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PREFACE. 


Tue following work so long promised has, by the Divine aid, now at length 
been brought to a close. It becomes my duty, therefore, to lay before the 
reader, in the first place, the causes which led to the apparent delay; and, in 
the second, the views and principles under which it has been carried on. 

In the first place, then, I certainly had formed a very erroneous estimate, as 
to the amount of thought and labour that would be required. I had very 
naturally supposed, from the number and pretensions of works of this sort pub- 
lished within the last thirty y years, that I should have but little to do beyond the 
labour of arrangement, abridgement, and correction, to a small extent. I soon, 
however, had the mortification to discover, that this abundance of -materials 
tended rather to increase my labour, and to multiply my difficulties, than the 
contrary. I found, or thought I found that, in reality, much less had been 
done in this way than I had supposed, and had, indeed, a right to expect. 

On the works imported from the Continent, and principally from Germany, 
no reliance could generally be placed: of which examples will presently be 
given; and, as I was unwilling to omit any thing advanced in them which 
might be useful to the student, it now became a duty to consult them all, weigh 
every thing brought forward affecting either the etymology or the sense, and 
then to judge and act accordingly. 

In cases innumerable it was evident that the Biblical text had never been 
consulted: many of the passages cited had been merely copied from the Con- 
cordance of John Buxtorf, where the references are found to be erroneous. 
To many, therefore, senses had been given which a reference to the context 
showed to be wrong. A very large number of words, cunstructions, and 
phrases, moreover, had, without any notice given of this, been systematically 
omitted; leaving it, apparently, to the ingenuity of the learner to supply 
these by the analogy of the Grammar: a work to which the ingenuity of no 
one could be equal. | 

In very many cases, moreover, the sense had been made to depend on the 
translation given of some Oriental word, phrase, or adage, which upon exami- 
nation turned out to be inaccurate: and of this examples will also be given. 
In others, the Rationalism of Germany had been allowed to supply the 
needful; of which numerous instances will be found noticed in the course of 
the work. Add to these things the business of a parish, attendance on my 
duties at Cambridge and Bristol, with the unavoidable occurrence of some 
| circumstances of a very afflicting character: tlte aggregate of which conspired 
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to affect my health to such an extent, as to render the suspension of every thing 
like literary labour an imperative duty. All which, when duly considered, will, 
perhaps, account sufficiently for the delay above alluded to. 

I now deemed it right to call in assistance, if such could possibly be had. 
The public were expressing much impatience for the work; the proprietor was © 
. necessarily anxious for the fate of his capital already vested in it. All of which 
tended to press the consideration, that every thing likely to expedite its com- 
pletion should immediately be had recourse to. My esteemed and learned 
friend, the Rev. T. Jarrett, Arabic Professor in the University of Cambridge, 
was so good as to answer the call, and to tender his very timely and valuable 
aid. This he has most effectually done, commencing at p. 389 of the work, 
and supplying from that place the greater part of the copy.* All I was able to 
do, I did; which was, to supply a certain portion of the copy, sustain the office 
of editor with respect to the rest, and carefully to look over all the proofs 
before they were put to press. 

I may now lay before the reader my statement, as to the views and principles 
ander which this work has been carried on. And I shall premise, that con- 
ciseness and precision have always appeared to me the two great requisites, of 
which the writers of elementary works should never lose sight; or, to adopt the 
adage of the Arabs, The best discourse is that which is (at once both) short 

₪ ₪ / כ‎ . 
and clear, , |29 Qs be ei = . 

For the purpose of ensuring conciseness, then, it has been my endeavour to 
comprehend as much as possible in every individual case, under some general — 
law or principle of grammar: and, in order to precision, as it regards particular 
words, to class every thing, as far as practicable, under some one leading idea 
or notion, and thence easily and naturally to deduce all the segondary or subse- 
quent ones. The Grammar referred to, as to the first of these, is my own of 
the edition of 1832, in which the principles, here adverted to, have been 
uniformly laid down and acted upon. 

As to the second, viz., the consideration of single words, my practice has 
been, as in my Grammar,t+ to consider the noun, in one or other of its 
primitive forms, as the root or leading word in each series, both as to form and 
meaning. Because in the noun, so taken, I could find something simple and 
tangible ; something to which addition might be made in each case; and thence 
be intelligibly derived all that variety, both as to form and sense, which is 
found to prevail in every particular part of speech, however simple or com- 


0 


* It ought to be mentioned here that, in addition to the copy, said above to have 
been contributed by Mr. Professor Jarrett, the whole of the Index, or reversed part of the 
Dictionary (Appendix B), has been supplied solely by his industry; as also were many 
of the particulars contained in the Additions and Corrections (Appendix C) from his 
suggestions. I will only add, I trust that this will not be the last instance, in which the . 
public will be benefited by his industry, talents, and learning, 

+ See my Grammar, Lecture x. 
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pounded it may be. While the verb as such—most commonly taken as the 
root—is necessarily either a compound term, or at least a simple one, involving 
at the same time the force of a pronoun, investing it with a precise personal 
signification.* To take such a word, as a root, has seemed to me at variance as 
well with the nature of things as with the term root itself, chosen as it has been 
to designate the leading and primary word of the several existing series. It 
should also be borne in mind, that the term verb can claim no higher authority 
than the opinion of those, who have thought proper to adopt it in the technical 
sense in which it is now used ; that it is a mere technicality and nothing more, 
and, therefore, altogether inadequate to the task of proving the existence of 
any fact. | | 

Nor will the adoption of the Infinitive or Imperative form of the verb, as 
presenting a simple form—which some prefer—at all mend the matter; for 
here, as before, we shall be assuming, that to adopt a mere technicality is the 
‘same thing as to determine a philosophical truth; the absurdity of which every 
one must perceive upon its being once suggested. The truth seems to be, 
these Infinitives or Imperatives, as they are termed,—conveniently enough for 
the technical purposes of grammar—present nothing beyond simple primitive 

segolate nouns, implying the action, passion, circumstance, or the like, which 
116 author of language—or, it may be, general .convention—has determined 
they should severally signify ; and which usage only has assigned to the par- 
ticular part of speech, in which Grammarians now class them, and upon 
which after-times has constructed other forms assignable to other uses. 
These then are, after all, simple primitive nowns, and nothing more; and, as 
they are found, for the most part, existing also as nouns, the fact that they are 
so, seems as obvious and certain, as it can be reasonably required it should be. 

To those, however, who think differently, this arrangement can present no 
obstacle either in the Grammar or the Dictionary. They can—if they prefer 
doing so—as readily refer to the verb as the root, as they can in any other 
works constructed on their own principles. Nor will it be of much importance, 
generally, as to the views to be taken of Holy Writ. As far as my own 
experience goes—and this has been gained under both systems—I have found 
the one here recommended much better suited to the genius of language 
generally, and of this language in particular, than the other; and thence, in 
cases not a few, sufficient to suggest the means of removing difficulties which 
nothing else could. 

Having thus, then, determined the nature and forms of words, the next thing 
was to ascertain their precise primary force and meaning; and, first, of the 
primitives. In very many cases no inquiry was necessary. When it was, a com- 
parison of the Hebrew with the Oriental usage—as still existing—of the word in 
question, together with its cognates, has been instituted; and thence the 
apparently primitive acceptation elicited.+ From this, again, the secondary 


\ 


* See my Grammar, art. 187, seq. 
+ On this subject, see my Introduction to the Book of Job. London, 1837. 
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or subsequent significations have been. derived, and, as far as practicable, in 
the order and manner which appeared the most easy and natural. By these 
means, certainty, it has been hoped in the first case, would, to a considerable 
extent, be ensured; and, in the second, a facility of recollection which was not 
to be expected under any other. How far success has been attained to, it will 
be for the reader to judge. 

As to the force of combination, as in phrases, sentences, and of the context 
generally, it has been deemed necessary occasionally to call in the aid of pure 
Oriental grammar and rhetoric, and this, whenever it could be done, in con- 
nexion with the interpretations given in the New Testament; not neglecting, at 
the same time, those given by other well-received authorities, as the authors of 
the Septuagint, Aquila, Symmachus, Theodotion, and of the other Hexaplar 
versions ; of the Targums, of the Peschito Syriac, of the Latin Vulgate, and of 
the Commentaries, Jewish and Christian, generally. But in no instance has it 
been attempted to elicit or determine from some Oriental word or usage only, 
the sense and bearing of any word or combination 0] words. This would be to 
pervert one of the best means of ascertaining the truth, to one very likely 
to propagate error.- Nor, again, has either orthodoxy or heterodoxy been 
allowed, as far as I am conscious, imperatively and solely to determine any 
thing. The endeavour has been to assign to every, and to all of these, the 
influence to which they seemed severally—or conjoinily as the case might be— 
fairly entitled, and no more. | ש110‎ far I have succecded in these cases, it is, as 
before, for the reader to determine. . 

I have thought it right to make this statement, because, in the first-place, 
those who are not conversant with Oriental literature generally, are very apt to 
imagine, both that it is of ‘but little value as a help to the study of the Hebrew, 
and that very unjustifiable liberties have been taken with the Hebrew text from 
its adoption. To which it may be replied: It only requires an extensive 
practical knowledge of the languages and usages of the East, to be sufficiently 
convinced of the perfect futility of the first of these assertions; and, as to the 
second, although its truth, as a fact, may be admitted to a certain extent, it will 
by no means follow that the use of this valuable auxiliary is to be condemned, 
merely because its abuse may have been frequent and extensive. 

Again, as to orthodoxy or heterodoxy, singly and respectively, I am well 
aware how far Grammarians and Interpreters, as such, have been led astray by 
an overweening and imprudent attachment to considerations connected with 
one or other of these. The Jews, for example—opposed as they necessarily are 
to the interpretations of the Old Testament which are found in the New—have 
spared no pains in the construction of their Grammars, Dictionaries, and Com- 
mentaries, tacitly to make every provision against their adoption. And, 
although they are now found generally among the loudest objectors to the use 


of the Arabic, time was when the language of Ishmael ( לְשון ישמָעָאּל‎ ) 
was appealed to by them for this and other purposes, as one of the safest means 
they could adopt. To this they added an appeal to tradition; which, 
it is to be regretted, was so readily admitted by the divines of Europe; 
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but which will be found, upon investigation, to rest on foundations no better 
than those of conjecture. Matter of this sort will be met with in the richest 
variety in the writings of Reuchlin, the elder Buxtorfs, our own Pococke, and 
many others; the influence of which i is felt to a very great extent to the present 
day. 

Heterodoxy has produced similar results among the writers of modern 
Germany. Grammars, Dictionaries, Scholia, Commentaries, evincing very 
considerable learning, industry, and talent, have been composed in the greatest 
abundance. In these, appeal is very generally made to Oriental languages and 
customs, to the opinions of heathen philosophers and poets, to Jewish Gram- 
marians, Targumists, Commentators, Cabbalists, and the like; more for the 
purpose of adapting the several views and opinions cited to the sacred text, 
than for that of illustrating mere grammatical, rhetorical, or other usages, and 
which might fairly be supposed to have been common to writers both sacred 
and profane. This, I say, is apparent on the face of all the writers of that 
school; who, nevertheless, are for ever insisting upon it, that they give nothing 
beyond the legitimate grammatical and historical interpretation! * And, as to 
their appeals to the Oriental languages and usages, it is the fact that, in the 
former, they seldom evince a sound practical knowledge, rarely any thing like 
extensive reading ; and, in no case, an acquaintance with the Grammarians and 
Rhetoricians of the East. In instances not a few they have perpetuated the 
mistakes of their predecessors, and in others they have advanced many which 
have originated with themselves; of all which examples will be found in various 
places throughout this work. 

Again, as to orthodoxy in the article of Biblical interpretation, the only 
- authoritative guide and corrective is, beyond all dispute, the New Testament. 
In this, a system of Theology repugnant to that of the Jews, and directly 
opposed to the notions of heathen philosophers and poets, is clearly dis- 
coverable. Its leading notions and principles are peculiar to itself; they claim | 
an origin and authority super-human; and to this they every where evince an 
indisputable right. These notions and principles, therefore—connected as they 
are with theology—cannot fail, in the first place, to exercise a considerable. 
influence on the Grammarian, and thence also on the Interpreter of Scripture, 
in the second. This, I say, they cannot but do, and that the consequence 
must necessarily be, a considerable variety discoverable between the inter- 
pretations, grammatical as well as theological, of the Jew or Neologian, and of 
the conscientious and well-informed Christian divine, respectively. And such 
is indeed the fact. Heathenish principles have here, as in other instances, led 
to heathenish results ; and this, I must affirm, will ever be the case, where the 
only legitimate and authoritative guide, viz., the New Testament, is systemati- 
cally disregarded. 

It is not, however, intended to be canned: that the Grammarian is ever to go 


* See my 1 to the Book of Job, p. 101, seq.; Sermons and Dissertations, 


p- 124, seq. 
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out of his way, for the purpose of accommodating his rules to the advancement 
of what he may consider orthodoxy. This would be as dishonest on one hand, 
as the practice proscribed above is faulty, partial, and unjust, on the other. 
Nor, if any reliance may be placed on my experience, will this ever be 
necessary. As far as I have been able to observe or discover, it is certain, 
the most extensive and deep acquaintance with the Grammarians, Rheto- 
riclans, and usages of the East,—aided by the conclusions arrived at by the 
best writers of all ages, Jewish as well as Christian; and among the former, 
the Targumists may be allowed to occupy a distinguished place; among the 
latter, the fathers of the Church, such as Chrysostom, Theodoret, Jerome, and 
others,—will show most clearly that the Interpretations of the New Testament 
are, at once, the most easy, natural, judicious, and acceptable: those which 
exhibit the greatest agreement both in the letter and spirit with the declarations 
of the inspired writers whether of patriarchal or ancient Jewish times. 
One so circumstanced will find, moreover, a sort of family likeness per- 
vading the whole, whether as to language, usages, or doctrines, sufficiently 
strong to convince him that, as members of the same household, they are the 
best qualified to explain each other’s sentiments and views; and that, as such, 
they ought never to be separated, much less that their declarations should be 
interpreted by those, who are utter aliens to their commonwealth, 

There is one principle more, not entirely unallied to the foregoing, which I 
have deemed it my duty never to have recourse to, viz., that of metaphysics, 
as employed on the one hand by John Calvin and his followers, and on the 
other by James Arminius, and his. I mean, that of eliciting particular 
doctrines from the declarations of Scripture, by calling in the acknowledged 
properties of the Divine mind as helps in the work of interpretation; and 
thence making deductions as unnecessary to mankind, as they are in reality 
groundless ; but which have, nevertheless, proved the sources of endless dispute 
" and strife. The instances particularly alluded to in the Old Testament, are those 
in which God is said to have hardened Pharaoh's heart; made blind the eyes, 
and fat the heart; of the Jewish people; to have made the wicked for the day 
of evil, and the like. All which originating, as they have, in ignorance of 
the real import of the original, have invariably been defended on the one 
hand, or attacked on the other, by an appeal to the metaphysical resources 
just mentioned. In the New Testament, again, St. Paul has been made a 
most rigid fatalist, when it is sufficiently evident that all he could have intended 
was, an appeal to the particular prophecies, which had foretold and predefined 
those events, times, and doctrines, which he had been commissioned to unfold, 
teach, and urge, throughout the world.* 

On this last subject, see Mz, ODD, (sign. c.), קשה ל‎ , 39, and שָמן‎ ,+ 


* Rom. viii. ix., , &e. 

+ The reader should be apprized that the Hebrew Bible everywhere referred to, 
is the stereotyped edition of 1836, published by the proprietor of this work, Mr. James: 
Duncan. 
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under their proper places in the Dictionary, my Sermons and Dissert. p. 1xi., seq., 
with the notes: also Dissert. i., sect. viii., p. 35, seq.; and Gram. artt. 154. 8; 
157. 6, with the notes. Whence it will appear, that the translations themselves are 
inconsistent with the Oriental idiom in all such cases, and that the defences . 
usually advanced in. favour of the doctrines so arrived at, rested solely on prin- 
ciples adopted from the schools of heathen philosophers. 

Exemplifications of the other instances of mistake and error, adverted to 
above, as originating either with the Jews, or the Rationalists of Germany, 
generally, will be found in the Dictionary, under the terms, FIN28, 728, 
אדרכוכים‎ , TAN, כשדִים‎ AN. See here also the Additions and Cor- 
rections appended to the Dictionary:— TOS, ‘8, ON, OR, WAIN, 

il, IPN, MOR, OWN, TWN, MN or MY. DWAR, MR, nionz, 


MWD, MAB, BB, NIB, MB, opp, אל‎ , maa, php, wha, md 
273, 727, WAI, WT, ONT, OF, on Ezek. xix. 10; V7, nin, on, 


nee bn, 32 , mor , m3, 12 , to which‏ , חַכַלִילי ae‏ , חדש 
many others might be added.‏ 

Examples, as to the manner in which the primary, secondary, and subse- 
quent senses of words have been ascertained or deduced, will be found under 
the following, as they occur in the Dictionary, viz.:— TaN, 228, Jas, 
TTBS, JIN, TDN, DON, ON, OM, M28, FON, TN, ON, or MN, also 
MS, pl הֶּתִים‎ , and DAN, ND, DW, VII, 6. 


In determining the sense of the Particles, the Concordance of Noldius, has 
generally been taken, and the endeavour then made to comprehend his 
numerous, and in many cases inconsistent, significations under some one 
primary and leading notion, and then, if necessary, adding as few more as 
possible, exhibiting at the same time shades of meaning as nearly allied to 
this, as the nature of the context would, in the several cases, admit of; 
which, although creating considerable labour in the investigation, never proved, 
to me at least, unsatisfactory in the end. 

As to Noldius,—and the same may be said of lexicographers but too gene- 
rally,—his practice evinces no endeavour beyond that of offering a signification 
well suited, as he thought, to each place in which any particle occurred ; 
which eventually resolves itself into a system of mere conjecture; and one, 
moreover, which takes for granted, that in the particular signification he 
ascribed to every other word occurring in such passage, as well as the con- 
struction which he adopted, was above all suspicion or doubt correct and 
acceptable; a supposition by no means always true. And of this, proof 
sufficient will be found in the Dictionary under the Particles OS or ON, ON, 
Os, OY, 86. Of this practice, as occurring in lexicographers denevally: 


. examples sufficient will be found under the terms already pointed out ;* also 


* One or two examples of this sort, taken from a generally useful and popular writer 
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in my Sermons and Dissertt. Dissert. i.. and my notes on the Book of Job 
generally. 

And it may with truth be affirmed, that we owe to this most plausible and 
delusive principle, viz., of supplying an apparently suitable sense to Hebrew 
words, phrases, or declarations, instead of investigating their real Oriental 
import and force, all the difficulties, uncertainties, -and ambiguities, which 
have conspired so abundantly to obscure the declarations of the Old Testament, 


among ourselves, may not be out of place here. ‘In Scripture,” says the late ingenious 
Mr. Taylor, in his Fragments to Calinet, vol. ili. p. 628, “83, Bs, significs not only coming, 
but going away, going off, sinking, setting, as the sun sets, &c.,” Gen. xxviii, 11... . 
* because the sun was set, was gone off,” .... Ps. ut. 1; ‘from the rising of the sun to 
the going off of the same ) מבאו‎ (." . . . . “In all which places,” says he, “there is a 
clear and indisputable reference to the departure of the solar light.”” It may be answered, 
that this is the thing in some scnse meant, there need be no dispute, as there can be no 
doubt about it. But this is not here the point in question; which is, did the sacred 
writers intend to convey the notion of departure, going off, or the like, when they used 
this word? My own impression is, that it is as certain they meant no such thing, as a 
question of this sort need be; and, to this effect, the cognate dialects will afford the 
amplest testimony. Mr. Taylor has here had the misfortune—common to many—to 
recommend a meaning which the word might in some cases possibly bear; but which it is 
sufficiently certain no Oriental ever ascribed to it. By השמש‎ 829, they mean the entering- 
place of the sun, i.e. in which it appears to enter the earth, or to set. And, in this accepta- 
tion, they oppose בָּא‎ , to יצא‎ , 1.6. going in, to going out ; which last is the undoubted precise 
force of this latter term. Comp. Gen. xix. 23; Is. xiii. 10, 80. See also the Dictionary, 
under ,מבא ,בוא‎ and Nw. Here, therefore, by virtue of a very plausible conclusion, we 
have a signification given to this word directly opposcd to its true one! I will only ask, 
What may not be arrived at from the adoption of a principle such as this? 

Once more, Ib. vol. iv. p. 277, seq., the Syriac כ‎ intinxit, baptizavit, is cited to 
prove that baptism could not have been by immersion; because, it is said, this word is 
sometimes used to denote variety, as of stripes, spots, &c., in colour; which it is also 
affirmed could not have been obtained by dipping, as had recourse to in dying. In 
p- 278 of this volume it is also argued on the other hand, that this word is never used in 
the Syriac New Testament in the sense of baptizing; but, that when that sense is 
intended, צבב, , עמר‎ ; is invariably had recourse to. It is then urged, that as this last 
word signifies " stelit, ita ut stare sit, stare in flumine, illoque mergi,’’—as Michaelis had, 
after all, only conjectured—the conclusion drawn is, “ having thus investigated the true 
sense of the Syriac words used for baptism, we think,”-it 18 added, “the weight of 
evidence evidently preponderates in favour of immersion.” 

Here, then, the 70/6 sense of this Syriac term having been thus fairly estab- 
lished, we may now rest perfectly satisfied that all is right. The truth however is, the 


whole is palpably wrong. Michaelis was not aware how the verb ssa, applied to 


baptism in the East, nor why the rite itself was styled פצצמצ6?..[‎ . The fact is, 
Confirmation is administered in the Oriental Churches together with baptism ; and it is to 
that rite, rather than to baptism, that these words have been applied. And this the last 
editor of Calmet ought to have known. See my Sermons and Dissertations, p. 178.— 
This work is, nevertheless, highly deserving of the attention of the Biblical student, 
particularly on account of the extracts, &c., collected from travellers and others, 
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and thence not very slightly to affect many of those contained in the New. 
To this I feel compelled to ascribe all the difficulty and darkness, which modern 
times have succeeded in casting over the question of prophecy ; and thence, 
rendering nearly useless one of the most convincing evidences of the truth of 
Christianity ; one which, in the hands of its early apologists, produced the 
happiest results. To this, too, we owe the plausible, but groundless system 
proposed some years ago by Mr. John Hutchinson, and which succeeded in 
carrying along with it some of our best, but not most prudent or well-informed 
men. To this also, the school of Capellus, Houbigant, Kennicott, Lowth, &c., 
owed all its beauty and grandeur; and the same may be said of many of the 
ephemeral and popular writers, male and female, still to be found among us. 

It is not, however, intended to be affirmed, that conjecture is never to be had 
recourse to; this would be to evince both ignorance and folly. All that is 
meant is, that as we now have easy means of access to every species of Oriental 
literature, antiquities, and usage, our first duty is to consult these. It is 
when these, as well as every other aid, such as the ancient versions, commen- 
taries, &c., fail us, that we may fairly have recourse to conjecture, or, which 
would perhaps be better, leave the matter in doubt, with the hope that the 
labours of others might’be more successful. 

As to the order in which the words have been arranged, that of the Hebrew 
alphabet has been adopted as far as practicable. I say, as far as practicable ; 
because it was clearly impracticable to give every form of word occurring in the 
Hebrew Bible in this order: this would have swollen the work to an enormous 
extent. In this respect, therefore, Gesenius has generally been followed, 
except, as observed above, that the primitive noun has usually been made to 
take the lead ; and that words only as they actually occur, and these in all their 
inflected forms, full or defective, regular or irregular, have been given; 
excepting only, as also intimated, those forms of each and every particular 
person in the verbs, of each and every prefix, or afix in the nouns; of which 
the learner, but slightly acquainted with the Grammar, could not stand in need. 
But when the leading word, in order, has not been found actually to occur, of this 
the learner is admonished either by the omission of the vowels, or otherwise. 
By the insertion of all the forms, of apocope in verbs, of the Infinitives, Par- 
ticiples, and other derivatives, whether masculine, feminine, or common; 
whether occurring in the singular or plural, the form proper for construction, 
or, with one or more of the affixes in each case, a very large number of 
words are presented to the student, which have usually been left, in similar 
works, to be supplied by his judgment from the analogy of the Grammar; 
which has appeared to me to be taking too much for granted.* And, as the 
order adopted is alphabetical, it was deemed unnecessary to present a second, 
in an analytical index of words either defective in their forms, or otherwise 
difficult to be found, as in the Lexicons of Gesenius and Winer. These, 


* I regret that, in a few of the first pages of this work, this full exhibition of all the 
forms was not adopted. -This, however, can present no very serious inconvenience. 
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therefore, as far as it has been deemed necessary, have been inserted in their 
proper places in the body of the work. ו‎ 

It has not been thought necessary to say, when speaking of the nouns, 
whether they were substantive or adjective, both because such description was 
deemed superfluous,—the leather being supposed to be acquainted with the 
common usages ef Grammar,—and because such designation has not appeared 
to me strictly applicable to this language.* Nor, of the verbs and verbal 
nouns, has it been considered necessary to state whether they were Transitive, 
Intransitive, or Neuter: nor, again, in any instance to introduce the mention of 
nominative, genitive, accusative, or other case, after the manner of the Latin 
grammarians; because no such thing as case, in that sense, existed in this 
language. I have thought it more appropriate to say that such verb or noun is 
construed either immediately (constr. immed.); that is, exerts its influence 
immediately on its object, without any intervening particle, as, John loves 
Thomas ; in which case the verb will necessarily be transitive; or, mediately 
(constr. med.); that is, having some particle or particles intervening, as, 
John went To London: where the verb is intransitive; or absolutely (constr. 
abs.), where no subsequent term is necessary ; as, J stand, walk, &c., where the 
verb is of necessity neuter. Many verbs, it will be seen, sustain each of these 
characters: they are by these means, therefore, very readily characterized. 

In the verbs, too, the terms pret. (preterite) and pres. (present) have been 
adopted, in conformity with the usage of my Grammar,+ to denote what 8 
usually been styled the preterite and future tense. Those, however, who prefer 
terming the latter the future, or the aorist, will find no inconvenience in my 
naming it otherwise. I have done so, because 1 felt that I had the analogy 
of the language and Oriental usage with me; and was therefore in possession 
of the principle which did obtain with the sacred writers themselves. 1 
The full rhetorical use of the Apocope, of the Epenthetic [, and 737, 
and of the Paragogic 71~, was determined, for the first time, in my Hebrew 
Grammar, Edit. 1832, art. 233, seq. I have since succeeded in ascertaining 
that of the termination 2—, as the reader will find under the letter J, p. 400. 


* See my Gram. artt. 153. 4; 217. 7, with the notes. 

+ See my Heb. Gram. Lecture xvii. 

+ On this subject, moreover, see Dictionary, under the letter 1, p. 163. In addition to 
these and some other particulars, my Grammar presented, for the first time, the laws 
which regulated the rejection of the אהוי‎ , letters, and}; enabling the learner to see, in a 
moment, the real source of every defect occurring in this language. I think it right to 
say this, because some of my reviewers, who were pleased to speak favourably of my work, 
had no hesitation in saying that I was indebted either to Dr. Gesenius, or Mr. Ewald, for every 
thing new and important: whereas the truth is, my Grammar appeared (in 1827) before 
a copy of Ewald’s had reached this country; and, that not one of the particulars adverted 
to above ever appeared in that of Gesenius, and the most important of them never in that 
of Mr. Ewald. The fact is, the doctrine of the Hebrew tenses, with the use of the apoco- 
pated, epenthetic, and paragogic forms, was extracted by me from the native grammars of 
the Arabs; works which it does not appear either of these gentlemen ever consulted. 
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In most cases all the constructions of the verbs and verbal nouns are given in 
the manner just mentioned. The student ought to be apprized, however, that 
cases occur in which these are so numerous and various, that it would be almost 
endless to give them in detail; and of this he is always warned. And, as this 
work was intended to teach how the Hebrew ought to be read and construed, 
rather than how it should be written, it has been deemed sufficient, in many . 
cases, merely to say what the construction is, leaving it to the industry of the 
student to make the due application of this. The same is true of the signi- 
fications ascribed to words generally, and of the various phraseology cited. 
Enough has been given, it is hoped, to enable the student to find his way with 
safety and certainty to a large extent in this field of inquiry; and, eventually, 
with the helps here and elsewhere pointed out, to arrive at that state of pro- 
ficiency, which cannot but administer the greatest pleasure to himself, as well as 
profit to the Church of Christ, in the additional light it will be in his power to 
throw on the pages of revealed truth. 

The proper names, both of persons and places generally, I have thought it 
right to omit; because, first, it was impossible to do justice to either of these, 
particularly the latter, within the limits assigned to a Dictionary ; and, in the 
second, it appeared unnecessary. If it be suggested that, without this help 
from the Dictionary, the learner will be unable to distinguish between a noun 
used as an appellative, or as a proper name; my answer is, If the learner is here 
to appeal to authority only, then, that of the authorized, or any other good 
_ version, will be equally decisive with that of the Dictionary; but, if he is to 
proceed as a critic, then this in a mere learner will be absurd; and, if in any 
other character, the authority of a lexicographer will not be deemed sufficient. 
And, in any case, treatises written specifically on these subjects, and which are . 
accessible in sufficient abundance, had better be consulted. In my Grammar, 
| indeed, a section, or lecture, has been bestowed on scriptural proper names: but 
this was intended rather as an introduction to such works, in presenting a sys- 
tematical development of the forms of words usually adopted, than any thing 
else. My opinion therefore is, that such terms are entitled to no place in a 
Dictionary, the implied business of which is to teach the language generally. 
In a few instances, indeed, in which I thought some theological or other 
interesting particular was involved, and on the explanations usually given of 
which some obscurity rested, I have departed from this general rule, as in 
אגּר כַּשדִּים‎ , mi, OWN, and some other words. 

I have given, moreover, in an Appendix, a short description, with a plan and 
two sections, of the Temple of Solomon, which may be thought by some to be 
superfluous. My defence is, the descriptions of this famous edifice have 
appeared to me extremely faulty ; the biblical text having been very generally 
disregarded by their authors; and thence, Rabbinical conjectures having been 
made to supply its place. “Besides, it has been found so difficult to arrive at 
just notions of things, their positions, &c., from mere verbal description, and 
particularly with reference to the Temple, that I conceived it would be both 
the readiest and safest way to supply at once the short details and plan referred 
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to. For a fuller consideration of these particulars, the student is referred to 
authors who have discussed this subject more at length, and whose conclusions 
he will now, it is presumed, be the better able either to appreciate, or to 
receive with the greater care and caution. 1 once intended also to append to 
this work a short tract on the use of the Hebrew and Greck definite article, 
and a few references will accordingly be found made to it. But, as this would 
have had the effect both of delaying the publication of the work, and also 
of enlarging it, I made up my mind to publish this tract separately, as early 
as convenient. 

I have now only to request the reader to attend to the additions and 
corrections given in the third Appendix (C), and to mark the places in his 
copy of this work, to which they severally belong, in order the better to ensure 
their assistance when it shall happen to be wanted. To all other instances of 
human infirmity, with which he will meet, I have to crave his indulgence, 
assuring him that, as far as my powers and opportunitics would carry me, 1 
am conscious of no case in which these have not been exerted to their fullest 
extent. To expect perfection in a work, occupying a range of inquiry so 
great, and involving, in cases innumerable, questions so difficult, and this too 
in a species of literature which may truly be said to be still in its infancy, 
would be to expect something the least likely possible to be met with. If, 
however, I have succeeded in making some additions to the stores collected in 
this way by the industry and learning of my predecessors,—and this I may, 
perhaps, hope I have done,—I shall, indeed, have the greatest reason to be 
thankful and to render all praise to Him, who has so far enabled me to 
succeed, and to make but the smallest additions to a species of literature, 
at once so important, and which has becn generally so much neglected 
among us. 


ABBREVIATIONS. 


Tuese, in the terms of grammar, names of authors, &c., are the same with those 
generally in use, and need no explanation. The following will be found sufficient, viz., 
augm., augmented; c. or com., common; comp., compare; compd., compound or com- 
pounded; cog. or cogn., cognate; contr., contracted or contraction; dag., dagesh; 
dim., diminutive; fm., form; it., item, also; n. a., noun of action, or Infinitive; non 
occ., non occurrit, occurs not; r., root; rel., relative noun; seg., segolate; v., verb. For 
others, see p. xiv. above. 


HEBREW 


ה 


Aleph, or Eleph (Hx). The first letter‏ , א 
of the Alphabet in Hebrew and its sister‏ 
dialects, the Chaldaic, Syriac, Samaritan,‏ 
Ethiopic, and Arabic; likewise, in the Persic,‏ 
Hindoostani, Malay, 80. in which the‏ 
Arabic Alphabet has obtained. What its‏ 
origin was, it is impossible now to say with‏ 
any certainty. Stephanus tells us in his‏ 
Thesaurus Gr. from Plutarch, Sympos. ix. 2,‏ 
and after him Gesenius, that it was named‏ 
after the ox, which in the Pheenician is so‏ 
mavrov mporagat ded‏ )גה called: dy hact rd‏ 
goinxas olrw kadety roy Bovy; and, is‏ 70 
arranged first in the order, because, it is‏ 
added, it is the first among necessary things,‏ 
mparov....Tavdvaykaiwoy. Gesenius, how-‏ 
ever, tells us that it was so named, because‏ 
it represented the form of an Ox’s head‏ 
with horns. Whether we are to take the‏ 
reason assigned by Ammonius in Plutarch, or‏ 
the conjecture of Dr. Gesenius, I leave it for‏ 
others to say. I would only suggest, that my‏ 
good friend’s conjecture is quite as likely to‏ 
be correct, as the guess of the learned‏ 
Greek. See Prep. Evang. Euseb. x. § v.‏ 

The power of -this letter is, according to 
Eastern usage, naturally a consonant; and it is 
pronounced with a sensible effort as occa- 
sionally heard in our A, though something 
more guttural, in order to avoid confounding 
it with the aspirated ,ה‎ our H. And hence 
it is, that it is often interchanged with ע‎ in the 
various readings, and holds a parallel place 
with it in the Cognate roots; as in 038, and 
py; au, and %y2; 28m, and 3; No2, and 
yoi, &c., as noticed by Dr. Gesenius ; from 
whom I take these examples. 

As some variety of pronunciation would 
probably prevail, even when the Hebrew was 


a living language (as is the case with our ₪ | form. 


here in England), it need not seem strange 
if in the Hebrew also, and particularly 
in the sister dialects, this letter often inter- 


LEXICON. 


אב 
changed with others; as, Tx, ON},‏ 
"ox, and Dds Syr.‏ ; בָּאר and 0"; W3, and‏ 
&c. That is, if its not very sensible power as‏ 
a consonant, did in some cases fall in with‏ 
those other consonants, which are occasionally‏ 
lost in the power of a preceding vowel. See‏ 

Gram. Art. 37. 

It is occasionally prefixed to certain words, 
without at all altering their force; as, 2171, and 
אזרוע‎ , an arm, as in our special and especial. 
Dr. Gesenius thinks that it is sometimes 
dropped, as in 2M), for וש ; אנחנו‎ for TON ; 
™, for 1%; &c., but this is problematical, 
especially in the second case. For first, we 
have no means of knowing with certainty 
which of these is the primitive form; and, 
secondly, as it is allowed that א‎ is occasionally 
prosthetic, as in YN above; it seems. un- 
necessary to multiply rules, unless there were 
reasons for doing so. In the case of ¥, for 
אעור‎ , moreover, we have also to account for 
the loss of the .ר‎ This word is, therefore, 
peculiar. But, what is most strange, Dr. 
Gesenius makes © the primitive form of this 
word, in another part of his work; assuming 
that both the ר‎ and & are adscititious! Lexic. © 
p. 111, 112. 

It is prefixed to nouns termed Heémanti, 
as x, &c. See Gram. artt. 157, 158. And 
hence, perhaps, it is that the augmented 
species of verbs, in the Chaldaic and Syriac, | 
prefix ,א‎ rather than the ה‎ taken by the 
Hebrews, as in Aphel, for Hiphil, &c. 

It is likewise postfixed to nouns in the 
Chaldaic and Syriac, in place of the Hebrew 
definite article; as x2, לבבב[‎ ; Heb. 
4207, the king; which has been very con- 
stantly and erroneously termed the Emphatic > 


and יחר‎ : 


(צד- 


28, m. constr. "38. Plur. mix, constr. max. 


Syr. 13)’ , Arab. : \*, &c. is probably a 
B 


אב 


primitive noun, as it appears as such in most 
languages in one form or another; as, Gr. 


anna, nara; Turk. bb: Malay 
I. A father, Gen. xliv. 19, 20, &c., applied 


to God as having adopted his people as 
children, 18. lxiii. 16; lxiv. 7; Deut. xxxii. 6; 


comp. with Exod. iv. 22; 2 Sam. vii. 14; Ps. |/ruit. 


lxxxix. 27, 28, &c. 


It is true, man’s creation 


is occasionally mentioned in connection with ete» 


this use of the word; but the language of 
Scripture will not justify the assumption, 
that he is therefore necessarily a Father. 
The first and last cases cited here clearly 


imply the contrary, e. g. Is. Ixiii. 16.| fugit, animal. I. Strayed, lost. 


Win is joined in apposition (Gram. art. 217, 
4) with wm our Redeemer, Deut. 1. 6. 28 
Wr, thy Father, He hath acquired, or made, 
thee (his own); with strict reference to God's 
redeeming and adopting Israel, not to his 
having created him; for this he had done for 
all mankind. The gloss of Abusaid, therefore, 


viz., S\als, thy Creator, approved of by 
Gesenius, is erroneous. I must here remark, 
this is a case in which the Judzeo-Samaritan, 
the Jewish, and the modern German, school, 
are likely to concur. It is one of those 
plausible things by which they have contrived 
to strip the Scriptures of their peculiarities, 
and religion of its value.—Hence, considered 
as a defender, supporter, §c., Job xxix. 16. 

II. Metaph. dn originator, inventor, §c., 
80, 6 rs BiBAou ,ןזח‎ Athen. 1. 1; Gen. x, 
21; xvii. 4, 5; Josh. xxiv. 3, &c. So the 
Messiah, 18. ix.5. WN Originator of an 
age (aioy), or dispensation. 

III. Meton. A head, chief, or ruler, 
applied to Kings, Prophets, Priests, &c., 
2 Kings v. 13; vi. 21; 1 Sam. x. 12; 
2 Kings ii, 12; xiii. 14; Jud. xvii. 10; 
xviii. 19; Prov. iv. 1, &c. Hence, Joseph, 
as managing the chief rule, 18 termed 38 
לפרפה‎ , a father to Pharaoh, Gen. xlv. 8; s0, 


in the Arab. ured (0 (not poll as 
Gesen.) faithful father, given by Abulfeda 
as the signification of the Turkish SVU, 
Atabek. Annal. Mosl. tom. iii. p. 226. 
Gesen. Thes. will supply other instances. 
Aff. 28, אָבִיף‎ , DDIN, pl. אַבוחִיכָס , אנותי‎ , Onion, 
and pinta, 

38, m. Chald. i. q. Heb. as, pl. אבה‎ , 
Dan. ii. 23; Ezr. iv. 15; v. 12, &c. Aff. 


IN, FPN, Tax, pl. constr. ,אַבָקֶת‎ aff. ‘NON, 
FOTN, NONI. 


TrTTtT 


( 2) 


אבד 


r. ,בב‎ Arab. Cs, gramen, 


aN, m 


7 80, | Pabulum quodcungque virens. Syr. LET fructus 


I. Greenness, freshness, of a herb, Job 
viii. 12; Cant. vi. 11. Aff. ian, &c. 

II. Chald. aff. 7228, Dan. iv. 9 11% 
Cogn. Arab. «2_<;|’ Melongena, and 
5 . \ 
uve. 


‘TaN, v. pres. ,"בד‎ in pausa, TQ, Syr. 
el , periit, amissus est. Eth. ANY: in- 
sanivit; Arab. ןאי‎ , indomitum fugit, au- 


II. Meton. 
Perished, applied to men, animals, the human 
mind, and things, 6. g., 12k © ₪ wandering, 
straying, sheep, Ps. cxix. 176. Comp. Jer. L. 
6; Ezek. xxxiv. 4, 16; Deut. xxvi. 5; Is. 
xxvii. 13; Job vi. 18. See my notes on 
this place.—Is. xxix. 14, >t 7Tan, wisdom 
hath perished; i. e. is not to be found. 
Comp. Jer. ix. 11; Amos 11. 15; Ps. ix. 
19; cxii.10. 32 72, the heart is lost, strays, 
Jer. iv. 9. Comp. Job viii. 13, 80. Constr. 
immed. and med. with ל‎ or }9. 

Pih. V2, Made to stray, considered as such, 
meton. destroyed. Jer. xxiii. 1; Eccles. iii. 
6; vii. 7; Jer. li. 55; Numb. xxxiii. 52; 
Deut. xii. 2; 2 Kings xix. 18; Est. iii. 9, 
&e. 

Hiph. Tu, 1. q. Pik. meton. Destroyed. 
Deut. vii. 10, 24; viii. 20; Job xiv. 19. 
mak, for אוּבִידָה‎ , with par. ,ה‎ and, as if from 


cogn. v. ,בד‎ or 2); Arab. 0 suc- 
censuit, Jer. xlvi. 8. Hoph. .היבד‎ Dan. 
vii. 11. 

Tae, Chald. i. q. Heb, ax: pres. 72s. 
| Jer. x. il. 


Ah. הובד‎ , pres. 724 Infin. הוּבְדָה‎ Cogn. v. 
cor as above, i. q. Hiph. Heb. Dan. ii. 
12, 18, 24, 

IAN, m. part. f. NTR, v. RE. Perishing, 


about to perish, Num. xxiv. 20, 24; Prov. 
xxxi. 6; Is. xxvii. 13. 


TIPS, (r (אבד‎ for TWH, Ezra xxviii. 16. 


TAN, constr. 48, Infin. Perishing. 
Deut. iv. 26, &c. Aff. TaN, in pausa hx, 
DIN, OPN. 


TTTAN, £. Something lost. Exod. xxii. 8 ; 
Lev. v. 22. Made equivalent to אבדין‎ by the 
keri, Prov. xxvii. 20. 


TITAS, m. Destroying, destruction, Est.ix, 5. 


. 


אבה 


TTAN, v. pres. יאבָה‎ , in Kal only. Arab. 
use teneriore affectu commotus Suit. Cogn. 


Heb. .חבב ,אוה ,אהב‎ Arab. we. De- 


sirous, willing, constr. mostly with the neg. 
לא‎ , either expressed or implied, and with an 
Infin. or verbal noun, with ל‎ prefixed, or 
not; as, OM) max ND, He was not willing 
to send them. Exod. x. 27. RY OY TINT, 
Is the Oryx willing to serve thee? Job 
xxxix. 9. Abs. Prov. i. 25. Omi ,לא‎ ye 
would not. See Is. i. 19; xxx.15; xxviii. 12; 
Prov. i. 10, ₪0. with .אל‎ NUON, for MX, as in 
the Arabic. Part. D'38:—with px, Ezek. 111. 7. 

TIQN, m. Arab. 56 |" , nom. unit. "ג"‎ 
Arundo una. A reed, probably that of the 
papyrus; once Job ix. 26. 738 אָנִית‎ reed- 
vessels, 1. e. small and very swift-sailing 
vessels in use on the Euphrates and Nile, 
occasionally used by robbers. See my notes 
on the place, and comp. Is. xviii. 2. 


Chald.‏ אב see‏ ן 


TQS 
AAAS 
SAN, see TI above. 

‘fgg, m. Arab. cal fastiditus, despectus, 


5 (5\* fastidium, nausea. Cogn. 2 malum,| א‎ 
@rumna. Misery, Prov. xxiii. 29; .אא‎ 
OépuBos; Syr. 1366 perturbatio. 

DIAN, .גת‎ constr. probably for אָבווּס‎ , 
Gram. art. 73. form Aon, אַתְמוּל עס‎ , Gram. 
art. 158. r. ;בוס‎ Arab. , 20 fugit.|. 
לש‎ v° ו‎ 5 17 4 
oe 
locus quo quis confugit. Cogn. uel con- 


2. conj. fructum bonum protulit. 


clusit ; ar collegit rem ; Ul qui ornat 
atrium ; 3 instruitque cibo suo ac potu ; ey 


potu et ingurgitatione lactis (camelini) in- 
tumuit, Sc.  ‘ Convenit utcunque,”’ says 
Castell, ‘“‘ cum Heb. אבס‎ saginare, implere.” 

A Crib, or Stall, in which animals are fed, 
Is. i. 3; Prov. xiv. 4; Job xxxix. 9. Aff. 
LON; usually, but without sufficient reason, 
taken as a plural. 

DAQN, m. אָבוּסִים‎ pl. Part. pass. r. אבס‎ 
above, Fed, fattened, Prov. xv. 17; 1 Kings 
v. 3; whence Dud, and Jer. L. 26 ; THIN? 
her granaries, §c. 

WADN, see v. Wis. 

TITIAN, f. constr. אָבְהַח‎ once, Ezek. xxi. 20. 


) 3 ) 


אבי 
arab ra = quievit, sedatus fuit ignis,‏ 
vel ira; 008908, de viro, &e. The _Kamoos‏ 


also gives, Lys} asl - uss 1 i. e., 


they are in confusion — Resting, as after great 
exertion; remaining stationary in any place. 
Our passage has אָבְהַתדהָרֶב‎ ‘mni, 1 have ap- 
pointed the resting, descent, or remaining of 
the sword, i. e. for the purposes of slaughter. 
See m Pa. exxv. 3; Is. xxv. 10, xxx. 32; 

Ezek. v. 13, xvi. 49. And here, viz. chap. 
.ואא‎ 22, and xxiv. 13; comp. Is. xxxiv. =. 
With this the odayia poudaias of the Lxx., 


2 | as well as the NW YO? of the Targumist, as 


cited by Dr. Gesenius, will agree sufficiently 
well, without changing the reading into nt 
,הָרֶב‎ 88 he proposes. Besides, one would 
hardly expect to find סבה‎ at the end of the 
verse, as we now do, were this the original 
reading. Dr. Gesenius complains here, more- 
over, of the inaccuracy of Castell in giving 
“ks 2-0 » for ,ול‎ and this in the sense of 
exterminium, imstead of licentiam. The error 
in the vowel, however (if it really be one), is 
probably an error of the press. As to the 
sense of the word, the place cited by Castell 
is 2 Macc. xxvi. 6, where we have [().ש)‎ 
| , which certainly will not bear to be 
ו‎ -by Dr. Gesenius’s "9 licentia ” 
Judzorum. This would give utter nonsense. 
The probability is, that, as is made 


equivalent to | Le}, the iv. con). is here used 


in the serise of the xth, viz. otis , root- 


ing up, i.e. destroying. In this case, there- 


fore, the --\(| of Castell will be cognate with 
the . ינל‎ i.e. LSis| of the Kamoos given 
above, and much more suitable to the place 
under consideration, than the מבחת‎ of Dr. 
Gesenius. 

‘AN, for 3x, Gram. Art. 74. Hiph. 
r. בוא‎ , alo aff. 1st pers. Sing. of אָב‎ . 

m. Arab. | contendit ad, tetendit‏ מָּבִיב 


in. 7 propositum, gramen, §c., aa Ag 
cursus, fluxus, §c., cogn. Gy r. , educavit, 


&c.; lit. Proceeded on, matured, applied to 
corn. 1. Grown, and in the ear. Exod. ix. 31, 

DIN mye, the barley (was) grown; not 22N3 
as Gesenius proposes, Lev. ii.14.. II. Hence 
given to the month, in which this earing of the 


barley took place, Exod. xiii. 4, xxiii. 15, &c. 


4 ) אבי 


And, as the year was then in all probability 
solar (see my Sermon on the Sabbath, second 
edit. with the notes), the observance of this 
month would be easy and regular. 
TITPAR , Ist per. pres. sing. with ה‎ parag. 
Hiph. r. 18, of cogn. ,יבד‎ Arab. 95° 
אבַה‎ 


THAN, m. pl. Oya, constr. wR, .ע‎ Mx, 
Wishing, desiring; hence wanting, destitute, §c. 

I. Poor, needy, Syr. Hess}, applied to 
circumstances either temporal, or spiritual. 
Deut. xv. 4, ,ל‎ 11; Ps. ix. 19, lxxii. 4. 

Il. Miserable, as suffering distress or op- 
pression, Ps. xl. 18; Ixx. 6; Ixxxvi. 1; cix. 


22; Prov. xxx. 14; Jer. ii. 34, &c. Aff. 


TIIPAN , f. Desire. Eccl. xii. 5. 

“YAN, m. constr. אָגיר‎ Syr.]¢5]’ plumbum, 
comp. 729, Arab. i bene habuit, probus, 
beneficus, fuit. Mighty, or powerful. Gen. 
xlix. 24; Is. i. 24; xlix. 26, 6. 

“YAN, m. pl. OR, constr. Yar. 

I. Mighty, powerful, courageous, or brave, 
applied to men, or animals, Jud. v. 22; Jer. 
xlvi. 15; Lam.i. 15, &. 22 *Y38, men mighty 
of heart, i.e. exceedingly courageous, Ps. 
Ixxvi. 6; Is. xlvi. 12. fOr "Yan, mighty ones 
of Bashan, i.e. strong and furious men com- 
pared to bulls, Ps. xxii. 13; applied to horses, 
Jer. viii. 16; xlvii. 2; 11. 

II. Chief or head, 1 Sam. xxi. 8. 

v. once in Is. ix. 17.‏ אבך 

Hithp. way, Arab. 2)3)" carnosus fuit, 
cogn. ENE commiscuit rem rei, er ad- 
hesit ei, והש‎ pinguis evasit, at cinxit, Syr. 
{a5/ gallus gallinaccus, superbé incedens, 
§c.—They swell, as volumes of smoke ; it is 
added, yey mai, the glorying, i. 6. as the 
towering, of rising smoke. 

bon , .ות‎ Arab. cb nubes fecunda, pluvie 
gignende idonea, cogn. 5 imbrem effudit, 
ch rigavit, propr. I. Weeping. II. Mourning, 
lamentation, as for the dead, Gen. xxvii. 41 ; 
1. 10; with 3, Deut. xxxiv. 8, compared with 
the cry of ostriches, Mich. i. 8. Aff. Jae, אֶבְלֶם‎ . 

Das , m. pl. OYaN, constr. אבל‎ , pl. 728, pl. 
1. אבלות‎ , Lamenting, mourning, Gen. xxxvii. 35; 


Est. vi. 12; Ps. טאאא‎ 14; Is. Ixi. 3, &c. 
Aff. voi. 


) bon 


constr. med. על‎ , Hos. x. 5; Job xiv. 22. Abs. 
Amos viii. 8; Joel i. 9, 10, &c. 

Hiph. 723, Made, or caused, to mourn, 
Ezek. xxxi. 15; Lam. ii. 8. 

Hithp. xn, Betook him to mourning, 1 
Sam. xv. 35, &c. Imp. f. Yann, betake thee 
to mourning: Tanne mam, so 1 weep and 
mourn, Neh. i. 4. 

Part. מְִתַאבָּל‎ , pl. מִתְאגַלים‎ , . sing. NaN, One 
betaking him, or her, to mourning, 1 Sam. 
xvi. 1; 2 Sam. xiv. 2; Is. lxvi. 10; constr. 
with על‎ , or אל‎ 1. 


. אוּבָל Bee‏ , אָבָל 
Dan , used as an adv. Certainly, nay‏ 


rather, §c., Gen. xvii. 19; Ezra x. 13, 6. 
See Noldius. 

JAN, 6. pl. Ory, constr. ;ָאַבְגִי‎ Syr. lis)’ 
lapis; Eth. AVF : id. Arab. cyil concrevit, 

S7 

ut nodus in ligno: ol spissus ; Rov homo 
durus, pertinar, §c. Cogn. , 0 
Gc. 2/1 stone, generally, Gen. xi. 3; Is. 
xxviii. 16, &c. Metaph. pix) הָיָה‎ , became 
(i. 6. his heart) for, i. 6. as 0 stone, as we 
say astounded, or astonied ; 1. e. made like a 
stone, insensible with fright, 86. | לב הָאָבָן‎ 
heart of stone; i. e. insensible, Ezra xi. 19. 
Hence, Rock, Gen. xlix. 24. אָבָן ישְרְאל‎ MY OWN 
thence a shepherd, the rock of Israel; i.e. 
the Saviour.—Of offence, 1 Sam. xiv. 33. 
mia pe  םייה ,לו אלי‎ roll upon me this 
day a great stone; i.e. take it for granted, 
that a great rock of offence, or weight, has 
devolved upon me. Comp. Ps. xxii. 9, 
xxxvli. 5; Prov. xvi. 3.—Hail-stone, T2728, 
Is, xxx. 30. Comp. Josh. x. 11.—Precious 
stone, Is. liv. 12: with the adjuncts fer, ,חן‎ 
אש‎ , 7, Prov. xvii. 8; Ezek. xxviii. 14, 16; 
Exod. xxviii. 13.—Mineral, Job xxviii. 2.— 
Of certain weight (as in our stone of wool, 
Sc.) JRN YBN, stone and stone; i. e. diverse 
weights, Deut. xxv. 13. כִיס‎ ‘2aN, stones of 
(the) bag, Prov. xvi. 11 ; with md, 7m), 
PTS .--- Weight of lead, Zech. v. 8.—Of tin, ib. 
iv. 10, used apparently as a plummet. In 
18. xxxiv. 11, בהי‎ ‘238 stones, or weights, of 
emptiness ; 1. 0. ₪ measure or rule determin- 
ing that desolation has taken place. Aff. 228. 

JON, Chald. def. x23", id. Dan. ii. 34, 35. 


Tas , Dual. Duan, occ. twice, see Exod. 
i. 16, and Jer. xviii. 3. The pains taken 


to make this word suit both places may 


Vax , Vv. pres. יאְכַל‎ , Mourned, lamented,|be seen in Rosenmiiller, &c. which, as far 


אבן 


- as I can see, have been to very little purpose. 

Nor do I think Gesenius’s extract from 
_Abulwalid much better, although he styles 
him an eye-witness of the thing in question. 
But the matter in question here is, the mean- 
ing of this term; and of this Abulwalid knew 
no more than Gesenius himself. In Jer. 6 
it is evident that the horizontal lathe of a 
potter is meant; on this, I think, there is no 
difference of opinion. I take O28 here, 
therefore, to signify just what DEX would ; 
i. e. two wheels, were this substituted in its 
place. It would then be a cognate term; 
and it is not improbable this was the very 
term used by Jeremiah. In Exod. 1. 6 the 
case is altogether different. The question is 
there about childbirth; and the words are 
על הְאָבְנים‎ yen. It is added, Nit yrON, if it 
be a son, §c. Gesenius gives here, “ Eé vi- 
debitis super labro.” He then tells us that this 
labrum, wash-pot, was probably like the 
potter’s wheels ; i. e. consisting of two stones, 
an upper and a lower, the upper of which 
acted as a lid, §c. But Why, let it be asked, 
are the midwives commanded particularly to 
cast their eyes on these? Had these the 
means of determining whether the new-born 
child was or was not a male? Again, sup- 
posing these wash-pots were composed of a 
lid, and sort of under-tub, Would this make 
them like the potter’s horizontal lathe, which 
is thought to have consisted of two wheels? 
All this strikes me as extremely weak and 
inconclusive. Suidas, indeed, tells us of 
Aoxaio: 800006 used by women in child- 
birth; which were, perhaps, couches pecu- 
liarly constructed for that purpose; and 
which, as far as 1 can see, must have been 
things as far unlike the wash-pot in question, 
as they were to the lathe of Jeremiah’s potter. 
It is truly astonishing that such incongruous 
matter could ever have been thrown together 
by a writer of Gesenius’s powers. Let me 
now give my view on this passage. I 
suppose, then, that 0°28, is in this place cog- 
nate with ;אפן‎ which, dual, would be ™2bx. 
See Prov. xxv. 11, where we have YN, ids 
seasons, occasions, §c. See this word below. 
I take the command. of Pharaoh, therefore, 
thus, Observe, look carefully on, the two occa- 
sions ; i. e. in which either a male or female 
child is born. It 18 added, Jf it be 6 son, 
then, &c. Now, it is curious to observe, that 
not one of the ancient versions says a word 
about this wash-pot, stools, or the like. The 
LXx. kal dot mpds TO עו6זא)ז‎ Vulg. “ et par- 


) 5 ( 


אבק 


tus tempus advenerit,” which is very near the 
truth. Targ. videbitis in partu; Syr. “cum 
ille procumbunt.” The venerable Saadias 
Haggaon, indeed, makes the midwives to 


look at the pulpit! <inl} Gis , a8 does 
Erpenius’s Arab. Gesenius, however, tells us 
that a MS. at Oxford reads ,גג‎ in the 


text of 5880188 ; and this he translates (Thes. 
sub voce) by “locus ubi mulier parit.” But 
this might be a mere imitation of the Targum 
of Onkelos, which has 812n?: at any rate the 
authority of this Jew is of little value. 


IAN ג‎ m. pl. Ome | According to 
Hottinger the Pers. Ky (Winer writes 


G 

MW !) a band or bandage, which Gesenius 
prefers taking from the Sanscrit bandha, with 
a prosthetic .א‎ Nothing, however, can be less 
probable than that the Israelites adopted a 
Persic word immediately after their egress 
from Egypt. The word is most likely 
Egyptian, and might be cognate with the 
Persic dy , and our band, although not 


occurring in the Coptic books as we now 
have them. From the places in which it 
occurs, it appears to have been made of fine 
linen, variously wrought, and used to bind as 
a girdle about the body of persons in autho- 
rity, especially the Jewish priests, Exod. 
xxix. 9; xxviii. 39; xxxix. 29; Lev. viii. 
13; Is. xxii. 21. Aff. DIAN. 


mah, m. Sam. PO Ae, pulois. Arab. “J 
aufugit. Cogn. Ge adhesit ei odor. ae 


pars, aliquid, adherens butyri.— Dust, light 
and easily ascending, Is. v. 24; Ezek. xxvi. 
10. Applied to the mist of the clouds, when 
speaking of God, Neh. i. 3; occ. with by, 
Deut. xxviii. 24. The difference seems to be 
this: the former is so light as to be carried 
about by the wind; the latter heavy, and 
adhering to men and things. Aff. Opi. 

Powder‏ , אבקת 9215 f. once, constr.‏ פִבְקח 
of the merchant, used as a perfume. Cant.‏ 
iil. 6. Etym. as the last.‏ 

As a verb in Niph. pres. paw’, Adheres 10 ; 
wrestles, or strives with ; constr. with DY, Gen. 
xxxii. 25. Infin. pum, in his wrestling, ib. 
ver. 26. 

as, m. and Mix, f. 4 quill, or larger 

feather of the wing of any bird, Ps. lv. 7; Is. 
xl. 81; Ezek. xvii. 3; Job xxxix. 16; pl. 
noe, Ps, Ixviii, 14. Aff. אָבְרתי‎ pny 


( צרד 


אבר 


Taken by many to signify the wing, in some 


of these places, and Deut. .ואצת‎ 11; Ps. 
xcl. 4. The context, however, rather makes 
against this. 

FIA, occ. Gen. xli. 43. It appears to 
have been the term used in proclaiming the 
authority of Joseph. A similar thing was 
done in behalf of Mordecai, Est. vi. 11; 
where, however, we have several words used 


for this purpose. The attempts to interpret 


this word have been very various; some taking 


it as an imper. of 723 in Hiph., and signifying 
bow the knee: others, with Luther at their 
head, have supposed it to be a compound of 


Jax; 1.6. father of the state, and as of Chaldee 
origin. Others, again, have had recourse to 
the Coptic, supposing, which is indeed most 


likely, that the term is Egyptian: and, of 


these, the most probable seems to be the solu- 
tion proposed by De Rossi (Etym. Egyp. p. 1), 
viz, 2. or &TIPEK, i. 6. 
the head. Other Egyptian terms certainly 
are to be found in the Hebrew Bible, as it is 
likely would be the case; as ,יאר‎ for 
14.70, the Nile. wnt, 2.261, vxx. “Axel, 
and “Axe, see sub voce: מרלה‎ for roupo; 1. e. 
the king: to which some others may be 
added. 
SAUNIN, for ‘Hawn, Hiph. r. גאל‎ . 

S238, m. patronym. of 3%, Num. xxiv. 7 ; 
1 Sam. xv. 18, &c. An Agagite, Est. iii. 1, 10. 
Joseph. Antiq. xi. vi. sec. 5, makes Haman 
to be an Amalekite. 

f. contr. for TTX, Arab. Kee‏ , הַבְדָה 


obesitas, corpulentia ; ee magnitudo digni- 

2 6, לי 
tatis. Kamoos, 2.43 Sale JS 9‏ 
wet 1 Lis uy 17 Anything one‏ 


part of which is bound within another.—Gene- 
rally, anything bound up together in one mass. 
I. 4 bunch or bundle of hyssop, Exod. 
xii. 22, &c. | 
II. A body, or band of men, 2 Sam. ii. 25. 
wri his band, people, or church, Amos ix. 6. 


So the Targumist here. The arch or vault of 


heaven, as given by Gesen. and Simon. seems 
unsuitable. 
III. Meton. knots, bindings, Is. lviii. 6. 
moin—of the yoke, Lxx. orpayyaNtds. _ 
ותגוז‎ m. Arab. je Pers. 5 , Syr. 
וו‎ On ,augm. א‎ . A nut, generally. The various 
species will be found recited by Castell, sub 


) 6 ) 


אגר 


voce; in Freytag, in Avicenna, the Medical 
Dictionary of Ibn Elhosain of Bagdad, &c. 
See also Celsii Hierobot, i. p. 28.—Occurs 
but once, Cant. vi. 11. 


FTN, + Arab. 5)" merces, premium. 
as, FO2 mio, Reward, or wages, of silver ; 
1. 6. of money, Lxx. oBoAds. The Jews sup- 


pose it to be equal to the gerah. Talm. Lex. 
Buxtorf. sub voce #0, col. 1236. 


Yay, .מז‎ Arab. lo] v. spec. collecta fuit 
aqua. =! collecta in unum locum aqua. 
TOM , The drops of dew; opp. to WD rain, 
Job xxxviii. 28. See my notes on the 
place. 

CIN, m. Arab. yes multa fuit, pec. aqua 
in puteo, Aug. .א‎ contr. for DQ, pl. Ox. 

I. A pond or pool of water, Ps. cvii. 35 ; 
6. 8; Is. xxxv. 7; xli. 18; &c. Constr. 
‘ON, as Drow, Exod. vii. 19; Is. xiv. 23. 
Cogn. Arab. | alterata fuit agua, i. e., 
from its being stagnant. 

II. Meton. Flags, or reeds, growing in stag- 
nant waters; Jer. li. 32. The flags (used, 
perhaps, in making stockades for defence,) 
they burned with fire. Arab. similarly de- 
rived, alt, asylum, munimentum. Freyt. 
sub. p>. 18. xix. 10. 82 ‘O28, of stagnant, 
1. 6. afflicted mind. Cogn. Arab. 5 tetricus, 


et eger animi, &c. Gesenius gives the form 
here 038, and is followed by Winer. If this 
were allowed, ‘228, not ‘228, would be the 
form of constr. For the D2, above, too, he gives 
D2, which is also incorrect; see Is. xxxv. 7. 

JIOIN, or .גנ , אנסן‎ augm. of the prec. 
A Flag or reed, as before, opp. to 72, ₪ 
branch. Is. xix. 15; metaph. The lowest 
and worst of the people. Comp. Ib. ix. 13; 
Iviii. 5. The Arabs oppose the head and tail 
much in the same manner. Hamasa. Freyt. p. 


gi)‏ , שש !6-23 2 != ש-- 
Salad] ¥Y SY), Zhe sons of such an one‏ 


are the forelocks, not the tails ; that is, they 
are the highest, not the lowest. rome הלָכף‎ , 
Whether to bow down like a reed ? alluding to 
its elasticity. Meton. the staff of a harpoon, 
or of an arrow, Job xl. 26 ;—also, as used in 
making fires, ואגמון‎ mm) 13, like a blown 


fire, with reeds; because when dry they 


burned furiously, Job xli. 12. Comp. verse 


אדו 3 . אגן 


following, and Ps. lviii. 10; where the 
same usage is alluded to. The Rabbins, 
and after them most modern writers, sup- 
pose this word to signify @ large pot, or 
caldron, because the Gr. Adxxos, and the 
Lat. lacus, are sometimes used to signify a 
large vessel, and because Solomon’s brazen} 5 
sea was also a large vessel. I doubt whether 
much reliance can be placed on analogies 
of this sort, when destitute, as this is, of 
direct proof. The notion of burning, as above, 
seems to have obtained in the Arabic, pro- 


i. 9. Conjectures of the Jews and others, on 
the etymology of this. word, may be seen in 
the Thesaurus of Gesenius, p. 22, many of 
which appear to me to be of little use, and 
not very well founded. 


“Ts, m. cogn. with איד‎ , which see. Arab. 
1 gravis ; 30 aér, terra, §c. Comp. 
Syr. la» 6}. Mist, vapour, which arising in 
exhalations from the earth, is again pre- 
cipitated in the rain, Gen. ii. 6; Job xxxvi. 
27. So 3% a cloud, from עָבָה‎ densus fuit, 
evasit. 

mya, for rey, Gram. art. 83. 1. 
Hithp. 59 דדה‎ ; id. with Aff. DTM. 

zits , .גת‎ from מֶרֶן‎ , 4 base or pedestal. 


Arab. ad quievit, inhibuit, continuit eum ; 


bably for the same reasons: as, 6 . Conj. 
v. of o>! , ferbuit dies, accensus fuit, arsit 


. . - e . . So 43 
ignis, excanduit in aliquem. " ardor, 
vv 


tra. Freytag and Jauhari, sub voce. See 
Celsii Hiorobot. Pars. i. p. 465; and my 
notes on Job xli. 12. 


728, m. Arab. ilo; ; Syr. AAT, 
crater, lagena, hydria ; ; pl. risa. AA bason or 
bowl. Exod. xxiv.6; Is. xxii. 24; Cant. vii. 3. 


Ges SF ger 

DIN, m. pl. Arab, Wim wie Lis, 

agmen, caterva hominum, vel numerus ingens. 
Augm. with .א‎ Hosts, armies, Ezek. xii. 14, 
xvii. 20; &c. Dr. Gesenius ‘makes it the 
same with the Chald. "3, or אכף‎ , wing: 
Eichorn, after Schultens, men clothed in 
armour. I prefer taking the Arabic, which 
is here direct, and quite suitable. With 
affix. YEN, TRIN, PEIN. 

“28, v. pres. Ux; Arab. sy mercedem 
dedit, iv. locavit, id. Syr. He laid up provision, 
&c. Deut. xxviii. 39; Prov. vi. 8; x. 5. 


TTIan, f. def. xemux, Chald.; Syr. Zn שא‎ 


it. לש‎ bené curavit adornavitve sponsam ; 


percussit fuste. The Phenician °Addys. 
Proprietor, master, or lord, applied either to 
God or man; but, when used of God, is 
mostly i in the plural number, Ps. cxiv. 7; Is. 
i, 24; Gen. xlv. 8. Frequently with the 
affix of the first person, ‘78, my lord, Gen. 
,וצצ‎ 35; xxxiii. 8, 13, 14, 80.; also joined 
with MT; as, meas הָאָדון יְהוָה‎ , the Lord, 
Jehovah of Hosts, 18. iii. 1. mr yey, Exod. 
xxxiv. 23. Our English Bibles generally 
translate 77, by Lorp, in capitals; when pre- 
ceded by jie, they translate it God ; when 
Maz follows, by.Lorp; as in Is. iii. 1. The 
Lord, the Lorp of Hosts. The copies now 
in use, however, are not quite constant in 
this respect. Plur. O38, Lords, or Lord, by 
way of excellence.—I. Applied to men in 
authority, as in, Tp OW, Is: xix. 4, a hard, 
or cruel lord. | אדני הָאָרֶץ‎ , Gen. xlii. 30, 33, 
Lord of the land (said of Joseph); and ib. 
xxxix. 2. 11. To God; as, הָאָנִיס‎ 2%, Lord 
of Lords, Deut. x.17. ‘2 אדנים‎ ON, tf Tam 
Lord, Mal. i.6. And 0 with the 
affixed pronouns, "> or*=, T+ +. ,--יכָם , --ין‎ 6. 
In Ps. cx. 1, we have ‘72, in the singular, 
but in ver. 5, אדני‎ , with a plural form. The 
first exhibits a Jewish gloss, probably as, old 
as the times of our Lord. See Matt. xxii. 42. 
Gesenius tells us that ‘78, is exclusively ap- 
plied to God. It is applied, however, Gen. 
xix. 18, by Lot, to the two angels. He thinks 
too, that this is a plural termination without 
the affix, although אדני‎ , certainly signifies my 
lords, and has the affix ;--י‎ Lot, however, 
Gen. xix. 2, addresses the angels by the term 
;אדני‎ and again, ver. 18, by ‘J, as just re- 


, דצ 


Pers. ו‎ 7 An account, narrative. 
Meton Ascot book, a letter, edict. Ezra 
iv. 8; ii. 5, 6, 6. 

pl. nrws, ig. Tux. Neh. ii.‏ 5 ., אִגָּרת 
vi. 5, 17, 19. Esth. ix. 26,29. Hence,‏ 7,93 
as Gesenius thinks, with some probability, we‏ 
have the dyyapevew of St. Matt. v. 41.‏ 

FIMIN, m. Arab. are - Syr. 1 
mulium, vel totum cepit, verrendo abstergen- 
doque rejecit. *3 occurs in this sense, Judg. 
v. 21: with a prosthetic ,א‎ Zhe jist. Exod. 
xxi. 18; Is. lviii. 4. 

bers, m. compd. of "wx, Collecting, and 
מל‎ blood, or כל‎ dew. Gram. art.. 169. 10. 
Lxx. Wuernpes. Vulg. Phiale. Syr. [2 raed hd 
Dishes or basons, of gold or silver. Ezra 


4 


אדי 


marked. How then are we to know that the 
pronoun is used in the one case, but not in 
the other? This is a refinement incapable of 
support. 

TIN» Chald. adv. Heb. ,קד‎ or 3x: Arab. 


- ue 
lol, or ,וטו‎ and in the comp. MUS. Then, 
Dan. ii. 15, 25, 48, &c. With the particle 
,ב‎ Dan. ti. 14, 86. Ezra iv. 24; and yo, v 
16, Thence, from thence. 

DMS» Hiph. r. דקק‎ with Aff. 

“TH, augin. of TR, Arab. “Nd fissd 
spathd, conspicuos flores habuit palma; longa 
plena ac adulta fuit, et luxuriavit, herba. 
Golius. The Kamoos adds, 3 dle 5 / 
6ג.\תג<‎ (wie)! 5 dS , 1.6. Land (termed) 
Sale , is that which is exceedingly productive 
of grass; comp. pod) Syr. 55]° cumulus, con- 
geries, §c., 5301 decoravit. Cogn. Heb. 1™. 
Great, powerful, splendid, majestic, applied to 
beings animate and inanimate; to men, and 
to God, Ps. xciii. 4; cxxxvi. 18; Ezek. xxxii. 
18; Neh. x. 30; Jer. xxv. 34; 1 Sam. iv. 8; 


18. xxxiii. 21, &c. 
DIN, m. has no plural number. 


TR, 


Arab. 
nol Adam, 
homo. Comp. the cogn. 4.) with its derivatives. 


Syr. ]נססל‎ terra rubra. ]סל‎ homo. Ludolf 
takes the Ethiopic AWYO: which signifies 
formosum. See his Lexicon, col. 377. 

I. Man, or men, generally ; any man, any 
one, especially the first man ; the appellative 
beeoming a proper name on account of its 
= frequent occurrence, retaining, nevertheless, 
the definite article mostly in the earlier 
Hebrew, and hence may be rendered 6 
man. Applied to man because he was formed 
out of the earth, TOWN, Gen. li. 7; imposed 
perhaps, to keep him in mind of his frail and 
mortal character: see Gen. 111. 19; and also 
Ps. lvi. 12; cxviii. 6; cxliv. 3; Is. xxxi. 3; 
such also is the term בַּרְאָדֶם‎ , Son of man; see 
Num. xxiii. 19 ; Job xvi. 21, &c. 

II. Other men, as opposed to the Israelites ; 
Jer. xxxii. 20; comp. Is. xiii. 4 ; Ps. Lxxiii. 5. 
On the constructions, Da O03, Prov. xxiii.28 ; 
DIN 23, Hos. xiii. 2; OF pe, Is. xxix. 19, 
see my Heb. Gram. art. 224, 4, with the note. 
The following are in apposition, אָדֶם‎ NW, 0 
wild ass, man, i.e. a man of that description, 
Gen, xvi. 12; so a אדס‎ , Prov. vi. 12. To 


amet דד‎ ( 


aol » colore fusco preditus ; 
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this term (2%), are opposed, איש‎ i.e. a man of 
substance, or consideration: 13, ₪ brave or 
warlike man: Tix, a man liable to pain 
and sickness. Sec these several words. As 
this word admits of no plural number, when 
it is necessary to address a certain number, 
the phrase Dm °23, is used, Deut. xxxii. 8 ; 
Ps. xi. 4, &c. 
tr{s, m. from the above, 4 ruby, or, ac- 


cording to some, @ cornelian; .אא‎ odpdcov, 
Syr. [482 , Chald. op. Epiphanius, as 
quoted by Simonis, styles it aluaroedys, and 
compares it with the odpédiov aipardey of 
Orpheus. See Braun. de vestitu sacerdot; 
lib. ii. p. 501, &c.; Exod. xxviii. 17; xxxix. 10; 
Ezek. xxviii. 13. 

Dts, fem. M27, augmented by doubling 
the last radical. See Gran: art. 154, 5. Red, 
or reddish brown, Num. xix. 2; Zech. i. 8; 
vi. 2; Cant. v.10; Gen. xxv. 30; and hence 
Esau was named tim Rufus, Ruddiman. 

DAN , 866 ,ז‎ DDT. 

DIS, v. Was ruddy, splendid (rutilans). 
Meton.. healthy, noble, Lam. iv. 7; Her 
Nazarites were more pure than snow, more 
pure than (pure) milk; they were ruddy— 
healthy, splendid, §c.—in person above 
pearls י;‎ 06 sapphire (was) their cut, i. e. 
their brilliancy. See 7328. Hence, 

DIN » pl. bo part. Pubal. Anything, 
as skins, made or dyed red, Exod. xxv. 5; 
xxxv. 7; Nah. ii. 4, &c. 

VAIN , Hiph. of the same. They are 
show or impart redness, Is. i. 18. 

Hithp. It (the wine) becomes,‏ , יִתְאָדֶם 

or shews itself, red and splendid, Prov. xxiii. 31. 

DYOIN: f. npTom, pl. nioyom, redup. 
Gram. art. 169. 6. Very red, or glowing. See 
Bochart. Hieroz. tom. ii. lib. v. cap. vi. 
according to others, Inclining to red, reddésh, 
Lev. xiii. 19; xiv. 37. 

TPT , for pW, Gram. art. 83. 1. 
Hithp. +, 107. 

MTS, f. mom pl. I. Ground, soit, 
land, Gen. ii. 19; Exod. xx. 24, &c. II. 
Meton. Fruits, produce, ₪6. as growing 
out of the earth, Is. i. 7. III. Region, or 
country; as, 22 NO, foreign or strange 
country, Ps. cxxxvii. 4 mr now, land of 
Jehovah, i. e. Canaan, Is. xiv. 2. wypI—holy, 
Zech. ii. 16. TONY, the land, | yn, by way of 
eminence, Zeph. i. 2. ‘NOT, my land, or 
country, Jon. ly. 2. "According to some, the 


rea; 
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whole world, Gen. iv. 11 ; vi. 1, 7, &e. But 
there appears no good reason for this.—y2 
differs from this, in signifying rather the 
surface, than the substance of the earth; and 
hence is, in the earlier parts of the Bible, 
opposed to למיס‎ heavens. 

or ‘2018 (Gram. art. 166, 8),‏ אדמוכי 
Red-haired, Gen. xxv. 25, where is added‏ 
by way of explanation, “wi nyw> like a‏ 
hairy robe. See also 1 Sam. xvi. 12; xvii. 42;‏ 
wuppakns; Vulg. rufus.‏ .אד 


TTS, m. OI, pl. constr. .טי‎ See 


I. 4 base, especially the plates of‏ .אָדון 


copper, silver, &c., prepared to receive the 
tenons (יָדוּת)‎ of the planks forming the wall 
of the Tabernacle. Their use apparently 
was, to preserve the wood from the damp of 
the earth, Exod. xxvi. 19; xxvii. 10, &c. 
If. Meton. Any foundation, Job xxxviii. 6; 
Cant. v.16. Aff. ro, oI, &c. 

STN » See אָדון‎ 

“YTS, .גת‎ see WR above, Magnificence, 
Zech. xi. 13; Mich.ii. 8; i.g. NN. 

“IS, v. does not occur in Kal.—Niph. 

for 7 TR, Gram. art. 193, 6.‏ , בַאִדָרִי 


לד 
It hath become glorious, or magnificent,‏ 
Exod. xv. 6.‏ 

“NS, Hiph. He makes glorious, &c., 
Is. xii. 21, of the noun Ws; for VINT. 


“18, Chald. m. Syr. 33] and 1391", 


Arab. ae V area. mp ym, LThreshing-floors of 


autumn, Dan. ii. 85 ; Theod. dvdov. 
“ITS, Heb. and Chald. Syr. 22] , Arab. 


1 2 |; 
1 Any NST nom. mensis Syromacedonum. 
Lhe month Adar, beginning with the new 
moon of March, and ending with that of 
April; but, as the Rabbins say, beginning 
with that of February, and ending with that 
of March; which is necessary to make it the 
twelfth, rather than the first, month. Accord- 
ing to the Kamoos, the sixth Roomi month, 
of the Syro Chaldeans apparently. Among 
the Persians it was the ninth month of the 


solar year, and dedicated to ₪ » fire. This 


word also signified the ninth day of any 
month ; also the angel who had the charge of 


the sun, and presided over the festivities of 


every such ninth day, which was a feast. 
These days were looked upon as fortunate. 
The name is probably Chaldean; it occurs 
only in the latter books of the Bible. Esth. 
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lii, 7, 18; viii. 12; Ezra vi. 15; 1 Mace. - 
vii. 43, 4860. See Scaliger de Emendatione 
Temporum, pp. 102, 245, 626, 80 ; Relandi 
Antiquitates Sacre, Par. iv. cap.i. par. ii.; and 
the Tracts in Ugolini’s Thesaurus, vol. xvii. ; 


the King of Oude’s Pers. Dict. under poll . 
PUITIN, and הַדִרַבִּדְרְלא‎ , 60 pl. Chald. 


composed perhaps of the Pers. pel Jire, and 
29 , 


AS passing ; or id. and Chald. Ww cut, decide. 
Certain officers of state apparently, and per- 
haps those who presided over the ordeals by 
fire, and other matters connected with the 
government of Babylon, Dan. iii. 2,3. Some 
prefer taking "8, magnificent, and נָָרין‎ , de- 
ciders, §c., i.e. chief judges. It is of little 
consequence what etymology is adopted, as it 
is quite impossible to determine with certainty, 
what these officers were. 

SATTTS, adv. Chald. of we and xmw. Very 
quickly, Ezra vii. 3; Vulg. diligenter ; .אא‎ 
éroisws, according to Gibbs’s Gesenius; but I 
can find no such thing. Winer, after Bohlen, 


makes it the Pers. | J, which, as 
Kosegarten has well observed, is bad Persian. 


His conjectural Eryn » however, is little 
better; and the same may be said of 1} 5 , 


neither of which is ever used in any such 
sense as 87178. Gesenius’s זרז‎ , and ,וריז‎ are 
certainly much better. 

DID TTS ,and OY. If these 
words signify the same thing, the latter seems 
to identify itself with the Greek ,ןאק‎ 
1 Chron. xxix. 7; Ezra viii. 27; ii. 69; Neh. 
vil. 70--72. In some of these places, it is 
manifestly connected with words signifying 
weights; in none, with namesof coins; whence 
1 am led to believe, that it is not the daperkds 
of the Greeks. The Syr. ¢Qa.59 of a writer, 
Barhebrzeus, of the 13th century can have no 
weight in a question of this sort, particularly 
as nothing is more common than the Syrian 
practice of adopting Greek words. Winer’s 
remark is, therefore, of little worth. Gesenius, 
however, gives us Darig, and Dergah, as the 
Persic for court. I can find no such word as the 
former. For דרכון‎ aulicum, which he thinks 
represents the Persian form of this word, he 


then gives, as the last component part, 5 


But this again I can find in no 
So that apparently no such 
Again, 


imago. 
Persian book! 
Persian compound ever existed. 

0 
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under דּרכָּמון‎ , he gives gs J; AR) regis arcus. 
But, if these words meant the ae thing, how 
could this happen? 1 am inclined, therefore, 
to think that Spaypy, and hence, with Sal- 


masius, that the Arabic dirhem #2)0, or ha , 
presents us with the same word, although I 
am unable to say what the real origin of either 
of these is. 


TYTN, compd. of From TH, glory of the | 
king ; or, perhaps, Pers. 


weapon, a‏ תי 


bow and arrow, spear, §c. and 772; put for 
the Apollo of the Greeks.—The name of an 
idol to which the Sipharenes made their 
children pass through the fire, 2 Kings xvi. 
31. It is joined with 77229, either as another 
name for the same idol, or of another such 
idol. 1 think the former, i.e. king of riches, 
(pial Ne). which might well apply to 
Apollo, It is no objection to this, that human 
sacrifices are not expressly said to have been 
made to Apollo; for it is evident enough, 
from Macrobius and others, that every deity 
might be considered as resolvable into Apollo, 
in one way or other. Prop. name, 2 Kings 
xix. 37; Is. xxxvii. 38. 

DTTS, Chald. for Heb. ורוע‎ , An arm, Ezr. 
iv. 23. 

see TR above.‏ , מִדָּרֶרת 

1. Abundance, as of fruit, Ezek. xvii. 8; 
Zech. xi. 3; with aff. orm, &c. 

II. 4 7 worn for the sake of distinction, 
as, WI0 nw, a robe of Shinar; i.e. richly 
wrought; .אא‎ WA -מ\ואוסח‎ See Plin. lib. 
viii. cap. xlviii. (Ixxiv.): ‘ Colores diversos 
picture intexere Babylon maxime celebravit, 
et nomen imposuit . . .. Metellus Scipio tricli- 
naria Babylonica sestertium octingentis milli- 
bus venisse jam tunc, posuit in Catonis carmi- 
nibus,” §c. Hom. 11. iii. 125. Helen is intro- 
duced working such robes, which Eustathius| . 
says is éumrotxiAAew, and (wypapetv. Whence, 
as Winer well remarks, .will be seen the 
weakness of the conjectures of Kennicott and 
Michaelis on Josh. vii. 21. “Wo אדּרֶת‎ , Lxx. 
pnrtorn, Hairy robe, such as is usually worn 
by the ascetics of the East (comp. 2 Kings 


i. 8), and is called xy» 5; see my Translation 
of the Travels of Ibn Batuta, p. 196. From 
such garment made of wool, the Soofees 

5 2 of Persia have received their name. 
The 3S) of Mohammed, which his followers 
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say was worn in imitation of Elijah’s mantle, 

was a similar sort of garment; as was the 
rpiBwrvoy of the Greek philosophers, which 
we are told Justin (Martyr) continued to 
wear, even after he had become a Christian. 
It is probable, from some places in Irenzeus, 
that many of the early heretics really were 
the wolves in wool, which our Lord predicted, 
Matt. vii. 15, 86. Comp. Zech. xiii. 4.— 
Sackcloth differed from this, in its being worn 
in mourning, and often next the skin; see 
1 Kings xxi. 27; 2 Kings vi. 30; Is. xxxii. 
11. How Dr. Gesenius could have seen 
something in the former resembling the fur- 
cloaks of Europeans, it is difficult to say. 
Joseph’s coat, Gen. xxxvii. 3, 23, termed 
כַּתִנת פָּסִים‎ , was some such garment of. distinc- 
tion. The priestly vest of the Phoenicians too 
was, we are told, adorned with broad streaks 
of purple, Univers. Hist., vol. ii. p. 348, 
ed. 1747. And such, apparently, was the 


805) of Mahommed. 


WIT, abs. noun, r. Sw, cogn. with tx, 
Threshing ; i. e. beating out corn, &c. with 
the wheel, Is. xxviii. 28. 

SPs, and STIN v. pres. mY and Ihe, Ist 
pers. ame , and אהב‎ , Desired, loved. “Cogn. 


am, Arab. 2), and eer Prov. viii 

17; Hos. xiv. 5; constr. immed. rarely med. 
with ,ל‎ or .ב‎ ‘Same נסשל‎ nan, the love of him- 
self he loved him ; i. e. as himself, 1 Sam. 
xx. 17. 

SAN, infin. or verb noun, Eccl. iii. 8; 
Loving, opp. to 0. 

Sm, part. or agent, Loving, friend, com- 
panion. 7278 wR, fond of agriculture, 
2 Chron. xxvi. 10; Prov. xviii. 24; Esth. v. 
10, 14; Is. xli. 8 

ATTN, see r. אהב‎ 


DDN], part. Niph. pl. Lovely, 2 Sam. 
i. 23; Pih. ‘am, my lovers, Hos. ii. 7; see in 
its place. 

DAMN, and DAMN, pl. Amours, loves, 
Prov. v. 9. Meton. Gifts or rewards for love, 
Hos. viii. 9; comp. Is. xxiii. 17. 

f. inf. or verb. noun, with ae‏ הבה 
D. I. Love or loving, Is. lvi. 6;‏ 0 5 
Deut. vii. 8; x. 15; xi. 18, 22; Hos. iii. 1;‏ 
&c. Meton. "Person beloved, Cant. ii. 7; iii. 5,‏ 
&e.‏ 

FIN» contr. 7, interj. Ah! alas! Constr. 
immed. and med. with 5, Joel i. 15; Ezek. 


EE “ee i ee: “i ie: A ia ee, — we ° ie “ao - 
=. "וי‎ 


Wis 


xxx. 2; Judg. vi. 22, &c. Arab. x], 


₪ ,ג‎ or ו‎ id. 

= , part. pass. of am, Beloved. "77% 
fem. id. Neh. xiii. 26; Deut. xxi. 15, 16, 
opp. to MAD, 

MD TITS, Hiph. See +. ידה‎ 

for FISN per. metath. probably ; as,‏ , אדזי 
79D TN where is now thy king! Hos.‏ אפוא 
xiii. 10. Some take it to be the apoc. pres.‏ 
of itm; but this is suitable neither to the‏ 
vowels nor the context.‏ 

apoc. pres. Ist pers. v. TT.‏ , קהי 


Dok, Arab. chal, , populus, cactus homi- 
num. A tent, pl. abs. OWN, for אֶחָלִים‎ . 
Gesenius, Lehrgeb, pp. 152, 572, terms 
this a Syriasm. It is an irregularity in 
the points certainly; and that is all that 
deserves to be said of it. Simonis and 
Gesenius make it to differ from }209, in 
that designating the external coating, this 
the internal. Whereas, the truth seems to 
be, %J8 signifies the whole tent; }209 the 
compartments into which it may be divided. 
Comp. Exod. xxvi. 1, 7; xxxvi. 8, 14; xl. 
2, 18,19; Job xxi.28. The Win אהָל‎ , tent of 
congregation, constituted apparently the whole 
area enclosed: the }209, properly so called, 
the tent representing the vads, and containing 
the ark, &c. nvyT אהָל‎ tent of the testimony, 
as a smaller enclosure, was probably the same 
thing, Num. ix. 15; xvii. 23; xviii.2. With 


affix YON, FT. With postpos. WORX, which 
is irregular, for “mx, Gen. xviii. 6; ; pl. 
constr. "78, D7 , ak, von . 


ome 


w+ 9 


ve. not 4 in pret. pres.‏ ,אחל 
Pitching a tent, Gen. xiii. 12, 18.‏ 

Pih, "ne, contr. יהל‎ (Gram. art. 73), Is. 
xiii. 20. 

Hiph. ימהיל‎ it gives out light, splendour, 
Job xxv. 5; taking the sense of the cogn. 
הָלל‎ (Gram. art. 202, 4.) See my Translation 
of the passages, and notes. 

monn, m. pl. and הלות‎ f. pl. The 
perfumed wood, termed lign aloe: by the 


Greeks, dyd\Aoxov; Arab. eget , and 

colle, more recently £vAaAdn. We have 
it in the New Testament, in John xix. 39, 
piypa opupyns kat dddns: which, a little 
lower down, is said to be aromatic. This 
wood is exceedingly valuable, even in the 
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Kast, where alone it is produced. A species 
of it was in great abundance in Ceylon, in 
the times of Ibn Batuta. See my Translation . 
of his Travels, p. 184, with the notes; where 
we find that the Kamari and Kakuli species 
are not produced in Hindustan, but in Java. 
See also p. 201, with the note. In the 
Medical Dictionary of Ibn Hosein of Bagdad, 
we have a very particular account of this wood 


and its properties, sub voce 5 866 0 


the Hierobotanicon of Olavus Celsius, pars. i. 
.כ‎ 135—171; Dioscorides, lib. i. cap. 21. 
In Ps. xlv. 9, the myrrh, aloes, and cassia, 
mentioned, are said to be from the ivory 
temples of 2. In Jer. li. 27, we find that 
this is the name of ₪ place ; 6. ₪, ON ממלכות‎ 
WOM "2, the kingdoms of Ararat, “Minni, 
and Ashkenax. 

This Minni is, according to Bochart, that 
part of Armenia which the Greeks termed 
Muwvas, and produced perfumes. See the 
Phaleg. p. 15—23. Others think that a 
region in Arabia Felix is meant, in which a 
people named Minzi resided. See also the 
Phaleg. p. 135, C — 139; Thes. Gesenii, 
sub voce, Num. xxiv. 6; Prov. vii. 16; Ps. 
xlv. 9; Cant. iv. 14, 

rors » Ohdlah, f.(her tent, or tabernacle.) 
The allegorical name given to Samaria by 
Ezekiel, xxiii. 4, in allusion, perhaps, to her 
having set up a temple of her own. The 
Mappik required in ה‎ was dropped on pur- 
pose, perhaps, in converting the word into a 
proper name. 

mone, Oholibah, (my tent (is) in, or 
with, her.) The name whereby Ezekiel re- 
presents idolatrous Jerusalem, ch. xxiii. 4, 
a to the above. 


"0 . ms, 6 Gra art. 74. 87. 1, De- 
string, willing, one or the other of several 
things; so the Latin vel, from velle. See 
Nold.—Arab. , aut, §c. Or, either—or ; 


whether. So es sl , from uphal > 10 
desire. 

YN, with the vowels suitable to אי‎ , which 
is in the margin; better, perhaps, או‎ (as 
above) desiring, &c. Prov. xxxi. 4. 

MIN, pl. אובית‎ ; the etymology is doubtful. 
Perhaps we have some remains of it in the 


- -.- 
Arabic W»| used as an imprecation; as 


אבו 
vO, 2 a‏ 
als] ‘A , may God reject him! ) 2 felix‏ 


fortuna, §c. root sl . See Freytag’s 
Lexicon. Simonis may also be consulted. 
I. A spirit of divination, supposed to 
possess certain privileged persons, or to be 
within their call. Such was the young 
woman, Acts xvi. 16, who had a mvevpa 
Tlu@wvos ; such the woman of Endor; 1 Sam. 
א בּעלת"אוּב .7 .טאצ‎ :—to whom Saul said, 
ver. 8.  בּואָּב קסומִינָא לִי‎ Divine, I pray, for me 
by ₪ mvevpa .פסע0ט11‎ | This spirit was com- 
mon to both men and women, see Lev. xx. 27. 
II. 4 man or a woman in whom there is 
a spirit of divination (218). Characters of 
this sort are by no means uncommon at this 
day in the East; and to these may be com- 
pared the witches, wizards, and conjurers, 
among ourselves; which, however, the light 
of the Reformation has almost entirely put to 
flight. The hocus-pocus jargon of our modern 
conjurers, &c., seems to have been in use in 
the Biblical times, see Is. viii. 19; xxix. 4. 
The .אא‎ mostly translate אובות‎ , by eyyacrpi- 
pvdovs, on account of their muttering. On 
this subject may be consulted the disserta- 
tions of David Millius, in the Thesaurus of 
Ugolini, tom. xii. num. 5; or in the Disser- 
tationibus Selectis, num: xii.; or Leonis 
Allatii Syntagma de Engastrimytho, in the 
Critici Sacri, tractatt Bibl. vol. i. p. 331; 
Van Dale de idololatria, p. 649; and Thes. 
Gesenii, sub voce. 


pl. Arab, Sr or Obl, root‏ 5 , אבות 


Lv) , for authorities differ, uter. Skins used 
as bottles for wine, Job xxxii. 19. These were 


probably the doxot, Arab. 5; pl. Gi of 


the New Testament, Matt. ix. 17, 86. The 
same custom is alluded to, both in Job and in 
the Evangelists. Dr. Gesenius and others 
consider this word as the primitive, from 
which the preceding has been taken, and 
used in a translated sense; because, say they, 
necromancers, &c., speak as if speaking out of 
ajar. I doubt this, because it presents a most 
sfender thread of connexion, and because the 
words are apparently derived from different 
roots. See also my notes, &c., on Job 
xxxil. 19. 

א with‏ ,ובל עס יבל (root‏ אָבָל or‏ אגכל 
Heéemanti. Arab. 5 imber ), A river, ac-‏ 
cording to most authorities ; but most pro-‏ 
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2, 3, 6. That canals were made prior to 
Daniel's time in the kingdom of Babylon, we 
have the best reason for believing; and of 
these the shortest, and perhaps best, accounts, 
with their authorities, will be found in the 
Ancient Universal History, vol. iv. b. i. 
chap. ix. § 1, edit. 1747. 

Syr. }30], perhaps the‏ , אודים m. pl.‏ , אגד 
Arab. Qe wood. Bar Bahlul, cited by‏ 
a smoking udo;‏ ]130 לקו Gesenius, has‏ 
which that author says, smokes upon its‏ 
being extinguished. 4 stick of firewood,‏ 
taken out of the fire before well kindled, and‏ 
hence emitting smoke. See Is. vii. 4; also‏ 


the Targum on Job xii. 5, for בד‎ 782; Amos 
iv. 11; Zech. iti. 2. Scheidius makes it a 
participial noun, of 0% 1. 0. ,אוד‎ for Te, 
signifying bent, and thence, “ lignum per 
ignem incurvatum.” 

יחה 6 pl.‏ אודות 
projecit, §c. Projects, means; cause, ac-‏ 
count, &c. Gen. xxi. 11, 25; Exod. xviii. 8,‏ 
. אודוּתַי &c., with affix‏ 

ידה .+ Hiph.‏ , אוד 


FINN fem. Arab. «59! 5 > Syr. ud)”, 
cogn. Heb. .אבה‎ I. Natural desire for food, 
&c., Deut. xii. 15; xviii.6; 1 Sam. xxiii. 20. 
II. Lust, Jer. ii. 24, &c. 

TIAN, v. Pth. generally with tp}, as “Op 
rmx, As to my soul, I have desired thee, 
1. e. greatly desired, &c., Is. xxvi. 9; Job 
xxiii. 13, &c., v. neut. and trans. Constr. 
immed. and med. with 3, and 5. 

TANK, Hith. pres. MRM, 2 Sam. xxiii. 
15; Apoc. Wm, Prov. xxiii. 3, 6; xxiv. 1 
Becoming desirous of, coveting, claiming, 
Deut. v. 18; Jer. xvii. 16. 032 Dram, 
Num. xxxiv. 10, has given endless trouble to 
the commentators, some supposing the verb 
here to be the same with wnn, in vv. 7, 8, 
which, however, no analogy can reconcile ; 
others say that describe, mark out, is the 
sense to be given to the verb; which, it is 
affirmed, the word nix (but is this word de- 
rived from either ,אוה‎ Tn, or ?תוה‎ I think 
not) will sufficiently establish. For my own 
part, I see no reason whatever for all this; 
because, I think, and claim for yourselves, or 
the like, will suit the place sufficiently well. 
man munity, Lhey became desiring a desire, 


4 \ . ודה 
Arab 5%‏ עס 


bably ₪ canal, from יבל‎ , which see, Dan. viii. |i. 6. intensely desiring, Num. xi. 4, 


אוח 


keri ymin, Jer. iv. 19. See‏ אודזולה 
rn,‏ 

SIN, and TIN, interj. Constr. immed. 
and med. with ,ל‎ as הַדָּמִים‎ TY אוי‎ , Wo, city of 
much blood ! Lam. v.16: 322 83x, Wo now 0 
us! Ezek. xxiv. 6; Num. xxiv. 23; Ps. 
exx. 5, &c. Nearly alied to 7, which see, 
and may designate grief, threatening, depre- 
cation, &c., as the context shall suggest, 

aN, m. pl. opin. See myx. An enemy, 
adversary, public or private, Ps. iii. 8, vi. 11, 
&c.; ib. xlv. 6; cx. 1, &c. Mme, the 
enemies of Jehovah, i. e. of his religion and 
people, Ps. xxxvii. 20; xcii. 10; with affix 
TR, FDR, &., regularly. 

Havin, f. id. Micah vii. 8, 10, pre, , 
‘AN TDM, Hos. x. 11. See Gram. art. 175. 15, 
note. 


see 1. ‘DN,‏ , אוכל 
Provision,‏ . אכל ,700 0 יכל ,ד .מז , אוכיל 
Hos. xi. +.‏ 


DN, m. ולי . [כן‎ , Arab. eM, 2 Js}. i. q. 
55( | descivit, defecit, , 


4 2% particularly - to religion; opp. to 
oa, Prov. x. 14; to ony, ib. xi. 16. It 
differs from 922, which rather signifies cor- 
rupt. 

id. with relative ', Gram. art. 166.‏ , תדילי 
&c. Foolish, Zech. xi. 15.‏ ,4 

Foolishness, pec. with regard to‏ 5 , לת 
religion, Prov. v. 23, &c. [b. xiv. 24, we‏ 
have, Nay Dyna NaN OY OM Mey. To},‏ 
render the last member by, the folly of fools‏ 
is folly, would be to involve the author in‏ 
the charge of dealing in truisms, and also of‏ 
transgressing one of the commonest rules of‏ 
oriental rhetoric; which requires that, when‏ 
the same word happens to occur twice in the‏ 
same period, it must be taken in different‏ 


senses. De Sacy’s Hariri, p. rv, ong 0ב‎ | 
Gladwin’s Prosody and Rhetoric of the Per- 
sians, p. 6. So Rev. xvii. 8, ovx ort, xaimrep 
éoriv, i. e. remains not, although it now is. 
See my Expos. on the place. Here, their 
wealth (is) the crown of (the) wise; the 
backsliding, apostasy, of (the) confident, i. e. 
of fools in this sense, (is) their folly; i. e. as 
oywy may be taken to signify the acquisi- 
tion, or wealth, in a good sense, made by the 
truly wise; so את‎ , taken in its primary sense, 
falling off, &c., may, the 1088 occasioned to 


Sa, incrassuit, 6 
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the opposite characters, by their dense igno-‏ 
rance. Comp. 1 Tim. vi. 5, 6, and Prov. xv. 16.‏ 


Sos, m. Arab. 9 recté disponere ac 


administrare. So Ps. lxxiii.4, Dre wa, Fat, 
1. 6. prosperous, is their administration, &e. ; 
and, rear an abstract for a concrete (as in 
מלף‎ , 7B ay, &c., Gram. art. 152. 10.), PINT אולי‎ , 
(Keri has *?x) princes, or governors, of the 
land, 2 Kings xxiv. 15. 

san , compd. of ,א‎ and ,לי‎ cogn. row, לא‎ 
nearly allied to ,לולי‎ and DAN, which see. A 
particle implying a negation obviated by some 
occurrence; nearly corresponding to our un- 
less, except; Lat. st non, nisi; Lxx. ei pn, 
modified as the context shall require. Locus 
valdé vexatus, is Num. xxii. 33. ‘2819 71m) “AN 
‘MIN גְּדאוּתְכָה‎ MAY "2, unless she had declined 
*| from before me, surely now I had even slain 
thee; i. e. had not this first event taken 
place, the second (which has not) surely had. 
Winer asks, on this place, “ Unde negandi 
vim huic voc. accedere existimemus?” I 
answer, from the same cause which we do in 
the last syllable of לי ,לולא‎ (Gram. art. 86. 

3,) being perfectly equivalent to ,לי‎ So ib. 

Xxxiii. 27, WW “ax, lit. or it will not seem 
right, &c., Gen. xvi. 2. TWBN AN... . NIN 
Go in now .... תס‎ 1 shall nor bear by her, 
&c. In all cases, I think, a preceding 
condition will be found, so as to allow of 
some such solution as the preceding. See 
Nold. sub voce. 

pha, compd. 4 + Or not, other- 
wise, nevertheless. 12) *28 DAR, otherwise I, &c.. 
i. 6. 1 betake myself to other considerations. 


Job ii. 5, v. 8. See Nold. sub voce, and p. 
318. 


DOA, or DD, pl. cab; also oye, לס‎ 


pl. one, and nib, a name applied to a 
certain part of the Temple. See הִיכָל‎ . 


TUN, m. seg. prim. און‎ , Arab. op or 5 slr 
time, delay, occasion, in either a good or bad 
sense.—I. און‎ , Virtue, manhood, Gen. xlix. 3, 
Deut. xxi. 17, &c.; meton. Power, Job 
xviii. 7, 12, &c.; Wealth, Hos. xii. 9, Ps. 
xx. 10, cogn. with .הון‎ From its beauty and 
fertility, the valley of Damascus, Amos 1. 5, 
ys ,בַּקְצַת‎ now termed Un, .אצ‎ OQ», and by the 


Persians 2 int, rather 9 as some of 


their authors tell us. II. Znconstancy, false- 
hood, sin, idolatry; meton. Idol, and sorrow, 
18. xli. 29; Ps..xc. 10; Zech. x. 2, &c. In 


און 


Hos. iv. 15, 6 
God, sarcastically styled yurmra, Bethaven, 
lit. house of idolatry, §c.; with affix "3, 
pie, אונו‎ , ON. .זג‎ pe מתי‎ ; yas we 
iniquity ; [ex "Pe, doers of iniquity, &e. 
JIN, .ג‎ pr. 7", concr. of the above, pl. 
.אונים‎ I. Powerful, Is. xl. 26, 29; Ps. 
Ixxvili. 51. 11. Sinners: meton. Sorrowful ; 


DM, bread, i. 6. usual fare, of such per-‏ אינִים 


sons, Hos. ix.4; Prov. xi. 7. Hence v. in 


Hithp. part. Num. xi, 1, O82, sorrowing, 


murmuring, &c. 


FVPIN, see אָנִי‎ , Ships. 


FID'IN , m. see FON. One collecting any thing, 


Numb. xix. 10. 


THAN, or 7H, Jer. x. 9; Dan. x. 5; Cant. 
ד ד‎ 


v. 11. It is neither a different name for YE, 
nor a different way of writing that name, as 
some have thought, but a mere epithet sig- 


nifying Pure, refined, or the like. In Jer. 
x. 9, we have WAND IM... מרקע.‎ AOD, Le. 
beaten silver .. 


wronnn : which I think extremely probable. 
Because, not only is this word written 15%, in 


1 Kings x. 18, which is sufficient to show 


that the © prefixed, is not the prep. 79 ; for, 
this place, as compared with 2 Chron. ix. 7, 
has 179, in the parallel. 
be a convenye from ©, or ;ופו‎ Arab. . 1 


אאא << 


1 


2 , part. pone 1. q- vss in conj. Vv. 


₪ 


6 80. cogn. with יע‎ (jos, and 
1 dimovit, 5 From the last of 


which we have % ar silver; because so refined. 
On the other hand, see Bochart’s Phaleg, p. 
161, Canaan, p. 769. 

the name of a place‏ ,אפר or‏ ,אוּפִיר 
celebrated for its gold. It probably took its‏ 


name from 8, one of the descendants of 


Eber, Gen. x. 29, who fixed themselves in 


Arabia for the most part. The gold of 


Sheba, Havilah, and Ophir, is often men- 
tioned in Scripture. The two former places 
certainly were in Arabia. (Gen. xxv. 18, &c.) 
Seetzen, too, found a place so named near 
the Persian Gulf. Bochart and others, 
however, after placing the original Ophir in 
Arabia, look out for another in the East 
Indies, or elsewhere; because Arabia seems 
too near to account for the three years’ voyages 
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ma Bethel, lit. house of 


» men of 


. and refined gold; supposing 
twa here, to be parallel with מרקע‎ , not with 


In this case it will 


אופ 


of Solomon’s ships for the purpose of trans- 
porting the gold, peacocks, &c., to Palestine. 
Hence too, the Zodip, 2000, or 20000 
of the uxx., has been supposed to be 
an Egyptian name of the East Indies, 
which has been thought corroborated by the 
"ל‎ Sufara of Abulfeda, situated on the 


coast of Malabar. Sdfala again, on the 
Eastern coast of Africa opposite to Mada- 
gascar, has also been supposed to be the 
Ophir of Scripture. See Bochart’s Phaleg, 
p- 147, &c.; Reland’s Dissert. Miscel. i. 4; 
Spicileg. Geogr. Sacr. Michaelis ii. 184, &c. 
also my notes on Job xxii. 24, &c. 


TDIN, pl. owe, The wheel of a chariot, 
threshing machine, &c., Gen. xiv. 25; Prov. 
xx. 26; Arab. oil diminuit, §c. 

YAN, notin use; v. pret. ~x, Pressed, was 
urgent upon; constr. with .מ ,ל ,ב‎ ad pr, 
pressed, or hasted, to go down, Josh. x. 13; 
1? Ye, it pressed upon thee, ib. xvii.15; Jer. 
xvii. 6. 

Hiph. pres. יָאיצו‎ , They pressed, urged, 3, 
Gen. xix. 15; Is. xxii. 4, with ;ל‎ Syr. [oS 
compressus ; ל‎ my, , cinxit, constrinzit ; 


cogn. Arab. U9 לש‎ Loe» adifficilis 
intellectu, &c. 

7358, pl. אוּצָרית‎ , constr. .אוצרות‎ r, wr, 
Arab. yal” , cogn. jal, , pms 1. 1.) =, 
continuit in carcere. A treasury ; meton. 4 
treasure, Deut. xxviii. 12; 2 Kings xx. 13; 
Is. ii. 7: with affix, אוצרותיף , אוּצְרוְתָיו , אלצרי‎ , 876. 

m. part. of WY. TTR, f. id.‏ יאוצר 

“IN, .מז‎ Mme 1. pl. oe and אורות‎ , Arab. 
yh durus, torridus, de solo. ול‎ ignis, 
solis, &e. Light, lightning, Gen. i. 3—5; Job 
XXxvili. 3, 11, &c.; meton. that which gives 
light, 4 luminary, the sun, i,q. WO, instru- 
ment, or place, of light, Ps. cxxxvi. 7. 
It has been supposed from one or two 
passages, that this word also signifies cer- 
tain green herbs, as 2 Kings iv. 39. But 
herbs can hardly be meant here, for the con- 
text tells us, that the person sent to gather 
the mk, whatever that was, gathered it from 
a vine, }83. Again, Is. xxvi.19 has, מל אורת‎ 
70, but it is not necessary that ,אולת‎ here 
should signify herbs. Dew of lights, i.e. light- 
giving, or reflecting, dew, will suit the terms 
full well. The passage contains, apparently, 
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an allusion to Ps. .אס‎ 8. yoI? 7 לף‎ Wen, 
i.e. The dew of thy birth (is) a dawn to 
thee, i. e. the period of thy being born into 
the world, shall exhibit a dawn, from which 
thy Gospel light shall spread throughout the 
world: both passages evidently referring to 
the coming of Christ. Again, Is. xviii. 4, 
צח עָלִי אור‎ oD, as, or while (the) clearness 
warms into light. It is added Y3p ּעָב טל בַּחם‎ 
as the dense dew in the warmth of harvest ; 
1. 6. as the heavy dew which then falls is 
gradually warmed by the great power of the 
sun; so, when the standard of Gospel truth 
shall be erected in the days of the Messiah, 
will I, from heaven, contemplate with plea- 
sure its invigorating influences, extending 
itself by my aid and co-operation to the 
utmost boundaries of the earth. 

As to ארת‎ occurring in 2 Kings iv. 39, I 
take it to be the Arabic oy (MW), spine 
species; and the intention of the gatherer to 
have been, to collect either the leaves or 
berries of this; which is, perhaps, the Egyp- 
tian thorn, and the leaves of which are, 
according to Prosper Alpinus, collected when 
green, and boiled in the broth of fowls, &c. 
His words are, “‘ De brassica spinosa . .. . 
cum audiveram sponte natam, et in Agypto, 
et Judea, et Syria, conspectam 1011880. .... 
Folia, ut dictum est, cum virescunt decocta 
ex aqua, aut jure gallinaceo; ferculi modo 
comedunt, atque etiam non minus cruda: 
itidem folia cum sale.” De plant. exot., lib. 
ii, cap. x.—This person, in his progress, col- 
lects the berries or grapes (‘TO (פקעת‎ of 6 
plain, i. e. wild grapes (not gourds), which I 


take to be a species of the Weil א‎ 
fox-grape of the orientals. One of the five 
species of this, we are told by Ibn Hosein, 
in his medical dictionary, entitled Las 
to, is poisonous, lit. killing ; the antidote to 
which is O43 , sugar-candy. His words are, 


O93. The prophet, ae or not, 
neutralized the killing property of the berry 
by throwing a quantity of meal into the broth. 
—Celsius makes the Mk, and פקעות‎ alluded 
to, to be the cucumis sylvestris; but, how 
this can be styled a vine, נסן‎ , I am unable to 
see. Hierobot. pt. I., pp. 393—459. On the 
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oriental usage of the term dew; see my notes 
on Job xxix. 19. 

II. Meton. -Prosperity, Ps. lvi. 14; Job 
xxii. 28, &c. 

III: Knowledge ; the mind being supposed 
to be enlightened, Luke ii. 32; Is. ix. 1, 5; 
xxxv. 5, &c., opposed to misery and ignorance, 
Matt. xxii. 13; John iii. 19; Is. viii. 22; 
Joel ii, 2, &e. 

IV. Metaph. applied to God, as the source 
of all spiritual light, prosperity, knowledge, 
Is. x. 17; xlix. 6, 86. In the New Test. 
to Christ, John i. 7, 9; iii. 19; viii. 12, &c. 

“IN, for “NS, Gram. art. 75. form יכל‎ v. 
Became light, enlightened, shining, prosperous, 
&c., Gen. xliv. 3; 1 Sam. xxix. 10; ib. xiv. 
27, 29. Imp. “Hx, shine thou, f. Is. Ix. 1. 

Niph. wi, Became bright, §c., Ps. xxvi. 5, 
pres. Ww, 2 Sam. ii. 32. Infin. Ww, Job 
XXxiii. 30. 

Hiph. V7, pres. Ye, apoc. Ww, Made light, 
enlightened, informed, §c., Ps. lxxviii. 19 ; 
111. 29; Job xli. 24. Meton. Refreshing, 
invigorating, constr. with 8, ,את ,9 ,על‎ and 3, 
Num. vi. 25; Ps. xxxi. 17; Ps. cxix. 135, 
&c.; also, Settiny on fire, 18. xxvii. 11; Mal. 
i. 10. 

“AS, m. pl. אורים‎ contr. of MR, Any thing 
enlightened or inflamed; hence Fire, Is. xxiv. 
15; xliv. 16; xlvii. 14; Ezra v. 2. Meton. 
The light of fire, Is. \. 11. 

The Urim, worn in the breast-plate of the 
high priest, which, with the Zhummim, were 
perhaps intended to typify the influence 
and value of revealed religion. Occa- 
sionally, by way of distinction, with the 


, | article, DOAN OMT Exod. xxviii. 30; Lev. 


viii. 8, &c.; .אא‎ literally, 8 וסט‎ cal adnOeca. 
In Exod. xxviii. 17—21, this breast-plate is 
particularly described: and, from the circum- 
stance of its being used in obtaining answers 
from Jehovah, it is there termed, mBwan yur. 

One would be disposed to think that the Urim 
and Zhummim added, as it seems to have 
been, to this breast-plate (ib. ver. 30), was in- 
tended particularly to shadow out Him, who 
was to be the light, the truth, and the life ; 
and that, from its being attached to the breast~ 
plate, bearing twelve precious stones, repre- 
senting perhaps the twelve tribes,—as their 
names were engraven on these,—the whole 
was intended to represent the true church, and 
its influence with God, under both Testa- 
ments. See Rev. xxi. 11, 12, 13, 14, 19, 20, 
23: which seems to me to apply all this to 
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Christ, and to the Christian Church. Dr.| Ur, in the Sanscrit, signifies a town, and less 


Gesenius, however, as the manner of his 
school is, finds here nothing beyond mere 
idols, such as the Egyptians had. Diod. Sic. 
1. 48, 75, Elian var. Hist. 14, 34. He then 
goes to Philo’s Life of Moses (tom. 11. v. 152, 
edit. Mangey), where he makes his author 
style these Jmages, following, in this case, our 
Spencer. But, why did he not refute the note 
of Mangey, ib., who shows that the whole isa 
mistake, founded on a wrong interpretation 
of the word dyaAparogopy7? Nor can I see 
why the accounts of Diodorus, or Elian, are 
to be preferred to those of Moses himself, just 
alluded to; unless, indeed, heathen writers 
are the only safe expositors of Holy Writ! It 
is not impossible, indeed, that the Egyptians 
might have had something representing these 
instruments of the Hebrew ritual, which 
they had borrowed from the Jews; and 
which would, of course, be made to quadrate 
with their own notions; just as the idolatrous 


Arabs made the Hebrew ji, אש‎ @ magi- 


Au 
cian, and the on, 4)!45, amulets to hang 
a 


about the necks of children. 566 58 
Second Consessus. ‘The age of Diodorus and 
fElian will admit of this. 

aN. The name of a place in‏ כּשדּים 
Mesopotamia, Gen. xi. 28; xv.7; Neh. ix. 7,‏ 
in which the family of Abraham originally‏ 
resided, usually styled Ur of the Chaldees.‏ 
It has usually been supposed to mean, Zhe‏ 
fire of the Chaldees, on account of the fire-‏ 
worship supposed to be carried on there.‏ 
Gesenius, ever ingenious and interesting at‏ 
least, proposes a new view of this. Ur, he‏ 
tells us, signifies, in the Sanscrit, a town, or‏ 
place. This, it is his object to substitute for‏ 
the castle, or fortification, of Ammianus Mar-‏ 
cellinus (25, 8).—Bochart (Phaleg. pp. 43,‏ 
and Cellarius in his Geography, had‏ ,)88 ,87 
fixed upon this Ur, as the birth-place of‏ 
Abraham. Unfortunately, however, for that‏ 
theory, / , Ura is still, in the Persian,‏ 
mere appellative, signifying a@ castle, as‏ 8 
Meninski will shew. All, therefore, that can‏ 
be made of the passage in Ammianus is, that‏ 
the Roman soldiers, asking in their march the‏ 
name of the fortress, were told that it was 4‏ 
castle! Bochart, therefore, who does not‏ 
appear to have been acquainted with the‏ 
Persian, was, like them, mistaken; and 50, of‏ 
course, was Cellarius. In the next place, it‏ 
will, I presume, be no easy task to shew, that‏ 


casy also to shew that this language ever pre- 
vailed, or was even known in Mesopotamia; 
which this hypothesis requires. In the ixth 
book of the Prep. Evangel. of Eusebius, we 
have: Aexarn 66 yevea עוסמ2)‎ (i.e. Eupolemus) 
ev modes rs BaSvAwvias Kapapivy, yy reas 
Aeyery עוגטח‎ ovpinv, elvac 64 peOeppnve- 
voperny, xadsaiwy modi, ev tptoxadenarn 
yeverOa ABpacp yeved, 1. 6. He, 1.6. Eupo- 
lemus, says that Abraham was born in the 
tenth age (i. e. after the flood) in Camarina, 
a city of Babylonia, which some name Ouria, 
but, being interpreted, significs a city of the 
Chaldeans, &c.—Here Gesenius thinks that 
Eupolemus must have misunderstood his 
original; and, as we do not know from other 
sources the precise situation, &c., of this city, 
not much reliance can be placed on it. I 
think differently. It seems to me to agree 
so well with the accounts given in the Bible, 
that it is worthy of all acceptation. I suspect, 
however, that this passage was not fully un- 
derstood by Gesenius. By médts Kapapin, 
was probably meant, a city of priests, as xa 

— 1959 still,—signifies a priest in the Chaldee. 
xaddaiwv dds, signifies the same thing; as 
it is certain that yaAdaios was specially ap- 
plied to the learned* among the Babylonians. 
These were, therefore, synonymous terms. 
And if this place was principally inhabited by 


® Diodor. Sicul. lib. i. xxxviii, Tous 
re lépeis ..... ots BaBvA@mos Kxadovor 
Xaddatovs. Flamines.... quos Chaldeos 


Babylonii nominant. And Strabo, lib. xv. 
Edit. Casaubon. p. 508 et seq. “Adapioco & 
ע6‎ ti BaBvAwvia karotxia rots emywpiots 
ditoaddots, rots Xaddaiots mpoaayopevope- 
vos, 01 wept dorpovopiay 60 ales oe 
דסמ"‎ d€ cat ray Xaddaiwv ray aorpovopKay 
yévn mreiw. Kai yap Opynvoi ries mporayo- 
pevovrat, xat Bopourmuoi, Kat adAot mAEtovs, 
as ay xara 1060609, GAAa Kat dAda A€yorres 
mept ray avray Oéypara. Constituta est habi- 
tatio peculiaris in Babylonia philosophis indi- 
genis, plurimum astronomiam tractantibus qui 
Chaldei appellantur .. . . Chaldzorum astro- 
nomicorum genera sunt aliquot. Nam quidam 
Orcheni dicuntur, quidam Borsippeni, et alii 
complures qui (ut in sectarum fieri solet diver- 
sitate) eisdem de rebus aliter et aliter statuunt. 
And, a little lower down we are told, that 
Borsippa is a city sacred to Apollo and Diana: 
not unlike our Kapapivn méXts perhaps. It is 
evident that in Dan. ii. 4, DYNO is a generic 
name for philosophers of this sort. The other 
names, ver. 2, are probably specific names of 
sects, such as Strabo mentions above. 


אות ) 17 ) אור . 


heathen priests, whose creed was that of fire 
worshippers, it is not at all unlikely that 
ovpin, WN, fire, was a name given to it; 
especially as we find that such names were 
formerly given to places in Persia on the 
Same account. So, in the King of Oude’s 


Persian Dictionary (p. aj) ySobT 2 
= A 1 = S$ ודו"‎ . 
Be 20 exe 50 = 
₪ Hy nel PAE hens S9IKSS | 
BAS 5-5 el end That is, Adhar 
Abadgan ... st is the name of a fire-temple 
of Tebriz; tis also the city of Tebriz. They 


say, as there were many fire-temples in Tebriz, 
on that account it was so named. See also 
other compounds of 1 076. It should 
seem, therefore, hardly safe to appeal to the 
Sanscrit, when no proof can be adduced for 
its use in these parts, and particularly as the 
older interpretation had authority so.good for 
its support. . 
,אורות‎ i 4. FIT, 5 pl. 2 Chron. 
xxxii. 28. Syr. 1236], Arab. Css and 


Miss, or SN, v. Niph. pres. יָאות‎ , nina, 
יאותו‎ , constr. with ?: Consenting to, agreeing 
to, Gen. xxxiv. 15, 22, 23;°2 Kings xii. 9. 
It is cognate with "M8, came in: hence, 0 
agree with. So Lat. convenio, and the 3 conj. 


Arab. eal) convenit, §c. as Dr. Gesenius has 
well remarked. 

f. pl. Things coming, or to come.‏ , אותיות 
xli. 23; xliv. 7; xlv. 11.‏ .18 , אֶתָה r.‏ 


Arab. 0 part. of excitation, Eng.‏ ,הז 


'st. see, behold, &c. (Nold. x, accendit, &c. 
Eth. AHH jussit,) used with either of the 


< 72 
tenses, or a participle; as, 4 estes As 
S57 5 2 S 6 
a SS", oF הי‎ ₪ 0% or 897 19d dl. 
I came to thee, behold Zaid stood, or Zaid 
(was) standing, or Zaid (then) stands. Hence 
it has obtained the sense of Then, at that time, 
and the usage of an adverb. Used with either 
of the tenses; as, B137 אד‎ , then thou speakest, 
Ps. Ixxxix. 20. aT ty, then speaks, §c. Josh: 
x. 12. From this last usage it has been sup- 
posed, that the particle had the power of 
converting a pres. into a past tense, in the 
verbs. So all the grammarians from the 
days of Aben Ezra, up to those of Dr. 
Gesenius. Noldius, however, found several 
places in which this notion would not hold; 
as Josh. i, 8; Is. xli. 1, 86. Annot. et Vind. 
p. 794, 06: 1734. See lett. .ו‎ The truth 
appears to be, that these writers were perfectly 
ignorant of the principles which regulated the 
use of the Arabic and Hebrew tenses. Sce 
Gram. art. 231. 9, et seq. Compd. with מן‎ ; as, 
wo, from that time, since. הקד‎ wo, from then 
(i. 0.( the dawn, i. e. since, Ruth ii. 7; Ps. 
lxxvi. 8; Exod. iv. 10: since thy speaking, 
with infin. &c. compd. with * pron. So Arab. 

. ie G 
Zo, of ly and ₪ . HH dhor df, 1), and 
,אי . ש‎ id. Ps. exxiv. 3—5. 


+5 ( 


NIN, or IPS» +. 4. Arab. jl, accendit, 


oe 


ne 7 pl. כו‎ presepe. Stables, or 


stalls for beasts, 
FIN, 6. for niw, Gram. art. 75, pl. 


, .5- ג‎ 2 
אתות‎ , r. ,אוה‎ So Arab. שה‎ for עס וג‎ 
Ss 4 
4341, 2 9 Syr. 121 pl. "|262ן‎ 

I. A mark of distinction, memorial, or 
warning, Gen. 1. 14; xvii. 11; Num. ii. 2; 
Exod. אאא‎ 13, 17; Ezek. xx. 12, 20. 
See my Sermons and Dissertations, p. 95, 
&c. Exod. xiii. 9, 16; Deut. vi. 8; Ezek. 
xiv. 8; Job xxi. 29, &c. Id. False or 
counterfeited, Ps. טואא[‎ 4; Is. xliv. 25; Jer. 
x. 2. 
| IL. Miraculous signs, or wonders, consisting 
either in word or deed, whereby the certainty 
of any thing future is foretold or known; as, 
I. Prophecy, which is at least miraculous, 
Gen. iv. 15; Exod. iii, 12; iv. 8; 1 Sam. 
li. 84; 2 Kings xix. 29; Is. וט‎ 
xxxvii. 30; Dan. iii. 32, 33: II. Miraculous 
events given as pledges, 2 Kings xx. 8, 9; 
18. viii. 18; xxxviii. 7, 22. In this sense it 
is often joined with nbin, and is then equiva- 
lent to the Greek onpeia xai répara, Deut. 
iv. 34; .ונא‎ 2; Is. xx. 6. 

FIN, 1. q. me, and A, which see. 


cogn. Vy siccavit, Dan. iii. 19. xr, for SIND, 
contr. for wt infin. Pehfl, Zo heat, ib. v. 22. 
mm it. Pehfl, he heated, ib. 19. rm, infin. as 
before with pron. א ;ה‎ or ה‎ changing into °, 
as is usual. , 

WN, .צ‎ 6810. ; Arab. aol, Ney occlusit 


ostium, §c. ; or Nol; 22 | , cooperuit. Some 

make it the same with tx, abiit ; hence Dan. 

li. 5, 8, the only places in which it occurs; 
D 


( אזו 


I, The matter is closed, i. e. confirmed, by 
me; or, II. It has gone out from me, i. e. 
has been decreed and published ; ,זס‎ It is 
covered, concealed from me. The context 
seems to me to require this latter. Lxx. 
aréorn. The form Nm, is that of a fem. par- 
ticipial noun. 
. oa ,] 

m. Syr. 130}; Arab. \s9j- Hyssop,‏ , אָזוב 
of the Greeks; much used in‏ פסחש6ששט the‏ 
sprinkling blood, water, &c., under the law,‏ 
Exod. xii. 22; Levit. xiv. 4, 6, &c. See‏ 
Castell under 2%; Bochart Hieroz. i. 587—‏ 
Hierobot. Celsii, i. 407, &c.; Vis-‏ .593 
lingii observ. ad Prosp. Alpinum, de plant.‏ 
Egypt. p. 32,‏ 

which see; 4 belt, or‏ ,אזר rr.‏ .מ , קזור 
bandage, used apparently to strengthen the‏ 
loins, 2 Kings i. 8; Is. v. 27; xi, 5, 80.;--‏ 
or, to bind them, Job xii. 18.‏ 

TTS, Vv. see .אן‎ 

TTIDIN , +. Wt, A memorial, aterm much 
used in the East in a religious sense, as ob 


Pers. ; 83 Arab. ; Lxx. pnpdcuvoy, avduynats, 
pec. 4 species of offering so named. See 


Lev. ii. 2, 9,16; xxiv. 7; Numb. v. 26. 
OTN , v. pres. fem. "7, for “mn, Gram. 


art. 72; Reb cogn. Js; *, abiit, defecit, cogn. 
Heb. et Chald. ,זור‎ 6 Chala. אזל‎ , He, or it, 
went away, departed. > אול‎ , He goes him 
away, comp. Prov. xx. 14, with Gen. xii. 1. 
This pleonastic use of the pronoun is most 
frequent in the Syriac and Chaldaic. Heb. 
Jer. ii. 36; Job xiv. 11; 1 Sam. ix. 7. Chald. 
Ezra iv. 23; v. 8, 15; Dan. ii. 17, 24, &c. 
brawn, for ax, Ezek. xxvii. 19, has been taken 
by some as the participle of Puhdl of this 
verb, and as signifying, Made to go, going 
to and fro, as a company of merchants. 
Bochart. Schulz, in his edition of the Lex. of 
Cocceius, and Rosenmiiller, prefer considering 
it as if written "PND, i. e. from rx, Uzxdl, the 
ancient name of Senea i in Arabia Felix. See 
under mx: Gesenius and his followers, 88 a 
participial noun, derived from אזל‎ ,—supposing 
it to be cognate with the Syr. Sj; Arab. 
2 , whence the Talmudic "wm, textor, and 
the Syr. Ly] rete,—signifying to spin or 
weave. I prefer Bochart’s view of the subject. 
DIN, Ist pers. rot Kal. v.58 Chald. 


f. Arab. wd > Syr. 13217 Gr. ovs,‏ אזן 
The ear, with affix. "78, IX, constr. ‘I of‏ 


18 ) 


אזן 


dual Ow; with aff. pom, Jer. vi. 10; Orne 3 


uncircumcised is their ear; comp. Acts vil. 


Pa Or 4 

51, equivalent tothe Arab. J” C23) Geol 
I have clothed my ear to him, 1. 6. will not 
attend to him; opposed to this is pk ma, he 
uncovered, or laid bare (the) ear, 1 Sam. 
ix. 15; xx. 2; 1 Chron. xvii. 25; Job 
Xxxvi. 10, כָּרָה‎ Crm: Ps. xl. 7, he dug out, 
i.e. cleared out the ears; expressive of the 
state fit to receive instruction, and thence to 
obey. See my Prolegomena to Bagster’s 
Polyglot Bible, prol. iv. § iii. par. xvii. Rosen- 
miillerin loc. The symbolical use of circum- 
cision seems to be, to intimate that our mind 
is to be laid open to God; and that, as 
nothing can be concealed from him, so we 
must be ready to hear and obey, under all 
circumstances, 


7:09 


IN; Pihél. Arab. ay aurem, seu ansam 
fecit, &c. It occurs only once, Eccles. xii. 9, 
ואזן וחקר‎ , He both attended to and investigated. 
The Rabbins have had recourse to the Arabic 
יש‎ he weighed, here, and in this they have 
generally been followed; but the Hebrew 
signification seems sufficient. 

DISTT, or PNT, Hiph. To attend, or 
listen to; meton. obey. Constr. either immed. 
as Gen. iv. 23, or med. with 9, Job xxxiv. 2; 
אֶל‎ , Ps. xxvii. 2; על‎ , Prov. xvii. 4; עד‎ , Num. 
.הוצא‎ 18. Hence, to obey, Exod. xv. 26 
Neh. ix. 30; part. ym, for wo, Gram. art. 
72, for yRra, Prov. xvii. 4, imp. and infin. 
PT or PNT: par. ,ה‎ TTR, attend, . pray, 
Num. xxiii. 18, &c. 


TIS, m. r. [tor זון‎ ; Arab. SY, By; » or- 


natus, &e.; Syr. -[ , armavit ; Chald. וין‎ , 4 
Implement of husbandry, or of war. It occurs 
only once, Deut. xxiii. 14, NOY לף‎ TAA a 
Thou shalt have a pin, or pale, over (and 
above) thy implement. Some MSS. read 
אזניף‎ , pl., which the versions generally do not 
countenance. 


pl., 6 6 +, uter, 56 , platea‏ ג הָזָקִים 


angustior, con. ₪ , compedes, cogn. ג‎ 
angustia, so id., Chald. וקק‎ , ligavit: OM, 
with a א‎ x, Gram. art. 84. r. ppt. 


Chains or bandages, particularly for the 
hands. Comp. Jer. xl. 1 , with ib. ver. 4. 


v. Arab. wie cinzit, roboravit. He,‏ , הזר 
or it, bound ; ee either immed. or med.‏ 


with 3, 1 Sam, ii, 4; 2 Kings i. 8; Jer. | 


אזר 


1.17; Job xxx. 18; .נטאאא‎ 3; 2 Kings 
i. 8. 

Niph. "8, with 3, Ps. lxv. 7, Girded. 

Pih. immed. pers. and thing (Gram. art. 
229.11); Ps. xviii. 83, 40; xxx. 12; Is. x. 
11; sense as in Kal. 

Hithp. Became bound, Is. viii. 9. Imp. 
Ps. xciii. 1, immed. On the force of the 
Niphhél and Hithpahél species, when occur- 
ring in the same verb, see Gram. art. 157. 
16, note, and ib. par. 19. 

DIMI » i. q. ,ורוע‎ f. with a prosthetic א‎ 
Gram. art.84. The arm. See yin. 

TIN, .גת‎ See rm. Indigenous, home- 
born. Lev. xvi. 29; xviii. 26; Ps. xxxvii. 
35, בענן‎ Mm, like an pedigentus (tree or 
₪ flourishing. Most interpreters supply 
,עץ‎ tree; others אנוש‎ , or .איש‎ Comp. ver. 
36, with Ps. ciii. 16. See Hierbot. Celsii, 
i. 194, and Rosenmiiller on the place. 
Proper name (M4, for Mr), 1 Chron. ii. 6. 
Whence— 


וה 
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rms 
Biblische Archdologie, 1 Theil. p. 236, plate 
ix. fig. 20. 

interjection, 4h / alas! Ezek. vi. 11;‏ אד 
xxi. 20.‏ 

pms, m. pl. Is, xiii. 21; Arab. -' he 


cried ah! ah! Either, I. Howlings, as 
Bochart, Castell, and some of the ancient 
translators suppose ; or, 11. Howling animals, 
owls, §c. 88 others think. I incline to the 
former. 


“8, .גת‎ constr. he, f NR, in paus. 
my. Eth. Qy§@ : paucus fuit, &c. contr. m. 


ity 
הד‎ , Ezek. xxxiii. 30 ; Dan. vii. 5 ; accord- 
ing to some, ™, Ezek. xviii. 10; but Gesenius 
and Rosenmiuller take it to mean, fellow 
(deed); i. e. “si fecerit soctum quid ex faci- 
noribus illis:”’ which is preferable. I. Numer. 
One, or, taken as an ordinal, First, Gen. i. 5, 
&c. Some one (ris), used as an indefinite 


article; 6 Eng., un Fren., ein Germ., 0% 


m. patronym. Gram. art. 166, of Copt. &c. not merely in the more modern‏ , מָזָרְחִי 


the foregoing; comp. 1 Kings v. 11; Ps. 
Ixxxviii. 1; Ixxxix. 1; with 1 Chron. ii. 6. 


Ezxrakhite. 

m. TR, consuit, consociarit ; Chald.‏ , מדז. 
I. A brother, whether of the same father, or‏ 
mother only, or of both. II. 4 relation,‏ 
generally, whether by affinity or blood, as‏ 
uncle, cousin, nephew. III. One of the‏ 
same country, tribe, or neighbourhood.‏ 
IV. A fellow, or familiar. V. Any person‏ 
or thing like another. VI. A term of affec-‏ 
tion generally, Gen. iv. 2; xlii. 15; Judg.‏ 
ix. 1;—Gen. xxiv. 27; 2 Sam. xx.9; Gen.‏ 
xiv. 14; xiii. 8; xx.5; Lev. x. 4; 2 Sam.‏ 
i. 26;—Num. viii. 26; Ex. ii. 11;-—Am.‏ 
i, 9;—Prov. xviii. 9; Job xxx. 29; Ezek.‏ . 
xviii. 10;—Job xix. 13. Constr. "Ts, alt.‏ 
form WO, or We. Gram. art. 86, 4; Gen.‏ 

x. 21: "with aff. אֶהִי‎ , for “8, Gram. art. 79 ; 
Gen. iv. 9. So ym, TTS, חי‎ VIR, TTR, 
ims: alt. form, with the grave aff. DIT, 
orm: plur. abs. ON, pl. with aff. ‘Mm, im 


FTN, POR, PTR, VIR. In‏ , אחינו: TR‏ ,וע 
all which cases, the first vowel (-, or +(‏ 


ought to be considered as equivalent to 
Kaméts; Dagesh being implied. Gram. art. 
109, as ‘TH, or "TR, &c. Chald. pl. with aff. 
rm, Ezra vii. 18. 
ris , f. A sort of pot, or rather stove, used 


in the’ East to warm their rooms in the winter. 


Arab. = olla, Jer. xxxvi. 22, 23, See Jahn’s 


Hebrew, as Gesenius asserts, Gen. xxi. 15; 
1אא‎ 2; xxvi. 10, 80. See Nold. Concord. 
part. p. 750, ed. 1734. II. By way of 


eminence, Singular, rare, 2 Sam. vii. 23; 


1 Kings xxii. 13; Zech. iii. 9; xiv. 7. So 
the Pers. 7 Pers. Gram. ed. 1828, p. 


24—28, and Arab. §, of unity, ib. So Eng. 
6 He was 6 man, take him for all in all,” 
&e. III. Zhe same, i. e. one and the same, 
Gen. xi. 1; xl. 5. IV. Distributively, Zhe 
one, and the other, Exod. xvii. 12; xviii. 3, 4. 
V. Alone, only, one only, Gen. xix. 9; Is. 
li. 2, &c.; Exod. xxxiii. 5. 


TITS, or cog. TT , Arab. cea or dey, 
feedus icit, unicus fuit. The first not used in 
Kal. Hithp. התאחדי‎ , Ezek. xxi. 21. Gesenius, 
Rosenmiiller, &c., Unite thyself (spoken of a 
three-edged sword, v. 19.) Schnurrer, operam 
da, &c. I am inclined to believe, that it is 
here used for ,אחז‎ Chald. ,אחד‎ Arab. on 
To take hold, to begin, &c.: hence הימִינִי‎ “TENT 
You men, take (i.e. begin), take the right 
hand; place (act), take the left hand, &c. 
The ‘second used in Kal and Pihél, Gen. 
xlix. 6; Is. xiv. 20. ™r, Ps, Ixxxvi. 11, for 
1m, Gram. art. 73. 

Is, Copt. & XI, Lgyptiacé scribebatur 


&.cYY, Lex. La Croze. Jerome, in his Com. 


on Is, xix. 7, says, “ Audivi ab /Egyptiis hoc 
nomine lingua eorum quicguid in palude 


אדזו 


virens nascitur ".וזה|!|6קקה‎ Any green herb 
growing in marshy land. The .אאע‎ give 
וא‎ and dye. Aq. and Symm. édos. Gen. 
xli. 2, 18; Job viii. 1[. Bochart. Hieroz. i. 
p- 404. Hodius de text. Bib. p. 118. Celsii 
Hierob. ti. 340—346, and Alb. Schultens, 


zs 


Job, 1. c. who take the Arab. cl, laqueus, 


Se 


pl. ust'y i res pascuales; while others sup- 


pose the Chald. wim ulva, to be the etym. 
These languages do, however, occasionally 
agree in their words, without its being possible 
to say which has the priority. 

Mrs, or TION, f. contr. for ‘Tr, 
Chald. ; with pron. Ist pers. ‘HYRS, 3. MN; 
My ewig, reasoning, argument, Job xiii. 
17: Chald. Dan. v. 12. 


SAP 9 
אַדְוָה‎ . 1 See ,אָח‎ Arab. Sd! and 
sls hy 


| (fraternitas), Brotherhood, Zech. 
xi. 14. Such was probably the covenant of 
brotherhood made by Mohammed and his 
companions, in the early stages of his career. 
See Annales Muslemici Abulfed. tom. i. 
p. 77, not. Hist. p. 18. 

, אחים which see: pl.‏ , אחר m. r.‏ אחור 
opp. to 032, both as to time and place : when‏ 
speaking of a person or thing, to 038, Pa.‏ 
exxxix. 5; Is. ix. 11; 1 Chron. xix. 10;‏ 
Ezek. ii. 10. I. Any person or thing behind,‏ 
or coming after another, as to time, place,‏ 
&c.; also, 11. adv. Behind, backwards ; hence,‏ 
western ; because a person facing the rising‏ 
sun will have his back towards the west.‏ 
For the same reason the south is termed | *h?‏ 
,שמאל TO,, or 722, right hand; the north,‏ 
hand ; and the east, 01372, front. Metaphori-‏ 
cally, yx, or Time 202, he, or it fell, went, or‏ 
receded, backwards; i. e. fell from, forsook‏ 
God, grew worse, §c. 2 Sam. i. 22, with aff.‏ 
See Nold. Concord. part. sub‏ . אַחוּרִיהֶם , אחורי 
voce.‏ 

nin, or nhs, gh for nN, contr. 


Gram. art. 75. Arab. Goa. soror. A sister ; 


the word is used in the same latitude of mean- 
ing, as Mx, brother, is; which see. Also used 
of a city, in some respects like another, Ezek. 
xvi. 46; xxiii. 31, 33; Jer. iii. 7, 8. Metaph. 
Prov. vii. 4; Job xvii. 14. Spoken of things 
similar, and used with Mx, Exod. xxvi. 
3, 5, 6, &c. In constr. אחות‎ , aff. ‘nims, אחתל‎ 
(once, Num. vi. 7, ini), אחותף , אחותני‎ , 
אחוחךף‎ , ANN, oni, POI, אַחיתִיכֶם‎ , pl. 
OME, YOM, DPD. 


( 20 ) 


אחז 


ime 


;< 3 
THIS, pres. סח‎ or ime, Arab. del’ 
Chald. Syr. אחד‎ cepit. Cogn. Heb. אחד‎ | 
I. He, or it took, took hold of, seized, or held, 
generally: syn. 7M, held fast; 22, took in 
war; 22, took, pie took out. Constr. 
with 3, pers. or thing, Exod. iv. 4, with me 
med. Jud. xii. 6.—3, of the part seized, 2 Sam. 
xx. 9. II.—As men in war; as beasts, fishes, 
80. Is. v. 29; Eccl. ix. 12; Cant. ii. 15. 
I1I.—By choice, Num. xxxi. 30; 1 Chron. 
xxiv. 6 :—as the affections of the mind, Exod. 
xv. 14; Ps. xlvili. 7; Job xviii. 20. IV. 
Held, in the sense of bound about, girded, 
Est. 1.6; Jer. xiii. 21; Is. xxi. 3; Job 
xxx. 16; Cant. iii. 8. ‘Sec Sart, ד‎ 


punishment. V. Hold to,‏ ו 
Kingsvi.6, Ezek. xli.‏ 1 , אחר join, or unite, syn.‏ 
hence, shut up, or close. Syr. eel , Neh.‏ :6 
vii. 3; Job xxvi. 9, as the context manifestly‏ 
requires. With pron. affixes, Ps. cxix. 58 ;‏ 
Jer. xlix. 24; Ps. xlviii. 7. Infin. te,‏ 
Kings vi. 6, with prep. Ps. lvi. 1; Job‏ 1 
XxXviil. 13. Imp. tt, Exod. iv. 4; fem.‏ 
Ruth iii. 15; pl. 9 Cant. ii. 15; in‏ , אחז 
par.‏ ה pausa, WN, Neh. Vii. 3; Tn with‏ 
Cant. vii. 9; 2 Sam. iv. 10.‏ 

Niph. Two forms, 1}, and ms; I, Became 
taken, held, 6. Gen. xxii. 13; part. Eccl. 
ix. 12, or actively (Gram. p. 89, 3 
II. Became taking (possession, &e.); באחזי‎ 
(of כ‎ and seg. form (אחז‎ , Num. xxxii. 30; 
Josh. xxii. 9; also Gen. xxxiv. 10; xlvii. 27 ; 
= Xxii. 19. —Pih. id. Job xxvi. 9. Hoph. 
mo, 2 Chron. ix. 18 , Joined, united to, 

IITs, f. Tenure, possession, §c. of a 


country, or land, Gen. xvii. 8; Lev. xxvii. 
16 :—of slaves, Lev. xxv. 45, &c. אַחזּת נחלה‎ , 
tenure of an inheritance, 870. Num. xxvii. 7, 0. 

THIS, Ist pers. sing. Kal. apoc. v. חזה‎ , 

TI2IT8, 1st pers. sin. Pih. with כ‎ Epenth. 
v. Nor, Gen. xxxi. 39. 

TTY TTS, for j TPIS contr. Gram. art. 
73. fem. Chald. i. 6. Heb. 717, r. ,חוד‎ 
Problem, or enigma, Dan. v. 12. pl. .אחִידן‎ 

see Mim,‏ , אחיות 

or ‘Son, I. n. pl. with aff. 1.‏ , אַחַלי 
,יחל cogn. with‏ , אחל pers. II. id. in constr. r.‏ 
speravit. Syr. Sof’ admiratus est, cogn.‏ 
Arab. ds), gravavit, afflixit malo. My‏ 
wishes! hopes! 2 Kings v. 3; Ps. exix. 5;‏ 
used as an interjection, Would to God! &c.‏ 


/0 אחל 


or Ons, r. mn,‏ ,אָדזל 
.ַחְלָמָח 
dus, integer.‏ 


reliance can be placed on the accents. 


edit. of Simonis). So Josephus, Jerome, &c. 
The Syr. and Chald. have Nay צין‎ , calf’s eye, 
supposed to represent that stone. Some sup- 


pose it to be the emerald ; see Braunius de 
vest. sacerd. ii. 16; Lud. de Dieu on Exod. 


XXviii. 18; xxxix. 12. 
“TIN, m. dag. imp. Gram. art. 109, Arab. 


=|: alter, alius, $c. Syr. lao] distalit, 
&c. pl. constr. אחרי‎ , aff. pron. אחריו‎ , FIM, 0. 


used mostly as a preposition, or adverb. After, 


behind, Gen. xxii. 13. Hence, Western (see 


Tims) Exod. iii. 1; Afterwards, Exod. v. 1; 


Num. v. 26; with pron. pleonasticé, Prov. 
Xxvill, 28 : with verbs N12, ירד , שלח , דרך , הלך‎ , 


ND, which see; followed by 72 We,‏ , זכה , יצא 
Lev. xiv. 8; Ezek. xl.1; pl. Gen. xvii. 8;‏ 
Exod. xxxiii. 8, &c. See Nold. concord.‏ 
part. sub voce. It. Chald. Dan. ii. 29, 45;‏ 
vii. 24, id.‏ 

“TIS, m. f. NN, pl. אחרות , אחרים‎ . Other, 
Chald. .מ20)---, אחרין‎ xxvi. 21 ; xxix. 7; Exod. 
xx. 3; Is. xlii. 8; Job xxxi: 10. In Ps. 
xvi. 4, אחר‎ is more suitable to the context, 


viz. TWD We (for UR), who hurry, or hasten 


backwards, i. e. from God. Hence 
“IETS , v. pres. 1st pers. ‘Oy, for ex, Gram. 


art. 86. 5; Arab. 7 tardavit ; Delayed, 


waited, deferred, Gen. xxxii. 5. 
Pih. re, for Wx, Cause delay, Gen. xxiv. 


56; Ex. xxii. 28. Constr. with ל‎ pers. wy לא‎ 
לשנאו‎ , he makes no delay, as to his hater, i. e. 


to punish him. 7M, Jud. v. 28, with (*) 
instead of (-) on account of the (~) following. 
Gram. art. 107, מְאַחְרִים על‎ , delaying over, 
Proy. xxiii. 30, with ב‎ in, 1. 6. until, Is. v. 11, 
spoken of God by an anthropopathia, Ps. 
xl. 18; Ixx. 6, &c.— 1, keri wy, 2 Sam. 
xx. 5, taking יחר‎ , or וחר‎ , for the root, as cognate 
with אחר‎ , Hiph. 

JMO, m. mm, 5 augm. Gram. art. 
168, pl. .גת‎ ox. I. Latter, opp. to ראשון‎ , 
former, with respect to either time, place, or 
order, 2 Chron. ix. 29; Ps. xlviii. 14; 
Ixxviili. 4, 6; Job xix. 25; Is. xli. 4; xliv. 6; 
Prov. xxxi. 25; Is. xxx. 8. Particularly the 
latter days, or times, i. e. those in which 


oo Chald. ; ל‎ Syr. soli- 
According to the accent, the 
ה‎ is paragogic, Gram. art. 175. 8; but, little 
A 
precious stone; according to the Lxx. the 
amethyst (not the agate, as Winer says in his 


field (i. e. of battle). 


אחר 


Judaism and heathenism were to lose their 
prevalency, and the Christian Church was to 
be reared. See my notes on Job xix. 25. Comp. 
Heb. i. 2; 2 Pet. iii. 3; 1 Pet. i. 20; 1 John 
11. 8. See also my Sermons and Dissertations 
on Prophecy, &€c., p. 365, &c.—II. Western, 
Deut. xi. 24; xxxiv. 2. See vim. Adver- 
bially, Deut. xvii. 7; 1 Sam. xxix. 2, 0. 


JTS, for TTS, Pib. v. .אחר‎ 
SETS, Chald. f. i. gq. אֶחָרִית‎ ; the final n 


3 ד:די 
is used in Chald.‏ , מלכו in such words as "Mm,‏ 
and Syr. for the form of construction.‏ 


Another ; future, &c. Dan. ii. 39; viii. 5, 6. 

PANS, Chald. attrib, Dan. iv. 5, עד אחרין‎ , 
At length. 

mrs, After, latter, or distant state, as 
to time or place, Deut. xi. 12; Job xlii. 12: 
Eccl. vii. 8: opposed to mix: particularly 
that time in which Judaism and heathenism 
should cease to be dominant, Gen. xlix. 1; 
Num. xxiv. 14; Deut. iv. 30; xxxi. 29; Is, 
li. 2; Jer. xxiii. 30; Ezek. xxxviii. 8; Dan. 
vill, 19; x. 14, 80. See אחרן‎ above. It. 
Chald. Dan. ii. 28. Whether it is to be 
taken in a good or bad sense, the context 
will always be sufficient to determine. 

TITIN, Chald. attrib. Another, Dan. ii. 11. 


used adverbially, Backwards,‏ + , הַדזְרְפִירת 
Gen. ix. 23; 1 Kings xviii. 37, 0.‏ 

pl. m. foreign compd. See‏ פַחַשְדַּרְפָּנִים 
Gram. art. 169. 10, Chief satraps, or chief‏ 
doorkeepers. Dr. Gesenius, however, pro-‏ 
poses in his Thesaurus a more certain etymo-‏ 
logy, as he thinks; but he has been misled‏ 
through a want of knowledge of the Sanscrit,‏ 
to which he has appealed : “ Khschatryapati‏ 
ordinis bellici dominus.” He then goes on to‏ 
say, “‘ Khschetrao, postea schetrao rex. Ita‏ 
kschatrap 6-21 Saw Zarpamns.” But, kshe-‏ 
tryapati is a compound, signifying Lord of the‏ 
If, then, khschatrao‏ 
means fing in the Pehlair, I do not see how‏ 
it can be any part of the compound kshetrya-‏ 
pati, unless it be a compound of kshétra, field,‏ 
and Gp., Pers. wil, water. But this would‏ 
be fanciful. I therefore prefer the former‏ 
etymology. Est. iii. 12; viii. 9; ix. 3; and‏ 
with the Chaldee termination, Dan. 111. 2, 3,‏ 
vi. 2,3. -‏ ;27 

m. pl. Est. viii. 10, 14, ig.‏ , אַחשְתרְנִים 
DENT, ib. See To, Compd.of , 53-T, and‏ 


אחת 


See Bochart. 1116702. tom. i.‏ ו 
col. 236; Sup. Lex. Heb. 8 p. 65.‏ 


Gesenius supposes that 
pronounced shatar or kshatar, and that the 
Hebrews prefixed an א‎ to facilitate the pro- 
nunciation. This is, perhaps, supposing too 
much.—Mules, produced from a male ass 
and a mare, which were the swiftest and 
strongest. See Bochart. 1. c. The Cam- 
bridge translator of Gesenius, Leo, translates | : 
‘‘maulthiere,” by noble mules; and the ex- 
planation “ sdhne der stuten,”’ by ‘sons of 
dromedaries !”’ 

FTN, see 7. nim, Aph. Chald. v. nm. 

TAIN , Hiph. 1st pers. sing. with ה‎ parag. 
v. חתת‎ . 

TON, 1 per. sing. pres. 21/04. apoc. v. נה‎ . 


, was formerly 


TON, pl. Ove, r. ;אמש‎ Arab. LI, or יפכ‎ 
murmur edidit, teneriore affectu ductus fuit, 
§c. Persons uttering 8 low murmuring voice. 
I. Necromancers, enchanters, Is. xix. 8. 
II. Adv. gently, softly, 1 Kings xxi. 27. "2x, 
at my ease, convenience, Gen. xxxiii. 14, it. 
wn), at ease, gently, Is. viii.6. לנער‎ TCR), gently 

with me, as to the young man, i. 6. deal gently 
with him for my sake, 2Sam. xviii. 5. tx) WT 
72, and a matter (is) for gentleness with thee, 
i, e, thy circumstances are easy, Job xv. 11. 


or Liga,‏ וו m. Arab. dbl Syr.‏ , המד 
rhamni nigrt species. A sort of blackthorn,‏ 
said to be plentiful about the walls of Jeru-‏ 
salem, and to be very quick of growth.‏ 
Comp. Luke viii. 7, with Locman’s fable 22,‏ 


De Rubo. 2 6" ( And see Jud. ix. 14,15; 


where 5% seems to be made to its en- 
croaching and untractable character. It is 
much used in the East for fences, and even 
for fortifications; and presents the greatest 
difficulties to an attacking force. Hence Ps. 
Iviii. 10, may be thus translated: Before 
your thorns (generally) experience the (de- 
structive influence of the) blackthorn, like a 
powerful (2 Sam. xxiii. 20; keri, 1 Sam. 
xxv. 6; Is. xxxvili. 20) and enraged (person), 
shall he (God) tear him (i. e. your enemies 
severally) away; 1. 6.11 1688 time than this thorn 
can grow up and be mischievous, &c. Comp. 
Jud. 1. c. The uxx. 6כ11‎ rot cumévar ras 


axavOas opav THY papvoyv, 0% (avros 0061 ev 
The Targum, ®? עד‎ 
PPO PATI עד‎ NTON PT Pope רַכִיבִי‎ www pry 

‘pay בעַלפולא‎ NID, So long as ‘the wicked 


Gpyf )דסא‎ tpas. 


) 22 ( 
become not lenient, they will (be as) hard 


however, 
vestre rhamnum ; sicut viventes, sic in tra ab- 
sorbet eos.”’—And in his commentary, Rham- 


flore gratissimum. 


 דטא‎ 


(untractable) as the blackthorn, while they,— 


immature (indeed) as the unripe (fruit),—he 
destroys them as with a tempest. 


Rosenmiiller 
in his Scholia on this place, has given both an 


incorrect copy and translation of the Chaldee. 
The Syriac text is here much mutilated. 


stands 


NE) liso 


It 
(cons : וב‎ 0 
Aga oniddo 
aq", They have not understood: thew 


thus: 


thorns are (like) the blackthorns ; and wrath 
shall disperse them. 


has miscopied.—The Syr. Px ao.” ES To 


This again Rosenmiiller 


. 3 גסנן‎ ,8 either another transla- 


tion of the member which immediately follows, 
or else prescnts us with a miserable dislocation, 
and interpolation of the text. 
sense not very distant from this: viz. [piv 
i aifnOaow ail dxavOa tpav 0016 yeverOa 


papvos, ért (@vra as cAdEnpow Aaidayy apet. 


Sym. has a 


So Jerome:  Antequam crescant spine 
vestre in rhamnum, quasi viventes, quasi in 
ira tempestas rapiet eos.” —The Vulgate, 
“ Priusquam intelligerent spine 


nus, sentium genus est asperrimum aculeis, et 
Unde intelligitur duplam 
habere virtutem, ultionis, et bonorum retri- 
butionis, id est, justis floret ad ornatum, pec- 
catoribus prebet spinas ad confringendum. 
As a hedge it may be considered as a defence, 
Job i. 10, to the good, or as a hindrance to the 


bad, Prov. xv. 19; Mic. vii. 4. In all these 


cases, the Heb. סירת‎ is taken to signify thorns. 
Rosenmiiller thinks this might be tolerated, 
had the plural ended in ;ים‎ but, in the eleven 
other places in Scripture, in which the word 
occurs in this form, it means pots. This is 
not true, for in Amos iv. 2, where this word 
occurs, he says; “ Sane ,סרית‎ feminina 
pluralis terminatione, alias significat 00708 . .. 
sed spinarum, sive hamorum significatione 
admissa (ut non sit a סיריס‎ diversum) quam 
inter Hebreeos et Kimchi h. 1. agnoscit, 
elegantior prodit similitudo, et aliis pro- 
phetarum locis, uti ostendimus, congrua,”” &c. 
It should also be borne in mind, that there is 
no mention in the Bible of this thorn being 
burnt under pots, &c. If then we can sup- 
pose the (Tox) blackthorn, to have been taken 
by a metaphor to signify the lowest and worst 
of the people, (see Josh. xxili. 13; 2 Sam. 
xxxii. 6,) who, when in power, are always 


“ee ey * Ee‏ ו 
יי . הי 979 7 ה re ei ee We‏ 


+ ה הקהההתההמחמה-- ‏ קהההההההטחתוה-- eee‏ 


אמו 


the most oppressive; and the term to have 
been used proverbially since the days of 
Jotham, we shall find no difficulty in seeing 
how it applies here, and in what sense the 
ancient translators took it. See Hierob. 
Celsii, i. p. 199, &c.; Bochart. Phaleg. pt. ii. 
lib. ii. cap. xv. p. 834; Prosp. Alpin. de 
Plant. ,שגה‎ p. 2].—Proper name: of a 
place, Gen. 1. 10, 11. 


) 28 ( 


איב 


ww, the earth, or land, generally, whether 
cultivated or not; and occasionally the whole 
earth, particularly before Canaan was allotted 
to the Israelites. 53m, signifies the world 
generally, including also the sea:—2 Sam. 
xxii. 16; Gen. x. 5; 18. xlii. 15; Jer. 11.10; 
xiii. 22; 1. 39; Est. x. 1; Ezek. xxvi. 15, 
18, &c. 

Also אִיִים‎ contr. for ,אויים‎ patron. of the above. 


7itays, m. 4 cord or thread, apparently 01| 1. Land-animals, particularly those not 


Egyptian manufacture, Prov. vii. 16. The 
form }7®8 occurs in the Targums, as a transla- 
tion of the Heb. מִיתֶר‎ or 5377, Num. iv. 32; 
Jos. ii. 15; 1 Kings xx. 32, &c. No satis- 
factory etymology has yet been offered. Some 
take d66yn, or 5 


pos, Arab. 


id. Chald. He shut or closed the lips, Prov. 
xvii. 28; the ears, ib. xxi. 18 ; 18. xxxiii. 15 ; 
—spoken of windows splayed, i. e. the walls of 
which verge obliquely towards closing on the 
outside, 1 Kings vi. 4; Ezek. xl.16. Jerome 
says on this place... * non directas (habet 
fenestras) et zequales, sed obliquas et angustas 
exterius, et se intrinsecus dilatantes,’’ ib. xli. 
16, 26. Sym. 0000069 rogixai. “ Idcirco, 
says Jerome, “a sagittis vocabulum perce- 
perunt, quod instar sagittarum angustum in 
zedes lumen immittant et intrinsecus dila- 
tentur;” ib. Lxx Sixrverai, netted or can- 
cellated ; Eng. window, i. 6. wound, or can- 
cellated, with twigs, &c. 

Hiph. pk cow, He closes (the) ear, Ps. 
Iviii. 5. See .אזן‎ 

“ON, v. pres. 3 fem. Yeym; Arab. i, 


צן 


arctavit, occlustt ostium,‏ ה 


1 


sepiit, nervo obligavit sagittam, §c.; a 
Heb. 7 cinxit, §c., Contract, shut or close, 
constr. with על‎ , Ps. lxix. 16. 


“tN, m. Be 2 ושע‎ 6 


faulty; so by, 2 and Sake, alligatus, but 
used in the sense of impotent. Bound, re- 
strained, from using the right hand, 0 ud. 
11. 15; xx. 16. 


and PR. “WwW contr. Gram.‏ איים m. pl.‏ ,אי 


4 Se 
art. 78. ;אי‎ Arab. “sl for sal r. uss) or 
5 \: Gut °°, 
asl , for ו‎ mansionem capere. I. In- 
habiting, residing ; by meton. Habitation, ha- 
bitable land, or country, whether that be a 
continent or island ; hence land, as opposed to 
868 orriver. II. The anit or countries on 
the sea shores. Synon. ‘23h, properly sig- 
nifies ground or land, with respect to culture. 


subject to man; i.e. frightful land-monsters 
generally ; 0» being those peculiar to deserts 
only; 025 those to both sea and land; 
which see. Hence, perhaps, the txx. treated 
them as fabulous animals, viz. dvoxéyravpot. 
See Jerome on Is. xiii. 22. Modern lexico- 
graphers have, after Bochart, supposed them 
to be the shagals, vulg. jackals, of the Per- 


sians; because the uss! uy! , Ibn Awi of the 


Arabs seems to present the same word. In 
after times, indeed, the Arabs might have 
confined this word to that animal; but it 
appears unlikely that this, or any of the words 
above noticed, was so defined in the times of 
Isaiah, or Ezekiel: and this view has gene- 


»|rally, and I think properly, been taken by 


the elder translators and commentators. See 
18. xxxiv. 14; Jer. u. 39; Bochart. Hieroz. 
tom. 1. p. 842, seq. 

Hence IV. interj. x, Fearful ! woe! §c., 
Eccl. iv. 10; x. 16, constr. with ;ל‎ comp. "i. 
Some have supposed this to be a mere ejacu- 
lation, as O! 

Hence also, V. from the signification of 
residing, &c. ‘x in constr. for אי‎ , Gram. art. 
86.4. Where? q.d. residence ? or place? 


1.6. name it; as FITTS, where Gs) this the 


way ? 2 Kings iii. 8; see 1 Sam. ix. 18; Job 
XXVili. 12, &c., it. MON, where, from this, i.e. 
whence? Gen. xvi. 8, &c., it. mei) אי‎ where 
for this? i.e. How? Jer. v. 7. It. compd. 
TON == אי -]- פה‎ , where here? | אי -]- כה == איכה‎ , 
where thus? how? It. with 7, ‘PN, where ? 
Gen. xix. 5, with pron. 2X, or THe for Me 
with parag. ,כ‎ Gen. lil. 9, where (art) thou ? 
vx, Exod. ii. 20, &c., where (is) he? mx, Is. 
xix, 12, where (are) ‘they ? 727K of mb, 
which last see, how ? Cant. v. 3; Est. viii. 6. 
And VI. taken interrogatively to imply a 
strong negation; as T2278, where is (the) 
glory? i.e. it is departed, 1 Sam. iv. 21; Job 
xxii. 30. Some however take this last instance 
to mean residence, or island, of the innocent. 
See my notes on the place. 


for TDN, Gram. art. 86. 3. Arab.‏ הִיבָה 


אידר 
1 |( אש i. q. née, iat fab‏ / 
amovit cum Deus, 4 \ rely SI, i.q.‏ 


Nb, ve tibi. Enmity, Gen. iii. 16. 86. ; 
constr. nx, Ezek. xxv. 15, 6. 

Arab. of, durities, r. 00! copn.‏ .גת , קיד 
sol, gravis molestus, r. sl, for TR, Gram. art.‏ 
Calamity, destruction, 2 Sam. xxii. 19;‏ .3 .86 
Ps. xviii. 19; Jer. xlviii. 16; Job xviii. 12,‏ 
&c., with aff. Tr,‏ 

TIAN, f. see OM above. An unclean bird, 
so called, perhaps, on account of its cry, Lev. 
xi. 14; Deut. xiv. 13; Job xxviii. 7. The 
Arab. ag according to Bochart. Hieroz. 
par. ii. p. 193, &c., A sort of hawk or vulture. 

TITS, see זה אי‎ V. 


or MPN, =‏ , טי 

or its equivalent wx, ib.‏ , קיכות 

TID , of Wand 2, Where (art) thou? 

see ib.‏ , טִיכָכָה 

Gram. art.‏ אל or ox, of‏ איל constr.‏ יל 
3.'m. seg. pl. DP or Dh, of coner. form‏ .86 
perhaps, see Gram. art. 75. Arab. ob 0‏ אל 


iry = 
crassus liquor, Jul, ,» crassescere, Cogn. 0 of 


ds |, incrassuit liquor ; extenuata fuit caro 
ו‎ i.e. humore amisso rigida evasit. 


Eng. ill:—hine 0 1, familia, 80. It is net used, 
says the author of the Kamoos, except where 
ו‎ is the prevailing idea. aru 1 


Wh / א‎ 3 Strength, Ps. lxxxviii.5, 


abstr. for concr., Powerful or mighty one. 
Applied,— 

I.—ToGod, Arab. ₪0 or Ai pl. GLY), @ 
hill, 60. and idol worshipped by the tribe of 
Bakar. Kamoos. Eng. hale, hill, cogn. Jus, 
om, Gen. xiv. 20, 22; Is. vii. 14; comp. 
viii. 8, 10; ix. 6; comp. x. 20, with affix 
אֶלִי‎ , Exod. xv. 2. Frequently used in com- 
pounds, Is. vii. 14; 11. cc. אריאל‎ ib. xxix. 1, &c. 

II.—To false, or suppositious, gods, Is. 
xliv. 10; xlv. 20, &c. Hence used as a 
qualifying term, signifying the greatest, or 
best, of any thing: 8 "DX, mighty cedars, 
Ps, Ixxx. 11; comp. civ. 16; Ps. xxxvi. 7, 
with xvii. 16. 

III.—To heroes, or mighty men, Exod. 
xv. 11; Ps. xxix. 1; Ixxxix. 7; 


( 24 ) 


Ezek. xxxi. 


איל 


11. In constr. Exod. xv. 15; Ezek. xvii. 15 ; 
,)אאא‎ 21. See Bochart. Hieroz. part i. lib. ii. 
p.422,&c. יש לאל יד‎ lit. there is of God power, 
Gen. xxxi. 29; Prov. ili. 27; Mic. ii. 1; 
Neh. v. 5; neg. Deut. xxviii. 32; comp. 
Job xii. 6; Hab. i. 1. 

1V.—To the pine, or terebinth. אלה‎ fem. 
Gen. xxiv.5; Jud. vi. 11 ; mase. pl. Is. i. 29; 
Ezek. אאא‎ 14; Cels. Hierob. part i. 
.כ‎ 

V.—To rams, as being the strongest of the 
flock, Gen. xv. 9; Exod. xxix. 15; pl. Gen. 
xxxi. 38; Exod. xxv. 5, &c. 

VI.—To the lintel, or arch, over a door, or 
window, which supported the superincumbent 
wall, 1 Kings vi. 31; Ezek. xl. 14, 16. See 
27. 

f., Antelope, or gazelle,‏ אילת ,m. 78 or‏ אל 
Cant.‏ , אילים .[נן Ps. xlii. 2; Deut. xii. 15; xiv.5;‏ 
ii. 9,17; vill. 13; Lam.i. 6. Fem. Gen. xlix.‏ 
2Sam. xxii. 34;‏ , אילות Jer. xiv. 5, &c., pl. f.‏ ;21 
קל יְהוָה Ps. xviii. 34 ;—xxix. 9, we have: aT‏ 
mine, see Auth. Vers. and in the correspond-‏ 
ing member, Mw Hem, he lays bare the woods.‏ 
How the former signifying antelopes, and the‏ 
latter woods, can agree together, I cannot see;‏ 
nor, how the thunders can contribute towards‏ 
making these animals bring forth.* If we‏ 
instead of M28, we shall have pines,‏ , אילּת take‏ 
instead of antelopes ; aid the context will‏ 
be consistent; we shall also be able to see‏ 
how the thunders perforating, or riving up,‏ 
the stately pines, will keep up the strength of‏ 


the context. So the Syr. | 2]. Comp. 
2 Sam. xviii. 9, 10, 14, where the Heb. has 
.אֶלֶה‎ So also Shakspeare— 


‘‘ Split’st the unwedgable and gnarled oak, 
Rather than the soft myrtle.” 
Measure for Measure. 


In constr. אילות‎ , Cant. ii. 7; iii. 5; Bochart. 
Hieroz. part i. lib. iii. 6. טא‎ On the title 
of Ps. xxii. see DR. 

above, pl. ving, i. q.‏ אל m. augm. of‏ , קָלון 
sig. IV. Pine, or terebinth, Jud. ix. 6, 37;‏ , אָל 
Sam. x. 3; Gen. xiii. 18; xiv. 13; xviii. 1;‏ 1 
According to Gesenius Thes. pp. 50, 51, The‏ 
oak.‏ 


® Dr. French and Mr. Skinner, “ maketh the 
hinds tremble as in labour.” The note tells us 
that “this timid animal is named as being one 
of those most terrified by the thunder.” I re- 
mark, if this were true it would make the 
Psalmist a mere driveller. As to the translation, 
it is nothing beyond a comment. 


איל 


Strength, Ps.‏ , אל f. ig. PR, or‏ , אילגּת 
Gram. art. 86. 2.‏ ,הוּת-]-איל compd. of‏ ,20 .נוא 


or J. |‏ , הל v.‏ , פִילְכָה 
pon, or bos , see 227, |‏ 


Gram. art.‏ איל »m. Chald. augm. of‏ ִילֶן 
A tree, generally, Dan. iv. 7. With the‏ ,168 


definite article postfixed, xx, ib. iv. 8, 6. 


Gram. art. 96.‏ , אִימָה 2's 1. for‏ .ו , אים 
Arab. asl vocem anhelando edere, q. d.‏ ;2 


S7C 


querulam ardoris notam ; kay | = fumum ex- 
ertare, cogn. with DW, DDN, DW, המם , המה‎ , 
Fearful, Hab. i. 7, syn. with 
wi; formidable, Cant. vi. 4, 10, spoken of 
the Church when arrayed against its enemies. 

TOS, 5 pl. omy, m. ning, 6 for mK, 
I. Fearful, Gen. xv. 12; 
Also, II. Fear, 


which see. 


Gram. art. 75. 
Job xxxix. 20; xli. 6, &c. 
Deut. xxxii. 25; Prov. xx. 2; Job xxxiii. 7, 
&c., with the paragogic 7, i. e. of unity (Arab. 


3), Exod. xv. 16, singular or extraordinary 


fear. Aff. ‘ny, Exod. xxiii. 7. Pl. niow , 
Ps. lv. 5, i. e. great or many fears. Pl. m. 
ODN or ODN, Job xx. 25; Ps. Ixxxviii. 16; 
fears, or fearful things. 
objects of fear to their followers; Jer. 1. 38. 
Also the name of a very warlike people, who 
ence inhabited the land of Moab. Gen. 
xiv. 5; Deut. ii. 10, 11 ; identical with the 
וְפָאִים‎ , See my notes on Job xxvi. 5. 


:ו 


TiS, constr. Px, it. once pr, (or Px,) for 


Tx; Gram. art. 86. 3, 4; Arab. aks tempus 
2 Su 2 
tdoneum, hine | , ubi? Cogn, ws) and re} ; 


tempus, oil ubicunque, unde? Hence taken 
interrogatively to imply Non-ezistence, is 
not, q. d., no where to be found: whereas לא‎ 
negatives property or quality only; and 
hence (9) is termed by the Arabs Lh 


Lusigll, while A, like the Heb. Ty, 
negatives the existence of the thing. Comp. 
TR, Mal.i.6. See's and px. Interrog. Js 
there not? אין יטרפה‎ , Is not here? 1 Sam. 
xxl. 9; Is not, exists not ? ‘28 TID PRON, 


putting the case (that) it exists not, (then) I 


am a dead woman, i. e. I may be considered 
as such, having no child to keep my name 
alive, Gen. xxxi. 1. מים אין‎ waters exist not. 
"33 יוסף‎ PX, no (existence of) Joseph in the 
well, Gen. xxxvii, 29, Whence it may be 


( 25 ( 


Meton. Idols, as 


איפ 
seen, that when this word comes last in the‏ 
context, it will take the absolute form; when‏ 
otherwise, it takes that proper for construc-‏ 
tion (Gram. art. 171. 3( : and also, that the‏ 
interrogative sense, implying a negation, will‏ 
suit it. But this appears more clearly when‏ 
another interrogative with a negation pre-‏ 
cedes; as, ONYO2 Map px “ann, lit. Is id not‏ 


from a non-existence of graves in Egypt ? 


Exod. xiv. 11. See 1 Kings x. 21; 2 Kings 
1. 3, 6, 16. The word is otherwise indeclin- 
able, and its tense may be considered as 
present to any time implied by the context, © 
e.g. WAPN. There is not (i. 6. at that time) 
in the ark, 1 Kings viii. 8. Constr. with 
pron. 778, non-existence of thee, i.e. thy not 
being; it. 2x, their not, Gen. xx. 7, with } 
epenth.; YX, its not, by no means, &c., 
Gen. xxx. 33, &c.; לי‎ px, non est mihi, i.e. - 
non habeo, Levit. xi. 10, &c.; with prep. 
מ? , במִין‎ not being, Prov. xi. 14, &c.; במין‎ , 6 
the not being, i. 0. was very near being, Ps. 
Ixxiii. 2; px, to non-existence, i. e. to him 
who has not, Is. xl. 29. Hence the וז‎ 00% 
eiot of the New Test., Matt. ii. 18, which is 
nevertheless found in classical Greek, Eurip. 
Hippol. 357 ; Alcest. 281; and Iliad, 8. 641, 
as quoted by Dr. Gesenius. See Schleusn. 
sub voce 4. 


or TIS, f. cogn. MEX, circuivit ;‏ א הִיפָה 


£ 

Arab. W}" paucitas, q. d. circumscriptum 
₪/ 

quid. cogn. uss 
a dry measure so called, containing three 
seahs, or ten omers; somewhat more than 
three pecks. See Exod. xvi. 36; Lev. v. 11, 
&ec. Equal to the bath in liquid measure, 
Ezek. xlv. 11; and according to Josephus, 
equal to the Attic medimnus, Arch. 15. 9. § 2. 
Also, meton. The vessel used in measuring 
this quantity, Zech. v. 6; Deut. xxv. 14, 
TPN) TEN, ephah and ephah, i. e. diverse 
measures; rendered variously by the אא‎ . 
tpia pérpa, oidei, oii, 0000 shel, doi. 
Hence the German lexicographers have been 
led to suppose that the word is Egyptian, and 
this, the TLYGOS TL found in the Coptic transla- 
tions of the Pentateuch, they believe confirms. 
But it is not improbable that both these present 
nothing more than the Hebrew word a little 
deformed. Nor will Dr. Gesenius’s Coptic 
UOTT (for UOTE does not occur; the חטש‎ TL, 
of Lacroze exhibiting the noun with the article 
זו‎ after it, for the purpose of shewing its 

E 


equiponderavit. The ephah, 


איש ( 96 ) איפ 


gender, not a different form of the root) 
numerare, mend the matter; to enumerate 
and to measure being two very distinct and 
different ideas. He also says “ Unde HII 
mensura dicta est.” La Croze, however, 
gives no such word. 

TID’N, Where? How? Sce under .א‎ 

NIDN, id. See ib. Jud. ix. 38. 

WS .מו‎ Tex . for Tes, Noe for Me, pl. 
ori, Ps. cxli. 4; Prov. viii. 4, more usually | ~ 


De of אנש‎ 0 whence constr. אַניְסִי‎ , or 
by a periphrasis, איש‎ 23, SONS of man. For 


S 6 1 ל‎ 
of any thing. I. Adage. 35 | cl 
is SIFI ₪ we » 


use וש ל‎ He is more dear to me than 


the pupil of my eye; constr. with JY; see 
Deut. xxxii. 10; Prov. vii. 2, with fyn3, Ps. 
xvii. 8 ; comp. tan. ii. 18. IL. אישון לִלָה‎ the 
pupil, middle, or darkest point of % Ero: 


vii. 9; comp. xx. 20. So Arab. dt 3H 


he is in the (very) pupil, i. e. midst‏ ]ו 


of glory; Greck, xépn, סקסא‎ kopacidioy, 
Lat. pupa, pupula, or pupilla. 


PWN, see PON. 


ws contr. Gram. art. 75; Arab. 4\% agilis 


Cn INN, m. Keri, Ezck. xl. 15; sec. kethiv. 
fuit, cogn. Cals robur; Heb. wor, funda-|prme; Targ. xtex2, middle, supposed to be 


for pT, from אֶקָה‎ , to come in, and hence 
translated entrance. But every gate or door 
is necessarily an entrance ; besides, neither 
of these forms can be regularly derived from’ 
mx; I prefer, therefore, taking ,אית‎ Syr. 

Le", as the primitive, signifying existence, 


mentum in Hithp. Heb. and Chald. corrobo- 
ratus, &c. I. A man of the higher or better 
sort, ,וע‎ vir, opposed to DIN, man gene- 
rally, 1 Sam. xxvi. 15; 1 Kings ;2.ג‎ Ps. 
iv. 3; xlix. 3. II. 4 husband, Gen. i. 6; 
ib. vr. 16. III. Used distributively either 
for persons or things. Lach, Judg. ix. 55; 
Zech. x. 1, Jocl. ii. 7; ואש‎ WR, one aid 
another, i. e. different persons, Ps. lxxxvii. 5, 
with M8, Moy, or ,רע‎ man and his brother, 
&c., 1.0. each of them, Gen. xi. 3. Even 
when speaking of inanimate things, Exod. 
xxv. 20; One, any one, 1 Sam. ix. 9. IV. 
Combined with either an abstract or concrete 
noun, will express a person possessed of the 
character implied by such accompanying 
word, as WA איש‎ , a man of form, i. e. hand- 
some ; 1 Sam. xvi. 8; 720 We, ₪ man of 
age, i. e. aged, Deut. xxxil. 23 ; ones Wr, a 
garrulous man, Job xi. 2, &c. ; Exod. iv. 10; 
Ps. אס‎ 12; Exod. xv. 3; Josh. xvii. 1; 
Jud. iil. 29 ; 2 Sam. xvi. 7 80. ; with aff 
,אצי‎ Gen. xxix. 32; Jor, Gen. מע‎ 17; 
Num. v. 10, &c. See ex in its place. Hence 
v. in Hithp. 

pl. wen, Become ye men,‏ , התאועזש 
i. e. stout, courageous, Is, xlvi. 8; comp.‏ 
Cor. xvi. 13.‏ 1 

dim. of Wx, see gram. art.‏ .ות , אישון 
Homunculus, manikin, signifying the‏ .168 


small image of a person, as seen in the eye. 
60/70 F 4G 


So in the Arab. Bl ysl, man of the 


essence ; hence alta) essential, cogn. Heb. 
we fortis, robustus, §c., to which איתון‎ 18 an 
equivalent form; הָאיתוץ‎ wea will then be 
Essential or principal gate. The second form 
may be derived from the cogn. ,יאת‎ which will 
then signify the beautiful gate, and i is perhaps 
the same with that mentioned Acts 111. 2. 


Spy, Chald. i. q. Syr. Lal"; cogn. Heb. 
יש‎ and wx; Arab. | ar apparently a plural 


in constr. for WRX, q. d. existences of, used for 
the substantive verb in all its persons. ‘IS 
1», there isa man, Dan. v.11; 7... אִיתי‎ he 

.. able, Dan. iii. 17; with pron. mire, he 
of e. his being; TN, thou art, 0. roe, 
you are. See the Chaldee and Syriac 
Grammars. 


Bs, see v. חמם‎ 
Ps, or PAS, m. attrib. pl. אִיתָנִים‎ ; Arab. 
S 99 


Ss 
| > radicalis, firmus ; sol, idola ; comp. Is. 
Wer ; 4 ש‎ , .. <- 


i. 31; חלן‎ , strong, for idol: see 78; cogn. | 5 
27U | לש‎ 
idolum, op) multus fuit, &c.; valida fuit, 


SC 
superstes fuit, res; cogn. 7 5 
fuit: ice. ye for ye, Gram. art. 158. 
I. Mighty, irresistible, violent, (men or 
things); impregnable (place); as an abstr. 
II. Might, irresistibility, Mich. vi. 2; Job 
xii. 19; Prov. xiii. 15. JS די‎ 7 the way 
(manner) of the perfidious (is) ‘violent, i.e. as 


L~O 7 2 % 7b 
606, oF ysl oy cya), @ man, 


daughter of the eye. By a meton. that part 
of the eye in which the image appears. 
I. The pupil; and generally, 11. The middle 


N 
t 


‘TS 


opposed to ,חן‎ in the preceding member. 
Job xxxiii. 19. בהל אִיחֶן‎ , an irresistible stream 
or torrent, not perpetual, for these were oc- 
casionally dried up, Deut. xxi. 4; Ps. xxiv. 
15 ; Amos v. 24; which last I take to mean, 
for judgment rolleth (away) as the waters 
(roll away), and righteousness (disappears) 
like the mighty torrent (js .(כְכְחל‎ Or, taking 
יגל‎ as the apocopated pres. of Niphhal, is 0 
bare, 1. e., overcome and carried away, asa 
captive. It appears unnatural to take this 
verse in a sense antithetical to that of the 
context. Ort ירה‎ , month of the powerful, 
i, 6. Tisri, 1 Kings viii. 2, Gesenius, Winer, 
&c., suppose נְחָלִים‎ is to be supplied here, and 
that the swelling of the rivers is alluded to; 
but this cannot be true, because the “ former 
rains” did not begin to fall before the next 
month. Kimchi, and some of his persuasion, 
suppose the month to have been so called, on 
account of the feast of Tabernacles, &c., in 
which the heads (powerful) of the Tribes 
were assembled. I believe this to be the 
better explanation. See also Jer. v. 15; 
xlix. 19; 11. Gen. xlix. 24; Exod. xiv. 7, 


JS, part.; Arab. (כי‎ compressit, &c. ; 


S ww 

= trusio, impulsio, i. 6. JX, for PRs, exclud- 
ing, exclusion ; hence, Only, נח‎ Js, only Noah, 
Gen. vii. 23,  םעפה‎ JR, only this occasion, 
‘Exod. .א‎ 17. ‘wy yx, only make for me, 
1 Kings xvii. 13. mb AWD ,אך‎ he is only 
(i. e. nothing else has happened to him) torn 
to pieces, Gen, xliv. 28, Ne NY ,אך‎ he had 
only quite gone, i. e. just gone, Gen. xxvii. 
30. And so, always excluding every thing 
but the principal idea. See the examples in 
Noldius, | 


כתת Ist pers. sing. pres. Kal. v.‏ , הכות 

Arab. 5 albedo, i. 6. nullo‏ .מז , מַכֶזָב 
distinctus colore ; hine munda, pura, mulier,‏ 
fefellit, irritus, vanusque fecit.‏ 8 ; .80 
Deficient, deceptive, unstable, opp. to 2x2, Jer.‏ 
xv. 18; comp. 18. lviii. 11; Mic. i. 14. Words‏ 
signifying lying in Hebrew, properly imply‏ 
and Rom. iii. 7.‏ , כחד deficiency; comp. Um,‏ 

SUF 

“WON, m. Arab. ps turbidus, turbida 
aqua....vite@, 6/0. ; Untractable, cruel, feerce, 
Job xxx. 21; xli. 2; Lam. iv. 3; Deut. 
.אאא‎ 

ITI , m. augm. of the preceding, op- 
posed to רחם‎ , Jer. vi. 23; Prov. xii. 10; JN 


( 27 ( 


TON 


very cruel angel, i. 0. to disturb and‏ ₪ , מכזרי 
harass him, Prov. xvii. 11; comp. 2 Sam.‏ 
Chron. xxi. 12, 15; 2 Chron.‏ 1 ;16 טואא 
xxxii. 21, 6.‏ 


f. of ex, Gram. art. 87. 2,‏ , הַכְזָרִיגרת 
and 164; Great cruelty, i. e. a cruelly destroy-‏ 
ing state of mind, Proy. xxvii. 4.‏ 


5 UF 

bok sm. 23, f. Arab, JS | comestio, erosto, 
actively or passively, and in a good or bad 
sense, Gram. art. 146, 8. Eating, an eating, 
or consuming, Gen. xli. 35; Jer. xii. 9; נן‎ 
FOIN?, it hath been given up to consumption, 
Ezek. xv. 4, &c. with aff. 2x, Hoy, Doe, אְַָכֶם‎ , 

bok, m. an eater, Jud. xiv. 14; Is, lv. 10; 
Nah. iii. 12, 


DION, or DON , 1. 6. 28, Gen. 11. 16, 0. 


in constr. 728, Deut. xii. 23, Eating, consuming. 


TO DN » f. What is eaten, meat, 1 Kings 
xix. 8. 

Doe , V. pres. 'אכל‎ , and 52. Either in a 
good or bad sense. I, He ate, hence he sub- 
sisted; meton. feasted, enjoyed. Il. He 
devoured, consumed, or destroyed, spoken of 
men or things (particularly of the sword, 
which is hence said to have a mouth), and 
construed either absolutely or transitively, and 
with or without the intermediate particles 
אֶת‎ and 3. Hence the following phrases אלל‎ 
om), eating bread, feasting, Gen. xiii. 32; 
Jer. xli. 1; comp. Matt. xv. 2. tps bo, eating 
ashes, i. e. living on that which is unprofitable 
and grievous, Ps. 611. 10; comp. Gen. iii. 14; 
and Is, Ixv. 25; Mic. vii. 17. 52Nm “By, 
spoken inetaphorically of the Old Serpent, the 
Devil. 3 כל‎ , eating or consuming the flesh ; 
injuring- any one, Ps. xxvii. 2; comp. Job 
xix. 22; Is. ix. 19; the flesh of his own 
arm, 1. e. his own strength. Jer. xv. 16, 
DPN PIT wD), thy words have been found 
(by me), and I have eaten them, i. e. feasted 
on them; 506 the rest of the verse. Comp. 
Ezek. ili. 1, 3; Rev. x. 9—and my exposition 
on this last passage—and John iv. 32—34; 
also Job xxi. 25. In a bad sense, III. Prac- 
tising fornication, delighting in the sin, Prov. 
xxx. 20. WNn, for TRA, usually תאכלהוּ‎ , 
not in Pihél, as some have thought, Gram. 
art. 86.5; 199. 4. | 

Niph. %282, Js eaten, may be eaten, Gen. vi. 
21; Exod. xii. 16; Lev. xi. 47. 

Puh. 28, pres. 528’, Devoured, consumed, 
Exod. iii. 2; Neh. ii. 3; Is. i. 20. 

Hiph. 7283, Gave, made, or caused, to eat, 


bon 


enjoy, devour, &c. Exod. xvi. 32; Ps. xxx. 6; 
Is. lviii. 14; xlix. 26; Jer. xix. 9. Once 
yon for 2x7, Gram. art. 199. 9, but this 
might be for 23, of the verb כול‎ , in the 
sense of 598, or ,יכל‎ as the root. See Ezek. 
xxi. 33. לכלו‎ in Ezek. xlii. 5, has been sup- 
posed to be the Hoph. of this verb. But this 
is also unlikely, as the sense would then be 
unsuitable to the passage. Dr. Gesenius has 
“nam tigna s. columne detrahebant inde,” 
i. e. as if they bit something off, which is not 
the Hophhal sense of 8. I am inclined to 
think that it is only another way of writing 
wy, they were (the galleries) completed, 
finished, or terminated (by these 7272), 1. e. 
chambers; so that the lower story projected 
out beyond the upper. In this case the verb 
will be the Hoph. of 9, not of 928. The 


v7? 
Arabic cogn. Js , or JS ,יכל‎ commisit, 
commendavit rem suam alteri; in ejus potes- 
tate reliquit fretus ipso.—Castell. sub voce,— 
will supply a similar sense. This verb may be 
considered as in Kal. I doubt, too, whether 
אוכִיל‎ is the Ist pers. sing. Hiph. of x. It 
might, indeed, of .יכל‎ The context, Hos. 
xi. 4, rather requires that it should be a noun, 
as food or sustenance. See, in its place. 
Dom, pres. 9”. Chald. 1. qg. Heb. Dan. 
iv. 30; vii. 5, 7, 19, 23. On the phrase 
My Nx, Dan. 111. 8; vi. 25; see YP. 
DON, Ist per. sing. apoc. Pih. v. כלה‎ 
ON , id. with aff. 
Jas, augm. of ו‎ for POR, ת‎ Pf, 


v 5 0* 
001070. Syr. <>} 1 firmavit. Arab. אש‎ ; 
ro eivat, or compd. of JR and 72, i. 6. PX, for 
py. Surely, certainly, most truly, Gen. xxviii. 
16; Exod. ii. 14; 1 Kings xi. 2, &c. See 
Noldius sub voce, who gives 16 more mean- 
ings than one, perhaps unnecessarily. 

FON, with aff. Pox (form p82 etym. see 
wx, and cogn. FED) 1. -ף‎ 2. The palm of the 
hand, and by meton. the hand, Job xxxiii. 7. 
Comp. ib. xiii. 21, .אע‎ 9 xelp pov; Targ. 
and Syr. give oppositio, and onus. See my 
‘Com. on the passage. 


‘ FDS, v. Arab. wniS] constrinzit, cogn. 
₪ = Ja 
nig , and 2 Syr. |כם-‎ sedulus fuit, 


ל 
«2D, incurvatus. Compels, bows (one) down‏ 


to, Prov. xvi. 26. For his mouth compels, or 
bows (him), to it; i. e. the evil conversation 


) 28 ) 


אכף 


(not hunger) of a bad man, forces him to 
submit to sorrowful labour. (See my, and 
compare the context.) So the Targumist, 
Syriac, and Lxx. in the main. 


FIDN , Ist pers. sing. pres. Niph. v. כסף‎ . 
5 a3 


m. Arab. 5%. fossor terra. Syr.‏ יל 
Fey | agricola ; pl. OTN, aff. DBR. Plough-‏ 
man or husbandman, Jer. li. 23; Amos v.‏ 


16; joincd with vine-dressers, 2 Chron. 
XXvi. 10. 


TTD » see v. כרה‎ 

part. of prohibition, used much with‏ , אל 
exploravit, or‏ , צלל the apocop. pres. Chald.‏ 
of 1%, imprecatio, q. d. absit! Arab. Jk‏ 


3 a 
jusjurandum. | עס‎ Yj], deploravit. By no 


means; not at all. Used, for the most part, 
with a pres. tense, occasionally with an imper. 
and once or twice with a pret., Gen. xxii. 12; 
by no means put forth thy hand against the 
boy: Exod. xvi. 29. אַלדְתִירָאו‎ , fear not at all, 
Gen. xliii. 23. 7 E78, let not my blood 
fall! 1 Sam. xxvi. 20. Me", or, as some 
think the reading ought to be, nia, or 
על-אדות‎ , but neither of these will afford a 
tolerable sense. Beiter perhaps thus; sup- 
plying the ellipses, and transposing the text 
into the order in which it is to be construed. 
(OT) ame) האת עליאדות‎ (TA) ַתאמָר לו אל‎ 
roy Ter Wo mm mI TP, So she says 
to him; Let not this be: because to send 
me (away, so will be) the evil greater 
than the other which thou hast done with 
me. Or, allowing הזאת‎ , to keep its place. 
Let it not (be); because this great evil, (i. 6.( 
to send me away (is greater) than the other 
which thou hast done with me. In either 
of these cases, both אל‎ and על‎ 18 neces- 
sary to the sense; and, as some mss. have 
either the one or the other here, על‎ has 
been omitted inadvertently by the copyists, 
2 Sam. xiii. 16. Din“, excel thou not, Gen. 
xlix. 4, where a future circumstance is 
enounced by an imperative formula. See 
Gram. art. 289. ‘nyo לאל‎ DW, and will lay 
down my speech for (a) “by no means ;" i. e. 
a thing not to be regarded. This mode of 
speaking is common with the Orientals. See 
the first two or three sentences of the Anvan 
Soheili. Job xxiv. 25. oi onde אל‎ , by no 
means make a rush (or attack) to-day, 1 Sam. 
xxvii. 10; where we have an imperative 
enounced by the preterite sense. See Gram. 


אל 


art. 286. 2. Occasionally with the precative 
particle ;נא‎ as, NIN, by no means, 1 pray, 
Gen. xiii. 8, &c.; whence it will be seen 
that this particle requires no more than one 
sense to suit it in every instance. See the 
examples in Noldius. Gesenius makes it a 
negative particle, like ,לא‎ &c. Gr. pi, 0. 
which is incorrect; the py of the Greeks is 
plainly prohibitive. 
bs, Chald. i. q. Heb. Dan. ii. 24, 6. 
bs, pl. oe see אל‎ . 


DS, pron. pl. for mx, These. Gram. art. 
176. 
De, followed by Makkféph .אלד‎ Gram. 


art. 124. In connexion with the pronouns 
it takes the plural forin of construction; as, 
Ist pers. ,אֶלי‎ 2nd FR, 3d MR, &c. DPR, 
oN, 80. apparently from the form 8 in 


the first cases. In the second, x, of the 
Sts 


2 propinquitas, 
v. as? move towards, from, &c. pres. מש‎ 7 


7 ee 
near, over against: whence 2 infin. 4th 


alternate form 2. Arab. 


7 י 
conj. making towards, and contr. ul: used as‏ 


a prep. 09706, versus. And, still further, 
contr. ,J, id. and Heb. ,ל‎ prep.—TZo, towards, 
as to, for, against, until, with respect either 
to place, time, person, thing, &c., and hence, 
' taking for granted that some such progress 
has been made, Near, at, upon, in, equivalent 
to ,על‎ for which it is often used in these 
senses. In either of these acceptations it is 
used after a great variety of verbs, as a me- 
diating particle, Gram. art. 217. 5, 8, 9. 228. 
‘4, 5, &c. noticed here under those verbs. 
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אלג 


xiii. 7, 19. אֶלזאָחיו‎ WR ,הִקְרבִים וְהֶרְחקִים.‎ 6 
who are near, and those who are afar off, 
each man, as To (or with respect to) his 
brother, Jer. xxv. 26; Ezek. xliv. 7. DIN 
T™2N ,לא‎ and towards man (men) I use no 
(flattering) titles (see v. 72), Job xxxii. 21. 
הַמִּיִם‎ WIN, ₪2 (i.e. having come to) ₪ well of 
water, Gen. xxiv. 11; comp. Exod. xxix. 12, 
&e. MTOR קין‎ ODM, and Cain arose as To (i.e. 
against) Abel, Gen. iv. 8. “ae nin?, to be 
whorishly inclined towards,—Num. xxv. 1. 
P22 YR וְשַבְתָּס‎ , and return ye to me (return 
ye) To (what is) right, 1 Sam. xxiii. 23. Nw) 
Tray DBD oe 12229, let us lift up our hearts (in 
addition) to our hands to God, Lam. iii. 41; 
Ezek. xlviii. 20, &. ‘WX JON, as TO the 
king of Assyria, 2 Kings xix. 32; Is. xix. 11, 
820. ,אַלדשער הָעִיר‎ ro the (constr. preg. i. e. and 
beyond it) of the city, Deut. xxii. 24; Josh. 
viii. 29. אֶללְב‎ asym, he became pained to his 
heart, Gen. vi. 6. JTS, to (or in) the ark 
shalt thou place, Exod. xxv. 21; Lam. ii. 
12; Josh. v. 3; 2Chron. xxxii.6. Comp. eis, 
2 Thess. ii. 4, with Dan. xi. 36, where the prep. 
is ,על‎ and my Sermons and Dissertations on 
Prophecy, &c., pp. 235—-239; and Schleusner 
under eis and mpds. FINI, אֶל‎ . . . . WT, so he 
pierced.... into her womb, Num. xxv. 8; 
where it may be remarked the same verb 
(PT) is construed with two different particles 
my and x, in the very same context. See 
Gram. art. 229. 9. See also Exod. xix. 9; 
Num. xxxvi. 13, &c. With other particles ; 
AS MINN, PRR, MIR, OUTIL, PRIN, AOR, 
“poy, PATON, WN, none, as in the Eng. 
from-off, to-wards, after-wards, and the like; 
in all which cases the latter particle qualifies 
the former, as any other qualifying term 
would, So also in the phrases, 71% 7m 


7 9 


Examples may be seen in Noldius: the few |/rom strength to strength, t. e. from one degree, 


following are intended to shew, that there is 
no necessity for departing: from the primitive 
sense of this particle as constantly done by 


Noldius and others.— 

“ON poe AWD, Let them be collected... 
To, Gen. i. 9. FOV OR 13d) TMI WR, they 
came to Egypt to buy, (they came) To Joseph, 
Gen. xli. 57. This is therefore an instance 
of the Epanorthosis, Gram. art. 216. 4, note, 
and 241. 16—18; comp. Gen. xxxii. 7; 
1 Sam. ii. 34; 1 Kings viii. 42, &c., not 0 
Josepho, as Noldius has it. This would be 
to construe the particle with the verb to which 
it does not belong. yw... TN, let him 


Tits? 


be seen by (rather, shewn to) the priest, Lev. | 


or state of strength, to another, Ps. Ixxxiv. 8; 
exliv. 13; Jer. ix. 2; comp. Rom. i. 17, 
א6‎ miorews eis riorw, 2 Cor. ili. 18, 070 d6£ns 
eis Sdfay. See also, 88 to time and place, 
1 Chron. ix. 25; xvi. 23; Num. xxx. 15; 
Ezek. xl. 26, &c. See Noldius, p. 38, &c. 
I have in the above examples followed 
Noldius, to show that this particle has really 
only one meaning; and that, in the cases in 
which he has endeavoured to establish a 
variety of meanings, he has misconstrued the 
passages cited. 


weaades , .גת‎ The hail, as it appears from 
the context, Ezek. xiii. 11, 13; xxxviii. 22. 
The etymology is doubtful. The rabbins 


אלנ 


take it as acompound of ,אל‎ powerful, and 
wi, crystal, 1. e. mighty hailstone (Job 
xxviii. 18). Kimchi tells us, moreover, that 
it stood in some correct 602108 written as two 
words, in others as one. Dr. Gesenius 
thinks it is compounded of the Arabic article 


J), and the word Unio because he finds 


in the Kamoos, p. 743, ie given as sig- 
nifying * congelatum.” But he has misunder- 
stood his author, who has 4 ae 


4 4 
cu rail], i. e. Eljibso, that which is 


hard (or inanimate) ; one affected with diff- 
culty of breathing, &c. So in Freytag’s 


Hamasa p. 655, . ati! me / 


i.e. Eljibso, that which is heavy, injurious, 
6/0. Pareau, as cited by Gesenius, makes the 
Coptic AA calculus, the first component 
part, but this is unlikely. 1 am inclined to 
believe that the word is a compound of t22 as 


above, of Eth. "NCW gypso wnduxit, deal- 


bavit ; cogn. Arab. rd» or Lam) he 
smoothed, polished. The former part of 
the compound, viz. ,אל‎ takes its form and 


sense probably from 40), crassescere, and 


then signifies the aggregate of white or lucid 
stones, 1. e. a hail-shower. 


mara מל‎ , see Darky. 
TION , f. pl. constr. את‎ 2 TPN, עס‎ MN 


Gram. art. 73; Arab. Te for , defecit, tar- 


a7 
davit, et trans. decurtavit; cogn. uss iv. 
7G 
ש‎ constrinxit ; ו‎ juramentum. Hence, 


2 sy Jl i. q. ane he swore, and 


Sun = 
(| i. q. abel , i.e. An oath, a formula 


couched in terms implying some mulct, 
damage, ban, or curse. Not from ,אל‎ as 
calling God to witness, as Dr. Gesenius 
imagines ; this belongs to the verb Y20) or 
yaw, which see: and in this respect only, 
these "words differ in sense. Properly, The 
terms of damage, or execration, contained in 
an oath ; a curse, execration, or imprecation, 
and by a meton. dn oath, Lev. v. 1. mx קול‎ 
the sound, i. e. words, or terms of an oath; 
which, if required, and one did not declare, 


S7E_ 
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אלה 
he was guilty. 1 Kings viii. 31, ‘riper me,‏ 


the condition or terms of an oath to restrain 
him, Neh. x. 80. wmawy Tea בִָּים‎ , (persons ( 
coming into the terms of an oath (as it regards 
an imprecation), and into an oath (as sworn 
by the certainty of the existence of God, 
Gram. art. 242, 4—10). In Kings, however, 
אֶלָה‎ NZ, 1. 0. is not equivalent to this phraseo- 
logy in Neh., as Drs. Gesenius and Winer 
will have it. I have no doubt that x here 
is the verb, and the passage to mean, “ and 
he come (and) swear, i. e. utter the terms of 
the oath, before the altar.” It is added, then 
hear thou, i.e. the terms so uttered, ib. 
mx בִטָא בי‎ , one lay upon him, recite the ban of 
an oath to him; Deut. xxix. 13; 18. xxiv. 6; 

Jer. xxiii. 10. Thy? itn, became is a curse 
(Gram. art. 229. 3), Jer. xliv. 12. “ad ym, 
let him give up (or out) for a curse, Num. 
v.21. Asthis passage contains the other words 
used in imposing an oath, it will be worth 
while to notice it a little farther. Zhen 
the priest shall swear the woman (P37, i. 6. 
in God’s name) with the oath שַבעַת)‎ thus ad- 
ministered) of execration (7287, expressive of 
injury or damage), and the priest shall say to 
the woman, May Jehovah give thee up (or 
out). This refers to the 723 just mentioned) 
for an execration, imprecation or curse, and 


for an oath (sanctioned by his name, i. e. 


that similar conduct shall assuredly be simi- 
larly visited) among thy people. 22. Then 
shall these waters, conveying the ban of the 
curse המאררים)‎ , this verb signifying, to do the 
»!injury so designated, or to declare that it 
shall be done. See root (ארד‎ enter into thy 
bowels, &c. Hence Lam. iii. 65, NINA, thy 
curse. See in its place. 


TDN , Vv. no pres. He made an impreca- 
tion, laid (some one) under a curse, Jud. 
xvii. 2; infin. אָלה‎ and ning, Hos. iv. 2 ; אלה‎ 
wd), lay on an imprecation (swearing), and 
failing (to perform its conditions); ib. x. 4, 
NO nv OMIT NII, they have spoken words, 
swearing (or laying on an imprecation by that 
which is) vanity, i. e. which can impose 0ם‎ 
mulct. ; 

Hiph. *\, apoc. pres. (perhaps of Kal), 
Gram. art. 233. 3, cogn. r. ואל‎ , according to 
the points; but disregarding these, אלה‎ - 6 
swore, laid under a ban ; infin. MYR, to curse, 
&c., 1 Kings viii. 31; 2 Chron. vi. 22, Arab. 

. 


, A » jusjurandum dedit. 


7 TON, pl. DON, see 8, or Re. 


אלה 


Dh, pron. pl. 27686, com, 


TDN, f. The terebinth, or pine tree of the 
East, 1. gq. 728. See אֶל‎ or ‘8, and Hierob. 
Olavii Celsii, pt. 1. pp. 84---57 ; Josh. xxiv. 26. 

m . Chald. God, any god; with the‏ אֶלָה 
def, art. affixed xix, God, the true God, pl.‏ 
, בראלהין ,25 TN, gods, def. wT, Dan. iii.‏ 
son of ;yods, or eather Son of the great God,‏ 
car <foxnv. The Babylonians, holding the‏ 
emanation system, supposed the fourth person,‏ 
seen to be the first-born or agent produced‏ 
by the Almighty, and by whom he had‏ 
formed all things. He is termed Adds vios or‏ 
sais, by the Greek poets; occasionally‏ 60600 
by the philosophers,‏ *; שק paris, or‏ ,08 
who are followed by Philo, 6 Adyos.t This‏ 
was a mere corruption of the Scriptures,‏ 
which represent the visible God, or Saviour,‏ 
as a man, styling him occasionally the Word,‏ 
and at other times speaking of his outgoings‏ 
as being from eternity. With pref. "2X,‏ 
Dan. ii. 19, and aff. "77283; ib. vi. 24; it.‏ 
ARN, Dan.‏ אִבְקָתִי ; 1 iii, 28 ; St AN, Ezra v.‏ 
ii. 23, &c.‏ 

Ns, Chald. i.g. ארי‎ , which see; Yand 4, 
being of the same organ, are interchanged. 
See, behold, Dan. ii, 31, &c. 


Syr. ur, of‏ :ו Arab.‏ ;לו 0ת8 אֶם of‏ , אל 


w! and 3. Otherwise, unless, Eccles. vi. 6 ; 
Est. vii. 4. 
BV, m 
2 2-4. 


ail , for sl with def. art. 2 , contr. 4] 


OWN, pl. God, any god. Arab.‏ .מו 


propr. adoratio; infin. iv. conj. of asl » coluit, 
adoravit : cogn. 1 by meton. Object of wor- 


ship. Comp. 1B, 77m. So Syr. LE 
i. q- Ind; v. ass, deificavit, &c. The 


being radical, is retained in every case, as‏ ,ה 
Ad imitationem Aramaismi forme‏ “ .גבה תג 
singularis usus est nonnisi in sermone poetico‏ 
et in sequiore Hebraismo,” &c., says Dr.‏ 
Gesenius in his Thesaurus. It occurs, how-‏ 


* Sophocl. Cidip. Tyr. 151, 162. See also 
Schol. 

+ It is quite impossible, as some of the early 
fathers of the Church clearly saw, to give any 
reasonable account of these things which does 
not originate in the declarations of Holy Writ. 
Euseb. Prep. Evang. lib. vii. Justin Martyr to 
the Greeks. Cyril]. Alexand. contra Julian. lib. i. 
Lactantius De Vera et Falsa Sapientia, &c. &c. 
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אלו 


ever, in Deut. xxxii. 15, 17. Are we to 
suppose that Moses has imitated the Syrians 
here, or that this exhibits a specimen of 
modern Hebrew? The word occurs, more- 
over, again and again in Job, who must have 
lived as early as the sons of Israel. See my 
Introduction to that book, § 11. Is it ne- 
cessary also to suppose, that we have here 
nothing but modern Hebrew? 0) MX, ₪ 
strange god, Dan. xi. 39; Mary, every "god, 
i, e. any god ; ib. 37, Day אלוה‎ , god of for- 
1100000005, ib. 38 ; ; spoken of the latter Roman 
heathen emperors, from Domitian perhaps 
to the death of Dioclesian. Of the first, 
Eutropius says, “ Dominum se et Deum 
primus appellari jussit: nullam sibi nisi 
auream et argenteam statuam in Capitolio 
pont passus est; superbia quoque in eo exe- 
crabilis fuit.” Of the last, “ Diocletianus 
moratus callidé fuit, sagax preterea, et ad- 
modum subtilis ingeniq, et qui severitatem 
suam aliend invidid vellet explere, diligentis- 
simus tamen et solertissimus princeps; et qui 
in imperio Romano primus regie consuetu- 
dinis formam, magis quam Romane liber- 
tatis, invexit ; adorarique se jussit, cum ante 
eum cuncti salutarentur.” See also Suidas 
sub voce AtoxAnriavds, and 2 Thess. ii. 3—11. 
Modestius, too, tells us that the first cohort 
in the Roman armies carried, with the eagles, 
images of the emperors, which the soldiers 
worshipped.* 

‘The pl. DWN, used for the 2706 God, has 
given rise to various speculations; some sup- 
posing, particularly the elder divines and 
Hutchinsonians, that the notion of a Trinity 
in Unity lay concealed in this word; others, 
again, particularly the Rationalists of modern 
Germany, have thought that vestiges of a 
very ancient polytheism were discoverable in 
itt Both seem, in this case, to have taken 
too much for granted, viz., that the ancients 
were guided in their writings by the technical 
rules of modern grammarians; and also that 
they were complete metaphysicians: neither 
of which can be maintained ; hence both are 
probably false. On the former, see Gram. 
art. 215. 6, 216, &c. The latter needs no 
refutation. The Rationalists, too, suppose 
that, from the occurrence of this word in 


* Modestius de Vocab. Militar. in the edit. of 
1613 of Alian’s Tactics, 

+ So think Dr. Gesenius,’ Ewald, &c. The 
plural form seems intended to intimate excel- 
lence. See Gram. art, 223, 3. 


אלו 
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| אלו 


conjunction with, or separated from, that 0]| 7]; i.e. I have declared that this is your 


mr, they can ascertain the fact that the 


proper designation, comp. Gen. vi. 2; Job 


book of Genesis was originally composed out |i. 6: it is added, but as Adam ye die, 1. e. 


of two or more documents: one containing 
the one word, another the other, &c. Gese- 


ye fall by your heathenish sins. Ps. xcvii. 7, 
worship him all gods (Ov, i.e. all ye 


nius has applied this theory to the book of; heathen deities, fall down before him,—by a 


Psalms also; and has actually ascertained 
that, in some instances, the one word occurs 
more frequently than the other! See his 
Thesaurus sub voce, ‘This theory, as applied 
to Genesis, must necessarily be false, for we 
are expressly informed, Exod. vi. 2, 3, 
(see also my Prolegomena to Mr. Bagster’s 
Poly. Bib. Prol. i. § iii. par. ii.) that the word 
יהוה‎ was unknown to the patriarchs: and the 
probability is, that if this book is really patri- 
archal, which I believe to be the case, the 
introduction of this word must have been the 
work of Moses, its authorised editor. In all 
the other cases, the inquiry can afford no 
useful result.—When defined, either by the 
article (OF), or the context, mostly The 
true God, Gen. i. 1; Deut. vii. 9; 1 Kings 
xviii. 21, &c.: but not universally so with 
the article, Exod. xviii. 11. 

It has been supposed occasionally to signify 
Angels,* but there is no real necessity for this. 
Ps, viii. 6, מָאֶלהִיס‎ ty YTENM, which the 
.אאם‎ and St. Paul, Heb. ii. 7, take thus: 
*HAdrrocas ע0ד₪0‎ Bpaxyv te wap ayyeédous, 
i. e. thou hast lowered him, in some degree, 
as it respects the angels, is applicable to 
Christ, and manifestly relates to his sufferings 
on earth. “ The angels” here, are probably 
those who only sustained the messages, and 
spoke in the words, of Jehovah, Acts vii. 53 ; 
Gal. iii.19. St. Paul then comments only here. 

In Ps. מואאאן‎ 1, OTR, God hath been 
(i. 0. surely shall be) set up in the congrega- 
tion of the mighty one, (8, God) : in the midst 
of gods (inferior deities) doth he give judg- 
ment,—is manifestly a prophecy relating to 
the victories of Christianity. Ib. vr. 6, I have 
said ye are gods אֶלהִים)‎ , rather, supply ‘23 
from the next hemistich, and read God's, i. 6. 
children), and sons of the Most High are ye 


* The Jewish commentators and translators 
of the Scriptures, as well as their Samaritan 
neighbours, filled as they were with metaphysical 
notions of the Deity, (which Dr. Gesenius terms 
puriores) have constantly had recourse to this 
interpretation, whenever the appearance of God 
was mentioned in the Scriptures. The way in 
which they have managed Gen. ill. 22, will be 
seen in my Proleg. to Mr. Bagster’s Polyg. 
Bible, Prol. ii. § 3. par. xi. 


personification), is clearly a prediction of the 
victories of Christ. See also Ps. cxxxviii. 1. 
It is not necessary, therefore, to suppose with 
Gesenius, that ove 2a (Ps. Ixxxii. 1, 6), 


must mean kings. Nor is it true that Kee 
in Persian, signifies “ Dominus,” in the sense 
of rex or princeps ; nor that \ 4 and 235 | 
are equivalent in this respect: this notion 
must have grown out of a want of knowledge 
of Persian usage. 

Nor does the word Dv, signify judges or 
magistrates, in Exod. xxi, 6; xxii. 7, 8, &c. 
Comp. Deut. xix. 17, where 77 לפני‎ before 
Jehovah, is followed by וְהַשפָמִים‎ O72 257, 
before the priests and judges; who all as- 
sembled before God, from Him to receive, and 
for Him to pronounce, the judgment. 

In the instances in which a negative is used 
with this word, its primitive and proper sense 
seems to suit the context best, as 2 Kings 
xix. 18. 27 OWN ND, no objects of worship 
are they. Comp. Is. xliv. 6; xlv. 5, &c. 

It is occasionally used (like 8) to form 
phrases expressive of goodness, plenty, or 
greatness ; as OVNI הר‎ , mountain of God, i. 6. 
of great plenty, Ps. Ixviii. 16; comp. Ps. 
xxxvi. 7. 8°13, as the hills of God, i.e. 
abundant, see the context. So Ps. Ixv. 10, 
ove eB, God's river, 1. 6. OM NM, full of 
water, comp. Exod. iii. 1. אֶלהִים‎ na, the fear 
of God, i. e. great fear, Gen. .טאאא‎ 5, see: 
ib, .אאא‎ 8; 1 Sam. xiv. 15; Ps. Ixxx. 11; 
Job vi. 4. לאלהים‎ , Jon. 111. 3, לאלהים‎ Wry, 
a great city of God, i. e. God allowing it to 
be so, as in T ,לְאֶל‎ of God (is) the hand, or 
power, sub voce 8, comp. ליהוָה‎ , Jud. xvii. 2. 


So the Arabs, lyn] os 5 all, God's 
(is) what (is) in the heavens ; 9 x), God's 
(is) thy good fortune, i.e. itis of God. So 
also Acts vii. 20, 0076009 r@ 0660, comp. 2 
Cor. x. 4. On the same analogy, אֶלהִים‎ wr, 
DVN 2, OWN בְּנִי‎ ,* &c., where the context 


* Winer, in his edition of Simonis, makes 
these expressions equal to King of Israel, ina 
secular sense. He then cites Ps. ii. 7; ]xxxii. 
6; Ixxxix. 27, to be comp. with 2 Sam. vii. 14, 


( 33 ) 


must determine the theological sense. With 
prefixes and affixes, לאלהים , לאלהל , לָאָלהּ‎ , OND, 
&c., contr. Gram. art. 87. 5. ‘TN, VaR, 
ry, &c.: constr. Wx. In app. mkt DT, 
God, truth, 1. e. the source of truth, ‘for ae 
God, 1. gq. Nox We, 2 Chron. xv. 3; .. 
x. 10. 80 חַיים‎ Dv, ib. Gram. art. 219; 
ישְרְאל‎ tie, God of Israel; יקב‎ TR, God a 
Jacob, &c. 

Sa ps, m. The sixth ecclesiastical month of 


the Hebrew year, answering nearly to our 
September, Neh. vi. 15. See Scaliger de 
Emendatione Temporum, pp. 121, 625; 
Reland Antiq. Heb. Pars. iv. &c. 

Por 8. The pinetree; Gesenits,‏ 800 , אלון 
the oak, Thes. p. 50, 51; Gen. xii. 6, 6.‏ 

, אלנִים .8 m. The oak, Gen. xxxv.‏ , אלון 
pl. . Ezek. xxvii. 6. Hierob. Olav. Celssii, i.‏ 
p. 58, 6. 56‏ 

m. pl. ody. Arab. | socius‏ אלגף 

SUF 

consuetudine junctus ; hence [| ₪ thousand, 


cc 
Sc. verb, 6 |(ב.‎ he gave a thousand, 6 ; con- 


7 fuit; / ₪ fa- 


Grok 
miliaris socius; ג‎ | consuetus, &c.; cogn. 


phe, Wile; Syr. AS didicit, $e. 1. Any 
person, or thing, to which one is accustomed | - 
or rendered familiar ; thence agreeable, Jer. 
xi. 19. כּכָבָש אלוף‎ 21, but J (am) like a gentle 
lamb, see Bochart. Hieroz. tom. i. lib. 11. cap. 
xlvi. Ps. lv. 14, ‘ypo De, my familiar and 
known (friend). Mic. vii. 5, Trust not in 
a familiar, #82, comp. רע‎ in the correspond- 
ing member of the parallel. Zech. ix. 7, 
and he shall be as a familiar friend, *pys2, with 
Judah, i. e. when God shall have overcome 
him, as the former part of the verse declares. 
Jer. xiii. 21, what wilt thou say when he (i. e. 
some one) shall appoint (them) for a head 
(tat?) over thee; since thou hast schooled 
them (only to serve as) familiars for thyself ? 
i.e. when God shall bring upon thee the 
Babylonians, whom thou hast endeavoured to 
make thy friends. Hence 4 spouse, Prov. 
ii. 17; Jer. iii. 4, comp. ver. 20. | 


and with the heathenish dsoyerys, 6006 
Bao wdevs, in Hom. This is in the true spirit 
of Rationalism. See my Sermons and Disser- 
tations, Diss. i. part. 1. When nothing can 
be more clear from the context than that Christ’s 
spiritual kingdom is meant. 


אלה 
6 , (קְרִיאִי , נשוּא פָנִים II. Confided in (see‏ 
known to be trustworthy: hence, 4 head,‏ 


leader, like the ליו‎ of the Arabs, see 
Jer. xiii. 21, where this connexion is playfully 
recognised. Ps. cxliv. 14, כִסְבָלִים‎ WHR, our 
leaders honoured; no schism, no defection 
(out-going lit.), 050 no crying out in our 
squares (market, or other open places). I take 
מִסְבָלִים‎ here, to be equivalent to 0323, Ps. 
exlix. 8, &c., or to ,כְבְבָדִים‎ did it occur. 
The word is nowhere applied to beasts, but 
always to men (and certainly men are re- 
ferred to, and not beasts, in the latter part of 
this verse), and seems occasionally to refer to 
posts of honour. See 2 Chron. xxxiv. 13, 
where כִבָלִים‎ is joined with D2; and, 
in 1 Kings xi. 28, Jeroboam was appointed 
910°), over the whole charge (tax or revenue 
perhaps) of the house of Joseph. He might, 
therefore, here be styled 309, i. e. the person 
so charged or placed i in office, comp. Is. xlii. 
19, Dyin, with ib. vi. 7. So dédpos, vectigal, 
a dépw; com. and super. déprepos, ép- 
ratos, potentior, excellentior, 00. Tédos 
vectigal, et dignitas, qualis est ejus qui magis- 
tratu fungitur. Steph. Thes. See Gen. 
xxxvi. 15, 16, &c.; and Zech. xii. 5, 6, 
where leaders or magistrates seem, to be 
meant. | 

MOR, v. Niph. 733, Corrupt, base; Arab. 


= 3 
ee: 


|; in acrorem versum fuit lac. See Gram. 


art. 157. 16, note. Applied only in a moral 
sense, and perhaps nearly equivalent to 3Yn). 
See Job xv. 16; Ps. xiv. 3 liii. 4. Comp. ba. 


S/F 


f. Arab. i beneficium. x} >‏ הַלִיָה 


cauda ovis, vel arietis pinguis et adiposa. The 
tail of the sheep of the East, which is large 
and fat, weighing, as Golius says, from ten to 
forty pounds weight. It is fixed, during the 
life of the animal, upon a sort of little waggon 
to preserve it from injury. The fat when 
melted is used to lay up preserves, as lard is 
with us, or to make into candles, Exod. xxix. 
22; Lev. iii. 9; vil. 3; viii. 25; ix. 19. See 
Bochart. Hieroz. tom. i. p. 494, &c., and Dr. 
Russell’s Hist. of Aleppo, p. 51, where every 
thing necessary to be known on this subject 
will be found. Plates representing this little 
waggon will be found in Ludolf’s Com. Hist. 
ZEthiop., Jahn’s Biblische Archaologie, Cal- 
met’s Dict. of the Bible, by Taylor. 


DON, m. pl. OF, Arab. | |], cito ivit; 
E 


אלל 
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7 וש‎ gemitus, 
וו‎ 

sonus fluentis aque. Syr. LS >| debilis, 


Any thing unstable, perishing, and worthless, 
particularly idols, Ps. xevi. 5; 1 Chron. : 
xvi, 26. ‘ED Toe, vain things, lit. idols (of ) 
his silver, Is. ii. 20; xxxi. 7, &c. RR רפאי‎ , 
healers of a perishing thing, or man, 1. 6. you, 
are throwing away your labour. An adage, ' 
apparently, Job xiii. 4. רעי הָאליל‎ , shepherd, or | 
feeder, of that which ts vain, Zech. xi. 17.— 
So, mortuis mederi: aquam infundere cineri, 


Adag. Erasmi, p. 477. / 
shox , interj. lit. Afy woes! Arab. QV); 


gemuit ; cogn. 7— "x, woe to me, or woe is 
mine, Job x. 15; Mic. vii. 1. 

rhe ,» or ype , Chald. pron. pl. com. 
These, Dan. ii. 44; vi. 7. 

SON, id. Chald. Those, Dan. iii. 12, 13. 


DON, m. in the Arab. the sense is only a 
. S/F 


| , dolor, like 53m, dolor, from 
‘an, funis ; pain being supposed to result from 


constriction or narrowness of circumstances ; 
hence TY and כלא , רחב‎ and ©, צרה‎ and ישע‎ , 


Arab. 


other. Zhe being dumb, silent; hence, 
silence, Ps. lviii. 2. PRR PTZ ORE DYONT, is 
there truly silence? i.e. is there an entire 
silence? speak ye truth, §c. This I think is 
the exact force of this passage, although it 
militates against the construction suggested 
by the accents, which is to this effect—Js ‘tt 
true; i, e. really so, (that) justice (is) silence 
(i. 6. silent)? speak.ye, §c. In either of 
which the paragogic }, in the verb, has the 
force of an imperative. See Gram. art. 235, 
&c. The word occurs only once more, Ps. 
lvi. 1, רְחקִים‎ OPE עלדיונת‎ , which may be trans- 
lated, ‘on the dove of silence of distant” 
(ones): and hence, the Psalm may perhaps 
be referred to the pain experienced by 
David at the court of the king of Gath, 
(see 1 Sam. xxi. 11), as the occasion which 
suggested it. I believe, too, that the word 
m, dove, notwithstanding Bochart’s authority 
to the contrary (tom. ii. Hieroz. p. 1. &c.) is 
expressive of the murmuring or complaining 
tone of this bird, derived from ,יכה‎ or cogn. 
“mx, doluit, 806. We have 8 similar heading 
to Ps. xxii. viz. הטחר‎ npwty, i. e. on the 
gazelle of the dawn. That this psatm refers 
to the sufferings of our Lord is beyond doubt. 


secondary one. 


jg» are constantly opposed to each 


( 34 ( 


נאל 


In the Song of Solomon, the Beloved, i. e. 
Christ, is assimilated to the zebi or gazelle, 
chap. ii. 8, 9. The term dawn (השהר)‎ pro- 
ably refers to the eternity of his existence. 
See Ps. cx. 3. Comp. Is. xli. 2; xii. 13; 
Mic. v. 1; Prov. viii. 22 et seq.—In these 
cases, the titles seem to designate the nature 
of the context; and, in the last, the allusion 
is mystical. It is worth remarking, that the 
Persians have a sort of ode which they term 


the guzel ) 5 ), and a species of composi- 
tion styled = , which signifies “ the 


. es של‎ 0 77 
cooing of doves :" another, , lit, dove- 


cooed: to which some others may be added of 
a similar description: some of which might 
have been derived from a very high antiquity, 
and others fabricated to suit the whims of 
modern Orientals; such, perhaps, are the 


0 yy rukla, ₪ species of sheep of a grey 


colour ; and los khyfa, ₪ horse, one eye of 
which is black, the other blue. See Gladwin’s 
Dissertations on the Rhetoric and Prosody of 
the Persians, pp. 2, 18, 28, &c. 

pony ,v. Niph. Became or remained silent, 
Is. liii. 7; Ezek. iii, 26; xxxiii. 22; xxiv. 27; 
Ps. xxxi. 19; xxxix. 3; Dan. x. 15. 

Pih. part. act. Dow, Persons binding 


up; אלְמִּים‎ (for ON) things bound; i.e. 


bundles, sheaves of corn, or the like, Gen. 
XXXxvii. 7, 

pbN, m. אלמִים‎ , pl. Dumb person, i. 6. 
tongue-bound, Exod. iv. 11; Ps. xxxviii. 14; 
Is. טאאא‎ 6; lvi. 10. 

DDN, see DAN, 


man oe , .ג‎ pl. i. g. OMUR, metath. The 
word is apparently foreign, and occurs only 
in 1 Kings x. 11, 12; 2 Chron. ii. 7; ix. 10, 


11. It is, perhaps, the Sanscrit STITT: 


dgdmah, a tree; and, as the Hebrews have 
no short syllables in their language (Gram. 
art. 31, note), the ל‎ may have been introduced, 


just as the ר‎ is in Pepy (Arab. | 32.49) for 


the purpose of obviating this difficulty.* If 
this be true, the Hebrews, ignorant of the 


* In all such cases, as the liquid readily blends 
itself with the preceding vowel, the short vowel 
may now be considered equivalent to a long, or 
perfect one. Hence the implied dagesh in all 
such instances as "713, for 773. 


אלמ 


real meaning of this word, took it to signify 
@ certain sort of precious wood brought from 
Ophir ; just, perhaps, as the Roman soldiers, 
and after them many learned men, sup- 
posed Ur, to be the name of a place, when it 
signified a castle only. (See O'T] .(אור‎ If 
then the Ophir from which this wood, to- 
gether with certain precious stones, was 
brought, was Ceylon, as Bochart seems to 
have shown (Canaan, lib. i. xlvi.) ; let us see 
whether we can find any such wood there. 
Ibn Batuta (my Translation p. 184) tells us, 
that “the whole of its (the region of Battala) 
shore abounded with cinnamon wood, bakam, 


and the kalanji aloe (_ s<UC) dysll)... 

The merchants of Malabar and of the Maabar 
districts, transport it without any other price 
than a few articles of clothing, &c.’’ These 
precious woods, therefore, were in great 
plenty, were cheap, and were transported ac- 
_cordingly in great abundance by the mer- 
chants. That precious stones, particularly 
the ruby, abounded in Ceylon, the same 
author attests p. 187, and that pearls 
abounded in the pearl-fisheries. If, then, 
Solomon and Hiram’s merchants traded to 
this place, they would readily obtain these 
articles in exchange for others. Now we are 
told (1 Kings x. 12) that the king made out 
of this wood, whatever it was, Mm m2) מִסְעָד‎ 
ope) וּנְבָלִי‎ ND) PHT MIA, A MISHAD, or s2p- 
port, &c., for the house of Jehovah, and for 
the king’s house, also lyres and nablia for the 
singers. ‘This is given again in 2 Chron. 
ix. 11, except that instead of YOD, we have 
nivon, which, in other places, seems to signify 
a way thrown up, or made artificially. In 
Ps. Ixxxiv. 6, it seems equivalent to מִסְעָד‎ , in 
the sense of support, or supporter. The first is 
rendered troornpiypara by the Lxx.,the second 2 
by avaBaoers. The first, the Syriac renders 


by -ן‎ Z, ornament, the Targumist by 


TYD eee the second by linac, 
seats, or benches; and TYD? N*d2), steps to 
ascend; but, with no claim to probability, 
can either of them be rendered pillars. Our 
auth. version gives terraces for the second. 
If then, we are here to understand benches, 
brackets, terraces, or something similar, we 
need not suppose the timber to have been 
very large which was brought from the East; 
for this sort of wood very rarely grows 
large, but is very hard, and admirable for 
constructing brackets, or other furniture, such 
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as would be wanted in the temple and the 
palace. 

In the next place, lyres and nabdlia are 
also made out of this wood, on account per- 
haps of its hard, and hence sonorous, quality. 
We have seen above, that the kalanji aloe 


(se), was one of the precious woods found 
in Ceylon. We now remark, that the Eastern 
lyre is,—because perhaps made of this sort of 
wood,—termed the 9 


which designates the wood in question! And 
the author of the Kamoos tells us, that it 
is the name of a stringed instrument, the 


a 
, uD, the very word 


* | player upon which is termed SNe, awwad. 


SLO Sf 


His words are, 5 ו‎ ure 7 


In the King of Oude’s Persian Dic-‏ מ 
tionary, too, we are told that it is the name‏ 
of a certain musical instrument, os ilu ey‏ 
Wud In Mininski, under yc‏ 
have the following remarkable play upon the‏ 
word, which serves to shew that its scent as a‏ 


perfume, no less than its tone as an instrument 
of music, is considered a great luxury in the 


East : ₪6 ו‎ bls wks? J, 
tl) dec ,בס‎ that assembly delightful and 


joyful with the music of the tv, and with the 
scent of the aloe. The Medical Dictionary 
of Ibn El Hosein of Bagdad gives a very 


detailed account of the .),¢, and of its several 
species and properties. The following will 


suffice for our purpose. cat 9 ₪ ב‎ 
Ld! 9 >< 0 ל‎ 5 
ג‎ ₪ Oy dove _ aye לעש‎ AYES 
gc וש‎ ji 7 ₪ Ls SAD dt easy 
j\ pels oy = si 06 shad 
dda yd (tah 01 ne jl ל‎ 
ילש‎ 5 wlodse (\ מ‎ WT by 


» we 


pi yy 20 cdidy er 


לש jl de oy ae‏ \₪ 595 לש 
lee) ey!‏ מל Gl‏ וש 255 כ 


That is, up ₪ 2 named ANJUJ and ya- 
LANJUS, and it is of various sorts. Sheikh 


אלמ 
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El Rais (i.e. Avicenna) says, the best of the |have been at Tyre and Zidon for sale, with 


ub is that sort of sandal-wood, which they 
‘bring from the middle regions of Hindustan ; 
after that comes the mountain up, which is 
still better than the Mandali, because tt will 
drive away the moths from clothes. Some 
make no difference between the Mandali and 
Hindi tv. Another species is the Samanduri, 
which is brought from the Safala of India; 
it is the best. After this comes the Komart, 
which is a species of the Safali. After this 
comes the Kakuli and the wild ".שט‎ Whence 
it appears, that there are several sorts of this 
wood, and that of these the sandal-wood of 
Hindustan is one of the best. He goes on 


to mys 4 מא לעש‎ = 2 
And the author says, the best up is that which 
they name KaLMAK (Is not this our (אַלמִג‎ 


and this is brought from the port of Chata .. 
It is extremely precious, and sells for its 


And again, Eslbv~c Ty 
2 - Fe a | ga 


Be Salt 


weight in gold. 


0 0 ae - ly 
Among the Mantai there is a sort which they 
call Ashba, and this is of two kinds... It is 
not very sweet-scented, but is proper for 
(making) ornaments, such as instruments (or 
furniture) for sitting-parlours, combs, chess- 
boards, knife-handles, §c. Here, then, we have 
a species of this wood converted, apparently, 
to the very purposes for which Solomon pur- 
chased his; which must amount to little short 
of demonstration, that a species of the פס‎ 


(ye) was the wood used by Solomon; but 


whether it was the sandal wood of India, or 
the Kalanji tp of Ceylon, &c. it is impossi- 
ble to determine; but, that it is one or other 
species of this wood, I think there can be 
no doubt. 

In 2 Chron. ii. 7, Solomon desires that 
these trees be sent him, with others from 
Lebanon; whence some have imagined, that 
they must all have grown there. This does 
-not follow from the context: the request only 
being to send timber, the algum, which might 


other timber, the produce of Lebanon. The 
Arabs, indeed, attest that the sandal grows in 
Syria (Hierob. Cels, pt. i. p. 182); but to this 
Accosta gives a flat denial. See the whole 
of this article by Celsius, The term mevxwa 
pitchy or gummy, used here by the Lxx., may 
perhaps be accounted for from the circum- 
stance, that the gum obtained from some of 
the trees of this species, is used as incense to 
perfume apartments like the frankincense. 


Tipe, f. for ,אלמה‎ pl. noe, Any thing 
bound up; a bundle, sheaf, Gen. xxxvii. 7; 
Ps. cxxvi. 6. 

Woe, m. Mow, f. r, ON, aug.7, Gram. 
art. 108. pl. אַלמָנית‎ : with aff. Poor, roi, 
&c., 4 widower, or f. a widow, Jer. li. 5, 
eat yor No, Israel is not (left) as a 
widower by his God .... for their land ts 
1 | lle (with) sin, 1. 6. he is not systematically 
forsaken ; his sins are the cause of his chas- 
tisement. So Rom. xi. 1—13; 2 Sam. xiv. 5. 
OR MN 2 TDR TEN, ₪ widow woman am I, 


‘| for my husband is dead, Gen. xxxviii. 11; 


Exod. xxii. 21, &c. Cities and people are 
often personified by the figure of a woman, 
asin our Britannia. So Babylon, 18. xlviz, 
is represented as one who should be no widow. 
So in the Rev. chap. xvii. 1—8, Babylon is 
-,|Tepresented as the great whore, sitting upon 
many waters: by which is evidently meant 
heathen Rome; and accordingly, in Vaillant’s 
Book of Coins, p. 30, we have the figure of a 
woman sitting upon the seven hills of Rome, 
with a wolf at her feet, and two babies, repre- 
senting Romulus and Remus, its founders. 
The coin was struck in the reign of Ves- 
pasian, had probably been seen by St. John, 
and perhaps induced him thus to designate 
the last of the four great kingdoms, which 
was to make war upon the church. See my 
Exposition of the Rev., p. 335, &c. In Ezek. 
xix. 7, this word is used for Y20 8, the 
lettera ר‎ and ,ל‎ of the same organ being 
interchanged. Some mss. have the latter 
reading. 


m. aug. Gram. art. 168, Widow-‏ , אַלְמוּן 
hood, Is. xlvii. 9.‏ 

Pawo, + . iq. yom, aug. Gram. 
87. 2; 2 Sam. xx. 3, &c., with aff. mun x, 
אלמנותיך‎ Gen. xxxviii. 14; Is. liv. 4. 

Gram. art.‏ , אלמון + י m. aug. of‏ אַלְמנִי 
An undefined, or nondescript person,‏ .166 
somebody ; of 08: always occurring with ‘2,‏ 


אלן 


which sce, 1 Sam. xxi. 3; 2 Kings vi. 8; 
Ruth iv. 1. 
yest, pron. Chald. see ps. Those. 
HON, v. pres. Hav, Etym. See mx, Col- 
lect, receive, become familiar with. Hence, 
I. Learn, Prov. xxii. 25. 

HI. Teach, Job xxxv. 11; 28, for‏ .מו 
pn, Gram. artt. 72, 73, He who teaches,‏ 
teacher; *, renders familiar, Job xv. 5;‏ 
yomn, I will render familiar, teach, ib.‏ 
xxxili. 33.‏ 

Hiph. מאליפות‎ , III. Producing thousands, 
from the numeral AX, a thousand, Ps. 
exliv. 13. | 

rons , .ג‎ du. DBR, pl. ODN; constr. ER, 
Etym. See אלוף‎ . Aggregation; hence any 
great indefinite number. Deut. i. 11 ; vu. 9; 
xxxii. 30, &c. So also Rev. xx. 2, with my 
Exposition, pp. 339, 361—365. Numeral, 4 
thousand, Gen. xx. 16; Num. i. 21, 86. 4 
large military division of the people, made by 
God’s appointment when the Israelites left 
Egypt, Num. i. 2, &c. where we find that they 
were numbered, and a chief appointed over a 
whole tribe. He was termed ,ראש אְלְסִים‎ a 
head of thousands, and pl. "xy ‘bas הָאשי‎ . 
Those who presided over a single thousand 
seem to have been termed שרי הַאלְפִים‎ princes 
of thousands ; those over hundreds, המאת‎ "yo, 
princes of hundreds, Num. xxxi. 14; 1 Sam. 
xvii. 18. Captains of fifties existed in the 
times of the kings, 2 Kings i. 9, 11, and 
probably in the days of Moses. Thus the 
word "8, was probably applied inde/finitely, 
as Ps. 1.10; xc. 4, &c.; or to signify a 
tribe or family only, Jud. vi. 15; 1 Sam. 
x. 19; xxiii. 23; Micah v. 1. So the Arab. 


5856 7 5 . 4 96 6/ 
pues 2 ד‎ and pare, from the numeral 
pes ten; and, as a verb, decimavit ; in ii. 
conj. consuevit, consortio junctus fuit, &c.— 
This word will either precede or follow that 
signifying the thing numbered, as the inten- 
tion of the writer, and the general rules of 
the syntax may. require. See 2 Kings 
xxiv. 16; xv. 19; and Gram. artt. 181, 226, 
227. 
RDN, or AUN, pl. opR, sec. ,קרי‎ PER, 
Chald. i. q. prec. 28. Dan. v. 1; vii. 10. 
3% ₪ 
yh, v. Pih. pres. aff. wigan, f. Syr. 3 
a 


coegit, ursit ; Arab. cogn. us » coagmentavit, 


&c., Dagesh imp. Gram. artt. 109, 113. She 
presses or urges him, Jud. xvi. 16. 


) 87 ) 


אלק 


ed 


pape, m. Arab. , 9), width of way; as 

a verb, stopped up; id. vill. conj., cause 
5 6 

one to swallow dewn; and hence, ,\gi\; 


cibatio. Prov. xxx. 31, עמל‎ DWN PI, and a 
king (having) provision with him, i. e. that 
abundance of wealth, subjects, &c., which are 
necessary to support his dignity and state. 
See also ib. xiv. 28; 1 Sam. ii. 10; xxv. 36. 
Gesenius and his followers suppose | this word 


oc , people, 
and J}, the, i.e. def. article. But this is 
improbable, and unnecessary. Improbable, 
because no instance occurs in the whole of 
the Hebrew language, requiring the Arabic 
article. It is unnecessary, because the above 
interpretation suits the context better. The 
Lxx., Chald., and Syr. take the passage to 
signify, a king appearing amongst his people. 
They seem, therefore, to have taken this 
term in the sense of subjects, which my 
etymology will very well bear. See also 
Gram. art. 180. 2, 3. , 


DN, 5 r. Do, seg. Arab. 1 radix, prin- 
6 


to be a compound of the Arabic 


cipium ; hine alel, eee , leh , antistes; bel, 

constitutio, religio; x~»|, ceetus; pl. ,אמות‎ it., 
with affix, sing. אָמל‎ , max, &c. 1. A mother, 
generally ; occasionally stepmother, as Gen. 
xxxvii. 10, sometimes restricted by אמות אָב‎ , 
father’s wife, Lev. xviii. 8; or grandmother, 
as 1 Kings xv. 10. 18. II.  mother- 
city, or metropolis. 2 Sam. xx. 19. Hence 
a whole people, Hos. ii. 4, Is. u. 1, supposed 
to diverge as from a common origin or 
source. See Is. liv. 3; Ps. Ixxii. 16. Hence, 
in the style of Scripture, Jerusalem, which is 
above, is said to be the mother of us all, i. e. 
the source from which our privilege of son- 
ship springs. So also Babylon (i. e. the 
plains of Shinar) is the “mother of harlots 
and of abominations, Rev. xvii. 5; JW ON, 
1. q. ITNT WW ראש‎ , the head of two ways, i. e. 
whence they diverge, Ezek. xxi. 26; metaph. 
Job xvii. 14, applied to the worm, as house- 
keeper of the grave. So Shakspeare, “ With 
worms that are my chambermaids,” Rom. 
and Jul.; and in King John, “ And ring 
these fingers with thy household worms.” 
See my notes on 1. 6. | 


FINDNDN, see v. OND. 
ON, part. ,אמ‎ contr. Gram. artt. 77. 


ON ) 38 ) DN 


212,5. Arab. pls securitas, rectitudo, 6. ו‎ been added for the purpose of making the 

Synon. D2>%, certainly, &c.; hence adv, J, | I¥estion more intensitive ; as, is Omr really 
. DION . mane Cee / / 

Certainly, truly, really; and, in oaths or With you? I ne these passages, nor Ene 

ane which ae laid down hypothetically, PUPose of shewing what force the Orientals 

as p / thing a case, if, Sax aif, ke 2 ’; themselves attach to these particles, and to 

stati. the 7 של‎ fact taken for | Obviate the necessity of multiplying significa- 


: tions, as Noldius and others have done. So 
granted, or, as sure to take effect as some 


other certain fact which is introduced for the | with וט‎ in the parallel member, Hos. xii. -ן‎ 


mere sake of comparison, and to dispel all 
doubt, on the principle advanced by the 
apostle, Heb. vi. 17, 18. The force of this 
particle is identical with that of the Arabic 


w ש‎ 1 . . . 
וש‎ , or וש‎ , which the grammarians affirm is 


5 ;/ <> ₪ 
equivalent to (Za, truly ; it is used ls 7 
i.e. for the purpose of confirmation. It is 
used, moreover, in two acceptations, the one 
positive, the other negative. As 1, moto 
I ... אֶת-יְהוָה‎ mewn, really, or, putting 
the case as a fact, that thou entirely disre- 
gardest Jehovah, . . then, in that case, J have 
attested, &c., Deut. viii. 19 ; M29 "oy אִסתְּלְכִי‎ , 
Putting the case that thou go with me, then 
1 have gone (i. e. will certainly go). See 
Gram. art. 233, notes, and ib. negatively, on 
the same principle. לא אַלךְ:‎ ‘oy תִַלָכִי‎ NOM, 
And, putting the case, thou goest not with me, 
1 go not, Jud. iv. 8. It sometimes seems 
to be interrogative, but this must depend 
entirely on the context. jo m7woR, Hath 
the vine really blossomed? = Cant. vii. 13. 
So Gen. xxvii, 2], אָסילא‎ YY 23 M TANT, Ari 
thou this (person, I mean) my son Esau, (or 
art thou) really not? Such is the construc- 
tion of the Arab. | and al’, e.g. 3 Joi)” 
0 
~~ 1 BES) , is Zaid in the house, or (is) 

os ase 


Omr? 5 , 3) Cie as to it, is it 
really a camel, or (is it) ₪ sheep? In which 
last case, according to Jauhari, the sup- 
position following, al; certifies what the thing, 
which was before doubtful, really is. In this 
instance, he adds, is equivalent to 20 ; 
rather ; except that certainty does not neces- 
sarily follow ree , nor doubt the particle |, 
In other interrogative instances, doubt may 
follow. Ne but not universally. In some 
cases, too, it precedes Ob, whether ? as in 


Sus 


6 > 
yt Odie יש‎ 1 where it must have 


Truly Gilead is sin: only vanity (vain or 


Jalse) have they (its inhabitants) been. 


II. In negative sentences, Job xxii. 20, 


TH AVIN CIM WI? WD) Nrow, (saying) Hath 
not our substance been kept back, 1.6. by 


injury? but (as to) their excess, the Jire hath 


consumed it; Prov. xxiv. 11, prnnor, keep 
thou surely (i. e. without fail) back, i. e. corres- 


ponding, with some additional force, to the pre- 


ceding imperative; Neh. xiii. 25, וָאַשבִּיעַם בָּאלהִים‎ 
‘Na לְבֶנִיהֶס‎ OPM אַסדִתִתְנוּ‎ , Then I swear them in 


God(’s name) ; putting the case (that) you 


give your daughters to their sons, §c. i. e. as 
surely as that God liveth, do this, and the 
curse of the covenant shall fall upon you. 
No negative is here expressed in the original ; 
the context is, by a sort of יי‎ 


elliptical only. Ezek. xiv. 20, nz-Dx אדבִּן‎ 


we, Shall they assuredly (i.e. as certainly as 


I live) save son or daughter? Ps. cxxxii. 2, 3, 


He swore to Jehovah (and to his covenant, 
which involved a curse), putting the case that, 
1 enter, $c... . 
let me suffer the curse, &c.) 


until I find out, §c. (then 
And so in 
every case, involving some ellipsis to be sup- 


plied from the matter intimated by the con- 


text. With לא‎ expressed, which is, perhaps, 
often interrogative; and, if so, is equiva- 


lent to the Arabic (| * , is it not? rather than 


NDR,‏ זאת or ( |", e.g. Num. xiv. 35, OPN‏ , ג 
Shall I not do this? with a strong assevera-‏ 
tion growing out of the particle ox, q. d.‏ 
shall I not certainly do this? Comp. Josh.‏ 
xiv. 9; 1 Kings xx. 23; Job i. 11, &c.‏ 
With an oath, Num. xiv. 28; Ezek. xvii. 19.‏ 
5 , הלוא ONT NN MORON‏ לא ,7 Comp. Gen. iv.‏ 
it not (that) putting the case thou do well,‏ 
(there is) acceptance: but, putting the case,‏ 
thou do not, &c., ib. xviii. 21, &c., where the‏ 
DN, is manifestly the negative form of DN;‏ לא 
which, put in an interrogatory tone, will‏ 
suit all the instances in question. See Nold.‏ 
pp- 70, 71. When no interrogation is neces-‏ 
sary, the particle identifies itself with the‏ 


31, 35 or fl}, of the Arabs and Syrians, 


אמח . 


( 39 ( 


אמו 


and will correspond to the “AAAd, or ef uy, of | Lxx. dppdfovea. So the ancient Verss. gene- 


the Greeks, or our otherwise, or if not. 

My endeavour here has been, to ascertain 
the Hebrew idiomatic force of this particle, 
not to determine how it may best be trans- 
lated into any other language. This may be 
left to the taste of the translator. Gram- 
marians, however, have generally attempted 
nothing farther than to shew, how they 
thought this particle miglit generally be 
translated, which they could do only by hav- 
ing recourse to critical conjecture; in many 
instances of which, they would almost neces- 
sarily be wrong, because the bearing of the 
passage ought to be determined rather by the 
idiomatic force of the particle, than the con- 
trary. A striking case of this sort is ex- 
hibited by Dr. Gesenius, in making Os 
equivalent to ‘0 si, utinam,” &c., in Ps. 
Ixviti, 14; מאאא[‎ 9; xev. 7 ; cxxxix. 19; 
1 Chron. iv. 10; Exod. xxxii. 32; and Gen. 
xxx. 27, where we have NOx. It is ex- 
tremely doubtful, however, whether this does 
not put a sense on these passages, quite foreign 
to that intended by their authors: nor is it 
necessary to suppose, in the last, that the pre- 
cative particle, 82, exerts any such influence 
over DN, as to give it an entirely new mean- 
ing. The truth is, this sort of attempt to 
make the Hebrew and Arabic idioms square, 
in every case, with those of the modern |}. oy 
European dialects, cannot but be very greatly 
to mistake the business of the grammarian. 

TON, + pl. אמות‎ , Etym. al: praivit, &c. 
I. Zhe former part of the arm, cubitus or ulna ; 
hence applied as a measure, the Cubit, Deut. 
li, 11; Gen. vi. 15, &c. Dual. mas, two cubits, 
Exod. xxv. 10, &c. II. A basis or pedestal, Is. 
vi. 4. Asa measure, it is often construed with 3, 
as, TaN MND one hundred by the cubit, 1.6. one 
hundred of such measures, Exod. xxvii. 9. It 
is calculated by Dr. Arbuthnot to contain 21 
inches, and 888 decimals. See also Capt.Jervis’s 
Essay on a Primitive Universal Standard, 0. 


rime, 1 nix, pl. Arab. ZI , ancilla. 
Maid-servant, Jud. xix. 19; 1 Sam.i. 11, &c. 
aff. NON, TON, NN, ANON, pl. מכמהפי‎ , &e. 

Tan , f. pl. אָמות‎ , and ox, Arab. 
a , cetus. Families, or tribes, Gen. xxv. 16; 
Num. xxv. 15; Ps. cxvii. 2. 

It. Chald. pl. pox: definite form Dx, 
Dan. iii. 4. 7. 29. 31, &c. id. 

TION, m. Etym. see .אמן‎ Prov. viii. 30, 


rally; others, Child or pupil ; others, Artist. 
The parallelism, i. 6. with OY oY, and ny“, 
seems to require Constant, unvarying, or the 
like; which the usage of the root אמן)‎ , which 
see) will very well bear. In Jer. lii. 15 
האָמון‎ , for Pom, the multitude ; see א , הָמון‎ for 
,ה‎ Gram. artt. 23. 202.4. The name too, 
apparently, of an Egyptian idol in the compd. 
for נא‎ , Jer. xlvi. 25; Nah. iii. 8. As itis a 
fact very well known, that the nations, in 
apostatizing from the patriarchal faith, carried 
with them very many notions, and probably 
some terms which belonged to that dispen- 
sation, this word as applied to the Saviour, in 
the Proverbs, was perhaps given to an idol, 
considered as a constant and sure deliverer or 
redeemer, in the opinion of its votaries. 
Apparently the ”"Aupoyr of the Greeks, Herod. 
ii. 42; Diod. Sic. i. 18, &c. 

JON, m. Wor, 1. (--), for (+), by Gram. 
art. 96.2. Etym. :אמן‎ pl. אמונים‎ , and אמוּנות‎ 
I. Faithful, or constant, person or thing, 
such as may be relied on. Deut. xxxii. 21, 
DI ,לא אמן‎ no faithful (person) among them. 
Ps. xii. 2; xxxi. 24; אְמונִים‎ VY, ₪ messenger 
of faithful men, i. 6. one of that description. 
Prov. xiii. 17, See Gram. art. 219. 4, note. 
Prov. xx. 6: DON Wid, keeping, regarding, 
faithful things, 18. טאצ‎ 2 ; RON AD Ihe 

am, .1 (am) of the devoted, faithful (people) 
of Terael. 2 Sam. xx. 19. Also, objectively, 
that upon which care has been bestowed. II. 
Educated, brought up, Lam. iv. 5; upon 
scarlet, i.e. delicately. Adverb, ‘3439 TOM, 
and faithfully hast thou afflicted me, i. e. 
having a constant and kind regard towards 
me, Ps, cxix. 75. Comp. Ps. xxxiii. 4, &c. 
This word differs from MX, in this respect, 
that nox, signifies truth, or faithfulness, in the 
abstract; this, whatever is true or faithful, 
either as retained in the mind, or reduced to 
practice, and is therefore nearly equivalent to 
the English sincere. 

m. pl. Arab. ey!” perquam‏ , אָמאים 
velox. Powerful, swift, Zech, vi. 3.‏ 

YDS, m. Etym.see Yor. Strong, powerful, 
prevailing. Job ix. 4, 2) 13 prox) 32) DIT, 
the wise of heart, and powerful of strength, 
80. Is. xxviii. 2; xl. 6. 


Arab.‏ .וז , הָמִיר 
v. fecundavit, palmam fominam.‏ 


+6 


prominentior, velut mucronata, rei ex-‏ תל 


2 9-< 
ei or 3 LI; punctura. 
Hine. 


אמל 
aS 7‏ 5 
tremitas. Dimin. + Hine quoque, ape:‏ 


aspersione palme maris curatus seu foecun-. 
datus. “28, perhaps for V8, מ‎ , for 3, Gram. 
art. 23.— The caul, or pod, containing tite fruit 
of the palm tree. ‘ Ramus enim,” says 
Prosper Alpinus, ‘‘quodam involucro oblongo, 
vesice modo, ad ver usque clauso, et tunc 
aperto przeditus, flores emittit parvos 
quibus dactili parvi virides, uvarum racemos 
imitantes producuntur, qui autumno matu- 
rantur (p. 24). Is. xvii. 6, On שנים. פסה‎ 

Mprba WW API Yor ראשו‎ , two (or) three 
berries* in the head (or upper part) of the 
caul (or pod); four (or) five in tls fissures. 
סעיף‎ , signifies any fissure (see the word), and 
is also applied to those of rocks. If, therefore, 
Wer, signifies this caul or pod, the word קעיף‎ , 
in the following context, applies well to its 
opening; but is quite unintelligible in any 
other sense. YOY, (which see,) is probably 
cognate with Wax oN + Ib. vr. 9, like the leaving 
of the culture (i. e. harvest) and the palm 
pods (generally); i.e. the whole culture of 
the land, and of the fruit trees, It is no 
objection to this sense of the word, that men- 
tion of the olive precedes ; which has, perhaps, 
been made, merely to intimate the manner in 
which the country should be stripped. The 
same may be said of the occurrence of reaping 
and gleaning in the preceding verse. It has 
been usual to suppose this word derived from 


the Arab. dl, and to have taken its signifi- 


cation from ~ 
Emir, and hence to imply, 1, 6. the higher or 
upper branches ; all which seems to me ex- 
tremely forced and unnatural. 


.. , signifying ₪ General, or 


~ 


SU_ 
שו 1 מָמֶלֶה‎ 8065, timor, cogn. אבל‎ , 
,₪/' 
Arab. Pay luxit ; metath. ל‎ , et 0, ut in 209, et 


w22; 


a , dolor, passio.—Insatiable, pained, 


* The same word, in the Arabic, viz. ית‎ 


signifies, according to the author of the Kamoos, 


i. q. ae , i.e. a bean, which it might, perhaps, 


have 2 termed, on account of its being pro- 
duced in a sort of pod. 


_ +7 6 יפ‎ curatus, “be 2 gs ee , cultus, 


habitatus, , too, is a name 


for the palma sacchari, and for good Date fruit. 
See the Kamoos, 


are synonymous ; 
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bon 


sick, Ezek. xvi. 30, 703) כָה אִמְלָה‎ , How insa- 
tiable is thy heart; comp. the end of preced- 
ing verse, and the Targum. 

Goon, .גח‎ mon, fem. myo, in pausé. 
augm. Gram. art. 169. 7. Sick, pained, wasting, 
declining, Hos. iv. 3; Ps. vi. 3; Is. xvi. 8; 
xxiv. 4.7; xxx. 9; Jer. xv. 9; Joel i. 10, 
12; Nahum i. 4, &c.; and hence, as a verb, 
Gram. art. 197.— 

pers. pl. Is. xxiv. 4; Jer. xiv. 2;‏ 3 אִמָלְלוּ 
In pausd, Gram. art. 120. 7. Wor, 18. xix. 8;‏ 
Lam. 11. 8, Have become sick.‏ 

m. pl. Wasted, feeble (men).‏ אמַמַלָלִים 
Neh. iii. 34.‏ 

JON, see אמון‎ 

yok; m. 7x, f. seg. Arab. | securi- 
tas, integritas.— Fidelity, adv. with fidelity, 
truly. (Gram. art. 210, note.) Is. xxv. 1; 
Gen. xx. 12; Josh. vii. 20: Est. ii. 20; see 
Syr. Hence, DON, or OWN, augm. 0; Gram. 
art. 167. Id. Gen. xviii. 13; Num. א‎ 37; 
Ruth iii. 12, &c. 

nik, f. pl. Luxx. eornprypeva. Targ. 
סְקִיָא‎ .--- Beams, or lintels, placed perhaps to 
bear the superincumbent weight over the 
doors, q. d. securers; 2 Kings xviii. 16. 

m, Mk, f. 4 tutor, tutoress; i. 6.‏ אמן 
hired to nurse, and bring up another person’s‏ 
child, Num. xi. 12; 2 Sam. iv. 4; 2 Kings x.‏ 
Ruth iv. 16. Obj. yror, Lam. iv. 5.‏ ;5 ,1 
.אמנתי Aff. f.‏ . אמנִים .מז pl.‏ רוס and‏ גדל See‏ 


WON, m. Arab. וי‎ . Faithful, constant, 


Is. Ixv. 16, adv. Certainly; formula of acqui- 
escence, Amen; Lxx. yévorro, Vulg. fiat. 
Deut. xxvii. 15; Neh. v. 13; Ps. xli. 14, &e. 


Vee, .ו‎ Syr. [6סצגן‎ . Artificer, Cant. 
vii. 2. 

TIION, f. Any thing confirmed or ratified, 
as, 1. 4 covenant, or contract, Arab. ok 


5< 1 


or asl}, securitatis libellus, Neh. x. 1; 


xi. 28. Also, II. The name of a hill in the 
Libanus chain, and of a river which flows 
from it. Cant. iv.8 ; 2 Kings v.12, Ker. 
Hence, as a hel in -- and Hiph. 


applied to either: persons or 1 Kaci: or 
believed to be Stable, constant, never-failing, 
faithful. Jer. xiii. 5, JOO אמת‎ W, 4 wit- 


ness of the truth (abstractedly), and (one 
who is) constant, Neh. xiii. 13; Prov. xxvii. 


האמ 


6; 1 Sam. iii, 20; 2 Sam. vi. 16; Ps. xxviii. 
8, 37; xciii. 5, &c.; f. mow, and nox, Is. 


i. 21; Ps. xix. 8; Ixxxix. 29; pl. נְאָמָנִים .הז‎ , 
Is. viii. 2; xxxiii. 16; constr. 2982, Ps. ci. 6. 


7 ee? 


PONT, Hiph. constr. abs. or with ,ל‎ or 3, 


and applied to either persons or things. 
I. <Ascribing stability, firmness, §c., to any 
person or thing; hence, II. Confiding to, or 
in him, §c.; as such, believing, trusting to, re- 
lyzng on, §c., as the context shall require, 
Gen. xv. 6; i.e. Abram did not merely be- 
lieve that God existed, but he trusted in his 
word; he staggered not at his promises. Comp. 
Exod. iv. 8; Is. 11 1; 2 Kings xvii. 14; 
Ps. Ixxviii. 22, 32. In some instances mere 
credence to a statement or report seems to be 
implied ; but here, reliance on the thing re- 
ported is rather intended; 1 Kings x. 7; 
2 Chron. ix. 6; Ps. cvi. 24; Lam. iv. 12. In 
Jud. xi. 20, But Sihon confided not to Israel 
the passing over of his boundary; i.e. en- 
trusted him not with that privilege. Job 
xxxix. 24, ON ND, he confides not ; i. e. does 
not believe himself safe (comp. Deut. xxviii. 
66) ; but scents, as it were, the distant battle, 
and hurries away to the attack. Is. xxx. 21, 
wenn, for YON, (mut. ', in א‎ , Gram. art. 23, 
if the noun אָמִין‎ is not really conjugated here). 
See Gen. xiii. 9, ye go towards the right hand. 
Verb formed of m, the right hand, §c. We 
have in Is. vii. 9, a very remarkable instance, 
in which the significations of this word in 
Hiph. and Niph. is very apparent, %? Dx 
ONT כִּי לא‎ MDNN, Putting the case (that) ye have 
no confidence (i.e. in what has just been re- 
lated, and elsewhere promised); surely ye 
shall find no stability ; 1. 6. under the imme- 
diate government of Jehovah there is nothing 
like permanent prosperity to be found, except 
in an unshaken confidence in his word. Is. 
xxviii. 16, לא יחיש‎ powat, He who is confident 
(faithful) shall not hurry; i.e. the believer 
shall experience no such disappointment 
as usually attends hurry. Comp. Is. lil. 12; 
Prov. xix. 2. Hence Job xx. 2,3, חושי‎ , my 
haste, and ‘na, my reproach, refer to the 
same thing. Hence too, the Apostles Paul 
and Peter, Rom. ix. 33; 1 Pet. ii. 6, have 
cited the passage in this sense, viz. “ shall 


not be ashamed.” See my Proleg. to Bagster’s. 


Polyglott Bible, Proleg. iv. § 111. par. xi. 
אמץ‎ m. אַמִצָה‎ , ] Arab. ו‎ , alacer, 
var , agatio, obfirmatio. Cogn. אוץ‎ coegit, 
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YON 

&c., it. NED, invenit. Syr. and Chald. potui¥, 
Power, Job xvii. 9; Zech. xii. 5. Hence 

YON, v. pres. Yow, Was powerful, 
courageous, prevailing, constr. abs. and with 
JD. 23 ION, They are stronger than I, Ps. 
xvii. 18. YO) חק‎ , Be firm and courageous, 
Deut. xxxi. 7. Fear not, neither be broken 
(i.e. in resolution) ; be firm and courageous, 
Josh. x. 25. imam a ssa, The children of 
Judah prevail, 2 Chron. xiii. 18. 

Pih. Yor, pres. yas, 11006 strong, 
courageous, &c., either, I. In fact; or, II. 
In declaration only. I. 7ryax, 1 will 
make thee strong, i.e. will supply thee with 
power, Is. xli. 10; 05 axa, prevailing (in or 
as to) strength, Prov. xxiv. 5; Ps. lxxx. 16, 
18; Prov. viii. 28, &c. II. tam pax ar 
וגו‎ inn למען‎ , Jehovah... hath made (declared) 
his heart to be firm; therefore (because this 
is the fact, is) his giving up, &c., Deut. ii. 30. 
See Gram. artt. 154. 8; 157. 6, with the 
notes; Job xvi. 5. 

Hiph. pres. yox’, He strengthens, confirms, 
Ps, xxvii. 14; xxxi, 25; not intrans. as 
Gesenius thinks. 

Hithp. yaxnt, Acquired power, took 
courage, 1 Kings xii. 18; 2 Chron. x. 18; 
xiii. 7; Ruth i. 18. 

 םיִשְמָה‎ , m. pl. Powerful, swift, Zech. 
vi. 3.7. 

TTBON, f. Power, see ,אכץ‎ 6. 


,m. Arab. 9 * edictum. I.Enounce-‏ אמַר 


ment, expression. Ps. xix. 3, 4; xxix. 9; 
Ixviii. 12; constr. with ,אל ,ל‎ or immed. 
With aff. "ON, my saying, Josh. vi. 10; Job 
ix. 27; Ez. iii, 17; OYOR, their saying, Ps. 
.ג‎ 11;- Est. 1.17; iii. 4. 
“AN , .מז‎ TTR, once אַמָרָה‎ f. constr. אמרת‎ , 


pl. oe, .ו‎ nex, fem, OWN, .מז‎ nor f. 
abs. fm. פקד‎ , Arab. yd, ; mandatum. Word, or 


declaration ; meton. appointment, or senti- 
ment, Hos. vi. 5: Prov. xix. 7; xxii. 21; 
Gen. xlix. 21; Naphtali... "80 Ox הנותן‎ , 
who giveth pleasant words. 8 "WRX, the 
words, or appointments of God, Num. xxiv. 
4,16; Josh. xxiv. 27; Prov. vi. 2; Job 
vi. 10; with aff. Yor, Job xxxiii. 3; 


!דד !-ד- 


Job xxii. 22 ; ‘oN, Jud. v. 29; DN, Job 


ver 


* In Leo’s translation of Gesenius, “which 
brings forth pretty young ones!” Ges. “ (und) 
redet schine worte.”"—A very pretty translation 
surely ! 

@ 


VER 


Fem. ‘nye, Gen. iv. 23. FNTOR,‏ .14 ואאא 
Deut. xxxiii. 9. Jyox, Is. xxix. 4. yor,‏ 
Ps. exlvii. 15. nyo, Lam. ii. 17, Gram.‏ 
art. 96. 2.‏ 

and, without‏ ,אמר or‏ , אָמר constr.‏ ימור 
Saying, i.e. the act of‏ .מז the accent, Tox,‏ 
doing 80; abstr. Yow’ voror, Putting the‏ 
case, (that) saying he shall say, i. e. shall‏ 
persevere in saying, Exod. xxi. 5; Gram.‏ 
art. 222, ib. seq.; Jud. xv. 2, &c. Constr.‏ 
mr yoni, In Jehovah's saying, Deut. iv. 10;‏ 
following, Gram. art.‏ ל Ezek. xxxvi. 20, with‏ 
Good is‏ ,210 אַמַרלְף .7 So Prov. xxv.‏ .12 .224 
the saying of—to thee, i. e. the saying of, Go‏ 
up, 40. Gram. art. 224. 9, and note. So‏ 
Job xxxiv. 18. Hence, with prep. Yox3, in‏ 
saying, Ps, xlii. 4. ox2, Josh. vi. 8; and,‏ 
by contraction, Wor?, for 1x), Gram. art.‏ 
for to say, i. e. saying. With aff.‏ ,5 .87 
Jer. xxiii. 38,‏ , אִמִרְכֶס .10 .טאאא Tox, Ezek.‏ 
and O27 7083, In your saying, Mal. i. 8. 12.‏ 

“pin, a¢k, ₪. rok, or אמָרֶת‎ 
1. pl. m. אמרִים‎ ,  תורמא‎ | Person saying, de- 
claring, 86. often found parallel in 6 
context with a pres. tense, Gram. art. 231. 
10. So 1 Kings xxii. 20. תָה‎ 723 ™ TOM 
ma Wor, And this says, in this (manner), and 
this (is) saying in this. With pron. is equal 
to a pres. Tor TAR, Art thou saying? sayest 
thou? Exod. ii. 14. Pron. often understood : 
אמרים‎ “nyo, .1 heard (them) saying, Gen. 
xxxviil. 17, Exod. v.16.  םיִרָמאָה‎ , Those who 
say, Job xxii. 17: where the def. art. has the 
force of Tix, Gram. art. 179. 3, and note. 
See f. Is. xlvii. 8; Mich. vii. 10, &c.: and 
without the art. 1 Kings iii. 22, 23; pl. Jer. 
XXxviii. 22; Amos iv. 1. 

“ABN, .הז‎ Said, named, once only, Mich. 
ii. 7. 

“DN, pres. TaN’, and Tox, Gram. art. 
199. 4. Said, declared, and, from a superior, 
commanded, §c. ‘The subject matter of such 
declaration generally following. 33 differs 
from it in this, that it signifies spake only, 
without regard to the thing said; as, Zhe 
Lord spake unto Moses, 1. 0. he simply ad- 
dressed him: it is generally added, saying, 
&c. It must be remembered however, that, 
according to the usage of the Oriental 
languages, it is neither necessary nor con- 
stant, that such complementary terms follow. 
(See Gram. art. 228. 3, note.) Dr. Gesenius, 
Thes. p. 119, thinks that such omissions 
savour of modern Hebraism, he finds, never- 
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אמר 
Exod. xix.‏ תו theless, an instance of this sort‏ 
OR WON... . So he says, or declares,‏ ,25 


to them, 1: 6. the matter mentioned in the 
preceding context. So Gen. iv. 8, קין‎ YON. 
,אֶלְהָבָל אַחיו‎ so Cain declares (the matter) 
to Abel, his brother, i. e. that imme- 
diately preceding. The use of the}, with 
the apocopated pres. requires this. See 
Gram. art. 233. 3, with the notes. The 
same connection of the context is also visible 
in the following %M, so tt comes to pass ; 
and in Of", and, ACCORDINGLY, he arises, §c.; 
manifestly shewing, that the whole of the 


context is in the closest connection, as to - 


sense; and, that the whole depends upon 
what is given in the 6th and 7th verses pre- 
ceding.—How Dr. Gesenius could have so 
much given in to the mere technicalities of 
European grammar, as to suppose that an 
accusative case could lie hidden in the par- 
ticle 7, in the phrase הָאִיש‎ OX ,כה‎ 1 Sam. 
ix. 9, I am perfectly at a loss to conceive; 
particularly as the subject matter of the 
declaration follows. It is construed with ,ל‎ 
m, to, or of; 2, concerning, or against, Gen. 
.גג‎ 16, 17; xiii. 14; xx. 5. 16, 2 Kings 
xix. 32; Jer. xxii. 18; xxvii. 19. ‘tex, of 
my person, Ps. iii. 3; Ixxi. 10: with (על‎ 
Ezek. xxxv. 12.—Metaph. Job xxxix. 15.— 
In the sense of commanding, Esth. iv. 13; 
ix. 14; Neh. xiii. 9; 2 Chron. xxiv. 8; Ps. 
xxxiii. 9, &c. With 1373, Said in his heart, 
1. e. considered, mused, Gen. xvii. 17; Ps. x. 
6. 11. 023%, to, or of, their heart, Hos. 
vii. 2. 

72x), pres. Yow, and Wat, Became‏ .הפוא 
שר declared, said, named, Dan. viii. 26, Yow‏ 
ov, Which is (even) at this day said, recited,‏ 
Gen. xxii. 14; Is. lxi. 6; lxii. 4; Jer.‏ .60 
shall not again be re-‏ ,לא wow‏ שד .11 iv.‏ 
cited, i. e. the formula of the oath following,‏ 
because a far greater thing shall have been‏ 
done. See the following verses to the end of‏ 
the chapter, which intimate that the whole‏ 
Gentile world shall also be saved. Comp.‏ 
Hos. i. 10.‏ 

Hiph. vow), Hath made declared, Deut. 
xxvi. 17, 18, Auth. vers. avouched: which 
see. Dr. Gesenius has discussed this passage 
at some length in his Thesaurus; his conclu- 
sion agrees with the text of our authorized 
version. | 

Hithp. woxm, Zhey are declared, pub- 
lished, made famous, i. 6, D&D .אשי‎ Comp. 
Gen. iv. 4; Ps. xciv. 4: comp. also Ps. 
xlix. 12. 
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ee 


> 23; ix. 1. In Winer’s edition of Simonis 


אמת ( 48 ) אמר 


“DN, or TN; Chald. pres. tow, i. q.. 
Heb. constr. with 9.—Infin. or verbal noun 
YOND, or V2, 3 pret. 1. NON, for אָמרֶת‎ , 1. 6. 
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IA % ₪2 
tensio diei ; ra he i,q. ו‎ distant ; ge 
long. Syr. waalSo, extendit, it. Chald. 6 
מתח‎ , pl. constr. nimox. Sack or bag, i. q. 
,שק‎ Gen. xiii, 27; xliv. 1, 2. 12; with 
aff. ‘OMEN, אמתחתו‎ , WRAY, DYNAN, 
Gen. xlii. 28, 27; xliii. 21, 12. 

St. 


‘ENON, f. Chald. r. מחן‎ ; Arab. wre jir- 
mus, solidus; Eth. ou ל"י‎ ligatura artici- 
lorum. Powerful, mighty, Dan. vii. .ל‎ The 
lexicographers tell us, that it is pat for 
mR: but this is erroneous; the n being 
added to words ending in’, and 3, in Chaldee 
and Syriac, to mark the state of construc- 


tion, which is not the case here. 
SG 


Ts TDR, and TYR. Arab. 5)%, tempus; 


¥ 


another f.' form of the noun is here taken, 
Dan. ii. 5. 12; iii. 9; iv. 23; vi. 24, &e. 
“WD, m. pl. THN, Chald. Arab. Fs}, et 
Svs 2 - 
57: imbecillis, parvus agnus. Syr. FAN , 
00008. A lamb, Ezr. vi. 9. 17 ; vii. 17. 


aed ₪ 266 


Ws ym. Arab. Uwel— Ji / ו : ו‎ 


<60- 4 

daly hoo » Ihe day, prior to thy 

day, (i. e. the day from which you refer,) 
9 


- 7G 
by @ night, .ג‎ ₪. = ₪ » (yesterday, and 


evening). Yesterday, including the follow- 
ing night, Gen. xix. 34; xxxi. 29. 42; 
2 Kings ix. 26, &c.; Job xxx. 3. WON 
myo mw, (who have experienced,) the 
evening (dreary night) of desolation and 
destruction. Light and darkness are often 
put to signify prosperity and misfortune, 
respectively. See Ps. xcvii. 11; Is. viii. 22, 


. ott . 2 
sie ₪ , יי‎ unde, oe “gn. ws! , 
et up), unde? 6 » ubi? uy! uyes unde? 
applied to both time and place. See אין‎ . 
I. When, or II. Where, interrogatively or 
not, it. 111. Whither? or 1V. How long? as 
to place or time. Also, V. Whence? as the 
context shall require, Is. x. 3. 4nd wHErRE 
will youleave? It. Ruth ii. 19. With verbs of 
motion, Gen. xvi. 8; Josh. ii, 5; Jud. xix. 
17; 1 Sam. x. 14; (jx) 2 Sam. ii. 1; Neh. ii. 
16. Whither ? with prep. yo, qwn, keri מטין‎ , 
whence? 2 Kings v. 25: How long? Exod. 
Xvi. 28; Jer. xlvii. 6; Hab. i. 2; Job viii. 2; 
Xviil. 2: comp. 739 Tx, hither or thither, 
1 Kings ii. 36; 2 Kings v. 25. Whence it 
must appear, that the Lexicographers have 
been wrong in supposing, that the terminating 
ה‎ signified motion towards a place; it is 
nothing more than a part of the primitive 
word, which, in other cases, submits to apoco- 
pation. jx, evidently signifying whither, and 
אָבָה‎ , where, in the passages above cited. Sce 
Nold. p. 73. 


N38, or TIN, Chald. pron. 1 pers. 
sing. I. 


we have, for the etymology of this word, and 
to fix its sense, ro! no, heri vesperi, 


which 18 bad Arabic! It is not allowed 
to give a tanween to the first of any two 
words in construction; and it is irregular to 
give one to the last of these, as the author of 
the Kamoos has shewn. 

FON, 5 x. ,אמן‎ with aff. ,אמסף‎ and 
WOR. Truth, pec. religious, and, as such, in- 
cluding the notions of justice, right, fairness, 
sincerity, fidelity, integrity, permanency, or 
the like, as the context may require; as, 
NON DI, 1. 6. DVN NY, Men who fear God ; 
1. 6. men of truth, who are not to be moved by 
the consideration of gain, Exod. xviii. 21. 
See Jer. xlii.5; Ps. cxix. 142; Neh. vii. 2; 
ix. 33; Mow oN, Favour and justice, i. 6 
have met, in the mediatorial work of Christ, 
Ps. Ixxxv. 11; joined occasionally with 2», 
Te, ODA, TBI, ow, wewn, אור‎ , 2 Chron. 
xxxi. 20; Jud. ix. 16; 1 Kings iii. 6; 2 Kings 
xx. 3; Esth. ix. 30; Ps. xliii.3. Applied 
particularly to God and his Word, as the 
sources of all saving knowledge, Jer. x. 10; 
xxvi. 15; 2 Sam. vii. 28; Ps. .אואס‎ 1 
0. ae 


FINAN, 6 Arab. 2 00001.0. ex- 


Sa 


NON, or MIDN, partic. Arab. 7 i, 4 


5 \2 Sf 2 
5 » waiting, delaying ; ןל‎ | >, mildness ; 


i. e. disposed to delay, or forbearance. Hence, 
₪-<- 2, 7 . 


a man of great mildness. Cogn,‏ ,= וש 


UZ 
0 * - +1 
2 donum. ws) 0080070. Eth. ,ל‎ = 


forbear ! gently! I pray! or the like, Gen. 
Le 17; Exod. xxxii. 32; 2 Kings xx. 3; 1% 


אנב 


cxviil. 25: and cogn. with ,ְנָא‎ Gram. .ה‎ 
Ps. cxxxix. 7, 


243, with note.—With x, 
with which it is also cognate. 
PIDIN, sce aN. 


DYN, Chald. v. ידע‎ | 


F138, v. pres. non. occ. Arab. שה‎ anhe- 


lavit. oil’ toleravit. Cogn. 0 quies. 
oa lassitudo. onl gemitus. Syn. rou, 


2x, Is. iii. 26. Yun mm, They both suffer 


and mourn, Ib. xix. 8. 


Pih. Exod. xxi. 13, לדו‎ mx ove, God 
hath given, or caused, pain (to him) by his 
hand, or means, i. e. the accident is to be 
ascribed to God’s allowing, or rather causing, 
it to be so, for the purpose of punishing the 


sufferer. 


Puh. Prov. xii. 21, nw לא‎ , Jt is not made 
to suffer (i. e. impers.) to the gust (i. e.) any 


evil, Itis added, But the wicked (ones) are 
full of calamity, Ps. xci. 10, 797 FR TENN לא‎ , 


Calamity shall not be made (allowed) to give 
pain to thee: nor shall a stroke approach thy 


tent. 
Hithp. 2 Kings v. 7, % הוא‎ mun, He 
affects irritation (pain) at me; i.e. I perceive 


that, by this extraordinary message, he is 


enraged at me. Targ. °2 “wunn), Syr. 


weSS Tso Oa Aso, , In order to ap- 
On this force of the 


Hithpahel form, see Gram. art. 157. 14. This 
verb, therefore, has in reality one principal 


pear provoked at me. 


signification, and no more. 

TTIN, or TIQN, see JX above. 

TIN, see NIN, 

138, Kethib, xmx, keri. We; once only, 
Jer. xlii. 6. 

JASN, .ות‎ Pex, f. Chald. dem. 
Those, Dan. ii. 4; vii. 17. 

WIN, m. pl. ow, constr. tw. .ד‎ Arab. 


pron. pl. 


96 + So 

3}? consuetudo, familiaritas. | , 
5 
3 , genus humanum. II. Chald. et Syr. 
D2, coegil, vi compressit, violentiam intulit. 
Cogn. Syr. usd, @grotavit. Notio 6 


arctandi a societate 00000.  Syr. -4:3[ , 


homo, pr. plebeius, opp. ra, lia: et syn. 


7T@, DIN, “vocab. mere poeticum,” inquit 


( 44 ) 


אנו 


Winer, quamvis 8086600108 in pedestri ora- 
tione occurrit! Vid. Concord. Man, as a 
member of society generally, and liable to 
misfortune, misery, and death. It differs 
from Di, in that this has respect to his 
origin: from 8, in that this respects his 
superiority: and from "3, or 133, Chald., in 


that these respect his courage. With aff. 
"ON, THIN, FOR, wow, 80. It forms 


certain idioms; as, השם‎ “tix, Men of name, 
famous men, Gen. vi. 4. See Ib. xvii. 27; 
1 Kings ix. 22, 27; Is. xxviii. 14; Joel 
ii, 7; Obad. vr. 7; Neh. vii. 26, &c. See 
Concord., and איש‎ above. 

WAIN, m. ww, f. Grievous, incurable, 
mortal. Syn. 7772: applied to a wound, a 
weapon, the heart, affliction; also to time, 
Jer. xv. 18; Job xxxiv. 6; Mich. i. 9; Jer. 
xvii. 9. 16. Comp. mm oY, Is. xvii. 11. 
mourn, Ps. Ixix. 21, will, according to the 


vr? 


vowels, be the 1 pers. pres. Kal. with 7 parag. 
of the cogn. root 2, Syr. wad. 6 אנוש‎ 


above, as some think; or, it may be the con- 
tracted form of ,אאָנושָה‎ (root .(אנש‎ See 
Gram. artt. 199. 3. 234. As a verb, also, in 
Niph. xm, So he becomes mortally sick, 


tT? 


2 Sami. xii. 15. 


mrs, 5 pl. constr. nim. Arab. 


S 


6 56 . 
él anhelatio. Cogn. x3}*, Chald. xmx, 


gemitus. Syr. augm. 2נ-אן‎ id. Sighing, 
sobbing, Ps. xxxi. 11; cii. 6; Is. .טאאא‎ 10; 
Job iii, 24. With affix. אַנְחַתָה , אַנְהָתִי‎ Is, 
xxi. 2. So many of the mss. and editions, 
with Mappik—pl. ‘nim, Hence 


3 pers. sing. fem. Is. xxiv. 7, WIN, They 
have (surely shall have) been reduced to 
sighing. 

Pres. m2", He, or it, is reduced to sighing, 
Prov. xxix. 2; myn, Ezek. xxi. 11; pl. 
wn, Exod. 11. 23; Imper. Mx, Ezek. xxi. 
11. And, as a participial noun,— 

FIIX], m. נְאָנָחָה‎ , f. OTIN2, pl. m. Reduced 
to sighing, Ezek. xxi. 12; Lam. i. 4. 8. 11. 
21; Joel i. 18; Ezek. ix. 4. 


Norman, Chald. i. q. Heb. ux. 
AIFTIN, pron. 1 pers. pl. com. i. q. 27, 
Sue 
(Arab. we nos.) See Gram. art. 145. 2. 5. 
‘28, or, with a pause accent, 28, pron. 


/ -> 
1 pers. sing. com. i. q. ‘38. (Arab. Ut", 


+4) 


rine . 


we" 


אני 


ego. Syr. 13)", or fa}, id.) Whence the | 


affixes’, and"). Sce Gram. artt. 145. 2.5; 
206 et seq. 


S28, m. THR, f. once ™}x, 2 Chron. viii. 
. ~ G7 - 
18; pl. nv. Arab. AE vas, pl. 4 / 


vasa, יצ‎ ae retinuit, §c. I. Vessels, 
ships. Comp. 893 9, Is. xviii. 2. and 
sing. II. A fleet. Dr. Gesenius thinks 


that 7P2x exhibits the noun of unity, as in the 
S76 


Arabic xju3, &c.: but this is improbable, 
because in that case singularity, 1. 6. in ex- 
cellence, would be intended, as in the Arab. 
5 <₪ = 
Keke, or Heb. mye. 
the pl. of the fem. form, 1 Kings ix. 26, 27; 
Is. ii. 16; Prov. xxx. 19; Jon. 1. 3. 5; 
Gen. xlix. 13. סוּחר‎ nvm, Ships of the mer- 
chant, Prov. xxxi. 14. won nvr, Ships 
trading to Tartessus, Is. xxiii. 1. NVR Dix, 
Ship-men, seafaring men, or sailors, 1 Kings 
ix. 27. Aff. DNV, Ezek. xxvii. 29. 
TPIN, 5 of אנה‎ above. Suffering pain, Is. 
xxix. 2. munimwn, Painful and suffering 
pain, i.e. suffering grievously, Gram. art. 223. 
5 ע‎ 


JIN, m. Arab. SA, plumbum. Lead, 
meton. a plummet, as made of that metal, 
Amos vii. 7, 8, ib. 28 0”, Applying the 
plummet, i. e. shewing symbolically that 
there is none upright. 

"358, pron. 1 pers. com. sing. 
Gram. art. 145. 2. 5. 

DIN, m. See wie. Applying violence, 
forcing, Esth. i. 8. Hence, as a verb,— 

DIN, Has pressed, troubled, proved aiffi- 
cult, Chald. Dan. iv. 6. 

FIN, Kal. pres. Fay. See .אף‎ He 
breathed violently through the nose: hence, 
was irritated, angry, enraged. Comp. ™, 
Job iv.9. mm, Ps. x. 5, constr. abs. and 
with 3, Ps. ii. 12; Ix. 3; 1 Kings viii. 46; 
Is. xii. 1; Ps. lxxxv. 6: in Hithp. "3x07, he 
became angry, Deut. i. 87 ; iv. 21, &c.: pres. 
ram, Ib. ix. 8, 6 

dual. i. q. Heb. Dex, Dan.‏ .61810 , הַכֶסיך 
ii. 46; iii. 19. With affix. Tew, hes face.‏ 
Gesenius thinks it ought to be taken as a pl.‏ 
No proof, however, can be given. The Heb.‏ 
D‘EX, seems to be for the dual.‏ 


Besides, we have 


See 


) 45). 


אנפ 


TTDI, f. Name of an unclean bird, of 
which there were probably many species. 
The .אאע‎ give xapadpis, Auth. Vers. the 
Heron. See the Hierozoicon of Bochart, 
tom. 11. p. 335, et seq. 

as, v. pres. pv, Kal. Syr. ,3[7ם-.‎ sus- 

. 226 <+ ע 

piravit ex angustia. Arab. le, et ובר‎ , 
mut. א‎ et ,ע‎ calamitas. Crying out, from the 
pain of a wound, &c. Jer. li. 52; Ezek. xxvi. 
15. Infin. אָנַח---. אָנק‎ signifies sighing, from 
mental agony; YY, crying out in prayer: 
סאג‎ , roaring, as alion: 1, raging, as the 
sea; 21, muttering, as in meditation; or in 
cooing, as a dove: ,ריע‎ shouting, as in exul- 
tation. 

Niph. יס‎ pix, Be thou reduced to lamen- 
tation (in) silence, i. e. not with howlings, as 
is the practice of heathens, but in silence and 
decency, Ezek. xxiv. 17. Part. O22, 
persons so reduced, syn. with D183, Ezek. 
Ix. 4. 

tae, f. constr. naw. I. Crying out, 
from pain, bodily or mental, Mal. ii. 13; Ps. 
.אואאן‎ 11, &c. Also, II. The name of a 
reptile; so called, perhaps, from its cry, Lev. 
xi. 30. Auth. Vers. the ferret; a sort of 
lizard, according to Bochart. Hieroz. tom. i. 
col. 1068, et seq. 

rims, Chald. i. q. Heb. 7px. 

JUAIN, Chald. 1. gq. Heb. אַתֶּס‎ , Dan. ii. 8. 

JON, .תו‎ for POX, contr. Gram. art. 
75, Etym. See 0, 4 vessel, or cup, for 
holding the common anointing-oil, 2 Kings 
iv. 2. 

contr. Gram. art.‏ ,אלוון m. for‏ אסון 


Siar Ft . er t - 
75. Arab. yo! ' . 0 wirel , exitium, 
mors. Dicitur teat dA} Freytag’s Gol. 


sub voce cel unde שו‎ malum, fatale. 


Injury, accidental death, Gen. xlii. 4. 38 ; 
Exod. xxi. 22, 23. 

“ADS, .ג‎ pl. אסורים‎ , r. TON, 1. q. 

“908, .מז‎ Chald. Dan. iv. 12; Ezra vii. 
26, pl. אסורץ‎ and ‘OX, or YOR, Bound, 
fettered, as a captive, or other prisoner: 
meton.. applied to the thing which binds 
or ties, just as we say, “The rope is 
tied, as well as the thing tied by it,” Jud. 
xv. 14. Affix. yor, His bandages, 1.6. 
tied ropes, Eccl. vii. 26; Jer. xxxvii. 15. 


YOR 


WONT 3, which, pl. is OVONT m3, Jud. 
xvi. 21, and Ib. 25, according to the keri, 
and equivalent to the Syr. |%.|’ LS, 
i. e. domus vinctorum, not domus vinculorum, 
as Dr. Gesenius has made it. Nor is there 
any vestige of Syriasm in this word (VO), as 
he thinks; nor any Syriac word, from the 
same root, corresponding to its form. - 

“ADEN, אסוריס .מז‎ , m. pl. אסורות‎ f. pl. i. gq. 
‘YOR, preced. 

“ION, or "DR, m. constr. WORX, or 708, 
Binding, Jud. xv. 13, &c. 

FPO, or FON, m. x. ,אסף‎ Any thing 
collected. Harvest, Exod. xxiii. 16; xxxiv. 
22. This word differs from ,קצ'ר‎ in this 
respect, that V37, i. e. crop, has reference to 
> the reaping, or cutting down; "OX, to the 
same as collected. 

“YON, ,אסירִים | .ג‎ pl. With affix. rox, 
TTOX, constr. "Yor, 1. gq. WOx. Dr. Gesenius 
tells us that TO retains the force of a parti- 
ciple; אֶסִיר‎ of a substantive; and, hence he 
says, the ‘You, of the Keri, is the true reading 
in Gen. xxxix. 20. This decision, however, is 
unsound; for participial nouns are regularly 
used as substantives ; and Ox occurs so used 
in Ps. cxlvi. 7. In Eccles. iv. 14, we have 
ono, for ;ְהַאסּרִיס‎ Is. xlix. 9, and Ixi. 1. 
The passage in Gen. will be correct, there- 
fore, read it which way we will: although 
‘vor, in the first place, is preferable, for the 
sake of variety. 

“DN, m. Bound, habitually, constantly, 
or securely ; prisoner, captive, Is. x. 4; xxiv. 
22; מו[‎ 7, &c. On the form, see Gram. 
art. 154. 12, note. 

DON, m. occ. twice, Deut. xxviii. 8; 
Prov. iii. 10: thus, Foor, Thy stores, or 
storehouses, as the context seems to require. 
Targ ;;אצְרְך‎ Lxx. rapeid cov; sing. COX, 
seg. abstr. or, perhaps, COX, concr. Etym. 


rv) 
5< << 
cogn. rov, ©, obturavit, 65; ZXolaw> 
custodi@, excubiarum locus. cio, Heb. 
Chald, et Syr. san , posuit. These store- 
houses, as well as other treasuries of wealth, 
were occasionally under ground, and so con- 
cealed and strengthened as not to be easily 
discovered or broken into. Some remains of 
such places are still visible in Greece. 
DIYON, see +. WD. 


‘FADS, or אסוף‎ constr. ,אסף‎ with affix. 


6 


) 46 ( 


אסף 
ODEbY,‏ ,אסְסף .80 ,10 Is. xxxii.‏ ,אסף from‏ 
Gram. artt. 152. 2. 190. 8, Arab. cogn.‏ 


wale, r 9 hospitio 6206218, iv. conj. 
addidit, §c. Collecting, Jer. viii. 13; Mich. 
li. 12; Is, x. 14, &c. 


FION, v. pres. Dw’, Collecting, for the 
purpose of acquiring, taking away, preserving, 
or destroying ; as fruits, Exod. xxiii. 10; Is, 
וטא‎ 5; ears of corn, Ruth ii. 7; money, 
2 Kings xxii. 4; men, Exod. iii. 16; iv. 29, 
&c.: constr. with x, or ,על‎ designating the 
place, &c. to which, Gen. xlix. 33; Deut. 
.ונא‎ 2; Josh. xx. 4; 1 Sam. xiv. 52; Ezek. 
xxiv. 4; 2 Kings xxii. 20: constr. with ,מ‎ 
Collecting, or taking away, 2 Kings v. 3. So 
also, Gen. xxx. 23; 1 Sam. xiv. 20; Joel ii. 
10; Ps. civ. 29; Job xxxiv. 14; Is. iv. 1, 
806. ‘ Taking off,” as by famine or death, 
Jud. xviii. 25; 1 Sam. xv. 6; Jer. viii. 13; 
Ezek. xxxiv. 29; Zeph. i. 2. With affix. 
FEO, WON, FED, EO, יאספס‎ , from the 
segolate form, ;אסף‎ whence ©0x, 3 pers. pl. 
masc. We also have ,'סף‎ for FON’, or ,'אסף‎ of 
the form of 19%. See Gram. art. 199. 4. 

Niph. "Ox, pres. "Ox, constr. with x, 9, 
or על‎ , in which last case Collected against, is 
sometimes meant. See Lev. xxvi. 25; 
2 Chron. xii. 5; xxx. 3; Gen. xxxiv. 30. 
ary, or tore, collected to his people ; 
אַלזאבותיו‎ , to his fathers, Gen. xxv. 8; xlix. 
29; Num. xxvii. 13; Jud. ii. 10; and, 
without these adjuncts, Num. xx. 26. Comp. 
Gen. xv. 15. Not “de introitu in orcum,” 
as Dr. Gesenius supposes, because no one 
can shew that the orthodox Hebrews ever 
entertained any such notion, as is sufficiently 
clear from the ingenious and learned attempt 
of Schroeder, in his ‘‘ Dissertatio Inauguralis 
ad Canticum Hiskiz,” p. 12. Lugd. Batav. 
1765. See my notes on Job vii. 9, &c. 
Comp. Jer. viii. 2; xxv. 33; 120%. xxix. 
5; Job xxvii. 19; Num. xii. 14; comp. with 
2 Kings v. 3; supra.—Jer. xlvii. 6; xlviii. 
33; Is. xvi. 10; lx. 20; with what has 
been said under Kal, in the sense of taking 
away collectively. 

Pih. Collecting, for the purpose of pre- 
serving, Num. x. 25; Jud. xix. 15.18; Is. 
Ixii. 9; Jer. ix. 21. 

Puh. Collected, 4:0. as in the last, Is. xxiv. 
22; xxxiii. 4; Hos. x. 10; Zech. xiv. 14. 

Hiphh. Exod. v. 7, ,תאסיפון‎ for תוסיפון‎ , 
from cogn. root 7; so אלפף‎ , 2 Kings xxii. 
20, and 2 Chron. xxxiv. 28, ddd, collect. 


9 OW” 


. 


אספ ' 


Hithp. Deut. xxxiii. 5, Infin. Being col- 
lected (together),—is the only instance. 

TIDON, f. 4 collection, or gathering, Is, 
xxiv. 22. 

D°HDN, m. pl. and nieoy, fem. constr. 
EDN, form 2, compens. 3, dagesh in last 
rad. Collections, i. e. of stores or money : or, 
as some think, storehouses. The Lat. Vulg. 
a council, or assembly of persons, Eccl. xii. 
11; 1 Chron. xxvi. 15. 17; Neh. xii. = 


TTDON, see v. HER. 


FDEON, m. redup. of אסף‎ , Gram. art. 
169. 6. Mixed multitude, or collection, Num. 
xi. 4, with the article, הָאסססף‎ , contr. for 
הטספסף‎ , Gram. art. 86.5. It is not necessary, 
therefore, to suppose with Dr. Gesenius, that 
we have a Syriasm here. Comp. Exod. 
xii. 38. 

NITBON, Chald. (compd. of א ספר+ נא‎ 
héemanti. See 0), q. d. ad numerum. 
Exactly, carefully, expeditiously, Ezr. v. 8; 
vi. 8. 12, 13; vii. 17. 21. 26. It is not, 
therefore, a foreign word. 


and alt. 108, m. 1. . WON. Arab.‏ , הסר 
pls lorum ; ul» captivitas. Syr. 3i0|" ,‏ 
cingulum ; it. Chald. et th. Tying, binding,‏ 
,על ,2 taking captive; constr. abs. with nx,‏ 


and with ,ל‎ or ,ב‎ prefixed, Num. xxx. 3; 
Jud. xv. 10. 12; Ps. cv. 22; cxlix. 8. 

“DS, m. An obligation, either to do, or 
to forbear doing, something vowed : it differs 
from 22, which respects the terms, or subject 
matter, of the vow; this, the obligation, or 
ban, to be submitted to, in case of its not 
being performed. See Num. xxx. 11. 14, 
where this word is connected with “P20. 
Dr. Gesenius is mistaken, therefore, in sup- 
posing that נָדֶר‎ is positive, and "O8 negative, 
in its bearing. See 1-0. vv. 3, 4, 5. 11, 
12. 14. The second occurs in the plural: 
with affix. ib. verses 6. 8. 15. 

“DH, Heb. and Chald. m. *®x, with 
defin. art. postfixed, i. q. Heb. "ox, dn 
obligation, Dan. vi. 8—10. 13, 14. 16. 
Buxtorf and Gesenius prefer the Rabbinic 
acceptation, viz. interdict: but there is no 
good ground for it. Heb. Num. xxx. 3, 
&e. 

“DN, v. pres. Ow, and "Ow, with affix. 
יאסרהו‎ , FIONA, OM, FCM, ONO, as in 
Fox. I. Zying, binding, as a captive or 
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אסר 


prisoner; as horses to a chariot, or vice versa, 
a cart to the oxen: one’s self by a vow. 1. 
Urging the lines to the attack, or rather, 
perhaps, taking care to preserve order during 
its continuance. Comp. 7, 2 Chron. xiii. 3, 
with 0, ib. Constr. abs.—also with 3, ,ל‎ or 
על‎ , Gen. xlix. 11. “bx, part. with’, relat. 
or parag. Gram. p. 161; Ps. exviii. 27;— 
Gen. xlii. 24; Jud. xvi. 5; 2 Kings xvii. 4; 
xxill. 33; 1 Sam. vi. 7.10; 1 Kings xviii. 
44; 1 Kings xx. 14; 2 Chron. xiii. 3; Num. 
xxx. 3. 10. 

Niph. "Ox, ON, Now, Becoming bound, 
Gen. xlii. 16. 19; Jud. xvi. 6. 13. 

Puh. ox, in pausd, Tox, Is. xxii. 3. By 
means of the bow they have been reduced to 
bondage, Ox NwPD. 

DION, see +. 1. 


DN, .מז‎ Chald. i. q. Heb. yy. The letters 
having undergone the usual changes. Wood, 
timber, Ezra v. 8; vi. 4.11. With def. art. 
postfixed, 8¥8, Dan. v. 4. 23. 


FN, conj. Gram. art. 77. See .אסף‎ 


Arab. syn. til, , integer, totus, completus ; 
- 
hine fortassis, «5, 900006, ergo, 40. Syr. 


2)’, lit. embracing, including ; hence, Also, 
moreover, nay, indeed, §c. as the context 
may require; taking care that the precise 
force of the word never be lost, Deut. xv. 17; 
Num. xvi. 14; Job xv. 4; Eccl. ii. 9; Est. 
v. 12. 

It is occasionally joined with 1, °2, 52, ba, 
DY, Ox, and the interrogative ;ה‎ and will 
then form an expression compounded of the 
sense of both. See the examples in Noldius, 
pp. 92--94. Ed. 1734. It is sometimes 
repeated, as in Is. xl. 24, where the force is 
sufficiently apparent: at others, it is omitted 
by the ellipsis, as in Prov. xvii. 26, according 
to Noldius. Gesenius’s remark, that this 
word takes place of 0: in the poetical style, 
and, in the more recent Hebrew, will be 
found to be groundless upon a mere inspec- 
tion of the passages cited in Noldius. 


FN, m. for ,טכף‎ Gram. art. 76. Arab. 


So . 

for tau)’,‏ ,’)13 כ וו 
, אסף facies. Dual, O88, sing. with affix. =x,‏ 
TES, TEN,‏ , אפיף FEN, DEY, pl. WER,‏ , אפ DIBN,‏ 
The nostril. Meton. The nose, Num. xi. 20;‏ 
Is. iti. 21; Ezek. xxiii. 25, &c.—of animals,‏ 
Job. xl. 24; Prov. xi. 22; Cant. vii. 5.—~‏ 


NEN 


And, as certain affections of the mind, are 
believed to be visible in the nose; as Eng, 
vulg. he turned up his nose: so HN 723, height! 
of nose, i. e. haughtiness, or disdain of coun- 
tenance, Ps. x. 4. So again, “his nose 
swelled,” for he became enraged. Comp. 
Prov. xxii. 24; xxix. 22. Used also when 
speaking of God, Deut. xxix. 19; xxxii. 22; 
Zeph. ii. 2, 3; Job xxxvi. 13; hence the 
phrase Fk TM, The nose (anger) became hot; 
so also FN TY, the nose (anger) arose, Ps, 
Ixxvili. 31; Prov. xv. 1. To which is op- 
posed אף‎ 30, the anger returned, or was 
assuaged, Gen. xxvii. 45. In the dual, 
nostrils, Gen. ii. 7 ; vii. 22; Lam. iv. 20; 
implying anger, Exod. xv. 8. Hence the 
phrases 8x IN, The delaying of anger, 1. 6. 
long suffering, DE Sp, Short of anger, i. 6. 
hasty. By a meton. The face, countenance, 
and hence person, like the Greek mpéawrrov ; 
Gen. iii. 19; xlii. 6; Neh. viii. 6; 1 Sam. 
xxv. 23. DPS nme, One of two persons, i. e. 
a double portion, 1 Sam. i. 5. 


DISD , see v. פאה‎ . 


‘TDN, v. pres. TN, Putting on the ephod, 
Exod. xxix. 5; Lev. viii. 7. See Tx. 

TVADN, f. q.d. Ephodized, 1. 6. made like 
an ephod: clothing so made, Exod. xxviii. 8; 
xxxix. 5; Is, xxx. 22. From this last pas- 
sage, it should seem that some such clothing 
was put upon the idols. 


: הַפֶּדֶןָ‎ , m. Arab. ee arx firma. Syr. 
בי‎ pl. Hig, and with |, prost., re) 


Arces, palatia. A palace, or rather, camp : 


hence, i772 Yt, Zhe tents of his camp, Dan. 
x1. 45. 


mDk, m. 78, f. for MER, contr. Gram. 


art. 73. Arab. 1 unde site? fornax 


lateraria... qui paratur coquendo pani. Cas- 


tell. Syr. "[פן‎ , coxit; pl. אפִים .מז‎ , fem. 
mex, Baker, Gen. xl. 1, &c.; Hos. vii. 4. 6; 
1 Sam. viii. 13. With affix 0788. Hence— 

TTDN, v. pres. TEN’, Baking, Gen. xix. 3; 
Is, xliv. 15. 18", she bakes (for) him, 1 Sam. 
XXvili. 24. om. ,א‎ Gram. art. 72. 'אפו‎ , they 
bake, Ezek. .. 20. 

Niph. 7 y , Lev. vi. 10; Ib. vii. 9; and 
xxiii. 17. | 

JON, SION, or קיפוא‎ , ig. .צפה‎ (See 
%), except that this is used relatively, not in- 


Ban 
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terrogatively; and is, therefore, equivalent 
to the Latin, quidem, equidem, quando- 
quidem, demum, igitur, or the like. Now, 
then, now then, &c., used occasionally with 
interrogatives; as, ,מִי הוּא אַפ'א‎ Who ₪ he 
then? Gen. xxvii. 33; it. v.37; Is. xix. 12; 
Job ix. 24; xvii. 15; xxiv. 25. See also 
Gen. xxvii. 37; Exod. xxxiii. 16: and with 
yp Ox, Gen. xliii. 11. Concesso demim, quod 
ita se res habet: Jf so then, do this, $e. 


JEN, see v. TEN, 


Arab. 5, re-‏ , סְרָה Cogn.‏ .מז , קפוד 
demit ex servitute, &c. So named, perhaps, to‏ 
keep the Israelites in mind (see Exod. xxviii.‏ 
of the great redemption wrought for them‏ )12 
under the leading of Moses; the value of‏ 
which seems to have been intimated by the‏ 
costliness of its materials and workmanship.‏ 
The ephod, as worn by Aaron, and after him‏ 
by the Jewish High Priests. See Exod.‏ 
XXvili. 6—12. 31—35; xxix. 5; Lev. viii.‏ 
Lxx. ér@Ais. Braun. de vestit. Sacer-‏ .8 ,7 
dot. p. 463. 478. Joseph. Antigq. lib. iii. vii.‏ 
Jahn Arch. Bib. iii. Theil. p. 351, 0.‏ .5§ 
Epit. p. 189.‏ 

II. An inferior sort of ephod made of fine 
linen (72) was also used by Samuel even 
when a child, by the priests, and David, 
when engaged in divine service. See 1 Sam. 
ii. 18.28; xiv. 3; xxiii. 6. 9, et seq.; 2 Sam. 
vi. 14. 

Idols seem also to have been sraainanted 


with an ephod; see ‘78, preced.: and 
hence, to have been so styled; see Jud. 


xvii. 5; xviii. 14. 17. 18. 20; Hos. iii. 4. 

De, or DPN, .מז‎ Tex, f. mops, and 
nitox, f. pl. See ek. I. Concealed ; hence, 
II. Quite dark, or obscure: according to 
some, Late, Exod. ix.32. | אסילות‎ concealed 
(as under ground), i. 6. not yet sprung up, 
seems to suit the passage, unless we suppose 
the term later to signify the same thing. In 
the other acceptation, see Exod. x. 22; Deut. 
xxviii, 29; Is. viii. 22; Joel ii. 2; Zeph. i. 
15; Amos v. 20; Prov. vii. 9. It is more 
intense in signification than Jw. See Exod. 
x. 21, 22. 


PYDN, m. Arab. Gail’ see PEN. Cogn. 


593 7 superior fuit, surrexit, et hinc, 
GSE 
syla, egregius, eminens. Any thing rising, 


swelling; as, I. Torrents, or rivers, by the 


~~" 
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rains, &c., Job vi. 15; xl. 17; Ezek. | Ps. lviii. 5; xci. 13; cxl. 4. Comp. with 
.אאא‎ 6; xxxiv. 13; Ps. cxxvi. 4.  II.} Luke .א‎ 19; Rev. ix. 3. Idolators made all 
The embossings of shields, Job xli. 7. ה[‎ | these, in one case or other, objects of worship, 
2 Sam. xxii. 16, and Ps. xviii. 16, ,אסיקי‎ | perhaps to conciliate their supposed chief. 
ought, I think, to be taken as the swellings of | Moor’s Hindu Pantheon, passim. Prep. 
the sea, or of some great waters, so agitated by | Evangel. Euscb. lib. 1, near the end, &c.— 
the storm described as to be brought upon; Some of the ancient translators seem to have 
the lands, and that their beds may be said to| read Dos here, which Gesenius prefers. But, 
be discovered. III. Mighty, or eminent men, | if they supposed this word to refer to idolatry, 
Job xii, 21. or some idol—as. it was usual to consider idols 


אל as nothing—and occasionally to style them‏ ן; 1 m. Arab. Ate oe ae‏ ;אפל 


we mm, TR, NW, and the like; it is perhaps 
aati}, iq: Gul, Zt set, as the sun, i. g. | Umecessary to call the reading in question, 
became concealed. Jauhari... “ Falsissima 


although we have fx, in the parallel. In 
quzeque legantur in Castelli et Giggeii 


ancient times images of serpents, &c. were 
certainly worn as amulets. See Schrader, de 
Lexicis,” inquit Doctiss. Gesenius, in Thes. 
sub voce; but not a word has he given in 


Vestitu mulierum passim. The Kamoos tells 
proof. Concealment ; hence, I. Thick dark- 


2 7 
us too, under \(( | , that yleiss] signifies a 
ness, Is. xxix. 18; Ps. xi. 2; xci. 6; Job| mark made in the form of an adder, and that 
lil. 6; x..22. Metaph. II. Misery, or sorrow, 


022 Gee 
Job xxiii. 17; xxx. 26. \ As means, a camel so marked. 
ZEN, m. pl. or dual. Once only. Prov. | יז‎ 


To preserve it probably from the evil eye, 
xxv. 11, [és time, or season; occasion. Arab. | &c.—an evident vestige of ancient idolatry. 


i. gq. DON, An adder, or viper,‏ .ות , אֶפְעָה 
Job. xx. 16; Is. xxx. 6 ; lix. 5. Hieroz.‏ 
Boch. 11. lib. ili. c. 1.‏ 

FIDN, v. occ. 3 pers. .גת‎ pl. only, and 


then without any elision; as Ps. xviii. 5, 
oN, They have enclosed, or hemmed me in. 


. אבָן tempestas. See‏ וטש or‏ , ומש 


DPN, m. cogn. DOB, deficit. it. FPN, 
which see; dual D'DB8, constr. אסְסִי‎ . I. Ter- 
mination, extremity. II. Deficiency, want- 
ing, Is. xl. 17; xli.12, 29; xxxiv. 12; Prov. 
xxvi. 20; Job. vii. 6; 1 Sam. ii. 10; Ps. 
ti. 8; Prov. xxx. 4. | אסְסים‎ , Two extremities, 
i. e. extremities of both feet; the soles, or 
ancles, Ezek. xlvii. 3. 

Used also as a particle of negation, Is. 
v. 8; Amos. vi. 10; Deut. xxxii. 36, Dox 
2103, Nor any one like me, 18. xlvi.9; ib. 
xlv. 14; אֶלהִים‎ Dox עוד‎ pr, (There) still exists 
not ; (there) 18 wanting, a God; comp. 2 
Sam. ix. 3. Ty ‘Dew, J am, or exist ; and 
my not existing, i. e. putting this as a case, 
stall (there would be no other), Zeph. ii. 15. 
Comp. Is. xlv. 6; xlvii. 10; 72 DON, bating 
that,—excepting that, Num. xiii. 28; Deut. 
xv. 4, 80. See Nold. p. 96. 


: YBN, m. 1. q. אֶסְעָה‎ , Arab. us whence 


ig. Nw) Yan), The angry,‏ ו 


the foaming, i. e. exceedingly angry. An 
adder ; once, Is. xli. 24, הת ְעָלְכֶס מְאֶפַע‎ And 
your doing (is) of the adder; i. e. of an in- 
jurious and Satanic sort.—Serpents, scorpions, 
and indeed every thing injurious, are, in the 
Scriptures, referred more or less directly to 
the work of the evil spirit, See Gen. xlix. 17: 


6 en 
Arab. (3), me@rore gravatus fuit. 3): 


Cogn. r. ta] noxa affecit; sl", per- 


niciem passus fuit. Always in a bad sense, 
Ps, xl. 13; 2 Sam. xxii. 5; Jon. ii. 6. 


. : ae: 
PDS, v. in Hithp. only. Arab. Gal x 


a 
e 2 . . . . . 
and בא‎ , concinnavit inspissando corium; 


vicit, superavit ; tn varias regiones iter habuit 
vir. Going on, proceeding to some object or 
end, Gen. .ט[א‎ 1.  קַפאְתַהְל‎ Sond, He was 
unable to go on. Ib. xliii. 31; 1 Sam. xiii. 12; 
Is. lxiv. 11. 3pexnn אֶלִי‎ yom, Is. נוא‎ 15, 
They mercies towards me proceeded? i. ₪. 
Have they proceeded? &c. Lxx. avéyopat, 
eyxparevépat, Targ. JOrINN. oo 

“HN, m. generic. Arab. 3,1" » confusio, 
absumptio. I. Ashes ; often used with ey 
dust, when speaking of mourning, Jer. vi. 26; 
Lam. iii. 16; Ps. .וס‎ 10; with ,שק‎ Est. iv. 1. 
Metaph. II. Any thing worthless, Job xiii. 12; 


‘See my notes on this place. Is. xliv. 20, &c. 
H 


אפר ( 50 ) אפר 


et ZaS8b,|of people subject to the Assyrians. Some‏ ,צבל3] m. Copn. Syr.‏ , אפר 
\have supposed them to be the Parasitaceni,‏ ,,, ו | מ ו יפ 
»|or Paretaceni, people of Media.‏ בג tegumentum, cidaris. Cogn. Arab.‏ 
texit, §c. A fillet or tiara for the head,| ‘STON, m. Patron. of mpx, Gen.‏ 
xlviii. 7. An Ephrathite, Ruth i. 2, &c.‏ .ןז Kings xx. 38.41. xx.‏ 1 
Niph.‏ ,פהה m. pl. r. me. Affi Tre, FID, see v.‏ ,קפרחים 
2 . 2 8 אש 
wren. The sing. does not occur. Arab. ; 3 ,| BN, Chald. once, Ezra iv. 13, a‏ 
and Dn, for D8, there‏ ,אף ]&_|compd. perhaps of‏ 
.אא or then. Thus then, then moreover, §c.‏ 


kat rovro. Syr. wet 2/6. And 80 it (is), 
&ec. 


DEYN, f. Heb. 6 Chald. Arab. > 42 , 


intendit digitum in aliquem vituperii ergo 
pl. nvazx, constr. .אֶצְבָעת‎ 1. 4 finger, the 
ore-finger. 11. A toe. III. Synechd. The 
hand. IV. A digit; as the context shall 
require.— fh אֶצבַּע‎ MO, The putting forth 
of the finger and speaking evil. The finger is 
here, perhaps, put for the hand, (which the 
verb M7, seems to require.) If 80, the sense 
may be, The putting forth, or striking with, 
the fist, Is. lviii. 9. Comp. Exod. viii. 15; 
Ps. viii. 4; cxliv.1; Is. ij. 8; xvii.8; Luke 
xi. 20; 2 Sam. xxi. 20. .4 digit, measure so 
called, Jer. lii. 21. Affix. yrasx, wise, 
‘Divan, PHdas, אַצִבְְּתִיכֶם , אֶצִנְּחָיו‎ , 


ל tiv?‏ (צר: צ (דן 
. 1 
Arab. del » radi-‏ .אצל SN, m. r.‏ 


catus, firmus. Cogn. ₪22: congunctus, 
familiaris. I. Connected, attached, in laws, 
society, &c. Hence, 11. Adjoining, §c., Exod. 
xxiv. 11, וגה'‎ ‘ura, And, upon the con- 
nected, 1. 0. those joined in covenant with 
them, of the children of Israel, He sent not 
forth the hand: the divine appearance 
did not strike them dead. II. Is. xli. 9, 
TPIND) הָאָרֶץ‎ nizpn, From the extremities of 
the land, and from its adjoining people ; i. e. 
from Chaldea, and its inhabitants. 


Sar 
Sy, .מ‎ and f, Arab. nay, bene 


conjunxit, §c. Syyr. Hees , cubttus, gunctura 
cubiti; pl. אצילים‎ , and nirtex.—Conjuncture of 
the hand, arm; or of a chamber, &c. to any 
building, Jer. xxxviiil. 12. AYP nite, The 
junctures of thy hands, i.e. the wrists, Ezek. 
xiii, 18. אַצָלִי יָדי‎ (for oP), id. Ib. xli. 8. 
nyse שש אָמית‎ (where the ה‎ seems to be para- 
gogic), Six cubits, the conjuncture, i. e. the 
additional chamber, or wing, as some think. 


TID SN, see v. יצע‎ . 


Pullis avis. The young of birds, as found in 
the nest, Deut. xxii. 6; Job xxxix. 30, &c.; 
Ps. lxxxiv. 4, has been generally misunder- 
stood by the translators and commentators. 
It stands thus, vr. 3. "6092, Afy soul longeth, 
yea even, ON, fainteth for the courts of 
Jehovah ; my heart and my flesh sing to the 
living God. It is added, wy ta, Even (as) 
₪ sparrow (that) hath found a house, and a 
swallow a nest for herself... . Whiravane, 
i. e. as to, with reference, or respect to, thine 
altars, §c. That is, just as the bird has been 
anxiously desireus for a place in which to 
deposit its young; 80, in like manner, have 1 
been desirous for the courts and altars of my 
God, and have sung my songs to him with 
particular reference to these. If, therefore, 
we read the passage, beginning with נסדצפור‎ , 
and ending with Wx, as if included in 
a parenthesis and given by way of illus- 
tration, we shall discover a clear and con- 
sistent interpretation to it. For similar 
passages see Gram. art. 241. 18. The 
omission of the ב‎ of similitude is very 
common. 


TPOEN, m. once, Cant. iii. 9, where (see 
too vr. 10,) it appears to have been a sort 
of moveable, or chariot-throne, not unlike, 

4 
dy == 
running-throne of the Persians. If so, the 


GA 
perhaps, the ec » moveable, or 


or 4 

cucurrit, ie incitatius currere,‏ הו 
Castell,‏ .אא will afford a suitable etymology.‏ 
ferculum. (Cogn. Heb.‏ ,ע200600) and Gesenius,‏ 
Syr. les02, cella, lectus, &c. which‏ (, פד 
Gesenius very unnecessarily calls in question.‏ 

m. pl. def. Chald. A people so‏ , הַפַרְסִיָא 
called, Ezra iv. 9. Hiller supposes them to‏ 
be the Parrhasii of Polybius and Strabo;‏ 
others take them to have been Persians.‏ 
Persa.) xx. ’Adapcaior.‏ , פרס (Heb.‏ 

m. pl. def. Chald. It. Ezra‏ א מַפַרְסְכָיָא 
v. 6, with which occurs—‏ 


MIMD ION, m. pl. def. Chald. Names 


אצל 


תות 
, יי Dyes, m. Arab. viii. conj.‏ 
“6G‏ 
i. q. dic: Lat. apud.—Near, at, §c. Gen.‏ 
xxxix. 10. 3x, Near her, with her, Lev.‏ 
ama ox, Near the altar, Sc. See‏ .12 .א 
the places in Noldius, p. 97. With pref. and‏ 
m3, House which is‏ חָאַצָל .11 affix.— Mich. i.‏ 
mear; meaning apparently either Samaria,‏ 
or Philistia. ‘yo, Ezek. xl. 7. ‘xx9,‏ 
Kings. iii. 20. ‘oyxQ, 1 Sam. xvii. 30.‏ 1 
Ezek. x. 16. From with, 0.‏ , מַאֶצָלַם 


Oye, v. in Kal, Niph. and Hiph. 
Laying up with self; and hence, holding 
back, or withholding, from others; or, for the 
purpdse of bestowing upon others, constr. 
émmed. or med. with ,ל‎ or 2, as the sense 
may require, Gen. xxvii. 36. הלא"אֶצַלְתָּ לי‎ , 
77192, Hast thou not laid up (with thee) a 
blessing for me? See also Num. xi. 17; 


Eccl. ii. 10. Niph. Ezek. xlii. 6, 3, 
subtracted from, or contracted. Hiph. 


ויאצל 


+ r=) 


Num. xi. 25, 
as in Kal. 

TIIDSY, 5 +. ,צעד‎ ig. TIVE. A bracelet, 
or clasp, for the arm, Num. xxxi. 50; 2 Sam. 
i. 10 

pen , 806 V. Pe’. 

“ISN, v. see gin. Zreasuring any thing 
up; keeping, preserving, as precious, Kal. 
2 Kings xx. 17; Is. xxxix. 6. 

Niph. Is. xxiii. 1. 18, wie לא‎ , Shall not be 
laid up. 

Hiph. mys}, with 7, parag. So I appoint 
as treasurer, Neh. xiii. 13. Cogn. r. .צר‎ 


contr. for "3, sense 


Arab. 70, ,1 q- yeh, pactum, contractus. 
Part, “gis, pl. אוצרים‎ , Amos 111. 0. 
“BN, וצר .ז‎ 


TTT , m. see ,קדה‎ 4 precious stone 
so called, probably the carbuncle, 18. liv. 12. 
.אצ‎ Aidous xpvorddAov. So the Syr. 


m. for rrp, Gram. art. 76. 74.‏ , קד 
r. 773. According to the Kamoos, oly‏ 


<6 2-0 7 ILS ig ad 
LEN], 18 Joo) Kund Liygds f small beast 


which lives among the sands in the deserts: 
יו‎ LF 


it is also named ג)‎ || Xoge, Fat of the 


sands. AQ sort of wild goat, or gazelle. 
1116202. i. lib. iii. 6. xix. Some have thought 
that the word is identical with ounce, and 


{51 ) 


PIN 
that the animal is the Oryx. It was a clean 
animal, Deut. xiv. 5. Syr. and Chald, ילא‎ . 


Arab. 5 » mountain-goat. 


אל 
לקח a see v.‏ 

מֶהָהַה 

TS IDS , see Vv. .קוא‎ 

“IN, for “NY, or TH, whichsee. 

DOAN, 000. once, Is. xxxiii. 7. By 
some supposed a compd. of .ארי-4אל ם‎ The 
D as in בל‎ intensitive: and hence to signify 
Great heroes collectively. The .צצע‎ seem 
to have read Doww, either in Pih. or Hiph. of 
the verb (,רעל‎ terrify: the text of which, as 
it now stands, evidently gives two versions of 
this place. The Chald. and Syr. read either 
Dy? NY, or OF? my; the former, להון‎ Ynys 


wT דר‎ : vr) 
the latter, 6 הז‎ » He shall appear 
to them. Comp. Is. lxvi. 5. The Vulg. Ecce 
videntes, §c. Sym. and Theod. "00070 ג‎ 
avrois; Aquil. dpaéjoopat airois. If we 
may rely on these versions, OF) mre, J will 
be seen, or appear, to them, was perhaps the 
textual reading of their times. And _ this 
seems to me to bid fair for being the true 
reading; for in the phraseology of S.S., to 
see, (see 72), is sometimes the same thing 
as to animadvert, §c. Hence Christ. is said 
to appear in flaming fire, &c. So here, this 
expression is followed by Pyz, They shall ery 
out, §c. This is an answer sufficient for 
Rosenmiiller’s “Quid sibi vult; ecce ap- 
paebo 18 7" Schol. in loc, 
238, m. Job xxxvii. 8; xxxviii. 40, 1. q. 
ארב‎ m. Arab. Go)),, fallacia, insidie- 
que, cogn. יש‎ latibulum fere. I. Lying 
in wait; or 11. meton. place of id. Jer. ix. 7; 
Hos. vii. 6, with aff. i258, OB’, 


צוד" כזו 
m. pl. ork, dn ambuscader,‏ ,ארב 
Arow, Place thy‏ ארב .2.12.14 Josh. viii.‏ 
ambuscader, Jud, xx. 29. 33; Jer. li. 12.‏ 
maw ary, Set in order the ambuscaders,‏ 
Lam. iii. 10, &c. Much used in Oriental‏ 


tactics, and are termed by the Arabs, 


Pa 7 


ess » pl. SLuS- 
278, v. pres. 7, with 7, parag. 
Lying in wait, or ambush, constr. with ? pers. 
2 place; על‎ pers. or place, Deut. xix. 11; Ps. 
x. 6 
Pih. part, OF 
xx, 22, 


TW 


Fives 


, Jud. ix. 25; 2 Chron, 


5 ) ארב 


Hiph. רב‎ for יארב‎ , 8000. So he neers an 
ambush, 1 Sam. xv. 5. 

MZ IN, m. r. .בה‎ Arab. 
agmen, A species of the locust “80 called, 
Exod. x. 4; Lev. xi. 22; Joel i. 4, &c. See 
Bochart. Hieroz. tom. ii. p. 441, &c. Ludolf’s 
Comment. Hist. Eth. passim. It seems to me 
that, in the last instance, the locusts are in- 
troduced merely to describe the ravages of 
an invading army. Comp. chap. ii. throughout 
and Rev. chap. ix. 

m7, f. of ik, pl. constr. Maw. Is. 
xxv. 11, yr mow, The machinations, or in- 
sidious doings, of his hands. So Saadias, 
Jarchi, &c. 

TDN, f. pl. ma: 1.6. MAW, for אַרבוּבָה‎ , 


r. רבב‎ . ‘Arab. יש‎ auxit. Any thing cancel- 


lated, or woven up, like wicker work, to guard 
the aperture so wrought, from the ingress 
of persons, birds, &c.; such were windows 
(so called, perhaps, from twigs thus wound 
together) before the use of glass. Hence, 4 
window, generally, Eccl. xii. 3; 2 Kings || ג‎ 
vii. 19; applied to the heavens, Gen. vii. 11 

viii. 2;—to a dove-cott, Is. lx. 8. In Hos. 
xiii. 3, it is supposed to signify @ chimney ; 
but there seems to be no necessity for this. 
With aff. ארְנְתַיהֶס‎ . 


VSN, .וח‎ and Ww oe 


, 


ale 1‏ !- דצ 
Arab. = 1 , being‏ ,רבע .ץע Heb. and Chald.‏ 


the fourth in order, §c. The numeral four. 
See Gram. art. 181, 2. With aff. אַרְבַעְתָס‎ 
masce. ארְבַעָקן‎ , fem. dual, MAyIw, fourfold. In 
the pl. it is put for forty, ope. This num- 
ber is, according to Dr. Gesenius, used for a 
round number like the numbers seven, and 
seventy: and, in proof of this, he cites Gen. 
vii. 17; Jon. iii. 3; Ezek. iv. 6; Matt. iv. 2; 
and the Persian chil mindr. My remark is, 
Several numbers, as, three, four, sic, seven, 
Sc., are occasionally used indefinitely in 
Hebrew, which the context must determine, 
as in Amos, chapters i. ii., &c. In the places, 
however, cited by Dr. Gesenius, it is by no 
means clear that this is the case. 


S§ << 
| 398, m. Cogn. Arab. 1 / ₪ |, et 


“39 S-+-u 9 


q- while rae valdé im-‏ ל 


plexe (arbores ita dictze). 4 weaving. Meton. 
Texture, web, or woof, of any thing woven. 
Job. vii. 6, WM יָמי קלו‎ , Ay days are more 
swift than the woof, 1. 6. as thrown into 


אדג 


the warp by the weaver's shuttle: in other 
words, my web of life is more rapidly filled 
up, than the web of the weaver. Jud. xvi. 14, 
NWT WT, The pin (i.e. of) the woof, i. e. the 
machine,—in some respects, not unlike a 
comb,—by which it is beaten firmly together. 

f. mink. 4 weaver,‏ , ארגים m. pl. m.‏ ,ארג 
Exod. xxviii. 32; 1 Sam. xvii. 7; 2 Kings‏ 
xxiii. 7, &c.‏ 

ITN, +. pres. TW, 1. 2 pers. ‘NA. Weaving, 
Is. lix. 5; Jud. xvi. 13, occurs not elsewhere. 

m. Chald. i. q. Heb. JO,‏ ,אַרְגְּוְן 
Chron. ii. 6.‏ 2 

T2908, .גת‎ r. .רמ‎ Arab. py" lentiore 
motu, ob aque copiam, agitata fuit nubes. A 
sort of bag, or wallet, appended to the side of 
the ark, 1 Sam. vi. 8.11.15. It is apparently 
the same, or nearly the same thing, with the 


209 יע‎ which is thus described by 


Arabian x 
Ir 7 


0 Sel oe 2% ל‎ vies 
4% 9 i; ve dob ii. The 


1020 is a Thing to ride in, smaller than the 
haudaj. It ts also said to be a sort of purse 
into which stones are put ; it is hung to one of 
the two sides of the haudaj, when it inclines 
(towards the other). Syr. |Z}.¢5. Com. 


Ephrem loc. cit. |j RIE which must mean 
the same thing. 

722798, .גת‎ Apparently a foreign com- 
pound, i. q. oly!) or ols :(| as the 
Persians write it. Compd. of יש‎ pretium, 


valor, imperium, §c. and עס , אש‎ af, 


color, species, §c. gq. d. color _preti- 
. . . if Hi 5 13 iM 
osus, sive imperialis. Hine. Syr. IGS , 


purpura. The Heb. מ‎ being a letter of the 
same organ with 1, has been substituted for 
it. Bochart, however (Hieroz. pars. ii. lib. v. 
cap. xi.), thinks that the word originated on 
the shores of Phoenicia, where the murex or 
conchylium, with which they dyed purple, 


was found in great abundance. If so, the 
compound might be of Syr. «.°5]", desiring, 
and ye or [16 כ‎ colour; the whole 


colour. 
0 
, color hys- 


meaning desirable, precious, 6. 
. . a 
Similar compounds are x 


ginus ; and Pers. cps Lewd, ceruleus color, 


- 


= wt == 


| 
| 


צי 


+r 


ארח 


&c. The shell from which the dye was 
extracted was termed sopd@upa by the 
Greeks; and, as it was found in Pheenicia, 
the colour obtained from it (purple) was 
named goiué. See Steph. Thes. or Scapula, 
sub voce, Exod. xxv. 4; Num. iv. 13; Cant. 
vii. 6. In 2 Chron. ii. 6, we have the Syriac 


| form (78, which—as Solomon was writing to 


a Tyrian king—was most suitable. See 
Braun. de Vestitu. Sacerd. lib. i. p. 211; 
Plin. Hist. Nat. lib. ix. 60. 

TIN, v. Arab. 45)» mellificavit apis, 
&c. Cropping, or plucking off, as fruits, &c., 
Ps. Ixxx. 13; Cant. v. 1. 
graphers made מאִירות‎ , Is. xxvii. 11, 8 Hiph. 
part. from this root. It is now generally 
derived from אור‎ , setting on fire. 

ms, see v. VR. 


ITN, Chald. i. gq. Heb. רא‎ , See, behold ; 


i. q. Arab. AP id. to which it approaches in fera, 


form. x, 2 exhibits a change only of ר‎ to 
,ל‎ being letters of the same organ, Dan. vii. 
5—7.13; Ib. ii. 31. 

pl. ON.‏ , אַרגּז 
colligens se et contrahens. Firmly bound, or‏ 
packed, package, bale, &c. Ezek. xxvii. 24.‏ 
. אדז See‏ 

or FIDIN, 5 Arab. % yh‏ , הַרוּכָה 


Arab. על‎ 2 firmus, 


"Iaots, sanitas, abductio vulneris, §c. I. 
Repairing, setting in order, a wall, health, 
&e. Is. lviii. 8; Jer. viii. 22; xxx. 17, &c. 
11. Lengthening out (see J), as to time, or 
space, Jer. xxix. 28; Job .גא‎ 9; constr. NX, 
aff. A. 

DIN, see ON. 


77s ,»m. r. Arab. וש‎ whence וענש‎ + 
and oy, i 1. 6. according to Jauhari, 5 , 


<< 
ו‎ ₪ wooden chest. Firozabadi gives 
II? CA 


₪2 spb 3 או‎ 0 2 The bier, or chest, 


1. e. coffin, of a dead bods y. I. A coffin, 
Gen. L. 26. II. Zhe sacred chest, or ark, of 
the covenant, Num x. 33; xiv. 44, &c. 1. 
4A money-box or chest, 2 Kings xii. 10, 11. 
Some modern lexicographers reject the root 


wy? dentibus apprehendit, as the etym. 
‘* Because, "says one of them, “Cujus... in 


diall. non est commoda significatio.” They 
then propose TW, decerpsit. 


a0?) 


) 58 ) 


ב םש | -100א16 The elder‏ 


But why, it|v. 


ארן. 


may be asked, is not the signification of the 
one just as good as that of the other? For 
the same reason, I suppose, Freytag has, in 
his edition of the lexicon of Golius, cancelled 
the excellent note of that author on this 
word ! 

“ITN, m. Cursing. 
infin. or verbal noun. 

m. Cursed.‏ , הַרגּר 
&c. Part. pass. ;‏ 

mas, f. pl. constr. ,אֶרות‎ it, nM, 
constr. ning, The last radical being either ו‎ 


or ', Gram. art. 202. 3. 


r. TW, Jud. v. 23; 


r. id. Gen. iii. 14, 


Arab. ashy oF 


stabulum, presepe. Chald. 7x, or‏ ו 
nna. Syr. 1a36 I. Stalls, for horses or‏ 
other beasts. II. Synecd. 4 stable, 1 Kings‏ 
v. 6; 2 Chron. ix. 25; xxxii. 28.‏ 


Sos 
TINS, m. Arab. j / , or ,|,ן‎ arbor coni- 


cedrus. Syr. et Chald. xn; /Eth. 
ACH; pl. ons; constr. Te. The cedar 
tree, or wood, pec. of Libanus. Celsius, 
Hierobot. I. p. 106, supposes the pine must 
be meant, merely because the Arabic word 
signifies both cedar and pine. This is weak 
and futile, both because the trees on the 
Libanus are known still to be cedars, and 
because the authors of the ancient Versions, 
who take the word to signify the cedar—could 
hardly have been ignorant as to what tree 
was meant. See Bochart’s Canaan, p. 706. 
Jud. ix. 15; 2 Sam. v.11, &c. Aff pl. Fre, 
ny. | 

Cedar-work, Zeph. ii. 14. The‏ 5 , אַרְזָה 
is, perhaps, i.q. Arab. §,‏ ה terminating‏ 
of unity,—as in xe, a singularly learned‏ 
man,—implying singularity of workmanship,‏ 
singularly good. See also 7x,‏ .6 .1 

Tas, ארְחָה .גת‎ f. rime pl. constr. ארקת‎ , 


( ודד 
nim, id. Chald. [ans], Syr. via. I. 4‏ 
way, road, or path. II. Metaph. Mode,‏ 
manner, custom. III. Meton. Wayfaring‏ 
man; as traveller, merchant, &c. Mostly‏ 
used in the elevated style, except in the last‏ 
acceptation, Gen. xlix. 17; Jud. v. 6; Ps.‏ 
xvii. 4; Prov. i. 19; Job viii. 13; Genes‏ 
we,‏ ארח Is. iii. 12, 2 Phr.‏ ;25 נטאאא 


i, - Arab. asad on See דרך‎ . Aff, 


TOS, FT, I, אַרְחוּתִי‎ , aa YRITY , ONT, 


ros, id. Chald. pl. jms, Dan. iv. 34; 
23. 


ארח 


pl. Chald. id. Ways.‏ 5 ,גהָרְחָא 
qos, ATT, Dan. iv. 34; v. 23.‏ 

עס »m. OR, pl. Travelling,‏ ארדז 
traveller, Jud. xix. 17 ; 2 Sam. xii. 4; Jer.‏ 
ix, 1.‏ 

TTS, v. Kal. occ. Job xxxiv. 8, 
mam, He goeth to associate, herd with, % 

TITAN, f. constr. nity, Usual, accus- 
tomed, allowance or provision, 2 Kings 
xxv. 30; Jer. xl. 5; lii. 34; Prov. xv. 17. 
PY no, Accustomed (portion) of green 
(herbs). Aff inne. | 

SON, and אריח‎ , Syr. 123[' , leo. Arab. 
5 (y 1 ., 8 

5) , fervor, estus ; v. a5! , @stuavit ird. 
. Heb. ™e; decerpsit, pl. אריים‎ , and f. 
my. I. 4 lion, generally, Num. xxiii. 24; 
1 Sam. xvii. 34, &c. 1. Metaph. day 
cruel, or bloody man, Ps. xxii. 22; Prov. 
xxviii. 15; Job iv. 10; Dan. vii. 4. Comp. 
1 Pet. v. 1 2 Tim. .טג‎ 17. 111. Any war- 
like, brave, or invincible man. Comp. Gen. 
ane with Rev. v. 5. So Is. xxi. 8, sy 

» So a warrior cries, i. e., placed on the 

ae See Boch. Hieroz. I. lib. iii. 
ec. 1. 

TS, see v. רוה‎ , 


Ww, pl. m. Chald. Def. sme, f. 
Dan. vi. 8, Lions. 

or ONT, m. of Sebo, lit.‏ , פַרִיאָל 
Lion of God, applied as an epithet to any war-‏ 


4L~O ₪200 I 
like person, like the Arab. ls] ₪ | 5 
The Lion of God the conqueror, as applied to 
Ali and others.—2 Sam. xxiii. 20; 1 Chron. 
xi. 22. Zo Jerusalem, as 8 under 
God, Is. xxix. 1, 2. Zo the altar of burnt 
offerings in Ezekiel’ s temple, Ezek. xliii. 15, 
16. ‘3, vr. 15, is perhaps incorrect, for 
bak In this plece some lexicographers give 


i, 0 focus, with אל‎ for the etym., but unne- 
aac: See Hieroz. 1. lib. iii. cap. 1. 

PAIN, m. Chald. See PX.—Delay. Syr. 
]ב‎ longus. Some take the Talmudic | . 
Convenient. Buxtorf. Lex. Talm. col. 217 ; 
000. Ezra iv. 14. 

TaN, m. Arab. DH, tardavit. Length 
as of forbearance, in the phrases אר אפים‎ , 
Length (tardiness) of anger: MR, Length 


of spirit, i. e. in each case, forbearance, Exod. 
xxxiv. 6; Eccl. vii. 8, &c. Jer. xv. 15, 


Aff. 


( 54 ) 


JON 


NEM אל לאַרך אסף‎ , Take me not away, for (the 
sake of) thy long-suffering; not, by being 
long-suffering (towards my enemies) as 
Gesenius proposes. He was, perhaps, led 
astray here by the parenthetical character of 
the passage. See Gram. art. 241.18. He 
TT | also writes this word, ‘Tw; but, in this case, it 
could never have taken the form Ty, in con- 
struction. The whole is, therefore, erroneous. 


TR, m. Length, as to time, or space, 
Gen. vi. 15; Exod. xxvi. 2; Ps. xxi. 5. 
Aff. iow אכה‎ 


179 !דב דצ‎ DW, vor’ 


TUS, v. Lengthening out, as to time, 


place, thing. Constr. med. ,ל‎ by, me, it. 
immed. pres. OW, Pe 1, TWN, Gen. xxvi. 8; 
Ezek. xii. 22, xxxi 


Hiph. 737, Cause 7 Num. ix. 19. 
22, &c. Forbear, as to anger, Prov. xix. 11. 
Prolong, as days, life, Deut. iv. 26; 1 Kings 
.גג‎ 14, 86. Making long, the tongue, Is. 
Ivii. 4. Part. Eccl. vii. 16, imp. f. האריכִי‎ , 
Lengthen out, Is. liv. 2; TES, 1 lengthen 
out, בַסְטי‎ , my desire, Job. - 11. See my 
notes, ib. 1 Kings viii. 8, 0°39, the staves. 

Chald.‏ > , הַרְפָא 

and - Length, prolonging, 
TIAN, + Heb. 


as to time, Dan. iv. 24; vii. 12. 
א אַרְכָּבָה‎ f. Chald. .רכב ,ץצ‎ Arab. es 


percussit in Sagi &c. , 
voce, ro ee 5 pas iS 3] 
lol 5% 7 us bol . Rakbat is 


the juncture between the lower parts of the 
thigh, and the upper of the leg. Gol. Genu. 


The Persians, too, have the phrase 2% 3 


The Kamoos has, sub 


Sd, 1. e. to sit upon the knee, for kneel. 
We need not, therefore, suppose any meta- 
thesis of אברוך‎ here. Occ. once, Dan. v. 6; 
with aff. אַרכְבָחָה‎ , His knees. 


YPN, m. and ‘9978, Chald. Patronym. 
of Erek. Gen. x. 10. See Bochart’s Phaleg. 
iv. 16. Occ. Josh. xvi. 2; 2 Sam. xv. 32; 
xvi. 16; and pl. Chald. me, Ezra iv. 9: 
keri. 

OWS, m. Syria. Meton. Syrians, Is. 
vii. 2. ₪ 820. On this country, see Bochart’s 
Phaleg. lib. ii. 6; Reland’s Palestine, lib. i. 
6. 24; The Ancient Universal Hist. vol. ii. 
p. 264. ed. 1747, with the authors referred to. 


eds, | 


re > ee 2 ce ee =‏ . = ש 
= =-רהההההקהוההההווור - ,ה ר...---ה רה )הנר = 7 re -— eer ee EE‏ 


ארמ 


“OTN, m. Mew, 5 and mow, pl. וי‎ 
Patron. of OW, Syrian, Syriac. Once 02%, 
for הָארמִים‎ (Gram. art. 86. 5), 2 Chron. 
xxii. 5. Once אֶרמִים‎ , where the keri has 
,אדומים‎ 2 Kings xvi. 6. ,ארָמִית‎ used ad- 
verbially, Heb. and Chald. 2 Kings xviii. 
26; Is. xxxvi. 11; Dan. ii.4; Ezra iv. 7. 
In Syriac, Syriacé; i. e. in the Syriac 
language. 

רָמָה pl. ₪ constr. Mimw, r.‏ .מז , ארמון 


Arab. 59 , superiorum reddidit. Cogn. 


Heb. oh. In Amos iv. 3, .הרמון‎ Some- 
times in the form ox; mut. ,ל‎ 4, Is. 
xiii, 22: pl. mony. 4 palace, Is. xxv. 2; 
Jer. xxx. 18, &c. Gesenius takes it to mean 
a part of the royal citadel, and probably the 
harem. The former might be true; but for 
the latter there is not a shadow of ground in 
the Hebrew Bible. With 816 אַרְמנוּתָיו‎ , poi— 
rm, ---וּתִיהֶם‎ 

Ts, m. Arab. oll The name of a 


thorny tree which grows in Arabia Petrea, 
according to Abul Fazl. Celsius Hierobot. i. 
p. 192. It is mostly found in vallies, or on 
plains. The wood is good for cleaning the 
teeth; the berries it produces are in clusters 
like those of the grape, and are used for 
medicinal purposes. The word occurs once, 
Is. xliv. 14, and has generally been supposed 
to be the same with the Latin ornus, or 
mountain-ash. 


6 +& 
.הַרְנָבָת‎ 5 Arab. ,)ב‎ lepus, 4 
hare, Lev. xi. 6; Deut. xiv. 7. Bochart’s 
Hieroz. i. 994. Canaan, p. 430. 
,אַרְעָא‎ f. Chald. def. art. א‎ 4 
1. q. Heb. 28, mut. ,ע ת1 צ‎ more Chaldaico. 


Ise 4 89 
Syr. 1$5]". Arab. ua) 4 


sw be JS: 


quicquid humile, inferum et depressum. opp. 


7), Slew, i. e. quicquid altum est. I. Zhe 
earth, Dan. ii. 35; iii. 31; Ezra v. 11; 
11. as an epithet; fem. Low, inferior, Dan. ii. 
39. FR אַרְעָא‎ , Lower than thee, i.e. less 
elevated. 

PyYp IN, f. Chald. (See Gram. artt. 166. 
136. 5), Low, or lower, part. Dan. vi. 25. 

. ארצות pl. nize, constr.‏ ,אַרְעָא see‏ .1 , הריש 
I. The earth, generally, as opposed to the‏ 
heaven, Gen. i. 1, &c. II. Any land, or‏ 
country ; as, TNT YR, Land of the Havilah.‏ 


wo ye, Land of Cush, Ib. ii. vy. 11, 13. 


( 55 ( 


ארק 


111. Meton. The inhabitants of the earth, 
Gen. vi. 11; xi. 1, &c.; or of any part of it, 
Jud. xviii. 30; Is. xxiii. 13, &c. kar’ 960 
הָטָרֶץ‎ , Judea, Lev. xxv. 23, &c. Often used 
without the definite article, even when the 
sense seems to require it, Gen. i. 24; ii. 4, 
&c. See Gram. art. 221. 3—5, in particular. 
Pl. Lands, countries, Gen. x. 20; xxvi. 3, 
&c. different from that of the Jews; and, 
therefore, during the times of the theocracy, 
IV. Heathen nations, 2 Kings xviii. $5; 
2 Chron. xiii. 9, &c. With aff. sw, xe, 
0 | 

NTS, Chald. ,ארק‎ 1. gq. Dw, or ,ארץ‎ def. 
art. postfixed. In this case the guttural y, 
seems to have degenerated into the deeper 
guttural ק‎ , Zhe earth, once, Jer. x. 11. 


2 

TIN, +. Arab. / » Driving, inflaming, 
injuring. Cogn. 5, abhorruit. Comp. 5 / 
Syr. 308, aph. 0/0 nocuit. Gr. apa, 
dpdopat. Constr. immed. Cursing ; declaring, 
denouncing, or causing, that injury overtake 
some one. Used of God, of a prophet as 
authorized by him to do so; or, of a false 
prophet as assuming this power. ‘nrw, F 
have denounced, Mal. ii. 2. Part. ארי‎ , de- 
nowncers ef, Job 11. 8; Gen. xxvii. 29; 
Num. xxiv. 9. In the first passage is added, 
TH? הַעְתִידִים ערר‎ , Those who are about to stir 
up a Leviathan, 1. 0. whose case is so des- 
perate as to stir up the great sea monster to 
battle. See my notes on the place.. 

Pres. 1 pers. "Wx, Gen. xii. 3, as iox, for 
aioe; תָאר‎ , Exod. xxii. 27; Num. xxii. 2 
Imp. W, with ,ה‎ parag. TR, Denounce, or 
curse, I pray, Num. xxii. 6; xxiii. :ל‎ pl. 
אהי‎ , Denounce ye, Judg. v. 23. The first of 
these from the cogn. אֶרָה‎ , perhaps. 

Part. 778, Denounced, person or thing, 
Gen. 111. 14; iv. 11 ; ix. 25, &c.; pl. Josh. ix.. 
23; 1 Sam. xxvi. 19. 

Part. om, Persons subjected to a‏ .קוא 
curse, denounced, Mal. iii. 9.‏ 

Pih. rx, (Jehovah) hath denounced it,. 
Gen. v. 29. Part. מאָרְרִים‎ , (waters) bringing 
on the curse, Num. v. 18, &c. 

Hoph. wr, 28 made accursed, Num. 
xxii. 6. 


ae \ Go 
WIN, v. Pik, Arab. ג‎ yh mulcta ; 
donum quo conciliatur gratia judici. Pres. 
תמרש‎ . LEspousing a wife, by entering into a 
contract under a fine or mulct; the sum of 
which is paid over to the father of the bride 


( ארש 
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אשח 


as a dower, on the nuptials taking place. | faciens, 0. ; pl. f. אשדות‎ , constr. MTOR. The 


Constr. med. with 5, pers. and 3, of the price, 
2 Sam. iii. 14; Hos. ii. 21, 22. Iinmed. 
Deut. xx. 7; xxvii. 30. 

Puh. 8 ;;ארשָה‎ in pausi, 7X » Espoused, 
Exod. xxii. 15; Deut. Xxii. 28 ; part 1. THIRD, 
One espoused, ‘Deut. xxii. 23. 25. 27. 


f. Arab. we » operam ali-‏ , הַרְשֶת 


cujus expetivit. Petition, or request, for as- 
sistance or favours generally, Ps. xxi. 3. See 


the context immediately following. .אצת‎ 
Aenats. . 
ב‎ com. ,"ן אן קפ‎ ignis. Arab. 


| , and ial , nom. unit. r. Uy) re- 
Pout cinerum in camino ; et ita cinis omnis. 
Angl. ashes, ab. Heb. tx, Castell. I. Fire, 
generally, Gen. xv. 17; Exod. xii. 8. When 
coming from God. II. Zhe lightning, 1 
Kings xviii. 38; 2 Kings i. 10. 12. 14; Job 
i. 16. Applied to the appearance of God, as 
revealed on Sinai, &c., Exod. xix. 18; xxiv. 
17; It. Exod. 1. 2. Hence, meton. III. 
Expressive of His fierce anger, Deut. xxxii. 22; 
Jer. xxi. 12. IV. The ardent state of mind, 
under prophetic inspiration, Jer. xx. 9; Ps. 
xxxix. 3, 4. V. War, as a consumer, Num. 
xxl. 28; Jud. ix. 15. 20; Jer. xlviii. 45; 
Joel ii. 3. 5. Hence, VI. meton. Great 
tribulations, as in passing through fire and 
water, Ps. Ixvi. 12; Is. xliii. 2 ;—It. from the 
heat of the sun, Joel i. 19, 20. Phr. ty ‘228, 
stones of fire, i.e. live coals, sparkling like 
precious stones, Ezek. xxvii. 14. 16. With 
aff. YOR, Orde, OWN, f. once CMtx, kethiv. 
Jer. vi. 29 (for 7 keri OF אש‎ 

Chald. xix, def. i. gq. Heb. Dan.‏ , אש 
vii. 11.‏ 


; אש‎ for .ות , איש‎ Arab. es » vis, 


violentia ;—unde נש‎ , homo, and x dons? 1 
mulier, i.g. M8, and Tex, which see. —Syr. 
[5 i. gq. w. Substance and, with the 
substantive verb, or rather the logical copula 
understood, Zhere ts, or the like, 2 Sam. 
xiv. 19; Mic. vi. 10. 

Chald. 1 m. ." wun, def. with aff.‏ , אש 


“the. Arab. 6 %- funda- 
mentum. The ול‎ “of any building, 
Ezra iv. 12; v. 16; vi. 3. 

THN, m. TON, f. f. constr. nimi, 


Chald. NTO, f. fulcrum, sustentaculum, Bux- 
torf Lex. Talmud, col. 234. Arab. 5 The 


being firm, and = 3 cucurrit, impetum 


foot of a mountain at which torrents imbed. 


themselves, and thence occasionally form 
rivers. ON) Tix, Bed of the torrents, Num. 
xxi. 15. הִפַקְנָּה‎ nine, The feet of the (mount) 
Pisgah, Deut. iii. 17; Jos. xii. 3; xiii. 20. 
Eichhorn’s edition of Simonis makes it also 
signify nomadum bubile, sc. ovile, in Josh. x. 
40; xii. 8; but without reason. 


TIS, .גת‎ constr. x, pl. abs. ove, 
constr. .אשי‎ See .אש‎ The ¥, i.e. ,ה‎ is 


often added to nouns in the Arabic, for the 
purpose of giving the force of a substantive, 
to an adjective noun. See Freytag’s Hamasa, 


p- ¢: so far the ה‎ parag. is accounted for. 


Any thing set on fire; pec. the offerings made 
by fire under the law, Exod. xxix. 18. 25. 41 ; 
Lev. 1. 11; xxiv. 7; Num. xv. 3. The 
burning of incense, Lev. 11. 2. Gesenius thinks 
that, in Lev. xxiv. 7, it is applied to incense 
scattered on the shew-bread, though not 
burnt. And ib. ver. 9, he says, that the 
shew-bread itself is reckoned among the אשי‎ 
mim; but why? Because probably, in both 
cases, it was perfumed by the smoke of burn- 
ing incense, Lev. ii. 2. 10. 

TTS , constr. Nx, ₪ of tx, which see 
—for “mah, and nex. Comp. Gen. ii. 23, 
which Gesenius tells us,—Thes. sub voce,—is 
not sufficiently accurate. The truth, however, 
is, Tx is only another mode of writing 72x, 
Just as 728 is of אגוּדָה‎ , &c. 
11; 1 Sam. xxviii. 7; Ps. lviii. 9, Mx occurs 
as the absolute form. Gesenius, moreover, 
confounds the etymology of this word, as he 
does in its masc. with that of נָשִים‎ , and wi: 
when it is evident, that they are derived from 
totally different roots, although often substi- 
tuted the one for the other. I. Woman, 
generally, Gen. xii. 11; Exod. iii. 22; xxi. 
29, 86. 11. Wife, Gen. xxi. 21; xxiv. 3. 
Betrothed, Gen. xxix. 21, &c. III. Concubine, 
Gen. xxv. 1; xxx. 4, 80. Hence, in appo- 
sition, M2 WY, a harlot; Ware א'‎ , a concu- 
bine ; TID’, ה‎ Ta? א'‎ , 4 prophetess 
ATO? א"‎ an מז ו‎ construction, 
חל‎ nee, ₪ woman of ability. Oy ,א'‎ dis- 
putatious. Dm א'‎ , ₪ harlot; ,א אב‎ father’s 
wife, i.e. step-mother, opposed to ON, mother, 
Lev. xx. 11; 1 Cor.v.1. It forms certain 
idioms with nimg, and nw, as, Exod. xxvi. 
3. 5, 6. 17, &e. ; and Is. xxxiv. 15, 16; Jer. 
ix. 19, as in .איש‎ See also ning, and mw, 
Used also distributively, Exod. iii. 22 ; 


In Deut. xxi. © 


a mm: ~ i, 


ית ₪ ה יררה 5 א a - eae‏ ' 6 


> של a ee tw‏ בשש 0אב ט. | יאפשב. | שש | אש שג בשש on‏ כ 


be ores cl 


ג 


- 


once, Prov. xx. 20. It is very evident, I 


| py » direxit, 86. I. Footstep; and by a 


אש | ( 87 ) = אשו 


Amos iv. 3, 80. Each, every, $c. Plur. 
mtx, once, Ezek. xxiii. 44, for which נטים‎ , 
abs. and ‘¢, constr. is usually substituted, 
Gen. xxxi. 35; 2 Sam. i. 26, &c. and Gen. 
vil, 18, 86. See D2. With aff. אִשְתִּי‎ , ince, 
POR, once, Ps. cxxviii. 3; FR, Gram. art. 
96. 2. IV. Also applied to men by way of 
reproach, Is. iii. 12; Jer. li. 30; Neh. iii. 13. 
See also Gram. artt. 215. 9; 216. .ל‎ 9, and 
notes. 


keri, pre, kethiv, occurs only‏ , אשון 


it the same with the Persic 4 |, ה‎ 
heaven. It is very unlikely, however, that 
the people of Hamath in Syria, should fabri- 
cate a deity, and call it by a Persic name, 
when the Syriac or Chaldaic must have been 
vernacular to them. For the same reason, it 
could hardly be of Zend origin. The termi- 
nation א‎ , moreover, seems to declare for the 
Syriac or Chaldaic. Selden, de Diis Syris, 
Syntag. ii. cap. ix. confesses his ignorance as 
to what it was. The Jews generally take it 
to have been the image of 826 goat. I think 
it not unlikely that it was an idol representing 
the devil; particularly, as Note signifies 
reatus, &c., for such deities the heathen had, 
and still have; as the Maha Deva of the 
Hindoos, &c. 


FTN, see TUN. 
TO we, 5 pl. nivrdx, and m. ody, 
‘constr. ‘tx. Syr. wad)’, innatavit. Arab. 


9 - 
rs + . e e . . . 
בש‎ » panis siccus, i.e. panis simplex citra 


think, that this is nothing more than another, 
and perhaps erroneous, mode of pointing 
אישון‎ , which see. In this place we have 
Ten pws, and Ib. vii. 9, Me mr) אישוּן‎ . Can 
any one doubt, that these expressions are 
equivalent? or that, as the vowels have but 
little authority, this authority ought here to 
be set at nought? See also jis, which is 
only the Chaldaic way of writing the same 
word. The Targumist prefers the form px, 
which is still the same word. It is remark- 
able that Gesenius should not have seen this; 
as it is certain that caligo, whith he gives as 
its sense, is erroneous. Winer is equally 
dark, as to its Chaldee form. 


“AW m. 3. YOR. Arab. DAN", secuit, 
“NWN | 6010700040 exultu’ corruscavit 


fulmen, §c. Hence, perhaps, the notion of 
direct, straight, §c. Cogn. ©, castigavit, 
- 


- 
obsonium. It. cl , agilis fuit, exultavit. 


I. Food, affording support, nourishment, 
delight, §c. What it was no one can now 
say particularly. It probably was a sort 
of cake soaked either in honey or wine. See 
2 Sam. vi. 19; 1 Chron. xvi. 3; Cant. 
ii. 5; Hos, iii. 1; in Exod. xvi. 31, the 
Targum of Jonathan has אשישיין‎ , for the Heb. 
mires, which Castell renders by “ Laganum 
melle obductum,” on the authority of the 


<> 


Arabic 6 expandit in latum, obducit, 


corrected, ON. Arab. pel , confined, bound, 


Se. 5 pred se arbitrio alterius permisit ; 
Sf - 


7000406 00201 : 8 כ ב‎ , lamina, §c. From the 


passage in Hosea, it seems probable that these 
were offered to idols. The distinctions which 
Gesenius makes between this word, צמוק‎ , 
antl 7237, cannot, I think, be maintained. 
IT. אשיטי‎ foundations of, according to some. 
De Dieu thinks lagena, bottles, or jars, must 
be the sense, Is. xvi. 7, to suit ON23, following, 
which he translates ** Utique confracte sunt.” 
I see no reason for departing from the sense 
first given; for, if we may consider this a 
sort of food given for support (Cant. ii. 5)—or, 
as bread is spoken of in 18. iii. 1—there can 
be no impropriety in speaking of its being 
broken to pieces; MON? אשישי‎ , may, there- 
fore signify the supports, refreshments, &c. 
of kir khareseth; and may mean, the men of 
that place, as Jeremiah seems to have para- 
phrased it, Ch. xviii. 31 In this respect 
1 


meton. II. The track of id., Ps. xxxvii. 31; 
xliv. 19; Ixxiii.2; Job xxxi. 7. Plur. אשורים‎ 
With aff. Swix, ‘Pex, plur. אשורי‎ , YVR, 
אַוּרֶנו‎ . It. wee, or We, Assyria. 

or, according to the keri,‏ , השויתָיהָ 
Wnver, once, Jer. 1. 15, Her foundations.‏ 
r. XO or NW, ponere. Whence ng, funda-‏ 
Dead, anti-‏ גב26| mentum, Ti, ₪0. Syr.‏ 
0 ,+ "[צאן quitas, firmatio; it.‏ 

2 - + 

07168. Cogn. nnw, fundavit. Arab. \ 
JSirmitas. Chald. ™m, fundatio. Arab. 
5 


- : 
בגא‎ |, columna, fulcimentum. 
ot 


NIN .—The name of an idol made, 


and worshipped, by the inhabitants of 
Hamath, 2 Kings xvii. 30. Gesenius makes 


/ 


אשם ( 58 ) אשך 
Gesenius’s remark is good; while his inter-| - , 0‏ 
pretation of the word by foundations, as well! as Paes . Hence, 7x7, 1 Sam. xxii. 6,‏ 
as his appeal to Is. lviii. 12, is quite ground-|is explained, 1 Chron. x. 12, by 78), The‏ 


less. 
TW, m. The testicle, Lev. xxi. 20. Syr. 


joe)” , testiculus. Ath. HNP: indicio 


a 
fuit. Arab. \C&, exhibuit statum sum Deo, 


&c. So testis, in the Latin, as Gesenius has 
well remarked. 

D DWN, see v. שכם‎ . 

boas, m. pl. לית‎ and טיה‎ fin 
pausa, .אשלות‎ I. 4 cluster or bunch of 
grapes, or flowers. The primitive notion 
seems to consist in binding or packing 

<<< 

ther; as 4, ligavit, innodavit ; 
togetl : , Oey gavit, 0 
Ns, utrinque a fronte comam plexuit 


mulier—crines ejus ad dextram, et sinistram 
partem conglobati flavi fuerunt. Hence, 


<< 


maturuit uva, dactyius, &c., i. e. it‏ , ב 
formed bunches and ripened. Comp. Gen.‏ 


S IL" 
. 10. So also the Arabic - ,שג‎ and 
xi. 10 o also 9 : 
olaic, botrus, uvarum, palme, &c. from the 


turpentine tree. See too, Gen. xxi. 33, 
where 4 plantation is probably meant. 


Dw, m. מה‎ , f. pl. DDN, and אמות‎ . 
I. Guilt: or, 11. by a meton. An offering to 
5 


G 
expiate it. Arab. 1 , reatus, crimen. Much 


has been said by Michaelis and others, on 
the difference between this word, and את‎ , 
sin, or sin-offering: one affirming, that the 
former must have meant sin of omission ; the 
latter, sin of commission, and vice 00786 : 
of which Gesenius very properly pronounces 
fanciful and false. Yet, it is evident enough, 
from his mode of treating them, that he is not 
very clear on the subject himself. He tells 
us, 6. ₪. Thes. sub. voce, that חִַסָאה‎ implied a 
greater sin; Ot, a less; and, again, that 
not only different rites were had recourse to 
with respect to each of these, but that these 
rites were frequently joined together ; which 
affords proof sufficient, that he had no correct 
notions on the subject. Every one will I 
think see, upon reading over Lev. iv. 5, &c., 
that the terms NOM, PY, and OWN, are so used, 
as to make all such distinctions as these 
fruitless. The true distinctions seem to me 
to be, that nxen signifies any act of sin, or 
error; }¥, its turpitude; OWE, its guilt, as 
affecting the mind of the sinner, 6. ₪. Lev. 
iv. 3. Ov Nowe? אֶס-- יְחְטָא‎ , If—he commit 
sin (so as) to implicate the people tn guilt ; 
let him bring for his sin inven, which he has 
sinned (committed), Not, &c. Again, vr. 
18, וְעָשו-- וטשמוּ‎ , And have done—and are 
guilty. Again, vr. 22, וְעָשֶה--‎ wom wr) 
mum, 4 ruler sinneth, and doeth—and is 
guilty, §c. And so in other instances, 
making it quite impossible to keep up any 
such distinctions as those pointed out by 
Michaelis (Suppl. Lex. Heb.), Gesenius, and 
others. On my view of the case, the offering 
brought might be termed either Ctx, nwen, 
,עון‎ or the like: but the two first only are 
in use. When, therefore, the first, viz. OWN, 
is used, respect is had to the guilt of the 
person bringing his offering ; its object. being 
to purge his conscience from a sense of this, 
by securing a complete pardon from God. 
When xen is used, respect is had to the 
sinful act, by which God’s law has been 
transgressed; and pardon from this trans- 
gression is accordingly the boon sought. 


ad 

root sac, nodavit, nexuit, §c. Gesenius, 
therefore, mistakes greatly when he tells us 
that, by this word the branch is properly 
meant. See Num. xiii. 23, 24; Cant. i. 14; 
vii. 8, 9; Is. Ixv. 8, &c. II. Also the 
name of a place, Num. xiii, 23, 24; xxx. 
9, &c. 

“DWN, m. A rich gift, or present, such 
as is usually presented to Oriental monarchs, 
Ezek. xxvii. 15; Ps. lxii. 10. Comp. ver. 


<<< 


15. Arab. יע‎ premio, mercede donayit, 


liberalem se prebuit. Ss \ gratitudinem 
_ GUS 

commonstravit: and (8, premium, bene- 

ficii agnitio, Sc. Cogn. "20, mercede con- 
dusxit. | 

I. Properly, 4 species of the‏ .תד קשל 

Tamarisk tree. Tamarix orientalis, Linn. 

It is well described by Golius, and after him 


by Castell, sub voce as |; and again by 


Abulwalid as given by Gesenius. Thes. p. 
169. II. A name for Any tree, generally. 


So Abulwalid, 1. ₪ (ele | ₪9 bey,, 


.--*" ~—— «eT oe 
Be . ו‎ 


OWN 


Comp. Heb. x. 1—3. It will be observed, 
that the appointments alluded to, are made 
with respect to certain individuals; who, it is 
presumed, had been made conscious of their 
guilt. These offerings were, therefore, public 
and individual recognitions of this. But, as 
sins innumerable must have still been com- 
mitted,—not with a high hand, for these were 
unpardonable; see Num. xv. 30, and xvi.— 
the daily and other sacrifices for sin, must 
have been intended—not unlike our Indem- 
nity Acts of Parliament—to meetthem. See 
Ps, xix. 13. And, indeed, if these were in- 
tended to be types and shadows of the great 
sacrifice once to be made for sin, the case 
could scarcely be otherwise. On this view, 
it will be found that Josephus, Antiq. iii. 9, 
§ 3, and Philo de victimis ii. p. 247. Ed. 
Mang. were not wholly wrong. 

OWN, m. pl. QU, Guilty. Arab. ₪ , 


criminis reus, Gen. xlii. 21; 2 Sam.‏ שא 
Ezra x. 19,‏ , אשמִים xiv. 13. Gesenius makes‏ 
or guilt-‏ , מֶּסֶם to signify persons offering an‏ 
offering, which is an unnecessary refinement.‏ 
It is difficult to say, whether this word stands‏ 
as a noun or averb in Lev. v. 4. See Gram.‏ > 
art. 182. 2.‏ 

Dw, v, and Dts, pres. oN’. 1. Being, 
or becoming, guilty. II. meton. Made sub- 
ject to its consequences, i.e. to destruction, ex- 
cision. 1. Lev. v. 19. OWN Dte, He 08 wholly 
guilty, Num.v. 7. 19 DOs WR, With respect 
to whom he is guilty, Prov. xxx. 10; Ezek. 
xxii. 4. II. With its consequence, death, 
Hos. xiii. 1. Meton. or, what is termed 
sensus pregnans implying the general con- 
sequence, Hos. xiv. 1. שמרון‎ Dwxn, Samaria 
ts (or shall be) found guilty, 172 by the 
sword, &c., 18. xxiv. 6, Ezek. vi. 6; xxv. 
12, &c. 

Niph. 18, Are become so desolated, i. 6. 
subject to the consequences of guilt, destruc- 
tion, Joel i. 18. 

Hiph. האשימם‎ , Bring on them the conse- 
quences of guilt; %%., let them fall, &c., Ps. 
v. 11. 

TDN, infin. of ody, 

once, Is. lix. 10, which has been‏ אשמפים 
variously interpreted. The ancients generally‏ 
took, Zhe sepulchre ; the Jews, Darkness ;‏ 
proposes fertile fields,‏ ( שמן Castell (sub voce‏ 
which Gesenius has finally adopted. From‏ 
the context which speaks of darkness and‏ 
the like, one would hardly expect this. Our‏ 


above, Lev. v. 26, &c. 


( 59 ) 


אשמ 


Auth. Vers. has taken “ desolate places;” in 
which, I think, they are borne out by the 
Syr. ,"|[44בב)‎ desertum, and the Heb. ישימון‎ , 
Ps. Ixviii. 8, &c., and יצימות‎ , Ib. lv. 16; Cogn. 


Arab. eal’, doluit. See 2, יל‎ 
6-5 > Cogn. Heb. pty. Syr. yoZ|". Arab. 
2 , laceravit, 806 = 


TID , OF FTI, f. constr. 
,אַשְמְרַת‎ pl. אשמרות‎ ,) Night- 
r. ומר‎ , also,(watch,— 


TTIW, constr. Mowe ..... 
properly the time of it. Under the Theocracy 
generally, the night was divided into three 
such watches. I. called node wh, Lam. 
ii, 19. II. הַפִּנִנָה‎ mowed, Zhe middle 
watch, Jud. vii. 19. III. Ran morn, Watch 
of the dawn, Exod. xiv. 24, &c. Under the 
N. T. times, four were adopted after the 
Roman usage. 

IW, m. A Latticed window. Occurs 
Jud. v. 28, and Prov. vii. 6, parallel in each 
case with 190; so called, perhaps, either from 
its being used to ventilate and cool the house, 
or, because its bars represented well-arranged 


S 46 

teeth. Arab. GC ujS&}'> having a cool 
mouth, and well-set teeth. | 

FAWN, m. pl. opty, Enchanter, Dan. ii. 
10; i. 20; ii. 2. Also Chald.— 

PEIN , and def. art. suff. אופיא‎ , id. Dan. 
ii. 27; iv. 4; v. 7. 11. 15, asif from the sing. 
Fox, (not Hx, as Gesenius gives ; for then the 
plur. would be pptx, &c.); Syr. [Sdal’, 
Incantator. 

f. with affix, inte. 4 quiver.‏ ,מַשְפָה 


Syr. Lado , tegens ; 1am , plenus redundans. 
Comp. Ps. exxvii. 5, and Is. xlix. 2, noth בַּנִי‎ , 
a periphrasis for yz, Lam. iii. 13. 

“BW, occ. 2 Sam. vi. 19; 1 Chron. xvi. 
3. Various interpretations have been given, 
which may be seen in Poole, &c.: I prefer 
that proposed by Gesenius. De Dicu had 
suggested the Athiop. 4.2, mensuravit, 
and taken the word to mean A certain portion, 
or measure, of the sacrifice. Gesenius thinks 
a measure, as 4 cup of wine, the most suit- 
able. The Syr. gives, in each place, 15;im ; 
which Bar Serushoi says, signifies 7 cup of 
wine ; and, in the former place, the Arabic 


DWN ) 60 ) אשר‎ 


CA 9 $e 


than thus to take whole sentences, or periods. 
of the Polyglott renders this by 2 als, 


See also Gram. art. 224. 12, 13. With suff. 
אשריף‎ , Deut. xxxiii. 29. ,אשרך‎ fem. Eccl. 
.א‎ 17. YOR, Prov. xiv. 21. ‘wre, Ib. 
xxix. 18. "Dye, 18. xxxii. 20, 86. ' 


“WN, v. or age, Imper. x, Proceed 
directly, straight-forward, Prov. ix. 6. Comp. 
ch. iv. 26, 27. Etym. in אשר‎ above. 

“wes, Pih. I. Make direct, cause to 
i Peres: directly, &c. Prov. iv. 14; xxiii. 19. 
II. Consider, hence pronounce, right, good, 
happy, Gen. xxx. 13; Job xxix. 11; Mal. 
.גוג‎ 12, &c. Particip. מאשרים‎ , constr. wo, 
Is. ili, 12; ix. 15; Mal. iii. 15. 

Puh. ww, He shall be made happy, Ps. 
[א‎ 3. Particip. tex, Made happy, Prov. 
iii, 18. Is. ix. 15, Pronounced, consi- 
dered 0. 

“WN, Rel. pron. of every gen. and num. 
See Gram. artt. 177. 216. 13—16. 230. 5—8. 
He who, she who, it which, §c. It never re- 
ceives any affix; but, when the sense requires 
this, it is added to a preposition immediately 
following; 6. g. ב'‎ Tex, ,אשר לי‎ &c. which 
will necessarily refer to some preceding noun, 
and agree with it in gender, number, &c. 
Its place 18 sometimes occupied by the de- 
monstrative pronouns 73, %, or 7. See 
Gram. art. 177. 3, and note. In the cognate 
dialects "x 8 unknown, and its place sup- 
plied by one form or other of this pronoun : 


as Syr. 1 Chald. ,די‎ Sam. FY, Arab. ו‎ , 


—Heb. ma, Jer. xlix. 19.—/Ethiop. H : 
or "1 : It is considered in Arabic as 
making the noun to which it is attached de- 
jinite: and this is certainly sometimes the 
case in the Hebrew, although the rule is less 
constant than in the Arabic. Gram. art. 
220. 6.—In participial nouns, and occasion- 
ally in preterites, its place is supplied by the 
definite article. Gram. art. 179. 3, and note. 
An abundance of examples is given by 
Noldius. Concord. Partic. pp. 214, 215, Ed. 
1734. Preceded by any separable or inse- 


*s5 763% 
a full cup of wine. Cogn. Arab. pve], ad 
summa repletum vas. Cogn. yah spithamis 
dimensus fuit. tse , spithama, dodrans. 
Heb. 0, numeravit. 
.גת אשפת‎ vr. nov, Disposing, §c. 
Dung ; and meton. II. A dunghill, Neh. ii. 
13. nate wd, The Dung-gate, and Ib. 
iii, 13. הספת‎ the 8, being dropped; and—as 
the miserable poor often house with their 
cattle—applied to extreme poverty, 1 Sam. 


<<< 


ii. 8; Ps. cxiii. 7. Arab. \ כ‎ mundavit. 


Mimpwe, f. pl. either the plural of the 
preceding, or of some cognate form. The 
Talmudic writers, to whom Dr. Gesenius is 
perpetually referring on words of this sort, de- 
serve not a moment’s notice. Dunghills, 
Lam. iv. 5, only. 


,m. once, Gen. xxx. 13, with prep.‏ אשר 
and affix, Wwxa, Jn my happiness. Arab.‏ 


“A\', valde alacris et letus fuit. Letitia 
exultavit. Letior in altum sese extulit planta. 
- SO . eve 
Cogn. hy » id. לע‎ , res difficilis, 80. Cogn. 
cv . , 2 

Heb. ww. Arab. oe , opulentus fuit. py , 
direxit. Heb. &, correxit, 80. The pro- 
gress of thought seems to have been, and 
which is constant in the S. S. that, whatever is 
good is difficult of attainment (yaAera ra 
kaa), is unaccommodating (as truth, see 
ptt); sothis, under Divine Providence, brings 
prosperity, and a quiet conscience. So also, 
with us, rectitude, integrity, straight-forward- 
ness, &c. are similarly derived, and are at- 
tended with similar consequences. 


WR, Seg. occ. only pl. constr. “Wx. 


Arab. 6 , letitia exultantes, §c.—used 


apparently as an ejaculation, O happy! O 
how happy! or the like. The most usual 


equivalent in the Arabic is כו‎ very 


good! very happy! Ps. i. 1, &c. Various 
have been the ways in which the apparent 
ellipsis has been supplied. I prefer con- 
sidering the word as a plural of excellence, 
and the form of construction to have respect to 
the immediately following context: as, “tox 


wy, Rich blessings of the man! &c. nothing 
being more common among Oriental writers, 


may be considered as a phrase, compounded 
of both; as, wea, In, by, through, &c. a 
which, Se. So YON, Wed, WH למען‎ , 
examples of all which will be nll in 
Noldius; as also of cases, in which ellipses, 
or cedundancien: of either of these are 
thought to have taken place. I deem it 
unnecessary, therefore, to epitomize them 
here. 


parable particle, it will form a sense, and | 


אשר 


various have been the endeavours of the 
learned to ascertain it; yet, I think it possi- 
ble, and even probable, that, in one sense 
or other, few of them have been wrong. 
Gesenius prefers setting out with the usage 
of the dialects, and gets from the Syr. &c. 


2, עד‎ 11: to the Greek rd, Goth, tho, the ; 


Sancr. tad; Goth. that; Anglo-Sax. thaere, 


&c.; supposing, apparently, that the ©, of 


‘Ox, forms the primitive vocable, and that it 
has been changed into n, ,ו ,ד‎ rd, &c. 
But this is not accounting ‘for the word in 
question ; it is only an endeavour to identify 
it with certain others, the result of which 
might be either true or false. If, then, we 
take this word as a verbal noun (form (פקד‎ 
used either imperatively, or as a gerund, we 
shall have some such sense as, go on (Gr. 
épe, Lat. age), go to, mark, observe, rightly, 
well, to the point: as to; with regard to, 
§c. equivalent, or nearly so, to MX, or %, 
which see; 6. ₪. וגו"‎ We אסרי הָאִיש‎ Rich 
blessings of the man! proceed, add, 46 
he walketh not, §c. Take now the cognate, 


7 7 


§c. imperatively or otherwise as before, and 
we shall have, add, affirm, allege, and so on. 
Again, if we take Ewald’s “ox, ligavit, which 
is another cognate, and apply it in the same 
way, the result will be much the same; and 
a sense will be supplied intelligible enough 
in all the cases; and quite as much so as 
many now in use in the modern languages. 
With us, indeed, such relative is naturally 
retrospective, bringing the speaker or hearer 
back to some antecedent. In the Oriental 
languages, according to the analysis just 
given, it will be prospective only. And 
hence perhaps it is, that when reference is 
made to the antecedent, this is done by the 
addition of some pronoun, such as, agreeing 
with it in gender, number, &c. will bring the 
mind back instantly to the antecedent. E. g. 
wpin כמץ אשר‎ , 4s chaff, adding, §c. the wind 
scatters 11, 1. e. the chaff. Hence it is, 
perhaps, that the Arabian grammarians term 


this word (i. e. 3 , its equivalent), .4 con- 


S?7 
junction. x ecg Gram. art, 177. 3, note: 
and hence too perhaps, as the antecedent is 
in a manner described and so far defined, the 
demonstrative pronoun, ™, ,זל ,זו‎ or the de- 


finite article 7, may occasionally take its 


( 61 ) 


As to the etymology of this word, very | 


אשר 


place: e. g. as above, 727 זו לא‎ WHT “WON, 
i.e. this hath not walked: with”, לא הָהלך‎ whee, 
or "I ,לא‎ participially ; leaving on the 
reader's 0 an impression quite of a piece 
with the preceding; which seems to shew 
that this analysis is not incorrect. I may 
add, I am very much of opinion, that our 
own relative and demonstrative pronouns 
may be traced to some such primitive usage 
as this, and perhaps to usages common to 
the languages of the East; yet, I cannot 
think with Dr. Gesenius, that the Hebrew 
אשר‎ ,( and the Greek rd, &c. were once the 
same identical word; this exceeds my powers 
of credence. 
TTIW, once TYWs 

lit. Set up, erected; an_ erection, 4 
Gesenius, Winer, &c., consider this word as 
equivalent to nundy, pl. עַשתָרות‎ ; and signify- 
ing, generally, Any idol. It had been shown 
by Kimchi,* Procopius of Gaza,t Castell,t 
Spencer,§ Selden, || Lette, and some others, 
long ago, that it could not signify @ grove 
in many passages in which it was found. 
Gesenius, in his Comm. on Is. ch. .טא‎ 11, 
and again, in his Thesaurus, p. 162, renews 
the inquiry, as if these his worthy pre- 
decessors had done nothing. And it may 
be doubted whether he has at all settled 
the question, or, indeed, added any thing to 
their lucubrations on the subject. If, for 
example, Ttéx, and עשתרֶת‎ , really mean the 
same thing, Why are they completely dif- 
ferent words? From the various passages 
and combinations in which ‘Yes is found, 
we are sure that it was something that could 
be made, set up, placed in a building, cut 
down, put away, burnt, reduced to powder. 
Hence, as Selden, and after him Gesenius, 
has well remarked, it could not possibly be 
a grove. Again, from its occurring with 
פְּסִילָה‎ , ABP, TM, בָּמָה‎ , OB, 2, Dow, NI 
חמנים‎ it "should seem to be something differ- 
ing from either of them, if, at least, there is 
any precision in the language. Now, what 
could this be? Among the important, and 
almost necessary, parts of an idol was its 
Shrine, or chapel; and this, I think it pro- 
bable, the 72x was. For, I. Itis evident from 


mdr, pl. DOR, and אערות‎ 


די ל 


* In his Heb. Dict. sub voce אשר‎ 

+ Comment on 2 Kings xvii. 16; xxiii. .ל‎ 

t Sub voce Tor and עשתרֶת‎ . 

§ De Legib. Heb. 2 506, 6 

|| Selden de Diis Syris Syntag. ii. 

q Lette in 131211080. nov. Bremen. Cel. i. 
ית‎ 38. 


אשר 


Jud. vi. 26, that it was constructed of wood; 
and this, sufficient in quantity to make a fire, 
such as would consume a heifer offered in 
sacrifice. IJ. It appears, ib. vr. 28, that 
this wooden erection, or frame—whatever 
else it was—stood over the image of 93. 
III. Ib. vr. 30: it was something different 
from the altar of Baal, and was likewise 
over it. The altar too, was, we are told, 
broken down ; but the Tix, was cut down ; 
a term very proper for an erection made of 
wood. Again, IV. We are told, 1 Kings 
xv. 13, that Maachah had made an idol 
(nyte9) for the 71x; which would seem to 
intimate, that this idol was to be attached to 
it in one way or other. In like manner, 2 
Kings xxiii. 4, we are told of vessels (02), 
made for Baal, and for the 71¢y. Again, Ib. 
vr. 7, we read of houses (בַּתִּים)‎ woven for the 
‘Tw, which, from the preceding verse, 
should seem to consist of compartments in 
the Temple, divided from one another merely 
by curtains, and in which the idolatrous 
priests (D722, vr. 5, but here termed 
הקְדָעים‎ ,( used to reside. Now it is certain, 
that such Shrines were in use under the Old 
Testament; for in Amos v. 26, we are told of 
the mao, lit. Covering of a certain idol; for 
which the .אא‎ give oxnvyy טסד‎ Moddx, &c. 
The Syr. yodasShy 4242 The 
tabernacle of Malcum. The Arabic of the 
4 eI LS 
Polyglott, = yo bah, The tent of 
Moloch. So also the Vulgate. In Acts 
vii, 43, this passage is cited thus—Kat 
dveddBere tiv oknvyv tov Modox, kal rov 
dorpov tov 0600 vpdy ‘Peupav, rovs פטסחטד‎ 
009 éromoare mpockuveiy 007009. Observe, 
it is expressly said here, that both the חאש‎ 
and dorpov were made for the purpose of 
worship, as if the former was as necessary as 
the latter, to the usages of idolatry. Again, 
Acts xix. 24, Demetrius the silversmith 
made silver (temples or) shrines of Diana ; 
which the Arabic translator renders by 


Sy Ske, Temples of Venus. It is 
“ident I think from this, that these 


Shrines, temples, or chapels, were considered 
important parts of idolatry. They are 
evidently alluded to in other parts of 5. 
See Gram. art. 223, and the places referred 
to.* The most complete accounts of them, 


* According to Pococke, idols were called 


)244431( הטש‎ SLD, lemples of the 
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however, out of 8.5. is perhaps to be found 
in the Dabistan, a work usually ascribed to 
Mohammed Mohsin Fani, and written in 
the Persic. It occurs in the section on the 
religion of the ancient Persians. I can 
notice only a few instances. Speaking of these 
temples generally, the author tells us, that 
belonging to the planets they were of seven 


sorts..... dias 5 ow Sls. We 


are next told, that the image of Saturn was 


of black stone, ... . יט‎ went Gy 
shins EA; then, that his shrine, or temple, 


PANS ye , was also of black stone; that the 


image of Hormuz—Jupiter—was of earth- 
colour, &c., and that the worshippers of this 


temple, 33S לש מש‎ 273 hac clothes of 
the same colour, &c.; that both the house 
(als) and image (Sx) of el ne , Behram 
—Mars—were of red stone: again, that the 
temple, JK» , of the Sun was the greatest 
of temples, 9) JSLrd (| pase; that it 
was a sort of dome, made of golden bricks, 
set within with rubies, diamonds, &c., and 


that the image was of red gold, yy תע‎ 
Hog Sle ol st (| | פב‎ and 


so on, of the rest. From all which, it must 
appear, that the Shrine, or temple, of the idol, 
was considered an important appendage to 


Angels; because angels were supposed to 
descend and reside in them after consecration. 
If so,—and I think the author of the Dabistan 
speaks somewhere to the same effect,—what the 
idol was to the angel, the shrine was to the idol, 
and the temple generally to the shrine. The 
Fanum of the Latins seems to me to have been 
to them, just what the tx was to the 
idolaters. These shrines often accompany 


Hindoo idols—that of Juggernaut is regularly = 


exhibited in one—and pictures of them may be 
seen in abundance in Major Moore’s excellent 
work, “The Hindoo Pantheon.” One often 
witnesses in London, on May-day, a custom 
which 1 think, will illustrate this subject. It 
is this: one of the chimney-sweeping boys is 
inclosed in a large conical case, bedecked with 
various flowers; this he carries from place to 
place for exhibition, which consists in turning 
round as swiftly as he well can; the rest of his 
companions dancing about him. No one can 


doubt that this is a remnant of the Pagan 


floralia, and the continuance of a practice once 
in use among idolaters. The thing itself is 
trivial, but is instructive in this respect. 


אשר 


the idol, while it differed entirely from it. 
Mention is also made in this work of the 
houses, of those who served the idol, as 
situated near it ; which is equivalent, perhaps, 
to the houses spoken of above; and, perhaps, 
“the worshippers of the temple,’ mentioned 
just above, is a good parallel to the הָאשָרָה‎ wn, 
of 5.9., 1 Kings xviii. 19. From these con- 
siderations, I am induced to believe that, by 
the term iTtix, the Shrine of an idol, and not 


ל 


the idol itself, was meant. 

NITWN, Chald. An erection, wall, or, 
perhaps, building generally, Ezra v. 3. 
Etym. as Tx. 

TUAW , see v. mm. 

WIN, under .אש‎ 

Chald. Rebellion, commotion ;‏ , הקשתדגר 
commovit, &c., Ezra‏ 8 כ" cogn.‏ , שדר r.‏ 
iv. 15.19. Comp. Dan. vi. 15, “Inw, part.‏ 
Ithpa. :‏ 

Fis, Chald.i.q. Heb. nix, Dan. iii. 32, &. 

FIN, 1. q. TH, pron. 2 pers. Gram. art. 
145, et seq. 

Fi, id. f. Gram. ib. 

Py, with Makkaph “ns, pointed also 
nk, and my.—See Gram. artt. 171. 11, 12. 
229. 8—10, with the note ;—which is ac- 
counted for on the supposition, that different 
cognate roots have been taken: Ib. art. 171. 
11. As to the usage of this particle, it may 
‘be said to be regulated by the principle 
which governs composition generally. See 
Gram. art. 228 et seq. When words are 
used for the purpose of qualifying one 
another, all the possible modes of com- 
bination are reducible to three only; as, I. 
Apposition ; i.e. when two, or more words, 
signify the same thing, as אֶלהִים‎ air. II. 
The definite state of construction ; i. e. the 
relation of the genitive case ; as יְהוָה‎ 139. 
III. Independent, or, what I have elsewhere 
termed, specific, construction, Gram. artt. 
219 and 225, notes. In this latter instance, 
in languages admitting of declensions of 
nouns, an accusative case will often express 
this relation; as Lat. “‘ Os humerosque Deo 
similis ;” Arab. 2 / ve » formosus 
faciem; which may also be expressed by 
using a particle; as 3-9 2 , formosus 
vultu, or, in facie. We may here conclude, 
therefore, that such accusative case is only 
another way of expressing something which 


Ss 
. 
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את 


might be expressed by a particle; that is, 
by inserting some additional qualifying word. 
Now, such qualifying word or particle here, 
is את‎ , no matter how pointed. | 

The influence exerted by one word upon 
another, will moreover necessarily be either 
direct, or indirect. (Gram. artt. 228. 5. 
229.) Indirect influence may be marked by 
various particles, as ,על ,ב , ל‎ "8, M8, &c., as 
the sense shall require. (Gram. Ib. par. 3, 
&c.) Direct influence needs not generally to 
be marked at all, except only where some 
ambiguity might otherwise arise,* (Gram. 
art. 171. 11), and in this case it is that 
the use of M8 is imperative, to show that 
such word is to be considered as influenced, 
in one way or other, by some word pre- 
ceding, either expressed or implied. It has 
been shewn (Gram. art. 229. 9), that the 
real signification of את‎ is, as to, with reference 
to, touching, or the like. It is also worth 
remarking, that the Arabic particle which is 
used for the same purpose, has not only. 
precisely the same power, but is derived in the 


very same way. This particle is ₪0 , Which 
is the Masdar, or infinitive form, of the ivth 
conj., equivalent to the Hebrew Hiphiil. of 


the verb 0 Se recepit—ad locum— 


commorandi ergo, &c. sul, therefore, will 
signify, betaking to, coming to, &c., just as 


my does. (Gram. art. 171.11.) It is very 


remarkable, that x) »—another form of this 


word,—has the precise sense and usage of the 
Heb. nix, miracle; which is one of the 
forms of the particle under consideration. 
Now, as the Arabs have in nouns an 
accusative form, no such particle as this 
will be necessary to mark the direct in- 
fluence of any preceding word ; because this 
accusative form will mark it sufficiently. 
In the pronouns, however, they have no 
such accusative form; here, the particle is, 


* Hence all those instances in Noldius, in 
which it is said to be wanting, p. 133, 6 
And, as to multiply words, is the same thing 
generally as to weaken the style, the highly 
impassioned often omits this particle: e. g. it 
occurs not so much as once in the exquisitely 
beautiful song of Hannah, 1 Sam. ii. 1—10, 
The same is the case, for the most part, with 


the Persian particle +. See the ninth ed. of | 


Sir Wm. Jones’s Persian Gram, artt. 233, 234, 
236, 


את 


therefore, necessary; and here only it is 
used, as, cl , וט , אותי‎ He, 23 ו‎ 
inn, &c., which is in most cases direct. 
The influence will necessarily be direct after 
all transitive verbs, either expressed or im- 
> plied; as, Dowie NB, creavit celos, Gen. 

1. 1. WoT —sWT, ostendit ei—Gilead, 
Deut. xxxiv. 1. | 

In combining this particle with the pro- 
nouns, it often takes the form את‎ , as ‘rR, InX, 
ym, &c., which has usually been translated, 
with me, him, thee, &c., and hence, the in- 
fluence would seem to be indirect; the par- 
ticle is, nevertheless, precisely what it was 
before: e. ₪. THON UMN, And, as to us, 
rebel not: i.e. against us, Josh. xxii. 19. 
agro yN— px, He cannot (do) any thing, as 
it respects you, Jer. xxxvill. 5.  ביִרדתַא הוּאיְרִיב‎ 
yer, He shall contend acontention, i.e. greatly 
contend, as to thee, Prov. xxiii. 11. Tx 092) 
ons wyxD ,אִתָנוּ‎ More who (are), touching— 
respecting—us, than (are ) touching them ; i. e. 
on our part, than on theirs, 2 Kings vi. 16, &c. 
It is evident, I think, that no alteration in 
sense in the particle, is here made by an 
alteration in the vowels; the same will hold 
good in all other instances. 

In many cases, this particle seems to have 
the force and usage of certain prepositions ; 
as, JT TO man IM אבי‎ we, From the God 
of thy father ; for he shall surely help thee : 
and touching (the) Almighty; for he shall 
certainly bless thee, Gen. xlix. 25. Where it 
is evident that 2, in the first member is, in 
some respects, equivalent to ms in the second. 
Instances innumerable of this sort will be 
found in Noldius, and in which he has substi- 
tuted one or other of the Latin prepositions ; 
which is sufficient to show that this particle 
exerts that sort of mediating influence ge- 
nerally, which other particles, and indeed all 
qualifying words do. 

Its principal use however is, to impress on 
the reader or hearer’s mind, the importance, 
or prominence, intended to be attached to the 
word or words which it immediately precedes ; 
and hence perhaps it is, that such word is, 
for the most part, definite*: and it always 


© Schroederus affirms that it is always defi- 
nite. Gesenius however has found a few in- 
stances in which it is not, viz., Prov. xiii. 21; 
Ezek. xliii. 10; Exod. xxi. 28. This will sug- 
gest another consideration of great import- 
ance to the criticism of the New Testament, it 
is this; it is on this principle that the use of the 
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את 


marks either the main, or else a subordinate, 
subject of the discourse ; as, Ot) 227 Torn, 
as to, touching, §c., the pillar of the cloud, it 


departed not, Gram. art. 229, 9. Hence too, = 


it will be used in cases of Epanorthosis: e. g. 
וגו"‎ pong inanyres HE, They strip Joseph 
(i.e.), his coat (i.e.), the coat, 80. Gen. 
xxxvii. 23. Gram. art. 216, 4. Occasionally, 
after a long parenthesis; as, על‎ TT WP 
wey Jo me....0%m.... Jehovah will bring 
upon thee....days....(i.e.) the King of 
Assyria, 18. vii. 17. On this principle, Gen. 
xlix. 25, cited above, may be explained, as 
also Deut. xxxiv. 1, and innumerable others. 
One word now, on the manner in which the 
Orientals themselves speak of this sort of con- 


struction, and of the use of the particle ₪ , 


equivalent to our את , אֶת‎ , AR, When a word 
is, they say, the subject matter of discourse, 


(s|ddue)}, Gram. art, 212. 3. note,) it will 


exhibit a nominative case, ( 5 J (, ive. will 
be unaffected by any subsequent word, and 
may be preceded by lol, Lily, Uda, Ll, 
&c., As to, touching, so as to, and as to, when, 
§c.; as is the case with our Wayne, above 
cited: 80 9, in לקדושִים‎ , Ps. xvi. 3, 80. Gram. 
art. 216.15. And in this case, such nomi- 
native may contain the sulyect of discourse, 
or the subjective case to one or more verbs 


following: such terms they style wile 98 0 ‘ 
But, in all cases in which a word, or phrase, 
is affected by the influence of any other word, 
&c., it is termed prior or yao » and, 
in these cases too, it may likewise be preceded 
by certain particles, such as our prepositions. 
If any of the personal pronouns happen to be 
so circumstanced, its abridged form will often 


be taken, preceded by the particle bl ; = 
< 210 ש כ-‎ 

Kees eI, Thee we serve ; duel bl , 

Thee (I warn) of the lion, $c. In all other 

cases, when the influence of the verb is direct, 


Greek article, 6, 7, 70, is often regulated. 
The definiteness of a word, phrase, or sentence, 
will, as here with MX, be much connected with 
the importance, or prominence, of the word or pas- 
sage, as intended by its author; and, hence, it 
is, that 6 0609, and 0609; 6 Kuptos, and Kupwos, 
&c., often occur in the very same chapter, for 
which Dr. Middleton could render no good ac- 
count. See on the def. art. 7 below, where this 
question ‘will be more particularly discussed. 


₪ = 


Ps 


and this is either expressed, or implied, this 
objective case will be marked by an accusa- 


Pe I שש כ‎ 
tive form, (rail ), as, Le, ויו‎ ; 
: II 7 26 
occidi virum. yy AN) 1 Zeidum (percussi) 
_percussi eum. st, avy = , venit Zaidus, 


(vidi eum, commemmoro eum, &c.), equi- 
tantem. The first consideration, therefore, 
ought always to be, whether the context, with 
which we are concerned, presents subjective, 
or objective matter to our consideration ; the 
second, what the precise force of the terms 
used is: whether any parentheses intervene ; 
whether the language is in the natural order, 
or inverted; and, again, whether such sub- 
jective term, or terms, exert one only, or more 
than one, sort of influence on the following 
context: and lastly, whether it appears to 
be the intention of our author to give par- 
ticular prominence or not, to any part of his 
context. Were these things duly considered, 
my own opinion is, we should find Hebrew 
words quite as precise as those of any other lan- 
guage, and the context as unambiguous. But 
more of this under the def. .ה .ג‎ I have 
been the more particular here, because I find 
in our Orientalists generally, particularly the 
Baron de Sacy* and his pupils, Dr. Gesenius 
and others, that, if they can find an European 
word or usage, which will supply something 
like the sense of their author, or a tolerable 
sense at least, they never think of making 
any further inquiry; when the great thing 
required is, not what this, or that, in- 
genious person may think on this, or that, 
passage of an Oriental writer, but what the 
precise notion is, which he himself attached 


* And, accordingly, he gives us in his Gram- 
maire Arabe, both a subjunctive, and 8 con- 
ditional, mode in the verbs; things of which no 
Arab ever so much as dreamt; not to mention 
innumerable other things of the same sort. And 
Dr. Gesenius here (sub voce את‎ tells us, that 
this particle is the demonstrative pronoun avrés 
of the Greeks. He also tells us that the Arabic 
Ul , is used reflexively, as in cst} which is 
true enough in that particular case, but most 
untrue when spoken generally of its use. So, 
again, the Syriac Lu, may be supplied occa- 
sionally by t©2, or its equivalent; and so it may 
be by a preposition. The question is, as before, 
not what this particle might be paraphrased by, 
but, what its precise force and ysage ₪ 2 Which 
certainly is not that of either avrds, or Wb. 


) 6 ( 


את 


60 16. Among the Oriental writers themselves, 
the attention paid to these subjects is next to 
miraculous, as their very elaborate works on 
grammar are sufficient to prove.* And if 
this be deemed necessary among them, who 
have been brought up in the use of their 
idioms, usages, &c., how much more must it 
be among us, whose idioms and modes of 
thinking are the most distant possible from 
theirs ? 


Fis, (for ms, Gram. art. 75.), pl. אֶתִים‎ , 
and O'FX, (by a compensation-dagesh, as in 
Mme for HPD). With affix .אתו‎ The .אאע‎ 
translate it by oxetvos, instrument, and dporpa, 


ploughs. The Syr. by ]ag, and pl. wend 
hy, Bing kehores \ Arab. ey , vomis 
aratri. Arab. (#3), molle fuit ferrum: 


ws \", molle ferrum. According to. Jau- 
hari zron, as distinguished from steel. Hence 
cogn. M8, whence jx, fortis, robustus, the 
adnpddpev of Eschylus. 4 plough-iron, 
as our agriculturists term both the coulter and 
share; and plur. plough-irons, 1 Sam. xiii. 
20, 21; Is. 1.4; Joeliv. 10; Mich. iv. 3. 
The ancient plough-iron, seems to have been 
a sort of hook only, which, when drawn along 
by oxen, tore up the ground in furrows; and 


* See Jami’s Commentary on the 42306 of 
Ibn. Ulhajib on this subject, from p. yy to p. "ץ‎ 


and the Sihah of Jauhari on the particle |, 
whose definition of it is this, 3 


45 | OI 
A) thatall ol aa] pe ee 
Kil] redesy... Hb! JB wo 
עו‎ ples 2, yc Uly = 


bell ure WS 925 Uy 5! Le 
I. e. 3 , isan indefinite noun, to which may be 
attached any of the personal pronouns, as affixed, to 


express an accusative case. You may say, (3 | , 
Ld 


thee, §c. Now the 2 » §c., are affixed to define 


the object, in order that the person addressed (i. ₪. 
the 2d pers ), may be known from the third, since 
they carry no mark of declension with them. I. e. 


is prefixed in order to restrict the pronoun‏ , שָ 


tollowing to the objective case, which its own 
vowels could not do. 


K 


NAS 


was not unlike an anchor with one side or 


hook only. And hence it was, perhaps, that 5 ?-/ 


an anchor was termed by the Arabs Spo 


| given above. See Virgil. Georgic. lib. 1. 19. 
162. 170. 494. &c., where it is so described ; 
and “ Description de l’Egypte,”’ pll. 70. 71. 

NPIS, and TN, plur. UX; pres. Thy, 
contr. “DNR, Mich. iv. 8. wy, Deut. .אאא‎ 
21. Apoc. ne, Is. xli. 25. תי‎ Is, xli. 5. 
Imper. plur. 7m, Is. xxi. 12, &c. Heb. and 
Chald. I. Coming into, or upon ; more gene- 
rally, coming, i. בוא ,ף‎ , constr with ל‎ and עד‎ , 0, 
even to. ©, from, &c., Jer. iii. 23; Is. lvi. 9 ; 
Job xxxvii. 22; Prov. i. 27, and ו‎ 
constr, Job iii. אַתֶיי---.25‎ UY, return, i.e. re- 
pent, come in. The prophet seems to say to 
the people of the South, the descendants of 
Esau, you have long enough been immersed 
in the night of ignorance; come now back, 
return, and come in again among us; for sal- 
‘vation is of the Jews. Idiomat. "NX, come 
ge; Eng. go to, up, §c., Is. xxi. 12; 12. 
Arab. gl’. Syr. 121", ia. 

Hiph.  ייתַה‎ , i. q. Wz ,ה‎ They brought, 18. xxi. 
14; Jer. xii. 9: as ‘an imper. Chald. yn 
(cogn. mm), Dan. v. 3. 23; vi. 17. 25, i. g. 
Syr. Qedvel’, i. e. 3 pers. plur. masc., not 
sing., as Gesenius has erroneously made it. 
Nor is my, Ib. vi. 18; or *2°9, Ib. iii. 5, 
in the Hoph, but Hiph. form; in the latter, 
too, the sense is clearly, they brought ; in the 
former, the usage seems to be impersonal. 

TIS, or FIN, pron. 2 pers. sing. masc. 


a word differing but little from the fu 


G 
Arab. «_3]”. 


60 . 
Arab. We 3}. 


Thou, Gram. 145. 2. 3. 
Syr. hal’, 
Syr. .]נא‎ 
DIU, see v. .ידע‎ 
אתון‎ fem. 


2 FS, or My. 


Arab. oon , Stepping 


shortly. wel asina. Syr. 1532)" , id. plur. 
rishy; with affix ‘ahs . A she ass, Gen. xii. 16; 
xlix. 11; Num. xxii. 23, &c. Jud. v. 10, 
אתנות צהרות‎ white, shining, or splendid, she 
asses. From these two last places it is evident, 
that it was usual for dignified persons to ride 
on this animal. Comp. Zech. ix. 9. The 
same is the case still in the East. 


( 66 ( 


אתו 


yw, Chald. Syr. [162|. Arab. 


wp! it. Eth. et Sam. 4 furnace, or oven 


heated with fire. Cogn. 2 fumavit, §c., 
Dan. iii. 6. 11. 15. 

ANTM, see v. אתה‎ 

NTT | Ezek. xli. 15, and 

set Ib. xlii. 3; for TA. The 

final א‎ is adscititious and irregular; it has 
possibly arisen out of the Arabic affixed pron. 
ly, its, hers. 1 is, therefore, the pron. f. 
affixed to the plur. nx, plur. abs. Dye, ib. 


vr. 5, r. Arab. ay whence, Kamoos, 


< < If < oe ₪ SLL A yaa ed Oa 
5, yo iy oad ja SL Gill 
spe 2 slo» i.e. prox, He raised hard stones, 


and built his house opposite ( 35) to the 


22 << <<< 
house of another. > 60ב <ש‎ clas 
0) ₪ כ‎ 
|| , He carried a shade (to cover 
Whence it should seem 


him) from the sun. 
₪ = 


that, as ake, signifies one house, or the 
26 . 
like, opposite to another; and, 88 sj)” 


means to construct such houses out of hard 
stones; and also, carrying an umbrella, and 
so forming a shade; our PR, very probably 
signifies such edifices; vr. 3, chap. xlii. 
PRIN POX, seems to say just the same 
thing. It is said, moreover, vr. 6, לָהֶן‎ yw 
עמודים‎ , that they had no pillars; whence it 
should also seem, that repiorvAoy, as given by 
the xxx., is any thing but correct. They 
were, probably, nothing more than chambers, 
so called because facing one another, and 
constructed, perhaps, of stone, in a peculiar 
manner. ‘Auth. Vers. gallery, suits the places 
extremely well. 


EAN, pron. 2 pers. m. pl. You. 
art. 145. 2—5. 


Dion, and Danny, once, ‘ore, 
1 Sam. x. 11, ig. .תמל‎ I. Yesterday, as 
appears evident from 1 Sam. xx. 27, And, 
11. generally, Any indefinite time past, Job 
villi. 9; Ps. xc. 4. It is often combined with 
Dieta, which see. eri (et) nudius tertius, 
Exod. v. 8; 2 Sam. v. 9; and also with ,כ‎ 
,מ עס‎ prefixed to the first, Gen. xxxi. 2, as 


Gram. 


-%% 


אתן 


yesterday and sometime before; i. e. as 
formerly. Deut. xix. 6, from, since, for, 


any length of ime past. Syr. \Sohisc, 
+2 


id. Arab. Jail, longus, durus, 6 
Str 


TAN 1. 6. JS. 
מַתָן‎ , pron. 2 pers. f. pl. You, Gram. art. 
145. 2—5. 
TINS, f. 4 gift, reward, fee, of prosti- 
tution, 1108. ii, 14 (al. 11), i. q. r, תָנָה‎ 
Ger 
4 


Arab. (jr) portiones que aliis liberaliter, 
donantur, 6. 


AN; see v. ,אתה‎ = 

TS, and אתנן‎ r. ™N, with intensit. 
3, and ,א‎ affixed. Gram. art. 168. 4 rich 
gift, reward, §c. pec. for prostitution, Ezek. 
xvi. 81. 34; Deut. xxiii. 19, &c.; with mi. 
Affix many, and pl. Tne, Is. xxiii. 17, 
18; Mic. i. 7. 

TIES » see Vv. pn. 

"ON, Chald. 4 place. With affix "ms, 


. 
(? ץצ :1 
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- אתר 
Ezr. v. 15; vi. 5 ; Dan. ii. 35, ₪6. Syr. and‏ 
Samar. 0 and |; 2] , id. Gesenius makes‏ 


1082, Dan. vii. 6, 7, to consist of this word, 
with the prep. 3, and hence equivalent to the 


Arabic כ 3/ עס יי ות‎ in vestigio; i.e. 

immediately following; which is altogether 
. ל‎ 

erroneous. For, I. The Syr. 32’, is no 


where used in the sense of the Arab. ות‎ : and, 
if it were, still it would remain to be shewn, 


that the idiomatic use of the Arab. ות‎ us? , 


820. had obtained in the Syriac. The fact is, 
however, no such thing exists. And, II. 
103, Chald. with 55> Syr. is a regular tri- 
literal word, used as a preposition. בָּאתָר‎ 
therefore, Dan. vii. 6, 7, is nothing more than 
this preposition with the mater lectionis א)‎ ( 
inserted, as it often happens in other cases; 
Dan. ii. 39, moreover, he gives in the form 
732. It occurs in the text, however, Ja. - 
Surely Dr. Gesenius never imagined that this 
variety in the vowels alone, could justify an 
usage otherwise wholly unprecedented. 


כ 


Tue second letter of the Hebrew alphabet, 


termed Beth, or Baith; whence the Greek 


So called, as it has been thought,‏ .הזמע 
because it represented the form of an‏ 
ancient Hebrew house or tent (™3, or ™3).‏ 
Its power is that of a B or V, just as the‏ 
point, termed Dagésh, is inserted or not.‏ 
Gram. art. 10. 109. et seq. Not unlike this‏ 


is the pronunciation of the letter .§ dal, by 


the Persians; which, in certain cases, is 
IP 22 


sounded like ,); as, 416, read 4406. See 


Sir W. Jones's Pers. Gram. ed. 9. art. 14: 
whence it should seem probable, that this 
variety is not a mere rabbinic fancy, as some 
have thought. . 

It is a letter of the same organ פ, מ, ו, ב )או‎ 
technically named 792%. See Gram. art. 23, 
which are, therefore, occasionally changed 
one for another. Gram. art. 78. 1. et seq. 

When used as a preposition, it is prefixed 
to nouns,—with which it forms a sort of com- 
pound,—with ): ( Sheva, unless there be some 
special reason to the contrary, Gram. art. 


174. 3, et seq. It may then take (-) )-( 
(-) (+) (+), as the nature of the case may 
require. 

As to its origin, it is probably a fragment 
of the verbal noun ,בוא‎ or ;בוא‎ Gram. art. 
174, implying, entering into; thence, coming, 
drawing, or being, near; and, by ametonymy, 
in, at, on, upon, any place, person, or thing. 
The Arabic cognates are, aly, reversus fuit ; 
in mansione locavit ; diversatus fuit in loco: 
and, taking the opposite view, i.e. fram the 
place or part left, separatus fuit, discessit ; 
divulsus fuit ; which will serve to shew that 
the apparent contradictory senses found in 
some words, have grown rather out of their 
various usage than out of the words themselves. 
So, in English we say, one thing is near 0 
another; but in Arabic the phrase is, it is 


0 = - 
near from another ( we Ks .5(- Again, 
the precise or prevailing notion, belonging 
to words, or, which is much the same thing, 
the idiomatic usage of them, will necessarily 
exercise considerable influence on the prepo- 


ב ( 68 ) ב 


sitions, or other particles attending them. 
; 2.17 . י‎ 

Hence Ae or 570 » congressus, it. mansio ; 

locus in quem quis descendit, 6/0. ; 3b, coivit ; 


S47 
sb » congressus. It. ase) descendit in 


locum ; ibique (meton.) substititi. Metath. 
asa) , 86 recepit commorandi ergo, §c. 


Jauhari’s account of the use of this prepo- 
sition is the most philosophical that I have 


seen; which is this, 35> yo = |אא‎ 
2|\( pl se wey cass! 
FE Sele eye ky Heil) shay 
us Aver) se J eal yas 3 

5 Ugh a Jprtaly Qaill laid 
ג‎ 5 yall Git) GUS wy 7 
aA, Wh ₪ Gy) GL ard ( 


-tfey abl, ₪ לן‎ JB aati, 
Ba is one of the labial letters, and it receives 
the vowel kesra (-), because of the impossibi- 
lity of commencing a word with a silent letter 
(i. e. for special reasons, as in the Hebrew, 
it does not commence a word—now com- 
pounded with it,— with a sheva [:].) ו‎ ₪ 
one of those particles which govern a follow- 
ing word as if in the state of construction. 
Its peculiar power is, the influence which tt 
exerts on nouns, for the purpose of uniting the 
word so influenced (as an accusative, &c. 
case, with us) with the verb influencing it. 
You may say (e. g.) "1 passED BY (4, 3), 
Zaip;” implying that you had made the act 
of passing touch Zaid: (i. 6. the action, in- 
cluded in this verb, was thus united with the 
term signifying Zaid’s person, so that passing 
( yy) here was made to respect, i. e. to in- 
fluence ( peal) him. <Any intransitive 
verb too, may, by adding this letter to a noun 
following, be made transitive, as well as by 
the א‎ prefixed (as in the Heb. Hiph.), or by 
the middle radical letter doubled (as in the 


Heb. Pih.): as, נא‎ se He flew away with 
I” gee 22 

him; i.e x וש‎ , or 1 He caused him 

to fly away. This includes Gesenius’s 3 mH), 

and 3 732¥; the latter of which he makes 

equal to T3277, 


On this connecting or modifying usage of 
particles, and indeed of words generally, see 
Gram. art. 228, et seq., particularly art. 229, 
et seq., with the observations, beginning at 
par. 7. From which it must appear, that the 
word—or verb, it may be—chosen by the 
writer or speaker, is the first thing to be 
considered; that is, whether its action, or 
influence, be direct, or otherwise, on the 
subsequent term or terms. If it be direct, 
no preposition generally will be wanted; as 
in OWN ,נעשה‎ Let us make man; if indirect, 
then such mediating preposition must be 
used, as will convey this indirect action 
conveniently to its complementary term, as 
in ,בְּמִגְלַת"סְפָר כָּתִיב עָלי‎ In the volume of the 
book it is written CONCERNING ME, Ps. xl. 8; 
where it will be seen that, as the influence 
of the term כָּתִיב‎ , is various with respect to 
29, and the Ist pers. following; this is 
provided for by the prepositions ,ב‎ and (על‎ 
which will suffice, as to the law regulating 
the use of the preposition 2, generally. 

As to the particular meaning of this particle, 
it must have appeared from what has been 
said, that it will, according to our idiom, 
seem various; although, in fact, not more 
than one general signification may attend 
it in the estimation of an Oriental. I object 
to the method adopted by Noldius, Gesenius, 
and others, of introducing the Latin cases of 
the ablative, accusative, &c., when speaking 
of these particles, because no such cases 
exist at all in the Hebrew ; and because the 
consideration of them is, in practice, both 
useless and cumbrous. 

From the primitive signification—entering 
in, or into, we may then readily conceive, 
that in, or at; as in, or at, any place, time, 
person, or thing; and, in the two last cases, 
with,—as connection with any thing, may also 
be understood of association with it,—may in 
many cases express its meaning: and this 
appears to be the case; as, W212" צמתו‎ , They 
shut up 1n the pit, Lam. iii. 53. fi) Aya, ₪ 


* In Ps. Ixxii. 8, we have a most odd 
instance of this sort of construction, which will 
be obviated by taking "713 for the first word of 
vr. 4, parallel to P32 Way ירין‎ , commencing the 
second. Andso the Lxx. havetaken it. The cause 
of this dislocation seems to have been this. It 
was not seen how niv23, could end a sentence; 
whereas a little knowledge would have shewn, 
that such construction was considered an ele- 
gance. 
666, Rev. xiii. 18. See my Exposition, p. 828, 9. 


Not unlike this is the case of the number “ 


ב 


an acceptable time, Is. xlix. 8. הַחַל ונקטן‎ AB 
mo, Ar, or with, the great he began, and at, 
or witn, the small he ended. So, 772 mz אדני‎ , 
nn, My Lord was commanded with (i. e. by 
here) Jehovah, to give, §c. Gen. xliv. 12; 
Num. xxxvi. 2. . 

Hence the use of this particle, denoting the 
instrument with which any thing is done; as 
mopn oma, With the arrows and with the 
bow, Is. vii. 24; the material, as 1223, with 
wool, Lev. 211. 52; mem, with brass, 
1 Kings vii. 14, &c. Hence prefixed to verbal 
nouns, the combined force will be not-unlike 
that of the Latin gerunds in do ; as בפגצו‎ , In 
his meeting, Nold. incurrendo, Num. xxxv. 
19. | וּבהודות‎ 50a, laudando et celebrando, 
Ezr. iii. 11. Hence, too, many of these 
combinations may be construed as adverbs; 
as, "R32, In accident, i. e. accidentally, Lev. 
xxvi. 24, &c.; Nold., pp. 139. 151. 153. 
The time or tense of all which will be 
regulated by the context. 

In, said of things about which the mind 
is conversant, will be equivalent to our on, 
upon, about, &c., as הַָּה‎ 1272.. 1, Speaking 
in (i. 6. on, about, &c.) this matter, Deut. 1. 
26. Comp. Jer. xxxviii. 24; Ps. Ixxxvii. 3 ; 
Job xxvi. 14, &c; Nold. sign. 12. 

Gesenius, after Noldius, makes this prepo- 
sition occasionally equal to 2, like, &c., but 
without any good reason, 6. g. UMN בַּצְלְמְנוּ‎ 
secundum imaginem nostram, secundum 
similitudinem nostram, Gen. i. 26; which, 
although not far from the exegetical sense, 
or at least from a tolerable sense, is, neverthe- 
less, not the grammatical sense of the passage, 
for these reasons; viz., according to, like, &c., 
will afford a much less definite sense here 
than the preposition). They may signify, 
in some respects similar, on the same 
analogy, or the like; while 3, signifying 
in, or on, will imply identically the same. 
So, in another example, viz., Lev. v. 15; 
42 w32, will signify on, or in, thy estimation, 
i. 6. which thou determinest ; whereas 722 
might signify, an estimation made by any 
other person, in some respects similar to, or 
analogous, with that usually made by the 
priests. The same will hold good with 
regard to Num. xiv. 34; Est. i, 12; Ps. 
Ixxxix. 18; Nold. sign. 27.—I must be 
excused in dwelling here on what may 
appear trifling to some; because 1 am con- 
vinced, that it is in unidiomatic substitutions 
such as these, not. only.that Scripture is 
often misunderstood and misapplied, but 
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a Ey ur 


ב 


also, that false principles of interpretation. 
are recommended and adopted. 
If many persons or things are spoken of, 


among will be the sense of our with, or at, in 
these connexions; as בַנֶסִים‎ "Ho, The beau- 
tiful with, or among, women, Cant. i. 8. 
Comp. Lam. i. 1. 3; Josh. xiv. 15; Jer. 
xlix. 15; Ps. liv. 6; exviii. 7, &c. 
similar way it seems to be used in oaths; 
as wy yin ir mim vad, Jehovah hath 
sworn BY or WITH, his right hand (i. 0. as an 
instrument to avenge), and By, or WITH, the 
arm of his might, Is. xii. 8. 
ii. 7, &e. 


In a 


Comp. Cant. 


Again, entering into may be taken as im- 


plying our into, to, towards, i.e. motion to- 
wards any thing, person, &c. 
RU, They have respect To, or TOWARDS, words 


So, “7272 ww, 


of vanity, Exod. v. 9. ‘Wxa mw, He sent to 
Asher, Jud. vi. 35; comp. 1 Sam. xvi. 3, &c. 
Nold. sign. 3. In a hostile sense, against ; 
as, 22 17, His hand against all, Gen. xvi. 12; 
comp. Lev. xvii. 10; Num. xxi. 7; and 
Nold. sign. 8 and 15. So also, progress; as, 
ova OY, day to day; 1. 6. day after day, daily, 
1 Sam. xviii. 10. wiha wh, month to month, 
1 Chron. xxvii. 1 ; Comp. Is. Ixvi. 23; Nold. 
p- 148. or, in a friendly, or affectionate, 
sense; as 2... Faye, J will serve thee 
FoR, with respect to, Rachel, Gen. xxix. 18. 
So wpa wH2, life, for, with regard to, or in 
lieu of, life, §c., Deut. xix. 21 ; comp. Cant. 
vill. 7, &c. Nold. sign. 22—24. So Gen. 
Xxxvli. 34, שק בְּמַתְנָיו‎ ow, he placed sackcloth 
on to his loins, &c. 

The construction and force of this particle 
with verbs, will be found noticed with them; 
which will give every sort of usage connected 
with this particle. 

One word, now, on some of the doctrines 
of Dr. Gesenius respecting it. He tells us 
(Lex. Manuale, p. 122. and Thes. p. 174), 


that the Beth of essence,* (Arab. ob וה‎ 5 
is of uncertain origin; and that the Arabs 


* This term seems to have originated from 


the opinion that, in such phrases as, Sale al} Ly, 


4 
God is not negligent, the verb 1 or some such 


verb signifying existence, must have been under- 
stood. But this is a fallacy; the truth being, 
that after any verb or noun whatsoever, com- 
pleting a sentence, an accusative case will follow; 


GS fA 20 << 7 < . 
= pre: The thing 


is therefore a mere fiction. 


( 70 ) ב 


בא 


prefix it to a predicate, principally when that | יבא‎ PIT}, “ venis tanguam robustus.” Why 


consists of a participle or adjective ; rarely to 
a substantive, and never to a subjective case. 
In the first place, the Arab Grammarians 


not, Jn (the situation, state, &c., of) a strong 
one? Exod. xxxii. 22, היא‎ na, In (a state 
&c. of) evil ishe. Prov. iii. 26, #7023 mm mT, 


never speak, to the best of my knowledge, of | Jehovah will be 1n (i.e. his constancy, faith- 


any such letter of essence. In the second, 


their §.\3 ( L 18 circumscribed by no such rules 
as those of Dr. Gesenius. Jauhari tells us, that 


2 5 eS) 2 ₪ ols as 
...,% 0" Sauce. jolt} Jb 


Ny. gid 3 IL ₪ (| Sed 
וכעל‎ Gols Ch» iS dle. 


Ba is redundant in speech, as in their saying 
Qaus , as the Poet, Zt concerns thee with 
the people, that they know thee to be rich 
among them: and, in the Koran, J¢ is suffi- 
cient א1‎ My Lorp (as to), leader and helper. 
Here, be it remembered, the lewd, 3, is pre- 
fixed to a substantive, and that in each case in 
a sulyective situation. We are told, however, 
in the Thesaurus, “ non reddenda est, sufficit 
Deusin directorem, sed sufficit in Deo (an Gott.) 
habere directorem.” Suppose we allow this ; 


then is the W» any thing but redundant 
(5a 15); and all Gesenius’s rules about its 
use vanish at once! Again, his distinction 
about participles and adjectives is futile: the 
Arabs considering all participles either as 
agents, or patients (detur venia verbo). Gram. 
art. 217. 7. note. 

Dr. Gesenius next proceeds to certain 
Hebrew examples, as he thinks of this usage, 
e.g. Exod. vi. 3, עדי‎ 583, “tanquam Deus 
omnipotens.” Here he makes 3, i. q. 2, which 
totally destroys its character as a mere exple- 


tive. The Arabic Boll ש‎ - of redun- 
dancy, therefore, has nothing to do here. 


Why not take the passage thus, Jn (the 
name) of El Shaddai? So Is. xl. 10, 


* See the Moolla Jami’s Commentary on the 
Kafia of Ibn Ulhajib. p. ry. Dr. Gesenius 


was led into this mistake by the deficiencies of 
Mr. de Sacy’s Gram. Arabe. The truth seems 
4 - 


to be, these constructions, viz. ule, poly : 
> ad o> ed 
&c. are elliptical, for | 345 , ( ,שש‎ ie. in the 


" > < <> 
state of a negligent person, Sc. 


fulness, promises, shall rest in thy mind, and 
80 be the source of) thy confidence. Again, 
Ps, lxviii. 5, סמל‎ 2, In Jah (is) his name ; 
i. 6. under this has He been known to us, as a 
God working wonders for his people. In 
Hos. xiii. 9, we have, apparently, an epanor- 
thosis PI "372 Are: עוהתף‎ , It )1. 6. their re- 
bellion spoken of) hath destroyed thee, O 
Israel, because (it was) against me, against 
thy help (i.e. helper; an abstract used for a 
concrete). We have here, therefore, no re- 
dundancy in the letter 3; nor further is it 
necessary to suppose, that, because in the 
three following passages, viz. Ezra iii. 3; 
1 Chron. ix. 33, and vii. 23, 3 is found with the 
subjective; this savours of modern Hebrew 
(sequioris Hebraismi), nor that the ב‎ is alto- 
gether redundant. See also Gram. art. 219. 4. 
with the note. 
This particle sustains the same offices in the 
Chaldee and Syriac. 
SB, pret. Kal. or part. of v. Nu. 
TIND , f. An entrance, vr. בוא‎ , Ezek. viii. 5. 


WAND, .גת‎ xpuwa,f. def. Wicked, base, 

r, .באש‎ Ezra iv. 12. 
“ND, ,בְּאָרית .ות‎ pl. ₪ ָּאָרית‎ constr. 

: 3 


Arab. יל‎ puteus ; / » fodit puteum, Syr. 


1315, id. I. A well of water, Gen. xxi. 19. 
25; OM Ow wa, 4 well of living waters, i. 6. 
springing up strongly or abundantly. Synon. 
with עין‎ . Comp. Gen. xvi. 7, with ib. vr. 14, 
&c.—Of bitumen, Ibid. xiv. 10. II. Pit, or 
dungeon used as prisons, from the safety and 
ease with which prisoners might be confined 
there. Such was the celebrated black hole 
at Calcutta, and such may be seen delineated 
in most of the ornamented copies of the 
Shah Namah. Jer. טאצ‎ 5; Ps. lv. 24; 
Ixix. 16. Syn. ,בור‎ for grave. The den 
(3, Arab. eee puteus) of lions, into 
which Daniel was cast (ch. vi. 8.13, 86.( 
was a similar place. On. Gen. xvi. See חי‎ , 
פאר‎ , see בור‎ . 


“NB, v. Pih. of the preceding, constr. by, 
in the parall. with .כתב‎ Dig, cut upon, or 
into, i. e. I. Define well (30, Deut. 
xxvil. 8), Hab. ii, 2, Infin. wa, or we. 


oF 


באש 


Hence, meton. II. Make clear, publish, 
Deut. i. 5, pret. Comp. מלל , ברה , חק‎ . Arab. 
ב‎ 

m. Arab a : ae‏ , בְּהש 
poena, malum, me , id. Cogn. oe ;‏ 
id. Syr. Aph. iar , malum intulit, §c.‏ 
Evil, affliction ; pec. Evil savour, par. with‏ 
Joel 11. 20 ;—Amosiv. 10; Is. xxxiv. 3.‏ , צְחְנָה 
Aff, TOR, OWy2.‏ 

(על v. Chald. Was evil; constr.‏ ,באש 
Dan. vi. 15.‏ 

wND, v. pres. UN, Was bad ; pec. cor- 
rupt, stinking, Exod. vii. 18.21. The notions 
of good, and good savour; bad, and bad 
savour, are almost inseparable in the idioms 
of this class of languages. 

Niph. 322, Became bad, pec. in bad 
odour, 1 Sam. xiii. 4; 2 Sam. x. 6; xvi. 21; 
constr. .את ,ב‎ 

Hiph. team, Rendered, made bad, pec. 
fetid. Meton. odious, Ps, xxxviil. 6, with 
302, Exod. v. 21, with ריח‎ , Prov. xiii.5; Eccl. 
x. 1. N27, or WaT, Infin. 1 Sam. xxvii. 12, 
Gen. xxxiv. 30, constr. ,ב‎ med. and immed. 

Hithp. wean, i. q. Niph. constr. oY, 
1 Chron. xix. 6. 

Pha is (for בְּשִים‎ , plen. באושִים‎ , pl. of 
waa, part. of preced. we2), occ. 18. v. 2. 4, 

only ; ; but, according to some, Job xxxi. 40. 
In Is. 1. c. certainly nothing: beyond bad, 
corrupt, odious, grapes or berries, seems to be 
intended; and so Kimchi, Saadias Haggaon, 
Symmachus, and some others, appear, ac- 


) 7) 


באת 

however, is more than either Golius or he 
can prove. Both Jauhari and Firozabadi, 
moreover, give it as Arabic; besides, it is of 
no consequence here, whether it be derived 
from the v. באש‎ or not; the question is only 
about its meaning; it is possible indeed that, 
even in the Persic, words cognate with those 
of the Hebrew and Arabic are to be found. 


“WAND, see גתר‎ , 
. T1323, f. constr.n33, contr. m3. eye 


Haus» INad, pupilla 0000. Arab. GG ; 
“ose 
celer fuit. 6 , intelligens ; whence 599? 
%6- 
בו‎ » pupilla oculi mei. The pupil, or 
crystalline lens of the eye, Zech. ii. 12; 
Lam. ii. 18: Ps. xvii. 8. See אישון‎ above. 
413, .ג‎ 000. mostly in the compd. 228, 
which see. Once Ezek. xxv. 7, 229, where 
the keri, has 139, which seems to be the better 
reading, as it is more conformable with usage, 
and the ancient versions. A similar error, 
perhaps of some copyist, is 73 for ™, ib. xlvii. 
13, as pointed out by Gesenius. Coiip: Jer. 
xv. 13; xvii. 3; Ezek. xxvi. 5; xxxiv. 28. 
Others take it to be the same with the Pers. 
sl, meat, victuals. Cogn. Arab. , 6 » dis- 
tendit, §c. 


TAQ, בּכָדִים .גו‎ , pl. "P32, constr. once fem. 
aff. N23, of pl. nina; Ps. xlv. 9. Arab. 


ונד 
Sr Ce‏ << 95 


- , coetus, turba, virorum, Sc. ; 90 


solitudo, desertum, Phr. 8 uy , 6 


cording to Celsius, to have understood it. peritia. Extent, spreading out, seems the lead- 


Hierob. ii.. 199, et seq. Gesenius, after 
Jerome, &e. ., takes it to be the labrusca, 


wild-vine, or Kill ene ; fox-vine of 
the Orientals.—See אוד‎ above;—which is, 
perhaps, more than either the etymology of 
the word, or the context, will bear. 

TIONS , f. Job. xxxi. 40. Useless herb, 
or weed, according to Gesenius and Winer ; 
but, as it is compared here with Yo, and in 
connexion with Tin, and Te, some specific 
herb or shrub, must be meant; most likely 
the ), of Avicenna, 4201 Fadl, and 


Kazwini, | as cited by Celsius, 1. 6. which they 
say is a killing poison, pb 


lock, probably. Winer says, (Lex Sim.) 
after Golius, that this word is Persic ; which; 


, our hem- 


ing notion. I. Any large piece of cloth, used 

either to cover or to wrap up something, 

Num. iv. 6—13; 1 Sam. xix. 13; Amos ii. 8. 

Cover-lit, or blanket, apparently, 1 Sam. xix. 
5 << 


13; 1 Kingsi.1. (Arab, (= , tapetium, 
amiculi genus striatum.) II. A cloak or 
mantle, Gen. xxxix. 13; Lev. xiii. 53, &c., of 
woollen-cloth, as liable to be moth-eaten, Job 
xiii. 28, and Ley. xiii. 47; also of linen, Lev. 
xiii, 47. oomep, it. ,שש‎ Ta, OND, Gen. xii. 
42; Lev. xvi. 23; xix. 19, &c.; as to colour, 
,תולעת‎ Num. iv. 8. | ,אְנָמֶן‎ ib. 13; Piso 
ship, 21, Ezek. xxvi. 16; use, Oy, Exod. 
Xxvili, 2; 938, 2 Sam. xiv. 2; chatacter. 
ow, Is. xiv. 5; of office, 1 Kings xxii. 10; 
Zech. iii. 5, דשא‎ e€oyny. 111. Metaph. Dis- 
simulation, perfidy, Jer. xii. 1. Meton. 


= בגד 


Rapine, violence, Is. xxiv. 16. Aff. "23, 
OU, PER, TRE OPER YER, TRB OTT. 


22; V. pres. ar, 1 pers. pl. 133), Mal. 
i.10; of 1, sig. III. So Arab. (pW , 


dissimulavit. Dissembled, acted perfidiously. 
Abs. 1 Sam. xiv. 33; Job vi. 15: med. 3 
pers. Judg. ix. 23; Lam. i. 2: med. yO, Jer. 
iii. 20: immed. Ps. Ixxiii. 15. 

Part. agent. 123, pl. בּגְדִים‎ , Ps. cxix. 158 ; 
Prov. ii. 22; xi. 3, &c. Infin. 713, 18. xlviii. 
8; 723, 18. xxxiii, 1. Aff 123, (of 733) 
Exod. xxi. 8. 

Nir, i. gq. V3, Great perfidy, pl. of 
excel., which was probably its ancient and 
original form, Zeph. iii. 4. 

(fm. equiv. THRE=N PP, Gram.‏ .1 בְּגודֶ 
art. 154. 11, 12, implying habit.) Perfidious,‏ 
Jer. iii. 7. 10.‏ 

9- 
TD, בּדּים .1 .הז‎ . Arab. du separatio ; 


2 2 . 
Ww, id. Zhe being alone, separate, apart ; 


hence, I. Part, portion, 7233, part for 
part, &c., Exod, xxx. 34. With 5, adverb. 
329, lit. for part, i.e. severally, Exod. xxvi. 
9; xxxvi. 16. With aff. 1122, for, in, his 
being alone, Gen. 11. 18 ; xxx. 40, 6 Ww, 
Ib. xxi. 28. 9129, Num. xi. 14. J, Exod. 
xviii. 14. D729, 1 Kings xi. 29. With 7 follow- 
ing; excepting, exclusive of, §c., Exod. xii. 
37; Num. xxix. 39. With ,טל‎ id. Ezra 1. 6. 
Also with מ‎ prefixed, id. Gen. xxvi. 1; Num. 
vi. 21 ; Deut. iv. 35. Gesenius says, “ Adv. 
restringendi; solum, tantummodo, in sequiore 
Hebraismo, Eccles. vii. 29; Is. xxvi. 13.” 
I am quite unable to see either the force of 
this distinction here, or the necessity of it. 
The exception is here clearly made from the 
matter just mentioned, as it is in other places. 
In ‘such passages as, ,ל לכ‎ Ps. li. 6; Ixxi. 
16, the repetition is made for the sake of em- 
phasis, Gram. art. 223. 2; Nold. p. 428, &c. 

From the being alone, perhaps, originated 
the notion of going out, as it were, from so- 
ciety into solitude. Arab. fie » exivit in 


8 4 


- 


campum, desertum. Whence the term 2 


a Badaween; i. e. an inhabitant of the 
desert. Hence, pl. בַּדִּים‎ , 11. Shoots, branches, 
of trees, &c., Ezek. xvii. 6; xix. 14. III. 
Meton. Bars, staves of wood, Exod. xxv. 13; 
Num. iv. 6. IV. Metaph. Limbs, or mem- 
bers of the body, Job xli.4, &c. V. Metaph. 
Bars, or defences of a city, i.e. Princes, 
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בדא 

Hos. xi. 6, 80. VI. 072, Lies, (cogn. Syr. 
2 

commentus est. Arab. ine ,‏ בזן 


patria, modum) either as singular, and thence 
incredible, things; or else, as extravagancies 
exceeding belief, Is. xvi. 6; Jer. xlviii. 30, &c. 
Applied also to persons, Liars, &c. Is. xliv. 25; 
Jer. 1. 36; but 733, in the parallel in this 
last instance, rather requires sign. v. Once 
more: as things singular or rare are usually 
considered excellent, so, perhaps, VH. 73, and 
oma, was applied to fine-linen, as, Exod. xxviii. 
42; xxxix. 28; Lev. vi. 3, &c. In Job xvii. 
16, שאול‎ "13, probably signifies grave-clothes. 
See aly note on the place, and ch. xviii. 13. 
Arab. ית‎ i. q. Chald. (,בוץ‎ byssus, pannus 
lineus, 86. It is not impossible, however, 


that in this case it is a foreign word. See 
Steph. Thes. Gr. under Buocos. In other 


cases the Copt. But , ramus palme@, seems 
to be cognate. 


ST2, v. Syr. ב:ן‎ , effutivit, commentus 
<<. * 3 
est. Arab. lov, 1. q. gol » novum protulit. 


Originated, in a bad sense innovated, constr. 
,מ‎ 1 Kings xii. 33. See my sermon on the 
Sabbath, p. 28. notes. Part. aff. ,בְרָאם‎ for 
coxa, Gram. art. 63; Neh. vi. 8. 


TID , mM. concr. see 13. Separate, alone, 
solitary, Lev. xiii. 46; Deut. xxxii. 12; Is. 
xxvii. 10, with? prefixed, 20. 1125, Num. xxiii. 
9; Ps. iv. 9; Mich. vii. 14, unless ל‎ in these 
instances has the power of imparting certainty, 
and thence, emphasis, to the context as it has 


in the Arabic, which they term ws pl 2 , 


lam of confirmation. See Mr. de Sacy’s Gram. 
Arab. I. p. 371—2. ed. 1810. 


SJ, see "I. 


O12, m. Zin, Num. xxxi. 22; Ezek. 
xxvii. 12, &c. Pl. with aff. Is. i. 25, Pow, 
where it seems to mean every sort of inferior 
separable alloy; taking its point from the 
verb Hiph. 7127, alluding perhaps to the 
circumstance that tin is a base alloy of silver. 
Comp. vr. 22; Ch. xlviii. 10; Jer. vi. 30. 
In Zech. iv. 10, 7737 2x7, The stone 
(weight), the tin, i.e. the plummet. 

OTB, m. Amos iii, 12, pen, A di- 
vision, or portion, of the ear. 
verb— 

Niph. Be, become, divided, separated, 
constr. ,מ‎ Num. xvi. 21; | Chron. xii. 8; 


Hence, as a 


בדל 


Ezra vi. 21; ix. 1, 86.0 with 5, to, or for 
something, 1 Chron. xxiii. 13. 

Hiph. Made, or caused division, separation ; 
constr. אֶת---ל , מ--ל , גּן---ל , בּין---ּבִין‎ , wn, &., 
.1.ת10)‎ 4. 6; Num. וטא‎ 9 ; Deut. xxix. 20; 
x. 8; Neh. xiii. 3; Is. lvi. 3, 80. Infin. 
29, or >. Part. 979. 

m5 72, occ. Gen. ii. 12; Num. xi. 7. 
In the former in connection with gold, and 
the onyx stone ; in the latter, taken to com- 
pare the manna with. What, then, is most 
likely here to occur with gold, and a certain 
precious stone ? Some mineral, one would 
think. — And to some mineral the manna 
might probably have been compared, as to 
appearance ; for in appearance only the com- 
parison seems to be, especially as mention of 
the hoar frost is made in immediate connec- 
tion with it (Exod. xvi. 14). Now this pro- 
duction was not found in Paradise, as Celsius 
says (Hierobot. i. 324): but in the land of 
Havilah, which was situated somewhere in 
the deserts of Arabia. ‘ See my Introd. to 
Job, sect. v. p. 55, note. In those parts, 
too, the gold termed dsrupos, (ib. in Gen. סוב‎ 
good) was found. (Diodor. Sic. lib. ii. § 1.) 
We are told, moreover, (ib. § 52) that pre- 
cious stones of all sorts were found, crystals 
like the purest water congealed by freezing :* 
emeralds, beryls, chrysolites, §c. The 
crystal seems here to answer the descrip- 
tion (Exod. xvi. 14, and Num. xi. 7,) best; 
while the term beryl approaches nearest to 
our word. I myself prefer the former. 
-Bochart. Hieroz. ii. p. 674 et seq. contends 
for the pearl; because pearl-fisheries have 
long existed on the Persian Gulph. But, 
can this be termed “the land of Havilah?” 
Surely not. Celsius, Gesenius, Winer, 
&c. suppose it to be the same with the 
bdellium of Pliny (H. N. lib. xii. xix. (ix.), 
which is a sort of Arabian gum. But, who 
would expect to find gum mentioned in 
connection with gold or precious stones? 
Besides, when mention of the precious gums, 
&c. is made (Gen. xliii. 11, &c.), no such 
word as this occurs. It is true, the ixx., 
Josephus, Aquila, Theodotion, Symmachus, 
Jerome, &c. are unanimous in rendering this 
word by bdellium. I answer, this has little 
weight. I know how easily and pertina- 


* Strabo tells us, too, lib. xvi. that the emerald 
and beryl are found in the gold mines of Arabia. 
Ed. Casaub. p. 536. 
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בדק 
ciously error is persevered in when once‏ 
adopted, as I also do, that the time which‏ 
had elapsed between the oldest of these‏ 
translators and the times of Moses, was‏ 
quite sufficient to put it out of their power to‏ 
say with precision what this word meant.‏ 
As to Gesenius’s appeal to Burckhardt’s‏ 
Travels in Syria, nothing can be less conclu-‏ 
sive. Unless, indeed, he had first shewn,—‏ 
which he could not do,—that the m3 of the‏ 
Pentateuch, and the Arabian gum, described‏ 
by the traveller, was the same thing. Be-‏ 
sides, it is quite clear that the manna of‏ 
Moses was considered a new and strange‏ 
thing; and, hence, it was particularly des-‏ 
cribed; while the description given is quite‏ 
sufficient to shew that the gum or manna* of :‏ 
the Arabian desert was altogether a different‏ 
thing. But the frosty or icy appearance of‏ 
the real manna, could not be unlike the‏ 
crystal of Diodorus. The probability is‏ 
therefore strong, that some precious stone‏ 
was meant, and that it was either the‏ 
crystal or the beryl.‏ 

PIR, m. Aff. yew, Syr. L052, cogn, 

S Uf 

> » sparsit, 5 Arab. ו‎ levis, 


parvus. Cogn. xh, laceravit, fidit. Cogn. 


Heb. .בצק‎ Injury, decay, as in a building, 
ship, &c.; requiring repair, 2 Kings xii. 6 et 
seq.; Ezek. xxvii. 9. 27: with the v. חזק‎ . 


Repairing‏ .תקפז Infin. sens.‏ , בְּדוק 
injury, decay, &c. 2 Chron. xxxiv. 10. So‏ 


* Since Burckhardt’s time, Mr. Rich (Resi- 
dence in Koordistan, vol. i. pp. 142, 143,) gives 
the following accounts of the Oriental manna: 
‘Manna is found on the dwarf oak, though 
several other plants are said to produce it... . 
It is collected by gathering the leaves of the 
tree, letting them dry, and then gently threshing 
them on a cloth... . It is afterwards cleared 
by boiling. There is another kind of manna, 
found on rocks and stones, which is quite pure, 
of a white colour, and it is much more esteemed 
than the tree manna. The manna season begins 
in the latter end of June, at which period, when 
a night is more than usually cool, the Koords 
say it rains manna, and maintain, that the 
greatest quantity is always found in the morning 
after such a night.”—All that can be said of this 
is, 16 isa sort of honeydew, falling at a certain 
season, and most abundantly under certain cir- 
cumstances, not altogether unlike that. occa- 
sionally found on the leaves of some trees 
among ourselves; but in no one particular is it 
like the manna described by Moses. 


+1 


בדר 


also the Syr. ככ-‎ , restituit, 
Synon. here with הזק‎ , making firm. 
13, v. Chald. oe i. q. Heb. 43, WE. 
Syr. 5,5. Arab. 
iv. 11. 
iD, m. for v2, Seg. Gram. art. 87. 2. 


4 
Arab. 8Y, inanis; 
ש‎ 


reparavit. 
, 2 Dispersit, Dan. 


— aD, inanitas. 


pe ampla res quevis; cavitus pectoris. 


Emptiness, vacuil Ys destitution, as to culture, 
inhabitants, &c., Gen. 1. 2; with synon. תהו‎ 
for emphasis. 18. xxxiv. 11; Jer. iv. 23: 
both alluding to Gen. 1. 2. 

nen.‏ בַהט ,6 .1 m. Est.‏ ,במ 

5 << <<< 

ne ie? i. q. eS Stone. Cogn. ky», | 
v. validé conculcavit, densum effecit: com- 
modé disposuit lectum. Hence, Firm, well, 
handsomely laid pavement. | .אא‎ Zpapay- 
dirns. Ges. Marmor adulterinum. Castell. 
Porphyrites, al. Parius, al. Crystallum ; al. 


Syr. Vers. simply Tore) , of 
marble ; which is probably the most correct. 
noma, f. Chald. Hurry, haste, Ezr. iv. 
93, yr. .בהל‎ “Per apocopen pro M73,” says 
Winer, which is wrong; the ת‎ being adsciti- 
tious, and forming the state of ו‎ 
ביר‎ , m. of הר‎ +3. Arab. in, diruit 


aggeris partem. Wi, for TT, חר" עס‎ seg, 
Breaking through: here. in breaking through, 
viz. the light. oyrw3, the clouds, Job 
xxxvil. 21. See my note, ib. 


}Dr12, 2 Chron. i. + 
כון‎ , with prep. ב‎ , and art. .ה‎ 
xxix. 6. 


mong, f. ,בָּהָי‎ pl. Arab. ( Vo» male- 
/ Sur 
misit ei Deus, execratus fuit. Cogn. are? 


anhelatio. Fear, terror, astonishment, Lev. 
‘xxvi. 16; Is, Ixv. 23; Jer. xv. 8. Hence 
the verb— 

Niph. 92), Became terrified, astonished. 
Meton, cast down, ruined. Constr. 9, from ; 
,ל‎ at, 1 Sam. xxviil. 21; Ps. vi. 4; Zeph. i. 
18; Is. xxi. 3, &c. 

Pih. I. Make or cause to hurry, hasten, 
Eccl. v. 1; vii. 9; Est. ii. 9. Meton. II. 
Astonish, confound, ruin, Job xxii. 10; Ps. 
1.5; Dan. xi. 44. 

Infin. I. 2 Chron. .טאאא‎ 21. 11. Ib. xxxii. 18. 

Part. Ezra iv. 4. 


Arab. 


Smaragdus. 


Infin. Hiph, v. 
Comp. 2 Chron. 


( 74 ) 


|beasts, birds, reptiles, flocks. 


בחמם. 


Puh. Part. 1. noqa9, keri. Hurried, yotten 
too speedily; i.e. by bad means, Prov. xx. 
21. Mas. pl. כיִבהָלִיס‎ Est. viii. 4. 

Hiph. i. q. Pih. I. Est. vi. 14; 2 Chron. 
xxvi. 20. II. Job xxiii. 6. 


. 5 < 
mioma. Arab. Sada » bestia, 46. 1. Any 


quadruped generally, pec., the grameni- 
verous, as the ox, sheep, goat, camel, ass, 
§c. Occasionally opposed to men, to wild 
In the more 
elevated style, sometimes, II. 4 wild beast ; 
as 1 Sam. xvii. 44; Is. xviii. 6; Jer. vii. 33. 

The plural, Job xl. 15, has been usually 
taken as a pl. of excellence, signifying some 
stupendously large animal. Bochart will 
have it to be the hippopotamus, and so the 
moderns generally. Others have supposed it 
to be the elephant; as Drusius, Grotius, &c. 
I see no grounds for either. The place seems 
to speak of the beasts generally, with the 
view of magnifying the wisdom and power of 
their Creator. See my notes on the place. 
Gesenius and Winer, after Jablonski, suppose 
the word to be Egyptian; viz., the Coptic 
N+EP,E4+RRW0CT , making  alto- 


gether TEP, EARWOCT , and signifying 
Bomarino, or bos aquatilis. There are some 
objections to this. I. 46 is fem. and re- 
quires the prefix io or FT, not I; which 


would make TEP,ERLWOCT. And so 
the identity of the word would vanish! | 1. 
LAWOTE, not RUWOTET , is the Coptic 


term for water. RRWOTCT , signifies mors, 
to die, not water. III. The construction had 
recourse to here, would require the insertion of 
KR, before RLWOTT ; which would 
further destroy the identity of this word with 
our .בָּהַמוּת‎ 1 take the Coptic as I find it in 
the Grammar of Schultz, and the Dictionary 
of La Croze. 1 know of no other books 
on which reliance can be placed. Andif any 
can be placed on these, surely this Coptic 
device is ungrounded, and perfectly worth- 
less. Besides, as the languages of this class 


afford a root, viz., » from which our 


word might be derived, according to our 
German critics themselves; it never can be 
likely the sacred writers would have recourse 
to so clumsy a periphrasis for it, as at best, this 
Coptic compound is. Constr. innza, 6 


בהן 


qm, m. ,בְּהונות‎ pl. constr. (of asing. 7173, 
or 773), The thumb, or the great toe, as the 
context may require, Lev. viii. 23; xiv. 14; 
Judg. 1. 6, 7. Etymon. unknown. 

AER, m. 000. only Lev. xiii. 39, preceded 
by a sort of explanation ; and followed by 8 
declaration that the person on whom it ap- 
pears is clean, i. e. free from the leprosy. 4 


sort of scurvy. Arab. re , Leuce, vi- 
tiligo, Avicen. Castell sub voce. .יק‎ 
יברס‎ , fulgens. 
AWTR, Ezek. xxvi. 15, for 7. Infin. 
Niph. +. .הרג‎ 
- ver 


nga, 5 pl. nwa. Arab. 0 , ad- 
modum luxit. The shining, or whitish scurfy, 
pustule of the leprosy; which, being brighter 
than the preceding ) בהק‎ ( , sinking deeper into 
the flesh, and having white hair in it, is the 
sure symptom of the leprosy, Lev. xiii. 2—4 ; 
18-29, 8. | 

Lev. xxvi. 43. Gesenius says‏ , בָּהשָמָה 
But this‏ .שמם is the Infin. of Hoph. r.‏ 
ought to be ova, see Parad. Winer will‏ 
have it to be for "ov. But this is no part‏ 
of Hoph. Is it not more likely to be for‏ 
mawaa, i. 6. the def. art. retained, without the‏ 
usual contraction into 3, with 28, desolation,‏ 
Chron. xxx. 9, &c.‏ 2 ? .4:6 

Nip, or Sa, m. Infin. See sub. 3, 


above. The entering, or coming in, to any 
place, thing, &c. Aff. "83; באד‎ or HMB; באל‎ 
TNA; NB; בּאַכֶם‎ ; Na; TNR. Hence— 

| NB, v. pres. Ni, Gram. art. 205. 10. 
opp. Xs’. Entered, came, or went, in, to, for, 
&c., constr. ,ל ,ב , על ,אָל‎ 1; and immed. Lev. 
xvi. 3; Gen. xix. 31; xxix. 23; Is. i. 14; 
lii. 1; Jer. xxxiv. 10; Deut. i. 20; xxiv. 
31. on 82, He entered into days, 1. e. grew 
old, Gen. xviii. 11. Ellip. 1 Sam. vi. 14. 
26) NBN NB, Went in and out before—i. e. his 
conduct was open and approved, 1 Sam. xxix. 
6; 1 Kings iii. 7; Num. xxvii. 17. m2 ,בא‎ 
They entered into, i. e. received, the covenant, 
Jer. xxxiv. 10, wet). . . . 8122, Zo enter into 
judgment, 2 Sam. xv. 2. ‘bw, Ps. cxliii. 2. 
33, Into contention, Prov. xvi. 6. OB, 
Into 01006 ; i.e. to put one to death. 283 
וּבְשְבוּעָה‎ , Into a curse and oath, Neh. x. 30. 
אלזאָבוּת‎ , Jo (one’s) fathers, i. 6. to be buried 
with them, Gen. xv. 15. | עַלאמָה‎ or אֶל‎ , Zo a 
wife, Deut. xxii. 13, &c. ya WowI, The sun 
had entered ; 1. e. apparently, the earth; had 


( 75 ) 


בוד 


set, Gen. xv. 17, opp. ,יַצָא‎ Ps. xix. 6, 7.7 
niviva.... ian, J will enter... . with burnt- 

offerings, Ps. טא[‎ 13; Ixxi. 16. Used 

also of things inanimate, as a chariot, the 

ark of the covenant, an epistle, assistance, 

dreams, time, &c., 1 Sam. vi. 14; iv. 5; 

v. 10; 2 Kings x. 2.7; Ps. cxxi.1; Eccl. 

v. 2; Gen. xli. 35, 86. In 1 Sam. xxv. 34, 

for ‘A Nan, 1. 6. a repetition of the‏ , תָבַאתִי 

pron. for the sake of emphasis. 

Part. בא‎ pl. בַּמִים‎ constr. "83. 

Imper. בוא‎ , with ה‎ paragog. TN. 

Hiph. #30, pres. ’2. Gram. art. 205. 11. 
Caused, made, induced .... to enter, bring, 
come in, §c. Constr. immed. pers. and med. 
,ל‎ >, versus, ,ב ,על‎ “8, 0; and immed. 
as to place, time, person to, or from, whom, 
&c., Gen. iv. 4; xxxix. 14; xlvi. 7; 1 Kings 
ix. 9; Lev. xvi. 12; 2 Chron. xxxvi. 18, &c. 
wyam המוציא‎ , The bringer out, and leader in ; 
i. e. the chief general, king, 1 Chron. xi. 2. 
wEwo win, Thou bringest into judgment, Job 
xiv. 3. wBwe2, Into the judgment, Eccl. xi. 9. 
wows neat, J have caused (will surely cause), 
the sun to enter (set), Amos viii. 9. Occa- 
sionally has an adscititious ל‎ , in the conjuga- 
tion, 88 הבִיאוְתִים‎ , I have brought them, Jer. 
xxv. 9; Ezek. xxxiv. 13, and without, as 
הַבָאתִיס‎ . See Gram. art. 201.8; Num. xx. 
4; 1 Sam. xvi. 17. 

Infin, 8°37, or 827; constr. once 27, Ruth 
iii, 15. It. with prep. #22, (20>, Gram. 
art. 73); 2 Chron. xxxi. 10; Jer. xxxix. 7. 
Aff. wat, My bringing, Ezek. xx. 42; xxxii. 
9. FAPIT, הִבִיאָס‎ , OI. 


Imper. 827, or 827. With ה‎ parag. 
meray, &e. 

Part. 29, ‘2, pl. O12, constr. 20. 
Aff. 29, pl. THI. | | 


Hoph. xi, pres. 82”. Passive of Hiph. 
Gen. | 18; Lev. x. 18; xvi. 17, &c. 
הַבָאת‎ , 3 pers. sing. f. pret. Chald. form, Gen. 
xxxill, 11. I have thought it superfluous 
here, as elsewhere, to give every possible 
shade of meaning, in every place, which a 
translator may think best for this word. This 
must be left to his judgment. 


T12, Part. and agent of Ta. 
Ta, f, בה‎ (seg. 13, Gram. art. 86. 2), 
Sus 

abstr. Arab. Oo! Enmity, 1 , td. Syr. 
>; spoliavit. Contempt, Job xii. 5. 21; Ps. 
evil. 40; Neh. iii. 36, 80. Hence— 

32, or $2, v. pres, MY. Cogn. ™m3, m3, 
033, Contemned, despised ; constr, immed. and 


( בוךד 


med.», Prov. i. 7; xi. 12 ; xiii. 13; xiv. 21; 
XXill. 9. 22; Zech. iv. 10, &c. 

Infin. 113 (contr. 193, Gram. art. 75), Cant. 
Vili. 7. ./ 

Not in use. Arab. Se » confusio.‏ , בוך 
Sal.‏ א Cogn. ret id. See GI,‏ 
m2, Niph. Est. iii, 15, Confused, perplered.‏ 


Part. 0223, pl. Exod. xiv. 3. Deriv. 729, 
in its place. 


Gram. art. 76. Cogn.‏ , יביל contr. for‏ ברלו 


- 
4 . . . . 
7 fruc- 


tum, protulit, §c. See my note on Job 
xl. 20. I. Produce, increase. In Is. xhix. 
19, applied to timber, i.e. the produce of a 
tree out of which an idol had been made. 
II. The name of a month, 1 Kings vi. 37, 
which is there said to be the 8th, i.e. our 
October, or thereabouts. So called, perhaps, 
because the produce of the year was then all 
to be gathered in. The months were at this 
time most probably solar. “See my Sermon 
on the Sabbath with the notes. 


ficus, pec. alba.‏ , יש Arab.‏ .ות, פולס 
NANT : ficus, arbor et fructus. Ge-‏ .וקה 


senius adds, ‘ etiam sycamorus,” for which I 
can find no authority. From the form of our 
word, as well as of that preceding it (773, 
Amos vii. 14), it must imply an agent. 
Here, a person concerned about figs, in one 
way or other. According to Theophrastus, 
Hist. Plant iv. 2; Plin. Hist. Nat. lib. xiii. 
vii.—xiv. ed. Valpy; and Prosper Alpin. de 
Plant. Egypt. cap. vi. p. 20; a sort of fig or 
sycamore fruit is produced in Egypt from the 
trunk of the tree (comp. 1 Kings x. 27; Luke 
xix. 4; Ps. Ixxviii. 47), which, unless it be 
scratched or cut open, so as to let out some of 
its juice, will not ripen. This is not unlike 
the Jack-fruit of India, and of the islands in 
the Eastern Archipelago. See iny Travels of 
Ibn Batuta, p. 104, with the notes. I am in- 
clined to think, therefore, that both בוקר‎ here, 
and בולֶס‎ , refer to the treatment of this sort of 
fig. The former, to the act of scratching, or 


cutting it open (Arab. ot fidit, dilatavit ; 


hence ,בוקר‎ is the dawn or opening of day) ; 
the latter, to the collecting of them, lit. figging, 
or gathering the figs of, these fig-trees 
(a0). Prosper Alpin. tells us, 1. 6. that it 
is never without fruit. See Matt. xxi. 19; 
Mark xi. 18. And again, ib. ‘“ Zumores 


76) 


בון 


omnes calidos, atque duros ficubus emplastri 
modo usi sanant.” Comp. Is. xxxviil. 21. 
712, see -בין‎ 

D2, v. Infin. not in use. Hence— 

Pres. .יבס‎ Cogn. 73, ™32, m3. Constr. 
immed. and med. '%, Trampling, treading on, 
or down, despising, Ps. lx. 14; cviii. 14; Is. 
xiv. 25; Prov. xxvii. 7. 

Pih. pret. 0043, id. Is. xiii. 18; Jer. xii. 10. 

Hoph. part. 0299, Zrampled on, Is. xiv. 19. 

Hithp. part. f. nooiang, Become trodden 
down, &c., Ezek. xvi. 6. 22. Particip. noun. 
pl. בוסִיס‎ , Treading down, §c., Zech. x. 5; as 


if from Cogn. .בסה‎ Syr. כב[‎ sprevit, 
aspernatus est. Arab. ads vilipendit rem. 
\ 9% Ww 

yz, m. Arab. 1 , byssus, Cogn. | iy 

prestantia candoris. Syr. 65 byssus. See 


73, sign. vii. 4 fine sort of linen so called, 
Gr. .פסססטת‎ See Thes. Steph. sub voce. 
According to Pliny, 11. .א‎ lib. xix. 2, the 
linen cloth of Egypt was far from strong, but 
very dear. It was of four sorts, named after 
the places in which it was made, Taniticum, 
Pelusiacum, Buticum, and Tentyriticum. He 
adds, ‘“ Superior pars 1527001 in Arabiam 
vergens gignit fruticem, quem aliqui gossi- 
pion * vocant, plures xylon, et ideo lina inde 
facta xylina...... Nec ulla sunt eis candore 
mollitiave preferenda. Vestes inde sacer- 
dotibus AXgypti gratissimz. Quartum genus 
Orchomenium appellant. Fit e palustri velut 
arundine.” Our word occurs only in the 
latter Hebrew; viz. Ezek. xxvii. 16; Est. 
i. 6; viii. 15; 1 Chron. iv. 21; xv. 27; 
2 Chron. 11. 13; iii. 14; v. 12, which induces 
me to believe both that the term is Syriac, 
and that the thing meant, is the same with 
that implied by 732. See above. From the 
places above cited, it appears to have been 
worn by kings, priests, and persons in authc- 
rity generally: and from Ezek. xxvii. 16, 
that it was a Syrian article of merchandise. 
See Celsii Hierobot. 11. .כ‎ 169; Forskal Flor. 
‘Egypt, p. 125; Hiller in Hierophyt, ii. p. 132; 
R. Forster de Bysso-Antiq. Lond. 1776. 8. 
and Rev. xix. 8. 14. 


S739 
mya, f. Arab. PONE impetus pluvize 


. ee 7 . 
vehementior. כנמ‎ , malum, 6070701108. Cogn. 


* The nection of cotton here, which seems to 


|have originated with the Greek and Latin 
| writers, is warmly opposed by Celsius, 1. ₪ 


בוק 


Emptiness, devastation, Neh. ii. 11, with‏ . בקק 
mu, and 722, for emphasis sake. Gram.‏ 
art. 223. 2.‏ 


m. Arab. ph , agmen boum‏ , בוקר 


cum suis bubulcis ; r. 3. A cowherd, or, more 
generally, a herdsman, Amos vii. 16. 


2, pl. nia. Syr. 45, expers alicujus 


: . Bu : 
rei 6008807100. Arab. Yr? terra non consita. 
S/S 
yh, inculta deserta. Cogn. (4), puteus. 


See באר‎ . Generally any thing excavated, as, 
I. A well, or cistern, digged or cut out for 
water, Deut. vi. 11; 1 Sam. xiii. 6; Gen. 
xxxvii. 20. II. 4 prison (see Wa) Is. 
xxiv. 22, termed i377 גבִּית‎ Jer. xxxvii. 16; 
Exod. xii. 29, 80. III. A sepulchre, Ps. 
Xxvili. 1; xxx. 4; Ixxxviii. 5; Is. xxxvii. 18; 
hence the phrase, בור‎ "NY, Descenders of the 
pit, and בור‎ 238, Stones of the pit, Is,xiv. 19; 
בור‎ NY, Thighs, i.e. sides, of the pit, Ib. 
vr. 15. עד בור‎ , Even to the pit, Prov. xxviii. 
17, &c. ,ביר‎ keri, Jer. vi. 7, id. See also .גר‎ 
Hence v— 

"92, Infin. Digging out, exploring, Eccl. 
ix. 1; of which it is not improbable, as Ge- 
senius has suggested, that 2, ib. iii. 18, in 
D135, is the pret.—or, perhaps, is another form 
of the Infin. 


SCA 
TIWAD , f. Arab. Un? 


5 39 


) ינל"‎ miscella, 
hominum turba. wok יע‎ 7 


. . . 5 a” . 
hominum inter se mixtorum. בליש‎ 105 
+ 


magna onustus familia, 6. Cogn. ay 
(259). Secondary sense, Shame, ignominy, 


Ps. lxxxix. 46; Ezek. vii. 18; Obad. 10; 
Mich. vii. 10. Synon. nw3. Hence— 

win, v. (for t3, fm. %) pres. wir, 
Ashamed, put to shame, or confusion, blushed. 
constr. 2, and abs. Found with 7, 593, or 
D292, occasionally. Sometimes without the ו‎ , 
as ,בש‎ Jer. xviii. 13; ₪3, Job vi. 20, 
&c.; Jer. xv. 9; Ps. אא[‎ 24; Ixxxiii. 
18, &c.: pec. when hope, expectation, 
strength, &c. fail, Is. xix. 9; Jer. xiv. 3, 4; 
Job vi. 20; Ps. vi. 11, &. iro wn, He 
shall be ashamed, be put to confusion (as to) 
his spring; the reason is added.—It is not 
necessary therefore to suppose here, that we 
have the sense of w2”.—Infin. בוש‎ , Blushing, 
Jud. iii. 25; 2 Kings ii. 17; viii. 11. 


) 477 ( 


₪" 
3 » rapuit. 


בות. 


Imp. f. ,בושי‎ pl. ,בושו‎ Is. xxiii. 4; Ezek. 
.טאאא‎ 2. 

Part. ag. pl. owia, Ezek. xxxii. 30. 

Pih. Sensu pregnanti. Put to a stand, de- 
layed; 1.0. because confused, &c. Jud. v. 28; 
Exod. xxxii. 1. 

Hiph. 37, niwin, and it. win, Adin 
(from cogn. 2); pres. ,תביש‎ Ps. xiv. 6. 
Aff. תבִישָנִי‎ , Ps. cxix. 31. 116. Brought to 
shame, confusion, Jer. x. 14; Is. xxx. 5; 
constr. ,על‎ and immed. 2 Sam. xix. 6; Ps, 
xiv. 6; xliv.8. Part. מביש‎ , ₪. m2, Bringing 
shame ; not intrans, as Gesenius thinks, Prov. 
x. 5; הנא‎ 4; xiv. 35; xvii. 2. 

Hithp. יהבוששו‎ , Become ashamed, Gen. ii. 
25. The )+( is here on account of the pause ; 
not because the conjug. is anomalous, as Ge- 
senius thinks. Gram. art. 120. 2. 


Infin. not in use. Syr. co , per-‏ , בגר 
.ו noctavit. Arab. \ . 0 pernoctatio,‏ 


(‘Tb : mansio. Hence, . pret. m3, 
passed the night, Dan. vi. 19. 


dirtpuit. Arab.‏ , כן Syr.‏ .בח.ץ .ות , בל 
Spoil, taken in war. Aff. 73,‏ 


Her spoil, Ezek. xxix. 19, from a different 
seg. fm. Num. xiv. 30; Jer. xv. 13, &c. 
Often used after its verb (12) for emphasis 
sake, Is. x. 6; xxxiii. 23, &c. Phrase, 129 הָיָה‎ 
Was for a spoil, Num. xiv. 31, &c. It. 129 3, 
Gave for a spoil, Jer. xvii. 3, &c. 

ANID, pl. pret. Kal. of m2, otherwise 
occurs not, Is. xviii. 2. Cogn. na, ma; Syr. 
}>) diripuit ; Arab. |, subjecit sibi. 
* Significatur Ethiopia,” says Gesenius. 
But it appears to be from Ethiopia that 
messengers are to be sent on the waters, 
to some other people, whose land the rivers 
(בְָּא)‎ have spoiled. From the several de- 
scriptions here given, however, viz. קרקו‎ 3. 
Comp. ch. xxviii. 10, נִרָא‎ , fearful, "DUD. 
Comp. ch. v. 5; xxviii. 18; Lxiii. 18; Jer. 
xii. 10; Lam.i. 15, &c. The overflowing of 
rivers figuratively, ch. viii. 7, 8; xxviii. 18; 
xxx. 28, &c. The raising of a standard for 
the Gentiles among them (vv. 3, 4. 7, &c.); 
the Jewish nation is apparently meant. It 
is true, the people of ASthiopia appear to be 
called upon to look (vr. 3) when 6 
standard shall be thus lifted up. Comp. Ps. 
Ixviii. 32, But it is not that people whose 
land the rivers are here said to have affected. 


The ancient versions, viz. Syr. ןס‎ ; Chald. 


- 


בזה 


and Hartmann and Gesenius, who make this 
verb to signify cutting, intersecting, &c., are 
wrong. 

rit, Infin. taken passively, Gram. art. 
146. 8, note. Despised, or being despised, 
18. xlix. 7. ל‎ has evidently the sense here 
of as to, with respect to; not of to; the 
context being about Christ. See my Sermons 
and Dissertations, p. 203; and comp. ch. 
liii. 3, with Ps. xxii. 7, Oy wa. Hence,— 

TTD, v. pres. 2, apoc. 1; cogn. P3, 
ma, 03; Arab. /1 2 oy extulit sese 


superbius, &c. Despised, spurned, con- 
temned. Constr. immed. rarely with ,ל‎ med. 
Num. xv. 31; 2 Kings xix. 21; Is. xxxviii. 
22; Gen. xxv. 34; Est. iii. 6 Ps, li. 19. 

Part. 72, Prov. xv. 20. Aff. xiv. 2; pl. 
2 Chron. xxxvi. 16; 2, constr. Mal. i. 6. 
Aff. pl. %8, 1 Sam. i. 30. 

Passive, 03, Jer. xlix. 15; Ps. xxii. 7, 6. 
1. 73, Eccl. ix. 16. 

Niph. 22, Despised, 1. 6. made so, Ps. 
xv. 4; 18. liii. 3, &c. Part. id. Ps. cxix. 141; 
pl. 070), Mal. ii. 9. 


Hiph. Infin. nim, Render, or make, | 


despised, Est. i. 17. 

33D, v. pres. i, conj. m3, M3; once, 
Deut. iii. 7, 043, like .סב‎ See 3. Constr. 
immed. and 1860. .ל‎ Took the spoil, or prey, 
Num. xxxi. 32; Josh. viii. 28; Deut. ii. 35. 
With 3, or 0, Is, xxxiii. 23; 2 Chron. 
xxviii. 8; Infin. 43, 2 Chron. xx. 25; Est. 
iii. 13, &c. 

Imp. .כ‎ ¥3, Nahum ii. 10. 

Part. ag. pl. oma, Is. xlii. 24; 2 Chron. 
xx. 25; aff. Ezek. xxxix. 10. 

Niph. ,כב‎ pl. *32, pres. "2, Became 
spoiled, &c., Amos iii. 11; Is. xxiv. 3. 

Infin, 137, ib. emphat. 

Puh. 3732, Zhey shall (surely) be spoiled, 
Jer. u. 37. 

JPI_,m. Great contempt, Est. i. 18. 


pip, m. Syr. כן5ן|‎ , dispersio, contritio. 
Cogn. 1 celeritas in incessu. Cogn. Pu. 
Lightning, Ezek. i. 14. 

"32, .ד‎ pres. 12, Arab. 1 seminavit. 
Cogn. 23 , id. Syr. 5 א‎ id. Dispersed, 


scattered, Dan. xi. 24. 
Pih. 3, id. Ps. Ixviii. 31. 


; 009000800( כ גן Syr.‏ .מז , בְּחון 


( 78 ( 


m2; Vulg. diripuerant, &c. are correct—| Arab. cogn. 


בחו 


8% 6- . . . 

id. Trial, experiment,‏ אש 

essaying, as of metals, abstr. for concr., Jer. 

vi. 27, referring, too, to 6273, following, as 

in JAA fn, Num. xxvii. 7. Comp. ib. xx. 21. 
712, m. Dag. impl. Gram. art. 109, 


Fortress, watch-tower, or the like. Is. 
5 (60 - 
xxiii. 13. keri. cogn. Arab. =) impulsus 


I - 
validus ; / » 7600 accumulata. Some 


take it to signify a tower constructed of 
wood, and placed near the walls of a town 
for the purpose of harassing the men 
within. It might, however, mean an arti- 
ficial mound raised up for that purpose; 
and hence, perhaps, the verb "77 is used 
here. 


“AMID, m. pl. ON, constr. "Ha 


0 


Dag. 
impl. Arab. rat , summus @stus et ardor 


media atatis. A youth, unmarried, pec. as 
chosen, engaged for war, 1 Sam. xxiv. 3, &c. 
Sometimes joined with ‘¥an2, Deut. xxxii. 25 ; 
Lam. i. 18, &c.; Ruth iii. 10; Is. lxii. 5; 
ix. 16; Jer. xviii. 21, &c. See v. Wa. 


above.‏ בחון kethiv, of‏ , בדזין 

“FID, .ג‎ Syr. כ..זן‎ electus. Elect, 
chosen, ’Ex\exrés. Constr. 1173. Applied to 
Moses, Ps. cvi. 23; Saul, xxi. 6; to the 
Israelites, Is. xlv. 4; 1 Chron. xvi. 13; to 
Christ, Is. xlii. 1; to Christians, Is. xlii. 20; 
Ixv. 9. 15. 22. And hence the use of the 
term in the New Test. See my Sermons 
and Dissertations, p. 35 et seq.; not because 
any metaphysical view of the case has ever 
been put forth by any sacred writer. 


on, v. +. 7773, Zech. xi. 8, only. Arab. 


v7; 0) 


j=. parcus, talemque se prebuit, cc. ust; 
7 Cogn. | ,שש(‎ penuria 
laboravit; Kamoos, [| cost , Fio- 


lently driving back, or the like. Greedy, 
niggard, 1. c. *2 73, opp. 20 שמרים אתִי‎ , vr. 11. 
In vr. 12, Thirty pieces of silver — termed 
ironically היקר‎ V8, vr. 13,—is the utmost 
they would give. Comp. Mal. iii. 7, et seq., 
where OM לא‎ , is explained by an avaricious 
withholding from God his due. Castell pre- 
fers rugiit, as given by the ancient versions— 
Gesenius the usual fastidiverat “ lothed.” 
Puh. Part. nyrian, Coveted. Meton. Gotten 


by covetousness, Prov. xx. 21, kethiv; the 


p. et 2 


, 


בחן 
keri has rim. Adage Arab. Hx. aldll‏ 


bane , proles res est cujus tenaces, et de qua 
sollicits sumus. 

m. Synon. 700, jima, 1‏ , בחן 
experiment, &c., Ezek. xxi. 18. Meton.‏ 
Tried, 18. xxviii. 16.‏ 

7M, m. once, 18. xxxii. 14; J) 2D, 
Gesen. Hill and watch-tower. Auth. Vers. 
Forts and towers. Height and mound, ina 
military sense is, perhaps, the real meaning 
‘of the passage. See fia, above, and comp. 
Neh. iii. 27, 997 חומת‎ , 

WB, v. pres. (IY. See pra. I. Lxamined, 
tried, essayed, as metals. Constr. immed. 
,ב‎ instr: Zech. xiii. 9, with ,צרף‎ Jer. ix. 6, 
as if following upon that process, —II. 
Metaph. applied to men, as taking place by 
affliction, Job xxiii. 10; Ps. xvii. 3; Jer. 
xii. 3:—to God, by men impiously prescribing 
his duty, Mal. iii. 15; Ps. xcv. 9;—to God, 
as one who tries the heart, &c., Jer. xi. 20; 
xvii. 10; xx. 12; Ps. vii. 10; xxvi. 2, &c.— 
to the ear, as trying assertions, Job xii. 11 ; 
xxxiv. 3:—to the eyelids, as judging of 
character, Ps. xi. 34. 

Infin. בחון‎ , part. 772, Imp. ‘M73. 

Niph. pres. ,חן‎ pl. wm. II. Be, or 
become tried, proved. Gen. xlii 15, 16; 
Job xxxiv. 36. | 

“WD, v. pres. We. See .בח‎ Chose, 
elected, selected. Constr. immed. and med. 
,ל ,ב‎ once ,על‎ as Abraham, Neh. ix. 7; 
kings, as Saul and David, 1 Sam. x. 24; 
2 Sam. vi. 21: Jerusalem, 1 Kings x1. 13, 
32: Jacob, as a people, Deut. xiv. 2; Is. 
xli. 8: ways, manners, Is. Ixvi. 3: fear of 
God, Prov. i. 29: gardens of idolatry, &c. 
18.1.29 ; 2 Sam. xix. 39: words, Job ix. 14: 
sensu pregnanti. פָלי‎ Wain, Shalt choose (and 
lay) upon me. There appears no good reason 
for admitting either the I. or III. senses 
given by Gesenius, viz. I. try; III. love, 
desire. 

Infin. 13, constr. a, aff. "Wa, (seg. (בחך‎ 
Imp. בר‎ pl. 703. 

Niph. 3, part. Chosen, eligible, &c. Jer. 
viii. 3; Prov. viii. 10, 19; x. 20, &c. 


NOD, or MM2, v. part. m2. 


39 המת‎ 
(ב1)‎ , calcavit. Cogn. גב‎ , mendacium. 
Speaking wrongfully, falsely, Prov. xii. 18. 
Pih. naz’, Speaks falsely, wrongfully, §c. 
Lev. v. 4; Ps. cvi. 33. Infin. nea, Lev. 


@ 


Arab. 
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בטח 


v. 4. From these places it is sufficiently 
evident, that something worse than speaking | 
inconsiderately must be meant. I think 
Gesenius is right in making this word a 
cognate with ,בדד‎ although I, doubt the 
accuracy of his deduction. See also N12, 
above, and 73, sig. vi. So shsly » res 


- 


miranda, mendacium. 


MOR, m. mea, f. Arab. 424%, ie. 
: | 380 ay Sol, ene, i.e. 4 
wide stream in which is small sand. Hence 


: - 2 < ow 7 <<, 
the phrase, ב‎ ,/ | Law es. 
A torrent, or stream, TT21n, i. e. tt spread out 
into lakes. ,060מ116‎ perhaps, the notion of 
plenty, security, confidence, &c. Confidence ; 
adv. in confidence, confidently, Is, xxxii. 17 ; 
Gen. xxxiv. 25. Often with ?, and the verbs 
wh, yaw, 22s, M2, M2, YI, 42, ,הָיָה‎ Lev. 
xxv. 18; Deut. xxxiii. 12; Job xi. 18; 
xxiv. 23; Ps. Ixxviii. 53; Prov. iii. 23; Is. 
xv. 3; Ezek. xxxiv. 27; f. Is. xxx. 16. 

TOD, v. pres. Mx, constr. med. ,על ,ב‎ 
,ל ,אל‎ and abs. Conjfided, trusted, in, to, on, 
Ps, xxviii. 7; Ezek. xxxiii. 13; Ps. xxxi. 7 ; 
2 Kings xviii. 21; Job vi. 20; xi. 18; 
xl. 23, &c. 

Infin. m3, Ps. cxviii. 8; Imp. 13, 
ib. xxxvii. 3; pl. wma. Part. ag. גוסה‎ , Deut. 
Xxvili. 52; pl. ;בּוּמְחִים‎ f. mmia, pl. ּּמְחוּת‎ , 
Pass, M032, Ps. cxii. 7. 

Hiph. הַבְמחְתָּ‎ , pres. mx, Made to confide, 
trust, Jer. xxviii. 15; Is, xxxvi. 15; Jer. 
xxix. 31. 

Part. 1019, Ps, xxii. 10. 

yar, m. Great confidence, 

xxxvi. 4; Eccl. ix. 4. Gram. art. 168. 

Mirwa, f. pl. Securities, things confided 
Great confidence, pl. excel. Job xii. 6. 


co Ae 


Sop, v. Arab. (\by, vanus, frustra, 


fuit. Syr. S25, irritum fecit, Eccl. xii. 3, 
unemployed ; ceased. 703, id. Chald. Ezra 
iv. 4 
Pah. Chald. Caused, or made to cease, 
Ezra iv. 21. 23; v. 5; vi. 8. 
G 


3%, , 5 Arab. we? , Excavation, hollow- 
ness, seems to be the primitive idea: hence 


Is. 


an. 


wy? , sepulchra: medium et intimum‏ ל 
alicujus rei: venter. Syr. ids , pregnans.‏ 


בטנ 


I. The belly, of man or beast, Cant. vii. 8 ; 
Job xl. 16: as filled with food, Prov. xiii. 25; 
xviii. 20; Job xx. 20; Eccl. xi. 5: or, as 
pregnant, synon. with 0m, Gen. xxv. 24; 
XxXxvili. 27; Job iii. 11. Hence the phrase- 
ology, je27Tpo, Jud. xiii. 6, 7; pean, Is. 
xlvii. 8, &c.; 8 7o29, Ps. xxii. 10; Job 
xxx. 18: JEI™®, offspring, Gen. xxx. 2; 
Deut. vii. 18 : 170373, Prov. xxxi. 2: 1202023, 
Job xix. 17, my own children, “the mere 
effusion of (my) proper loins.” Not Job's 
brethren, but his children. See my notes on 
the place. It. שאל‎ 303, cavity of the 
sepulchre, Jon. 11. 3. JOIN, lit. recesses, 
chambers, of the belly ; i. e. the inmost mind, 
Prov, xvill. 8; xx. 27, 80. 202 1m, my 
viscera trembled ; i. e. my mind was agitated, 
Hab. ili. 16. Architecturally, the bellying, 
or swelling of columns, 1 Kings vii. 20. Aff. 
‘DR, WIOI, OI, ANA, PII, FIZ, 0203, pl. 
non occ. 

pl. Gen. xliii. 11. Nuts, the‏ בָּמָנִים 


pistacia vera of Linnzeus; a tree much 
abounding in Palestine, but unknown in 


Egypt. Hierob. Olav. Celsius. i. p. 24, et 
seq. Plin. Hist. Nat. lib. xiii. x. Bochart. 


Canaan, lib. i. x. 

‘3, An interjection, used to excite pity or 
compassion. See Gen. xliii. 20, &c. Nold. 
p- 175. Gesenius takes it as an abbreviation 
of 93, petitio, 820. r.W2. But, if this were 
the case, such passages as ‘J7% 3, would 
rather imply, request or petition (me) Lord, 
than favour sought for such person. There 
can be no doubt, therefore, Noldius and 
ener were correct in appealing to the Arab. 


a J יש‎ and the Syr. 123 , consolatus 
est, for the just interpretation of the word. 
Gram. art. 243. 2, note. O favour, pity, be 
gracious, or the like. 

}°3, constr. prim. 73, seg. Gram. 147. 
10; 171. 3, note. Dual. 93, pl. .בִּינוּת‎ Arab. 
שש‎ , tntervallum, 562070010. 1. Interval, 
midst. 23, 18. xliv.4. 22, Gen. xlix. 10. 
mya we, lit. man of two intervals ; spoken of 
Goliath, as placed between the two armies, 
1 Sam. xvii. 4. os Hence, used as a prepo- 


sition. Arab. , Between, among, within ; 


as, OTN בּין‎ Between brethren, Prov. vi. 19; 
Job .אאא‎ 7. O2wa p3, Between the two 
evenings; i. e. the period between sunset on 
two successive days. See my sermon on the 
Sabbath. Exod. xxix. 39, &. oO mivy p23, 
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בין 


During, within, the space of ten days, Neh. 
v.18, om ypa, Between; i.e. within, the two 
hands, Zech. xiii. 6. onnwd 73a, Between, 
within, their walls, Job xxiv. 11. 

When two things are spoken of, [H....73, 
Gen. xxvi. 28; Exod. xi. 7. Occasionally 
,בָּין....ל‎ Gen. i. 6; Lev. .אא‎ 25. 2....[3, Is. 
lix. 2. 7....73, Joel ii. 17. 

Used with other prepositions, as, P23, Ez. 
xxxi, 10.14. myate, Ib. .א‎ 2. pavy, Ib. 
xix. 11. 39, Zech. vi. 1; Ps. civ. 12; Jer. 
xlviii. 45.  ןוחיס‎ p39, ellip. for סיחון‎ oy p39. 

From between the feet, 1. q. 622,‏ ,7329 רגלים 
or orm, Deut. xxviii. 57. 27 p29, ellip.‏ 
Ww, Gen. xlix. 10, from his‏ 73 רגליו for‏ 
posterity. It. rep. f22....f22, 2 Kings xvi.‏ 
אֶלדבּינוּת  Ezek. xlvii. 18. 9 map, and‏ ;14 
Ib. x. 2. mrzD, vv. 6, 7. Aff 73, 403, 6.‏ 

73, Chald. id. Dan. vii. 5. Aff. pl. 
ביניהון‎ , v. 8; keri pry. 

7°23, .צ‎ conj. 023, and ‘mrs, Dan. ix. 2, 
pres. f2., apoc. yt, and 32. Arab. U5 
Distitit, et segregata fuit resare. I. Dis- 
tinguished, discerned ; meton. perceived, un- 
derstood: constr. ,ל‎ Ps. cxxxix. 2, &c. 
3, Neh. xiii. 7. os, Ps. xxviii. 5. ,על‎ Dan. 
xi. 80; abs. Ps. xciv. 7; immed. Prov. vii. 7, 
&e. : 

Infin. ,ב‎ Prov. xxiii. 1 
23% x. 1. 

Part. pl. 0°22, Jer. xlix. 7. 

Niph. בָבון‎ , Became discerning, §c. Is. x. 
13; pres. non 000. Part. i22, pl. 2. Aff 
נבוניי‎ , Gen. xli. 33. 39; Deut. 1. 13; Is. v. 
21; xxix. 14. 

Pih. יבוננהו‎ , Made him discerning, gave him 
intelligence, Deut. xxxii. 10. 

Hiph. 2, pres. non. 000. or is very 
doubtful. Constr. immed. ל‎ and 3, Job xxxv. 
23; Is. xxix. 16; Dan.i.17. I. Made to 
know, understand, &c. I1. Occasionally in 
the sense of Kal, Is. xxviii. 19; Dan. i. 4; 
ix. 23; Job xxviii. 23; Prov. i. 2, &c. 
Infin. 73, Imp. 733, Part. 729,. pl. מְבִינִים‎ , 
constr, ‘22. 

Hithp. 321307, pres. }2:3™, i.q. Niph. constr. 
abs.—with ,ל ,על ,אֶל ,2 , עד‎ yo. Imp. piann, 
Job xxxvii. 14; pl. Jer. ii. 10; ix. 16. 

m2°D, f pl. mira, Intelligence, dascern- 
ment, prudence, knowledge, Job xxviii. 12. 
20; Prov. iv. 5; vill. 14; ix. 6. mPa pr, 
ignorance, Is. xxxiii. 19. Seems to be used 
adverbially, Job xxxvili. 4; Jer. xxviii. 20. 
Pl. of excell. niv3 DY, people of great discern- 


Imp. Dan. ix. 


בית ) 1 ) ביט 


ment, Is. xxvii. 11; .בינת .8)1ת0ס‎ Aff. ‘ny3, 
FPS, .בִּינְַכֶָם‎ > 
Chald. id. Dan. ii. 1. 


D°S 2, pl. m. Eggs. Arab. נש‎ , pra- 


Ixxxiv. 4, &c. Job viii. 4. Hence also V. 
Lhe receptacle of any thing, Is. iii. 20. 2 °na 
Perfume-boxes, according to Schroeder, de 
Vestitu mulierum. Comp. Exod. xxvi. 29; 
xxxvi. 34, &c.; 4 prison, Gen, xxxix. 20, 
21, &c. 

Hence, Meton. VI. House, in the sense of 
Samily ; as, 7723; Gen. 1. 4. OMNI, 
Ib. xvii. 28. ,בִּית אָב‎ Ib. xxiv. 23. VIN בִּית‎ , > 
Ib. xxxiv. 19. בִּית יוסף‎ , Ps. xiii. 18, 6. 
Also God’s people, or family, Num. xii. 7 ; 
Hos. viii. 1. Comp. 1 Tim. iii. 15. Hence 
also applied to the Raising of a family, Ruth 
iv. 11; Deut. xxv. 9; 1 Sam. ii. 35; xxv. 
28; 2 Sam. vii. 27. Comp. Ib. vii. 11. 
Also, to the Goods, §c. of a house, Est. viii. 
1,2; Gen. xv. 2; Exod. i. 21. Also, VII. 
The interior of any thing, opp. yw, Exod. 
xxvili, 26. מְבִּית‎ , Gen. iv. 14, opp. מחוּץ‎ . 
With ,ה‎ parag. Intus, introrsum, inwards, 
Ezek. xliv. 17; Exod. xxviii. 26, &c. See 
Nold. p. 182. Cogn. .בוא‎ It is found com- 
pounded with many names of places, as, m3 
,בִּית אָון , אֶל‎ &c. See Reland’s Palestine, and 
Gram. 170, 24. | 

FD, def. xa, mm, constr. M32, pl. בת‎ , 
aff. sya, Chald. i.gq. Heb. Dan. ii. 5; iv. 27; 
Ezra v. 2; vi. 4, &c. 

72, .גת‎ constr. $73, Great house, 
palace, Est. i. 5; vii. 7, 8. 

N33, .ג‎ Arab. 47 4 ,,0008. Syr. 
aS, id. £th. NNP, flevit, Ps. Ixxxiv. 
7. saat pay, Vale of weeping, applied ap- 
parently to this state of things, on account 
of the various trials experienced in it. 

pl. 2 Sam. v. 23, 24; 1 Chron.‏ , בְּכָאִים 


xiv. 14,15. ‘The Arab. $1G. According to 
Celsius Hierob. I. p. 335, et seq. i.e. a Tree 
giving out (weeping) a white sort of gum, 
the medicinal properties of which are dry and 
acrid, and good for the tooth-ache. 


stantia candoris. X34) , ovum. Chald. m3, 
dee 


Syr. 5.באן‎ » id. Deut. xxii. 6; Is. x. 14; 
.און‎ 5; Job xxxix. 14. Aff. 733, oy. 
MAND, Ps. xiv. 10. See wz. 
“WB, ig. WR, Jer. vi. 7, eri. 


fordub. Arab. 574), Thesaurus.‏ , בְירָה 


Pers. לש‎ , or yf : fortification, 8 I. 4 
palace with the adjacent city, Est. i. 53 ii. 
5, 86 II. The temple at Jerusalem, Neh. 
ii. 8; 1 Chron. xxix.1.19. Gesenius makes 
this sequioris Hebraismi vox; yet in these 
two last instances, the sacred writer puts it 
into the mouth of David. Nor is it in the 
other instances found, as he intimates, apart 
from jaw, 

iT, Chald. id. defin. anova. זט‎ 
125.5 , Ezra vi. 2. 

APINS, f. pl. Palaces, 2 Chron. xvii. 
12; xxvii. 4; sing. non occ. Gram. 140. 3. 


FWD, .ות‎ constr. m3, aff. ya, &c. Seg. r. 
בית‎ , pl. 0°92; constr. ;בָּתִי‎ aff. wna, &c. Cogn. 
r. M3, for בֶּיותים‎ , (sing. nva, fm. TPP) contr. 
Gram. art. 73. O73, and with Dag. com- 
pens. 093, &c. Gesenius first supposes nn3, 
to be the sing., but this would supply the pl. 
בַּתַתִים‎ , asin wip, ow. He next proposes na, 
i. q. 123, from the root 72; which would give 
the pl. o'ma, not בַּנְתִּים‎ and thence Dna! It is 
astonishing that a grammarian of so much 
experience, should so grievously forget the 


analogy of words. Arab. ב‎ domus, pl. 


S 7 


+ (Heb. ma, as above), hence 
ו‎ , which is the full and regular pl. 
Syr. | Zed » pernoctatio. 12.5; constr. 


a - ₪ 
Lis, pl. {AS , for {AaD>. Cogn. r. ma, 
A house, or residence: I. Whether of God, or 
of idols, asthe Temple, &c.: II. Of the King, 
as his Palace: 111. Of men, or beasts, 
generally, as House, tent, cave, §c.: TV. Of 
the dead, as the Sepulchre.—I. 1 Kings vi. 5 ; 
xxxviil, 7. 12; Is. Ixvi. 1; xxxvii. 88 ; xliv./18; Ps. cxxxvii. 1. 7 
13, &c. Il. 2 Sam. xi. 2.9; 1 Kings ix. 31,| Infin. 523, Jer. xxii. 10. ‘22 03, Weep 
&c. III. Job xvii. 13; xxxix, 6; Ps. | exceedingly. 


M23, m. Arab. , ks, fletus. Weeping, 
Ezra x. 1. 

W323, V. pres. TN, apoc. FZ. Arab. 
GS. Sy. fas. Ath. Nnp: fevit. 
Wept, meton. Mourned, on account of loss or 
injury of any description. Constr. ,ל ,אל ,על‎ 
mx, 1, and abs. Gen. xlv. 14; Ezek. xxvii. 
31; Job xxx. 25; Deut. xxi. 13; Num. xi. 


M 


בכי 


Part. "4, Exod. ii. 7; Num. xi. 10, pl. 
osia, Ib. xxv. 6; Jud. ii. 5, 6. 7™'3, Lam. 
i. 16. 

Pih. part. f. 222, pl. M219, Mourning, de- 
ploring, Jer. xxxi. 15; Ezek. viii. 14. 

‘2, m. in pause, 23. Weeping, lamenta- 
tion, Deut. xxxiv. 8; 2 Sam. xiii. 36. ‘229, 
from weeping, i.e. emitting so much as wea 
drop, Job xxviii. 11. See my note on the 
place. Aff. "23, My lamentation, Ps. vi. / 


Arab.‏ ל m. pl.‏ , בכור 


Being, or rising, early. § 1 primogenita. 


Syr. iodo, primogenitus. /Eth. שוגו‎ ₪ 

id. I. Zhe first-born of man or beast, Gen. 
xxv. 13; Exod. x. 5, &c. And, because 
certain considerations were attached to these, 
11. Taken as a superlative, as in O73 "M3, 
first-born of the poor; i.e. the most poor, Is. 
xiv. 30. nyo 193, ₪ killing disease, according 
to Gesenius, Winer, &c.; but most probably 
a periphrasis for the worm, Job xviii. 13. See 
my note on the place. The Arabs have, in- 


deed, the phrase, 2 2 signifying a 


deadly blow ; which, “however, is far from 
deciding this usage in the sense alluded to: 


much less is the PERT) wly, of Schultens. 


Primogeniture, the‏ בכורות" pl.‏ + בְּכורָה 
being first-born, either of man or beast, Gen.‏ 
xxv. 32.34; Deut. xxi. 17; xii. 6. 17: Gen.‏ 
iv. 4. Aff. ‘moa, y3, impa.‏ 

“ADD, m. pl. בְּכירִיס‎ , O32, First-fruits, 
of the fields, trees, &c. commanded to be 
offered up, Lev. 1. 14; xxiii. 17; Neh. x. 
36, &c. ראשית‎ sometimes precedes, which 
may be taken adverbially, Exod. xxiii. 19 ; 
xxxiv. 26. O37 ON}, bread of the first-fruits 
i.e. made of the first heat. הַבָּורִים‎ Of, day 
of the first fruits: i.e. of Pentecost, on which 
they were offered, Num. xxviii. 26; occ. sing. 
only in 18. xxviii. 4. With aff. 722, which 
certainly seems to be erroneous, for ‘723, f. 

m3, 5 pl. בּפורות:‎ (for (בַּכורות‎ , Preco- 
cious, immaturely ripe, fruit, Micah vii. 1; 
Hos. ix. 10; Jer. xxiv. 2. Arab. > 


כ 


1 precox palma, §c. 


YDB, 5 opp. Tyre, First-born, or 


eldest daughter, Gen. xix. 31, et seq. xxix. 26. 
YD}, +. 7a, f. Mourning, Gen. t. 4. 
we , v. Pih. pres. 22, Brings forth 
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בכר 


early, or first-fruits; not fructus precoces, as 
Gesenius and Winer give: this is manifestly 
at variance with the context. 

Infin. "23, Appointing, or constituting as 


Jjirst-born, giving the rights of primogeniture, 


Deut. xxi. 16. 

Puh. pass. of Pih. Lev. xxvii. 26. 

Hiph. part. מִבכִירָה‎ ,+). 4 woman bringing forth 
her first child ; 6שי‎ a Peano) Jer. iv. 13. 


MAP; Arab. “Si 6 , פוטס‎ 


camelus, vel juvencus. A young she camel, 
Jer. 11. 23, TP m3. Pl. constr. m. "D3, Is. 
Ix. 6. Hieroz, Bochart. i. ih, ii. 2 3. 


Op, partic. Arab. joo Sy, usu 
vetusta evadens, consumpta fuit, vestis, Syr. 
lis . Heb. 73, id. Hence, meton. Being 


wanting, §c. Arab. 3: 0 > longius 
abest, ut ubi sit nescias. Synon. with ,לא‎ 
comp. Ps. lviii. 9; Job iii. 16; Prov. x. 30; 
Ps. Ixii. 3, &c. Not, by no means, Is. xxvi. 
14; Ps. xlix. 13; Prov. xxiv. 3. In Ps. 
XXxii. 9, i. q. TX, Js not; 6 negatives the 
existence of its object. Zhere is no approach 
(i. 6. of them) to thee, F2 קריב‎ °2. With other 
shee tary, Is. בל-על ;24 .1א‎ , Ps. xvi. 2; 
, Prov. xxiii. 7. See Noldius, p. 183, fe. 


ba , 0814. m. Arab. JL cura, animus, 


Syr. 15. id.—pec. Care. meton. The heart, 
mind, Dan. vi. 15. 


ba, ig. ‘ya , apparently. The former 
was probably the Chaldee, the latter, the 
Phoenician or Hebrew, form of this word. 
Selden de Diis Syris. Syntag. 11. cap. i. Ser- 
vius ad Eneid 1., “ Lingua Punica Bal dicitur, 
apud Assyrios autem Bel dicitur, quadam 
sacrorum ratione et Saturnus et Sol.” Ac- 
cording to the Greeks and Latins, ByjAos, and 
Balus. The supreme Deity with the Baby- 
lonians; and, according to Cedrenus, Thurus, 
a successor of Ninus, deified in the character 
of Mars. See Selden 1.0. where every neces- 
sary information will be found. 


whp, .ד‎ Pah. r. ,לא‎ Chald. i.g. Heb. 


73, pres. NIX, Destroy, make to disappear, 
§c. Dan. vii. 25. Comp. Pih. בלה‎ , 


952, non. occ. Arab. é ‘ 


hence, nituit, fulsit, aurora. Conj. ivi Hiph. 
Heb.—manifestum reddidit, diduxit; it. Le- 
titia perfudit ; i. e. as having received light. 


aperust ; 


0 x * ae 1 .= 


בלח 


Hiph. pres. with ה‎ parag. אַבְלִינָה‎ 260 me 
be glad, Job ix. 27; x. 20; Ps. xxxix. 13. 

Part. 729, Making manifest, opening upon ; 
1. 0. bringing on, Amos v. 9. So the Arab. 


05 Jel, ₪ gs! » veritas super- 


natat, s. apparet, futilia a. merguntur. 
Hence, augm. 172720, which see in its place. 

mba, Pik. Cogn. ,בהל‎ Part. pl. מְהִים‎ , 
Harassing; keri, מבהלים‎ , Ezra iv. 4.  Syr. 
: » consternavit. 


Top, £ Old, worn out. omy mR, Old, 
worn out, with adulteries, Ezek. xxiii. 43 ; 


pl. nia, .מז‎ 0%3, id. Josh. ix. 4, 5. 
בָּלָה‎ , Vv. pres. m2. Arab. 6 » usu 
vetusta evasit. Syr. is. Ath. NAP: 


id. I. Grow old. II. meton. Perish ; ap- 
plied especially to garments: constr. כ‎ , and 
abs. Deut. viii. 4; xxix. 5; Josh. ix. 13; Is. 
L. 9; li. 6 :—to person, or its parts, Job ili. 4; 
xiii. 28; Ps. cii. 27:—to time, works, &c. 
Job. xxi. 13; 18. Ixv. 22. 
Infin. ‘M72, aff. Gen. xviii. 12. 
Pih, Made old, Lam. iii. 4; pres. Job xxi. 
13; Is. .טא‎ 2. 
Infin. mba, Ps. xlix. 15; 1 Chron. xvii. 9. 
בַּלְהַה‎ , r. ,בלה‎ pl. ninga. I. 707705 
consternation, Is. xvii. 14; Job xviii. 11. 14; 
xxvii. 20, 80. Ib. xviii. 14, תֶצִידָהוּ ?0 גַּלָהוּת‎ , 
Gesenius takes the latter word as nom. to the 
verb, and ל‎ in the sense of 2, which is fanciful. 
See my note on the passage. II. meton. The 
efficient cause of this, Violence, calamity, or 
the like. .אאע‎ dwodeay, Ezek. xxvi. 21; 
xxvii. 36; xxviii. 19; Ps. Ixxiii, 19. Job 
xxiv. 17, nia, probably for nima, id. 
joa, m. Chald. Custom, tax, r. בלה‎ 
See הל‎ : not because it was imposed on con- 
sumable articles, or was oppressive; for 
nothing of the sort appears. Most probably 
ground-rents, as was always the case under 
the feudal system, and as is now the practice 
in the East, Ezra iv. 13. 20; vii. 24. 
‘sis, pl. constr. m. defect. 3, Jer. 
.טאאא‎ 11, 12 (sing. wha, fem. Hye), 
Growing old, worn, pieces of cloth, rags. See 
ano, and מלח‎ . 
.גת , בּלי‎ r. .בלה‎ I, Loss, destruction, 
Is. xxxviii. 17. II. Wanting: as a prefix, 
Without. מקים‎ “2, Wanting, or without place, 
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בלי 


verb, i. q. 07, not, Gen. xxxi. 2; Hos. viii. 7; 
Is, xiv. 6; xxxil. 10; compd. with prepp. 
,בְּבָלִי‎ Deut. iv. 42; xix. 4, &c.; 29, Job 
xxxvili, 41; xli, 25; Is. v.14; %39, From 
want of, Deut. ix. 28; Is. v.18; Lam.i. 4; 
Job xviii. 15. yx 32, for emphasis, Exod. 
xiv. 11; 2 Kings i. 3. 6. 16, לא‎ Tx “aD, 
without, excepting that not, §c. Eccl. iii. 11. 
Ya עד‎ , until want of ; i.e. the ceasing of the 
moon, as long as it shall endure, Mal. iii. 10. 
See Nold. p. 185, 6. 


+4 - 
בְּלִיל‎ , m. =. בלל‎ , Arab. Jab 9 humidus, 
S- ° / 


JX» recens humiditas planta. Grass, 


fodder ; green, and not made into hay, Job 
vi. 5; xxiv.6; Is. xxx. 24; in this last place, a 
sort of seed apparently, vetches perhaps, or 
clover. Gesenius, and others usually, mixtum 
(r. %2), a mixture of several sorts of 
vegetables. Varro de re rustica, and Plin, 
Hist. Nat. lib. xviii. 41. Pliny, however, 
Ib. 42, has, “ Apud antiquos erat pabuli 
genus, quod Cato ocinum vocat, quo sistebant 
alvum bubus. Id erat e pabulis, segete viridi 
desecta, antequam gelaret.” Which also 
seems to have been a sort of mixture used 
while green: or, as Varro has, “Id genus 
(ocymum) pabuli sunt segetes sectz virides 
antequam gerant siliquas.” ‘This last place 
will, perhaps, explain the passage cited above 
from Isaiah. | 

meron , compd. of 3 and m9, lit. With- 
out any thing, not any thing, Job xxvi. 7. See 
my note on the place. 

compd. of 3, and Useful.‏ , בְּלִיעַל 
prominuit, Useless; meton.‏ יש Arab.‏ 
wickedness, sin, injury, Whence the phrases,‏ 
77a WR, 1 Sam. xxv. 25; a DIN, Prov.‏ 
vi. 12; Sxaqa, 1 Sam. xxv. 17; 973 123,‏ 
Sam. ii. 12; Deut. xiii. 14; Judges xix. 22;‏ 1 
xx. 13; p22 m3, 1 Sam. 1. 16; 59°22 129, Ps.‏ 
rv, coun-‏ בלִיעל ;9 xli. 9; ci. 3; Deut. xv.‏ 
“a, torrents‏ בליעל ;11 cillor of sin, Nahum i.‏ 
of iniquity ; overspreading oppressions of the‏ 
wicked, Ps. xviii. 5. Ellipt. 92, for 22 wr,‏ 
Sam. xxiii.6; Nahum ii. 1; Job xxxiv. 18,‏ 2 
for “3.129, probably.‏ 

Ox, v. pres. apoc. "2: (kethiv Ay), Arab. 

* < 6 


2 aly» confusus et commistus 


fuit, sermo. Syr. SANS, confudit. I. 
Suffused, Ps. xcii. 3. II. Confused, or con- 


Is. xxviii, 8. vow; 2, Without being heard, | founded, Gen. xi. 9. Tb. 7, ™2, with 7, 


Ps, xix, 4; Job xviii. 1h; «xxx. 8. III. Ad- 


נבלה 


?7 ד 


parag. for Let us confound. Part. 53, f. 


בלם 
ביל mma, pl. aba, confused, or mixed. It.‏ 
See above: whence by», He gives fodder,‏ 


Judg. xix. 21. 

Hithp. pres. 3m, becomes confounded, 
mixed with. Constr. 2, Hos. vii. 8. Hence 
922, for 5393, confusion. 


o> ,ב?‎ non occ. Syr. yar, clausit, 


capistrum.  Infin.‏ , כ 
pita, Constriction, bridling, Ps. xxxii. 8.‏ 

DR, m. Arab. 5 2 
et Ath. id. I. Swallowing up; meton. II. 
destroying, Jer. li. 44; Ps. lii. 6. Aff. 73, 
Job vii. 19. iv23, Jer. 1 ₪ 

y>2, v. pres. 92°, constr. immed. I. 
Swallowed, devoured. Meton. II. Destroyed, 
Job xx. 15.18; Jer. li. 34; Exod. vii. 12; 
Is. xxviii. 4, hes Num. a 30; Ps. oa 
3; evi. 17; Prov. i. 12, &c. Infin. לוע‎ 
Jon. ii. 1. 

Niph. Became swallowed up, lost, Hos. 
viii. 8; Is. xxviii. 7. 

Pih. בל‎ , pres. 292", i. q. Kal. intensitive, 
perhaps, Is. xxv. 8; Lam. ii. 2. 5; 2 Sam. 
xx. 20; Is. xix. 3. 

Infin. בל‎ , aff. .בַלעל‎ Imp. id. Ps. lv. 10. 

Part. pl. מִנלְעִיך‎ Is. xlix. 19, aff. 

Puh. pres. »)x, passive of Pih. impers. 
2 Sam. xvii. 16; Job xxxvii. 20. 

Part. pl. מִבְלָעִים‎ , Is. ix. 15. 

Hithp. i. q. Niph. Ps. cvii. 27. 

sya, af aff. W932, PI, compd. of ,בל‎ 
and ,עד‎ or "TY. 1 Besides, without, Gen. 
xli. 44; Job xxxiv. 32; where Wr, is 
omitted by the ellipsis, Is. xlv.6. II. Not 
concerning, nothing to, or, as st respects, 
Gen. xiv. 24; xli. 16. Compd. with jo, 
war, iq. LI. Is. xxxvi. 10; Jer. xiv. 
19; Ps. xviii. 32, 6. 


Se 7 


TEED v. Arab. 230 » desertum, solitudo. 


constrinzit, 


Cogn. wil , terra vacua, inculta.  Syr. 
1ZaeéN5 , egestas, Part, בולקה‎ , aff. devas- 


tating, ruining it. Part. Puh. 7222, made 
desert, Nahum ii. 11. 


G 
smn, ,ץע‎ ma. Arab. = 2, sectio, 


<6 
Cogn. st , secuit, precidit. 
Gesenius gives N23, as M2 from 70>. But, 
is ND2 a cushion, naturally derived from כָּסָה‎ , 
concealing? I doubt it. The same may be 
said of his other examples, 771, and mp, For 


ev) 


precisio. 
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במה 


the latter, in his Lex. Man. he gives קוש‎ , as 
the root!—Used as a prep. I. Without 
(i. 6. excluding, &c.), WO m2 ND, a stroke 
without turning away, i.e. constant, IT. 
Besides, except ; ‘D2 pr, There is not any- 
thing besides, &c. Num. xi. 6; Josh.-xi. 19. 
So Is. x. 4, 229 ,בּלְתִי‎ for ברע‎ ‘mba PR, There 
is, or shall be, none besides (him who Tt) 
bows down, Hos. xiii. 4; Exod. xxii. 19. 
new אשר)‎ ( m2, Except (that) his reproach, 
Dan. xi. 18; Gen. xliii. 3. III. Adverb, 
Not (i. e. excluding the action of the verb). 
סור‎ m3, not clean ; 1, 6. anything but clean, 
1 Sam. xx. 26. עדרנָּלְתִי‎ , until he had not left, 
Num. xxi. 35; Job xiv. 12; Deut. iii, 3; 
Josh. viii. 22, 6 Iv. Unless, except, but, 
TVTOR 73, But the sword of —, Jud. vii. 14; 
Amos 111. 8, 4; Gen. xlvii. 18. Compd. with 
prepp. nba, 3 pron. 972, partic. בַּלְתִי‎ px, 
בְּלְתִי אָל‎ , ON na, See Nold. p. 186, &c. 
בָּמה‎ , 5 pl. בָּית‎ , constr. N02, and 1723, 
defect. Aff. בָּמוּתִי‎ , &c. Pers. 0 supremum 


cujusque ret. Cogn. Syr. 5.בל‎ . Gr. 
Bnpa, suggestum, et Bwpds, ara idolis conse- 
crata; tumulus. Hence the first (+) is im- 
mutable. | Gesenius tells us that, in the 
ancient religion of the Jews, as well as among 
other nations, HIGH PLACES going under this 
name were much frequented. I remark, the 
true ancient religion of the Jews, as well as 
that of the patriarchs, recognized no such 
places, except as idolatrous: among the 
Jews the mention of them is rare: the taber- 
nacle of Moses was evidently in one of them, 
1 Chron. xvi. 39. Among the ancient idolators, 
as their own best writers allow, the heavenly 
bodies first, and secondly, dead kings and 
heroes, were considered as gods, and 
worshipped as such. See Diodor. Sic. lib. i. 
passim. Marshami Chron. Can. gypt. p. 
54, &c. After this, the sepulchres of these 
men, raised in great heaps, tumuli, pyramids, 
&c., afforded places which seemed the best 
suited to the worship of such beings. See 
Clemens Alexandrinus, as cited by Eusebius, 
Prep. Evangel. lib. ii. on this subject. 
According to Mr. Rich, in his work entitled 
“A Residence in Koordistan,” &c. very 
many such places are still to be seen in that 
country, particularly in the neighbourhood of 
ancient Nineveh, some of which are of enor- 
mous dimensions and height, and are still 
frequented as places of worship. Gesenius, 
too, has no doubt that mention of such sepul- 
chral tumuli is to be found in the Bible: e.g. 


במו 


Ezech. xliii. 7. “ Non profanabunt” (is his 
reading of the passage), “in posterum filii 
Israélis nomen meum sanctum, ipsi et reges 
eorum, scortatione et cadaveribus regum 
Domina (pro nina) in tumulis ₪. sepulcris 
eorum,” &c. Hence perhaps hills, as dedi- 
cated to some deity, also became objects of 
veneration, and were considered as well 
suited to the service of such gods. Solomon, 
we are told, set up idols on some of the 
mounts about Jerusalem, 2 Kings xxiii. 13. 
15; and, in these, Josiah spied certain sepul- 
chres (ib. ver. 16), which he destroyed. See 
my note on Job xxi. 33. The word has two 
significations. I. High places, as idolatrous 
Places of worship, Is. xv. 2; xvi. 12; Jer. 
-xlviii. 35. Also of the true God, before the 
building of the temple, 1 Sam. ix. 12, et seq. 
1 Kings iii. 4. But these, in 2 Kings xii. 4, 
are condemned as error. 18. xxxvi. 7, &c. The 
priests of these idolatrous places were styled 
כהני הבָּמוּת‎ , 1 Kings xii. 32; גנא‎ 2; 2 Kings 
xvii. 32. The chapel was termed הַבָּמות‎ 3, 
pl. —at-na, 2 Kings xvii. 29. 82; 1 Kings 
xiii. 32. On this heathen usage among the 
Persians, see Herod. i. 131, Xenoph. Cyrop. 
lib. viii. :—the Greeks, Xenoph. Memorab. 
iii. 8,§ 10. II. Heights, in a military sense, 
as places of strength, 2 Sam. i. 19. 25; Jer. 
xxvi. 18; Mich. ili, 12; Ezek. xxxvi. 2; 
Num. xxi. 28. So Ps. xviii. 34; Hab. iii. 
19; Amos iv. 13; Mich. i. 3; Deut. xxxui. 
29. And, by a metaphor, applied to the 
Waves of a stormy sea, Job ix. 8; to the 
Clouds, Is. xiv. 14. We may, therefore, get 
rid of Gesenius’s “‘arces maris,” and “ arces 
nubium,” as things not unlike castles built in 
the air. 


jo, see מו‎ . 
בנמוני‎ , see N32. 
dll i > 0 
73, - ,בה‎ Syr. fis, Arab. OF edifi- 
G 
cavit. act. 7 ןג‎ - Cogn. ma. See m3, sig. vi. 


constr. —}3 , rarely 32, Prov. xxx. 1, &c. pl. 
D3; constr. 22, with ' and‘, parag. Gen. 
xlix. 11; Num. xxiv. 3.15. I. 4 child, 
generally, of either sex, Gen. iii. 16; xxi. 7; 
xxx. 1, &c.  רֶכַזְרְב,‎ male child, Jer. xx. 15. 
Comp. Rev, xii. 5; Amos ix. 7; Ps. נוא[‎ 4. 

II. propr. 4 son, Gen. iv. 25, 26; xvi. 
11, &c. 

III. Any descendant, as grandson, &c. 
Gen. xxix. 5; xxxi. 28; xxxil. 1: occa- 
sionally termed 0°32 °23, Exod. XXXiv. 7; 
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בני 


Prov. xiii. 22, 86. Hence the phrases 
TNT יהודה , בָּנִי‎ 23, synon. Whee m2, &c. עס‎ 
aT “ox, &c. 

IV. A term of affection applied to juniors, 
Gen. xxxvii. 18; Josh. vii. 19; 1 Sam. 
ili. 6, &e. 

V. Any one educated as a child, Exod. ii. 
10. Comp. Acts vii. 21. Hence applied to 
pupils; teachers being considered as spiritual 
fathers, 1 Kings xx. 35; 2 Kings ii. 3. 5. 7; 
iv. 38; Prov. ii. 1; iii. 1, &c. | 

VI. Hence, metaphorically applied to de- 
signate character; as, (a) ,בַּרְמְוֶת‎ child of - 
death; i. 6. worthy of death, 1 Sam. xx. 31; 
2 Sam. xii. 5; Deut. xxv. 2. Comp. 5 
yeemns, Matt. xxiii. 15.—rjs dmoXeias; Tov 
horés, John xvii. 12; Luke xvi. 8, &c. 
So also (b) "1793, Child of strength, strong 
man, 373, Vain, sinful man. YR, 
pind 3, 2773, 16. Prov. xxxi. 5; Gen. xv. 2; 
2 Kings xiv. 14; Is. xiv. 12; xix. 11; Zech. 
iv. 14, Comp. Eph. ii. 2; 1 Pet. i. 14. (ce) 
Applied to inanimate things, Job v. 7; xli. 
20; Zech. iv. 14; Lam. iii. 13. (da) Sons of 
God, ,בּנִי הָאָלהִיס‎ Gen. vi. 2. 4. Pious per- 
sons. Hos. ii. 1; Ps. lxxxii. 6; Ixxiii. 15; xi. 
1, &c. Comp. John i. 12; Rom. viii. 14, &c. 
Also )6( Angels, apparently ; Jobi. 6 ; xxxviii. 
7. )/( Kings, as God's vicegerents, Ps. 
Ixxxix. 28; and, as inspired by Him, 1 Sam. 
x. 6.9; xi. 6; xvi. 13, 14; 2 Sam. vii. 14; 
Is. xi. 1, 2. So Christ, in his human nature, 
anointed king over all, Ps. ii. 7, as he was 
also priest, Ps. cx. 4. Followed immediately 
by a noun signifying place. (g) 4 native of 
such place, or belonging in some respect to 
it: as Sons of Zion; of Babylon; of the 
East ; of the province ; of foreign land ; of 
the house, i. e. home born ; of the womb, i. e. 
uterine brother; of the people, i. e. plebeian ; 
of my people, i.e. of the same nation; so 
used of brutes, Deut. xxxiil. 14, &c.  Fol- 
lowed by a noun signifying time (h), imply- 
ing a person then born, or of a certain age ; 
as, son of age, i.e. of an aged father, Gen. 
xxxvii. 3; of youth, Ps. cxxvii. 4, i.e. of 
time specified, Gen. v. 32; Exod. xii. 5; 
Jon. iv. 10, &c. Applied also (7) to the 
young of brutes, and (k) to the branches, or 
shoots of trees, Ps. cxiv.4; Gen. xlix. 11; 
Lev. xii. 6;—Gen. xlix. 22. Comp. Is. 
xvii. 6. On similar idiomatic usages in the 


Arabic, see Golius, or Castell, sub r. 
7°23, pl. m. constr. 23, Chald. 1. q. Heb. 
Dan. ii. 25; Ezra vi. 9. Sing. 3, which see. 


בנה 


or Non, v. Chald. i. q. Heb. ™3,‏ ,בְּנֶח 
Built. 1st pers. with aff. 73, Dan. iv. 27.‏ 
3d pers. with aff. 3, built it, Ezra v. 11.‏ 
Part. Peh. 723, built, ‘b. Part. pres. pl. 722,‏ 
ib. +93, ‘whence 129, to build, verbal noun,‏ 
Infin.‏ .למא Ezra v. 3.13; wap, whence‏ 
Ib. vv. 2. 17. 9.‏ ,72799 .1 

Ithpe. wann, pres. 3 pers. f. Ezra iv. 13. 21. 


Part. §23, Ib. ver. 8. 
TI2D, pres. ™R, apoc. -בָן‎ Syr. lis. 


| Arab. zs , edificavit. Built, erected, a 


house, &c., I. really, or II. metaphorically. 
Constr. immed. or med. with ,על ,3 ,ל‎ as the 
sense may require. I. Ezek. iv. 2; xxvii. 5; 
Gen. viii. 20; Jer. vii. 31; 1 Kings vi. 1. 
In this sense, too, it is used to signify 
repaired, restored, Josh. vi. 26; 1 Kings 
xvi. 34; Amos ix. 14; Ps. .ונצא6‎ 3; cxlvii. 2, 
Applied to man, Gen. ii. 22. Constr. 
with ל‎ 

Il. Built up, as raising 8 family, increas- 
ing it, &c., Jer. xxiv. 6; xxxi. 4; Ps. 
xxviii. 5. Hence, applied spiritually in the 
New Testament, Edify, Acts xx. 32; Eph. 
ii. 21, &c. 

Part. 72, 23, pl. O23, contr. ;גנ‎ 
pa, va; 16. pass. "3, f. 703, pl. ,מז‎ Oma. 

Infin. 732, constr. M22. Imp. 13, pl. 03. 

Niph. 2, pres. 73x, 32, 86. Infin. 
mat, Became built, Num. xiii. 22; Deut. 
xiii. 17; 1 Kings vi. 7. Rebuilt, Is. xliv. 
28. 

Metaph. Jer. xii. 16; Mal. iii. 15; Job 
xxii. 23; Gen. xvi. 2. Constr. with fo. 


122, for NOND, +. ,בוא‎ 1 Sam. xxv. 8; 
Gram. art. 72. 

moa , pl. of .בת‎ 

quovion, Ezek. xvi. 31. 
Infin. r. 723,—with prep. 2 


Read בְּנוּחַךָ‎ ; 


mon, 5 Arab. 8 structura. A 
T? oe 


structure, or edifice, Ezek. xli. 13. 


722, m. Heb. and Chald. Arab. 


G 
אש‎ edificium. Syr.id. I. Structure, or 
edifice, Ezek. xli. 12; Ezrav. 4. IL Wall, 


Ezek. xi. 5. 
| בבָנָס‎ v. Chald. Was angry, &c. Dan. 
ii. 12, Cogn. Arab. , || 


‘Engl. menace, Gr. pnvieo, pnvide, irascor. 
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בסר 


aff. 103, Job xv. 33, with #3, i. q‏ , בסר 
.3 
. / ?50 . 
“QD, m. Arab. yp) dactyls tmmaturs‏ 
Unripe grape, or,‏ 0 .אצ jam adulti.‏ 
perhaps, precocious, Is. xviii. 5; Jer. xxxi.‏ 
Ezek. xviii. 2.‏ ;30 ,29 


, כצן v. pres. 2, Chald. Syr.‏ , בְּעָא 
petst. Arab. 7 id. Requested, prayed ;‏ 
yO, pers. and immed.‏ , קרס , קדם constr. with yO,‏ 
as to thing, Dan. ii. 13, &c.‏ 

Part. xv2, Dan. vi. 14; id. pl. fp3, Ib. 5; 
Infin. x929, Ib. ii. 18. 
Pah. Dan. iv. 13; id. i. q. Heb. 73 - 


TOP, and .בָעָד‎ Arab. Ons post. 
Prep. After, behind, as to time or place, 
or some shade of this slightly varied; as, 
חהטאתכם‎ wa, After your sins; i. e. in order to 
expiate them when so committed, Exod. 
xxxiil. 30; CIp2 Tum, They closed (the doors) 
after them, Judg. ix. 51; Gen. vii. 16; 
Judg. iii, 22. II. arm w3, After, i.e. for 
the sake of, Israel, 1 Sam. vii. 9; Gen. 
xx. 7; 2 Kings xix. 4; Jer. xi. 14; xxi. 2; 
Ezek. xxii. 30; Job. vi. 22, &c. III. Behind, 
as it were behind one’s back, and so unper- 
ceived. 3 12, Built a wall behind me, 
Lam. ili. 7; Jon. ii 7; Ps. cxxxix. 11; Job 
i. 20; Joel. 11. 8. So, החלון‎ wa, Behind the 
window, 1. 6. being so placed, &c., he looked 
down, Gen. xxvi. 8; Josh. ii. 15; 1 Sam. 
iv. 18; 2 Kings i. 2; 2 Sam. xx. 21; Joel 
1.9. IV. ex ,בְּעד‎ After (associating with) 
a whorish woman, Prov. vi. 26, &c. In 
most of which 7932 would, perhaps, more 
fully express the sense. 

In this sort of acceptation, we shall have 
none of the redundancies proposed by Noldius 
(p. 193, &c.) as MYT בעדינו‎ , Afler us; i.e. 
as pursuing, evil shall neither come near, nor 
overtake us, Amos ix. 10. So 1 Sam. i. 6; 
Zech. xii. 8; Job ix. 7, as in one or other of 
the examples above. Constr. with ,ל‎ Cant. 
Iv. 1.3; vi. 7. Aff. "Y3, WR, or in pause, 
בעדך .5 , בערף‎ , awa, ya, בס , בעדנו‎ D3. 

v. pres. 2. Arab. 4 » modum‏ , בַעָה 
transgressus fuit, insultavit, intumuit, petiit.‏ 
I. Pressed forward, obtruded, ran over. IT.‏ 
סיס Sought, requested, importuned. I. "yin‏ 
wrx, Fire runs—causes to run—over; i. e.‏ 
makes water to boil, Is. lxiv. 1. II. With;‏ 
You really, truly, seek, 18. xxi. 12.‏ , תִבְעָיון par.‏ 
Constr. abs.‏ 


בעו 


Niph. נְבְעָה‎ , Became obtruded, i. 0. swelling 
outwards, Is. xxx. 13. II. Be, become, 
sought out, Obad. vr. 6. 

Wa, 5 Chald. Petition, prayer, Dan. 
vi. 8. 14; aff. wnwa. Winer says here “ pro 
mya.” He does not appear to be aware, that 
the n, is added both in Syr. and Chald. to 
nouns terminating in 3, in all cases of constr. 

v. pres. OPN. Syr. ids » cal-‏ , בָָעַט 
conculcatio,‏ » כ cavit, recalcitravit.‏ 
not ASS, and {ASdo, as Winer and‏ 
Gesenius have it. TZrample on, kick at.‏ 
Meton. Despise, reject, Deut. xxxii. 15;‏ 
Sam. ii. 29; constr. abs. and with 3, alib.‏ 1 
non occ.‏ 

S22. f. ig. 3, above, Job xxx. 24. 
יעלדדיד‎ wire) yx, Surely only on prayer (for 
בְּבְצִי‎ ,( He sends not forth (his) hand: i.e. to 
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בעל 


Neh. vi. 18; Eccl. x. 11; Prov. xxiii. 
2; comp. with Ib. xxix. 2; xvi. 2; Eccl. 
viii. 8, &c. IV. Also the name of an idol 
very extensively worshipped in the East; pro- 
bably the same with the Bala, or Baladéva, 
of the Hindoos, noticed above. See also בָּל‎ 
Sy, Chald. i. q. Heb. .בל‎ On the 
phrase Dyn bya, Ezra iv. 8, 820. see סעם‎ , 
בְעָלָה‎ > f. of 2, above; and used in 
phraseology like that under ‘No. 111. as בּלת‎ 
הבית‎ , Mistress of the house, 1 Kings xvii. 17. 
אוב‎ ---0/ a familiar spirit, 1 Sam. xxviii. 7. 
m2, of divinations, Nahum 111. 4. . 
“YD, .ות‎ abstr. for concr. Arab. at ; 
stercus, summa paupertas. Stupid, ignorant, 
brutish. See vy3, Ps. xlix. 11; lxxili., 22; 
Prov. xii. 1; xxx. 2. 
92 , V. pres. WY, r. .בער‎ See Vy3a. In- 


injure or punish. See my Commentary here, | sured, consumed, §c., pec. 1. By fire, Ps. 


alib. non occ. 
YQ, m. Syr. כב. ן‎ , animal, ju- 
Arab. ,ללת‎ id. I. Beast, or 


Cattle generally, Exod. xxii. 4; Num. xx. 
4.8.11; Ps. lxxviii. 48. II.—Of burden, Gen. 
xlv. 17. Aff. wyy2, wyya, OITYR, OPNI. 


Sya, .מז‎ pl. ova, constr. 3. Arab. 
ns dominus, possessor, maritus ; id. Eth. 


Gesenius adds the Sanscrit, Pila, U [4 ; but 
this signifies nourisher. The true Sanscrit 


mentum. 


syonyme is Bala, [C$ strong, stout: Baua- 


peva, the elder brother of Krisuna, and 
the third of the three incarnations termed 
Ramas, &c. Wilson’s Sanscr. Dict. p. 599. 
ed. sec. Sir. G. C. Haughton’s Do. p. 1931. 
Abstr. used for a concr. as in 77, 12, &c. 
Gram. art. 152. 10. I. Lord, master, or 
possessor, generally, Exod. xxii. 7; Jud. xix. 
22; Job xxxi. 39; Is. i. 3; xvi. 8, &c., and 
hence, II. 4 husband, Exod. xxi. 3. 22; 
2 Sam. xi. 26; Joel i. 8. See Tana, here, 
820. III. Possessor ; it is much used like the 
Arab. 93, 50» pl. 2! ; Wrelo, and 
the Heb. אש‎ , 28, 72, M2, Ox, to form certain 
phrases ; as, Wry בּעלי‎ , Josh. xxiv. 11. --טְכֶם‎ 
Judg. ix. 2, et seq. 72 2--יָבט‎ Sam. ii. 4, 5, 
comp. with ib. xxi. 12, as well remarked by 
Gesenius. So also, (2% 93, horned, Dan. 
viii. 6. 20, for 78, ram. Comp. Eccl. x. 20; 
and for similar phraseology see 2 Kings i. 8; 
Gen, xiv. 13; xxxvii. 19; Exod. xxiv. 14; 


Ixxxiii. 15; .וטס‎ 18; Jobi. 16; Is. xlii. 25; 
Ixii. 1; Mal. iii. 19. occ. with Wea, Judg. 
xv. 14; Hos. vii. 4; constr. with 2,79. 1. 
Metaph.—Anger, Ps. ii. 12; lxxix.5; Is. xxx. 
27. Comp. Ps. xxxix.4. III. abs. Burn, 
consume, Is. i. 31; Exod. iii.3; Deut. iv. 11. 
IV. Injurious, brutish. Part. ova, Ps. 
xciv. 8; Ezek. xxi. 31. Sing. :בער‎ signn. II. 
III. 5 wa, mya, Jer. xx. 9, pl. nwa. 

Niph. 212, Became brutish, Jer. x. 14, 
21; li. 17; Is. xix. 11. | 

Pih. בּעַר‎ , pres. 2. I. Injured, destroyed, 
II. Consumed by fire, constr. with 3, yo, “Ts. 
I. Is. iii. 14; v. 5; Exod. xxii.4; 1 Kings 
xxii. 47; Deut. xxvi. 13, 14; 2 Sam. iv. 11, 
&c. II. Exod. xxxv. 3; Lev. vi. 5; Neh. 
x. 85; 18. xliv. 15, 6 | 

Infin. ,בָּעַר‎ id. Is. iv. 4. Sign. 1. Num. 
xxiv. 22. 

Puh. Made to burn, burning, Jer. xxxvi. 
22. 
Hiph. הִבְעִיר‎ , pres. TPR, WX, apoc. Wr, 
i. gq. .מו‎ constr. with 3, “Me, and immed. 
Nahum ii. 14; Ezek. v.2; Exod. xxii. 4; 
Judg. xv. 5; 2 Chron. xxviii. 3. 

Part. מבעיר‎ , Exod. xxii. 5; 1 Kings xvi. 3. 
TIIYD , + A burning, Exod. xxii. 5. 
Mya, v. pres. myn, Pih. Syr. ddd, 

horruit. Arab. Goa » excitavit; cogn. 
arty de improviso accidit, vel supervenit. 
Const. immed. and with .את‎ I. Affrighted, 
alarmed, terrified. Il. Excited, stimulated ; 
suddenly come upon. I, Is. xxi. 4; Job 


Mya 


iii. 5; vil. 14; ix. 34; xiii. 11.21; xv. 24; 
xxxili. 7; Ps. xviii. 5. 11. 1 Sam. xvi. 14, 
15. Part. m2. 

Niph. np22, Became terrified. Constr. with yo, 
Esth. vii. 6; Dan. viii. 17; 1 Chron. xxi. 30. 

MAY, f. Fright, terror, Jer. viii. 15; 

xiv. 19. 

‘ .מז, ב עגר ים‎ pl. Zerrors. Ps. Ixxxviii. 17 ; 
Job vi. 4. Const. ‘mva; aff. בקי‎ : 


Arab. ad » pauca‏ .בצץ m. r.‏ גפש 
aqua. Mud, mire, Jer. xxxviii. 22.‏ 

y3, Job viii. 11; 21;‏ 4 .בְּטָה 
Ezek. xlvii. 11. The‏ , בְּצהָיו זסן , בְּצאתִיו pl. aff.‏ 
that the form is rather‏ ו seems to‏ 
Chaldaic.‏ 
בצ pl.; see‏ , בצוּרות. TH, f,‏ .ו “ASD,‏ 
below. ‘Strong, fortified, EN cities, 6 7‏ 
Num. xiii. 28; Deut. 1 5; Josh. xiv. 12;‏ 
Is. ii. 15 ; xxv. 2; xxvii. 10, ₪‏ 

WRB, m. +. 3, which see; synon. Y22. 
I. The vintage, 1 xxvi. 5; Is. xxiv, 13 ; 
xxxii, 10; Jer. xlviii, 82. 11. 1.6. 133, 
Fortified, strengthened, Zech. xi. 2, kethiv. 
cogn. מצור‎ . / 

Arab.‏ בי  Syr.‏ .בְּצָלִים m. pl.‏ , בצל 


5 - . . 
non occ. S ₪ GS 64 


mM. Arab. qa)» or Sma , pars‏ , בצע 
pars opum. Gain, profit,‏ 22 


‘ina good, Or bad sense. I. Judg. v.19; Job 
xxii. 3; Ps. xxx. 10; Mal. iii. 14. I]. 2) בְּצַע‎ 
Wicked gain, filthy lucre, Hab. iit. 9; Exod. 
xviii. 21; Ps. cxix. 36; Prov. i. 19; xv. 27; 

xxviii. 16, &c. Gesenius finds the rapine of 
kings, §c. in Jer. xxii. 17; Ezek. xxii. 18; 

and thencé deduces the sense of filthy luere. 


Onions, Num. 


resecta. 


Is not this an ungrounded refinement? Aff. 
בצצך , בצ‎ , 32, &c. ו‎ 

BB, v. pres. yer. Arab. Ee; ampu- 
tavit partem, partitus fuit. Syr. So, in 


frusta concidit. I. Cut off parts, or pieces. 
wena Oye, (for Ops), Cut them off in the head, 
i.e. in the leaders or nobles; Amos ix. 1. 
Comp. Is. vii. 8, 9; ix. 14, and as the fol- 
lowing context requires. II. Acquired gain, 
in a bad sense, Job xxvii. 8. Infin. .בצע‎ 
Part. ,בוצע‎ both generally followed by »z3, 
Ezek. xxii. 27; Prov. i. 19. 

Pih. 983, pres. .יבצע‎ I. Cutting off, or 
out, as a weaver does his web from the loom, 


( 88 ) 


בצק 


Is. xxxviili. 12; Job vi. 12. Hence, II. 
‘inishing, completing, 1s. x. 12; Zech. iv. 9; 
Lam. .גג‎ 17. III. Acquiring filthy lucre, 
Ezek. xxil. 12. 
S- 

PRB, Arab. Kia), vicus urbis elatior. 
Cogn. 5 extulit se dens, germen ce 
IV. lac prebuit camela. Dough, so called, 
apparently, from its heaving and swelling, 
although not yet leavened, Exod. xii. 34. 39 ; 


2 Sam. xiii. 8; Jer. vii. 18; Hos. vii. 4. 
Aff. Pea. 

PB, +. pres. non 000. Swelled, applied to 
the foot, Deut. viii. 4; Neh. ix. 21. ‘“ De 
pede discalceato,” says Gesenius; but there is 
no ground for this. And again, “ Callo ob- 
ductus est... optime.” | .אא‎ in Deut. érvdAo- 
@ncayv, which is also groundless. The Persians 


: : , 5 , foot-pain, 
which they apply to walking, visiting, $c. ; 


have a phrase, viz., 


and hence, perhaps, as » incessus delicatus 


et affectatus. If this may be depended upon, 
our usage here will signify generally, trouble, 
difficulty, or the like. 


“BP, m. pl. aff. Prwa, alt. w32, Job xxii. 
G 
Arab. * 


24; xxxvi. 19; alib. non occ. : 
abscissio. Lexicographers have generally 
made this word to signify gold, or gold or silver 
ore; because,—and for no other reason,— 
אופיר‎ , Ophir, in the parallel, Job xxii. 24, sig- 
nifies, as it is thought, the gold of Ophir. 
Gesenius takes for granted that he has settled 
this point, by an extract from Rabbi Jonah ; 

who tells % that it is the same thing as the 


Arab. 5 “i,q. says Gesenius, “120, 


Sregit, Sc. Germ brechen, &c.” But, if we 
Sb,. 

allow that יע‎ and 12, are the same word, 
+ 


it will by no means follow, either that they 
mean the same thing, or, that gold or silver, 
is meant by בצר‎ , which is a totally different 
one. ‘ Plerique interpretes,” adds Gesenius, 
* conjecturis indulgent utcunque ex orationis 
serie ductis.’’ And, it may be asked, Is this 
any thing beyond a conjecture of the said 
Rabbi Jonah, adorned by another or two of 
Dr. Gesenius? Winer’s attempts are still 
worse, as Gesenius has shown. I prefer 
having recourse to the usage of the verb 
בָּצַר‎ , vindemiavit, &c., which is only another 
form of our word; and, then to suppose that, 


בקע ( 89 ) בצר 


as wealth much consisted in the produce 01 | 7060. III. Let go, 88 young when brought 
the earth, as in the vintage, §c., this word, | forth; as waters, or light, when released from 
properly signifying vintage, crop, §c., was by | confinement. I. Num. xvi, 31; 1 Kings 
a meton. taken to designate wealth, generally, | 40; Prov. iii. 20; Gen. vii. 11; Job 
and thence strength, which will make it|xxxii. 19, &c. II. 2 Kings xxv. 4; Jer. 
answer sufficiently well to the term אופיר‎ , fole/lii. 7. ILI. Is. lix. 5; Iviii. 8. Infin. DPT. 
lowing. See my note on Job xxii. 24. Sign. I. Ezek. xxx. 16. 
“ISB, v. pres. W2. Syr. 5 בי‎ diminuit.| Pih. ,בקע‎ pres. ,יבקע‎ as Kal, if not inten- 
Arab. 9 vidit, secuit, dissecuit, amputavit sitive. I. Gen, xxii, 2 Kings ו‎ 
. xv. 16; Job xxviii. 10; Ps. Ixxviii. 15. III. 
caput. Freytag Lex. Cogn. פצה , בזא , בצע‎ , &c. Is. lix. 5; Ezek. xiii. 13: Hab. it 
Cut, cropped, off. Hence, I. Gathered the| בב‎ 2) “2°X: Mul. 13; Hab. iii. 9, 
, cropped, o ence, I. Ga Puh L wor: 
| 3. pres. pl. ;יבקע‎ part. 5 mypI, pl. m. 
vintage, Lev. xxv. 5. 11. II. Pruned the ו 0 ₪1 = מבקעים‎ oe 1 
vine, Deut. xxiv. 21; Judg. ix. 27. Part. II "eek = vi 10 ו‎ a 
7313; pl. בּיִצְרִים‎ , Jer. vi. 9. Metaph. of enemies, | ~~” : 2% 


7 Pres. 2 מ‎ ae 
13, i "2, Crops the spirit ; i. e. lowers the ? penth. |. Gram. 


pide. “Weneees art. 235. Infin. .הבקע‎ Sign. III. metaph. 
Niph. pres. wz, Js, or becomes cut s have To -- whe constr. ie me, 2 Kings lil. 26. 
withholden, Gen. xi. 6; Job xlii. 2. 0 ו‎ UE oe 5 ל‎ 
Pih. pres. 1 13m, Makes strong, fortifies, : - P. הט‎ pels q- UB, : 1 Sign. I. 
| : axe -- osh. 1x. 13; pres. PIM, id. Mich. i. 4. 
Jer. li. 58. Infin. wa, Fortifying, §c. Is. ; 
xxii. 10, בְּהְעָא‎ , Chald. 8 ig. Heb. myp3, Dan. 
TMA, m. A very strong place, fortifica-|*- 1. 
tion, Zech. ix. 12. xx. קט‎ Mypa, f pl. nivga. Lit. Cutting, or 
. v 
בָּטרֶת‎ f. כ‎ defectus,imminutio, | cleaving. Syr. jASaa, campus. Arab. 
a pect ae 3" ה‎ 3 , vallis, regio. I. A valley, as opposcd 

eet pee 5 76+ |10 mountains, Deut. viii. ;ל‎ xi. 11; Is. xi. 

m. Arab. x22), and Ew? ae , . : :‏ ,בְּקְבְּּק 

: ee ee eds > * |18; xii, 14; Ps. civ. 8. 18. Also, Any 
bombus aque ; i.e: Ce from 7 open country, Gen. .א‎ 2; comp. Ezek. lil. 
necked vessel. Syr. » such vessel.| 23 ; xxxvii. 1, 2; Josh. xi. 17; xii, 7. _ 
A 0 ee jar, or guglet, 1 Kings pa» .ד‎ pres. non. oce. Arab. er 
xiv. 3; Jer, xix. 1. 10. | 

m. pl. sing. non occ. Fissures,‏ , בַקִיצִים 


multum pluvie fudit coelum. Cogn. 9 


: 2 9 2 
rendings ; r. בקע‎ , Amos vi. 11; Is. xxii. 9. ee - See p72, above. Cogn. ₪ 


YQ, m. lit. 4 slip, cutting, pec. half 
shekel, Gen. xxiv. 22; Exod. xxxviii. 26. 
22; Vv. pres. .יבקע‎ Syr. S02, scissus 


a 
. S247 , 
(r. cy)» malum attulit ; aul, calamitas. 
I. Threw, or cast off, or out, as fruit from a 


; . NT בוקק‎ wa, 4 1 , 
est. Chald. id. Cogn. Heb. mye, wa. I. Cut,| "°° Part. Mw. בוק‎ 72, 4 (fruit) casting 


2 . : vine is Israel, Hos. x. 1. Comp. Jer. xix. 7; 
clef, armed KT. Latd open (like the Arab. Nahum ii. 8. II. Meton. Evacuated, made 


43, and Pers. yobs); 1. 6. Subdued, took, | void, or empty, Is. xxiv. 1. 

as towns, cities, &c. III. Let go, as young Niph. 7a2, pres. ise gs void, of no 
, , . . : , י‎ An: 

from eggs; hatched; or as water from its 7 aa 18. xix. / -- j M, ki - infin. 0 
confinement. Constr. immed. and with .ב‎ I. a ai , ורי ישן‎ pee en CIN EY) COUL, 
Exod. xiv. 16; Eccl. x. 9; Ps. Ixxviii. 13; wil ו‎ 
exli. 7; Neh. ix. 11; Ezek. xxix. 7. 12|  W2, m- בריסו‎ (for .ריס‎ Arab. 
2 Chron. xxi. 17; xxxii. 1; 2 Sam. xxiii. 16; 
1 Chron. xi. 18. 111. Is. xxxiv. 15; Ps. 
Ixxiv. 15. Infin. aff. Dypa, 7760 cutting, 
laying open, Amos i. 13; 2 Chron. xxxii. 1. 9 
Part. בוקע‎ , Imp. גקע‎ . | primum cujuslibet ret. 1. Dawn, morning, 

Niph. 723, pres. vp’. I. Became cut,| Gen. i. 5, &c.; 2 Sam. Xxili. 4; Ps. v. 4; 
cleft, ruined, destroyed. II. Laid open, sub-| Ixxiii. 14; ci. 8. 7732 ,בהר‎ Morning after 

N 


5 - g . stv 
i), Cutting, laying open. Cogn. j 


5 


matutinum | 968-0000 aS : 


בקף 


) 90 ( 


בקש 


morning, Exod. xvi. 21. לבקר לבקר‎ , id. 1 Chron. | 2 Sam. iv. 11. Comp. 1 Sam. xx. 16; Ezek. 


lit. For mornings, as we say‏ , לבְקריס .27 .או 
in English, for days, years, Sc., i.e. many‏ 
days; but here rather taken distributively,‏ 
every single morning, Job vii. 8. ‘ Spec‏ 
vespertina lux,” says Dr. Gesenius; but this‏ 
is groundless : the word, considered in itself,‏ 
can have no such sense ; but, when preceded by‏ 
w, until, or the like, must of necessity signify‏ 
the next succeeding morning; 1. 6. that of the‏ 
morrow. II. Early, soon, Ps. xlix. 15; xc.‏ 
exliil. 8.‏ ;14 

“QB, 6 pl. Orga. (See YA.) Lit. Cutter, 
layer open, applied to oxen as used for the 
plough, Jobi. 14. So Lat. “ armentum for 
aramentum, ab arando dictus, teste Varrone.”’ 
Gesén. Oz, and collect. oren ; as, צאן ובקר‎ , 
igs ee oxen, Gen. .וא‎ 163 xxxili. 13; 
Deut, xxxii. 14. Hence, 2393, pl. W222, 4 
calf, fGen. וטא‎ 7; Exod. xxix. 1, &c. 
When ‘unity is intended, שור‎ is used, as, 


Num. vil. 3. 17. Hence, as some think, 
wi2, Amos vil. 14. See Wa. Aff (גדרף‎ 
oy, &e. 


"22, Vv. pres. WN, Pih. Cut, or laid open. 
Hence, Meton. I. Look, inquire—into, or after. 
II. Observe. III. Care for. Constr. immed. 
and with ,ל‎ 3, p3, med. I. 2 Kings xv. 
15; Prov. xx. 25; Ps. xxvii.4. II. Lev. xiii. 
36; xxvii. 33. III. Ezek. xxxiv. 11, 12. 

"P22, v. Chald. pres. יבקר‎ , Pah. i. q. Heb. 
sign. I. constr. with 3, על‎ , Ezra i iv. 15. 19; 
vi. 1; vii. 14. 


IIB, 5 Inquiring after, seeking, Ezek. 
xxxiv. 12. 


Mapp, f. Observation, animadversion, 


Lev. xix. 20. 

won, v. pres. wp, Pih. Sought, sought 
out, after, or into. Constr. abs. immed. med. 
אֶל , על ,72 ,ל‎ , as the different circumstances of 
the context may require, 2 Kings 11. 17; Gen. 
xxv. 15,16; 1 Sam. .א‎ 14; Job x. 6. ‘D2, 
The countenance ; ; le. the favour of any one, 
1 Kings x. 24; Prov. xxix. 26. | ---אַת"הָאֶלהִים‎ 
,אַתיְהפָה‎ God for aid, &c., 2 Sam. xii. 16; 
Exod. xxxiii. 7; 2 Chron. xx. 4. Hence, 
min war, Seekers of Jehovah ; 1.6. his wor- 
shippers, 1 Chron. xvi. 10; Ps. xl. 17. Comp. 
wy, פ'--- חִלָה‎ wh, The soul, or life of any ane, 
to injure or destroy it, Exod. iv. 19; 1 Sam. 
xx. 1, &c.—to preserve it, Prov. xxix. 10. 
רָעַת פי‎ , Lhe evil of some one, 1 Sam. xxiv. 10; 
Ps. lxxi. 13. 24. Comp. Exod. ii. 15 ; iv. 24; 
1 Sam. xix. 2. ‘203, The blood of some one, 


iil, 18, 80.  Infin. 23. Imp. קט‎ , pl. WP. 

Puh. pres. U7, Pass. of Pih. Jer, L. 20; 
Est. ו‎ 23; Ezek. xxvi. 21. 

ped f. Petition, request, Est. v. 3;‏ שה 
Joe, itp.‏ , בּקְשְתִי vii. 8; Ezra vii. 6. Aff‏ 

Arab. 1 Te 9s): Cogn. Th‏ .וח, בר 
Heb. sua. Cogn. 7:3. Whence 72, see above.‏ 
Heb. and Chald. 4 son, Prov. xxxi. 2; Ps.‏ 
Aiss the son. The Christ,‏ ,(נשקרבָר ,12 i,‏ 
ver. 2; the Son of God, ver. 7. Neither‏ 
David, nor David's mere natural son, ver. 8,‏ 
under whose rule the nations never came,‏ 
and never could come. Nor could wv. 10,‏ 
ever apply to the temporal subjection‏ ,11 
of kings only. Comp. ver. 12. Aff. 3.‏ 
Chald. pl. 2a of 73, Dan. v. 22; vi. 1.‏ 
yma, Ib. iii, 25, Son of gods; but taking‏ 
this as a pl. of excellence, Son of God. So‏ 
Hom. &c. Atos tds. —Ezra v. 1, 2; vi. 14.‏ 
Aff. m3. Syr. 35, (po.‏ 

fir. 1. Choice, select. Meton.‏ בָּרָה .גת , בר 
I. Beloved, Cant. vi. 9. II. Pure, clean, Ib.‏ 
vi.10; Ps. xxiv. 4; Ixxiii.1. 111. Empty, void,‏ 
Prov. xiv. 4. IV. Corn, as purified from the‏ 
chaff; comp. Jer. iv. 11. Gen. xli. 85. 49;‏ 
Prov. xi. 26; soe! li, 24 :—as growing, Ps,‏ 


Arab. © , Lat. far. V. Without ;‏ .14 אן 
i.e. in the open ein, Job xxxix. 4. Arab.‏ 


Sy, externus, agrestis. 
- 


I. Cleanness, purity,‏ .בד .ת .גת ,בר 
Sam. xxii. 25. Often followed by OY, or‏ 2 
According to the cleanness‏ ,139 יד' mp2; as,‏ 
of my hands; i.e. my innocency, 2 Sam.‏ 
xxii. 21. #22 43, By, id. Job xxii. 30; Ps.‏ 
xvili. 21.25. II. Meton. Material used for‏ 
Job ix. 30. In‏ ,(בּרִית cleansing, as Soap (i. q.‏ 
Is. 1. 25, P32 HSN, J will purify as (with)‏ 
soap, (or) as soap (cleanses) thy dross ; i. e.‏ 
I will purge away thy dross, as soap cleanses‏ 
the hands, &c. It is not necessary to suppose‏ 
here therefore, as many have done, that the‏ 
thing meant has any thing to do with the‏ 
purifying of metals. All the ancient Versions‏ 
are to the same effect. See.na.‏ 


SB, Vv. pres. ky. Arab. 5 | pis creavit, 
recreavit. Cogn. iS / 5 גו‎ precidit, pre- 


secando et asciando aptavit. Syyr. כ:ן‎ cre- 
avit. ‘‘ Ex nihilo,” says Castell, after the 
Jews, &c. generally; but this is ‘groundless 
and fanciful ; and greatly is it to be regretted 
that any such notion was ever entertained, 


ברא 


and applied in defence of revealed religion. 
It is, I think, quite obvious that the Bible 


was never intended to teach philosophy of 


any sort; and hence, it supplies no explana- 
tions, and offers no reasons for its doctrines. 
15 deals solely in facts or doctrines. And 
these it proposes as authoritative. We are 
no where told, whether matter previously 
existed or not; and certainly the merely sup- 
posed signification of a word must afford but 
little towards determining such a question, 


and particularly when we find the usage of 


the Arabs taking part against us. Of late 


the study of geology has again called up this 


question, and various have been the means 
had recourse to for its solution. 


of the creation in Genesis, as referring to the 


present state of things only, leaving the ques- 


tion, as to any previous creation, untouched. 


I am then at liberty to believe, that other 
creations might also have existed, in many 
respects perhaps totally unlike this, and that 
these were destroyed ; and hence the strange 
fossil remains now found in the bowels of 
If 
there are no human remains,—and this ap- 
pears to be the fact,—this might be accounted 
for on the supposition, that, if men actually 


the earth, and at such surprising depths. 


existed, they did not become subject to 
death, as our progenitor did; and hence, 


might have been translated to some happier 


and more glorified state, as it was the case 
with Enoch and Elijah, even in this of ours. 


Nor is it necessary to suppose, that former 


creations were lighted by the same sun that 
ours is. 
those which are now believed to cover the 
disk of the sun, might have enveloped the 
earth itself; or light might have been supplied 
in some other way. Nor is it necessary to 
suppose that, even in this our system, the disk 


of the sun was necessary to the purpose of 


affording light. If indeed leght was created 
on the first day, and suspended some where 
in the heavens, and a rotatory motion com- 
municated to the earth, evening and morn- 
ing would necessarily be produced, and the 
period of the natural day be defined. On 
the fourth day, when the disk of the sun 
was created, this light might have been 
located on it, as its permanent place of habi- 
tation. And, it is worth remarking that, in 
this case, not light, but place of light, is the 
term in the original. This will suttice, per- 
haps, to solve soine of the difficulties, and 


) 91 ) 


I prefer 


taking the view which considers the account 
-Infin. constr. N12, Gen. v. 1. 


With them clouds of light, such as 


ברב 

to remove some of the doubts, usually felt on 
this question ; and will, perhaps, guard the 
philosophical reader from adopting the silly 
theory that 82, signifies created out of 
nothing ; and the equally silly one, that the 
days of creation, as found in the early parts 
of Genesis, constituted periods of indefinite 
length, like the Yogs of the Hindoos. 

Constr. immed. Created ; i.e. formed, made, 
any thing newly, or anew, Gen. i. 1. 21. 26, 
27; comp. ii. 22, Is. xlv. 7, &c., where 813, is 
syn. with 7wy, ma. Jer. xxxi. 22, TIT ְּרָא‎ 
mom, Will create a new thing. nivy xn, 
lit. Created for making; formed (asciavit) for 
completely making, Gen. ii.3; comp. Is. xlv. 
12,18. Part.xna, Creator, Maker, pl. excell. 
aff. בוראיף‎ , Lhy great Creator, Eccl. xii. 1. 
Imp. 833. 

Niph. 822, pres. 813, Became or was 
created, or made, Ezek. xxi. 30; Exod. xxxiv. 
10; Is. xlviili. 7; Ps. ecxlviii. 5; cii. 19. 
Infin. 81297, Being created, Gen. v. 2, &c. 

Pih. 803, pres. non. occ. Cut, as with a 
sword or axe, Josh. xvii. 15. 18. Infin. בַּרא‎ , 
Ezek. xxiii. 47. Imp. 8, Make, form, Ib. 
xxi. 4. 

Hiph. #29, Infin. from the noun, בָרִיא‎ 
Fat, making fat, 1 Sam. ii. 29. 

m. pl. redup. r. M2. Most‏ , בַּרְבָּרִים 
choice, select, i. e. fed beasts, 1 Kings v. 3.‏ 
The Rabbins, and after them, Gesenius, &c.,‏ 
will have this word to signify birds, as‏ 
geese, capons, 8/0. Gesenius prefers geese,‏ 
from the whiteness, &c. of their feathers.‏ 
Bochart has very ably shown, Hieroz. 11. lib.‏ 
cap. xix. that there is not the least necessity‏ .4 
or ground for introducing any mention of‏ 
must, ac-‏ 0273 אבוסים birds here at all; that‏ 
cording to Biblical phraseology, signify fed‏ 
being ap-‏ אבוס beasts of some sort, the term‏ 
being a re-‏ ברברים plied to nothing else ; and‏ 
pure, choice, can hardly‏ ,בר duplication of‏ 
signify anything but most choice, or the like.‏ 
Comp. Neh. v. 18; so one of the Greek‏ 
otrevta. It 18 marvellous‏ ע60זא6\(א6 Versions‏ 
indeed, that these stalled-birds of the Rabbins‏ 
should have kept their ground so long !‏ 


m. Arab. 07 , 070800. Eth. id.‏ ,ברד 
Syr. 1535, id. 1335, grandinatus, albo ct‏ 
rubro distinctus, maculosus. Arab. 7 ;‏ 
vestis striata. Hail, Exod. ix. 18. 22, 23;‏ 
x. 5; Ps. xviii. 13, 14; Job. xxxvili. 22, 6.‏ 
Hence,‏ 

for OZ, pl. m. Spotted,‏ ,בְּרְדִּים 


ברו ( 92 ) ברה 


probably with white on some dark ground, see 
1; Eas , last art. Applied to goats and horses, 
Gen. xxxi. 10, 12; Zech. vi. 3. 6. O%:, 
marked with small points or spots; OP, pro- 
bably, with ‘nots; 1. 6. in which many such 
spots were clustered, as it were, together. 
Hence, according to Gesenius, Syr. i694 
pardus, and Gall. broder. Comp. Eurip. 
Iphig. in Aul. lin. 221. et seq. Tots .... Aev- 
Kootixr@ tptxt Badious, .ד .א‎ A. 

v. pres. Max. Arab. cogn.‏ ,ברה 


Eugenius IV., and brazen ones substituted 
for them. 


ming, m. pl. ona, Chald. 1. g. ,ברו‎ 
preceding, Cant. i. 17. 

Ora, m. Syr. L142. Arab. ie , 
forfer, qua ferrum 101018 faber ferrarius. 
Tron, Gen. iv. 22; Ezek. xxvii. 12, 4. 
Metaph. II. Hard and ungiving, Ps. ii. 9; 
Is. xlviii. 4. ILI. Meton. Instrument of 
iron, Num. .טאאא‎ 16; Deut. xxvii. 5; Josh. 
viii. 31; Ps. cv. 18; cxlix. 8. 

m2, v. pres. ™3. Arab. oo ob- 


vertit latus corporis—recessit, discessit. J. 
Passed on, from one part or place towards 
another; pec. in flight. Constr. abs. with מן‎ 
HYD, ED, TO, mV, אחרי , אֶל , ל‎ , Exod. xxxvi. 
33 ; Gen. XXxXi. 22. 27 ; 1 Sam; xix. 18; xxvii. 
4, 6 + Obvertit latus ו‎ says ‘Winer, 
.| ‘quo modo milites fugere solebant.” I was 
not aware till I saw this, that soldiers usually 
turned the left side when they ran away; 
nor that Gen. xxxi. 22. 27; Neh. vi. 11, &c., 
required this sort of interpretation! Part. 
גרה‎ , f.nma. Infin. m3. Constr. ma. Imp. 
mA. 

Hiph. pl. rman, Made, caused to pass, or 
Jly, pres. TY, Exod. טאא‎ 28; 1 Chron. 
vill. 13; Neh, xiii. 28; Prov. ול‎ 26, 6 
Part. כַבְרְחַ‎ . Infin. הניח‎ , 

Job xxxvil. 11. Seen.‏ , בְּרִי 

ND, .ות‎ m3, f. pl. Ona, nina, 
constr. m. 873, r.N. From the notion of 
making, recreating, comp. ,ברה‎ we readily 
arrive at that of health, plumpness, &c. 
Hence I. Fat, applied to men, beasts, food, 
ears of corn, &c., Judg. ili. 17 ; Ps. Ixxiii. 4 ; 
Dan. i. 15; Gen. xli. 2. 4, 5; 1 Kings iv. 
23; Hab. i. 16; Ezek. xxxiv. 3; Zech. xi. 
17, &e. II. Extraordinary thing, something, 
as it were, newly created, Num. xvi. 30. 
Comp. Jer. xxxi. 22; and the caw xriots of 
Paul, 2 Cor. v.17; Gal. vi. 15. 


mg, fir.ma. ating, eatable, Ezek. 
xxxiv. 20. 7m 1, in appos. q. d. fit for the 
table, 2 Sam. xiii. 5 7.10. There is no ne- 
cessity here, therefore, for supposing, either 
that m3, ought to be read N32, or, that the 
word in each place above cited, is not really 
the same. 

M72, or FM, m. pl. orms, (form פקיר‎ , 
implying hadit,) .ץצ‎ ™a. Passing on from 
place to place: pec. fleeing, fugitive, Is. 
xxv. 1; Job xxvi. 13; the pl. Is. xliii. 14, 


99 5- 
2 Bl gy» Te yyy) cibi. genus. 
I. Ate, 2 Sam. xii. 17; xiii. 6.10. Constr. 
abs. and immed. II, i. q. ברר‎ ; 22273, Choose 
for you, 1 Sam. xvii. 8. 

Pih. nina, Infin. Eating, Lam. iv. 10, "3, 
id. Ps, .אואן‎ 22. 

Hiph. pres. 2 pers. f. aff. תַבְרְנִי‎ , Give me to 
eat, 2 Sam. xiii. 5. Infin. nn39, Ib. iii. 35 

JVB, m. Blessed. See 2 גי‎ 

S7U9 

לק 80 , 2 m. pl. Arab.‏ בִּרוְמִים 
ex duabus aut pluribus partibus i in unum con-‏ 
tortum filum : vestis ejusmodi : tenia, et linea‏ 
gemmis ornata, talis qua medium corporis,‏ 
vel brachium feemina, circumcingunt. Costly‏ 


clothing, probably such as the Persic , / 
Linky , interwoven with gold, Ezek. xxvii. 24. 

wins, m. pl. ona. Arab. 7 
abies. Syr.id. I. One of the five species of 
the cedar, according to Celsius, I. p. 74, et 
seq. which he renders by abies, Fir-tree. 
Gesenius, on the other hand, argues largely 
for the Cypress.—Thes. and Heb. Lex. sub 
voce. Iam inclined to think that the latter 
is right, Is. xiv. 8; xxxvii. 24; lv. 13; Hos. 
xiv. 9; Zech. xi. 2. The timber of which 
was applied to building, to musical instru- 
ments, &c., 1 Kings v. 22. 24; vi. 15. 
34; 2 Sam. vi. 5; Ezek. xxvii. 5. Meton. 
II. Any thing made of this wood, as the 
staff of a lance, Nah. li. 4; @ musical instru- 
ment, 2 Sam. vi. 5. It is perhaps worth re- 
marking that, from the durability of the 
cypress, mummy-coffins were made of it by 
the Egyptians; and, on this account, perhaps, 
it was used in constructing the temple at 
Jerusalem. In 1 Kings vi. 34, we find the 
gates of this building were made of it. 
Those of St. Peter's at Rome were originally 
made of it; and they are said to have 
been sound and good after the space of 600 
years, when they were removed by Pope 
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i ee rer‏ יוו 
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_ 18 taken by the ,.אאע‎ Syr., and Arab. to sig- 
nify fugitives; by others, vectes, bars ; and 
thence was read  םיִחיִרַּב‎ . See too, Is. xv. 5. 
M73, m. pl. orm, r. .ברח‎ I. Zranverse 
bar, laid acrossthe upright planks which formed 
the sides of the Tabernacle, Exod. xxvi. 26— 
28, &c; .טאאא‎ 11; xxxvi. 31, &c.; Num. 
ili, 36; iv. 31. 11. Bars used for making 
fast the gates of a city, Judg. xvi. 3; Neh. 
iii. 3; Ps. נט|א6‎ 13. Sometimes made of 
tron, or brass, Ps. .טס‎ 16; Is. xlv. 2; 1 
Kings iv. 13. Metaph. Jon. ii. 7. So some 
take Wma, Is. xv. 5, as signifying Princes, 
rulers, and hence defences of the land. It is, 
however, more consonant to the context to 
read 13, Her fugitives, as intimated above, 
which seems justified by the mention of nov 
following; and so the Targumist has taken it. 
rena, 5 1:6 ig. mma, nina, r. im. 
5 Foedus, dictum a secando,” says Gesenius 
and others. I can find no proof however 


for this, beyond the consideration that 7 0 
on? Arab. signifies aaa, precidit, §c. 
which is cognate with ‘| ;, Heb. .ברא‎ I 
know, indeed, that this word often follows the 
verb N33, which signifies cut; but this can 
determine nothing to our purpose. I also 
know that an animal was usually cut or 
divided, when such Foedus or covenant was 
made, Gen xv. 10, (but even here the birds 
were not divided). Still, this will by no 
means determine the sense of our word. In 
other cases, as that of the bow in the cloud, 
Gen. ix. 8, et seq., we hear nothing of the 
cutting or dividing of animals. The same 
may be said of the covenant of circumcision, 
Gen. xvii. 7, et saq., although this act was 
performed by a sort of cutting. I am inclined 
to think therefore, that eating, feasting; and 
thence agreement, or covenant, is meant: 
because eating together always has been, and 
now is, in the East, considered as the mark 
by which men are known to be friendly. In 
the times of Noah, Gen. ix. 9, אַתבְּרִיתִי‎ DYN, 
Establishing my covenant, seems clearly to 
intimate, that covenants of this sort were no 
new things in the world. I suppose, there- 
fore, that Noah’s sacrifice, Ib. viii. 20, was a 
recognition of some such covenant previously 
existing: and, if so, that of Abel, Ib. iv. 4, 
recognized a still earlier one: and this, St. 
Paul assures us, Heb. xi. 4, was offered in 
faith: which implies, at least, that some 
Divine appointment previously existed. Now, 
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in all these cases, it is but reasonable to suppose, 
that the sacrifice was eaten as a sort of feast. 
In Jacob and Laban’s covenant, Ib. xxxi. 46, 
et seq., certainly this was the case. The heap 
of stones here afforded a mark or witness of 
the covenant; and the covenant itself was 
ratified by the parties eating together upon it. 
At a-later period, eating the Paschal-lamb, 
was a sign of the covenant between God and 
the Jews: and, out of this, joined with 
patriarchal appointments of a similar nature, — 
grew the whole Jewish ritual. This view 
of the subject seems to me to be confirmed 
by this covenant’s being termed a covenant of 
salt, M22 m3. Not because salt alone was 
ever offered, nor yet because sacred salt was 
eaten alone on any occasion (as Gesenius 
seems to urge, ** Quoniam in tali foedere pan- 
gendo sale sacro vesci 8010001" ); but because 
it was commanded that the offerings should 
be salted with salt, with the view, as it ap- 
pears to me, of their being eaten. “ Ut cibi 
sapidi sint. Sacrificia erant convivia Dei,” 
says Menochius and Oleaster, as cited by 
Poole, Synops. on Lev. ii. 13. Among the 
heathen, too, as Pliny tells us, H. N. lib. 
.ואאא‎ c. xli. “ Maxime tamen in sacris intelli- 
gitur (salis) auctoritas, quando nulla confici- 
untur sine mola salsa. See, too, Ovid. Fast. 
i, 127, and 337: a custom, in all probability, 
continued among them, as sacrifice itself was, 
from patriarchal times. Comp. Num. xviii. 
19; 2 Chron. xiii. 5; Ezek. xliii. 24; Mark 
ix. 49, 50; Matt. v. 18. It is an error 
therefore to suppose, as Gesenius does, that 
@ covenant of salt was in any respect more 
sacred than the covenant generally: the fact 
being that the covenant with God was so 
called, in order to distinguish it from ordi- 
nary covenants with men, and because salt 
was always used in the sacrifices belonging to 
it. Under the New Testament the saine, in 
principle and spirit, is continued in Christians 
as one family, and as reconciled to God in 
the Redeemer, spiritually eating the flesh, 
and drinking the blood of Christ. Comp. 
John vi. 32, et seq.; 1 600.7; Heb. x. 16, 
&c.—I am induced to believe therefore that, 
as cutting of an animal implied the punish- 
ment to be inflicted on the party transgressing 
the covenant; 1. 6. for the commission of sin, 
and hence the death of the vicarious sacrifice, 
which was completed in that of Christ; so 
the feasting together on its flesh—and hence 
spiritually on the flesh and blood of Christ— 
intimated, and now intimates, the agreement, 
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1, 0. covenant thus made, and maintained, 
between God and man. On this account we 
are told by our Lord himself, John vi. 53, 
that unless we eat his flesh and drink his 
blood, we have no life remaining in us: that 
is to say: the sacrifice might indeed have 
been made to good purpose; but, unless we 
partake in the feast, we have no part in the 
covenant intended. —I. Any agreement, or 
covenant. II. pec. That made by God with 


the patriarchs, and ratified in the person of 


the Messiah. I. Josh. ix. 6, et seq.; Judg. 
ii. 2; 1 Sam. xviii. 3; xxiii. 18; Mal. ii. 14. 
Metaph. of inanimate things, Job v. 23. See 
my notes on the place. Whence the phrases 
mya “32, Gen. xiv. 13: mya tix, Obad. 7: 
ma 721, Dan. xi. 22: mma ox, Judg. ix. 46: 
ome ma, Amos i. 9; i. q. Arab. slaly~, 
Annal. Muslem. 1. p. 77, שָלּם‎ ma, Ezek. 
xxxiv. 25, &c.: ראשנים‎ nna, Deut. iv. 31: 
אנותיף‎ ma, Ib. 28: mm mea. II. The 
covenant made by God, Gen. xv. 17; Exod. 
xxiv. 7, 8; xxxiv. 27; Deut. v. 2; Is. 
xlii. 6; Mal. iii. 1. 
which was termed ™37 04, Exod. xxiv. 8; 
Zech. ix. 11, which clearly had respect to 
the blood of Christ. Comp. Matt. xxvi. 28 ; 
Mark xiv. 24; Heb. xiii. 20. Hence, ma 
wy, Dan. xi. 28.30. m737 מלפף‎ , Mal. iii. 1. 
The Messiah, 6 peoirns. Hence, too, with 
reference to the conditions, &c. of this 
covenant, we have M37 "D3, M37 ספָר‎ , 
may nim), naa ארין‎ , oy ma, mo ms, 
yoy ma, mma nix, Constr. with MB, 722, 
Dy, שום‎ , I בוא‎ , WW, as to making, establish- 
ing, keeping it; with ,עבר ב‎ 7, MT, Wy, 
1 WW, 82, when speaking of transgressing, 
breaking, profaning, forsaking, falsifying, §c. 
this covenant. In the .אאת‎ and New Test. 
Ataénxn is made to represent this word; but, 
as it should seem, having a very different 
etymological sense, viz. a@ laying down ; some- 
thing laid down, or the like: which, in the 
purer Greek, was generally taken to signify a 
will, or testament: in that of the Lxx. an 
agreement, or covenant. Those who wish to 
consider the controversy on this subject, can 
have recourse to the authorities referred to by 
Schleusner sub voce. Generally speaking, 
however, there is only one place in the New 
Testament, viz. Heb. ix. 16, in which the 
sense of the Heb. n™2 may not be properly 
given to the term Ara6nxn. Certainly in 
many no other can be given, e. g. Matt. xxvi. 
28; Mark xiv. 24; Luke i. 72; xxii. 20; 
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Acts iii. 25; vii. 8, &c. In these the sense 
of «ill, or testament, must be altogether 
foreign. And, from the context, in Heb. 
ix., the same is certainly the case. Let 
us then consider the difficult passage itself, 
which runs thus : טסח0"‎ yap 8aOnKn, Oavarov 
avaykn hépecdat tov .טסעאגן0/006‎ The only 
difficulty here, seems to lie in the term 
,טסע6גן+6/00‎ signifying the person laying down 
the matter of the d:aOnx«n, i.e. the Covenanter : 
and which, as it has an active sense, can 
hardly be applied to the animal slain as a 
vicarious sacrifice. If, however, we have 
recourse to what is termed the sensus prag- 
nans, or 8 meton. by which a word is taken 
in the sense of its natural consequent, this 
term may at once be referred to Christ, as the 
Covenanter and finisher of sacrificial obser- 
vances; which will unite this verse, in sense, 
with the preceding. We may then thus 
translate it. For where (there is) a covenant, 
the death of the covenanter (is) necessary to 
be borne* (in mind): i. 6. ultimately, the 
death of Christ: for about this the argument 
is. It is then added, Ata@nxn yap emt vexpois 
BeBad, x. r. X.: 1. e. @ covenant (made) on 
dead beings (generally); on Christ and his 
substitutes primarily; secondarily, on the im- 
plied death of those who are his, ts firm. 
Hence, ver. 18, the first covenant was con- 
firmed by shedding the blood of an animal— 
which had respect to Christ; for without the 
shedding of this blood there was no remission 
(ver. 22), taken as it ought to be in all the 
bearings intended in Scripture. If, then, we 
take Christ here to be the d:aOépevos, or High 
Priest of his Church, proposing himself as the 
sacrifice by which the caw dia6nxn was con- 
firmed, we reconcile St. Paul’s reasoning at 
once with the rites to which it referred, and 
the whole of this context, with the rest of this 
epistle. But, introduce the notion of a Wald 
and Zestator, and then we have what is 
wholly repugnant to the context, and allu- 
sions, to which the Hebrews were perfect 
strangers: the mention of Will, Testator, or 
anything: of the sort, never so much as once 
occurring in any of their writings. 

Pom, 5 ig. ,בר‎ sign. 11. Soap. Arab, 


iV, vacuus a vitiis. The salt obtained 


* That is, in the sense of héperOa 4 


punpuns....tenere memoria. See Steph. Thes. 


Grec. ..8Ub voce pepo. 
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from the ashes of certain plants, &c. mixed 
with oi], used in cleansing garments, &c. 
Hieroz. ii. p. 45, et seq. Celsii Hierobot. i. 
449, et seq. ‘‘ Fit,” says Pliny, “ ex sevo, et 
cinere. Optimus fagino et caprino.” H.N. 
xxviii. 51. It was also made with Natrum 
(2, Jer. ii. 22), which 18 a fixed native salt, 
or alkali, instead of the salt of ashes. This 
was much used by the ancients, Mal. 111. 2. 

, WF , 0. du. D3, constr. ‘273. Arab. 


Se 


yr 4 cameli. pec decumbentes. 365 2 , pro- 


inspection of the passage te shew. He 
cites likewise the Arab. Oy | and Eth. 


but in no ae sense are these‏ : ךר 2 רי 
verbs to be found. The analogy of these‏ 
languages, therefore, to which he appeals in‏ 
the end of his article, will stand him in no‏ 
stead. The senses, salutavit, valedixit, and‏ 
the like, are often substituted for bless, &c.,‏ 
especially by the German lexicographers,‏ 
which I think a great fault; because, I‏ 
cannot think the terms the Lord bless thee,‏ 
§c. by any means equivalent to our how do‏ 


ye do? the Arab. (5 plas , &c.. Surely 


it is better, as certainly it is more honest, to 
retain with the use of ancient terms the 
ancient notions which accompanied them, 
and not to soften every thing, so as to make 
it square with modern or heathenish usages. 

Infin. a, and 73, if the vowels may be 
depended on, Gen. xxviii. 6; 1 Sam. xiii. 
10, 80. Imp. 72, part. JU, pl. aff. pI. 

Puh. pres. יברף‎ , Be, or become blessed, 
2 Sam. vii. 29; Ps. exii. 2; cxxviii. 4; Prov. 
xii. 9, &c. Part. Te, f. nn, pl. m. aff. 
"7D 

Hiph. pres. 732, He makes kneel down, 
Gen. xxiv. 11. Arab. ON, fecit ul genua 
jlectens procumberet camelus. 

Hithp. JUNI, pres. FM, 1. 6. Niph. et 
Puh., Deut. xxix. 18, in his own estimation, 
i372, Gen. xxii. 18; xxvi. 4; Jer. iv. 2; Ps. 
Ixxii, 17. Part. Plano, Is. Ixv. 16, constr. 
with .ב‎ | 1 must warn the learner here 
against the ‘“ benedicens sibi, and benedicent 
sibi, et prosperabuntur,” &c. of some com- 
mentators, as giving neither the etymological 
nor the theological sense of this form. 

22, v. Chald. i.q. Heb. Kal. I. Knele, 
Dan. vi. 11. IT. 73, part. 1. q. Heb. 73, 
Dan. iii. 28. 

Pah. 713, for 73, 1. + Heb. Pih. constr. 
with ,ל‎ Dan. 1. 19; iv. 31. Part, pass. 
72°, Tb. ii. 20. 


T1973, once 723 constr. n273, pl. nina, 


cubitis cameli modus. Propr: The act of 
ae Meton. Zhe knee, 18. xlv. 23; Job 
lii. 11; Ezek. vii. 17; xlvii. 4, &c. Aff. 
ve, rm, TIN, OD, Chald. id. Dan, vi. 1. 


1B, v. pres. TR. Arab. Ms Sy? genua 
flexit, et sic in pectore procubuit camelus, id. 
Syr. et Eth. I. Anelt, worshipping, 2 Chron. 
vi. 13; Ps. xcv.6; Dan. vi. 11. 11. Meton. 
Part. 3, f. 772, pl. .ות‎ 03943, constr. 
22.  Worshipped, blessed, often applied to 
God as the object of worship, Gen. ix. 26; 
xiv. 19, &c. occasionally to men, by a further 
Meton. as hence receiving favours from Him, 
2 Sam. ii. 5; xxiii. 21; Ps. exv. 15; Is. lxv. 
23; Ruth iii. 10, constr. with ,ל‎ ag it re- 
spects, 0. 

Niph. 743, They shall be, or become, 
blessed, Gen. xii. 3; xvili. 18; xxviii. 14. 
6 Reflex... benedixit sibi,” says Gesenius, 
which is groundless in grammar, and untrue 
in theology. The blessing was to come from 
God. 

Pih. 702, pres. 73, Pronounced, or made 
blessed, holy, or prosperous, used either of 
God or man. Constr. immed. Gen. xxiv. 1. 
35; xxviii. 3.5; xlix. 28, &c. In Jobi. 5; 
ii. 9; and 1 Kings xxi. 10, this word has 
been thought to signify cursing; but for this 
there is no good ground. For, Job i. 5, 
ove, may be taken to signify idols: and, if 
so, the verb 073, will retain its proper sense. 
The same may be said of Ib. ii. 9, and of 
1 Kings xxii. 10, 13. Besides, if we allow 
אֶלהִים‎ , in this last place to signify the true 
God, yet the ascription of blessedness to the 
king by Naboth, could be nothing short of 
blasphemy. But, if we take אלהים‎ ,.60 signify 
heathenish deities, the act ascribed to Naboth 
will be truly heathenish. See my note on 
Jobi.5. To these passages Gesenius adds 
Job xxxi. 30: but the verb occurs not there. 
He also adds Ps. x. 3; but here no such 
sense as cursing is necessary, 88 a moment's 


ד ד 

0 ning, I. A blessing, or ascription of 
praise to ‘God, Neh. ix. 5; Ps. cix. 17. 
II. Jd. also as received from Him, Gen. 
Xl. 2; xxvil. 35—38; Exod. xxxii. 29; 
Prov. xi. 11; opp. to p, Deut. xi. 26; 
Gen. xxvii. 12. III. Also any favour, or 
present, received from man, Judg. i. 15; 
2 Kings v. 15; xviii. 31; Gen. xxxiii. 1], 
Aff. n3, FIR, IB, pl. op. 


‘ 


( ברכ 


m7, + Arab, te | 


7 Nahin 
ii. 9; 2 Sam. 1 13; iv. 12, Two of such 
pools were at Jerusalem, termed (he upper, 
2 Kings xviii. 17; Is. vii. 3; old. Ib. xxii. 
1; Neh. ii. 14; iti. 15; and the lower, Is. 
xxi. 9. 
- 293, Chald. adv. Syr. 56:5); profecto. 
But, Dan. ii. 28; iv. 12; v.17; Ezra v. 13. 
D272, Eccl. iii. 18. 042) Infin. Kal, r. v9, 
with aff. and prep. .ל‎ 
בָּרָק‎ m. pl om. Arab. °y 


fulgur. I. Flashing, glittering, as of a 
(bright) weapon, or lightning, Ezek. xxi. 15. 
33; Deut. xxxii. 41; Neh. iii. 3; Hab. iii. 
11. II. Meton. (a) ₪ sword, or (b) lightning; 
Job xx. 35; 2 Sam. xxii. 15; Ezek. i. 
13; Job xxxvili. 35, &c. Used apparently 
as a verb, with Infin. 772, Ps. cxliv. 6. 

m. pl. 006. Judg. viii. 7. 16, only.‏ , בּרקנים 
A sort of sledge according to some, having on‏ 
its under-side sharp stones (pyrites), which,‏ 
when drawn over the corn on the threshing-‏ 
floor, separated the corn from the ear. The‏ 
Pyrites seems to have been had recourse to‏ 
here, in order to suit the etymology of this‏ 
word. I think it is far more probable, that‏ 
the Nady, Sharp points of iron, mentioned‏ 
Sam. xii. 31; 1 Chron. xx. 3, by which‏ 2 
David is said to have punished the children‏ 
of Ammon, are meant. In Judg. the parallel‏ 
Thorns of the desert, which‏ ,קוצי 12797 has‏ 
might indeed have been set as teeth in the‏ 
inferior threshing instruments. If then we‏ 
here, we shall‏ הריצי הברל may understand‏ 
have no difficulty i in seeing why these were‏ 
termed D372. See sign. I. immed. above.‏ 

nina. Lit. flashing. A sort‏ 16 5 , בירקת 
of precious stone, Exod. xxvili. 17; Ezek.‏ 
xxviii. 13, according to some, the Emerald.‏ 
The Syr. 12;5, Exod. is, however, accord-‏ 
ing to Castell, a carbuncle. So Lud. de Dieu.‏ 
Grotius makes it the Chrysolite. See Braun.‏ 
de Vestitu Sacerd. p. 548.‏ 


"793, .צ‎ pres. non occ. 
ד"‎ 


constr, M273. 


- 
, splendor, 


Arab. 2 

Syr. $a, purus. Cogn. 
I. Examined whether pure, 
18; comp. ix.. 1. 33. Arab. 


selected, 


pium se gessit. 

, בחר , בור ma,‏ 

Eccl. iii. 
- 

“hn! . | Meton. II. Separated, 


e 4 
chose, Ezek. xx. 38. 
Part, wa, ₪ Mma, pl. oa, f. nina, 1 


96) 


בשו 


| Chron. vii. 40; ix. 22; Is. xlix. 2; Job 
xxx. 3, &c. 
Niph. Part. 133, Became pure, 2 Sam. xxii. 
27; Ps. xviii. 27. 
Imp. 737, Become 1 ye clean, pure, Is. lii. 11. 
Pih. Infin. v2, Dan. xi. 35. 
Hiph. Imp. 3 Making clean, polish, Jer. 
li, 11. Inf. 129 Making clean, Ib. iv. 11. 
Hithp. pres. 30m. Zhou becomest—ap- 
| Pearest—pure, Ps. xviii. 27. Contr. (IAA 


| 2 Sam. xxii, 27, ee as if it were the 


Niph. of ,תבר‎ Arab, oF conj. viii. sepa- 


ratus fuit, §c. Pl. Dan. xii. 10. Nothing 
is to be found either here or in the Niph. 
justifying the reflective sense, “‘ purgavit se, 
§c., of the lexicographers. 


9 

f. Arab. , 6‏ » בְּשרה and‏ בְּשורֶה 
I. Good news, 2 Sam.‏ .בשר .ץע ; pulchritudo‏ 
xviii, 22. 25. 27, with 722. II. Meton.‏ 
Reward for good news, Ib. iv. 10.‏ 

pl. oa. Syr.‏ .גת and cw,‏ בָּשֶם 
[Scms, aroma. I. Scent of perfume, Exod.‏ 
xxx. 23; 18.11. 24; Cant.iv. 17. 11. Meton.‏ 
Perfume, aromatic substance, Exod. xxxv.‏ 
Kings x. 10; Ezek. xxvii. 22, &c.‏ 1 ;28 
ova 7, Cant. viii, 14, Hills bearing‏ 
Head per-‏ , בַשָמִים ראש aromatic plants, §c.‏ 
fumes, i. e. the most valuable, Exod. xxx. 23.‏ 


ca, m. occ. once Cant. v. 1, aff. בֶּשָמִי‎ . 


Arab. 0% , Nom. Fruticis odorati, qui 


formam. arboris balsamifere refert, crescens 
prope Meccam. <Amyrum opobalsamum, 
Sprengel. Hist. rei Herb. p. 257. de qua dis- 
seruit Forsk. in Flora Agyptiaco-Arabica, 
p. 79. Freytag. Lex. sub voce. So, ap- 
parently, Majus, in Observ. ₪. L. ii. pp. 37, 
38, Winer. Gesenius tells us that, by insert- 


ing 1 here, we have in the Arabic pbuly, 

, יש‎ Badoapos, arbor balsamifera. 
But in the Arabic, we have no such word as 
2 ,5 ply , with any thing like this 
sense; and, as to ש‎ it is a totally. dif- 


2? 


> 


G 
- . 
and 53 , Announcing good news. 


ferent word. Freytag, indeed, gives ,, 


Balsami arbor. But I doubt whether he i 
any good authority for it. 


siya, v. Pih. pres. Ww2n. See mia. 
Announced, 1. any thing generally, Ps, ]א‎ 


בשר 


10; 2 Sam. xviii. 20; 1 Sam. iv. 17. Comp. 
1 Kings i. 42; Is. lii. 7, 11. Good news, or 
tidings, 2 Sam. xviii. 19; Ps. Ixviii. 12; 
1 Sam. xxxi. 9; Is. .]א‎ 9, &c. Imp. 73. 
Infin. Y3. Part. מנשר‎ , f. mwa, pl. מבשרות‎ , 
Ps. Ixviii. 12. Persons, such as Miriam and 
her damsels, announcing the victory. See 
Exod. xv. Constr. immed. and abs. 

Hithp. pres. swam, Js or becomes informed, 
2 Sam. xviii. 31. 

“wea, m. pL ona. Arab. ~ 1 , externa 


hominis cutis ; meton. homo ; caro. I. Flesh, 
generally; as (a) Man and beast, Gen. vi. 
13.17.19; vii. 15, &c.; (b) pec. Mankind, 
Gen, vi. 12; Ps. Ixv. 3; exlv. 21; xl. 5, 
6 ; opposed as weak to spirit, God, Gen. vi. 
5; Job x. 4; Is. אאא‎ 3; Ps. lvi. 5, &c., 
comp. Matt. xvi. 17; Gal.i. 16. (c) Often used 
of persons of the same family, as relations, 
&c., Gen. xxix. 14; Judg. ix.2; 2 Sam.v.1; 

Is. lviii. 7. (d) 276 body, as opp. to נפש‎ , Is. 
x. 18; Job xiv. 22; Prov. xiv. 30; (e) and, 
as inclining to sin, Eccl. ii. 3; v. 5; comp. 
Matt, xxvi. 41. (f) Zhe flesh of either man 
or beast, Job xxxiii. 21. 25 ; Gen. xli. 2. 19. 
(g) Sometimes, apparently, Zhe skin, Ps. cii. 6; 
Job xix. 20. Flesh, as eaten, Exod. xvi. 12; 
Lev. vii. 19, 86. (h) As applied to the 
pudenda, Gen. xvii. 11; Exod. xxviii. 42; 

Lev. xv. 2: Ezek. xxiii. 20, &c. Aff. nwa, 
ww, ה‎ Tea, wywr, בְּשַרְכָּס‎ , ows. 

ipa, m. Chald. i. q. Heb. Wa. I. (a) 
Flesh, Dan. vii. 5. (b) Mankind, Ib. iv. 9; 
ii. 11; Defin. xv. 

Dawn, Gen. vi. 3. Compd. of 3, 8, for 
TON, and b2, In eo quod etiam. In that also. 

wa, m. f. .בְְּלָה‎ Syr. Las, coctus. 
Boiled, cooked, Exod. xii. 9; Num. vi. 19. 

bya, v. pres. non. 000. Syr. \45, 
maturuit. I. Matured, ripened, Joel iv. 13. 
II. Boiled, cooked, Ezek. xxiv. 5, 

Pih. 723, pres. 2, Syr. Pah. Sad, 
coxit. Boiled, cooked, in 8 pot, Num. xi. 8; 
2 Chron, xxxv. 13; 2 Nga iv. 38; Lam. 
iv. 10, 6. Infin. 782, 1 Sam. ii. 13; 
Exod. xvi. 23. Part. pl. oo#22, Ezek. xlvi. 
24 ; 1. מבשלות‎ , Ib. ver. 23, applied to cooking- 
paler: 

Puh, 783, pres. Man, Exod. xii. 9; Lev. 
vi. 21; 1 Sam. ii, 15. " Part, 7829. 

Hiph. raat; They matured, ripened, i, e. 
the טריגים‎ , just mientioned: Gen xl. 10. 

‘bya, see under .של‎ | 


we , f. oce, once Hos, x, 6; r, w3. 


( 97 ). 


מוש 


Shame. The termination 7) has created some 
difficulty here. Gesenius compares it with 
the Chald. and /Ethiop. §2. Its occurring 
but once, however, makes this more than 
doubtful. Winer says, “ Forme est insolitez, 
(sed i. q. 7U3).” But what is בשן‎ ? This dif- 
ficulty he leaves untouched. I am disposed 
to think that the word is a compound, as 
נִאדּרי‎ , for NTT. See r. ;אדר‎ and affording 
an example similar to צדן‎ , my, my. See in 
their places, although the vowels ‘slightly dis- 
agree; but this may be accounted for on the 
ground, that the punctuists did not see the 
analogy of the word : 772 will, therefore, stand 
for 70a, 1. .ף‎ MTWA, Shame thus far, there, 
§c., doth Ephraim receive. See the place. 
בועזס‎ , m. nom. - cogn. Dota, Arab, 


Sy) dispersit, 5 nO » commovit. Cogn, 
Aff. o2pwia, Your 
trampling on, injuring, Amos v. 11. 

Mw, + +. ,בוש‎ contr. for ms, as nz, 
lit. Putting to shame. 1. Shame, 0 
ow, Jer. vii. 19; Ps. xliv. 16; Dan. ix, 
7, 8. (a) As put on like a garment, i. e, 
covered with it, Ps. xxxv. 26; cix. 29; Job 
viii. 22. Hence, Meton. 11. Ignominy, base- 
ness, Is. liv. 4; lxi. 7; Mich. i: 11; Hab, 
ii. 10. It. ILI. An idol, as causing shame, 
ignominy, &c., Jer. 1 24; xi. 13; Hos, 
ix. 10. Aff. בִּסְתִי‎ , FRwa, wwa, בַּשִתּכֶס‎ , ONWwa, 

MB, f. contr. for na, or ms. Arab, 

9 ¢ 2 
Le. Syr. 12,2. See 73, r. בנה‎ , pl. m3, 
I, Daughter, real, or adopted ; and more laxly, 
as in ya, II. Uterine sister, niece, or any 
female descendant. J. Gen, xi, 29; xxiv. 24; 
Est. ii. 7. 15, &c. II. Gen. xx. 12; xxiv, 
48; xxxvi. 2; xxviii. 6; .טאאא‎ 1; Num, 
xxv. 1; Deut. xxiii, 17. 1. Wohicn: as 
natives, ‘residents, or professing the religion, 
of certain places. Is. ili, 17 ; Cant. 1.5; 2 Sam, 
i. 20; Ezek. xiii. a - xlviii. 12, 86 So 
אל גְכֶר‎ ma, Mal. ii. Dim mina, Carnal 
women, Gen. vi. 2. ₪ Metaph. Daughters, 
or smaller cities, as derived from 182201 ones . 
or metropoles, Num. xxi. 25. 32; Judg. xi, 
26; Josh. xv. 45. V. When used in the 
singular, and followed in constr. by the name 
of any place, Zhe people generally of that 
place; as, ירושלים‎ na, People of Jerusalem, 
Is. xxxvii. 22; Zech, iii. 14. So Jer. xlvi, 
19; Ps. xlv. 13; Lam. iv. 22; Is. x. 30; 
Ps. cxxxvii. 8, 80. It being customary to 
represent countries, cities, &c., metaph, by 
9 


Gee » secuit, abrupit. 


בת-ג 


the figure of a woman. VI. n3, followed by 
a numeral, signifies a woman of the age in- 
timated by the numeral, Gen. xvii. 17. VII. 
Followed by עין‎ , for בבת עין‎ , see -אישון‎ 1. 
Applied to the produce of animals, trees, or 
places ; as, myst 3, The female ostrich, Lev. 
xi. 16, &c. See m.—Branches, Gen. xlix. 
22; אשיריס‎ na, Ivory, Ezek. xxvii. 6. Aff. 
בָי‎ , Ima, FAR, ANB, 6. 


Mis, c. pl. on. Arab. ee 1 , secuit, 
§c. <A certain measure of fluids so called, 4 
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בת--גא 


i. 8, it has been thought to signify ₪ young 
widow: but, TD 3, Lord of her youth, 
might here mean, the spouse of her youth ; 
i. e. the person who had espoused her from 
her very childhood. II. By a personification, 
put for any people; as, avy nana. See 
n3, sign. v. Jer. xviii, 13; xxxi. 4. 21; 
Amos v. 2; Lam. ii. 13, 18706]; 18. xlvii. 1, 
Babylon ; Jer. xlvi. 11, Egypt. Aff. ‘ovana, 
בקיה , בְּתוּלותָיו‎ . 


52 ץ‎ 
,בְּחלִים‎ m. pl. Arab. ₪ ₪ , Syr. 


bath ; containing one-tenth of the Homer ; | [ 26 Na, virginitas. Propr. The vouchers 


i.e. seven gallons four pints and 15.2. dec. 
cubic inches, Ezek. xlv. 10. 11. 14; 1 Kings 
vii. 26; Is. v.10, &c. Joseph. Arch. lib. 
Vill. c. ii. §. 9. 6 d€ Bados Svvarat xwpyoat 
Eéoras €B8opnxovra 800. Chald. id. pl. p53, 
Ezra vii. 22. See Capt. 107018 8 Essay, p. 9, 6 
Mima, f. occ. once, Is. vii. 19. Arab. 
5 > 
וצ‎ , secuit, abrupit; ku, sectto una. 
Clefts, fissures, i. e. abrupt, inaccessible 
places, as in the parall. OY303 WP). 


nna; f. occ. once, Is. v. 6 Arab. 
ENS, disjecit, dispersitue supellectilia. 
Cogn. | SL, tumultum addidit; 29) 
secuit. A desolation, excision. 


mbana, 5 pl. nina, Arab. apes 
virgo pura. Syr. 65, id. I. A virgin, 
Gen, xxiv, 16; 2 Sam. xiii. 2,18. In Joel 


for virginity in women: the entire hymen. 
Deut. xxii. 14, et seq.; Lev. xxi. 13. Comp. 
Ezek. xxiii. 3. 8, where its rupture is inti- 
mated, 

DD, m. pl. see m2. 

PFD, v. pret. pl.m. Pih. once, Ezek. 


Aff. cogn. Arab. (£3), secuit. 
They shall cut 


xvi. 40. 
JEth. rupit, dirupit, &c. 
thee. w.xx. xaropafovai ce. 


"3, 0. pl. O13, constr. "a. Arab. 


1 6560010. A section, part cut off, Gen. 
xv. 10; Jer. xxxiv. 19, Aff. 3, Ma. 


ודד 


v. pres. non. occ. Arab. 4%‏ ,בְָרר 


resecuit. Dissected, divided by incision, 
Gen. xv. 10; Ib. Pih. pres. 172", id. 


a 


a, or 4, Gimel. The third letter of the 
Hebrew alphabet. Without the point it was 
probably pronounced like our 7%; with it, 
like our g, as in gird, Gram. artt. 4. 11. 31. 
47. 109. Its equivalent in the Arabic, 
Z is, in Egypt and on the banks of the 
Tigris, pronounced in the latter manner: in 
other places generally like our 7. As to form, 
it is thought to represent the neck of a camel 
(92); and thence also to take its name. The 
Syr. , the th. "1, and Greek I, are 


evidently copied from the Hebrew letter. 
It frequently interchanges in the etymo- 
logy, with letters of the same organ, Gram. 


S G&S Ss 
art. 23 ; &8, wa, ל יע‎ mos mea, 
o 2 S 6 9 
פבץ. אן‎ , eas .בס ,גו‎ 6 


proud, 88 men, Job x. 16. 


NA, contr. for m2, Gram. art. 73, i. q. 


TIN}, m. pl. OV. Sy Thy = ' | de- 
corus, superbus. Arab. asim, retinuit. Cogn. 
Sle, vi retinuit. conj. ii. iv. ad dignitatem 
000016. Pers. ss, dignitas. Angl. gay. 
High, lofty, exulting, proud, insolent, Is. xvi. 
6; ii. 12; with 03, Job xl. 11, 12; Ps. 
xciv. 2; cxl. 6; Prov. xv. 25; xvi. 19. 

TINA, contr. for Wau, > Loftiness, pride, 
Prov. viii. 13. 

USD, v. pres. Tx. I. Arising, growing 
high, as a plant, Job viii. 11; as waters, 
Ezek. xlvii. 5. II. Becoming lofty, powerful, 
See my notes. 


Victorious, with reference to God, Exod. xv. 
1. 21. 


גאה 


rma , Infin. of id. Triumphing, overcom- 
ing, ib. 

constr. mr. 1. Resing, emboss-‏ 5 , בַטָוָה 
ing, as of a shield, Job xli. 7: comp. Ib. xv.‏ 
II. Metaph. Loftiness, majesty, as of‏ .26‘ 
God, Deut. xxxiii. 26; Ps. lxviii. 35. Eleva-‏ 
tion, glory, Deut. xxxiii. 29; Is. xiii. 3. 1‏ 
Haughtiness, pride, insolence, Ps. xxxi. 19.‏ 
xxxvi. 12; Ixxiii.6; Prov. xiv. 3; Is.‏ ;24 
. נאותל , נאוחך FN,‏ , גי ix. 8, &c. Aff.‏ 

Redeemed,‏ , גאל constr. “ner, r.‏ , בְּאגל ים 
Is. lxii. 12;‏ ;2 ונטס Is. xxxv. 1 li. 10; Ps.‏ 
Ixiii. 4. Aff. “axa. Gesenius makes this‏ 
word to signify redemptiones.. But, how this‏ 
it 5‏ ,9 .טאאא can hold in such places as Is.‏ 
out of my power to see.‏ 

pl. Oa, Ezek. xvi.‏ , נאון m. constr.‏ , בָּאון 
intens. of‏ , גאיונים ,4 Comp. Ps. cxxiii.‏ .56 
mei. I. Sublimity, majesty, of God, Exod.‏ 
xv. 7; Is. ii. 10; xxiv. 14; Job xxxvii. 4;‏ 
xl. 10; Mich. v. 3. IT. Glory, pride, in either‏ 
a good or bad sense, 18. iv. 2; xiii. 19; xiv.‏ 
lx. 15; Ps. xlvii. 5; opp. to fwd, Prov.‏ ;11 
xvi. 18. Comp. Ib. viii. 13; Amos vi. 8.‏ 
Applied also, III. to the rising and swelling‏ 
of waters, Job xxxviii. 11; Jer. xii. 5; xlix.‏ 
wea.‏ , גָּאוּנֶם , גָאונו v. 44. APP. Fate,‏ ;19 

f. rv. mea. I. Ascending, towering‏ , בְאגת 
up, as smoke, Is. ix. 17. II. Excellency,‏ 
Is. vi. 10.‏ ;1 סא majesty, as of God, Ps.‏ 
Haughtiness, pride, as of men, Is. xxviii.‏ .111 
IV. Adverbially, Is. xi1.5, magnificently,‏ .1.3 
&c.: Ps. xvii. 10; xxxix. 10, proudly, inso-‏ 
lently: Tb. Ixxxix. 10, gloriously, §c.‏ 

גיא pl. Valleys. See‏ 1 גּמִיורת 

Dw, pl. constr. 2, Neh. xiii. 29, Pollu- 
tings, desecratings of — 


DSS, or בול‎ , m. pl. ove. 
pie ivit, venitque. Cogn. ()\s,r Syms 
elegit. part. 0 ls, perambulans. 

Syr. + Ay misertus est, protexit. Cogn. 


Nes D> vicinitatem inivit : in fidem et clien- 


Arab. 


obivit ; 


ile recepit, conj. iv. jet » protexit, 


Comp. Sim ; and 


liberavit ab injustitia. 


0-6 


The leading notion here seems to be, as 
association implies the friendly relation of 
hospitality, and as this in the East calls for 
ה‎ participation in repelling the assaults of 


Ld 
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גאל 


enemies, as well as in social enjoyments ; 6 
person so named was considered, as having a 
supreme regard for the interests of the society, 
with which he was thus connected, as— 

I. A near relative, Lev, xxv. 25; 1 Kings 
xvi. 11; Ruth ii. 20; iii. 9. 12. 

Heice, II. Bound by this consideration, 
and the law of retaliation, as An avenger, to 
vindicate any injury done to the family, par- 
ticularly that of man-slaughter; and hence 
he was styled the Avenger of blood, הד‎ x3 ,- 
Num. xxxv. 19. 21, &c. . 

III. Applied to God, as accompanying 
and avenging his people, as Redeemer, Job 
xix. 25. חי‎ 2, My Redeemer, 1. 6. avenging 
Redeemer, liveth. Gen. xlviii. 16, joined 
with כלאך‎ , Angel. Comp. Is. xliv. 6, with 
Rev. i. 8; ii. 8; xxi. 6, which will shew that 
it is a title of Christ. Is. xlix. 7; Ps. ciii. 4, &c. 

As such very near relative—the senior 
usually —was supposed to have at heart the 
interests of the family, he was also supposed to 
have their blood upon him, until it was duly 
avenged; hence this expression. Comp. Is. 
Ixiii. 1—7, where our Lord, as avenging 
Redeemer, is thus represented. See also Ib. 


Hence the idea of pollution in‏ .16—21 .און 
the verb. See also 7B. Aff. ‘78, Ar,‏ 
.0 , גאלך 


Dna, v. pres. .יאל‎ See x3 above: 
constr. abs. and with 72. Par pari referre, 
Rendering like for like by the law of retalia- 
tion, as the nearest relative or friend. Hence 
Redeeming. 

I. By paying like value, land, &c. Lev. 
xxv. 25; Ruth iv. 4—6; Ps. cxix. 154; Ixix. 


19; xxv. 48,49; xxvii. 13. 15, &c. Imp. 
Ruth iv. 4. 6. Infin. %3, and a, Lev. 
xxvii. 13; -Ruth iv. 6. Aff. = sox, Ib. iii. 13. 


II. Redeeming by taking vengeance on 
injustice, and so repaying it, Exod. vi. 6. 
Comp. Is. xliti1—3; xiv. 22, 28; xlviii. 
20; lu. 9; Jer. xxxi. 11. Particularly the 
shedding of blood. See 077 23 above. 

III. Polluting; i.e. the being attached 
with guilt from the neglect of some duty. 
See גל‎ above; which Gesenius tells us is a 
modern Hebraism ; non occ. in Kal. 

Niph. I. 222, and pl. 19832, pres. 2, Lev. 
xxv. 30. 49. 54; Is. lii. 3. 

III. Zeph. iii. 1, with blood, Is. lix. 3; 
Lam. iv. 14. 

Pih. 222, Have we polluted thee? 1. 6. 
so acted as to have injured thy honour, Mal. 
i. 7. 


נאל 


Puh. יגאלו‎ , Are polluted, Ezr. ii. 62; Neh. 
vii. 64, which seems to be a sort of pres. of 
the Niph. 732 above. The fact is, the noun 
גנאל‎ is here conjugated. Gram. artt. 182. 
193.6. The sense will be the same in either 
case. 

Hiph. ‘nr, 18. Lxiii. 3, Gram. art. 195. 5, 
for ‘ANI, interchanged א‎ with ה‎ 

Hithp. 32, i. q. Niph. Dan. i. 8. \ 

f. constr. Maa. See aa. 1. Re-‏ גּטְלָה 
PTE,‏ אנשי lationship, as brotherhood ; FN‏ 
Ezek. xi. 15. Hence‏ 

II. Right, duty, of redemption, Tren CEO, 
Jer. xxxii. 7, 8; Lev. xxv. 29. ‘31. 48. 
עוּלם‎ nea, gerpelual id. Ib. xxv. 32. The 
property of the Levites being unalienable. 
Hence, Meton. 

II}. Price of redemption, Lev. xxv. 24. 26. 
51,52. Also, Meton. 

IV. The thing, field, &c. to ee so redeemed, 
Ruth iv. 6. Aff. ‘ne, נָּאֶלְתַף‎ , inks, 


=a; m. pl. 0°33, and f. eee 222, Arab. 


meee vicit, superavit, cory. iv. condensatum, 


, ואד‎ sectio gibbi 


, coagulatum fuit lac. 
Any curvilinear ל‎ ; as, 

I. Zhe back of man or animal, Ezek. x. 
12; Ps. cxxix. 3; or exterior curvature of 
wheels, 1 Kings vii. 33; Ezek. i. 18; or, 
upper part of the altar, Ezek. xliii. 13; or, 
embossings of a shield, Job xv. 26. Comp. 
. Arab. = ' Sige, 
ea scutum. Hence, 

II. Defence, as a mound, Job xiii. 12. 
Also, 

III. Places elevated apparently, and set 
apart for prostitution, Ezek. xvi. 24. 31. 39; 
arched, perhaps, as the vaults in use for this 
purpose among the Romans, termed, Fornices ; 
whence Fornicatio, i.e. a vaulting, or arching 
over: and our fornication. Also, 

IV. The arch of the eye-brow, Lev. xiv. 9. 

23, Chald. i. q. Heb. Zhe back, Dan. 
vii. 6. 

23, .מז‎ pl. OW, as Op, O'R, of DY. 
By the .אא‎ yaBiv, or yn8eiv. Kethiv, 23, 
r. ;גוב‎ Arab. o> > or haar A> 3 4 
Ce, secuit, lit. Cutters: occ. with D9, 


vine-dressers. Ploughmen, 2 Kings xxv. 12. 
Comp. Is. lxi. 6. So the ancient verss. The 


pingue fuit lac, oe 


camelini. 


Cogn. ,, 


xh. and 


גב ) 100 ) 


root, however, might be גבה‎ . Arab. se 


9 
collegit tributum; whence sls, exactores 


tributorum: but this is less likely. So our 


agriculture, of ager, field; and culter, cutter, 
knife. 


23, .ג‎ 0°23, pl. r. asin the last. I. 4 
locust, Is, xxxiii. 4. II. board or plank, 


1 Kings vi. 9. Syr. כאן‎ A. , lignum sectile, 
tabula. III. A well, Jer. xiv. 8. Syr. 
IS. fovea, cisterna. .» sepulcrum. 
So our grave. Germ. graben, to dig. 

well‏ 4 , 0[ עפ m. def. xu,‏ ,גב 


used as a prison; and hence, as a den, for 
lions. See Wa, and באר‎ , Dan. vi. 8. 17. 


m. pl. Dw. Arab. s(45., cogn.‏ בא 
woe congregavit, dedusit aquam in aqua-‏ 


see 


rium. Le 27% , or aqua in aqua- 


rio, ex ipl dibits structo, &c. /Eth. NA; 
congregatio, 80. Syr. x.» collegit. A 


cistern, or pit, Is, xxx. 14; Ezek. xlvii. 11. 
Aff. pl. yeaa. 


m. pl. constr. y22. Arab. ie ;‏ , בבבה 


frons hominis. kaos latitudo frontis: hence, 


Metaph. Dominus familia, populi princeps : 
despectus—looking down on one as from a 
height. See cogn. 3ב‎ above. The ה‎ is here 
radical, and therefore not subject to elision, 
Gram. art. 202. 6. I. Height, as of the 
heavens, trees, buildings, &c. Job xxii. 12; 

Ezek. i. 18; xl. 42; 1 Sam. xvii. 4; Amos 
il. 9; pl. constr. Job xi. 8. II. Metaph. as 
of carriage, deportment, iia haughtiness, 
Jer. xlviii. 29, with syn. Ta, 8:0. Prov. xvi. 
18; Ps. x. 4, with ,לב‎ mm, , .אף‎ ITI. As of 
dighity, Majesty, Job xl. 10, with visa. Aff. 
aa, Dia. 


ID , or בוה‎ m. mya, ₪ constr. m. 
ma; pl. .גת‎ ova, 6 nina. 1. High, as a 
mountain, tower, tree; (a) 2077 as a man, Is. 
xxx. 25; xl. 9; Gen. vii. 19; Ezek. xvii. 
24; 1 Sam. ix. 2; xvi.7; as an abstract, 
(b) Height, fem. Deut. iii. 5; 1 Sam. ii. 3. 
maa ma, very high; i. 6. Speak not much of 
any very high thing ; or adverbially, proudly, 
1 Kings xiv. 23; 2 Kings xvii. 10; Dan. 
viii. 3; Deut. xxviii, 52; Jer. xvii. 2. 


11. Metaph. Lofty, proud Is. v. 15; Eccl. 


Dn ee er 7 rer 


גבה 


v. 7. waa מַעל‎ , above the proud, i. 6. oppres- 
sive, Ps. cxxxviii. 6; Ezek. xxi. 31 (26). In 
some of the preceding cases, as Is. xxx. 25 ; 
Ezek. xvii. 24; 1 Sam. ii. 3, &c. the language 
is evidently metaphorical. 

12}, m. constr. 733, in which form only 
it occurs: i.g. 323. I. High, tall, as in 
stature, Ezek. xxxi. 3. II. Lofty, proud: 
with ,לב , עינים‎ 1h. See 723. Ps. ci. 5; Prov. 
xvi. 5; Eccl. vii. 8. 

pres. Tan, 3d pl. fem. man,‏ .צ א בָּבָה 
I. Was high,‏ .גה תן Ezek. xvi. 50. Etym.‏ 
lofty, as the heavens, trees, stature, Ps.‏ 
cili. 11; Is. lv. 9; Job xxxv.5; Ezek. xix.‏ 
Sam. x. 23 ; Ezek. xxxi. 5. Nina, for‏ 1 ;11 
i. e. the Chala. for the Heb. form.‏ ה 

II. Exalted, as in dignity and honour, Is. 
v. 16; lii. 13; Job xxxvi. 7; in a bad sense, 
haughty, Jer. xii. 15; Is. ui. 16. Constr. 
with .לב‎ (a) In courage, 2 Chron. xvii. 6, 
His heart was raised, elevated, made bold, 


80. (b) Im insolence, Was lofty, proud, 
contemptuous, Ps. cxxxi. 1; Prov. xviii. 
12; 2Chron. טאא‎ 16; ait 25; Ezek. 


ae 2.17, &c. ו‎ abs. and med. with 
,על ,ב , מן‎ Job xxxv. 5; Ezek. xxviii. 17; Ps. 
cli. 11. 

| Infin. waa, and 6 m733 


viv? 


Ps. .םס‎ 11; Zeph. 


anit, pres. ray, Raise, exalt, or 
make high, Eze xvii. 24; xxi. 3; Jer. xlix. 
16. | עוף‎ xwrar, They inate ascend in flight, 
Job v. 7. See my notes on the place. Comp. 
ib. xxxix. 27, as used of the eagle. Aff. 
mrax, He raised it, 2 Chron. xxxiil. 14. 
Imp. or Infin. 7237, Is. vii. 10; Ezek. xxi. 31. 
Part. 7222, Raising, exalting, Prov. xvii. 
19. With the relative )'( : "72290, Whose 
property it is to raise one NIX, to dwell, 
reside, live in circumstances of affluence, &c. 
Ps. cxiii. 5. Comp. Job v. 11; and see 
Gram. art. 175. 16. . 
Para, f. Gram. art. 87. 2, 2 
pride, Is. ii. 11. 17. 
גְבוּל‎ or גָּבָל‎ f. 032, m. pl. coy 
and fem, mma. Arab. 0 7 


4 
i.e. defined as to form. (\is, atrium, 
agger ad munimentum: mons,—a natural 
muniment and boundary. Comp. Gr. dpos, 


and 6009. Syr. » formavit. 
Ae fune adstrinait, foedus inivit, securi- 


tatem invenit. 5 coercuit, 006. 1, Limit, 


Cogn. 


) 101 ( 


גבו 
boundary, of either sea or land, Ps. civ. 9.‏ 
Comp. Job xxxviii. 10; Jer. v. 22; Deut.‏ 
xix. 14; xxvii. 17; Prov. xxii. 28, 0 ‘aaa‏ 
sea-boundary, 1. 6. as limited by the sea:‏ 
western, id. Num. xxxiv. 3. 6: formed some-‏ 
times by rivers or mountains, Num. xxii. 36;‏ 
ו Deut. 111.16; Josh. xviii. 12, &c.:‏ 
by line—rope—-geographically, Ps. Ixxviii.‏ 
Meton. The space, or country, so‏ .11 .55 
bounded, or defined, Gen. x. 19; Exod. x.‏ 
Sam. xi. 3. 7; 2 Sam. xxi. 5;‏ 1 ;14.19 
Kings i. 3, &c. So pl. Jer. xv. 13, 6‏ 1 
Fem. pl. Deut. xxxii. 8; Ps. Ixxiv. 17;‏ 
Job xxiv. 2; Num. xxxii. 33; Is. x. 13.‏ 


, 


Aff. ‘pla, i, &c. Aff. fem. inou, pl. 

naa, Is. xxviii. 25; Num. xxxiv. 2, "be. 
“332, or “BR, m. pl. oniaa. Arab. 

> adolescens, fortis, 00000. Augm. 


= , magnus, gigas. 


4% > 
ילת‎ admodum 
",2 


superbus. Hence the verb, conjugation v. 


dese 
, invaluit, superbivit, &c. 


AIM : 2 coegit, impulit. Syr. 


id. I. Mighty, brave, intrepid: applied to 
men as warriors, wealthy, &c. Gen. x. 8, 9, 
Judg. vi. 12; xi.1; Ruth ii. 1. In Dan. 
xi, 3, to Alexander. In Ps. xxiv. 8; lxxviii. 
65; Is. xlii. 13; Zeph. iii. 17, 86. to God, 
as most powerful in war. To Christ, Ps. xlv. 
4.6: comp. ib. cxx. 4; Is. ix. 5: comp. ib. 
x. 20, et seq. with Rom. ix. 27—29. 
Gesenius, as the manner of his school is, 
refers us to Ezek. xxxiil. 11, for proof that 
nothing more than heros strenuus can be 
meant. But in that place the word does not 
occur. In ver. 12, however, we have, D723, 
in a context which has nothing in common 
with ours. II. Meton. Distinguished for 
valour, prowess, 2 Sam. xxiii. 8; 1 Kings 
i. 8; 1 Chron. xi. 26; xxix. 24: for fidelity, 
1 Chron. ix. 26; and thence put into office. 
Comp. Ezek. xxxix. 20:—for faith, Ps. cxii. 2. 
Metaph. applied to lions, Prov. xxx. 30. Aff. 
pl. haa, Ar yaz, Waa lee maa, O32. 


ה 
J vg a‏ 
a‏ 


> 


MD}, ,+ Arab. § im) fortitudo, robur. 


See 133. J. Power, generally ; ; with ,פה‎ 
1 Chron. xxix. 12; 2 Chron. xx. 6: with 
ma, Prov. vill. 14. or, Job xii. 13; Eccl. 
ix. 16. EY, 2 Kings xviii. 20; Is, xi. 2; 
xxxvi. 5: with ,יד‎ or ,זרוע‎ Jer. xvi. 21; Ps. 
Ixxxix. 14. mo, 1 Chron. xxix. 30. 
So the Arabic, speaking of God, טפט‎ 


ma 
2) sl) dog - I KSh, alone in 


kingdom—one in power. Pref. Kuleini on 
the Shiah. With ‘a3, Jer. ix. 22. Particu- 
larly as applied to warlike, or other dangerous, 
undertakings— 

II. Courage, prowess, 2 Kings xviii. 20; 
Is. xxxvi. 5; 1 Chron. xxix. 11; Is. iii. 25, 
&c. applied either to God or man:—to a 
prophet in announcing the sins of the people, 
Mich. iii. 8 :—to the war horse, Job xxxix. 19. 

III. Meton.—To acts of power or courage, 
1 Kings xv. 23; xvi. 27; xxii. 46, of Men. 
It. of God, Deut. iii. 24; Ps. cvi. 2. 
Gesenius takes ענית גְרוּרֶה‎ , Exod. xxxii. 18, to 
signify victory. But, as the context relates 
to a certain noise made in idolatrous rites, 
the literal meaning of the phrase seems to be, 
the answering of might; i. e. the shouting of 
armies drawing near for the conflict. See 
the rest of the verse: 2%. éfapydvrwy Kar’ 
ioxuv. Targ. Onk. fortium prevalentium in 
pugna. 

jChald. id. def. ,גְבורְתָּא‎ Dan. ii. 20. Syr. 
2d, Ky, virilitas 

m. occ. once, Lev. xiii. 41. Arab.‏ , בָּבָדז 
9 777 
es , necessaria illis negavit. Cogn. 7s r.‏ 
ra 1 . vile demonstravit. 25-99 me fenestra‏ 


<< 


carens. e? , deformis fuit. zl 2 = , 


contabuit morbo, §c. want, defect, deformity, 
from disease, apparently.— Bald, from disease. 
Comp. ©Y2}. Gesenius tells us that it is, i. q. 
ria, altum fuit ; and that the word means, 
יי‎ gui frontem habet nimis altum.” I can find 
nothing whatever about the forehead; nor 
can I see what the forehead can have parti- 
cularly to do with this disease. ‘This bald- 
ness, for all we know, might have occurred 
any where else. - 

Pras, 5 of 1, 000. with nH. 1. 
Baldness in man, Lev. xiii. 42, 43. 

II. Loss of the knap, probably marking 
the existence of an infectious disease in cloth, 
Tb. vr. 55. Aff. .בהי‎ Gesenius says, this 
word signifies baldness in the forehead, קרחת‎ , 
baldness in the back part of the head. But 
this cannot be true: for, Ist, we read of קרחה‎ 
(syn.) being between the eyes, Deut. xiv. 1; 
and, 2d, of the whole head being 772, Is. 
xv. 2; Jer. xlviii. 37; Ezek. vii. 18. The 
truth seems to be, that the former signifies 
partial baldness from disease; this entire 
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גבי 
baldness from Fi Se &c. Arab. 5 A‏ 

Ba \ 
vulneravit, §c. ce » campus consitus, 


5 4 
. eo? Co 
arborum, omnisque structure expers. 0 3? 


macula alba in fronte equi, §c. 

‘oh, see בי‎ . / 

f. Syr. [2dr » coagulatio ;‏ ,גְבִינָה 
LER caseus ; ida, it. >‏ 
Sam. xvi. 2; omisit areas 2 wy 9999%-‏ 2 
latus est, 80. Arab. yh» cases. Eth.‏ 
WUT = id. occ. Job x. 10, only. Cheese.‏ 

m. OU, pl. Arab. = , mulier‏ , בָּבִיעַ 

5 9 % 


statura brevis. Cogn. jars, calyx florum ; 


5 ? 
it. mitra, Heb. ,כבע‎ and ,קובל‎ it. , 03 » 
potu repetus fuit. I. A chalice, or sort of 


jug, for wine, &c. Gen. xliv. 2. 12, &c.; 


filled with wine, Jer. xxxv. 5. Hence, 

II. The Cup or Bell of flowers, as exhibited 
artificially, Exod. xxv. 31, et seq.; xxxvii. 
17. 19. Aff. ya, ְבִיִעְיהָ‎ 

m. pl. non 000. See 122, , 6,‏ , בָּבִיר 
Lord, 000. only Gen. xxvii. 29. 37.‏ 

f. of the last, Powerful woman :‏ ָּבִירָה 
pec. Queen, consort, or mother, 1 Kings xi.‏ 
Kings x. 13; Jer. xxix.2; 1 Kings‏ 2 ;19 
xv. 13; 2 Chron. xv. 16.‏ 

m. usually, Crystal, a gem, or‏ ,בָּבִיש 
pearl. From the context in which it occurs,‏ 
however, viz. Job xxviii. 18, I am inclined‏ 
to believe that it rather signifies, massive,‏ 
heavy ; hence, most valuable metal, or the‏ 


like. Arab. aks inanimatum, ut lapis, 


gravis lingua. See my note on the place, 
and wi. above. 
mR, v. pres. .גל‎ See 11 above. 
Limiting, determining the boundary of, any 
place, Deut. xix. 14; Josh. xviii. 20 ; Zech. 
ix. 2. Constr. abs. med. with את‎ and 3. 
Hiph. 7397, and Imp. הנבל‎ , Make limited, 


,דוד 


set bounds to, Exod. xix. 12. 23; constr. my. 
mavaa, + Syr. Zosway , fictio, plas- 


matio. Arab. kim , ו‎ plasma, fig- 


mentum. Cogn. Ath. "FNC =: opus, Sec. 
lit. Formation ; 1. 6. Artificial work or device. 
Occurs only twice, Exod. xxviii. 22; xxxix. 
15, in the phrase maz mw, and contr. 


Oe wee _ 


גבן 
explained in both cases by wy‏ ; שושת nbaz‏ 
is evidently the rendering‏ מעשה where‏ . ; עבות 
For,‏ . שרשרת intended for nba, and niay, for‏ 
, טורשרת signifies ropes, Ps. ii. 0 to which‏ עבות 
chains, 1. @., woven work representing | xxi‏ 
chains, sufficiently well corresponds. See‏ 
Gesenius, therefore, is wrong in‏ ,עבה r.‏ 
making n712 and may synonymous. Nor‏ 
signify torsit, either in Heb. or in‏ גבל does‏ 
any one of the dialects: his opus tortile,‏ 
therefore, as given to explain this word, is‏ 
manifestly erroneous. Nor does Exod. xxviii.‏ 
nor the rendering of the Lxx. tend in the‏ ,14 
least to confirm his view of the question. The‏ 
whole is therefore groundless.‏ 


222, m., 000. once, Lev. xxi. 20. 9 
AW coagulatus est. Arab. 


, id. 
Cogn. lus crassus, grossusque, it. ie 8 , 
/ Bunch- 


pinguis et crassus fuit digitus. 
backed. 

m. pl. Words signifying colour,‏ בַּבְכָלֶּים 
deformity, and the like, augm. by doubling‏ 
the second radical letter in the Arab. See‏ 
above, Risings, as of a hill or hillock; as‏ 22} 
we say of Clapham-rise, §c. Ps. |xviii. 16.‏ 
yo27 O22 47, The hill of Bashan is a hill‏ 
of risings, eminences ; i.e. fit for a place of‏ 
hill of God ;‏ , הַר אֶלהִים defence. In the par.‏ 
i. e. place of strength, invincible. It is‏ 
added, ver. 17, Why do you leap ye hills,‏ 
eminences ; 1. e. strong invincible places?‏ 
Intimating their capture or levelling,‏ 
&c.; comp. Is. xl. 4. Comp. also ver.‏ 
with Eph. iv. 8; foretelling that such‏ 19 
apparently strong places should at Christ's‏ 
coming entirely give way. See also Is.‏ 
Xxx. 25.‏ 


MYA, f. pl. mivz3, constr. נָּבְעַת‎ , miv22, of 
. ג'‎ 


seg. .גבל‎ Arab. Xclis, dorsi pars prior. 


Cogn. (4s, r. » extulit edificium, rem ret 


ingessit. ¢ 45, gibbosus fuit. Comp. 

J. 4 hill, 2 Sam. ii. 25; Is. xxx. 25; Jer. 
ii. 20; Jobxv.7; Ps. Ixv. 13; Gen. xlix. 
26; Deut. xxxiii. 15. ‘Ny, My hill; i.e. 
God’s hill, Zion, Ezek. xxxiv. 26. So amy, 
her hill, Zion’s hill, Is. xxxi. 4. And, II. 
because cities were often built on hills, for 
security against attacking parties, many 
places take this word in a compound as their 
name; as in our burgh, and the German 
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berg, hill; Edinburgh, Konigsberg, 80. So, 
according to Gesenius, the ancient dunum, 
as, Augustodunum, -Lugdunum, &c. Heb. 
Pewee, 1 Sam. xiii. 15. See also 2 Sam. 

. 29; 1 Sam. x. 5; xi. 4; Hos. v. 8; 
ix. 9; X. 9, 6. 


‘1933, m. Patronym. 1 Chron. xii. 3. 


m. compd. perhaps, of 223, sign.‏ , ָּבְעל 
II. above, and %33. See maa; 1. 6. Cop, or‏ 
flower-forming, spoken of flax, once Exod.‏ 
ix. 31. Gram. art. 169. 2, et seq. In this‏ 
case, we need not suppose with Dr. Gesenius,‏ 
im, has been omitted by the ellipsis ;‏ ב that‏ 
nor that we have 8 compound of 33, and the‏ 
Syr. fis 5 , fos, §c.: nor need we regard‏ 
the very abstruse dissertations of the learned‏ 
Jews, alluded to by him and partly cited in‏ 
his Thesaurus, about this word, as they do‏ 
not afford us one syllable of real knowledge‏ 
on the subject. _‏ 

"33, m. pl. ong. See W332. Seg. propr, 
vis, pl. vires; whence vir. Abstr. for con- 
crete, as in עָבָד‎ Fe &c. Gram. art. 152. 10. 
I. Aman, i.q. ,איש‎ generally. See Deut. 
xxii. 5; 1 Chron. xxiv. 4; xxvi. 12: and 
comp. Ps, i. 1 with Ib. xxiv. 9; xciv. 12. 

II. A husband, Prov. vi. 34; Ps. exxviii. 5. 

III. Warlike man, Judg. v. 30; Jer, 
xxx. 6; xli. 16. Hence, generally carrying 
with it the notion of strength, courage, 
violence, or the like. See Is. xxii. 17; Joh 
xxxvilil. 3; xl. 7; Ps. Ixxxviii. 5, &c. 

IV. Used distributively, like te, Man by 
man; 0239, viritim, Josh. xvii. 14. 17. it, 
Each, Joel 11. 8; Lam, iii. 19. 

"32, m. .ו‎ 6. QW, in the Chaldee form 
Ps. xviii. 26; 2 Sam. xxii. 6. So Dan. ii. 
25; v. 11. 

Pl, yu, def. ריא‎ oH wn, Men: taking a different 
seg. form, Dan. iii. 8 ; vi. 6, 6. 


“az, or "QR, +. pres. “ax. See .גר‎ 
| 002. 3. Arab. 1 Was powerful, 


mighty ; hence, meton. prevailed, spoken of 
* | the flood, of an enemy, wealth, blessings, &c.. 
Gen. vii. 18; Exod. xvii. 11; Job xxi. 7; 
Gen. xlix. 26: constr. abs. and with מֶן‎ or על‎ 
when comparison is instituted, Gen. xlix. 26; 
2 Sam.i. 23; xi. 23; Ps. Ixv. 4. With ב‎ 
of instrument or place, 1 Sam. ii. 9; Jer. 
ix. 2. 

Pih. "M32, pres. 2, Making strong, 
powerful, Zech. x. 6.12; Eccl. x. 10: constr. 
immed, with ב‎ instr. 


( גבר 


Hiph. 207, pres. var. I. as in Kal, Ps. 
xii.5. With ל‎ instr. 

11. Cause to prevail; confirm, ratify, 
Dan. ix. 27, immed. :—i. e. during the last 
week of the seventy, and in the first portion 
of this, emphatically termed the last time, 
latter day, Sc. by the apostles, God shall 
make His covenant of grace to prevail far 
and near by their preaching. See my Ex- 
position of the Revelation, p. 357. 

Hithp. 2am, Become powerful, victorious, 
Job xv. 25; xxxvi. 9; Is. xlii. 13: abs. and 
with על‎ and 28, of person against whom. 

"33, m. pl. constr. 132, Chald. 1. q. Heb. 
בור‎ , Hero, warlike man, Dan. iii. 20. 

A193, f. “pro my,” says Gesenius, as 
if derived from ּבִיר‎ (but the fem. here is 
m2). I doubt this, because I know of no 
instance in which an tmmutable )'( is thus 
disposed of, Gram. art. 153. 7. It is most 
likely a fem. of 123, or Wa: 1. 6. 13 for Mi: 
and, by an oblique correspondence, Ib. art. 
96. 2. mas, aff. ma, 80. Lady, mistress, 
Is. xlvii. 5. 7, -Gen. xvi. 4. 8, 9; 2 Kings 
v. 3; Ps. cxxili. 2; Prov. xxx. 23. 


7 , mM. constr. 4, pl. of 33. Arab. cogn. 


cs ? ia it. 


22 » operuit 


domum, tentoriumve. it. 2s 


panding of any thing, Kamoos. Gesenius 
here accuses Golius and Castell with giving 


le » constitit. 
ict, coercuit, finivit. it. 


, the ex- 


/ >, when “>> is the true root. The error 


is due to Golius, for even Giggeius has it not ; 
yet it ought to be mentioned, that each of 
these great Lexicographers has the true root 
in its proper place. I. Zhe covering or roof 
of a house, &c. which is flat in the East, and 
used for various purposes, Josh. ii. 6. 8; 
1 Sam. ix. 25, 26; Prov. xxi. 9; Judg. ix. 
51; xvi. 27. II. Of the altar, Exod. xxx. 3; 
xxxvii. 26. With ,ה‎ versus 722, err. for 723 
or with Dag. impl. Aff 723, 122, 
גגְוְחִיהָם‎ . 

Coriander seed. See Celsii‏ גדד 2 .מ בָּד 


Hierobot. 11. p. 78, et seq. ib. 81, “.... Totd, 
quod Africanis coriandrum est, ut docet 
auctor ignotus, sed utilissimus, qui Diosco- 
ridem synonymis exoticis auxit et illustravit. 
"Acyurriot, inquit. ואס‎ Adpot oid,” 
Dioscor, p. 364. This author Gesenius 
makes to be Dioscorides himself; these 


, ְּגוּתַיהַ 
rT Vv‏ 
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Africans, Phoenicians, Exod. xvi. 31 ; Num. 
xi. 7. See mm, 18. Ixv. 11. See 13 following. 

2; m. Arab. ee avus paternus; felt- 
citas. Cogn. 01 liberalis. Syr. In 
fortuna, Gen. xxx. 11. 33, in happiness, 
good fortune, if we take the kethiv; but if 
the keri, 12 83, felicity, Sc. cometh. Comp. 
Job iii. 25, 26. The txx. & rvyy, Vulg. 
feliciter, take the kethiv. The Targ. Onkel. 
and Syr. the deri. In Gen. xlix. 19, 
as Jacob had heavy tidings to announce, 
certain to befal the Jews in the latter days, 
another signification deduced from this root 
is alluded to. Hence the name of a tribe. 
In Is. lxv. 11, ₪ deity, Baal most likely. In 
the parall. '%2, perhaps, the Manu of the 
Hindoos. See also Selden de Diis Syris, 
Syntag. cap. 1. 


Arab. ee resecuit‏ .לד v- pres.‏ , בָּדַד 


vestem, putavit palmam, §c. 


9 eye e a " 
res. Syr. , abscidit ; hence, 13 » acies 


militaris: i.e. section or detachment of an 
army. Arab. 05 -ז‎ 0-2 egregio incessu 
et cursu polluit equus, rae BN) 0 , incessivit 
vicitque eum amor. Assault, attack, as of an 
army, Ps. xciv. 21: constr. .על‎ Comp. Gen. 
xlix. 19; Heb. iii. 16; 1. q. .גוד‎ 

Hithp. tum. I. Cutting, making incisions 
in the flesh, on account of sorrow, shame, &c. 
Deut. xiv. 1; 1 Kings xviii. 28; Jer. xvi. 6; 
xli. 5; xlvii. 5. 

II. Assembling, or attacking, as troops, 
Jer. v. 7; Mich. iv. 14. 

TTA, v. Chald. Cut, or cut down, as a tree, 
Imp. 73, Dan. iv. 11. 20. 

constr.‏ ,נדודות m. pl. oa, and‏ , בְּדגּד 
‘Tra. I. Cutting, or incision, in the flesh,‏ 


Jer. xlviii. 37; in the ground, furrows, Ps. 
lxv. 11. 


II. Section, or detachment, of an army, 


?)mostly for the purposes of foraging, Gen, 


xlix. 19; 2 Kings v. 2, 80. Phr. באוי הַגְּדוּד‎ , 
Heads, commanders, of the detachment, 
1 Chron. xii. 18. Comp. 1 Kings xi. 24. 
wi 2a, lads of the detachment; i. e. the 
men composing it, 2 Chron. xxv. 13. Ta n3, 
daughter of a troop ; i, 0. possessing great 
power, Mich. .טג‎ 14. iP "Tra, troops of 
Jehovah; i.e. the heavenly hosts and earthly 
powers at His command, Job xix, 12; xxv. 3, 
415 ,דודו‎ = 


& <ק‎ . 
003 » SUCCIS 


גדו 


ia ; a , m. constr. 73, or 72: 
thrice in the keri, “2, according to Gesenius: 
pl. גּדלִים‎ , OU, constr. Wa, f. MATa, Aa, pl. 
mibra, or niva. Syr. קב"‎ 


plicavit. Arab. jam, Jirmiter torsit. Cogn. 
G 


» contorsit, im- 


shee » rei cujusque radix, spec. magna 
arboris. 

Great, in extent, number, quantity, age, 
dignity, joy, sorrow, operation, &c. as the 
context may require, Num. xxxiv. 6; Gen. 
xii. 2; Exod. xv. 16; Gen. x. 21; xxvii. 1; 
Exod. xi. 3; 2 Kings v.1; Jobi. 3; Hag. 
i. 1.12. 14; Prov. xviii. 16; 2 Kings x. 6. 
11; Neh. viii. 12; Gen. 1.10; xxxix. 9, 
&e. Aff. גליו‎ , 6. 


nan, or MPR, f. constr. ,לת‎ pl. 
nia. See ora, fn. app; hence, I. concr. 
Great deed or act, &c. 2 Sam. vii. 23; 
1 Chron. xvii. 19. Pl. Ps. cxlv. 6: 1 Chron. 
xvii. 19. 21. 

II. Abstr. Greatness, majesty, magnifi- 
cence, of God, Ps. cxlv. 3; of the king, Ps. 
Ixxi. 21; Esth. i. 4. 

pl. and rip, f.‏ .גת ,בְּדגְּסִים 


PRY maledictis tnsectatus est. 


Syr. 
Arab. 


poe blasphemavit. relics, Is. xliii. 
28 ; li. 7; Zeph. ii. 8. Syn. 78 

nit , f. pl. 
ine ‘avulsit. Cogn. 6 7 
abrupit. Eth. "PRA: pulsavit, feriit, 
pectus. Syr. : .» abscidit, traxit. it. Sam. 


The banks of a river, Josh. 11. 15; iv. 18; 
Is. viii. 7. Aff. yo, 1 Chron. xii. 15. 
yn, a mere error of some copyist. 


חרק 


sing. non occ. Arab. 


2, .מז‎ Patronym. of 3, 4 Gadite, 
2 Kings xv. 14. 
‘73, m. pl. ova, constr. "12. Seg. fm. 


Stes 


We, or We. Arab. ) 20, hedus. Syr. 
בן‎ ”., id. saliens, ascendens q. capre saltu 
delectantur multum, et ascensa. Castell. 


Arab. cogn. / Ree firmus constitit. A kid 


of the goats, Exod. xxiii. 19; xxxiv. 26; 
Deut. xiv. 21; Is. xi. 6. Occasionally in 
constr. with Dx, Gen. xxxviii. 17. 20; Judg. 
vi. 19; 1 Sam. x. 3; Gen. xxvii. 9. 16. 


meta, f. pl. of mu, f. of a: once 


* 
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only, Cant. i. 8; with aff. poms, thy female 
kids. 

m. pl. sing. non 000.  Syr.‏ , ְּדִילִים 

, flexuosus. Arab. yds contorsio. 


Plattings not unlike chain-work. So 1 Kings 
vii. 17, שושוית‎ mero DR, in’ con. with 
M20. Comp. Deut. xxii. ₪ Iterum non 
oce. Gesenius makes it equivalent to the 
French Feston: for which I can discover no 


good grounds. 


pl. non occ. 6 ] 4:‏ .מז גָדיש 


acervus tritici, 80. Arab. = , 


rem. Cogn. Cars » acervus frumenti, 


tumulus lapidum. _ It. ois » sepulchrum, 
monumentum, A heap of any thing, pec. I. 
Of corn, probably a stack or mow, Exod. 
xxii, 5, Mop או‎ wa Sonn, And a stack or the 
standing corn be consumed. Comp. Judg. 
xv. 5; Job v. 26. II. A monumental 
tumulus; the best sort of which were con- 
structed of stone, or marble, as the pyramids 
of Egypt, and the tomb of Cyrus, in Persia, 


.|866 my note on Job xxi. 32; the worst, of 


heaps of earth, as in the tumuli often seen in 
this country, and the much larger ones in 
Koordistan, as shewn in the note just referred 
to, Job xxi. 32. 


“TR, c. pl. non 000. See Au, Great- 
ness, magnificence, might, glory; either in a 
good or bad sense, as the context shall 
require: —of God, Deut. iii. 24; v. 21; 
xxxil. 3, &c. In a bad sense, Is. ix. 8; x. 
12; Ezek. xxxi. 2. 7. 18. Aff. ,דלי‎ once. 


im לי‎ 41 0. 


.דול see‏ , גל 
דל 


“2, m.i.q. 73, Increasing, growing: 
000. with ,הלך‎ implying gradual progress, 
Gen. xxvi. 13; 1 Sam. ii. 26; 2 Chron. 
xvii. 12. 

ssa, m. pl. constr. (of 52, not in use,) 
not of 71, as Gesenius thinks: this would 
give ,דלי‎ Gram, art. 153.5; Ezek. xvi. 26. 
Great. 

Oa, v. pres. 71%. See Au, Was, or 
grew, great, in (stature,) wealth, dignity, 
estimation, extent, &c. Gen. xxi. 8; xxiv. 
35; xxv. 27; xxvi. 13; xxxvill. 14; xli. 40; 
Exod, ii. 10, 11; Ezra ix. 6; Job xxxi. 18. 
ao oma, “ adolevit mihi orphanus sicut 
patri.” Gesenius and others. But, on 

° P 


( גדל 


what these datives, viz. “ mihi" and “ patri”’ 
are grounded, it will be difficult to say. If, 
however, we take the antecedent to be God, 
as implied in vr. 15, and the verb as in Pih. 
3, we shall have an obvious and consistent 
sense. See my notes on the passage. Constr. 
abs. it. med. 2, MN, מן , עד ,ל‎ 

Pih. 51, and 3, pres. ,ינדל‎ Made great, 
.ב‎ 6. brought up, trained, educated, made 
wealthy, powerful ; pronounced great, i. 6. 
magnified, applied to persons, or things. 
2 Kings x.6; Is. i. 2; xxiii. 4; xliv. 14; 
Ezek. xxxi. 4; Josh. iv. 14; Esth. iii. 1; 
v. 11; x. 2; Gen. xii. 2; Ps. xxxiv. 4; 
Ixix. 31. Constr. immed. med. ,ל , אֶת‎ 3, instr. 
72, comp. 

Infin. 72, Num. vi. 5; 1 Chron, xxix. 12; 
Josh. iii. 7. 

Imp. pl. 72, Ps. xxxiv. 4. 

Part. pl. oX729, 2 Kings x. 6. 

Puh. part. pl. O72, passive of Pih. Ps. 
exliv. 2. 

Hiph. 7277, pres. 712, ינדל‎ I. Became, 
or grew great, either in a good or bad sense, 
Ps. lv. 13; Jer. xlviii. 26; Dan. viii. 8. 11. 
So the phrases, wn הדיל‎ , He hath become 
great, shewn himself to be so, substantially, 
Is. xxviii, 29, הַגְדִּיל לעשות‎ ,—for, in, operation, 
Ps, exxvi. 2, 3; Joel ii. 20, 21; Dan. viii. 
25; Ezek. xxxv. 13, &c. 

II. Made great, 0229 71, made great 
with you; i.e. done magnificently, 1 Sam. 
xii. 24; Is. ix. 2; xlii. 21; Eccl. ii.4; Gen. 
xix. 19; Ps. cxxxviii. 2. ליבש‎ RINT 
ANTON, Thou hast made (i. e. surely shalt 
make) great thy name, thy word, above all. 
I take 72U, and NON, to be in apposition, 
signifying the same thing: here Christ as 
being both the name and word of God. See 
vv. 4, 5, et seq. Constr. OY, ,ב ,עד ,על ,ל‎ 
instr. immed. and abs. 

Infin. 1 Chron. xxii. 5. 

Part. 722, 2 Sam. xxii. 51; 
Xxxv. 26. 

Hithp. ‘7207, pres. 72m, , 1. q. Hiph. sign. 
1. Ezek. xxxviii. 23; Is. x. 15; Dan. xi. 36, 
37. Constr. abs. and med. על‎ . 


nba , see TAT. 
973, v. pres. .ידע‎ Arab. poe ampu- 


pl. Ps. 


5 0 fer 4 < <; 2 
tavit. Cogn. go> separavit. 6 pp sorpsit. 


resecuit. Sp partitus os <‏ ל 
Syr. RY abscidit.‏ .56006 ו pensavit. é‏ 
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RY totondit. whe amputavit, §c. Syr. 
גוד , גזר , גזע , גזז , גדר‎ , Chald. גוץ‎ , 86. Cut off, 


or down, as an arm, bar, tree, staff, horn, i.e. 
strength, images, shrines; constr. immed. 
and with M8; ב‎ instr. Lam. ii. 3; 1 Sam. i. 
31; Judg. xxi. 6; Zech. xi. 10. 14. 

Niph. ¥323, pres. non occ. Became cut off; 
or down, Jer. 1. 23; xlviii. 25; Is. xxii. 25; 
xiv. 12; Ezek. vi. 6; Amos in, 14. 

Pih. 233, or YB, pres. YIP, Ist pers. YER, 
Cut off, or caused to be cut off, or down, 
2 Chron, xxxi. 1; xxxiv. 4.7; xiv. 2; Deut. 
vii. 5; xii. 3; Is. xlv. 2; Ps. Ixxv. 11; cvii. 
16; 2 Chron. xiv. 2; xxxi. 1; xxxiv. 4. 7. 

Puh, wu, They have been cut down, Is. 
ix. 9. 

v. Pih. Kal non 000. See OTR,‏ , בְּדּףּ 
above, occ. with 71. Blasphemed, 2 Kings‏ 
xix. 22; Is. xxxvii. 23; pl. 2 Kings xix. 6;‏ 
Ezek. xx. 27, pres. non occ.‏ ;6 נטאאא Is.‏ 
Constr. med. ms, :‏ 

Part. מנדף‎ , Num. xv. 30; Ps. xliv. 17, 
with. מחרף‎ 

“VQ, m. abstr. Arab. yo) nae Syr. 


Bay, incluso, Cogn. Arab. KG , tur- 


bidus fuit. 
Syr. 13,5, superflué in verba provectus. 
Heb. דור‎ globus. “2, Compacting, driving 
together, hence attack. See my note on Job 
xv. 24. Cogn. כרד‎ , whence 72, cadus, urceus. 
Arab. 3146, collis. “33, valuit, magni 
II. conj. gusta magnitudine 


0% » juvenis compactus corpore. 


estimavit. 


secuit ; coxit in olla. 0 , olla, because 
4 


containing something: hence the notion of 
blackness in Heb. .קדר‎ Cogn. כשר , כתר‎ , Wp. 
Syr. 442, Arab. ys ; and, as Gesenius 
thinks, Germ. gatter, gitter, §c., and perhaps, 
our gard, garden, ward, warden, gather, &c. 
lit. A walling ; i.e. Wall, fence, apparently of 
stone, Ezek. xlii. 10; Prov. xxiv. 31. 

12, m. 7yB, 5 concer. pl. OVE, and 
גְררוּת‎ , constr. niva. I. 4 wall or fence. See 
a, 1.q. כְשוּכָה‎ , Is. v. 5, 1.6. of a garden, 
city, &c. Num. xxii. 24; Ezek. xlii. 7; Ps. 
.וואן‎ 4; Ixxxix. 41. | 

II. Meton. Walled or fenced place, city, 
sheep-fold, &c. Num. xxxii. 16. 24. 86; Ezra 


tix. 9. Aff. דרו‎ , 77B, Msp, pl. f. wonn. 


“Ta, v. pres. pl. RH. See 2. Walled 


2 
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or fenced up. Constr. med. את‎ and 3, instr. 
it. ,על‎ and immed. Hos. ii. 8; Amos ix. 11; 
Lam. iii. 7.9; Job xix. 8. 

Part. 86. YH, pl. גדרים‎ , Waller up, Is. lviii. 
12; Ezek. xxii. 30; 2-Kings xii. 13. 

Patronym. of 1273, or "3,‏ .גת , בְּדָרִי 
Chron. xxvii. 28. | |‏ 1 

m3, for mM probably, Ezek. xlvii. 13. 
Comp. vr. 15. So 14 MSS. the uxx. Chald. 
and Vulg. 

ming, + Cogn. ,גאה‎ which see. Syr. 
ba: libertas. Arab. Co patuit. 
Conj. II. Dilatavit. III. Gloriatus fuit. 
Health, elevation of spirit, &c. Prov. xvii. 22. 
Hence— — 

.ץצ v. not in use; pres. 7, Hos.‏ , בָּהָה 
wo 030 TY ND, He (Assyria) cannot‏ .12 
raise, take up, from you (the) pressure, diffi-‏ 
culty.‏ 

“71A,. pret. non occ. pres. Wx. 
Syr. Cy, procubuit. Arab. oem appro- 
pinquavit. Bowed, or bent, downwards, 
1 Kings xviii. 42; 2 Kings iv. 34, 35. 
Constr. med. על‎ , and ,ה‎ versus. 


12, or 193, m. גגה‎ f. Arab. = 


Cogn. 


. . hd ₪7 
apposito assumento resarcivit utrem. Sq > 
depressior terre locus: it. interior pars 

0 / / 
domiis. 5 ampla terra 0011806. ‘Syr. 
- 


0 - 27 
" , medium, pars intima. | > » com- 


munitas. Cogn. Heb. 33. The first having 
the root 132, hence aff. 72, &c.; the second, 
va, or Y2: hence aff. "3, &c. Generally the 
Body, which when viewed externally, 

I. The back, Prov. x. 13; xxvi.3; Is. 
xxxviii. 17; 4. 6; li. 23; f. Job xx. 25; 
1 Kings xiv. 9; Ezek. xxii. 35; viewed 
internally, II. The midst. ,מס גר‎ from the 
midst; i. e. society, are they driven, Job 
xxx. 5. It. Chald. xv ,בגל‎ in the midst of 
the fire; i.e. 3, resolved into 4, Gram. art. 
87.1; Dan. iii. 25; iv. 7, &c. Aff mma, on 
it, Ezra iv. 15. With ,א‎ otiose ,גוא‎ Dan. 
iii. 6. 26, &c. 

Sia, m. Arab. le 1 Ts Lady, secuit, 
86. See ,גבה‎ A locust, Nah, .גג‎ 17; pl. 
vata, for ‘23, Gram. art. 17. 3; constr. for 
abs. form. it. ,בי‎ id. Amos vii. 1; Nah. iii. 
17. ,גיב גובי‎ locust of locusts; i. e. a great 
cloud of them. a 
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A, v- pres. TY. Cogn. גדד‎ , which see. 
Arab. ols, velox in actionibus. tel , 
equum cursu prestantem habuit. With 3, 
epenth. WAY, shall rush (on) him, Gen. xlix. 
19; Hab. iii. 16. Constr. abs. and immed. — 

see 1a. Syn. rod. TMM, or Mme.‏ 5 .ברד 
I. Elevation, success, victory, Job xxii. 29.‏ 


1]. Haughtiness, pride, Job xxxiii. 17. 
Chald. id. Dan. iv. 34. 


412, v. pret. 3, pres. .יו‎  Syr. he 


consumptus est, defecit, transiit. Arab, 
je. r. pe , abivit, transivit. Comp. 


1279 חיש ,10 xc.‏ כ Ve,‏ י< 
mewn, For it fails, passes away, quickly,‏ 
and accordingly we fly (as it were birds)‏ 
away; i. e. their pride, ib. 03n, fails,‏ 
§c. See too Gram. art. 234. Num. xi. 31.‏ 
wi, So quails passed, §c. There‏ שלוים yn‏ 
exists no necessity here, therefore, for making‏ 
the verb causative, as Gesenius, &c. have‏ 
supposed. They have mistaken the nomi-‏ 

native. 

S477 


Sra, m. pl. Aff. von. Arab. = > 
Syr. metath. 
INGE pull columbarum. A young pigeon, 


adolescens, pullus columbinus. 


Gen. xv. 9; Deut. xxxii. 11. 
גודז‎ see גיח‎ 
‘Sa, .ג‎ pl. ,גי‎ for ,גי‎ Gram. art. 72. 


Constr. .ג"‎ Cogn. Heb. 73, Mma, ,ו‎ 
0 9 . . 
2. Syr. | » communitas. Arabic 


ay” Ss 4 dtd 
21 Blam ampla terra. (>, castra. 
ioe , 9 , = 0 


4 nation, generally; especially, I. Foreign, 
as opposed to Israel; like the Greek 


BapBapos, and Arab. ys", Gen. .טאאא‎ 11; 


Deut. iv. 7, 8. 34; xxviii. 36. 49, 50; Jer. 
אאא‎ 10; Ezek. xxiii. 30; Ps. ii. 1; ix. 6, 
&c. II. Applied to Israel, as partaking of 
their practices, Is. i. 4; ix. 2: to the nations, 
as receiving Christianity, Ib. xxvi. 2; xlix. 7. 
Here 43 apnn?, Of, respecting (not to) the ab- 
horred of a nation; i.e. of the Jews. Comp. 
Ib. xlii. 6. Where it is evidently synonymous 
with OY. So Ps. xxxni. 12, 80.; Zeph. ii. 
9, 10, &c. ova ,ליל‎ Is. viii. 23, Galilee, in 
which our Lord first manifested himself. 
Comp. Is. 1xi. 1, with Luke iv. 18. Metaph. 
applied to the locusts, Joel i. 6; to other 
animals, Zeph. 11. 14. Comp. Prov. xxx. 25. 
In Gen. xiv. 1, comp. and Josh: xii. 23. 


גרי 


BY seems to be the proper name of a place. 
Aff. 1 7, and 7B, oma. 

77°93, + constr. nm, pl. rim. See 32, ו‎ 
and “3. The body, either of man or beast, 
alive or dead, Gen. xlvii. 18; Ezek. i. 11. 
23; Dan. x. 6; Neh. ix. 37; 1 Sam. xxxi. 
10. 12; Nah. iii. 3; Ps. cx. 6; Jud. xiv. 
8, 9. Af rey, onm, op, pl wnt, 


vs 9 


Dro, WTO. 

Daa, see .גל‎ 

mia , f. pl. non occ. Captivity, applied 
I. either to the event, or, II. meton. to the 
people subject to it; and, in this case may be 
a fem. seg. fm. 7378, of .מז‎ THE; M3, and 
contr. Gram. art. 73. | ,לה‎ the perfect 
vowel * returning in order to sustain the 
first syllable. Syr. ix revelavit. Arab. 


=, id. Hence, meton. as what is laid 


open, is also laid bare; applied to towns and 
countries, the defences of which have been 
broken down, and so exposed to an attack- 


<<< 


ing enemy. So the Arab. 43, and Pers. 


2 See also ™. Synon. with ‘20, 
Ezek. xii. 11; Ezra ii. 1; viii. 35; Neh. 
vii. 6; Jer. xxix. i. 4; Zech. vi. 10, &c. 
Also, 

Part. 123, f. 3, for 778, Gram. art. 73; 
2 Sam. xv. 19; pl. m. Amos vi. 7; occ. f. 
only once, Is. xlix. 21. 


Yona, m.  Syr. | pod, fossa, fovea. 


Chald. xgou, קוּמְצָא , כוּמִצָא‎ , id. cogn. Syr. 


decipulum, r. Sh profun-‏ לצב[ 
xpou, fovea, occ.‏ ,מא davit. Chald.‏ 
once, Eccl. x. 8.. 4 pét, or well, as a‏ 
snare.‏ 


Vv. pres. 2. Arab, ele 2‏ גבְוָע 


) 108 ( 


גוף 


₪; conj. iv. clausit portam. They shut 
the doors, constr. immed. 
TH, +. pl. nou, constr. sing. נופת‎ . Cogn. 
5 < 
1, .ל ,ב‎ Arab. ,-בגג2‎ morticinium, v. 


ils » Ts Waite, fetuit corpus mortuum. 
A corpse, dead body, 1 Chron. x. 12. Comp. 
1 Sam. xxxi. 12, where we have ,נה‎ and 
mu, as equivalents, al. non occ. 

“ja, .מז‎ seg. 13, Gram. art. 87. 1, 2; pl. - 
conatr. "2, aff. נּרוּחָיו‎ , also— 

“AQ, m. seg. 13, Gram. art. 87. 1, 2; pl. 
abs, גורִים‎ , contr. "a, aff. TH, &ce.— 


Arab. ie: vicinus. See cognn. Som, 
Nim, Ses, yoy: The leading notion 


seems to be, the being or coming near, either 
(a) for friendly, or (b) unfriendly purposes. 
So, consors in mercatura, conjux viri, &c.: 
and the verb jl , deflexit a via, scopo, &c. 
(c) Vicinus fuit, accrevit planta. Hence, 
vicinitatem inivit, in fidem recepit: and, on 
the other hand, i. conj. exorbitavit a via, &c. 
injustus fuit, &c. Here an abstr. for concr. 
violence, &c.; but as in use, 4 lion’s whelp, 
Jer. li. 38; Nah. ii. 3; Gen. xlix. 9; Deut: 
xxxili. 22; Ezek. xix. 2, 3. 5. 
from the two last verses here, that 7’ signifies 
a younger animal than V2. 


constr.‏ , יגגר pres.‏ .820 , נַרתָּה ,2 Vv. pret.‏ , גור 
of place, DY pers, nix obj.‏ ב immed. and med.‏ 

I. Sojourned, resided, dwelt, as a stranger, 
said of individuals, a people, or, metaph. of 
brutes, Gen. xii. 10; xix. 9; xx. 1; Judg. 
xvii. 7; Exod. vi. 4; Ps. cv. 23; Ezra 
i. 4; Is, xi.6. In Is, xxxiii. 14, we have, 
Dy yr U2 WTO TH te vd AD, Which 
of us (can) dwell (with, or abide,) consemi 


6 = Jame laboravit, sitivit, vehementer :| fire? Which of us (can) dwell (with) burn- 


hence, perhaps, sensu pregnanti, gasping in 
the agonies of death: usually, Expired? Gen. 
vi. 17; vii. 21; Num. xvii. 27; xx. 3. 29; 
Job .גג‎ 10; x. 18. With m>, syn. Gen. 
xxv. 8.17, &c. See my note on Job xiii. 
19. Comp. Ps. civ. 29, om. Constr. abs. 
Infin. ya, and 13, Num. xvii. 28; xx. 3. 


Part. yu, Ps. Ixxxviii. 16. 
.צ ,גו‎ 006. once only, in Hiph. yr, 
Neh. vil. 3; opp. r@, Mm. זפ‎ Isc, , 


onl , el@usus est. Arab. 


rete. 


ings of eternity? “Vox est peccatorum in 
vicinia stragium a Jehova in 108 
immissarum (comm, 12, 13), sibi metuen- 
tium,” says Dr. Gesenius. I can find no 
mention whatever of Assyrians here. The 
beginning of the verse says, Sinners in Zion 
shall fear.... (sow), saying), which, Sc. 
The words are evidently addressed to the 
unbelieving Jews, and the burnings here 
threatened, those foretold by Moses, Deut. 
xXxxil. 22, 23, and alluded to by Peter, 2 Ep. 
li. 6; iii. 10, et seq., and others. Comp. Job 
.וא‎ 15; xx. 26, and my note on the last. 


It is evident | 


גור 


II. Cogn. roo, .יר‎ Arab. Sm»; ey 
Withdrew from, avoided. See גר‎ above: 
hence, Feared; constr. immed. and with 
20, 72 of obj. from which; and אֶל ,ל‎ of subj. 
‘for which, Job xix. 29; xli. 17; Num. xxii. 3; 
Deut. 1 17; xwiil. 22; xxxii. 27; 1 Sam. 
xviii. 15 ; Hos. x. 5; for the calves, &c., not 
they fear the calves, as Gesenius thinks. 
Ps. xxii. 24; xxxiii. 8. Pres. once i, 
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גיש 
Metaph. of favours received from God, Ps.‏ 
ה ;6 xvi. 5; Dan. xii. 18. Comp. Rev. xx.‏ 
Is, xvii. 14; Jer. xiii. 25. Aff. ‘Tha, nia, &e.‏ 
asa pl. I can find no‏ , גּרְלִים Gesenius gives‏ 
such plural.‏ 

waa, or WR, m. occ. once, Job vii. 5- 
“By wan TMT “Wea ta, My flesh hath put on 
(as a garment) the worm with the clod of 
dust: or prophetically, shall surely put on, 


Prov. xxi. 7, ONY OPT, The violence of &c. It can hardly be said, that wonns were 


the wicked shall (make) them fear : if indeed 
this is not a contracted form of Pih. for יגוררס‎ . 

III. Came together, congregated, for un- 
friendly purposes, as war, &c. Constr. abs. 
and with אֶת על‎ , of pers. &c. against whom, 
Ps. lvi. 7; lix. 4; א6‎ 3; Is. liv. 15, &c. 
But, in all these cases, acting violently, un- 
justly, outrageously, or the like (see 2 above), 
may be all that is meant. 

Infin. Va, Gen. xii. 10; xix. 9, &c. 

Imp. id. Ib. טאצ‎ 3; fem. ,לי‎ 2 Kings 
viii. 1. 

Part. a, pl. oO", 5 2, constr. pl. .גוז‎ "x, 
Job xxviii. 4. See my note. Exod. iii. 22; 
xii. 49, &c.; 2 Sam. iv. 3; Jer. .טאאא‎ 7; 
Job xix. 5. 

Hithp. "um, They become = withdrawn, 
withdraw themselves: it is added, by way of 
explanation apparently, ‘2 WO, they recede 


now in Job’s flesh: nor, for the same reason, 
that “ey wu, had now been placed upon him. 
This, therefore, had nothing to do with his 
disease, but is spoken with reference to death, 
which he expected soon to submit to. See 
my translation of the place with the note, 
and Castell sub voce, col. 521. The Arab. 


yas Exercitum collegit, contains perhaps 
the primitive notion of collecting in a mass: 
hence, clod, 6. 
ta m, pl. constr. 32. Syr. 7 RY tonsura. 
2 ₪ 
Arab. ית‎ lana secta. §& 55> tonsura, §c. 


Lit. ₪ cropping or shearing. I. The fleece 
of sheep or lambs, Deut. xviii. 4; Job | 
xXxxi. 20. 

II. Meton. Young grass after the mowing, 
vulg. aftermath, Ps. Ixxii. 6. But Amos 


(acting) against me: i, e. for the purposes 04 | Vii. 1, 1793 גי‎ , the king’s mowings, seems to 


idolatry, from which they believe they shall 
obtain their corn and wine. Comp. Jer. 
xliv. 17. 

Part. ‘Hand, becoming, being, a sojourner, 
1 Kings xvii. 20; Jer. xxx. 23, Violent, 
destroying. xx. rpepouévn. Targ. w220N, 
collecta. - 

Sofa, m. pl 5 minh. Arab. ¢ So 


lapides, it. quod manus eo, quod portare 
potest, impleta est. Propr. the stone, xAnpos, 
Wijpos, by which the lot was determined . 
and meton. I. Zhe lot so determined; with 


₪ | , נפל , הומל Por,‏ , השליך , ידד , ירה , נתן the verbs‏ 


intimate that the king, as supreme feudal 
lord, took a first cutting of the grass. 
,גזדז‎ non occ. Cogn. >, supra 5 ; 
partitus fuit. Syriac shy amputavit. 
Ge יז‎ 5 >> pensavit. 
Part. aff. fa. Lit. My hewer out; the 
Hebrews sometimes speaking of a birth as of 


a thing hewn out of a stone-quarry. See 
Is. li. 1; Ps. Lxxi. 6. 


33, f. ig. a, sig. I. Judges vi. 39, 40. 
332, V. pres. apoc. .יכז‎ Syr. w.4, totondit. 
2 34a,V-p כ‎ yr hy 


ye; also, as to the result, my, xx, היה‎ ;| >> resecuit, totondit oves, caput. Cogn. גוז‎ , 


which see. 


Lev. xvi. 8.9; Jon. i. 7; Ezek.| גזה‎ , yu, ,גזע‎ OW, Wa, ,גדע ,גל‎ 80. Constr. 


xxiv. 6; Joel iv.3; Obad. 11; Prov. xviii.| immed. nx, 2 of place in which, ל‎ of pers. for 
18; Josh. xix. 10; Numb. xxxiii. 54, &c.| whom, כץ‎ from which. Sheared, or cut off, 


used in dividing land, Josh. xv. xvii., &c.— 
the spoil, Ps. xxii. 19; Joeliv.3; Nah. iii. 10 
—determining a guilty person, Josh. vii. 14 ; 
1 Sam. xiv. 42, apparently; Jon. i. 7,— 
appointing to office, 1 Chron. xxiv. 5 ; xxv. 8; 
Acts i. 26. 

II. Meton. 776 thing obtained by lot, 
Judges i. 3; Is. lvii. 6; Ps. cxxv. 3. 


as wool, hair, birds,—as the quails,—from a 
certain district, Gen. xxxi. 19; xxxviii. 12; 
1 Sam. xxv. 4. 7.—Job i. 20; Mich. i. 16. 
—Num. xi. 81, O87 ~Q שלויס‎ 1, And cut off 
the quails from the (region of) the sea: i. e. 
separated them from those parts, and drove 
them towards the camp. | 
Infin. constr. 133, 


( 110 ) גזי 


Imp. 1. ני‎ 

Part. 13, pl. O'3, constr. .גזי‎ Aff. גי‎ In. 

Niph. ™2), Nah. i. 12, They are (shall be) 
cut off. 

fir. im. Lit. Cutting, hewing ;‏ בּזִירת 
Chron. xxii. 2. Meton.‏ 1 ,חצוב with syn.‏ 
, אַבָנִי 2™ Hewn, or squared stone. Hence‏ 
Stones of hewing, i.e. hewn stones, 1 Kings‏ 
v. 31, and my "2, Rows of do. Ib. vi. 36;‏ 
vii. 9. 11, 12; Exod. xx. 25; Is. ix. 9.‏ 
Lam. iii. 9. Elsewhere 88 a‏ ,ב ‘Once with‏ 
specificative, Gram. art. 219.‏ 


bra, m. seg. Arab. 6 be UL, scoto, 


segmentum, 201110. Syr. Lio 
lit. cutting away. Abstracting forcibly, rapine, 
Ezek. xviii. 18; Eccl. v. 7. 

Oy, m. 72 constr. גול‎ , pl. min, concer. 
Any thing Forcibly taken away, rapine, Lev. 
v. 21; Is. lxi. 8; Ezek. xxii. 29; Ps. lxii. 11; 
Syn. pay, f. Lev. v. 23; Is. ii. 14; Ezek. xviii. 
7. 12. 16, 6 

ra, v. pres. .קל‎ See .ל‎ Lit. Cut 
away, or off, injuriously ; snatched, or took 
away, or injured, violently, as by stealth, 
robbery, or rapine. Constr. immed. and abs. 
Gen. xxxi. 31; Deut. xxviii. 31; Judg. ix. 
25; xxi. 23; 2 Sam. xxiii. 21; 1 Chron. xi. 
23; Ps. .טאאא‎ 10; Job xxiv. 9, &c. Ib. 19, 


, vis damnum: 


nro inn, They bear violently away (as, or 27 


like) the snow waters. 
place. 
Infin. 73, Is. x. 2. 
Part. agent. ofa, constr. pl. va. Aff. 73. 
Part. patient. ima, Deut. xxviii. 29. 31; 
Jer. xxi. 12, &c. 
Niph. f. 772, Becomes, is, taken away, 
Prov. iv. 16. 


Su , 
mra, m. Arab. : ל‎ amputatio, ex- 
cidium. Syr. .וס ןסל‎ id. 4 
species of the locust, so called from its de- 
structive character, occ. with 727, oD, 
Joel i. 4; pe, ii, 25; Amos iv. ₪0 Some 
think, in consequence of the rendering of the 
Targumist and Syriac, that it was a creeping, 
wingless, locust: but no reliance can be 
placed on this. 
333, m. Arab. 0 0 gue, amputatio, 
0 truncus palme. Cogn. ,גזה‎ &c., The 


stock or trunk of a tree, Is. xi. 1; xl. 24; 
Job xiv. 8. Aff. iva, oyu, al. non. occ. 


32, m. sing. non occ. pl. OM. 


See my note on the 


+, 


Syr. | m. pyr 


גזר 


] shy ן‎ ANG abscissio, Arab. 2 id. 
Cogn. E> &c., Divisions, sections, parts, 
Gen. xv. 17; Ps. cxxxvi. 13. 


“TA, Vv. pres. יגזר‎ and “i. Constr. immed.: 


me, yo, .על‎ I. Cut off, os down, as men, 
flocks, trees. II. In two parts, divided, as 
the sea, &c. III. Decided, as judgment, 
sentence. I. 2 Kings vi. 4; Is. ix. 19; 
Hab. iii. 17. IT. Ps, exxxvi. 13; 1 Kings 
ili. 25, 26. III. Job xxii. 28. See mz, 
sig. II. 

Imp. 7, in pause 12. 

Part. 12. 

Niph. 1), Became, was, cut off. Constr. 
med. yo, .ל ,על‎ Sign. I. Is. מו‎ 8; Ps. 
Ixxxviii. 6; Lam. iii. 54; Ezek. xxxvii. 11. 
Sign. III. Determined, decided, Est. ii. 1. 

“3, .צ‎ Chald. non occ. — Part. pl. 
sign. III. pra, def. נזריא‎ . Persons deter- 
mining, deciding, on the fate of others 
astrologically, Dan. ii. 27; iv. 4; v. 7. 11. 

Ithpe. 3 pers. 1. Muny and התגזרת‎ , Became, 
was, cut out. Constr. 2, Dan. ii. 45, 34, al. 
non. occ. 

TT7332,, 5 constr. musa, lit. cut off. 1. Part 
:יד‎ iy 

or place cut off, or separated from some other. 

Lev. xvi. 22, i.g. 21, in the last member. 

Comp. vv. 10. 21. So Syr. 25K Arab. 


= —the same word apparently—insula. 


Not because, “‘ herba carentem, a comedendi 
significatu,” as Gesenius thinks. 

II. Cut, i.e. decided; decree, determina- 
tion. Chald. Dan. iY, 14. 21. it. Syr. [2% 


decisio - 0 


ma, f See .גר‎ I. Cut, hence, 
brilliancy, as applied to precious stones. 
Lam. iv. 7, ony veo, As a sapphire (was) 
their cut: i.e. brilliancy, beauty. II. Jn- 
sulated, i.e. separated, spoken of a certain 
inclosure of the temple, Ezek. xli. 12—15; 
xlii, 1. 10. 18. wuxx. 7d ;עסחו0(0חה‎ in the 
last place, Ssaornpara. See 2%. 

m. Patronym. 1 Sam. xxvii. 8, keri‏ , בְּזְרִי 
of the city 3. .‏ 

Wa , m. pl. non occ. ב‎ » angustia 
Chald. y2, inclinavit, se. קפ‎ 
hy id, The belly of any reptile, Lev. xi. 
42; of the serpent, Gen. iii. 14, al. non occ. 

noma, (f. of prim. 973, seg. 72) pl. 
for om, constr. 13, Coals 


כ = 


cordis. 


ova? 


( גיא 
thoroughly ignited (onp, Prov. xxvi. 21,‏ 


nD, 
seems, as Gesenius has well observed, to 
signify charcoal unkindled): sometimes ap- 
plied to the thunder-bolt, 2 Sam. xxii. 9. 13. 
Comp. Ps. xviii. 9; .[א6‎ 11.—Lev. xvi. 12; 
Is. xliy. 19; Prov. vi. 28, 80. Ib. xxv. 22, 
עליראשו‎ mn nay נּחָלִים‎ , Burning coals thou 
takest (and placest) on his head. Apparently 
proverbial, comp. Rom. xii. 20. It was 
usual among the Hebrews to speak of 
persons being placed in the furnace of 
affliction. See Is. i. 25; Jer. ix. 7; Zech. 
xiii. 9; Mal. iii. 3; Ps. xii.6; 1 Cor. iii. 13; 
1 Pet.i. 7. Whence it should appear that fire, 
considered as purifying metals, is spoken of 
metaphorically as purifying the mind: which 
is evidently the intention of this passage.— 
Metaph. of an only son, as the fire, or life, of 
the family, 2 Sam. xiv. 7. 

N12, ,ביא‎ NY, or SZ, .ות‎ Gram. art. 
87. 3. 74. Constr. 83 or 3, pl. f. niga metath. 
for גְיָאות‎ . See kethiv. 2 Kings i li. 16; Ezek. 


vi. 3. Aff. Aiwa. Arab. 9 depressior 


. ow . 
terre locus, vallisve, gsm, locus in quo 
. 


5 Ss 


7 16/7 .1 
colligitur, ac restagnat aqua. ke, cAA>’ 
receptaculum aque. A valley or combe, ive. 
of the smaller sort; and, in this respect, 
differs from poy and ‘73, which are ex- 
tensive :—from 72, which is watered by the 
mountain torrents; this not, Numb. xxi. 20; 
Deut. iii. 29; iv. 46; Is. xxii. 1; Josh. viii. 
11; xix. 27; Ezek. xxxi. 12; xxxv. 8. Occ. in 
many names of places, as D372 82, The valley 
of the son of Hinnom, i.q. MA, Jer. vii. 82 ; 
xix. 2. 6. a Josh. xv. 8; 2 Kings xxiii. 
10. Ib. oan oa, Neh. xi. 35. Others in 
Josh. xix. 14. 27; Ps. lx. 2; 1 Sam. xiii. 18; 
2 Sam. viil. 13 ; Ezek. xxxix. 11; 2 Chron. 
xiv. 9. 


pl. O'T2, constr. ‘T2, (contr. of‏ .מז ,בד 
TL or 3, Gram. art. 75.) Arab. ds, 2‏ 
o> Syr. I‏ 
Chald. id. 4 sinew, or nerve, Gen. xxxii. 33;‏ 
ו ; Is. xlvili. 4 (Arab. 3 » Cervix)‏ 
Zl. 17:‏ ;11 .א xxxvii. 6.8; Job‏ 

FQ, v. pres. 12, apoc. .ינח‎ Syr. ae 
erupit aqua. ae cm . oP eradi- 
: iB, abrupit. I. 


in, or into, (a) as a child from the womb, &c. 
(b) into the mouth, &c. II. Jn length, i.e. 


» firmius evasit. » nervus. 


cavit. Cogn. Drew out, 
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extended. Constr. med. מָן‎ , from which, 3 
place in which, אל‎ to which, and abs. Ezek. 
XxXxil. 2, “de milite ad pugnam prorumpente,” 
says Gesenius. 

But, בּנהרתִיף‎ , in thy rivers, immediately 
follows. I do not see, therefore, how this 
sense can apply. Drawest out, i.e. extendest 
thy length, seems rather to be the sense in- 
tended here: not a syllable occurs suggesting 
the notion of rushing out of these rivers. Job 
xl, 23, “de flumine 6 fontibus erumpente,” 
he also says. But, as אֶליקִיהוּ‎ into his mouth 
follows, drawing into: not rushing out, must 
be the sense. Ib, xxxviii. 8, "06 infante de 
utero prodeunte.” But the aff. ו‎ in ‘m3 
(infin.) would rather refer to the nominative 
in JO preceding. In his drawing forth, or 
out, would, therefore, suit the context better. 
Besides, generally, children neither rush, nor 
come out from the womb, without aid. Comp. 
Ps. xxii. 10. Part. Tia, My extractor, &c. See 
גוזי‎ above. Mich. iv. 10. Imp. f. 72, bring 
forth. - 

Hiph. Part. 122, Drawing out, i.e. ex- 
tending the lines (military), Jud. xx. + 


Comp. Cogn. Arab. a extendit rem; 


>, era- 


gravida fust mulier <> >, Fr. 
dicavit. 

Aph. Chald. pl. #22, in the Syriac accep- 
tation, Rushing out, Dan. vii. 2. constr. 9, 


towards, §c. 
0 5 ן 9 ע‎ ? 

ש Arab. gsr, and‏ - גֶּיחון 
The Orientals often speak of rivers as the‏ 
daughters, &c., of certain places. Comp.‏ 
Job xl. 23. The name of a certain river,‏ 
Gen. 1. 13._ Ib. of a fountain, &c., some-‏ 
times termed Shiloh. md, 1 Kings i. 33. 38;‏ 
Chron. xxxii. 30; xxxiii. 14. See tid.‏ 2 

f. 723, constr. f. nya. Arab.‏ .מז גול, 


Je ivit venitque ; claudicavit. 6 0 


5 conj. iii. distribuit in orbem. 
se, Serene: Eth. "VERA : revolvit. 
Syr. ן‎ , 600/10. The leading notion 


seems to consist in, going round, thence 
dancing in a ring, as Derveishes in the East, 
or peasants round a May-pole. Lultation, 
rejoicing : with שמְחִים‎ , Job 11. 21. mmmv, 
Is. xvi. 10; Jer. xlviii. 33; Joel i. 16; Ps. 
xlv. 16. oops, Hos. ix. 1; Ps. lxv. 13; Is. 
xxxv. 2. mp3 for 72, Ixv. 18. Aff. ‘v3, Ps. 
xiii. 4. 


-. 


גיל 
m. 6‏ ,4.9 


Arab. clams gens, 


nw‏ ש 
וי |( natio; as in the phrase,‏ 
Equals, persons of the same rank, age, 0.‏ 
Dan. i. 10.‏ 

ba, v. pret. m2, pres. ,ינל‎ apoc. x, 

constr. ב‎ in the pers. or thing. "Ip, till. עלי‎ 
upon, and abs. LExult, leap, rejoice, applied 
occasionally to inanimate things. See 73 
above, Is. Ixv. 18, 19; Ixvi. 10; Joel ii. 21. 
23; Ps. ix. 15; xiii. 6; xiv. 7; xxi. 2; 
xxxi. 8; Hab. iii. 18; Prov. xxiii. 24. 
Gesenius finds two places, in which he thinks 
this verb signifies trepidare, viz., Ps. ii. 11; 
Hos. x. 5. The first has עָבדוּ, ,, באה וְנִילוּ ברעָדָה‎ , 
1. 0. serve... with fear, and exult, or rejoice, 
with trembling: but, as he thinks, tremble 
with trembling: which looks very much like 
a tautology. We know that religious re- 
joicing was sometimes attended with dancing, | 1 
see Exod. xv. 22; Jud. xi. 34; 2 Sam. vi. 
16; Ps. cxlix. 3, &c. And all that seems 
to be intended here is, Let this rejoicing be 
accompanied with solemnity, religious fear, 
and reverence. The second place has, 
sy YY Yon, which will, perhaps, be best 
explained by comparing 2 Sam. vi. 16, with 
1 Kings xviii. 26; where we learn that 
David’s exultation was accompanied with 
leaping, in the first place, as was the 
supplication of Baal’s worshippers in the 
second, when their case appeared to be 
desperate. Such here was apparently the 
case with the prophets of Samaria. Comp. 
Lam. v. 15. 

Infin. 73. 

Imp. f. 73, pl. m. 473. 

"a, or "A, .ות‎ Arab. יל‎ calz viva. 
Burnt lime stone, 18. xxvii. 4 כָאַבְנִגֶר מִפָצוּת"‎ , 
As stones of burnt lime dissolved, or slaked ; 
i.e. 80 that such altars shall be no more 
reared. See the rest of the verse. 

NS, Chald. def. id. meton. Plaister 
.made of lime, Dan. v. 5. 

“1°, m. pl. orya, 1. gq. גר‎ 

wd, see Wy, 

ba, m. pl. or, constr. ,נלי‎ r. .גלל‎ Syr. 


. , fluctus, unda. Arab. = » magnus 
fuit. Lit. any thing heaped up: applied to 
stones, ruins, as I. Heaps, Gen. xxxi. 46; 
Josh. vii. 26; Is. xxv. 2; Jer. ix. 10; li. 37, 
&c.:—to waters, II. as Waves, rollers, 


1, 2 Chron. ii. 16. 
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breakers, Is. xlviii. 18; 1.15; Jer. v. 22 
Jonah ii. 4; Job xxxviii. 18; it. viii. 17. 
See my notes on this place: it. Cant. iv. 12, 


| as also noticed there; it being customary in 


the East to bring rivulets into the gardens. 
See Ps. i. 3; xlii. 8; lxxxix. 10; cvii. sey 
Aff. v3 Te, גַלִיהָם‎ . 

by, m. Aff. mi, Its bowl, bason; i. q. 
43, which see. 


aba , .גת‎ pl .לָבִים‎ Arab. aly 
traxit. 


Cogn. je id. aie resecust. 

id. occ. once, Ezek. v. 1. 4 barber,‏ 7-ו 
sheaver. See Gram. art. 154. 12.‏ 

Yaa, m. pl. owt, r. Ma. Lit. any 

thing round, revolving. I. The wheel of a 


chariot, Is. v. 28; Ezek. x. 2.6; xxiii. 24; 
.- 10; זס‎ ane wheel used at a well, Eccl. 


4 


9 A whirlwind.  Syr. 
Ixxvii. 19; Ezek. x. 13. 


III. Chaff, &c. as carried before the 
wind: perhaps the gossimer, Is. xvii. 13; 


a 


Ps. Ixxxiii, 14.  Syr. Arab. 
Cle, stipula, Aff. rh. 
Chald. id. sign. I. Dan. vil. 9.. Af. 


Its wheels.‏ , נַלנָלהי 


43403, .ות‎ 006. once, Is. xxviii. 28. 4 
cart-wheel ; i. e. such as was used in beating 
out, or threshing, corn, &c. Also the name 


of a place, Josh. iv. 19, &c. : 
nivsba, + pl .נה‎ Syr. [ANG 4 


5 4 4 
cranium. Arab. ₪, id. ars) ; 
Golgotha, Mark xv. 12, &c. The skull, 
2 Kings ix. 35; Jud. ix. 53. Used mostly 
in numbering persons, as we say of cattle, sO 
many head, &c., Exod. xvi. 16; xxxvill. 26 ; 
Num. 1. 2. 18. 20. 22; ili. 47 ; 1 Chron. x. 
10, &c. Aff. ina, orisha, 


m. 000. once, Job xvi. 15. Arab.‏ גְלָד 
G G‏ 
ee cutis, of Ns» glacies, pruina, i. e.‏ 


- 
covering עס‎ skinning, as it were, over. The 
skin, Aff. די‎ 


703, v. pres. 1 mr, 2 תל‎ _ Syr. - 
Arab. 4 » i. q. cc, defluvium 


- 
a . . יג'‎ 
5%, abstersiva vis, exilium; v. 


retexit. 


00 . 


ma 


- 


{> » comptam, sublato velo, conspexit spon- 
_ sam. Cogn. 


off the covering, and so laying bare, applied 
in various ways. 

I. Laid bare or open, as the ear to receive 
information, instruction, 1 Sam. ix. 15; xx. 
2.12, 18; xxii. 8.17; Job xxxvi. 10. 15. 
Meton. Laid open, made known, a secret, 
Amos iii. 7; Prov. xx. 19; spoken of a legal 
instrument 80, unclosed, 2, Jer. xxxii. 11. 
14. Constr. immed. and med. with nx; 5, 


>, rasit; propr. Throwing 


for which: ב‎ by which. Comp. אְָנְיִם‎ mp, 
Ps. xl. 7. 
II. Laid bare, open; a city, country, (Arab. 


, Pers. si, and so conquered it: 


= meton. Went into captivity. See Is. 
xxii. 8; Mic. i.6. According to Gesenius, 
Laid the country bare of people: nudavit 
terram incolis :—i. e. emigravit, willingly, 
2 Sam. xv. 19, unwillingly, 2 Kings xvii. 23; 
xxiv. 14; xxv. 21; Amos i. 5; vi. 2 
Spoken of inanimate things, Is. xxiv. 11; 
Job xx. 28; Prov. xxvii. 5. Constr. med. 
,על , מן‎ from which. 3, for, on account of, 
in place, station. ,ל‎ as 0. 

Imp. a, Ezek. xii. 3. 

Infin. "3, constr. mwa, Amos v. 5; Jud. 
Xviii. 30. 

Part. ma, f. mya, pl. m. O73, 2 Sam. xv. 
19; 18. xlix. 21; Amos vi. 7. Pass. nha, | ל‎ 
Num. xxiv. 4, &c. 

Niph. Became or was laid open: as I. (a) 
The pudenda, Exod. xx. 26; Is. xlvii. 3; 
Ezek. xvi. 36; xxiii. 29. (b) Sin, the cloak 
being removed, Jer. xiii. 22; Hos. vii. 1; 
Ezek. xxi. 29; xvi. 57; Prov. xxvi. 26, &c. 
)6( Righteousness, 18. lvi. 1. (d) Revealed, 
as God, i. e. appeared, Gen. xxxv. 7; 1 Sam. 
ii. 27; iii. 21; xiv. 8. 11. (e) as God’s word, 
glory, or arm, 1 Sam. iii. ;ל‎ Dan. x. 1; Is. 
xl. 5; liii.1. (f) as things unknown before, 
Is. xlix. 9; Hos. vii. 1; Job xxxviii. 17; 
Deut. xxix. 28; Is, xxiii. 1, &c. Constr. 
,על‎ bw, 9 

II. Migrated, gone into captivity, Is. 
xxxviii. 12. Constr. מִן‎ . 

Infin. 1, constr. M1523, and ni, 1 Sam. 
ii. 27; 2 Sam. vi. 20. 

Pih. i. q. Kal. Laid bare, naked. (a) The 
pudenda mulieris: meton. rem habuit cum ed, 
Lev. xviii. 8; xx. 17; Hos. ii. 11. Ib. 
Pudenda viri, eo tamen sensu ut rem haberi 
censeatur cum uxore ejus, Lev. xviii. 8; xx. 


( 118 ( 


גלה 


11. 20, 21. Comp. Deut. xxiii. 1 ; xxvii. 20. 
(b) 276 feet, Ruth iii. 4. 7. (c) The foun- 
dation of a house, &c., Mich. i. 6: the 
curtain, &c. being removed, Is. xxii. 8; 
xlvii. 2; Nah. iii.5; Job xli.5. (d) Zhe 
vetl from the eyes, Num. xxii. 31; xxiv. 4. 
16; Ps. cxix. 18. (e) Something hidden or 
secret, Job xx. 27; Prov. xi. 13. (f) Ex- 
posing a fugitive, Is. xvi. 3. (g) Making 
known (God), His righteousness, &c. Jer. 
XXxiii. 6; Ps. xeviii. 2. Sin, Ezek. xxiii. 18; 
Lam. ii. 14; iv. 22. Comp. Is. xxvi. 21 ; 

Job xx. 27. Constr. immed. it. על‎ , 2, ne, 12, 


Infin, .ות‎ Imp. ‘a, f. .לי‎ 

Puh. נַלְתָה‎ , Has been laid bare, Nah. ii. 8. 

Hiph. 7727, and 727, pres. 722, ‘apoc. יל‎ 
Made captive, led captive, 2 Kings xv. 29 ; 
xvii. 6. 11; xviii. 11, &c. 

Infin. הגְלוּת‎ . 

Hoph. 1737, Was made captive, Est. ii. 6 ; 
Jer. xiii. 19, &c. 

Part. pl. m. 5°29, Jer. xl. 1. Constr. med. 
J, 3. . 
2 Hithp. pret. non occ. pres. 200. Became 
bare, exposed. uN, Gen. ix. 21. Constr. 
qa. 
Infin. constr. man, Prov. xviii. 2. 

728, and לא‎ , Part. act. Chald. i. q. 
rt sign. 1. Dan. li. 22. 28, 29. Id. Pass. 

, and 2, for W731, &c. (Gram. art. 74). 

th vv. 19. 30. 

Infin, מִגְלָא‎ , ib. vr. 47. 

Aph. .ג ,הגלי‎ q. Heb. Hiph. Led away 
captive, Ezra iv. 10; v. 12, al. non occ. 

m3, 6 i, q. m3. 

nba, f, pl. nisa, constr. nba. See 53 above. 
(a) A ee or bool amt ,גת‎ bowl of 
gold, Eccl. xii. 6. Applied apparently to 
the heart in the agonies of death. So 
Shakspeare’s Hamlet, “ Now bursts the 
cordage of a noble heart.” ane Persians say, 


ppb ל‎ cso ahad, to break 


. 


the glass (howl or bottle) of “their hearts. 
Gesenius thinks the figure is taken from a 
gilded lamp, which, being hung up by a 
silken thread (silver cord), is supposed to fall 
and break to pieces. I doubt whether the 
several particulars mentioned, as the 72 and 
‘2, following, ought not to be considered as 
separate figures, all applying to the same 
thing, viz., the heart, as believed to be the 
seat of life. Bowls of the candlestick, Zech. 
Q 


Captivity. 


( גלו 


iv. 3. (b) Basons, pools, or wells of water, 
Josh, xv.19; Judg.i.15. (¢) Basons, cups of 
flowers, pethaps, carved on the capitals of the 
columns, 1 Kings vii. 41; 2 Chron. iv. 12, 


13. Syr. Lig)”, basons, it. Chald. 

pl.—sing. non occ. Constr.‏ .ג , גּלגלים 
“ata. The elder Lexicographers, 10070, di‏ 
stercorii. Gesen., &c. Trunci, caudices,‏ 
both, “a volvendo dicti per contemptum.”‏ 


Arab. = and 0 0 Comp. 


Is. i. 31. yor. Arab. oe strong, may 
also 6 proposed as synonymous here. 


Idols, Lev. xxvi. 30; Deut. xxix. 16; 
1 Kings xxi. 26, &c. Aff. ‘ya, נלוליך‎ , 3 
&c. 


pia, m. pl. constr.—sing. non oce.— 
once only, Ezek. xxvii. 24. Arab. 9 Bie , 
stragula. Cogn. 4 , operimentum, &c. it. 


G . 
= , palla mulieris feré linea candi- 


daque, quam ‘capiti impositam Arabice et 
16181085 mulieresad talos demittunt, foras pro- 
deuntes. See also Freytag’s Golius, p. 291. It. 


2 


dol res que aliunde adducitur asporta-‏ טק 


turve venum. Castell. and Gesen. xAapus. 


Cloaks, mantles. Cogn. al , shearing of 


wool. How Gesenius could arrive at “a 
convolvendo dictum,” I cannot see. 


nya , once, no3, Obad. ver. 20, + +, גלה‎ . 
1. Carrying (away) captive, 2 Kings XXV. 
27; 10.11.31; Ezek. i. 2; xxxili. 21, &c. 

Il. Meton. Captivity, i. e. persons of it, 
Jer. xxiv. 5; xxviii. 4; xxix. 22; Is. xlv. 
13. Aff. ma, Orb, Ezek. ואצת‎ 21. 


oma, Ib. xl. 1. 

 pasba, defin. wpa, £ Chald. Syr. id. sign. 

II. Dan. ii. 25; v.13; Ezra vi. 16. 
ripa, v. pres. mx, and mx. Pih. 

constr. abs. immed. m8, and instr. Arab. 


id 


1 G A? . / 
2% rasit caput. a , anteriore capitis 
. אש‎ 


parte calvus. Cogn. 2 


Shaved, the head, beard, hair, Gen. xli. 14; 
Num. vi. 9; Deut. xxi. 12, &c. Metaph. 
Is. vii. 20, of the devastations of war. 

Infin. mya. Aff. 2 Sam. xiv. 26. 

Puh. nha, pres. non 000. Was shaven, Judg. 
xvi. 17. 22. 


>, secuit terram. 
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Part. constr. pl. Tm, Jer. xli. 5. 

Hithp. mann, (sense propr. for Kal), He 
shaved, Lev. xiii. 33; to which TJ) corres- 
ponds in the paral. it, 

Infin. aff. ang, His shaving; to which 
™) is manifestly the objective case: the se, 
sibi, introduced here, therefore, by the Lex- 
icographers, is erroneous. Gesenius refers 
us to his Lehrg. p. 248, but no instance 
there given will bear out his theory; and the 
same may be said of Ewald’s: § 242, 
Nicholson’s Transl. See Gram. art. 157. 13, 
where the views of the Orientals themselves 
are given on this question. 

da , .ות‎ oce. once, Is. viii. 1, r. 2, 
fm. 92, r. 779. Lit. an exposer, revealer : 
and may signify either, 4 tablet, or a Book. 
Comp. Is. xxx. 8. Targ. ,לוה‎ tabula. Lxx. 
Tépov (xaprov) .ססעוםא‎  Syr. ב‎ 
volumen. Cogn. 720. Gesenius makes 
m3 the pl. of this, which sets both the 
analogy and signification of the word per- 
fectly at hought. The prophet is here com- 
manded to make a certain record relating to 
future events, and alluding, from the name 
following, to a sudden taking of the spoil, &c. 
His wife then conceives; and it is foretold, 
that before the child shall be able to discern 
between its father and mother, so as to call 
them by name, this spoil, &c., i.e. of 
Damascus and Samaria, shall be taken. 
The same thing is foretold in ch. vii. and 
there, before Shear Jashub, another son of 
the prophet, shall know to refuse the evil and 
choose the good, this event is to happen. 
See my Sermons and Dissertations, p. 273, 
et seq. Again, ch. viii. 18, we are told that 
the prophet and his children (הַלדים)‎ were 
given for signs in Israel. JImMAaNuet, 
therefore (ch. vil. 14), is a person altogether 
different from these children. And, as it is 
usual with the sacred writers to pass on from 
one to another kindred subjéct; so here, the 
mention of Isaiah’s children, afforded an 
opportunity to touch on a more mysterious 
child promised to Israel, and to a conquest, 
much greater than that here had in view, in 
their favour. Comp. ch. viii. 9, et seq. 

m. pl. 000. once, Is. iii. 23,‏ , בְּלְיונִים 
with 767, and other articles of dress. See‏ 
Schroederus de vestitu mulierum, p. 311, et‏ 
Aakwvxd, Which Hesychius‏ [ע8/0000 .אא seq.‏ 
explains by Aakwvixds yxirav, ern 6009.‏ 
But it is not quite certain, that this is the‏ 
word so rendered by them. Perhaps, the Syr.‏ 


mma 


( גלי 
Une indumentum : \3 roe suits the form‏ 


better: 70/60/00 §c. Arab. Sole, vestes 
pellucide, Freytag’s Lex. 4 sort of thin 
transparent dress, worn by the lewd women 
of Judea in Isaiah’s times, as occasionally 
among us, through which their nakedness is 
almost exposed. Gesenius takes them to be 
looking-glasses: but without any good reason 
for doing so. 


So, m. pl. pra, constr. oa, r. ב גלל‎ 


Syr. Pow pe, torrens, vallis, BAG 


rotundus. Arab. eles tegumentum jumenti, 
it. cingulum. Castell. Cogn. | ( ly, ₪ 


Lit. any thing round or circular: hence, 
1. i. g. 2, as D430 2a, lit. Circuit of nations, 
because perhaps adjoining them’: usually, 
הנליל‎ . Lit. the circuit,— Galilee, Josh. xx. 7 ; 
xxl. 82780. .xx. 7 yadiAaia. Also— 

II. Applied to folding doors, as revolv- 
ing on their hinges, 1 Kings vi. 34. Used 
participially, see namo, Ezek. xli. 24, i.e. 
turned, or turning. 

111. Rings, as, 37 ‘793, rings of gold, Cant. 
v. 14, i.e. His hands (are as) rings of gold 
inlaid with (gems of) Tartessus. Comp. Est. 
i. 6. 


pl. nibs, ig. oR.‏ 5 ,בְּלִילָה 


Creer 


.1 ל 
Comp. Arab. witb,‏ 
LILI, Josh. xiii. 25 0‏ 


now termed pl El Ghaur, Gen.‏ ,723 הירהן 
xii. 12.‏ 
pl. 03, constr. "3.‏ .מז ?928 


ort? 
Arab. Be stercus animalis globosum. 


Dung, Job xx. 7; Ezek. iv. 12,15; Zeph. 
i. 17. 


DOR, m. I. i.q. %3, pl. non occ. 1 Kings 
xiv. 10. 
11. Constr. with 3 prefixed, prep. derived 


like our about, and Arab. Jel, lit. ו‎ 
ו‎ whence, GNSS, or GUS »—it. 
לש ו‎ , tui causa, about, or concerning 


it. Guys ¢ 


probably a solecism. - 


region. 


Aff. 473. 


thee: yo; but this last usage is 
4 


See Freytag under 


Pl About, concerning, for the sake of, 


Gea xl. 13; Deut. xviii. 12; 
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16, 80. See Nold. p.172. Aff. 9223, 23, 
.לכ‎ 

לו V. pres: non occ. 1 pers. ‘mia: pl.‏ , בָּלֶל 
or,‏ אל from,‏ מַעל---אֶת Constr. immed. and with‏ 
by to which. See 3. I. Rolled as astone, Gen.‏ 
In‏ .18 .א xxix. 3. 8; Prov. xxvi. 27; Josh.‏ 
Sam. xiv. 33, Oe 22, Roll ye to me this day‏ 1 
a great stone; i.e. a heap of stones, apparently‏ 
to build an altar with, see vr. 35, following :‏ 
or, as in the case of Jacob and Laban, for the‏ 
purpose of setting up ₪ permanent sign of a‏ 
covenant then made. Comp. Gen. xxxi. 45,‏ 
DIN wr, it. 44 and 46: the first most‏ 
probably.‏ 

II. Metaph.—any thing morally heavy or 
afflicting, as reproach, NV, Josh. v. 8. 42%, 
thy way ; i.e. thy circumstances when afflict- 
ing, 1. q. YP בח‎ , trust on Him immediately 
following, Ps. .טאאא‎ 5. ov, thy works, 
undertakings, Prov. xvi. 8. In Ps. xxii. 9, 
ellip. אֶליְהוָה‎ 53, (saying) Roll, 1. 6. confide thou 
(thy way, work, &c.) to Jehovah. We have 
not here, therefore, either the third pers. 
imper. (a thing which does not exist), nor 
yet an infinitive for a finite form of the verb, 
as Gesenius thinks, but a mere imper. as an 
exhortation. 

Part. ia. Imp. גל‎ or ,גול‎ pl. .לו‎ 

Niph. 32, They are, or become rolled up, 
as a book, Is. xxxiv. 4, pres. apoc. 52, 
becomes rolling away as water, Amos v. 24. 


See the last member of the verse. 


Puh. Part. 72729, constr. 2. Rolled as 
garments in blood, Is. ix. 4. 

Hiph. pres. apoc. 92, He rolls the stone, 
Gen. xxix. 10. 

Hithp. %inq, Infin. Zo become, set about, 
rolling: i.e. as a great stone, 2, i.g. התנפל‎ , 
following. Comp. Prov. xxvi. 27. 

Part. 3m, Rolling in blood; 2 Sam. 
xx. 12. 

v. redup. Gram. 197. 2. 3. seq.‏ , גְלְגְלְתּי 
used apparently instead of the Pihel spec.‏ 
Constr. y2 from which. JZ have rolled thee,‏ 
&c., Jer. li, 25. Comp. Job xiv. 18; Rev.‏ 
viii. 8.‏ 


a sort of Hithp. of prec.‏ הַתַגִלְנָלגּ 


They roll on as waters, violently, Job xxx. 14. 
See my note here. 


bbp, .מז‎ Chald. Cogn. Arab. ₪, 


S27 


magnus illustris ; it. Jie, negotium magnum, 


grave. Great, heavy, applied to stones. Ezra 


1 Kings xiv.| v. 8; vi. 4. 


גלם 


Kings‏ 2 , יגלם v. occ. once only, pres.‏ , גל ם 
above. Wrapped together, as‏ גְלימִי ii. 8. See‏ 
a mantle.‏ 


3, .מז‎ seg. fm. ,קד‎ once Ps. 


exxxix. 16. Cogn. — ו‎ ale 


sagitta nuda absque alis. 0 sarmentum, 


et guicquid supervacuum de ramis arboris 
resecatur. Lit. My shooting, branching ; 1. e. 
the striking out of my, members in their 
first formation. See the rest of the vr. and 
comp. Job x. 10. The embryo, as Gesenius 
thinks, could hardly have been meant here : 
if so, the 0% following would be worse than 


senseless. Comp. Arab. cogn. ei. de 


loco in locum eduzit ; cuticula obductum fuit, 
Oo 


dum sanaretur vulnus: PAV , frutex silvestris 


virescens. 


O73, .מז‎ Tho, f.—pl. non 000. Arab. 


Bales saxum, vir durus. Cogn. eee 
spissus, it. "ב ה‎ ates, cl וכו‎ 


sounds in which there ts no song, or music : 

the “‘clamor inutilis” of Freytag is, there- 

fore, incorrect. Hard, sterile, unproductive, 
9 ש<‎ 


Job iii. 7—of joy, song, as FS. See my 


note on the place. Ib. xv. 34; xxx. 3, 
desolate. Is. xlix. 21, sterile, barren. 


yo , hon occ. in Kal. 


Hithp. יתגלע‎ , occ. thrice only. Arab. a> 
impudens ; patutt os. we, pugnavit.... 
<< 


in potu et alea. x], conspectui patuit. 


The leading signification seems to be, impu- 
dence, thence, insolent, intermeddling, dispute, 
strife, §c., as natural consequences. Prov. 
xviii. 1, 4s to (the) desire, one alone (private 
individual) may seek (it): but in, or on, every 
thing substantial (valuable, wealthy) will be 
intermeddling, dispute, :ילע‎ i.e. an indi- 
vidual may quietly follow his own will and 
way; but when public honour, wealth, &c. 
are sought, there will be sharp contest. And 
so, unless I am greatly mistaken, both the 
Targum and Syriac of the Polyglott have 
taken it. Ib. xx. 3, vom "art, but every 
base (man) will be meddling: .אא‎ cvpmde- 
xerat. The opp. here is, to the respect which 
he obtains who avoids dispute. 
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Infin. התנלע‎ , Prov. xvii. 14. Here פוסר‎ , as 
a person letting out water (is) the beginning 
of contention: so before (the act of) inter- 
meddling, התנלע‎ 0), (is) the being remiss : 


1. 6. the suffering the mind to be in an un- 


controlled, vagrant, state. Vulg. judicium 


deserit. 


wh »v.oce.twice. Cant. iv. 1; vi. 5, Ges. 


“i,q. Ue, sedit,” &c. ... “ discumbunt 
qs. pendentes e monte,” &c., in order to 
account, as it should seem, for its construc- 
tion with #2. But certainly no such sort of 
sitting, and no such sort of construction as 
this, is to be found in any Oriental writer 
whatsoever. I prefer taking the Cognates, 


2 9 ‘BS, collegit, 6 ,4 זה‎ ; 


id. os. accrevit. Sam. 12+ , amplexus. 


Syr. fidpdo , barba, and then supposing 
that procuring, obtaining, or the like, is the 
sense of the verb. These passages will then 
mean: Thy hair (is) like (that of the) flock 
of the goats, which they obtain from Mount 
Gilead: where the construction with }9 will 
be easy and natural. This hair was probably 
not dissimilar to that which is obtained from 
the goat of Angora, or the bouc de Iuda, long, 
silkly, and beautifully curled. 


Ba. Lit. accumulation, adding. Arab. 
>> explevit, auxitve adjecto cumulo: pes 
confertim, cumulaté: used as a particle: 


»| Moreover, also, §c. with such slight variation 


of either of these as the context may require. 
Noldius and Gesenius, &c. tell us, that it is 
used for emphasis’ sake: 
almost 6068881117 be true of any such word 
as moreover: the accumulation of words is 
perhaps never had recourse to for any other 
purpose. Noldius too makes it equivalent to 
the Latin 42; or numquid? But no such 
power is discernible in the passages cited by 
him. The truth is, it will depend generally 
on the context—interrogative particles being 
but rarely introduced—whether a question is 
asked or not. And, on the whole, there ap- 
pears to be nothing peculiar in’ the use of this 
particle, beyond that of our moreover, even, 
or also. See the places in Noldius at length, 
p- 201. et seq. or examine these following, in 
the Heb. Bible, Exod. xi. 3; Gen. xlvi. 4; 
1 Sam. i. 6; Lev. xxvi. 24; Gen. xx. 6. In, 
Gen, vi. 3, Drs In that also he is flesh_— 


but this would 


| 


גמר ( 117 ) גמא 


—is rightly translated in the Arabic of the 


Polyglott by eles a cubit. —Hpado5e 
and מז‎ , are no doubt corruptions . 


psn ; but then they are corruptions 


common ו‎ with the Syrians ;6 
Kiirsch’s Preface to his Syriac Pentateuch— 
and no greater than those mentioned above, 
found in Buxtorf and Norberg. The whole 
of Gesenius’s note is, therefore, founded on 
the most palpable mistake, and is conse-. 
quently useless. From the context it should 
seem, that a weapon a cubit in length could 
scarcely have been used. I am disposed to 
think, therefore, that the omOapns rd פסאמְגן‎ 
avrov of the uxx., the “ longitudinis palme 
manus,’ of the Vulg. -, and the mAs, pugillus 
longituda ejus, of the Syr., are right; and 


Ps. מסצ‎ 9; 1 Sam. xii. 16. It is found in 
connexion with other particles, as O30, 
whether also? 1 Kings xvii. 20, ,ונס‎ and also: 
Da pe, 02 כִּי , אף‎ Oa, ,לא גס ,גָּם לא‎ Da TD, pis Da, 
MDa, גָּם ל‎ , Dawe, D2 DK, אס‎ va, &c. See 
Nold. p. 204, &e., in all ‘taking the sense 
which such ‘combination would naturally 
suggest. See also Gram. art. 242, et seq. 
75, m. pl. non 000. The reed as generally 
found in lakes: also the Paper reed of the 
Nile, termed by the Latins Bibula papyrus, 
from its requiring much moisture for its growth. 
Plin. H. .א‎ lib. xiii. c. xi. xii., where its 
several uses are enumerated (it. Facciolati 
sub v. papyrus): Lucan iv. 135, 80. Hence, 
xoi nan, ark or chest of reed, i.e. made of 
that material, Exod. ii. 3. wait, vessel of 
do., Is. xviii. 2; xxxv. 7; Job viii. 11. See 


my note that the Targumist and Arab, are wrong in 
,במא‎ v. non occ. in Kal. — Arab. giving cubitus, §c. As to the etymology, as 


5 , to cut, and dks, @ cutting sword 


(and perhaps Pers. pore; a dagger) claim 
an origin agreeing with that of our 73, I 
cannot help thinking that some cutting in- 
strument (lit. @ cutter) is intended by this 
word: perhaps @ pruning knife. If so, the 
place will read thus :—Ehud made himself a 
weapon (sort of sword 3371), and it had two 
edges, ) cutter) pruning knife (was) its 
length. The blade of which would probably 
be @ span in length, or thereabouts, The 
verb is much used in the Athiopic to signify 


the pruning of trees: and so "JOY 
putator arborum, Lud. col. 523. If this may 
be relied on, our word does not signify any 
specific measure: which is very probable. If 
it had, most likely it would have so occurred 
again, as we have so many places in the 
Bible in which measures are given. 

mesa, m. pl.—sing. non occ. Once 
Ezek. xxvii. 11. From the form of the word, 
habit, profession, is evidently meant. Gram. 
art. 154. 12. And, if we may rely on what 
has just been said of גמד‎ (last art.) Short- 
swordsmen would seem to be intended: 
such perhaps as those of the Roman armies, 
who did so much execution in close combat ; 
the mention of their shields countenances 
this. Gesenius, ‘‘bellatores fortes, hostes arbo- 
rum instar CEDENTES,’ i.e. as derived from 


Ss, cepit, et occultavit quid. Cogn. 
id : . 


Pih. pres. ,ינמא‎ He takes, drinks, in the 
earth; i.e. seems, from the swiftness of his 
course, to swallow it. Occurs in Job xxix. 
24, only. See my note on the passage, 
Schultens, ib., and Bochart. 1110102. 1. p. 142, 
ef seq. 

Hiph. 920, Imp. f. aff. make me drink, 
i.e. give me, §c. Gen. xxiv. 7. 

m.—pl. non 000. once Judg. iii. 16,‏ , גמד 
Toi—whatever that was—was its‏ ₪ , גמד TW‏ 
length. Gesenius seems to think that this is the‏ 
same word as the Chald. and Syr. IS ing‏ 


and, that all the Philologians up to his time 
have been in the dark concerning it. He 
also tells us that, YOpy, i.e. ,גמד‎ per 
metathesin, signifies truncavit: and hence 
he goes on from 8 branch, staff, 8/6. 80 cut off, 
to ulna, a cubit; because a staff (stab) is 
taken as a measure in Germany. He does 
not seem at all to be aware that | 


is compounded of Pe bone, and (.|°, 
the hand, and hencesignifies a cubit ; although 
Castell had plainly told him so, at col. 618 of 
his Lexicon: and, of this, the 8™37D, baculus 
of Buxtorf, and pedo say, of Norberg, 


cited by him, are in all probability mere 
corruptions! Again, it is any thing but 
certain, that the MRO , of the Syriac 
version,—which Castell renders by pugillus, 


Sass amputavit ; which, to me, seems too 
general. 
bana, .מו‎ 703, f. pl. aff. ות‎ vor, 1 


גמי 
riba. Arab. Jue, pulchritudo, 0‏ 


summam facere. Cogn. jee » collectio. 


0 consolidavit. > , id. Heb. 93. 
th. Jou ₪ : perfecit. Syr. id. Lit. 
Completed, finished, either well or ill. Hence, 
as the lex talionis required par pari referre, 
like for like; this word came to be used for 
Retribution either (a) of good, or (b) of bad 
actions. (a) With o'r, Judg. ix. 16; Prov. 
xii, 14; 2 Sam. xix. 37; Ps. ciii. 2 (b) Is. 
iii. 11; Ps. xxviii. 4; Prov. xii. 14, &c. Aff. 
YOR, 7, eros, DIDI, Dy. 

Chald. part. 02. Complete,‏ .גת , בְּמִיר 
learned, Ezra vii. 12.‏ 

ony, 6. pl. O23. Syr. ₪ 1, camelus. 


Arab. hem , id. So called, perhaps, on 
account of its great value and usefulness, from 


Ue, beautiful. Cogn. 0 formatio. 
= consolidatio. Comp. am 2 Ls, 


‘A camel—Bochart. Hieroz. a, . 75, % seq.— 
male or female, Gen. xxxi.34; xxxii. 16; xxiv. 


64; Lev. xi. 4,&c. Constr. לי‎ Aff. 
3 
yap] , Vv. pres. 707. See .נָּמּל‎ Lit. Jn- 


creasing, consolidating, perfecting. Hence, 
I. Recompensing, repaying, rendering like 
for like, either (a) in a good, or (b) a bad 
sense. Constr. med. °8, ,ל ,על‎ and immed. 
pers.—immed. thing, it. with 2 of comparison. 
1 Sam. xxiv. 18; Ps. xiii. 6; ciii. 10; cvi. 7; 
Prov. xxxi. 12, &c.; (b) Prov. iii. 30; Ps. 
vil. 5; Gen. x. 15. 17, &c. 

Part. 93, pl. 0'703, Prov. xi. 17; Joel iv. 4; 
2 Chron. .אא‎ 

Imp. 73, Ps. cxix. 17. 

II. Mature, ripen, as fruits,-Num. xvii. 23; 
Is. xviii. 5; Constr. abs. Part. 3. 

III. Weaning, as a child. Constr. immed. 
1 Sam. i. 23, 24; Hos. i. 8; 1 Kings xi. 20. 

Part. pass. ‘723, or 7232. Phrases 27179 “nna, 
Weaned from the ‘milk, ‘Is. xxviii. 9, - מל‎ 
sp? בַּנָּמֶל עָלִי‎ tox, As a weaned (child) with 
his mother ; 3 80 (even) as the weaned (child), 
with me (is) my soul. 

Infin. aff. 1702, her weaning (him), 1 Sam. 
i, 28. ‘23, thy weaning (him), ib. 

Niph. TOR» Become, be, weaned, Gen. xxi. 8. 
yor, 1 Sam. i. 22. 

‘Infin. הַנָּמָל‎ , Gen. xxi. 8. 


“D2, v. pres. ימר‎ , constr. abs. it. with 


and 12, pers. Arab. ys Cogn. rev‏ , על 


- 


) 118 ( 


גן 
propr.‏ .80 ,(נָסָל Heb.‏ 0 2 ו 


completing, finishing, §c. 

Hence I. Bring to good effect, Ps. \vii. 3 ; 
exxxviii. 8. 

II. Finish, come to an end, fail, Ps. vii. 10; 


Ixxvii. 9.‏ ;2 .11א 
72a, (a) m. pl. O43, constr. alae‏ 
riz, (b) 5 pl. nia, Tae‏ 
M52, (c) f. pl. m3, constr. mz‏ 
viridarium. od , protexit. Arab, = .‏ 


id ו‎ , 207/04 vinearum, et arboribus con- 


situs. Gesenius tells us that : 7733 occurs only 
in poetry; yet נן‎ also occurs in the Prophets. 
m2 too, he says, is found only in the more 
modern Hebrew (sequiore Hebraismo), and 
Chaldaism. It is found nevertheless in Job 
viii, 16, and Cant. vi. 11, which certainly are 
not written in modern Hebrew. 4 garden 
or orchard, either for trees, herbs, fruits, or 
flowers. (a) Gen. ii. 8.15; Deut. xi. 10; 
2 Kings xxv. 4; Jer. xxxix. 4; lii. 7; Ezek. 
xxxvi. 35; Joel ii. 3; Is. li. 3; Cant. iv. 12. 


23,/See my note on Job viii. 17. (b) Is. i. 29, 


30; Ixi. 11; Ixv. 3; Jer. xxix. 5. 28; Num. 
xxiv. 6, &c. (c) Job viii. 16; Cant. vi. 11; 
Est.i.5; vii. 7.8. Aff. (a) 32, .ג‎ (b) DIN. 
(c) ina. 


332, m. pl omy. Syr. Bi fur. 


Arab. Qs » qué extra viam se continet, 
veritus ne quis in ipsum incidat hospes. A 
thief, Exod. xxii. 1; Deut. xxiv.7; Ps. 1. 18; 
Is. i. 23. 

223, v. pres, +2. Constr. abs. and 
immed. it. med. אֶת‎ . See 133. Prop. moving, 
or removing from one side, or part, to another; 
hence, I. Stole, took, away secretly, Gen. xxxi. 
19. 30. 32; Exod. xx. 15: Josh. vii. 12; 
2 Sam. xix. 42.—/forcibly, applied to the 
wind; Job xxi. 18. Abs. with nx, 32. 
ek] ayn ;ושקב‎ Jacob stole away, as to the 
heart 6 6. without the knowledge) of Laban: 
the heart being supposed to be the seat of 
knowledge, thought, &c., Gen. xxxi. 20. 26, 
27. The sense here, therefore, is not-fefellit. 
Comp. נחבאתָ‎ in the paral. vr. 27. The same 
may be said of the Greek xAerrw. See Steph. 
sub voce. The éxdeve vdov, therefore of 
Homer II. xiv. 217, as well as the other 
examples cited in the Thes. of Gesenius are 
all against his etym. 

Part. 333, ו‎ Deut. xxiv. 7; Zech. 
v. 3. 


גנב 


Pass. 223, Stolen, pl. ְנוּבִּים‎ , Prov. ix. 17. 
So Philostr., as cited by Steph., way 6 


re €pov TO kekNeupévov; i. e. ro améppynroy 
tis ndovns. Fem. with parag.*, 1223, thing 


stolen, Gen. xxxi. 39. 

Infin, 53, Exod. xxii. 11; Hos. iv. 2. 

pres. 232, Exod. xxii. 11.‏ .קוא 

Pih. pres. 22%, Steals, i. e. fraudulently 
appropriates to- himself: not fefellit, as 
Gesenius thinks, 2 Sam. xv. 6. 

Part. pl. constr. 2229, Fraudulent takers 
away of, Jer. xxiii. 30. 

Puh. 233, pres. 32, Became stolen, Exod. 
xxiil.6; Gen. xl. 15: constr. }2, of place, 
Job iv. 12, with ‘x, pers. 

Infin. 33a, Gen. xl. 15. 

Hithp. Sarr. pres. Act in secret, steal, 
2 Sam. xix. 4. So Philo. 1. ₪ Steph. 
KAérrovra ע(דד‎ elcodoy: it. KAémrw Thy vixny, 
x. 7. 2. 

T7392, 5 Aff ina, Stolen thing, Exod. 
xxii. 2, 3, al. non occ. . 

‘322, .גמ‎ pl. constr. Heb. and Chald., 
also— 


Sey , m. pl. def. Chald.— 

Arab. ae Be BS. texit. JEth. "1111 : 

id. S , absconditus ; thesaurus. 
2 if tus; | ב‎ thesaur 


And, 
according to Mr. Bopp, the Sanscrit Cosha, 


Treasures, of money, merchandise,‏ — 3 ר- 
&c. Est. ii. 9; iv. 7; Ezek. xxvii. 24; Ezra‏ 
v. 17; vi. 1; vii. 20.‏ 

3392, m. pl. aff. 1 Chron. xxviii. 11, only, 
His treasuries. Gesenius thinks the final 7, 
here, might have been the Persic diminutive, 
as in 5-2, manikin; which is very 


doubtful. The xxx. retains the word un- 
translated (Caxyav). The Vulg. cellariorum. 
Syr. cO¢ 4m, gallery, Sc. 

323, pres. non occ. constr. med. על‎ , or אל‎ 
See 32, ™3 above. ‘nix, 1 have guarded, 
(proph.) will guard, protect, 2 Kings xix. 34; 
xx. 6; 18. xxxvii. 35; xxxviii. 6. 

Infin. 2a, Is, xxxi. 5. 
Hiph. pres. 32, constr. על‎ , 3, i. q. Kal, 
Is. xxxi. 5; Zech. ix. 15; xii. 8. 

TTYA, non 000. pres. YY, constr. על‎ , of 
thing, it. abs. Syr. By clamavit. Lowing, 
as oxen, Job vi. 5. 


Pers. » Treasure. Cogn. Heb, 02). 
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געל 


Infin. ‘va, 1 Sam. vi. 12. From this lowing 
voice, as Gesenius observes, the cow took its 


name, as in the Pers. i, gav, Sanscr. goh, 
₪0. Comp. Gr. yoda, and Sanscr. BT , 
9, sing. 


Oph, m. once, Ezek. xvi. 5. Syr. SQ 
deposuit, 76. Arab. | asl” y id. , la , 


libidinis fervore arrepta fuit canicula, 2 


ham, donum quo corrumpitur judex. Hence 
the notions of rejection, abhorrence. Abhor- 
rence, loathing. 
בְּעַל‎ Vv. pres. תִגְעַל‎ , constr. immed. it. 

med. .ל ,ב ,אֶת‎ See .געל‎ Loathed, abhorred, 
Lev. xxvi. 11. 15. 30. 43, 44: often with נפט‎ 
Ezek. xvi. 45. 

Part. f. n~3a, Ezek. xvi. 45. 

Niph. ,(בגפל‎ Became, was, rejected, cast 
away, 2Sam. 1. 21. uxx. rpoowybiabn. 

Hiph. %2 ,לא‎ Casts not, as we say, “a 
cow casts not her calf,” i. 0. prematurely, . 
Job xxi. 10, xx. אל‎ apordknoe. 


“P32, V. pres. WN, constr. immed. it. med. 
,ב‎ pers. it. ,ל‎ pers. ,ב‎ or m&, thing. Syr. 


Aw tncrepavit, Sth. ." Arab. 
je , mugivit bos. Cogn. < re » animosus 


fuit. Rebuked, reproved, Gen. xxxvii. 10; 
Is. xvii. 13; Jer. xxix. 27; Ps. ix. 6; cxix. 
21; Mal. iii. 11; Zech. iii. 2. 

Imp. גָּעַר‎ Ps. lxviii. 31. 

Part. גוער‎ , Nah. 1. 4; Wi, Mal. ii. 3. 

constr. Mp3. Rebuke, chiding,‏ + , בְּצָרֶה 
reproof, Prov. xiii. 1. 8; xvii. 10; Eccl.‏ 
vii. 5; Is. xxx. 17; li. 20; Ps. Ixxvi. 7;‏ 
nwa.‏ , גערְסף Ixxx. 17; civ. 7. Aff. wa,‏ 


 Syr.‏ . תנעט v. non occ.—pres.‏ ,בעש 
. 73 . 
ag, cornu petiit. Arab. cogn. = ,‏ 
5 . 
commotus fuit. Argos territus. Syn. rod,‏ 
Constr. abs. * Shook, trembled, Ps,‏ .רעש 
XVili. 8.‏ 


Puh. yr, Became, were, moved, shaken, 
perplexed, Job xxxiv. 20. 

Hithp. התגעשי‎ , id. Jer. xxv. 16. Gram. art. 
196. 5. 

Hithp. it. tyina, 2 Sam. xxii. 8, which 
seems to be only a various reading of Ps. 
xviii. 8, above cited, pl. m. wy, id. Jer. 
v. 22; xlvi. 7, 8; Ps. xviii. 8. 


ny; , See נגע‎ 


גףּ 
.6 

Fa, -ח‎  ףס‎ . Arab. we, agmen 
hominum, 80. Syr. Cogn. 
212. Whole body; hence, I. Person, self, 
only, as, 1823, in,-or with, himself only ; i. e. 
without family, Exod. xxi. 3,4. 11. Back, 
i. e. hillock, or eminence, Prov. ix. 3: constr. 


» eminuit, 


pl. 3. 111. Chald. .נפן‎ Syr. , ala. 
Wings, Dan. vii. 4.6. Comp. D8. 
32a, ¢. pl. 0203, constr. 62. Arab. 


G 
i radix vitis, vel palmes (vitis). Cogn. 


>. 0 % 


Jim celeriter incessit ; ais, multa folia 
habens arbor. I. 4 vine, generally. ye2 


Wine-grape, Num. vi. 4; Judg. ix. 13;‏ , היין 
xiii. 14; Gen. xl. 9; Is. vii. 23; xxiv. 7;‏ 
&c. II. 706 wild vine, ‘To 3‏ ,12 ואאא 
Kings iv. 39. See Ww, p. 15 above. In‏ 2 
Jer. ii. 21, 2 03, foreign vine: i. e. pro-‏ 
ducing corrupt fruit. Comp. Is. v. 2; Deut.‏ 
xxxii. 32; Matt. vii. 16. Aff. 303, 25a, &c.‏ 


“Pa, ,גת‎ occ. once, Gen. vi. 14. ee, 


Trees or wood of Gopher. Arab. 1 pix. 


-ש- 


- 
12 | 8 Hence, as 


Cogn. obduxit. 


Gesenius well observes, most probably some 
such wood as pitch-pine. See Bochart. 
Phaleg. lib. iv., Olav. Cels. Hierobot. i. 328, 
who thinks it was the cypress. 


F753, + pl. non ae Syr. 5ב). אן‎ , 
sulphur. Arab. ay! ”, id. 


sulphur : applied to the lightning, apparently, 
Gen. xix. 24; Job xviii. 15. See my note 
on this place, Ezek. xxxvili. 22; Ps. xi. 6. 
In Is, xxx. 33, B32 722, as a torrent of 
sulphur, i.e. a rushing stream of lightning 
poured down upon it, Deut. xxix. 22; Is. 
Xxxiv. 9; with not, pitch. 


"a, .מז‎ 73, f. Dweller, §c. See Wa, 
,גר‎ m. pl. oma. See .ור‎ Arab. 


> 2 , contr. for W2, עס‎ 3, Gram. 


an 72. % A sojourner, i.e. a foreigner 
residing in the land of Israel, as the Israelites 
did in Egypt, or as Abraham did in the land 
of Canaan. Opp. to MR, Exod. xii. 19, 
80.; to ,אַח‎ Deut. xxiv. 14. Comp. Gen. 
xv. 13; Exod. ii. 22; xviii. 3, &c. occasion- 
ally found with (,תושב‎ which see, Gen. 
xxiii. 4; Lev. xxv. 35. 47. “Jes. v. 17. 
גרים‎ ," says Gesenius, ‘‘ videntur pastores.... 


Brimstone, 
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,| Mot נקשץ‎ aypia only, Targ. 


גר 


quales olim Hebrei,” 80. But this is an 
error: the word is O°, (not O°) Dwellers 
(then) in the land; 1. 6. natives not carried — 
into captivity, is probably meant. Metaph. 
taking the life of man as a sojourning in 
a foreign country, Ps. xxxix. 13; 1 Chron. 
xxix. 5. Comp. Gen. xlvii. 9; Ps. cxix. 54. 
Aff. 73, ha 

“A, see V3. 

“ja, see .גר‎ 

272, m. 22 non oce.—Syr. any , lepra, 


et leprosus. Se scabiosus. pe 


person: i. 6. infected with a malignant sort 
of itch. Not scurvy, §c., scabies, abs. as 
Gesenius makes it, Lev. xxi. 20; xxii. 22. 
Lxx. “AvOpwros @ ay i) ev הט‎ Wapa aypia: 
ny, Vulg. 
habens....jugem scabiem. Gesenius well 
remarks that several cognate words seem to 
have originated from the noise made in 
scratching or scraping. Our term scurvy is 
evidently one of these. 

pl.—sing. non occ. Berries,‏ .מז , בַּרִגָּרִים 
Is. xvii. 6, al. non occ. See also Vox, pp.‏ 
above, with the note.‏ ,40 ,39 


Tan, pl. m. affi—sing. non 006. Syr. 
RY attrazit ; Fol , ה‎ aN 
Guttur. Arab. > >? traxit ; y ial, rumi- 
natio ; > -< » cum murmure per gutiur 
Era 


demisit potum. א‎ » murmur aque de- 


labentis in gutture. Eth. PRrCUVC: 
murmuratio. Germ. Gurgel. French and 
Engl. Gorge. Cogn. Heb. ,ru.—TZhe neck, 
or parts in front of it, perhaps, where the 
ornaments of women, and gorgets of military 
officers are usually hung. Prov. i. 9; iii. 3. 
22; vi. 21, al. non occ. 


Kal non occ.‏ .צ , גרד 


Hithp. Tent, Infin. Syr. ; » erasit ; 
TN erasit se. Arab. 5 avulsit, 


velut decorticando rem. | 70 scrape, or 
scratch, himself, Job ii. 8, al. non occ. 


713, v. in Kal. non occ. 
מע‎ me constr. immed. 1: +, 4 


Pah. > כ‎ - ner. nl 
insolens fuit. Arab. oS ; aS pro- 


» litigavit. 


cessit, audax fuit. 3 audacem se 


117. 


( גרה 


אוו 
aE ae get‏ 


ostendit. Cogn. 1 > 
conj. ili. veravit, inimicus fuit ; iv. confodit 
hasta. Hence, from proceeding, drawing 
out, §c. seems to have followed as a conse- 
quence, contention, attack, §c. And, it is 
remarkable, all these notions are here found in 
the same verb.—Comp. Prov. xxx. 33, and 
xvii. 14. It is doubtful, too, whether all 
the words cited here by Gesenius in his 
Thesaurus (p. 301), have not originally some 
such signification. See his remarks, sub 
voce TU. Produces, excites. 12 M2, pro- 
duces contention, Prov. xv. 18; xxviii. 25; 
xxix. 22. 

Hithp. many, pres. TENA. Apoc. UN. 
Constr. med. ב‎ pers. immed. thing; it. 3, or 
,ל‎ thing. Hast become drawn out, drawn 
out thyself, for contention, attack, Jer. L. 24. 
בַּרְעָה‎ iTEnNn, contendest with evil, 2 Kings xiv. 
10; 2 Chron. xxv. 19; Deut. ii. 5.9.19; 
Dani x. 25; Ib. ver. 10, ellip.; Prov. xxviii. 
4, &. 

Imp. 37, Deut. ii. 24. 

+ .גרה 
cibus rumints. I. The “cud, as brought up‏ 
and chewed by certain animals: hence found‏ 
with the verb. 7277, Lev. xi. 3; Deut. xiv.‏ 
Lev. xi. 7.‏ גרר r.‏ הער also with‏ ,7 ,6 

II. The Gerah, a certain weight, equal to 
one-twentieth part of a shekel, Exod. xxx. 
13; Lev. xxvii. 25; Num. iii. 47; xviii. 16; 
Ezek. xlv. 12. Derived, as Gesenius thinks, 
from "32, a bean or berry, used at first just 
as a barley-corn or pepper-corn was among 
ourselves, to determine certain measures, or 
as the carat, among the Greeks and Romans. 


v3 m. constr. 77a. See im. Arab. 


Hence, as with us, 0 


Arab. < , trahendi modus, 


mee >? cursus. 
course, meton. applied to a place of passage : 
hence, too, the throat, as being open is com- 
pared to the grave, Ps. y. 10; and in Is. 
liii. 1, to the tube of a trumpet. Comp. 
Lat. guttur. The throat, either internal or 
external, Ps. lxix. 4; cxv. 7; cxlix. 6; Is. 
iii. 16; Ezek. xvi. 11. 


Rhu f. Syr. IZ05da | peregrinitas. 
Arab. 6 5 protectio : 


received as a neighbour. 


i. e. from 6 


So 1 ל‎ 

being near some one, and received under his 
protection. Sojourning, residing, Jer. xii. 
pm? ,בְנְרוּת‎ In the sojourning, i. e. the 
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residence, or estate of Chimham, in which he 
enjoyed the protection of David. See 2 Sam. 
xix. 37, 38, and Targ. 


772, v. in Kal non 000. Arab. 2 


we יע‎ 
amputavit, 1. q. Dm 

Niph. נְכרוְתִי‎ , I am, or am become, cut off, 
Ps. xxxi. 23, constr. 1229. it. 72, Ib. 
Ixxxvili. 6; in some Mss. כְְַרְתִּי‎ , 


9260 SF & 

Wa, mm Arab. OS, wis, &e. 
securis, An axe, Deut. xix. 5; xx. 19; Is. 
x. 15. In 1 Kings vi. 7, that of a stone- 
mason, according to Gesenius, which is by no 
means certain: the ‘9% following will 
hardly allow of this. 

73 ,m. kethiv. Prov. xix. 19, for which 
the keri gives ,גל‎ and this all the versions 
follow. Gescnius prefers the kethiv, because, 


as the Arab. 0 5 means locus glareosus, 


the grating disagreeable sound made by 
treading on gravel will, he thinks, supply a 
more pointed sense. I can see no ground 
for such a supposition, nor do I know of any 
such analogy. in this family of languages. 


שו m. pl. rou, aff. Syr.‏ גָרֶם 
2 ; 008018810 
Cutting away, taking away ; committing crime.‏ 


The primitive notion seems to consist in 
cutting, deeply injuring, &c. Comp. cogn. גרב‎ , 
>, ₪ uss , decorticavit ; 
applied to the palm-tree, cutting away the 
bunches and branches, so as to make the 
stem quite naked: so when applied to the 
shearing of sheep. Hence the notion of laid 
open to the very Bopy, or Boner 80 Syr. 


oars ; revelatio. Arab. ale pecudes 
ae Oy 

longis 9 et crine nudis. Comp. cole : 

sO also, . : = dactylt 54001 ; ossa dactylorum ; 


AY excissio. Arab. , : 1 , 


when 


magnus 6070076. Hence— 

I. The bone, Prov. xvii. 22; xxv.15; Job 
xl. 18. See my note here. 

II. Meton. Powerful, strong, Gen. xlix. 


14. See - yi pl. excel. slojm» jumentum 


© | eximium. 
III. Hence, Frame-work, perhaps, 1. e. a 


G 
sort of pulpit (the peer or publishing pulpit 


R 


גרם 


of the Mohammedans. See my note on Job 
xxix. 7.), 2 Kings ix. 13; 2 Chron. ix. 18. 


D723, m. Chald. The bone, Dan. vi. 25: 


pl. aff. נרמִיהון‎ . 

v. pl. Zeph. ili, 3. They cut,‏ , גרמף 
at the dawn: 1. e. in‏ , לבקר injure, spoil, not‏ 
the light, but by night; being 7¥ ‘28.‏ 
Comp. Job xxiv. 14, and see my note on the‏ 
place.‏ 

Pih ow, f.oun. Shall utterly cut away, 
destroy, Num. xxiv. 8, their bones, 1. e. 
strength; Ezek. xxiii. 34, Tew, her vessels, 
i.e. of wine. How the “reposuit,” ‘ de- 
rodit,” rodes, i. e. “‘lambes,” of Gesenius, in 
these several places, can either be derived or 
defended, I know not. 


(for mix), constr.‏ גָרָנות m. pl. f.‏ ,גרן 


Arab. wy locus ubi siccantur‏ .גכות 


dactyli; area. I. An area, or open court 
of judicature in the gates of a city, in which 
public questions were discussed. Gesenius 
says, ‘alibi רחב‎ dicta :” which may be doubted. 
1 Kings xxii. 10; 2 Chron. xviii. 9. 1 
pec. Zhe area, or floor, in which the corn 
was trodden or threshed out, Judg. vi. 37; 
Ruth iii. 2; Num. xviii. 30; Is. xxi. 10, 
43, Son of my threshing floor: i. e. one 
who has suffered, as if by the wheel of the 
threshing instrument, &c. Comp. Micah iv. 
12,13. III. Meton. Corn of the floor, Job 
xxxix. 12. Affi 7a, FU. He parag. 7. 


DJ, .צ‎ pres. non occ. Syr. Din, 
periit. Arab. cogn. ye secuit ; infeliz 
fuit. 


- 


5 7 


overwhelmed, as it were with desire; not 
unlike the Latin periit, perhaps. Constr. 
med. ,ל‎ Ps. cxix. 20. 
Hiph. 2, He breaks, destroys, Lam. iii. 
16. With ב‎ of the thing. See cogn. wu. 
ya, Vv. pret. non occ. pres. 7, constr. 


a a? 


Ue? in grossiores partes contudit. 


immed. med. אֶל ,?°25 , מן‎ . Syr. Si rasit, 
abrasit. Arab. E> sonpsit. Cogn. ee , 
amputavit; Sie, separavit, Heb. yn, 


ya, Ww, 820. Cutting off or away; hence, 
taking away, reserving to self, Deut. xiii. 1. 
gyn לא‎ , Thou shalt not take away: opp. ra, 
תסף‎ , Jer. xxvi. 2; Job xv. 4: with em, Ib. 
ver. 8. PON YYA, reservest to thyself, Tb. 
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גרף 


xxxvi. 7. | עַקִיו‎ , for עיגיו‎ yor, it. Exod. xxi. 
10; Ezek. v. 11; xvi. 27, &c. 

Infin. yu, Eccl. iii. 4. 

Part. pass. f. 77, Jer. xlviii. 37. 

Niph. 92, pres. m7", Tw. Became, was, 
taken away; subtracted, Num. xxxvi. 3: 
opp. נוסף‎ , xxvil. 4; xxxvi. 3, 4; ix. 7. 

Part. yu), Exod. v. 11. 

Pih. x, Draws off, of the rain, Job 
XXXVI. 27. 

Fa, Vv. occ. once, Judg. v. 21.  Syr. 

7 - 


2 . . . : : 77 
AY alluvione, corripuit. Arab I>? 


totum abstulit. Cogn. ie, abstulst ; 


ie, trazit. Comp. ie, aj 6 
Swept away, as mighty waters. Aff. ob 


constr. immed.‏ , ינר pres. W, and‏ .צ , גרר 


it. ,ב‎ instr. Syr. RY Arab. >, traxit, 
abripuit. Drawing, dragging, along or away. 
,ירהו‎ He drags him, Hab. i. 15. Dn, it 
drags them, Prov. xxi. 7. W....'7, draws 
(up) the cud, Lev. xi. 7, of the cognate .נגר‎ 


Syr. gxel, tardavit, Arab. =, propulit, 
&c. ~ 5 

Niph. 0%}, and רות‎ (of the latter), 
Things drawn forth, i. e. dispersed as waters, 
2 Sam. xiv. 14; Job xx. 28. See נגר‎ 

Pih. part. pl. f. nit, Sawed, i. e. stones: 
so called either from the action—drawing to 
and fro—of sawing, or from the scraping 
noise so made, 1 Kings vii. 9. 

Hithp. part. מתגורר‎ , Sweeping away, 1. e. 
assuming that character, as a whirlwind, 
Jer. xxx. 23, 


3 ,»m. Syr. 4 contusus, com- 
minutus. 566 .גרס‎ Lit. Beating or pound- 
ing: and, meton. corn, either thrashed, or 


reduced to flour, Lev. ii. 14. 16, al. non occ. 
Aff. rma, 


wr; ,m.—pl. non 000. Arab. ue lente 


cucurrit. Cogn. “\x, extendit. Lit. putting 


forth. Produce, fruit, §c., Deut. xxxiii. 14, 
al. non occ. 


v. pret. non 6 pres. 77‏ ,ברש 


zB ° 


Putting or casting forth, or out. Constr. 

immed. it. med. 72, 18. lvii. 20. ro why, 

Its waters cast forth. 
Part. גר‎ , Exod. טואאא‎ 11. 


Part. pass. 1. 71772, pl. mana, Cast out, i. e. 


repudiated, Ley. xxi. 7. 14; xxii. 13; Num. 


גש--ד 
xxx. 10; Ezek. xlv. 9. Comp. Mice. ii. 9,‏ 
here.‏ 

Niph. Wy, ‘nv, Cast, or driven out, Is. 
lvii. 20; Jon. ii. 5; Amos viii. 8, as by a 
flood. 

Pih. נרשה‎ , Dou, pres. Ow, constr. immed. 
it. med. Ny, מִן‎ Cast, thrust out, expel, Gen. 
.גג‎ 24; iv. 14; xxi. 10; Exod. xi. 1; Judg. 
xi. 7; Ezek. xxxi. 11. 

Infin. wu, Exod. xi. 1; Prov. xxii. 10. 

Imp. wn, Gen. xxi. 10. 

Puh. wh, pres. TW, Were, became cast, 
thrust out, Exod. xii. 39; Job xxx. 5. 


Wa, wa, Mwy, wa, .גשה‎ See 2. 
ow), m. pl. OW2, constr. "82. Syr. 
yoda, > corpus. Arab. , tm, gravitas 
. : se 
ponderis, pinguedo. Cogn. >, corpus. 


Shower of rain, gushing as it were down in 


a body, heavily. See Zech. x. 1; Job 
xxxvii. 6. See my note here. With ,רל‎ 


1 Kings xviii. 45. ,שוסף‎ Ezek. xiii. 11. 
Comp. Job xxxviii. 34. Aff. Dy QWa, גַּשְמִיהֶם‎ . 
Hence the verb— 

Puh. *9Wa, more regularly Wa, rained 
on. ‘The Masora, however, has particularly 
marked this reading, as is to be seen in 
the lower margin of the common Bibles. 
Hence, some have taken the word as a noun, 
of Dw3, with aff. ,יה‎ its rain is not. 

Hiph. part. pl. nw, Those who cause 
or give rain, Jer. xiv. 22. 
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ב 


גשם--דא 


nwa ,m. Chald. Body, Dan. iii, 27; iv. 
30;.v. 21; vii, 11. Aff. gta, mod, 
Tp. 

ww, v. in Kal. non 000. Syr. 


palpavit exploravit. Arab. = ,1 See 
my Sermons and Dissertations, p. 181. 

Pih. 72, Ist. pers. pl. with ה‎ parag. it. 
ib. .ששה‎ "In the first case the Dagesh i is 
omitted, by mistake most likely; in the 
second, we have (-) under the first ₪, on 
account of the pause accent. We feel, grope 
about, Is. lix. 10. 


mwa, see U2). 
Fp, 5 pl. mina (er 9% contr. M37, r. 


}, or .ון‎ Arab. 2 contudit subegitve 


fullo pannum, 6. 1% bruising. Meton. 
The vat in which grapes are trodden before 
they are pressed. Hence, metaph. applied 
to any place in which war or bloodshed is 
carried on, Joel iv. 13; Neh. xiii. 15; Judg. 
vi. 11; Lam. i. 15; Is. Ixiii. 2. . 

“ma, m. patronym. of ma, a city of the 

Philistines, in which Goliath was born, Josh. 
xiii, 3, 80. A Gittite, 2 =a vi. 10, 6 
Hence, perhaps,— 
‘ MAR, found in the titles of certain 
Psalms, viz.—viii., Ixxxi., Ixxxiv. +» and 
thought by some to be the name of a musical 
instrument. 


= 


“1, Daleth, the fourth letter of the Hebrew 
alphabet, so named, because, as it should 
seem, it originally represented one of a pair 
of folding doors, which the word signifies. 
See N71 below. In the Samaritan the form 
is still $$; in the ancient Pheenician it was 
q , or 4; whence we have the Greek 4,| ללש‎ 


both as to form and name. On its pronun- 
ciation, see Gram. art. 11 and 4; in the last 
of which its numerical power, viz. iv., is 
given. As its pronunciation originally was,— 
as that of the Persian ₪ now is, see Sir Wm. 
Jones’s Gram., edit. 9, art. 14, 0, 
and therefore the more easily assimilated to 
several others of the same organ; it is occa- 
sionally found interchanged with 3, Arab. 


9 3 ji Chald. and Syr. © and 0; and, as 


Gesenius thinks with n, Arab. שש‎ , and 
Heb. ,ל‎ which may perhaps be doubted : 


26 ד בר ye;‏ נש as,‏ 


cae; or תש‎ So Pers. gina’, or 
א‎ pif, 1. 6. art. 15. 71, Chald. sam, Syr. 


IY, it. mm, Arab. 0 P72, cogn. PDR, 


fs 
Arab. ו‎ yo, Arab. wad &c.; but 
these three last cases are doubtful, as is ‘TN, 
and .אל‎ It. with 1, WI, my; nes, non, 
&c. 

NT, Chald. i. q. Heb. ™m, ,זה‎ or ;זאת‎ 
occurring also in the forms J3, 8, 7, ,דד‎ 
,ד‎ all apparently the same with the rel. 
pron. “I, contr. ,ד‎ Syr. 2; but terminating 


רע 


“73 


in ™, ;זוד‎ 


דאב 


with an additional letter. 
v. 6, &c. 


ו Amb, CNG,‏ 5 ה דְמָבָה 


2 
5 Sestinavit ; C0, vituperium. Cogn. 
זוב‎ , fluxit; Chald. ;רוב‎ Syr. a>}; id. Arab. 


lo, liquidum evasit ; Lat. tabes ; lit. dis- 
solving, melting, §c.: hence, Distress, sorrow, 
as proceeding from extreme exhaustion or 
want, Job xli. 14, al. non occ. 

TIAN, f. Languid, failing, Ps. 1xxxviil. 
10. Comp. vi. 8, and Deut. xxxiv. 7, &e., 
as applied to the eye. With ©), Jer. .אאא‎ 
25, it. vr. 12, ib. with ל‎ and 6 verb WO". 
They shall no more be, or become languid. 

m, augm. Extreme languor, faint-‏ ידּתָבון 
in the‏ ,72 עינים ing, Deut. xxviii. 65, with‏ 
paral. al. non occ.‏ 

.4 .1 .דָאג 

INT, Vv. pres. HT. Arab. 


This, Dan. iv. 27; 


ci inflavit 


in utrem, eumque smplevit ; oo potatio. 


Syr. Keo} , lac acidum; ke? mutus. 
- ' 


Arab. cogn. וכ‎ lac 00/0/08 : hence, 
4 


0 , universali morbo laboravit. Comp. 


510, Yr. (540; originating perhaps in an 
opinion current in the East, that drinking 
bad milk brings on weakness. See my Job, 
pp. 191. 219, &c. Being very anxious, 
alarmed ; hence, 

II. Meton. Languishing, constr. abs. it. 
with me, ,ל‎ pers. and jo, of the thing. I. 
1 Sam. ix. 5; x. 2; Is. lvii. 11; Ps. xxxviii. 
19. 11. Jer. xvii. 8. 

Part. 2, pl. ow, Jer. xxxviii. 19; 
xiii. 6. 

MINT, f Ancziety, alarm, dread; with 
mn, שממו‎ as Syn. Ezek. xii. 18, 19; Josh. 
xxii. 24; Prov. xii, 25; Jer. xlix. 23; Ezek. 
iv. 16. 

Lev. xi. 14; which Deut. xiv.‏ 1 דָּמָה 
al. non occ.‏ ;ד is TN. See p. 128, let.‏ ,13 
yiy.‏ .אצת The name of a certain bird.‏ 
Vulg. Milvus. So Bochart. Hieroz. 2. p.‏ 
.191 

TINT, v. pret. non occ. pres. TNT, apoc. 
xr. Flying, as an eagle, 1. e. swiftly, Deut. 
xxvill. 49; Jer. xlviii. 40; xlix. 22; Ps. 
xviii. 11. 
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. % 2. 
6 9-ל‎ » obtrectator. 


דרב 


[S5,‏ זפ c. pl. or.‏ ,וב or‏ ,דב 
id. Arab.‏ : ה ursus, a ursa. /Eth.‏ 
id. lit. creeping, crawling. r.‏ , %- 7 


7 


ened) - A bear, he or she: 


applied metaphorically to men, 1 Sam. xvii. 
34. 36, 37; 2 Sam. xvii. 8; 2 Kings ii. 24; 

Is. xi. 7; Hos. 111. 8 ; (ani: 111. 10 ; Prov. 
xvi. 12, 6. 


Chald. i. g. Heb. Dan. vii. 5.‏ , הב 


N37, .מז‎ once, Deut. xxxiii. 25. Aff. 
ו‎ Auth. Vers. “thy strength.” xx. 
n iaxvs gov. So the Syriac and Targ. Vulg. 
senectus gua. Sam. Doctores tui. Gesen. 
magnificentia tua. He objects to the “ senec- 
tus" of the Vulgate, because he says this 
word can form no opposition to 772; while 
he equally improperly proposes Jdanguor, 
quies, poét. mons tua, to this word. But, on 
what grounds can he make a word, which 
he says is the same with 9 , reptitavit, 
signify languor, quies, mors? I can see no 
connecting link between these several notions. 
Hottinger had proposed the Arab. 0 ; 


lentus, tncessus, &c.; but these, he says, are 


metaphorical senses, taken from 259. Still 
this can be no objection here; because it 
may also be argued, that even many Hebrew 
words may be shewn to be derived from a 
metaphorical acceptation of others. But, if 
this were true, how then should we account 


4 


occasionally 


for 3 n. a LORS operatus est ; gol 
9 Tee Ue , , , 


0 quid simile locustis parvis, &c.? Is 
it not full as likely, that such locusts received 
their name from the notion of production, as 
that this verb was formed from the name of 


the locust? and hence the phrases, os bd , 


sing. and wie bd, multe opes. The 


passage evidently contains a blessing pro- 
mised to Asher; and, if we may rely on the 
etymologies just offered, it ought to mean, 
as thy days (shall be), 1. 0. 88 the circum- 
stances of thy life, thy trials, wants, &c. See 
my notes on Job, p. 301, &c. (so shall) be thy 
produce, wealth, power. The opposition 
here is complete; and the ancient translators 
have rightly interpreted the place. 


M27; f. constr. דּבַּת‎ ,* Arab. ה‎ 1 reptatio, 


Syr. ]4ב‎ , 


דבו 
diffamavit ; lit. creeping, applied to secret‏ 
scandalous reports; hence, I. Infamy, ill re-‏ 
port. II. Meton. infamous character. I.‏ 
Gen. xxxvii. 2; Num. xiii. 32; xiv. 36, 37;‏ 
Ps. xxxi. 14, 80. II. Prov. xxv. 10. Aff.‏ 
דבמ fet,‏ 

pl. ow. Syr. | 30=9 , vespa.‏ 5 , הבורה 

A b, 3c% 5 99 6 " 
ey . ye Dh » examen apum. ogn. 
Dey vespa. A bee, Is. vii. 18; Judg. 


xiv. 8; Deut. i. 44; Ps. cxvili. 12; al. non 
000. Gesenius takes the singular as a -noun 
of unity, as in the Arab. 2-2 - The passage, 
18. vii. 18, in which it occurs, does not coun- 
tenance this. 
| PMID, m. pl. Chald. Sacrifices, Ezra 
vi. 3; al. non occ. See זנח‎ . 

737, m. pl. Chald. part. r. 737, 
Persons sacrificing, Ezra vi. 3. 

pl. keri, 2 Kings vi. 25, al.‏ .גת , דיונים 
which is in the text.‏ ,חר"ונים non 000. for‏ 
Arab. E55, paulatim fluxit,‏ .דב]0 Compd.‏ 
i. e. excrementum; and 02", pigeons, i. e.‏ 
pigeons’ dung.‏ 

oracle, i. e. that part of‏ 776 .גת ,דיר 
the Temple, and of the most holy place, in‏ 
which responses were given from above the‏ 
Cherubim, and in which the ark of the‏ 
covenant was placed: so called, as it has‏ 


been usually thought, because the word of 


Jehovah, MiP 131, was thence received by the 
chief priest. So Jerome, and, after him, 
divines generally. Gesenius, 
and Ikenius, thinks it is derived from 
עס, פא‎ pe postica pars rei; meaning the 
western part; because in this part of the 
Temple the 721 was; which is perhaps more 
ingenious than sound, 1 Kings vi. 5. 19—22. 
31; .גצ‎ 6--8 ; 2 Chron. iii. 16; iv. 20; v. 
7.9. See under היכל‎ below. 

MOAT, 1. constr. N77, pl. m. .דּבלִים‎ Syr. 
JASS>, pl. ead52, palatha, maddbn, 
Arab. bd , in unum 
coégit rem, ac rotundiore forma, ut buccellam. 


massa caricarum. 


M50, buccella magna; res quevis buccelle 
formam habens. A cake of dried figs, 1 Sam. 
xxv. 18; xxx. 12; 2 Kings xx. 7; Is. 
xxxvili. 21; 1 Chron. xii. 40. 1 
Hierob. ii. 377, et seq., where every neces- 
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fluency. Gr. péw. 


דבק 


sary information on this subject will be 
found. 


Pat, .מז‎ pl opr. Syr. {As5, viscus. 
arab. Be: id. Joining, juncture ; soldering 
of metals, Is. xli. 7; 1 Kings xxii. 34; 


2 Chron. xviii. 33, rivets, perhaps, or rings 
connecting‘the different parts of the armour. 


pay, יגת‎ | pl. o739, Person adhering to, 
mp3y, £. §3> 2 Kings iii. 3; Deut. iv. 4: 
with © of comp. Prov. xviii. 24. Fem. thing 


adhering, touching, ,ל‎ 2 Chron. iii. 12, pl. 
non occ. 

pat, and pat, v. pres. P27, constr. ,ב‎ 
,ל‎ 8, "I, and abs. Adhering, cleaving, 
sticking to, arriving at, any person or thing, 
Gen. li. 24; xix.19; xxxiv. 3; Deut. xiii. 
18; Jer. xiii. 11; Lam. iv. 4; Ps. xiii. 9; 
cxxxvli. 6; Job xxxi. 7, &c. 

Puh. pres. 73?, Made to adhere, stick to, 
86. Job xxxviii. 38; xli. 9. 

Hiph. 7377, pres. 727, 727, constr. immed.: 
it. with 8%, 3, M8, “WR, Causing or making 
adhere, stick, come up to, Jer. xiii. 11; 
Ezek. ili. 26; xxxix. 4; Judg. xviii. 22; 
xx. 42. 45 ; 1 Sam. xiv. 22; 2 Sam. i. 6, &c. 

Hoph. part. p21, Made to adhere, stick 
to, Ps. xxii. 16. 

m. pl. part. Chald. Adhering,‏ דָּבְקין 
al. non occ.‏ ,ל Dan. ii. 48, constr.‏ 


“27, m. pl. yu, Hos. xiii. 14. Arab. 
po , examen apum; it. multe opes; it. 


e . \ SG e 
arvum ejusve partes: it. mors ; ית‎ id. et 
% - 


after Simonis |05 locuste ; it. agua ingens. Comp. cogn. 


Gyr S,G Sus Sar 
0 ds ₪ 0 postica pars; כ|‎ 
Ho, ds sy? ; . , 


. e ב‎ 7 . 
0601678 e scopo 50/1000 ; ye » agri pars, &c. 


fossule inter sata facta, ut iisdem rigentur. 


Syr. et Chald. 359, duxit, eduzit; 
S65 , ductus regimen, i. gq. Arabic 


5. The primitive notion in all which 


evidently is, putting forth, either in a good 
or bad sense: hence, in the first, wealth, 
multitude, §c.; in the second, death, injury, 
§c.; and, as to the action itself, coming after, 


going out of the way; leading, ruling: hence, 


meton. places in which this is done, as. part 
of a field, §c.; ditches for conducting water, 
&c. Hence, too, applied to speech, as some- 
thing put forth, given out, enounced, fluent, 
Lat. fluo, whence fleo. 


( דבר 


Hence, also, 37 above, place of enounce- 
ment, oracle. Lat. dico, dixit; cogn. rov, 
duco, duxit; verba protulit, §c. 
Pestilence, affecting either man, beast, or 
tillage, 060. with חרב‎ , OT, מלחמיה , רעב‎ Exod. 
ix. 3; Lev. xxvi. 25; 2 Sam. xxiv. 13. 15; 
2 Chron. vi. 28; Ezek. xxviii. 23.  Per- 
sonified, Hab. iii. 5; Ezek. vii. 15, &c. 
בר‎ , m. with aff. only, 127, 5393, Micah 
ii. 12; Is. v.17. Lit. His or their driving ; 
which some take to signify place of do. ; i. e. 
pasture. Arab. 9 arvum; others, manner 


of do. Arab. יע‎ habitus, §c. 


nina, f. pl. of do. Things driven along ; 
i.e. floats of timber, 1 Kings v. 23, al. non 
occ. 

“27, .מז‎ pl. O97, constr. 127, pl. 1. 
Gr. pra, mpaypa. I. Something, some 
matter, any thing; i.e. which may be put 


forth, and about which inquiry may be 
made, ‘1327, great thing, §c.; Lev. iv. 3; 
1 Sam. xx. 2; 2 Sam. iii. 13. ™mI WH, 


this matter, Gen. xx. 8.10; xxi. 11; xxiv. 
: 28. maying ut, of abomination, Jer. xliv. 4. 
See Exod. v. 18. 19, &c.; 1 Sam. x. 2; Ps. 
Ixv. 4. Occ. with 52, Px, לא‎ , Gen. xviii. 14; 
Num. xxxi. 23; 1 Sam. xx. 21, &c. 

II. More specifically, The matter in hand, 
cause ; (a) common, or (b) forensic: as, (a) 
123 ,על‎ on account, because of, Gen. xii. 17 ; 
xx. 11, &c.; pl. על דברִי‎ , Deut. iv. 21 ; Jer. 
vii. 22, &c.; (b) Exod. xviii. 16. 22; xxii. 8; 
xxiv. 14, 6. 

III. Matter, or thing, enouncing עס‎ 
enounced; 4 word. Gr. Adyos, &c., either 
human or divine, Gen. xxix. 13; xxxiv. 18; 
Exod. iv. 28, &c. Hence, sentence, promise, 
matter of promise, precept, vain word, or 
words, 86. as the context shall require. 
Hence the phrases, 937 91, man of words. 
mney WI, word of lips, 1.0. vain words. 
rm 3, id. Job xvi. 3. טוב‎ I, good, 1. 6. 
elegant word. ‘mm aI, word of Jehovah, 
Jer. i. 4. 11 5 ii. ה‎ : ‘iii. 8, &c. Henee, an 
oracle, §c. as the passage may require. Aff. 
197, 21, 820. pl. 7, ,דבריף‎ &c. 

There is another use of this term and its 
equivalents, קיל‎ ; Chald. מִימְרָא‎ , 03nB, and Gr. 
Adyos, which ought to be ‘noticed, and par- 
ticularly as certain Lexicographers, &c. make 
no very orthodox use of it. A difficulty 
would, no doubt, always be felt, particularly 
when metaphysics had made some progress 
in the world, in speaking of the Deity with 
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Here, a: 


דבר 


reference to a Divine revelation. Because, 


|here something was advanced as matter of 


testimony, and that, too, upon which the 
whole fabric of revealed religion rested. 
Now, in this case, something specific must 
have been meant; and, it should follow, that 
well defined notions would be formed re- 
specting it. The Metaphysicians would ob- 
ject to any and every particular designation 
of the person of God, as it is the case with 
infidel philosophers at this day. How, then, 
was this to be met? I know of no other 
way than by revelation itself affording good 
grounds for the answer. The Deity is omni- 
present, say the philosophers; so also says 
the Scripture. How then, says the objector, 
can we conceive of a particular revelation of 
Him, who is thus determined to be incom- 
prehensible? 

1 answer,—If we can conceive of a time at 
which there was no creation, and conse- 
quently no creatures, at such a time a parti- 
cular and personal revelation of the Deity 
could have had no object, as there could be 
none to whom it could have been made; 
but, if we conceive of a creation taking 
place, in which there would be rational 
agents; as these must necessarily be sub- 
ordifiate beings, and dependent on the 
Creator, it would be absolutely necessary to 
their welfare, that they should have informa- 
tion of this sort: and such they could never 
have as certain by any means short of a 
particular revelation of God, and that made 
by Himself. Hence, we read of His goings 
forth being from everlasting ;* that He was 
the first born of every creature,+ brought 
forth before the hills; + of the dew of His 
birth being of the womb of the morning; § 
intimating, as it should seem, that even prior 
to the work of creation, and with reference to 
that event, the Deity assumed, and existed 
in, His personal and individual character.— 
All of which has been piven for the purpose, 
apparently, of meeting the question above- 
mentioned, and of ensuring the reverence 


-due to the Son from His intelligent creatures, 


Hence, perhaps, this personal revelation of 
God was.termed by believers, mT, (the) 


* Micah vy. 2. 

-+ Col. 1. 9 
Rom. viii. 29. 

+ Job xv. 7. 
viii. 22—30. 

§ Ps. cx. 3; Ixxxix. 27. 


Comp. Heb. i. 2—6; 


See my note. Comp. Prov. 


דבר 


essence, being,-or the like, in contradistinc- 
tion to His incomprehensible character, as 
filling eternity, &c.: and hence we read in 
the Old Testament of His frequently appear- 
ing in the form of a man, and of man being 
created in His image; without in the least 
affecting, or intending to affect, His all- 
pervading, upholding, and incomprehensible 
character and attributes. Now, if we can 
conceive of this essence proceeding, coming 
forth; i. e. being revealed, for the purposes 
above-mentioned, from the invisible and in- 
comprehensible ocean of divinity; the term 
WW 
its original signification above, viz. going 
forth, §c., not be an inappropriate term to be 
used as descriptive of His person. 
God,* for the same reason;—although capable 
of suggesting considerations quite foreign to 
this gquestion,—would also be suitable; as 


would the Wisdom of God, express image of 


His person, or the like; all of which are, 
first or last, given to Christ. 

Now it is perfectly certain that the 
heathen, from the most ancient times up to 
the present, have entertained the notion,— 
which I think they must have had from 
Holy Writ,—that such a divine person was 
primarily revealed, and thence became aythor 
of the whole creation; and whom they hence 
termed, the second cause, the first intellect, 
Sc. §c. as may be seen in my notes on 
Job xi. 6; xv. 7. Euseb. Prep. Evang. lib. 
xi. capp. xii.—xviii., where will be found 
passages quoted from Plato, Plotinus, Nume- 
nius, Philo, &c., all to this effect. And ib. cap. 
xix. John i. 1, et seq. is also adduced. . See 
also Viger’s notes to his Edit. of Euseb. p. 
51, &c., and Theodoret’s Sermones de Prin- 
cipio; also Cyrill of Alexandria against 
Julian, libb. i. viii., and Kuinoels’ Prolegom. 
to St. John’s Gospel § vii., who, as the 
manner of his school is, takes heathenism as 
the original, and Holy Scripture as the copy; 
the absurdity of which is too great to deserve 
refutation. 

By all of which I understand, that Divine 
revelation intended so far to enlighten us on 
this subject, as to leave us without excuse 
respecting the particular personal revelation 
of the Deity: and that the heathen, attached 
as they were, and still are, exclusively to 


* Dan. iii. 25; Ps. ii, 7, and often in the 
New Testament, 
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, would, from what has been seen of 


דבר 


the emanation system of philosophy, availed 
themselves at a very early period of these 
declarations of Scripture, and on them 
grounded a considerable part of their foolish 
metaphysico-theological system. On these 
Scriptures, too, the Jews, and also the early 
fathers of the Church, founded their use of 
the term Adyos: and, hence, the latter, the 
doctrine of the eternal generation of the Son, 
Homoousian, §c.; terms feither very intel- 
ligible, nor very applicable to this subject. 
In this respect, however, they were right, 
viz., in maintaining, as they did, the equal 
Godhead of the Son; which, if the view now 
taken be correct, could be no less Divine 
after its particular and personal revelation, 


Son of| and even incarnation, than it was before: no 


less God because proceeding and coming 
forth of the Father,* than it was before, 
when enjoying equal glory in His bosom, 
and was thus united with His incomprehen- 
sible being:+ although, as it regarded only 
the manhood assumed, the Son may truly be 
said to be inferior to the Father. This usage 
of the term 23, (to which may be added, 
,אַמְרָה , קול‎ 80. as noticed above: comp. 
Job iv. 12; 1 Chron. xvii. 3; Ps. ciii. 
20; cvil. 20; cxxxviii. 2, &c.) originated 
perhaps in a metonymy, thus: as the Word 
of God, and hence God himself could 
be revealed only by him who was named 
the Son (Matt. xi. 27; Luke x. 22); hence 
the person himself, making this revelation, 
received the name of the revelation, or 
Word, so brought to light; and was styled 
the Word, and hence the Wisdom, of God. 
Hence, too, as being the bearer of a com- 
munication from the Father, he was styled 
The Angel, of Jehovah, or Jehovah; and, 
also, ¥°2, Mediator. See my notes on Job 
xxxiii. 23, &c.—I have thought it desirable 
to say thus much on this question; because, 
although it is not unfrequently touched upon 
by Commentators, and in some cases not 
very scripturally, it has never, as far as I ~ 


* John viii. 42. Comp. ib. xiv. 7—10. 
Very nearly so Amelius, as cited by Euseb. 
lc. "ApédXes kal avadvlévra mddw aro- 
66000000 Kai Gedy elvat, olos fv mpd rod eis 
70 000, kat עד‎ odpxa, Kai tov avépwroy 
xaraxOnva. “ Adeoque solutum ubi jam fuerit, 
Dei locum denud capessere, ac Deum rursus 
eundem esse, qui erat, priusquam in corpus atque 
in carnem hominemque descenderet.”’ 

+ Ib. xvii, 5. 8 11. 54 


( דבר 
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have seen, received the explanation of which | against himself hath he spoken ; i. 6. against 
it was capable, and which Holy Writ itself; his own life, 1 Kings ii. 23. vea wi, spake 


seemed clearly to suggest. 


v.—pret. pres. non occ.‏ , דבר 

Part. G1, m. 0735, constr. "27, pl. 1 
nn, sing. non occ. Speaki Ling, speaker, 
Exod. vi. 29; Num. xxxii. 27; xxxvi. 5; 
Ps. v. 7; xxxi. 18, &c. Phrase, O22 5, 
sneaking in your ears, Deut. v. 1. 

Id. pass. 113, .מז‎ Spoken, Prov. xxv. 1], 
al. non occ. 

Infin. aff. 733, 
חסת‎ 

Niph. 127}, pres. 27292, Became speaking, 
i.e. set about ding so: “ recipr. Pih.,” says 
Gesenius. But no such reciprocity is ‘latent 
in the verb: this lies in the איש אֶלדְרְעָהוּ‎ , Mal. 
.גג‎ 16; Ezek. xxxiii. 30; which would 
otherwise be tautology. Psalm cxix. 23, 
may—aw, They sat, they became, i. e. set 
about, speaking, Sc. seems sufficiently to 
point out the force of this form here. Mal. 
iii. 13; constr. med 3, 7. 

Part. 0937), Ezek. xxxiii. 30. 

Pih. 131, and, remot. accent, 731, pres. 
"327, constr. abs. med. ,ל , אֶל‎ DY, AX, על , אֶת‎ , 
Speaking, enouncing, addressing ; i. e. with 
reference to the act; not to the thing said. 
See Tox; and, hence, as the subsequent con- 
text may require; promising, threatening, 
commanding, admonishing, reciting or singing. 
Gen. xii. 4, Wax TT 1 WN2, as Jehovah 
had spoken to "him ; 1. 6. had commanded 
him. Ib. xvii. 28, OFS img 133, God had 
spoken with him; id. Ib. xxi. 1, 121 Wxd, 
as He had spoken; i. e. promised: and so 
on, in places innumerable. In many cases, 
however, this verb is used in the sense of 
TOR, as Exod. xvi. 23, THT 127 Wr wT, This 
is that which Jehovah hath said ; where hath 
spoken would be unsuitable. See, also, Ib. 
xxiii, 7; xxxiv. 32; Lev. x. 3, &c. 0 
other shades of its meaning, see Exod. xxxii. 
14; Judg. v. 12; xiv. 7; 1 Sam. xxv. 39; 
Ruth iv. 1. 

The following are idiomatical usages : 
דּבָרִים‎ 133, spake words ; i. 0. without regard 
to their fulfilment, Hos. ,דִּבר--דִּבָּר .4 .א‎ the 
word — he spake, Gen. xliv. 2; Exod. iv. 
30. T2—31, He spake by means of —, 
Exod. ix. 35. | לעשות‎ 131, He enounced 0 
do; i. 6. threatened to do, Ib. xxxii. 4. 
at O22 OB, face to face He spake, Deut. 
v. 4,  הָבמַהתַא‎ WI, spoken good ; i. 6. fore- 
told prosperity, 1 Sam. xxv. 30, 731 Wa, 


Thy speaking, Ps. li. 6, al. 


>| Jer. xviii. 20. 


with his mouth; an archaism, Ib. viii. .- 
Irm—ar vy, to the heart ; affectionately : i 

to self, Gen, xxiv. 25; xxxiv. 3; t Sem. i 1. 
13, iayop, 1393, id. Eccl. i. 16; ג‎ 15; Ps. 
xv. 2: comp. Num. x. 29; 1 Sam. xxv. 30; 
רְעָה על‎ 131, spoken evil re- 
specting, 1 Kings xx. 23; Jer. xi. 17; xix. 
25, 80. Op Cin 131, spake peace with; i. e. 
peaceably with, Ps. xxviii. 8. me—, Jer. 


Ps, lxxxv. 9. 3—, Ib. exxii. 8.‏ ,—®™ ,7 .או 
adjudged,‏ ,-- מִשִפָּסִים me‏ .3 .א Esth.‏ ,—% 
‘Jer. i. 16; xii. 1, &c. It. seq. M21, Mo,‏ 


at the pleasure of the‏ א ,קר בוב רק 
inter Gesenius makes this verb signify‏ 
moreover, “ insidias struxit: dein perdidit,”‏ 
and cites Ps. cxxvil. 5, for the first, and‏ 
Chron. xxii. 10, comp. with 2 Kings xi. 1,‏ 2 
for the second; which is groundless: the first‏ 
signifying clearly nothing more than ad-‏ 
dressing, impleading enemies in the gate;‏ 
i, 6. in 8 man so circumstanced defending his‏ 
own cause publicly : the second being ellip-‏ 
she denounced,‏ ,"733 רְעָה tical, viz. "339, for‏ 
or coudemned © equivalent eventually to‏ 
TANNA, 2 Kings xi. 1, it being, moreover,‏ 
unnecessary to suppose either that such‏ 
parallel passages are strict and literal inter-‏ 
pretations of one another, or even that the‏ 
latter necessarily means any thing beyond‏ 
the former, signifying denounced. See Gram.‏ 
art. 154. 8.‏ 

Infin. 133, Gen. xxiv. 50, &c. it. 24, or 
133, Jer. v.13; Exod. xxv. 28, &c. aff. דרו‎ 
Gen. טאצא‎ 4, &c, 

Imp. 133, or 133, pl. 793, f. a3, Gen. xxiv. 
33; 1.4; 2 Sam. xiv. 12. 

Part. "379, f. May, pl. מִדְבָּרים‎ , f. nna, 
Gen. xxvil. 6 ; 1 Sam. i. 13; is. Ixv. 24; 
xix. 18. 

Puh. pres. 72°37, Jt shall be spoken con- 
cerning her; i. e. shall be asked for in 
marriage, Cant. viii. 8. 

Part. 13272, Said, enounced, Ps. lxxxvii. 3. 

Hithp. "312, part. for W402, Gram. art. 
83. 1.1. q. Niph. One setting about to speak, 
§c., Num. vil. 89; 2 Sam. xiv. 13; Ezek. 
li. 2. 


TOD, f. pl. aff. Thy sayings, pre- 
cepts, Deut. xxxiii. 3, is probably a mere 
= p. of the verbal noun, or infin. Pih. 733, 
preceding, al. non occ. 

i. q. WI, sign. ii. Cause,‏ 5 דּבְרָה 
because of, c. Eccl.‏ , על account, matter, MIX‏ 


- 


דבש ( 199 ) דבש 


lii. 18; viii. 2, it. seq.; ,שר‎ Because that, 
§c., Tb. vii. 14. Cause for adjudication, Job 
v- 8; It. with (י)‎ parag. Ps. cx. + 
171 Y, on, according to, the matter, case, of 
Melchizedek. Chald. id. Dan. ii. 30. Comp. 
Eccl. vii. 14. , 

w27, m. Aff. Way. Syr. ו‎ » mel. 
Arab. לש‎ Syrup of dates, or honey of 
bees. Honey either, I. of bees; or, II. 
apparently as found in large quantities in the 
East, on the leaves of trees—as the honey- 
dew is among ourselves—and even on rocks 
and stones, and is called Manna by our 
chemists. Mr. Rich (Residence in Koor- 
destan, vol. i. p. 142, 3,) tells us that it “ is 
found on the dwarf oak, though several other 
plants are found to produce it. It is collected 
by gathering the leaves of the tree, letting 
them dry, and then gently threshing them on 
a cloth. It is thus brought to market in 
lumps.” There is another kind of manna 
found on rocks and stones, which is quite 
pure, of a white colour, and is much more 
esteemed than the tree manna. ‘The manna 
season,” adds he, “ begins in the latter end 
of June,” &c. Whence it should seem that 
its produce is looked for like that of any 
fruit. This was, probably, the wild honey of 
Matt. iii, 4, &c. Méde aypiov.  Syr. 
2 2 ,4 oe 
i>» 14295 - St. Adaman, abbot of Hii, 
tells us, in his description of the holy places, 
that in the place of John’s residence in the 
desert there are locusts which the poor people 
boil with oil, and a sort of herbs, with large 
long leaves of a milk white colour, and a 
taste like that of honey; and that this is 
what is called in Scripture wild honey. Rees’s 
Cyclop., art. Honey. I ask, are not these 
leaves covered with the pure white honey- 
dew mentioned above? The author of the 


Row ct Las tells us, moreover, that the 


9 ,(דבש)‎ syrup of dates, mentioned 
above, is corrected in the stomach by eating 
Pure manna and the essence of lettuce after 


it: his words are, epee וש‎ 3 drs 


022 pl jo 4 solw. It is thus used 
as food. 

Of this rock and field-honey, we have 
mention, I think, in Deut. xxxii. 13; [ Sam. 
xiv. 26, 27; Ps. lxxxi. 17. The land flowing 
with milk and honey, Exod. iii. 8, &c. seems 
to me to intimate a larger production of this 


article than could be expected from the honey- 
bees only. 

In other places, as Judg. xiv. 8, &c. the 
honey of the bee must be meant. Gesenius 
thinks that syrup of grapes, “mel uvarum,” 
is meant in Gen. xliii. 11; Ezek. xxvii. 17; 
and refers to Russel’s History of Aleppo, 
p. 20, on the subject. I doubt this. If any 
reliance can be placed on what has just now 
been said, it must appear that Burckhardt 
and the Neologians must have been griev- 
ously mistaken in supposing, that this honey- 
dew was the manna of Moses; as it now 
appears that it bore a totally different name. 


f. Is. xxx. 6, al. non occ. Arab.‏ דּבָּשֶת 


“59, supellex domestica vilior, usually, 
Lhe hunch of a camel, which, according to 
Dr. Gesenius, the context requires; but it 
may with equal propriety mean the furniture, 
or pack-saddle, of the camel: and this the 


a 


Arabic , 235, seems to confirm. Comp. 
Gen. xxxi. 34. 
דב‎ , m. once, בָּאג‎ , pl. 27, constr. רגי‎ — 
דנדז‎ , f. constr. n23, pl. non occ.— 
rT 2 3 
Arabic ילק‎ 
sunt. Cogn. 0, perplexus, et copiosus fuit. 


serpsit proprie cum multz res 


9 


5 ₪, profusum beneficium. xa\9, assecle 


exercitus. Fish generally, large or small, of 
the sea, or of any river, Gen. i. 26. 28; ix. 2; 
Num. xi. 5. 22; Deut. iv. 18; Jon. ii. 1. 11; 
Neh, xiii. 16: with reference to their great 
number, Hab. i. 14; Ezek. xlvii. 10. Aff. 
on. 

FIAT, v. pret. non occ. pres. ידו‎ Let 


them multiply. See 33, Gen. xlviii. 16, al. 
non occ. 


727, m. Dagon, an idol of the Philis- 
tines worshipped at Asdod, or Azotus. 
Aayoy. According to the theology of the 
Phoenicians, the inventor of agriculture, 
608ח6‎ 6506 oiroy Kat ,עסקדסקה‎ ékrAnOn Zeus 
"Apérptos .... quod frumentum_ et aratrum 
invenisset, aratrius Jupiter nuncupatus est. 
Euseb. Prep. Evang. lib. i. c. x.  Diod. Sic. 
tells us that at Ascalon a goddess named 
Derceto was worshipped, which had the face 
of a woman, but in every thing else resembled 
a fish: [דדטם‎ 06 rb pev mpdcwmov exe yuvatkds, 
76 86 GAXo 066 way ixOvos, Bibl., lib. ii. 
§ iv. Which was probably the same deity. 

8 


דגל 


See Selden de Diis Syris Syntag. ii. cap. iii. 
1 Sam. v. 2—4; Judg. xvi. 23; 1 Chron. x. 
10; 1 Macc. x. 83; xi. 4. 

bay, m. pl. constr. 273. Arab. ao , 
2 A banner, 
standard, or flag, as used in military move- 
ments, &c. Num. i. 52; ii. 2. 10. 17, 18. 31, 
34; x. 14; Cant. ii. 4. 


דל v. pret. non 000. pres. 1, pl.‏ דבל 
Ps. xx. 6. We set up a banner. Comp.‏ 
Exod. xvii. 15. See 02, i.e. our common‏ 
mark of profession.‏ 

Part. גל‎ (| Marked, signalized, constr. מץ‎ ; 
above, more than, Cant. v. 10. 

Niph. part. f. pl. nits, Things, armies 
most likely, bannered, i. e. attended with 
banners and in full array of battle, Cant. vi. 
4.10. Symm. os rdypara mapepBorav. 

277, m. constr. 727, pl. non 000. r. 77, 
as Gesenius well remarks. I. Corn. II. 
Meton. Bread. I. Gen. xxvii. 28. 37; 
Num. xviii. 27; Deut. xxviii. 51, &c. 1 
Lam. ii. 12, &c. Aff 0229, PT, P22, 0224. 


“J, pres. non occ. Arab. > , atto- 
nitus mente fuit: cogn. ee constitit, con- 


sedit loco: comp. Jel; constr. abs, 
Hatched, 18. xxxiv. 15. PT 7223, has 
split and hatched, i.e. her eggs, Jer. xvii. 
11. Wey ,קרא רָנֶר‎ ₪ 70 hatched, but 
produced no young: al. non occ. Alluding, 
as it has been thought, to the fact of this 
bird’s appropriating the eggs of others; or, 
to the cuckoo’s laying her eggs in the nest of 
other birds, for them to hatch and bring up. 
See the Hieroz. of Bochart. ii. lib. 1. ₪ xii. 
But the truth of all this is as doubtful as the 
sense so arrived at is inappropriate to the 
passages cited. The latter passage—see the 
whole of the verse—teaches that something 
is obtained, which, however, proves worthless, 
i.e. riches gotten by fraud. There might, 
nevertheless, have been a popular belief of 
some such bird submitting to the toil of 
sitting on its eggs, and being unable after all 
to produce young; which might have passed 
into an adage. But there is another, and 
perhaps better, way of viewing this passage, 
which is this. The sequel of the verse tells 
us, that he who makes wealth, wewn1 NN, but 
not after the (right) manner, shall fail. Now, 
if we supply this to the former member, thus, 
ולא לר‎ cp .קרא דָּנֶר לא‎ | 48 8 partridge 


) 180 ( 
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hatched, or sat to hatch, not after the (right) 
manner, and produced no young; 1. 6. her 
eggs, not having been previously impregnated 
by the male bird, she produced nothing ; or, 
in other words, she acted independently, 
when she should have done otherwise, and so 
failed; so the ungodly candidate for wealth, 
&c. Soin English, ₪ cock’s egg, or mare's 
nest, are things producing nothing, and are 
spoken of much in the same way. 

say Castell‏ שד -ף m. sing. non 000. i.‏ , דד 
and Gesenius. But this is most unlikely.‏ 
See Ezek. xxiii. 3. 8. 21; Prov. v. 19; the‏ 
only places in which it is found, and in some‏ 
also found. From the occur-‏ 18 שד of which‏ 
rence of yranz, in Ezek. one is led to‏ 
suppose, that something very different from‏ 
breast is meant. The appearances exhibited‏ 
by the ruptured hymen is certainly the most‏ 
Wwy, 1. 6. they made,‏ דדּי בתוליהָן likely: hence‏ 
produced, these things by fornication. See‏ 
ver. 8. 21, where this verb also occurs.‏ 
Whence it is evident that Gesenius (sub.‏ 
has likewise mistaken this word.‏ (עשה voce‏ 


Arab. 80 , lusus. Comp. Gen. xxvi. 8. Cogn. 
519)3, canalis aque amplior. See Prov. 


3 
v.19: it. \315, quietavit, sedavit, rem, &c. 


v. non occ. in Kal. Arab.‏ ,דדה 


= 


2 2 
|3| ,כ‎ vehementi cursu latus fuit. Conj. ii. 


tardavit, lenté processit, snclinavit in incessu. 
Comp. 1 Kings xxi. 27. | 

Hithp. Ist. pers. sing. TT, for Thm, 
Gram. art. 83. 1; Is. xxxvill. 15. J will 
proceed gently, submissively. But, Ps. xlii. 5. 
oi, for O72b?, or Coy mm, 1 will proceed 
with them, or before them, 1. 6. with alacrity 
and joy, al. תסת‎ 6. 

m. def. x27, Chald. i. q. Heb.‏ א דְהב 
Syriac jSa3 ; Arab,‏ 7 
bd: id. Gold, Dan. ii. 32; iii. 1. 5. 7;‏ 
Ezra vii. 15, 16, &c.‏ 

+ ,דהם 


am 


ד 


aurum. 


in Kal. non occ. Arab. 


LEP supervenit de improviso. II. Conj. 
denigravit. IV. Malé egit adversus aliquem. 
St- I - 
pide, infortunium. Cogn. 80, exercitus 
in fugam conjectus. 

Niph. part. 07, Reduced, impotent ; 
Gesen. stupefactus : to which neither the 


דחר 


etymology nor the context agrees, Jer. xiv. 9, 
al. non 006. Syr. [pe די‎ imbecillis, .אצע‎ 
.עסעחט‎ Vulg. vagus. 
0 en Od 
דחרות‎ , 5 pl. Judg. v. 22. prey 92d ; 


trusit parietem; cogn. gids » generosus 
equus. Charge, attack, of cavalry. Hence— 

part. pres. Charging, attacking,‏ ,דקר 
horse, Nahum iii. 2, al. non occ.‏ 


357, see .דב‎ 
3377, .גמ‎ part. Arab. 0, paulatim 


fluxit cruor sanguinis. 9930, lenté pro- 
cedens ; sanguinem repentem fhabens, vulnus, 
80. Cant. vii. 10, ‘new כּיין....דובָב‎ , 4s wine— 
suffusing the lips of —. The uxx. Vulg. Syr. 
seem to have read O70, or ‘1, as the last 
word here. Gesenius seems to apply (30 to 
wines, as old: which is any thing but obvious 
or easy. I would take the whole verse thus : 
Thy palate is as wine well moving (itself), to, 
by, my beloved (taken, considered 7) as 
most excellent ; suffusing (agreeably) the lips 
of (the) slumberers: that is, those who are 
not sufficiently alive to his beauties (Ps. xlv. 
3), in order to excite them: for this book 
is evidently mystical throughout. But, if the 
last word be taken with the ,אא‎ 80. comp. 
Gen. xlix. 12. 

.ראב v. in Kal. non 000. i. q.‏ , דוב 

Hiph. part. f. pl. nam, Things wasting, 
Ley. xxvi. 16, al. non occ. 

INT, or AT, 3 pers. pl. aff. OU, They 
shall fish them, Jer. xvi. 16, al. non occ. 
The verb is perhaps formed of a noun fm. 
mi, see O' preceding, just as the Chald. 
pret. fm. mp: then by contraction, Gram. 
art. 75: 11, see ג‎ . 

Fisherman, Jer. xvi. 16;‏ , דננים m. pl.‏ , דוג 
Ezek. xlvii. 10, al. non occ.‏ 


MAT, f. pl. non 000. Fishing, i. e. act of, 7 


Amos iv. 2, al. non occ, TMI בְסִירוּת‎ with the 
thorns of fishing; i. e. with hooks originally 
made of thorns for that purpose. Comp. Job 
xl, 26, Ezek. xxix. 4. 

Syr. 903 ,‏ .די constr.‏ , דודִים m. pl.‏ , דוד 
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Ezek. .טא‎ 6; xxiii. 17. משפב דדים‎ , bed of, 
Prov. vii. 18, &c. In this sense always pl. 
Aff pm, frm. II. Meton. Beloved, i. 6. 
object of love, Cant. i. 13, 14. 16; ii. 3. 8, 9, 
10. 16, 17; iv. 16; v. 2, &c.; Is. v. 1. 

III. Unele, f. Aunt, Lev. x. 4; xx. 20; 
xxv. 49; 1 Sam. x. 14, 80. Aff ,דודף ,דודִי‎ 
דודו , דוד‎ , fan, inw. | 

m. (seg. NI, Gram. 87. 2, hence)‏ , דגד 
Lit. agitation : meton. that‏ , דודים pl. orm), it.‏ 
in which it takes place. I. 4 pot, or‏ 
caldron, Job xli. 11; 1 Sam. ii. 14; 2 Chron.‏ 
xxxv. 13.‏ 

II. A basket, Jer. xxiv. 2; 2 Kings x. 7; 
and, as some think, Ps. lxxxi. 7. 

O’N 7, m. pl. constr. YT, 1g. דוד‎ 
I. A basket or pot, Jer. xxiv. 1, constr. 

II. 4 root or herb of some sort, found in 
the fields in the time of wheat-harvest by 
Reuben the son of Israel, by Leah, Gen. 
xxx. 14--16. Whence it has been very 
generally supposed, that it was used in 
making a philter or love-potion; and that 
it was so used on this occasion. But, a 
moment’s consideration of the place will 
shew, that nothing can be less probable than 
such a supposition; for here Rachel actually 
gives up the society of her husband for that 
night, on the condition that 826 shall have 
Reuben’s roots, or mandrakes. On this occa- 
sion, too, Leah conceives, not Rachel: so 
that the mandrakes had nothing whatever to 
do in the matter of this conception : they had 
only been taken by Rachel in lieu of Jacob’s 
society. 

But the word occurs again in Cant. vil. 14, 
and seems there to have something to do 
with love; or, rather, that they are laid up for 
the beloved. They are said to be fragrant, * 


* According to the En ca} Los] , the 
|ג\‎ is the fruit of the ₪ יע‎ mandrake ; 
which, in the Persic, is styled ש‎ pilus . The 


best, he says, is that which is large, has a 
pungent smell, and is yellow in colour. 8 
nature is cold and moist. His words are, 


eA gulp wl yt st ll 


turbavit, Arab. O10, Jusit, sc. fune agitando.| 5 202 ay) ₪ oe. = 


Cogn. ole, propulit. 4 , lusus. it. 5% , 
< 6 

amavit ; 405? celer fuit. I. Love, meton. 

Offices of it, Cant. i, 2. 4; iv. 10; v.1; 


Op lene Og) Oyj 4 ase! 
de aS . See also Celsti Hierobot. i. 1, where 


the opinions of the Greeks, Latins, Jews, &c. 
will be found cited with a liberal hand. 
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moreover: whence it should seem that they 
were, for one cause or other, very highly 
prized. This is all, perhaps, that can be 
made of these passages of Scripture: the 
latter of which, I think, evidently alludes to 
the former: that is, as in the one case, they 
were given to secure the society of the object 
beloved, so would they in the other. 

If it be said that the etymology here favours 
the notion of a philter; it may be answered: 
This word (O'NT) is formed on ™, which 
contains no part of the notion of love: and, 
if Ow were the true punctuation, still, as 
the notion of Jove is here secondary, it cannot 
be argued that this word has any thing to do 
with it. And, again, as the primary notion 
is evidently agitation, excitement, or the like, 
if our word designates something applied to 
medicinal purposes, as will presently appear ; 
no term could perhaps be more suitable to it 
than this. 

It seems to be generally agreed, that these 
mown, mean the same thing with the 
Syriac Juadgm4, Chald. pm, and Arabic 

S 76 S Iv 

core. , or cy: 
cu» , which is faithfully copied by his 
American translator.) If we can rely on 
this,—and I think we may,—we can ascertain 
what these ONT were. Of this there can be 
no doubt, that they were mandrakes, or the 
mandragora, of Linnzus, &c. According to 
the authorities consulted by Castell, then, and 


of the oe pol Las] , it was of two 
sorts, viz. that cultivated in gardens, and 
that found to grow wild. Of the latter sort, 
apparently, were the mandrakes of Reuben. 
Their medical use is, to discussing tumors, 
wens, bubos. When taken inwardly they 
will render one insensible to the pain of even 
cutting off a limb, and generally have much 
the same effect as opium. The words of the 


latter are, 7 יו‎ en 3 ) 
₪ הש‎ by ₪ i ₪ 
טג‎ pid, milo, Ge נש‎ 
MID pe cody Op 5 אש‎ 
gs Sh (Sis) ais olin 
5 ;5 285 phy op clio 
w69 Wj! Spd ops drclbly 


(Gesen., erroneously, 
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Soph Gayle gle‏ 2 תעפש 
yal‏ - 


In this last case Mandrake-wine is evidently 
meant: which is prepared by suspending 
some slices of the mandrake root in a certain 
quantity of white wine. The other properties 
of this root, as mentioned by our author, cor- 
respond with those given by Dr. Cullen and 
others, and shew that the medical practi- 
tioners, both of the East and West, have arrived 
at the same general results in this respect. 

My author notices the love-properties 
usually ascribed to this root, as also the 
danger attending its pulling up;—so faith- 
fully depicted by Shakspeare in his Romeo 
and Juliet,—to which, however, he seems to 
give no credit. It shews, however, that 
these notions are common to the East and 
West. If I were allowed to hazard a con- 
jecture on this, I should say: the truth pro- 
bably is, that the mistaken view of Scripture 
just mentioned—like many others which may 
be adduced *—is of a very ancient date; 
and, hence, has made its way over a consi- 
derable portion of the civilized world. That 
it is grossly superstitious, and the effect of 
ignorance, is quite obvious; and, the wonder 
is, how it has so long passed without con- 
sideration and correction. We may now, 
therefore, dismiss entirely the “ amatoria 
poma,'’ with the form דודי‎ , of Gesenius, &c. 
&c., with many other such very learned 
attempts to fasten this ancient piece of super- 
stitious nonsense on the text of Scripture, as 
the waking dreams of very learned, but 
greatly mistaken men. 


My, .ג‎ mH, f. Syr. a0, סן‎ anxit, 
affiixit. Eth. P@DP: infirmus fuit. Arab. 


* Of this sort are the SatriAta of the 
Pheenicians, stones set up as Jacob’s pillar was 
at Bethel, and, hence, so named; many of which 
are still to be found in the East. Euseb. Prep. 
Evang. lib. i.c. x. Ibn Batuta’s Travels, p. 25. 
Eusebius tells us, in the same chapter; that 
Israel was the Pheenician name for Saturn, and 
that he had a son named Jeud, Ieovd: evidently 
taken from Scripture. Moses speaks of the 
Jewish state being destroyed by fire, Deut. 
xxxil, To this St. Peter alludes, which has 
given birth to a general notion that the world is 
to be destroyed by fire! The rites of sacrificing, 
and of observing the Sunday, have, in like 
manner, originated in Holy Writ, and been 
generally misapplied by the heathen, as many 
other such things have. 0 
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A) , id. meton. 2,5 , medicamentum. I. 


Applied 
particularly to women in their menstrual 
courses, Lev. xv. 33; xx. 18; 18 xxx. 22, 
usually supposed to apply to ₪ garment, &c.: 
but it may just as well apply to the person. 


Sick, diseased, Lam. i. 18; v. 17. 


II. Meton. Unclean, polluted, “om (TI, 
contr. for “11, fm. 1, Gram. art. 73, i. e. 


but ]-[‏ ;דוי being elided, the word becomes‏ ה 
The‏ 
original ]:[ will now therefore return, and‏ 
lit. polluted things of my‏ , ( דוי 18 the true pl.‏ 
bread; polluted bread or food= i.e. con-‏ 
sidered as such, Job vi. 6. See too my note.‏ 


with aff. mnt, Her sickness ; a sort‏ , דררז 


was put for [:], Gram. art. 106. 


of infin. fm. nia, Lev. xii. 2, al. non oce. 


whe in pause for ‘1. Arab. 17 morbus. 
Sickness, disease, Ps. xl. 4, al. non occ. 


m. Habitual or great sickness (Gram.‏ , דירי 


154. 9.12), Is. i. 5; Jer. viii. 18; Lam. 
i. 22, al. non occ. 


v. in Kal non 000 Arab.‏ , דודז 


5 , dispersit. Cogn. ell, abjecit ; 


4 5 dissipavit. 
Hiph. mn , 
li. 4 
by scouring with a brush, Is. iv. 4 ; 2 Chron. 


res, PP. I. Expelled, Jer. 


iv. 6; Ezek. xl. 38. The primitive notion is 


therefore preserved. 
בדוך‎ v. 01, They beat, ened Num. 
xi. 8, al. non occ. i. 6. JO1, .דכא‎ Arab. 


Hs, trivit in tenuem substantiam. Cogn. 


0% 43> id. 


pe , f. . The name of a certain 
unclean bird, Lev. xi. 19; Deut. xiv. 18. 
Bochart. Hieroz. ii. col. 334, proposes the 
Arabic (#})), Cock, and Chald. or Syr. 
כפא‎ , rock, i. e. cock of the rock; by which he 


seems to mean a wood-cock twice the size of 


the common one; and for this he cites several 
Rabbinic writers. The Lxx. give ézoma, 
Lat. upupa: and, after them, the Arabic 


versions, KC 6% 2 Gesenius proposes + טל‎ 


wy: 1, 0. Arab. Lord, and Chald. rock ; i. 6. 

Lord of the rock ; which he says is the same 

thing as gallus montanus. But, is the particle 
, 


ever found in any shape whatever com-‏ יט 
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II. Dispelled, forced off, or away, as 
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pounded with either Hebrew or Syriac 
words? And, if it were, are we at last any 
more certain about this word, than we were 
before? I think not. 


92 \ 

abbr f. Arab. 22 » quiescens, restag- 
nans. Syn. 7130. Words signifying qui- 
escence, silence, often imply death: comp. 


Quiet, silent, dead, Ps. xciv. 17.‏ . צמת 


Meton. place of the dead, the grave, Ib. 
exv. 17. 


¥ 


mart, 8 Arab. 2 9 res perennis, ac 
diu durans, pec. pluvia continua et tranquilla. 
I. Remaining, abiding. “yim m1 4, for 
thee, 1. e. thine, remains praise, Ps. lxv. 2; 
Tb. Ixii. 2. Only for God, remains, i. e. waits 
my soul. בשי‎ mart. Il. Quietness, silence, 
Ib, xxii. 3; xxxix. 3. Tot rm, lit. 1 
became bound (in) silence, i. e. utterly silent. 
Where the latter word may be considered 
adverbial or specificative, Gram. art. 219, 
note. The form here is that of a possessive 
or patronymic in the fem. gen. Gram. artt. 
186. 5; 166. — of on. 

D7, augm. of ,דום‎ Gram. art. 167, a 


termination not unlike the Arab. |~ , and 
often marking adverbial constructions. 1. 
Very quiet, silent ; or adv. very quietly, Is. 
xlvii. 5; Hab. ii. 19. II. opm, Lam. iii. 
26+ thus, good (is J ehovah, i. e. parallel 
with mm 312, commencing the preceding 
verse), so let one trust, DON, i. 6. very 
quietly, for the salvation, &c. al. non occ. 


ie or ,דין‎ v. pret. 73, pres. עס , ידון‎ fT. 
vt ae judicavit. Arab. wld , inferior fuit. 
fEth. 


The pres. ידון‎ , occ. once, 


wo , scripsit in albo nomina, milites, 
PPL : judicavit. 

Gen. vi. 8. | לְצּלֶם‎ OR רוי‎ FT, לא‎ , which 
Gesenius renders, “ non in perpetuam spiritus 
meus (i.e. superior et divina natura) in 
hominibus humiliabitur, i. e. corpore mortali 
habitabit, &c., taking the signification of the 
Arab. wd as that of  ןודי,‎ apparently. 
But, if _ this were the case, surely the 


sry Ja descendet spiritus meus (the 


non habitabit of the Polyg. being erroneous) 
of Saadias Hagaon would express the sense 
of the passage: not the xarapeivy of the Lxx. 


or the 2צבב;‎ u, non habstabit of the Syr.— 
this is having recourse to a laxness of inter- 
pretation, which would soon put an end to 
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“very thing like precision in .סקהווקוזה[‎ 
Besides, the sentiment here expressed is both 
without parallel in the Bible, and without 
point in the passage. The cogn. verb, more- 


over, os ond, » judicabit, §c. agrees| Ib. 9 


sufficiently well with the passage and the 
usual interpretation, to satisfy the require- 
ments of criticism, as does the Syriac 
ט‎ . Contend, strive, or the like, is therefore 
by far the better rendering. Constr. immed. 
000. with וְאָבִין--דּן‎ WIT OP, He judged 
the cause of the poor and needy, Jer. xxii. 
16; it. v. 28. Used imp. Gen. xxx. 6. 
Pres. ידין‎ , constr. 2, with, or among, it. med. 
אֶת‎ , and immed., Gen. xlix. 16; Zech. iii. 7; 
Ps. liv. 3; Job טאאא‎ 31. See my note. 
With oy, Eccl. vi. 10. 

Part. 73, Judging, Gen. xv. 14; Jer. xxx. 
13. 

Infin. דין‎ , with לָדִין ,ל‎ , 20 judge, Ps. 1. 4, 
0. 

Imp. ,רץ‎ pl. 24, Prov. xxxi. 9; Jer. 
xxi. 2. 

Niph. 713, Became contending, disputing, 
2 Sam. xix. 10, al. non occ. 

777, Job xix. 29; keri. 1. ,ד‎ kethiv. 

which see. 


3317 , or 3997, m. pl. non 000. Arab. 


- 
> (5.9, stabilitio rei ac firma tractatio. Waa, 


Ps. xxii. 15; xviii. 3; xcvii. 5; Mich. i. 4. 
,דרש‎ v. pres. f. yn, Job xii. 14, al. 
non occ. Arab. 
veld rae בש‎ > alacris fuit. Cogn. 
ues » 1), calcavit pedibus terram. 


Syr. a> , id. Leaps, exults.‏ את 
Engl. 0% ? So Gesenius thinks.‏ 


pvt, v. Chald. 73, Dan. 11. 35. See ppt. 

Arab. 1 gyrus, orbis. Lit.‏ .ג ,דּגר 
circle, as of society: hence, perhaps, the‏ 
notion of residing with, inhabiting a place.‏ 
I. Dwelling, residing, Ps. \xxxiv.‏ .גאל See‏ 
Infin. or verbal noun. II. id. used‏ .11 
, ונס דור הֶצְצָמִים ‏ .5 imperatively, Ezek. xxiv.‏ 
and also encircling the bones, &c. i. e. place‏ 
the bones round about the bottom of the‏ 
caldron beneath the flesh. Vulg. Compone...‏ 
strues ossium sub ea: which is perhaps not‏ 
.צאע .far from the exegetical sense. The‏ 


oS / 
imdxace, and Syr. א‎ , are no translations 


Syr. 3? , exultavit. 
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of the text as we now have it. ‘W772, see 2. 
7, 
,דור‎ v. Chald. pret. non occ.; pres. f. 
win, pl. pir, Dwell, reside, Dan. iv. 18; 
Part. pl. m. דאר‎ , and [T3, mr. .יר ,דאר‎ 
Constr. "wa, דירי‎ , Dan. 11. 38; ii. 31; iv. 32; 
vi. 26. 


pl. on, and f. nn.‏ .מז דר or‏ ,דור 
r.‏ י-0% So the Arab.‏ 


Lit. revolution. 


0 I. Age, generation; hence, II. Rite ; 
applied to the period of man’s life generally : 
and hence, to character, as being of a certain 
race or progeny, good or bad. I. ¥'n Ji דור‎ 
a (one) generation goeth off, and a (another) 
generation cometh on, Eccl. 1. 4. "oY ,דור‎ 
tenth generation, Deut. xxiii. 3, 4. We W, 
another generation, or race, Judg. ii. 10; Num. 
xxxii. 13; Deut. xxxii. 5. 20; Ps. xxiv. 6; 
Ixxviii. 8, &c. Phrases, 114, age and age, 
i. 6. forever, Ps. 1xi. 7 ; Joel ii. 2, עד-שוני דר וָדר‎ , 
to the years of do. בכָלזיור דור‎ , throughout all 
ages, Ps.xlv.18.  ר* ללר‎ id. Exod. iii. 15; 
Joel iv. 20, Yn 4%), Ps. x. 6; xxxiii. 11; 
.או[א‎ 12, 7 Wy, Ps, 6 5; Is. xiii. 20. 
מִדּר דר‎ , from generation (after) generation, 
Exod. xvii. 16, הָיָה בַדרתָיו‎ OMA, twas complete 
in his generations; i. e. throughout the 
periods in which he lived. Gesen. “ inter 
@quales suos,” exhibits an unnecessary refine- 
ment. So Job is said to have lived through 
several generations, Job xlii. 16. Comp. Is. 
XXXVlii. 2. 

The second signification grows naturally 
out of the theological consideration, viz. of 
either good or bad men being always found 
in bodies; and this, either as to nations, or 
families. See Ps. lxxviii. 8; cxii.2; Prov. 
xxx. 11—14; Jer. vii. 29, &c. Id. metaph. 
as passed off, and now in the grave, Ps. 
xlix. 20. - 

The pl. דורים‎ is found only in the phrase 
,דור דורים‎ age of ages; 1. e. forever, Ps, 
Ixxii. 5; cii. 25; Is. li. 8. The f. nny, 
meton. for the persons, events, §c. of ages: 
as, DINNT WT, your generations may know, 
Lev. xxiii. 43. See Judg. iii. 2; Job xii. 
17; ]א‎ 4; 18.[ 9, 80. Aff. ;דורו‎ wns, 
Dyn; yn, oni. 

and wt, v. pret,‏ , דוש 
constr. immed. nx, and 808. Syr. wy , cal-‏ 


Arab. Wary Yr. Uae 


UI, pres. ידו‎ , 


cavit, trituravit. 


( דוש 


trivit in area, subegit regionem. Cogn. רוץ‎ . 
I. Tread, trample on, Job xxxix. 15; 2 Kings 
.ונ‎ 7, 6. 

II. Tread out, as the corn on the floor; 
which was done by a sort of dray being 
drawn over it by oxen, in the wheels of 
which iron teeth were fixed, Hosea x. 11; 
18. xxviii. 28. wBwT אָדוש‎ , will he continually 
triturate it: where אָדוש‎ is an infin. of a 
-cogn. r. ,אדש‎ now lost :—applied also to the 

person attending to this, 1 Chron. xxi. 20. 
_ III. Metaph. applied to the reduction of 
enemies, Judg. viii. 7; Jer. u. 11; Amos 
i.3; Mich. iv. 13; Is. xli. 15; Hab. iii, 12. 

Part. f. 8&1, for דשה‎ , Jer. 1. 

Infin. ,דוש‎ 2 Kings xiii. 7. Aff. Dvn, 
Amos i. 3. It. ,דש‎ Deut. xxv. 4. Imp. 
f. דושי‎ , Mich. iv. 13. 

Niph. ti, Become trampled, beaten down, 
Is. xxv. 10. 

Infin. Ors Being trampled, &c. Is. xxv.’ 
10. 

Hoph. wT, Jt is, becomes, roach, fc. 
Is. xxviii. 27. 


wyt, v. Chald. pres. f. aff. תרוּמְנָה‎ , Shall 
trample it, &c., Dan. vii. 23. 


pres. non occ. Arab. 5‏ .+ .דרה 
et (2.9, impulit, propulit. Syr. Jaa», id.‏ 
Constr. immed. abs. Driving, urging, on, to a‏ 
yo mM, Thou hast grievously‏ לנפל = fall.‏ 
urged me on to fall, Ps. cxviii. 13.‏ 

Infin. constr. nim, Ps. cxl. 5. 

Part. דוחָה‎ , Ps. .טאאא‎ 5. 

Part. pass. 1. mm, Ps, Ixii. 4° 

Niph. pret. non occ. pres. mT, Zs urged 
on, impelled, Prov. xiv. 32; Jer. xxiii. 12. 

Part. pl. constr. ‘7, The driven, or cast, 
out of Israel, Is. xi. 12; lvi. 8; Ps. cxlvii. 2. 

Puh. i. q. Niph. דחו‎ They are driven. 

WY, m. seg. The being urged, driven on, 
Ps, lvi. 14; cxvi. 8. Synon. rov, .שלח‎ See 
my note on Job xii. 5. 

f. pl. Chald. Concubines, according‏ , דדזון 
to the modern German Lexicographers, as‏ 
if derived from the Arabic 3-9 , subegit‏ 
feminam. Instruments of music, according to‏ 
the Jews, from 7, drive, §c. as if they‏ 
produced their notes by forcing. But the‏ 
verb never occurs in this usage. I think it‏ 
more probable that Abundance, in the sense‏ 


of luxuries is meant, from the Arab. a3, 


expandit. smh, expansus fuit, &c. 
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especially, 88 רחב‎ , yer, and the like, are thus 
used in opposition. to צר‎ , and to imply happi- 
ness, delight, §c. Some of the Jews, hence 
perhaps, give nim2w; Theodotion, and the 
Syr. meats.—occ. once, Dan. vi. 19. The 
ma na preceding seems to confirm this. 
Besides, to bring concubines before a king, 
seems strange language, and certainly is not 
very suitable to this context. 


Sorry, m. mm, f. Syr. Qaed Hie, 
terribilis. Fearful Dan. ii. 31; vii. 7. 
PONT, m. pl. part. Chald. Syr. 5 
_ Arab. led; | fugit (timore per- 
Fearing, Dan. v. 19. 
wT 0 me, Dan. iv. 2. 


1 


timor. 


culsus), 
Pah. 


Arab.‏ ֶת, דמן: 
millet plant; of which the author of the‏ 


Ey et lLost tells us there are three, 
viz. I. The = » Pers. ) " §; Shirazi, 
UW. IL The (534d | = or ad, 
Pers. Bye III. The uo . Pers. wy! : 
Shirazi. ,(|. Its medicinal properties are 
cold and dry, bringing on costiveness; but 
are diuretic. It affords but a small quantity 
of food unless boiled in new milk; it is then 
more plentiful. Its astringent propertics 
are corrected by the use of sugar candy.* 
The same things are said of it by aur own 


physicians. See also Cels. Hierobot. i. 453, 
et seq. occ. once, Ezek. iv. 9. 


3% , ₪ species of The 


* His words are, under Uw = — Kos 
wy! usu Mh טש‎ gd ner 
- SAD pyle et — . ל‎ 
ee - = Erik MIs 
9 Under——, Js 2 phy Uw lS 
פני)‎ J 2 ₪ leer 
מ כעט‎ pS — aga jo aay’ 


002 ; which is manifestly an error, I read, 
55 — My Spy day | eht 
Sid יי‎ 305 ate Sl, ספ‎ $05] 
טג‎ jong WOE dg de ry 

dg) QU Ose 


( דרזף 
, ? & 07 

ATT, .צ‎ Arab. cogn. «93,), טל‎ , 
SG 
9 » impulsus. 

Part. pl. m. om, Hurried, hastened, 
Esth. iii. 15; viii. 14. 

Niph. "tm, Became, was hurried, urged, 
2 Chron. xxvi. 20; Esth. vi. 12. “ Jmpulit 
se, says Gesenius; but our first passage 
declares that Ow) יבהילוהו‎ , They disturbed him 
from that place ; i. 6. forced him out; which 
is most unpropitious to the se of this writer. 
Al. non occ. 


Arab.‏ .+ ,דחזק 
They press upon, Joel‏ , ירחקון ss, id. Pres.‏ 


ii. 8, al. non occ. 
Part. aff. O27, with og , Judg. ii. 18. 
Their oppressors. 


impetus. 


Syr. (0ב-‎ » repulit. 


4 / . eee 
,די‎ constr. %. Arab. Gy» Con]. ill. 
7 2 
remedio concinnavit, restauravit rem. uve \ 


multus cibus ; cogn. ₪ r. 5 , opem tulit ; 
sol’, incrassuit ; multus evasit. See 2). 


A sufficiency, enough, Esth. 1.18. ‘vane, 
Until not enough; i. e. exceeding that 
quantity ; unto excess, Mal. iii. 10. Comp. 
Ps. Ixxii. 17, unto the failing of the moon, 
and beyond that; 1. e. forever. 7 "3, 
Enough of (here, for the purchase of) a 
sheep, .Lev. v. 7; it. xii, 8; xxv. 28. 
‘norma "I, enough for his want, Deut. xv. 8. 
So m7 "1, Is, xl. 16; Exod. xxxvi. 5. With 
ב‎ following, 22 "2, as (it were) enough for us, 
Neh. v. 8 Aff. ,הדי‎ thy sufficiency; i. e. 
enough for thee, Prov. xxv. 16. 03, Exod. 
xxxvi. 7; Obad. 5; Jer. xlix. 9. די הלב‎ , 
enough of milk, Prov. xxvii. 27. Frequently 
compounded with prepp. 3, 3, מִן‎ ; which will 
supply a corresponding sense. See Judg. 
vi. 5; vii. 12; Deut. xxv. 2; 1 Sam. xviii. 
30; 1 Kings xiv. 28; Is. lxvi. 23; Nah. ii. 
13; Jer. li. 58. Note, however, I is, in 
some cases, a mere expletive, as Bochart has 
well remarked, Hieroz. i., p. 150. It may 
fairly be doubted, moreover, whether we have 
any form of construction in it: "I and 7 
being equivalent sounds, as in חי‎ and חי‎ , by 
Gram. art, 87. 3. 

Chald. The relative pronoun Who,‏ ,די 
which, what, i.q. Heb. Wr. It is, appa-‏ 
rently, nothing more than the Chaldaic form‏ 
of the Heb. demonstrative pronoun ™, Gram.‏ ‘ 
art. 177. 8; and so it will often bear to be‏ 
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rendered: 6. g. Dan. ii. 23, די הַכְמְתָא..יְהנתּ לי‎ , 
that hast given me wisdom, for who hast, §c. 
and so in the rest of the verse. Sometimes 
preceded by ), which seems to refer to the 
preceding context ; “to the following, as in 
our that that, for that which, Dan. ii. 28, 
29. 45. 

It seems often to stand for our of; but 
may always be resolved by that, which, or 
the like: e. ₪. WATT NNN, vision of the night ; 
i.e. vision that (of) the night, Ib. vr. 19. 
See Ib. 14, 15. Often with a pronoun pre- 
ceding ; as, MTA סכה‎ , His name, that (of) 
God; God's name, 80. Ib. 20. See vr. 32, 
33. Also with the definite form preceding, 
די יְהוּד‎ NN, the captivity, that (of) Judah ; 
Judah's captivity, Ib. vr. 25. The same 
holds good in the Syriac. 

It often stands as a conjunction, like tr, 
or the English that; Lat. guéd, eo qudd, Gr. 
ort, &c. Dan. ii. 8, 9; 16. 18, &c. Preceded’ 
immediately by other words, as על‎ , Ib. iii. 19. 
237-72, Ib., vr. 40, 41. 45, 80. 2, Ib. iii. 7; 
v. 20; vi. 11. 15. yo, Ib. iv. 23; Ezra v. 
12, &c. We have here, therefore, in every 
case, nothing beyond certain idiomatic usages 
of the demonstrative pronoun ™, that. 

D2, 1. g. O23, Fishermen, Is. xix. 8; 
Jer. xvi. 16, keri. 

m3, 5 pl. nia. The name of a certain 

bird, Deut. xiv. 13; Is. xxxiv. 15; according 


to Bochart. Hieroz. ii. lib. ii. c. ix. col. 195, 
vultur niger. .אא‎ ixrivos. Vulg. milvus. 


Gram. art.‏ ,דיו m. seg. fm. 2, for‏ דיו 


5 
87. 1. .ג‎ 5 atramentarium. | 


atramentum. Ink, Jer. xxxvi. 18,‏ » ן 
al. non occ. ,‏ 

.ות Infin. or verbal noun,‏ .דון see‏ ,דָּיך 
The act of judging, i.e. I. Judgment, Ps.‏ 
Ixxvi. 9; Prov. xx. 8; cxl. 13; Esth. i. 13.‏ 
II. Meton. The cause for judgment, Deut.‏ 
xvii. 8; Prov. xxix. 7: by 8 further meton.‏ 
.דנ ,"2" Contention, Prov. xxii. 10. Aff.‏ 

7°73, Chald. i. gq. Heb. Judgment, Dan. iv. 
34; vil. 22: meton. punishment, Ezra vii. 
26. Further meton. court of judgment, vii. 
10. Comp. vr. 26. 

pl. Chald. m. The name of a‏ , דִּיבית 
certain people, Ezra iv. 9.‏ 

777, m. pl. non 000. See pI, .רץ‎ A 
judge, 1 Sam. xxiv. 16; Ps. Ixviii. 6. It. 
Chald. id. pl. px3, Ezra vii. 25. 


דיק 
specu-‏ » 103 .קפ .000 jst, m. pl. non‏ 
lator. Arab. s\d\", cinzit ; slave, circus,‏ 
pugne locus. From the places in which it‏ 
occurs, something had recourse to in carrying‏ 
on sieges, 2 Kings xxv. 1; Jer. lii. 4; Ezek.‏ 
iv. 2; xvii. 17; xxi. 27; xxvi. 8: and‏ 
apparently surrounding the whole place, as‏ 
the first two passages seem to shew. With‏ 
the vv. 3, 302. Gesen. specula, turris‏ 
But, as the word‏ .בחן oppugnatoria, i. gq.‏ 
occurs with 5, and 20, which could‏ 
hardly be the case, if watch-towers were‏ 
meant, it seems more natural to suppose that‏ 
entrenchment and breast-work are meant. If‏ 
so, our dyke is not far from the mark. xx.‏ 
Kings, mepire:xos.‏ 2 
lit. Treading out corn.‏ ,דוש wT, m. see‏ 
Meton. the time of do., Lev. xxvi. 5, al. non‏ 
occ.‏ 
wy, m.  Syr. 1s ? ibex ; hircus‏ 
sylvestris, id. Chald. Cogn. 3? |‏ 


Cogn. Heb. .דוש‎ Arab. pls, Tr. ) 
calcavit pedibus terram, 820. .אא‎ mvyapyos. 


Syr. et Targ. יל‎ Arab. verss. 54)! : 
A sort of deer, apparently, Deut. xiv. 5, al. 
non occ. See Hieroz. i., lib. 111, c. xx., p. 
903. 


JT, m. pl. aff. vr1, ם‎ Pt. Arab. 
₪ . - 7 4 
₪29, it, Slo, + 0 | 
Cogn. Heb. ,דכה , דכא‎ py. Arab. ו‎ Lit. 
reduced: hence poor, mean, Ps. ix. 10; x. 
18; lxxiv. 21. In Prov. xxvi. 28, we have 
Y37 we Wow, which Gesenius translates 
++ Lingua, 1. 6. homo, mendax...edit castigantes 
eam:” giving an active sense to 73. But 
this is at variance with the usage of this 
word, and with the context in this place, 
which seems to require, that, 88 ™, the 
mouth, produces some injurious effect, so 
does the tongue. I would read the verb, 
therefore, in Pih. or Hiph. s2, or ישנא‎ , 
makes hated, represents as hateful, its poor, 
or reduced objects of attack. 


I,m 

TT, f. 
pron. dem. ™, Chald. ,ד‎ and pron. 2d per. 
This, Ezra iv. 15; v. 8.16; vi. 7, 8, &c. 

NDT, v. in Kal non occ. 

Niph. part. pl. m. Ow212, men Beaten, 
injured, or oppressed, Is. lvii. 15, al. non occ. 


"© Chald. Arab. ¢£)},5, compd. of 
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Pih. 833, 2d pers. OND1, for ,דִפָאתָ‎ as if 
the root were :דכה‎ pres. NIT, constr. abs. . 
immed. it. with, nam. Beat small, down, 
break; Lam. i. 34. With the feet, i.e. 
trample on, Ps. Ixxii. 4; Ixxxix. 11; 
exliii. 3; Job vi. 9; xix. 2; Is. iii. 15; Prov. 
xxli. 22, &c. / 

Infin. 827, aff. דכאו‎ 178 striking, i. 6 
being stricken, Is. liii. 10. See Gram. art. 
146. 8, note. Gesenius here makes the 
dagesh euphonic; which seems quite un- 
necessary. 

Puh. 57, .גת‎ pl. pres. x2n, Become 
stricken, broken, in spirit, contrite: in 
strength, &c. constr. abs. it. with yo, Jer. 
xliv. 10; Is. xix. 10; lili, 5; Job xxii. 9. 

Part. 8372, pl. OND. 

Hith. pres, WoT, for wom, Gram. art. 
88. 1. i.g. Puh. Jobv.4; xxxiv. 25, al. 
non occ. 

NDT, .גת‎ pl. constr. $21, Greatly, 
habitually, broken, in spirit, &c. Ps. xc. 3. 
) עַדדדִּכָא ( הוא‎ Wax aon, thou turnest man back 
until (he falls) broken, §c. Gesenius here 


takes the Arab. 2160, pulvis, as the sense of 
x21, But, according to the Lexicographers, 
it has no such meaning, Is. lvii. 15; Ps. 
xxxiv. 19. 

TQ], pret. non 000. pres. 77, keri, Ps. 
x. 10, i.g. S97. Here, He seems, appears, 
broken, i. e. in spirit, humble, al. non occ. 

Niph. 727, 212, 1. gq. .הטוא‎ or Puh. of 
דכא‎ , Ps. xxxviii. 9; li. 19, al. non occ. 

Pih. 2d. pers. pret. 1°34, id. aff. 297, 1. q. 
דכא .וק‎ , Ps. xliv. 20; li. 10. 

TIDY, m. i. gq. NP2, Deut. xxiii. 2, al. non 
000. Gesenius thinks the injuring of the 
testicles is meant, as effected in the East by a 
certain process of bruising, which makes them 
waste away. 

SDT, aff. ODT, 
Their beating or dashing noise. 
%2. See i. 

D7, Chald. i. g. Ti, This, Dan. ii. 31; 
vii. 20. 

pl. pt, Chald. prop. Heb. 33,‏ .גת , דכר 


once, Ps. xciil. 3, r. 97. 
Seg. n. fm. 


male. Rams, Ezra vi. 9. 17; vii. 17, sing. 
non occ. 
דּכַרונָה‎ f.r. .דכר‎ Heb. .זכר‎ Syr. $3) : 


a ₪ . . . 
Arab. 90, meminit. 1 memorial, record. 


Gesenius, &c. make the final 7— a substitute 
for NT, i. e. the definite article, usually 
T 


דכר 
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termed the emphatic form: there is perhaps | poses that, as certain French and other words 


no necessity for this, Ezra vi. 2, al. non occ. 
NIT + 

Memory, record, Ezra iv. 15, al. non occ. 
Sy, m. pl. דִּלִים‎ , f. .דלות‎ Syr. Ss, dimi- 

nuit. Arab. 5 Conj. iv. macie, laboravit. 


- 6 + 


3 , pendula, ac lara fuit res. Cogn. 


a ל‎ . . 
Jo: abjectus fuit. Cogn. .) jj cespitavit. 
fEth. PVA: pendulus. 

I. Poor, weak, Lev. xiv. 21; xix. 15; Ruth 
iii. 10; 1 Sam. ii. 8; 2 Sam. xiii. 4; Job 
xxxiv. 19: Pl. ib. .אא‎ 10. 19; xxxi. 16; 
Prov. xxviii. 3.8; Is. x. 2; Jer. xxxix. 10: 
f. Gen. xli. 19; Jer. ו[‎ 15, 16. See 77. 

II. Ps. exli. 3, new דל‎ , ig. ‘NEw NN, Door 
of my lips, according to Gesenius: comp. 
Mic. vii. 5, which is probable. The Arab. 
(Jo, moreover, signifies, 900000008, mon- 
stravit; and 5 , argumentum. Cogn. 


Jd, is also used in the sense of exeruit 


linguam ; it. turpia locutus est, in one form 
or other. 


Arab.‏ גסם v. im Kal‏ , דלג 


25 , undé els: mané surgens. Cogn. 


33, edusxit 6 vagina gladium. 
Part. 2713, Person skipping, leaping, Zeph. 
i, 9. Comp. 1 Sam. v. 5. Constr. with by. 
Pih. pret. non 000. pres. 47, Leaping, 
skipping, like a hart, Is. xxxv. 6; 2 Sam. 
xxii. 30; Ps. xviii. 30. Constr. abs. 
Part. כמדלג‎ , Skipping, Cant. ii. 8, with by. 


m7, v. pres. .יְלָה‎ Arab. 2 et 


Jd » hausit aquam e puteo. Syriac 


id. I. Drawing water from a well.‏ , יט 
pers. Exod.‏ ,ל Constr. abs. immed. and with‏ 


li, 16. 19. Metaph. Prov. xx. 5, brings up 
or out. 


II. Tottering, vacillating. Arab. 3d , 
leniter propulit camelum, effecitque ut lenté 
incederet ; conj. iv. laxus pependit ; it. 
5 
4 J), morbi genus, quod pedi humano acci- 
dere solet. Prov. xxvi. 7, TopD דליו שקים‎ , both 
legs of the lame man totter, vacillate, are 
infirm : such (is) a parable in the mouth of 
fools. Gesenius takes 97 as the root, and sup- 


sometimes change a double 7 into le, as 


Syr. [1,202 memoria. | famille, familia ; 80 here we have 771, for #71. 


Of this, too, he thinks he finds an example 
S 7 60: Sf ito 
in the Arab. Lo); for Lege); calum- 
niator. But neither Cyd, nor 0-ו‎ , 
occurs in the Arabic: these he has probably 
. S 97 S$ 9 6; 
mistaken for Lege) ; and Leg). — The 
truth is, the radical ' (for which ה‎ is a sub- 
stitute) is here retained contrary to the usual 
practice. 
Infin. 71, Drawing up, Exod. xvi. 19. 
Pih. "2", Thou hast drawn me up or out 
of the well, 1. 6. hast liberated me: wells being 


used in ancient times as prisons. See ,באר‎ 
ביר‎ , Ps. xxx. 2. Comp. vr. 4. 

mt, f. constr. דלת‎ , pl. mitt. Smallness, 
poverty. See ,דל‎ 2 Kings xxiv. 14; xxv. 12; 
Jer. xl. 7; Gen. xli. 19; Jer. 11. 15, 16: 
used as a concrete, which indeed the word 
may be; the fem. being often used to denote 
weakness, Gram. art. 216. 7. 9. In Is. 
Xxxvili, 12, we have ‘322 77m, which 
Gesenius translates, after others, ‘a licio me 
abscindet;”’ i.e. he shall cut me from the 
thrum (of the web); as if 7 meant small 
thread here. The passage is an allusion to 
Job vi. 9. See my note. From the follow- 
ing עדלילה‎ OPN in the parallel, כִדּלָה‎ would 
rather seem to signify lenté. See mn, 
sign. ll, See also the last members of vv. 
13 and 14 here. Or it may mean by or 
from weakness, wasting, &c. Nor in this 
case need the notion of the web be excluded: 
the term ,ארג‎ and ‘392, seem sufficiently to 
imply this. Gesenius, too, gives the Chald. 
,דליל‎ 2070. But, as this is a citation from the 
Talmud, which might have originated in a 
misunderstanding of this passage, no reliance 
can be placed on it. Again, Cant. vii. 6, we 
have Jen ny, which is said to be por, like 


tT:- 7) 


purple, or, it may be, something dyed purple. 


We have in the Arab. Xj], which is perhaps 
our very word, fastus, superbia. See 
Freytag’s Lex. sub voce fd; if so, taking 


this in a good sense, elegance, grandeur, or 
dignity, will be meant; and, hence the com- 
parison be made with purple, which marked 
the dignity of kings; hence, too, perhaps, 
the following Vox 722, (the) king is bound, 
captivated, as a prisoner. Gesenius takes 
coma pendula: the elder Grammarians, cin- 
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0/8105 ; but I do not see how either of these 
can agree with, the context. 
דלדז‎ , v. pret. non 000. pres. M15; constr. 


immed. pers. ב‎ instr. Syr. =? , pertur- 


a 
bavit. Arab. D5; contractu gradu incessit, 


§c. Disturb, ‘rake foul, muddy, as water, 


. Ezek. xxxii. 2. 13. 


m. (fm. WR, seg.) lit. drawing ;‏ , דלי 
meton. instr. of do. 4 bucket, as used to‏ 
draw water from a well, Is. xl. 15, al. non‏ 
See mn,‏ .000 

ayo, see דלה‎ 


DT, .מז‎ pl. aff. for 17, +. דלה‎ (fm. (לקך‎ 
lit. His drawings up or forth; meton. buckets, 
as in the last art., Num. xxiv. 7; alluding to 
much offspring. Comp. Is. xlviii. 1; Prov. 
v. 15—20. 


ney , f. pl. sing. non occ. - Syr. 
Ss 


8 
JA2Ns, germina, palmites. Arab. is |5 
vitis. See 7, Boughs or branches of any 
trees. With aff. vn, Jer. xi. 16; Ezek. 


xvii. 6. 23; xxxi. 7. 9. 12. 

Ooo, v. nia, pl. ,דלו‎ and דלו‎ , pres. non 
occ. Wasted, reduced, weakened. See דל‎ 
Ps. xxix. 8; cxvi.6; cxlii. 7; Is. xix. 6; 
xxxviil. 14; Job xxviii. 4. 

Niph. ,יִל‎ pres. constr. abs. it. with 229, 
Becomes, is, wasted, reduced, §c. Judg. vi. 6; 
Is. xvii. 4. 

HD, m. pl. non occ. Syr. ASS, stilli- 
cidium: cogn. |B], effusio.  ZEth. 
HAG, : corripuit ; conj. iv. cortinuavit ; 
H&G, : contumeliosus. Rain-drop, Prov. 
xix. 13; xxvii. 15. The notion seems to 
originate in the close and continuous conse- 
cution of the rain-drops, and thence to imply 
annoyance. See Il. ₪. 

HDT, v. pres. F177, See YT, constr. abs. 
it. with ,אל‎ pers. 72, cause. Drop, emit, 
tears, Job xvi. 20; Ps. cxix. 28. In Eccl. 
.א‎ 18, mann. Gesen. “pluviam per tecti 
rimas intromittit. One would rather suppose 
that some moral truth was here intended 


is reduced to distress, al. non occ. 


my, ‘Vv. pres, ידלק‎ . Syr. 


flagravit. Arab. is: eduxit e vagina ann, 
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gladium. Cogn. cio , 4rrequieta fuit; 
splenduit lucerna. I. Burning, consuming. 
Ps. vii. 14, Syme Oy ver, ellip. for YEN 
לְדלְקִיס‎ ni, He shall make his arrows to 
become fiery, consuming, i. e. he shall send 
his lightnings upon them. See jt, Obad. 
vr. 18. II. Applied metaphorically to the 
affections of the mind, and implying, (a) 
דלקים‎ onew, burning lips, i. e. dissembling 
the warmest friendship, Prov. xxvi. 23. (b) 
Burns with rage, anger, Ps. .א‎ 2. Comp. 
18. xiii. 8; Gen. xxxi. 36: constr. med. 
“mx, 1 Sam. xvii. 53; where some part of 
the verb רדף‎ seems to be understood. Comp. 
Lam. iv. 19. 

Infin. דלק‎ , constr. 

Part. m. pl. oY. 

Hiph. pm, imp. Kindle fire, inflame, 
pres. aff. ידליקם‎ , Ezek. xxiv. 10; v. 11, 
constr. immed. al. non occ. 

my, Chald. i. 6. Heb. part. Dan. 
vii. 9, al. non occ. 


? 
nb, f. Arab. 3 i), enectus prope 
fuit siti. Burning fever, Deut. xxviii. 22, al. 
non oce. 


Moy, + du. דּלְַיִם‎ , constr. N77, pl. ning, 


constr. nin. See ,דלה ,דל‎ it. Arab. cogn. 
7 . 
NK) » Con). viii, SS, contexit, involvit, 


Ss 
rem. Cogn. 3 » porte palatii regii 
custos. Propr. I. Lhe valve, or leaf, of a 
pair of folding doors. II. Meton. 4 door, 
generally, Prov. xxvi. 14; Gen. xix. 9, 10; 
1 Kings vi. 34; 2 Kings iv. 4; ix. 3. In 
Ezek. xli. 23, 24, these distinctions seem to 
be confounded. It runs thus: and (there 
were) two pair (of) folding doors to the 
temple, and the sanctuary; and two folding 
doors to the doors (i.e. to each of these 
door-ways) ; two doors made to revolve (turn 
on hinges) ; two to one door, and a pair of 
doors to the other. Simply, the temple and 
sanctuary had each a pair of folding doors; 
and these severally consisted of pairs turning 
on hinges, Neh. vi. 1; Judg. iii. 23, 6 


; if] Metaph. (a) Zhe leaf of a book, Jer. xxxvi. 
80, ™32 should seem to signify house, in the 33; (b) of the clouds, 
sense of family; i.e. by lowness, want of| Ps, lxxviii. 23; (c) 
energy of (the) hands, the house weeps; i. 6.| xli. 


as doors of heaven, 
of the face, jaws, Job 
6; (d) of the womb, Ib. iii. 10; (d) of 
the sea, i. 6. limits, Ib. xxxviii. 8. 10; {e) 


>); arsit,| of the people, 1. e. Israel, by way of eminence, 


Ezek. xxvi. 2. Aff. inva, ymin, cin, דלְתִיף‎ 
ְּתותִיהֶס , דּלְתוּתָיו , לתתי‎ 


( דם 
ty, m. constr. C3, pl. O73, constr. ‘7.‏ 
Arab. 3 pl.‏ 


sanguine multorum usurpatur). 


sled (de sanguine multo, et 


Syr. [so , 
sanguis. I, Blood of man, or of any animal, 
Gen. xxxvii. 22; Exod. vii. 19; Lev. iti. 17, 
&e. 

II. Meton. Blood-shedding, i. e. the crime 
of murder, or of manslaughter. Comp. 
aipa, Matt. xxvii. 24; Gen. xxxvii. 26; Josh. 
xx. 3, &c. 

(a) It. The punishment due to this, Exod. 
xxii. 1, 2; Lev. xx. 9; 2 Sam. 1. 16; 1 Kings 
ii. 375 Ezek. xxxili. 4,5. Hence the phrases 
72 DI, 2200680 blood, 2 Kings xxi. 16; Ps. 
evi. 38; xciv. 21, &c. O71 wre, man of 
much blood. e slaw, above, Ps. v. 7; 
xxvi. 9; lv. 24. Onl בִּית‎ , ODI Vy, Bloody 
house, city, 2 Sam. xxi. 1; Ezek. xxii. 2; 
xxiv. 6. בו‎ 03, His blood-quiltiness is upon 
him, 03 D7 21,—upon them, Lev. xx. 9; 
Ezek. xviii. 13; Lev. .אא‎ &c. 

(b) It. The impurity of blood, Lev. xv. 
19; Is. i. 15; lix. 3; Ezek. xvi. 22, 6. 

Metaph. applied 20 wine, as the Gr. aia 
ms orapuAns. Sir. xxxix. 29. Eustath. ad 
Hom. 11. 1 686. Comp. Rev. xiv. 20; and 
hence taken to represent the blood of Christ 
in the eucharist, Gen. xlix. 11; Deut. xxxii. 
14, Aff. 23, POT, WT, MPT, O97, 0704, 
TOT, POY, VOI, 7, ON. 

We have, in Ezek. xix. 10, 9273, which 
has given much trouble to translators, 6. 
Gesenius proposes 07 here to be taken as a 
derivative from "27, and in the sense of 
mot, after Kimchi. Yet no one can fail to 
observe, that this makes the place not one 
whit easier than it was before. Some think 
רמון‎ , the poa of the uxx., is the true reading: 
others prefer O73, in thy exaltation, as found 
in one of De Rossi’s mss. Calmet thinks 
כּרכיף‎ , is the true reading: but all, as far as I 
cun see, without the least necessity or reason ; 
for, if we suppose 9273, iz thy blood, to refer 
to the first state of Israel, when taken up by 
God; see ch. xvi. 6—14, and the place to 
read thus, Thy mother (was) like a vine—(I 
mean when thou wast) zm (the state of) thy 
blood,—planted by (the) waters, §c., I think 
we shall find no difficulty in it. The transi- 
tion, or rather the allusion to a former 
description of Israel, is indeed abrupt; but 
not more so than in many other places in the 
Bible. See also Dathe, and Rosenmiiller on 
the passage. 
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דמה 
.אל ,ל Vv. pres. TOT, cone med.‏ ,דממה 
7 


Syr. Iso, similis fuit. Arab. the)» idolum. 


I. Was like to, resembled, Ps. Ixxxix. 7; 
cil. 7; exliv. 4; Cant. vii. 8; Ezek. xxxi. 8; 
Is. xlvi. 5. 

Imp. 727, Cant. ii. 17; 

Part. דוכיה‎ , Cant. ii. 9. 

Niph. 733, pres. non 000. constr. med. >. 
Be, become, 7 Ps. xlix. 13. 1 
Ezek. xxxii. 2; Hos. x. 7. This last 
Gesenius places under sign. ii. which is 
plainly wrong, as it is constr. with 3, which is 
never the case in that sense. 

Pih. ‘733, pres. MT, constr. med. ל ,אל‎ 
I. Assimilate, compare, Is. xl. 18. 25; 
xlvi. 5; Cant. i. 9; Lam. ii. 18. Abs. Hos. 
xii. 11. ‘an, J assimilate, 1. 6. by symbols, 
parables, &c. 

II. Cogn. rov, O93, Imagined, thought, 
meditated, either in a good or bad sense, Ps. 
xlvili, 10; 2. 21; Is. x. 7; Esth. iv. 13; 
Num. xxxiii. 56; Judg. xx. 5, &c. Constr. 
immed. abs. it. ‘ied: בל‎ 

Hithp. om, for naan, Gram. art. 83. 1, 
i. q. Niph. Is. xiv. 14. 


II. Kal. Cogn, 093, 0%. Arab, 0 
vulneravit, perdidit. Cogn. er sanguinem 


viii. 4. 


emisit. Comp. 03; conj. ii. vulneravit. 


90> quietum fecit. Constr. abs. קסע‎ 


Silent, quiet, Jer, xiv. 17; Lam. iii. 49. 
Meton. Reduced to silence, ruined, destroyed. 
Constr. immed. Hos. iv. 5; Jer. vi. 2. 

Niph. Was, became, silent, ruined, §c. 
Hos. iv. 6; x. 15; Is. vi. 5; xv. 1; Jer. 
xlvii. 5, constr. abs. 

Infin. 7072, Hos. x. 15. 

TQ, Chald. i, q. Heb. 97, sign. i 
Dan. iii. 25; vii. 5, constr. med. ?. 

M57, f. keri 793, 000. Ezek. xxvii. 32, 
only, הַיָם‎ Fina maT .מִי כָצוּר‎ If we take a7, 
for MMT, silence ; ; we may thus render the 
passage: Who (is) as Tyre, as silence, in the. 
midst of the sea? i. 0. her trade, wealth, 
glory, at an end. Gesenius takes this word 
as derived from 0271, and as signifying 
vastatio. But Dagesh in the מ‎ would regu- 
larly compensate for the loss of the 3; we 
need not, therefore, suppose this to be a 
double radical letter. Besides, silence, see 
793, sign. 11. will readily enough supply a 
sense consonant with vastatio. Or this word 
{might be a sort of participle of the root D7. 


דמו 


Arab. > 39, propulit, persecutus fuit, predam. 


The translation would then be, Who (is) as 
Tyre, pursued, driven, in the midst of the 
sea? The former is sufficiently obvious, and 
therefore the better rendering. 


Syr. [ 26:02 , 
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I understand, @ small voice, (then) silence ; 
as if these were alternate; or as if a sort of 
whisper broke the silence, which followed the 
thunder and lightning just mentioned. Comp. 
Job iv. 16, from which this passage in Kings 
was principally worded, and Ps. cvii. 29, 
which is perfectly similar; al. non occ. 


PWT, f. vr. 707, sign. i. 25 
similitudo. Similitude, likeness, Gen. i. 26;| YQ) Arab. yd, stercoratio ; 
v. 1. 3; 2 Chron. i 3; Is. xl. 18. In} * > 


2 Kings xvi. 10. Synon. ™228, pattern ; 
which is only a shade of “ likeness." —Ezek. 
1. 5.16; Dan. x. 16, 80. Aff. דּמוּתו‎ , wm, 


‘27, m =I 


: דָּמִי 
‘OT, Is. Xxxvili. 10, in "2° °973, should, from‏ 
the context, seem to signify, In the silence,‏ 


r. M7, sign. ii. Silence, quiet- 
ness, rest. The former, viz. 


i. 6. reduction to silence, closing, ending, of| gums and oil. 


my days, let me walk in the gates of the 
grave: i.e. as if my life were now gone, vexed 
as I am with disease. The latter, 03, Ps. 
Ixxxiii. 2; Is. xii. 6, 7, occ. with rai, and 


OyI, silence, &c. in their proper acceptations. 


sign. i, ig. m7,‏ ,77 .ת m.‏ , דּמיון 
Likeness, §c. Ps. xvii. 12. Aff. x91, al.‏ 
non occ.‏ 


DY, v. pres. On, pl. OT, as in the 


Chaldaic. Cogn. i3, sign. ii.  Syr. 
?סל‎ , spectavit cum animi studio. Eth. 


ROO 3 obstupuit. Arab. onustum reddidit ; 


perdidit. \%), malé affecit. Was dumb, 


silent, quiet, inactive, in consequence of some 
strong affection of the mind. Constr. abs, it. 
med. ,ל‎ Job xxix. 21; xxx. 27; xxxi. 34; 


Ps, xxxv. 15; Exod. xv. 16; Lev. x. 331; 


Josh. x. 13, synon. 729, Jer. xlviii, 2; Lam. 
ii. 10 ; iii. 28. 49; Amos v. 13, &c. 


Imp. 05, Ezek. xxiv. 17; pl. 4, Is. 
xxiii, 2; f. 17, Jer. xlvii. 6. It. OF, m. 


sing. Josh. x. 12, stand still. Comp. Arab. 
1 ASE 1 Sam. xiv. 9, pl. 


Niph. 0%, pl. 9, Jer. xxv. 37, pres. 
wor, 1 Sam. ii. 9; Jer. xlix. 26; 1.30; li. 6; 
וו[‎ 2. ‘p59, f. pres. It. viii. 14. All in 
the sense of 1721, sign. ii. Become silent, 
ruined, destroyed. 

Pih. ‘pont, I have made silent, quiet, Ps. 
exxxi. 2. Constr. immed. al. non occ. 

Hiph. 2910, aff. Hath reduced us to 
silence, ruined us, Jer. viii. 14, al. non occ. 


TIM, f. Silence, 1 Kings xix. 12. קול‎ 
רכיכה‎ lit. ₪ voice, silence, small ; i. 0. as 


vr 3?) 


רקה 


stercus. Dung, 2 Kings ix. 37; Jer.‏ יליש 


vill, 2; ix. 21; xvi. 4; xxv. 33; Ps. Ixxxill. 
11. 


YT, prim. seg. fm. He, aff. דמעף‎ Exod. 


xxii. 29. Lit. Zear. Arab. <0. Syr. 
|ASSc3, lacryma. Metaph. juice of the 
grape, &c. Wine, and perhaps the precious 


So the ‘“‘arboram lacrymas, 
and, trav ע800ע86‎ ra Saxpva, of Pliny and 
Theophrastus, respectively, Eich. Sim. sub 
voce. Whence— | 
דּמַעֶח‎ f. constr. myn, pl. דמָעות‎ , A tear. 
Meton. Weeping, Ps, cxvi. 8; Is. xxv. 8; 
Jer. viii. 23; ix. 16; Eccl. iv. 1; Ps. xxxix. 
13; Lam. 2, &e. Aff. ,דִּמִעָתִי‎ FHI in 


:| pausd, ANY. 


PPE, .גת‎ But 721, according to 
many mss. See Coll. de Rossi, and Schol. 
crit. sort of fine cloth, or silk, as some 
think, so called because made at Damascus ; 
so our Damask. But why then is the © 
changed to 0? And why is not the noun in 
the patronymic form wot? The parallelism, 
moreover, manifestly requires that this word 
be taken as 8 proper name. Amos iii. 12, 
and nowhere else does it נשמרון---1גו006‎ OF 
ww poo men בְּסְאַת‎ Those who sit in 
Samaria, on the stde of the couch, and in 
Damascus (on the) bed. So the .אא‎ 
Vulgate, Syr. Targ. and Arab. of the 
Polyglott; which is, no doubt, correct. 

7%, Chald. Def. "33, pron. demons, 1. q. 
Heb. ™m, ,ואת‎ 778, Dan. ii. 18. 28, &c. 
mR, as “his ‘thus, Ezra v. 7; Jer. x. 11; 
Dan. ii. 10. ,על דנה‎ upon this, thereupon, 
Dan. iii. 16; Ezra iv. 14,15. mT IM, after 
this, afterwards, Dan. ul. 29. 


YY, m. pl. OFT) rv. YT, * rejected by 
דעה‎ , f. pl. nwa Gram. art. 76. Know- 
ing, recognizing ; meton. knowledge, science, 
opinion, Job xxxii. 6. 10. 17. 36. OFT OVNN, 
Job xxxvi. 4; 16: Myton, Tb. xxxvii. 16, 
perfect of knowledge, i i. e. persons thoroughly 


informed, in the first case; in the second, 


דעח 


mez. Aff. ‘y3. 
my, Imp. v. ידע‎ , Prov. xxiv. 4. 


PT, .צ‎ pres. FT. Syr. y>? , extinctus 

Put out, extinguish, as a lamp. Metaph. 
making circumstances worse, Job xviii. 5, 6; 
xxi. 17; Prov. xiii. 9; xx. 20; xxiv. 20; 


est. 


Is. xlii. 17. 


Niph. oF, They are, or become, extin- 
guished, ruined, Job vi. 17. See my note, 


al. non occ. 


Puh. ,דעס‎ i. gq. Niph. Ps. cxviii. 12, al. 


non occ. 


for mer, Gram. art. 76, i. q.‏ 5 ,דָעַת 
YI, or 793, Knowing, recognizing. Meton.‏ 
knowledge, science, opinion, Hos. iv. 1; vi. 6;‏ 
Deut. iv. 42; xix. 4; Josh. xx. 5; Hos.‏ 
iv. 6; Prov. i. 4; ii. 6; xxiv. 5; Job xxxv.‏ 
xxxvi. 12; xxxviii. 2; xlii. 3. Phrases‏ ;16 
nya mee, wonderful of knowledge, i. 6. ex-‏ 


ceeding one’s knowledge, Ps. cxxxix. 6. 
Comp. רבעות‎ own, Job xxxvii. 16. 


knowledge, informed, Dan. i. 4. ‘ne nyt, 

the knowing, recognizing, me, Jer. xxii. 16. 
דסי‎ , m. seg. fm. 3, Gram. art. 87. 4, 

Ps. 1. 20, al. non 060. w.xx. oxdydadov. 


Arab. 0; overwhelming, slaying. Eth. 
RGA: expulit. Cogn. «59, sensim in 


hostem éetendit. Comp. cogn. 99: stroke, 


blow, as given by the slanderous tongue. 
Comp. Ps. lvii. 5; Ixiv. 4. 


poy, .צ‎ pres. non 000. Arab. er) , 


60/07. Kam. = / ads] (380, God forced 


out his spirit; brought on death. Beating, 
meton. driving, as cattle, Gen. xxxiii. 13. 

Part. pet, Beating, knocking, at a door, 
Cant. v. 2. . 

Hithp. part. pl. Dem, persons becoming, 
setting about, knocking at a door. Constr. 
med. ,על‎ Judg. xix. 22. Gesenius thinks 
certatitm is included in the force of this par- 
ticiple. I can discover no grounds for this. 


pt, m. ,קה‎ f. pl nipz, r. pe. Syr. 


9 . . = oye ran 
02, comminuit. Arab. Go: exilis ; X30 5 
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things perfectly true, 1. 6. known as such. 
MOR WEI, recognizing Jehovah, 1 Sam. 
li. 3; Is. xi. 9; xxviii. 9; Ps. Ixxiii. 11, i. q. 


It. אש‎ 
,דעת‎ man of knowledge, Prov. xxiv. 5. דּעַת‎ 
m™, knowledge of wind, i. e. vanity, Job 
xv. 2. See my note. ny1 vt, knowers of 


through, Jer. xxxvii. 10; li. 4. 


דק 


pulvis, tenuis. Small, thin, as of dust, hair, 
cattle, corn, sound, sickly person, Is. xxix. 5; 
xl. 15; see Gram. art. 217. 7: 4 
xvi. 14; xxxii. 20; Lev. xvi. 12. It. 
xiii, 30; Gen. xli. 3. 6, &c.; Lev. xxi. 
20; 1 Kings xix. 12. 
Ss 

m. Arab. X30 » ornamenti species‏ , דק 
mulieribus Mecce propria: probably A sort‏ 
of thin vail, such as the 033 of Isaiah, ch.‏ 
ili. 23. See sub voce, Is. xl. 22.‏ 


2, pret. non 000. pres. pr. See 73 
above. Beat, or grind small, Is. xli. 15; 
Ib. xxviii. 28. This verb and יט‎ are 
opposed; as, ידושט‎ Wie my) כִּי לא‎ pr od, 
Bread (corn) is ground, for he will not con- 
tinually thrash it; i. 6. ₪ more severe 
regimen is applied, when the nature of the 
case makes that necessary. It is added, For 
the beating of the wheel of his cart, and of 
his horsemen, will not reduce it to powder. 
P3, Exod. xxxii. 20, and Deut. ix. 21, is 
manifestly the noun, not the verb,—al. non 
oce. 

Hiph. 73, pres. PT, 8200. pT, constr. 
immed. thed. ,ל‎ of thing compared. Reduced 
to dust or powder, Exod. xxx. 36; 2 Kings 
xxiii. 6. 15; Mich. iv. 13; 2 Chron. xv. 16; 
Xxxiv, 4, 

Infin. ,הָדַק‎ and pm, 
2 Chron. xxxiv. 7. 

Hoph. py, pret. non occ. Becomes 
ground, powdered, Is. xxviii. 28, al. non occ. 

v- Chaid. i. 6. Heb. $1, pl. in‏ ,דְקק 
Dan. ii. 35, for 73, Dagesh being compen-‏ 
sated by the perfect vowel (+), al. non occ.‏ 

Aph. 3 pers. pret. f. הַדִּקת‎ , Dan. ii. 34. 45; 
pl.m. הַדִּק‎ , Ib. vi. 25: pres. PIA, Dan. ii. 
40; vii. 23. Constr. immed. 

Part. puro, f. m7, Dan. ii. 40; vii. 7. 19. 


(הגד 


pres. wr. Constr. immed. Syr.‏ .צ ,דקר 


Exod. xxx. 36; 


ל 
t©2, pupugit. Cogn. Arab. ~2,5, invasit,‏ 
immisit se in hostem. Pierce, run through,‏ 
Num. xxv. 8; Judg. ix. 54; Zech. xii. 10;‏ 
xiii. 3.‏ 


Imp. aff. "173, 1 Sam. xxxi. 4; 1 Chron. 
x. 4. 


Niph. pres. Wr, Shall be thrust through, 
Is, xiii..15, al. non occ. 

Hoph. part. pl. D477. Persons prerced 
In Lam. 
iv. 9. Metaph. by want. So Luke ii. 35. 
See Kuinsel’s note,—by sorrow. 


דר 
,m. Arab. *9, coll. uniones. The‏ דר 


union pearl, perhaps, or a marble stone, re- 
sembling this, Est. i. 6, al. non 000. Some 
take it to signify Parian marble, others white 
marble ; but nothing certain is known about 
it. See Hieroz. Boch., ii., lib. v., c. viii., col. 
708. : 

“J, m. Chald. i. q. Heb. הור‎ , Generation, 
§c. Dan. iii. 33; iv. 31. 

.דור see‏ , דר 

VIN, constr. Dan. xii. 2, probably of— 

TINT, .גת‎ Is. Ixvi. 24. Arab. 3,0) im~- 
pulsus ; excitatio mali. 
tempt, al. non occ. 

5 7 

f pl Arab. X / 0‏ ,דָּרְבנות 
emisit lanceam.‏ = [ ו או 4 acumen. ZEth.‏ 
Goads, stimuli, Eccl. xii. 11, al. non occ.‏ 

W277, m. sing. 1. .ף‎ M2597, prec. 1 Sam. 
xiii. 21, al. non occ. 

"777, .גת‎ pl. non occ. 


Abhorring, con- 


SIP 


Arab. 299 : 


tribulus, spina.  Syyr. ג‎ see Lud. de 


Dieu, Gen. iii. 18; Heb. vi. 8. Luxx. 
rpiBoros. Brambles, Gen. iii. 18; Hos. 


x. 8, al. non 000. 1110702. Bochart. ii. col. 
712. Hierob. Celsii. ii. 128. 


ping, m. Arab. ayy? pravo modo 


<<< 1 

11060678 ; Y. 9 propinguis passibus incessit, 
festinans. So named, perhaps, because 
tempests usually came on from that quarter, 
Job xxxvii. 9; Is. xxi. 1, &c. The country 
south of Judea, Job xxxvii. 17; Deut. xxiii. 
23; Ezek. xxi. 2; xl. 24; Eccl. i. 6, &c. 


"577, m. pl. non occ. Arab. וק‎ , lactis 
copia; aptitudo ad cursum. Cogn. 510, 2 


yo circumivit. Applied to a certain bird, 
according to some— 

I. The swallow: a sort of wild pigeon, or 
dove, according to Bochart, Hieroz. ii. lib. i. 
c. vii. col. 51, &c.; Ps. Ixxxiv. 4; Prov. 
xxvi. 2. 

IT, Wm, Spontaneously flowing myrrh. 
Nativa, que vel sponte sudat ex arboribus, 
priusquam incidantur, cui nulla prefertur. 
Hierob. Celsii. i. p. 523. Onkelos and the 
Syriac Vers. מורא דכיא‎ , myrrha pura. LXxx. 
éxXexry, electa, Celsii p. 525, &c. which see. 
Exod. xxx. 23, al. non oce. And from the 
notion of plenty, &c.— 


. 
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III. Liberty, as obtained in the year of 
Jubilee, &c. Lev. xxv. 10; Ezek. xlvi. 17; 
Is. Ixi. 1; Jer. xxxiv. 8. 15. 17. With 
קרא‎ , constr. med. ,ל‎ 3. 


FIT, m. du. ON, pl. O21, constr. 11. 


Syr. 39, calcavit ; cogn. 33, gradatim 


incessit. Arab. Dd » persecutus fuit; cogn. 
- , gradatim progressus fuit. | 


stepping perhaps. Hence, meton. I. 4 way, 
road, Gen. iii. 34; xxxvili. 14; xlix. 17; 
Exod. xiii. 17, 18; Num. xiv. 28; all in 
construction with the qualifying word imme- 
diately following, or that word having ה‎ 
versus attached to it. So Hos. vi. 9, Ju 
m20 WEY, (in the) way to Shechem they 
slay. Gesenius makes this sort of construc- 
tion equivalent to ad, versus; as ONT MN, 
the way of the south, “ austrum versus.” But 
what necessity is there for this technicality ? 
The one mode of expression is quite as intel- 
ligible as the other. It. Joa yu, the king’s 
road; i. e. high way, Num. xx. 17; xxi. 22; 
Deut. xi. 30. By a further meton.— 

11. Journey ; as, OY NUD TM, a journey 
of three days, Gen. xxx. 36; xxxi. 23; 
Exod. iii. 18, 86. | דועל‎ miwyd, to make, 
pursue, his journey, Judg. xvii. 8. JVB PD, 
has walked in (the) way, i. e. taken a 
journey, Prov. vii. 19. % 3, he has a 
journey before him, 1 Kings xviii. 27; Gen, 
xix. 2; .נאאא‎ 2; Num. xxiv. 25, &c. It. 
Meton. 


IL. Way, manner, custom. It. 


Ss - . 4 Ss ve 
a 3 
er ל‎ , eu , ec > % 
st), 10. PHT? TW, the way, manner, of all 
the earth, Gen. xix. 31. Comp. Prov. xii. 
15; 1 Sam. xviii. 14; 2 Kings xxii. 2; Is. 
viii. 11. Applied also to God’s doings, Ps. 
xvili. 31; Deut. xxxii. 4; Job xxvi. 14; | 
Prov. viii. 22, i309 קָנָנִי ראשית‎ THT, Is thus 
rendered by Gesenius, ‘“ Jehova creavit me 
ab initio creationis.”. Which I humbly con- 
ceive is utterly incorrect. The thing spoken 
of here is wisdom; which the very next 
member tells us was before His works. 
vorpo OW. It could not, therefore, be one 
of His works of creation. This the next 
verse confirms; which declares~that this 
existed, OF, from everlasting, &c. Besides, 
‘22 does not signify created, but possessed, 
enjoyed as his own. Jehovah possessed me, 


Arab. 
Ss 0 


Pers. 


ו 
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i.e. wisdom; the first of His ways is therefore 
the literal meaning of the passage. And this 
is apparently imitated in Job xl. 19 (14).— 
See my Commentary on the place,—speaking 
of the creation of the powerful graminivorous 
beasts, as the production of God's wisdom; of 
which, therefore, I take 211 Mes) to 26 a 
periphrasis. The pl. is perhaps always used 
in this III. sense; and is, as in other cases, 
applied either to God or man. _ Phrases, 
onTe, Prov. i. 31. Of} TH, Gen. xxxi. 
35. rin mi, Way, religion, of Jehovah, 
Judg. ii, 22. הל‎ JM, common, profane, usage, 
1 Sam. xxi, 6. OFW PW, manner of their 
country, 1 Kings viii. 48; Amos vill. 14; 
Ps. exxxix. 24. Comp. Jer. xviii. 15, 6 
And, by a further meton., 

IV. The trials, difficulties, fruits, of one’s 
ways, conduct, &c., Is. x. 24; Ps. xxxvil. 5 ; 
Job iii. 23; Amos ii. 7. 

Aff. 27, PY, PO, 
IT, WaT, &e. 


pres. PT, see PI, constr. 72,‏ ,דד 
from which; 3, in; 9, for; %, on; immed.‏ 
Step on, tread, (a) as grapes in the wine-vat,‏ 
Job xxiv. 11; Jer. xxv. 30; Lam. i. 15; Is.‏ 
xvi. 10; Ixiii, 2; Mic. vi. 15.‏ 

(b) Tread dean, i.e. injure, destroy, 
Deut. xxxiii. 29; Judg. v. 21; ix. 27; Mic. 
i. 3; v. 4; Is. Ixiii. 3; Ps. xci. 13. 

(c) Treading the bow; i.e. planting the 
left foot against, in order to make the aim 
the more certain. Diod. Sic. iii. 8. Arrian 
Ind. xvi. Kat rovro (rd réfov) שז6א‎ emi 
ry yqv Oevres, kal שד‎ modi TO apiorep@ 
ayriBdyres, ovrws éxrokevovct, THY veuphy 
émt péya énicw amayaydvres. Ps. vii. 13; 
xi. 2; xxxvii. 14; 1 Chron. v. 18; viii. 40; 
2 Chron. xiv. 7; Is. v. 28. Applied also to 
the arrow, Ps. lvui. 8; Ixiv. 4. Metaph. 
Zech. ix. 13. 

(d) Stepping onward, coming forth, pro- 
ceeding, Num. xxiv. 17; Hab. iii. 14. 
Hence, enter, take possession of, Deut. xi. 
24, 25; Josh. i. 3; xiv. 9; Is. lix.8; Mic. 
vy. 5; 1 Sam. v. >. 

(e) Walking in state, as a king, Mic. i. 3; 
Job ix. 8. 

Part. JM, pl. ODN. 
nin. 

Hiph. הרריף‎ , pres. - , PT, Caused to 
tread, proceed; hence led, Is. xi. 15; א‎ 
16; xlviii. 17; Ps. .וטס‎ 7; cxix. 35; 
iv. 11, &c. 


iat, 7M, 86. pl. 


Passiv. f. 737, pl. 
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(b) Infin. Jer. li. 33. Time of her étread- 
ing (being trodden) doen. 

(c) Jer. ix. 2. קשתֶּם‎ owen ידרכו‎ , They 
cause their tongue to be trodden, (which is) 
their bow, §c. 

)6( Cause to enter, take possession of, 
Judg. xx. 43; Job xxviii. 8. 

Infin. PITT, Jer. li. 33. 

Part. T1712, 18. xlviii. 17. 

DYN, m. pl. 866 אדְרְכונִים‎ , p. 9, above. 


m. pl. Aff. Chald. i. q. Heb.‏ כדרְעוהי 
His arms, Dan. 11. 32, i. q. YTR.‏ , ורוע 

way, v. pres. wr. Constr. med. WR, 
3, 9, , Me, it. immed. of the object; it. 
med. על‎ , about whom; }?, 22, Oya, mr, Td, 
from, §c. it. abs. Syr. 2 trivit, dispu- 
tavit, inquisivit. Eth. PCY: composuit, 


‘| concinnavit. Arab. Ly) trivit ; 
librum, perlegit. Propr. perhaps, went over ; 


hence, Sought, inquired, after, of, from, into, 
&c., Lev. x. 16; 1 Chron. .א‎ 14; 2 Chron. 
xvi. 12; xvii. 3, 4; xxiv. 6; Prov. xxxi. 
13; Deut. xiii. 15, with synon. MET, ard, 
xvii. 4.9; 2 Kings vili. 8; Ps. ונבל‎ 5; 

1 Chron. xxviii. 9; Is. xxxiv. 16. Phrases, 
™ דָּם‎ wi, Shall seek blood (whether shed) 
by means of, 80. Gen. ix. 5. dyna, from, 
Deut. xviii. 19, &c. ,דרש לְשָלוּם‎ seeking the 
peace, Jer. xxxvili. 4; Deut. xxiii. 7. 

(b) In the sense of Caring for, Job iil. 4; 
Ps. cxlii. 5; Ezek. xxxiv. 5. 

om. Imp. and Infin. wy, win, Lev. x. 
16; Deut, xxiii. 21; 1 Kings xxii. 5, &c. 
Once "13, Ezra x. 16. 

Part. דרש‎ , pl. ow. | 415: PUN, &e. 

Passiv. f. Tr, m. pl. דּרוּשִים‎ , 

Niph. דרש‎ , pres. WU. Constr. ,ל‎ Became, 
was, sought, inquired, after, Gen. 111. 22; 
18. Ixv. 1; 1 Chron. xxvi. 31; Ezek. xiv. 3; 
xx. 3. 31; טאאא‎ 37. 

Infin. abs. Ov, Ezek. xiv. 3. 


NWT, .מז‎ Chald. mm. Syr. metath. 


132. Arab. pid primum terre germen. 
Gesen. Zhe first blades of grass; tender 
herbage: in this respect differing from avy, 
grass, generally, and Vz, ripe, do., Gen. i. 
11, 12; Deut. xxxii. 2; 2 Sam. xxiii. 4; 
2 Kings xix. 26; Job vi. 5; Ps. xxiii. 2; Is. 
Ixvi. 14, &c. pl. non occ. 

NDT, v. pres. non occ. Be, become, 


Prov. | grassy, Joel ii. 22. 


Hiph. f. pres. mn, Let it send forth 


דשך-ה 

young grass, Gen. i. 11 ; with עשה פרי‎ , pro- 

ducing fruit, in the parall. and וצָא---דּשָא‎ , it 
sent forth young grass, vr. 12. 

Wr , m. pl. non 000. Aff. ‘304, constr. 


Syr. (23 , facultas, it. }ies , donum.‏ .סכ 


G 8 
Pers. opto» donum ; munus altaris: it. cogn. 


5 
Arab. pany pinguedo cibi: Rogues fimus, 


pinguedo. 1. Fatness of meat, Judg. ix. 9; 
Is. lv. 2; Jer. אאא‎ 14; Ps. xiii. 6; abs. 
for concr. Ps. xxii. 30; Job xxxvi. 16. 
Hence applied to, II. Bikes, particularly 
those of the burnt offerings, and of dead 
bodies as used in manuring the lands. See 
Pliny, lib. xvii. c. ix. [v.] His words are, 
** Transpadanis cineris usus adeo placet, ut 


anteponant fimo gumentorum : quod quia 
levissimum est, ob id exurunt.” Virgil. 


Georg. 1. 80. Hence, Ps. lxv. 12. Fatness, 
fertility, Lev. i. 16; iv. 12; vi. 3, 4; 
1 Kings xiii. 3; Jer. xxxi. 40. Hence— 

FIT, v. Pih. pres. yon. I. Make 
fat, Prov. xv. 30. (b) Anoint, Ps. xxiii. 5. 
(c) Consider fat, good, Ib. xx. 4. See Gram. 
art. 154. 8. 

II. Cleansed of ashes, Num. iv. 13. 

Infin. aff. 1307, Cleansing it of ashes, 
Exod. xxvii. 3. 

Pub. pres. 77m, Is made fat, satisfied, 
Prov. xiii. 4; xxviii. 25. 

Hithp. obj. 73077, Gram. art. 186, for 
moat, Gram. art. 83. 1, according to 
Gesenius: which will require Dagesh in &. 
It might, moreover, be Hophhal, 73077, or 
Tw}, if we suppose an error 0 exist in ‘the 
vowels. In the first case, Became fat; in 
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דשן--ה 


the second, made fat, will be the sense; 
either of which will suit~ the context, Is. 
xxxiv. 6, al. non occ. 


wT, m. pl. דשָנִיס‎ , Fat, fruitful, Is. xxx. 


23; Ps. xcii. 15, al. non occ. 


nt, f. constr. m3, pl. m. 0%, constr. 04. 


Syr. 123 . 125 , placitum. Pers. §!.), justice. 
Edict, mandate, law, Esth. i. 13. 15. 19; ii. 
12; מע‎ 14; viii, 13; ix. 14. Phrases, 
הַייּם‎ m3, law of to-day; i.e. existing law, 
Esth. ix. 18. 09 na tx, Deut. xxxiii. 2. 
Usually, a fiery law for them. Gesen. 
columna ignea. I am disposed to think that 


+. 
ni here, is the same as the Arab. «A»), 1. q. 


9), a stroke, ictus dolorem inferens, &c. ; 
and that it alludes to those instances of the 
lightning, &c. in which God had interposed, 
and would still interpose, for his people. See 
the whole verse. 

Faber Chald. f. Def. x3, pl. constr. דתי‎ 
i. q. Heb. Law, edict, &c. Dan. ii. 13. 15; 
vi. 9. 13. 16; Ezra vii. 12. 21. Dan. ii. 9, 
consilium, according to Gesenius. I can see 
no necessity for this. He also makes 
mn ni, law of his God, to mean religio, 
or religionis disciplina. But religion, or the 
rites of religion, differs widely from the law, 
i. e. the grounds of religion. 

NIN, .גת‎ Def. myn, Syn, Chald. 1. q. 
Heb. ה‎ Young grass, Dan. iv. 12, 20. 


MaIaNy, m. pl. Def. of 7207. 
<>); 6/6 ,- 6.76 | / 
probably, 30 for יטומ‎ or ספ‎ , 
Justice bringing or bearing. Justices, judges, 
or lawyers, Dan. ili. 2. 3. 


Pers. 


ה 


He. The fifth letter of the Hebrew‏ ,די 
alphabet, which, therefore as a numeral,‏ 
represents that number, Gram. art. 4. It is‏ 
enounced with a deep breathing and the‏ 
larynx distended; contrary to ™, kheth,‏ 
which very much contracts that organ. It‏ 
sustains various offices, I. in the-etymology,‏ 
and II. syntax of the Hebrew language.‏ 

I. (a) In the etymology, it is found to 
designate the feminine gender, Gram. artt. 


135. 6; 1386. 2, et seq. So also in the 
Chaldee. And in this case it may be said 


to have some affinity with the letter Nn. 


(b) When added to nouns, having this 
feminine termination, it supplies a sort of 
superlative power; a8, “2%”, salvation; 
mnyw, singular, great, salvation, Gram. 
art. 175. 8 So the Arab. §, in 


- 
Ss ₪ 


singularly learned man. In the‏ @ , ג 
Chaldee it often stands for the definite‏ 
as in 771, MWe, &c.‏ ; א article‏ 

(c) It is prefixed to certain forms, and 
then supplies a sort of causative force, Gram. 
art. 157. 2. 4. 10. 

(d) It is also found combined with n, m7, 

ט 


( ה 


and prefixed to other forms, Gram. art. 157. 
12, 13, et seq. In both these last cases, 
either in the Hebrew, or in its sister dialects, 
it claims some affinity with א‎ . 

)6( It often interchanges in the sister 
dialects with 7, as Syr. hy for Heb. ™, 
in Heb. rarely ; as, 723, for ™3. More fre- 
quently with 1, as the middle radical; as, 
wns. Syr. Chald.nm, Zoi: .דר‎ Arab. 


"55, mo, Chala. 09; 7, yn, 


.מ .כ ג ת)- 


Its origin, as a letter, I leave to the 
writers on hieroglyphics to determine. 8 
application, in forming the feminine gender, 
originated perhaps in the notion of softness, 
which seems to be implied in the breathing 
accompanying its enunciation : as, 110, bonus, 
m0, bona, §c., which has, probably for a 
similar reason, prevailed to a great extent in 
many other languages. In this respect it 


: נהר 


-% 3 


claims, as already noticed, in this family of 


languages, some affinity with n, 2, ¥, Gram. 
art. 143. 4. 

II. Its offices in the syntax are,— 

(a) When affixed to certain words, names 
of places, &c. its power seems to be equiva- 
lent to the Latin versus; as, TW, to (the) 
earth; myx, to, towards, Egypt, §c. 
Gram. artt. 175. 8; 180. 15—17. Occa- 
sionally so when prefixed; as, YY, to the 
city, Josh. viii. 19; 1 Sam. ix. 13. Nold. 
p. 212, seq. 

(b) It is also affixed to imperatives and 
present tenses of verbs; as, 19?, go to, for 72, 
&c. Gram. art. 175. 5. tmwBox, Ib. par. 6, 
&c. Ib. art. 234, seq. 

(c) It is also used as the affixed pronoun 
of the fem. gen. 7—, ,הח‎ 37, Gram. art. 
145. 5, et seq. 

(d) It also occupies the place of ™, %, 
‘tx, Gram. art. 177. 3, and_ note. הָהָלכא‎ 
Who went, Josh, x. 24. ה הילד‎ who is born, 
Judg, xiii. 8, 80. See Nold. ed. 1734, p. 
214, 86. Which seems to intimate that the 
pron. ,הצא‎ He, or some such word, was the 
original term, abbreviated now to 7 simply. 


In the Arabic ()}, el, the definite article 

occasionally occupies this situation ; aj as in 
oP 

sth ai , who art agreed; 2 » who 


(is) with him, §c. See De Sacy’s Gram. 
Arab, art. 793, ed. 1810. Here perhaps the 
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הא 


pron. %t,—which is now a pl. of ™, %,—was 
the original vocable. 

(e) Hence, perhaps, it has obtained the 
force and usage of the definite article, the ; 
Gr. 6, 9, 16; formerly the demonstrative $s, 
3, 6; as grammarians generally allow. For 
the vowels, usually accompanying this par- 
ticle as the definite article, see Gram. art. 
180. 4, et seq.; for its usage in syntax, see 
art. 221, et seq.; Nold. p. 211, &c. For further 
particulars on this subject, see the Appendix. 

(f) ,ה ,ה‎ 9, prefixed to nouns, pronouns, 
&c. supplies the force of an interrogative ; 
occasionally used also indefinitely, Gram. 
art. 179, seq. In this case it seems to claim 


affinity with the Arabic Jb, and ’, num, 
anne? §c. With Ox in the subsequent 


member, Ib. par. 3, and note; Nold. p. 214, 
et seq., and the Appendix to this work. 


Nit, Chald. interj. Syr. .ה(‎ Arab. 
מ)‎ Behold! lo! Dan. iii. 25. 


Nry, Heb. and Chald. i. q. #1, Gen. 
xlvii. 23; Ezek. xvi. 43. With b, Behold 
like that, i.e. like as, Dan. ii. 43. wLxx. 
0005. 

.ונח Hiph. r.‏ , דהֶזֶכִידז 

Inter). Gram. art. 243, expressive‏ , הזד 


of exultation; insult. Aha! bravo! &c. Ps. 
,טאאא‎ 21.25; Job xxxix. 25; Is. xliv. 16; 
Ezek, xxv. 3, &c. 

Imp. of v. a7‏ , זב 

277, 737, Imp. r. a7. 

DSH, see tha, 

SOIT, m. pl. aff. Hos. vii. 13, al. non 
000. redup. of r. 27, ‘contr. .הנקב זט‎ See 
ar, lit. My gifts, synon. 22, which see. 
The force of the passage seems to be, 
sacrifices of my gifts, or Minkhas! They 
sacrifice flesh and eat it! i.e. Instead of 
bringing in the flour, oil, 80. of which the 
m1) was composed, and which was intended 
for the support of the priests (Lev. ii. 3), 
they brought the animal only, and this they 
sacrificed and ate. The point of the passage 
consists, I think, in the terms ‘2727 ‘Tn, 
uttered with a degree of surprise, as if the 
im70 had been converted into a bloody sacri- 
fice, for the bringers themselves only to feed 
upon. | 

IFT, see 1. .הב‎ 


הבו 


Inf. Niph. pp.‏ , הזוק 
bart, m. pl. Dian, constr. “a7. Cogn.‏ 


man. Arab. 5 a yyall = 1-05 


1. 6. conj. ii, part. Fleshy; swoln of face, 
vii. RS SS Sal, he lied greatly ; 
deceived. Hence, x\g) Scall, he entrapped, 
took by deception, something hunted. Hence, 
also, 20.4 Sisal Cutt Jd, 
1.6. הבאל‎ , i. q. cunning gainer; hunter. It. 
eonj. iv. Qual’, i. 1 é pls he hasted. It. 
1 he lost (a son) by death. Kamoos. 


The prevailing notion therefore seems to be, 
want of stability: thence hurry, deception, 
loss, §c. And hence, perhaps, applied to 
the breath in the Syriac, as Hoc, halitus. 

Vanity, instability, deception, Job vii. 16; 
Prov. xiii, 11. we ‘am ‘qin, wealth 
diminishes, fails, from instability, although, 
§c. So Ib. xxxi. 30, ‘HOT 52M החן‎ WW, 
Deception is gracefulness, and instability is 
beauty ; i. e. deceiving, and unstable. Comp. 
Is. xlix. 4. | 

(b) Applied to idols, as of this character ; 
meton. 2 Kings xvii. 15; Jer. ii. 5; Jon. 
ii. 9; Ps. xxxi. 7. 

(c)—To Abortions, Eccl. vi. 4; and thence 


to men generally, Ib. xi. 8, &c. In both of 
these places Gesenius makes "27, i. q. nebula: 


because, perhaps, חס‎ is in the parallel; but, 
yer is often taken to signify distress, §c. 
Here, then, the place will mean, he enters 
(the world) in weakness, and leaves (it) in 
distress, sorrow, §c. The last he renders by 
“ Futurum quodque est nebula,” i. 6. “ tene- 
bris obvolutum ;” no doubt with the senti- 
ment of Horace in his mind, “ Prudens 
futuri temporis exitum, Caliginosa 6 
premit Deus.” Which, however, is quite 
out of place here. In Is. lvii. 13, too, he 
makes this word signify aura lenis: because, 
apparently, 1™ is in the parallel. Which is 
also unnecessary: besides, the remaining 
portion of the verse seems clearly to oppose 
stability (in Pw, and WP (הר‎ to the passing 
character of the wind, and the instability 
intimated in ‘39. Hence we may see why 
this word is taken to signify breath in the 
Syriac. 

(d) Used adverbially, Job ix. 29; xxi. 34; 
xxxv, 16; Is. xxx. 7; Ps. xxxix. 7, &c. 
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gemitus, clamor, meditatio. 


הבל 
Aff. "23, TAT, YH, OTR.‏ 

S577, m. constr. alt. of. fm. 38, Gram. 
art. 150; pl. Oa, i. q. °30, Eccl. i. 2; 
xii. 8, al. non occ. 

bort, v. pret. non 000. pres. $27, pl. m. 
3m, constr. abs. Do, or act, vainly, 


Fs vu? 


foolishly, sinfully, 2 Kimgs xvii. 15; Jer. 


ii. 5; Ps. lxii, 11; Job xxvii. 12, al. non 
occ. 
Hiph. part. pl. m. כיהבלים‎ , Persons causing 
do., Jer. xxiii. 16, al. non occ. 
הַובְנִים‎ hethiv; O20 Ezek. 


at, keri; 
xxvii. 15, al. non occ. Arab. cogn. ol + 
coaluit et ater evasit sanguis in vuluere: 
concrevit ut nodus in ligno. Whence, appa- 
rently, the Greek "EBevos, €Bévn, €Bedos: the 
Lat. ebenus, evenus, hebenus, hebenum ; and 
our ebony. The term jk, lapis, of Gesenius 
is evidently a secondary sense. Ebony. 
Used here in the plural, either because 
brought from the East in pieces, or because 
two sorts of it existed: hence styled ebonies. 
See Boch. Hieroz. ii. p. 140. 


בחד Inf. Hiph. r.‏ , הָבָר 
constr. pl. m. Is. xlvii. 13, in‏ , דוברי 
Arab. pe ,‏ .(הברו pod “nit (kethiv,‏ 


Penetrans, amputansque, acutus.ensis. Astro- 
logers who cut and parcelled eut the heavens, 
as we have them now on our celestial globes. 
Lit. sectioners, dividers, of the heavens. .אא‎ 


of dorpoAdyot ססד‎ otpayov.  Syr. 9% 9 
מבגן‎ 5 , who gaze on the heavens. 

riqry, m. pl. non occ. מל‎ RUE 
Arab. > , 


- 
pe ; Sl , verborum contumelia, 6 
Cogn. 2 Heb. 72. evoparreinrixdy. 


I. The murmur of complaint, lamentation, 
Ezek. ii. 9: (b) of thunder, Job xxxvii. 2; 
Ps. xc. 9. 729 103, as @ murmur, i. e. 
gradually decline, and fail. Targ. “tanguam 
vaporem oris in hyeme. Comp. Eccl. xii. 4, 
al. non occ. 


man , v. pres. 7257. Constr. abs. it. med. 


3, 12, %; 3, of thing compared. See 737. 
I. Murmuring, (a) as a dove, 18. xxxviii. 14; 
lix. 11: (b) as men lamenting, Is. xvi. 7 ; 
Jer. xlviii. 31: (c) asa lion over the prey, 
i. e. growling, Is. xxxi. 4. 


( הגו 


II. Meditating, (a) in a good sense, i. e. 
murmuring or speaking as it were in the mind 
(as in {373 wx), Josh. i. 8; Ps. i. 2; Ixiii. 7; 
Ixxvii. 13; cxliii. 5; Prov. xv. 28: (b) in 
a bad one, Ps. ii. 1; Prov. xxiv. 2; Is. lix. 
13. 

III. Meton. Declaring one’s meditations, 
suggestions of the heart, &c. Comp. Ps. 
xlv. 2, where כיעשי‎ refers to °3) wm, Is. lix. 3; 
Ps. .טאאא‎ 28; xxxvii. 30; cxv. 7; Prov. 
vill. 7; Job xxvii. 4. 

Infin, 757, 427, הבי‎ , 

IV. Hence, by a further meton. Dis- 
cerning, separating, i.e. after consideration 
had, Prov. xxv. 4, 5, followmg חקר‎ in the 
preceding verse, and apparently in some con- 
nection with it. It. Is. xxvii. 8, with 
MOND in the parallel; i: e. shall sift. Comp. 
ch. xxx. 28; Amos ix. 9; Luke xxii. 31. 


ait, Inf. +. הָנָה‎ 
FIT, f—pl. non 000. Meditation, Ps. 
xlix. 4, al. non occ. 


- 
9 , . 
ב‎ , 
. . 
homo sui 0676071, vehemens. Aff. ‘727, Ps. 
v. 2; xxxix. 4, al. non occ. Deep, ardent, 


Syr. HQ imaginatus est. .Arab. 


meditation. 
Way m. Aff ‘27, &c. vowels immu- 
yar table; r. ,הגה‎ Synon. rov, המיה‎ , 
at, 


The murmuring, as of the lute or lyre, Ps. 
xix. 15; xcii. 4; Lam. iii. 62. In Ps, ix. 
17, we have 720 .אא . הִניון‎ dd) duaWdAparos: 
as if this was the title of another composition. 
5 Neque aliter,” says Gesenius, Symm. Aq. 
Vulg. But, Aquila has 8) dei. Symm. 
pédos StapdAparos. Theod. dboyy) dei. 
The other translators, peA@dnpa dei. Which 
amount, however, to much the same thing. 
The Vulg. and Syr. have not noticed it. 
The Targ. “ Gaudebunt justi in aternum : " 
which is, perhaps, not a bad comment on the 
passage. 

f. occ. once, Ezek. xlii. 12. Arab.‏ ; דַבִיבָה 
ws » prestans et nobilis camelus. Chald.‏ 
rectum, 800. Straight, direct, commo-‏ הגוּן 
dious, as it should seem.‏ 

now , Hoph. r. 73. 

m. pl. Ps.‏ הַנְרִיפִּים and‏ הַנְרִים 
Ixxxiii. 7; 1 Chron. v. 10.19, 20. A people‏ 
so called, because, perhaps, descended from‏ 
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חד 
Gen. xvi. 1, termed by the Greeks,‏ ,137 
"Aypaiot, *Aypées. Boch. Phaleg., p. 255.‏ 
and job, the primary city of‏ , = 


- 


Bahrein, Castell. sub voce. 
,הד‎ Arab. 


Kt » et 08 vor gravis et crassa. Shouting 
of the grape-gatherers, soldiery, &c. Ezek. 

vil. 7, al. non occ. 
dena, m. pl. def. Chald. Gesenius 
takes the to be the Heb. def. article, pre- 
fixed, as אל‎ (Arab. ()}) is in other cases: 
but for this there is no good reason, Gram. 
art. 180. 2. Besides, the Heb. art. cannot 
be prefixed to the first of two nouns in con- 
struction, as in כַלְכָא‎ “OTT, Dan. iii. 27. It 
It may be 


. הרד ₪ | , i. q- rT iy‏ .ות 


is not the Heb. art. therefore. 
compd. of הדר‎ , and 27, equivalent to the Gr. 
evrotia, evepyia, or the like. The title of 
certain officers in the court of Babylon, Dan. 
11 24; iv. 33; vi. 8, &c. 


TIT, v. occ. once, Is. xi. 8. Arab. 
Cy recta duxit, bené direxit. Guided, 


1. 6. his hand. 

70, v. imp. once occ., Job xl. 12. 
Break down, overturn. See my Commentary 
on the place. 


POW, .ג‎ Chald.—sing. non 000. Syr. 
Yoon, membrum. Pieces, fragments ; with 
הִתְעַבָּר‎ , become made, Dan. ii. 5; iii. 29, al. 
non occ., i. e. torn limb from limb. Comp. 
2 Maccab. i. 16, it. Syr. youd’, 
bratem discerptus est. 


mem-~ 


Arab. eae , des-‏ .000 מסת m.—pl.‏ , ד 


tructio, Every where with רגלים‎ . 01 
Metaph. implying subjection of enemies, Ps. 
cx. 1; Is. Ixvi. 1. The place in which 
J ehovah was said to dwell, Lam. ii. 1; Ps. 
.אוסצ‎ 5; cxxxii. 7; 1 Chron. XXViil. 2. 

S << 


DT, m. pl. DOM. Arab. ND; 


myrtus. The myrtle. See Celsii Hierobot. 
i, p. 17, seq., Is. xli. 19; lv. 13; Zech. i. 8. 
10, 11; Neh. viii. 15. 


Fy Ti, v. pres. HP. Constr. immed. it. 


instrument; TPs | from; %8, to, any‏ ,ב it.‏ ,את 
place, &c. Arab. ae celeriter quid‏ 


egit. Cogn. poe, con}. v. irruit in aliquem, 


חדר 
. 4 
Comp. odd: Drive, thrust out,‏ .06 
back, &c., Num, xxxv. 20. 22; Deut. vi.‏ 
Is. xxii. 10; Jer. xlvi. 15; Ezek.‏ ;19 
xxxiv, 21; Job xviii. 18; Prov. x. 3, &c.‏ 


Infin. 1, Deut. ix. 4. Aff. OT, 
2 Kings iv. 27. 
Vi, m. קט‎ 33 a1, honor, decus. 


Arab. yAB , ferbuit ; luxuriavit herba. Cogn. 


am, multus, vanusque fuit. Honour, glory, 
dignity, Dan. xi. 20, only. מלכות‎ Vy ניגש‎ . 
Lit. an exactor of the dignity, &c. of the 
kingdom, i. e. as Gesenius thinks, of the best 
part of it, viz. Palestine. Comp. vr. 16, and 
Zech. viii. 6 (Thes.—ix. 8); 2 Maccab. iii. 1; 
and his History of the Heb. Language, p. 
64: as some others think, Tax, tribute, like 
the Greek usage of rin, redos. 
Zech. ix. 8 affords a parallel to this place, 
the meaning must be an oppressor, exactor 
of taxes, or the like; and 77 must mean 
tar. 

pl.‏ מ הָדֶר constr.‏ .גת , דַזדָר 
with 7, and 7133, as synon. ve thing‏ 
,2“ עץ Glorious, honourable, dignified. TW‏ 
fruit of (the) tree, glorious, i. e. ripe and‏ 
good. Comp. Deut. xxxiii. 17: applied to‏ 
clothing, Ps. civ. 1 ; Prov. xxxi. 22; Job xl.‏ 
to person, Is. 11 2; Ps. cxlix. 9.‏ ;10 
Comp. Ib. viii. 6; xxi.6; xcvi.6; cxi. 3;‏ 
Ib. xxix. 4. ‘Wa, in that which ts glorious,‏ 
i.e. in bringing it about, is effective. See‏ 
the context following. In constr. 123 %,‏ 
the dignity of —, Ps. cxlv. 5. 12; Is. ii. 10. 19.‏ 
i‏ הדרי xxxv. 2; Prov. xx. 29. Af,‏ ;21 
&c. In this view this word‏ , הדרף in ase;‏ 
differs from 717, in that it is not an abstract.‏ 
are only different forms‏ , הדר too, and‏ ,1 
of the same word; of which, also,‏ 

is the fem. constr. of TIT, 1. q.‏ , דְַדָרֶת 
NT, Prov. xiv. 28; Ps. xxix. 2; xcvi. 9;‏ 
Chron. xvi. 29; 2 Chron. xx, 21, appears—‏ 1 
as in Ps. civ. 1, &e. ‘above—to be applied to‏ 
clothing.‏ 


“YI, v. pres. Tr). Constr. immed. 
Honour, Lev. xix. 32; Exod. xxiii. 3; Lev. 
xix. 15. 

Part. wt, Honoured, dignified, בלבוטל‎ , in 
his clothing, Is. .אא .1 ונא[‎ @patés ev 


» concr.—— 


OTON}. . clad with zeal, Ib. lix. 17. 
Niph. pl.m. 73, Were, became, honoured, 
Lam. y. 12. 
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But, if happened; Heb. הָיָה‎ fuit, exstitit. 


הדר 
Hithp. vn‏ 


1M, Be, become, glorious, Prov. 

XXv. 6. 

v. Chald. i. q. Heb.‏ ,דודר 
Dan. iv. 31; v. 23.‏ ,ל constr.‏ 

Part. Pah. "#12, Honouring, Dan. iv. 34. 

WATT, Hithp. r. 723. 

ry, Interj. expressive of grief. Ah! 
once, Ezek. Xxx. 2. 

iq. 77,‏ ,הו 
contr.‏ 


Honour, 


once, Amos v. 16. “7 


m. 7, f. pron. 3d pers. sing.—pl.‏ , דזהה 
DT, may, 8 yt, m3, Gram. art. 142. 2, et‏ 


seq. Arab. > : 0 Syr. om, 7 


Cogn. apparently with the verb יש‎ decidit, 

Anglice fell; hence, fell out, 

Cogn. 

im, vixit; some derivative or part of 
which might not unaptly be taken to repre- 
sent the third person, He, she, and, when 
applied to things, it. So the Greek, éxeivos, 
exeiyn, exeivo, i. e. one there, of éxet, and the 
termination vos. | 40709, att), 0076, is, 
perhaps, our very word הוא‎ , av, with the 
termination ros, &c. Hence the א‎ will be 
radical; not because it is slightly pronounced 
in the vulgar Arabic, for on that pronun- 
ciation no reliance can be placed, but because 
it seems to have formed a part of the root.. 
This will explain Lennep’s remark, which 
Middleton has mistaken, viz., ‘‘ Articulus 6 
vicinitatem habere proprié videtur cum par- 
ticipio verbi eiut vel 60 sum” (on the Greek 
article, Ed. 1828), sect. v.; 1. 0. it seems to 
have a common origin, and hence to have 
some affinity with that verb; just as our הוא‎ 


has to the Arab. verb בי‎ Used as,— 


(a) The personal pronoun; as, הוּא הָיָה‎ 
He, he was, Gen. iv. 20. JA יהוָה הוא‎ , 
Jehovah, he (is) the (person who) walks, &c. 
Deut. xxxi. 8. הא‎ 7x, Where (is) he ? 
Esth. vii. 5. Fem. היא‎ Tarn, her father, 
she, 86.0 Lev. xxi. 9. Taken to represent 
things, as in the Arab.—Gram. art. 216. 7. 
So היא‎ 1M, ₪ minkha (is) it, Lev. ii. 15. 
But here, and, for the most part, in the 
Pentateuch, written .הווא‎ So also, as 
Gesenius has remarked, 1 Kings xvi. 15; 
Job xxxi. 11; Is. xxx. 33, which is usually 
termed an Archaism. The places written 
wit in the Pentateuch, are only eleven, as 
noticed in the Masora on Gen. xxxviii. 25. 


delapsus fuit. 


Nir 


Both Noldius and Gesenius have made it 
equal to the Latin ipse, as, Gen. iv. 20; xiv. 
15, 80. But this will depend entirely upon 
the context, which may, indeed, occasionally 
require it to be so translated, as Is. vii. 14, 
&c.: but it depends not on the word itself. 
In some cases, ©), OW, or עָצֶס‎ , are 
introduced for this purpose. See under these 
words. 

(b) Zhe demonstrative pronoun, this; as, 
צּבָר‎ Tae NT, Zhis (is the word) which he 
spake, Lev. x.3. ‘OU wet, this (is) its name, 
Gen. ii. 19. So fem. Yew, this (is) Zoar, 
Gen. xiv. 2. Pl. הַמְּדַבְרִיס‎ OW, these (are) the 
speakers, &c., Exod. vi. 27. Dvfan M97, these 
(are) the giants, §c., Gen. vi. 4. הן‎ is used only 
after a prefix, and does not occur, perhaps, 
more than once or twice in this sense. See 
Ruth i. 13. 733, Exod. xxxix. 14, 6. 

As the Latin hic and ie. הנְה-- אהד‎ mM 
iN}, one (of) these; one (of) those, Dan. 
xii. 5. Comp. 1 Sam. xx. 21; 2 Kings iv. 35. 

When occurring with ™, or x, it will 
form a correlative to them, e. g. Judg. vii. 4. 
af היא לא‎ a לול‎ mp. ee היא‎ ME וה לך‎ 
i. 0. THIS shall go with thee ; (then) nE shall 
go with thee ;...tu18 shall not go with thee ; 
(then) מז‎ shall not go with thee. So, again, 
Ps. xx. 8, YO ברש‎ M97... OTR TAN 19D Te 
An, these in chariots, and these in horses ; ... 
they have bowed and fallen, §c. xx. otro. 
éy Gppace nal otro: ע6‎ trmos....’Avrot 
cuverodicOncay Kai érecay. In this respect, 
therefore, its retrospective reference is pre- 
cisely of a piece with that of the definite 
article. Gesenius’s distinctions of “sine 
emphasi,” and “cum emphasi quadam,” 
Thes. p. 368, are, as the passages there 
adduced will sufficiently shew, perfectly 
useless. 

Hence, in all probability, was taken,—as 
the Greek 6 was of ds,—to constitute the 
definite article. See under. Hence it is 
used— 

(c) As an attributive with the article pre- 
fixed; as, האיש ההוא‎ , The man, the this 
(same), Jobi. 1. Comp. Gen. xxi. 31; Is. 
ii. 11, &c. 

(d) As including the logical copula, Lat. 
sum. Gr. 67, not the substantive verb, as 
Gesenius says; for then הָיָה‎ must be either 
expressed or implied. See Gram. art. 213. 
7; e.g. היא‎ wR, he (is) a prophet. See 


Nold. Annotationes et Vindiciz, note 1119,| , . 
where similar examples with all the personal aya 
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NTT 


pronouns will be found; who remarks, 
‘“ Potest tamen ad hec etiam subintelligi 
verbum substantivum.”’ It should be remem- 
bered, however, that the substantive verb, 
tm, will mean, ezstitit, factus est, or the 
like, rather than fuit. The same is true 


of the Arabic of . In the Syriac, indeed, 
the real substantive verb, lécn, has been 
deprived of this power, by drawing a line 
under it, thus, |Go, in which case it may 
include,—eas may the pron. OG, wad, not 


OM, זוז‎ eopula. Dr. Gesenius, 
however, seems to make a distinction between 
verbum substantivum, and ipsum verbum sub- 
stantivum ; for, in this latter case, he says, it 
is more rarely used: yet the example which 
he has given, Gen. xvii. 12, היא‎ 4p לא‎ Tee, 
qui non de semine tuo est,” does not carry us 
one step beyond his other cases. In the 
Thesaurus he gives several others; as, Wx 
wi my ,לא‎ gue non munda erant, Gen. 
vii. 2. I would only ask, Who does not see, 
that this is a very different thing from saying 
מַהרָה‎ my) Wwe, which would give the true 
substantive verb? So the uxx. here, 0 
עשך‎ Krnvey roy pi) xabapdy; not צעוזה‎ otk 
Pye! i Faesius, therefore, to 
whose doctrine he so strongly objects, is, 
after all, right. 

When this pronoun refers to God, how- 
ever, it frequently does involve the sud- 
stantive verb (1); 1. 6. when it evidently 
implies previous existence; as, Is. xliii. 13, 
נסדמיום אָנִי הוא‎ , h. 6, MET IMIN, exstiti ego 
ille, 1. e. qui omnia fecit. So, negatively, 
Jer. v. 12, ,לוא הָיָה היא ,6 ,ג[ , לוארהוא‎ ove Fy, or 
€yévero, avrés. Arab. > 1 Syr. 
060 7 But, in all such cases, positive 
existence, not mere assertion, must be in- 
tended. See Is. xlviii. 12; Ps. cii. 28, 
which are totally different, in this respect, 
from the examples alluded to. 

In these cases, too, M7, ™, OTF, or 
some other name of the true God, will 
be implied. Hence, in numerous cases, 
some name of God will be understood; as, 
TON NYT, Ps. xxxiii. 9. Comp. Ps. xliv. 22; 


Job v. 18; Is. xxxiii. 16, &c. And ₪0 
oa , In the Arabic is often used; 5 


2 “9 


25 - 


1 


ee 


הוא 


Heb. Dan. ii. 21, 6.‏ .ף Chald. i.‏ , דזרת 
Nic, Chald. i. q. M2, which see.‏ 
.אבד “I2ir1, Hoph. Chald. r.‏ 

min, Infin. Aph. Chald. r. אבד‎ . 


‘ir7, m.—pl. non 006. Synon, הָדָר‎ , 122, 


vr? 


opp. Te, mre. Arab. Sp, opus bonum ; 
Ss 


305. quies, tranquilitas. Glory, dignity, 
majesty, Num. xxvii. 20; Is. xxx. 30; Ps. 
xxi. 6; xcvi. 6; civ. 1; Prov. v.9; Job 
xxxvii. 22; Hos. xiv. 7, &. Aff. MH, 
הודף‎ , 6. | 

nin, Hiph. r. 72. 

6 GS ts 

MT, f.—pl. non 000. Arab. יש‎ lapsus, 
ruina, Syr.|8on, accidit, fuit. Accident, 
injury, Is. xlvii. 11; Ezek. vii. 26. 

TTY, or NIT, v. pres. apoc. NIT (for 
יה‎ , Gram. art. 87. 2, יהי‎ with ,א‎ for 7, 
otiose), 1. gq. .הָיָה‎ I. Fall, descend. Imp. 
הטירטרץ‎ , fall (to) earth, Job xxxvii. 6. See 
my note on the place, Eccl. xi. 3. 

Imp. it. mI, f. 11, Gen. xxvii. 29; ₪ 
xvi. 4. 

Part. mi, Neh. vi. 6; Eccl. ii. 2. 


TT}, or NIT, pres. MP, and יְהָוָא‎ , 1. q. 
Heb, mn, ta, Existed, became, was. Constr. 
abs. it. med. ,ל‎ impl. change, Dan. 11. 35; 
vii. 13; Ezra v. 5, &c. 

With participles of other verbs it forms a 
sort of imperfect tense ; as, 122 NY, he was 
doing, i. e. in the habit of, Dan. vi. 11; Ib. 
iv. 7. 10; vii. 2. 4, &c. 

Imp. and Infin. xv, with ? prefixed, Dan. 
ii. 20, 6. 

It. yi, with ל‎ also prefixed, Dan. i. 43; 
vi. 2, &c. 

It. pH, with 9, Dan. v.17. In these cases 
Gesenius thinks, after Winer, that these two 
last forms are mere abbreviations of the pres. 
with the preformative rejected, and ל‎ 
signifying “ut ; " ‘in, ut sing.” But this 
is a mere figment, and is just as unnecessary 
as it is groundless. 

f. constr. MI, pl. nea. Arab.‏ , הגה 


2c >. rd sha 
59> " 2, amor, cupido : sys decidit, 


§c. So “our falling in love ; or, perhaps, 
because desire, love, is precipitate. I. Intense 
desire, lust, Prov. x.3; xix. 13; Ps. lii. 4. 9. 

II. Meton. Accident, injury, ruin, Mic. 
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הדוי 


vii. 8; Prov. xi.6; Job vi. 2.30; xxx. 13, 
keri, Ps. v. 10; xxxviii. 13, &c. Aff. היחי‎ 
(for NHI), Ins. 

‘fmt, Interj. expressive of Exhortation, 
threatening, grief, Is. i. 24; Zech. ii. 10; Is. 
מ‎ 8; Jer. xxiii. 1; Ezek. xiii. 18; Mic. 
ii. 1; 1 Kings xii. 30; Jer. xxii. 18; 
xxxiv. 5. Comp. Matt. xviii. 7, &c., Gram. 
art. 243; Nold. p. 253, &c. ‘Sq. acc. Is. 
i. 4,” says Gesenius. I am unable to see 
how he discovers an accusative case here. 
In his Thesaurus, “sq. nominat. (qui pro 
vocativo est, &c.) Is. i. 4,” &c., whence it 
should seem that his criterion of these cases 
is not a very sure one. 

“171, v. Chald. pret. non 006. pres. יהך‎ , 
i,q. 23, or J2, Proceed, go, Ezra v. 5; 
vi. 5; vii. 4. 

Infin. 77 . 

.ילד Inf. Hoph. r.‏ , הגלְדֶת 


הלל see r.‏ , הוּלְלוּ 


הלל f. pl—sing. non 000. See‏ , זול לות 
Lit. vain-glorious, §c. things. Glory, folly,‏ 
Eccl. i. 17; 12. .‏ 

f. abstr. once, Eccl. x. 13.‏ , הוללגּת 
Glory, folly.‏ 


pbin, m. for DS4r1, apparently from 
the parallelism, once, Is. xli. 7. See הלם‎ . 

, OT, or DT, v. pret. Aff opm. Arab. 
1 nutavit capite ; eae ' , 3 וט‎ 
furibundi instar. He shall perturb, harass, 
them, Deut. vii. 23, al. non occ. 

Niph. pres. 099, f. Jt was, became per- 
turbed, disturbed, excited, 1 Sam. iv. 5; 
1 Kings i. 45; Ruth i. 19, al. non occ, 

Hiph. pres. par. 7278, Ps. lv. 3, 1 heave, 
swell, 1. e. like the ocean (תה'ס)‎ in my 
distress, Lxx. érapdyx@nv, Mic. ii. 12. 
mmr, they (i. 6. the flock, with which the 
comparison is here made) shall be tumul- 
tuous, from the great number of individuals, 
איש -- . מִאֶדַס‎ , is, in like manner, sometimes 
applied to animals, Gen. vil. 2. 

or 2°77, v. in Kal non occ.‏ ,דזון 

Hiph. 27H, constr. .ל‎ Syr. con, mente 
preditus fuit. Part. confirmatus, §c. Arab. 
Gb) Tr Gyb, levis fuit res. Conj. iv. con- 
tempsit. They made light of the matter, i. e. 
despised the consequences, Deut. i. 41. 
Comp. Num. xiv. 44. xx. cvvadporoOevres. 


חון 


zim, m. (fm. פקך‎ , Gram. art. 87. 1), pl. 


Arab. wy? lenitas, commoditas.‏ .התים 


Synon. Wy, Ps. cxii. 3. Wealth, plenty, Ps. 
xliv. 13; Prov. i. 13; vi. 31; viii. 18; xxx. 
15, 16; Cant. will. 7, &c. Aff ,הונ‎ Ato, 
in pause; f. ;ה'נף‎ pl. ,היניך‎ Ezek. xxvii. 33. 

“in, or OF, ₪. pl. Aff. (הכי‎ 
only, Gen. xlix. 26; "1. .ף‎ J, mons,” says 
Gesenius. .אא‎ dpéwy povizewv. Who read, 
perhaps, WK. See Hab. iii. 6. But, in 
this case, the difficulty is, to extract any 
tolerable sense from the place. The Jewish 
interpretation, “ progenitors,’ labours under 
this defect, that the verb הרה‎ appears never 
to be applied in any other sense except that 
of conception by the female: which in this 
place is incongruous. Both, therefore, seem 
unsuitable here. Now we have in the 
Arabic > (1), signifying Grex ovium, 
pec. ubi pra multitudine alie in alias prola- 
buntur: Kamoos. If, then, we apply this 
to our passage, we shall have, the blessings 
of thy father have been great above the 
blessings of my numerous flocks, even to the 
desire of the everlasting hills: i. e. the 
blessings, which have attended me, are far 
greater than the wealth which God gave me 
during the times of my hard servitude with 
Laban: they extended to the desire for him, 
who is emphatically styled the stone, the 
tock, of Israel, (vr. 24, it. Ps. xciv. 4; 
exxi. 1; cxxv. 2), the everlasting hills. 
ym, such blessings, i. e. greater than those 


bestowed upon Joseph during his servitude 
(YT YP) in Egypt, shall also rest upon him. 
This seems to me to suit the place well, com- 
paring the circumstances of the father with 
those of the son, and carrying the blessing to 
an extent beyond that of mere temporal 
* things. Comp. vr. 18, and Deut. xxxiii. 15; 
where, עוּלֶס‎ Nivia Was ON מראטו‎ , from 
the Heap of the eternal mountains, and from 
the Masesry of the everlasting hills, 1. 6. from 
Gop himself, seems to supply the best inter- 
pretation possible to the place in question. 


שב Hiph. r.‏ , הושבותים 

| הגרזל‎ , 866 r. התל‎ , 
mn, Aph. Chald. r. ™, ™. 
PANT, Hithp. Chald. +. jor. 
הדיל‎ , Hiph. r. ,זל‎ cogn. 9. 


mrt, m. pl. part. v. ,הוה‎ not in use, 
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once - 


art 


once, Is. Ivi. 10, with .שכנים‎ Arab. > 
movit (Angl. nod.) caput ; ad occasum decli- 


Cogn. 1 > mortuus est ; 


navit stella. 


158, quievit ; ae torpidus, stupidusque ; 


na alienatio 7 Nodding, dozing ; 
it is added, apparently by way of explana- 
tion, B02 אהבי‎ | lovers of slumbering, i. e. 
stupid, regardless; which, as applied to 
watchmen, is 8 grievous crime. 

13477, Hithp. r. 733. 

. זיה .2 Inf. Niph.‏ , הִצְּרוּתִיכֶם 

monn , 8ee 1. חדל‎ 

NASA , 866 1. חגא‎ . 

SO» see r. NUIT, 

Sn, Inf. Hiph. r. חל‎ , 

wrt, Imp. apoc. r. m2. 

Wirt, see r. ‘M2. 

see 2. NOD.‏ , דה ממ 

SPT, once, Ezek. ii. 10. | ְהָנָה .תסתץ5‎ 
m2, Ib. for כְדִי‎ (Gram. art. 76), which see. 
Lamentation, woe. 

NTT, pron. 3d pers. 
Chald. id. Dan. ii. 9, &c. 


Mw, pl. = once, Neh. xii. 8. For 
הודות‎ , no doubt. See 1 Chron. xxv. 3, where 
we have, הודות‎ %y, the identical expression. 
The error seems to be of long standing, for 
the .אא‎ have emi עד‎ xetpar, if this passage 
has not been corrupted from that in 1 Chron. 
above cited, which also has ‘17. The Syr. 
has 1.200 , Hidith, as a proper name. 
The truth seems to be, the punctuists not 
knowing what to make of this word, when 


f. sing. See Nx, 


the ו‎ had been written by some slumbering: 


copyist a little too short, ', applied the vowels 
at random, and so favoured the grammarians 
with a new form, a monster hitherto unparal- 
leled: ‘ Ortum,” says Gesenius, ‘ vocab. ex 
mt, celebravit, pari signif. atque הודות‎ ," J 


| doubt whether it is desirable to cover so pal- 


pable a blunder, by so much ingenious 
critical conjecture. 
TFT, m.—pl. non occ. i. g. 7; which 


see. Zhe shouting of those who gather and 


tread the grapes, Jer. xxv. 30; xlviii. 33. 


Metaph.—of an attacking army, Jer. li. 14; 
Is. xvi. 9, 10. 


= 


Y 


Seemed | emer a ee; | 


היה 


PTT, Vv. pres. ,הָיָה‎ apoc. Ist pers. ‘TR, 
3d, 77. See Gram. art. 205.12, My notes 
on Job xxxvii. 6, and sub voce הוה‎ 6. 
Arab. «coh, decidit, קפ‎ |Scn, exstitit, 
Suit. Fell out, happened, existed, was: but 
never as the logical copula, és, was, §c., with 
the Greeks, Latins, and ourselves, Gen. i. 2, 
et seq. תהו‎ 1 PW, THE earth was, existed, 
remained, empty, §c. Comp. Ib. ii. 18; iii. 
1. 20; iv. 8, &c. in all which cases this verb 
implies existence, and not the mere logical 
copula as Gesenius thinks. Winer has a 
curious remark here: ‘Sed longe frequen- 
tius, ubi solam copulam constituit, omittitur.” 
In other words, when this verb is used as the 
logical copula, it is not used at all! See 
under the pron. Nw, 

In certain idiomatic expressions, constr. 
med. ,ל‎ not unlike the Latin Dative case, in 
est, fuit, mihi, tibi, Sc. 

(a) 47 mm, Is to, or for, thee, Exod. iv. 
16; xx. 3; Num. x. 31; Deut. xxi. 15, 6. 

(b) With ל‎ also attached to a second term, 
nearly equivalent to 2 in sense, Exod. ii. 10. 
לְבִי‎ 2 4M, And was to her for, or as, a son, 
Ib. iv. 16; Num. x. 31, &c. 

(c) With ? in the second case only. הָיָה‎ 
4709 mm, Jehovah shall be for king ; i. e. shall 
become king, &c., Zech. xiv. 9. Comp. Gen. 
xxviii. 21; 18. xliv. 15. 

(d) With Infinitives, ,יהי השמו לָבוא‎ 6 
sun was for setting; i.e. about to set, Gen. 
xv. 12. Comp. Josh. ii. 5; Num. viii. 11; 
2 Chron. xxvi. 5. = 

)6( With 9. | כַּלהִים‎ on, Gen. iii. 5. 
Comp. Ruth ii. 13; 2 Sam. xiv. 2, &c. 

(f) With > repeated. vend ;הָיָה כַצַדִּיק‎ 
Shall be, as the righteous, so the wicked, Gen. 
xvii, 25. Comp. Is. xvii. 3; xxiv. 2. 

(g) So with Dy, With, i. e. agreeing with, 
in one sense or other, 1 Kings i. 8; 2 Sam. 
.וצ‎ 20; 1 Kings xi. 11. Comp. 2 Chron. 
1.11; vi. 8. 

(h) “ene, 1 Kings xii. 20. 
= 2 ,לי‎ Num. xvi. 16. Comp. vv. 18, 19. 
And, in all cases partaking of that shade of 
the primitive meaning which such combi- 
nation, with the rest of the context, shall 
require. 

Used occasionally with participles, giving 
@ sense equivalent to our imperfect past 
tense; as, Gen. iv. 17. 723 "7, He was 
building. So Job i. 14; Neh. i. 4, &c., 
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חיה 


modern writing, and which I only wish to 
see proved. 


Niph. TP, TN, TR, TN, pres. non 
occ. Came to be, took effect, &c. Synon. 


wa. Constr. med. 9. Deut. xxvii. 9, היים‎ 
וגו'‎ py nn) הַזָּה‎ , This day thou camest to be a 
people, §c. i. 6. thou hast this day become 
what thou wast not before. See on the force 
of Niphhal, Gram. art. 157.19. But, if it 
had been said, וגו'‎ oY) nT, it would not so 
clearly have appeared that this change of 
circumstance had taken place. Hence, 
occurring with בוא‎ , Ezek. xxi. 12, בָאָה‎ 737 
my, Behold tt has come, and has taken 
effect. It. xxxix. 8. (This use of ,בוא‎ 0. 
first in Job iv. 5.) Comp. Prov. xiii. 19, 
with Ib. vr. 12. So Deut. iv. 32; Judg. 
xix. 30; xx. 8. 12; 1 Kingsi. 27; xii. 24; 
Neh. vi. 8. | 

In Dan. ii. 1, Voy TINT) inyd, His sleep had 
fallen on him. (See Kal.) It is said above, 
that he had dreamt dreams, nam oon; this 
is added merely by way of explanation, to 
intimate that it was in the ordinary course 


of sleep. So the Syr. Zon 190 
Lad , For his sleep was (had been) 


upon him; not “perduravit in eo somnus 
6/0807 as the Polyglott has it. wxx. am 
avrov ; perhaps, originally, éx’ avrov, Ib. ch. 
viii, 27. וְנַחלִיתִי‎ mm, 1 became fallen 
(prostrated of strength, collapsed) and sick. 

Kert, Job vi. 2; xxx.‏ הנה for‏ דיה 
which see, sign. ii.‏ ,13 

T's}, Interrog. i.gq. TR, apparently; see 


Nold. p. 261, note. Dan. x. 17; 1 Chron. 
xiii. 2. 


So , com. pl. הִיכָלוּת‎ , constr. .הַיכלִי‎ Syr. 
-ת.ב]] ,0ב‎ Arab. (im. Eth. 
URNA ! ZAdificium sublime, templum. 
I. Any great and splendid edifice, a palace, 
1 Kings xxi. 1; 2 Kings ii. 18; Is. lix. 7; 
Dan. i. 4; Ps. xlv. 9; Is. xiii. 22; Hos. viii. 
14; Joel iv. 5, &c. . 

II. The Temple of Jehovah built by 
Solomon, also termed "7 m3, The House of 
Jehovah, 1 Kings iii. 1, &c. mat, The 
House, Ib. vi. 37, &c.. הַאֶלהִים‎ a, The 
House of God, 1 Chron. ix. 11, 80. names 
previously given to the Tabernacle, Exod. 
xxiii, 19; xxxiv. 26; Josh. ix. 23; Judg. 
xviii. 31, &c. And this last was even before 
that time in use, Gen. xxviii: 17. 22. Also, 


which Gesenius takes to be a mark of| היכלקדשף‎ , Thy Holy Temple, Ps. v. 7; xi. 4; 
x 


at 


Ixv. 5, 806. Ww, The Holy place, 1 Chron. 
xxiii, 32; 2 Chron. xxix. 5, &c. Aff. 1777, 
wy, 0277. On the form, see Gram. art. 
155. .See Plan in the Appendix. | 
This Temple was built by Solomon, on 
Mount Moriah, 2 Chron. iii. 1, with the 
materials partly collected by David his 
father, and partly by himself, 1 Chron. 
xxviii. 11—20; xxx. 2, &c.; 2 Chron. ii. 3, 
et seq., in the space of seven years and six 
months, 1 Kings vi. 37, 38. After this it 
was repaired by Josiah, 2 Chron. xxxiv. 8, et 
seq.; and soon after it was destroyed by the 
army of Nebuchadnezzar, king of Babylon, 
Ib. xxxvi. 19, et seq.; 2 Kings xxv. 9, 6. 


Son, .ות‎ Chald. def. x23, 1. q. Heb. 
I. A Palace, &c., Dan. iv. 1. 26; Ezra iv. 
14; v. 14, &c. Il. The Temple at Jeru- 
salem, i. q. wa 3, Dan. v. 2, 3; Ezra vi. 5, 
&e. Aff. "27, FT. 

5577, m. lit. Resplendent, glorious, r 
הלל‎ , 1. . WTB, once, Is. xiv. 12. See the 
next verse; whence it should seem that it is 
the name either of a star or of a constella- 
tion, to which this king had been elevated, 
as it was the case in other instances. Lucifer, 
generally, i. e. the morning-star, supposed 
by some to be the planet Venus. xx. 
‘Ewoddpos. Syriac, as if derived from ,ילל‎ 
25> SJ’, ejula in matutino. Targ. 


‘‘ Qui eras splendidus,” as derived from 7, 
and a mere attributive. The usual accepta- 
tion is the most probable. Comp. Rev. xxii. 
16. On the form, see Gram. art. 155. 
ETT, see הוס‎ 
72°77, Chald. Aph. r. .אמן‎ 


m. the Hin, a certain measure of‏ , דזין 
liquids, containing one-sixth part of the bath,‏ 
and == to 12 logs, or 1 gall. 2 pints, 2°5 solid‏ 
inch.- According to Josephus, Antiq. lib. iii.‏ 
דד ix. § 4; Svvara .... dv0 xdas‏ ₪ 
mowjoat. xx. ely, ty, vv. Etym. unknown,‏ 
Exod. xxx. 24; Num. xv. 4, et seq.; xxviii.‏ 
Ezek. iv. 11, &c.‏ ;5.7.14 


Sry, Chald. Hiph. +, אתה‎ . 

TOWNE, Infin. do. v. אתה‎ Chald. Dan. iii. 
13 ; 9 2 0 

Imp. Hiph. apoc. r. 79}.‏ , וז 

‘art, Interrog. 7, with particle 2, which 
see. | 

Dry, see rr. כול אכל‎ 


) 154 ) 


הכך 

see r. 72, aff. Hiph.‏ , הכזי 

Dori, aff. Hiph. r. 73. 

(DDT, see r. ,כון‎ Hiph. 

aff. Hiph. +. 72.‏ , דזפָכָי 

v. pret. non occ. pres. M310, once,‏ , הכר 
Job xix. 3. See my note. Ye contemn,‏ 
treat contemptuously. Constr. 9.‏ 

Is. iii. 9.‏ ,הַכָּרת f. once, constr.‏ הַכָּרֶה 

G 


If from the r. .הכר‎ Arab. " 


ment, i. e. the expression of a consciousness 
of guilt; if from 3, for 7239, Gram. art. 
76, Notification, recognition of i it, as expressed 
in the countenance. Lxx. 9 ססד [ְעט0/0%‎ 
.טס סכ‎ 

v. non occ. Kal. *‏ , הלא 

Niph. part. f. Tn. Cogn. Arab. 


Ua, abscessit. Syr. Sada, elongavit, 
once, Mic. iv. 7, Something removed, cast 
away. .תאע‎ anwopemy. Hence— 

msn, particle. See Noldius, p. 264, 
terminating with a paragogic .ה‎ Syr. 
Sa, and Sad, illuc, deinceps. 

Thence, farther, onward, as to time or 
place, Lev. xxii. 27; Num. xv. 23; Is. 
xviii, 2, 806. It. Gen. xix. 9. ‘wT, 
come on; come more near, i. e. to the dis- 
pute. xx. 076078 éxei, which has been 
usually followed, although at variance with 
the etymology, and the apparent sense of the 
place. Onkelos, correctly, 22"), which 
the translation of the Polyglott gives, never- 
theless, " Recede illuce !” So 


ld} 62 eae which is also falsely 


₪ . Astonish- 


we soe? 
translated, "51000606 8 janua!” Constr. 
with 32, from; ,ל‎ towards, which, Is. xviii. 2 ; 
1 Sam. x. 3; xx. 22; Num. xxxi. 19; 
Amos v. 27, &c. 

mybiy, see Hiph. .ז‎ me. 


mbabr, m. pl. r. הלל‎ , twice only, Lev. 
xix. 24; Judg. ix. 27. Great or habitual 
praise; and meton. matter of do. For fm. 
Gram. art. 154. 10. II. It. art. 223. 3. 


LXx. alverds, €AAooAip. Syr. | מ‎ ° 
Saadias, 4 dignum. = 
pion , see DUT. 

thr, com. pron. This, Grgm.._art. 176. 2. 


דזלז - 


Noldius, p. 265; Judg. vi. 20; 2 Kings iv. 
25; Zech. li. 8; Dan. viii. 16, &e. 


of 3-9-7, i. q. Arab. 07 as to etym. 


but differs in sense; the Arabic term signify- 


ing, who, which, ‘what. 
XXXvii. 19, This. 


.הלל Job xxix. 8. See‏ , הלו 


Gen. xxiv. 65; 


atbrt, This, once, Ezek. xxxvi.35, compd. 
The (-) has resulted probably 


of .ה+ל+ז‎ 
from the mere fancy of the punctuists. 


5 aera m.— 
הַלִיכָה‎ , £— 


Aff. pl. a, Job xxix. 6, al. non occ.— 
See 
I. Step ; II. Meton. Way; TIL By 
a further meton. Proceeding, procedure. I. 
II. f. Job 


Pl. f. .הָליכוּת‎ Aff. הַלִיכוּתִיכָם הליכותיף‎ . 
72. 


Job xxix. 6. xx. ai 660) pov. 
vi. 19; Nah. ii. 6. III. Hab. iii. 6; ₪ 
Ixviii. 25 ; Prov. xxxi. 27. 


,m m.—pl. = occ. ~ Syr. Boda,‏ הַלְדִּ 


| gressus. Arab. ws, exitium; i.e. a@ going 
out, or away; perishing. So we say, going 
to destruction; and of a person dying, de- 


parting: so also the Arab. (25,). And 


even the Latin pereo, compd. of per + 60 : 
It. depereo, intereo. 


27, for 777 Os, like the Arab. Sow als 


man of the way, i.e. Traveller; unless, 
indeed, we have an abstract used for a con- 


crete, as in T2Y, ‘72, &c. Gram. art. 152. 10. 


5 era m. Chald.—pl. non oce. lit. pro- 


ceed ; ₪80 with us proceeds, for expenses. 
Proceeds of the State; taxation, Ezra iv. 13. 
20; vii. 24, al. non occ. 


‘Who, V. pres. יהי‎ , cogn. 72, 8, FY. 
See TH. Constr. med. x, ל‎ by, mt, >, 2, 


» 7, OPO, חר וכ ,סי‎ , oH שחו‎ Te, it 
aa and abs. 


I. Walked, went, proceeded ; man, beast, 
or thing inanimate, Gen. vii. 18; 2 Chron. 
1 Sam. 
Irreg. pl. m. 
Josh x. 24, which seems to have arisen 


xxvi. 8; Josh. vi. 8; Neh. vi. 17; 
xxiii, 13; 2 Sam. xv. 20, &c. 
הלכוא‎ 


iv? 


out of the Arab. fm. I, pal , &e. 


II. Meton. Made way, progress; i. e. 
Pers. 


increased as it were step by step. 


) 155 ( 


Also— 


mbn, id. Gram. ib. Noldius, ib. compd. 


Proceeding, flowing, 
1 Sam. xiv. 26. In 2 Sam. xii. 4, we have 


18. 


sor 


aes ae 


aay xt / gradatin, Gen. viii. 3.5; xxvi. 


13; Judg. iv. 24; 1 Sam. ii. 26; xiv. 19; 
2 Sam. iii. 1; v. 10; xviii. 25; Is. viii. 7; 
Esth. ix. 4; Jon. i. 11; Prov. iv. 18; 
2 Chron. xvii. 12. So Virg. “ Vires acquirit 
eundo.” 

III. It. Meton. Proceeded, went on, 
morally or otherwise, either in a good or bad 
sense, Deut. xix. 9; xxviii. 9; Ps. i. 1; 
xv. 2; אאא[‎ 14; 1 Kings ix. 4; Is. xxxiii. 
15; Mic. ii. 11; Prov. vi. 12, &c. In 
which cases the qualifying, or rather specify- 
ing terms accompanying, may be construed 
either with ב‎ med. or absolutely. See Gram. 
art. 219, note, and ib. par. 4, note. Prov. 
iv. 18; Ezek. vii. 17; xxi. 12, &c. 

IV. It. Meton. Went off; disappeared ; 
departed, Gen. xii. 1; xxii. 2; xxv. 32; Ps. 
Ixxviii. 39; Job xiv. 20. ‘See my note, 


Cant. ii. 11; iv. 6. Died, Gen. xv. 2; Ps, 


xxxix. 14, 6. 

Idiomatic usages, 237722 J, He walked, 
i. e. obeyed, with al his heart, 1 Kings 
xiv. 8. 27°, my heart went, I was well 
aware, 2 Kings v. 26.  לַצה‎ yu, the shadow 
shall proceed, 2 Kings xx.9. ל‎ Dvj¢xT Ww ; 
God hath .-- to -- 1 Chron. xvii. 21. 
2) אחר עיני הָלף‎ , my eyes have strayed after my 
lust, Job xxxi. 7. בּעְצַת‎ 733, has gone on in 
the counsel of —, 2 Chron. xxii. 5. Comp. 
Ezek. xviii. 17, Be, Ja, as we say, has 
walked itself off, Cant. ii. 4; iv. 6; a 
Syriasm. השַכִים‎ 44}, walked, gone on, in great 
darkness, 18. u. 10, &e. 723, into captivity, 
Jer. xlviii. 11. בי‎ Nah. iii. 10; Lam. i. 
5. 18, &c. “ana, Ps. xxvi. 1. nyrona DIP, 
with you in the heat—fierceness—of resist- 
ance, Lev. xxvi. 28. 40, &c. 72923, in con- 
tempt, Is. xlv. 16. rime, humbly, Ts. Ix. 4. 
Comp. Ps. xxxviii. 7, to which many similar 
ones might be added, were it necessary. 

Infin. 7. Constr. 7, Num. xxii. 14. 

Imp. pl. .מז‎ 047, Jer. li. 50. 

Part. ,הולך‎ pl. הולכים,‎ contr. ‘2017, Phrase, 
72} הלכי‎ , 6. Itinerants of merchandize, i, e. 
puffera of their own goods, liars, Jer. vi. 28. 
ngy, 5 pl. הלְכות‎ , Lev. xi. 27. ללארְבע‎ 8 


four feet. 


Niph. הלכי‎ , once, Ps. cix. 23, J became, 
set about, departing. xx. dvraynpébnv. 
Pih. הל‎ pres. JP. Constr. med. 2, לי‎ 
טל‎ , MA, 282, ,ל‎ 7D, Pa, it. abs. i. q. Kal. 1 
זז‎ if not ‘also implying habit, Job xxiv. 10; 
xxx. 28; Ps. xxxvili. 7; civ. 26; Lam. v. 


In Ps. civ. 8; Prov. vi. 11, in the 


sort ( 


sense of attacking : where the accompanying 
terms are manifestly military. 

Idioms, ,קדר‎ in gloom, Job xxx. 28; Ps. 
XXXVili, 7; .נא+א6‎ 1. 7B? ‘QR, In the ways 
of thy heart, after thy own will, Eccl. xi. 9. 
באַמְתֶךףּ‎ , in thy truth, i.e. according to its re- 
quirements, Ps. lxxxvi. 11. Comp. Ps. exlii. 
4; Prov. viii. 20; Ezek. xviii. 9; Is. lix. 9; 
Ps, Ixxxix. 16. Metaph. Ps. lxxxv. 14. te, 
softly, humbly, 1 Kings xxi. 27. In Hab. 
iii. 10, OFT לאיר חציף‎ , lit. for light thy arrows 
proceeded ; i.e. the flashings of thy lightning 
gave light. Comp. Ps. Ixxvil. 18, 19; 
xcvii. 4. 

Imp. 729, Eccl. xi. 9. 

Part. 7, pl. p70. 

Hiph. part. יגת‎ pl. mo", once, Zech. 
iii, 7,  םא+‎ 5 Syriac 


those who walk, i. e. take‏ , ( 0ב 


their part among —. 

Hithp. התהלך‎ , pres. Farr. Constr. me, 2 
26), סָבִיב ,72 , בְּך‎ , it. abs. Became לוקל‎ 
proceeding, going on. Sce Hiph. if habit is 
not also implied, Gen. iii. 8; Sam. xi. 2; 
Exod. xxi. 19; Job i. 7; Zech. i. 10, 11; 
vi. 7; Ps. xxxv. 14, &c. 

Idioms, ann אֶתהַאָלהִים‎ , He went on—he 
lived—with reference to God, i.e. godly, 
Gen. vi. 9. BINT Wr, hast eae to 
investigate, J ob xxxviii. 16. PON, in thy 
truth, according to it, Ps. xxvi. 3. Comp. 
Is. u. 10; Ps. מואאא1‎ 5; Ixviii. 22; Prov. 
xx. 7; Ps. ci. 2, &c. ‘Jom Vp, J proceed 
gloomily, Ps. xliii. 2. Tama, in width, 1. 6. 
plenty, Ps. .אואס‎ 45. ‘230%, upon the 
snare, Job xviii. 8. O20 31, circuit of (the) 
heavens, 15. xxii. 14. 0723, in ₪ shade, i. e. 
in instability, Ps, xxxix.7. במשריס‎ rightly, 
Prov. xxiii. 31. ‘oom חַצַצִיף‎ , thine arrows— 
lightnings—twent on, Ps. Ixxvii. 18, &c. 

Infin. JN, Zech. 1. 10; vi. 7. 

Imp. id. Gen. xiii. 17; xvii. 1. 

Part. Jump, f. noha , pl. m. מִתְהַלְנִים‎ , 


Prov. xxiv. 34, in a military sense. See Bih. 


Jory, v. Chald. Pab. i. q. Heb. Pih. 
pret. non occ. 
Part. כיהלך‎ , Walking, proceeding, Dan. iv. 


26. Constr. med. .על‎ Aph. Part. m. pl. 
p27. Constr. 3. Walking, 90 Dan. iii. 
25; iv. 34, al. non oce. 


, ילו v. pret. non occ. pres. pl. m.‏ הלל 
Is. xiii. 10; f. sing. "1m, Job xli.10. (See‏ 


Parad. Kal, Gram. art. 211, page 256, ילב‎ 
here fm, 39.) Arab. che, splendere coepit ; 
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חלל 


conj. ₪. ) מ(‎ , laudavit, q.d. splendere fecit, 

6 4,743 
splendidum preedicavit. Cogn. Je) , dignus 
fuit : conj. ii. CR)", dignum habuit. Shine, 
give out light : with Ye, immed. 

Infin. aff. הלל‎ , His shining, giving out light, 
with 13, Job xxix. 3. See also my note. 

Part. Pi. הוללים .מז‎ , lit. shiners. Eng. vulg. 
sparks, i.e. Vain-glorious, foolish, Sc. Ps. v. 6; 
Ixxiii. 3; Ixxv. 5, al. non occ. See ,הלות‎ 
which is very nearly allied to this participle. 

Pih. ,הלל‎ pres. ,ילל‎ and ,יהולל‎ constr. 
immed. it. abs. it. med. ny, ne, >, 2 instr. 
Syr. S4¢ O, laudavit. 

I. Praised, Gen. xii. 15; Is. lxiv. 9, 10; 
Joel ii. 26; Ps. cxvii. 1; cxix. 164; Prov. 
xxvii. 2, &e. 

II. Gloried. Constr. 3, ,על‎ Ps. x. 3; 
xliv. 9; lvi. 5. See ‘nn, ‘San, barn. The 
Dagesh characteristic of this species is often 
omitted, Gram. art. 113. The second fm. 
pres. always in this, or some cognate sense, 
Ps. xxv. 5. HR, contr. for Mm, I said 
to the (vain) glorious, glory not. It. meton. 

III. Pronounces (vain) glorious, foolish, 
mad, Job xii. 17; Eccl. vii. 7; Is. xliv. 25. 

Puh. pret. f. הַללָה‎ pres. הלל‎ Ezek. xxvi. 
17. mm הָעִיר‎ , the city which has been 
lauded ; where ה‎ stands for 1, unless we 
have the very noun here on which the verb 
is formed, Gram. art. 182. 2, &c., Ps. bxxviii. 
63. “ Celebrabantur,” says Dr. Gesenius, 
“carminibus nuptialibus.” But we read of 
no such nuptial songs in the Bible! This, 
nevertheless, he dislikes, and proposes another 
reading. Praised, i. e. spoken of by way of 
approbation, however, will suit the ל‎ 
well. So the Targumist 
praised, Prov. xii. 8. 

Part. "9, Praised; and, as in Niph. 
generally, Gram. art. 157. 20. Worthy to 
be praised, 2 Sam. xxii. 4; Ps. xviii. 4; 
xlviii. 2; xevi. 4; 1 Chron. xvi. 25, &c. 

Hithp. of fm. %, pret. non occ. pres. 
יתהלל‎ . I. Set about, become, glorying, boast- 
ing, 1 Kings xx. 11; Ps. xxxiv. 3; lxiii. 12; 
Jer. ix. 22, 23; Prov. xx. 14. 

II. Becomg, be, praised, Prov. xxxi. 30, 
&ec. 

Infin. ‘yon, Ps. evi. 5. 

Imp. Ps. cv. 3; 1 Chron. xvi. 10. 

Part. מִהְהלל‎ , pl. מִחְהללִים‎ , Prov. xxv. 14; 
Jer. ix. 23; Ps. xevii. 7. 

Hithp. of fm. הלל‎ , pret. inn, pres. 
יתהולל‎ , Became vain-glorious, foolish, mad, 


( Wier 


por 


Jer. xxv. 16; 1. 88; li. 7; Nahum ii. 5; 
only in appearance, dissembled madness, 
1 Sam. xxi. 14. 


pon, adv. Hither, thus far, Gen. xvi. 


13; Exod. iii. 5; Judg. xviii. 3, &c. See 
4 
Noldius, p. 265. Arab. "|, adesdum, §c. 


oon, m. seg. lit. contusion, beating, 
abstr. for concrete, 1 Sam. xiv. 16; Ps. 
lxxiii. 10. Broken, stricken, beaten to pieces. 

Hence— 
yor, Ps, 


non, v. pres. .יהלם‎ Aff. ‘YOR, 
exli. 5. Constr. immed. it. abs. it. med. 2, 
instr. Struck, beat, Judg. v. 22. 26; Is. 
xvi. 8; Prov. xxiii. 35; Ps. lxxv. 6. 
Part. pass. pl. m. constr. הלוכי‎ , Zhe beaten 
of—i. e. intoxicated with—wine, Is. xxviii. 1. 
Infin. הלס‎ above. 
Part. D7, for הולס‎ , 18. xli. 7. 
,הלמגת‎ 5 A workman’s hammer or 
mallet, Judg. v. 26, abstr. for concr. 


Dry, ary, pron. 3d pers. masc. pl. 
See sit, Nold. p. 266; Gram. art. 145. 2. 
They, them. Is capable of receiving the def. 
art. See N¥1, and the Appendix. Acts also 
as the logical copula, Gen. xxv. 16; 1 Kings 
viii. 40; ix. 20, &c. With fem. pred. Cant. 
vi. 8. In Zeph. ii. 12, belonging to the 2d 
pers. according to Gesenius; but the truth 
is, the place is inverted and abrupt, and 
should be read thus, OWAD ‘ST  OMNDa 
mat, Even ye (are) (the) wounded of my 
sword »—they are Cushites. 

, ה with‏ , תָּהָמִי pres. MT, apoc.‏ .+ , המה 
Ps. lxxvil. 4. With‏ , אָהַמָיָה parag. in pause.‏ 
parag. Pom, Is. xvi. Peat constr. abs. it.‏ ן 


med. Arab. 1 9 illuc pastum‏ ,9 , על 
vagatus est grex. “Cogn. - +,‏ 
animo ; le, Yr. ead , vagatus fuit‏ 50146440 


furibundi instar. Syr. Soon, avertit oculos. 
Cogn. Heb. on. .בל‎ . Arab. 
יש‎ fervefecit. Boil, seems to be the 


primitive notion. Hence— 

I. Ferment as wine (comp. (חמרמר‎ , Zech. 
ix. 15; Prov. xx. 1; Ps. xlvi. 4. Meton. 
troubled. 

II. Moved, as the bowels, by pain, affec- 
tion, grief, anger, &c. Cant. v. 4; Jer. xxxi. 
20; Ps. Ixxvii. 4; xlii. 6. 12; Jer. א‎ 
36, &c. | 


Syr. 
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המה 


III. Meton. Roar, rage, (a) as the sea; 
(b) as an enraged people; (c) growl, as a 
bear, dog; (d) moan, as a lute or dove: (a) 
Jer. v. 22; vi. 23 ; xxxi. 35; li. 55; Is. li. 
15: (b) Is. xvii. 12; Ps. xlvi. 7; lv. 18; 
1 Kings i. 41; Ps. xxxix. 7: (c) Is. lix. 11; 
Ps. lix. 7.15: (d) Is. xvi. 11; Ezek. vii. 16. 

Infin. ning, 13. xvii. 12. 

slaty המה‎ , Prov. xx. 1; Jer. iv. 19. 

id. f. pl. המות‎ , Ezek. vii. 16. 

Ri Prov. vii. 11; ix. 18, Gram. art. 
136. 5; pl. non, places emitting noise, 
tumultuous, i. 6. abounding with people, 
Prov. i. 21. / 


TTT, see Oi. 
Diet, for OF HT], m. pl. aff. r. המה‎ , | 
Arab. 4 


tudo. Meton. Their riches, abundance, once, 
Ezek. vii. 11. 


Swart, and הזמדך‎ , Chald. pron. 3d. pers. 


a 
cogn., המם‎ , » cura, angor, solici- 


mase. pl. Zhey, them. Heb. 0, Dan. ii. 
34, 35; Ezra iv. 10. 23; Nold. p. 276. 
המון‎ , r. 720, m. (In Job xxxi. 34, fm. 


according to Gesenius; but, if 121 is to be 
taken adverbially,— see my note on the > 
place,—the remark of Gesenius is ground- 
less.) pl. O21, Joel iv. 14. 

I. Moving of the bowels, affection, 18. Lxiii. 
15. Lxx. ro wAnOos rov ed€ovs cov. 

11. Musical sounds expressive of joy, Ezek. 
xxvi. 13; Amos v. 23. See the parallelism. 

III. Multitude, as in commotion, Is. 
מואצא ;4 .ונג‎ 3; Dan.x.6. 

)8( Of nations, Gen. xvii. 4, 5; people, 
Is. xvii. 2. 

(b) Of women, 2 Chron. xi. 23. . 

(c) Of soldiery, Judg. iv. 7; Dan. xi. 
11—13. 

(d) Of waters, Jer. x. 13; li. 16. 

)6( Of wealth, riches, Ps. xxxvii. 16; 
Eccl. v. 9; Is, Ix. 5, ₪0 Aff. tind, pind, 
my, O07, pl. P07. 


, המל see‏ המון 

ngion, f. The mystical name of a city, 
Ezek. xxxix. 16 ;—see the preceding verse— 
probably heathen Rome. 

f. Sound, murmuring of the lute,‏ , המיד 
.6 מסת al.‏ ,הָמָה xiv. ‘ll, r.‏ .18 

PIT, see ימן‎ . 

1277, Job xxiv. 24. Hoph. r. ‘pn, 
according to Gesenius. But, see my note. 


Puh. of Jor. 


ben 


mrt, and הַמוּלֶח‎ , fi—pl. non occ. 
Arab. (jab, continud, pluit colum, liberé 
dimissi sunt cameli. Cogn. Ces, impetum 
fecit. Commotion; agitation: or, meton. 
the sound, thence proceeding, of a multitude, 
Jer. xi. 16. Of the wings of the cherubim, 
Ezek. i. 24. Gesenius, i. gq. 103, which is 
very doubtful. 

DMI, v. pres. or. Aff. הַמ‎ , in pause, 
oor, Josh. x. 10; 2 Sam. xxii. 15. Synon. 
Tan, 7H, 73. Cogn. 7, owt. = Arab. 

, tabescere fecit, exedit morbus; tmpulit 
ad citatiorem incessum camelum. Put in 
motion, commotion ; to the route, destruction, 
Is. xxviii. 28; 2 Chron. xv. 6; Exod. xiv. 
24; xxiii. 27; Josh. x. 10; Ps. xviii. 15; 
exliv. 6; Deut. ii. 15; Esth. ix. 24; Jer. 
xxxi. 34. 

not 7297}, as Gesenius gives it.‏ הָמן 
Once, Ezek. v. 7. Aff. D207, Your‏ 
abundance, excess, i. 6. transgression. Comp.‏ 
vr. 6, ib. 1. g. MYC. Lxx. abopyy.‏ 

WIT ,m. kethiv, הַכִנְבָא‎ ; keri, הַמִנְובָא‎ , 
defin. Dan. v. 7. 16. 29. Syr. 10ב[‎ , 

8 = v 
מן‎ 3% . spira, murenula. 
Castell. Pers. יש‎ Targum. המין‎ 5 
zona. Castell. With the Pers. termination, 
«2), forming a diminutive, collar for the 


neck, or a bracelet or ring for the hands, 
perhaps; al. non occ. 

pyr, for Dm, Infin. Niph. r. too. 

Ory, for המסג‎ , +. TOD, Josh. xiv. 8. 

pl. m.—sing. non 000. Ixiv. 1,‏ , דֶזָמָסים 
wp? As the kindling of fire‏ אש הַמָסִים only.‏ 
(excites) Slight noises; and as fire stirs up—‏ 
makes to boil—waters; so shall God by‏ 
almost silent means (comp. ch. xlii. 2, seq.)‏ 
so make known thy name, that nations shall‏ 


eventuaJly shake and tremble at it. The 
prediction re to the spread of Christianity. 


Arab. lenis submissusque strepitus 
( pnd; :- q 2 
Cogn: bie» strepitus rerum 
commistarum inter sese, ac moventium. 
Gesen. 826. “ sarmentorum et ramorum,” &c. 
Whence הִמָסִים‎ is next made to signify sar- 
menta! I ask, and why not, all the varia 
genera euntium, Sc. §c. and so propose a 
most abundant choice? Castell is not a whit 


Torques, 


pedum, &c. 


8 ( חמר‎ 
better. ‘‘ Quidni,” says he, “ devorationes ? " 
ab , mandi, But has no such 
sense. The .אצת‎ 80. seem to have read 
opp te mn. (See dQ.) as xppds dro 
mpoodrou srupos THKeras. 


r. yj, Infin. Hiph. with‏ , הַמָרוּתֶם 
Dagesh Euphon, Ges. See my note on Job‏ 
xvii. 2, r. To. Their embitterings.‏ 

70}, pron. 3d pers, pl. fem. always after 
some preposition, as 772, or }72, להן , כיהן , כָהן‎ . 
Otherwise, 33, which see. On certain 
idiomatic usages of this pronoun after pre- 
positions, see my note on Job xxx. 24. 

parag. 737, which see.‏ ה ory with‏ ישן 
Arab. luna wh» siquando, siquidem. Syr.‏ 
el”. Gr. ea», fv. Cogn. ts, which see ; it.‏ 
Noldius, p. 276, et seq.‏ 

I. Behold, see; observe, Gen. iii. 22; 
Num. xxiii. 24; Is. xxiii. 13; Job xxxi. 
35, &c. 

II. Zf, whether ? (a) interrogatively, Jer. 
1. 10; Ezra v. 17, ₪0.: it. (b) implying 
negation, as in D8, p. 38, above, Dan. iii. 17. 

(c) Whether, distributively, Ezra vii. 26. 


(d) , conditionally, Exod. iv.1; Dan. 
iv. 24. 
(e) , hypothetically, 1. e. putting some 


case, as a fact, and then reasoning from it, 
Lev. xxv. 20; Is. .ם‎ 11; Exod. viii. 22; 
Jer. iii. 1; Job xiii. 11, &c. 

This usage (II.) is not unknown to the 
Greek ; and appears to have originated in that 
language, just as it has in the Hebrew, by 
speaking of facts, rather than of opinions. 
Hoogeveen (under Ez, ed. 1813), p. 151, has 

well remarked, “ Ceterum.....” ‘nec 
conditionem proponi, sed casum verius 
de re preterita.”” So, Ib. § xii. p. 152. “Si 
conditio rem certam indicat, accipit ef vim 
aittodoyixjy, causamque consequentiz infert, 
ut apud, Hom. Il. d. v. 216. Aleit ydp ros 
עושטסעטן0‎ 060% 000%, 

Ei rot Tpoas מ‎ Kpdévou tats mayras 
cA€ooey. 

“ Tibi enim dit ipsi opem ferunt, quoniam 
dedit tibt Saturni filius omnes Trojanos per- 
dere.’ ‘Similiter....Rom. viii. 17. Ei 
86 réxva, kai KAnpovdpoe ubi rd réxva eiva 
rem certam esse nec dubiam,” 80. Ib. § xiii. 
* Interrogationibus quoque inservit, &c. e. ₪. 
Ei & audoiy peragv xetra.....Inter utramque 
sit media? Plat. de Repub. lib. v.; Hom. 
Odyss. A. v. 158, &c. See also Vigerus de 


( הן 


Idiotismis, by Herman. Lond. 1824. p. 504, 
et seq. cap. viii. sect. vi. par. iii. et seq. 
These are, therefore, not mere Hebraisms: 
they are natural constructions growing out 
of the nature of the case. 

177, Chald. i.g. Heb. Dan. iii. 17, Be- 
hold, see, / whether? &c., Ezra v. 17; 
Dan. ii. 5, 6, &c. 
vii. 26, &e. 


mary, I. Pron. 3d pers. pl. fem. They, 
them, | and Dem. these, Gram. art. 145. 2; 
aia p- 275, et seq. Gen. xli. 19; xxxiii. 6; 
. 29. With def. art. 1 Sam. xvii. 28. 
Often eludes: the logical copula, as in הוּא‎ 
mI, Gen. vi. 2, &c. With prepp. 7273, ממה‎ 
3, m3, Lev. v. 22; iv. 2; Ezek. i. 5; 
Gen. xli. 19, 86. See Nold. 1. ₪. 


Pa - ש‎ 
פה‎ II. Arab. Gp, ,פמט‎ Lin, 


- 


LIS, hic, huc. Compd. of 7~, versus, and 


1, See, behold. Hither, thus far, of (a) place 
or (b) time; (a) Gen. xlv. 8; Josh. iii. 9, 

. mm ma, hither and thither, Josh, viii. 
20; 1 Sam. xx. 21. my, thus far, Num. 
xiv. 19; 1 Sam. vii. 12, &c. It. Here, Dan. 
xii. 5; 1 Kings xx. 40. 

(b) With wy, Gen. xv. 16; 1 Sam. i. 16. 
Contr. yY, mw. See .שד‎ And Nold. 
pp- 281. 2. | 

Mart, rarely 73, i.q. .הן‎ Of which it is 
compd. with def. art. affixed. Behold, see, 
lo: to excite (a) attention, Gen. i. 29; Exod. 
1.9; Num. xviii. 6; Josh. ix. 12, Be. 

(b) With intimation of something import- 
ant and unusual, Gen. vi. 17; Exod. xxxii. 
34; xxxiv. 10; Is. vii. 14, 

(c) With prompiness, Num. xiv. 40; 
1 Sam. iii. 8; Is. lviii. 9; Ps. xl. 8, &c. The 
signn, hic, and 2 assigned by Noldius, p. 
279, are groundless. See Ib. p. 278, seq. 

With pron. affixed, °23, for "#33: in pause, 
227, Gen. xxii. 1. 11; xxvii. 1 &e. 

7, 72377, + 737, Gen. xvi. 11; xx. 3, &c. 

By, Num. xxiii. 17; 1 Chron. xi. 25, &e. 

in pause, 033, Job xxxviii. 85. 377,‏ הו 
Gen. xliy, 16; Josh. ix. 25, 6.‏ 

OP Deut. i. 10; Jer. xvi. 2. 

D313, Gen. xlvii. 1; 1 Sam. xii. 2, 6. 
It. TET, הזת‎ PR "I, Tx m7, 6. 
See Nold. p. 280, 6 | 
,הנחתה‎ f. onge, Esth. ii. 18, r. ™3, cogn. 
MY, Rest, peace. .אא‎ adeow. 
Mdm, seer. נוח‎ , and Mm. 


159 ) 


הני 


,ינח cogn.‏ , נוח ,ץ pret. Hiph.‏ , הפֶידז 
mart, Hoph. ib.‏ 

yor, pret. Aph. r. ,על‎ Chald. 
T7527, Infin. Hiph. Chald. r. נוף‎ . 


non occ. in Kal. Arab.‏ .צ , הסה 


Ss 


2, : 
It. Distributively, Ezra (Uranld, sermo occultus: dvopamounrixdy. 


Pih. הס‎ , imp. apoc. Hush, be silent, constr. 
abs. it. med, 282, Hab. ii. 20; Zeph. i. 7; 
Zech. ii. 17: it. Judg. ili. 19 ; ‘Amos vi. 10. 
Pl. ,הס‎ Neh. viii. 11.—Used adverbially, 
Amos viii. 3. 

Hiph. pres. apoc. DT 
silent, Num. xiii. 30. 

PYort, Hiph. r. md, Chald. 

Syrt, Imp. apoc. Hiph. r. my. 

nmoyn, Hiph. r. עָלָה‎ 

myn, Hoph. id. 

pl. nae, once, Lam. iii. 49;‏ 5 , הפנה 

r. פוג‎ , Remission, intermission. 

WHT, and FHT, m.) Syr. yan » rever- 

Mat א‎ - Bt yon » contor- 
sio. Arab. מ גג,*)‎ multum errans, et se 
confundens. Perversion, subversion, Ezek. 
xvi. 34; Gen. xix. 29. 

JE, v. pres. yor. Constr. med. 9, 79, 
אֶת , על , אֶל‎ , 3, instr. it. in, among; it. immed. 
and abs. Zurn (a) over, Judg. vii. 13; Job 
xxxvill. 9; Hos. vii. 8; 2 Kings xxi. 13; 
Ps, xli. 4. 

(b) Subvert, ruin, Gen. xix. 21.25; Deut. 
xxix. 22; Jer. xx. 16; Job ix.5; xxxiv. 25; 
Amos iv. 11; Hag. ii. 22, 6 

(c) Turn back, Exod. x.19; 1 Kings xxii. 
34; 2 Kings v. 26; 2 Chron. xviii. 33; Lam. 
i. 8. And give the back, as in battle, Josh. 
vil. 8; Judg. .אא‎ 39--41 ; Ps. Ixxviii. 9. 

(d)—Change, 1. 6. from one ne 0 to 
another, 1. 6. ,הָיָה ל‎ Lev. xiii. 3. 322 הפ‎ 
turned white, Ps. cxiv. 8; Jer. xiii. a With 
,ל‎ Ps. xxx. 12; lxvi. 6; cv. 25. 29: Jer. 
set 13, 6. 

(e) Change, i.e. pervert, Jer. xxiii, 36; 
Amos v. 7; vi. 12. 

(f) Convert, 1 Sam. x. 9. 

Infin. it, constr. Pet, Prov. xii. 7; 
Gen. xix. 29. Aff. ‘2&0, MOET, DD2b77. 

Imp. הל‎ , 1 Kings xxii. 4 

Part. Jet, pl. הפְכִים‎ ; Relative הפכי‎ , Ps, 
cxiv. 8; Grain, art. 175. 16. 

Pass. f. הַפוּכָה‎ , Lam. iv. 6. 


", Made, caused to be 


Jon ( 160 ) חר‎ 


Niph. ye", pres. JOT, pret. once, נה‎ | IV. Meton. 4 mountainous place, or 
Esth. ix. 1, Became, was turned, (a) over,| country, Gen. xiv. 10; Josh. x. 40; xi. 16; 
Job xxviii. 5: Mctaph. Lam. i. 20; Hos.|xv. 48. 7 dpewn, Luke 1. 39. 65. הר הָאלְהִים‎ , 
xi. 8; Ezek. iv. 8, to; consigned to, Lam.| Mount of God, Sinai, because God appeared 
v. 2. there, Exod. iii. 1; iv. 27; xviii. 5. Also 

(b) Subverted, overturned, Jonah iii. 4. Zion, Ps. xxiv. 2; Is. ii. 3. Frequently with 

(c)—Back, Josh. viii. 20. wp; as WR WW, mount of my holiness. 

(d)—From one sort to another; Changed,| ‘tm “2, of his do. so styled apparently to 
Exod. vii. 15; Lev. xiii. 17; Esth. ix. 22;| show that the holiness belonged to God; and 
Lam. v. 15; Job xx. 14. ‘siwa, With his 


to guard against a superstitious reverence for 
tongue ; i.e. says one thing at one time, at 


the mere place, Is. xi. 9; 1.7; u. 6; 

another another; 4 prevaricator, double-|xv. 1; xiii. 3; Obad.-vr. 16; Ezek. xx. 40. 
dealer, Prov. xvii. 23. Comp. Ps. xii. 3. Occasionally 7" 2 ¥3, mountain of Jehovah's 
(e)—For the worse, perverted, Exod. xiv. 5. | house, Is. ii. 2 ; comp. Ps. lxviii. 16, either 
Turned against, with 3, Job xix. 19.—Upon, | very high, or very good; i. e. for pasture— 
1 Sam. iv. 19, with 7. 


comp. Jer. 4. 6,—which is most probable. 
(d)—For the better, converted, Is, lx. 5 ; | According to Gesen. ©? ,הר‎ 18. lvii. 13, is 
1 Sam. x. 6, with ל‎ . 


put for the whole of the Holy Land. Is it 
Hoph. yer, with על‎ , 1. 6. Niph. )6( Turned | not rather by a synechdoche, because Zion, 
upon, against, Job xxx. 15. See my note. 


as the principal place, is solely mentioned? 
al. non occ. 


Pl. הָרִי‎ , my mountains, for my mountainous 

Hithp. pres. f. yeans, Becomes turned,|land; i.e. the whole of Jewry :—as ODER הר‎ 

changed, Job xxxviii. 14. See my note. is put for Samaria, Jer. iv. 15, &c. Comp. 
Part. מתהפך‎ , f. nem, Becomes, is turn-| Amos iv. 1; Is. xiv. 25; lxv. 9. Gesenius 

ing over, or about, Job .טאאא‎ 12; Judg. 

vii. 13; Gen. iii. 24. 


here tells us, that the ancient religion con- 
sidered mountains as holy, because they were 

JJBDHT, m. once Prov. xxi. 8; opp. re. 
ישר‎ , Turning, twisting, tortuous. 


supposed to be the seats of the divinities. 
And so of course, the sanctity of Olympus, 

D777, Infin. 86. Hiph. +. פרר‎ 

POT, Hithp. r. Ts. 


and that of mount Moriah in Jerusalem, 
stood on the same footing! The truth, how- 

r. 732, Deliverance, Esth. iv.‏ % הַצָלֶח 
al. non occ.‏ ;14 


ever, seems to be, high places were chosen 
73, m. Some MSS. have yi. The 


citadels, palaces, temples, would be,-and 
were usually, so situated; and hence, probably, 
originated the notion, among the heathen—not 
among the ancient believers in revelation— 
that the divinities resided in such places :—so 
הַמַטחִית‎ W, mount of the destroyer, Babylon, 
Jer. li, 25. And hence, their high place. 
See 13. 

Aff "30, הררי‎ , ON, pl wy. It. contr. | 
7, הדו ,הָרִי‎ 


-+ wr) 


“ft, see הלר‎ . 


rather than low ones, because they could 


be more easily defended. Hence cities, 
.צצם‎ seem to have read ,מְצסון‎ awd Boppa. 
Cogn. Arab, <ש‎ » munimentum. Eth. 


"17% 7 : ‘ferrum. An armament, force, 
Ezek. xxiii. 24. 


צפן Infin. Hiph. Af r.‏ , דמיל 
קצה ,+ e NMispr, Infin. Hiph.‏ 
m. pl. om. With def. art. "0;‏ ,זר 


vr 3 
ה‎ par. TH} once. TT, montem versus.| ‘Syepy, lit. Mount of God, Ezek. xliii. 15. 
Constr. ‘YJ, and "TH. Def. art. הָהָרִיס‎ , +. 1.) Th, wr, 16, "wt, which see, id. A name of 


See Arab. >: 


I. A mountain, Is. xxx. 25; xl. 4. 9; 
lvii. 7; Exod. iii. 12; xix. 2; Gen. xiv. 10; 
xii. 8; xix. 17, &c. 

II. Metaph. Place of strength, considered 
as a refuge, or as an obstacle, Is. xl. 4; 
Zech. iv. 7; Jer. xvi. 16; Ps, xi.1; xxx. 8. 

III. Men of great power, 18. xli. 15. 
Comp. Dan. ii. 35. 


the great, or brazen altar. 
> הרב‎ , Imp. apoc. Hiph. +, רבה‎ . 
MDW, MEW, NDI, Infinn. r. ,רנה‎ 
הרג‎ , m. ) Arab. יל‎ tumultus, 65. 
os % 
MII, +. ) Slaughter, slaying, Is. xxvii. 7; 
xxx. 25; Ezek. xxvi. 15; Esth. ix. 5; Prov. 


xxiv. 11:—Jer. vii. 32; xii.3; xix.6; Zech. 
xi. 4. 7. 


mrt 


/ ,הקרב‎ v. pres. ;"לג‎ with ה‎ par. AME; 
aff. 78. Constr. immed. it. med. nx, ,ל‎ 3, 


“sev + ו‎ 

it. 3, instr. Arab. aT confusione, aut 
cede, misti fuerunt inter se: hence constr. 
with 3, synon. Msi, קמל‎ . Kill, slay, generally 
in war, &c., by the sword or otherwise; by 
pestilence, grief, a viper, &c.; of men, beasts, 
fruit-trees, 1 Kings xix. 10; 2 Kings xi. 18 ; 
Esth. ix. 6 :—Is. x. 4; xiv. 20, &c.:—Gen. 
iv. 8; Exod. ii. 14; xxii. 23; 2 Sam. xii. 9; 
Amos iv. 10; Judg. ix. 54 :—Jer. xviii. 21; 
Job v. 2; xx. 16; Is. xxvii. 1; xxii. 13; 
Ps. Ixxviii. 47; comp. Job xiv. 8. 

* Inf. 447, constr. 41, aff. a, AW; 6 
Imp. 97, aff. 277, pl. הר‎ in pause AQ. 
Part. הרג‎ , pl. on, aff. sing. A. 

Pass, pl. m. הרונים‎ , constr. הרג'‎ , aff. rN, 86. 

Niph. pres. 147, Js, becomes slain, Lam. 
ii, 20; Ezek. xxvi. 6.' 

Infin. 17, Ezek. xxvi. 15. 

Is, xxvii. 7; Ps. xliv. 23, i. q.‏ ,11 .תגוע 
Hiph. :‏ 

mir, 5 constr. mq, pl. my. Arab. 
> multa aqua, lao. pp » aquatum duxit. 


Comp. | מ‎ > yg ב‎ With child, pregnant, 
Gen. xvi. 11; xxxviii. 24, 25; Exod. xxi. 
22; Is. vii. 14; Jer. xx. 17, &c. Aff. pl. 
rong, orn, and ron, 1108. xiv. 1, 
Gram. art. 136. 5. 

v. pres. apoc. V8. See m7, above.‏ , הרדה 
Conceived, became pregnant ; constr. abs. it.‏ 
immed. it. med. M¥, ? to or for whom;‏ 
propr. of women only ; metaph. of men, Gen.‏ 
xvi. 5; Judg. xiii. 3; Num. xi. 12; Metaph.‏ 
Ps. vii. 15; 18. xxvi. 18; lix. 4; xxxiii. 11;‏ 
Job xv. 35. Meton. 1 Chron. iv. 17. Pres.‏ 
apoc. Gen. iv. 1.17; xvi. 4. 49 0m, to, by,‏ 
him, Gen, xxxviii. 18.‏ 

Infin. 1, and 7.—Gram. art. 72.—It. 
1, Is. lix. 18, metaph. 

Part. f. aff. min, הרת‎ Cant. iti. 4; Hos. 
li, 7. 

Puh. הרה‎ , Has been conceived, Job iii. 3. 


הרה m. pl. Chald. compd. of‏ , זרהרין 
Arab. 2 above. Metaph. Con-‏ .הור and‏ 
ceptions, various imaginations, or the like,‏ 
Dan. iv. 2; al. non occ. Syr. aia ,‏ 
tmaginatio.‏ 

m. |‏ , הרון 


m. { 16; Ruth iy, 13; Hos. ix.‏ הַרִיון 
Aff. 7247.‏ .11 


"( 181 ) 


r. ,הרה‎ Conception, Gen. iii. 


הרי 


pyar, 5. ,הוס‎ pl. aff. סחיו‎ Its 
houses, &c., broken down, ruined, Amos ix. 
11; al. non oce. 

Poo, 5 +. on, aff. yoow, Thy des- 
truction, ruin, Is. xlix. 19; al. non occ. 

which see. 4‏ , ארמון i.g.‏ .גת , הזרמון 
(שא palace, or citadel, Amos iv. 3. xx.‏ 
aroppipnoerOe eis 16 Spos rd Poppdy, al.‏ 
.דעס חש 6009 Peppay. Aquila, eis Appava‏ 
Sym. Syr. Chald. eis Eppunviay, al. Appnviay.‏ 
Quint. Ed. montem Moya. See also Bochart.‏ 
Phaleg. lib. i. cap. iii. p. 22, &c. Where we‏ 
have Theodoret and Theodotion’s reading of‏ 
the passage.‏ 

.רמס ,+ Imp. pl. Niph.‏ , רמו 

On, m. once, Is. xix. 18, al. OW, which 


wv) 

see; given as the mystic name of a city, 
and, therefore,—as it should seem—intended 
to carry a meaning. Usually, “ City of des- 
truction.” See Ov}, below. Ikenius Dissert. 
Philol, Theol. xvi. takes it to be Leontopolis, 


Ss A 
from \ "7, vehemens et vorax leo. See 


Suppl. Lex. Heb. of Michaelis sub voce. 
According to Gesen. “ex idiomiate quodam 
Jesaize diruetir harum urbium una:’ the 
soundness of which may be fairly doubted. 
From the context, however, it should rather 
seem that, as one of the five cities professing 
the true religion, something better than des- 
truction should be predicated of it. If the 
prediction relates to Christian times,—and of 
this there can be no doubt,—and if the term 
is to be taken as signifying 0 lion, why may 
the interpretation not be, City of the Lion ? 
The great altar in Ezekiel’s temple is termed 
Aw, and הראל‎ , which see; which are per- 
haps other similar mystical names belonging to 
the same period. See also vr. 19 here, et seq. 
In the Syriac, too, IN signifies redemp- 
tio, salus, §c., and, if this may be taken here, 
we shall have city of redemption ; i.e. one of 
these five cities shall excel the rest in this 
respect: which will be intended if the Lion 
of the tribe of Judah, in the other case, 
is meant. ‘This will make the context easy 
and obvious, and takes no more for granted, 
perhaps, than such usages really require. It 
is truly marvellous, that such a writer as 
Ikenius could see nothing here beyond the 
Temple of Onias, and Alexander’s invasion of 
Egypt ; how the altar to be erected to Jehovah, 
vr. 19, et seq. its being a sign and testemony to 
Him, that the Egyptians should cry to him, and 
that He should send them a Saviour : that J eho- 
Xx 


הרס 


vah should be known to them, and that they 
shoold recognize Him; should serve Him; 
should vow and pay their vews; should turn 
to Him, and be healed, and 80 on; if, after all, 
the whole thing meant was, an event of no 
moment whatsoever to posterity, and the 
terms just noticed,—all occurring in this 
chapter,—were entirely destitute of meaning! 
It is not to be wondered at, indeed, that he 
should object to Vitringa’s patch-work at- 
tempt to make this prophecy fit both these 
events. The favourite double interpretation 
system has committed greater havoc than 
this on Holy Scripture. This Ikenius ought 
to have seen and exploded. See my Sermons 
and Dissertations, p. 216, et seq. 


Vv. pres. Dir, it, ON, constr.‏ ,הרס 
immed. it. _med. my, rarely ‘ne, % 2, instr.‏ 
Arab. , contudit vehementius. Broke‏ 


down (a) as houses, walls, towers, altars, cities, 
&c.; opp. r@, 2. Synon. pn, Oni, TINT, 
Judg. vi. 25; Is. xiv. 17; Ezek. xiii. 14; 
Mic. v.10; 1 Kings xix. 10. 14; Jer. 
xxiv. 6; xlii. 10; Mal. i. 4; Job xii. 14; 
Prov. xiv. 1. 

(b) Men; i. e. put down, reduce, &c., 
Exod. xv. 7; Is. xxii. 19; Ps. xxviii. 5; it. 
Injure, hurt, Prov. xxix. 4; as if a country 
were built up by justice, but broken down by 
flatterers. 

(c) The teeth, Ps. lviii. .ל‎ 

Infin. הריס‎ , Jer. 1. 10; ,אאא‎ 28. 

Imp. 001, aff. הַרְסָהּ‎ , 2 Sam. xi. 25. 

Part. הרס‎ , Jer. xlv. 4. 

Pass. O17, 1 Kings xviii. 30. 

Niph. f. 709M, pres. DF? Became, was, 
broken down, Prov. xi. 11; xxiv. 31; Jer. 
xxxi. 40; ₪. 15; Joel i. 17; Ezek, xxx. 4; 
XXKVIili. 20 ; Ps, xi. 3. 

Part. now, f. pl. Ezek. xxxvi. 35, 36. 

Pih. pres. own, 1. gq. Kal. Exod. xxiii. 24. 

Infin. 0, Ib. 

Part. pl. mn. aff. מהרסיך‎ , Is. xlix. 17. 
#77, Imp. apoc. Hiph. r. רפה‎ 

ASV, Hiph. 3 pret. fir. ,רצה‎ Lev. 
Xxvi, 34. 

“77; see WF: it. Patronym. An inhabit- 
ant of the mountains or mountainous country, 
2 Sam. xxiii. 33. 

Is. xlif. 22.‏ ,שדב Imp. Hiph. r.‏ , השב 


or OWrT, Hoph. r.‏ ,הוּשֶם for‏ , הָשם 
. שמם 

Gram. art. 160. fm.‏ , שמע f. r.‏ , הַשמָעגּת 
IV. Hearing, Ezek. xxiv. 26, al. non occ.‏ 
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wrt 


Dwr, Imp. apoc. Hiph. r. 79, or YYW. 

טָחָה .+ Hithp.‏ , הְשְתַּחוָה 

DWyMwrt, Hithp. rv. vyv. 

WAIN, Inf. Aph. aff. Chald. r. .תוב‎ 

AAT, m. rv. כחך‎ , Melting, as metal in 
the fire, Ezek. xxii. 22, al. non occ. 

vial alae Imp. Hithp. apot. r. 777. 

Fry, Imp. Hiph. r. He. 

Inf. Hiph. aff. r. ogn.‏ , הת יסזי 

bn, 0 pres. "RT and ,ההחלו‎ constr. 


OF 


med, a, it. abs. Cognn. Arab. | (=, de- 


cepit. 0 2 


6 
“Sy, amentem reddidit. התג"‎ mendacium. 
ic, violenter trazit. ike , otiosus fuit. 
See also my note on Job xvii. 2. Much 
dispute exists as to what the form and origin 
of this verb is, all originating solely from its 
irregular punctuation. The elder gram- 
marians took it as in Pihel. Gesenius and 
Ewald will have it to be a new Hiphhilic. 
form, derived from הלל‎ cast or throw. Still 
it is irregular, and nothing is gained by this 


roundabout process. If we suppose the root 
<< 


to be Ji» see my note 1. 0., and point the 
word afresh, as if in Kal, all will be regular 
enough. Deluded, deceived, Gen. xxxi. 7; 
Judg. xvi. 10.15; 1 Kings xviii. 27; Job 
xii. 9; Jer. ix. 4. | 

Infin. 999, Exod. viii. 25; Job xiii. 9. 

Part. pass. pl. m. התלים‎ , or ,הִתְלִיסם‎ Job 
xvii. 2. See my note. Tears, weeping ; ; 


usually delusions, ** provocation.” 
Puh. mt, for הָתָּל‎ , Deceived, r. Arab. 


J fy » infortunium, ,| Py JU: desipuit, 
fatuus fuit. In this case, Hoph. Is. xliv. 20. 

. נבא Inf. Hithp. r.‏ , זרזנבות 

nnn, v. pres. Pih. 2d pers. pl. תהותתו .ות‎ , 
once, Ps. lxii. 4. Arab. CUD, prompté et 

G 

egregié retulit dictum; \ כ‎ Ly AD » 
volubili lingua fuit. 4 כ‎ celeritur effudit 
nubes pluviam ; iniquus fuit. .אא‎ 6. 
Syr. )68.[ ASO, concitamini. Targ. 
yorum, fremitis. Attack unjustly, either in 
words or deeds. 
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Waw, vaw, or vav, the sixth letter of‏ ,ך 
the Hebrew alphabet; the érionpoy Bad, or‏ 
digamma (Fr) of the Greeks; also, 88 a‏ 
numeral, the number Six, Gram. art. 4. Its‏ 
ancient pronunciation—as is that of its‏ 
Arabian equivalent ) 9 )—was most probably‏ 
that of our W; which will account for‏ 
several changes which take place with this‏ 
letter in the etymology. See Gram. artt.‏ 
On its etymology and usage, see‏ .2 ,87.1 
Gram. art. 173, et seq.; 175. 12, seq.;‏ 
ו . et seq.‏ ,11 .242 

As being of the same organ with ,ב‎ BD, ©, 
it will occasionally represent one of them in 
cognate words, Gram. artt. 23; 78. 1, 6. 

It will, as well as certain other letters, 
occasionally lose its power as a consonant, 
coalescing with the sound of the preceding 
vowel, Gram. artt. 37—39; 87. 2. 

Its copulative powers, as a conjunction, 
will be found abundantly exemplified in 
Noldius, p. 282, et seq., while it must 
appear to every one, capable of generalizing 
in any degree, that it never could have been 
necessary to assign seventy-four different 
meanings to this little word ! 

The modern Jewish Grammarians—from 
whom all our early grammars were mere 
transcripts—with whom is Gesenius, M. the 
Baron de Sacy, &c. assign, moreover, to 
this letter, as a conjunction, the power also 
of converting the preterite tense of a verb 
into the future; and the future (as they term 
it), i. e. the present, into the preterite. 
Gesenius tells us, after Michaelis, that 707%, 
is only an abbreviated form of ;הָיָה יקטל‎ + 
the first ה‎ is, like the Syr. in [6qn, sup- 
> pressed; it is then יקסל‎ ™; which, again, 
as ™ i is contracted into 7%, we 
have, accordingly, .ויקטל‎ The appeal to 
the Syriac here is inadmissible, because it is 
only in certain idiomatic cases that the m, 
,ה‎ is so suppressed; and these do not exist 
in the Hebrew: besides, this specific combi- 
nation is quite unknown to the Syriac. 
And, again, if this be the true solution of the 
case with 7, how will it also account for 
that in which the preterite is said to be con- 
verted into a future? 6. ₪. Is, 3D, put for 
7p m7? And, once more, ,הָיָה‎ not ,הָיָה‎ is 
the true Hebrew form ! 


This theory, too, takes it for granted that 
יקמל‎ 18 a real future tense; which is false. 
See Gram. art. 231. 10, et seq.; and mor, 
MIN, PIN, אשקיטו‎ , mr, Job iii, 11, et seq. 
To which a multitude of others might be 
added. The same may be said of the corre- 
sponding tense in all the dialects. 

Nor, again, will the context in very many 
instances bear the application of any such 
conversive power in this particle, even sup- 
posing this tense to be a future. So והי‎ 
mwa, 18. ix. 5; ib. NIM: it. 10, ww: 11, 
WON; 13, MIN: WM, 15; Nem, awn, 17; 
ויהי‎ , 18; Shy, NN, 19: all of which must 
be preterites if this doctrine be true; while it 
is obvious, from the context, that they are 
all to be taken as futures. Innumerable 
instances of this description may be adduced, 
which cannot be desired by those who prefer 
truth to prejudiced notions: to others they 
will be useless. 

Again, if this particle has the power of 
thus absolutely altering the tenses of verbs, 
the same must of necessity be true, perhaps, 
of every one of the conjunctions, and many 
of the adverbs; which, it is remarkable, has = 
never occurred to these Grammarians. E. ₪. 
אָז‎ , in 7D Iw, Deut. iv. 41. arw, Josh. x. 
12, 86. “Um, Num. ii. 23. ‘Wr, Gen. 
vi. 4. nox, 1 Kings x. 22, with ,בוא‎ &c. 
אִיכָה יעבדו‎ , Deut. xii. 30, 80. ₪6. The Con- 
cordance of Noldius will supply instances 
innumerable. 

Nor is the preterite tense, preceded by 3, 
always to be taken in the sense of a future; 
0. ₪. DN}, Job vii. 4; “MYR, &c. The 
truth is, these usages depend upon principles 
altogether different from those proposed by 
these Grammarians. 

Mr. Ewald has taken a better view of this 
subject. He has made this particle both 
conjunctive and relative in its application; 
but, as he has left the usage of the tenses 
quite undefined, these conjunctive and rela- 
tive powers of the particle labour under 
great uncertainty. Still, he has had good 
sense and courage enough to get rid of 
Michaelis’s הָיָה יקסל‎ , together with the con- 
versive system of the rabbies ; which is doing 
much. The main fault under which he 
labours is, that not daring to avow the real 
Oriental usage of the tenses, he has been 


’ 


forced to have recourse to reasoning of a 
most involved and indecisive description, 
where the simplest statements would other- 
wise have served his p 6. 

If any reliance, then, can be placed either 
on the inductions of Mr. Ewald, or of myself, 
the distinctions hitherto observed between ו‎ 
and}, are of no essential value: the con- 
text always sufficing to show,—or else the 
forms of the verbs,—when the particle is to be 
taken as a simple conjunction, or otherwise. 
For, even, if we have recourse to the Arabic, 


and suppose that | is == to ~; and ו‎ = to 


9 : 
«9: Still it is the fact, that either of these 


particles may be used relatively, if not also 
as simple conjunctions. 

As it is now placed beyond doubt, that the 
Hebrew tense, formerly termed the future, is 
an indefinite, or unlimited, present; i. e. 
expresses the action, &c. of the verb as 
present with any time intimated by the con- 
text; and, as the preterite does, according to 
Oriental usage, even now, imply futurity in 
prophetical and other similar enouncements; 
no possible difficulty can remain in discover- 
ing—as it is the case with the Arabic, &c.— 
how the tenses ought to be taken, or how this 
particle is to be applied. And, if our indefinite 
present should happen to be connected by it 
with a preceding preterite, and so make its 
action, &c. contemporaneous with that of this 
preterite; then, indeed, and in that accepta- 
tion, it might fairly be called conversive of 
such present tense, to that of such preterite : 
but even then, restrictive would be a better 
term. Ewald prefers relative. 

Now, unless I am greatly mistaken, 5 
is the sense in which David Kimchi uses the 
term ‘JOTI WN, vaw conversivum, in the 

- Mikhlol, or Hebrew Grammar, composed by 
him.* And, it 18 remarkable, he there 


- 


* The passage of Kimchi is this (fol. 
מה‎ verso)—.... ישיר משה‎ WIND ועחיד במקוס עבר‎ 
עזרא כי כן המשפטו בלשון‎ PX וכתב החכם וני אברהם‎ 
העומד והוא‎ pow ישמעאל וכתב כי כן יתכן לדבר בהם‎ 
בלשון‎ PR כי‎ Nava ‘OPED Mix wo MD APY כדרך‎ 
סימן לזמן אמצעי ידברו בו בלשון עבר ועתיד בלטוון לעז‎ 
פרי''אה והוא זמן עומד לעבר או פרי"אה והוא לזמן עומד‎ 
‘nv. De Balmes, too, speaks very much in 
the style of Ewald, on the use of the future (our 
present tense) when used as an imperfect, and 
cites 18. vi. 4, [WY NI MIT; and Job i. 5, 
DMT] IN TY? 722, in neither of which is the 
conversive vaw to be found ! | ' 
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appeals to Aben Ezra, as comparing its usage 
with that of the Arabic: and to his own 
native language, the Spanish, as having a 
similar one. It is, moreover, extremely 
doubtful whether De Balmes, who lived 
about two centuries after Kimchi, had ever 
heard of the absolute conversive vaw, of the 
modern Jews, Dr. Gesenius, &c. The truth 
apparently is, the modern Jews, with their 
very learned and laborious follower, John 
Buxtorf, and others, had the misfortune not 
to understand Kimchi; and hence all the 
turmoil about this little troublesome particle ! 
For, certain it is, that if Aben Ezra and 
Kimchi understood this particle, as their 
words above imply, all they could have 
intended must have been, that it had a sort 
of relative, but no positive, conversive power 
whatsoever. See also Gram. art. 173. 10. 
Ewald’s “ Kritische Grammatik,”’ edit. 1827, 
p- 539, note. 16. Nicholson’s Translation, 
pp- 166, et seq.; 374, et seq. 

Generally, this particle is used— 

(a) To couple together words, phrases, 


It is, moreover, a very extraordinary thing 
that neither the Arabs—who write everlastingly 
on grammar,—the Syrians, the Samaritans, or 
/Ethiopians—all of whom have constructions 
and usages parallel to this of the Hebrews— 
should ever have so much as once dreamt of 
this conversive vaw. And, if it be argued that 


the Arabic - ; US » and 2 exercise a similar 


conversive power; my answer will be, Yes; and 
so does almost every other adverb, pronoun, &c. 
of the language,—relatively, not absolutely—just 
as it does in the Hebrew, as a very little inquiry 


will prone: E. g. witty, ws 1) 6 
וש‎ , they disbelieved and slew the prophets. 
wpgtnd 15,88, they disdelieved and said. 
5 כ‎ +1 then they corrupted it, 


2-0 6 ¥, your souls desired not. 


3 ₪: שת‎ saw not. Where we have לי‎ hand 


: ,1 , . » 88 good conversive particles as 


‘ever was the favoured ו‎ of the Hebrews: and 


yet the blindness of the Arabs has been such 
as never to have seen this,—as the good modern 


Jews have. As to and Ls — when the 


oe or relative present tense following, is 


to be taken as a preterite (which is by no 
means universal) —some intimation is always 
given in the context, that the time of the action, 
&c. is past, not present. דיכ‎ 


וחב--ז 


sentences, periods, paragraphs, &c. either 
similar, or similarly intended. See Gen. 
xiv. 18; Exod. xxv. 4; Ps. cxix. 120, 6. 
&c. See Nold. p. 282, et seq. It.— 

(b) To mark the subsequent members of 
conditional, subjunctive, hypothetical, or 
other similar, constructions with verbs apo- 
copated, or having the paragogic ,ה‎ or], or 
not. See Gram. artt. 233, et seq.; 234, et 
seq.; 235. 8. And under one or other of 
these heads may every instance occurring be 
placed; giving such slight variation of mean- 
ing to the particle, viz. and, moreover, but, 
then ; so, §c. as the context may require. 

a7), Num. xxi. 14. Lxx. Zod8. The 
Syr. seems to have read 272, flame. The 
passage seems to be a citation from a book 
now lost, given in illustration of what is there 
said about the gift of a well. 2m, Arab. 
Ab, dedit, is therefore probably the 
name given to the place in which this well 
was situated, and, as Clericus thinks, the 
same with 7, ib. v.18. Some mss. have 
אתוהב‎ in one word: but this is manifestly 
erroneous. See the Schol. Crit. p. 15, of De 


+, Zayin, the seventh letter of the Hebrew 
alphabet; as a numeral also the number seven, 
Gram. art. 4; pronounced as our 2. Arab. 
and Pers. j. Of the same organ with 0, 0, 
wv, 2, Gram. art. 23.4: with most, or all, of 
which it is found to interchange in cognate 
words. Ib. art. 78. 4. 

SN}, m. pl. ON, constr. "ANI. .ילט‎ 
נ|5ן‎ . Arab. eK) , lupus, Hieroz. 
Bochart. i. lib. iii. 0. x. 4 wolf, Gen. xlix. 
27; Is. xi. 6; מא[‎ 25; Jer. v. 6; Ezek. 
xxii. 27. עָדָב‎ mm, of the evening, because 
accustomed to prowl and destroy during the 
night, ‘Hab. i. 8; Zeph. 11. 3. The וסאט\‎ 
vuxrepwol, or vuxrimdpot, &c. of the Greeks. 
See Bochart. 1. 6. 

Disks, pron. f. of ™, which see. 


m. once, Gen. xxx. 20. Arab.‏ ,צָבָד 
with a‏ , זבד Ace sla aS x? ACSI‏ ¥ 
vowel on the middle rad. (used) of water, Sc.‏ 
it is also used signifying the foam of milk,‏ 
water, the sea, &c.; also, donum, munus.‏ 
Whence it is probable that allusion is made‏ 


." 
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ווד-זבד 


Rossi, it. Rosenm. in loco. In the Kamoos 


5 7 ‘ 
we have יתא‎ given as the name of a 
- 


place, and, idee ; 
fortress in Senaa: whence it should seem 
that it was not unusual to give such names 
to places. 


as the name of a 


m. pl. DY, constr. 1, Hooks, or pins,‏ רֶר 
affixed to the heads of the standards ’or pillars‏ 
of the Tabernacle, Exod. xxvii. 10, 11. 17;‏ 
Aff. Dy , ib.‏ .28 .17 .12--10 .אצאצ 
of xpixot, al‏ ,אמט xxvi. 32. 37. xx.‏ 
dyrirat, ai xearides. .‏ 


“32, m. once, Prov. xxi. 8. Arab. 


g i 2% 
2 יפ‎ ertmine gravatus est. Act. commisit 


crimen, §c. Lit. loaded. Comp. Is. i. 4; 
liii. 11; Ps. xxxviii. 5. Grievous, heavily, 
laden, sinner. Formerly taken as if ,ו + וָר‎ 


and a foreigner, and hence a sinner. 
1); see 17, .גת‎ Son, progeny, Gen. xi. 
30; 2 Sam. vi. 23, keri; kethiv. 12: al. non 


occ. = 


; 


to Conception. Comp. Job x. 10; Num. 
xxiv. 7; Is. xlviii. 1; Prov. . 8 A 
gift. 

Vv. aff. 1133, Hath given me, endowed‏ זָבָד 
me with; once, Gen. xxx. 30; with 733,‏ 
which see. Constr. immed. txx. Acdopyrae‏ 
Syr. alg]‏ )א por Sapov‏ 6/0069 
las , dotavit me Deus dote.‏ ;| 
Hence often occurring in proper names, as‏ 
in 1 Chron. ii. 36, 80. Zebedee, 6‏ 

3903, m. pl. constr. ‘y23. Arab. 

4 ְ | Oona 

369, musca; apis. Syr. 1353, musca. 
A fly, bee, Is. vii. 18. my ‘D3, flies of 
death. Dead flies, according to some; flies 
inflicting death, 1. 6. poisonous, as others 
think, Eccl. x. 1. 223 מל‎ lit. fly-god, 
Baalzebub, a deity worshipped at Ekron, 
2 Kings i. 2. Josephus, as cited by Selden. 
de Diis Syris, p. 301, et seq. dv * Akxdpop 
ע060‎ Muiay. The Muidypos, "Amdpovos, and 
Mvoxrévos of heathen writers. Plin. 11. .א‎ 
lib. x. 0. xxviii. " Cyreniaci Achorem Deum 


(invocant) muscarum multitudine pestilen- 


זבו 

tiam afferente, que protinus intereunt post- 
quam litatum est illi Deo.” So Selden. 
But the Delph. Ed. Valpy, “ Invocant’’... et 


Elei Myiagron Deum, muscarum, &c. 6 
also the note. 


and Dat, ₪‏ ,זְבוּל 
mat +‏ 
7 ., וש Cogn. Arab. Js), pret.‏ 


[ pl. non occ. 


converea fuit; vi. conj. ₪ , ultro, 
/ 2 “7 6, 
citroqgue versavit. Comp. ne , whence gis , 


domus, it. Syr. בי‎ 5 » tngressus est. Lit. 
inhabited. Habitation ; place of residence, 
1 Kings viii. 13; 2 Chron. vi. 2; Ps. xlix. 
15; Is. xiii, 15; Hab. iii. 11. mx Tey, 
stood fast, or still (in its) habitation. If 7 is 
the aff. pron. fem. here—as usually taken— 
it ought to have mappik :-ה‎ and then a 
difficulty will arise, as to what it refers as its 
antecedent. | 
OFT 


| rot, m. pl. 1? once, 


constr. 
.ובחי‎ Syr. Lass » sacrifictum. Arab. 
Go 


2 quod mactatur. I. Slaughter. 1 


Meton. The thing slaughtered, and offered in 
sacrifice, the flesh of which was in many 
cases eaten as a feast. Seema. Hence, I. 
applied to the slaughter of men, Is, xxxiv. 6; 
Jer. xlvi. 10; Ezek. xxxix. 17. II. These 
sacrifices were of various kinds: (a) TY, or 
772, which was raised to the altar, and 
entirely burnt. This was exrpiatory, Gen. 
vill. 20; xxii. 3.6; xlvi. 1; Exod. xxix. 18; 
Lev. i. 13, &c. often added in this case, 
air? ry), for a placatory savour ; i.e. to 
propitiate God. Such were offered even by 
the patriarchs, Job i. 5; xlii. 8, &c. as cited 
above. See Outram on the Sacrifices. Comp. 
Gen. iv. 4; Heb. xi. 4. 

(b) moet, Paschal sacrifice, which was 
roasted and eaten, Exod. xii. 27; xxxiv. 28, 
&e. 


1 nina: 
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זברז 


offering, or sacrifice of his offering, Lev. vii. 
15, 16. 32, &c. 

(f) mE וכח‎ Of a family, 1 Sam. xx. 
29. Comp. Ib. ix. 12, 13; xvi. 5. 

(g) Ded m1, Of the days; probably of 
the seven days appointed to be observed in 
each of the great feasts. 

In early times the 77), and M33, seem to 
have meant the same thing, Gen. iv. 4; in 
after times the former was restricted to un- 
bloody offerings. See sub voce, and Jahn, 
Archaelogia Biblica, cap. iv. § 373, et seq. 
AGF PTR, OFT, OTH, tog. 

ri;t , יצ‎ pres. Mar, constr. immed. it. abs. 
it. med. ,ל‎ to whom, ,על‎ upon which, ,כ‎ of, 
from, which. I. Slaughtered, as for sacrifice, 
Gen. xxxi. 54; 1 Sam. xxviii. 24; 1 Kings 
xix. 21; Ezek. xxxix. 17. II. Sacrificed, 
1 Kings viii. 63; xiii. 2; Exod. xx. 24; 
Deut. xii. 21; xvi. 2; Gen. xlvi. 1; Num. 
xxil. 40; 1 Kings xix. 21; Ps. cvi. 37, 6. 

Infin. 031, 1 Sam. xv. 15, 86. Aff. imu, 
2 Sam. xv. 2, 

Imp. "1, Ps. .מ‎ 14: pl. 71, Exod. viii. 
21. 

Part. בה‎ , pl. oat, 1 Sam. ii. 15; Lev. 
xvii. 5. 

Pih. 033, and m3t, pres. mar, Sacrificed, 
habitually, 2 Chron. xxxiii. 22; Ps. cvi. 38; 
Hos. xii. 12; Heb. i. 16; 2 Kings xvi. 4; 
Hos. iv. 13, &c. | 

Infin. 733, 1 Kings xii. 32. 

Part. 73%, 1 Kings iii. 3. 
&c.: pl. f. מזנחות‎ , Ib. xi. 8. 

Sat, v. pret. non 000. pres. aff. wan, He 


will reside (with) me, Gen. xxx. 20. See 
זביל‎ above. See also 733, al. non occ. 


vv? 

Dat see ‘Alt, 

Pent, m. pl. Chald. part. Syr. <>] ‘ 
vendidit. Usually, Gaining, i.e. the time, 
Dan. ii. 8, al. non occ. But, as ,ו‎ inj, 
also signifies time, Whiling dway, i.e. de- 
laying, the time might be the meaning of the 


pmo, Ib. 2 


(c) mph mat, Peace-offering, part of| P**848° 


which was burnt, Lev. iii. 1, et seq. which 
‘was also propitiatory. 

(d) Sometimes Eucharistical, mma על‎ , 
Lev. vii. 11, 12, et seq.; xxii. 28, &c. where 
it will be seen that certain cakes and un- 
leavened bread were superadded. 

)6( A vow, or free-will offering, "ID אל‎ vH, 
of this sort was that of Jephtha, Judg. xi. 30, 
et seq.; styled, MIND, J, or DAY ny, 


at, .מז‎ Num. vi. 4, al. non 000. Samar. 
3, puritas. Arab. => 2 , vitrum. The 
pellucid skin of the grape. 

73, m. pl. oO, .וד ם‎ Arab. 7 


accessio, for עס ,זור‎ ™%, Gram. art. 75, and 
hence (--) is immutable. Lit. excessive. 
Proud, haughty, Prov. xxi. 24; Is. xiii. 11; 
Jer. xliii. 2; Ps. xix. 14; cxix. 21, 6 


& 


זדו 


| 7, m. constr. it, Pride, haughtiness ; 


meton. Insolence. See T; or, from 8 cogn. 


im, if the vowels may be depended on, Jer. 


Prov. xi. 2; xiii. 10; xxi. 24;‏ ;16 .או 


Obad. vr. 3; Deut. xvii. 12. Meton. Jer. t. 


31, 32. Aff. a7, 1 Sam. xvii. 8. 


pron. demons. f. mvt. This,‏ .ג | דל 
mip ) Gram. art. 176. With prepp. ™2,‏ 
art. 7H. See Nold.,‏ ;3 , כָּזָה m),‏ . 
p. 331, et seq.; applied either to‏ | זר 
yt J persons or things.‏ 


(a) Used as the subject of a proposition, 

wony m, this (man) will comfort us, Gen. 
v. 9; Exod. xv. 2; Judg. iv. 14, &c. 
Emphatic, when the predicate has the article, 
as, 2% ™m, This (is) THE word, Exod. 
xxxv. 4. Lxx. סז0סז‎ rd ,סו‎ 2 Kings vi. 
19; Ps, exviii. 20, &c. With x, 1 Chron. 
xxii. 1. 

(b) Distributively, hoc, illud. Esth. iv. 5; 
Exod. xiv. 20; 1 Kings xxii. 10; Is. vi. 3; 
Ps. Ixxv. 8, &c. When occurring once only 
in such cases, Zhis, hic, i. e. the nearest, or 
last mentioned, 1 Sam. xvii. 34. ™ Non, 
and this, (i.e. the bear) took. Comp. Ib. 
xvii, 12, where "7 refers to TEX, not to 
ויר‎ 


)0( Emph. Zhis same, very. ‘YO, Judg. 
v. 5, &c. It. by way of contempt, Exod. 
xxxii. 1; 1 Kings xx. 7, &c. 

(d) For wx, 18. lxiii. 1; Ps. Ixxiv. 2; 
civ. 8; Prov. xxiii. 22; Job ננטצאא‎ 2, &c. 
Gram. art. 177. 2. 

(e) May be translated occasionally by such, 
Deut. v. 26; Dan. x. 17, &c. 

(f) Implying time, Gen. xxxi. 41; Num. 
xiv. 22; Judg. xvi. 15, &c. 

(g) Time or place, adverbially, ™ mM 
nid, And (there) shall be at this (time), 1. 6. 
Now, peace, Mic. v. 4. See 1 Kings xviii. 
24. Comp. Ruth ii. 7; 1 Kings xvil. 24; 
Gen. xxvii. 6; Judg. xviii. 4; 2 Sam. xi. 
25, &c. ,בה‎ in this, i. e. place, Gen. xxviii. 
17; Num. xiii. 17. 9, hence, Gen. xxxvii. 
17; Exod. xi. 1. mp m0, from this, and 
from-that part, quarter, Num. xxii. 24; Josh. 
viii. 33. 


3733, m.—pl. non occ. constr. 7}, once, 


2m. Arab. bd: Syr. (המן‎ , aurum. 
Gold, Gen. ii. 7 that termed 
drupos, by the Greeks. See my Job, p. 55; 
Gen. xxiv. 22. 53. With a numeral pre- 
ceding, 3 שרה‎ , twenty (shekels of) gold, 


. 
wT: 


( 167 } 


זהם 


Ib. Gram. art. 227. 6. In Job xxxvii. 22, 
taken usually to signify fair weather, by 
some the sun. See my note on this place. 
In Zech. iv. 12, supposed to signify pure and 
brilliant oil; but, 39%7, here, more likely . 
refers to the candlestick generally, i. e. 
i207, in vr. 11 preceding; and vr. 12 to 
this place is perhaps parenthetical. See 
Gram. art, 241. 18. Aff 2m, PM, om, 
Dm. | 

Ort, v. in Kal. non occ. 

Gram. art.‏ , והמתהי 5M, in wen, for‏ .מו 
Job xxxiii. 20. Abhorreth it. Arab.‏ ;208 


ny , feetust. See my note on the place. 
7 : Ss 


m.—pl. non occ. Arab. 7‏ ,זר 


candor ; stella veneris. Syr. | inj , lux. 
splendor. Brightness, brilliancy, as of a 
precious stone, or the heavens in the full 
effulgence of the sun, Ezek. viii. 2; Dan. 
xii. 3. 

v. non 060. in Kal.‏ , זדזרי 

Hiph. v7, pres. pl. m. הרו‎ , constr. 
immed. it. med. אֶת‎ ; it. fo, from what, 
whom. I. Enlighten, give light; hence, II. 
admonish, warn. I. Exod. xviii. 20; 2 Chron. 
xix. 10: II. Lev. xv. 31; 2 Kings vi. 10; 
Ezek. 111. 17—20; xxxiii. 9. In Dan. xii. 3, 
mm, shall give light, not “ shine.” Comp. 
Gen. i. 16; Ps. cxxxvi. 9. Comp. Matt. 
xili. 43.... as 6 7ALos. 

Infin. "37, Ezek. iii. 18; xxxiii. 8. 

Niph. ,נזְהר‎ pres. non 000. Became, was, 
admonished, warned, Ps. xix. 12. Constr. 
2, instr. it. abs., Ezek. 11. 21; xxxili. 4—6; 
in pause, VW}, in these last instances. 

Infin. WI, Eccl. iv. 13. 
Imp. 37, Ib. xii. 12. 
yam, Chald. .מ‎ pl. 

cautioned, Ezra iv. 22. 


‘3, m.i.q.™, which see. The name of 
the second month of the Hebrew year, 
1 Kings vi. 1. 37. The same with x, Syr. 


and Arab. [4], and G1". And, if the year 


was with the Hebrews originally solar—of 
which perhaps there can be no doubt (see my 
Sermon on the Sabbath, 2d edit. notes, p. 
26)——this month would regularly commence 
on the thirty-first day after the sun had 
entered Aries. On the Jewish mode of cal- 
culating time, see Scaliger, de Emendatione 
Temporum, or Relandi Antiquitates, Vet. 
Heh,, Pars. iv., and under דדש‎ below, 


Admonished, 


זול ( 108 ( זו 


Prov. xii. 4; xxxi. 10; not imitating the 
sculptured Caryatides of the Grecian build- 
ings, as Gesenius thinks; for these repre- 
sented that people as in slavery, supporting 
the heavy entablatures of their structures. 
Much less like those of the Egyptians, which 
manifestly represented heathenish notions, 
al. non occ. 


moat, f. in constr. of mm. Arab. 
ay; , removing, setting aside. Prep. Besides, 
except, | הילת לח עם‎ besides the small (poor) 
of the people, 2 Kings xxiv. 14. Aff. nm, 
Is. xlv. 5; Hos. xiii. 4. With י‎ parag. 
Deut. i. 36; iv. 12, 80. Nm, in pause 
nat, Ruth iv. 4; 2 Sam. vii. 21, &c. See 
Nold., p. 336, et seq. 
nats , f. pl. mt. ) Syr. Chald. cj » ciba- 
Trait, m. pl. ot. vit ; aluit. Cogn. 
>2[ , armavit. Arab. ols, T uy) ornavit, 
compsit. Chald. 731, negotiatus est. Pah. 


m.—pl. non 000. Seg. for 2,‏ ,זוב 


. See זָה‎ and Nold. p. 336. 


Gram. art. 87. 1. Arab. ל‎ 7 


aque. Cogn. S55 » liquefactio. Syr. 
LAs», id. Issue, discharge, of blood, &. 
Lev. xv. 2, 3. 13. 15. 25. 30. Aff. iat, Agi. 

at, v. pret. non occ. pres. ,ידב‎ Fr. ,וג‎ 
Constr. abs. it. med. .על‎ Issues, flows, (a) 
as water, Ps. Ixxviii. 20; ev. 41; Is. 
xlviii. 21. 

(b) Blood, Lev. xv. 19. 25. 

(c) Semen virile, Lev. xv. 2.4; xxii. 4; 
Num. v. 2, &c. 

(d) Meton. Waste away, expire, Lam. 

(e) It. meton. Abound, overflow with, 
Exod. 111. 8: milk and honey, Ib. 17; xiii. 5; 
xxxiii. 3, 8c. 

Part. 33, f. 731, constr. nat, Lev. xv. 2; 
xxii. 4; Num. v. 2, &c.; Lev. xv. 15; £ 
particularly i in the phrase, וּרִבָש‎ IT 3, Exod. 
iii. 8, &c. 

ryt, pret. pace non. occ. Arab. 


800710108 est. Syr.id. Arab. ij , scortatus 


feeding, to adorning; thence to fornication. 
Comp. Prov. ix. 17; Jer. v. 7, 8. Hence, 
I. An innkeeper, hostess, Josh. ii. 1. 0 
from mepdo, vendo, mépyn; faemina que 
corpus suum prostituit et veluti vendit. 
Fornication is, therefore, a secondary sense 
in each case. See also Thes. Steph. under 
mopvos; and אֶתְנָן‎ 6. 

Il. 4 woman addicted to prostitution, (a) 
in the proper sense of that term, Gen. 
xxxvill. 15; Deut. xxiii. 19; Lev. xxi. 7 ; 
1002. xi. 1; Num. xxv. 1. 

(b) Metaph. Man, woman, Sc. spiritually ; 
1. 6. given to idolatry, Hos. iv. 15; Lev. 
xvil. 7; xx.5; Num. xv. 39; Ezek. vi. 9; 
xx. 30; Ps. xxiii, 27. 


TaN, for TdT. Puh. r. 33. 
My, f.—pl. non occ. r. זוע‎ at sf ; 


7 000068810, §c.: and hence, perhaps, the 


notion of boiling; the same word as seethe, 
as both Castell and Gesenius think. Comp. 


ya. Arab. }, and ¢ 43. Constr. med. 


Swell, act insolently, against, Exod.‏ .2 אל 
xviii. 11; Jer. 9‏ 

Hiph. 77%, pres. .יזיד‎ Constr. abs. it. 
med: ,על‎ i.gq. Kal. I. Behave, act, inso- 
lently ; swell, against; presume, Neh. ix. 
10. 16. 29; Exod. xxi. 14; Deut. i. 43; 
xvii. 18; xviii. 20. 

II. Boiled, apoc. ™2 יקב‎ Ww, Gen. xxv. 
- 29. Qn 72, see in its place. 

Aph. Chald. 70, Infin. i. ף‎ Heb. 
Dan. v. 20. 


pl. f—sing. non 000. Syr.|Asof,|movit, commovit. Arab. 6. * , Ue /‏ , ית 


angulus, Arab. ay 4); » id. r. .זוה‎ An angle, |inflexit rem; cogn. 1 , deflexit ; ו‎ ; 
jactura. Agitation, commotion, Is. xxviii. 
19; Deut. xxviii. 25; Jer. xv. 4; xxiv. 9; 
xxix. 18; xxxiv. 17. With13, Ezek. xxiii. 
46. “ Keri ubique exhibet formam mpi,” 
Gesenius, which is incorrect. 


Moved,‏ , 5 .ג pres. pl.‏ , זָע Vv. pret.‏ , זוע 


was agitated, Esth. v.9; Eccl. xii.3. Constr. 
abs. it. med. }2, by whom, al, non occ. 


or corner, of any.thing built, as of the altar 
or Temple, Zech. ix. 15; Ps. exliv. 12. Our 
daughters, Nizem כזויות‎ , like the hewn corners, 
§c. 1. 6. as the angles were so bound together 
as at once to supply both strength and beauty 
to the edifice, so may our daughters be the 
pers of virtue and beauty. Comp. max 

7, Ruth iii, 11; and Gram. art. 216. Q; it. 


est. The progress of the notion here is, from 


| 


( זול 
pl. moving, in‏ .גמ Part. pyst, and 7m,‏ 
commotion, Dan. v. 19; vi. 27, al. non occ.‏ 
Pih. redup. part. pl. m. Aff. Prom, Thy‏ 
agitators: persons vexing thee, Hab. ii. 7.‏ 
Part. fm.‏ .זר my, f—for rat, r.‏ 
or it might be, for 7m, seg. Gram. art.‏ , פקודה 
signifying Compression; in the other‏ ,2 .87 
is an‏ --ה case, Compressed, broken. That‏ 
there can be no doubt, as‏ ,--ה error, for‏ 
Gesenius has also remarked (and as in 7,‏ 
Zech. v. 4)—once only, 18. lix. ₪‏ 
v. pret. non occ. pres. (as if r.‏ , לררר 
Te. Syr.‏ ,צור it. f aff. yn. Cogn.‏ ,)™ 


1 F 50] > manu cepit. Arab. על‎ poked 


pe tniquitas, violentia. Cogn. 1 labio 
presso equum stitit. 

I. Compressed, squeezed; meton. broke, 
Judg. vi. 38; Job xxxix. 15. See my note 
on this place. Constr. abs. it. med. Ms. 

Puh. (cogn. r. TY) ,וו‎ Gram. art. 109, 
Have been compressed, bound up as wounds, 
Is. i. 6. See, too, the verbs immediately 
following here, al. non occ. 

II. pret. %, pres. non 000. Synon. rov, 


Depart, recede: comp. Arab. 2 r.‏ , לאר 


a”? ascendit, §c.: and, as violence and 
injury are generally supposed to be in- 
flicted by strangers, so, perhaps, here, this 
word was applied to them. Comp. 7%, Prov. 
ii. 16; vii. 5, with ™2), ib. v. 20; vi. 24, 
&c. Constr. med. 79, .ל‎ 

(a) Departed, receded. Synon. רחק‎ , Job 
xix. 13; Ps. xxviii. 30; Is. xxx. 24, and 
Ps. lyiii. 4. ‘T%, and ,ורי‎ perhaps. Puh. as 
above, Is. i. 6, have been separated as 
strangers. A, have wandered in error, &c. 
al. non occ. as a verb. 

(b) Part. w, f. 4, once XY, Num. xi. 
20, Strange, abominable ; departing, receding, 
hence, meton. 4 stranger, foretgner ; hostile : 
pl. on, f. nin, Exod. xxx. 33; Lev. xxii. 10. 
12,13, &e. | 

)0( As opposed to self, or to something 
belonging to self. 4), not a foreigner, 1. 6. 
another person, Job xix. 15.°27; Prov. v. 
10; xxvii. 2; Hos. viii. 12. Hence, 1 ,א‎ 
strange, foreign, god, Ps, xliv. 21; Ixxxi. 10. 

)6( Hostile, Is. i. 7; xxv. 2. 5; וא‎ 5; 
Jer. v. 19; li. 2, by @ Paranomasia. 

(f) Adulterous, idolatrous, Prov. ii. 16 ; 
v. 3; vii. 5; xxii.°14, &c.; Exod. xxx. 9; 
Lev. x. 1; Num. iii. 4; טא‎ 61; Hos. v. 7, 


0 | 


169 .) 


net | 

(g) Strange, unusual, new, Is. xxviii. 21 
Job xix. 17. ' 

Niph. pl. m. בר‎ , Been, became, receding, . 
falling off, Is. i. 4, al. non occ. 

Pih. pres. Tin, Sneexed. “‘ Sternutavit,” 
says Gesenius, “quod fit muei particulas 6 
naribus dispergendo.” 2 Kings iv. 35. Vulg. 
oscitavit, yawned. So the Targ. and Syr. 
LXX. ouvekap ev. 

Hoph. part. WW, Made separate ; allusion 
seems to be made to Gen. xlix. 26, YON Yn, 
Ps. lxix. 9.. 


rim, v. in Kal, non occ. Arab. 


=( ; -;=( 2 Cogn. os ; 
exhausit. 


Niph. pres. mY, Be, become, removed, 
separated, Exod. xxviii. 28; xxxix. 21, al. 
non occ. 

Orit, v. pret. ‘som, 
Arab. Js}. declinavit ; retromansit in in- 
cessu camela. Withdrew, hesitated, tarried, 
al. non 000. Cogn. Chald. %7.  Syr. 
בר"‎ 2 

Part. pl. constr. m. ‘tt, Creepers, crawlers, 
of —, applied to serpents, Deut. xxxil. 24 ; 
Mic. vii. 17, al. non occ. 

m. pl. Synon. rov, i; see‏ , זָידוּבִים 
also cogn. , Excessive, overwhelming, Ps.‏ 
cxxiv. 5, al. non occ.‏ 

YF, .גת‎ Chald. .קט‎ ]Q.], majestas. 


Job xxxii. 6, only. 


Arab. ₪9 , forma, habitus externus rei. 


Majesty, splendour: pl. clear, healthy, ap- 
pearance, Dan. ii. 31; iv. 33; v. 6. 9, 10; 
vii. 28. Comp. הדי‎ , Ib. x. 8. Aff. Yt, AY, 
pl. 7 ו‎ “I. ; 

3, .גת‎ Syr. 1434 , essentia. 00010 ; 


a . SCS . 
bey 2 superbia. Arab. יעל-‎ contempsit ; 
₪ :, vir prudens. Abundance, riches, Is. 
re ע‎ , , 


Syr. [40 strength, power.‏ .11 טאן 
‘Tw rt, lit. wealth of the plain, for beasts‏ 
pasturing there, Ps.u.11. See vr. 9, et seq.‏ 
It. Ps. xxx. 14, put metaph. apparently for‏ 
the more powerful inhabitants of the country,‏ 


al. non oce. 

f. and oy, some mss. DFT, i. 6.‏ , זיקורת 
Dagesh resolved into a preceding perfect‏ 
Syr. las] , stelle‏ 


vowel, or vice versd. 


"| cadentes; lancee ignee ; ן-בגן‎ , stella 


זכת ( 170 .) זית 
V. pres. 127, pret. non occ. Constr.‏ , זכ volans. Arab. eS 7 ornavit. Cogn.‏ 


collare indusii. See my note on Job‏ יע דו 


xxx. 18. I. Sparkling ornaments, precious 
stones, perhaps, glittering like fire, worn 
probably as appendages of idolatry, Is. L. 11. 
ויקות‎ HN, cinctured with sparklings, i. e. 
ornaments; hence, ib. assimilated to fire, te. 
Comp. Is. iii. 24; Prov. xxvi. 18. OM” 
דְצִים‎ , perhaps the lancee ignea, of the 
Syriac, ignited, or else highly polished, 
missiles. Comp. ברק‎ , and דלק‎ . 

II. Bonds, fetters, Ps. cxlix. 8; Is, xlv. 
14; Nahum iii. 10; Job xxxvi. 8. See 
my note.’ Gesenius gives here " Syr. 


telum, fulmen.”” On what authority ?‏ , ו-בן 
This question might be put in many other‏ 
cases, without, as I suspect, any prospect of‏ 
having a satisfactory answer.‏ 


m. constr. M™, pl. orm. Syr. 4 ,‏ , זיר! 
id. Arab. Uni,‏ : : ירש זז olea. &th.‏ 


oleum, pec.  olivarum ; 


, י "לע 
Originally from us’ j» splenduit. - sj)‏ 
splendor, according to Gesenius; but I can‏ 
find no such words.‏ 


for formam habuit; but, what this can have 
to do with the origin of oil, I cannot see. See 
Cels. Hierob. 11. p. 331. 

I. The olive tree, Gen. viii. 11; Exod. 
xxvii, 20; xxx. 24; Judg. ix. 9, &c. 
you m, O1l-olive, Deut. viii. 8. גת‎ yow, oil 
of the olive tree, Exod. ll. 6. Dra הר‎ , 
Mount of Olives. “Jam in V. T. sacer 
> habitus,” says Gesenius: but How is this to 
be proved? 2 Sam. xv. 30; 1 Kings xi. 7. 
In this latter es indeed, Solomon made a 
high place, 723, here; but this was mere 
idolatry. IT YP, olive tree, Hag. ii. 19; 
Zech. iv. 12. See ,שבל‎ 

II. Meton. Zhe olive fruit, Mic. vi. 15 ; 
it. מעשיה-זית‎ , produce of the olive, Hab. iii. 17. 
It. ing, Job xv. 33. Wn, Hos. xiv. 7. 
Phr. 4 warn, Deut. xxiv. 20. See wan. 
ny FR, Is. xvii. 02 xxiv. 12. See נקף‎ , Deut. 
xxviii. 40. See .נשל‎ Aff. FM, in pause 
OT, OPN, OPT. 

5 ,זך ,זה‎ m. | + Pt, which see. Pure, 
13%; 6 (a) as oil, frankincense, 
Exod. xxvii. 20; xxx. 34; Lev. xxiv. 2. ,ל‎ 

(b) Metaph.—as the mind, conduct, &c. 
Job viii. 6; xi. 4; xvi. 17; וצאא‎ 9; Prov. 
xvi. 2; xx. 11; xxi. 8. 


oe: 


1 indeed, occurs 


abs. it. med.3. Syr. 131 » justus est. Cogn. 
255, purus. Arab. (67, id. Applied, 
metaph. only. Pure, just. ,הַמובָה‎ shall 1 
be pure with, &c., Mic. vi. 11; Ps. li. 6; 
Job xv. 74; xxv. 4. 

Pih. Make pure, clean. ‘3, 18 pers. 
pret. pres. mr. Constr. immed. Ps. Lxxiii. 
13; Prov. xx. 9; Ps. cxix. 9, al. non occ. 

Hithp. 33, Imp. for 217, Gram. art. 
83. 3. Be, become, clean, Is. 1. 16. 

N33, f. Chald. Purity, innocence, Dan. vt. 
23, al. non 000. 1. זכה‎ . 


f. once, Job xxviii. 7. -‏ ,לֶכגְּכִית 
2a . 50%. .‏ > 
LEN , vitrum. Arab. cn ,id. See‏ 


my note on the place. Glass, or crystal, r. 
71. Syr. and Arab. are mere corruptions. 

“Dt, m. with aff. only, וְכִיחָה‎ , FPO, +. 
.זכר‎ Male, of man only, Exod. xxiii. 17; 
xxxiv. 23; Deut. xvi. 16; xx. 13. 

pers. pl. m. only. Cogn.‏ 3 ,לו v.‏ , זכך 
m1. Constr. 828. Lam. iv. 7; Job xv. 15;‏ 
xxv. 5. See my note, dre pure, clean, clear,‏ 
al. non occ.‏ 

Hiph. ,המי‎ once, Job ix. 30. 
cleansed. 


“ahs and “hs 


Have 


m.—pl. non 000. prim. 
6 v 
Arab. " Syr. 329, 


meminit. Samar. id.’ Eth. HZ: id. 
I. Memory, Exod. xvii. 14; Deut. xxv. 19; 
xxxii. 26; Ps. ix. 7, &c. 

II. Meton. Memorial, record, Ps. xxx. 5; 
exi. 4; exlv. 7; Prov. x. 7; Exod. iii. 15, 
&e. Aff. זכרי ,זכרל‎ , Ft, Ot. 


“53, m. pl. omg. Arab. $65, mas 
Syr. 125 ע‎ id. See 03; either because the 
man keeps up the memory of a family, or 
because his mental retentive powers are 
great. 

Male, of either man or beast, Gen. i. 26; 
v.2; xvii. 10; xxxiv. 15, &c.—Gen. vii. 3. 
9. 16; Exod. xii. 8; -xili, 12. 15; Ezra 


vii. 4... Opp. r@, 222, Gen. i. 26; ve 2; vi. 
19, 6. 


. <; 
Membrum virile (Arab. it. 9) appa- 


rently, Gen. xvii. 14; xxxiv. 15. 22, &c. 
And, hence, perhaps, the term is applied to 
the male. 


7}. 


33° 


1 0 


be > 
“2, v. - יזכר‎ , Constr. immed. it. 


med. 5 : , 3, °D, it. immed. et med. 
me, ar eee. Gen. xl. 14. 0, from time. 
poi , DIVO, מרְחוק‎ , place, pura. Ps. xlii. 7, 


בע . 2כ; Syr.‏ . לטל , עוד 
ZEth. id. JI. Remember, i. 0. retain in‏ 


memory, call to mind, be mindful of, Gen. 
vili. 1; ix. 15; xl. 14. 23; Exod. xiii. 3; 


7 
od, meminit. 


1 Sam. i. 11; Is. xvii. 10: opp. ro, ,טֶכַח‎ 
Jer. xliv. 21. Synon. 37°97 797, Ezek. xvi. 


22. 61, &e. 

II. With the additional notion of medi- 
tating on, doing religious service. 7272 
yor, In thy (appointed) ways they meditate 
on thee, call thy law to mind, saying, &c. Is. 
Ixiv. 4; Jon. ii. 8; Ps. נוא[‎ 7; Ixxviii. 42; 
exix. 55; Judg. viii. 34; Nehem. ix. 17; 


Ezek. vi. 9, &c. So the Arab. “S49 » and 
Pers. of ob. 


III.—Of rewarding, avenging ; conse- 
quence, &c. Neh. v. 19; vi. 14; xiii. 22. 
xili. 29; Is. xlvii. 7; Job xl. 82. But, in all 
these cases, the context is the safest and only 
guide. 

Imp. 33, 3, “Wt, with --ה‎ , parag. Ben 
Exod. xiii, 3; Deut. ix. 7; 
2 Chron. vi. 42, &c. 

33, pl. in pause, 73, 1 Chron. xvi. 12; 
Neh. iv. 8. Aff. ‘233, Judg. xvi, 28, 6 

Part. pl. m. constr. 4, Ps. ciii. 18. 

Niph. 133, pres. WP. I. Be, become, re- 
membered, recollected, memorialized. Constr. 
ל , לסכי‎ , it. abs. immed., Num. x. 9; Is. xxiii. 
16; Ezek. xviii. 22; xxi. 37; Job xxiv. 20; 
xxviii. 18; Ps. Ixxxiii. 5; cix. 14, opp. 76, 
moan, Jer. xi. 19, &c. 

II.—Born a male. See 13, once, Exod. 
xxxiv. 19. 

Infin. aff. oI, Ezek. xxi. 29. 

Part. pl. .גת‎ O°, Esth. ix. 28. 

Hiph. v2"), pres. יִכִּיר‎ . Constr. immed. 
and med. אל‎ it. me, 3, ‘Ps, xx. 8; Is. xxvi. 
13, &c. "Memorialize, make mention of ; 
41 either in a good or bad sense, Gen. 
xl. 14; Is. xlix. 1; xix.17; xxvi.13. 2 
v2, in thee,—i. 6. in thy ordinances, 


?דד 


Mic. vi. 5; 


: 
. 
vs 


P27. See II. above,—twill we memorialize 
thy name. Comp. Ps. xx. 8; Cant. i. 4. 


WIN, rejoicing —let us commemorate, 6 
more than (in) wine; 1. 0. the 7722, and 
נשמחה‎ preceding, here influencing our verb ; 
hence the constr. with JO, Josh. xxiii. 2 
Exod. xx. 24; xxiii, 13; Is, xlviii, 1. 
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זכר 

Infin. 333, Memorialixing, recording, 

2 Sam. xviii. 18. With ,ל‎ pref. V211), 0 
ה‎ §c., 1 Kings xvii. 18; Amos vi. 10, 
&c. So the titles of some of the Psalms, 
xxxvili. 1; Ixx.1. Aff. oma, Ezek. xxi. 
29. It. prep. >. ‘V3, as he mentioned, 
1 Sam. iv. 18. 

Imp. aff. ‘27217, Put me in mind, Is. xliii. 
26; pl. Ib. xii. 4. 

Part. V2"), pl. מדבִרִים‎ . Calling to mind, 
mentioning, Gen. xli. 9; Is. lxii. 6. Those 
who memorialize. It. Recorder, 2 Sam. 
vili. 16; xx. 24, 80. mara, id. f., Num. v. 
15. 

727, m. constr. pl. non occ. 4 memo- 
rial, record, Exod. xvii. 14; xxviii. 12; 
xxxix. 7; Num. v. 15; Eccl. i.11; Mal. iii. 
16; Neh. ii. 20, &c. 

nH: m. pl. “DD, it. f. min, i. q- 
wnat. Memorial, record ; but 173} is not 
constr. of {m2}. Comp. Eccl. i. 11, and ii. 
16. Nor can the plurals here given be 
formed of }733; this would set all analogy at 
nought, nor is it necessary. Lev. xxiii. 24 
Job xiii. 12; Esth. vi. 1. Aff. .רונ‎ 


nab, 5 מק .הלע‎ Sj ; i fuit; | 
dy , obscenitas. Arab. Js 7 Light- 


ness, shortness, of weight. Baseness, light- 
ness, 1. 6. want of principle, Ps, xii. 9. 
When baseness ts elevated among men, wicked 
men walk about on every side, i. 6. they are 
now freed from the shackles which religion 
would lay on them; and accordingly they 
injure, oppress, destroy, without even the 
necessity of an excuse. On the force of 
you, see my Jobi.7; 11. 2. Nothing can be 
more true to nature than the sentiment here 
delivered; and it may be laid down as a 
corollary to it: That the prime aim and 
object of such is, to disseminate debasing 
principles. 

Deere , .ות‎ pl. oe Is, xviii. 5. Arab. 


1 1 ו‎ supellex, facultas, 


levitas ; שו‎ tremor. Cogn. Jj lubricus. 


Applied, apparently, to the ו‎ of life, on 
account of their very uncertain tenure; and, 
in Is. 1. 6. to the branches, as the feeble sup- 
porters of the produce of a tree. ender 
branches, shoots. Cogn. סנִסְגִים , סלסלות‎ , ON, 
Gesen. 

mvt, m. pl. part. .זל‎ See nim, and 


זלל 
Syr. "([ , ascendens. Arab.‏ .חל cogn.‏ 
amovit. Cogn. Jie, r. Chad, vili-‏ ילט 


pensa fuit res; it. verrens lacinia humum 
superbe incessit. Cogn. כזל‎ , once, 18. xlvi. 6. 
Den am oN, Those who pour forth (lavishly) 
gold from the purse. Lxx. of ovpSadAdpevos 
xpvcioy א6‎ papovrriov. 

in Kal non occ.‏ , זללל 

Part. זולל‎ , f. ,וללה‎ in pause, pl. ,ג‎ ov, 


constr, ‘7it. Syr. 1-1 , luxurians, ob- 


- $s + 
scenus. Arab. Jj peccavit. Cogn. JN, 
abjectus, Acting basely, with profligacy, 
obscenity. Synon. THO, ™, Deut. xxi. 20; 
with סנא‎ , Prov. xxiii. 21; opp. r@, ,קר‎ Jer. 
xv. 19; Prov. xxiii, 20. ‘02 2 ,לי‎ de- 
based, of fleshly gratifications, obscenities. 
Comp. Ezek. xvi. 26; xxiii. 20; Prov. 
xxviii. ;ל‎ Lam. i. 1. 

Niph. pl. m. 3, Were, became, debased, 
i. 0. mountains: metaph. perhaps, for the 
forces of Egypt and Canaan, Is. lxiv. 2; 
taken from Judg. v. 5, where we have the 
cogn. 7), if any reliance can be placed on 


sit? 


the vowels. Arab. Jz descendit. The vxx. 


7 6 
take the Arab. | ( 3, tremefecit. 


Hiph. 7%, 1%6/ debased her. Cogn. 
,כל‎ which see, Lam. i. 8; it. Is. xlviii, 21. 
הזיל‎ , made to flow down, of waters. 


. זלעפות constr.‏ ,וְלְצָפות pl.‏ 5 , זֶלְעָפָה 
Arab. «33 Ji extulit se ignis. Compd. of‏ 


123] ; “expulsio, and 1 , 70940. Ap- 
parently the poisonous wind of the East, 


termed | , the Samum, Ps. cxix. 53; 


applied to the mind in a state of great per- 
turbation: it., Lam..v. 10, to a famishing 
person. Metaph. Comp. Ps. lv. 9; lxxxiii, 
16; Ps. xi. 6, al. non occ. 


rT » f, pl. niet, constr. mp, r. זמם‎ 
Arab. 2 ; Olyect, end ; 5 » malum 


odorem habens. Intention, imagination, Job 
xvii. 11. See my note here. Hence, evil, 
sin, as originating with self, Prov. xxi. 27 ; 
xxiv. 8; Ps. xxvi. 10; cxix. 150; particu- 
larly with reference to fornication, adultery, 
or incest, Lev. xviii. 17; xix. 29; Job xxxi. 
11; Ezek. xvi. 27; xxii. 9. 11. Synon. 
m33, Judg. xx. 7; Prov. xxiv. 9. nae ומת‎ 
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זמו 


imagination of folly is sin; i. e.‏ 26), הַשאת 
projects not regulated by the fear of God.‏ 
With rfayin, Ezek. xvi. 58. Aff. yoo,‏ 
Ps. xvii. 3 is, by Gesen.‏ , וַמותִי---, ומח 2M},‏ 
i. q. Tt. See also the verb Ont,‏ 

7 5 pl. constr. m. "103, sing. זרת‎ , 
םמ‎ wor. Lit, a pruning, I. A branch 
generally, pec. of the vine, Num. xiii. 23; 
Ezek. xv. 2; Is. xvii. 10. W mbt, branch 
of a stranger ; allud. to Num. 1. 6.: but here 
intimating the introduction of idolatry, Ezek. 
vill. 17, as some think alluding to the 
Phallus of the Egyptians and Greeks; the 
Lingam of the Hindoos, Engl. the rod. See 
also Facciolati, under fascinum: others, 
that the rite of using a small bundle of rods 
when worshipping the sun, as in ancient 
Persia, is intended. See Strabo, lib. xv. p. 
733, Ed. Casaub. Hyde de Relig. Pers. lib. 1. 
0. xxXvil. p. 350; others, that the iernpios 
.0606\א‎ ARdip. Tyrann. 1. 3, &c. are meant. 
The passage cited from Is. above is sufficient 
to shew, that some heathenish practice is 
alluded to; but what that is, it is impossible 
tosay. Aff. oy, Nah. ii. 3. 


SSVitet, see .ז‎ O91, and i791. 

“Ht, m. once, Cant. ii. 12, r. זמר‎ 
Pruning. xx. xatpos tis ropys. Aquila 
and Symmachus, ris xAadevcews. Some, 
Singing, Auth. Vers. &c. 

“nT, m.—pl. f. ומירית‎ , Song, hymn, of 
success or triumph, 18. xxiv. 7; xxv. 5; Job 
xxxv. 10;—of prayer, praise, as an exercise 
of religion, 2 Sam. xxiii. 1; Ps. cxix. 54, al. 
nan occ. 


as‏ , יזמ v. M8, it. "M23, pres. pl.‏ , זָמם 
if pret. of cogn. OF. See mt, 5 ₪‏ 


ad, it. cogn. 2, i. gq. Kad, intendit, 
proposuit sbi; exploravit. Constr. abs. it: 
med. ,ל‎ 3. Intended, determined, Gen. 
xi. 6; Deut. viii. 14; xix. 19; Jer. iv. 28; 
li. 12; Lam. ii. 17; Zech. i. 6; viii. 14, 15; 
Ps. xvii. 3; מאאא‎ 14; Prov. xxx. 32, 
לְפָה‎ T nioron, if thou hast determined 
(erroneously, i. e. with 400 much confidence, 
as the preceding member intimates) (lay thy) 
hand to (thy) mouth ; i. e. be silent ; do not 
go on to defend this. See Job xxi. 5, from 
which the sentiment seems to be taken, with 
my note. Comp. 18. li. 17; Prov. xxxi. 16, 
Determined upon, considered. 

. Part. 091, Determines, plots against, Ps, 
XXXvil. 12. Lxx. maparnpnoeray. 


net 


m. Aff. oor, His determination,‏ , דָמָם 
will, project, Ps. cxl. 9, al. non occ.‏ 
pl. 0323, for D201, its equivalent.‏ .ג , 73 


Arab. whe} , oO 0% , tempus.  Syr. 


>] , id. Time, season, pec. appointed, 
Eccl. iii. 1; Neh. ii. 6. Aff. 0393, Esth. ix. 
27; pi. DPI, Ib. ix. 31, al. non occ. 
‘“Non....temporis spatium notat,” says 
Gesenius, “....sed temporis momentum ; ” 


which the passages above cited are sufficient 
to shew will not hold good. 


Tei; and 73, m. Chald. Defin. 82, 
pi. זמנין‎ , Def. 201, 1. qg. Heb. Zime, season, 
pec. appointed, Dan. 11. 16. 21; vi. 11; vii. 
12, 22. 25; iii. 7. 8; iv. 88 ; Ezra v. 3. 

7O?, v. non occ. in Kal. Arab. 6 a 
tempus prefinivit. 

Puh. part. pl. .ג‎ yam, and f. M22; 
with ony, i. e. Predetermined, times, seasons, 
Ezra x. 14; Neh. x. 35; xiii. 31, al. non 


r. Chald. 000. once—‏ , זכמך 
Aph. room, sec. keri: but, Hithp.‏ 
pmoomy, sec. kethiv. Syr. Pah. oj "‏ 


preparavit, apparavit. Previously deter- 
mined, concerted, Dan. ii. 9. 2 


pee non occ. pres. YOwn, constr.‏ .+ ,זמר 
pede percussit, --‏ יע immed. Arab.‏ 
(: כל .גג travit, inhumanus fuit, Sc. conj.‏ 


ob iram. 8. stratus, cantavit ; של‎ oj» vox 


struthiocameli maris; psallendi “eile The 
progress of the notion seems to be, from 
violence or injury received, to crying out in 
consequence; thence to singing, i. q. from 
howling at a funeral, as practised in Ireland, 
the transition to singing Psalms is easy and 
natural. It is remarkable, too, that in the 
. Hebrew, as in the Arabic, the secondary 
notion is confined to the Pih. conjug. and its 
equivalent. 
I. Cut, prune, Lev. xxv. 3, + 

Niph. pres. 92, Is, v. 6. 

Hiph. part. pl. f. only. mom, Pruning 
instruments, Is. ii. 4; xviii. 5; Mice. iv. 3. 
Aff. כְמִריחַיבֶם‎ , Joel iv. 10. 

II. Pih. pret. non occ. pres. pl. Mar, Sing, 
hymn, in praise, &c. Constr. immed. abs. it. 
med. ,ל‎ 3, instr. it. among, ‘2, cause, Judg. 
v.35 2 Sam. xxii. 50; Ps. ix. 3; xviii. 50; 
xxx. 13; יא‎ &c. 
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זמר" 
oe xcii. 2.‏ זמר Infin.‏ 
Ps. ix. 12; 1 Chron. xvi. 9,‏ , זמרי Imp. pl.‏ 
&c.‏ 


“apy, m , .גת‎ Chald. pl. def, 19 
Ezra vil. 24, al. non occ. 

m. once, Deut. xiv. 5. sort of‏ , זמר 
mountain-goat, so called according to Boch.‏ 
Hieroz. i. p. 903, et seq. from its leaping.‏ 


» Singers, 


we} 


Arab. ye; , fugit cervus. 

N71, m. Chald. Def. Music, song, Dan. 
iii. 5.'7. 10. 15, al. non occ. 

M93, pl. non occ,‏ , זמרת f. constr.‏ ,זמרה 
Song, praise, music, Ps. lxxxi. 3; xeviii. 5;‏ 
Is. li. 3; Amos v. 23. ™m mot, Exod. xv. 2,‏ 
adopted, Is. xii. 2; Ps. cxviii. 14, is perhaps‏ 
elliptical for *f ‘NY23, my song is the Lord ;‏ 
Gen. xiii.‏ , זמרת הָאָרֶץ | the subject of it.‏ .6 .1 
the cropping, gathering, i. e. produce, of‏ ,11 
the land, rather than “ cantus terra, i. e.‏ 
laudatissimi proventus ejus,”’ of Gesenius.‏ 


pl om. Syr qj, Hi, ₪‏ ₪ מן 
<I] , species ; pl. multarum specierum.‏ 1 
Hence, probably, e3], scortator, because‏ 
addicted to variety; and, hence, the pro-‏ 
priety of its application to idolatry. Arab.‏ 
scortatus est, Cogn. 4 » auit ; <j ;‏ » לש 


oo 2 SOF 
armavit. Arab. oe 2 ornamentum. See 


Cogn. Arab. |i, terram rigavit aqua ; 
9 formavit. Eth. W14P : proficuum, 


decorum, fuit. 

Sort,, kind, of wealth, Ps. exliv. 13. 
oN pW. OPE, putting forth from sort to 
sort, i. e. things precious from one kind to 


mit : 


another. The Arabic equivalent, 


is still used in the same way in the East; 6 5 
*% ‘ a 

Ewa, » numerous‏ ו לש 

market-places filled with favours (eatables), 


sorts, i, e. wares, and various things. And 
in the same context, a derivative of our word, 


viz. WoW 12 eed j plu! , various sorts of 
beauty and ORNAMENT. From the dels 
whole wenrrllw, in Gladwin’s Pers. 
Moonshee, Ed. Lond. p. 4% — 2 Chron. 
xvi. 4, DN בְּשְמִים‎ , perfumes, and varieties 


, 


of precious cloth apparently, and the same is 


( 174 ) זנב 
perhaps intended, Ps. J. 0. above. Comp.‏ 


זכו 


\ ו‎ | 
‘“‘De commercio,” &c. Gesenius, i.e. .וני זוה‎ | 


2%, yorw, Chald. id. Constr.°3, Dan. iii. 
5. 7. 10. 15, al. תסת‎ 
337, m.—pl. f. may, constr. May. Syr. 


tArds, cauda. Arab. (°_5,), id. The tail 
of an animal, Judg. xv. 4. Comp. 18. vii. 4; 
Is, ix. 13. See under אגכ"ן‎ above, Is. xix. 
15; Deut. xxviii. 13; Job xl. 17. Aff. ox. 
Hence— 

Pih. 0f233, v. pres. 2%. Constr. med. אֶת‎ 
a, among.—lit. tail, i. e. Cut off, smite, those 
in the rear, as if they were the tail of the 
host, &c. Deut. xxv. 18; Josh. x. 19, al. non 
occ. Verbs, formed from the names of sub- 
stances, are usually found either in the Pih. 
or Hiph. form. 

12%, v. pres. MP, apoc. 5 AH. See mh, 
and jf, above. Constr. abs. med. 8, "YR, 
אֶת‎ 3, PD, על , מאחרי‎ , non, nom. I. Playing 
the whore, Gen. xxxviili. 24; Lev. xix. 29; 
Hos, iii. 3; Jer. iii. 1; Amos vii. 17, &c. 

II. Metaph. Becoming, being, idolatrous, 
God being supposed to be the husband of 
Israel, Is. liv. 5, 86. Comp. Hos. i. 2; 
Ezek, xvi. 22, &c.; Lev. xvii. 7; xx. 5, 6; 
Deut. xxxi. 16; Judg. 1. 17; Ezek. xxiii. 
30. In Is. xxiii. 17, the primitive usage, 
see }!, 3‘, seems to be recurred to. Comp. 
Nah. iii. 4, occ. with M20. 

Infin. 2, constr. m3, 
xx. 5. Aff. Jn. 

Part. see 1, m. mi, f. 

Puh, 38, Js whoredom committed, impers. 
Ezek. xvi. 34. 

Hiph. 7307, pres. f. 7338, apoc. ~, Caused 
to commit whoredom, Exod. xxxiv. 16; 
2 Chron. xxi. 11. 13. 

As in Kal. Hos. iv. 10. 18; v. 3. 

Infin. 7337, constr. nid, 2 Chron. xxi. 4. 
Aff. nis, Lev. xix. 29. 

HDT, m. pl. constr. זנוני‎ , r. ,זנכן‎ cogn. 
Arab. 2 jj» aqua dubia ; lit. 
things prostituted, or, taking the prim. 
notion, varied, bartered. This participial 
form is adopted in ,נְשרִים‎ O32, in like 
manner. I. Whoredom, or things pertain- 
ing to it, Gen. xxxvili. 24; Hos. i. 2; ii. 6; 
iv. 12; v.4; i. q. נאפפים‎ , Hos. ii. 4, 6. 

II. Metaph. Jdolairy. See ™, sign. ii. 
2 Kings ix. 22; Ezek. xxiii. 11. 29. 

In Nah. ili. 4, comp. Is. xxiii. 17, the 
primitive sense of bartering seems to be 
recurred to; as remarked under 7%, sign. ii. 


Hos. i. 2; Lev. 


Tov, זנה‎ . 


And yet he tells us, under 733, that ‘ neque 
audiendi, qui nonnullis in locis, ut Jos. 1. 6." 
i. 6. THN Te, cauponam hospitam intelli- 
gunt.”’ 
here, ascribing either that sense, or one very 
like it, to this word! Aff. [נוניך‎ , TV. 

Pay, 5 pl. orn, ,זה םת‎ ig. OPT, 
sign. 11. Whoredom of idolatry, Jer. iii. 2. 9; 
.גוא‎ 27; Ezek. xxiii. 27; xliii. 7.9; Hos. 
טג‎ 11; vi. 10; Num. xiv. 33. Meton. the 
vengeance due to it. Aff. JNU, FTP, OMA, 
2 

Mint, v. pres. ™n. Constr. abs. immed. 


med. yO of thing. Arab. 1 cogn. 
aus corruptum, rancidumve fuit, et foctuit. 
Cogn. 00 pepulit. I. Is stinking, ill- 
savoured ; metaph. Hos. viii. 5. Meton.— 


II. Rejecting as corrupt and worthless, 


Hos. viii. 3; Lam. ii. ;ל‎ Ps. xliii. 2; xliv. 
10; lx. 3.12; lxxiv. 1; lxxxix. 39;  eviii. 
12; Zech. x. 6. With Dow), and ot, 
Lam. iii. 31; Ps. lxxvii. 8: it. mg, Ps. 
xliv. 4. 

Hiph. ,הניה‎ pres. "מה‎ , ig. Kal. I. Is. 
xix. 6, נְהָרות‎ wey, The rivers—of Egypt— 
shall stink, alluding to Exod. vii. 18, we 
wi. 11 the reading wr] may be relied 
on, it probably exhibits a Hiph. of the aug- 
mented form, mw, Gram. art. 195. 6. 

II. Rejected, 1 Chron. xxviii. 9, with עד‎ , 
2 Chron. xi. 14, with כץ‎ , Ib. xxix. 19, laid 
aside, profaned. 


pat, v. in Kal. non occ. Syr. 2), 


jecit, ejecit; coercuit. Arab. a 1 annulo 
frenavit, §c. once— 

Pih. יק‎ pres. Deut. xxxiii. 22. pr 
כִדְהבָּסֶן‎ can hardly mean prosiliit, leaps out 
from Bashan, as Gesenius thinks ; because 
no precise sense can be collected from it; 
besides, his etymology, giving this notion, is 
groundless. More agreeably to Oriental 
usage, Strikes, injures, and hence, restrains. 

once, Gen. iii. 19, constr.‏ ,וע f. r,‏ זַעָה 
Sweat of —. Meton. effect of agitation,‏ , זעת 
&c.‏ 

mvt, 5 ig. mM, either by Metath. or 
from cogn.r.i7™m. Arab. 1 T. gj, juste 
egit, §c.  <dgitation, commotion, vexation, 
Deut. xxviii. 25 ; Jer. xv. 4; xxiv. 9; xxix. 


Yet we have Dr. Gesenius himself . 


( זעי 


18:. Keri. it. xxxiv. 17; Ezek. xxiii. 46; 
> 2 Chron. xxix. 8, Keri. 
“WPI, .מ‎ vr. .וער‎ Syr. 


3QS] , ישש‎ Arab. 5 » paucis preditus 


ar צָעִיר‎ . 


7 Cogn. pe) , paryus. A little, small, 


portion, of any thing, Is. XXvill. 10; Job 
xxxvi. 2, 
It. Chald. Dan. vii. 8, f. וַעַדָה‎ , al. non occ. 


v. in Kal non occ. ig. P7,‏ ,זעךד 
usually, occ. once, Job xvii. 1. See my‏ 
brevis, 86 Cogn.‏ 0( שש “note. Arab.‏ 


\ 60 7? » contrivit ; oT acriter egit jumentum, 
SA cito incesserunt, Sc. 


Niph. oy, Zhey are swift, pass rapidly 
away, seem few. Comp. ch. vii. 6. . 


Oy, m. pl. non 000. Arab. 1 con- 
cupivit ; 5 dis- 


» mutuo ursit ; 
2 .- 
ceptatio. Cogn. - E55 » cum ira locutus fuit ; 


momordit. Syr. sas] » reprehendit.‏ ,כ 


Cogn. Heb. "x. 
_ Indignation, anger, Is. x. 5. 25; xxvi. 20; 
| xxx. 27; Jer. xv. 17; Ezek. xxii. 24; Dan. 
xi. 36. With TW, Ps. lxxviii. 49. With 
re, Lam. ii. 6. With ,קצף‎ cii. 11, &c. Aff. 
‘YI, FOP, עמ‎ . 

ODT, v. pres. OYN, Ist pers. ON, constr. 
immed. abs. it. med. nN, ,על‎ r. OM, Be 
indignant, angry, Num. xxiii. 8. Tm oyr לא‎ — 
Why should I be indignant? Jehovah is not 
indignant, 1. 0. at Israel, Mal. i. 4: at, or 
with, Is. xvi. 14; Dan. xi. 30; Zech. i. 13, 
suppl. oy, Prov. xxiv. 24. 

Imp. ‘3, with ה‎ parag. Num. xxiii. 7. 
Part. Oyt, Ps. vii. 12. 
Pass. constr. OW, f. 7M, object of anger, 
Despised, Prov. xxii. 14; Mic. vi. 10. 
Niph. part. pl. m. כְוְעָמִים‎ , Become, made, 
indignant, angry, Prov. xxv. 23. 
FT, m. pl. non occ. יז‎ 1Asy / 


expulsio ; וב-5ן‎ , tndignabundus. Arab. 


Wie; , snteremit. Cogn. a Po) ; and 
tind. Cogn. Heb, om. Indignation, 


anger, Prov. xix. 12; Mic. vii.9; Is. xxx. 
30; 2 Chron. xvi. 10; 111. 9. 

Metaph. Raging of the sea, Jonah 1. 15; 
2 Chron. xxi. 19. Aff. ‘oy. Infin. of— 


175) 


זעף 


v. pret. non occ. pres. Ayr. I. 18-‏ , זעף 
dignant, enraged. Constr. abs. it. med. 09,‏ 
Prov. xix. 3; 2 Chron. xxvi. 19.‏ , ועף by, see‏ 

Infin. צעף‎ ,( 6. | 

II. Part. pl. .גת‎ oy, Mentally excited, 
wretched, Gen. xl.6; Dan.i. 10. Theodo- 
tion, oxv@pwrd. Comp. Matth. vi. 16. 

FYI, m. Indignant, angry, 1 Kings xx. 
43; xxi. 4, 


pyt, m. 
זָעָקָה‎ + 
Syr ובא[‎ » vociferatio, clamor. 


ap id. Cogn. 
Cogn. Heb. pes. Arab. ,16 A ery, 
shout, for help in distress, &c. Is. xv. 5. 8; 
Ixv.19; Jer. xviii, 22; xx. 16; xlviii. 4. 34; 
li. 54; Ezek. xxvii. 28; Job xvi. 18, 6. 
Often subjectively, Gen. xviii. 20; objec- 
tively, i. e. cry caused by Sodom, or eon 
Sodom. Aff. זַעִקְתִי‎ , ont. 


pYt, v. pres. pyr. Constr. abs. it. med. 
אֶל‎ , ?, MX, towhom; ,על‎ about, or against, 
whom, which ; 2, in, with ; 2620, from. See 
pet. Cry out, for help in distress, &c. 2 Sam. 
xiii, 19; Judg. vi. 7; 1 Sam. viii. 18; 
1 Chron. v. 20; Ps. xxii. 6; cxlii. 2.6; Is, 


Aff. 4721, Is. xxx. 19, only. 
constr. nm, pl. non occ. 


Arab. 


Ce ; omen illum. 


xxx. 19; lvii. 18; Jer. xi. 11, 12; Hab. 
1. 2. חָמֶס‎ , of violence. Specif. or adv. 


Gram. art. 219, note. 

Infin. וק‎ 1 Sam. vii. 8; 2 Sam. xix. 29, 

pyr) Aff. .ף .1 ,זעסךף‎ PM above, Is. 

xxx. 19; lvii. 4. 

Imp. 723, Ezek. xxi. 12. 

f. Is. xv. 4; Jer. xlviii. 20.‏ , זעקי 

pyr, pl. m. Judg. x. 14, 6. 

Niph. Py), pres. per, Became, betook them 
to, crying out. Constr. abs. it. med. ‘tr, 


— = 


Judg. ,וטא‎ 22, 23; vi. 34, 35; 1 Sam. 
xiv. 20. 
Hiph. pret. non 000. pres. pyr. Constr. 


abs. it. med. M8, JO, from, cause. Called 
for, summoned, perhaps by proclamation, 
Judg. iv. 10.13; Zech. vi. 8. Proclaimed, 
Jonah iii. 7. Id. q. Kal, Job xxxv. 9. 

Imp. הוַעָק‎ , Summon, 2 Sam. xx. 4. 

Infin. py, 10. 5. 


pPyy , v. Chald. constr. 1 Called to, Dan, 
vi. 21, al. non occ. 


ney, fm. Syr. Jay. Arab. (2 7 


pix poe yj, excandescentia. Pitch. Synon, 


( 176 ) זקי 


Tov, Wi, M3, W2, (a) used as a coating, 
Exod. ii. 3. Comp. Gen. vi. 14. (b) as in 
its liquid or burning state, Is. xxxiv. 9. 


Bt, see my above. 
דָקִיף‎ , Chald. part. m. See "yt, Erected, 
set up, Ezra vi. 11, al. non occ. 


Syr. {io3, barba. Arab.‏ .מ 


Tigh » 
po mentum. Pers. ASN ue יע‎ white 
hair, for old man, age. Age, Gen. xlviii. 


10, al. non occ. 


m. constr. 72, pl. non 000. I. The‏ , זהן 
beard, Lev. xix. 27; 2 Sam. x. 5; Is. vii.‏ 
xv. 7, Jer. xli. 5; Ps, cxxxiii. 2, &c.‏ ;20 

Il. Meton. Zhe chin, Lev. xiii. 29, 30; 
Ezra ix. 3, &c. 

Aff. | ₪ bi PA) הנכס ,קנ‎ , Diz. 

2 m. constr. jt, pl. OI, f. ni; 
constr. m. ‘373. See jz, opp. re, W2. Syn. 
wey. Old, aged, Gen. xv. 4; xxv. 8; xxxv. 
29; Lev. xix. 32; Josh. vi. 21; Zech. 
viii. 4, &c. | הבית‎ yo, the senior of the 
house, i. e. principal servant, Gen. xxiv. 2. 
wenoy, his (a) seniors, Job xxxii. 4. 
mo, as to days; the specificative having 
.ל‎ ‘In the pl. (b) often Zhe seniors, or 
senators, as rulers, Job xii. 20; Ps. cvii. 
32; Exod. xxiv. 14; Num. xi. 25; 
xxii. 4; Deut. xxii. 16; xxv. 7--9 ; Xxxi. 
28 ; Josh. xxiv. 31; Judg. ii. 7; 2 Kings 
x. 1, &c. 

(c) Heads of tribes or families, Exod. iii. 
16; iv. 29; xii. 21; Lev. iv. 15; Num. xi. 
16; Ruth iv. 4; Ezra iii. 12, 80. Aff. ‘32, 
THA, VHT, TH, זקנכי‎ , VIB, OPW. 


Wt, Vv. pres. Wf, constr. abs, i. q. 
my בָּא‎ , IW, Growing old, Gen. xviii. 12, 
13; xix. 17 xxiv. 1; xxvii. 1; Prov. xxiii. 
22; 1 Sam. vill, 5; 2 Chron. xxiv. 16; 
Ruth i. 12. wn) rim mp, I am too old 
for a husband, i. e. to be married. 

Hiph. i. gq. Kal yi, Prov. xxii. 6; Job 
xiv. 8. ו‎ 

TTD » f. i. gq. MIO, jr, constr. NIM, often 
with mY, Growing old, becoming aged, Ps. 
Ixxi. 9.18; Is. xlvi. 4; 1 Kings xi. 4 ; xv. 
23. Aff. rom, FIN. 


pl. m. sing. non 000. ge, as‏ זְקָכִים 


some have thought, days, times, of age, 
Gram. art. 142. 4,5; Gen. xxxvil. 3; xiv. 
20. Aff. VIN, Tb. xxi. 2. 7. 


זקף 


,ן22- m. part. Syr.‏ ,לקה 


Arab. nid 33 , rapidé (manu) cepit quid. 


Cogn. Ao, extulit. Constr. immed. it. 
med. ,ל‎ Erects, lifts up, persons bowed 
down as it were with some great weight, Ps. 
exliv. 14; cxlvi. 8, al. non occ. 


v. pret. non occ. pres. Yt, pl. m.‏ , זקק 
Arab. aye vinum ;‏ . זכה , יצק , צוק oe‏ 


7 uter, in quo vinum et alia reconduntur. 
a 


Gr. 00869. Fuse, pour out, Job xxviii. 1; 
xxxvi. 27. See my notes. 

Pih. pm, Melt, fuse, as metals, in order to 
purify them, Mal. iii. 3. 

Puh. part. pet, pl. opp, Fused, purified, 
as metals, 1 Chron. xxviii. 18; xxix. 4; Ps. 
xii, 7: as wine, Is. xxv. 6. 

.וק m. see‏ , זָר 

"3, m. pl. non occ. Syr. tal » torques, 

8 4797 

collare. Arab. ahh), funiculi. A sort 
of binding, or border which surmounted a 
kind of parapet of a hand-breadth, enclosing 
the top of the altar of incense, Exod. xxv. 
11. 24, 25; xxx, 3, 4; xxxvii. 2. 12. 26. 27. 
Aff. די‎ 

NUT, 890 זור‎ sign. il. (a). 

strinzit. Arab.‏ ,]59 .קפ v.‏ ,זרב 


-% , septum, fecit, - 

Puh. pres. pl. ירבו .גת‎ , They are bound, 
oppressed, Job vi. 17. See my note, al. non 
occ. \ 


iT", v. pret. non occ. pres. 800. יר‎ 


Aff. oun. Constr. immed. abs. it. med. אֶת‎ , 
3, instr. 9, to which; ,על‎ on which, Eth. 
H2@: sabi Arab. fos » sparsit. 


Cogn. 0 , 7 it. i, expandit rem. | מק‎ 
132 , asportavit. I. Spread, disperse, as the 


wind, the dust, &c., Ezek. v. 2; Is. xl. 16. 
Synon. מֶּפִיץ‎ Exod. xxxii. 20; Jer. xv. 7. 
בְּמְזְרָה‎ OTE, T will disperse them with a dis- 
perser: meton. will winnow them with a fan. 
Lxx. 600י0ם:8‎ avrovs ev 0000000 Is. xxx. 
22; by a further meton. 0054 away, reject, 6 
worthless and polluted. 

Infin. mim, Jer. iv. 11. * 

Imp. 3, Num. xvii. 2. 

Part. i, Ruth iii. 2, 


( זרו 


Niph. pres. pl. ער‎ 
Ezek. xxvi. 19. 


Infin. pl. aff. הַזָּרוחִיכֶם‎ , Your dispersions, Ib. 


vi. 8. 

Pik. pret. aff. OW, uN; 
יזר‎ 
to. 
1 Kings xiv. 16; Ps. xliv. 12; 


xv. 7. It. meton.— 


II. Discern, sift as it were, observe, Ps. 


Cxxxix. 3, 
Infin. nm, Ezek. xx. 23. 
Zech. ii. 4; O—, Ps. evi. 27. 


Part. T1, Jer. xxxi. 10: meton. Discern- 


tng, sifting, Prov. xx. 8. 26. 
Puh. pres. 7, Job xviii. 15. 
Part. 1%, Prov. i. 17, Spread out. 

DIM, or py}, f. constr. m., Is. xvii. 5 ; 

li. 5; Dan. xi. 15. 22. See Gram. art. 

216. 9, pl. m. 0 constr. "YIN ; 

ny, or mvs, i. q. Dink. 


Brachium. Arab. elds id. 


I. Zhe arm, pr. the fore-arm, cudbitum, 
Of an animal, the shoulder, Deut. iv. 
34; xxx. 20; Job xxvi. 2; xl. 9; Ps. x. 15; 


ulna. 


Num. vi. 19; Deut. xviii. 3. 


II. Meton. Strength, power, violence, for 
help, or the contrary, 2 Chron. xxxii. 8. 


vin, an arm of flesh; i. e. human‏ בָּשֶד 
strength, Ps. x. 15. vty vin, of (the)‏ 


wicked, Ib. lxxxiii. 9. Comp. Ixxxix. 11. 14; 
Ixiii. 12; Gen. xlix. 24. 
the powers of his hands. YN wr, 
man of power, or violence, Job xxii. 8. See 
1 זרעות‎ , powers of the south, 
Dan. xi. 15. See vr. 22. Comp. 1 Sam. ii. 
31 ; Is. liii. 1, with 1 Cor. i. 24. And, by a 


Is. li. 9; 
YT yh, 
tr 7 63 


lii. 10 ; 
my note. 


further meton. associate, Is. ix. 19. Comp. 
with Jer. xix. 9. Aff. ורוי‎ , vt, FU, Oy, 
pl. yu; fn, voir, PH, oynyy, ony. 
With א‎ prost. ‘ye, Job xxxi. 22. 

DIZ, m. pl. 86: TN. 


Arab. = יע‎ sativus. 


semen. 


sowing, 8 seed-corn, 800. Lev. xi. 37; Is. 


Lxi. 11. 


067 , :םג m. compas Syr.‏ , זרזיף 


vehemens ; and 2] 3, sparsit, stillavit ; 


once, Ps. Ixxii. 6. 


saturating (the) earth. 


177 ( 
ול‎ They become dispersed, 


pres. pl.‏ , זְרִיתִי 
,ל Constr. immed. 16. med. MX, 3, in;‏ 
I. Disperse entirely, Lev. xxvi. 33;‏ 
Ezek. v. 10;‏ 
vi. 5; xii. 15; synon. rov, YOM, xxx. 26;‏ 
Mal. ii. 3; Prov. xx. 8, &c.; as seed, Ib.‏ 


Aff, mnt, 


1, nivin, 
Syr. Is3 2 


Syr. [2ב16[‎ , 
Seed, for 


YR Am oN, As 
showering rains abundantly sprinkling, i. e. 


mY 


YT", .מז‎ compd. 
and Arab. 1 nodo conneruit ; or, of WV, 


reduplicated. DYN ורזיר‎ , firmly bound, com- 


Syr. 13], accinzit, 


pact, of loins, implying great strength, once, 


Prov. xxx. 31. Bellator equus, The war- 
horse, according to Gesenius. Comp. Job 
xl. 16. פחו בַמָתְנִיו‎ , which is a perfectly 
similar periphrasis ; and might, among other 
things, signify the war-horse. See my notes, 
also Boch. 1110202. 1, p. 102, and Schultens, 
on Prov. 1. ₪. 

rt, m. קפ‎ ]ea3}, ortus; hence, 
ms. Af am, Thy rising, once, Is. lx. 3. 

patronym. of My,‏ .גת , זרדזי 
.20 .13 

rt, v. pres. שרח‎ . Constr. abs. it. med. 
a, in; 5 for; ;על‎ upon. Rising, as the sun, 
light, glory, ‘leprosy, &c., Gen. xxxii. 32 ; 
Exod. xxii. 2; 2 Kings iii. 22 Nahum 
iii, 17; Mal. iii, 20; Job ix 7; Ps. 
exii. 4; Is. lviii. 10; Ix. 1, 2; 2 Chron. 
XXv1.°19. 

Infin, 15, 
TT above. 

Part. Im, Eccl. i. 5. 


my, m. Arab. יש‎ abrupta fuit urina, 
Inundation of 


Num. xxvi. 


Jud. ix. 33; Jonah iv. 8. It. 


lacryma ; ly he iratus. 
waters, either in rain or otherwise, Is. 
XXvilil, 2. פִּבָּירִיסם‎ OYD OW, an enundation of 
mighty waters overflowing. Comp. Hab. i. 
10; Is. xxv. 4; xxxii.2; iv.6; xxx. 30; 
Job xxiv. 8. 

m7, v. 2d pers. aff. onon, Thou over- 
whelmest them, as with a flood, i. e. destroyest 
them, Ps. xc. 5. 

Puh. pl. m. 3d pers. ורמו‎ , They are made 
to inundate, pour down waters, 0 Ixxvii. 18, 
al. non occ. 


may, 5 constr. non, Copious, out- 
pouring, emission, Ezek. xxiii. 20. Aff. 
ona, al. non occ. 
> yy, m. pl. aff. זְַעִיכֶס‎ , once, 1 Sam. viii. 
15, al. pl. non occ. Constr. sing. YN, once, 
Num. xi. 7, for vt.  Syr. [83], semen. 


Arab. ey? id. Properly, perhaps, the ct 


of sowing seed. Hence, meton. (a) seed of 
corn, plants, trees, &c., Gen. 1. 11, 12. 29; 
xlvii. 19; Lev. xi. 37; xxvi. 5; 1 Sam. viii. 
15; Job xxxix. 12, &c. 

AA 


vn 


(b) Meton. Time of sowing, Gen. viii. 22; 
Lev. xxvi. 5, &c. 


( 178 ) 


זריע 


Infin. yw, Is. xxviii. 24. It. vy above. 
Imp. ודע‎ , pl. ורש‎ , Eccl. xi. 6; 2 Kings 


+ 


~ (c) Seed of man, or other animals, Lev. | xix. 29, 6. 


xvi. 16—18; xix. 20, 86. ° 

-(d) Meton. 10906, progeny, Gen. xix. 2. 
34; xxi. 12; xxxviii. 8; 1 Sam. ii. 20; 
Gen. vii. 3, 80. Hence the phraseology, 
mop yu, seed of the rule, i.e. royal, 
i i ‘aryer YN, progeny of Israel, 
. ,וע הַקדֶש‎ — of holiness, 
‘i, 6. of the holy people, Ezra ix. 2. 3% ,וָרַע‎ 
— of Jacob. Comp. Neh. ix. 2. Oy YT, 
_— of evil doers, Is.i. 4. שחר‎ YN, — of the 
Nile, i. e. sown in its neighbourhood, Ib. 
xxiii. 3. pe — of (the) adulterer. 
עקר‎ , — of falsehood, Ib. lvii. 3,4. Mor, — 
of truth, Jer. ii. 21. Mm ym OM זע‎ , — of 
man and of beast, Ib. xxxi. 27. mir °973, 
— of the blessed of Jehovah, 18. lxv. 23. 
אֶלהִים‎ ya, — of God, i. e. his adopted 
children, Mal. ii. 15. oi, — of peace, 
Zech. viii. 12. ow, — male, 1 Sam. i. 11. 
It. abs. YN, ₪ progeny, race, Ps. xxii. 31. 
Comp. Is. 11. 10. YUN, the progeny of 
thy progeny, Ib. lix. 21, &c. 

Aff YU, Wr, wT, &c. 

yy, Chald. m. i.g. Heb. ,וע‎ Dan. 

ii, 43. 


yt, v. pres. YY. Constr. abs. immed. 
it. med. me, of obj. of time, Lev. xxv. 22, 
1. q. ,ב‎ in, with; ,על ,אל‎ on, near; ,ל‎ to, for. 
Syr. 437. Arab. ₪ , seminavit. - Hth. 
1120 id. See vn. 

Sowing, as seed, Gen. xxvi. 12; xvii. 
23; Lev. xxv. 20; xxvi. 16; Jer. iv. 8; 
xxxv. 7; Ps. cvii. 37: as salt, Judg. ix. 45, 
&c.: and, by a slight variation, planting, Is. 
xvii. 10: with ומצה‎ . And, perhaps, Zech. 
x. 9, opp. Ps. lxxx. 9. 16, 

Metaph. Wickedness, righteousness, light, 
&c., Prov. xi. 18; xxii. 8; Job iv. 8; Ps. 
xevii.11; Hos.x.12. Sow for yourselves 


Part. yt, and דע‎ Gen. i. 29, &c., pl. 
cyt. Constr. yt. 
Pass. yu, f. Tym, Jer. ii. 2; Ps. 1. ₪ 
Niph. נזרע‎ , pres. yr", סרע‎ . I. Be, become, 
sown, of seed, Lev. xi. 37; of name, fame, 
reputation, 1. 6. name, &c. be propagated as 
a plant, Nah. i. 14. Comp. Is. xiv. 20. Of 
place, as receiving seed, Deut. xxi. 4; xxix. 
22: of a woman conceiving, Num. v. 28. 
II. Be dispersed, as seed sown, Ezek. 
xxxvi. 9. Comp. 7, vr. 19. 
Puh. wit, Shall they be, become, sown, i. e. 
so as to take root and increase, Is. xl. 24. 
Iliph. pres. 1. סוריע‎ , lit. Produces seed; as 
a herb, &c. i. e. bears, or is capable of doing 
so, Lev. xii. 2. 
Part. וריע‎ , Gen. i. 11, 12. 
ppt m. pl. .ג‎ g. OTH, Is. 1. 
(זַרְענִים‎ m. pl. Syr. ןבב ן‎ , degumina. 
Vegetables, Dan. i. 12. 16, al. non occ. 
.ד ו דָרָק‎ pres. Pip. Syr. 063], sparsit. 
Arab. ו‎ effudit. Constr. immed. it. med. 
nw, obj. 3, ,על‎ on; N>, towards; as, M2197, 
towards the altar; }, instr. 2 Chron. xxxv. 
11. OY. Scatter, sprinkle, as dust, ashes, 
embers: also, water, blood, Job ii. 12; 
2 Chron. xxxiv. 4; Exod. ix. 8. 10; 
xxiv. 6; xxix. 16.20; Lev. i. 5. 11; iii. 2. 
Of grey hairs, Hos. vii. 9. {2 7M, scatters 
upon him, i. e. the symptoms of age. 
Infin. py, Ezek. xliii, 18. 
Imp. ווק‎ Ib. x. 2. | 
Part. pt, ורֶקים .זנ‎ , Lev. vii. 14; 2 Chron. 
xxx. 6. 


Puh. ptt, Was, became, sprinkled, Num. 
xix. 13. 20. 


Pry, 5 87. 23}, 125], spithama. 


to righteousness, (and) ye shall reap of| A span = 10 inches, 944 dec,, Exod. xxviii. 
grace, 1.0. according to its announcements. |16; xxxix. 9; 1 Sam. xvii. 4; Ezek. xiii. 


Comp. ch, vii. 7. 


13; Is.xl. 12. Seer. ,ודה‎ 


a ae = = 2. ee 


יד 
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tT, The eighth letter of the Hebrew 
alphabet; as a numeral, the number eight, 
Gram. art. 4. Pronounced with the larynx 
more contracted than in t,—see that 
letter ;---1088 than in the Arab. z=: equal to 
that observed in It is probable that the 


Hebrew 1 had originally both these sounds, 
and equally so, that some mark was used to 
designate either the one or the other of 
these, which has now long been lost, Gram. 
art. 13. Expressed by the xx. and other 
Greek writers, in proper names, &c. by x, x, 
or one or .-- of the vowels; and so by the 
Latins: as, 07, +6; TH, xappdv; MOB, 
acer ; map , raBéx; חָרמון‎ es MM, 
Aipayiris ; M1, Eda. It. 37), 20000, and 
‘PadB, &c. Comp. Vulg. Lat., and see 
Thesaur. Gesen., p. 486. It interchanges in 
cognate words, and the dialects, with letters 
of the same organ, Gram. art. 23, as in p27, 
pw; it. with other letters in some respects 
similar in sound; as, 77, 72; (1, Ta; non, 
mod; Wy, W2, Wa; tn, גל כל‎ 6 In 


the 01816008 pum. Arab. ) 5 
, &c., which will be seen under ne 


several roots and other words, as they occur. 
Gesenius finds the origin of its name (חַיח)‎ in 


the Arab. and Syr. Lins 4 he bound 


about, and thence signifying inclosure, as its 
Pheenician and Samaritan form seems to 


imply. Ewald, in (Zda, Talm. xn, 
pera, from sls, cireumdare. It may be 
suggested that, as the aspiration is stronger 
here than ,ה תו‎ anciently 4 ,— whence the 
Gr. E. Gesenius’s septum, inclosure, might 
be nothing more than this doubled, thus, f , 
or Samaritan  , and present a mere 
double hh,—just as the Gr. ₪, may be re- 
solved into a double o; or ₪, into 63: and so 
Gesenius himself represents it = hh. If 
this may be relied on, the name might have 
originated in the Arab. 5% , collegit, con- 
gregavit, comprehendit : and signify compre- 
henston, implying’ the union of both these 


letters. Cogn. , vizit., 11. conj. uberem, 


feecundamque comperit terram. Whence the 


proper name 0, Eve, tri2 O8 TM) הוא‎ 'D, 


ד 


because she became the mother (container. 
Ss 
Arab. | uterus) of all living, Gen. iii. 


20. Besides, the change of ת‎ into © in 
Gesenius’s etymology is objectionable, as 
there is no apparent reason for supposing 
that the n, in mn, is radical. 

m. Aff 27, once, Job xxxi. 33,‏ ,דזב 
Samar, 37, sinus. Syr. 15 , amor, 8‏ 
resting in the breast or heart.. The breast,‏ 

0 

bosom. Cogn. nt, Syr. [226 , caligg. 


Ath תה"‎ : Arab. 


ad 
4% 


isi occultavit. 
Nr, non 000. pret. pres., 6. 


Imp. ‘27, Is. xxvi. 20, r. cogn. חבה‎ , Hide, 
be in concealment, LXx. drroxpuBn ht. 
Niph. 8272, pres. WIT, Became, was, 


hidden, concealed. Constr. abs. it. med. x, 
with, among, 3, in; 9, with Infin., Gen. iii. 
10; xxxi. 27; Judg. ix. 5; 1 Sam. x. 27; 
Job xxix. 8. 10. See my notes, Dan. x. 7 


₪ 


Infin. 827775 Dan. x. 7, 86. It. Gram. 
ן‎ art. 202. 4. 
1 Kings xxii. 25; 2 Kings 
vil. 12. 


Part. nim, Jer. xlix. 10.. 

PI. m. Da , Josh. x. 17. 

Puh, 377, i. q. Niph. Job xxiv. 4, al. nen 
occ. 

Hiph, mean, f. 16. with ה‎ parag. THN, 
Josh. vi. 17. 25, pres. 3, Hide, conceal, 
Is. xlix. 2. Comp. Job צר‎ 32, and my 
note. NTN, lst pers. 1 Kings xviii. 13 —4. 

Hoph. 27, 1. q. Niph. Is. xlii. 22, only. 

Hithp. wanny, pres. Nam, i. 6. Niph. 
1 Sam. xiii. 6; xiv. 11; xxiii, 23; Gen. 
iii. 8; Job XXXViii. 30. 

Part, xannd, pl. bya, 1 Sam. xiv. 22; 
2 Kings xi. 3, 6. 

part. r. an.‏ ,דבב 


₪ 9 . 
07000016. Syr. was, accendit ; 
anor accensus est. Cogn. Na. 


₪ |; 
Arab. ww, 
a 9 
tment כ‎ 
Arab, 
oe concealed, i. e. in order to protect. 
Loving, cherishing, once, Deut. xxxiii, 3. 


( דזבו 
See the‏ 


LXX. kat éeicaro 700 daov avrov. 
context, 
ְבוּלָא‎ f. once, Dan. vi. 23. 
thing, part. pass. r. 717, which see. 
i ea r. ,חבר‎ which see. 6 
rrr ( closed, a closing ; hence, The 
seam, wear, or cicatriz, of a@ wound, or other 


injury. Arab. 4 / 


Corrupt 


recruduit vulnus ; 


SG Se. E 
e . . . 4 estis 
ו " אע‎ oon 1 > 7 2 


striata. , notitia, pl. mer, 


Is. 1.6; Ps. 
Aff. "mary, 


Cogn. 
Gen. iv. 23 ; Exod. xxi. 25; 
XXxviiil. 6; Prov. xx. 30. 
הַבּוּרותִי‎ , and once, mar, 18. liii. 5. 


?רוד 
(יחבם wart, v. pret. non occ. pres.‏ 
 Syr.‏ .את Constr. abs. immed. it. med.‏ 


concussit. Arab. Lis, fuste‏ , ב 
excussit oleas. Beat off, or out, as fruit from‏ 
a tree, or corn from the ear, Deut. xxiv. 20;‏ 
Is. xxvii. 12; Ruth ii. 17.‏ 

Part. 027, Judg. vi. 11. 

Niph. pres. ©2™, Js, becomes, beaten out, 


v4) 


18. xxviii. 27, al. non occ. 

yan, m. once, Hab. iii. 4, r. 7am 
cogn. rov, NI, which see. A covering, or 
vail, Lxx. dyérnow, as if from r. חבב‎ . 


Dan, once, 27, 18. lxvi. 7, m. constr. 
once, f. Zeph. ii. 6; pl. הַכָלִים‎ , constr. “27, and 


“am. Syr. finn aa, funis. Arab. ‘ re . 
id. /Eth. 116% : id. Eng. cable. Gr. 
kaptdtos. See Hieroz. Boch. i. lib. ii. c. v. 
p- 91, seq. A rope, or cord, Josh. ii. 15; 
Jer. xxxviii. 6.11. 13; Job xl. 20; Hos. 
xi. 4; Esth. i. 6. Metaph. Eccl. xii. 6. 
Hence, meton. (a) @ gin, snare, Job xviii. 
10; Ps. cxl. 6 :—fatal, Ps. xviii. 5, 6; exvi. 
3, &c. 

It. meton. (b) Cord or line with which 
land is measured, 2 Sam. viii. 2; Amos vii. 
17; Zech. ii. 1, 86. It.— 

Meton. (c) 4 lot, or portion, of land so 
measured, Deut. iii. 4. 13, 14; Josh. xvii. 
14; 1 Kings iv. 13; 1 Chron. xvi. 18; Ps. 
xvi. 6; cv. 11; Mic. ii. 5. 10, 6. 

(d) Also The person possessing such 
portion or lot, Deut. xxxii. 9; Ezek. xlvii. 
13. Seenam. It.— 

(e) 4 company, or band, of men, 1 Sam. 
x.5.10. It— 

Metaph. (f). As from the notion of con- 
striction (see), narrowness of circum- 
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bon 


stances, follows that of difficulty, penury, 
pain ; so here, pain, as of child-birth, &c. is 
occasionally intended, Is. xiii. 8; Ixvi. 7; 
Jer. xiii. 21; xxii. 23; Hos. xiii. 13; Job 
xxxix. 3. Pains, generally, Job xxi. 17. 
But this might mean portions (c) above. So 
the Gr. 28069. See Aschyl. Agam. 1427. 
Eurip. Ion. 45, Gesen. See Steph. Thesaur. 
Gr. sub. מע080‎ ; wdiy; 0. 

Aff. Yar, Tan, Yan, Tat, oa. On 
the variety (-), («), in the vowels here, and 
constr., see Gram. art. 96. 2. 


Yor, m .ות‎ [| pl. non occ. Lit. binding, 
nbon, 1 hence, A pledge, Ezek. 


Aff. 


xviii. “12. 16; xxxiii. 15; f. once. 
inzan, his pledge, Ib. xviii. 7. 

Ssh, m. constr. pl. “3h, r. bam. Lit. 
roper. Seafaring, or ship man, sailor, 
Jonah i. 6; Ezek. xxvii. 8. 27—29. Aff. 
pan 

bon, and Noort, m. Chald. (see 137, 
f., above). Injury, hurt, Dan. iii. 25; Ezra 
iv. 22. 

San, V. pres, AM, it. Sanm, Samy, r. cary, 
above. Constr. abs. immed. med. ,על‎ on; 


| ,ל‎ to. I. Bind, (a) as with a rope. 


Part. הכלִים‎ , Zech. xi. 7. 14. Binders, 
or bands: a mystical name given to a 
shepherd’s staff, representing the union of 
brotherhood, vr. 14, ib. 

Metaph. (b) as with 4 pledge, Job xxii. 6. 

Meton. by taking something in pledge, 
Deut. xxiv. 6.17; Job xxiv. 3. 9. See my 
notes. 

Infin. 937, and "nm, Exod. xxii. 25; Ezek. 
xvill. 6. 

Imp. aff. 3227, Prov. xx. 16; xxvii. 13. 

Part. pass. Dan , Amos ii. 8. 

Pih. mar, pres. bar » Bringing forth with 
pain, Cant. viii. 5. In Ps. vii. 15, con- 


Arab. 5% concepit. 
In Syr. however, Saas, parturivit. 

II. Kal, Inflicting pain, oppressing, doing 
wrong, Neh. i. 7; Job xxxiv. 31. 

Niph. var , Shall suffer pain, loss, Prov. 
xiii, 13. Gr. AAX. ו‎ See 
Targ. and Syr. 

Pih, 53n » pres. ‘ann, Injure, corrupt, Eccl. 
v. 5; Mic. li. 10. 

Infin. oa, Is. xiii. 5; xxxii. 7; liv. 16. - 

Part. pl. .ג‎ 023%, Cant. ii. 15. | 

Puh. 520, Bound, injured, undone, Job 
נטא‎ 1. See my note, Is. x. 27. Lit. the 


ceiving, perhaps. 


ban 


yoke shall be injured, broken, i. e. ita galling 


effects overcome by fatness, i. e. prosperity. 


ban, Chald. Pah. non oce. 

Pah. pret. aff. aT, Have injured me, 
Dan. ii. 23. 

Imp. aff. 231, Destroy it, Ib. iv. 20. 

Inf. man, Ezra vi. 12. 

Ithpah. ‘20mm, Shall be, become, destroyed, 
Dan. ii. 44; vi. 27; vii. 14. 

van , m. once, Prov. xxiii. 34. Accord- 

ing to Gesenius, the cable-rope attached to 
an anchor; and, חֶנָּל‎ urna, at its extremity, 
i.e. 1 suppose, where it is connected with 
the anchor, when a ship is moored, 1. q. 
pr93, in the former member. Ewald prefers 
2 orcus,” as a destroyer. Now, we have in 


Syr. [Son Scaus, suleus maris, according 
to Castell; and, in the Arab. 0 » arene 


cumulus, instar funis terre incumbens ; 0 
that, in either case, the top or head of this 
may be taken to signify a ridge, generally; 
in the sea, a wave or billow. In Job ix. 8, 
see my note, the stability of God is marked 
by saying that he treads on the high places 
of the sea.. Here, perhaps, a similar expres- 
sion is used to shew the absence of all 
stability and safety in man: i. e. that he lies, 
as it were, on the head or top of the billow, 
or breaker ; for this last the form 527 seems 
to intimate, Gram. art. 154. 4, fm. i. and 
note, ib. par. 12, 1. 6. implying habit, LXX. 
פס ע6‎ xrvdou. So the Syr. and Arab. 
This word has usually been taken to signify 
the mast of a ship, but evidently on grounds 
of the weakest probability. 


f. Cant. ii. 1; Is. xxxv. 1,‏ , חְבַצְלֶת 
only. See Cels. Hierob. i., p. 488, seq.‏ 
Compd. of =e » protrusit, strinrit, (cogn.‏ 

ל 

כ factus, erubuit) and‏ 0010008 כ 


cepa: and perhaps the same thing with 
| \ : bos, narcissus, lilium, according to 
Castell; but according to Gesenius, col- 


chicum autumnale, a wild autumnal flower 
not unlike saffron, having a bulbous root. 
To my mind, however, it is far more pro- 
bable that the dy is meant, which has a 
bulbous root; partly because we have in 
Cant. ii. 1, 7384 in the parallel; because it 
seems to correspond to the xpiva rov dypoi, 
of the Evangelists, Matt. vi. 28; Luke xii. 
27; and because Judea abounded with it. 
This seems to be the true Shemitic word: 
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part 


the other, viz. 7201, to have been a foreign 
word, imported from 50000, in Persia. See 
Cels. Hierob. i., p. 383, seq. and the .אא‎ 


port, v. in Kal non 000. Syr. ,ב במן‎ 


amplexus. Arab. ee, congessit simul, 
&e. 

Infin. הבוק‎ , Embracing, Eccl. iii. 5. 

Part. pit, Folding together, Ib. iv. 5. 
mit, f. embracing, 2 Kings iv. 16, al. 
non occ. 

Pih. p37, pres. 73m. Constr. immed. it. 
abs. it. med. 9. Embracing, Gen. xxix. 13; 
פמאאא‎ 4; xlviii. 10; Prov. iv, 8; v. 20. 
Of inanimate things, Job xxiv. 8. See my 
note, Lam. iv. 5, implying distress. 

Infin. p32, Eccl. iii. 5. It, 

pit, Folding together of the hands, Prov. 
vi. 10; xxiv. 33, Gram. art. 154. 10, fm. ii. 


pl. Syr.‏ חָבָר 
societas.‏ : ב; ס2ן 8 man‏ 
Arab. = +, 8‏ 


Associating, for good or bad, Hos. vi. 9; 
Prov. xxi. 9; xxv. 24; f. Job xxxiv. 8, al. 


non oce. 
“720, m. .גת .ונ(‎ ona, constr. חַנְרִי‎ . 


f. ( Associate, companion, Judg.‏ הְבָרָה 
xx. 1; Is. i. 28 ; xliv. 11; xxxvii. 16. 19;‏ 
cxix. 63: Prov. xxviii. 24; Eccl.‏ ;8 וצ Ps.‏ 
Thy‏ , חנרחף iv. 10, ec. ; f. Mal. ii. 14. Aff.‏ 
companion.‏ 

Aff. nan, חגריף‎ , yu. 

‘mina, m. pl. Chald. aff. His com- 
panions, Dan. ii. 13. 17, 18. 


ru ary, id. f. Chald. Jis companion, 
Dan. vii..20. 

m. pl. ong, once only, Job xl.‏ ,דַזבָּר 
Persons habitually associated, i. e.‏ .31 


fellows of a society; or, perhaps, companies 
of such. See my note on 1. 6. 

“ar, v. pret. pl. m7, They joined, 
assembled, Gen. xiv. 3, al. non occ. 

Part. f. pl. mun, Joining. Constr. med. 
™, ,ל ,על‎ Exod. xxvi. 3; xxviii. 7; xxxix. 4; 
Ezek. i. 9. 11. 

Pass. חביר‎ , constr. Hos. iv. 17, constr. 

Pih. 131, pres. 130, constr. abs. immed. it. 
med. MX, it. 8, DY, to whom. Joining, 
attaching, Exod. xxvi. 6. 9.11; xxxvi. 10. 
13. 16; 2 Chron. xx. 36. 

Exod. xxxvi. 18.‏ , חִבָּר ו 

Pub. 7317, pres. 13", Was, became, joined, 


m. non 00 


in horto Paradisi. 


art 


Exod. xxviii. 7; xxxix. 4; Ps. cxxil. 3; 
once, FUT, Ps. xciv. 20. The characteristic 
Dagesh being omitted, Eccl. ix. 4. Keri. 

Hiph. yam, Job xvi. 4, J might compose, 
put Abeta See my note. 

Hithp. woe, for wort, Syriasm. יִהְהַגָּרי‎ , 
Become associated, be joined, 2 Chron. xx. 
35 ; Dan. xi. 6. 

Infin. aff am, Thy being associated, 
2 Chron. xx 

“3m, .מ‎ patronym. of 2, Num. 
xxvi. 45. 

nan, f. of ah, Conjunction, joining, 
Exod. xxvi. 4. 10. 

wan, v. pres. יחבש‎ , w2m. Constr. abs. 
it. immed. thing or pers. med. ,על ,ל‎ pers. 
it, 2, instr. it. med. me.  Syr. waren, 
obstrinzit. Arab. \. , congregavit ; 
Cogn. Li cepit 
Manu sua ; Bind about, as 


a wound or fracture, the head with a tiara, 
an ass with a saddle, &c., Gen. xxii. 3; 
Exod. xxix. 9; Lev. viii. 13; Ezek. xvi. 
10; xxxiv. 4.16; 2 Sam. xvii. 23. In Job 
v. 18; xxxiv. 17, Bind, in the sense of 
rule, govern. So Is. iii. 7. Part. as a 
skilful physician, restoring the health of the 
State, Gesen. Hos. vi. 1. 


Po! 


pho continuit. 


< ₪ 


a4, colligit. 


Infin. Way, Is. xxx. 26; Ilxi. 1. Aff. 
mean, Ezek. xxx. 21, 


Imp. win, Job xl. 8; Ezek. xxiv. 17, pl. 
.מז‎ 7077, 1 Kings xii. 13. 

Part. pass. 211, Bound, Jonah ii. 6. 

igs = Judg. xix. 10, 6 

Pih. ta, Restrain, Job xxviii. 11. 
my note. 

Part. 03m el , Binding up, Ps. cxlvii. 3. 

Puh. War, war, Was, became, bound up, 
Is. 1. 6; Ezek. xxx. 21. 


onan, m. pl. once, 1 Chron. ix. 


See 


al Syr. jaa, inflammatus. Arab. 
ies roe p> , arsit, accendtt. Baked 


cakes or pastry, made perhaps in a nim, 
frying pan. 
art, m. pl. oa. Syr. i festus dies. 


Arab. 2 


Meccana. . The festival appointed under the 
law to be holden on certain occasions, Exod. 
x. 9; xii. 14; xiii. 6; xxiii. 15, &c. There 


, solemnitas, pec. peregrinatio 
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Mort 


were three principal ones: I. That of the 
Passover, commencing on the fourteenth night 
of the month Abib: 11. That of the Pentecost, 
on the fiftieth day afterwards: III. That 
of Tabernacles, seven weeks aftes the Pente- 
cost. For the manner in which these were 
anciently calculated, see the notes to my 
Sermon on the Sabbath, 2d edit. ‘“ Ker’ 
éfoxny,”" says Gesenius, ‘de scenopegia.” 
But this is not true; it is applied to each of 
the other festivals with equal emphasis. 

Meton. Zhe sacrifice, or any part of 2 
offered up on such occasions, Ps. 00111. 27 ; 
Exod. xxiii. 18; Mal. 5 3. 

Aff. “x7, 920, FIT, חנו‎ , PIT, OF 

Nart, £ Some mss. read MT, once, 
Is. 0/0 17. A refuge, as some think. 


Arab, ie, confugit.  Syr. he ns 


According to others, Fear. Arab. ie, 


erubuit. So the context seems to require, 
and so the txx. els bd8nrpov; it. Syr. Targ. 
Aquila, eis yopwow. 

= m. pl. on, 4 sort of locust, so 
called, perhaps, because their flight is said to 


conceal the sun (anes , velavit); but 


this is extremely doubtful, Lev. xi. 22; 
Num. xiii. 33; Is. xl. 22; Eccl. xi. 5; 
2 Chron. vii. 13, 

v. pret. non occ. pres. 37, pl‏ ,דזגב 
Constr. immed. it. abs. it. med.‏ יחל once,‏ 
pers. 3, in, of‏ ,ל na, thing or time in which;‏ 
place. Syr. he , festum celebravit. Arab.‏ 


, 18. Cogn. Heb. xm. Feasting, 


revelling, either in 8 good or bad sense, 
Exod. v.1; 1 Sam. xxx. 16; Ps. cvii. 27. 
Gesenius sees in these places, dancing, 
moving round in a circle, §c., which is 
perhaps fanciful. Pec. keeping the festivals 
prescribed by the law; hence constr. with 
17, as, חַג‎ OM, ye shall feast a feast, Num. 
xxix. 12; Exod. xii. 14; Lev. xxi. 41; 
med. אֶת‎ Deut. xvi. 15. 

Infin. ‘sh, Zech. xiv. 16. 18, 19. 

Imp. + 37, Nahum i. 15. 

Part. 2217, pl. דגְגִים‎ , Ps. xlii. 5; 1 Sam. I. c. 


pl. m. constr. of ot ', perhaps‏ ו חזגוי 
Syr. he rupes. Arab. ic, confugit, it.‏ 


= , tractus pars, 1. =: Phy. 


oe 


-- © 


רזגר 


“ima. In the fastnesses of the rock,‏ הפל 
Jer. xlix. 16; Obad. vr. 3; Cant. ii. 14.‏ 


ar, m 


man, f. |. f. nan. Infin. of +. 
הגר‎ binding about ; kanes; A girdle, belt, 
1 Sam. xviii. 4; 2 Sam. xx. 8; Prov. xxxi. 
24:—f. Gen. iii. 7; 2 Sam. xviii. 11; 
2 Kings iii. 21; 18. iii. 24; xxxii. 11. Aff 
הַגוַּתוּ‎ , 1 Kings ii. 5. Aff. .מז‎ or. 

constr. immed. it.‏ , יחצר v. pres.‏ ,דנר 
med. nx, obj.—med. 3, with which,—it. in‏ 
the place which. It. immed. thing; med.‏ 


on which. Arab. = » impedivit ;‏ ,על 


, 

x>, circulo tenui circumdata Suit luna. 

I. Gird, bind about, as a tiara, ephod, 
sackcloth, armour, sword, the garment about 
the loins, &c., Exod. xxix. 9; Is. xv. 3; 
Ezek. vii. 18; xxvii. 31; Lam. ii. 10; Lev. 
viii. 7.13; xvi. 4; Judg. iii. 16; 1 Sam. 
xvii. 39. Metaph. Ps. Ixv. 13; Prov. xxxi. 
17. 

II. Withhold, restrain, 2 Sam. xxii. 46; 
Ps. Ixxvi. 11. See Arab. above. 

Infin. הר‎ , Is. xxii. 12. 

Imp. הר‎ , 2 Kings iv. 29; ix. 1; Pes. 
xlv. 4; pl. ny, 2 Sam. iii. 31: f. חרי‎ , Jer. 
vi. 26; pl. nyu, Ib. xlix. 3. 

Part. 3h, 1 Kings xx. 11, 6. 

Pass, WT, pl. oT, Judg. xviii. 11; 
Exod. xii. 11, &c.: f. constr. הגורת‎ , Joel i. 8 


ely 


tT, גת‎ Chald. i. q. Heb. 
NIT], or MI, + > ( tm, Gram. art. 


181.9. One, Dan. vi. 3; vii. 5, &c. Used 
occasionally as the indefinite article, @, an, 
Dan. ii. 81; vi. 18; Ezra iv. 8: to express 
the ordinal, Gram. art. 181. 4. First, Ezra 
v. 13; vi. 8; Dan. vii. 1. Prefixed to any 
other number will imply once that number 
of times; as, "YIM, -one seven times, or 

seven fold, Dan. iii. 19. With כ‎ prefixed, as 
one, i. e. together, Dan. ii. 85. It. Heb. 


Ezek. xxxiii. 30. 
ן‎ Arab. 5, 
9 7? 


m. non occ.‏ , חד 

my, t 
gladii. Cogn. 53m, fovea, sulcus. Sharp 
as a sword, 18. xlix. 2. See my note on Job 
xxxvi. 32; Ezek. v. 1; Ps. lvii. 5; Prov. 
v. 4. 

T]FJ, Vv. pres. non occ.—pl. ה .ות‎ 
They are keen, flerce, Hab. i. 8. 
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חדת 


Hiph. pres. ™, Makes sharp, sharpens, 
Prov. xxvii. 17. The following יחַד‎ is mani- 
festly the pres. Hiph. apoc. of 1, which 
see; and the passage exhibits an elegant 
play on these words—a very common thing 
in adages in all languages—Jron sharpens " 
iron; so a man delights—enlivens—the face 
of his friend. The uxx. elegantly, rapofive: 
mpoawtoy éraipov. 

Hoph. f. mn, Made sharp, sharpened, 
Ezek. xxi. 14—16. 


, יח v. pret. non occ.—pres. apoc.‏ , דזדה 
on » gavisus est.‏ .קפ .על Constr. med.‏ 


Eth. "1-7 : tranquillus factus est. 
Exod..-xviii. 9, Was glad, rejoiced. On Job 
iii. 6, which is usually cited here, see my 
note. I more than doubt whether “ gaudeat 
inter dies anni,” can be said to present any 
thing like Hebrew usage. See too the latter 
member; which seems to determine the 
question. Sym. pndé cvvapbeiy. 

Pih. 2 pers. aff. 1mm, Makest him glad, 
Ps. xxi. 7, al. non occ. 

Hiph. apoc. הד‎ Delights, makes glad, 
Prov. xxvii. 17. See חדד‎ above. 


Very sharp‏ , הדודי pl. constr.‏ .גת , דזדּגד 
things of —, once, Job xii. “29, See my‏ 
The form implies‏ , הדד note on the place, r.‏ 
intensity, Gram. art. 154. 9, seq.‏ 


my, f. constr. MYT, r. mn, Joy, 
gladness, Neh. viii. 10; 1 Chron. xvi. 27. 
Chald. id., Ezra vi. 16, al. non 000. — 


m. pl. Chald. sing. non occ. once,‏ , הָדִין 


aff, הדיחי‎ , His breasts, Dan. ii. 32, i. q. Heb. 
mr. 


om, m. once, Is. xxxviii. 11. “ Orcus,”’ 
according to Gesenius. But no such notion 
can be shewn to have been entertained by 
the ancient Hebrews: see my notes on Job 
or| xxi. 138; xxvi. 6, with the note also on vr. 5, 
which will suffice for his appeals to Scheidius 
(Thes. sub voce) and the term Own, 
Besides, the passage says, ,לא אַבִּים וגר'‎ I shall 
דסא‎ look upon, &c. How, then, can orcus, 
propr. locus quietis,—supposing Hezekiah to 
be now hasting thither, —quadrate with this 
context? Surely this is an oversight. Aquila 
and Theod. seem to have read 17 here, and 
this as commencing the next verse. Aq. 
éravcaro yeved pov. Th. é&ddurev | yeved 
pov. The phrase, 71 ‘30%, evidently means 
the possessors of leisure, i. 0. persons at rest 
in their possessions. Of these Hezekiah 


San ( 


says, he shall no longer be one. 
similar phrase in Ps, xxii. 4, viz. MIM יישב‎ 
seven, Possessor of the praises of Israel. 


26. Arab. = " 
desertus fuit ; 


Comp. 10 xiii. 


eC. 6 
* Jide » inclinatio ; ge» 
.< << 


akee deseruit. Cogn. ae Engl. idle. 
1, 


oi, m.— pl. non 0006. See ™ 
Constr. 711. Ceasing, wanting, failing, Ps. 
xxxix. 5; Ezek. iii, 27; Is. liii. 3, owe חדל‎ 
LXx. עסח?)\א6‎ )60809( mapa פטסד‎ viols Trav 
avOporwy. Failing (of the respect) of men, 
il. e. of being a favourite. Comp. Job xix. 


14. Arab. Sa, declinavit, a. re. constr. 


5 3 desertus fuit. 

San, and oan, pres. יחדל‎ , om. 
Constr. abs. med. 5 מן‎ with Infin., Job i iii. 
17. ,מו‎ ee & 16Smed. ;ל‎ T23 
pers. it. yo, of thing, it. ne, obj. Caw: 
desist, forbear, fail, Gen. xi. 8; xviii. 11; 
xli. 49; Exod. ix. 34; xxiii. 5; Ps. xxxvi. 4; 
Is. xxiv. 8; Judg. v. 6, 7; xv. 7; Job 
xvi. 6; Deut. xv. 11; 1 Sam. ix. 5; Job x. 
20, &c. 

Infin. הדל‎ , 1 Sam. xii. 23. 


Imp. mn, ל‎ Exod. xiv. 12, &c. 
Pl. חדלו‎ , Is. i. 16. 22; pause, 7, Zech. 
xi. 12. 


Part. חל‎ above. 
הַדְלְתּי‎ , see החְדְלְתִי‎ 6. 
r 7 S77 
PIT, and pyr, m. Arab. = 
melongena spinosa. See Cels. 11109020. 1 
p- 35, seq. 4 sort of thorn with which they 


make fences, Prov. xv. 19. See my note on 
Job v. 5, 


“VIET, m. pl. on, Syr. 
ו‎ ambitus. Arab. Ke eircumvallavit 


constr. חדרי‎ my. 


urbem. Castell. Cogn. 5b post velamen- 


tum; catuit. 2% » penetrale. | ו[‎ 
"$22: habitavit. Cogn. .חצר‎ Arab. 


= ; = , lit. an inclosure, here, 4 
chamber, or other inner apartment, Gen. 
xliii. 30; Judg. xv. 1; xvi.9.12; 2 Sam. 
iv. 7; xiii. 10; Joel ii. 16; Cant. i. 4; iii. 4. 

Metaph. Job ix.9. See my note, Prov. 
טאא ;8 .וטא‎ 22. erm, chambers or 
cellule of the viscera; the inner parts of the 
person, Ib. vii. 27. warm, — of the 


er) 
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We have a| grave, i. 0. the niches prepared to receive 


the several coffins. Comp. Is. xiv. 15. 18. 
vr22 .איש‎ Here, again, Gesenius finds the 
“orcus” of the poets. See 7m above, and 
the places referred to. 

constr. sing. is either erroneously‏ , חדר 
pointed, or belongs to another form, 1,‏ 


perhaps. Syr. וז‎ ambitus, Judg. iii. 24; 
2 Sam. iv. 7, 86. Aff. NW, חדריו , חדריף‎ . 


ATI, f. part. constr. ל‎ , once, Ezek. xxi. 
19. Inclosing, laying siege to. 

wih, m. pl. ow, constr. "Ey. Syr. 
Ifa, nova ZEth. ה‎ ft: novus. Arab. 


Arden, res de novo existens. Lit. renewing 


or renewal, hence, the Commencement of the 
Hebrew months: and, meton., the Month 
itself, or space of time assigned to it; styled 
also the new moon; and hence, certain 
feasts, which were holden at the beginning 
of the month. Gesenius tells us here—what 
indeed every one has long believed to be 
true — “ mensis lunaris calende.” It is, 
however, extremely doubtful whether the 
ancient Hebrews had ever any thing to do 
with lunar computation. The appointments 
of Moses took it for granted that, at the 
recurrence of certain feasts, the produce of 
the earth would always be in a specific state 
of maturity; which could not be the case if 
the year was lunar: and certainly no pro- 
vision whatever was made to correct this. 
In Egypt, too, the first appointment of this 
sort was made (see Exod. xii. 1); and 
among the Egyptians the year was purcly 
solar. See my Sermon on the Sabbath, 
p. 26, seq. If then this computation was 
originally solar, all would be plain, easy, and 
regular, the feasts and festivals all duly 
recurring, as there shewn; and this, I 
believe, was the fact. 

It appears also from the most ancient 
Jewish respectable writers now extant, that 
the feast of the passover—the first and 
leading rite of the Jews—did, in their times, 
regularly take place at the vernal equinox ; 
and this must have been regulated by 
solar, not lunar, computation, of necessity. 
Anatolius, as cited by Beveridge, in Canon. 
vil. Apost. p. 464, vol. i. Patr. Apost. 
Amst. 1724, informs us, “ex antiquioribus 
Judzorum Magistris, duobus Agathobulis et 
Aristobulo (qui unus fuit ex Lxx. senioribus, 
qui Biblia Grzeca verterant) asserit Jdety 
ra StaBarnpia Ovew eénions amavras pera 
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ionpepiay dapwiy, pecovvros rad mpérov 
#nvds, apud Euseb. Hist. Eccl. 1.7, c. 32, p. 287, 
Edit. Vales. Addit insuper ibidem Aristo- 
bulus in celebrando paschate requiri, j) povdy 
roy עסו\[ד‎ 7d lonpepwdv Scarropever Oa סוד‎ 
kai riv ceAnyny 86, nimirum, ut cum Pascha 
peragatur, sol vernum equinoctiale segmen- 
tum obtineat, et luna autumnale ei oppositum, 
sive hc Libre, ille Arietis, Idem docet 
Josephus, קד‎ 06 pyvi 1h LavOund, bs woody 
wap Hiv Kadelrat, Kal rod erous cor א‎ 
Texoapeckaidexdry דסא‎ weqvny, ע6‎ Kpid Tov 
Hriov xadeoraros. Joseph. Aniiq. Jud. 1. 3, 
c. 10, p. 93, 1. A. edit. Rovier. 1611, unde 
patet annum Judaicum ita סמנ‎ temporis 
ordinatum fuisse, ut xiv. luna mensis Nisan 
celebraretur, cum sol arietem ingressus est. 
Hisce suffragatur et Thilo Judeeus éxarépa 
yap trav ionpepidy 638600 yivera pyri, kal? 
As xai 6001606 B8:eipyrar vopw ras peyioras 
kat Snpotedeotdras €oprds. Phil. Jud. de 
Mundi Opific. p. 27, 1. B. edit. Paris, 1640. 
Ex his enim Philonis verbis liquidissimé 
constat, Pascha celebrari דא‎ | lonpepiay 
€apuv, non minus quam festum Tuberna\u- 
lorum xara peranopwi.” Beveridge con- 
cludes, “ Quapropter, etiamsi Judi nonnun- 
quam Pascha anié vernum equinoctium 
obierint: hoc tamen non ex majorum, nedum 
Mosis ... . instituto; sed potius, ex perio- 
dorum, quibus usi sunt, labe ac vitio accidit.” 

When the lunar computation was_ first 
introduced by the Jews, it is perhaps impos- 
sible now to say. The cycle of nineieen 
years was, according to Selden (my Serm. 
on Sab., p. 29), introduced by Hillel, about 
Aap. 358. It 18 clear, therefore, from the 
testimony of the most ancient and respec- 
table Jewish writers, that the Jewish year 
was in their days determined by solar, and 
not by lunar, computation. 

It is true, indeed, that both the term moon 
(ceAnvy), and month (unvi, ,(60גן6386‎ occur in 
each of these places; while it is obvious, 
from the context, that it is impossible the 
period itself could have been regulated by 
the course of the moon. In like manner, 
the term month (uj), occurs in the .אצ‎ for 
the Hebrew ,דדש‎ and occasionally for Tv, 
moon. But, as the moon is said generally to 
have been given, with the sun (Gen. i. 14), 
for signs, seasons, §c., the term might here 
have been used in a lax sense, rather to 
designate the period of a month, than to 
affirm any thing about the mode of its 
chronological calculation or recurrence. In 


like manner, I think the terms 60 עף‎ 2 and 
voupnvla, new-moon, were taken, both in the 
Old Testament and in the New, as transla- 
tions of 7H, wih) Wy, and wih) ראש‎ , Num. 
xxix. 6; Exod. x]. 2; Num. x. 10: Coloss. 
li, 16, &e. In this way too, my, and pl. 
ony, Deut. xxi. 13; Exod. ii. 2, &c. were 
probably used ; just as the term month has in. 
Europe, ever since the adoption of the solar 
year under Julius Cesar,— thence termed 
Jultan,—wiihout having any thing whatever 
to do with its calculation. 

Now, if the Hebrew year was originally 
solar only, its commencement would regu- 
larly take place when the sum entered Aries; 
this would constitute the TBI ראש‎ , OSI ראש‎ , 
and לְהֶרְשי הַשָנָה‎ sth; see Exod. xii.1. This, 
then, and every succeeding month, wih, or 
ירה‎ , would consist probably of thirty days, as 
the patriarchal year apparently did,* and as 
also did that of the Egyptians; making in 
the whole, 360 days. The Egyptians, more- 
over, according both to Herodotus + and 
Diodorus Siculus, 1 added either the remain- 
ing five days, or five days and a fraction, at 
the end of every twelfth month, and so com- 
pleted the solar year. And such addition 
inighi have been made in times much more 
remote, by the Patriarchs. For, if they 
could ascertain the time at which the sun 
entered Aries, they also must have known 
that twelve months, of thirty days each, 


* In Gen. vii. 11—13, we find that Noah 
entered the ark on the-17th day of the second 
month. Ib. vill. 4, the ark rested upon the 
mountains of Ararat, on the 17th day of the 
7th month; making exactly five months since 
Noah had entered it. “Again, Ib. vr. 3, we are 
told that this continued during 150 days; which 
makes exactly five months of thirty days each. 
Serm. on the Sabbath, p. 27. 

1 Herod. Lib. ii. c. iv. פטסדסקה‎ Alyurrious 
dvOpeonrev andvrey efeupéey rov énavrov, 
בא80006‎ pépea Sacapévous עד‎ apewy és 
aurév. rtaira 84 é£eupéew ex trav dortpay 
EAeyov . . . . Alyurrios 86 rpinxovrnpépous 
dyovres פטסד‎ Sua@dexa pivas, éemdyovor dva 
way .éros mévre nuépas wdpeE rod ןוק‎ 
2 

+ The testimony of Diodorus Siculus is, 
Lib. i. c. L..0f 86 OnBaior.... i8ias.... kar 
Ta Tept Tous pivas avrois Kat rovs evavrovs 
SiarerdyOar. tas yap juépas ovk ayovor 
kara ceAnyny, G\AG Kata roy WALOY, TpLtaKoy- 
Onuépous 06ע6ון06:ד ע6גן‎ rovs pivas, mevre de 
neépas Kat réraprov ois Sddexa pyolv 
erdyouot, kal rovr@ יד‎ Tpdm@ Toy eviavotoy 
kukAoy dvamAnpovory. 
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would never complete the year. I will only 
edd, that, if any reliance can be placed on 
what has Here been said, it will follow, that 
the Jews have lost every trace of the true 


Sabbath appointed by Moses, and of every 
other festival depending thereon, just as they 


also have of the distinction of their tribes. 


On the methods of calculating time, adopted 
by the modern Jews, see Scaliger de Emen- 
D. Petavius 


datione Temporum, p. 194, &c. 
de Doctrina ‘Temp. p. 234, &c. 
— won, signifying, (a) Ist of the month, 
Num. xxix. 6; 1 Sam. xx. 5; xvii. +. 
(b) A month in duration generally, et 
xxvii. 3; Num. iil. 15; ix. 22, &c. 


(c) Feast or festival, held at certain 


periods of the month,, Num. xxviii. 14; 
Deut. xvi. 1; 
iv. 23; Is. 1. 13, &c. Phrases, peri Wir in, 
whether a month, or some days, Num. ix. 29. 
יָמִים‎ wit, ₪ month of days, i. e. thirty days, 
or a month’s space, Ib. x1. 20, 21. wy}, 
son, i, e. age, of a@ month, Ib. xviii. 16. 
MIT הדש בְּחַדְטו לְחַדשִי‎ , feast in its feast, of the 
feasts of the year, i. 6. in every yearly feast, 
see vr. 11, Ib. xxviii. 14. Comp. Is. Ixvi. 
23. win יאכלם‎ | a feast shall devour them, 
Hos. v. 7. Comp. vr. 6. 8, et seq., and Is. 
XXxiv. 6, seq. ‘WIN? בְּמָחָד‎ 
month, in the first day of the month, Gen. 
viii. 13. The months 
numbered, as, first, second, §c. Gen. viii. 18, 


&c.; occasionally the name ₪88 added, as 


YX, Exod. ix. 31, 6. 
wir, .ות‎ pl. חחדָשים‎ ) constr. non occ. 
my, f. pl. msdn New, recent, 

fresh, applied either to persons or things, 

Exod. i. 5; Lev. xxvi. 10; Deut. xx. 5; 

xxii. 8; Job xxix. 20; Ps. xxxiii. 3; xl. 4; 

Is. xlili. 19. M0, something fresh, strange. 

Comp. Eccl. i. 10; Is. ןא‎ 2; Jer. xxxi. 22; 

Ezek. xi. 19, 80. Mow WN, girded (lit.) 

newly ; recently accoutred, i. e. with new 

weapons, &c.; perhaps, Lxx. mepteCwopevos 

Kopuvny. DOT OF IA , fresh, newly made, 

gods, Deut. xxxii. 17; Judg. v. 8. It. 

heavens and earth, ie Ixv. 17; Ixvi. 22 

Comp. Rev. xxi. 1. Plainly alluding to 

Christian times. 


wart, v. non occ. in Kal. See .הרש‎ 
Pih. ww, pres. Om. Constr. immed. it. 
med. m8. Renew, restore, 18. Ixi. 4; 1 Sam. 
xi. 14; Job x. 17; 2 Chron. xv. 8. 
Imp. O17, Ps. li. 12; Lam, v. 21. 
Infin, 2 Chron. xxiv. 4. tee 


It. 
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1 Sam. .אא‎ 5. 18; 2 Kin 
a form, Job xxii. 14. 


in the first‏ , בַראשוון 


were generally 


חדת 


Hithp. תִתְחְדּש‎ | Jt becomes renewed, 
restored, i, e. 703, thy youth, Ps. ciii. 5, al. 
non occ. 


Heb. 01‏ .ף .5 m. Chald.‏ יחָדת 
Ezra vi. 4.‏ 

Sor; see MT, 

crm. 0 87.1. Syr.‏ ,חונב m. seg.‏ , דזוב 


lana, debitum. Arab. ig » peccatum. 


New, 


vv) 


Cogn. ees reducing to poverty. Debt, 
what is owing, Ezek. xviii. 7, al. non occ. 
Hence the verb— 

ona, You will render due, forfeit,‏ .וע 
Dan. i. -10, al. non occ.‏ 

אא m. Syr. = ambitus.‏ ,דזגג 
yupov. Sym. meprypapny. Spherical surface,‏ 
See my note. Is. xl.‏ 
Prov. viii. 27, are perhaps imitations of‏ ;22 
the place in Job, al. non 000. Hence the verb—‏ 

art, pret. Kal, 6 circumscribed, Job 
טאא‎ 10. See my note. Lxx. éyvpocev. 
Sym. mepreypaer. 

WT, +. Pees mmm, 2 pers. sing. m.— 
pres. parag. 777M. Constr. immed. thing 


med. ,ל‎ pers. Arab. cogn. Kim, ols : 
== . \ 
Me, fecit nodos 


So , “nodus in cornu 6 


declinavit, ucflent, a re. 


in loro; 


montani; costa valde curva; it. Kus! 


bal, , similis: 


Kamoos. Seeittn. Proposing an enigma, 
or riddle, Judg. xiv. 12.  םאא.‎ mpdSdAnpa 
ipiv mpoBadrAopat, Ib. wr. 16. Synon. משל‎ , 
Ezek. xvii. 2. 

Imp. ,חוד‎ parag. חודה ,ה‎ | Ezek. xvii. 2; 
Judg. xiv. 13: 

v- non oce. in Kal.‏ , דזודז 

Pih, pres. 737, constr. immed. it. med. nx, 
pers. to whom.  Syr. Gua , ,בבן‎ indi- 


Arab. Som) comprehendit. Cogn. 


‘Its 


similitudo rather. 


cavil. 
a 


₪ 


prebuit mulieri puerperee cibum. 


-|usage is rather Chaldee than Heb. Synon. 


Shewing, declaring, proof or demon-‏ .הָנִיד 
stration, Job xxxii. 10.17; xv. 17; xxxvi. 2;‏ 
Ps. xix. 3.‏ 

Infin, הוּת‎ , ded xxxii. 6. It. Chald.— 


Pah. pres. WON, 820. 1. .ף‎ Heb. Dan. ii. 4. 
11. 24; v. 7. 
Aph. 0 mim, &c. 1. 6. Pah. Dan. v 


12; 6, 7. 9. 


> 
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Infin. החויה‎ , Dan. ii. 10. 16. 27; v. 15. 

" Imp. aff חוני‎ Shew ye me, Dan. ii. 6. 

mn, m. pl. ovr, and seg. pm . 

[FASO » pruna persica, it. olus. 
SG - 

=<< , 


Gesenius also makes pruna spinosa! I. 


> Thorn or bramble, generally, 2 Kings xiv. 9; 
2 Chron. xxv. 18; Is. xxxiv. 13; Hos, ix. 6; 


Prov. xxvi. 9; Job xxxi. 40; Cant. ii. 2; 
seg. pl. 1 Sam. xiii. 6. 


II. A fish-hook made of a thorn, or it may 


be an arrow pointed with a thorn, Job xl. 
26 (21). wLxx. pedAdXio. See nn. 
wart, m. pl. non occ. 


filum, linea. Arab. bya» binding ; Lo ו‎ 
jilum ex duobus coloribus, &c. 
line, Josh. ii. 18; Judg. xvi. 12; 


vil. 15; Jer. lit, 21; Eccl. iv. 12; Cant. 


iv. 3; Gen. xiv. 23. Jw מחוּט ועד‎ from 
thread, i. e. tie, even to shoe-latchet, is 


evidently proverbial. 
the Hamasa. Freytag’s edit., p. rico. 


cst Bhim od be Beall a, 


a proverb is formed on it, on the worthlessness 
of any thing. Gesen. complains in his Thes., 
p. 452, that both Giggeius and Castell have 
erroncously stated this in the Lexicons. See 


אא א 


Castell, under | | 5ב‎ - But Gesenius is wrong: 
not they. 


So the Scholiast on 


The passage in the Kamoos is, 
9 " % Me a . א‎ / 

Vy IWS Ghee cel ₪‏ ג 
am not, or he is not enriched, by thee in a‏ 1 


thread, not even in a single thread. Gesen. 
“ne hilum quidem lucrati sunt a te.” Where 


hilum is not a literal translation of 5 , 


nor is the verb in the plural number. 
Castell. and Gig. “ nihil lucratus est,” citing 
only part of the passage. See also Freytag’s 


Lex., under hos . Hence the verb— 
wrt, Chald. v. Kal non occ. 


Aph. 7m, They conjoin, make continuous, 
as a thread, so as to enclose the city, Ezra v. 


12. Syr. a wer , circumdedit, 

‘amt, om. patronym. a Jfivite, 
xxxiv. 2, &c. 

, תַחוּל v. pret. 7, ‘nom, pres.‏ ,חיל , חול 
apoc, 7M, it, 7M, apoc.‏ 


Gen. 


bp, om, 


ov) vr’ 


Constr. 
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malum persicum, each of which 


Syr. dae, 


A thread, or 
1 Kings 


חול 


abs. it. med. ,ל‎ for which; 39, 9, from,. by, 
do.; 3,in. Syr. 1 סב‎ 80, imbecillus. Arab. 
Je, 2 o> » preterit navis, versus, 
mutatusque fuit, vi polluit. 

I. Being in pain, as of child-birth, Deut. 
ii. 25; 1 Sam. xxxi. 3; 1 Chron. x. 3; Is. 
xiii. 8; xxiii. 4; xxvi. 17; liv. 1; Ixvi. 7, 83 
Jer. v. 3. 22; Hos. viii. 10; Joel ii. 6; 
Mic. i. 19. Pained for, לסוב‎ , prosperity, 
Zech. ix. 5. Meton. bringing forth, Is. 
xlv. 10. 

(b) Metaph. applied to lands, mountains, 
&c. Shaking, trembling, as if suffering the 
pains of child-birth, Ps. x. 5; Ixxvii. 17; 
xevii. 4; Jer. li. 29; Hab. iii. 10. 

(c) mM, They wait, Judg. iii. 25; apoc. 
“7, Gen. viii. 10, taking the sense of r. יחל‎ , 
Gram. art. 202. 4. 

Infin. חול‎ , Ezek. xxx. 17, Being in pain. 

Imp. + הולי‎ Mic. iv. 10; Ps. cxiv. 7; 
pl. m. חִילוּ‎ , Ps. xciv. 9. 

Pih. חולל‎ , pres. 2M, Bringing forth, pro- 
ducing, as by birth, Meton. Ps. xc. 2; 1 
li. 2; Job xxvi. 13. 

Infin. הלל‎ , Job xxxix. 1. 
further meton. - 

(d) Forming, fashioning. Part. aff. Hira, 
Deut. xxxii. 18. 

)6( חולל‎ , Wait than—r. 7 as above— 
Job xxxv. 14. . 

Part. מחולל‎ , Prov. xxvi. 10. 93°21 רב‎ . 
If 31 were here the nominative, constituting 
the subject of a particular proposition, it would 
regularly have the definite article. Nor does 
it ever signify in pure Hebrew, a master, or 
teacher, generally, as Gesenius will have it. 
Besides, it would be out of place to speak of 
such an one, producing, as by birth, all 
things; although it would not, when God is 
the subject of the discourse. And, again, 23 
is never put for God in the Bible.’ The usual 
rendering, therefore, as well as that proposed 
by Gesenius, is erroneous. I take 93, there- 
fore, as the subject, and nominative, here, 
thus: all expecting much, (are) as he who 
hires a fool, or hires transgressors ; i.e. will 
find themselves mistaken in the end. 

)6( יחולל‎ , pl. wim, Ps. xxix. 9. See אל‎ 
above. Job .אא‎ 5, it. 

Part. novi, f. Is. li. 9; lili. 5. Wounding, 
cutting, take the sense of the r. חלל‎ , 

(d) הלת .וט‎ , Became, was, brought 
forth, fashioned, Job xv. 7; Ps. li. 7; Prov. 
viii. 24, 25. 

Hoph. 1. .ף‎ Pub. יוחל‎ , Is, Ixvi. 5. 


Syr. a - 
. Arab. 


And by a 


חול 
Hithp. Imp. m7, Be expecting, Ps.‏ (6) 
.יחל xxxvii. 7, r.‏ 
Part. “Arm, Suffering pain, Job xv.‏ 
See my note.‏ 


It. redup. fm. f. התהלחל‎ , She is pained, 
Esth. iv. 4. 


II. Kal. Arab. Je, r. aloe relinuit, 
tnsidias struzit. Cogn. = , descendit, sub- 
stitit. Eth, cogn. “SAQ@:  mansit ; 
UAQD: fut. Fall upon, rest, remain, 
2 Sam. iii. 29; Hos. xi. 6; Jer. xxiii. 19; 
xxx. 23; Lam. iv. 7. 

Hithp. part. rm, Falling, descending, 
Jer. xxiii. 19. 

III. Arab. )!= + Jy, mota fuit, 
vacillavit res: commotus fuit homo: > ; 
insilivtt in equum: distortus fuit. Cog. 
0 Sra. Heb. 2. 


Infin. חל‎ | Dancing, probably moving 
round ina circle, and leaping, Judg. xxi. 21. 

Part. f. pl. מחללות‎ , Duncing women, Sudg. 
xxi. 23. 

It. pl. מחללים .ות‎ , 
Dancing, 1 Kings i. 40. 

Hiph. 77, pres. Shall exult. Cogn. 2, 
Job xx. 21. Meton. 

bin, m. לפ‎ fen , arena. Arab. 


lees lutum. Sand, Exod. ii. 12; Deut. 


xxxill. 19; Jer. v. 22. Often used to inti- 
mate abundance, Gen. xxxii. 13; xli. 9; 
Judg. vi. 12. Weight, Job vi. 3; Prov. 
xxvii. 3. Measure, number, Jer. xxxiii. 22; 
> Hos. ti. 1; Job xxix. 18. 


|e , pl. 
ב‎ pannus gossipinus, crudus, non deal- 
Cogn. 2 , 8 
Syr. ל‎ » incaluit. Cogn. Heb. 
Arab. 4, niger fuit. Dark in 


colour, of flocks, Gen. xxx. 32, 33. 35. 40. 
.אא‎ atv. 


main, f. constr. חומת‎ , 0 Oe 
ond, r. on, 


of. Cogn. r. mn, 


masc, non occ. Arab. 


batus lotione, 0. 
homo. 


ont. 


Dual. 
Arab. is prasidio 
al, 
aa obivit, rem circumlatus fuit. A wall, 
Lev. xxv. 30, 31. Of a city, Deut. iii. 5; 


custodivit : cogn. 4 » prohsbuit ; 


xxvili, 52; Is. xxii. 10; xxxvi. 11, 12; | 


( 188 ) 


2.|murus aéneus esto,” 


חוס 


li. 20; Neh. iii. 8. 83, 806. Metaph. Cant. 
viii. 9, 10; Jer. i. 18. So Horace, ‘‘ Hic 
§c. Applied to waters, 
Exod. xiv. 22; 1 Sam. xxv. 16. Dual. 
2 Kings xxv. 4; Jer. xxxix.4; lil. 7. A 
place to the west of Jerusalem, containing 
the fountain of Siloa, and the king’s gardens, 
enclosed, as it should seem, with a second 
wall. Comp. 2 Chron. xxxiii. 14; Neh. iii. 


15. Aff. PRON, 9 nov, 
זוס‎ v. pret. f. TOM, FON, pres. DIT. 
Constr, med. ,על‎ it. abs, Syr. «Mas, 


pepercit. Spare, pity, be affected for, 
frequently with עץ‎ , the eye, Gen. xlv. 20;. 
Deut. vii. 16; xiii. 9; xix. 13; Is. xiii. 18; 
Jer. xiii. 14; Ezek. .ט‎ 11; xxiv. 14; Jon. 
iv. 11; Ps. xxii. 13, 86 | 


aim, Ar, m. cae non occ. Arab. 
wig) succinctorium ; salt, ripa. Shore 
of the sea, Gen. xlix. 13; Deut. i. 7; Josh. 
ix. 1; Judg. v. 17; Jer. xlvii. 7; Ezek. 
xxv. 16. 


VAT, m—pl. = rien, with 1, parag. 
241, or הֶצָה‎ . % 5" strinzit, coarctavit, 


Arab. poe, Yr. ו‎ id. cogn. Syr. 


4 circumdedit. Arab. 0 0 by, 


id. Any thing or place surrounding or 
inclosing another, as— 

(a) An open place round about, or without, 
a house, 86. Is. v. 25; x. 6; li. 23; Jer. 
נטאאת‎ 21; Lam. ii. 19. 21; iv. 1, &c. 
Hence— 

(b) Out fields, lands, §c., with respect to 
any city or country; and, in the last case, 
deserts, Job v. 10; Prov. viii. 26. Comp. 
Mark i. 45. With ,ה‎ parag. 73%1, Prov. 
v. 16. Phrases, הונות‎ wD, mire of places 
without, Mic. vii. 10; Zech. ix. 3; x. 5; Ps. 
xviii. 43. miswrig wha, at the head of all 
open places, Is. lt. 20; Nahum ii. 10, &c. 
7? OOD חוצות‎ , open‘places (not unlike our 
squares perhaps) thou shalt appoint (make) 
for thyself, 1 Kings xx. 34. Ya, the face 
of (lands) without, 1. 6. distant, Job xviii. 17. 
חוצוה‎ 26, id., Ib. v. 10. Comp. Prov. viil. 
36. Hence— 

(d) Adv. or prep. Without, opp. to within, 
either as to house or country. yw nin, 
born without, not home-born, Deut. xxiii. 
14; Lev. xvii. 9; Is, xxxili. 7; 1 Kings 
It— ot 


דזוק 


)6( Outwards, Exod. xii. 46; 2 Chron. 
xxiv. 8; xxix. 16. Also with def. art. pre- 
fixed, Yum], Judg. xix. 25; Nehem. xiii. 8. 
It, חוכה‎ , id., Gen. xv.5; xix. 17; 2 Sam. 
xii, 17; 1 Kings viii. 8, 0. With prep. 
yr3, Gen. Ix. 22 Exod. xxi. 19, 6 
Ps. xli. 7; Ezek. xli. 17. “3319, 2 Chron. 
xxxi, 5. yum, Deut. xxxii. 25; Lam. i. 
20.  ץּוחהמ‎ , Ezek. xli. 25. Constr. med. 9, 
with respect to which, &c., Gen. xix. 16; 
xxiv. 11, &c. It. 2 TET , Ezek. xl. 40. 44, 
It, אל הַהוּצָה‎ , Ezek. xxxiv. 21. > מִהוּץ‎ ox, 
Lev. iv. 12. ‘21; vi. 4, &c. Hence, also— 

(f) Prep. Besides, except, Eccl. ii. 5. 
Lxx. 0066. See also Nold., p. 337, 6. 

Ps. ixxiv. 11, Kethiv. See pr.‏ , דזוק 


for Spry, r. ppt. See pit.‏ דזגקו 

“TT, ma 

“ir, m. pl. חורים‎ , and once ‘ti, Is. 
xix. 9. Constr. .חרי‎ Syr. בנ‎ » albus. 
Arab. je, I. + candida fuit vestis. 


Cogn. “5, ingenuus fuit. I. White (fine) 
linen, Esth. i. 6; viii. 15; Is. xix. 9. xx. 
tv Bvocoy, al. net-works. On this pl. see 
Gram. art. 139.6. 

II. Meton. Nobles, as arrayed in white 
and splendid robes. See Esth. viii. 15; Dan. 
vii, 9, and my note on Job vi. 16 ;—1 Kings 
xxi. 8. 11 ; Jer. xxvii. 19; xxxix. 6; Neh. 
.ג‎ 16; iv. 14; v. 7; vi. 17; vii. 55 xiii. 
17; Eccl. x. 17. Af 7h, Is. _xxxiv. 12. 
The first fin. is contr. for 1, the second for 

perhaps, Gram. art. 7 5.‏ , הוור 
Either from another primitive, or‏ זוז 


from a highly metaphorical usage of this; as, 


5 
= , ima pars, profunditas. Cogn. 2 , 


depressa terra; ostium fluminis, §c. and|: 


hence, perhaps, an aperture in the ground, 
86. by which the light enters. 

(a) The aperiure, hole, (a) of a viper, Is. 
xi. 8: (b) in a wall, &c. as of a window, &c. 
Ezek. viii. 7; 2 Kings xii. 10; Cant. v. 4. 


xiv. 11; Nahum ii. 13. Used as @ prison. 
See ביר , באר‎ , pl. הורים‎ , Is. xiii, 22. Aff 
vi. His eye-sockets, or cavities, דְרִיהן‎ , Zech. 
xiv. 12. Hence, probably, 17, the Horite, 
Gen. xiv. 6, who appear to have resided in 
caverns in the mountains, which are still to 
be seen in Idumea. xx. xoppaious. 


“rt, m. Chald. i. q. Heb. חור‎ ; I. above, 
White, Dan. vii. 9. 
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חור 
“TT, v. pres. m. pl. WT, Shall they be‏ 


white, pale, Is, xxix. 22, al. non occ. See 
חור‎ 6. 


SDI, see TH. : 
wit, v. pret. U7, pres. WIT, apoc. 6 
wn. Constr. abs. it. med. .על ,ל‎ 9. 


hOW : movit, agitavit. Arab. | = 
Yr. Un , concitavil, cinctam undique ut in 


retia ageret, predam. Engl. haste, hasten. 
Hurrying, hastening, Deut. xxxil. 35; 
1 Sam. xx. 38; Is. viii. 1.3. This passage 
is sometimes misunderstood. The prophet 
was commanded to write down in the 
presence of certain witnesses, named in the 
next verse, :12 wm 5d ,לְמְהַר‎ As to the 
hastening of (the) spoil, (the) contempt shalt 
hurry. This is a prediction ; and to this, as 
such, were the witnesses cited to bear testi- 
mony. Soon after this the prophet has a son 
by his wife, and this prediction,—that it might 
be the more prominent,—is taken and made 
his name, vr. 3, 4. Neither with the con- 
ception of the child, nor the imposition of 
this name, had the witnesses any thing to 
do; but only to attest the fact of the predic- 
tion. Comp. Is. xliii. 9, 10.—Hab. i. 8; 
Ps, xxii. 20 ; xxxviii. 22 ; xl. 14; lxx. 2.6; 
Job xxxi. 5. Applied to the hurry, visible 
in a highly excited state of mind, Job xx. 2. 
And to the lusts, according to Gesenius, 
Eccl. ii. 25, war i, “ quis genio indulsit 2 " 
Lxx. tis mlera, It is certain that both x, 
and שחה‎ , are so occasionally applied. 

Infin. ww, aff. wn; My haste, Job xx. 2. 
See my note. 

mor, with ,ה‎ parag. Ps. xxii. 20, &c. 
Hasten, I pray, Gram. art. 234. 
Hiph. pl. .ג‎ 13, pres. Om. Hasten, 
accelerate, Judg. xx. 37; Is. v. 19; Ix. 22; 
Ps. lv. 9. And, by meton. stumble, as the 
consequence of hurry, fail, Is. xxviii. 16. 


.Comp. Rom. ix. 33; x. 11. Lxx. caracocxurO, 
by a further meton. 
(b) 4 den, or cavern, Job xxx. 6; 1 Sam.} 


nin, m.r. חתם‎ , which see. Properly 
a seal- -ring, i.e. a ring for the finger, in 
which a seal is set. Comp. Jer. xxii. 24; 
Job xli. 7, with Cant. vill. 6, whence it 


‘should seem that ₪ seal on the heart must 


mean one fixed there; not hung with a string 
from the neck, and so resting over the heart, 
as Gesenius thinks ;—and hence a seal, by 
meton. Exod. xxviii. 11.21; Job xxxviii. 
14; Hag. ii, 23. Aff. חתָכִף , חוחָמו‎ , 
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riyry, .ץ‎ pres. mr, apoc. Te , TH . הוה‎ , 2 Chron. ix. 29. Aff. TIN , Chald. 
Constr. immed. it. abs. it. med. על‎ , con- Dan. iv. 8.17. Meton. its appearance. 
cerning which; 3, in, on; 9, for; 2, from. nar, f. r. mn, Vision, revelation. 


Arab. 


occulta in- 


Syr. | feo » consideracit, it. Sane 
ad 
be > 


dicavit. 


, conjecturd a@stimavit ; 
See also my note on Job xxiii. 9. 


77% 
Cogn. we. Arab, gst, 
Beholding, viewing, looking upon, observing : 
hence, considering, discovering, meditating 
on, and announcing. 

(a) — visions, as a prophet, and hence 
termed mn, Is. i.1; ii. 1; xiii. 1; Amosi. 1; 
Ezek. xiii. 6; Hab. 1. 1;. Zech. x. 2; Num. 
xxiv. 4; Lam. i. 4. 

(b) — any thing with pleasure, 
xxvil. 4; Cant. vii. 1; Mic. iv. 11; 
Xxxvi. 25. 

(c) Looking out any person for office, 
Exod. xviii. 21; Is. lvii. 8. 

_(d) — at the Divine appearance, Exod. 
xxiv. 11; Job xix. 26; Ps. xi. 7; xvii. 15; 
Ixiii. 3. | 

)6( — any thing, by way of investigation, 
Job xv. 17; xxiv. 1; xxvii. 12; Ib. viii. 17, 
apparently in the sense of 178 

Imp. חזה‎ , Is. xxxiii. 20. 

wn, pl. Ps, xlvi. 9. 

Infin, חוות‎ , Ezek. xxi. 34; Ps. xxvii. 4. 

Part. mir, 2 Sam. Xxiv. ll; 2 Kings xvii. 
13. Seer, prophet. 

_ owt, pl. Ezek. xxii. 28, 80. Aff. tir. 


mist}, and NY, v. Chald. i. gq. Heb. 


Dan. iv. 6. 20; vii. 1, &c. 
’ Infin. sir Era i iv. 14. 


apprehendit. 


Ps. 
Job 


way 
- Bart my, Seeing, Dan. ii. 31, &c. 


pl. : Dan. ili. 27, &ec.‏ , חן 
TIFT, m. constr. MT, pl. f. nim. Syr.‏ 


oe G 
[a gas, pectus. Arab. pies , carnis frustum. 
Lhe breast of an animal when cut up, Exod. 
xxix. 26, 27; Lev. vii. 30, 31; ix. 20, 21, 
820. Lxx. ornbumov. 

pl. pury, constr.‏ , הַזְּטָא m. Chald. def.‏ , דזדר 
“iT, Syr. [Opee, visio. A vision, Dan. ii.‏ 
iv. 2. 7; vii. 7. 13. Meton. appear-‏ ;28 
חזה ance, Dan, vii. 20. Aff. ‘WT, FUT, x,‏ 

m.—pl. non occ. Constr. mr, r.‏ , דזזון 
mr, 4 vision, or revelation, Dan. i. 17;‏ 
vill. 1; ix. 24; 1 Sam. 11. 1; Prov. xxix.‏ 
Lam. ii. 9; 1 Chron. il. 15; Is.i. 1,‏ ;18 
6 

nin ,{£ Vision, revelation, Infin. abs. r. 


Meton. matter of do., Is. xxi. 2; xxix. 1. 
In Dan. viii. 5, mm PR, “cornu conspicuum, 
magnum,” according to Gesenius. But, 
horn of vision, i. e. a horn appeared in (the) 
vision. Again, vr. 8, Daw mt, he makes 
“ quattuor conspicua.”’ All 1 can see, how- 
ever, is, they arose (in) vision, four (in) place 
of it. Aff. הַזוְּכֶם‎ , 18. xxviii. 18. 

7, m —pl. f. misvi, r. mr. 4 vision, 
as afforded in a dream, Job xxxili. 15. 
rh yy בּחלוּם‎ , in ₪ dream, a vision of the 
night, Ib. xx. 8; iv. 13; vii. 14; Joel iii. 1; 
Zech. xiii. 4. Geseniue makes this word 
the construct. form of ,דִחִיין‎ contrary to all 
analogy. 


Wh3m ,m.r. mm, Continued or habitual 
vision, revelation; so the form seems to 
imply. Comp. 2 Sam. vii. 17. It occurs 
elsewhere only twice, viz. Is. xxii. 1. 5, in 
the phrase, 3, or גיא דיו‎ , valley of frequent 
vision, revelation, i. 6. Jerusalem, to which 
the context certainly alludes. 


Ir, or WT, m. pl orm. Arab. 


9, secuit. Cogn. = transfodit. See 
my notes on Job xxviii. 26; xxxviii. 25. 
Lit. cutting, piercing. The lightning or 


thunderbolt, it. Zech. x. 1. al. non occ. 


G : 

Try, m. Arab. 3 yi, porcus. Swine, 

hog, pig, either domestic or wild, Lev. xi. ל‎ ; 

Deut. xiv. 8; Is. טא[‎ 4; Ixvi. 3. 17; Ps. 
.אאאן‎ 14; Prov. xi. 22, 

pit, m. Aff ,חי‎ Ps. 

marr, f. Aff. nay, constr. Is. viii. 12,— 


Arabic ae rel tenax. Syr. 16 = zona, 
Strength, firmness; the first 060. only, 1. 6. 
the. second, [. 6. and, aff. הזקתו‎ , 2 Chron. 
xii, 1; xxvi. 16; Dan. xi. 2. 

m. pl. Oy, constr. ZI) Strong,‏ ,הק 

f—pl. non 000. . mighty,‏ א דְַדָקָה 
yielding, prevailing, applied to persons or‏ 27 
things, in either a good or bad sense. Masc.‏ 
Exod. x. 19; xviii. 16; Num. xiii. 315‏ 
Josh. xiv. 11, &c.: pl. Judg. xviii. 26; Job‏ 


xviii. 2.— 


xxxvil. 18; Ezek. ii. 4; 11. 7, 8. Fem. 
?loften used with ,ד‎ Exod. iii. 19; vi. 1; 
הצאצ ;9 ממא‎ 11 80. With vin, Jer. 


xxi, 5; Ezek. xx, 34; Deut. iv. 34; v. 15; 


חזק 


vii. 19. With spr, 1 Sam. xiv. 54; 2 Sam. 
xi. 15, &c. 


pan, .ג‎ ) i. gq. PI | Strength, . force, 
Mma, ) ( and 7a vehemence. 


Infin. v. חק‎ below. Masc., Exod. xiii. 3. 
14.16; Amos vi. 13. Fem., 1 Sam. ii. 16; 
Ezek. xxxiv. 4; Judg. iv. 1 viii. 1; Jon, 
ii, 8. Aff. m. חזקנו‎ , Amos 1. 6. . 

part, m. i. q. PHY, occ. only in the 
phrase pun הולך‎ , proceeding and strong, i. 6. 
gradually stronger, Exod. xix. 19; 2 Sam. 
iii. 1. See Gram. art. 146. 2, and note. 


pint, y. pres. pir. See pry above. 

Synon. yor. Constr. abs. it. immed. 3, in; 
,על‎ ‘St, on, to; 72, more than; ,ל‎ to, for. 
Applied to persons, mind, or things. Being, 
becoming, strong, firm, powerful, unyielding, 
prevailing, Gen. |. 56, 57; xlvii. 20; 
Exod. vii. 13 ; Judg. i. 28; 2 Kings iii. 26 ; 
xiv. 5; 2 Chron. xxv. 3; Ezek. iii. 14. In 
2 Sam. xviii. 9, not “‘firmiter adherebat,” as 
Gesenius thinks; but, became firm, fast 
nor Is. xxviii. 22, ‘‘ constrictus est,” but, 
your bands become firm, unyielding ; and so 
_ in other places. 

Infin. "IT, Strengthening, 2 Kings xii. 13; 
Ezek. xxx. 21. 

Imp. חזק‎ , Deut. xii, 23; xxxi. ,ל‎ 6 

pl. Ib. xxxi. 6, &c.‏ , חק 

Pih. ,הצק‎ pres. .יחק‎ Constr. immed. it. 
med. ms, ,על ,ל‎ 3, once with T, Ezra i. 6, 
with 2 instr. מן‎ more than. Making strong, 

firm, §c. ; variously applied, to persons, mind, 
things, as— 

(a) — the hands, loins, arms, 1. 6. to ad- 
minister help i in one way or other, Judg. ix. 
24; Ezra i. 6; Jer. xxiii. 14; Ezek. xiii. 
22; Neh. vi. 9 ee Baek. XXX. 24: Hos. vii. 
15; Nah. ii. 2: it. pers. 2 Kings xi. 7; 
Dan. x. 19. 

(b) — the heart, or face, i. 6. harden it, 
or declare it to be so, Exod. ix. 12; x. 20. 
27; xi. 10; Judg. iii. 12, &c.; Jer. v. 3. 

(c) — any one in evil, Ps. lxiv. 6. Comp. 
Jer. xxiii. 14: it. for good, Neh. ii. 18; 
2 Chron. xxxv. 2. 

(f) — by restoration, or repair, pers. 
Ezek. xxxiv. 16: thing, 2 Kings xii. 9. 13. 
15; xxii.5; 2 Chron. xxxiv. 10: by other 
means, Is. xli. 7; Jer. x. 4. 

(g) — by confirmation, as in office, rule, 
&c., 18. xxii. 21; 2 Chron. xi. 17. 

(h) — by fortifying, or the like, Ps. exlvii. 
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 קזח‎ 


13; Is. liv. 2; Nahum iti. 14; 2 Chron. xi. 
11; אאא‎ 5. 

Infin. p33, Josh. xi. 20, 6. 

Imp. p37, Deut. i. 38, 6. 
WHAT . > 

‘P17, in pause, חקי‎ , + 

wT, pl. .מז‎ : 

Part. pm , pl. opm, Exod. xiv. 17; 
2 Kings xii. 8. 

Hiph. PW), pres. יחזיק‎ , apoc, יחזק‎ . Constt. 
immed. abs.: it. med. mx, ,ער ,על ,ל ,ב‎ as 
follows. I. Zaking fast “hoid of, oblaining: 
retaining. II. Causing, applying, strength, 
jirmness, §c., as, 1.--- 

(a) —the hand, arm, &c.; i.e. helping, 6. 
Constr. על‎ , 3, Exod. iv.4; Neh. iii. 4—10. 
17, &c.: 16 ‘immed. Zech. xiv. 13. 4, 
Is. xli. 13: it. med. 3, Ib. xlv. 1; li. 18; 
Judg. xvi. 26; 2 Kings xv. 19; Jer. XXXi. 
32. — by the beard, 1 Sam. xvii. 35. 

(b) — any one; hold with or to him; it. 
take hold of, &c. med. 3, Deut. xxii. 25; 
xxv. 11: med. 5, 2 Sam. xv. 5. (על‎ Job 
immed. Is. xli. 9: med. yO, Jer. vi. 
23, 24, &c.; Judg. vii. 8, &c.: med. 3, Jer. 
L. 33. 

(c) — any thing, as power, deceit, &c., 
Dan. xi. 21; Mic. vii. 18; Jer. viii. 5; Job 
ii, 8. 9; xxvil. 6; Is. Ivi. 4. 23; Prov. 
xxvi. 17. Comprehending, perhaps, 2 Chron. 
iv. 5. 

(d) —of pain, &c. seizing one, Mic. iv. 9; 
Jer. vi. 24; xlix. 24, immed. 

II. Applying strength to, i. e. repairing, 
or the like, abs., Neh. v.16; Ezek. xxvii. 
9. 27; xxx. 25: -— to self, becoming 
powerful, 2 Chron. xxvi. 8: med. ,עד‎ Dan. 
xi. 32. Confirming, 2 Kings xv. 19. 

Infin. הַחְזִיק‎ Is. lxiv. 6. 

Imp. pd, .ג‎ Ww, f, 2 Sam. xi. 25; 
Nahum iii. 14. ; 

Jer. li. 12.‏ .ג pl.‏ , החזיקו 

Part. מחזיק‎ , pl. oye, Exod. ix. 2; 
Ivi. 4, &c. 

nm, 6, Neh. iv. 11. 

Hithp. הַתְחַזּק‎ , pres. PIN, constr. abs. 4 
med. "287, על‎ , against; DY, with; 3, in; בְּעִד‎ 
for. Becoming, waxing, strong, generally 

ec.— 

. (a) Received strength, Gen. xlviil. 2 ; 

Num. xiii. 20; Judg. xx. 22; 1 Sam. 
xxx. 6: med. 2, 2 Chron. xv. 8 ; .אא‎ 1; 
xxv. 11; xxxii. 5, 80. Synon. ,חזק‎ 2 Sam. 
x. 12;--2 Chron. xiii. 7, 8; med. We, 

against. 

(b) — for, or with, another; 2 Sam. ili. 1 


7 


Is. 


rr 


med. 3, 1 Chron. xi. 10; 2 Chron. xvi. 9; 
Dan. x. 21, med. OY. 

(c) — in office, i. e. confirmed, 2 Chron. 
i. 1; xvii. 1; med. על‎ , over, xii. 13; med. 3, 
in; xiii. 21; xxi. 4, abs 

Infin. הֶתְהזּק‎ , 2 Chron. xiii. 8, 0. 

Imp. pei, 1 Kings xx. 2. 

IT, 1 Sam. iv. 9. 

Part. pam, pl. opin, 2 Sam. iii. 6; 
1 Chron. xi. 10. 

rirt, m. p. O77, with dagesh implic., 
Gram. art. 109, i. q. Mit. Of mA, according 
to Gesen. Dut no such word exists. 4 
thorn, generally; pec. a hook, or ring, 
originally a mere thorn probably, fixed in 
the nose of a beast, to which a string was 
applied, ‘and by this the animal was led along. 
Hence, metaph. a nose jewel, Exod. xxxv. 
22: it. applied as above, but with men, 
‘2 Kings xix. 28; Is. .טאאא‎ 29; Ezek. 
xix. 4.9; xxix. 4. om, kethiv. for OWT. 
Comp. Job xl. 26. Seenin. Aff. T1. 

NOM, m. pl. ower, constr. wer. 


Nor. Seg. 
Gram. art. 148. 2. Arab. S45, error. 


Ath. 7-7. : defuit ; pr. either missing, 
or falling short of, the mark. Meton. Sin, 
wickedness ; for the difference between this 
word and Otx, jv, see under ,אשֶם‎ p. 58. 
Yet, by meton., this word may take the 
sense of either, or of punishment due to 
either, (a) Lev. xxiv. 15; Num. ix. 13; 
xxvii. 3; Deut. xxiv. 16; 2 Kings xiv. 6, 
&c. So the phrases, ny? NOT, sin 0 
death, worthy of it, Num. xviii. 22; 1 John 
v. 16, auapria .ע0ז0ע00 עקת‎ Comp. Deut. 
xxii. 26; xxi. 22. 

(b) It. Object of sin, Is. xxxi. 7. 

(c) State of do., Ps. li. 7. 

(d) Offence of do., Eccl. x. 4. Aff. ear, 


, הְִאִיכָהֶם pl. wor, in pause, NOT, UNIT,‏ ,חַסְאָס 
TRET.‏ 


Nwrt, m. pl. Owe, sing. non occ. 
Sinners, retrospectively, (a) as to acts, or (b) 
prospectively, as to punishment, Num. xxxii. 
14; Ps. i. 1; xxvi. 8; xxvi. 9, &c.: (b) 
1 Kings i. 21; Ps. civ. 35; Prov. xiii. 21, 
80. Aff. THOT, Is. xiii. 9. 


הדצ + 


f. of do., Amos ix, 8, al. non occ.‏ , מאה 
TINtory, f. i. g. NOI, Num. xv. 28.‏ 
TINO, f. id., Gen. xx. 9.‏ 

TINT, and FINE, constr. הטאת‎ , pl. 


me, i.g. NO, Sin, wickedness, variously 
applied ; viz. 
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Nor 


Sin, Exod. xxxiv. 7. But, Is.‏ , הממד 
v. 18, its punishment, according to Gesenius;‏ 
which is far from certain, al. non‘occ.‏ 

(a) Sin, Num. xii. 11; Deut.‏ ,המאת 
xix. 15; Prov. xxiv. 9; Mic. i 13; Job‏ 
xiii. 23.‏ 

(b) Meion. Sin-offering, Gen. iv. 6; 
.אצי‎ xxix. 14. 36; Lev. iv. 24; v.9, ₪ 
in very many places. Phr. men, Waiter 
of—i. 6. cleansing from—sin, Num. vill. 7. 

(c) It. Meton. Jdol, Deut. ix. 21; 6. 
x. 8. 

(d) It. Meton. Punishment of do., Zech. 
xiv. 19, to which Gesenius adds, Lam. iii. 
39, which is doubtful. Comp. Is. xl. 2; 
Prov. x. 16. Aff. Newent, Gen. xxxi. 36, &c. 

INN, VONGIT, Cover.‏ , המאת 


1 7) + 7 
NWT, v. pres. NOM, see NEI, constr. abs. 
it. med. על ,ל‎ , against; 3, by, in, which; מן‎ 
of, short of; it. with הסאה‎ | Lev. iv. 23; 
1 Kings xv. 30. som, Deut. xix. 15, 6. 
| Propr. falling short of, or missing, the mark ; 
hence, (a) Lrring, wandering away from ; 
opp. T@, N20, Prov. viii. 06, 36; Job v. 24. 
(a) Meion. Sinning, i. e. falling short of, 
oversicpping (transgressing), or neglecting, 
any positive law or known duty, Gen. xx. 


6.9; Exod. xxxii. 31.33; Lev. iv.3; v.5. 


15, 16; Num. vi. 11; 1 Sam. xix. 4; Neh. 
ix. 29; 1 Kings viii. 31: opp. r@, 332 עשות‎ , 
Eccl. vii. 20. With 7273, Lev. iv. 2; Num. 
xv. 27, &c. for which expiation might be 
made. Comp. Num. xv. 30. See 0tx, for 
the distinctions between NOT, 2, 6 
Gesenius confounds these. 

Infin. Nort, Ezek. iii. 20: it. 0, Gen. 
xx. 6. 

aff. Ezek. xxxiii. 12.‏ , המאת 

Part. הוסא‎ , Prov. xiii. 22, &c.; pl. הסאים‎ , 
1 Sam. xiv. 34. 

neon, f. (for nyo, contr.) Ezek. xiv. 4. 

Pih. ,ְהִמָא‎ pres. NEM, constr. immed. it. 
med. my, ,על‎ 3. Propr. offered a piacular 
sacrifice, mem: hence, meton. Lxpiated ; 


cleansed, or “freed from, sin. Synon. rod, 


3, of men, vessels, altar, houses, &c. Gen. 


xxxi. 39; Lev. xiv. 52; tx. 15; Num. xix. 
19; Ps. li. 9; Ezek. xl. 20; xlv. 18. 

Infin. הפא‎ , Lev. xiv. 49; Ezek. xliii. 23. 

Part. werm, Lev. vi. 19. 

Hiph. Nom, pres. NOM, xO. Constr. 
immed. it. med. ,ְאֶת‎ with MON, 2 Kings xvii. 
21, (a) Miss the mark, as an archer, Judg. 
xx. 16; if this ought not to be pointed, xa, 


חספ 

which is most. probable? (b) Cause, induce 

(another) to sin, Exod. xxiii. 33; 1 Kings 
xv. 26; xvi. 26; 2 Kings iii. 3; x. 29, &c. 

Infin. wend, 1 Kings xvi. 9; Eccl. v. 5. 

Part. pl. m. constr. מחט'אִי‎ , Is. xxix. 21, 
which Gesenius makes equal to ‘yw, but 
this is doubtful. Comp. Job vi. 18, seq.; Ps. 
cvli. 4, seq. 

Hithp. pret. non occ. — pres. יתְחַטָּא‎ , 
Constr. med. 3, it. abs. (a) Be, become, 
erring, Job xli. 17. (b) Be, become, ex- 
piated, cleansed from sin, Num. xix. 12, 13. 
20 ; xxxi. 20, &. 

ator, v. pret. non occ. pres, יחטנו‎ | 
Constr. immed. it. med. 2, from, of place. 


Arab. Cokes , lignatus est. Cogn. חצב‎ , 
asp. Cutting wood, Ezek. xxxix. 10. 

Tnfin. 2077 (for חטב‎ (, Deut. xix. 5. 

Part. חוטב‎ , pl. D201, constr. מבי‎ Deut. 
xxix; 11; 2 Chron. ii. 10; Josh. ix. 21. 23. 
27, &c. 

Pass. pl. f. niaon, Prov. vii. 16. Metaph. 


Striped, variegated. Arab. Cbs, colore 
rubro et flavo, cinericeo et terreo, mixztis, 
preditus fuit, al. non occ. 
Puh. part. pl. f. nize, 
Ps. cxliv. 12. 
mary, f. pl. m. דָטִּים‎ , once, PRT, Ezek. 
iv. 9. Constr, ‘Sm, r. wt. Arab. 
S27" ₪ 


kleis., triticum. Propr. Grain of wheat: 


thence, meton., wheat, Exod. ix. 32; Deut. 
vil. 8; Job xxxi. 40; Is. xxviii. 25; 
Jer. xii. 13; Joel i. 11; 1 Chron. xxi. 20; 
2 Chron. xxvii. 5. oa קְצִיר‎ , wheat-harvest, 
Gen. xxx. 14. Dwi Yu? "P53, first-fruits of 
(the) wheat-harvest; lit—crop of wheat- 
grains, Exod. xxxiv. 22. oven n>, flour of 
wheat, Ib. xxix. 2. mom wn, fat of wheat, 
i, e. its nutriment, Ps. Ixxxi. 17: i. 
pve ast, Ib. cxlvii. 14. men nv am, fat 
of kidneys of wheat, Deut. xxxii. 14, com- 
paring the grains of wheat with the kidneys 
of beasts. 


Svort, .ות‎ Chald. aff. חסיך‎ , al. wor, Thy 
sin, Dan. iv. 24, i. q. Heb. חטא‎ | 
pert, v. pret. non occ. pres. once. 


yrozm, Is. xlviii. 9. Arab. tes percussit 


in naso, captstravit camelum. J will restrain 
(my anger) for thee, i. e. in thy favour. 


| FIOM, v. pres. FOr. Constr. immed. 


Hewn, cut, stones, 
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“an 
v7 2 

Arab.” 2 , 
abripuit. Rob, take away by violence, Judg. 
xxi. 21; Ps. x. 9. 

Infin. FON, Ps. x. 9. 

m.—pl. non 000.  Syr. bese ;‏ ;דזמר 
virga. A shoot, or rod, growing out of the‏ 
stem of a tree ;—applied to the back of a‏ 
fool by way of chastisement, Prov. xiv. 3.‏ 
Metaph. to offspring, Is. xi. 1. Synon. 73}.‏ 

constr. "7 ---‏ , חייס and ST, m.—pl.‏ , דזי 

TFT, f. constr. m7, pl. nvg— 
,ה" םע‎ opp. r@, MD, 1 Kings xxi. 15, &c. 


it. med. ,ל‎ for whom. 


Arab. = , vivus. Syr. hans 10s: J: Living, 


alive, Gen. iii, 20; viii. 21; ix. 3; xlii. 27, 
28; xlv. 28; Deut. xxxiii. 40, &c. PA. 


‘| Exod. iv. 18; Num. xvi. 30. 32; Deut. iv. 4, 


&c. Applied in oaths ; ‘as, חִי הָצוּלֶם‎ , Dan. 
xii, 7. mo, Ruth iii, 138. oy חַי‎ , 
2 Sam. 11. 27. 40°0, Job xxvii. 2. eon, 
Num. xiv. 21. 28; Jer. xlvi. 18. The dis- 
tinctions attempted by the Jews between הי‎ , 
and "7, 1. 6. that the former applies to 
animate, the latter to inanimate things, are 
plainly fictitious; these exhibiting nothing 
beyond different modes of writing the same 
sounds. Nor does this. formula signify, by 
the life, §c.; but, as he (is) living, i. e. as 
surely as this, &c. Gram. art. 87. 3, and 
my notes on Job xxvii. 2; xxxiii. 30. Phr. 
חיים‎ yw, land of (the) living, opposed to the 
grave, Ezek. xxvi. 20; Ps. cxvi. 9, &c. 
ראִי‎ 12 Wa, well of the living (God) my seer, 
Gen. xvi. 14. In pause, 12, for living, or 
vigorous, 1. 6. saluting one, wishing him to 
be so, 1 Sam. xx. v. 6. Comp. לשלום‎ , ib.. 
vr. 5. See next art. חי‎ 

II. Lively, vigorous, 2 Sam. xxiii. 20, 
(see kethiv), 1 Sam. xxv. 6; Ps, xxxviii. 20; 
Exod. 1.19. ni, for nv, in which (+) is, 


q-|for the sake of euphony, perhaps, a mere 


compensation for the rejected dagesh. So 
Gen. xvi. 10. 14. | היה‎ mp2, as (at) the 
season, period, of ₪ vigorous woman, 2 Kings 
.טג‎ 16,17. The “ tempus reviviscens,” i, e. | 
‘ad idem punctum trahens,” of Eichorn, &c. 
is erroneous, as are the glosses of the Lxx, 
Hence, meton.— 

(a) Animal, i.e. living thing, generally, 
Gen. 1. 28; vii. 14; viii. 1. 17. 19; ix. 5; 
Lev. xi. 10. 27; xvii. 13; Is. xlvi.1.  Phr. 
meno mt, Lev. v.2. ,ְרֶעָה‎ Gen. xxxvii. 20. 
33. "mpm, beast of the reed, i. e. loaded 
with sweet (sugar cane) reed for offerings, 

0 


חי 


Ps. Ixviii. 31. Comp. Is. xliii. 24; Jer. vi. 
20. חית הָאָרֶץ‎ , and 7707 —, Gen. 1. 30; ix. 


2.10. Beast of the earth or plain, i. e. wild, 
opp. to 79m. It. Tin, wm --, TR -- 
Gen. i. 24; Ps. civ. 11; 1.10. It wa—, 
Is. lvi. 9. It. “a 1 —, gregarious, Zeph. 
ii, 14. On this paragogic vaw, see Gram. 
art. 175. 12. 

(b) Tribe, company, §c. Arab. = : 


tribus, §c. | פִלשְתִם‎ mi, company of 
Philistines, 2 Sam. xxiii. 11. 13. Comp. 
1 Sam. xvii. 1; 1 Chron. xi. 15; Ps. Lxviii. 
11. To which Gesenius adds, “1, my 
people, relatives, 1 Sam. xviii. 18; and to 
this, 727 Tet above, (a) may also be referred. 

(c) i,g. OM, Life, Job xxxiii. 18. 22. 28; 
Ps. cxliii. 3; Ezek. vii. 13. Hence, meton. 
the properties of —, as, vigor, Is. lvii. 10. 
See II. above. Mind, desire, §c. i. q. נש‎ 
Job xxxviii. 39; xxxiii. 20. Comp. vv. 8. 
22. 28; Ps. xxvii. 12; xli. 5. To this 
Gesenius refers, ™, Ps. Ixxiv. 19. But, 
beast, i. e. fierce beast, applied to men, see 
(a) above, seems more appropriate. Comp. 
Ps. xxii. 13, 14. 17. 21, 86. Affi mT, im, 
DET, 

ILI. Fresh, as of a plant, of springing, or 
running, water, Ps. וט[‎ 10. See Tex above. 
Gen. xxvi. 19; Lev. xiv. 5, 6. 50; xv. 13, 


&c. Opposed to stagnant, as in the 
Kall sly$!, dead water, of the Arabs; 
Dead Sea, &c. 

IV. Raw, of flesh, i. e. uncooked, Lev. 
xiii. 14; 1 Sam. ii. 15. 

V. Life, i.e. taking the concrete as an 
abstract noun; but always, perhaps, in the 
pl. num. חיים‎ , once חן‎ , Job xxiv. 22;—Gen. 
ii. 7; .גג‎ 14; vii. 15; Ps. xxxiv. 13, 6. 
Phr. חָיים‎ tm, or חיים‎ Mae, breath of life, or 
of living men, Gen. ii. 7; vi. 17. OTD YP, 
tree of do., Gen. ii. 9. Comp. iii. 22. 24. 
ry “MW, years of the life of Sarah, Gen. 
xxiii. 1, &c. Meton. (a) provision, or living, 
hence, prosperity, Prov. xxvii. 27. Comp. 
ib. iv. 22, 23; xii. 28; xiii. 14; xiv. 27, 


80. Phr. חיים‎ MR, or — TH, way of —, 
Prov. ii. 19; v. 6; xv. 24. OD “Wp, 


fountain of —, Ps. xxxvi. 10. Aff. “7, 
היינר , הייו , חייכי‎ , 6. 


Send ge 

srt, m. Chald. def. wm, pl. pm, def. 
wen, ig. Heb. I. Living, alive. so” 1, 
Dan. iv. 31,i.q. Heb. חי הֶשְלֶס‎ , Ib. xii. 7. 
wim, the living God, Ib. yi. 21. 27; ii. 
30; iv. 14. 


+7! 
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vizit, 


חיר 
Life, Dan. vii. 12;‏ , חי II. i. q. Heb. v.‏ 


Ezra vi. 10. 


mp, 5 ph ,חדת‎ rw, Arab. 


lens י=,0‎ superavit negotii dificultatem ; 
2 7G |1 

contrazit in unum; 0'-=| acutus. 
5 e eye ל₪‎ = 

Cogn. Nie, similitudo, comparatio. An 

enigma, or parable, i. e. something conveyed 

in figurative language,. intended to exercise 

the ingenuity of the reader or hearer, Judg. 

xiv. 12—19; Ezek. xvii. 2: with 7, it. 

Ps. xlix. 5; Ixxviii. 2; Prov. i. 6; Hab. 

ii. 6; — Dan. viii. 23. 


fraus, without any authority. Num. xii. 8 ; 
1 Kings x. 1; 2 Chron. ix. 1. 


Scrynpa, Supynots, mpdéBAnpa. Aff. ‘NTN, 
ATT, הדח‎ . 


Gesen. calliditas, 


LXX. acprypa, 


v. pres. mr, f. once,‏ ,דזיי for‏ ,דחיה 
גצ דד 


Kings iv. 7; apoc. ™, 8 TA; in‏ 2 ,תי 
,על pause, T. Constr. abs. it. med. 3, in;‏ 


Syr. 24 
Living in health, vigour, safety, &c. as the 
context shall intimate, Gen. v. 3. 6; xii. 13; 


23, by; opp. to nw. Arab. יש‎ 


xvii. 18; Exod. i. 16; Deut. xxx. 16 ; Num. 
iv. 19; xiv. 38; 2 Kings i.2; Ezek. xviii. 


23; xxxiii. 11; Ps. cxviii. 17; Job vii. 16, 
6. 
Infin. חיות‎ , Ezek. xxxiii. 12, &c. It. 


rim, "0, Ib. xviii. 9; iii. 21, 8. Aff. 


oni, Josh. v. 8. 


Imper. היה‎ , pl. 1, Gen. xx. 7; xiii. 18, 
&c. 
חיי‎ , f. Ezek. xvi. 6. 
Pih. 7, pres. .יחה‎ Constr. immed. it. 
med. 3, instr. it. .אֶת‎ I. Giving, preserving, 
restoring, healthy life, Ps. xxii. 30; xxx. 4; 
.אנאס‎ 50; Num. xxxi. 15; Deut. xx. 16; 
xxxii. 39; Jer. xlix. 11; Exod. xxii. 17; 
1 Sam. ii. 6; xxvii. 9. 11; Job xxxvi. 6. 
Of seed, conceived or sown, Gen. vii. 3; xix. 
32. 34; Hos. xiv. 8. 

II.—Strength, efficiency, to any person, 
work, &c. Hab. iii. 2; Hos. vi. 2; Eccl. vii. 
12; 1 Chron. xi. 8. Comp. Neh. iii. 34; 
iv. 1. | 

Infin. ng, Gen. vii. 3; Ezek. xiii. 19. 
Aff. unr, Deut. vi. 24; Josh. ix. 15; Ezek. 
iii. 18. 

Imp. aff. ‘7, Ps. cxix. 25, &e. 
Hab. iii. 2. 

Part. ID, 1 Sam. ii. 6. 

Hiph. ry, pres. non 000. 1. g. Pih. 1. 


, הנה 


| 
| 


mrt 


Gen. vi. 19, 20; Num. xxii. 38; xxxi. 18; 
Josh. 1. 13; vi. 25; 2 Kings v. 7; viii. 
1. 5; 18. xxxviii. 16, &c. 
Infin. 79, Josh. ix. 20. 
החיות‎ , Gen. vi. 19, 6. 
xiii. 22; Is. lvii. 15. 
Imp. pl. m. 15, Num. xxxi. 18. 
MFT, and ,דזיא‎ v. Chald. pret. et pres. 
non 0060. 1. .ף‎ Heb. mn, Living, Sc. 
Imp. חיי‎ , Dan. ii. 4. Let the king live for 
ever, Ib. 1 9; v. 10, &c. 
Aph. part. 8m, Dan. v. 19; i,q. Syr. 
LasSo, giving life. | 
NYT, 5 def. ,חַיְחָא‎ and xp, pl. YT, 
def. sort. Chald. 1. .ף‎ Heb. tm. A living 
creature, beast, animal, Dan. iv. 7 vii. 4. 
12.17. 0/9 
> Per, fr. חיה‎ , Life, 2 Sam. .אא‎ 3. 
,דזיי‎ v. pret. חי‎ , or חי‎ (fm. סב‎ , for 32D), 
another form of הָיָה‎ , or 77, fm. 2, Gram. 
art. 77; Gen. v. 5. חי‎ HR, which he lived, 
Ib. iii, 22. לְעוּלֶם‎ °m, and he lived Sor ever. 
To one or other of. these forms, viz. חי‎ , or 
,חי‎ may also be referred all those forms of 
swearing noticed under ‘7 above, as Dan. 
xii, 7, &c., which will also account for 
the fm. 1, occasionally occurring, 1 Sam. 
xx. 3; xxv. 26, &c. It. pop Fre ,והי‎ and 
thy brother live with thee. It. 1 Sam. 


Aff. init, Ezek. 


xxv. 6. ,לָחָי‎ let him certainly live, or, for, 
that he lived; a form of salutation. With 
the Arab. J , Of certainty, termed, 


| , Gram. Arabe. Mr. de Sacy, i. 


p- 371, Edit. 1810. “Cave,” says Dr. 
Gesenius, "6 סט‎ referas exempla, in 
quibus חִי‎ est adjectivum, ut חי‎ D738 העוד‎ , 
vivusne adhuc pater vester ?” Gen. xliii. 2 
But why not, vivitne adhuc pater vester? 
Certainly, if the verb is nothing more than 
the attributive conjugated, Gram. art. 182. 2, 
et seq., which is apparently the case, it 
can signify but little as to how these are 
taken; the sense remaining the same in 
either case. I have, however, given these 
examples under this head also, in order to 
suit them to the commor notions on 
grammar. 


, חול see‏ , דזילו 


‘ort, m. constr. 7, pl. oY. Synon. 
m. Syr. flame, vis, חס‎ Arab. 


6< < 


dis, superbia. Strength, power, generally ; 
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variously applied, (a) as for war or any * 
great exploit, Is. xliii. 17; 2 Sam. xxii, 33; 
2 Chron. xxvi. 11; xiii. 3; xiv. 7, 80. Phr. 
אַנשירחיל‎ , ory חל , איש‎ “haa, חל‎ “Aaa אש‎ pl. 
bry 7 חל חל‎ 6 Men of might, 
Exod. xviii. 21. ‘Man of do., Judg. iii. 29. 
Hero of might, Ib. xi. 1. Man, hero of 
might, Ruth ii. 1; pl. 1 Chron. v. 24. — of 
might ; son, child, of might, 1 Sam. xiv. 52. 
Sons of do., Deut. iii. 18. It. ,שר החיל‎ 8 
of the force, General, 2 Sam. xxiv. 2. 
Hence, (b) military force, 2 Kings vi. 15; 

vii. 6; 2 Chron. xvii. 2; xxiv. 24; Ps. 
Xxxili. 16, &c. 

(c) Power, i. e. wealth, Gen. xxxiv. 29; 
Job xx. 15; Deut. viii. 17, 18; Ruth iv. 11; 
Prov. xxxi. 29, rh btm , from strength to 
strength, Ps. Ixxxiv. 8. 


(d) Virtue, integrity,; Gen. xlvii. 6; 


Exod. xviii. 21. 25; Ruth iii. 11. אשת חל‎ , 
Prov. xii. 4; xxxi. 10. 
)6( Wealth, fruit, Joel ii. 22. Comp. 


wm, Job xxxi. 39. Sometimes adverbially, 
in the phrr. 1 עושה‎ , doing mightily, Num. 
xxiv. 18, >on ,לעשות‎ Deut. viii. 18. I ארי‎ 
have girded (them) mightily, or with might, 
1 Sam. 1. 4; 2 Sam. xxii. 40; Ps. xviii. 33. 

(f) חל‎ aud חֶל‎ (only a different way of 
expressing the primitive word חל‎ , Gram. 
artt. 148. 10; 87. 3; here ,חל‎ i,q. (b) 
Force, army, 2 Kings xviii. 17 ; Obad. vr. 
20; Ps. .א‎ 8. pot, keri, חל בָּאִים‎ , host, or 
multitude of afflicted ones. ey . Arab, 


2/6 , imbecillis. See mo. 


(g) Fortification, pec. @ rampart, or 
breast work, perhaps, 2 Sam. xx. 15; ₪ 
xxvi. 1; Nahum iii. 8; Lam. ii. 8; 1 Kings 
xxi, 23: a sort of Pomerium, perhaps. 
Comp. 2 Kings ix. 86. The ,את‎ occa- 
sionally, mporeixicpa; once mepirexos. Vulg. 
antemurale. It. mt, f. id. Ps. xlviii. 14, al. 
77. Aff uxx. Vulg. Syr. Chald. Jerome, 
and 18 mss. which Gesenius prefers, Ps. 
exxii, 7. F701, according to the Rabbins, 
A space, or sort of pomerium, attached to 
the court of the'Temple. See Lightfoot. 
Prospect of the Temple service ; but, on this 
no reliance can be placed. 

Aff. "7, APT, 
Oren . 

Chald. i. % Heb. (a) Dan, iii. 4; 
v. 7; Ezra iv. 23. 

(b) Force, army, Dan. iii. 20; iv. 82. 
Phr. 7172, heroes of might, Dan. iii. 20, 
1. +. a “bn “Hin. 


דה 


for, mem, obn 


₪ צ‎ - ! rT. 3 


iv. 11; 


ort ( 196 ) דוך‎ 
חיל‎ m. [ .חל‎ 1. Pain, as of child- .ואצן‎ 12. Imp. with ,ה‎ parag. 6 
אְהַילָה‎ 5 |] birth, Ps. א‎ 75 Jer. vi hasten. 


24; xxii. 23; 2.43; Mic. iv. 9; Job vi. 
10. II. Fear, trembling, Exod. .טא‎ 
,זזין‎ m. once, Job [א‎ 4. Usually, 
Favour, beauty; 1. .חן -ף‎ It will be diffi- 
cult to see how this can suit the terrific 
character of the animal there described. 1 


take it to be i.q. Arab. = » exitium, 
pernicies. Destructiveness. See my note. 

VXI, m. r. .חוץ‎ A wall, once, Ezek. 
xiii, 10. 

opp. to‏ , חוץ pl. non 060. r.‏ .ג , זיצון 

f. | PI, OW, MIB, Outer,‏ זיטונה 
exterior, external, Ezek. xli. 17; xliv. 1;‏ 
Kings vi. 29, 30; 2 Kings xvi. 18; Ezek.‏ 1 
x. 5; xl. 17, &c.; Esth. vi. 4; Neh. xi. 16,‏ 
&c.‏ 

ry, and pry, pl. non 000. Arab. 


ile, re gam, cinsit, Eth, h@P : 
ripa. The primitive notion seems to have 
consisted in surrounding, thence, embracing ; 
thence, as a noun, applied to, (a) Zhe bosom, 
Gen. xvi. 5; Exod. iv. 6, 7; Prov. vi. 27: 
) — of mothers, nurses, &c., and their 
children, Num. xi. 12; 1 Kings iii. 20; xvii. 
19; Ruth iv. 16; Lam. ii. 12, &c.; thence, 
(c) used as expressive of endearment, Is. x1. 
11; 2 Sam. xii. 3. (d) In a conjugal 
acceptation, Deut. xiii. 7;  אאצומ‎ 54; 
1 Kings i. 2; 2 Sam. xii. 8; Mic. vii. 5, 
&c.; and, (e) hence, in a dishonest sense, 
Prov. v. 20— 
= (f) id. in a moral sense, supposing it to be 
the seat of the affections, feelings, &c., Eccl. 
vii. 9; Ps, xxxv. 13; Ixxxix. 51; Job xix. 


27. Hence, with 099, 20, recompensing, | z 


repaying, ee the bosom, i. e. so as to be 
effectual, Ps. Ixxix. 12; 
Comp, Jude: ix. 57. | 

(gz) — to the bosom, as a place of deposit. 
‘doy בְּחִיק‎ , is cast into the bosom, i. e. the fold 
or lap of it, Prov. xvi. 33: it. Pra שחד‎ , ₪ 
bribe in ihe bosom, Ib. xxi. 14; ‘xvii. 23, 
מחק‎ . Hence— 

(h) — to certain things as containers, as 
of a chariot, 1 Kings xxii. 35; the border of 
the altar, Ezek. xliii. 13, 14. 17. 

Aff PT, APT, חיקל‎ , AT, OPT. 

wert, cogn. v. .חוש‎ Adv. Hastily, Ps. 
xe. 10. 

FTI, 


Kethiv, for mn, Keri, Ps. 


rt, m. Syr. בגבן‎ palatum. Arab. 


8 

Chas, id. r. pI. The palate, or upper 
part of the mouth, Ezek. iii. 26; Lam. iv. 4; 
Job xxix. 10. As the seat of taste, Job xiv. 
11; xxxiv.3; Cant. ii. 3; Prov. xxiv. 13. 
Hence, as sending forth sweet things, Cant. 
vii. 10; v. 16; originating smooth do., Prov. 
v. 3, Hence— 

Metaph. Morally, as the seat of percep- 
tion, Prov. viii. 7. Gesenius, ‘loquitur 
palatum meum,” rather shall meditate, con- 
sider ; and, hence, originate, put forth, Job 
vi. 80; xxxi. 30; Ps. cxix. 103. Aff. ot, 
7, Bo, ‘DIY, IAT, DIY. 

rizrt, v. pret. et pres. non 000. Arab. 


(5, and cogn. KS, 5 fe astrinxit 
nodum. The primary notion seems to 
consist in making fast ; thence would fallow, 
Holding out, waiting, or the like. 

Part. pl. m. constr. ‘311, Persons waiting, 
constr. ,ל‎ for, Is. .אאא‎ 

Pih. 724, pres. 727". Constr. abs. 2 Kings 
ix. 3; it. "med. my, "of object ; 9, for, of pers. 
or thing; ,ער‎ until. Tarrying, or waiting, 
for, expecting, 2 Kings vii. 9; Is. viii. 17; 
xxx. 18; lxiv. 4; Ps. xxxii. 20; cvi. 14; 
Job וצצ‎ 46 

Infin. הִכִּי‎ (for 30, constr.), Chaldzism, 
Wr 2, as 8 man’s ‘expecting, wasting for, 
Hos. vi. 9 

Imp. 720, Hab. ii. 3, pl. 2, Zeph. .גוג‎ 8. 

Part. 7377, pl. om, Dan. xii. 12; Job 
111. 20. 
,דזכפה‎ f.—pl. non occ. 

mis 


x7 - 
- a 
\) =, aud cogn. Ka, above. 


See Arab. 
Lit. a binder, 


Jer. נאצאא‎ 8. fastener, Gram. art. 154. 12, as to form, 


Gesen. “ita dictus, ₪00 piscium palato 
infigitur.” A fishing-hook, Is. xix. 8; Hab. 
i. 15; Job xl. 25, al. non occ. 

Chald. sing. non occ.—pl.‏ .גמ ,דזכים 
constr. 2, def. NIT. Wise‏ , חנימין 
man: professor of philosophy and religion:‏ 
magician, Dan. ii. 12, 13. 18. 21. 27. 48;‏ 
iv. 3; v. 15, &e. These were the xaddaior‏ 
above, p. 16,‏ אור of the Greeks. See DTD‏ 


~~? 
as they are now the 2(4¢—., Hukama. 
my notes on Job, pp. 262. 269. 282. 


See 
They 


| might have been styled Chaldeans, from 733, 


ד 


bon / 


—as observers of time, as they were—27, 
which see—for other reasons. 

once, Gen. xlix. 12 “De‏ .ג , דזכלילי 
oculo caligante ebrii,”” Gesen. who has here‏ 
corrected Schultens, on Prov. xxiii. 29, in a‏ 
translation made by him of a passage from‏ 
the Kamoos. But, Gesenius is here wrong‏ 
himself, as to the particular part connected‏ 


with this word; which is this, , -ש\5(‎ , ebrius 


= ₪ a. 
vino. The Kamoos has Yall OS lie. 
Js (a! , The person refreshed with wine. 
So Gol., Castell, &c. vino recreatus non 
prorsus ebrius. The phr., therefore, *P720 
מִיין‎ Oy, means, the refreshed of eyes, 1. e. 
he whose eyes evince the refreshment 
received from wine, as taken moderately and 
for this purpose, and thence fitted for great 
undertakings. Comp. 1 Tim. v. 23; Ps. 
Ixxviii. 65; civ. 15; not from the half 
blinded eyes of the drunkard,—as Gesenius 
thinks,—merely to show the fruitfulness of the 
land. Revealed religion, I think, no where 
has recourse to expedients so filthy as this. 
The \0וסהסקטא .אצ‎ of dpOadpot abrod חל‎ 
ofvoy. Aquila, xardxopot. Others, xabdxapor, 
Oeppot, Sarupol, poBepoi: all which seem 
to have been arrived at much in the same 
way. 
הכָלְלגּת‎ , 1 once, Prov. xxiii. 29, in the 

phr. ory mio, the fierceness of eyes; 1. 6. 
aspect of those who indulge in the over 
frequent, and excessive, excitements of wine : 
see the context: nothing tending so much 
to stir up contention, ‘and thence to brutalize 
the man. 

DOr, m. constr. 07, pl. O20, constr. 
"277 — 

T2277, f. constr. הכמת‎ , pl. M024, constr. 
reno — 
Arabic 7S, jirmiter solideque fecit quid: 


hence frenavit : and, hence, as power seems 
to imply knowledge, sapiens, doctus, medicus, 
₪6. fuit. Wise, generally, pec. (a) as to 
religion, Deut. i. 18. 15; iv.6; 1 Kings iil. 
12: with p22, opp. 922, Ib. xxxii. 6: more 
generally, perhaps, Gen. xli. 33. 39; opp. 
boo, Eccl. vi. 8. לב‎ D201, wise of heart: the 
heart being considered the seat of thought, 
Job ix. 4; Prov. x. 8: opp. סז‎ ™&, Ib. xi. 
29; xvi. 31 :—Job xvii. 11; xxxiv. 34; Ps. 
.טס‎ 43; Prov. i. 5; xvi. 23, &c, With 
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חכמ 


reference to the primitive notion of strength, 
&c., Prov. xxiv. 5;' xxi. 22; Eecl. vii. 19. 
Wise as an angel, 2 Sam. xiv. 20. 

(b) Zeacher of religion, Prov. i. 6; xi. 
30; xii, 18; xii, 14; xv. 2.7; xxv. 12; 
Job xv. 18, &c. 

(c) Wise, intelligent, clever, as to the arts, 
&c., Exod. vii. 11; xxxi. 6; טאאא‎ 10; 
xxxvi. 1, 2. 8; 2 Sam. xiii. 3; 1 Kings 
i. 9; 2 Kings ii. 12. Synon. i229. Comp. 
ch. v. 10--14; 1 Chron. xxii. 15; 2 Chron. 
li. 6. 11, 12: pl. Deut. xvi. 19; Ps. xlix. 11. 
In a bad sense, crafty, §c., Job v. 13; Is. v. 
21; xliv. 25; Jer. iv. 22; Obad. 8; Esth. 
i, 18, &c. See ord, Chald. above. Aff. 
POM, VOW, 0. 

Fem. (a) Wise, religious, Exod. xxxv. 25; 
Prov. xiv. 1. (b) Intelligent, clever, 2 Sam. 
xiv. 2; xx. 16; Jer. ix. 16; Judg. v. 29. 


Maar, 5 constr. now, pl. nin, of 


S & 

seg. fm. opt. Arab. 22% sapientia, 
philosophia, §c. Wisdom, generally, רוח‎ 
הכמה‎ , spirit of wisdom, Exod. xxviii. 3; 
Deut. xxxiv. 9, &c. with 2, Job xii. 13. 
Pec. (a) as fo religion, Job xxviii. 28; xxxii. 
13; xxxili. 33; Ps. xxxvii. 30; cxi. 10, &c. 

(b) Ingenuity, cleverness, as to the arts, 
&c., Exod. xxviii. 3; xxxi. 6; xxxvi. 1, 2, 
0. 

)0( Instruction, Job xv. 8; xxvi. 3; Prov. 
i. 2. 7, with מוסר‎ , discipline, and nearly 
synon. with min, Ib. iv. 5. 7; xv. 33. 
Comp. ix. 10; Ps. cxi. 10; Prov. xxix. 15, 
&c. Originating with God, and hence his 
gift in every case, Job xii. 13; xxvili. 12; 
Prov. viii. 11 ; Exod. xxviii. 3; xxxi. 6, &c. 
Pl. mina, pl. of excellence, Gram. art. 
223. 3. Great or real wisdom. Gesenius 
prefers considering this noun as a Singular 
(“ut עוללות‎ ," as he says), because, perhaps, 
the fm. should have regularly been הכָמות‎ , 
and the verbs connected with it in the pl. 
number. But no reliance can be placed on 
either of these considerations: the vowels 
occasionally being contrary to analogy, from 
the errors of the copyists perhaps; and the 
verbs being regulated rather by the sense 
than the grammatical forms, Gram. art. 
215. 5, seq. In Ps. xlix. 4, we have ninan 
in the paral., Prov. i. 20, the verb is in the 
pl, Ib. xxiv. 7.  תומאָר‎ , evidently a pl. is to 
be construed with it. The only remaining 
place, viz., Ib. ix. 1, the verb agrees with a 
sing., i. e. person so denominated. 


pon 
Chald. id. Dan. ii. 30, 86. Def. חַכְמְחָא‎ , 


Ib. ii. 20, &c. 
DIM, v. pres. 02", constr. abs. it. med. 


to, for, whom; 72, more than. See 027‏ ,ל 
above. Be, or become, wise, instructed,‏ 
generally, Deut. xxxii. 29. Synon. 7307,‏ 
Kings v.11; Job xxxii. 9; Zech. ix. 2:‏ 1 
Prov. ix. 12, 7 ROT, thou hast become‏ 
wise for thyself: Eccl. vii. 23, 22m, let me‏ 
in‏ ,סַקְכַמְתִּי ,19 become wise, §c.: Ib. ii.‏ 
which I became wise, i. 6. gathered instruc-‏ 
tion.‏ 

Imp. 020, pl. 020, Be wise, instructed, 
Prov. xxvii. 11; viii. 33, &c. 

Pih. pret. non occ. pres. 020. Constr. 
immed. Make wise, instruct, Ps. cv. 22; 
cxix. 98; Job xxxv. 11, al. non occ. 

Puh. part. m. 021m, pl. om, Made, 
rendered, wise, Ps. lviii.6; Prov. xxx. 24, 

Hiph. part. f. constr. כַדְכִּימַת‎ , Making wise, 
Ps. xix. 8. 

Hithp. pres. only, 020mA, Be not, become 
not, i.e. set not up. thyself as, over wise, | . 
Eccl. vii. 16. Let us be wise, i.e. acting 
with discretion as to it, i.e. the people, 
Exod. i. 10, al. non occ. 


br, see חל‎ 


bh, m. r. ,הלל‎ which see, pl. non occ. 
Profane, common, opp. to sacred or holy, 
1 Sam. xxi. 5,6; Lev. x. 10; Ezek. xxii. 
26 ; xlii. 20; xliv. 23; xlviii. 5. 


G 
mon, f. pl. non 000. Arab. 5 je , 
erustule ex labiis post febrem exeuntes ; 


S + 
ya¥e., res ipsa subtiliter trita, vel excortando 


Ge 
detracta ; כ‎ , pars pellis cultro sie el 


i. 0. reyectanea, 2 aerugo ollz cupreae,’’ says 
Gesenius. But why? The etymology says 
nothing about either rust or copper: and the 
context speaks not of the pot, but of that 
which is put into it. Propr. Refuse, filth ; 
= scum, uncleanness, Ezek. xxiv. 6. 
m (F FINN ( חָלְמְתָה‎ TORN הַדָּמִים סיר‎ VY, city 
of much blood: pot, ‘whose filth, scum, is 
within itself : where the comparison is 
between the uncleanness visible in Jeru- 
salem, viz. that of blood guiltiness, and the 
filth in the contents of this pot. See the 
remainder of the verse, and Ib. vv. 11, 12, 
al. non 000. In vr, 11, the brass is said to 
be made hot; but then this is done in order 
to consume the filth still remaining in it, 
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דזלא 
wort, as a verb, 2 Chron. xvi. 12. See‏ 


see “Xt below.‏ , זל אים 
35m, and abr, m. pl. 227, constr.‏ 


0 

Arab. UNS, lac, recens, &c.;‏ > . הלב 
adeps, i. 6. apparently‏ , בב בן hence, Syr.‏ 
as cream (277) becomes the exterior coating‏ 
of new milk, so does fat of the flesh, &c. of‏ 
an animal generally: hence, Fat, fatness,‏ 
Gen. iv. 4; Lev. iii. 3, 4; iv. 8. 31. 35, 6‏ 
Metaph. of land, és best produce, Gen. xlv.‏ 
;—Ps. Ixxxi. 17; cxli. 14. Best of the‏ 18 
wheat, it. Deut. xxxii. 14. Comp. Is.‏ 
xxxiv. 6. It. metaph. applied to the heart,‏ 
intimates its being veiled, coated, (as the‏ 
cream of milk, or the fat of the animal:‏ 
hence, made fat. Comp. Is. vi. 10; Matt.‏ 
xiii. 15, &c.; and hence the terms, “ uncir-‏ 
cumcised of heart,” Ezek. xliv.7; Acts vii.‏ 
Comp. Jer. iv. 4, and Is. ili. 23, with‏ .51 
Cor. iii. 13, 14)—thence impervious to‏ 2 
Ps. xvii.‏ ו impression and hard,‏ 
O35,‏ , הַלְבָהּ ,257‘ oe Ixxiii. 8. Aff.‏ .10 


&c., pl. a7 ג‎ 
an, m. constr. הלב‎ (of prim. 227. 


Arab. Cds, lac recens), pl. non occ. 


I. New milk, or the cream of it: hence, IT. 
meton. Cheese, probably something like our 
cream cheese, Prov. xxx. 33. wxr I Yn 

mero, the pressing of cream bringeth forth 
0 i. 6. that process by which the one is 
extracted from the other: with us, churning, 


שש 


1 Sam. xvii. 18. sm הרצי‎ mie, ten 
cuttings of a= cheese, perhaps. Often in 


the phr. WIT IT וָבַת‎ Pw, @ land 7 flowing with 
rich milk and "honey, Exod. iii. 8.17, &c., 
i. 6. abounding with the most delicious pro- 
duce. Opp. to 0%, Judg. v. 25. Comp. iv. 
19; 1 Sam. vii. 9. 297 70, lit. milk-lambd, 
1.6. fed on new milk, Is. vii. 22; Joel iv. 
18; Job x. 10. Mothers’ milk, Is. xxviii. 9, 
&c., Exod. xxiii. 19, &c. Aff. ‘21, JM. 
mp on, f. once, Exod. xxx. 34. Gal- 
banum, which is apparently the original 


Oriental term. A sort of gum, emitting a 
rich perfume. Cels. Hierobot. i. p. 267, seq. 
, 


60 
won , ™m. pl. non occ. Arab. | - , 
perennitas. Duration; hence, time, pec. of 
this life, as passing away, Job xi. 17. See 
my note. Ps. xlix. 2, חָלֶר‎ ‘20%, all in- 
habitants of time, all mortal men, Ib. lxxxix. 


— 
חר 


/ rd 


. 
=. 


mort‏ ( 199 )+ חלד 
pl. Mal.‏ ,חל .6 Kings xiii.‏ 1 ,חל Wim, how transient! Ib. xvii. 14. | Imp.‏ .48 
Wim OM, men of time, 1. 6. attached to |i. 9. |‏ 
present enjoyments. Aff. "W711, my duration,| Puh. I. rin, Zhou art become infirm, &c.,‏ 


Ib. xxxix. 6, al. non occ. 


won , m. once, Lev. xi. 29. The 
mole. Syriac 64בבקְ[‎ , talpa. Arabic 
> , 


Sis, id., Bochart. Hieroz. i., lib. iii., cap. 
XXXV. . 
יחלא‎ , for mr, Gram. art. 


vriv? vew? 


mon, V. pres. 
2-2 


202. 4. 06. om. Arab. Ys. , pustulis 
correptum fuit labium, ut morbi reliquiis. 


Cogn. מ‎ , 06/6000 §c. Constr. abs. it. 
med. mk, as fo, 1 Kings xv. 23: 9, to, for; 
על‎ , for, on account of. Sick, weak, afflicted : 
opp. Ta, ,רפא‎ Ezek. xxxiv. 4; ro, ,חק‎ Ib. 
16; with mo, Mal. i. 8. 18;-- 1 Sam. 
xxii. 8; 1 Kings xiv. 1; xvii. 17; 2 Kings 
xiii. 14; .אא‎ &c. 

Aff. iri, Is. xxxviii. 9.‏ .הלות .מהחז 
.13 .טאאא onint, Ps.‏ 

Part. mr, MH, Gen. xlviii. 1, 6. 

mart, constr. חולת‎ , f., Eccl. v. 12; Cant. 
li. 5. 

Niph. wm, Ist pers. and נַחלוּ‎ , 3d pl. 
Became sick, weak, afflicted, Dan. viii. 27; 
Jer. xii. 13; Amos vi. 6. Constr. med. ,על‎ 
for, al. non occ. 

Part. 1. 7277 (for נְחַלְחָה‎ ( , pl. M72. Synon. 
Wor, Jer. xxx. 12. m3, Nahum iii. 19. 
הולה‎ , Ezek. xxxiv. 4; with awd, 2D, 
Become diseased, infirm, incurable, Is. xvii. 
11; Jer. x. 19; xiv. 17; Ezek. xxxiv. 21. 

Pih. mT, pres. apoc. ל‎ , constr. immed. 
med. 2, instr. I. Afflicted, made sick, Deut. 

xxix. 21. Infin. aff. הַלותִי‎ , Ps. Ixxvii. 11. 


“IL From a different primitive, viz. Syr. 
woe, edulcavit. Arab. =, r. , 
suavis Suit. Conj. ii. rem dulcem effecit. 
Cogn. je See my notes on Job xi. 19; 


xxix. 21. Make propitious, conciliate the 
favour of —, satisfy, Ps. cxix. 58. P22 חַלִיתִי‎ 
3722, I have rendered, made, thy counte- 
nance propitious with all my heart; i.e. I 
have laboured to effect this. This usage 
occurs often, and it applies either to God or 
man, Exod. xxxii. 18; 1 Sam. xiii. 12; 
2 Kings xiii. 4; Dan. ix. 13; Prov. xix. 3, 
&c. 
Infin. mist, Zech. vii. 2, &c. 


18. xiv. 10, al. non occ. “De umbra in 
orco,” says Dr. Gesenius. The Hebrews, 
however, do not appear ever to have heard 
of such a place. See my notes on Job xxi. 
13; xxvi. 6. The context here shows that 
the grave is meant, and that me language 
involves a ה‎ 

Hiph. ‘27 (rad. ' retained), pres. non occ. 
i. q. Pih. ” Afflicted, made sick, infirm, Is. 
lili. 10; Hos. vii. 5; Mic. vi. 4. 

Part. 1. 777, Prov. xiii. 12. 

Hoph. הָהָלִיתִי‎ , Ist pers. I am made sick, 
wounded, 1 Kings xxii. 34; 2 Chron. xviii. 
33; xxxv. 23, al. non occ. 

Hithp. pres. apoc. "1, Became, feigned 
that he was, sick, 2 Sam. xiii. 6. 

Infin.  תולהתה‎ , Being, becoming, sick, 
2 Sam. xiii. 2. 

Imp. 73, Be, feign that thou art, sick, 
Ib. vr. 5, al. non 000. - 

mr, f. pl. חלות‎ , r. 4m, which see. 4 
cake, round and perforated with holes, used 
principally in sacred rites, Exod. xxix. 23; 
ii. 4; Lev. vill. 26; xxiv. 5; Num. vi. 15. 
19, &c. 


Syr.‏ . חלם .ע m—pl. f nici,‏ , הזלוּם 
somnium. Arab. °\2 , id. A‏ 2 ב בימצן 


dream, Gen. xx. 8; xxxvii. 2 86. In 
which visions were sometimes given, Gen. 
xx. 6; xxxi. 10,11; Num. xii. 6; 1 Kings 
ill. 5. Comp. Deut. xiii. 2, &c. "6 Somnia 
pro nugis,” says Gesen. on Eccl. v. 6. 
Comp. with vr. 2. But this place will justify 
no such acceptation. Common dreams are 
here spoken of and nothing else. 

Lit‏ .חלונות ₪ m. pl. oxi, it,‏ , דזלון 
window, or.‏ 4 .חל openings, holes, r.‏ 
casement of do., Gen. viii. 6. ‘Comp.‏ 
,בד Kings xiii. 17; Gen. xxvi. 8. See‏ 2 
it. Josh. ii. 15. 18. 21; Ezek. xl. 25; xli.‏ 
חַלּנִינוּ vin,‏ חוני Aff.‏ .26 .16 

m. once, Prov. xxxi. 8—in the‏ .חֶלוּף 
22.—Infin. or verbal noun of v.‏ הלוף phr.‏ 
See Is. xxi. 1. Passing by, or away.‏ . חלף 
Phr. lit. children of such an event; i. e.‏ 
orphans. Symm. vidv amotyouévwy. The‏ 
usage is purely Hebrew therefore.‏ 


yor, see Vv. חֶקץ‎ . 
הַלגּשָה‎ f. once, Exod. xxxii. 18, = 


non 
win.  פץת‎ |24, abjectio. Discom- | 
fiture. 


moon , f. pl. non 060. r. ,חל‎ Gram. 
art. 169. 5. Grievous or great pain, Is. 
xx. 3. “ Dolor parturientis,” says Gesenius 
here: but this is by no means apparent, 
Nah. li. 11; Ezek. xxx. 4. 9, al. non occ. 


ort , V. pres. pl. .גת‎ 127, once, 1 Kings 


<< 
xx, 33. Arab. LIS, festinus in re fuit ; 


studio usus fuit. The passage will then read 


(Gram. art. 222. 4), so the men observed and | 


hasted greatly, i. e. by an hypallage (Gram. 
art. 214. 7), were very quick, keen, to observe 
what (fell) from him. 3292, should perhaps 
be pointed %:997, making ה‎ the def. art. in 
the sense of Wr. See lett. ה‎ above, p. 146 
(d). Gesen. after the usage of the Mishna 
+ declarare jusserunt ;”’ but, how this can be 
made to suit either the etymology or the 
context, it is beyond my power to discover. 
.אא‎ avehéLavro Tov Adyoy א6‎ Tov ordparos 
avrov; which is a comment. 


, 


oO; m. 808. fm. We, pl. חַלְאִים‎ , 
ny, f, ) for oot. Gesen. Arab. 


ete monile gemmeum ; v. ee ornavit 


monilibus suena: The primitive notion 
consisted perhaps, in sweetness, thence, 


pleasing. See , Arab. An ornament, 
necklace, perhaps, Prov. xxv. 12; Cant. 
vi. 15. The wuxx. oapdioy. Others, 
mivwots. See Schleusn. Lex. ad. Vet. Test., 
al non 000. Fem., Hos. ii. 15. Aff. am, 


al. non occ. 

pl. OMT, Seg.‏ , דלי m. in pause,‏ חָלִי 
fm. WY, r. 71, Sickness, disease, generally,‏ 
internal or external, of the bowels, head, &c.,‏ 
Dan. vii. 15; xxviii. 61; Is. i. 5; liii. 3;‏ 
Kings xvi. 17; 2 Kings xiii. 14. Phr.‏ 1 
DONT OV OM, diseases evil and permanent,‏ 
Deut. xxviii. 59. RET PR? OT) » for a disease,‏ 
לראש .8 for none to heal, 2 Chron. xxi.‏ 
every head for disease, Is. i. 5.‏ , לחלי 
wort mova, until (the) rise (i. e. excess in)‏ 
his disease, 2 Chron. xvi. 12. Meton. evil,‏ 
calamity, Eccl. vi. 2, &c. Aff. Vn, wn.‏ 

or, .גת‎ pl. oy, r. .הלל‎ Lit. per- 
forated. 4 pipe or flute, as used in feasts, 


dances, &c., 1 Kings i. 40; Is. v.12; xxx. 
29; Jer. xlviii. 36, al. תסת‎ 6. 


parag. according‏ ,ה r. On, with‏ חָלִילֶה 
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! | something else : 


דזלי 


to the accents; but most probably a fem. 
noun ; lit. profane thing, used, however, 
as an Interjection, Profane! fie! forbid 
it! or the like. | .צאם‎ py yévotro, py 


Arabic (\> , et‏ .קנפמ 


S7 
a . . - . 
ae» vox increpantis camelam | ,-ש\‎ jura- 


menti solutio, cum quis guramento obstrictus 
negat. Often with ,ל‎ Jo, Gen. xviii. 25; 
xliv. 7.17: it. with an oath, or some strong 
negative asseveration, 1 Sam. xiv. 45; xx. 
9; xxiv. 7: it. 1 Kings xxi. 3; 1 Chron. , 
xi. 19; Job xxxiv. 10, &c. 


mpsort, 5 pl nips, r. חלף‎ . 
S - S- 0 


cans., resarcita vestis ; 2 successor. 


Change, fresh supply, to be substituted for 
(a) of clothes, raiment, 
Gen. xlv. 22; Judg. xiv. 12, 13. 19, ellip. ; 
1 Kings v. 14; 2 Kings v. 5, &c. 

(b) In a military sense, Reinforcement, or 
relief of guard, Job x. 17; xiv. 14. See my 
notes on these passages, and comp. Ps. 
.נטאאא‎ 16, which is, perhaps, an imitation 
of the last. Gesenius finds “ orcus”’ here, as 
in other places innumerable. See, dn mn 
above, r. 1. It. Ps. lv. 20, most probably, 
i.e. they have succeeding troops to support 
them. .אא‎ avrd\Aaypa, Aq: ois ovx eioly 
aAayai a’rois. Symm. od ydp addocorrat. 
Others, dre 6 פס\(60‎ dyradAaypa avrois. Vers. 
Syr. 1DdNuZ, compensatio. 


(c) — of workmen, 1 Kings v. 28. אא‎ 
sing. ‘NOT. 
mon, f. pl. חליצות‎ , r. yom. Lit. 
ו‎ or thing stripped off, the slain; 
hence, Spoil, Judg. xiv. 19; 2 Sam. ii. 21. 
mor ,m. with ,ה‎ parag. of unity. See 
lett. ה‎ above, p. 145, (b). Ps. x. 8; in vr. 14. 
7221, in pause; the situation of the accent — 


0% 
marking the ,ה‎ as parag. Arab. 20 ו‎ 
summa nigredo ; where the 8 is, apparently, 
the 8 of unity, implying singularity; 6. 
And, as blackness, darkness, and the like, 
are usually put for misery (see -my note on 
Job vi. 16), so here, Very miserable, afflicted, 


&c.; pl. vr. 10. ox, Keri, חל כאים‎ see 
under חל‎ above, al. non occ. 


/ \ 1. ooo. Constr. לי‎ . 
roe, 2 ו‎ 


ein, tAews, 


Arab. 


bon 


$i 

Arab. x\5., telum, et spatium ante confossum 
- 

sie et confodientem. Cogn. 3 hasta ; 


ie, foramen quodcunque. 


dissolutio, scissura, rima. 

I. (a) Pierced, wounded: (b) meton. slain. 
(a) Job xxiv. 12; Ps. Ixix. 27; Jer. li. 52: 
(b) Deut. xxi. 1—3. 6. Phr. 1 ONT, slain 
of the sword, Num. xix. 16. Metaph. of 
famine, Lam. iv. 9. Comp. Is. xxii. 2. 

II. Profane, common, Ezek. xxi. 30: of a 
prostitute, Lev. xxi. 7. 14. Aff. var, 72, 
&c. 

bon, v. pres. non 000. Apparently 
nothing more than the preceding noun 7. 
I. Pierced, wounded, Gram. art. 182. 2, seq. 
Ps. cix. 22. Comp. Luke ii. 35. 

Niph. 9M), AMT, pres. ,יחל‎ Constr. abs. 2 
by, in, Fina, "sy, II. Be, become, grofane 
common, Lev. xxi. 9; Is. xviii, 11; Ezek. 
vil. 24; xxii. 16. 26. 

Infin. 77, Ezek. xx. 9. 14. 22. 
itm, Lev. xxi. 4. 

Pih. הלל‎ , pres. 7. Constr. immed. med. 
9, M8, yO, abs. once, Gen. xlix. 4. 1. 
Make, render profane, common, variously 
applied, Exod. xix. 22; xxx. 14; Lev. xix. 
8. 12. 29; xxi. 9; Is. xlili. 28; Ps. lxxxix. 
40. i yw) mot, Thou hast profaned his 
crown to the earth. Gesen. “ projiciendo in 
terram.” But this is not necessary; for pro- 
faning to the earth may signify, making it 
equally common and worthless; 1. e. putting 
an end to its choice and sacred character. 
Comp. vr. 45. The Ps. evidently refers to 
the times of Christ, and the rejection of the 
Jews, on account of their infidelity. See vr. 
20, seq., and Ps. xxiv. 7. 

Applied to the produce of a tree, Deut. 
xx. 6. ,לא חֶלְל‎ and has not made, i. e. used 
it as common. For the three first years the 
fruit of a tree was considered as in a state of 
uncircumcision. In the fourth, it was made 
sacred, i. e. destined to the service of God. 
After that time it was the propagator’s own. 
See Lev. xix. 23—25; Deut. xxviii. 30; 
Jer. xxxi. 3; Ezek. xxvill. 16, &c. 

To a covenant, i. e. causing it to lose its 
sacred and binding character, Ps. lv. 21; 
lxxxix. 35: to statutes, Np, Ps. lxxxix. 32, 
&c. ° 

Infin. Sot, Is. xxiii. 9; Mal. ii. 10; Amos 
ii. 7, &c. Aff. et, 1 Chron. v. 1, 80. 07, 
Jer. xvii. 8. 


Aff. 
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Part. מחלל‎ , pl. om. Aff. rem, Ezek. 
cok 21, &c. Piping, 1 Kings i. 40. See 

It. nim, f. Wounding, Is. li. 9. 

Pass. מחלל‎ , Is. lili. 5. 

Puh. Was, became wounded, Ezek. xxxii. 
26. Profaned, made common, Ib. xxxvi. 23. 

Hiph. 7, pres. 5, om, i. gq. ימת‎ 
I. Make profane, Ezek. xxxix. 7. Of a 
covenant or vow, Num. xxx. 3: hence, II. 
Loose, set free, Hos. viii. 10; constr. med. :מן‎ 
hence also, III. Begin, constr. abs. it. med 3. 
Opp. ,סז‎ 72, 1 Sam. 11. 12;—Gen. vi. 1; 
x. 8; xli. 54; Deut. iii. 27; Judg. xx. 40;— 
Gen. ix. 20, wx mm 57, ellip. for Wwe להיות‎ , 
&c. With Infin. simply, Deut. ii. 25. 31. 

Infin. 7, 1 Sam. iii. 12, 86. Aff. ,הלס‎ 
Gen. xi. 6. 

Imp. הַחָל‎ , Deut. ii. 24. 1 

Part. om, Jer. xxv. 29. 

Hoph. החל‎ . Impers. 1% was begun, 
ceptum est, Gen. iv. 26. xx. ovros 
jrmoev, x. AP. Ag. 6ז6ז‎ HpxOn, 6 
Some take the sense of profane, here, as 
Maimonides, as if the name of 7 was then 
first applied to idolatrous purposes. 

por, m. def. xotn, pl. pox. 4 
i,q. Heb. nin. .4 dream; meton. a vision, 
as seen in a dream, Dan. iv. 2; vii. 1; 
Def. ii. 4—7; v.12, 80. Aff. "27, PO. 

bor, v. pres. DM. See oir. Constr. 
immed. it. abs. it. med. .ל‎ Cogn. 227. 


Arab. “\5., pinguis fuit. Syr. רל‎ , 
somniavit, convaluit. Comp. John xi. 12. 
ei Kexoiunrat, owOnoerat: so naturally do the 
notions of sleep and health run together. 
Sleeping, perhaps originally: hence, meton. 
I. Dreaming, Gen. xxxvii. 6. 9; xli. 11. 15; 
xlii. 9. Dm) DN, he dreamt of (as to) them, 
Judg. vii. 13; Is, xxix. 8; Jer. xxill. 25; 
.תג‎ 1. 1 Joel iii. 1, &c. 

II. Be, become, stout, fat. Synon,. 3%, 
Job xxxix. 4. See my note on the place. 

Part. חלס‎ , Dreaming, Gen. xli. 1. And, 
as visions were oft afforded in dreams, i. q. 
29, Deut. xiii. 2.4.6. Comp. Num. xii. 6; 
| pl. ‘Dnt, Ps. exxvi. 1. 

Hiph. pres. aff. ‘2%, Thou wilt make 
me strong, stout, &c., Is. xxxviii. 16. 

Part. pl. m. pnt, Causing to give out as 
dreams, visions, as if the people called for, 
and encouraged, these things, Jer. xxix. 8, 
Comp. Ib. v. 31. 


f. once, Job vi. 6. Gesenius,‏ חַלַמוּת 


מע 


חלמ 


in his 17065. p. 480, contends, in the first 
place, for the white of an egy; insisting 
mainly on the opinions of the Jews; in the 
second, for purslain, because the Syriac 


Aso, seems to require this; which 
by שלש‎ 
(וו‎ saliva portulace. As to the first, 


no reliance can be placed on the opinions 01 
the Jews, grounded on passages of the, 
Talmud; because the whole is modern, and 
rests on no good assignable foundation: as: 
to the second, the Reabic translation of the | 


his Arabic interpreter renders, 


Syr. בצ[‎ is destitute of every thing = 


like authority: not to insist on its disagree- | 
ment with the best Syrian Lexicographers. | 

And, again, could we rely on this translation, 

still would Gesenius’s gloss on it be inadmis- 
sible, as if this herb were “ iners et sine 
202096 :" the Arabs themselves giving a 
very different one; i.e. as if the herb were 
foolish for refusing to grow in any but 


running water. So Jauhari, ww ( Ly 


due ‘ 1 : Dr. 
Gesenius has pronounced to be wrong. But, 
as to the fact. Is the juice of purslain 
without taste? He seems to have some 
doubt of this, and, accordingly, has recourse | 
to a second solution : “Nec deest probabile | 
etymon, sive @ foliis pinguibus dictam exis- 


timabis portulacam (cf. $9PA: PNA: 

genus oleris a pinguedine dictum), sive a 
fatuitate ; potest enim הלכיות‎ , somnolentia 
reddi, hinc fatuitas” (cf. Eccl. v. 2. 6. 
But neither’ of these places will justify any | 
such notion as remarked above). And, once 
more, Are the leaves of purslain fat in any 
sense? But if they were, and if we may rely 
on the /Ethiopic etymology here adduced, 
would fatness of leaf necessarily imply som- 
nolency, and thence fatuity? All 1 can say 
is, if this congeries of unconnected matter 
evinces great learning, it certainly does very 

bad argument. In the last place, Dr. 

Gesenius objects to the sense derived from | ** 


which, however, 


the Arab. se, lae coagulatum, because it 


receives no oe from the ancients: 
יי‎ veterum auctoritate destituitur;”’ as if Dr. 
Gesenius universally considered this of any 
weight. See my notes on this passage. 


mase. pl. non 000. Arab.‏ חַלְמִיש 
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7° 
esl, which is explained by the author 
of the _Ramoos —<among other things— by 
iia (Giggeius, Golius, and Castell. 


which, if WSs is the root, as‏ ל 
Jauhari thinks, and as Gesenius partly‏ 
allows, and if gw, 18 here introduced, as in‏ 
some other instances, in lieu of (~) teshdeed,‏ 
or dagesh, this punctuation must be the‏ 
correct one; that of the Calcutta Kamoos‏ 
and of this I have no doubt),‏ ; 156 | 


Fire-striking stone, flint,‏ כ אע וק 
pyrites Flint, or other hard stone, Deut.‏ 
Vill. 15; xxxli. 13; Is. ₪. 7; Ps. exiv. 8;‏ 
xxviii. 9, al. non occ.‏ 100 | 


aria) , Mm. 


Od 
Arab. «sls, pone, post ; 


For, instead of, §c., prep., Num. xviii. 21. 
31, al. non oce. 

ADT, Vv. pres. FT, "2066. pro Wy,” 
says Gesenius. But the truth is, the precise 


sense of each is any thing but identical ; 
this verb signifying, pass in succession : that, 
0S? 


Arab. ~__gls., venit post, vel 


poné alium.  Syr. EIN , alternavit, 
Constr. abs. it. med. 3, 72, OY, על‎ , it. immed. 
Pass by or away, (a) as the wind, Hab. i. 
11; Is. xxi. 1: (b) as @ spirit, Job iv. 15: 
(c) as the verdure of herbage, Ps. xe. 5, 6 ;— 
season of rain, §c., Cant. ii. 11; Job ix. 26: 
(d) — a person from, or through, any place, 
1 Sam. x. 3; Is. viii. 8; Job ix. 11; xi. 10: 
)6( — over, éransgress, 1. q. 22, Is. xxiv. 5: 
(f) —, pierce through, i.g. הלל‎ , Judg. v. 26; 
Job xx. 24. It should be observed, that 
words originally differing widely in signifi- 
cation, will often agree in their secondary 
senses. Meton. 1. q. Hiph. Change, put 
away, Is. ii. 18. Comp. vr. 20; it., Ps. cii. 27. 

Infin. חלוף‎ . , 

Pih. pres. יחלף‎ , constr. immed. Change, 

as clothes, Gen. xli. 14; 2 Sam. xii. 20, al. 
non occ. 

Hiph. 2"), pres. FM, סחלף‎ 
immed. it. med. My, 1. q. Pih. 

I. Change, as clothes, &c., Gen. xxxi. 7. 
41; xxxv. 2; Ps. cii. 27; Lev. xxvii. 10; 
Is. ix. 9. 
IT. Meton. Renew, i. e. be succecded by a 


Syr. 


aa, loco, vice. 
ש‎ 


post veniens, 6 


pass over. 


Constr. 


better state, Job xiv. 7; xxix. 20; Is. xl. 


— בוהאה‎ ee 


החלף 
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חלק 


31; xli. 1. See my notes on the two former{m. חְלְקִי‎ , once חקי‎ , with מה‎ euphonie 


places. 


Fort, v. Chald. pres. pom, constr. על‎ 


Pass by, or away, (c. Heb. above), Dan. iv. 
13. 20. 22. 29. 


yon, m. sing. non occ.—dual. ee 


G 
Arab. ald , sincerus, integerrimus: hence, 
the notions of strength, power, liberty, &c. 


Syr. lee, accinctus ad opus; it. | =, 
losing the “8, and doubling 3? lumbi. 


Synon. oma. The loins, as the seat of 
strength. Hence, covering, or binding, the 
loins, to give strength, Job xxxi. 20; xxxviii. 3; 
xl. 7; Is. v. 27; xi. 5; xxxii. 11. To come forth 
of the loins, to be begotten, Gen. xxxv. 11; 
1 Kings viii. 19; 2 Chron. vi. 9. Comp. 
Jer. xxx. 6, al. non oce. Aff. ve20, חלְצִיף‎ . 


yon , .ץ‎ pres. YH. Constr. immed. it. 
med. yo. See yor. I. (a) Deliver, free 


self, of ; put off, or away, a people, shoe, 0. 
Hos. v. 6; Deut. xxv. 9. Comp. vr. 10; Is. 
xx. 2. | 
(b) Deliver, give the breast, Lam. iv. 3. 
Part. y2, Deut. xxv. 10; pl. oy, Ib. 
lii. 18. 
II. Girded or otherwise equipped (soldier) 


for battle, Num. xxxii. 21. 29; Josh. vi. 7. ‘itself, Job xvii. 5. 


9.13; pl. Num. xxxii. 30. 32, 86. Hence, ' 
Phrr. החָלוּץ לַצְבָא‎ , 1 Chron. xii. 23. sag pur, 


Num. xxxii. 27. sag oy, Ib. xxxi. 5. 
Man, or men, of the army, equipped, armed. 

Niph. ¥27, pres. 227, pl. constr. abs. it. 
med. ya, 7, °28?, I. Be, become, delivered, 
freed from, Prov. xi. 8. 9; Ps. lx. 7; eviii. 7. 

Il. Equip, arm, §c., Num. xxxi. 3. yom 
Dt, we will quickly be armed, equipped, Ib. 
.וואאא‎ 17. 20. Comp. vr, 21. 

Pih. yo, pres. .יחלץ‎ Constr. immed. it. 
med. n&, it. Jo. I. Deliver, free, from, Ps. 
vi. 5; vii. 53 cxvi. 8; [א6‎ 11; cxix. 153; 
Job xxxvi. 19, &c. 

Il. Set free, as a stone from a wall; i. e. 
take out, Lev. xiv. 40, 43. 

Hiph. pres. יחליץ‎ , Make strong, firm, Is 
Iviii. 11. Comp. Job xl. 18, to which this 
place probably alludes: also Ps. xxxiv. 21. 
The uxx. and, after them, the translators of 
the authorized version, have extracted, make 
fat, from the preceding and following con- 
text, rather than from this verb. 


pon, m. pl m. oT, f. חַלְקוּת‎ . 


mon jy fe Constr. sing. 1. nem, pl. 


Dagesh. Syr. 14254, sors, portio. Arab. 


7 . *,* . / 
he rasio capitis; opes; it. levum, et 


a? 
. 4 . . 
infaustum esse; mors, V. pe metitus fuit 
<< 
rem. 


Cogn. \5., quantitate sud rem, et 


mensurd definivit; laevigavit et equabilem 
reddidit. I. Part, portion, lot, (a) of land, 
wealth ; with 792, Gen. xxxi. 14; Deut. 
x. 9; xii. 12; xiv. 27, &c. Hence, Interest, 
right, Josh. xxii. 25. 27; 2 Sam. xx. 1; 
1 Kings xii. 16; 2 Chron. x. 16; Neh. ii. 
20, 80. Applied to God, Deut. xxxii. 9; 
Josh. Il. 66. 5x OY, Job xxvii. 18. Comp. 
xxxi. 2. See my note here, and Jer. x. 16; 
li. 19; Ps. xvi. 5, 6. 

(b) Field, as a portion of land. Arab. 

St ל‎ 


cogn. jae: Syr. Hose , ager; and, 
hence, the dxeAdapa of the New Test., 
Acts i. Syr. [Sos בג‎ . Arab. 
"0-6 
eal Jk. i. e. ager sanguinum, 2 Kings 
ix. 10. 36, 37. | 

)6( Portion, as of the sacrifice, Lev. x. 10. 
— of the prey, Gen. xiv. 24; Num. xxxi. 
36; 1 Sam. xxx, 24. Hence, Zhe prey, 
Metaph. morally, Is. 
ממן‎ 6; Ps. u. 18; Eccl. ii. 10; iii. 22; 
Prov. vii. 21. new pita, usually, with the 
smoothness, flattery, of her lips ; but, it may 
be, with the portion, i. e. that which the 
lips had to give over as a prey. Comp. 
onp 22, Is. lvii, 19, and Prov. x. 31. In 
like manner, Is. lvii. 6, is taken to signify, 
Gesen. “cum levioribus torrentis, (i. 6 
lapidibus glabris torrentis, ex quibus idola 
facitis.) But, what can this possibly mean ? 
Did they make idols out of the pebbles found 
in the mountain torrents? Comp. 1 Sam. 
xvii. 40. Who ever heard of such a thing? 
An Hexaplar reading is, ע6‎ pepeot hapayyos; 
which seems to me well founded; it being 
certain that streams and rivers were often 
dedicated to the deities; and, that hence, we 
have the river-nymphs, &c. Syr. thy portion 
and inheritance is with the portion of the 
torrents. In this view, the idols might be 
said to be the portion of idolaters, just as 
Jehovah was, to be the portion of his people ; 
and, as these torrents failed (in Heb. phr. 
lied, see under ,(כזב‎ so did their portion. 
Phr. p27 PA, portion as portion, i. e. equal 
portions, Deut. xviii. 8. 2 P27, portion, 


הלק 


interest in any one, Josh. ll. cc. כִמְעַל‎ PT, 
portion, gift from above, Job xxxi. 2. 
IW) PT, portion to seven; Eccl. xi. 2, 
seven fold, OT MEI, seven portions, or 
parts, Josh. xviii. 5, seq. Aff WT, WT, 
We, 80. pl. oreo. Fem. (a) Deut. xii 
21; Jer. xii. 10; Job xxiv. 18, 80. (b) 
Field, 2 Sam. xxiii. 11, 12; 2 Kings iii. 19; 
1 Chron. xi. 14; 2 Kings ix. 21. 25, 26, &c. 
II. Smooth, Gen. xxvii. 16; Ps. Ixxiii. 18 ; 
Is. xxx. 10. Comp. Prov. vi. 24; Ps. xiii. 
3,4. Affhonen, ony. 


non, m. Chald. Part, portion, Dan. iv. 
12. 20; ‘Ezra iv. 16. Aff. 750. 

pl. f. Chald. Blandishments,‏ , חלקית 
flattering things, Dan. xi. 32.‏ 

pon, m.—pl. non oce. Smooth, slippery, 


opp. to hairy, Gen. xxvii. 11; fallacious, 


Ezek. xii. 24. Synon. x, וא‎ 7. 1, 
flattering, Prov. v. 3; xxvi. 28. Applied as 


proper name, perhaps, to a mountain, Josh.‏ ה 
xi. 17; xii. 7.‏ 

non , .ל‎ pres. .יחלק‎ Constr. immed. it. 
med. ,ל‎ M8, Pina, OY, it. abs. 1. Apportion, 
as land, wealth, spoil, &c., Josh. xviii. 2; 
xiv. 5; Deut. iv. 19; xxix. 25; 2 Sam. xix. 
30; 2 Chron. xxiii. 18; xxviii. 21; Job, 
xxvii. 17; xxxix. 17; Prov. xvii. 2; xxix 
24, &c. 

II. Smooth, fallacious, 1108. x. 2; Ps. lv. 
22. 

Infin. חלק‎ , Neh. xiii. 13. 

Imp. pl. חלקו‎ , Josh. xxi. 8. 

Part. דולק‎ , Prov. xxix. 1. ₪. 

Niph. pres. p27, pret. non occ. 
become, apportioned, Gen. xiv. 15; 
xxvi. 53. 55, 56; Job xxxviil. 24. 

Pih. הלק‎ , pres. 727; constr. immed. it. 
med. ,ל‎ pers. 3, instr. it. in; MX, as to, with. 
Apportion, (a) as in Kal, divide, Gen. xlix. 
27; Josh. xviii. 10; Judg. v.30; 2 Sam. 
vi. 19; 1 Kings טא‎ 6; Is. xxxiv. 17; 
Ezek. v. 1; Joel iv. 2, &c. (b) Disperse, 
Gen. xlix. 7; Lam. iv. 16.—Phr. "22 ְחַלקוּ.‎ 
pm, they divided among themselves my 
garments, Ps. xxii. 19. pom Dian, he 
apportions pains, Job xxi. 17. See my note. 
מחלקות‎ opr, he divides them into divisions, 
1 Chron. xxiii. 6. ‘Y1123 par , he divides, 
apportions, by price, Dan. xi. 39. אחלקילו‎ 
ps, 1 will apportion to him among the 
mighty, 18. liii. 12. 

Infin. ha Josh. xix. 51, 6 

Imp. pit, Ib; xiii. 7 


Be, 


Num. 
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Pub. pi, pres. f. pin. Be, become, 
divided, apportioned, Is. xxxiii. 23; Ames 
vii. 17; Zech. kiv. 1, al. non occ. 

Hiph. החליק‎ , pres. pl. pm, with } parag. 
of sign. II. Kal. constr. ו‎ it. med. על‎ , 
7 
Ps. v.10; xxxvi. 3; Prov. ii. 16; vil. 5; 
XXVUl. 23; xxix. 5. 

Infin. חלק‎ , Taking portion, Jer. xxxvii. 12. 
Sign. I. Kal. 

Part. 722, Smoothing, Is. xli. 7. 

Hithp. ההחלקי‎ , m. pl. Let them be dividing, 
apportioning, Josh. xviii. 5, al. non occ. 

nor, m. pl. constr. חלקי‎ , Smooth (pieces) 
of stones, 1 Sam. xvii. 40, al. non occ. Arab. 
ae, acutus, radere aptus. 

constr. ni, f. (for net, part,‏ חַלְקה 
pass, v. PT), lit. Divided (portion) of —,‏ 
Chron. xxxv. 5.‏ 2 

nipopon, pl. f. compd. Gram. art. 169, 
Exceedingly slippery (way), Ps. xxxv. 6; 
Jer. xxiil. 12; (ways, means, devices) Dan. 
.נא‎ 34, al. non occ. 

wor, 


war, neut. 


V. pret. non occ.—pres. WAY, act. 
Constr. med. Mx, ,על‎ it. abs. 


_ | Discomfit, reduce, Exod. xvii. 13; Job xiv. 


10. wm mm, Dies and grows feeble, by an 
hypallage, for, grows feeble and dies, Gram. 


art. 224.7. See ,חלושה‎ it. Arab. >> , 
rapuit, abripuit, §c. 

Part. חולש‎ , Is. xiv. 12, al. non occ. 

wor, .גת‎ opp. 7@, ,ביר‎ Joel iv. 10. 


Pusillanimous, weak, person. xx. advvaros. 


cr, m.—pl. non 0606 r. Dorm. Syr. 


1So dee; @stus, calor. Arab. ma , id. Infin. 
or verbal noun. Being, or growing, hot; of 
the sun, day, bread, &c., Gen. xviii. 1; 
1 Sam. xi. 9.11; xxi. 7; 2 Sam. iv. 5; Is. 
מונטא‎ 4; Hagg. i. 6; Job xxiv. 19, &c. Aff. 
wart, dob vi. 17. 9m, Jer. li. 39. 

Dr, m. pl. ban, .חמם ,ע‎ Hot, of bread, 
Josh. ix. 12. — clothes, Job xxxvii. 17. 
See my note, al. non 000. Also the original 
name for Egypt, apparently; styled by the 
Copts, KCHRRI; and, by Plutarach, de Is. 
et Osir. ynuia. He adds, as if to supply the 
etymon, Gepyn yap eorw kat typd. So the 
Copt. 029, fervere. It. Hieronym. 
quest., Gen..ix.; Ps. cv. 23. 27; evi. 22. 


Nar 


on yw, land of Ham. See also Ps. Ixxviii. 
51, and the .אא‎ 


BEN ) + Chald. Syr. בצן‎ incaluit. 


2 Arab. i. and os, וז‎ 


incaluit. Heat. Metaph. anger, Dan. .גוו‎ 
13. 19; xi. 44. This variety in the vowels 
may be ascribed either to the punctuists or 
the copyists, and is of no moment. 


TMNT, f. once mmm, Job xxix. 6. 


— 


_ Arab. wee r 


Constr, nyary. , spissum 


fuit lac. Butter, or cheese, as produced 
from 257, which see, and Prov. xxx. 33 ;— 


Gen. xviii. 8; Judg. v. 25. Joseph. Arch. 
lib. v. cap. v. ydda 806000009 Sn, lac gam 
corruptum, 2 Sam. xvii. 29; Is. vil. 15. 22; 
Job xx. 17; xxix. 6; Deut. xxxii.14. “De 
quovis lacte,” according to Gesenius, in the 
last three places: but this does not appear. 
חמאות‎ , in כִִחִמְאוּה‎ (for Msgr), Ps. lv. 22, is, 


as Gesenius thinks, the pl. of this. See 
nwa. Probably, i.-q. ‘oA, or .דלְמוּת‎ See 


my note on Job vi. 6, and הַלמוּת‎ above. 
32r7, m.—pl. non occ. 
mIOT, 5 constr. N37 
laus; evdoxia. Desire; m. only in the 
phrases, V2) "To, fields of desire, i.e. de- 
sirable, Is. [אאא‎ 12. Wor "HMR, youths of 
desire, Ezek. xxiii. 6, &e. ; ; and 190 "yD, 
ee of do., Amos v. 11. Fem. לא‎ 
דַכדּה‎ , he departed — died — without desire, 
i. 6. for his life. Applied to the Holy Land, 
Ps. cvi. 24; Jer. iii. 19; xii. 10; Zech. vii. 


| Arab, es ; 


14:—to vessels, implements of war, &c., as; 


valuable, 2 Chron. xxxii. 27; xxxvi. 10; 
Jer. xxv. 84; Hos. xiii. 15; Nahum ii. 10; 
Dan. xi. 8; Is. ii. 16. Phr. O30) nro, 
the desire of all the nations, i. e. Him whom 
all nations shall receive, and very highly 
prize, Hag. ii. 7. The Messiah, as the 
context sufficiently shews. The final ת‎ is 
here, probably, the ה‎ of unity. See letter ה‎ 
(b) above, p. 145. In that case the pl. 333 
is used to mark the dignity of the person; 

or, by a zeugma, with 0120, Gram. art. 215. 
12. In Dan. xi. 37, D2 NTI, desire of 
women. Comp. 0%) nam, 2 Sam. i. 26, i. e. 
the love of women to a son. In Dan. I. c. 
some deity—from the context—as Gesenius 
has no doubt. The Messiah, who was to be 
born of a virgin, and thence, the desire of 
women. Aff. ‘nya, ANTI, ONTIN. 
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חמד 


THT, v. pres. Tom, Ist pers. pl. aff. 
wryam), Is. 111. 2. Constr. immed. it. med. 
,ל‎ Tx. Desire, covet, in a good, or a bad 
sense, Exod. xx. 17; xxxiv. 24; Deut. v. 
21; vii. 25; Josh. vii. 21; Is.i. 29; Mic. 
i. 2; Ps, Ixviii. 17; Prov. 1. 22; vi. 25; 
xii, 12, 

Part. aff. ‘tom, His desirable matter, 
store, Job xx. 20; Ps. xxxix. 12. PI. aff. 
orn, 18. xliv. 9, their idols. Comp. Ib. 
i. 29. 

Pl. f. המדות , חמודות‎ , applied to vessels and 
other valuables, Gen. xxvii. 15; 2 Chron. 
xx. 25; Ezra vill. 27; Dan. x. 3; xi. 38. 
43: to the prophet Daniel, Dan. ix. 23; x. 
11.19: pl. of excellence here, Gram. art. 
223. 3. 

Niph. part. 772, pl. 
Gen. iii. 6; Ps. xix. 11, 6 

Pih. nye, I have greatly desired, Cant. 
ii. 3. 

TOT, see MIN above. 


צ: דצ 


- 


נהמדים 


+ ד 


Desirable, 


Mary, 5 constr. man, pl. ning, +. non, 
"ה‎ om. Syr. Sou, incaluit. Arab. 


Zz 

eee » impura ex conturbatione fuit aqua; 
tratus fuit. Cogn. lem, r. » incaluit ; 
hence, from warmth of affection (comp. 
רחס‎ ( , presidio custodivit, auxilium tulit, §c. 
Hence, 2:7, wall. I. Heat, applied to 
wine, as exciting, Jer. xxv. 15; li. 17; Hos. 
vil. 5. Comp. Rev. xvi. 19; Job xxi. 20: 
to poison, Deut. xxxii. 24. 33; Ps. lviii. 5; 
and, in each case, indicating the anger of 
Jehovah. Hence, metaph. II. anger, fury, 
of a heated or excited mind, Esth. iii. 5; 
v. 9; Job xxxvi. 18. See my note, Prov. 


xv. 1.18. With ,אף‎ Is. xlii. 25; Jer. xxxii. 
|27, &c. m2, Ezek. xvi. 38. With fire, 


Jer. iv. 4; xxi. 12, &c. Said to be poured 
out;—hence, the phials, Rev. xvi. 1; — 
Ezek. vii. 8; xiv. 18; Ps. lxxix. 6. Phr. 
imo we, a man of heat, 1. e. angry, Prov. 
xv. 18. fort bya. id. synon. איש אף‎ , Ib. xxix. 
22. mip חַמַה‎ Job xix. 29. See my note, 
הַהַמָה‎ pT וס‎ 7 cup of the wine—the fury, 
Jer. xxv. 15. Hence, the phrr. on FC, 
pours out anger, Is. xlii. 25; Ezek. xx. 33, 
54. ODI NW, poison of monsters, Deut. 
xxxli, 33. Comp. vr. 24, With the v. 402, 
2 Chron. xii. 7; xxxiv. 25, &c. From its 
comp. with fire, with ,יצת‎ 2 Kings xxii. 17, 
&c.: it. with xv, Jer. xxi. 12, &c.: with 
,נוח‎ Ezek. v. 13; and, from its abundance, 


המו 


with 3, Ib. &c. Aff. הַמְתִי‎ 
חַמְתָם‎ , : 


Wer, 
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ino, law. 


eer 


Syr. ו בצ‎ hOUT : 


yion, m. once, Is. i. 17, r. yor; pron, | Arab. 4 socrus, Ruth i. 14; ii. 11. 18, 


perhaps, more properly, as the passage seems 
to require a passive sense. Lxx. adixovpevos. 
Lit. soured, or fermented. Injured, op- 
pressed, vexed. Or, if taken actively, lead 
rightly on (by) exciting, encouraging. See 
Hieroz. Boch. i. lib. ii. cap. vii. col. 112. 
p wart, .מו‎ once, phr. TIP wT, 

beautiful (are) the ה‎ 
of thy thighs, they are like, 80. Cant. vii. 2 
Comp. Ps. xlv. 14. The bridal ornaments of 
the spouse of Christ. Gesen. “pingitur: 
puella, xadXimrvyos ! " 


how 


“ion, ,חמר‎ m. pl. .חמרם‎  Syr. 
בב:ן‎ . Arab. > , asinus. Boch. 


Hieroz. i. lib. ii. cap. xii. dn ass, Gen. 
xlix. 14; Exod. xiii. 13; xxi. 33; Judg. 
xix. 3, &c. 

In Judg. xv. 16, i.g. MON, heap. So 
the interpreters generally; which, however, 


With the jaw of the ass,—of an ass!—two fold 
heaps! with, &c. And, as asses are in the 


East much more powerful and valuable than’ 


they are with us, they were often used .. 
riding by great men. 
xii, 14, &c.; it. Zech. ix. 9, with Matt. 
xxl. 5; John xii. 15. 


ls 
is unnecessary, as the place may be rendered, . ~ 


19, &c. / 
wert, m. once, Lev. xi. 80. See 
Hieroz. Boch. i. lib. iv. cap. .אא .ט‎ 0. 


A sort of lizard, apparently. No satisfactory 
etymology has been found. The modern 
Jews, translators, &c. the snail. 


m. with aff. only, JOY,‏ ,דזמי 


Syr. שבבן‎ - 


. חמיה 
צי ד 


Arab. = |, socer. Eth. 


id. Thy, her, Father-in-law,‏ : -סשת), 
Gen. xxxviii. 13. 25; 1 Sam. iv. 19. 21, al.‏ 
non occ.‏ 


V°Or, m. once, Is. xxx. 24, in the phr. 
woe pro בְּלִיל-‎ , Auth. Vers. “ Shall eat clean 


4 


Arab. sem? 
it. depasta Juit | camelus ama- 


provender,” 
acidus fuit ; 


@yupa.‏ .אא 


ram et salsam plantam ; aes) dictam ; 


camela. 
as 


‘The Arabs have a_ proverb, בג‎ 


pe 
LAS Udell, MI, ie. Bibhulta (a 


sort of sweet herb) ₪ the bread of the camel ; 


5 = » comedens herbas tales 


07 


but Elhamz (a salt, sour plant, חמץ‎ ,( is its 
And, Bene) the fruit ; . ( our p yor,) 1 


i.e. desert, greater dainty. Jauhari. 


second Chalif received the title of 2 yor ra, provender, fodder, of this sharp, 


3 ae Ass of the Island, i. e. of Mesopo- 


tamia. Gesen. 

, חַַרִיהֶם OMIA,‏ , חמרינוּ , חמרף , חמרי Aff.‏ 

min, f. once, dual. המירתים‎ , Judg. 
xv. 16. Syr. מצב; ן‎ and 1 
[2 ,בצה‎ granum perforatum ; which is, 
perhaps, the very word here used. And, 
as the Philistines seem to have been eminent 
in growing corn—and hence probably de- 
rived much of their wealth,—see Ib. vr. 1; 
it. vr. 5, et seq.; it is not unlikely that this 
term, twice pierced grain, was here given to 
them by way of contempt: the dual number 
being used to intimate, perhaps, the lying of 
one carcase upon another. See חמור‎ 6. 


Arab. 


densa turba. 


nion, f. sing.—pl. non occ. with aff. 
only, חמופך‎ , Anion. Thy, her, mother-in- 


Two heaps. 


- 


Ss 
76 . . . 
0000. % a>, hominum, multitudo, 


sour herbage: 1. 0. the most choice fodder. 
See חליל‎ above, p. 83. 


‘wort, and חמשי‎ m. ? pl. irreg. 
הזמישית‎ , and mown, f. once, 


Lev. v. 24. Fifth, ordinal. Gram.‏ , הַמִשיתָיו 
art. 181. 2. Arab. Lol 5 quintus. Gen.‏ 


1.23; xxx. 17; Num. vii. 36, &c. 
Gen. xlviil. 24; Lev. xxvii. 15. 19, &c. 
Aff. חמישיתוּ‎ , with masc. non occ. 

bon, V. pres. OM, diam. 
16. med. nx, על‎ : 


| 


Constr. abs. 
occasionally with vv. DW, or 


om. Arab. ee portavit ; tulit, pertu- 
litque patienter. Bear with, forbear with. 
Meton. spare, 1 Sam. xv. 15; 2 Sam. xii. 6; 
2 Chron. xxxvi. 15, 16; Lam. ii. 2. 17, with 
:הרס‎ Jer. xiii. 14; Ezek. vii.4; Job vi. 10, 
&c. Applied to God's name, Ezek. xxxvi. 
21, meaning perhaps the Messiah. — 
Infin. 1. Mem, Ezek. xvi. 5. 


| 


חמם 
Aff.‏ .16 .וא Is. Ixiii. 9; Gen.‏ , הָמְלָה It.‏ 
ingor.‏ 


pres. DM, apoc. DP ,‏ , חס pret.‏ .+ ,דזמם 
See DA. Constr. abs. it.‏ .יהמ it. pl. m.‏ 
med. 9. Be, or grow hot, of the day, the‏ 
excitement of wine, or lust, Exod. xvi. 21;‏ 
Is. xliv. 16. Impers. 1 Kings i. 2; 41‏ 
lv. 11; Jer. li. 89; Hos. vii. 7; Ps.‏ 
Xxxix. 4, |‏ 

Infin. חמס‎ , Is. xlvii. 14; it. DH, see in its 
place above. 

Niph. part. pl. m. 2m. Being, becoming, 
hot, inflamed, Is. vii. 5, med. ,ב‎ al. non ccc. 

Pih. oom, She warms, i. e. hatches, once, 
Job xxxix. 14. | 

Hithp. oemr, Is, becomes, warm, once, 
Job xxxi. 20. 

, חמם m. pl. O79, sing. non 000. r.‏ , דזמן 


cognn. ,תמה , יחם‎ from Arab. ee Heb. 
ש חפט‎ 


כ" 
Pers. walls » similitudo.‏ 80 ,0 
Castell. Polyg. Images, dedicated to the‏ 
sun, apparently, and which, according to‏ 
Spencer, de leg. Hebr. lib. ii. cap. xxv. § iii.‏ 


were of a conical form: ‘ xwvoedés סד‎ 
See the 
Thesaurus of Gesenius, p. 489, et seq., who 
cites this, with certain Phcenician inscrip- 
See also 


oxnpa, pedavd re  xpoia.” 


tions containing this word. 
“ Henrici Arentii Hamaker, .... Miscellanea 
Phenicia, Lugdun. Batav. 1828,” pp. 49-- 
54, and also his ‘ Diatribe Philologico- 
critica, aliquot monumentorum Punicorum,” 


&c. Ib. 1822, with Selden de Diis Syris 
Syntag. ii. cap. viti. and the authors severally 
cited in each. Upon the whole, I am dis- 
posed to believe, that the term yo", is rather 
derived from tt, Ham, the Father of 


Canaan, of Mitsraim, &c.; and, hence, the 
progenitor of the Egyptians, &c., Gen. 
x. 6—20: and hence, by the latter, 
worshipped as presiding angel of the sun, 
under the title of "Ayotv, Gr.”"Appov; which 
is probably our very word. Hence too, 
Egypt, seems to have been named ynpia. 
Copt. CHARI. See 07 above, and Plutarch, 
de Iside et Osiride; Lev. xxvi. 30; Is. 
xvil. 8; xxvii. 9; Ezek. vi. 4.6; 2 Chron. 
xiv. 4; xxxvi. 4. 7, al. non oce. Aff. 
חַמִּיכָס‎ 

, חמס m. pl. DO20, constr. sing.‏ ,מס 


pl. non 000. Arab. + fortis, durusque. 


oo. ae : 
Syr. צן‎ 6 , patientia. Violence ; meton. 
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false. 


חמס 


Injury, as either given or received, Ps. vii. 
17; Ezek. xii. 19 ;—Gen. xvi. 5; Judg. ix. 
24; Jer. li. 35; Joel iv. 19 ; Obad. vr. 10; 
Hab. ii. 8. 17. Phrr. Don we, man of 
violence, Ps. xviii. 49. DOOM איש‎ , id. if not 
intensitive, 2 Sam. xxii. 49; Ps. exl. 2. 5. 
DON WY, witness of violence, 1. e. injurious, 
DIT חמס‎ , the violence of your hands, 
Ps. Iviii, 3. Oo ,אצרים‎ Amos iii. 10, is, 
according to Gesenius, “quod vi et injuria 
partum est,” i. 6. treasuring up what is 
obtained by violence : but this is not certain : 
“who store up violence,” with the Auth. 
Vers. in the sense of laying it up to prey 
upon themselves—metaph.—might be the 
intention of the writer. Comp. Rom. ii. 5; 
which is perhaps an imitation of this place. 
See the .אע‎ Aff. ‘090, toon. 


= DEBT, v. pres. Dom. 
med. ,על‎ pers. Arab. wan » vehemens 


Constr. immed. it. 


fuit, in wligione, strenuus valdé in prelio. 
Syr. בנ‎ arripuit; cogn. חָמִץ‎ . Doing 
violence, injury, wrong, to any person or 
thing, Job xv. 33; xxi. 27. See my notes, 
Prov. viii. 36; Jer. xxii. 3; Ezek. xxii. 26; 
Zeph. iii. 4. 

Niph. pl. .גת‎ 309m, Violated, suffered 
violence, Jer. xiii. 22. mapad8evypartoOjvat. 
Comp. Matt. i. 19. | 


Vor, m.—pl. non oce. seg. Syr. 
S500, fermentavit. Cogn. = » acidus 


Ss 
99 
factus est. Arab. Ue » subacidus humor. 


Vinegar, either of wine or any other intoxi- 
cating liquor, Num. vi. 3; Prov. x. 26; 
xxv. 20;.Ruth ii. 14. In Ps. lxix. 22. 
לצממי ישקונִי חכיץ‎ , for my thirst they made me 
drink vinegar. Comp. Matt. xxvii. 34. 48; 
Mark xv. 23; Luke xxiii. 36; John xix. 29, 
See Poole Synop. Kuinoel, &c. on these 
places. 

Yutt, m.—pl. non oce. See yon. Any 
thing fermented, particularly bread, leavened, 
Lev. ii. 11; Exod. xii. 15; xiii. 3.7; Lev. 
vil, 13; xxiii? 17, &c.; Amos iv. 5. קסר‎ 
min yor, fumigate, i.e. with incense, a 
thank-offering of that which is leavened; i. 6 
contrary to God's appointments, as may be 
seen from the places cited in the last article. 


Vor, v. pres. yom. Constr. abs. See 
you above. Fermenting; of bread, leaven- 


ing ; being, becoming, leavened, Exod. xii. 34, 


39. 


port 


Infin. aff. ngon, Its being leavened, Hos. 
vii. 4. 

Part. pass. 727. Metaph. from the sharp- 
ness affecting the taste in vinegar, applied to 
the brilliancy of scarlet, or the like, as sup- 
posed similarly to affect the sight. Boch. 
Hieroz. i. lib. ii. cap. vii. coll. 113, seq. 
‘‘ Ergo, ut pinguis est color, et acer, et 
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ba) =) 


sing. only. I. Clay, or earth,‏ .ות , דזמר 


as used by the potter; from its redness, 
perhaps. Comp. OR, Tm, Is. xlv. 9; 
Ixiv. 7; Jer. xviii. 4, &c.:—by builders, 
Exod. i. 14; Job iv. 19; Nah. iii. 14; Gen. 
xi. 3:—as in forming mounds, Job xiii. 12: 
—to receive impression, or form, as wax, Job 


out of which man was‏ — :14 מנשטאאצ 


amarus, et austerus; ita ctiam acutus....1ta! formed, Job x. 9; xxxiii. 6:—as (a) mire of 


060 dici, quod clarum est, et vegetum, et: 
_ multo lumine excitatum, quales sunt. leti: 
omnes et floridi colores... Et 0600 déupeyyy 
....mopdipar 000600200, nai /....0ז06070‎ 
xXpeparos 06609 Kai Nevxod.” So Is. וא‎ 1. | 
הכוץ בּנָדִים‎ , splendid of clothing. | Synon. 
הָדוּר בָּלבוּטף‎ , in the next member. Comp. 
vr. 2. 

Hiph. part. f. morro, lit. Fermenting ; 
leaven, Exod. xii. 19, 20. Lxx. Cupwrdv. 

Hithp. yoom, Js, becomes, excited, per- 
turbed, once, Ps. lxxiil. 21. 


pon , V. pres. non occ. See pron above, 
once, Cant. v. 6. “xx. mapndée. Aquil. 
Zedwev, tapprdev. Sym. 07060009 map-, 


se subducens‏ , גב  Syr. ica‏ ..0גף 
preterierat. Withdrew, disappeared, seem‏ 


to suit the context. All that can be 
gathered from the etymology appears to be, 


that, as ee, in the Arabic, signifies 
- 


7 
disappearing, may have then obtained in the 
use of this word, as in the “ignis fatuus’ of 
the present day. 

Hithp. f. prommn, Jer. xxxi. 22. Lxx. 
aroarpeers. Sym. demergeris in profun- 
dum.” He seems to have read .עמק‎ Syr. 
well, wala’ [ כ ב‎ dubia eris. See 
Arab. = above.  Actest undecidedly, 


perhaps, loiterest. Comp. 1 Kings xviii. 21. 
Syr. [ede 2 


ad . . . 
vinum. Arab. > rubuit facies, as if from 
Ss 


m.—pl. non occ.‏ , דזמר 


excitement ; Fle, vehementia estus. Cogn. 
- a 


a? 
=- , fermentavit ; pudore affectus fuit ; 
© כ » , 7 , אש‎ / , 


Wine, Deut. 
xxxii. 14; Is. xxvii. 2, al. non occ. 
“rt, m. Chald. Def. חַמְרָא‎ , pl. non occ. 


iq. Heb. 27, Wine, Dan. v. 1, 2. 4. 23; 
Ezra vi. 9; vil. 22. 


. eye St, . 
vinum bibit ; o>» vinum. 


the street, or (b) of the bottom of the sea; 
(a) Job xxx. 19; Is. x. 6; xli. 25: (b) Hab. 
iii. 15: — from its cheapness or abundance, 
Job xxvii. 16. Hence, from the notion of 
quantity, perhaps, II. (a) ₪ measure, 0 
called; the Homer, containing ten baths ; dry 
measure, Lev. xxvii. 16; Num. xi. 32; Ezek. 
xlv. 11. 13, 14. In this sense, pl. המרים‎ , (b) 
heaps, Exod. viii. 10. 


.ות ומר 

cum. Pitch, or rather, ₪ sort of tar, found 
to issue from the earth about Babylon and 
elsewhere, Gen. xiv. 10; and used as a 
cement, Ib. xi. 3; Exod. ii. 8. This is the 
dodaadros of Herodotus, which he says, Clio. 
clxxix., was used as cement in constructing 
the walls of Babylon. So Justin from Trogus 
Pompeius, lib. 1. cap. 11. * Haee (Semiramis) 
Babyloniam condidit, murumque urbi cocto 


579 : . . 
Arab. as, bitumen judai- 


latere circumdedit, arene vice bitumine inter- 


strato; quz materia in illis locis passim 6 
terra exestuat:” and, hence probably so 
called, see Wo. See also Tacit. Hist. v. 6. 
Strabo lib. xvi. Ed. Casaub. p. 743; Diod. 


| 


Sic. ii, 48; xix. 98, 99. Quint. Curt. v.16. ! 


Dioscor. i. 99, &c. Gesen. 

“WaT, v. pres. 3, constr. abs. See 
wart above. Fermenting, being in an excited 
state, Ps. xlvi.4; Ixxv. 9. Comp. 2m. For— 

Puh. redup. fm. mow, (a) They are 
excited, become red, inflamed, Lam. ii. 11; 
Job xvi. 16. See my note: (b) perturbed, 
Lam. 1. 20. 

Hiph. pres. aff. f. Tyan (iyo?) She 
cemented it, i.e. so applied the ‘Yor, as to 


make it proof against water. Constr. med.3. — 


wrtt, m.—pl. non 000. Syr. | צ‎ 
Eth. ולת‎ : 


Arab. Lie adeps. I. The abdomen, 


inguen, lia. matrit. 
6 


perhaps, from its fat and fleshy ‘character, | 


2 Sam. ii. 23; iii. 27; iv. 6; xx. 10. 
? 


II. The fifth part. Arab. Cpe , pars 
quinta. See חמש‎ , Gen. xlvii. 26. 


| 


wor 
חרזממש‎ . str. 
7, m. con 2 ג‎ 
mer, + 1 ב‎ neon 
5 07 


Las, + ere , quingue.. The numeral 
Five, taken, perhaps, as a full (fat, Arab. 
pam) adeps) or round number, from the 


five digits of the hand; which, being re- 
peated, presents the ground-work of our 
decimal arithmetic. ‘‘Ut numerus septe- 
_harius sepe sacer est et rotundus, ita non- 
nunquam et quinquenarius,” says Gesenius. 
He then cites Is. xvii. 6; xxx. 17; by way 
of proof. But, in the first of these places, 
the numerals, two, three, four, also occur; in 
the second, one, and one-thousand, are also 
found. But, are these also sacred numbers, 
the context being evidently as much for each 
of them, as for that? ‘‘ Maxime,” he adds, 
‘‘in rebus /Egyptiacis,” Gen. xliii. 34, 6. 
But all that can -be said of these places is, 
> that a round, rather than a sacred, number, 
is clearly intended. He next appeals to the 
wevrada of the Basilidian Gnostics, as noticed 
by Irenzus adv. Heres. i. 20, and Epiphan. 
i. p. 68, Colon. But, can the usages of 
heretics be taken as truly illustrative of the 
intentions of the sacred writers? I think 
not. See my Sermons and Dissertations, 
Dissert. 1., Introd. to Job, § ii. et seq., where 
these principles are fully considered, Gen. 
v.6; ii. 15. 17, &c., in places innumerable. 
Gram. artt. 181. 226. 

Pl. owen, f. non occ., Gen. vi. 15; vii. 
24; vil. 3, 80. Aff. חמשיף‎ , Yeon, חִמשִיהֶם‎ , 
2 Kings i. 10. 12. 14, &c. Fifty. "Hence— 

wrort, v. Pih. Divided into fifth parts. 


Meton. took a fifth part. Arab. = , 
quintavit opes populi... guintam cepit partem, 
once, Gen. xli. 34. And, as a participial 
noun of Kal— 

m, pl. cogn. Don, which see.‏ .חַמָשִים 


Arab. Co fortis, durusque. 
compact, in array of battle, Exod. xiii. 18 ; 
Josh. i. 14; iv. 12; Judg. vii. 11. Comp. 
חלוּצִי הַצְבָא‎ , Josh. iv. 13, &c. See yn above. 

m. constr. mom. As the )-( is‏ , המת 
here immutable, the root is probably am ;‏ 


Firm, 


which we have perhaps in the Arab. 4 
Ss 7 / 
operuit, and 44% , tentorium, as something 


Cogn. elo, 2 ינ‎ 


covered, enclosed. 
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. &e. 


חמת 
obivit, rem circumlatus fuit. A vessel, most‏ 
probably 8 bottle made of skin, see 218, Gen.‏ 
xxi. 14, 15. 19, al. non occ.‏ 
חִמֶת m. Patronym. of‏ , דְזְמַתתי 
a city of Syria, Gen. x. 18.‏ 
seg. for p17, Gram. artt. 77; 148.‏ .מז , הזן 
Affi i.‏ .000 מסם and art. 96. 2, pl.‏ ,11 


Syr. [iiia, gratia. Arab. = , benevo- 


Hamath, 


!רד 


lentia. Cogn. us , commoditas vite. (a) 
Grace, favour. Phr. ‘Y¥2 חן‎ NO, he found, 


obtained, favour in the eyes of —, Gen. vi. 8, 
ya—pIMeE נָתַתִּי‎ , 1 6 given favour — 
in the eyes of —, Exod. iii. 21; xi. 3, &c. it. 
2b? מְצָא חן‎ , Esth. viii. 5. ,הוצק חן‎ grace, 
favour, is diffused, Ps. xlv. 3. Comp. Luke 
iv. 22; Prov. xxii. 11; Eccl. x. 12. With 
Nini, hope. received, Esth. 1. 15. 17; v. 2; 
with 123, Ps. Ixxxiv. 12; Prov. xi. 16: with 
טוב‎ 52”, Prov. iii. 4, &c. Meton. accepted, 
considered, as such, i. e. (b) Grace, elegance, 
Prov. i. 9; iv. 9: hence, phr. הֶן‎ nox, asa 
graceful antelope, Prov. v.19. (c) Worth, 
מְֶבֶרְסן‎ , precious stone, Prov. xvii. 8. Comp. 
xxii. 1. To this usage may be referred the 
passage, viz. Zech. iv. 7, TOOT PANITNN הוציא‎ 
2 תשאות חן חן‎ , for (one) shall bring forth the 
principal stone; (the) shoutings to it (shall 
be) precious, precious! i. e. very precious is 
it. In which it is a strict parallel to Is. 
xxvii. 16, and 1 Pet. ii. 6; Rev. xxi. 19, 
&c., which see, and Job xxxviii. 7, with my 
note. The "N26 yx, with wy, of Job, seems 
sufficiently to identify itself with the הָאָנֶן‎ 
mony, and תמאות‎ , of Zechariah; and to 
shew, that to this place in Job allusion is 
made, intimating that the rejoicing at the 
new creation shall not be unlike that at the 
completion of the old. Comp. Rev. xi. 17; 
xix. 1. 6, et seq.; xxi. 3. See my Exposition 
on these places, Sermons and Dissert. 1830. 
(d) By a further meton., petition for favour, 
grace, with מחנונים‎ , Zech. xii. 10. 
,חנה‎ Vv. pres. 2M, 8200. pT. 


pr. Arab. ls, Yr. , inclinavit, flexit. 
Constr. abs. it. med. ,על‎ against; 9, for, at; 

3,in; 22D, °20?, 2eTe, before; ל‎ yam , out 
with respect to — ‘b = round about with 
respect to —. "inclining ; hence, laying 
down, or pitching, as a tent, Gen. xxvi. 17; 
xxxiii. 18; Num. i. 52; ii. 34; Is. xxix. 3; 
Ps. xxvii. 3; Zech. ix. 8. In Is. xxix. 1. 
חֶנָה דָוָר‎ mp, city (where) David pitched (his 
tent), ellip. 


Cogn. 


EE 


רזנו 
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Infin. mt, inclining, of the day, Judg., to do with the ripening of fruit: a change of 


worl 


xix. 9. Pitching, as a tent, Num. i. 51, &c.| state, not of colour, being intended. Certain 


Aff. unr, Ib. x. 30. oc2nit, your pitching, 
Deut. i, 33. 


Imp. חנה‎ , 2 Sam. xii. 28; pl. 0, Num. 
xxxi. 19, &c. 

Part. 7377, Exod. xviii. 5; Ps. xxxiv. 8: f. 
mh, 2 Sam. xxiii. 13, &c.: pl. ow, Exod. 
xiv. 9, &c. Aff. WH, for PF .ה‎ Ag. 
wapeuBeBrAnxsrey cov. Sym. mapepSadddvrev 
wepi oe, Pa. lii. 6. 

Hiart, either a f. pl of 37, r. pr, or, 
an Infin. of that root. In the first case, 
Entreaties for pity, favour, Job xix. 17. See 
my note. In the second, showing favour, 
pity, Ps. Ixx. 10. In the first case, 20, 
Job 1. 6. should be read "D317. 

m.—pl. non occ. r. pr, fm. intens,‏ , דזפרן 
Gram. art. 154. 9.‏ 
to God only, Exod. xxii. 26; xxxiv. 6; Ps.‏ 


Ixxxvi. 15, &c. . 
יוות‎ , 5 pl. once, Jer. xxxvii. 16. Arab. 
$36 a 


Slip, puteus. It is singular that Freytag 
should omit to give this signification, when 
both Giggeius and Castell had given it from 
the Kamoos. In this case it is synonymous 
with the ,בור‎ of Jeremiah, used in the same 
context. See this word. Wells, used as 
dungeons, al. non occ. 


IFT, Vv. pres. pl. יחנטו‎ , constr. immed. it 


נ-רן 
- 


med. me. Arab. lis, rubuit corium ; 


maturuit ; hence, is, bonis odoribus con- 
divit mortuum ; as if an embalmed body were 
ripened, or matured like something cooked. 
I. Ripened, Cant. ii. 13. II. Embalmed, 
Gen. L. 2. 26. 

Infin. החנמ‎ , Embalm, Gen. u. 2. 

Part. m. pl. O27. Persons embalmed, 
Gen. 1. 3. Aq. trav dpopariCopevor. 
Nothing can be more natural than the 
application of a process something like that 
of tanning leather to the maturing of fruit. 
(See בשל‎ , which is applied both to cooking, 
and to the ripening of fruit.) In vulgar 
English, too, one is said to be 00060 in the 
sun, when the colour of his skin has been, in 
some respects, changed by exposure to the 
sun’s heat. The surface of a mummy has 
-much the appearanee of leather. Ewald was 


wrong, therefore, when he supposed that the 1. 0. there being no just cause, undeservedly, 


“rubuit” of the Arab. \ 45, had any thing 


Very gracious, applied 1 


sorts of leather might indeed become red 
when tanned; and this is all the Arab. 
Lexicographers mean. Hence, too, we may 
see what reliance is to be placed on etymo- 
logies derived from the Talmud, and other 
Jewish sources, as dwelt on here and else- 
where by Gesenius. 

7° gr, m. pl. Chald. .ג‎ q. Heb, over. 

Wheat, Ezra vi. 9; vii. 22, al. non occ. 

WHT, m. pl. aff. His trained men, r. 
חכך‎ , which see, Gen. xiv. 14, al. non occ. 

m°20), f. once, Jer. xvi. 13, r. ,חנן‎ 1. q. 
.חן‎ Grace, favour. 

FY, pl. orm, and MW, r. ותה‎ 
| from its flexibility. 4 spear, or lance, 
Sam. xiii. 19; xxi. 9; Ps. lvii. 5, with 
os: comp. 1 Sam. xviii. 11, and Job xli. 


18, whence it should seem that this was a 


missile; and, in this respect differed from 
כידון‎ , which was a sort of halbert. PI. 
2 Chron. xxiii. 9; Is. ii. 4; Mic. iv. 3. 
Aff. ‘ryt, YH, in pause, Hab. ii. 10, 
DTM. 

SOIT, v. pres. OFT, VT, parag. aff 
constr. immed. it. med. ,ל‎ pers. it. med. ny. 


Arab. (2\us., expertem reddidit; firmavit, 
intellexit rem. Imbue; adapt, person or 
thing, so as to become fitted for certain 
ends: as (a) ₪ child, Prov. xxii. 6: (b)a 
house, for residence, Deut. xx. 5. The 
Temple for divine service by prayer, &c., i.e. 
dedicating it, 1 Kings viii. 63; 2 Chron. 
vii. 5. Comp. Acts ii. 2, seq. | 

‘Imp. 0, Prov. 1. 6. 

Part. pass. f. 7231, constr. 22", concr. for 
abstr. Dedication, Neh. xii. 27; Num. vii. 
10, 11; Ps. xxx. 1, &e.— . \ 
= Chald. id. Dan. iii. 2, 3; Ezra vi. 16, 17. 

Dart, adv. augm. of 77, Gram. art. 167; 
if the terminating --ם‎ in these adverbial 
forms is not the same with the Arab. \’ " 
an, which is also used in forming adverbs: 
lit. graciously. (a) Gratis, i. e. without 
fee or reward, Gen. xxix. 15; Exod. xxi. 2; 
Is. lii. 3; Jer. xxii. 13, &c. (b) Gra- 
tuitously, fruitlessly, in vain, Mal. i. 10; 
Prov. 1. 17 ; Jobi. 9, &c. (c) For nothing, 


6, 1 Sam. xix. 5; 
xxxv. 7; Prov. i. 11. 


Lam. iii. 52; 
Gr. dwpedy. 


Ps. 
It. 


חזנמ 

ore, Job lc. om, Ps, 
lec. ONT 3, Oy ,לא‎ Ezek. xiv. 23. See 
Nold., p. 338, &c. Phr. 0x7 m9, gratuitous, 
—.e. taking no effect, — vileness, Prov. 
xxvi. 2, O77 07 faultless, innocent, blood, 


39 


1 Kings ii. 31. 
| Spon » m. once, Ps, Ixxviii. 47. Frost, 


usually after the Jews; and which they seem 
to have arrived at from conjecture, grounded 
on the parallelism. ו‎ takes the 


SA 
Arab. Jj, an ant. But how an ant could 
destroy certain trees, as the hailstones did, it 
is difficult to say. Nor can any reliance be 
placed on the supposition that 7 here, and in 
certain other instances, has been prefixed as 
a servile letter. It seems probable to me 
that כ‎ has here been inserted, as in "228, for 
Tan, &c. See under letter}. If so, the 
vowels should probably be 7220. Now we 


have in the Arab. cogn. he, * 8 


Ezek, Vi. | 1 0. 


arboris spinosa fructu ; which would well 


apply to the locust. Again, uke, is 
animaleulum quod 0 Gente ob pluviam 


* The more usual form, from which such 


words are derived, is ue, or te , 


oe art. 154. 12, seq. It is worth remarking, 


that nied , signifies a vineyard, a vine, one 
of its roots ; sid לי‎ of the trees named 


3 So, 9 and Slide: and also a 


certain herb, which last, the Lityan lizard, 
hence named ple Cre » devours ; 


ae א‎ , 
וג‎ ~The sycamore of Scripture is, 


indeed, rather a fig-tree than a vine; see Celsii 
Hierobot. i. p. 310, seq. It has been remarked 
by Jerome, and others, in commendation of the 
term frost in this place, that the sycamore-tree 
is much injured by the cold. It should be 
remembered, however, that frost and cold are 
nowhere mentioned as forming any part of the 
of Egypt, to which the passage in 
question evidently relates. Besides, these 
plagues are spoken of as miraculous; but, as it 
. usual for the occasional cold winds of Egypt 
to injure the sycamores, this could have been no 
miracle. And, again, Exod. x. 5. 15, we 
are expressly told that the locusts, succeeding 
the hail-stones, devoured all the fruits, &c., 
which the hail had left: and in this order the 
Psalmist speaks, Placing this destroyer after the 
hail. 
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too, signifies a grape-tree, = = 


חזנן 


reviviscit ; which looks very like the nature 
of those insects which infest fruit trees. We 
have, moreover, all but our Hebrew word in 


the Arab. al חכבל‎ , which the author of 
the Kamoos tells hie is the fruit of the ghaf- 


tree, |[א\9...)‎ 3 , and of LugIl, @ sort of 


G 
pulse ; whence is formed the verb, is . 


i.e. he ate it. From which a noun of agency 
would signify a consumer, devourer, &c. of 
such fruit. If it be said, still this does not 
come home to the fruit of the sycamore, it 
may be answered that, Consumer of fruit is all 
this is contended for; besides, corresponding 
words in these dialects have not universally 
precisely the same signification; nor have 
they always, even in the same dialect, at 
different periods and places. In the pre- 
ceding verse, be it observed, two of the 
names of the locust do occur; which inclines 
me to believe, that this is another name of 
the same animal; and so some of the 
rabbins, as cited by Bochart have thought. 
Consumer (comp. Mal. iii. 11), perhaps, or 
destroyer, would be the best translation, as 


‘|preserving the force of wis, Heb, ‘an, 


4 
| sufficiently exact, and, at the same time, not 


venturing to be too specific. Sym. éy 
okoAnk, by the worm. Aq. 6 Kpvet. בצ‎ 


maxvyn. See Bochart. Hieroz. ii. lib. iv. 
cap. i. col. 444. 


7207, +. pres. y7, aaa it. jz", Amos 
v.15. Aff. 2397, parag. 2, UT, Is. xxvii. 
11; it. aff. 427, for יחנ‎ if it is not Hoph, 


Gen. xliii. 29. Constr. abs. it. immed. it. 
med. nx, .ל‎ Syr. 61 , gratiam fecit. Arab. 


vs ° 


» misertus fuit. Cogn. חכה‎ .- Being or 


acting favourably, graciously, — to evil 
one, Gen. xxxiii. 5. DN הָנן.‎ TN, 
in which God hath shewn favour to thy 
servant, Exod. xxxiii. 19; Lam. iv. 16; Ps. 
lix. 6; Deut. xxviii. 50. Apoc. 2 Kings 
xiii. 23. Aff 27, Gen. xxxiii. 11. dina, 
Deut. vii. 2. 2x7, Ps. טא[‎ 2. 7, Num. 
vi. 25. 23, Is. xxvii. 11; Job xxxiii. 24, 
Infin. (37, abs. 18. xxx. 19, it. constr.— 
חנות‎ , Ps. lxxvii. 10, it. affi—Job xix. 17, 


. חַנותִי 

p22, Is. xxx. 18. 

Imp. aff, 237, Ps. iy, 2. 928, once, Ps, 
ix. 14, &c. חנו‎ Ps. exxiii. 3, &c. 


Pi. 2, Job xix. 21. ' הננ‎ , Judg. וצ‎ 22, 


חנן 


Part. pin, Ps. xxxvii. 21, 86. pl. non occ. 

Niph. נחנתי‎ 3d pers. sing. fem. Hast 
become graceful; some, pitiable, Jer. xxii. 
23, al. non occ. 

Pih. pret. non occ. pres. חן‎ , and wm, i. q. 
Kal. Be favourable, gracious to, Ps. cii. 15 ; 
Prov. xxvi. 25. 

Infin. aff. Fo27, Ps. cii. 14. 

Part. 32", Prov. xiv. 21. 

Hoph. pres. only, ,יח‎ Be favoured, Jind 
favour, 18. xxvi. 10; Prov. xxi. 10. 

Hithp. oma, &c. pres. POM; Pm 
constr. med. ,אל ,ל‎ ‘207, pers. Implore, sup- 
plicate, favour, 1 Kings ix. 3; viil. 33. 59; 
2 Chron. vi. 24; Job xix. 16; ix. 15; Ps, 
xxx. 9, &c. 

Infin. pore}, Esth. iv. 
x]ii. 21. 

v. Chald. pret. pres. non occ.‏ , דזכן 

Infin. כיחן‎ , Showing favour, Dan. iv. 24. 

Ithpa. part. IN), Dan. vi. 12. Jmploring 
favour. 


FFT, m. once, Is, xxxii. 6. 


8. Aff. amma, Gen. 


Syr. 


& 7 
בן‎ , gentiliemus. Arabic Wijl>, 
fastidiosus. Heathenism ; ungodliness. 


Far, m. pl. חסים‎ , constr. ‘O77. Syr. 
1dree, gentilis. Heathenish, ungodly, 


person, Is. ix. 16; xxxi. 14; Ps. xxxv. 16; 
Prov. xi. 9; Job viii. 13, &c. 

FIT, v. pres. Fun. See .הנף‎ Constr. 
abs, it. - 3, instr. it in, place. Being 
heathenish, profane, ungodly, Is. xxiv. 5; 
Jer. xxiii. 11; iii. 1; Ps. evi. 38; Jer. 
iii. 9; i. q. Hiph. probably erroneously 
pointed. 

Infin. abs. Wiz}. Jer. iii. 1; Mic. iv. 11. 

Hiph. pres. only, THE ‘20H, constr. 
immed. it. med. ,אֶת‎ 3 1 instr. Num, xxxv. 
83; Jer. 11. 2; Dan. xi. 32. 

mba, f. once, Jer. xxiii. 15, concr. for 
abs. 1. 1 rat. Heathenism, impiety. 


mart, v. in Kal non 000.  Syr. 1ב‎ 2 


"51®P :‏ .גמ 


suffocavit, strangulavit. 


Arab. p> , id. 
Niph. pres. pn, Became hanged, here 
hanged sage tls 2 Sam. xvii. 23, al. non occ. 
Pih. part. ק‎ m, Suffocating, killing, once, 
Nahum ii. / 


TOT}, m. pl. OnE, constr. “OT. 


, מק 


Syr. 


probrum; it. gratia. Arab. 
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iq, | covered, Prov. xvi. 6. 


דוסד 
invidia. Cogn. Sas , demesse‏ , ו 
segetes; contorsio vehemens ; firmitas 2‏ 
chordis, 80. Hence, as the reaping of corn,‏ 
twisting, firmness, may be applied either in 8‏ 
good or bad sense, 1. 6. either as implying‏ 
favour or the contrary ; so perhaps this word‏ 
has taken the signification of favour, or the‏ 
contrary ; and, in this latter acceptation we‏ 
have the famous traditionary expression, viz.‏ 


wiles, the reapings (cuttings) of‏ |(4ג2 


tongues, i.e. their malignity. 5 » 


wll Label J 3 Labs, The evil of theer 
sayings, and is cutting (up) the reputatson 
of men (Sharishi, and to the same effect 
Motarazzi, on the pref. to Hariri,) which has 
been erroneously rendered by Golius and 
Castell, while Giggeius is correct. Gesenius 
finds ‘“‘ studium erga aliquem” here: but 
without authority. I. Favour, kindness, 
benevolence, with Tox, Exod. xxxiv. 6; 
Josh. 1. 14; 2 Sam. ii. 6, &c. Phrr. 
oy worritey, do favour with, to,—Gen. xxiv. 
12. 14. 49, &. On va ,יכ‎ he laid favour 
on, to, him, Ib. xxxix. 21: comp. Ezra vii. 
28, 86. —}) חֶסֶד‎ Wi, preserving, keeping, 
favour for —, Exod. xxxiv. 7; Ps. lxi. 8, 
80. It. — > — ney, Deut. v. 10, &c. with 
על‎ , 1 Sam. xx, 8. 170) oT Ken, she obtained 
favour before him, Esth. ii.9.17. 22310 חר‎ 
favour, mercy, shall surround him, Ps, xxxii. 
10. iTYte —, let me sing,—Ps. ci. 1. 
TD Ww MOM, — and truth go before thy 
face, Ps. Ixxxix. 15; lix. 11. — e987, 
who crowneth thee with —, Ps. ciii. + 
— JOO, drawing out, extending to —, Ps. 
cix. 12; Jer. xxxi. 3. 7awras —, let them 
not leave thee, Prov. ili. 3, &c. PSE -,1 
have willed,—Hos. vi. vy Mic. vii 18, 
שמר‎ —, keep,—Ib. xii. 7; Neh. i. 5. —¥FN, 
following up,—Prov. xxi. 21; Ps. xxii. 6. 
With art. 7077, Deut. vii. 12; 2 Sam. ii. 5; 
Ps. cxxx. 7, 80. — 210103, , 1 trusted in—, 
Ps. ו[‎ 10. "82 -- 3, By — ₪ iniquity 
— ID, ts supporied 
by —, Prov. xx. 28; Ps. xciv. 18. — 3 ,הוכן‎ 
14. Is. xvi. 5. Oo יאר‎ —, pass away 
from, 2 Sam. vii. 15; 1 Chron. xvii. 4 
Dy Yor —, will I not annul with, Ps. 
Ixxxix. 34, win? — mND --, move away 
from, Is. liv. 10. orm --- תַכָרית אֶת‎ , wilt cut 


off — from, 1 Sam. xx. 15. — mms, I 
have withholden, Ps. xl. 11. — מו‎ Ps. 
xlviil. 10. — pw, lix. 17. For other 


=... || ~~ es 
ce 


Ort 
constructions, Ps. Ixxxv. 8;. lxxxviii. 12; 
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yon 


xviii. 31. Constr. חיסי‎ , with 3 following, Ps. 


lexxix. 3; xc. 14; xcii. 3; exix. 41. 64;/ii. 12; v. 12, &c. 


‘exlili, 8. 12; xxxi. 8. 17. 22; xlii. 9; 
Ivii. 4; Ixxvii.9; xcviii. 3; xxxiii. 18, &c.; 


Neh. xiii. 14. . We have, moreover, the 


following combinations, viz., 

1 Kings xx. 31, gracious kings. 
2 Chron. i. 8. | יְהוָה‎ TON, Ps. xxxiii. 5. 
אל‎ tory, Ps. li. 3. TOI, great of favour, 
i. e. very gracious, Ixxxvi. 5. 15; Joel ii. 13, 
&e. rrmin, the law of grace, Prov. xxx. 
26. 7 Wy OR, gracious, good, men, Is. 
‘Avil. 1,  ףכוצנ‎ ON, grace of thy youth, Jer. 
fi. 2. Or), for the purpose of mercy, 
Hos. x. 12. “Or name, the love of mercy, 
Mic. vi. 8. Ovation, the favour of God, 
Ps. lii. 10; xxi. 8. 
Savour, 18. liv. 8. 


צצ* 
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multitude of thy mercy, Neh. xiii. 22; Ps. 
v. 8. FOTW, precious is thy favour, Ps. 
xxxvi. 8. ION מוב‎ , good is thy favour, Ps. 
Lxiii. 4, &c. 
Jehovah, Ps, lxxxix. 2. 
David, Is. lv. 3; 2 Chron. vi. 42. 

II. Piety, goodness. 


impiety: so Lev. xx. 17. So also Job vi. 
> 14, according to some. Aff. "OT, ‘or, 
0; + ;הס‎ pl. חסדּיף‎  ויִדְסַח‎ oy. 


v. in Kal non occ.‏ , דזסד 
Accuse thee of base-‏ , יהסרךף Pih. pres. aff.‏ 
mess, impiety. See sign. 11. above, Prov. xxv.‏ 
al. non occ. -‏ ,10 
Hithp. pres. tennn, Thou becomest (ap-‏ 
pearest) gracious: sign. i, above, al. non occ.‏ 
TIOM, v. pres. MO, MT, constr. med. 3,‏ 
In one case, seems abs.‏ . תחת .16 pers. thing,‏ 
viz. Ps. xvii. 7: and so usually taken, but the‏ 
wen, Saving‏ החוסים ---בִּימִינְּ ,15 construction‏ 
those who trust in thy right hand. Arab.‏ 


1-2 e . 4 e 
Lis, securus se in protectionem recepit. 


Castell. Eth. 0 11( PB =: gavisus fust. Cogn. 


Arab, ale, Te py » strenuus et aqudax 
Suit. Comp. = 2 - Cogn. Heb. 
pit, .חוש‎ = Syr. ב‎ 2 , propitius fuit. 
Trust, confide, in, Deut. xxxii. 37; Judg. 
ix. 15; 2 Sam. xxii. 3. 31; Is. lvi. 13; 
Nah. 1.7; Ps. vii. 2, &c. 

Infin. rion, Ps. cxviii. 8; Is. xxx. 2. 

Part. חסה‎ , Prov. xiv.32, &c. pl. חוסים‎ , Ps. 


ToT, everlasting‏ עוּלם 
We, God of my‏ 
the greatness‏ ,רל favour, Ps. lix. 18. FW‏ 
of thy favour, Num. xiv. 19. WON, the‏ 


mm "ot, the favours of 
Mg of 


Sym. dveidos, by 
an irony, Prov. xiv. 34, i.e. baseness or 


yior, m.—pl. non 000. r. חסן‎ . Strong, 
powerful, Amos ii. 9. jor), Is.i.31. The 
powerful, 1. e. thing thought to be so, the 
idol. 

Maor, f. once, Is. xxx. 3, MON}, The 
confidence, r. החסה‎ . Gesenius finds refugium 
here, and fugit in the verb: which is any 
thing but obvious. 

TOM, m. pl. ore, r. Or. Gracious, 
either subjectively, or objectively; i. e. either 
(a) the giver, or (b) the receiver of favour, 
grace, &c., Jer. iii. 12; Ps. cxlv. 17; 2 Sam. 
xxii. 26; Ps. xviii. 26; xii. 2, &c.: (b) 
Deut. xxxii. 8; Ps. xvi. 10; Ixxxvi. 2; 
exlix. 1. 5, &c. 


Aff, FTO, TOT, PTON, VPON, PICT. 
- הַסִידָה‎ 1 pl. non occ, The stork, r. 
חסד‎ ; termed pious by the ancients, because 
kind to the parent and young. See Bochart. 
Hieroz. ii. lib. ii. cap. xxix. An unclean 
bird according to the law, Lev. xi. 19; Deut. 
xiv. 18 ;—Jer. viii. 7; Zech. v. 9; Ps. civ. 
17. In Job xxxix. 13, we have—speaking 
of the ostrich—73) TOO אֶכִדאָבְרָה‎ , which 
Gesenius translates, “at num etiam pia est 


penna et pluma ejus?” i. e. “sed non 


(ciconize instar) pia est erga pullos, contra 
eos impie tractat:’’ which strikes me as far- 
fetched in the extreme. I prefer taking 
myo, as qualifying 28, in apposition, 
Gram. art. 217. 4, seq., and this combination 
to signify choice, enviable, feather: see Om 
above, and the place in my Job. 

Or, m.—pl. non occ. r. om, which 
see; lit. devourer. 4 species of locust, but 
which it is impossible to say, 1 Kings viii. 
37; 18. xxxiii. 4; Joel 1. 4; ii. 25; Ps, 
Ixxviii. 46; 2 Chron. vi. 28. Gesen, “‘ ixx. 
Bpotxos:” but the Lxx. give ry ל0וסט00‎ ; 
Aquila, r@ .)טס‎ Sym. r@ pufnry. See 
Schleusn. Lex. in Vet. Test. Boch. Hieroz. 
ii. lib. iv. cap. i. col. 445. 


Por , m. once, Ps, lxxxix. 9, r. jor, 
Mighty, powerful. 

“ort, .מ‎ Chald. once, Dan. v. 27, ₪ 
חסר‎ . Deficient, wanting, in weight. 

DFP 


37 צ* 


Sor, v. pres. parag. , once, Deut. 
xxviii. 38. Arab. cogn. = +, 


resecuit. Sam. חסל‎ , consumptus fuit. Arab. 


non 


cogn. (lam, collegit. Crop off, 
destroy. 
cor, v. pret. non occ. pres, מחסם‎ 


a a 


constr. immed. it. med. me. Arab. oem » 
presectum membrum, aut גתהת6ץ‎ 4 


ustulavit ne efflueret sanguis. Cogn. = ; 
cingulo strinzit. Bind, tie up, stop, the 
mouth, Deut. xxv. 4. xx. ob dipadcets Bovy 
aAoévra. Comp. 1 Cor. ix. 9; 1 Tim. v. 18, 
al. non occ. 

Part. f. moo, once, Ezek. xxxix. 11]. 
Here, I think, Shut up, stop, stay, so that 
Gog, mentioned in the context, should fall 
there ; for it is added, וג'‎ 722), and they shall 
bury Gog there, §c. See the yxx. and Syr. 


m.—pl. non 000. Arab. rams‏ , דוזסן 
munimentum, arz. Strength, power, Is,‏ 
xxxiii.6; Jer. xx.5; Ezek. xxii. 25. Meton.‏ 
wealth, Prov. xv. 6; xxvii. 24.‏ 

Chald. def. wor, Strength, power,‏ , רזסן 
Dan. ii. 87. Aff. 30, my power, Ib. iv. 27,‏ 
al. non occ.‏ 

7OFrT, +. 

Niph. yom, Be, become, strong, powerful, 
once, Is. xxiii. 18. 

Chald. Aph. ‘pl. . 0mm, pres. poor, 
Confirm, make strong, Dan. vii. 18. 22. 
Theod. xaréoyov xabéfovow. The prophecy 
evidently alludes to that period when 
Christianity should be established in the 
world. See my Sermons and Dissertations, 
pp. 345. 359. 

Chald. pl. non occ.‏ | .חַסְפָא def.‏ .ג , דזסף 
Clay, of the potter, Dan. ii. 41. 33—35. 42,‏ 
Theod. éorpdxw,op, Sorpaxoy. Etym.‏ .43.45 


doubtful; perhape, Arab. 242 » quod 
vile, §c. 
“Or, m.—pl. non occ, 


Syr. ב‎ , 
detrimentum passus est. Arab. puns, lassus, 


it, defecit camelus: cogn. “wach. » damnum 
Suit, def / A yee 
=, jactura. Defi- 


So St 
passus est ; ys pa 
ciency, want, Prov. xxviii. 22; Job xxx. 3, 
al. non occ. 

“ort, m. id. Deut. xxviii. 57; Amos 
iv. 6, only. 

lola hy m. constr. הסר‎ , pl. non 000. Syr. 

4 


| » vacuus, 602678. Arab. wile , id. 
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devour, |1 Kings xi. 22; 4. 2; x. 3. ot 


זסר 


wanting madmen, 1 Sam. xxi. 16.‏ , כַנָעִים 
wanting in sense, i.e. foolish, Prov.‏ , הסרלב 
wanting‏ , הפר תנכות vi. 32; vii. 7; ix. 4, &c.‏ 
in discrimination, Ib. xxviii. 16. Ony7on,‏ 
wanting bread, 2 Sam. iii. 29; Prov. xii. 9.‏ 

“OMT, v. pres. OT, pl. Tom, constr. abs. 
it. immed. it. med. ,ל‎ pers. See try. Want, 
lack, be in need, Gen. villi. 3; xviii. 28; 
Deut. ii. 7; viii. 7; xv. 8; Prov. xxxi. 11; 
Eccl. ix. 8; Ps. xxiii. 1, .א‎ | 

Infin. abs. Non, Gen. viii. 5. 

Pih. pres. מהסרדצ‎ | Thou diminishest him, 
makest him fall short of, constr. Jo, Ps. 
viii. 6. Lxx. nAdrrecas airéy. Comp. Heb. 
ii. 7, seq., al. non occ. 

Part. GI, depriving of, withholding from, 
Eccl. iv. 8, only. ~ 

Hiph. v9, pres. vor. Cause to fall 
short, want, Exod. xvi. 18; Is. xxxii. 6. 

hon, .ץז .ות‎ 1. Much want, great 
deficiency, Eccl. i. 15, only. 

Fra, m. Pure, faultless, Job xxxiii. 9. 


See the parallel member, and my note on the 
passage, al. non occ. 


rn, Vv. once ,הפא‎ pres. non oce. Syr. 


Xun, operuit. Arab. lak, occultavit, 
censtr. immed. Covered, veiled, the head, 
face, 2 Sam. xv. 30; Jer. xiv. 3, 4; Esth. 
vii. 8. 

Part. pass, "ef, constr. wT, 2 Sam. xy. 
30; Esth. vi. 12. 

Niph. nem, Covered, overlaid, with, constr. 
2, Ps. xviii. 14, only. | % 

Pih. "Er, pres. 8200. יהף‎ , constr. immed. 
it. med. MN. Overlay, case, with gold or 
wood, 2 Chron. 11. 7--9. Aff. ser, Il. c. 
once, WEN, 2 Kings xvii. 9. Acted secretly, — 
clandestinely. 

Puh. 78, according to Gesenius, — Is. 
iv. 5, which he thus renders, —“‘ omnes res 
magnifice obteguntur.” Lxx. oxemabnoerat. 
His translation, however, is any thing but 
faithful ; the “ omnes res magnifice” can 
hardly be found in the Prophet. The 
allusion evidently is to the cloud and flame 
of fire which accompanied, lead, and pro- 
tected, the Israelites in their march out of 
Egypt. We may, then, take the passage 
thus: For upon the whole (all), glory shall 
be ₪ covering, i.e. shall act as a defence, 
טרציון‎ fog על‎ , upon the whole place, or 
every place, of Mount Zion. In this case it 


חפה 


amounts to the same thing, whether we take 


this word as a noun or a verb: the first 3 is 
- most obvious. 


wee f. r. FET, pl. non occ. Arab. 


5 » Operimentum, velum, 80. Bride- 
chamber, Ps. xix. 6; Joel ii. 16. -Lxx. א‎ 


WaoToU avrov : hardly, the “torus nuptialis” 
of Gesenius. 

T5I1, v. pret. non occ. pres. Wem, pl. 
תהפוו‎ , with ערץ , בהל , ירא‎ . Constr. abs. 


₪ << 
Arab. Ss -trusit, festinare fecit ; pe , 
pavit, 60000. | 410700, alarm; meton. 


hurry, Deut. xx. 3; Job xl. 23. 

Infin. aff. ne, My alarm, hurry, Ps. xxxi, 
23; cxvi. 11. me, 2 Sam. iv. 4. dtr, 
2 Kings vii. 15. 

Niph. pl. m. 087, pres. 
hurried, Ps. xlviii. 6; civ. 7. 

Part. נַהְפָּד‎ Hurried, 1 Sam. xxiii. 26, al. 
non occ. 


yisr7, m. pl. non occ. 
Exod. xii. 11; Deut. xvi. 3; Is. lii. 


, Be, become, 


oye 


Haste, hurry, 
12, al. 


non occ. 
,דזפן‎ m. dual. Ome, constr. ‘25. 
Syr. .2שנן‎ Ath. 1007: Arab. 
oo 


ee pugillus ; 6 » mensura duarum 


manuum, quantum tts capi potest. Both 
closed hands, i. e. so as to hold something 


between them, Exod. ix. 8; Lev. xvi. 12; 


Ezek. x. 2. 7 ; Prov. xxx. 4. Comp. bey, 
Job xxxvi. 32, with my. note. Aff. חֶסְנָיו‎ , 
PIT, CPT 


" ד)> ל viv?‏ 


> דופף‎ , part. r. הסף‎ , ig. ,חפה‎ which see. 


Constr. על‎ . Cover, protect, shield, Deut. 
xxxiii. 12, only.” .אא‎ 0006. Aquila. 
.ית‎ Theod. oxerdcet. 
Pry, .גת‎ pl. חִסְצִיס‎ Arab. , Bon 
6 : os? 9 , וי‎ 
collegit ; whence, Laisa כ‎ » mater collec- 


tionis, que pullos sub alas congregat; i. e. 
Of &# 


gallina. Cogn. | ,aach., commode ac quieté 
egit vitam. Will, good-will, desire, mind, 
delight. Meton. Thing, matter, affair, pro- 
dueing, or proceeding from, —, 1 Sam. xi. 
25; 2 Sam. xxiii. 5; Eccl. iii. 1.17; v. 3; 
viii. 6; xii. 1. 10; Is. lviii. 3; Jer. xxii. 28; 
Mal. i. 10. yor pw, land of delight, Id. iii. 
12, mm Yor, the will of Jehovah, 18. liii. 
10. ליהפָה‎ yor, id. 1 Sam. xv. 22. ,לי‎ — 
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of the Almighty, Job xxii. 3. 
her hands, Prov. xxxi. 13; viii. 11; ili. 15; 


inf. 
acquiesce in; desire, will, Gen. xxxiv. 19; 


חפץ. 
Te}, -- of‏ 


reo? 


Ps. cxi. 2, &e. ב‎ oe Dy, AEDT, FEET, 
חצ‎ TI), OSH צנ ד‎ 
Var, m. > vr. yor, pl. ose, constr. 
MEAN, + ‘gent. Willing, delighting, 


acquiescing, in, 1 Kings xxi. 6; Ps. v. 5; 

Mal. iii. 1; Neh. i. 11; Ps. .טאאא‎ 27; xl. 

15, &. Fem. 1 Chron. xxviii. 9, only. 
Lae v. pres. Yar, 


pause‏ , יחפצו pl.‏ ,יה 
Constr.‏ 


I. “Delight a. be 5 with, 


Num. xiv. 8; Judg. xiii. 23; 1 Sam. xviii. 
22; 1 Kings xiii. 33; Ps. xxxiv. 13; xxxv. 
27; Job xiii. 3; Ezek. xviii. 23; Deut. 
xxv. 7; Ps. xxxvii. 23, &c. 


II. Arab. (,aim, infleait, 
Bend, move, Job xl. 17. 

Infin. abs. yb, Ezek. xviii. 23. 

Part. yor, f. הפצה‎ , see above. 

“OFT, v. pres. “EM, constr. immed. it. 
med. MX, 79, 3, in, 80. instr. ,ל‎ for, pers. 


Arab. iis, fodit. Syr. has, id. I. Dig, 
asa well, &c., Deut. xxxiii. 14; Gen. xxi. 
80; xxvi. 15. 18; Num. xxi. 18; Job 
xxxix. 21, &c.; and hence, so to make a 
snare, Ps. xxxv. 7; vil. 16. II. Dig into. 
Metaph. Search, investigate, seek out, Josh. 
ii. 2,3; Job xxxix. 29. 


contorsit. 


“Hr, pres. .יפר‎ IIT. Syr. 4 
0. | Eth. “$G,@,: id. Arabic 
“seh, pudore ductus fuit Syn. th, 


Constr. abs. it. med. }2. Blush; meton. be 


| ashamed, confounded, Is. i. 29; xxiv. 23; 


Jer. xv. 9; 2.12; Mic. iii. 7; Pr. XXXIV. 6; 
xxxv. 4; Job xi. 18: see my note. 

Infin. 11. הפר‎ , Josh. Il. 6. 

Part. I. it, Eccl. x. 8. 

Hiph. III. ver, pres. Tem, i. gq. Kal. 
(a) Blush, §c., Is, liv. 4; xxxiil. 9: (b) 
cause, put to the blush, 0 Prov. xiii. 5. 

Part. מחפיר‎ , Prov. xix. 26. 


Apr, once, Is. 11. 20: better read‏ פּרות 
as one word, nim. Moles, usually.‏ 
Gesenius prefers taking it as a larger mouse,‏ 
or rat. See Bochart. Hieroz. i. pp. 63. 411.‏ 
, חפר a redup., perhaps, of‏ ,1032 ,1031 ,1026 
in the second place, for‏ ח leaving out‏ 


wer 


euphony’s sake; as, הפרפרה‎ , for הפר-ן- הפרה‎ . 
Of course no reliance can be placed on the 
present vowels, as they were manifestly 
intended for two distinct and separate words. 
Constant, habitual, digger, or the like, would 
seem to be its literal meaning; to which, 
Mole answers well. 

ery, .ות‎ once, Ps, lxiv. 7. 


5 6 
- 
AS 


Arab. 


Chald. 


Samar. (הסס‎ fodit, scrutatus est, as in הפר‎ . 
Investigation, search, inquiry. 

יחפשי v. pret. non occ. pres. pl.‏ ,דזפש 
constr. immed. Search, investigate, Ps.‏ 
Ixiv. 7; Prov. 11. 4; Jam. iii. 40.‏ 

Part. חפש‎ , Prov. xx. 27. 

Niph. 72m, Shall they be sought out, i. e. 
Esau, as a people, Obad. vr. 6. 

Pih. ven, pres. wem- Constr. abs. it. 
med. nx, y2, from. Search diligently, care- 
fully, Gen. xxxi. 35; xliv. 12; 1 Sam. xxiii. 
23; 1 Kings xx. 6; 2 Kings .א‎ 23; Amos 
ix. 3; Zeph. i. 12; Ps. lxxvii. 7. 

Puh. pres. wem, Is searched; i.e. tried 
grievously, Prov. xxviii. 12. Comp. Luke 
xxii. 31; oedoa, Amos ix. 9, and v. בחן‎ . 
LXX. GAioKovrat. 

Part. erm, diligently, carefully, searched, 
Ps. Ixiv. 7. 

Hithp. wenn, pres. term, 
med. ,על‎ on, 3, of thing; it. 


» insectatio et 760606 0 


constr. abs. it. 
,ל‎ with Infin. 


Cogn. Heb. דֶנַש‎ , which see. Arab. 
ace » peristroma, quod strato super- 


ponitur ; gate cingulum ad _cohibendos 
Syr. etiee, obstrinzit. Cogn. 
, strinzit. Chald. ya. See my note 


on Job xxx. 18. This part of the verb ₪ 
evidently no derivative from the above tor, 
unless, indeed, it was also used in the sense 
of one or more of its cognates; it has, there- 
fore, given endless trouble to the Lexico- 
graphers and Grammarians, who, after all, 
appear to have succeeded but badly in their 
decisions. Be, become, clothed, bound, as 
with any covering, armour, &c. Hence, 
meton. Equipped, accoutred. See my note 
מס‎ Job xxviii. 14; 1 Kings xx. 38, הפש‎ 
vryy ea, he became bound, or, he bound 
himself, with a fillet over his eyes. Job xxx. 
18, לְבוּטִי‎ wenm, is my clothing bound, 1. e. 
about me. 2 Chron. לְהִלְהֶסיגּי ,22 ,טאאא‎ 
‘wenn, to fight with him was he equipped. 
Comp. last member, and 1 Kings xxii. 30, 


equos. 
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from thee free, Deut. xv. 12, 13. 18. 


freedom, from public service. 


wert 


with vr. 34, where the armour ie mentioned ; 


and 2 Chron. xviii. 29, with vr. 33 ;—1 Sam. 
xxviii. 8, אחרים‎ Oa WIM AND DERM, so Saul 
equipped —attired—himself, for he put on 
other clothes ; i. 6. he equipped himself suit- 
ably to the occasion. Sym. 1 
éaurdy, al. pererxnparicaro. AX. ndowdn. 
See txx. Comp. also the other places above 
cited; and it will appear, I think, that we 
have now arrived at the real force of this 
word, 


wrt, m. once, Ezek. xxvii. 20. Arab. 
SG 


Arm, rei eductio, enna, clothes, 


cloths? of liberation, lit.; i. e. Spreading out 
freely to the view of the purchaser. 


f. of the last; once, Lev. xix.‏ הפשה 
Freedom, liberty.‏ .20 

wrt, .צ‎ Kal non occ. 

Puh. f. men, She was freed, once, Lev. 


xix. 20. \ 

WPM, m. } relat. of #1 above, pl. m. 
rewert, f. ower, Gram. artt. 139; 
136. 5. Free, from servitude, &c. אצ‎ 
wen, J go out—from servitude—free, Exod. 
xxi. 5. ‘Yor unbon, thou shalt. send him 
wen, shall make free, 1 Sam. xvii. 25; Job 
iii, 18, &c. ‘wer ona, free among the 
dead, Ps. lxxxviii. 6, i.e. dead, and ₪0 
liberated from the various difficulties and 
labours, to which captives, and others subject 
to restraint and slavery, are exposed. In 
vr. 4, these general evils are alluded to; in 
vr. 5, a comparison is made with persons 
descending to the pit, i. 6. the prison. See 
בור‎ in its place; and to a hero who has lost 
his power, and hence, as it should seem, 
made captive, Exod. xxi. 2. ‘Sor? יצא‎ , ₪ 
shall go out, for (as) a free man, Ib. vr. 26. 
wver wWHN?, he shall send him out for —. 
Pl. Is. lvili. 6; Jer. xxxiv. 9. 11. 16. Fem. 
1 Kings xv. 5. 

Mawr, Keri, הָסְטִית‎ , f. once, 2 Chron. 
xxvi. 21. Freedom; i.e. retirement from 
the business of public life. So 2 Kings 
xv. 5. maton ma, house of liberation, 
There is 
neither necessity, therefore, nor authority, 
for the “ nosocomium,” infirmary, of Gesen., 
&c. Aquila, ey otxm cdevOepias. Sym. rai 
Ger éyxexdewrpevos, less exactly. Vulg. in 
domo kbera. 


eo 


=e eee 
ee 


1 


חש 
Vry, m. pl. ey 1 One wm. Arab.‏ 


yas , celeriter ivit; Sas, portio. Cogn. 
2 ו‎ 
as, domus ex arundine, Sc. .חצץ.‎ An 


arrow, 2 Kings xix. 15, &c. Phrr. תְִּוּעָה‎ yr, 
arrow of victory, 2 Kings xiii. 17. ONNB YT, 
sudden arrow, Ps. lxiv. 8. wmv yn, 0 
slaughtering arrow; keri, ord — of (the) 
slaughtered. ‘I YT, arrow, i.e. staff of 
his spear, 1 Sam. xvii. 7, where the keri has 
¥?, wood, meaning the same thing. שטון‎ —, 
sharp do., Prov, xxv. 18. ‘3 ,חץ‎ @ polished 
do., Is. xlix. 2. ‘¥m wax, mortal is my 


- arrow, i. e. inflicting death, Job xxxiv. 6. 


See my note. חָצִים‎ "32, Lords of —, i.e. 
archers, Gen. xlix. 23. ‘™ ‘3, — of the 
Almighty, i. e. plagues inflicted by him, Job 
vi. 4, ‘ina ,ְחְצִי‎ — of a hero, Ps. cxx. +. 
wi, — of famine, Ezek. v. 16. With 
verbs, חץ‎ iT, he shoots an arrow, 1 Kings 
xix. 32;° Is. xxxvii. 33. yo mo, an arrow 
pierce, Prov. vii. 23. "%, — flieth, Ps. 
יַצַא-- חָצל  .5 0א‎ , His arrow shall go forth, 
Zech, ix. 14. oxt UD, they fix their arrow, 
Ps. xi. 2, ox ON, they tread—direct, 
their arrow, Ps. lxiv.4. --- שלח‎ , he sends forth 
arrows, 2 Sam. xxii. 15. | מְִצָא --- אֶתיהַחְצִים‎ , 
jind the arrows, 1 Sam. xx. 21. קח הַחְצִים‎ , 
take the arrows, 2 Kings xiii. 18. הַחְצִים‎ N77, 
polish ye the arrows, Jer. li. 11. לרוא בַּחָצִים‎ , 
to cast with arrows, 2 Chron. xxvi. 5 
xy Og, with arrows shall (one) come ; i. 6. 
he shall bring them, Is. vii. 24. oyna ‘Xp, 
he shook, agitated, the arrows, i.e. of divi- 
nation, Ezek, xxi. 26. בַחצִים‎ wT, they set 
on fire with arrows, Ezek. xxxix. 9. Comp. 
Is. xliv, 16, and Ps. vii. 14; and my notes 
on Job v. 7; vi.4. mx, —Z will finish, 
i.e. exhaust, Deut. xxxii. 23. vite, — I 
till saturate, Ib. vr. 42. 1M, — have 
descended on me, Ps. xxxviii. 3. לאור-- הלכו‎ 
to the giving of light—they proceeded forth, 
i. e. the lightnings did so, Hab. iii. 11. 
7x, — I will make to fall, Ezek. xxxix. 3. 
Ye —, His arrows break to pieces, destroy, 
Num. xxiv, 8. Aff ‘ym, iz, ₪0. pl. gn, 
חציף‎ , 6. 

, art, agm, v. pres. 3m. Constr. 
immed. it. ל‎ , pers. 3, in, of place; by, pers. 
Arab, 67 כ םב\,‎ lignatus fuit. Cut, hew 
out, wood or stone, metal out of the mines, 


wells, &c., Deut. vi. 11; viii. 9; Is. v. 2; 
xxli, 16; Prov. ix. 1; 2 Chron. xxvi. 10. 


* Metaph. applied to the prophets, 1108. vi. 5. 
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חצב 


Infin. constr. 37, 1 Chron. xxii. 2; Jer. 
ii. 4 

Part. agit, 1 Kings v. 29, &c., Ps. xxix., 
applied to the lightning, pl. O28, 1 Chron. 
xxii. 2,15. Constr. ‘28, 2 Kings xii. 13. 

Part. pass. pl. m. op2, Hewn, cut, out, 
Deut. vi. 11; Neh. ix. 25. 

Niph. pres. יהצבין‎ , Be cut, engraven, Job 
xix. 24, only. 

Puh. pl. הצבתֶם‎ , Ye have been hewn, cut, 
out ; comparing the procreation of children, 
to the hewing of any thing out. See ‘ia 
above, p. 109, Is. li. 1, al. non occ. 

Hiph. part. f. מחצבת‎ , Causing to cut to 


pieces, or, perhaps, 1. q. Kal. See Hos. 1. c. 

‘ASH, m. part. with (°) rel. Gram. art. 
166, seq. Hewer-like, Is. xxii. 16 only. 

TTSTT, Vv. pres. 73M, 8200. Ym. Constr. 
immed. it. med. ny, it. abs. med. >, for. 
Arab. a> , divulsit ; iii, = , portionem 
cum alio partitus fuit. Cogn. Heb. yun. 
Divide, apportion, in equal parts or not, 
Exod. xxi. 85 ; Num. xxxi. 27. 42; Is. xxx. 
28; Gen. xxxii. 8; xxxiii. 1; Judg. vii. 16; 
ix. 43; Ps. lv. 24, &c. 

Niph. pres. f. apoc. yon, Jé becomes 
divided, Dan. xi. 4, pl. wm, Ezek. xxxvii. 
22; 2 Kings ii. 8. 14. 

ITIZISTT, see Msn. 

infin. constr. of Tym. Division,‏ 1 , חצות 
portion, not necessarily, middle; applied to‏ 
the night watch, perhaps. See my note on‏ 
Job xxxiv. 20; Exod. xi. 4; Ps. exix. 62.‏ 

‘SET, or SSF, m. constr. ‘311, pl. non 
oce. r. 73m, Arab. %< , 07000. I. Part, 
portion, half, of any thing, Exod, xxiv. 6; 
xxv. 10; xxvi. 12; xxvii. 5; xxxvii. 1; 
Num. xii. 12; 1 Kings x. 7; Ezek. xl. 42, 
&e. Aff. Pat, TEN, ON, WET. 

11. 377, pl. non 000. 1. g. -חץ‎ An arrow, 
1 Sam. xx. 86--98 ; 2 Kings ix. 4. 

“WRIT, .ג‎ 1. q. WN, constr. V3, pl. non 


Arab. pa ding. C 
oce. rab. , surrounding. Cogn. 
Ss 2 . 

a) locus habitatus. I. Court, inclosure, 


habitable place, Is. xxxiv. 13; xxxv. 7, only. 


- oe e . 2 e 
II. Arab. Va. , viruit arvum; secutt, 
4 6-2 


succidit ; whence, ya , 0708 viride ; 


gramen. (a) Green herbage, generally, as 
cut for fodder, 1 Kings xviii. 5; Job xl. 5 ; 
FF 


חצן : 
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yen 


Ps. civ. 14; cxlvii. 8; Prov. xxvii. 25; Is. | because questions of law were tried there. 


xv. 6; xliv. 4, &c. From its soon withering 
in the sun like the fate of the wicked, Ps. 
exxix. 6; xxxvii. 2; Job viii. 12; Is. xl. 6. 
8, &c. Phr. maa vst, grass of house -lops, 
2 Kings xix. 26; Is. xxxvil. 27. 

(b) Leeks generally, which are said to 
resemble grass, and to abound in Egypt. 
Lxx. mpaga. See Juv. Sat. xv. 9. Prudent. 
Hymn. mepi ored. x. 261. 267, and contra 
Symmach. }. 1. p. 250. Martial. 1. xin. 
Ep. 18, it. x. Ep. 4. 8. iii. Ep.47. 8 
Hierob. 11. p. 263. Num. xi. 5. 


TBM, and YA, m. pl. non 000. Arab. 
G 


6 e . . e 
, pars corporis sub azillis—aut pectore 
- 


et brachiis, et id quod inter brachia est ; 


© 
ל 5 


, latibulum hyznx, v. 0 ה‎ 
ulnas cepit et amplexus ה‎ 
ל עו‎ sinus. The bosom, or arms, as 
occupied by a child, or anything so holden, 
when carried, Ps. cxxix. 7, of sheaves; Is. 
xlix. 22, of children; Neh. v. 13, lap of do., 
as containing something valuable. Comp. 
Acts xviii. 6, where Paul, as Nehemiah had 
done before him, symbolically shook off the 
Jews, thus expressing their being cast off. 


FIST, Vv. Chald. pret. non occ. 


Here we have, כיקוּל מִחְצְצִיס 73 מִשְאַנִּים‎ , with 
(the) voice of those who take (their) portion 
among the watering-places, i. e. at the wells 
and cisterns at which people often meet in 
numbers, for the purpose of drawing water. 
The last of the interpretations of Rab. 
Tanchum, as given by Gesenius, Thes. p. 
511, as well as that of Schnurrer,’ is not far 
from this. xx. dad davis dvaxpovopevav 
dvapecov vdpevopevor. 
Puh. pl. m. 3x0, Are cut, decided, Job 
xxi. 21. See my note, al. non occ. 
Vin, ות‎ pl oy. Syr. 13 yas 
Arab. | am, id. 1 
Gravel, small stones, Prov. xx. 7; Lam. iii. 
16. 
- 
IJ. ig. yt, An arrow; metaph. lightning, 
Ps. Ixxvil. 18. 


TASS, and הַצוצָרָה‎ f. pl. הצוצרות‎ , 


redup. חצר‎ , 


lapill us, glarea. 


“wa & ‘ 
Arab. yom) arcté _ cireum- 


dedit ; whence, << angustus animo ; 
flatus venti a re cohibens; gravis difficils 
loquela, Where the Arab. conj. xii. would 


ad 


| and, eliding the 


make, as a verb, 


|, which has no vowel of its own, and 


Aph. part. f. "per, and, retaining the ה‎ | adding §, in order to form a noun, we have 


of Heb. Hiph. 79272. Arab. meee 5 ,22< , which is as near as possible to our 


Ss ? 
spina, flucus, §c. Cogn. שג‎ velox in 
incessu. Cogn. Heb. חצב‎ , 1. 6. sharp, quick, 
eutting. Urgent, pressing, hurrying, Dan. 
ii. 15; iii. 22, al. non occ. 


Y3r, v. in. Kal. non 000. cogn. חצה‎ , 

Part. הצץ‎ , in the phr. 2 הצץ‎ , Prov. xxx. 
27, only. If we take ams celertter svit, 
we shall have, Each rushing on; i.e. making 
the attack as an army: if 73, then, each 
apportioning, dividing, as it were, the prey. 
Gesen. “omnes divisi,” i. e. agmine partito ; 
but this would require חָצוּץ‎ , not הצץ‎ . 1 
prefer the first. 

Pih. part. pl. m. Og". Persons taking 
part or portion, once, Judg. v.11. r. 730, 
for oO". The passage calls upon the 
people to praise Jehovah for the victory 
lately given, and particularly wherever they 
are found together in numbers: see vv. 9, 
10. So again, vr. 11, where they are said to 


go down to the gates, a place of public resort, |29; Lev. xxv. 31; Josh. xix. 8, &c. Fem. 


word. A trumpet, as secn in the engravings 
of the Arch of Titus in Reland’s Palestine, 
820.: and so differs from 8, which was a 
curved horn. See Joseph. Antiq. lib. ili. 
12. 6, who says, crevy 8 éori ovptyf, sed 
fistula ejus angusta est; and from this cir- 
cumstance it probably received its name, 
Num. x. 2, seq.; xxxi. 6; 2 Kings xii. 14; 
Hos. v. 1, &c. Hence— 

Part.‏ .כַחְצְצרִים keri, kethiv,‏ , מחחטרים 
Persons‏ חצר as if from Pih. of‏ .מז pl.‏ 
blowing trumpets, 1 Chron. xv. 24; 2 Chron.‏ 
v. 13; vii. 6; xili, 14; xxix. 28. In‏ 
Chron. v. 12, osm. The Masora tells‏ 2 
a resh too much. |‏ , יתיר ר' us we have‏ 


and‏ ,חצרס m. constr. WT, pl.‏ ,ְדְזְצָר 
Constr. m. 37, finnyd. See Vz,‏ . חְצָרות 
No. I. above. (a) Jnclosure, area; (b)‏ 
village: (a) Exod. xxvii. 12, 13. 17—19;‏ 
Kings vii. 8, 9. 12; viii. 64; Esth. iv. 11;‏ 1 
Ezek. x. 3. 5, &c.: (b) Is. xlii. 11; Neh. xu.‏ 


חק 
pi. (a) Ezek. ix. 7; xlvi. 22; 1 Chron. xxiii.‏ 
(b) Exod. viii. 9.‏ :28 

415 ,חצר‎ 80, ST, MT, oT, 
Wrig7. Fem. ‘png, wg, opty. 


. חיק see‏ , הק 

pr, m. pl. op, constr. 77, al. pit, pl. 
חקי‎ , once חוקי‎ --- ° 

pl.‏ ,חק constr. MPN, al.‏ , חָקות pl.‏ + , דהה 

‘PTT, once חֶקות‎ --- 


Infin. of pay. Arab. ae fissura terre ; 


jm verum, jus. Cogn. Js, scalpsit ; 
lit. engraven, defined, fixed; v. pp", exaravit, 
$c. Hence, Statute, law, custom, duty, pri- 
vilege, as previously fixed and published, 
variously applied: (a) Exod. xv. 25; Josh. 
xxiv. 25; Ezra vii. 10, &c.: (b) in a 
physical sense, Job xxvi. 10; xxviii. 26; 
Prov. viii. 29: (c) defined portion of labour, 
Exod, v. 14; Prov. xxxi. 15: of food, Gen. 


ad 
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חקק 


Hithp. "pana, once, Job xiii. 27. 2% 
impressed, marked, furrowed; i. e. the 
punishment of the stocks: the iron, as in the 
case of Joseph, had seemed to enter into his 
person. See my note. “ Zerram rastro 
effodit—significatu primario.” But whence 
has this primary signification been had? 
From mere fancy? Once more, Is it likely 
that a grave was digged with a rastrum ?. 
rake or hoe? 

pity, v. see pit, pres. non 006. Hip, &c. 
constr. immed. obj. and med. ,לל‎ on which, 
it. 3. Cut, carve, engrave, picture, Ezek. 
iv. I; 18. xlix. 16. | 

Infin. aff. ,הקל‎ Hi cutting, inscribing, 
Prov. viii, 27; it. הוקו‎ , his determining, Ib. 
29. 

Imper. aff. "7, Engrave, inscribe, it, Is. 
xxx. 8. 

Part. rel. (°) ‘pit, Cutting. See דצבִי‎ Is. 
xxi. 6. | 

Pl. opt, Is. .א‎ 1; constr. pin, Legis- 


xlvii. 22; Lev. x. 13,14; Prov. xxx. 8: of| Jagors of —, Judg. v. 9. 


time, Job xiv. 13; Mic. vii. 11; of oil, 


Pass. pl. ORR, Carved, pictured, Ezek. 


Ezek. xlv. 14. In the sense of limit, as of| xxiii, 4 


place, Job xxvi. 10; xxxviii. 10; of deter- 
‘mination, Job xxiii. 12.14. See my notes 
on these last three places. 
לא מזובִים‎ OPT ON? “nN, I gave to them, 1. 6. 
1 pronounced their, laws not good: it is 
added, vr. 26, Onin wate, 1 made them, i. 6. 
said they were, unclean. See Gram. art. 
154. 8, with the note, and Job xxxvi. 3, 
with the note. Synon. with 131, caw, ny, 
min, m9, כיצוּת‎ . With the verbs, DW, 792, 


mo, om, my, "ED, ,חָלף‎ 80. as the Con- 
cordance will show. Phr. pit723?, without 
measure, Is, v. 14. | עלֶם‎ pit, perpetual 


statute, so also, DyY np. Fem. found with 
many of the same verbs and nouns 88 חק‎ is; 
with 72, Lev. xxvi. 43. 31, 2 Chron. vii. 
19. חֶלל‎ , Ps. Ixxxix. 31, yeynwy, Ib. cxix. 
16. In a physical sense, (b) Job xxxviii. 
33; Jer. v. 24; xxxi. 35; "אאא‎ 25: 
generally, Law, appointment, observance, 
either sacred or not, Num. ix. 14; xv. 15; 
Exod. xii. 14.17.43; Jer. x. 3; Lev. xx. 
23; 2 Kings xvii. 8, &c. Affi m. ,חקי‎ ART, 
ET, WPT, OI, omm. dagesh.—pl. חקי , חקי‎ 


VAN. Fem. pl. ‘op, Pop, vor, חִקְתֶם‎ , 
and הַקְתַיהֶם‎ , 


חקק v. in Kal non 000. i. q.‏ , דזקדז 
Puh. part. 77%, Engraven, carved, deli-‏ 
neated, Ezek. viii. 10; xxiii. 14; 1 Kings vi.‏ 
: . על constr. med.‏ ;35 


In Ezek. xx. 25, 


Pih. pret. non 000. pres. pl. priv, Decide, 
decree, Prov. viii. 15. 

Part. prim, Decider, legislator, Gen. xlix. 
10; Num. xxi. 18, &c. 

Pl. מחקקים‎ , Judg. v. 14; Ps. lx. 9, &e. 

Puh. Part. perm, Decided decree, statute, 
Prov. xxxi. 5. 

Hoph. pres. pl. יחָקו‎ , omm. dag. compen-* 
sated by (+). They be engraven, inscribed, 
400 xix. 23, com. vr. 24. | 


I. Impressions, 
Comp. Acts v. 
II. Decrees, statutes, Is. x. 1. | 


“rT, m. pl. constr. ‘Wr. 


m. seg. constr.‏ ודזקקי 
imaginations, Judg. y. 15.‏ 
.33 
Arab.‏ 


4 : 
cogn. = litigatio. Investigation, search, 


inquiry, Judg. v. 16; Is, xl. 28; Prov. 
xxv. 3; Job v. 9, 80. Phr. WT px, and 
WI ,לא‎ no investigating, Job ix. 10; xxxvi. 
26, 86. OTD Wn, searching of their own 
glory is (not real) glory, i. e. to be hunting 
out matter for self-gratificatioh is an evil, 
Prov. xxv. 27. mia Wo, Job xi. 7: “i, q. 
ra 30060 rov 0600, says Gesenius: but this 
is to mistake the construction, which is, 
Mint NOM PMT, whether (by) searching dost 
(canst) thou find God? which the following 
member sufficiently proves: and so the uxx. 
DA “Wit, searching of the deep, Ib. xxxviii, 
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16. חִקֶרִ לב‎ , Judg. v. 16, searchings of heart, 
1. q. 22 BT, vr. 15. See חקי‎ above. 

v. pres. Wm. Constr. abs. it.‏ ,דזקר 
immed. it. med. 9, M&. Search, investigale,‏ 
try, of what sort any person or thing is,‏ 
Deut. xiii. 15; 1 Sam. xx. 12; Prov. xviii.‏ 
Job v. 27;‏ ;1 .אואאאס xxviii. 11; Ps.‏ ;17 
xiii. 9; xxviii. 27, &c.‏ 

Infin. חקר‎ , 2 Sam. x. 3, 6. 
Judg. xviii. 2. 

Imp. pl. 111, Judg. xviii. 2. Aff. ‘TET, 
Ps, cxxxix. 23, 

Part. Wit, Job xxviii. 3, see my note. 
Jer. xvii. 10. 

Niph. נחקר‎ | prese Yr. May, can, be 
searched out, investigated, 1 Kings vii. 48 ; 
2 Chron. iv. 18; Jer. xxxi. 37; xlvi. 23. 

Pih. דקר‎ , pres. non 000. i. q. Kal, Eccl. 
xii. 9. 


Aff, Fyn 


av? 


m. sing. non occ. pl. Onin, OMA,‏ , דזר 

constr. "1, ro .חר‎ Syr. 13 Lae , liber, 
8 

ingenuus. Arab. =, id. Nobles, 1 Kings 


xxi. 8.11; Jer. xxvii. 19; xxxix. 6; Eccl. 
x. 17; Neh. iv. 13, &. Aff TH, Is. 
xxxiv. 12. 


. חור see‏ , דזרי 
see THT,‏ חר 


pl. sing. non occ. Arab.‏ .גת ,דזראים 
a‏ 4 


ey merda. Dung, once, aff. Is. xxxvi. 


12, where we have, הִרָאיהֶם‎ , with the vowels 
of the keri, צואֶתֶם‎ , The true vowels of this 
word are therefore unknown. ‘In margine 
honestius vc. Miz, legitur,’’ says Gesenius ; 
a very common, but groundless method, as 1 
think, of accounting for this variety. 


37r, 6. pl. 5 חְרָנוּת‎ , constr. חרבות‎ . Syr. 


2 5 
[Dpas, gladius. Arab. = hasta brevis ; 
lancea. Engl. harpoon. Gr. dpm. See 
my note on Job xl. 19. 4 weapon, sword, 
Gen. xxxi. 26; Exod. v. 21, &c. in places 
innumerable; found with ney, 2, מִלְחָמָה‎ , 
avy, &c. as destroyers. From its being said 
to consume, eat up, 28, we have 21 ,סי‎ 
mouth of the sword, Exod. xvii. 13, &c.; as a 
means of injury, 7 °T, Job v. 20; as an 
enemy, פָנִי חָרֶב‎ , face of the sword, Job xxxix. 
22, &c. Its combinations, both with nouns 
and verbs, are almost innumerable: a few of 
the most common with verbs are, — הַבָיא על‎ , 
he brought upon —, Ley. xxvi. 25. הריק‎ 


emptied, lit. i.e. exhausted, Ib. 33. 
they fled, the flight of —, Ib. 36. 
shalt smite —, Deut. xx. 18. — 
drawing the —, Judg. viii. 10, &c. 
.און‎ 8; Prov. xxx. 14, &c. 
cutting instrument, as, a knife, Josh. v. 2, 3; 
@ razor, Ezek. v. 1; @ graver, Exod. xx. 
25; ares, Ezek. xxvi. 9. Whence it should 
seem that the original 1068 stood in cutting. 
Meton. as a destroyer, drought, Deut. xxviii. 
22. Aff 21, Wy, הרגי‎ , 86. ; pl. rman, 
6 


Is. Ixiv. 10, 80. opm, Ps. ix. 7. m3, Mal. 
i. 4, 
TOM, TH, ony. 


fuit ; exacutt cuspides. 


חרב 
ב 


הבית 


, 
Pl: Ps. 
Meton. for any 


m.‏ ,חרב 
mat, 6 ( pl. maw, constr. my.‏ 


Arab. aan) ) > » spoliatus ; cogn. 2 , 


010867108. Heat, drought. Meton. Deso- 
lation, devastation, m. Gen. xxxi. 40; Job 
xxx. 30; Is. lxi. 4; Ezek. xxix. 10. Fem. 
meton. Lev. xxvi. 31; Is. xviii. 21; Ilviii. 
12; Ixi.4; Ezek. xxxvi. 10. 33; xxxviii. 
12; Mal. i. 4; Job iii. 14. See my note. 
Comp. Is. v.17; xliv. 26. With jm, שום‎ , 
or OW, Ezek. xxv. 13; xxxv.4. —}5 i177, 


דד 


av, Ezek. xxxiii. 24. Aff. wong, 


m.‏ ,חרב 
m3nn, 5 ( pl 5 now, for now. 1.‏ 


Dry, rather, perhaps, solitary; i. 6. un- 
accompanied by anything else, Lev. vii. 10. 
LXX. p49) avatrerroinpevn, Prov. xvii. 1. Theod. 
kal’ é€aurdv. 
.גנאאא‎ 10. 12; Neh. ii. 3. 17; 
.טאאא‎ 4; Hag. i. 4. 9. 


II. Desolate, devastated, Jer. 
Ezek. 


and a2; Vv. pres. 27. Constr.‏ רב 


abs. Arab. we, 16 percitus, 


Henee, apparently, 
the notion of heat, sharpness, injury, as well 


as of fissus, foramen, §c. in - J y+ I. Was, 


became, dry, Gen. viii. 13: “dried up, of 
water, Is. xix.6; Job xiv. 11; Is, xix. 5; 
Hos. xiii. 15; Ps. cvi. 9. 

Imp. + חֶרְבִי‎ , Is. xliv. 27. 

Pl. m. OW, Jer. ii. 12. 

II. Meton. Desolate, ruined, Is. xxxiv. 
10; Ix. 12; Jer. xxvi. 9; Ezek. vi. 6; xii. 
20; Amos vii. 9. 

Infin. 440, Is. .א[‎ 

Imp. 40, Jer. . 1. 

Niph. IT. pl. oR, Zhey are ruined, des- 
troyed, 2 Kings iii. 23. See Hoph. II. 


— 


חרב 


Part. f. נְחֶרָנֶת‎ , pl. נחרבות‎ , Ruined, devas- 
tated, Ezek. xxvi. 19; xxx. 7, 

Puh. I. uw, Zhey have been dried, Judg. 
xvi. 7, 8. 

Hiph. 1. ‘2447, pres, חרב , אחריב‎ . Constr. 
immed. it. med. אֶת‎ , 3, instr. Dry up, 
waters, 18. xxxvii. 25; Lt. 2; Jer. li. 36. 

Part. f. nau, Is. li. 10. 

11. Constr. immed. 16. med. אֶת‎ , Ruin, lay 
waste, 2 Kings xix. 17; Is. xlii. 15; xxxvii. 
18; Ezek. xix. 7; Zeph. iii. 6. 

Part. 327, Judg. xvi. 24; pl. aff. 
מהריביך‎ , Thy destroyers, wasters, 18. xlix. 17. 

Hoph. 11. f. a3, Jt is wasted, destroyed, 


3 דודצ 
Ezek. xxvi. 2.‏ 
הָחָרג Infin. 207, 2 Kings iii. 28. Phr.‏ 


UI, By wasting they are wasted, ruined, 
ie. utterly wasted. 
Part. f. pl. mayne, Wasted, Ezek. xxix. 12. 
Chald. nov. Hoph. f. Zs wasted, Ezra 


iv. 15, al. non oce. 

f. pl. non 000. Dry land, i. q.‏ , זרב ה 
Gen. vii. 22; Exod. xiv. 21; Josh. iii.‏ ,’02 
iv. 18; 2 Kings ii. 8; Hag. ii. 6.‏ ;17 

m. pl. constr. once, Ps. xxxii. 4.‏ , דזרפיני 
Great, excessive, droughts of —. Aquila.‏ 
év épnuooe Oepeta. Sym. 09 xadoos Oepwdy.‏ 
xx. and‏ ,ע600ח0 E. év r@ épnpobiva‏ 
r@ eumayjvat dxavOay.‏ ע6 Theod.‏ 

71, v. pres. WT, once, Ps. xviii. 46. 
In parall., 2 Sam. xxii. 46, 7 —. Arab. 


- << 


angustia pressum fuit ; vetitus, pro-‏ ינ 
Arab. = ,‏ 


impedivit. They suffer pressure, trouble, 
ruin. Comp. מִמִסְנְרוּחִיהֶם | . צָּר‎ , From, 1. 6. 
by means of, their own inclosures; i. 6. the 
very means of defence which they themselves 
have set up, shall prove the cause of their 
overthrow: a sentiment occurring often in 
the Psalms. In this view, both the places 
mean, in the main, the same thing. Sym. 
évrpannoorrat, LXX. €x@avay. 
חרגל‎ , m. once, Lev. xi. 22. 


6. 2 0 
\ 


= 


penne, 0705 


?ג 


Arab. 


, Ch. Tam, locuste genus im- 
Diose. ii. 57. Castell. 
6 Arab. de>; saliit, saltitavit equus” — 
‘6a saltando dicta,” Gesenius. But the 
Arabic word has no such sense. 4 locust, 
having no wings, Hieroz. Bochart. ii. lib. iv. 


c. ii. p. 457, where the error, now adverted 
to, was probably first committed. 
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דזרד 


. חרדים 


ows 


TH, ₪ pl. 


. &e 

Arabic Je, 
- 

- 


a 
tracundus ; 5= , id. quem timent. Timid, 


fearing; meton. trembling, Judg. vii. 3; 


1 Sam. iv. 13; Is. lxvi. 2.8; Ezra ix. 4; 
x. 3: followed by ,אל ,על‎ 3, on account of, 


for, &e. 


TU, v. pres. TIN. Constr. abs, it. med. 
,ל , אחרי‎ at, of time; ,אל , לְקְראת‎ towards; מץ‎ , 
from, of place. See Tw. Fear; meton. 
tremble, Gen. xxvii. 33; Exod. xix. 16; 
Ruth iii. 8, &c. Constr. preegnans, Gram. 
art. 230, implying also, looked, followed, 
went, &c., as the context may require, 
1 Sam. xiii. 7; xvi. 4; xxi. 2; Gen. ,וצ‎ 
28; 2 Kings iv. 13; and hence the prepp. 


.04 , אחרי 


Metaph. applied to places, Exod. xix. 18 ; 
18. x. 29; xli. 5; Ezek. xxvi. 18. 

Imp. 77, Is. xxxii. 11. 

Hiph. Ty", pres. non occ. Constr. abs. 
it. med. nk. Cause to fear, affright, Judg. 
vili. 12; 2 Sam. xvii. 2. 

Infin. mm, Ezek. xxx. 9; Zech. ii. 4. 

Part. מחריד‎ , Lev. xxvi. 6, &c. In the phr. 


Px, None alarming.‏ מחריד 

MII, f constr. nny (f. of seg. TY), 
pl. ning. Fear; meton. trembling, Gen. 
xxvii. 33; 1 Sam. xiv. 15; Is. xxi. 4: 
metaph. Ezek. xxvi. 16. Either subjectively 


or objectively, Gram. art. 224.10; Prov. 
xxix. 25; 1 Sam. xiv. 15. 
mr 


Constr.‏ .חר .8200 v. pres. TT,‏ , דרה 
abs. it. med. 3, against; in, of time; 9, to self,‏ 
at, against. Arab.‏ ,על ,8 impers.—°773—‏ 


5 ג‎ 
i> ardor in gula; כ‎ » inflammatio, 
Syr. 2 » littgiosus. Cogn. on » aruit 
pre calore. Arab. >< , ferbuit. Be, 


become, hot; meton. angry (often with (אף‎ 
Num. xi. 33; xxiv. 10; Deut. vii. 4; Zech. 
x. 3. With ,ל‎ the constr. is impers. 1 חָרָה‎ , 
it (i. 0. anger) became hot to him, for, he was 
angry, Gen. xviii, 30. 32; 2 Sam. xxii. 8; 
Ib. xix. 43, &c. | 16 בְּעִנִי‎ , in the eyes of —, 
Gen. xxxi. 35; xlv.5. But, as heat may 
also imply perturbation of any kind, occurring 
in this last case with 82m, it rather means 
be vexed, grieved, §c. Comp. Gen. iv. 5; 
Jonah iv. 4.9; Neh. v. 6. | 

Infin. abs. 7, 1 Sam. xx. 7. 

Constr. no, Ps. cxxiv. 3. 


חרו 


Niph. Part. pl. om, Persons, becoming 
enraged, angered, Is, xli. 11; xlv. 24. 

Hiph, m7, pres. apoc. חר‎ I. Made 
hot his anger, Job xix. 11, with .על‎ 1 
Became wari, zealous, Neh. iii. 20. 

Hithp. pres. apoc. 2 pers. תִּתְחַר‎ , Be thou 
hot, vexed, fretted; with 3, it. ,ל‎ Infin. Ps. 
Xxxvil. 1. 7, 8; Prov. xxiv. 19. In Jer. 
xii. 5, we have, TIN"; and, as a part, xxii. 
15, mM , which has ב‎ the Gram- 
marians to frame an additional species of the 
conjugation, in order to suit them. If, how- 
ever, we point them, nnn, and Min, they 
become regular forms of Hithp. And, as 
the Syr. synon. |juZZ, and {pulsSo, 
signify, contendit, litigavit, pugnavit. Con- 
tend, dispute, &c., which will suit our 
passages extremely well; I can see no 
reason why we should put ourselves out of 
the way here, merely to accommodate these 
irregular vowels. 


m. pl.‏ , דזרוּזים 
Se‏ 

Arab. yy? 
varits gemmis, 8. baccis simul confertis. A 
necklace of precious stones, once, Cant. i. 10. 

ban, m. pl. .חלים‎ According to 
Celsius Hierobot ii. p. 166, the Paliurus 
of the Greeks and Latins, which is a large 
sort of thorny shrub, and grows in desolate 
places. See my note on Job xxx. 7. 
Gesenius takes it to be the urtica, or nettle, 
and makes ‘nn, as the root, equal to 1, 
burning: but, how it can be said that people 
congregated under the nettle, as in Job, 1. 6. 
it is difficult to conceive, Zech. ii. 9; Prov, 
xxiv. 31, al. non occ. 

r. 7.‏ , חונִים m. constr. Ji, pl.‏ , הזרון 
חרון אף of anger, often occurring,‏ 11604 
Num. xxv. 4; xxxii. 14; 1 Sam. xxviii. 18.‏ 
And alone, jit, Neh. xiii. 18; Ps. ii. 5;‏ 
Ixxxvill. 17; Ezek. vii. 12. Also for an‏ 
angry person, Ps. lviii. 10. See under Tox.‏ 
Aff‏ .& , השיג md, Jou,‏ , עשה , שוב With v.‏ 
oh, Mg, bh, pl. phy.‏ 

Yu, m. pl. הרוצים‎ , and חרוצות‎ . Arab. 


/ r dis cissa vestis 
88Ura ; , . 
מ , ךש‎ U~ > 


Eth. dh@R*: moluit, comminuit. The 
primary notion seems to consist in sharpness, 
cutting. (a) Ditch, foss, rather, rampart, 
Dan. ix. 26, 1. q. Chald. yon. xxx. 1 
It can hardly be said of a ditch, that it shall} , 
be built, 722). 


Syr. |fidas, series 


margaritarum. monile ex 


\ 
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(b) Made sharp, sharpened, applied to the 
pikes fixed in the whecls of a thrashing 
machine or dray, Is. xxviii. 27 ; Amos i. 3; 
pl. f. more fully, yrw מודג‎ , 18. xli. 15. 

(c) Cut, decided, determined, Job xix. 5: 
meton. judgment, punishment, Joel iv. 14: 
the allusion is evidently to the times when 
God shall take up the cause of his Church, 
which I take to mean those of Constantine. 
See my Exposition of the Revelation, 
Sermons and Dissertations. 

(d) Sharpened, instructed (see שנן‎ ( 
prudent, Prov. x. 4; xii. 24; .גא‎ 4; xxi. 5. 

(e) Gold, apparently, but why 80 called it 
is not easy to say. Some think, because its 
brightness may be said to cut the eyes, 
dazzle them; others, because it is cut into 


various forms for ornament’s sake: others 
think it signifies desired. Arab. es 


avidé cupivit. If so, it is not unlike our 
term mammon. It may, however, be so 
called, because cut or digged up out of the 
earth. Comp. xpvods, xapdoow, with it: 
and this seems the more probable opinion, 
Ps. lxviii. 14; Prov. iii. 14; viii. 10. 19; 
xvi. 16; Zech. ix. 3. 

“ry, m. pl. non 000. r, TW, redup. 
once, Deut. xxviii. 22; lit. intense burning, 
or heat. Inflammation, fever. Aquila, 
mepiprevop@. Sym. Theod. וס לוק‎ 


epeOiopa.‏ .אא 
tory, m. pl non occ. Syr. iw,‏ 
Arab. b> ; sectio gemmarum ;‏ 


SU 
2 כ‎ sculptor. Cogn. Heb. yw. (a) 4 


graving tool: (b) writing style ; such, 
perhaps, as are still used in some parts of the 
East. (a) Exod. xxxii. 4: (b) Is. viii. 1. 
אכוט‎ WN, man’s writing style; 1. 6, as com- 
monly used. .אא‎ ypaids .ט0ה600ע0‎ 
דְזרְמָּמִים‎ , pl. m. only. Constr. wa .— 
דזרטמִין‎ , id. Chald.— 
Sacred scribes, i. 0. those Egyptian priests, 
according to Gesenius, who took care of the 
hieroglyphical records: compd. Heb. tw, 
and DW; or, an augmented form of חרט‎ ; 5 
DMB is of T!, or OI, of 1. Others have 
recourse to the Coptic; on which, however, 
very little reliance can be placed. We 
0 


have, 00; in the Arab. - 2s 


1NCi8i0. 
5 - 


0516 ; pl. 
ne 


patel s , principes populi; it. כ "ל‎ ym, vinum 


ב = 


דזרו 
idque 0100 inebrians, aut quot - antequam‏ 


calcata sit uva; 16. cogn. 0 ) pertinacia. 


From which, deficiency, elevation, and thence 
authority, seem derivable. And persons of 
this sort, the ancient teachers of religion 
were, whether priests* among the Egyptians, 
or Chaldeans (xaASaiot), among the Baby- 
lonians and Assyrians, or Magi, Druids, 80. 
among the Persians, Gauls, and _ other 


~~ S 
\ לו‎ . 
nations: and such are the 20460 =, 8 


~— 
or 2{4\¢, ulama, still in the East. It was 


the modesty of Pythagoras that first suggested 
the less assuming title of Philosopher ))2\6- 
sodas), lover of wisdom, for that of wise. 
And, it should not be forgotten, that of 
philosophy alone the religion of the heathen 
consisted. > Magicians,’ ' according to our 
Auth. Vers.: wise men, or doctors, would be 
more appropriate; as the Magi rather be- 
longed to Persia, Gen. xli. 8. 24; Exod. vii. 
11. 22; viii. 3. 14, 15; ix. 11. 0 
applied to the wise men of a a Dan. i. 
20; 2 


“tT, m. pl. non ener with FN, r. 
חרה‎ , fim. seg. apparently 772, for 72: which 
would regularly be ,הרי‎ Gram. art, 87.74; 
but, as this would also be derivable from 
פתד‎ ; it is probable the (+) has here been 
made to supply the place of kholém. Heat, 
burning, Exod. xi. 8; Deut. xxix. 23; 
1 Sam. xx. 34; Is. vii. 4; Lam. ii. 3; 
2 Chron. xxv. 10, al. non occ. 


4D,‏ הרי m. once, Gen. xl. 16, in,‏ עש 
r. “tT, which see. Arab. = edulia‏ 
alba, pec. panis albus. White bread.‏ 


kava Xovdpiray. 


יא 


m. A Horite, or person residing in‏ ,דריי 
hore;‏ ₪ ,חור a cavern cut in the rock, r.‏ 
patronym. Gen. xiv. 6.‏ 


for “ST, followed by O02,‏ ,חרי 
kethiv, 2 Kings vi. 25, r. NWI, see above.‏ 
Pigeon’s dung ; which, it is probable enough,‏ 
might have been sold as food during a close‏ 
siege. Bochart, “non minus probabile,—‏ 
says Gesenius,—imagined that this was the‏ 
sg of some vegetable, Hieroz. ii. lib. i. p.‏ 

1; which Celsius, Hierob. ii. 35, seq. has 


* See the Proémium to the lives of the) $s 
Philosophers, by Diogenes Laertius. 
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shewn to be groundless. It might have 
occurred both to Bochart and Gesenius, that 
it was not very likely to get any sort of 


vegetable in a closely besieged city. xx. 
KOmpou TEpLoTEpav. 
ה דַָרִימִים‎ m. pl. sing. non occ. Arab. 


5, 


ye , loculus ex corio aliave re. Pockets,‏ אה 


purses, 2 Kings v. 23; Is. iii. 22. On this 
last, see Schroederus de Vestitu Mulierum, c 
xvii. Not unlike the reticules, perhaps, used 
by ladies now. 


lit, 4‏ ,חוץ m. pl. constr. r.‏ ,דזריצי 
חריצי cutting, actively or passively: as, I.‏ 
cuttings of new cheese, as prepared for‏ ,1 
אא .18 the table, perhaps, 1 Sam. xvii.‏ 
tpuparides. See Schleusn. Lex. in Vet.‏ 
Test. under rpupadis. II. Pikes, or points,‏ 
of iron, constr. with 573, 2 Sam. xii. 31;‏ 
.אע Chron. xx. 3, al. non 000. See‏ 1 

pl. non 066. r. wm. Plough-‏ .ג , חריש 
ing, tilling, the land, Gen. xlv. 6; Exod.‏ 
. חרשו xxxiv. 21; 1 Sam. viii. 12. Aff.‏ 

f. once, Jonah iv. 8. Gesen.,‏ , חזרישית 
&c. silens, quictus. xx. ovyxatovrt. Castell,‏ 
vehementer aridus, arefaciens, Very drying,‏ 
withering ; he adds, suffragantur senes, Syr.‏ 
et uterque Arab. Which certainly suits the‏ 
context much better.‏ 

יחוך v. pres.‏ , זרד 
Arab, wis, rutabulum quo movetur ignis.‏ 


- 


5, once Prov. xii. 7. 


22 ' joe : 
Cogn. a> ussit. Comp. SS >> nil 
cepit venator, et frustra 1010: compd. 
perhaps, of = , 4 JS) .  Syr. 


.6 ,לא torruit, adussit, ‘TS TON TM.‏ של 
Deceitfulness roasts not, 1. e. appropriates‏ 
not to its possessor’s satisfaction, his own‏ 
emrevéeras‏ אסס .אא hunting; i. 6. earnings.‏ 
ddAtos Onpas: giving very nearly the sense of‏ 
the original: and so the Syr. 0, is either‏ | ' 
personified here, or else is put for 7) tx,‏ 
which comes to the same thing.‏ 

Hithp. Chald. Jun, Was, became, burnt, 
Dan. iii. 27, only. 


m. pl. once, Cant. ii. 9. Chald.‏ , דזרפּים 


yu, foramen. Lattice, or cancellated 
window, xx. dia roy dixrvov. : 


on, and חָרֶם‎ m. pl. .הִרָמִים‎ = Arab. 


a velitum ; sacrum. Syr, ל‎ devotio 


חרם 


dira; anathema. The leading notion seems 
to consist in stopping, stopping up; restrain- 
ing, and thence forbidding under a curse 
or ban; thence, meton. the thing forbidden 
considered as devoted either to destruction, 
or, to some sacred use; and hence, as 
bringing with it a curse, if applied to 
common uses. 

I. A net, of fisherman, or hunter, Hab. i. 
16,17; Ezek. xxvi. 5. 14; xlvii. 10; Zech. 
xiv. 11, &c. pl. Metaph. Entanglements, 
allurements, of women, Eccl. vii. 26. 

II. Devotion, of something to destruction, 
&c.: also, meton. anything so devoted, Lev. 
xxvii. 28, 29; Num. xviii. 14; Deut. vii. 
26; Josh. vi. 17; Mal. iii, 24, &c. xx. 
dyxirrpov, aupiPrnorpov; dvdbepa, avabnpya, 
dvarebeyiopevov, &c. Aff. yy, OW. 

v. in Kal. non occ. See CYT.‏ , דזרם 
once, Lev. xxi. 18.‏ .גת Part. pass. OM,‏ 


ede‏ ל 
7 


eo simitas ; Ko. s , sedes, in qua 
simitas nasi constituitur. Flat-nosed. 

Hiph. on], THOWN, &c. pres. יחרים‎ , 
יחרסם‎ , constr. immed. it. med. Mx, obj. it. ?, 
to, for, whom, &c.; it. TR, obj. ,עד‎ till, of 
time. (a) Devote to destruction, any 
person, thing, &c. Meton. (b) Apply the 
person, thing, &c. to sacred uses ;—to God, 
&c., Josh. viii. 26; x. 28. 35. 40; i. q. 
me) 02m), Is. xxxiv. 2, 86. Applied to the 
Red Sea, shall destroy it as such; dry it up 
(cogn. 2177), alluding to the passage of the 
Israelites: the deliverance of whom is often 
glanced at when the victories of Christianity 
are foretold, as is the case here, Is. xi. 15: 
(b) Lev. xxvii. 28; Mic. iv. 13, &c. Phy. 
217 לְפִי‎ --, 1Sam. xv. 8. DFT החרס‎ , destroy 
after them, i. e. supposing them to be flying 
before the sword, Jer. u. 21. 

Infin. 0179, Deut. vii. 2, &c.; 16 Onn, 
Josh. xi. 12. Aff. oon, Ib. 20. 

Imp. 0317, Deut. xiii. 16. 

Pl. החרימו‎ , aff. Mo WT, Jer. li. 8; 26. 

Hoph. pres. יחרס‎ , Be, become, devoted to 
destruction, &c., Exod. xxii. 19; Lev. xxvii. 
29; Ezra x. 8. 


wary, m.—pl. non occ. Compd. 


- 
7. 


> , succidit ; and, 


ee 
, ₪9 
v. Us, , fronduit arbor. Sickle, or reaping- 
hook, Deut. xvi. 9; xxiii. 26. 


DIT, masc.—plur. non occ. 


, luxuries pabult ; 


Arab. 
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דזרס 

86 >: Ss 2 
לש‎ yoo scratching ; Uy? gui pre fame 
dormire non potest. I. The itch, Deut. 
xxviii, 27, al. non occ. 


II. Arab. Uy seculum ; 


sy? 
m wes 
princeps; custodivit, servavit. Cogn. 
& 9 wr 
“3, orbis solis. The sun, Judg. viii. 13; 


Job ix. 7. With ,ה‎ parag., Judg. xiv. 18. 
In Is. xix. 18 we have, Ow), and, in some 


copies, DY, in the phrase Dw Ty. See 
Dy1 above. The passage evidently relates to 


the times of Christianity; and, as the word 
includes the sense of watching, protecting, 
saving; city of safety, or salvation, might 
have been intended by the Prophet. Nor 
will the case be varied much, if we take, city 
of the sun, this latter term being also applied 
to Christ, as the Sun of Righteousness, Mal. 
iii. 20, where the same times are foretold. 
Sym. médts nAtov. Gesenius thinks Helio- 
polis, 1. 6. אן‎ , or BH בּית‎ , is meant: but this 
is unlikely; as the intention of the Prophet 
is evidently to give a mystical name, imply- 
ing —as verbs of naming often do— that 
the thing named, salvation, shall be there. 

TROY; f. keri, OW, once, Jer. xix. 2, 
in the ההרסת .זג‎ we, “porta figline,” 
according to Gesenius: taking UW), potsherd, 
as the root. Auth. Vers. east, or sun, gate, 
Aquil. Sym. Theod. 02010. .אא‎ xapoeid, 
leaving the word untranslated. Targ. dung- 
gate. Gesenius thinks that היוצר‎ , Zech. xi. 
13, has something to do with this gate; but 
the context speaks of this as being in the 
Temple. In another place, too, he thinks 
this צר‎ is, 1. gq. אוצר‎ , treasurer. Lex. Man. 
p. 416. The truth is, nothing very certain 
can now be known of the ancient localities of 
Jerusalem, 

FFT, masc.—plur. non 000. Arab. 

560- SI9 


wed oh.» collecting the autumn-fruits; <9 3s 
ia ₪ 
tempus exeundi ad poma legenda; ב‎ = , 


tres autumni menses, quod tunc arborum 
poma legantur. Zhe autumn: for the most 
part including the winter, according to 
Gesenius: but no passage adduced by him 
will bear this out. Gen. viii. 22, evidently 
marks the four seasons, viz., winter, summer, 
spring, and autumn. Nor is בִּית חרף‎ , Amos 
ili, 15, necessarily ₪ winter-house. See also 


ae ————weOE wee its 


חרף 


Jer. xxxvi. 22, where the ninth month is 
mentioned, which must have been either 
October or November, Ps. lxxiv. 17; Zech. 
xiv. 8; Prov. xx. 4. Metaph. Vigour of 
youth, Job xxix. 4. See my note; because 
‘the autumn in the year—as the evening in 
the day—was considered its commencement. 
Aff ‘nn. : 

FFT, v. pres. Fp. I. Keep the season 
of autumn; shall autumn on it; i. 6. eat up 
its produce, Is. xviii. 6. 

II. As plucking or cropping deprives 8 
tree, &c. of its fruit; so, when applied 
metaphorically to men, this term will signify 
stripping of honour, value ; hence, reproach, 
utter reproaches, Job xxvii. 6, here, appa- 
rently, blasphemy against God. 

Infin, aff. ob, Their reproaching ; des- 
pising, 2 Sam. xxiii. 9. 

Part. aff. ‘D1, My despiser, reproacher, 
Ps. exix. 42, &c. 

Pl. הורפיף‎ , Thy reproachers, Ib. lxix. 10. 

Niph. Part. f. now row, Espoused, i.e. de- 
prived of all right in self, eng assigned to 


another: so the Arab. -( lee , Eliminatus 
Vir, cujus ו‎ 2 8 Kamoos, 


Pih. חרף‎ , pres. WP. Constr. immed. obj. 
and ל‎ to, which, what; it. med. ny, 3. I. 
Reproach, blaspheme, 1 Sam. xvii. 26. 36; 
2 Kings xix. 22, 23; Ps. xlii. 11; cil. 9; 
2 Chron. xxxii. 17; 2 Sam. an 9; Ps, 
xlii. 11; Ixxix. 12; 9, &c. 

II. Expose to 0 danger, J udg. v. 
18. 

as Ht, 1 Sam. xvii. 25, 6. 

art. HIM, Ps. xliv. 7. 


or?) 

2 f. constr. Mew), pi. חרסות‎ 

v. .הרף‎ Reproach, contempt, act. or pass. 
Synon. with 73%, m3, גְדוּמָה‎ , Gen. xxx. 23; 
xxxiv. 14; Josh. v.9; 1Sam. xi. 2; xvii. 
26; Ps. xxxix. 9; Ixix. 11; lxxix. 12; 
Dan: xii. 2; Is. xxv. 8; liv. 4; Jer. xxxi. 
19; Mic. vi. 16; Job xvi. 10, &c. Meton. 


See 


Person or thing reproached, Neh. ii. 17; Ps.| x 


xxii. 7; Joel ii. 17.19. Gesenius makes it 
signify “‘ pudenda,” in Is. xlvii. 3; because, 
perhaps, it is in the parallel with ערוחך‎ ; but 
this word is manifestly used metaphorically 
here, for lewdness: the other must, there- 
fore, take its proper sense. Aff. ‘NET, ENN, 
6 ו‎ | 
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m. once, Dan. v. 6. Aff. 73.‏ ,קרש 
being‏ ר and‏ ל His loins, i. q. Heb. ogi;‏ 
id.‏ ,א interchangeable letters. |. | ea‏ 


where the 3 is doubled by way ob compen- 
sation. 


YURI, v. pres. Yun. 
immed. it. med. .ל‎ Arab. מו‎ 


Constr. abs. it 


? : 
, superior 


oo cuspidis ₪ hasta; it. ipsa hasta; 


vay a set hasta, lancea. It, 
= + ה‎ ; 00 aviditas, au- 
00016 ; it. , 00000 cupidus fuit; in 


arte solicitus et solers. . The first notion 
seems to rest in sharpness; thence, excite- 
ment, diligence, §c.; and, lastly, from sharp- 
ness or cutting, decision, as if engraven as 
a law. I. Be sharp, active, courageous, 
2 Sam. v. 24. yo ww, then be sharp, quick, 
§c., Josh. x. 21, sharpened; the tongue 
being compared to a sharp sword, Exod. 
xi. 7, where 16 is evident that both the me, 
and beasts of Egypt are compared to dogs: 
the usage is metaphorical therefore. Hence, 

Part. חָרוּץ‎ , see above, in its place. 

II. Decided, determined, 1 Kings xx. 40, 
Part. yo, see above. | .עו‎ navn yor, 
gelded, or corrupting, Lev. xxii. 22. 75 
yn, a decided, determined, consummation, 
i. e. the predestinated establishment of 
Christianity. The same thing is had in 
view, Joel iv. 14. Pl. wy on, Job xiv. 5, 
See my note. 


Niph. part. f. 737m, nyt, Js, has, 
become, decided, determined. In the .ג‎ 


M2, completed, and determined, 1. 6.‏ וְנְחַרְצָה 
completely, fully, determined, Is. x. 23;‏ 
נַחרְצָת 16 .36 xxviii, 22; Dan. ix. 27; xi.‏ 


a determined thing is, desolations, Ib.‏ , שממות 
ix. 26.‏ 


niagcn, pl. f. Arab. transp. ,צר‎ 


2 . . . 
0 » anxia 060001608 ; angustia. Cogn. 
77 . 
>< GZ eye מע‎ 

/ » cupiditas, avaritia. Compd. חצר‎ , 


and az. Bonds, bandages, galling and 
paining the person: thence, meton. grievous, 
biting, pains. Comp. 2, .חול‎ Twice only, 
Is. lviii. 6; Ps. lxxiii. 4: applied in the 
latter case to the mind, by metaph. 


m. pl. once, Num. vi. 4, r,‏ , זזרְצְפֶים 
00 


חרש ( 226 ) חרק 


ii. 1; see :חש‎ but this may mean, artfully, 
prudently, in a good sense. 

wah, .ות‎ pl. ovo, with ה‎ parag. minh. 
Lat. silva 8 silendo, as some think: so this 
word, perhaps, see 1; as others, from vAn, 
material ; so here, see UWI, and tw, as used 
by the artificer. . wood, or forest, 1 Sam. 
xxiii. 15, 16. 18, 19; Is. xvii. 9; Ezek. 
xxxi. 3; 2 Chron. xxvii. 4. 


wart, .ות‎ (for O11, Gram. art. 154. 12), 
constr. wy, pl. Own, constr. .הרשי‎ = Lit. 
cutter, sculptor. Worker, artificer, in stone, 
wood, iron, brass (copper). Phr. אָבָן‎ OW, 
Exod. xxviii. 11, op win, 18. xliv. 13. 
™3 ww, Ib. 12; xlv. 16; Ezek. xxi. 36; 
2 Sam. v.11; 2 Kings xii. 12; 1 Chron. 
xiv. 1; xxii. 15; xxiv. 12; Exod. xxxviii. 
23; Deut. xxvii. 15; Is. xl. 19; Ezra iid 7, 
&c. 


wary, m. pl. ow. Arab. \ לע‎ 


י,. 6 & 

ye’. Arab. , a>» fructus acerbus vitis, 
aliusve arboris, omphaces. Unripe, or sour 
grapes. Lxx. oreuvAoy. 

pers.‏ ,על v. pres. PIM. Constr.‏ ,רק 
immed. and med. 3, thing. Syr. woe,‏ 
stridor dentium. Arab.‏ ,ופ ; frenduit‏ 
collisit inter se dentes pre ira, &c.‏ » > 
Gvoparomnrixéy. Gnashing, grinding, the‏ 
teeth, from hatred, &c., Job xvi. 9; Ps. cxii.‏ 
Lam. ii. 16. \‏ ;10 

Infin. abs. AN, Ps. .טאאא‎ 16. 

Part. חרק‎ , Ps. xxxvii. 12. 

“rT, v. 5 mM, pl. 7m (Dagesh being 
compensated by +). Arab. > + 


ferbuit. Syr. faa, arust pra calore. Being 


hot: meton. dry, Ezek. xxiv. 11; Is. xxiv. 6; 
Job xxx. 30. 

Niph. ¥2, and WM, pres. 1. Becoming 
hot, dry, Jer. vi. 29; Ezek. xv.5; Ps. xix. 4; 
cil. 4; Ezek. xv. 5; xxiv. 10. 


Pih. redup. הרחר‎ . = Infin. Make hot, kindle 
as fire, Prov. xxvi. 1. 


m. pl. once, Jer. xvii. 6. Dry,‏ , דַָרְרים 
parched, places, xx. €v adipors.‏ 

tart, .ג‎ 6. ww. 

mart, .גת‎ pl. aff. Tow. Constr. ww. 


obsurduit. סקס‎ whgae, id. ולש‎ ? 
mutus ; it. nullé resonans echo mons, locusve 
alius; crassum lac, ut cujus agitati sonus non 
auditur. The primitive notion seems to exist 
in denseness, softness, as of butter, &c., and 
incapable of producing sound. See [למוד‎ 
above. Deaf, Exod. iv. 11; Lev. xix. 14; 
Ps. xxxvili. 14; Is. xlii. 18, 19; xxxv. 5. 
Metaph. of persons unwilling to hear, Is 
xxix. 18; .א‎ &c. 

war, v. pres. UN, constr. immed. it. 
med. 3, instr. it. in; ,על‎ on, against; ,ל‎ for, 
it. abs. see Mwy, wt. I. (a) Cut, plough, 
the land, Jobi. 14; Deut. xxii. 10; Judg. 
xiv. 18; Ps. cxxix. 3; Hos. x. 11.13; Prov. 
xx. 4; Amos vi. 12, &c. 

(b) Cut, fabricate, work, in brass (copper), 
&c. Metaph. 20/0 Prov. vi. 14 ; xii. 20; 
xiv. 22. 

Infin, חרש‎ , 1 Sam. viii. 12. 

Part. 010, pl. חרשים‎ , constr. הרשי‎ , f. חרשות‎ 
(a) 18. xxviii. 24; Ps. cxxix. 3; Job i. 14; 
iv. 8: (b) Gen. iv. 22; 1 Kings vii. 14; 
Prov. iii. 29. 

Pass. 1. הרישה‎ , Cut, engraven, Jer. xvii. 1. 

1]. Pret. non 000. pres. wyr. Constr. 
abs. it. med. fo, on account of. See ww, 
above. (a) Being deaf, Mic. vii. 16. 
cutting, carving, §c.: hence, (a) art, as of| (b) Dumb, silent, Ps. xxviii. 1; xxxv. 22; 
the artist; (b) artifice, in a bad sense: (a)| XXxix. 13; lxxxiii. 2; cxix. 1. 

1 Chron. iv. 14; Neh. xi. 35; (b) Is. iii. 8.| Niph. I. f. pres. won, Js, becomes, 
In Josh. il. 1, (c) silence, adv. silently, Josh. | ploughed, Jer. xxvi. 18; Mie. iii. 12. 


56 . . . id 
Arab. >, seria, vas fictile vinarium. 
- 


Earthenware, i. e. a pot, §c., made of dried 
and burnt earth. Meton. Potsherd, Ps. 
xxii. 16; Is. xlv.9; Lam. iv. 2, &c. Phr. 
wir, vessel of earthenware, to boil any 
thing in, or to melt and refine metal, as a 
crucible, Lev. vi. 21; Prov. xxvi. 23. To 
hold water, Num. v. 17. war, Lam. 
iv. 2, jars of earthenware, as of little worth, 
and soon broken. Hence the phr. “ earthen 
vessels,” év darpaxivots oxeveowy, 2 Cor. iv. 7. 
.אא‎ dyyeta dorpdxewa. Liable to be broken, 
Is. xxx. 14; and, hence, potsherd, Job ii. 8; 
sharp and cutting in some degree, Ib. xli. 22. 
. Ss 
4 


way, .ות‎ pl. ow. Arab. כ‎ , 
vestigium. Syr. wh pas ו‎ jugulavit. Cogn. 
as 


. . - צּ 
LZyea, aravit. Arab. > » aratio. 6‏ 


a 
Emma 2 


חרש 
wim. Fabri-‏ , יחרש Hiph. I. ty, pres.‏ 
evil, once, 1 Sam. xxiii. 9. II. i.‏ 00/6 
;21 .ם ;3 Kal, (b) Gen. xxxiv. 5; Ps, xxxii.‏ 


Num. xxx. 5. 8.12; 1 Sam. vii. 8; 
80. Be still, or quiet, Exod. xiv. 14; 1 aan 
vile 8; Jer. xxxviii. 27. 

Infin. 87, Num. xxx. 15, 6. 

Imp. החרט‎ , Judg. xviii. 19, &c. 

Pl. km, f. wom, Job xiii. 13; 2 Sam. 
xii. 20. 

Part. מחריש‎ , Gen. xxiv. 21, &c. 


“329 
Aw, 6 .חש ם‎ I. (b) above. 

Cutting, working, of wood or stone, Exod. 

xxxl. 5; xxxv. 33, al. non 000. Also the 


name of a place, Judg. iv. 2, &c. 
Aart, v. i.g. .חוש‎ I, above, in Kal 
non occ. | 


Part. pass. חרוּת‎ . Cut, engraven, Exod. 
xxxil. 16. 


“Bret, m. pl. constr. r. .חשף‎ Arab. 
, : 


uctio. Flocks of 1 Kings‏ םע 
aiyav.‏ שועגן/סח xx. 27, only. txx. dve‏ 

Tir, v. pres. For. Constr. immed. it. 
abs. it. med. Mx, 79, from; ,ל‎ for. Syr. 
yites, cohibuit. Keep back, withhold, 
restrain, Gen. xxil. 12; xxxix. 9; 1 Sam. 
xxv. 89; 2 Sam. xviii. 16; Job vii. 11; 
xxxvill. 23; Ps. lxxviii. 50; Prov. xxiv. 11; 
Is. xiv. 6. ‘For 2, without holding back, 
sparing ; ellip. for, Jor הוא‎ We 4, Job xxx. 
10. pi Dw, refrained (from) spitting. 

Imp. Jen, Ps. xix, 14. 

Part. חושך‎ , Prov. xiii. 24, &c. 

Niph. pres. yom. Ls, becomes, restrained, 
kept back, Job xvi. 6; xxi. 30. 


Hip, v. pres. Ter Constr. immed. it. 


med. אֶה‎ . Arab. ₪ ,ב‎ Cogn. 


<< 


7 I. Lay bare, denu- 


date, expose, 18. lii. 10; Jer. xiii. 26; xlix. 
10; Ps. xxix. 9; Joel i. 7 

Infin. abs. חשף‎ , Joel i. 7. 

Constr. השף‎ . II. Drawing, as water, &c. 


Is. xxx. 14; Hagg. ii. 16. sa bee wr 9 
fodit puteum. 

Imp. +. een, Lay bare, constr. pregn. Is. 
xlvii. 2. 

Part. pass. 1, neem, Ezek. iv. 7. 

Mase. constr. ‘pwr, Laid bare of —, ‘Is. 
xx. 4. 


: הזת m. pl. non occ, Ath.‏ , זעב 
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4 putavit, opinatus fuit. 
x. 27, The belt, or girdle, of the ephod ; so called, 


חשב 
reputavit. Arab. ies id. Cie,‏ 
Lit. thought, device.‏ 


probably, from its being richly wrought with 
devices in needle-work, Exod. xxviii. 27, 28; 
xxix. 5; xxxix. 20, 21; Lev. viii. 7, &e. 
Comp. Exod. xxvi. 1, J oseph. Antiq. lib. 
ill. ee vii. § 4, Covp mepiocpiyyerat Bap- 
pacty.... dvamerouxtApévy, טסט‎ ovvupac- 
peevov. : 


with Maccaph;‏ ,יחטשב v. pres.‏ ,דשב 

—aum. Constr. immed. med. ,על‎ pers. 3, 
instr. 7 to, for; pers. or thing, i. q. 2, Job 
xli. 19; xix. ll; it. abs. 

(a) Think, devise, meditate, variously ap- 
plied, Gen. 2. 20; Exod. xxxi. 4; .טאאא‎ 35; 
Is. x. 7; Amos vi. 5; 2 Chron. טאה‎ 15; 
Ps. x. 2; אא‎ 12; xxxv. 20; Mic. ii. 3; 
Nah. i. li: often with מהעובוּת‎ , “for emphasis, 
Jer. xi. 19, &c. 

(b) Consider, esteem, reckon, impute, as, 
constr. med. >, ,ל‎ it. immed. Gen. xv. 6; 
XXxvill. 15; 1 Sam. i. 13; Job xiii. 24; xix. 
15; 18. xiii. 17; XXxili. 1 ו‎ 3; Mal. iii. 
16; Ps. xxxii. 2; 2 Sam. xix. 20, Be. 

Infin. ur, and השב‎ , Exod. xxxi. 4; Prov. 
xvi. 30, &c. 

Part. 20, Deviser, artificer, pl. DOT, 
constr. ‘207, "Exod. xxvi. 1; Neh, vi. 2; ‘Ps, 
.טאאא‎ 4, 6. 

Niph. 37, pres, ivi. Constr. ae 3, 
,ל‎ eer DD. Be, become, thought, con- 
sidered, ו‎ reckoned as, imputed, 
Gen. xxxi. 15; Lev. vii. 18; xvii. 4; xxv. 
31; Num. xviii. 27. 30; Deut. ii. 20; 
1 Kings x. 21; Ps. xliv. 23; evi. 31; Prov. 
xvii. 28; 160 xviii. 3, &c. 

Pih. 28), pres. 28", constr. imried. med. 
py, ms, >, 8, pers. 2, "BD , thing; }®, from, 
ame: Think, ו‎ seen 3 compute, 
reckon. Lev. xxv. 27. 50. 52; xxvii. 18; 
2 Kings xii. 16; Hos. vii. oe "Dan. xi. 24, 
25; Ps, Ixxiii. 16; Ixxvii. 6; cxix. 59; 
Prov. xvi. 9, &c.; Tonal 1. 4. חִַשָבָה‎ morn 

www, lit. the ship reckoned on being 
broken : metaph. for, the persons in the ship 
reckoned on being wrecked. 

Part. awn, One thinking, projecting, §c., 
Prov. xxiv. 8. 

Hithp. pres. ,ית השב‎ once, Num. xxiii. 9, 
i. q. Niph, 

awrt, v. Chald. Part. pass. pl. Pry. 
Considered, esteemed, once, Dan. iv. 32, 


yiawn, pl. f. with Dag. Euphon. 


חשך ( 228 ) חשח 


20; Ps. xviii. 29; Eccl. xi. 8. Phr. יי‎ 
yerm, days of —. Comp. Job iii. 3, 4; v. 
14; xv. 23, 80. See my note on Job vi. 
16. Aff. 200, Ps. xviii. 29. 

Part. pl. .ג‎ O7¢T, Obscure persons, Prov. 
xxii. 29, opp. ro, D270. 

Tr, v. pres. = PeNH, pl. m. oem. 
Constr. abs. Be, become, obscure, dark, 
variously applied, Exod. x. 15; Is. v. 30; 
xiii. 10; Lam. iv. 8; v.17; Ezek. xxx. 18; 
Mic. iii. 6. Gesenius prefers reading 73¢7, 
here, as a f. noun, “ tenebre,” for no good 
reason, however, and to gain nothing, - Job 
ili. 9; Ps. lxix, 24. = 

Hiph. Tem, pres. Por. Constr. immed. 
it. med. .ל‎ Make dark, obscure, Amos v. 8; 
it. metaph. Ib. viii. 9; Jer. ןא‎ 16; Ps. 
.אואאאס‎ 12. Sensu pregnante. 422 TUT, 
makes dark (and conceals) from thee, Gram. 
art. 230. Om, Ps. cv. 28, 0. 

Part. מחשיך‎ , Job xxxviii. 2. 


Mawr, f. it. myw, 28. exxxix. 12.— 


רל ל 

Dwr, pl. m. 1. gq. O30, propr.— 
Participial noun. — Obscured, darkened : 
so, perhaps, Gen. xv. 12, 77 TQ mr, a 
Aes ה‎ (distressing) fear. xx. 
, : os oxorewwos peyas. Concr. for abstr. 
TPT + pl. ל‎ eve Syt- lig. yun, Is. viii. 22; Ps. Ixxxii. 5. So pl. 
PUI, m. pl. lend Gen, usus. fem.|m. once, 18. .ם‎ 10; or, as a concrete, 7 
Things wanting, Ezra vi. 9: m. persons ott, walks, proceeds, goes on, greatly dis- 
desiring, wanting, Dan. iii. 16, al. non oce. tressed, as @ pl. of excellence, Gram. art. 

f. Want, necessity, i. e. thing 223. 3. .‏ , דזשהגת 
constr. 5 of obs. TU, i. g. JET,‏ , הַקזכָת .0 necessary, once, Ezra vii.‏ 

no wn , see חכה‎ . Darkness, obscurity, once, Ps. xviii. 12. 


DBT, see 0 2 Sun, + non occ. in Kal. Arab. 
3 . + . 4 5 - 
השח‎ m. pl. non occ. Syr. games, 15 » trita futt 0818 ; 5 7 
obscurus fuit. Cogn. בל‎ » prohibutt. Niph. Part. m. pl. נָחְשָלִים‎ , persons, debili- 
Heb. ‘Jon; lit. withholding, i. e. light, &c. :| 4¢e4, infirm, once, Deut. xxv. 18. 
Down , m. pl. non 006. Compd. of 


on the same analogy, see ,כזב , כחש , כחד‎ and. 
+m (dropping the 2), lit. cut brass 


miswm, r, am. Device, of art or science, 
discovery, Eccl. vii. 25. 27.29: whence it 
must appear that these words, although 
taken scparately by Gesenius, were con- 
sidered as having the same signification, Ib. 
ix. 10. In 2 Chron. xxvi. 15, put for devices 
of war, i. e. warlike machines. Lxx. pnyavds 
pepnyaveupevas Aoyiorov. 

mwri, v. pres. Tem. Constr. abs. it. 
med. yO, pers. Cogn. ,תסה‎ Synon. חורש‎ . 


Engl. hush. Arab. © ghe-, dificilius spiritum 


duzit: (Al, absit. Cogn. “ghs-, timuit, 
abhorruit.  Syr. ,ג‎ passio. Be silent, 
Is. גוא[‎ - 1. 6; lxiv. 11; lxv. 6; Ps. xxviii. 1; 
cvil. 29. 

Infin, חטות‎ , Ecel. iii. 7, opp. ro, 121. 

Hiph. trey, Be, or make, silent. Constr. 
abs. it. med. y2, from; ,ל‎ obj., Is. xlii. 14; 
Ps. xxxix. 3; Neh. viii. 11. 

Imp. term, 2 Kings ii. 3. 5. 

Part. mem, pl. מחשים‎ , Is. lvii. 11; Judg. 
xviii. 9, &c. 

Chald. def. nyién, Darkness, r.‏ , דזשיךד 
once, Dan. ii. 22.‏ , ההקוך Jer, 1. g. Heb.‏ 

DYPAWIT, see DET. 


‘my note on Job xxxiv. 6. I. Darkness, 
‘Gen. i. 2, seq.: Exod. x. 21, 22; Deut. iv.| (copper), i. q. 4p nvm, Ezek. i. 16: accord- 
11, &c. Phr. Jer yw, land of darkness, ae .- ae copper, gold: the 
Job x. 21, &c. Ellip. Job xvii. 13; Ps.| latter being taken as a Chaldee word; on 
Ixxxviii. 13, &c. for the grave: hence any| which, however, no reliance can be placed; 
place of darkness, Job xii. 22; xxxiv. 22.)and thence the yadxds xpvaoedys, of 
> חש‎ caw, inhabiters of (places of) darkness,| Diodorus Siculus, Bochart. 1110702. ii. p. 

Is. xlii. ,ל‎ &c., prisons, §c. Po איצרות‎ ,| 877, &c. a sort of brilliant white native gold 
‘treasurers of —, xlv. 8. Metaph. 11.| as some think, out of which drinking cups 
Ignorance, Job xxxvii. 19. Comp. xii. 24,| and other utensils were made. Hence the 
25. Meton. of this, III. Calamity, misery,| aurichaleum of the Latins, thought to be a 
destruction, Is. ix. 1; Job xv. 22, 23. 30 ;| mixture of gold and brass, has been supposed 
xx, 26; xxiii. 17; Mic. vii. 8; Amos v. 18.| to have been formed. But this is evidently 


aE Ee 


חשם 


some copies have it. 
xaAkoNirapov, @s splendidum. 


is not Greek. 


Bochart, ripeorepov voov. eort 06 TO 
, ]/ 


\06 עסע)גן/רוגן6גן שס) שטק עסחטד0\\(ס. עסכן זאש 
Auro pretiosius. Est autem‏ “ .0606):\ג kai‏ 


electrum ex alienis conflatum, vitro et gemmis 


mixtum.” Hesiod, too, terms it daewdy: 
whence it may well be represented by the 
Sop. mum of Ezekiel, ].c. 16 is here con- 
strued with עין‎ , eye, look, appearance of —. 
Comp. Num. xi. 7; Ezek. i. 22; x. 9. 

m. pl. once, Ps. lxviii. 32, in‏ , דזשְמְכִים 
PD OWT YON; and hence some have‏ מצרים 
supposed the word to be the name of a‏ 
people residing in Egypt, in a city named‏ 
eydgrtl, Ashmiinin, the 67 BROCLL,‏ 
of the Coptic. Others,—better, perhaps, from‏ 
the Arab. pee, vir magni famulitie,—‏ 


take it to mean, Rich, powerful, men. xx. 
ה‎ 603609. Aquila, éomevopévws, from the r. 
wi, Sym. expavartes. 


wr , masc.—pl. non occ. Arab. 


= , asper mons. 
justice, truth, and the like, were by the 
Hebrews considered as unbending, &c. See 
pz; so here, perhaps, the breast-plate of 
justice,—termed wet7 6001706ע---, חשן‎ this 
name. It was composed of twelve precious 
stones, representing the twelve tribes of 
Israel, and was also styled אורים‎ , which see. 
It was worn, by the high priest, on the 


Comp. חסן‎ above; as 


breast of the ephod. See Braunius de Vestit.| == 
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erroneous, a3 Bochart has well shewn in the 
article referred to; for this word is written 
by the Greeks, épeixadkoy, or dpixaAkor, 
and, occasionally by the Latins, orichalcum : 
signifying mountain-brass, as some think. 
From the context, viz., Ezek. i. 4. 27; and 
viii. 2, with ה‎ parag. 779u0, it is supposed to 
be the xadxoAiBavos, of Rev. i. 15, which 
Bochart, 1. c. conjectures might be taken for 
the Heb. 23) nvm, white brass; or, the 
latter part of the compd. might be 33), white 
with heat; which would require the true 
reading to be xyaAxco\\Bave....meTupapev@, as 
Gesenius proposes 
But it is 
unfortunate for both these conjectures, that 
the former is not Hebrew, and the latter 
Nothing, however, can be 
more ‘probable than that our 7207, and 
xaAxoAiBavoy, are the same thing: and the 
latter is a sort of brilliant electrum—see 
Lxx.—i. e. according to Suidas, as cited by 


33. 


stocks, of wheels, in which the spokes are 
collected, as in a point. 


חשק 


880010. ii. cap. vii. Exod. xxviii. 4. 15. 22, 
seq.; Xxxv. 27; xxxix. 8, seq.; Lev. viii. 8, 
&c. Philo, Aq. Theod. Sym. .אא‎ Adytoy, 
or Aoyetoy ; Adytov THs Kpivews (See Sirach. 
xlv. 10). From 307, r. 387, Aoyifopa, we 
have, Vulg. rationale judicii, as Gesenius 
well supposes. The .אאת‎ also give zrepi- 
עסו0מדס‎ and zodnpns. Josephus Antiq. lib. 
111. cap. vii. § 5, says, "Eoonyns peéy Kadeirat: 
he then particularly describes it. 


Pwr, 0. pl. non 000. Cogn. Arab. 
G 


2 20 amor quo animus flagrat. Desire, 
delight, 1 Kings ix. 1. 19; 


Is. xxi. 4; 
2 Chron. viii. 6, al. non occ. 


PWT, v. pres. non occ. Constr. immed. 
it. med. 3, it. ,ל‎ Infin. Arab. oe , amore 
puelle flagravit ; adhesit illi. Constr. med. 
₪, 3. Desire, delight in, any person or 
thing, Gen. xxxiv. 8; Deut. vii. 7; x. 15; 
xxi. 11; 1 Kings ix. 19; 2 Chron. viii. 6. 
In Is. xxxviii. 17, 22 MTD נפטי‎ PUT, thou 
hast desired my soul (’s salvation) from the 


pit of destruction, i. e. to save it. 


Part. pl. aff. OPT, or OPT, Their 
attached, adhering, parts, gunctures, Exod. 
xxvii. 10, 11; xxxvili. 10, &c. 

Pih. Made adhere, attached to, once, 
Exod. xxxviil. 28. 

Puh. Part. pl. .ג‎ oe, 


ג ו ד 


attached, Exod. xxvii. 17. 
,דזשַקִיהם‎ masc. pl. aff. Lit. their 
attachers, joiners, i. e. spokes, which attach 


the fellies to the stock of chariot and other 
wheels, once, 1 Kings vil. 33. 


constr. once, 2 Sam. xxii. 12.‏ + ,דחזשרת 


Made adhere, 


Arab. = , collegit. Collection, mass, of 
waters. Parall. Ps. xviii. 12, oOyon2Un. 


Hence— 


Dwr, aff. crm, once, 1 Kings vii. 
Lit. their collectors, i. e. Naves, or 


wwe, masc.—pl. non occ. Arab. 
כ‎ 


=>» feenum. Dried grass, hay, Is. v. 


.11 אאא ;24 


KT, pause, m7, m. pl. Onn 


כתת Synon.‏ .חתת .ץ .₪ תה : 


\ Arab. 


, cum quis transfoditur apprehensus. 


חתה 


co fF 
Conj. iv. wis’, erubuit. Broken, spoiled; 
applied to persons or things, 1 Sam. ii. 4; 
Gram. 215.12; Jer. xiv. 4; xlvi. 5; xlviii. 
1. 20. 39; Job xli. 25, moma, unbroken, 
untameable, once. Aff. tm, Gen. ix. 2; 
synon. rov. ON, your fedr, terror. In 


some of these places it may be considered as 
the verb. 


Trt, v. pret. non occ. pres. THM. 
Constr. immed. med. y2, from, out of; 3 
4 7 


a) 
into; ,על‎ on. Arab. us IG ace 1 
p>, sparsit terram; super illum terram 


congessit: constr. med. ats -< . Take, 


usually; better perhaps, “cast out, into, on, 
§c., as the construction shall require, Prov. 
vi. 27 ; lii. 7. 

Infin. ninr, Is. xxx. 14. 

Part. 17, Prov. xxv. 22. .אא‎ cwpevoets. 
We have not here, therefore, an instance of 
the constructio pregnans. 


MA, f. r. חתת‎ , constr. nan, Fear of —, 
once, Gen. .טאאא‎ 5. 


Vann, m. vr. ,התל‎ 4 bandage for a 
wound, once, Ezek. xxx. 21. 

CSF, m. pl. r. nn, redup. Gram. 
art. 169. 3, seq. Persons entirely broken 
down with fear, &c., Eccl. xii. 5. xx. 
GapBot, al. 002309. Aquila, tpdum סד‎ 
govot. He seems to have read Ong nn, in 
two words. 

Sfirt, m. 4 Hittite, a descendant of חֶת‎ , 
Gen. x. 15; xv. 20, &c. 


Fear, terror, dread,‏ .חהת ת 6 ,דזתיר] 
‘Aff. mmm, Ib. 32.‏ .26 .23 !אאא Ezek.‏ 
omnn, Ib. 24, 6.‏ 

“TM, Kal, 

2-2 
7 disposuit. 

Niph. yom, Has been, become, determined, 
once, Dan. ix. 24; constr. med. .על‎ 4 
ouverynOnoav, al. expibnoar, al. eSoxdo- 
@noay. 


+ , חתל 


b> , ex occulto et versuté captavit pre- 
dam; decepit. Words signifying cloaking, 
covering ; as they imply concealing, so do 
they deception, &c. See v2, wad, 

Puh. pret. 2 pers. f. nan, Wert bandaged, 


Vv. 


non occ. Arabic 


Arabic‏ תסת 


Kal, 
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San 
1. e. with swaddling bands, once, Ezek. 


Xvi. 4. 
(by) being bandaged, 


Hoph. Infin. 5979, 
once, Ib. 
INDory, f. aff. for iriany, Part. pass. f. 
Kal. Its swaddling bandage, Job xxxviii. 9. 
ofr, v. pret. non 000. pres. OFM. 
Constr. abs. it. immed. med. 3, instr. means, 


for, 3, of thing. Arab. = sigillavit, 
obsignavit. Cogn. % 0 inspiravit, firmum 


effecit. Syr. סל‎ . Eth. §TOO : 
id. I. Seal, seal up: II. meton. conclude, 
finish ; either, because sealing any thing up, 
may be said to put an end to further inquiry 
about it; or, because the application of the 
seal to a letter, in the East, may be con- 
sidered as its completion. I. 1 Kings xxi. 8; 
Esth. viii. 8. 10; Deut. xxxii. 34; Jer. 
וצאא‎ 10; Cant. iv. 12: see my note on Job 
vill, 17: Job ix. 7; xiv. 17; Dan. xii. 4, 
&c. By a further meton., decree, determine. 
G 


Arab. (i=, decretum judiciumque fir- 


mum ;— because a sealed document, issuing 
from authority, may be supposed to contain 
some edict, Job xxxiii. 16. bam oda, he 
seals, determines on, their punishment. See 
my Comment. on this place, Ib. xxxvii. 7. 
Diam בִּידיבֶּליטָרֶם‎ , for the good—sake—of every 
man he seals, determines (this). See my 
Comment. II. Conclude, §c., Dan. ix. 24, 
In the last member here, Keri, onz, r. תמם‎ , 
the vowels of which are applied to (,חתם‎ in 
the text. 

Infin. abs. Dinn, Jer. xxxii. 44. 

Constr. חתם‎ , Dan. ix. 24. 

Imp. ding, cht, Is. viii. 16; Dan. xii. 4. 

Pl. חתמו‎ , Esth. viii. 8. | 

Part. onin, Ezek. xxviii. 12. 


Pass. D1, Deut. xxxii. 34: pl. חתוּמים‎ , 
Neh. x. 2. 


Niph. DAM, Was, became, sealed, Esth. iii. 
12. It. 


id. Ib. viii. 8. Gram. art. 193. 4.‏ , נחתום 


Pih. pl. om, They sealed, determined on, 
Job xxiv. 16. 


Hiph. om, Jt seak, closes, or shuts up, 
Lev. xv. 3. 

rir, v. Chald. aff. He sealed it, Dan. 
vi. 18. 


ban, see Onin, 


חתם 


Minn, f. A seal, once, Gen. xxxviii. 
25. 


m. constr. yor, pl. OWT, occ. aff.‏ הזמן 
a?‏ 


Gen. xix. 14. Arab. = , 
con}. ili. junzit connubium cum aliquo. 
- 


Cogn. = , 
070500 fuit. The primitive notion seems 
to consist in the contracting of affinity by 
means of some agreement or covenant. 
Comp. °83, p. 99: particularly marriage with 
the daughter of any one. Hence, I. A 
relative, generally, 2 Kings viii. 27. II. 4 
son-in-law, Gen. xix. 12; 1 Sam. xviii. 18; 
Neh. vi. 18; xiii. 28, &c. III. Meton. 4 
bridegroom, person newly added to a family 
by means of marriage, Ps. xix. 6; Is. Ixi. 10; 
Ixii. 5; Jer. vii. 34, 80. IV. Relative, 
child, adopted by means of the covenant of 
circumcision. Hence, OTN, relative, 
child, of—by blood, i. 6. introduced to the 
commonwealth of Israel by that means: 
applied by the wife of Moses to her child, 
Exod. iv. 25, 26. 

v. Kal, non oce. See jor.‏ דזתן 

Part. jor. Lit. a person sanctioning the 
contracting of affinity by marriage with a 
daughter. 4 father-in-law, Exod. xviii. 1, 
2. 5. 12, seq.; Num. x. 29; Judg. i. 16; iv. 
11, &c. Aff. ‘anh, Exod. xviii. 8. nn, 
Ib. 6, &c. Fem. aff. התנתו‎ , his mother-in- 
law, Deut. xxvii. 23, al. non occ. 

Hithp. התחפ‎ , pres. יתְחְתּן‎ . Constr. med. 
3,78, .ל‎ Being, becoming, joined in affinity 
with, particularly by marriage with a 
daughter, Josh. xxiii. 12; Deut. vii. 3; 
1 Sam. xvii. 21; 1 Kings iii. 1; 2 Chron. 
xviii. 1, &c. 

Infin. הַתְהַתּן‎ , 1 Sam. 
ix. 14. 

Imp. y20N7, 1 Sam. xviii. 22. 

Pl. הִתְחְתָּנוּ‎ , Gen. xxxiv. 9. 

marry, 5 aff. once, חִתְנָתו‎ (for inpnn 
part. pass. fem.), his being joined in affinity, 


התניו 


, |רדז א 


only, 


conj. vi. alter alteri par 


111. 28. 26; Ezra 


/ 581 ( 


חתף 


&c., i.e. his being married: his marriage, 
Cant.-iii. 1. 


m. once, Prov. xxiii. 28, abs. for‏ , דזרף 


St 

concrete. Arab. ¢ sis, profligatio, exitium. 
Rapine, for חֶתף‎ we. Man—practiser—of 
rapine. 

FUT, v. pres. HAM, 1. g. FEM, occ. once, 
Job ix. 12, Snatch, tear, away. 

“WATT, .צ‎ pres. Tame, TAM. Constr. 
immed. it. med. 2, ?, pers. it. abs. See my 
note on Job xxiv. 16. Dig, delve, into any 
thing; pec. I. into, and through, the wall of 
a house, Ezek. viii. 8; xii. 5. 7.12; Amos 
ix. 2; Job xxiv. 16. II. — into the 
waters, prop. How, with oars, Jonah i. 18. 

m. once, Job vi. 21. See nn‏ ,דזתת 
above. Breaking down, ruinous stroke. xx.‏ 
Tpavpa.‏ 

v. pret. no, pl. 390, pres. non‏ ,דזתת 
See nm above. Constr.‏ .כתת occ. Syn;‏ 
abs. Be, become, broken, with shame, fear,‏ 
Kings xix. 26; Is.‏ 2 ,בוש ,רוע &c., with‏ 
xx. 5; Jer. viii. 9; 1. 2. 36;‏ ;27 מטאצא 
Obad. 9. Fem. either the verb, or the noun,‏ 
no above, Jer. xviii. 1. 20. 39, &c.‏ 

Imper. pl. התג .גת‎ , 15. viii. 9. 

Niph. nm, f. Mmm, pl. 002; pres. יחת‎ , or 
nim, ist pers. parag. ,ה‎ THON, i. q. Kal, 
variously applied, Deut. xxxi. 8; Josh. i. 9; 
villi, 1; x. 25; Is. vii. 8; li. 6. With 
‘8, 72, of person, Jer. i. 17; Ezek. ii. 6; 
il. 9; Is. xxx. 31; xxxi. 4; Jer. x. 2; Mal. 
ii. 5. | 

Pih. 5 ,חַתְתַה‎ Jer. li. 56, 1. Kal, but 
apparently intensitive. Broken to pieces, 
shivered. Aff. הִתַמָנִי‎ , hast greatly con- 
founded, affrighted, me, Job vii. 14. See 
my note. 

Hiph. pret. 2 pers. החּתָ‎ , Ist, ‘ART; pres. 
aff. Ist pers. FTN, 3d, 2H; it. jo, for 
jam, aff. them, f. Break to pieces, ruin, 


woe sd 


»|Jer. i. 17; xlix. 37; Job מאאצ‎ 34; ₪ 


1x. 3. 
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ט 


©, Téth, is the ninth letter of the 
Hebrew alphabet, and therefore stands for 
the numeral 9, Gram. art. 4. Its pronun- 
clation is very nearly allicd to that of our own 
T, Ib. art. 14; and hence it is that English 
proper names having this letter, when 
written by the Orientals, give for it the 


Arabic b, which is equivalent to our ®. It 


is usually written and pronounced סית‎ Teth. 
Gesenius, however, says, ‘‘ Nomen ipsum 


hujus elementi serpentem denotat” (Arab. 
& LZ 
bub, i.e. 0D), which,—if any reliance can 


be placed on the rabbinic mode of writing 
8 


the word,*—must be wrong: and yb, 
a7 


modus plicandi, from the r. זס יל‎ iste , 


will afford a more probable origin of its 
name; and, particularly, as @ fold, or 
wrapping up, of something will present a 
tolerable idea of its form, which in the 
Samaritan is Y. See Gram. art. 4, from 
which its present Hebrew, Syriac, and 
Arabic, form is apparently derived. Ewald’s 
notion of its being equivalent to the Greek 
0, and pronounced like it, is obviously at 
variance both with the general practice of 
the ancient translators of the Scriptures, 
and of the usage and notions of modern 
Orientals; and affords a good illustration of 
the danger of relying on theory, without, at 
the same time, appealing to fact. 

It is a letter of the same organ with 7 
and n, Gram. art. 23; it is also cognate 
with ¥; and, with all these, it is found to 
interchange in cognate words: as in "tN, 


ada 


and HON; 7ep: Arab. jas: myn, myo: Syr. 
vr 
|S: Arab. Cab 333, 329, Gesen. 


IND, Chald. v. pres. non 000. Syr. 


\ 


| * The Syrians, too, write this word 
Lg, or hog, and, as early as the times of 
Eusebius, it was written T76, Prep. Evang. 
lib. x. Edit. Viger. p. 474. Have the Germans 
altered the orthography of this word, in order 
to make it square with their notions of its 
etymology? I suspect this certainly. | 


wD}, hilaratus est. Was glad, pleased. 
Constr. ,על‎ once, Dan. vi. 24. Heb. .טוב‎ 
מב‎ , m.—pl. non 000. Chald. i. q. Heb. 


bonus. Good, excellent,‏ ב:. שץפ ‏ .מב 
Dan. ii. 32; Ezra v. 17.‏ 


m. pl. once, Ezek. xxiii. 15,‏ , מזבלים 
r. 30. The mitre picte of Ovid; Eichhorn’s‏ 
-אא] , סרוּחי סבליס Simonis; in the phrase,‏ 
uriant of coloured, dyed, (things, mitres,‏ 
bonnets), on their heads. He prefers, hew-‏ 
ever, as does Gesenius after him, taking the‏ 


ZEthiop. 229, MNAA : odvolvit. Hence, 
Turbans, tiaras, or the like. \ 


"93%, m.—pl. non occ. Sam. ,סנב‎ 


th. PIC, : mons, oce. twice, Judg. ix. 
37, and Ezek. xxxviii. 12. In ‘the first, 
oni כמיראטוי‎ , from the heads of the mountains, 
is in the parallel in the preceding verse: and 
hence, high, or eminent, place, is probably 
meant, In the other, PRT WD על‎ a, 
evidently implies the same thing; as such 
places were usually chosen, because they 
were easily defended. The Rabbins with 
the .אא‎ find “ umbilicus,” navel, here: but 
this is, perhaps, a mere fancy. The allusion 
is clearly to Jerusalem in the latter place, 
although the prediction relates to Christian 
times. A similar prediction will be found in 
Ps. xlviii., where God’s holy hill הריקדשי)‎ ( is 
termed, vr. 2, 3, וגו'‎ PINT נוף משוש‎ me. 
Comp. vr. 13, 14, which will throw much 
light on this otherwise obscure passage. 


M2, m. » —plur. non 000 .מק‎ 
may, + lade , mactatio; > 
wag. Ath. (MNS: mactavit. Arab. 


ש-< < 96 
, 


©, 00600. Cogn. 1162. זבח‎ . Arab. 9 , 


jugulavit. Slaughter, pec. of animals, Prov. | 
vii. 22: it.—for feasting, Gen. xliii. 16. Fem. 
1 Sam. xxv. 11; Prov. ix. 2. Metaph. —. 
of men, 18. xxxiv. 2.6; liii. 7; Jer. xlviii.. . 
15; wu. 7, 80. It. fem. Ps. xliv. 23; Jer. 
xii. 3. Aff. .ג , ִבְחָתִי‎ FMI. | 
,בד‎ v. pres. non 000. Constr. immed. 
it. med. ,ל‎ for, it. abs. Slay, pec. of animals 


for eating, Exod, xxi. 37; 1 Sam. xxv. 
11; Prov. ix. 2. Metaph. —, of men, 


: 


טבחז 
Ps. xxxvii. 14; Lam, ii. 21; Ezek. xxi. 15,‏ 
&c.‏ 
Infin. M0, Ezek. xxi. 26, 6‏ 
Imp. 10, Gen. xliii. 6.‏ 
Part. pass. 72D, Deut. xxviii. 31.‏ 
M3D, m‏ 
f.‏ מַברזה 
- א ד 


-Syr. Jag ,id. propr. 4‏ .607006 , כל 
butcher. Meton. a cook, 1 Sam. ix. 23, 24.‏ 
Fem. 1 Sam. viii. 13. Hence, in the courts‏ 
.of kings,—as servants of the household,‏ 
perhaps,—keepers, and probably like our‏ 
sheriffs, executioners of criminals, Gen.‏ 


pl. ora, f. nimap. Arab. 


" XXXVH. 36; xxxix. 1; xl. 3, 4; xli. 10. 12. 


Employed as officers of state, in other 


| 10800060 2 Kings xxv. 8. 10--12, seq.; Jer. 


7 רב"מַבּתִים‎ , or ,שי הַמַנָּחִים‎ Chief of —. 
. Chald. def.— 


xxxix. 9, 10,-&c.; but this officer is styled, | מזהר-‎ 
It. 


once, Dan. ii. 14, id.‏ , רבהמַבּדזכת 


=) , .ל‎ pres. 3m. Arab. 


, colorem 


| smbibere curavit vestem. Constr. immed. it. 


| impressit, Arab. ite ; 


med. את‎ , 2, with, of thing. (a) Dip, plunge, 
in order to cleanse, &c.: hence, (b) stain, 
any person or thing. (a) Lev. xiv. 6. 51; 
Num. ;18.אוא‎ 1 Sam. xiv. 27; 2 Kings.v. 
14; -viii. 15; Job ix. 31; Ruth ii. 14, &c. 
(b) Gen. xxxvii. 31. 

Part. 920, Deut. xxxiii. 24. 

Pass. pl. סבלים‎ . See in its place above. 

Niph. pl. m. 7302. Were, became, dipped, 
once, Josh. iii. 15. 


YAY, v. pres. DIM. 
med. 3, in, into, of thing. 


Constr. abs. it. 

Syr. Saf 9 
infixit. Sink 
down, as into mud, or anything penetrable, 
1 Sam. xvi. 49; Jer. xxxviii.6; Lam. 11.9 
Ps, ix. 16; lxix. 3. 15. 

Puh. 030, They were, became, immerged, 
Exod. xv. 4. 

Hoph. 9209, i.g. Pub. Jer. xxxvili. 22, 
it. as pillars, &., on their bases so as to be 


» firm, Job xxxviii. 6; Prov. viii. 25. See my 


ב 


, 


=. 


note on the first of these two passages. 
Myayo, 5 pl. nivig, cqnstr. nivay. 


Arab. = כ‎ , impressum argille, c. sigsllum. 


Propr. (a) A seal-ring, Gen. xli. 42; Esth. 
tii. 10. 12; viii. 8. 10. (b) Any ring, gene- 
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"| &e. 


טבת 


rally, Exod. xxv. 12; xxvi. 24; xxxviii. 3, 
Aff. ynban, orndi, opiap. 
1120, m. once, Esth. ii. 16. The tenth 
month of the Hebrew year, which at that 
period was solar: see Witt above. It 
would answer, therefore, very nearly to our 
December; which, according to Plutarch 
(Questiones Romane), was 80 called, 
because it was in ancient times the tenth in 
order from March when the sun entered ' 
Aries, which was the primitive commence- 
ment of the year. The name is, perhaps, 
the same with the Coptic  tTwA! , which, 
according to La Croze, was that of the fifth 
month of the Egyptians; sometimes written 


2 כ or TnBt, and, by the Arabs,‏ שי 
“Ty, m. constr. 7%, with MaccAph,‏ 
“WTO , pl. ono, = :‏ וד 


TIT , fem. plur. mim. 2. 
“<5, mundus, purus, sanctus, fuit. Eth. 


id. (a) Clean, free from filth, disease, &c., 
Zech. iii..5; Exod. xxxvii. 29; Lev. vii. 19; 
x. 14; xi. 36, &c.: as animals, Gen. vii. 2; 

viii. 20. (b) Pure, unalloyed, as metal, 

Exod. xxv. 11.17.24; Deut. xiv. 11, &c. 

(c) — morally, i. 6. holy, Ps. xii. 7; xix. 
10; li. 12, Wm ,לב‎ ₪ pure, holy, Peas. 
it) ,דור‎ ₪ generation (as we say, school) 
clean, holy, Prov. xxx. 12. 277, pure of 
heart; which Gesenius unnecessarily makes 
purity. 

smto, m. aff. סְחָהי‎ .-- 


TN? f. constr, מהרת.‎ , 


דוד 


Aff. umn .— 


ae‏ דודד 


Arabic 72 mundities, puritas. There is a 


slight irregularity in W7%, which would be 
regularly, ‘7, as in the other cases ; but 
this is an irregularity often occurring in the 
earlier editions of the Hebrew Bibles and 
Grammars. (a) Purification, ‘cleansing, 
Lev. xii. 4—6; xiii. 35; xiv. 2.32; Num. 
vi. 9; Ezek. xliv. 26, &c. (b) Metaph. 
Clearness, וי‎ glory, Exod. xxiv. 10; 
Ps. Jxxxix. 4 

“TO, v. pres. We. Constr. abs. 6 
med. 1? from, of thing, it. 7, of time; and 
Jer. xiii. 27. מָתִי עד‎ “WE, not ווה‎ the 
Latin tandem aliquando ; ; but lit. Yet after 
how long? (a) Be, become, clean, pure, from 
disease, 2 Kings v. 12, 13: (b) legal un- 
cleanness, Lev. xi. 32; xvii. 15; xxii. 8: 

HH 


at al) 


(c) — moral impurity, Job iv. 17; Prov. 
xx. 9, &c. 

Imp. *7=, 2 Kings v. 10. 

Pih. הר‎ , pres. .הר‎ Constr. immed. it. 
med. Me, it. 72, of thing. 

I. Cleanse, purify, from filth generally, 
2 Chron. xxix. 15. 18; xxxiv. 8: — from 
dead bodies, Ezek. xxxix. 18: — the 
heavens of clouds, Job xxxvii. 21: — 
metals from dross, Mal. iii. 3. Metaph. — 
from idolatry, Ezek. xxxvii. 28: — from, 
sin, Mal. iii. 3; Jer. xxxiii. 8. 

II. Declare clean, either person or thing, 
Lev. xiii. 6, seq.; xiv. 11; xvi. 30, 6. 

Infin. ws, Ezek. xxxix. 12; Lev. xvi. 
30, 80. Aff. “TE, my cleansing, Ezek. | 
xxxvi. 33, &c. 

Imp. aff. ‘y¥T2, Ps. li. 4. 

Part. *T22, Lev. xiv. 11; Mal. iii. 3. 

Puh. part. f. 709, Ezek. xxii. +. 

Hithp. pl. wy27, for w72N7, (-) Euphon. 
as in WT, it. M727, not in pause, pres. 
vere’. Constr. abs. it. med. }2, of thing. 
Be, become, clean, purified, legally, &c., 
Num. viii. 7; Josh. xxii. 17; Neh. xii. 30; 
Ezra vi. 20. | 

Imp. pl. W727, Gen. .טאאא‎ 2. | 

Part. 17>, Person to be cleansed, Lev- 
xiv. 4. 7, &c. | 

Pl. כִכהריס‎ , Neh. xiii. 22; Is. Ixvi. 7. 

SOND, v. aff. once, THREND, Is. xiv. 23. 
Gesen. prob. Jlutosus fuit, unde Arab., 
ies 


$3(L,, Jutum, inde....lutum everrit. But, it 


will be difficult to discover what clay, or the 
removal of clay, can have to do with this 
passage; or, as this very verb occurs in the 
Arabic, how the sweeping away of clay can 
be connected with it. The truth is, al] this 
has been had recourse to, merely to give a 
little authority to a silly Rabbinical story 
which tells us, that, had not 8 famous Rabbi 
heard his servant-maid apply this word to 
the act of sweeping the house, he never 
should have discovered what it meant. See 
the Porta Mosis of Pococke, notes. Arab. 


; .ל‎ 
II. depressus, humilis fuit, de terra, כ!כ)5‎ | 


terra depressa ac humilis. J will humble, 
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טוב 


m.—pl. non 006. seg. fm. We,‏ , מגב 
Gram. art. 87. 2. Syr. 132 » beatitudo.‏ 
, 


Arab. gb , it. uss , id. Goodness, 
variously applied to person or thing. (a) 
— to the produce of the earth, fruits, wealth, 
§c., Gen. xxiv. 10; xlv. 18. 20.23; Deut. 
vi. 11; 2 Kings viii. 9; Ezraix. 12; Neh. 
.או‎ 36. Hence, meton. (b) Prosperity, 


happiness, 18. }xiii. 7 ; Ps. cxxviii. 8; v. 
xi. 10; Job xx. 21; xxi. 16. .זג‎ 222 2, 


Deut. xxviii. 47. ,סיב לב‎ Is. lxv. 14, happi- 
ness, delight, of heart. Hence, (c) goodness 
of appearance, beauty, Hos. x. 11; Zech. ix. 
17: glory, majesty, Exod. xxxiii. 19. 

Metaph. of mind. (c) סעס‎ 1, goodness 
of discernment. (d) God, as the source of 
all wealth, temporal and spiritual, Jer. xxxi. 
12. 14; Ps. xxv. 7; xxvii. 13; xxxi. 20; 
Ixv. 5; .ט[אס‎ 7; Neh. ix. 25. 35; 1108. iii. 5. 
Aff. סוּבָהּ , שובל , בי‎ , FIM, OID. 


--. פנִים m. pl. ozo,‏ ,טוב 


main, fem. constr. nzit, pl. maw .— 
Concr. fm. 172, for 2.9, Gram. art. 75. 
Good, variously applied. (a) — to land, its 
produce, fruits, minerals, and wealth, gene- 
rally, Gen. 11. 9. 12: ,פסקטחה-‎ probably. See 
my Job, p. 55, note. Gen. iii. 6; Exod. 
ii. 8; Deut. v. 37; Job xxii. 18; Ps. xxxiv. 
11; Jxxxiv. 12; cvii. 9; Prov. iii. 27, &c. 
Hence, (b) happy, prosperous, Gen. ii. 18; 


ixxix. 10; xxx. 20; Exod. xiv. 12; Num. 


xi. 18, &c. Hence, (c) valuable, precious, 
desirable, suitable also to Gen. ii. 12, above; 
2 Chron. iii. 5; Gen. xlix. 15; Judg. viii. 2; 
xi. 25; 1 Sam. i. 8; xv. 22; xix. 4, &c. 
Hence, phr. סוב‎ ney, Ps. xxxvii. 8. פוב‎ Dt, 
happy day, 1 Sam. xxv. 8. 36; Esth. viii. 
17. טוב‎ we, 2 Sam. xvill. 27; Prov. xiv. 14. 
Ib. פוב . בְּשִרָה מוּבָה‎ 193, 1 Kings xiv. 13. 
‘72 סוב‎ , Num. xxiv. 1 ; פוב‎ 82M, 1 Kings 
xxii. 8. Comp. Homer's |זערען‎ xaxay. 
Comp. vr. 18. 18. ,לא סוב‎ ig. .רע‎ (d) 
Good, in appearance, handsome. ‘xr. mao, 
Gen. xxiv. 16; Esth. 1. 11, &c. ‘whan, 
1 Kings i. 6; Gen. vi. 2; Exod. ii. 2. 
Comp. Acts vii. 20, doretos r@ 060. Hence, 
phr. סוב-עין‎ , good of eye, i. 6. of gentle, kind, 


debase, it with the humiliation, debasing, of| disposition, Prov. xxii. 9; i. q. M2] DYY. 


destruction. Or, if wowon, be a participle, 
the debaser, subduer, §c. of destruction: In 


See Gen. xxix. 17, opp. .רל עץ‎ 
benign, Gen. xxiv. 50; xxvi. 9; Lam. iii. 


this sense, the opposition to DW, in the two| 25; Ps. xxiii. 6; xxxiv. 9; bxxiii. 1, 6 


‘preceding verses, is pointed, as is the agree- 
ment with AT, in vr. 20. 


(!(-ח 


(f) Adv. 2 Sam. iii. 13; Ruth iii. 18, 6. 
And,’ as thing, matter, is supplied in this sort 


(e) Kind, 


1 


טוב 


of attributives (Gram. 8146. 153.4; 217. 8; 
220. 4), the concrete will often be used in the 
sense of the abstract: here 1. q. טוב‎ , Ps. civ. 
28; cxxii. 9; Prov. xii. 14; xvii. 13, &e. 

Metaph. applied morally, Gen. ii. 17; 
iii. 5; Deut. i. 39; 2 Sam. xix. 36. Phr. 
מוב‎ So, Ps. cxi. 10; Prov. iii. 4, &c. 

Aff, "340, 910, 6. 

210, v. pret. pl. uo, for uid, or BND. 


See סוב‎ above, and cogn. 2%. Phr. 38779, 
How good, desirable, are! Num. xxiv. 5; 


Cant. iv. 10. Arab. eee lo, how very 


good! al. non occ. The numerous instances, 
beyond these, given by Gesenius, contain 
_ exemplifications of the usage of the noun 
= סוב‎ only, as illustrated above. 
Hiph. pret. noon, and D7, pres. 2. 
_ Constr. abs. it. immed. Do well, (a) wisely, 
1 Kings viii. 18; 2 Chron. vi. 8; 2 Kings x. 
30: (b) liberally, abundantly, Ezek. xxxvi. 
11: (c) make good, beautiful, Hos. x. 1: 
(d) happy, delighted, Eccl. xi. 9, al. Ron oce. 


v. pret. 7p. Arab.‏ , טוה 


plicuit, convolvit. Engl. twine. x. or plat. 
Auth. Vers. spin, Exod. xxxv. 25, 26. .אא‎ 
vn Oeuv. | 
מודז‎ , v. .סח , סח 6זק‎ Constr. immed. 
it. med. ,ל‎ pers. MX, it. .כץ‎ Arab. cogn. 
יש‎ r 
contaminavit re feda aliquem. (a) Plaister, 
daub, paint, Lev. xiv. 42; Is. xliv. 18; 
Ezek. xiii. 12. 14; xxii. 28. 
Infin. 1, 1 Chron. xxix. 4. 
| Cover, over. 
_ Part. pl. .גת‎ o1m, Ezek. xiii, 10. 15. 
> Constr. ,חי‎ fp Ib. vr. 11. 


-~ 7? 
, or מפף‎ | 
a7 


, com- 


, re feeda contaminatus fuit ; 


(b) Case, 


סוף f. pl. compd.‏ , טומפות 
Arab. «ish ,‏ 


oe? 
| strinxit pedibus camelam; — s\b, circumivit. 


| Bandages, perhaps the folds of the turban. 

| Phylacteries, as some think; see Matt. 

. Xx. 5. But there is not the least proba- 
bility that these were in existence in the 
> days of Moses ; they were most probably 
_ invented in later times in order to enable the 
; Jews to follow out their favourite system of 
| literal interpretation. | Gesenius imagines, 
, too, that the word is the same with the 
, Chald. wewin, wmegis, armilla, frontale. If 


Gram. art. 169, seq. con- 


( 235 ) 


מול 


so, the Syr. 4 , erepitus lucerne, is 
cognate with it; and the thing was so called 
from its brilliant, sparkling appearance: 4 
gem, perhaps, suspended between the eyes: 
and such are still used in the East. The 
notion, that these contained sentences of the 
Law written on parchment, is, in my 
opinion, a modern figment of the Jews: all 
the text appears to me to say is, that the 
Law shall be for, or as, i. e. considered as 
the precious ornaments of the head. Comp. | 
Is. lxi. 10; Mal. iii. 17; Is. xxviii. 5; 
Ixii. 8 ;—Exod. xiii. 16; Deut. vi. 8; xi. 18. 
The latter passage of which is perhaps 
wholly—as a part certainly is—figurative. 
See a similar expression, Is. xlix. 16. 
Aquila, eis drivaxra. Sym. Theod. .אצת‎ 
doadevroy, Deut. vi. 8. Sym. dcerradpéva, 
al. dodXevra. LXxx. aoddevrov. See also 
the Vulg. and Syr. Not one of all which 
Translators seems to have had the least idea 
whatever of the Phylacteries of the Jews! 
For the best of all reasons, no doubt; 
because no such notion then existed. Of 
the Jewish notions and uses of these [2)M, as 
they term them, see Buxtorf’s Talmudic 
Lexicon, col. 1743, under פלל‎ . The “ Philo- 
logus 11607250 mixtus,” of Leusden, p. 130, 


seq. 
מול‎ , v. Kal, non occ. 


Hiph. 707, pres. aff. 5 apoc. sing. 
יל‎ Constr. ‘immed. med. M8, 72, 8, ,על‎ 


Arab. ו‎ ; Cast 


forth, out, into, &c., 1 Sam. xviii. 11]; xx. 
33; Jer. xvi. 13; xxii. 26; Ezek. xxxii. 4; 
Jonah 1. 4,¢5. 12. 16. | 

Hoph. pl. הוסלו‎ , pres. .טל ,( ימל‎ 5 
became, cast out, forth, &c., Jer. xxii. 28; 
Ps. xxxvii. 24; Prov. xvi. 33; Job xli. 1. 

טַלְמלָה ,—of‏ מסלסלף redup. part. aff.‏ .תות 
below, 18. xxii. 17.—Casting thee out, forth, ~‏ 
al. non occ.‏ .₪0 


constr. "RO. Arab.‏ , פורים pl.‏ . כ 


5 
oo atrium domus: 5 modus, forma, 


rei; vicis una, modo hoc, modo illud. Series, 
order, range, of precious stones, or of timber 
in the walls of an edifice, &c., Exod. xxviii. 
17, seq.; xxxix. 10, seq.; 1 Kings vi. 36; vii. 
2—4, 12, seq.; 2 Chron. iv. 3.13. In 
Ezek. xlvi. 23, Gesenius makes this word to 
signify “ paries circumductus.” I can dis- 
cover no necessity for this. The description 


in longum extendit. 


מור 


appears to me merely to say, that, in each 01 |] 


the four corners of the court, there was a 
range, or series, i. e. of offices, round about, 
i.e. following the boundary wall; and that 
here the sacrifices were boiled. See the plan 
of the Temple in the Appendix. 


33%, m. Chald. def. eyo. Syr. 1304, 


“yb, id. Cogn. Jb, 


, 
Arab. ye : 


longitudo ; which seems also to be inherent 
in the foregoing word. mountain, Dan. ii. 
35. 45. Cogn. Heb. צר‎ . 


iit, v. pres. יטוש‎ . Constr. med. "2, 
once, Job ix. 26. Syr. M4, volavit. 


Gesenius finds the English ‘to tose” here. 
Dash upon, would suit the passage much 
better. Cogn. Heb, wr. Syr. Ai. 
Fly swiftly upon the prey. Comp. the first 
member. 

FI, m.—pl. non occ. Syr. v. 264 , 


mons. 


complicuit : hence,—as im the Arab. 6 : 


complicuit (i. 6. viscera sua), fame laboravit 
—jejunus. Fasting, once, Dan. vi. 19. 


sinw, v. Kal non 000. Arab. (<b, + 


aut‏ ה 
expandit. Part. = » amplum‏ , = 
umbraculum.‏ 
Pih. Part. constr. m. “tn, lit. Extenders‏ 
of —drawers of—the bow, i. e. archers, once,‏ 
Gen. xxi. 16.‏ 


Mint, 5 pl. for טוחות‎ , r.mo, sign. (ל)‎ 
Lit. things covered, cased over, 1. 6. unseen, 
secret. The inward parts, viscera, as the 
seat of sense:—comp. ממ - -: ליו ,703 ,לב‎ 
applied to men; Ps. [ 8; where we have 
סָתֶם‎ , in the next member. When applied to 
the heavenly bodies, as, Job xxxviii. 36. 
Meton. their active unseen energies—as a 
metaphor of the preceding,—is probably 
meant. See my note on this place; al. non 
occ. xxx. 8.1.6. ra d8nAa Kal rd וטא‎ 
ris codias, x.r.A- The Jews prefer the 
reins; because, as Gesenius says, “ adipe 
obducti sunt: ” but this may be said, 
perhaps, of every other part of the body. 


yim, m. once, Lam. v. 13. Infin. r. 


yo, according to some, i. e. The act of 


grinding with the hand-mill. Comp. Deut. 
ix. 21. Others, the Hand-mill, as a noun. 
Lxx KAavOpdy. 


Syr.‏ . מזורי m. pl. constr.‏ , טחורים 


( 236 ) 


טחן 
anus, et nisus econerantis ventrem,‏ ליי 


i. q. עסלים‎ , which see, and which according 
to the Lexicographers is the thore obscene 
word; and hence this has been most fre- 
quently substituted for it in the Keri: which 
strikes me as great nonsense. Zumors in. 
the anus, as of hemorrhoids, §c., 1 Sam.v. = 
6. 9. 12; vi. 4, 5. 11; Deut. xxviii. 27. Aff 


LEX. €dpas. 
THI, v. pres. yim. Constr. inimed. abs. 


it. med. 3, instr. it. in, place; 7, to, for; "TP, 
even to, of degree. Syr. <and , moluit. Arab. 


“ae, id I. Grind, with 8 hand-mill 


Num. xi. 8; Exod. xxxii. 20; Job xxxi. 10, 
11. Metaph. Bruise, oppress; with רכה‎ , ₪ 
iii. 15. 


Infin. jvm, Deut. rx, 21. See jv above. 
Imp. 1. x7, 18. xlvii. 2. 
> Part. wo, f. pl. סחנות‎ , Judg. xvi 21; 


Eccl. xii. 3, which Gesénius, rather unac- 
countably, 
grinders, teeth so called. 


renders ‘* dentes molares | " 


aPiniak f. once, Ecel. xii. 4. See ji. 
מזידז‎ , m. once, Ezek. xiii. 12, r. ,פוה‎ for 


mo, Gram. art. 73: Plaistering, or, thing 
plaistered, perhaps. .אא‎ dAoupy. 


masc.—plur. non occ, Arab.‏ ,סימ 
S-‏ 


- 


b 36 » congregavit ; ihind , butum im imo 


piscine (for 0, Gram. art. 73). Mud, 
mire, as collected in the streets, the bottom 
of a well, &c., 2 Sam. xxii. 43; Ie, lvii. 20; — 


Jer. xxxviii. 6; Mic. vii. 10; Zech. ix. 3; 
Ps. xl. 3; Job xli. 22, &c. 


Chald. 866 wp. Syr. £2,‏ .מז ין 
conum. Arab. _ b, id. Clay, pec. of‏ 
the potter; in the phr. N7~ FON, Dan. i. 41.‏ 
only: lit. pottery, or potter’s work, of‏ ,43 
Ib. 1.‏ , חסף clay. Comp. WE‏ 

TTY , f. constr, myo, pl. nv, r. טור‎ 
above (for TyY?,—Gram. art. 73,—perhaps), 
lit. thing arranged, set in order. Arab. 


tota area domus cum 04700; cum‏ , ל 
circa rem aliquid ad arcendum ponis. Any‏ 
arrangement of building, or butldings, pec.‏ 
(a) certain chambers of the Temple, Ezek.‏ 
xlvi. 28. (b) Palace generally, enclosed‏ 
and fortified, perhaps, Gen. xxv. 16: with‏ 
piri, Num. xxxi. 10; Ezek. xxv. 4; Ps.‏ 
Ixix. 26; 1 Chron. vi. 39. Id. richly‏ 


~~ 


-- -- 


מל 


adorned with silver, Cant. viii. 9. 
onyD, ony, om. See .אאת‎ 


ii. 20; Job xxix. 19. See my note. 
v. 6, 80 Aff. FF 


+ 


iv. 12, 8eq.; v. 21. | 
,מלא‎ -v. Kal, non occ. 


on, patched ; sib, epithema. 


| Part. pass. x7, pl. oxi, f. ring, lit. 
Plaistered, patched, cattle having large 
patches, as it were, of different colours, as 
contradistinguished from such as had spots, 


mi, Ger. xxx. 32, 33. 35; Ezek.‏ , נָקד 


xvi. 16. niyo nin3, variegated high places, 
i, e. variously adorned, dedicated, perhaps to 
various deities; it being customary still in the 


East to ascribe one colour to one deity, 
another to another. See the extracts from 
the Dabistan; given under x, p. 62, above. 
Puh. pl. f. nixon, Patched, Josh. ix. 5. 


TN 3 , 
mon, see 170. 


/ 
דצ 


rmvb, m. constr, 72, pl. own; taking 


the א‎ (instead of 7) of the ץש‎ iy " 


infans ; Vv. i , recens fuit. A young lamb, 
1 Sam. vii. 9; Is. xl. 11; .א‎ 


once, 18: xxii. 17, redup. of‏ 1 מַלְטָלָה 


Gram. art. 169.5. Great, enttre, cast-‏ , זול 
ing out. - 0‏ 
, שש v. Kal, rion occ. Arab.‏ , מלל 
umbrosa fuit dies; operuit, texit.‏ 
once, Neh. ii. 5.‏ ,ימלו Pih, aff. pres.‏ 
He covered; roofed, it. uxx. €oréyacey airny.‏ 
Aph. Chald. pres. f. 0m, Takes shade,‏ 
Dan. iv. 9.‏ 
--; ממָאִים  Si, m. constr. NDD, pl.‏ 
TINH, f. constr. MYDD, pl. non 000.--‏ 
Syr. {So/ » tnguinatus, pollutus. Arab.‏ 
iste , polluens. Castell. Unclean, pol-‏ 
luted, of men, animals, or things, used either‏ 
in a legal, or‘a moral, sense, Lev. v. 2; vii.‏ 
&c.; xxii. 4; Is. vi. 5, &c. Ph Lev.‏ ,21 .19 


xi. 8. 26, 27, &c. Fem. Ezek. xxii. 5. 
DUT כזכואת‎ , polluted of name, infamous. 


- 
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m.—pl. non occ.  ללמ.‎ Arab. 


ee : 

jb, ros. JEth. id. Dew, Gen. xxvii. 28. 
39; Exod. xvi. 13, 14; Deut. xxxii. 2; Is. 
xxvi. 19; Zech. viii. 12; Ps. .אס‎ 3; Prov. 
Mic. 
ova. Chald. id., Dan. 


Syr. i, 


obduxit. Arab. Yb, +. 7 id. i.e. latd 


ממא 

NN, v. 2 pers. 1. nen (evidently from 
the noun 89D above, Gram. art. 182. 2), 
Ezek. xxii. 4; pres. .ימא‎ Constr. abs. it. 
med. עד‎ , until; it. 3, instr. ,ל‎ pers. See Nov 
above. Be, become, unclean, polluted,—opp. 
סז‎ W,—of men, animals, or things, either 
in a legal or a moral sense, Lev. xi. 2. 5; 
xviri. 25; xxii. 6; Ps. evi. 39, &c. 

Infin. TNO, f. of fm. WE. Pollution, 
being polluted, Mic. ii. 10; Lev. xv. 32, 
820. ; with ל‎ prefixed. It. cogn. fm— 

meron, Num. v.19, &c.; it. thing polluted: 
meton. Judg. xiii. 7. 14, &c. Constr. ממאֶת‎ . 
Aff. inyoo, Lev. v. 3; Ezek. xxii. 15, &c. : 
pl. סמאות‎ , Lev. xvi. 19. 

Niph. 8902, 2 pers. 1. נְמְמַאת‎ , Ist, ned, 
it. DQM), &c. pres. Noe. But this is 
evidently the pres. of Hithp., the charac- 
teristic N being assimilated to the © of the 
root, Gram. art. 83.1. Constr. abs. it. med. 
3, 9, instr. in, among, it. ,ל‎ to, for, pers. Be, 
become, polluted, unclean, as in Kal, Lev. xi. 
43; xviii. 24; Num. v. 20. 29; Hos. v. 3; 
vi. 10; Job xviii. 3. 2100). See Gram. 
art. 202. 4. 5. Pres. Lev. xxi. 1. 3, 4, &c. _ 

Part. pl. m. x20), Ezek. xx. 30, 31. 

Pih. 890, 2 pers. f. TOO, pres. NBD. 
Constr. immed. it. med. אֶת‎ , it. 3, instr. (a) 
Pollute, defile, Gen, xxxiv. 5. 13; Num. 
xix. 13. 20; 2 Kings xxiii. 8, 806. (b) Pro- 
nounce unclean, polluted, Gram. art. 154. 8; 
Lev. xiii. 3. 22, 25. 30. 44, 6. 

Infin, Nog, Lev. xiii. 45, &c. Aff. won, 
Lev. xiii: 59, &c. Owed, Ib. xviii. 28. See 
xv. 31. 

Imp. pl. a0, Ezek. ix. 7. 

Puh. part. f. myn, Made unclean, Ezek. 
iv. 14. 

Hothp. pret. f. mae, for mepyond, in 
pause, Gram. artt. 83.1; 185. 2. Once, 
Deut. xxiv. 4. 


v. pres. yOu. Constr. immed.‏ כ ממן 
for, pers. thing ; 3, in, place.‏ ,ל med. Mx;‏ 


Arab. © pl, securitatem preestitit viro. 
Conceal, hide, securely, in the earth, &c., 
Gen. xxxv. 4; Exod. ii. 12; Josh. ii. 6; 
vii. 21, 22; Jer. 1|א‎ 10; Ps. א‎ 6; 
exlii. 4, &c. 

Infin. foo, Job xxxi. 33; Ps. Ixiv. 6. 
Aff, i300, Jer. xiii. 6. 

Imp. aff. סַמְנָהי‎ , Jer. xiii. 4. 
xl. 13. 
Part. pass. POO, Job iii: 15; xviii. 10, 6. 


See Job 


טנא 


PL. מִּמָנִים‎ , const. כזמיכי‎ , Josh. vii. 21 ; Deut. 
Xxxili. 9. 

F. 73720, Josh. vii. 2. 

Niph. Imp. yo97, Be, become, concealed, 
once, Is. ii. 10. 

Hiph. pres. pl. ימכו‎ , They hide, i. q. Kal, 
2 Kings vii. 8, al. non occ. 

N20, m m.—pl. non 000. Aff. סנ‎ . Arab. 


oy?) Saceta plicatilis in qua reponitur 


E&7 # 


panis ; Eis: canistra; it. ,0ב נא‎ 5 
Vv. cogn. ory? pleruit rem. 1 basket, 
Deut. xxvi. 2. 4; xxviii. 5. 17, al. non occ. 


FIN, v. Kal, non occ. Syr. aig, 


inquinatus est. Arab. wwii, inquinavit. 

Pih. pres. aff. once, ,אסנסם‎ Shall I soil 
them? i. e. my feet, Cant. v. 3. 

v. Kal, non 006. 1. q. "YA.‏ , מסעדז 

Hiph. pl. m. wo, They have made err, 
once, Ezek. xiii. 10. 

Bre, 1880. — plur. nee 5 Arab. 


ab: ae 666 1% » modus 


* Ab, modesté se .gerens cum 
- 


comedit vir. Syr. [scsZ , ratio, sensus. 
The leading notion seems to consist in de- 
siring, thence selecting and discriminating 
what is best. (a) Discrimination; thence, 
meton. judgment, mind, edict: (b) Taste, as 
to meats, &c. (a) 1 Sam. xxv. 33; Jonah 
iii. 7; Ps. cxix. 66; Job xii. 20; Prov. xi. 
22,  םַעָמ אֶשָה -- סָרת‎ , ₪ woman perverse, 
froward, of judgment. Ps. xxxiv. 1, בּטוּתו‎ 
foyoy, in his changing his mind, i.e. 
putting on an appearance of idiotcy, 1 Sam. 
xxi, 14; xxv.33; Prov. xxvi.16. סָעַם‎ 2%», 
returners of a judgment, i.e. in a difficult 


lucrandi ; 


question: (b) Exod. xvi. 31; Num. xi. 8; 
Jer. xlviii. - Job vi. 6, 80. Aff. טעמו‎ , 
foro, מעמף‎ 


Dy, v. pres. .עס‎ See טמעס‎ 6. 
Constr. immed. it. med. ,ל 15 ,כ‎ pers. (a) 
Discriminate, perceive, gudge, Ps. xxxiv. 9; 
Prov. xxxi. 18. (b) — of food, taste, Job 
xii. 11; xxxiv. 3; 1 Sam. xiv. 24. 29; 
Jonah iii. 7; 2 Sam. xix. 36. 

Infin. abs. 09D, 1 Sam. xiv. 43. 

v. Chald. vee non occ.‏ , מעם 


Pah. pres. pl.m. port, They shall make 
thee eat, Dan. iv. 22; v. 21 
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מעם 


Dy, m. Chald. def. סעַמָא‎ , were, pl. non 
occ. (a) Constderation, reason, judgment ; 
thence edict, Dan. ii. 14; ii. 12; vi. 3;— 
Ib. iii. 10. 12. 29; Ezra iv. 19. 21; v. 3.9. 
13; vi. 1; vii. 18. Phr. oy 72, author of 
an edict; supreme legislator, Ezra iv. 8, 9. 
17. (b) Zaste, Dan. v. 2. 

7D, v. pres. non 000. 1. .סע‎ Imp. 
pl. Load ye your beasts, once Gen. xlv. 17. 


Syr. SY, oneravit. Arab. wpe, migravit ; 
oye , camelus onus gestans. 


II. Puh. part. pl. m. constr. מסקני‎ . 
Persons pierced through of —, once, Is. xiv. 
19. Sam. yO, doluit qs. transficus. Arab. 


, טי 
נסַע PIS, Infin. Kal, v.‏ 


masc.—plur. non occ. Arab.‏ , מזףת 


GP 7? Saf 


aslib, paucum quid; x3\b, paucus, mo- 


dicus, qualibet imperfecta res. Cogn. 

id) qui tenui est, et afflicto statu: 
G7 #7 

wie, imfirmilas; familie multitudo. 


Generic noun. Infant, child; generally, 
children, infants, Gen. xxxiv. 29; xlili. 8; 
xlv. 19; xlvi. 5, &c. Put for the whole 
family, excepting only the father, as 
Gesenius thinks. But this is not well 
grounded. The passage, YES °b?, according 
to the children, Gen. xlvii. 12, only says, 
that Joseph provided for the whole house of 
his father; i.e. each family separately, 
according to the number of children in each. 
For this was criterion sufficient: not that 
the children really constituted each family. 
Besides, there is generally a marked distinc- 
tion made between the children סף‎ , or הטף‎ , 
and parents, as in Deut. ii. 34: tii. 6; xx. 
14; xxxi. 12; Jer. xli. 16; Ezek. ix. 6, &c. 
The passage, 2 Chron. xx. 13, נשִיהֶם‎ OBO oF 
ors, all Judah—even their infants, wives, 
and children, 18 added merely to show, 
that no part of the families was absent, 
from the woman with her infant to the 
more advanced child, Aff. ED, DDD, 


DBD. 
Syr. ן‎ , 


mnt, 
extensio. Arab. cogn. é complosit ‘ma- 


m.—pl. non occ. 
. 


מפח 


manus; rem dilatavit ; 2 , applied to 


the balances, see the Dictionaries. Lit. 
Extent, pec. as measured by that of the 
hand, a palm, or hand-breadth ; 3 inches, 
684 decimals of an inch, according to Dr. 
Arbuthnot. Captain Jervis, in his very 
valuable little work on ‘The Primitive 
Universal Standard of Weights and Mea- 
sures,” Calcutta, 1835, makes it 3 inches 
2581, decimals, &c., p. 29, &c., Exod. xxv. 
24; xxxvii. 12; 1 Kings vii. 26; Ezek. xl. 
5. 43, &c. 

TIDW, m. i. g. MEY, pl. nine, 1 Kings 
vii. 26; 2 Chron. iv. 5. Comp. Jer. lii. 21. 
In 1 Kings vii. 9, Auth. Vers. ‘“ Coping.” 
13%. €ws עשז‎ 6009. Aquila. ע0ז‎ madat- 
00. Sym. עשז‎ amapricpdrov. See 
Schleusneri Lex. in uxx. Intt. sub vocibus. 
Metaph. applied to time; Ps. xxxix. 6, pl. 
excel, for, a very short space, or period. See 
Lxx. and Schleusn. sub voce, 00/69, p. 


628, vol. ii. Ed. Lond. 
מפדז‎  צ.‎ Kal non occ.  Syr. wand , 
m0, palmo 


expandit, aptavit. Chald. 
aliquid collegit, vel abstersit. Arab. cogn. 


expandit ferrum: complosit manus.‏ , יש 


~ Pih. f. "MBO, pres. non occ. Constr. 
immed. Spread out, dilate, extend, any 
thing with the hand, as the limbs of an 
infant before the swaddling bands are ap- 
plied, &c., Lam. ii. 22. Metaph. applied to 
the stretching out of the heavens, Is. xlviii. 
13. Comp. Ib. li. 13; it. xl. 22; Ps. civ. 2, 
al. non occ. 

m. pl. once, Lam. ii. 20, in the‏ , מִפָחִים 
where the txx.—which is‏ , עללי phr. DTD‏ 
followed by ‘the Arabic—has two different‏ 
renderings, one of which is probably taken‏ 
from one of the other Hexaplar versions, viz.‏ 
emupudAi8a énoinge payeipos, and vyma‏ 
@nddfovra pacrovs. The Targ. takes the‏ 
latter word as a noun of (habitual) agency,‏ 
Gram. art. 154, signifying, persons who‏ 
palmed (i. 6. stroked out and distended the‏ 
limbs with the palms of their hands), and‏ 
applied the swaddling bandages to infanis :‏ 
lit. infants of the palmers, Sc. See the‏ 
margin of the Auth. Vers. Gesenius gives‏ 
Gestatio puerorum.” Castell. educationes,‏ ‘‘ 
qs. palmationes. But it is difficult to see‏ 
how a noun of this form can have either of‏ 
these significations. According to the view‏ 
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מפל 


given above, the place may be read thus,— 
their own fruit—infants of the swaddlers, i. e. 
palmed and swaddled infants. 

Spy, v. pres. 2d pers, om. See my 
notes on Job xiii. 4; xiv. 17. Constr. 
immed. it. med. על‎ , pers. or thing. Lay on, 
or over: meton. Cover, conceal, Ps. cxix. 69; 
Job 11. cc. al. non 000. See אע‎ 

Part. pl. constr. “0. 


“OSH, .גת‎ pl. aff. פסְסֶריף‎ , twice only, 
Jer. li. 27; Nahum iii. 17. Pers. pag’ s 


duz bellicus, according to Bohlen, Gesenius, 
0. 


0628 ; but both these compounds signify 


Ewald prefers nt , altitudinis prin- 


precisely the same thing; nS » and wl / 
being different forms only of the same word. 
No such compound, however, occurs in the 
Persic, in any thing like these senses. Why 
not take the Chald. 29, egregius, §c., and 
W, dux, 7 Compd. ID, good, great, 
prince. Prince, or leader. 


Apt, v. Arab. ib F age Suit equus; 


sublimis fuit res. Comp. an. and 5. 


Cogn. Syr. eaylay, erepitavit flamma. 
Gr. rupdpevoy, Matt. xii. 20. Castell. 

Infin. ,ספוף‎ once, Is. iii. 16. Tripping 
wantonly along; or, as Hamlet is made to 
say, “ They amble and jig,....and make their 
wantonness their ignorance.” And, Rich. 
11. “To strut before ₪ wanton, ambling 
nymph.” See Schroeder. de Vestitu Mulie- 
rum, p. 127. 

775M, m. pl. Chald. aff. “reo, Dan. 
iv. 30; His nails, Ib. vii. 19. "HD, do. See 


Keri, al. non 060. i, 6. Heb. pee. Syr. 2ב;|‎ 
G 
unguis, Arab. pe id. 
won, v. or noun, once, Ps. cxix. 70. 


- eG 9 < CsA 
Arab. 


sordes; xX alo, pinguis, crassa‏ ו 


natio. Syr. וו‎ » fediias, Fat, gross, 
stupid. Comp. 720, in Hiph. 


‘wate, m. Part. v. Tm. מקה‎ ig, 
detrusit. Arab. Sb, id. Lat. ¢rudo. Hor. 


“ truditur dies die.” 
O74 |SoduS ס, ססצן‎ . Following closely, 


treading, as it were on the heels of —, 


Ephrem Syrug, 
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מרף מרו 
driving out; twice only, Prov. xix. 13;;ii. 18. Metaph. -- by violent men, Ps.‏ 
xxvii. 15. exxiv, 6; Is. v. 29; Ezek. xix.3; Nahum‏ 
Part. Chald. pl. m. ~T, Driving out, | ii. 1, 6 By another metaph. Provision,‏ 
Dan. iv. 22; xxix. 30. food, Mal. iii. 10; Prov. xxxi. 15. In’‏ 


— pass. MD, Driven out, Dan. iv. 30; 
v. 21. 
py, Ruth iii. 14, .ף .ג‎ ov, as in the 
Keri. 
,טרח‎ m. seg. twice only, Deut. i. 12; 
, 


14. Arab. c yee » prostratus. 
Pressure, wearying. Att CIN. 


צו|ורצ+ 


Is. i. 


Kal sai occ.‏ .צ ‏ מרדז 
One stretches out. “2,‏ , מריח Hiph. pres.‏ 
for, or in giving, ‘water, i e. irrigation. See‏ 


my note on Job xxxvii. 11, where alone this 
verb occurs. Sym. - חקא‎ emBpicet 


vepéAn. Arab. 27 , longé removit ; 


ii. conj. longé protendit edificium. 


m7, fem.—plur. non occ. Arab. 


4 


Pe , recens evenit. Fresh, moist, Judg. xv. 
15; Is. i. 6. 

mt, adv. Arab. a? resecuit, i. e. 
cutting off, excluding, negativing, the per- 
‘formance of the action of the accompanying 
verb, with -reference to either past, present, 
or future, time, i. gq. .ער לא‎ Not yet, before 


Ezek. xvii. 9, arros ליטרסי‎ ali the provisions 
of her shoot, growth ; i.e. the fruits pro- 
duced by her, not merely the leaves; for 
these could be but of little moment. Lxx. 
decile ד‎ mpoayaréAXovra atris. Phr. 


MON, mountains of prey, i. e. powerful 
uber. | 

Aff. סורסך‎ , er 

FIN, .םמ‎ “Tit. Thing taken forcibly : 


applied to a leaf, Gen. viii. 11, plucked. 
Gesen. recens, fresh ; which seems to me a 
refinement. 

pres. 1, once, Gen. xiix. 27.‏ .+ , מרף 
ne, probably at first, W277", when the‏ 
vowel would be (0) not (a) regularly.‏ 
above.‏ מָרֶף Constr. immed. it. abs. See‏ 
Taking the prey, as a wild beast. Meton.‏ 
Tearing in pieces ; wounding, injuring, Gen.‏ 
xlix. 27; Deut. xxxiii. 20 ; Mic. v. 7; Ezek.‏ 
xxii. 25; Nahum ii. 13, &c. Metaph. -- 4‏ 
violent men, Ps. vii. 3; xxii. 14; Ezek.‏ 
xxii. 27; Amos i. 14; Job xviii. 4:—of‏ 
powerful persone—God, Hos. 0. 14; vi. 1;‏ 
גו[ Ps. yu. 22; Job xvi. 9:—of men, Gen.‏ 
,27 

Infin. abs. סרף‎ , Gen. xxxvii. 33, 0. 

Constr. HO, and "1, Ps. xvii. 12; Ezek. 


that. See Nold. sub voce, p. 339, seq., with | ** 3 


the notes, Gen. ii. 5; Exod. x. 7; Josh. 
ii, 8; 1 Sam. iii. 3:—it. Exod. xii. 34; 
Joab, ti, 1: Is. Ixv. 24; Ps. cxix. 67, 6 
- With the negative, further expressed by לא‎ , 
Zeph. ii. 2, twiee. Compd. = other 
particles, as, Oyo, Exod. x. 7. , Zeph. 


vey? 
le. ove, Hag. ii. 15, 6. 


F1%), masc. — plur. constr. ‘BY. Syr. 


אאא 


4 , perturbatio. Arab. 5b , cogn. 


W5,0 , redusit, 

oculum, lesitve: lit. rending, tearing, to 
pieces. Meton. Prey, taken in hunting, or 
otherwise, pec. by wild beasts, Gen. xlix. 9; 
Num. xxiii. 8, 4; Ezek. xxii. 25; Nahum 


DW, 


repulitque ; impegit in 


Part, פרף‎ , Job xviii. 4, &c, 

— pl. constr. מרפי‎ , Ezek. xxii. 27. 

Niph. pres. mer, Be, become, torn in 
pieces, Exod. xxii. 12; Jer. v. 6. 

Puh. "10, in pause מדף‎ (for yap, Gram. art. 
109), i. q. Niph. Gen. xxxvii. 33; xliv. 28. 

Hiph. Imp. 846. הכוריפני-‎ , Feed me, provide 


for me, Prov. xxx. 8. 


TID, f. -—pl. non 060. Any thing torn, 
pec. animal (of the flock) torn by a wild 
beast, Gen. xxxi. 39; Exod. xxii. 30; Lev. 
vii. 24; Nahum ii. 13: hence considered as 
unclean and unfit for eating, Ezek. iv. 14 ; 
xliv. 31, &c. 

NHI, m. pl. def. Chald. A people 
go called, Ezra iv. 9. xxx. Tapdadaio, | | 
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Yod, the tenth letter of the Hebrew‏ ,י 
alphabet, see Gram. artt. 4. 15 ; and which,‏ 
when used as a numeral, represents that‏ 
number. It was, perhaps, at first, a‏ 
hieroglyphical representation of the hand‏ 
and thence received its name. This‏ ,)7( 
figure it is still found to retain, in some degree,‏ 
in the alphabet of the Samaritans (see Gram.‏ 
art. 4), in the Phenician inscriptions yet‏ 
extant, and in the coins of the Maccabees, as‏ 
Dr. Gesenius has well remarked. But, when‏ 
he tells us, in order to account for the variety‏ 
of forms, 7, and 7; that D>, days, is de-‏ 
rived from an obsolete form, viz. &, i. q. DY;‏ 
is a mere‏ ימִים he seems not to be aware that‏ 
contraction of oO’, the regular plural of DY,‏ 
Gram. art. 73. It is not improbable that it‏ 
was originally written 7; and that, out of‏ 
‘the mixed sound approaching to that of (0),‏ 
given by the Jews to Kamets (+), grew the‏ 
| .וד form‏ 

Its power, as a consonant, is that of our Y, 
Gram. artt. 4. 15; it is of the palatal class, 
Ib. art. 22. When it loses this power, it is 
said either to quiesce, or to form a diphthong 
with the vowel immediately preceding it, Ib. 
artt. 37—39. In some cases it appears only 
in the vowel (- ( Khirik, Ib. artt. 72. 200. 4. 

In the etymology it sustains various offices: 
I. In forming the dual and plural numbers 
‘masc, as, 0279, and O29: and constr. in 
each case, 272. II. Either as prefixed, in- 
serted, or affixed, in forming certain nouns, 
viz. 78, Gram. artt. 153.6; 154.10: We, 
art. 155. Nouns termed Heémanii, artt. 
157. 159; and of this class, Patronymic or 
relative nouns, art. 166, seq., also those said 
to have received the Paragogic (°), Ib. art. 
175. 15, seq., which is occasionally a frag- 
ment of the pron. fem. ‘me, Ib. art. 175. 16, 
note; or of ההיא‎ Ib. art. 193.6. On its use 
in forming propef names, see Ib. art. 170, 
seq. Affixed also to imply excess, art. 166. 
17; and to the ordinals of numerals, art. 
181. 2. 

In the roofs of words it often interchanges 
with ,ולד 88 ,ו‎ or ,בון ;לד‎ or 73: with ,ה‎ as 


mba, גלי‎ Arab. | do. 


Inthe conjugation of verbs it is regularly 
prefixed with (:) to the 3d pers. pres. masc. 
sing. and pl.; and is also affixed to the 2d 


pers. fem, sing. and to the Ist pers. com. 
sing.: also to the 2d pers. sing. Imp. It is 
also found ‘inserted in the Hiphhil conj. 
See the paradigm., Gram. art. 211.” 

>N, ‘rin’, once, Ps, exix. 131, 
constr. med. .ל‎ Syr. als, avidé deside- 
TIN 


“tv? 


V. 


ravit. Cogn. Heb. my. Arab. ass 
tenertore affectu propensus fuit. Intensely, 


greatly, desiring. 

TINS, v. once, Jer. .א‎ 7. MY, impers. 
It becometh thee, i. e. to be feared. Syr. 
Te » convent. 


. יאר see‏ יאור 


- 
,יאל‎ v. Kal non occ. Arab. Jl, 
confugit ad alium; iii. conj. properavit ‘ad 


ame << 


Cogn. (ji, ¥. 0. 


confugit ; it. descivit, defecit; it. incragsuit 


locum aliquem. 


liquor; it. recté disposuit. Cogn. 


ילש 
amicus fuit, §c. The primary notion seems‏ 
to have consisted in betaking one’s self to‏ 
any person or thing for safety; thence, to‏ 
commence, begin, any thing. Again, as haste‏ 
seems implied in the first place, hurry, in-‏ 
caution, foolishness. Comp. 1, might have‏ 
followed by way of meton. And again, from‏ 
commencing, beginning, taking in hand,’ or‏ 
the like, the being well disposed, agreeable,‏ 
to any person or thing, might have also‏ 

followed: therefore— | 

Niph. pl. 3, wayia, pres. מסת‎ 006. Be, 
become, foolish, Num. xii. 11; Is. xix. 13; 
Jer. v. 4; u. 36. 

Hiph.  ליאוה‎ , pres. xv, and bx’. Constr. 
abs. it. med. ,ל‎ Infin. Betaking one’s self 
to, undertaking, beginning, anything with 
alacrity, willingness, Gen. xviii. 27; Exod. 
li, 21; Deut. i.5; 1 Sam. xii. 22; Hos. v. 
10; 1 Chron. xvii. 27; Josh. vii. 7; xvii. 
12. In 1 Sam. xvii. 39, 702 פִּילא‎ nh din, 
seems to require a negative ; so he undertook 
not 20 go, for he had not made proof: see the 
remainder of the verse. if so, it was perhaps 
intended —as in many similar instances— 
that לא‎ should be understood as also applying 


60 ;אל‎ and so the Syr. גבבב] ןפ"‎ 15, Ho 2 


11 


יאר 


but he was unwilling to go; and the Targ. 
Job vi. 9. See my note. 
Imp. האל , הואל‎ , pl. win, 2 Sam. vil. 29; 
Judg. xix. 6; Job vi. 28. See my note. 
יאר‎ , m. pl. ome. Constr. “Ter. Copt. 


fluvius. But we need not confine‏ , סק.14 
ourselves to the Egyptian for this word. We‏ 


have, Arab. / 5 ל‎ aufugerunt per 
planiciem et aequabilem locum cameli; it. 


torridus, siccus, de solo. Cogn. Heb.‏ יל 


light, $c. The application of the term‏ אור 
to water, as running, translucid, §c., is easy.‏ 
Cogn. Gr. péw, pw, fluo. Lat. ruo. 4‏ 
river, the Nile, or any other large stream,‏ 
Gen. xli. 1, 2.18; 2 Kings xix. 24; Dan.‏ 
xii. 5--7 ; Is. xix. 8; xxiii. 10; xxxili. 21;‏ 
Jer. xlvi. 7,8; Amos ix. 5; Job xxviii. 10,‏ 


&e. Aff. et, Ezek. xxix. 3; pl. Pe, TH, 
,יאש‎ v. Kal non occ. Arab. uk, 
desperavit. 
Niph. נוא‎ , pres. non occ. Hopeless, des- 


perate; in vain. (‘722 ,ובאש‎ so he will 
become hopeless of me, 1 Sam. xxvii. 1 ;—Is. 
lvii. 10; Jer. ii. 25; xviii. 12; Job vi. 6. 

Infin. tw, Rendering hopeless, once,‏ .גו 
Eccl. ii. 20.‏ 

v. Kal non occ. Syr. Was ;‏ ,יבב 
vociferatus est. JEth. 2717 : id. Arab.‏ 
al’, id.‏ 

Pih. 3d pers. f. 22, She cried out, shouted, 
once, Judg. v. 28. 

. "₪ תק .000 m.—pl. non‏ , יבגל 
gramen, alga; v. \As, deduxit. Arab.‏ 


5 » gravitas pabuli ; v. 5 , acriter pro- 
pulit; imbrem effudit copiosé, §c. 6 
draw out. See v. :בל‎ hence, (a) Produce 
(Lat. produco) of the earth, of trees, &c. (b) 
Meton. Provision, wealth, Lev. xxvi..4. 20; 
Deut. xi. 17; xxxii. 22; Judg. vi. 4; ₪ 
Ixvii. 7; Ixxxv. 13; Hab. iii. 17; Job xx. 
28. Aff. WAM, DAD, 

, יבּס m. Patronym. A Jebusite, of‏ , יְבוּסי 
Judg. xix. 10, 11, 6‏ 

wa? , See Wa?. 

.6 יבול v. Kal non 000. See‏ , יבל 

Hiph. pret. non occ. pres, 72°, and 537. 
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יבל 


Syr. NSo}’, attulit, &c. constr. immed. it. 
med. 3, instr. ,ל‎ to, pers. Bear, carry, lead, 
along, any person, Ps. Ix. 11; .ובס‎ 11 :—or 
thing, as an offering, Ps. Ixviii. 30; Ixxvi. 


12; Zeph. iii. 10. 

Hoph. pres. "כל‎ (| pret. non occ. Be, 
become, borne, carried, lead, along, person, 
thing, &c., as above, Ps. xlv. 15, 16; Is. 
xviii. 7; liii. 7; lv. 12; Jer. xi. 19; Hos. 
x. 6; xii. 2; Job x. 19; xxi. 30. 2. 

Aph. Chald. 27, i. q. Heb. Ezra v. 14. 

Infin. 9229, Ib. vii. 15. 

m. pl. constr. %, Streams of water,‏ , יבל 
Is. xxx. 25; xliv. 4, only. Sym. aywyov‏ 
.יבול v8drwv. See‏ 

f. m3, once, Lev. xxii. 22.‏ .ות ,יבל 
Auth.‏ ,יבל Issue, or running disease. See‏ 
Vers. a wen. Vulg. papulas habens. xx.‏ 


ידע א ןק שו 


m. aff. 02, Ox, pl. non occ.‏ ,יבם 
Husbana’s brother, who, if the husband died‏ 
without issue, was bound to marry his widow,‏ 
in order to raise up seed to his brother, Deut.‏ 
xxv. 5—9.‏ 

Mya’, f. of do. 
Brother's wife, Deut. xxv. 7. 9; 
Hence the verb— 


Pih. 03, aff. rox, He shall (by the law 


Af. yor, wor. 
Ruth i. 15. 


here laid down) marry her, Deut. xxv. 5. 


Infin. aff. 2x, Zo marry me, Ib. 7. 

Imp. 02, Marry thou, Gen. xxxviii. 8. 

way, m. pl. ow’ S77 

mig’, 5 pl. נה‎ wen 
siccus, aridus. Dry, of wood, stubble, &c., 
Is. lvi. 3; Ezek. xvii. 24; טאאא‎ 2. 4; 
Nahum i. 10; Num. vi. 3; — of men, 
suffering drought, Num. xi. 6. | 

wa, v. pres. .יבש ,"בש‎ See tz above. 
Constr. abs. Synon. 2}. Was, or became, 
dry, dried up, arid. Meton. Withered, occa: 
sionally; of waters, streams, land, grass, 
trees, &c., 1 Kings xvii. 7; Is. xix. 5. 7; 
Job וג‎ 12; xiv. 12; Gen. viii. 7. 14; Jer. 
1. 38; xii. 4, &c. Metaph. applied to the 
strength, heart, failed, Ps. xxii. 16; cii. 5. 
To the hand, withered, and became inflex- 
ible, 1 Kings xiii. 4. Comp. Is. xl. 24. 
Once, יגוש‎ , Hos. xiii. 15. Comp. Jer. li. 36. 
See, also, under בוש‎ . 

Infin. abs. 62, Ezek. xvii. 10. 

— constr. יבש‎ , Is. xxvii. 11. 

It. יבשת‎ , f. Gen. viii. 7. 


] Arab. 


יבש 


Pih. pres. ,יבש‎ for יבש‎ , it, תבש‎ , 6 Nahum 
1. 4; Prov. xvii. 22; Job xv. 30, al. non 
occ. Dry up, as of the sea, green shoot, &c. 

Hiph, win, pres. wie. Constr. immed. 
it. med. me. I. Dry up, make to wither. 
Of waters, rivers, wine, fruits, grass, &c., 
Josh, ii. 10; iv. 23; Is. xlii. 15; xliv. 27; 
Ezek..xix. 12; Joel i. 10; Ps. Ixxiv. 15, 6. 
11. Taking the sense of the cognate tia; by 
way of meton., because perhaps dryness in 
the mouth may be said to indicate great 
excitement of the mind. (a) Be, become, 
ashamed, confounded, Jer. ii. 26; vi. 15; 
viii. 12:—hopeless, Jer. x. 14; Joel i. 11; 
Zech. ix. 5. Metaph. applied to cities, Jer. 
גנט[‎ 1.20; 1. 2, 3. (b) Make ashamed, 
2 Sam. xix. 6. Made shame, i. e. done 
shamefully, Hos. ii. 7. 


mwas, + pl. non occ. 
nwa, + above. Lit. habitually, 
constantly, usually, Dry, applied to the land, 
as opp. to the sea; so we may say, the dry, 
and the Gr. 7 énpd, and ro Enpdy, opp. ro 7 
0000 as 0 has well remarked; 


- 


and so the Arab. Lew ariditas, EP: TQ, 


Sus 


poe ₪ noted by Castell, and 27 


sicca terra, Gen. i. 9, 10; Exod. iv. 9; “xiv. 
16; Jonah i. 9, 13; ii. 11; Ps. Ixvi. 6; 
xcv. 5, &c. 


MiNwD?, f. Chald. id. def. once, Dan. ii. 
10. 


mens, .ספה‎ pl. Arab. ols 5 ae 


Karty, Coss, occisus; conj. x. adjudi- 
cavit ; i. e. decided: whence it should seem 
that cutting, or the like, was among the pri- 
mitive notions contained in this root. Lit. 
cutters, Ploughmen, agriculturists, 2 Kings 


xxv. 12, keri. See r. 23, Jer. lii. 16, occ. 
with pnp. 


1°)", m. pl. once only, Jer. xxxix. 10. 


Ploughed lands, apparently, i. q. the feodal 
term carrucate, perhaps; occ. with D9). 
Theod. 087602070, read 0°33, or consider red 
this word as having that sense. Fossas, 
puteos. Schleusn. Lex. in .אא‎ 


v. Kal non occ. Arab. Pee‏ ,יבדז 
malé habuit, doluitve ungula. Cogn. ey‏ 
doluit.‏ 


= 


Heb. יגע‎ , — iv. שי‎ procul a se 


ad ° 
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See OL IW 
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יבר 


amovit illum. Syr. enol”, expulit. Cogn. 
th. 00770 = punzit ; impulit. 

Niph. part. constr. pl. כוני‎ 

— f. pl. נוגות‎ usual form 
would give .גי‎ See Gram. art. 200. 15; 
but here the ground form seems to have been 
722, not 722, Gram. art. 87.2.3. Pained, 
usually ; but ejected, expelled, cast out, suits 
the etymology and context better, Zeph. iil. 
18; Lam. i. 4, only. 

Pih. pres. "2, for 7, Gram. art. 87.5; 
constr. immed. flict, pain, Lam. iii. 33, 
only. 

Hiph. m7, pres. 2 pers. pl. with ן‎ parag. 
PA. Constr. immed. it. abs. I. Affiict, 
pain, as in Pih. ,הנה‎ Hath afflicted her, 
constr. Lam. i. 5. 12; iii. 82; Job xix. 2. 
11. Removed, 2 Sam. xx. 13. ‘Constr. med. 


The more 


"Part. pl. aff. p20, Thy affiictors, Is. li. 
23. Hence— 


72, m. constr. Ji”, pl. non 000. Afflic- 
tion: meton. sorrow, grief, Gen. xlii. 38; 
xliv. 31; Is. .טאאא‎ 10; li. 11; Jer. viii. 18; 
xxxi. 13; Ezek. xxiii. 33; Ps. xxxi. 11, &c. 
Aff. D3», 


YA, .מז‎ constr. YP, pl. PR r. יגע‎ , 
יגיעדז‎ , 5 constr. ner, fornyx J which 
see. | 1. Person 6 fatigued, with 


labour, Job iii. 17. See my note. II. 
Meton. Labour bringing weariness, Gen. 
xxxi. 42; Job x.3; xxxix.19. And, III. 
by a further meton., Fruits of the earth, 
Wealth, acquired by labour, Is. xlv. 14; 
lv. 2; Jer. iii, 24; Ezek. xxiii. 29;. Hag. 
i. 11; Ps. cix. 11; Eccl. xii. 12, &c. Aff. 
WR, WP, AYN, WH, OWN, OPN. 
va’, 
דד‎ 
sign, iii. 
yay, m. pl. on, i. g. “PR, sign. i., 
Deut. xxv. 18; 2 Sam. xvii. 2; Eccl. i. 8. 
oy ona, Words are wearying, bringing 
weariness, where this word evidently has an 
active sense. Aquila, «xom@ow. Sym. 
.אא .08066:9א‎ €ykomrot. 


WN, and WM.‏ , יינע V. pres.‏ , בע 
יגה doluit. See‏ )9 


med. 3, in, for, &c., ,ל‎ for. Labour to 
weariness, Josh. xxiv. 13; Is. xlvii. 12; 
xlix. 4; Ixii. 8; Ixv. 23; Jer. ]א‎ 3; Ps. 
lxix. 4; Prov. xxiii. 4; Job ix. 29, &c. 


m. once, Job xx. 18, i. q. ,יל‎ 


Arab. 


Constr. abs. it. 


יד ( 244 ) יגר 


Ezek. i. 3:‏ ; 86 ,19 .₪ .2006 ;8 .או pres. tem, Make one labour to| Exod.‏ .וע 
,37 ידאה in the parallel with‏ יד ?7 weariness, Josh. vii. 3; Eccl. x. 15. we have‏ 
Hiph. 21, pres. non occ. Constr. immed. | Ib. iii. 14, occ. with 1. Comp. viii. 1, with‏ 
it. med. 3, instr. ig. Pih. 18. xlili. 23, 24;| > 5; 1 Kings xviit. 46, &c.; 18 viii. 11,‏ 
is parenthetical, and cannot‏ , לאכור Mal. ii. 17, al. non occ. from “At to‏ 
m. Chald. once, Gen. xxxi. 47. apply here. Gesenius is wrong, therefore, in‏ ,3° 


9 2 F . {this instance,—Jer. xv. 17; Ezek. Hi. 22; 
Sore יה‎ th. DIG + collis. xxxvil. 1, &c., in many of which places,— 
Cogn. Heb. ux, Heap, mount. as it is the case often with the terms, word, 

v. pret. mr, Mb, pres. non occ.| glory, arm, is probably meant the Son 4‏ ,יבר 
as ₪‏ ;ורוע ,3 ,123 see / ; 7,77  ., | 600. See under‏ 
right hand,‏ מ . Aras, cso py Miele: Cogn. > 2° - the case occasionally‏ 
for, or, as, my right‏ ,שב 109( ,1 Ps. cx.‏ |- גר Constr. immed. med. ‘2. Cogn.‏ 
Fear, be afraid of, Deut. ix. 19; xxviii. 60; hand, i.e. the instrument or receptacle of‏ 
Job iii. 24; ix. 28; Ps. cxix. 39.‏ 


my power. Comp. the following context, 

“i, m. ‘The noun or root, on which| and Exod. xv. 6; Ps. xlvii. 7; xx. 7, par 
the v. w is formed. Fearing, afraid of, Jer. | ticularly Ps. xliv. 3, 4, where several equiva- 
xxii, 25; xxxix. 17. lent terms occur, and Mark xiv. 62, 6% 
roy vidy rov avOpwrov xabnuevoy ex Seftay 
ms Suvapews, .ד.א‎ A., alluding to’ Dan, vii. 
13, 14; and, in all sdch places intimating 
the investiture of the Divine power in the 
manhood of Christ, and intended to inculcate 
his Divinity. See also Heb. i. 3, seq., and 
1 Pet. iii. 22, all tending to the same point. 
iv צאן‎ (| his own flock, Ps. xcv. 7. Comp. 
Ezek. xxxiv. 10; Gen. xxxix. 6; Deut. 
xxxii. 36; Judg. i. 35; 1 Kings ii. 46; Is. 
xix. 25, &c. And, by a meton., it. power, 
of man, Judg. iv. 24, with 7m, Deut. xxxii. 
36: Gen. xli. 35, &c. ₪ 

(c) God's mercy, favour, or, on the 
contrary, punishment, inflicted by Him, Ezra 
vii. 9; Neh. ii. 8; Ps. cxxiii. 2; Is. xiv. 26; 
xxv. 10: with verbs, כָּבַד , הַיָה‎ , 773, &c., Job 
xii. 6, however, does not apply to God's 
hand or power, as Gesenius supposes: see 
my note. In like manner, this term is used, 
and applied to men, passim, as in the 
following usages, Exod. ix. 3; Deut. ii. 15, 
&e. 

(d) Implying also, Index, memorial, mona 
ment, 1 Sam. xv. 12; 2 Sam. xviii. 18; ₪ 
lvi. 5, with CO; because, perhaps, on such 
monuments the name was usually written. 
The Phenician monuments, it should seem, 
had sculptured on them the form of a hand 
raised up on an arm, and on this the in- 
scription was engraven. See " Hamackeri 
Diatribe de Monumentis Punicis,” p. 20, with 
Professor Reuven’s work on it, p. 5. - Gesen. 

(e) Also metaph. Zhe tenons of the planks 
which inclosed the sanctuary, as hands or 
holders, Exod. xxvi. 17. 19; xxxvi. 22. 24. 
Also ‘the axle-trees of carriage wheels, 
1 Kings vii. 32, 33. 


“78, c. constr. T, dual ,ידיס‎ constr. 'T, 

2 י:‎ 
f. miv, lit. putting forth. Aff *y, UT, 
TT Tr» CIT, PT, in, m™m, OF, dual, ר ידי‎ 


viv? 


&e., ,ירה‎ cast, throw. Eth. MRP: 


vv) 


id. Arab. 4502 . contigit, lesitve in manu, 


&e. Sy, manus. Syr. za, id. The hand 


of man, or the paw or fore-foot of a beast, 
1 Sam. xvii. 37; Prov. xxx. 28; Gen. ix. 5; 
xxxvill, 28, &c. And, as the hand is the 
instrument by which men effect most of their 
purposes, the word has becn variously ap- 
plied. See under 1m, יָצָא‎ , 723, NTO, NID, 


לד 
שוב NT, YO], TEL, A, W,‏ , נָמָה , נוף yD,‏ 
, תשוּמת ,רֶס &c.; it. WM, We,‏ , שות , שוּם bn,‏ 
Power, ability, authority, help,‏ ,יר (a)‏ .₪06 
uid, §c.; the hand being considered as the‏ 
instrument, or means, by which these are‏ 
השיג acquired and 6201000 ; as, in the phrr.‏ 
(the) hand come up to, 1. e. is equal to,‏ ,יר 
Lev. xxvii. 8. T M28, power has departed,‏ 
hand touch it, i. e.‏ , חְגָּ 112 .6 Deut. xxxii.‏ 
Om,‏ יד | .6 person, Exod. xix. 13; Dan. vi.‏ 
he sustained the hand, Gen. xlviii. 17.‏ 
min mitt, the hand—power—of Jehovah‏ ב--- 
(lit.) falling on —, Exod. ix. 3; it. with‏ 
Deut. xvii. 7; Josh. ii. 19, 80. TPIT,‏ , הָיָה 
with strength of hand, Exod. xiii. 14, &c.‏ 
T yawn, with stone of hand, i. 6. thrown by‏ 
it. 18. Comp.‏ ;17 .טאאא the hand, Num.‏ 
Ezek. xxxix. 9, TY? 723, with instrument of‏ 
wood of do, 1. 0. any wooden tool, &c. used‏ 
by the hand. In Neh. x. 32, 1%, every‏ 
hand, i. e. every person, by meton.‏ 
(b) Applied to God, His power, or‏ 
property ; occasionally, His Spirit or Word ;‏ 
Sam. v. 11, &c.;‏ 1 ,ד MM‏ ,יר הָאֶלהִים as,‏ 


-< 
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> (f) Occurring with oy, or Ay, With, i. 6. 
in favour of —, 1 Sam. xaxif. 17; 2 Sam. iii. 
12; 2 Kings xv. 19. 

(g) — with —32 7m, ie. Against, 
opposing, Gen. xxxvil. 27; 1 Sam. xviii. 17, 
&c. 

(h) — with 2, or אֶל‎ , or non, after verbs 
signifying giving «p, 0-5 §c., will imply, 
possession, dominion, power, §c., Gen. xii. 
37; Judg. 11. 30; 1 Sam. xvii. 22, &c. 
Metaph. — of the sword, Ps. lxiii. 11; Jer. 
xvili. 21: in the sense of בד‎ with 22, 
Superiority, 2 Kings v. 18; vii. 2.17. On 
the contrary, service, 2 Kings iii. 11. Hence, 
with ,לא‎ or DPX, not (human, but Divine) 
power, Job xxxiv. 20; Dan. viii. 25; it. 
dual. Ib. ii. 34, 45. Comp. Lam. iv. 6. 
Also, in the sense of receiving into hand, 
Gen. xxxii. 14, &c. 

(i) — by means of —, Jer. v. 31, &c. i. q. 
בד‎ (j). Prov. xiii. 11, 6 

(j) Id. משה‎ 3, by the hand, instru- 
mentality, means, of, Moses, Num. xv. 23; 
1 Kings xii. 15; Is. xx. 2, &. On account 
of —, Job xxxvil. 7. See my note on this 
place. 

(k) 7) v, or 7B ,על‎ — Zo, or on (the) 
mouth, implying silence, Job xxi. 5. See 
my note, Ib. xxix. 9; Prov. xxx. 2; Mic. 
vil. 16. 

(1) % 7%, lit. hand in hand, as in striking 
a bargain. See my note on Job xvii. 2; 
Prov. xi. 21. Not generation after genera- 
tzon, as Gesenius and others imagine, from 
the Persic (rowdy Ut; which, how- 
ever, this Persic phrase does not mean; but, 
from hand to hand, by way of receiving in 

succession. See under תֶּקע‎ 

(m) wey, — on (the) head; implying 
intense grief, 2 Sam. xili.“19; Jer. ii. 37, 
&e. In Exod. xvii. 16, ™ 02%, — on, or 
against; the throne of God, as erected in 
Israel, i. e. the hand, or power, of Amalek. 
See my note on Job xii. 6, and_ marginal 
reading of the Auth. Vers. 

(n) VY 303, He gave, put forth the hand, 
implying submission, agreement, fidelity, §c., 
2 Kings x. 15; 1 Chron. xxix. 24; Jer. x. 
15; Lam. v. 6, &c., it. with 0%, in admi- 
nistering an oath, Gen. xxiv. 2; xlvii. 29. 
And probably in the first acceptation here, 
Ib. xxxii. 25, with ,נָגַע‎ Jacob requiring a 
blessing from the angel, as 8 testimony 
perhaps of their agreement. Comp. 2 Kings, 
l.c. It should seem that placing the hand 
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under the thigh, Gen. ll. -60. is much the 
same thing as taking hold of the skirt, 
1 Sam. xv. 27, where agreement is evidently 
sought: and, should the superior be sitting— 
which is the position of authority—this could 
hardly be done without placing the hand 
somewhere under the thigh; so that laying 
hold of the skirt would be nearly equivalent 
to placing the hand under the thigh: the 
robe, so touched, being considered indicative 
of authority. Hence the notion, too, of 
casting the mantle, skirts, shadow, &c., over 
any one: also of covering, implying favour, 
defence, &c., of honorary dresses, and the 
like. Comp. 1 Kings xix. 19; 2 Kings ii. 
8. 18, 14; Ruth iii. 9; Ezek. xvi. 8; Zech. 
vill. 23; Mal. iii. 20 (iv. 2), wings, person 
being designated, implying his skirts. Comp. 
Ps. xvii. 8; xxxvi. 8; Ixiii. 8: it. Judg. ix. 
15; it. covering, i. q. protection, Gen. xx. 
16. Connected with hand, Is. xlix. 2. To 
rend the mantle, make naked, uncover, and 
the like, imply, on the contrary, disagree- 
ment, woe, disgrace, Job i. 20, &c., 1 Sam. 
xv. 27; a 5; Deut. xxii. 30, 6 

)0( ,ד‎ According to the hand: wealth, 
power: “thence, meton. liberality, 1 Kings x. 
13; Esth. i. 7; ii. 18, &c. 

(p) מִיָד‎ , ToD, Out of the hand, or from 
under —, i. e. with verbs implying taking 
Jrom, &c. Deliverance, rebellion, &c., as 
the context may require, Gen. ix. 5; xxxi. 
39; Exod. xviii, 10; 1 Sam. xvii. 37; 
2 Kings villi. 20. 22; xii. 5, 6. 

(q) And, as the hand is near to, and, on 
each side, of the person ; (7) is used in the 
sense of, I. dé hand, near, Job xv. 23; 
1 Sam. xxi. 14; i. q. .בְּעִנִיהֶם‎ Comp. Job i. 
14; Zech. viii. 6, &c. II. This, or that 
side, part, of a river, &c., Exod. xxxviii. 15; 
and, omitting T, by the ellipsis (see y'>, 
שמאל‎ (, Deut. xxxiii. 2; 1 Kings ii. 19; 
2 Kings xxii. 18. Hence, the usages, 
Or 3M, extensive of both hands; i.e. of 


parts, limit, &c, Gen. xxxiv. 21; Ps. civ. 
25; Is. מתאאא‎ 21, &. Wo vt, Exod. 
i. 5; Deut. ii. 37, 80. VT W3, 1 Sam. 


iv. 18. ,אל יד‎ 2 Sam. xiv. 30; xviii. + 
vt ,על‎ Josh. xv. 460 86 'T ,ל‎ Num. 
xxxiv. 3; Judg. xi. 26, 80. pl. f.— 

nit, Hands, or, as we say, arms or elbows, 
of a chair, 1 Kings x. 19. Gesenius makes 
these the legs of the chair or throne: but 
these could hardly be said to be 732197 ,על ראש‎ 
on the head or top, &c. Sce 10. vii. 34, 35. 
And without 27. 


יד 


(r) Space, place, Num. ii. 17; Deut. 
xxiii. 13; Is. lvi. 5; lvii. 8; Ezek. xxi. 24: 
Dual, Josh. viii. 20; it. mm, f. pl. hands: 
by meton. handfulls, thence, applied as a 
measure, Parts, portions, or the like, Jer. 
vi. 3; Dan. xii. 7; 2 Kings xv. 7; Gen. 
xlvii. 24; 2 Sam. xix. 44; Neh. xi. 1; Dan. 
i. 20, &c. Similar usages in the Syriac and 
Arabic will be found in the Lexicons of 
Castell, Schaaf, Golius, Freytag, &c., which 
it would be tedious to copy out. 

Def. xT.‏ .יד Chald. 1. + Heb.‏ ₪ ,יד 
Affi TP, AT, OT; pl. T, TP,‏ .יד Dual,‏ 
ig. Heb. WO; 73, iq. Heb. 13, Dan.‏ 
ii, 34. 45; v. 5.23; vi. 28; Ezra v. 8; vii.‏ 
| 7.0 .25 .14 

NT, v. 6810. .ף .ו‎ Heb. יָרָה‎ . Peal non 


occ. 
Aph. Part. מהורא‎ , contr. ,ודא‎ Dan. ii. 23; 
vi. 11, al. non occ. 


TTT, v. pret. pl. ידו‎ , once only, pres. non 


000. Cogn. m7. Arab. bo and thence v. 
502 , contigit manu, §c. Ath MRP : 
jecit. Arab. 509) emisit aliquid, &c. Cogn. 


£ 

135; exeruit, Sc. it. Cogn. 5 : Evy: 
Generally, Put forth, qualified by the con- 
text, i.e. as, casting stones; giving praise, 
thanks, making confession, &c., Jer. x. 14. 
They cast, i. 6. at her, constr. med. mR. 

Pih. pres. ™, for ,ידו‎ Gram. art. 87. 5, 
i,q. Kal, Cast, as stones, or the lot: constr. 
immed. med. ,על ,אל‎ 3, pers. Joel iv. 3; 
Obad. vr. 11; Nahum iii. 10; Lam. iil. 53. 

Infin. nvm, Cast forth, disperse. 

Hiph. 7, Ist pers. pl. wt, pres. ,ידה‎ 
er 7, Constr. immed. it. med. my, 2, על‎ , 
pers. 3, instr. Praise, celebrate. Synon. 
“ant, ,הלל‎ 1 Chron. xvi. 4; 2 Chron. v. 13: 
by recounting, commemorating, God's good- 
ness, truth, &c., Gen. xxix. 35; xlix. 8; 
1 Kings viii. 33; Ps. vii. 18; Xxvill. 7; 
xxx. 13; xlv. 18; Prov. xxviii. 13, &c. 

Infin. ,הודות‎ 1 Chron. xxv. 3; 2 Chron. 
vii. 3, &c., it. with 3, ,ל‎ prefixed, Ezra iu. 
11; 1 Chron. xvi. 7; Ps. xcii. 25 cvi. 47, 
0. 

Imp. pl. m7, Ps. xxxiii. 2; c. 4, &c. 

Part. 710, Prov. xxviii. 13. 

Pl. מודים‎ , 1 Chron. xxix. 13. 

Hithp. "DN, pres. ANY, TT. Constr. 
immed. it. med. mx, ,על‎ 16. abs. it. ,ל‎ pers. 


. 
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with 232 oY, Deut. viii. 5. 
xv. 8; xxiv. 14; Exod. vi. 7; vu. 17; Gen. 


7 


Became, set about, was, putting forth, i. e. 
confessing, sins, Lev. v. 5; xvi. 21; וט‎ 
40; Num. v. 7; Dan. ix. 4; 2 


Infin. aff. התחיות\‎ , His confessing, Ezra 


x. lL. 


Part. ND, Neh. i. 6, &c. 
Pi, מְתודּים‎ Ib. ix. 3, 6 
vy’, .םמ‎ pl. m. aff. TTT, + ידידוּת‎ . 


oz 


Arab. ,הפע‎ amicus, Syr. |eopa, id. 


Beloved, applied to God's scriptural children 
as beloved of Him, Deut. xxxiii. 12. 7 TT, 


Ps. exxvii. 2. To the Israelites, Is. v. 1; 


Jer. xi. 15; Ps. lx. 7; cviii. 7: prophetically 
to Christian privileges, Ps. xlv. 1: 
of worship, Ixxxiv. 2. 


to places 


once, Jer. xii. 7, abstr. for‏ 6 ,ידידגת 


concr. Love. "t©2 mT, my soul's love, for 
beloved. 


YN, v. pres. ,ידע‎ once YT): 0 that ידע‎ ,--- 


of which בּעָה‎ 18 a contracted f. form,—is the 
ground-form. Syr. Sea, novit, 80. Cogn. 


Gr. 6780 61860. Lat. video. Angl. to wot. 


Castell. Constr. abs, it. med. אֶת‎ 3, instr. 72, 
of time. By the means of seeing, hearing, 
6 
aware, conscious, assured of —, feel: hence, 


(a) Perceiving, becoming informed, 


(b) Know, be acquainted with, sexually, &c. 
Hence, (c) meton. Recognise, acknowledge, 


allow, own: and by a further meton. (d) 
Regard ; also animadvert on, punish, person 
or thing, &c., as the context may require. 


(a) Gen. xix. 33; Exod. ii. 4; Lev. v. 1; 
1 Sam. xxii. 3; Is. vi. 9; Judg. xii. 1: 
Comp. Gen. 


ix. 24; Deut. xi. 2; Ezek. vi. 7, ₪ 
Metaph. Ps. cv. 19; Is. i. 3, &c. 

(b) Gen. xxix. 5; xxx. 29; Exod. xxxiil. 
12. 17; Deut. xxxiv. 10; 18.1. 3. Sexually, 
Gen. iv. 17. 25; 1 Sam. i. 19. Of catamites, 
Gen. xix. 5. Of a woman, אש‎ mT, 
Gen. xix. 8; Judg. xi. 39; Num. xxxi. 17, 
&c. 

(c) Num. xiv. 31; Deut. ix. 24; Exod. 
vii. 5; טוא‎ 4; Ezek. xx. 20;! xxix. 46; 
Job ix. 21; xxxiv. 4, &c. 

(d) Gen. xviii, 19; xxxix. 6; Hos. 
vill. 2; xiii. 4; Ps. xuxvi. 11; Prov. ix. 
13; xxvii. 23, &c.; Job xxxv. 15; Judg. 
viii, 16; Jer. xxix. 23, Keri. Ezek. xix. 7, 
6 

Phrr. ow3a yt, Exod. xxxili. 12. סנס‎ 
pve, Deut. xxxiv. 10. m3 --, עה‎ --, 


awe. 


- 


7% = 


PR ."וטוה‎ eas nee / 


ידע 
distinctly, assuredly, Prov. xvii. 27; Job‏ 
how 1 may give titles,‏ ,—"22 .4 .11 
i. e. flatter, Job xxxii. 22. for‏ 
good, i. €‏ ,— טוב thyself, Job v. 27. yn‏ 
distinguish good from. ‘evil, Gen. 111. 5, &c.‏ 
my self, Cant. vi. 12. 73 —,‏ ,— נפשי 
among ourselves, Job xxxiv. 4. QU —‏ 
thy name, person, authority, Ps. ix. 11, &e.,‏ 
thy heart, 1 Kings 11. 44. "0 —,‏ ,— ?722 
book, i. e. the contents of —, Is. xxix, 12.‏ 
ya —, distinction of his right hand from‏ ימיכ 
—Jon. iv. 11.‏ 

Infin. abs. pit, Gen. xv. 13, 6. 

Constr. דעה‎ , Josh. iv. 24, 820. mw, Gen. 
lil, 22, &c. Aff. ‘RYT, inva, AMYI, &. it, 
mi, Is. xi. 9, &c. WI, Prov. xxiv. 14. 

Imp. vi, Gen. xx. 4, &e. ; pl. ד‎ Judg. 
xviii. 14, &e. 

—, f. ,דעי‎ 1 Sam. xxv. 17, 0. 

Part. piv, Gen. 111. 5, &c. 

Pl. opt, 2 Kings xvii. 26. Constr. יודְעִי‎ 
‘Gen. iii. 5, ₪0. Aff. yt, TYIY, &. 

— passive, ידוע‎ Is. liii. 3. 

Pl. ov?, Deut. i. 13. 15. 

Niph. YH), pres. 9, YY, of pers. or 
thing. Constr. abs, it. ‘med. 2, among, pers, 
in, place, ?, ,אל‎ pers. Be, become known, 
apparent : meton. recognised, Gen. xli. 21. 
31; Exod. ii. 14; xxi. 36; Ps. ix. 17; 
Ixxvi. 2; Prov. xxxi. 23; Is. xix. 21; Ixi. 
9; Ixvi. 14. mir? mt, the hand of | 25 
Jehovah shall become known ; recognised as 
powerful and gracious, as to (with) his 
servants. See oY, in the parallel, Exod. 
vi. 3. OF) ,לא נוְדַעְתִי‎ I became not known to 
them; 6 by my name Jehovah. Comp. 
Ezek. xx. 9. Constr. med. 38, and ,ל‎ Ib. 
xxxv. 11; Ps, Ixxix. 0 Gesenius makes 
Prov. x. 9, to signify, shall be punished ; 
but there seems to be no good reason for this. 
14%. yvooOnoerat, — to which the other 
ancient versions correspond,—seems to ex- 
press the true sense. Comp. Jer. xxxi. 19. 

Pih. ENT, Hast made to know, observe, 
Job xxxviii. 12. See Keri, 1 pers. ‘nyt, 
better perhaps, Hiph. ‘nytt, Gesen., 1 Sam. 
xxi. 3. Symm. ו‎ Lxx, Gape- 
Haprupypa. 

Puh. Part. aff. yr, My known, i. e. my 
familiar, Ps, lv. 14: "pl YTD, eile xxxi. 12; 
Ixxxviii. 9. 19; Job xix. 14. מִידעיו‎ , 2 Kings 
x. J1. 

Hiph. yn, pres. my, .דע‎ Constr. 
immed. it. med. MX, 3, in, among; ,ל‎ pers. 
79, on, because of. Make known, apparent ; 
0 show; inform, teach, §c.; as the 
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context may require, Exod. xviii. 16. 20; 
xxxili. 12; Num. xvi. 5; Deut. iv. 9; Josh. 
iv. 22; 1 Sam. xvi. 3; Is. xxxviii. 19. In 


6. | Judg. viii. 16. 092 YH, and he taught with 


them ; e. made to feel with these instru- 
ments of punishment, it. Jer. xvi. 21. 
‘Try OTN, Targ. “ ultionem meam.” 

Infin. gin, Gen. xli. 39, 80. Aff. ‘wT, 
הודעם , הודיעף‎ , 1 Sam. xxviii. 15; Deut. 
vili. 3; Ps, xxv. 14. 

Imp. הודע‎ , pl. win. Aff. yy, &c., Ps. 
xe. 12; Is. xii. 4; Exod. xxxiii. 13; Job 
xxxvii. 19, &e. 

Part. aff. wT, מוּדִיעָס‎ , pl, מודִיעָים‎ , Dan. 
viii. 19 ; Jer. xvi. 21; Is. xlvii. 13, &c. 

Hoph. yin (for הוּדָע‎ , which would be 
regular), Be, become, ade: known, §c., Lev. 
iv. 23. 28. 
> Part. f. מודעת‎ , Is. xii. 5. Keri. 

Hithp. pres. אַתודּע‎ J will become known, 
once, Num. xii. % "Constr. med, אֶל‎ , pers. 
pret. non occ. 

Anfin. yun, Becoming known, 1. e. making 
himself so, Gen: xlv. 1, al. non occ. 

vi, v. Chald. pres. viy, 1. q. Heb. vt. 
Constr. immed. it. abs. “Know, understand 
perceive, Dan. ii. 9. 30; iv. 6. 14. 22: 

11; Ezra iv. 15, 6 

Imp. vi, Dan. vi. 16. 


Part. act. ידע‎ , Dan. ii. 8. 22; Ezra vii. 
25: pl. yrt, ee ירע‎ , Dan. v. 23; Ezra 
vii. 25. 


— pass. YT; Dan. iii, 18; Ezra iv. 12. 
Phr. ל‎ MET, let tt be known to— 

Aph. i,q. Heb. Hiph. 217, pres, vir, 
Constr. immed. it. med. >, pers. it, abs. 
Make known, show, teach, ‘Dan. ii. 15. 17. 
23. 25. 28, 29. 45; vil. 16; Ezra vii. 27, &c. 

Infin. "YT, Dan. v. 8. 

It, הוּדָעוּת‎ , Dan. li. 26; iv. 15; Ezra v. 10, 
with aff. 

Part. pl. pytiim, Dan. iv. 4; Ezra iv. 16, 
0. | 

ידע m. pl. owe. Dimin. of‏ ,ידְעָנִי 
(Gram. art. 168), with the relative termina-‏ 
tion (°), Ib. art. 166. Lit. Sciolist, applied‏ 
to false prophets, prognosticators, Lev. xix.‏ 
xx.6; Deut. xviii. 11; 1 Sam. xxviii.‏ ;31 
which see, the‏ ,אוב frequently with‏ :9 .3 
sense of which is taken, as Gesenius thinks,‏ 
Lev. xx. 27: but for this there is no good‏ 
emaoidds.‏ | ,פס0טן)0 600 .אא | reason.‏ 
yuoorns.‏ ( פִחְדףג06 

TI’, m. i. gq. 77, of which it is perhaps 
an abbreviation, as it has generally been 


am 


thought. Gesenius thinks it is derived from 
ה‎ more ancient pronunciation of 7, as 
mm, whence *% —, in certain proper names; 
as, *™m, abbrev. Tr; and so of others: or, 
as in the apocopated form 7, for Mae: 
but this is for Wor, Gram. art. 87.2: the 
vowel (-) being drawn back. And, if so, 
יה‎ --- must have been written for 7%. No 
reliance can be placed on this sort of 
reasoning. The root is evidently "7, from 
which mr, ,יהו‎ however pointed, are de- 
rived: and of these ™ is clearly an abbre- 
viation, unless indeed יוה‎ is the root. Eth. 


VOU: or POH : mitis, mansuetus 


fuit, §c.,. of which the Arab. interjections, 
eo 26 ; " 
7 7 , are also abbreviated forms. Syr. 


weGLa, —as crying out for mercy, §c.— 
It occurs frequently in the phr. 770, Ps. 
civ. 35; cv. 45; cvi. 1. 48, &c. In other 
combinations, Ps, Ixxxix. 9; xciv. 7. 12; 
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יהב 


(b) Meton. Appoint, place, Josh. xviii. 4 ; 
Deut. i. 13; 2 Sam. xi. 15. Used also in 
exhorting, as in our come, go to, or the like ; 
as, 3) 127, come, let us build, Gen. xi. 4; 
Ib. vr. 3.7; Exod. i. 10, &c.; 1 Sam. xiv. 
41, .אאע .737 תָמִים‎ 809 SnAous. AAA. dds 
dnAwow. From the context, vr. 36, seq., as 
the parties were brought before the Lord, it 
should seem that the Zhummim were had 
recourse to. Sce OW, p.15, The phrase 
here used would, in that case, perhaps imply 
this, although the lot might also have been 
cast. Comp. Deut. xxxii. 3: Ruth iii. 15, 
MELT הָבִי‎ , give, hold out, the veil. Re- 
peated apparently for emphasis, Prov. xxx. 
15. ,דבו‎ Hos. iv. 18, is evidently an abstract 


a v " / 
תגוסת‎ 8 Ga, in Syr.; whence, constr. 


ZéaS& »—signifying gift, either from this, 
| or some cognate root. 


v. Chald. pres. non occ. constr.‏ ,ידזב 


Is. xxxviii. 11;—Exod. xv. 2; Ps. cxviii., immed. it. med. ,ל‎ pers. (a) Give, give up, 
14; Is. xii. 2. הרת יה‎ wv, my strength, and Dan. ti. 23. 37, 38. 48; il. 28; v. 18, 19, 


my song, is Jah; or, my strength is even the 
song (praise) of Jehovah, i. e. as if his 
greatest strength consisted in praising his 
God, Ps. lxviii. 5. ‘2 ™3, in Jah his name, 
Is. xxiv. 4, mT ™3, in Jah, Jehovah, §c. 
In one of the Hexaplar readings we have Is. 
xii. 2, :8; otherwise usually ,פסוקטא‎ or 6 
.פסוקטא‎ The Syrians have adopted the term 


ois, from the Heb. just as we have Jah. 
,ייחב‎ once, aff. yam, Ps. lv. 23, in 


yr mimy yr, Cast, i.e. give up to 
Jehovah thy burden, according to some: 
others, thy gift, i. e. the wealth given to thee 
by him. But יהב‎ might here be equivalent 


to the Arab. 5 ו זס‎ great, or 
munificent, giver ; to which the verb jm, in 
the next member, seems to respond. The 
passage would then read, cast (thyself) on 
Jehovah thy benefactor, and he will sustain 
thee, §c. 


v. non occ. pret. pres.  Syr.‏ ,ידקב 


Doe , dedit. Arab. Wb, . Ath. 


@MUM: id. Constr. abs. it. immed. thing 
and med. 9, pers. it. med. nx. 

Imp. 33, it. with 7, parag. 7325, pl. 10, f. 
sing. ‘23. (a) Give, concede, allow, Gen. 
xxix. 21; xxx. 1; xxxviii. 16; xlvii. 15. 
Pl. Gen. xlvii. 16; 1 Chron. xvi. 28, 29; 
Job vi. 22; Ps. xxix. 1, 6. 


| &e. (b) Place, lay, as 8 foundation, Ezra 
v. 16. , 
Imp. הג‎ , Dan. v. 17. 
Part. act. 37, Dan. ii. 21, pl. yam, 
vi. 3. 
— pass. 2x7, 17, Dan. vii. 4. 6. 14. 
F. nz, Ib. vi. 12. 27. Conjugated as 
a verb, pl. m. 
יהיבו‎ , Ezra v. 14, al. non occ. 
Ithp. pret. non occ. pres. 37%, Dan. iv. 
13; vil. 25; Ezra vi. 4. amna, Became, 
was, given, 6. 


+. 


Ib. 


Part, amma, Ezra iv. 20; vi. 9. Def. 
מְתִיְהַנָא‎ , Ezra vi. 8. 
— pl. pamne, Ib. vii. 19. 
ידקד‎ , v. Kal non occ. 
Hithp. Part. pl. מתיהדים‎ , once, Esth. 


vill, 17. Arab. Kas» Judeus factus est. 


Becoming Jews, i. e. proselytes to Judaism. 
I doubt, nevertheless, whether this is the 
sense of the term. It is hardly conceivable 
that the Jews could, generally, receive these 
Gentiles as proselytes on such grounds. We 


have also the Arab. A555 in the sense of 


subegit ; and 352. terra 0670880. Being, 


becoming, depressed, humiliated, seems to me 
to suit the place much better, as opposed to 
the Mm, and yw, of the Jews. 


ה חר - —_—_— 


i 


consulted on this subject. 


יהו 


pl. orm, and ony. 
Patronym. of .ירה‎ 4 
Jew; f. Jewess, 2 Kings 
Swart, + xvi. 6; xxv. 25; Esth. 
iv. 7; viii. 1; 1 Chron. iv. 18, &c. Pi. 
Chald. יְהוּדָאין‎ . Def. wim, Dan. יו‎ 12; 
Ezra iv. 2; v. 1.5. The last, יהודית‎ , is used 
as an adverb, Judaicé, in the Jewish language, 
2 Kings xviii. 26; Neh. xiii. 24. 


mim, r. הָיָה עס , הָוָה‎ see above. The 


most sacred and unalienable name of God; 
unknown, however, to the patriarchs, Exod. 
vi. 3. It is not, therefore, more ancient in 
all probability than the times of Moses. It 
may, consequently, be termed the Israelitish 
designation of the true God; among whom 
generally it was held blasphemy—up to a con- 
siderable antiquity—even to pronounce it, from 
a mistaken view, perhaps, of Exod. xx. 7; Lev. 
xxiv. 11. Philo in Vitam Mosis, tom. tii. pp. 
519. 529. On this account it has received 
the vowels either of "2%, or OWN; as, TT, 
mmr. This latter punctuation takes place 
whenever the combination יָהוָה‎ ‘278 occurs ; 
for then, instead of reading ‘278 twice over, 
it has been usual to read .אדני אלהים‎ 6 
Gram. art. 159. 2. Whether either of these, 
or what really was, the ancient pronunciation 
of this word, it is utterly impossible now to 
say: nor is it of much importance either to 
the critic or the theologian, how this question 
is determined. Gesenius has industriously 
collected all that is worth attention on this 
subject from the Greeks and Latins, of which 
the following is the sum. According to 
Diodorus Siculus, lib. i. 94, Moses gave the 


\ SPT, m. 
men, + 
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tells us his own opinion is, that this word is 
of the most remote antiquity: — (not, one 
would think from Exod. vi. 3, cited. above, 
more ancient than the times of Moses; to 
which the testimony of Diodorus Siculus well 
agrees)—and he doubts whether it is not of 
the same origin with the Latin Jovis, Jupiter, 
which might have passed over from the 
Egyptians to the Hebrews, and have been 
moulded into a Shemitic form, in order to 
secure to it the appearance of Shemitic origin 
and usage. We are then referred to the 
terms 7, and nina, as of similar 
character; which, under these terms, will be 
seen to be quite groundless. That, Wx אהיָה‎ 
mim, Exod. iii. 14, has reference to this 
term, I think there can be no doubt; and 
that the Apocalyptic (Ch. i. 4. 8), 6 dv Kai 6 
ny cat 6 épxydpevos, refers to it likewise is, 
perhaps, equally certain. But these relate to 
its interpretation; not to its form, nor to its 
pronunciation, And, as this is manifestly 
the most important part of the inquiry, let us 
see what can be deduced from it. 

It is quite certain, then, that the latter 
place in the Apocalypse applies to Christ; 
comp. vv. 7, 8.17, 18. A similar passage occurs, 
Heb. xiii. 8, "Invots Xpiorés yOes cal onpepoy 
6 avrds, xai eis tots aidvas: both these, 
therefore, cannot but refer to Christ. Again, 
reference (Rev. i. 17) is certainly made te 
Is. xli. 4; and there 717 is the person desig- 
nated the First, &c.; and, in truth, the 
theology of the Hebrews will admit of this 
term being applied to no other.* 

Now, the spirit of the Scriptures goes 
principally to the point of a revealed, mani- 


name IAQ to God. ‘Ioropoto1.—Mwony rov| fested, and known God: not to a mcre theo- 


IAQ émtxadovpevov bedy —. Macrob. Sat. i. 
18; Hesych. v. ’Ofeias, Intp. ad Clem. Alex. 
Strom. v. p. 666. Theod. quest. 15, ad 
Exod. xadoto. 8€ atrd Sapapeira, IABE 
(MT ) "Iov8aion 8€ IAQ, The same form is 
found on the gems of the Egyptian Gnostics 
(Irenzeus adv. Heres, i. 34; ii. 26. See 
Bellermann tiber die Gemmen der alten mit 
dem Abraxasbilde i. ii.) Philo Byblius, 
Prep. Evangel. Euseb. i. 9, gives the form 
IEYQ. Clem. Alexand. Strom. v. p. 562. 
IAOY (¥") Reland—De vera pronunciatione 
nominis Jehovah, Traj. ad Rhen. 1707— 
with others following the Samaritan form, 
mm, takes his stand generally on the abbre- 
viated form ,יה‎ and ©. The controversy, 
too, of Nicolas Fuller, and Drusias, may be 
_Gesenius next 


retical, or metaphysically imagined, deity. 
See under Wi, p. 126, above: to a 0609 bs 
06206 (1 Tim. iii. 16. Comp. 1 John 
i. 2; iii. 8; 1 Pet. i. 20): and, as the term 
ove, had, before the time of Moses (Gen. 
xxxi. 30, &c.) been applied to idols, the 
representatives of these metaphysical non- 
entities, it seems to me that the terms TR, 
and iT — more particularly the latter — 
were chosen in order to keep up this marked 


* From an extended inquiry, instituted on 
comparisons of this sort, the most irrefragable 
proofs of the divinity of Christ might be col- 
lected. And it will be found eventually that it 
is quite impossible to understand innumerable 
passages of the Old Testament on any other 
view. 


KK 


יהו 


and very important distinction; and, above 
all, to keep up the memorial of his promised 
manifestation in the flesh. Comp. Is. vii. 
14, with Ib. ix. 5, 6, and Mic. v. 2—4; 
which was apparently had in view in the 
passages cited above from the Epistle to the 
Hebrews, the Revelation of St. John, &c., 
and to show that in Jesus of Nazareth the 
person named “fr, in the Old Testament, 
was manifested to the world. 

That the term ™ occurs occasionally in 
books older than the times of Moses, is 
obvious enough ; but, in all those places, the 
term might have been inserted by Moses 
himself, as it is certain other names — of 


“places for example—have also been inserted | 43, locus amplus ; 


in the book of Genesis. See my Proleg. to 


Mr. Bagster’s Polyglott Bible, 1. § iii. 2....|_ ל‎ + 


As to the usage of the Egyptians, Latins, 
&c., of any name or names allied to this, or 
to any other, found in the ancient Scriptures; 
א‎ such usage can be found, its antiquity 
must be proved before the insinuation of 
Gesenius, and others of his school, as given 
above, can be admitted. But, as no such 
proof can be, made out; and,-as it is 
notorious that the heathen of all ages have 
borrowed largely from revelation; if any use 
can be made of resemblances of that sort, it 
must be to show, that the heathen have been 
the borrowers, and not the sacred writers. 
Gesenius tells us, moreover, that this was the 
6609 emtyaptos of the Old Testament. But 
this is not true. The ancient orthodox 
Hebrews never held any such notion. Their 
doctrine was, that 77 made the heavens, 
the earth, the sea, and all that therein was: 
and that although not recognised, yet He 
was in truth the God, and the only God, of 
all nations under heaven. It is astonishing 
to witness the blindness with which these 
heathenish notions are constantly ascribed to 
the writers of both Testaments, by this very 
enlightened school of divines. = 
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God of Hosts; where 77 is in apposition 
with the following terms: so in DY Thm, 
הָאָלְהִים‎ min, Jehovah, God: but, here, should 
the context require it, the first might be the 
subject; the last, the predicate, of a sentence. 
So also in the phrr. arm wat TT, Jehovah, 
God of Israel, Josh. vii. 13, 80. | War TT 
7M, Jehovah, the God of thy fathers, 
Deut. i. 21, &c. ‘ie hn, Jehovah, my 
God. Wie mm, Jehovah, thy God, §c., 
Deut. i. 1. 31, &c. In mV, אדנִי‎ , where the 
latter word is read  םיקלֶא‎ ,—see above,—the 
combination is that of apposition. 


“718, m. pl. non 000. .הר ,ץז‎ Arab. 
5) 8 


durus lapis; r.‏ יל 
Ve pind, dementatus fuit. Cogn.‏ 


Py ardor, ex radiis solis tn terra reper- 
cussis, ita ut vapor aliquis huc illuc motitars 
appareat. Engl. vulg. swell. Haughty, 
conceited, vain, person, Prov. xxi. 24; Hab. 
11. 5, 81. non occ. 

DOr, m. pl. non occ. r. ,הלם‎ lit. 
malleable, i.e. here, will not give way at the 
stroke of the hammer. Some precious stone. 
The adamant, or, as the ancient versions 
occasionally have, the emerald, or the 
jasper; the former most likely, Exod. 
xxviii. 18; xxxix. 11; Ezek. xxviii. 13, al. 
non occ. 

Sats, mase. pl oh. Arab. os, 
acriter persecutus fuit ; imbrem effudit, §c. 
Syr. NA, deduxit, adduzxit ; whence 2”, 
processus aquarum, rivus. See r. %. 
Drawing out at length, seems to be the 
primary sense: the secondary, running, flow- 


ing out, as waters. Gesenius here gives us 
an elaborate comparison of this word with 


Ym; Arabic Use, ₪2: Gr.‏ ,ל 
ddodvfew, &c. Lat. ejulare, §e. Germ.‏ 


As to the grammatical application of this |jauchzen ; Sweed. iolen—jdl, jobl, jodl, 476 


term: It is subject to no variety, either in 
its vowels or form, for the state of construc- 
tion. It has no plural number, and never 
receives any affixed pronoun. The prepo- 
sitions it does receive, as, Tir], MT), כִיהוָה‎ ; 
read ‘22, &c. It is found in construction 
with other nouns; as, mT ON, dictum 
Domini. HT vv, peeple of Jehovah. "Ry 
me, HN רוח‎ , mr mM, &c. In like manner, 
first in the construction, as, mMiniz יְהוָה‎ ; but 
this is elliptical for צְבָאות‎ Tie הוה‎ , Jehovah, 


. 


to shew that this word, and ,תרעה‎ 
mean the same thing. For my own part, I 
can see no connexion whatever, either 
between these two words, or this one word, 
and his synonymes, or cognates; while, 
drawing out, lengthening, as in the course of 
a river, the processions of the Jubilee, or the 
sound of a horn, seem obvious and natural 
enough.— The Jubilee, a feast of the Jews, 
announced by the sounding of horns, on the 
seventh day of the seventh month in the 


ו 
} 
I‏ 
t‏ 
a‏ 


יוב 


seven times seven years; i.e. on this day of 


7 this month, every recurring fiftieth year, 


Lev. xxv. 9—11. 13. 15. 31. 40. Josephus 
Antiq. lib. iii: 12. And, at this period, the 
person and property of every Israelite, in any 
way incumbered with servitude or debt, 
became free. Hence, the éros 00060609 and 
809, of the uxx. Phr. היובל‎ pyz2 במשך‎ , in 
the lengthening out, continuing the sound, 
with the horn of the Jubilee, §c., or, more 
literally, of the Jubilee-er, i. e. of the person 
usually announcing the Jubilee with it, Josh. 
vi. 5 ; Exod. xix. 13, 2° Jwm2. In Josh. vi. 6, 
pyar שופרות‎ ; Th. 4. 8. 13. or שופְרות‎ , 
etymologically the same thing with שופר‎ 


tnn, Lev. xxv. 9, as Gesenius will have it; 


although exegetically there is no essential 
difference between them. The same may be 
said of nrwria תקע‎ , Josh. vi. 4, 5. A 
stmilar mistake has been made by the Jews 
in the phr. 52°79 pp, where, from the con- 
sideration that this horn was a ram’s horn, 
they came to the conclusion that יבָל‎ here 
meant a ram! 

The note of Gesenius here, in which he 
tells us that the usage of both 53%, and 031, 
rests on an idiom not generally understood, 
and which is found in three different forms; 
means only, that, as a singular noun may 
be taken generically signifying all or many 
of the class to which it belongs, so the 
singular or plural may be used either in the 
first or second.word in the construction, or 
both: a thing well known to the Gram- 
marians. See Gram. artt. 142; 215. 5, &c. 

23", m. once, Jer. xvii. 8, 1. gq. 928, 
which see. In all probability, an artificial 
streamlet or channel, by which water is 
drawn from rivers, &c., into gardens and 
other plantations, 1. q. 0° 9%, Ps. i. 3. See 
Wisdom of Sirach. xxiv. 30 (41 Polygl.), 
₪9 8/6006 78 rrorapot, nal os vdpaywyds 
9 ע00‎ «cis סח‎ 

DY, c. dual. om, pl. om (for oy, 
Gram. 73). Constr. יָמִי‎ (for "2, of "2% ). 
Arab. gly? 
ératus est ; dog ferbuit dies. Taking its 
name apparently from the warmth of day, as 
contradistinguished from the cold of the 


night. So also, Gesen. © Arab. 2 Syr. 


dies.‏ , סל 


st 
domus calida. Cogn. ae 


(a) The natural day, from 
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' year, immediately succeeding every period of|sunset to sunset, including the- space of 


יום 


twenty-four hours, Gen. i. 5. 8. 13, 86. (by 
The day, as distinguished from night, Ib. vv. 
4, 5. 14. 16. 18, 80. Meton. (c) Any period 
of time, as made up of days; as, שנִי חייף‎ 2, 
the days of the years of thy life, i.e. its 
whole space, Gen. xlvii. 8. DUN D3, in 
the days of Abraham, Gen. xxvi. 1. So 
2 Sam. xxi. 1, &c.  םֶהָה בַָּּמִים‎ in those days, 
Exod. ii. 11. כָּלהַיָמִים‎ , the whole of the, or 
those, days, 1. e. continually. Ym JIN, he 
prolonged his days, Deut. iv. 26. 40; v. 
30, &c. Ova 2, he had entered into days, 
i. 6. had grown old, Gen. xxiv. 1. Metaph. 
Har on, let days speak, 1. e. the experienced, 
Job xxxii. 7.— 729, from, i. e. since thy days, 
times of thy life, Job xxxviii. 12.  םיִמָי שנְתִים‎ , 
two years, days, i. e. period of —, Gen. 
xli. 1, &c. OM Wi, 6 month, days, i. ₪ 
days, period, of a month, Gen. xxix. 14, id. 
omy my, Deut. xxi. 13, 80. OM Ow mond, 
three weeks, days, i. e. period of —, Dan. x. 
2,3. Comp. Amos iv. 4. In the singular, 
(d) Distribution, repetition, or ‘the like, 
seems to be intended; as, DY, lit. 6 
whole of this day, i. e. as if this, or the 
present, day were to be repeated distribu- 
tively, Ps. xlii. 4 11; xliv. 23; li. 3, &c. 
not unlike, 0°22, Ib. Ixxiv. 22; Ixxxvi. 3, 
&c. xx. xa éxaoryv nuépay. When so 
limited by the context, )6( Zhe whole of this 
present day, Is..lxii. 6; opp. 27, Ps. 
xxxii. 3, &c. xx. dAny ray nyépay, OD" 
morn, Exod. xiii. 10. עַלשָנָה‎ on, lit. days 
upon year, i.e. for an indefinite period, Is. 
xxxii. 10. שנים‎ om, days, period, of two 
years, 2 Chron. xxi. 19. So the following 
combinations applied, viz. 

(a) היוס‎ , This day, to-day, i. e. in it, on 
it, during it, Gen. iv. 14; Exod. xii. 14; 
xxxiv. 11, &c. opp. 250, Neh. iv. 16; 
Hos. iv. 5. Synon. rov, ."מס‎ Arab. 


asa , or Veg) In many cases, the day, 


either absolutely, or relatively, present, i. e. 
present to the time of the writer or speaker, 
or to any other time introduced into the 
narrative, Gram. art. 231. 7; as, 1 Sam. 
i. 4; xiv. 1, &c. In like manner— 

(8) OVD, or OW, 4s, on this day, i. e. as 
if the thing mentioned should happen ¢o-day. 
See my note on Job i. 6 ;—Gen. xxv. 31. 
33; 1 Kings i. 51; Is. lvil. 4; it. הַזֶה‎ OVD, 
as on this to-day, i. e. very day, 1 Sam. 
xxii. 8. 13; Deut. .ונגע‎ 18; Ezra ix. ,ל‎ &c. 


יום 


(y) oa, On this day, Jer. xxxvi. 30; 
Prov. xii. 16, &c. 

)8( ci, From the day, time, Exod. x. 6; 
Deut. ix. 24, 80. So— 

(ce) oY cY, Day, after day. Arab. 


Logad Legg) BAT OF, ety Dirty, Esth. iii, 4; 


ii. 11; it. ov; OF, id. Neh. viii. 18. ora בי‎ 
1 Sam. xviii. 10, ova oY), 2 Chron. xxiv. 
11. ‘or, or, Exod. v.19. mez יס‎ , Num. 
xiv. 34. Dire מִיוּם‎ , Ib. xxx. 15, &c. 

(f) Applied to any Particular day, i. e. 
on which some remarkable event took place ; 
und, Meton.,—to such event as, 0272 OY, 
the day of our king, i. e. of his prosperity, 
Hlos. vii. 5: ‘ natalis,” says Gesenius. But 
it does not appear that birth-days were ever 
kept as feasts by the Hebrews; Job iii. 1, is 
mentioned on a very different account. 
Comp. Hos. ii, 2. 17; Obad. vr. 12, 
Jehovah's day, i. e. on which his judgments 
are executed, Is. ix. 3; ii. 12; Joel i. 15; 
Ezek. xiii. 5; Job xxiv. 1; xxvii. 6, &c. 
See my note here. In the New Test., 
1 Cor. v. 5; 2 Cor. i. 14, &c.: it. Rom. 
xiv. 5, &c.: it. 1 Cor. iv. 3, 86 .מו‎ 
sip oY, 1 Sam. xxv. 8. mz ,"ם‎ 2 Kings 
xix. 3. oT OY, Deut. xxxii. 35, &c. 

(g) — of the great feasts, Judg. xvii. 10. 
po m3, Sacrifice of the days, i. e. of the 
seven or eight so appointed to be kept. 
Comp. 1 Sam. ii. 19; Exod. xii. 15, &c. 

-  (h) Dual, oa, Zwo days, Exod. xvi. 29, 

&c. In Hos. vi. 2, השלישי‎ oY, OP. wT 
27, from (after) two days he will revive us ; 
on the third day he will raise us up; or, as 
we say in English, after two or three days, 
i. 6. a short indefinite period. It may, 
however, possibly refer to the periods of the 
great persecutions, mystically designated by 
‘‘ times times and a half,” “three days and 
a half,” §c. See the concluding remarks to 
my Exposition of the Book of the Revelation, 
‘¢ Sermons and Dissertations.”—It would be 
‘almost endless to recite every sort of phrase 
in which this word is found: the instances 
given, however, will supply analogies, 
enabling the learner to see the force of the 
rest.—Some, who are perhaps better Geo- 
logists than Biblical critics, have imagined, 
that, because the term day ,("ם)‎ is some- 
times taken to designate a period of time, it 
might therefore signify such period in the 
account of the creation; and so give them 
time sufficient to account for certain forma- 
tions of the earth; but, in these cases, the 
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terms evening and morning are added, which - 


makes these places look very much like 
descriptions of natural days. Besides, one 
might as well expect an account of the laws 
of rectilinear motion, electricity, &c., as of 
the phenomena of geology: and something 
like this John Hutchinson and his followers 
vainly imagined they found in the Bible. 
See under a. Aff. tor, FHV, OY, pl. 2, 
:כ‎ , DID, WY, Myr, ke. 

of, ₪ Def. wor, 1. q. Heb. ov, pl. 
ror, def. wor. Constr. ‘nr, and .יכ"‎ 
Constr. nov. Day, as in the Heb. So, 
pra oY, Ezra .מו‎ 9. yum yr, Dan. vi. 8. 
ילכשא‎ pay, the Ancient of days, Dan. vii. 13. 
22; vr. 9, por —. In the former case the 
combination is that of apposition; or, the 
second term may be considered as absolute, 


< §& #7 


as in the Arab. 9 Len) or the Lat. 
nuda pedem. Aff. ביומיהין‎ , Dan. u. 44. 

oni, indecl., Gram. art. 167, adv. By 
day ; opp. r@, 772, Lev. viii. 35; Num. ix. 
21; x. 34; xiv. 14, &c. It. constr. i. q. 
oY, Jer. xxxiii. 20. mop nvq, Ib. vr. 
25; Ezek. xxx. 16. oY צָרִי‎ , daily enemies, 
or, perhaps, enemies of that period, i. e. such 
as were suitable to it. In Neh. ix. 19, with 
prep. D3: but here Dot is, perhaps, aff, 
and cited from Exodus, where the original 
account of the egress is given; and the prep. 
prefixed accordingly. 

7, m. The name of one of the sons of 
Japhet (Gr. "Iwy, son of Xythos), Gen. x. 2; 
and, hence, of the country possessed by his 
posterity. See Bochart. Phaleg. lib. ili. c. 
iii. p. 174. And, from the context in which 
it is afterwards found, Greece generally, Is. 
Ixvi. 19; Ezek. xxvii. 13; Zech. ix. 13; Dan. 
viii. 21. In Ezek. xxvii. 19, Gesenius takes 
it to designate ws! , oF hse , a place in 
Arabia Felix; but, as it occurs there with 
the same accompanying term as it does 
elsewhere, there can be no reason for sup- 
posing it to imply a different place. Gr. 
"Iwvia, 158071. Pers. 773, it. Schol. 176. 
563. 

9h, m. pl. מס‎ for ייכָיִים‎ . Patronym. 
.ןס‎ " Greeks, “loves. Phr. בי הַיוָנִים‎ Joel 
iv. 6. 
72, m. constr. 7%, pl. non occ. Arab. 
GO . ,., 


torpuit: fm. WE,‏ ל torpor; V.‏ וש 


oe ee 


יונ 


Gram. art. 159, rejecting | > fin. lit. some- 


thing which retards, clogs, hinders. Mire, 
clay, Ps. xl. 3; Ixix. 3. Comp. Dan. ii. 41, 
al. non occ. 

mai, f.—pl. m. 03", r. 72, which see. 
A dove, or pigeon, so called perhaps from its 
cooing, as a cry of oppression. Comp. Is. 
xxxviii. 14; lix. 11; Nahum ii. 7; as flying 
away from this, Ps. lv. 7; Jer. xlviii. 25; 
Ezek. xvi. 7 ;—Gen. viii. 8—10; Lev. v. 7; 
xii. 8, &c. Phr. mY 23, young of doves.— 
Applied to the Church ‘as the spouse of 
Christ, Cant. 1. 14; v. 2; vi. 9. Phr. 
mw PIV, thy two eyes are as doves, 1. 6. 
expressive of sorrow and gentleness, Ib. i. 
15. Constr. once, Ps. Ivi. 1. n3¥, it. pl. 
once, "ני‎ , Ezek. vii. 16. Aff. ‘ni, Cant. ii. 
14, &c. 

mais, m. pl. op", particip. of ינק‎ , which 
see. (a) Suckling; or (b) as applied to the 
shoots of trees, sucker; and, in this accep- 
tation, f. aff. inp’, &c.; pl. nipyr. (a) Deut. 
xxxii. 25; 1 Sam. xv. 3; Is. xi. 8, &c. (ע)‎ 
Comp. Is. liii. 2; Job viii. 16; xiv. 7; xv. 
30; Ezek. xvii. 22; Hos. xiv. 7; Ps. Ixxx. 
12. 

az}, m. pl. ony, particip. of Ww, 
which see. Lit. one who forms, shapes; or, 
meton., devises any thing. Applied to God, 
or man. Maker, former,. deviser, §c., 
synon. rov, 81, Is. xlv. 7.18; Jer. x. 15; 
li. 19; Amos iv. 13, &c.; Jer. xix. 1. 
Hence, pec. 0 potter, Ps. ii. 9; Is. xli. 25; 
Lam. iv. 2, 80. In Zech. xi. 13, Gesenius 
thinks that ie is either the true reading, 
or else that this word, by a sort of 
Chaldaism, ought to take its sense: and he 
cites the Syriac, as giving this, for the true 
sense. Every other authority, however, is 
against him. See .אא‎ Aquila, mpds עסז‎ 
.טגה‎ The place is cited in Matt. xxvii. 
10, and there ascribed to Jeremiah; which is 
either an error of the Greek copyists, or else 
may be considered as a proof, that the 
passage once existed in Jeremiah: it being 
perfectly incredible that an evangelist could 
so have exposed himself to the sneers of 
the Jews, as to have made a citation so 
erroneous. And, it appears to be the fact, 
that the Jews of that day never made such 
objection to the text of any of the evan- 
gelists. The citation is, eis ססז ע000 ע0ז‎ 
kepapews. It should be observed here, that, 
myth, and אטליך‎ , must of necessity be taken 
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saniem. 


יזר 


in the sense of declare that it shail be cast, 
6 
being commissioned to make this declara- 
tion: the theological sense only of which the 
evangelist cites. 
the context, that Jehovah's price is the price 
had in view, not that of the prophet; or, in 
other words, that of Jehovah’s fellow, Zech. 
xiii. 7. Examine this place, which clearly 
foretels slaughter with the sword. 
price predicted, therefore, is the price of 
blood. And the rabbies, themselves, of the 
evangelist’s day, determined, 1. 0. vr. 6—9, 
that it was unlawful to lay up such money in 
the treasury; an authority to which Dr. 


See Gram. art. 157. 6; the prophet 


Again, it is evident, from 


The 


Gesenius will never object. The evangelist 


is, therefore, right in giving the sense above 
cited; and Gesenius, with’ the Syriac trans- 
lator, is clearly wrong. 


m7, m. pl. oO, particip. r. TY. 
Arab. 
vl, 0 5 . 
יכ‎ ignem emisit ; יל‎ ulcus emittens 
(a) Casting forth, or about, 
missiles, &c., Prov. xxvi. 18. Hence, 


Archer, 1 Chron. x. 3; 2 Chron. xxxv. 23. 
(b) — water, sprinkling, watering, as by 


rain, Hos. vi. 3. Pec. the former rain, 1. e. 
of the ancient Hebrew year.—But see Part. 


of v. TP. below,—Deut. xi. 14; Jer. v. 24, al. 


non occ. 


ant, 7, ₪. ( plur. non 6 
nin, 1 particip. r. Ww, 


9 
imminuit, 1. 6. by taking away some sup- 
posed excess; hence, discretam effecit rem : 
iii, unum post alium produxit liberos. Cogn. 


Syr. יא‎ , lucratus est. Arab. 25 


% Hence, (a) 
Abundance, profit, Eccl. vi. 8: (b) adv. 
move, further, Eccl. ii. 15; vii. 11; גוא‎ 12; 
Esth. vi. 6: with fo, Ib. vii. 16, excessively, 
1. 6. in things beyond thy reach, —wt Wh, 
and moreover, since, because, Eccl. xii. 9. 
See also Nold., p. 341. 

Fem. Exceeding, redundant, constr. med. 
על‎ , yo, Exod. xxix. 43; Lev. iii. 19; 
immed. Exod. xxix. 22; Lev. viii. 16. 25, 
&c.: but always in similar construction. 


lit. exceeding ; excess. 


See uxx. The lobe, or excess, of the liver. 
יְזֶרדז‎ , m. for Tw, 1 Chron. xxvii. 8. 


wh 


i,q. "YI, once, Ezek. xliv. 18.‏ .גג 


יחר 
Gesen. “ Amhar. 0071 : pro, 00110 :‏ 


sudavit.” But this is nothing more than the 


FEthiop. MRA: OVA: o 0000 : 
1. q- Heb. .יָצָא‎ Out-going, §c. Better, 
Arab. cogn. ei sparsim excrevit Urinam ; 
יל‎ id. Of which m5 is clearly a deri- 


vative, not greatly differing in sense from 
דה‎ 


m. Aff. va, or ram. Cogn. THM.‏ ,יחד 
Syr. Ethpa. gaaaZ|", unitus est. Union,‏ 
agreement, 1 ‘Chron. xii. 17. Adv. (a) As‏ 
one: hence, (b) singly ; at once: (c) wholly,‏ 
ווסצו,., וחד | .80 together, altogether, entirely,‏ 
Sam. xi. 11; 18.8; xxii. 3; 8; Ps.‏ 1 
exxxili, 1; Job iti. 18: (b) Job xxxiv. 29;‏ 
Ezra iv. 3;—Job x. 8; 2 Sam. xiv. 6; Ps.‏ 
xxxiii. 15: (c) Job iii. 18; Deut. xxxiii. 5;‏ 
Mic. ii. 12; Is. xxiv. 7, &c. Where it will‏ 
be observed that the signification will vary,‏ 
without affecting essentially the exegetical‏ 


sense, according as we view the subject: 


matter, either distributively, or in the aggre- 
gate. With aff. we have a pleonasm of the 
pronoun ; which, as far as reference can take 
place, refers to the main subject preceding ; 
as, WT mw, for his, i.e. the people's, 
dwelling as one, or together, Gen. xiii. 6. It 
signifies nothing that this subject be occa- 
sionally a plural, because the very intro- 
duction of this term compels the reader to 
view the whole as a whole, or singly, Deut. 
xii. 22; 1 Kings iii. 18; 1 Chron. x. 6; Is. 
xviii. 6, 80. See Nold., p. 342, seq. 

יחד v. pret. non occ. pres. 1], r.‏ ,ידזד 
nbove. Constr. med. Mm, 3, pers. Unite,‏ 
be as one, Gen. xlix. 6; Is. xiv. 20.‏ 

Pih. once, ™ (for ™™, Gram. art. 73). 
Unite, make as one, Ps. lxxxvi. 11. 


Participial noun.‏ ( יחדים m. pl.‏ ,יזיד 
mT”, 1 pl. non occ. | Lit. reduced to‏ 


one, deserted, §c. Only, or solitary, one, 
Ps. xxv. 16; Prov. iv. 3: pl. Ps. Ixviii. 7, 
al. non occ. Pec. an only child, Gen. xxii. 
2.12.16; Jer. vi. 26; Amos viii. 10: fem. 
Judg. xi. 34. Aff. יְחְדָתִי‎ , with "tp, Ps. 
xxli. 21; טאאא‎ 17: where Gesenius thinks 
it means life, “pro vita.” My only one is 
the literal sense, which can hardly be applied 
to the life of any one, and never is, as far as 
my knowledge goes, in any Oriental usage 
whatever. ‘The sense here is, most likely 
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mystical, and, if so, ‘king's daughter’”’ 
(Jro73), of Ps. xlv. 14; afterwards (vr. 15, 
seq.), the king's spouse, representing Christ's 
Church, is meant; and the times of the great 
persecution are probably referred to. Comp. 
2 Tim. iv. 17. Aquila, povayny. Sym. 
povdrnra. | .צאם‎ povoyern. It is natural 
enough, indeed, to find nothing beyond 
generals in the declarations of the Bible, 
when its theology is neglected. 

Som, .מז‎ once, Lam. iii. 26, r. 47. One 
expecting, waiting for. 

. חול v. Kal non occ. Cogn. rov,‏ , יחל 
(c). Syr. “oof”; desperavit. Arab.‏ 
Se: 2 Jy) uno extilit anno ; dt,‏ 
DUA = diem transegit.‏ .הו | tempus.‏ 

Pih. ,יחל‎ pres. .יחל‎ Contr. and apoc. 
יחל‎ , Gen. viii. 10. Constr. abs. it. immed. 
it. med. ,ל ,על‎ 8. (a) Expect, wait, hope 
for —, Ps. xxxiii. 22; cxix. 43. 74. 91. 114. 
147; Job vi. 11; xiii. 15; xxix. 23; Ezek. 
xiii. 6; Mic. v. 6, &c.: (b) Cause to hope, 
Ps. cxix. 49. 7, see TT. 

Imper. יחל‎ , Ps. xxx. 7. 

Part. מיחל‎ , pl. מיחלים‎ , Ps. Ixix. 4; xxxi. 
25, &c. 

Niph. Tm, ₪ pres. יחל‎ , i,q. Pih. (a) 
Ezek. xix. 5; Gen. viii. 12. 

Hiph. הוחיל‎ , pres. "rw, 16. oY. Constr. 
med. ,ל‎ person and thing, it. abs. i.q. Pih. 
1 Sam. x. 8; xiii. 8; 2 Sam. xviii. 14; Job 
xxxii. 11; Ps. xlii. 6, &c. 


pret. non occ. pres. Om, om, for‏ , ידזם 
orm, Gram. art. 200. 4, 5. 730m, m. by an‏ 


G77 

Arab. ak appetitus, pec. 
veneret congressus. Cogn. DIM. (a) Be 
warm, in heat, as animals for the male: 
hence, (b) meton. conceive : (c) be hot with 
anger. (a) Be, become, warm, 1 Kings i. 1; 
Ecc]. iv. 11: as animals, (b) conceive, §c., 
Gen. xxx. 38, 39. Metaph. of a lewd 
woman, compared with a heated pot, Ezek. 
xxiv. 11. (c) Be hot with anger, Deut. 
xix. 6. All of which, however, might be 
pres. Niph. of Dor, as many -have remarked: 
still the same would be the same. 

Niph. Part. pl. m. Om, Persons be- 
coming heated with idolatrous fornication. 
Metaph. Is, lvii. 5. 

Pih. pret. f. aff. ram. Meton. She con- 
ceived me, Ps. li. 7. , 

Infin. om, Gen. xxx. 41.  ןאצה‎ ons, 
In, at, every conception of the flock. Comp. 


Arabism. 


Om Oe 


. יחם‎ 
xxxi. 10. Aff. mm, their conception, Ib. 
xxx. 41. / | 
ידזמגרי‎ , masc.—plur. non occ. Arab. 


5 , A sort of goat or gazelle, of a 


brownish colour. See Bochart. Hieroz. i. p. 
913. The cervus dama of Linnzeus, accord- 
ing to Oedmann, Deut. xiv. 5; 1 Kings v. 3. 


FITTS, masc.—plur. non occ. Arab. 

Qo, nudis pedibus fuit. Syr. > 
nudipes. Bare-footed, 2 Sam. xv. 30; Is. 
xx. 2—4; Jer. ii. 25. מיחף‎ , ellip. for nv 
יח‎ , from being bare, exposed. 

or WM, once, 2 Sam.‏ ,חר v. pres.‏ , ידזר 
xx. 5, 1. We. Tarrying. The Keri‏ 
reads WY. Hiph. al. non oce. |‏ 

Kal,‏ , יחש 


5 , conj. ii, projecit; protendit cum 


v. non occ. Arab. 


brachio manum ; miscuit. 

Hithp. tmnt, pres. non 000. Being, 
Becoming, registered, as to pedigree. Constr. 
abs. med. 3, in, of time, 7, thing, 1 Chron. v. 
1.7.17; ix. 1; Ezra viii. 3, 6. 

Infin. התיחש‎ , Being registered, registration, 
1 Chron. v. 1; 2 Chron. xii. 15, &c. 

Aff. הַתִיִחִשּם‎ , 1 Chron. vii. 5. 7, &c. 

Part. pl. מתיחשים .ג‎ , Registered persons, 
Ezra ii. 62:. Neh. vii. 64, al. non oce. 


pres.‏ סוב v. pret. non occ. Cogn.‏ , ימב 
,ל Constr. abs. it. med. 3, instr.‏ .יסב 3m”,‏ 
pers. it. ‘PP3, 722. Be, or seem, good,‏ 
happy. 22 30, the heart be happy, glad,‏ 
, -- עבדף Eccl. vii. 3; Judg. xix. 6, &c. 2b?‏ 
thy servant seems good to thy presence ;‏ 
I, it seem good‏ ביני .5 impers. Neh. ii.‏ 
Jer.‏ ,יטב 022 .5 in thy eyes, 1 Sam. xxiv.‏ 
of‏ ,כן vil, 23; Esth. ii. 4. Constr. med.‏ . 
comparison, be,-seem, better. Wwo Tir) wn,‏ 
shall seem good to Jehovah, rather than, i. e.‏ 
better, than an ox, Ps, lxix. 32. * Gesenius‏ 
places ‘30°m, Nahum iii. 8, here; but it‏ 
manifestly belongs to Hiph.‏ 

Hiph. 203, pres. ,ימיב‎ f.30°a. Constr. 
abs. it. immed. it. med. OY, 8, pers. nx, 
pers. thing, it. ,ל‎ pers. or Infin. 3, Instr. (a) 
Do good, well, to—, Gen. iv. 7; xii. 16; 
xxxii. 10; Josh. xxiv. 20; 1 Sam. xxv. 31; 
Deut. xxx. 5. mun) m0, thou hast done 
well to see, i. e. hast well, rightly, seen, Jer. 
ii, 12, 

Pres. f. 20m, and ‘30n, Jer. ii. 33; 
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Nahum iii. 8. The slight irregularity in the 
vowels of the last, is owing, probably, to the 
copyists. : | 

(b) Make good, ready; prepare. | ץ‎ 
aed , Exod. xxx. 7; 2 Kings ix. 30; Hos. 
1 

Infin. 293, 30%, Doing well, thoroughly, 
effectually, vor 207%, I will do thoroughly 
well with thee, Gen. xxxii. 13. 207 “im, 
grinding thoroughly, Deut. ix. 21. Comp. 
.ואת‎ 15; xvii. 4; xix. 18; Is, i. 17;, Jer. 
vii. 5; Jonah iv. 4, &c. With ,ל‎ pref., Lev. 
v. 4; Deut. xxviii. 48, &c. It. aff. xxxii. 
40; Deut. viii. 16; Exod. xxx. 7. (b) 

Imp. "70%, parag. 7, f. ‘POT, pl. m. 
הימיב‎ , Ps. li. 20; cxxv. 4; Is. xxxiii. 16; 
Ps, xxxiil. 3; Jer. vii. 3, &c. ‘ 

Part. מסיב , מִיסיב‎ , 200, pl. oon. Constr. 
yon, 209, 1 Sam. xvi. 17; Ps, cxix. 68; 
Ezek. xxxilil. 32; Judg. xix. 22; Prov. 
xxx. 29. 


i. q. Kal Heb.‏ ,"סב v. Chald. pres.‏ , ימזב 
Ezra vii. 18. | |‏ 
pl. non occ.‏ ,"ן constr.‏ ,ייך 


ZEth. 
MLE : vitis, vinea, vinum. Engl. a vine. 
S7 


wel 
509 * 
vinum; wve nigricantes. 
yt m3, Cant. .ג‎ 4. [2 THN ma, Esth. 
vii. 8.  Banquetting wine-house. Meton. 
Drunkenness by wine, Gen. ix. 24; 1 Sam. 
1 14; xxv. 37. Hence the idioms, Mwy, 
apposition. Wine, trembling, i. e. causing 
trembling instead of intoxication, Ps. Ix. 5. 
7 הלומי.‎ , the beaten, bruised, of wine, Is. 
xxviii. 1. [2 po won, they are swall u 


Arab. oes , unit; 


Gr. oivov; 


Wine.  Phrr. 


of wine, 1. 6. ruined by it, Ib. 7. Wine of ~~ 


Lebanon, &c.,- Hos. xiv. 8; Ezek. xxvii. 18. 
Metaph. perhaps, in every case in the 
Canticles. So Deut. xxxii. 33, &c. 

J, for ,יד‎ 1 Sam. iv. 13, by an error of 
the copyists. See the Keri. 

+v. Kal Arab.‏ ,יכח 


non Occ. 


72 7 | : : 
2 9? validé conculcavit pede suo; cogn. 
tea 


= » pugno percussit ; 5 ת,‎ cs 2 
pugnando vicit, ₪0. th, TOMNdh : 
disceptavit. 

Hiph. min, הכיח‎ , pres. T2Y. Constr. abs. 
it. immed. it. med. MR, ,ל‎ OY, ,על ,אֶל‎ PE, it. 
3, instr. ,כ‎ by, of pers. (a) Shew, evince, 
argue, convince, Gen, xxi. 25; xxiv. 14. 44; 


( יכי 


Prov. ix. 23; Job vi. 25; xiii, 10. 15; 
xv. 3. (b) Meton. Convict, chastise, punish, 


950 ) 


ולד 


above. Constr. med. ,ל‎ pres. 2, 2A, it. 
‘ov, Dan. ii. 47; vi. 21; vii. 21: pres. 


2 Sam. vii. 14; 2 Kings xix. 4; Is. ii. 4;/v. 16. Kethiv, 217, see keri, Ib. iii. 29; 


xi. 4; xxxvi. 4; Mic. iv. 3; Hab. i. 12; 6. 


Ps. vi. 2; Job v.17; Prov. ונ‎ &c. 

Infin. 797, Lev. xix. 17, &c. 

Imp. הוכח‎ , Prov. ix. >. 

Part, 7212, pl. O10, Job ix. 33; Prov. 
xxiv. 25, 

Hoph. "pn, once, Job xxxiii. 19. 
becomes reproved, chastised. 

Niph, m2, pres. Ist pers. pl. with ,ה‎ 
parag. nN. Be, become, contending, Is. 
i. 18. 

Part. 3, Job xxiii. 7: 6 023, Gen. xx. 
16. Seer. .נכח‎ ; 

Hithp. once, pres. יהוכַח‎ , i. q. Niph. Mic. 
vi. 2. 

Able,‏ .יל .03818 = m. pl. px.‏ , יָכִיל 
powerful, capable of, Dan. iti. 17; iv. 34:‏ 
pl. Ib. ii. 27; iv. 16.‏ 

m. Patron. of 72, Num. xxvi. 12.‏ , יַכָיבָי 

>) , rarely ,יכל‎ v.—pres. of Hoph. 
bor, יכל‎ , Tow, lax. See Gram. art. 188. 


2. 3. Constr. abs. it. immed. it. med. ל‎ 
oy, yo. Cogn. ,כל ,כול‎ m7, ,כלל‎ Arab. 


55 commisit rem suam alteri, in ejus 


Is, 


potestate reliquit fretus ipso. Being, becom- 
ing, capable of, able, for, or equal to, any 
action, pers., &c., so as to succeed, prevail, 
overcome, &c. 1 כִּי לא יכל‎ NM, and he saw 
that he was not able for him, i. e. prevailed 
not against him,. Gen. xxx. 8; xxxli. 26. 28; 
1 Sam. xvii. 9; Ps. cxxix. 2; Obad. i. 7; 
Jer, xxxviii. 22, &c;—Gen. טאאא‎ 7. 
לא יכלה --- מְגוּרִיהֶם‎ , was not capable of, able 
for, their residings. So with Infin., Gen. 
xxxviil. 4; Judg. vili. 3; Ps. xxxvi. 13, 6 
With pers., Ps. xili. 5: thing, Is. i. 13; 
xlvi. 2. Med. ,ל‎ Infin., Gen. xlv. 1; Exod. 
x]. 35; 1 Kings iv. 15, &c.: it. med. or 
immed., Job .אאא‎ 23; Deut. i. 9; xiv. 24, 
&c. Abs., Exod. vill. 14; 2 Kings iii. 26; 
Jonah i. 13% Jer. iii. 5; Hos. viii. = 
נקיון‎ wor ,לא‎ shall they be incapable of 
innocency, Ps. xxi. 12. %2173, they are by 
no means capable of. Comp. Jer. v. 22; 
xx. 11. 

Infin. abs. AY, 5, Num. xiii. 30; 1 Sam. 
xxvi. 25. / 

— constr. יכלת‎ , Num. xiv. 16; Deut. ix. 
28. 


OD, b>, f. m9D., v. Chald. of >» 


Part. "2, pl. 722. (of 92). See above. 
hs, .ות‎ pl. ov, constr. "IZ, once, 
erroneously no doubt, ,די‎ Is. lvii. 4, i. q. 


G - 
ומר ותד‎ Be Arab. Sl, proles ; No» Sliver. 


wv 


Eth. DAK: id. Gr. bids. The pri- 
mitive notion seems to have existed in 
pulting forth; thence, increase. Comp. 
4 


< = . . . 
Mes conj. Vi. numerosi evaserunt ; and Heb. 


Owned, propr. abstr. parturition, §c.‏ , יָצָא 
Hence, Child, boy. Engl. lad, or young‏ 
man, Gen. xxi. 8. 14—-16; xxxvii. 30;‏ 
Kings xii, 8. 10. 14, &c.; Is. ix. 5.‏ 1 
éfoynw de regis filio,” says Gesenius;‏ דהא" 
but it will be difficult to find the son of any‏ 
earthly king, of whom it may be said, that,‏ 
to the increase of his government and peace,‏ 
there shall be no end; not to insist on the‏ 
other things there said of him, which cannot‏ 
apply to any mortal whatsoever. The trans-‏ 


lation of Aquila is, Ore מ6(ְעעאץ6 ע0/0)ה‎ - 


cian 07 cia > ;, , 

npiv, vids מ6860‎ npiv, nal eyévero rd peérpoy 
ח6‎ Gpou avrov’ Kat éxAnOn (al. éxddece) rd 
dvopa abrov 00000705, cvpBovdros, ioxupés, 
duvaros, marnp €rt, apxwy eipnyns. Sym.... 
1 IQ / c “a . 1 , > a > 
vids מ6860‎ nuiv, kal €ora n madeia 00700 éxt 
Tov טס‎ avrov, Kat KAnOnoerat rd Syopa 


avrov mapadogacpos, BovAeutixds, ioyupss, 


duvards, matnp aidvos, ששסאק6‎  eipnyns. 
Theod. .... cal €orat 7 madera 00700 eéni | 


TOU Gov 20700, kal 0(606א6‎ 1d Syopa avrov 


0002009. Bovrevwy, ioxupds, Suvdorns, 
marnp ai@vos, apywv eipnyns.. Where the 


gwarnp ére of Aquila may be remarked as an 
instance of his xaxo{nAia: the warnp aiavos, 
of the two latter translators, as evincing a. 
singular insight into this very important 
passage of Holy Writ. Phrr. שעשועים‎ i, 
child of great delights ; very delightful child, 
Jer. xxxi. 20. O32 ,לד‎ child of age, Gen. 
xliv. 20. Wirwp), the soul of the child, 
1 Kings xvii. 21; plainly indicating the 
separation of the soul from the body, in 
death.  עשְסרדלי‎ , children of vice, Is. lvii. 4 
Comp. Hos. i. 2, and Is. ii. 6. 8 
produce of beasts, Is. xi. 7; Job xxxviii. 41. 
Aff. pl. 12, "2, ,לדו‎ TH, OTT, WE. 

mos, 5 pl. nity, Female child, girl, 
Gen. xxxiv. 4; Joeliv. 3; Zech. viii. 5, al. 
non 006." | 


= ₪ 


ילד 


1), v. pres. מם1---. לד‎ Ps. -ii. 7; Jer. xv. 
10; ii. 27, with (-) on the second rad. after 
the Chaldee manner, by error of the copyists 
most likely. See 1 above. > Constr. immed. 
it. med. m8, 9, to whom. Lit. put forth,— 
see Nx, Dy, 1% ,—seems to be the primitive 
notion. Hence— | : 

(a) Bring forth as a mother, Gen. iv. 1. 
22; xvi. 1. 15, 80. Of beasts, Gen. xxx. 
39. Of birds, producing eggs, Jer. xvii. 11. 
Metaph. of wickedness, Job xv. 35; Ps. vii. 
15. Comp. 18. xxxili. 11; Prov. xxvii. 1. 
Of the day, Zeph. ii. 2. 

(b) — as a father, beget,—comp. Gen. 
xxxv. 11—Gen. iv. 18; x. 8. 13, 8 Of 
God, Deut. xxxii. 18, as Creator. Of idols, 
Jer. ii. 27. From which places Gesenius 
thinks he has found a solution for the diffi- 
culty in Ps. ii. 7, “‘ This day have I begotten 
thee,” i.e. says he, ‘‘te- regem creavi,” 
“< constitui, nimirum spiritum divinum tibi 
tribuens.” But, does any such sense as 
either of these occur in the passages above 
cited? And, is not the simple notion of 
begetting, or of creating, widely different from 
> that of creating, i. e. constituting any one a 
king ? as also from that of giving the Spirit ? 
The truth seems to be, the incarnation and 
mysterious birth of Christ, as of the house 
and lineage of David, is rather had in view 
in these particular words than any thing 
else: nor can I see how they can be 
applied to the eternal generation of the 
Son, in any other sense than that in 
which “ his outgoings were” predetermined 
“‘ from everlasting.” 1 Cor. iv. 15, there- 
fore can have nothing whatever to do with 
them. 

Infin. %%, abs. Job xv. 35. 

— fem. לדה‎ , Jer. xiii. 21; 2 Kings xix. 3, 
&c.; not constr., as Gesenius erroneously 
makes it. | 

— constr. ND, for mi, Gen. xvi. 2. 16; 
iv. 2; xxv. 26, &c.: once, ,לת‎ 1 Sam. ‘iv. 19. 
Aff. לְדְתִי‎ , FHT, THT, 1 Kings iii. 18; Gen. 
Xxxvili. 27, &c.; Job xxxix. 2. 

Part. WY, ,לד‎ Jer. xxx. 6; Prov. xvii. 21, 
&c. Aff. pl. vt, Zech. xiii. 3. 

-- 5 mH, my, Gen. xvii. 19; Jer. xv. 9. 
ילרת‎ , constr. for mae mm, Gen. xvi. 11; 
Judg. xiii. 5. 7; as, in the first, TQ is also 
for Moy Tarp, 1. 0. taking the pret. as a parti- 
cipial noun, Gram. art. 182. 2, &e. Aff. 
יולדתו‎ , FE, AE, OAT. \ 

-- pl. ילְדות‎ , once, Jer. xvi. 3. 
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ילד 

— pass, WY, 1 Kings iii. 26, 27. Constr. 

*, Job xiv. 1; xv. 14; xxv. 4. 

— pl. ודיס‎ , once, 1 Chron. xiv. 4. 

Niph. 122, pres. 7%. Constr. abs. it. 
med. ?, to, 3, in, of time or place. Be, 
become born, 1 Chron. ii. 3. 9; iii. 1. 4; 
xxvi. 6. In the last four places the constr. 
is either impers. or to be taken distributively. 
With pl. Ib. iii. 5; xx. 8. Pres. Job iii. 2; 
Xv. 7; xxxviil. 21, &c. Applied to animals, 
Lev. xxii. 27; Deut. xv. 19. 179, for 12, 
1 Chron. iii. 5; xx. 8, by a manifest error of 
the copyists. | 

Infin. 143, Gen. xxi. 5. Aff. הִלרָה , הדו‎ , 
Eccl. vii. 1; Hos. ii. 5. 

Pih. pret. pres. non occ. - 

Infin. aff. Ir, Your making bring forth, 
1. 6. aiding, once, Exod. i. 16. 

Part. f. nin, Midwife, Gen. xxxv. 17; 
XxXxviii. 28, &c. | 

— pl. niyo, Exod. i. 17. 19. 21, 6 

Puh. pret. 1, HY; ילד‎ , 1%, pres. non occ. 
i,q. Niph. Gen. iv. 26; x. 21. Ib. 25. 
092 "20 Wy, Was there born two sons: impers. 
asin Niph. Comp. xxxv. 26; xlvi. 22. 27, 
&c. Metaph. Spiritually born, Ps. טאאא‎ 
4—6: evidently referring to the conversions 


to take place in the first Christian times; 


and which, in vr. 7, is made the song of the 
redeemed ; it. of things inanimate, Ps. xc. 2. 
לדו‎ ON, mountains were brought forth, i. e. 
into existence. 

Hiph. vA, TH, pres. TH, apoc. Wr, WH. 
Constr. immed. it. med. my, pers. 3, in, of 
thing, place ; 7in2, amongst, it. abs. Make, 
cause, to bring forth, as children, vegetation, 
dew: it. metaph. vice; never used of the 
female, Is. Ixvi. 9; 1 Chron. ii. 18; viii. 8; 
Is. lv. 10. Of a father, begat, Gen. v. 4. 7. 
10. 13, seq.; xi. 11, seq. Metaph. Is, lix. 4; 
Job xxxviii. 28. 

Infin. הוליד‎ ,—once, Tein, Is. lix. 4.—Aff. 
הולידו‎ , Gen. ll. cc. &c. 0 

Part. TD, pl. מלִדִים‎ , Is. lxvi. 9; Jer. 
xvi. 3, al. non oce. 

Hoph. Infin. 1. only, ntan, nia. Being 
born, Gen. xl. 20; Ezek. xvi. 4, 5, al. non 
occ. 

Hiph. once, pres. pl. 7m, They are 
(recited in the genealogies, as) begotten, 
Num. i. 18, i. q. יתיחשי‎ , in the later books. 
Gesen. 


* maths, 5 +. ,לר‎ (b) Youth, Eccl. xi. 9, 
10. (a) Birth, forth coming, Ps. cx. 3. 
See my note on Job xxix. 19. The “pies, 

| LL 


ילו 


juventus,” of Gesenius here, is a precious 
specimen of the new and enlightened theology 
surely ! : 

above. Person‏ לָר pl. own, ig.‏ , ילוד 
born, offspring, son, Exod. i. 22; 2 Sam. v.‏ 
xii. 14; Josh. v. 5; Jer. xvi. 3, al.‏ ;14 
non occ.‏ 


5s, constr. (of 77), pl. constr. ,די‎ + 
,לד‎ 1. gq. TW. Offspring, born, son, Gen. 
xiv. 14; xvii. 12, 13. 23. 27; Lev. xxii. 11; 
Num. xiii. 22. 28; 2 Sam. xxi. 16. 18, 
where we have "©, 1. .ף‎ NOI, mOwN. See 


my note on Job xxvi. 5, 6. 
ילך‎ , v. (pret. 727, is in use, which see), 
pres. Jr, cogn. 7%, &c. Arab. cogn. 
aS properavit. Constr. abs. it. med. °x, 
את‎ 


, אחרי , עוד meta, OVD, Tr,‏ , כזעל a8) oY,‏ , על 
adv., &c.‏ ,ל THR, JP, 3, TT, versus,‏ ,7229 ,>90" 
See PT, it. i.g. 72. (a) Walk, go, proceed,‏ 
pers. or thing, Gen. xxiv. 58; Exod. in. 11};‏ 
Lev. xxvi. 41; Num. x. 80; Jer. xlvi. 22;‏ 
(b) — morally,‏ .סא ,9 Hab. iii. 5; Job vii.‏ 
or the contrary, Deut. xxix. 18; Prov. x. 9;‏ 
Ps. xxvi. 11; 1 Kings xi.5; Exod. xvi. 4,‏ 
&c. Soin the phrr. Jat 03, Ps. xxvi. 11.‏ 
Ib. vi.‏ , -- בְּחְקיחִי .14 Wn ps, 1 Kings iii.‏ 
Exod.‏ ,— לך Ib. ix. 4. mina‏ ,-- לסָני | .12 
xvi. 4; constr. See 1 Kings xvi. 2; xviii.‏ 
&c. (c) — prosperously or not, 1 Sam.‏ ,18 
xxviii. 22; 2 Sam. iii. 21, 22; Prov. ii. 20;‏ 
x. 9; Ps. xlii. 10. In the following phrr.‏ 
yor ye, Job xxix. 3: comp. Eccl. vi. 4;‏ 
Ps. xxiii. +.‏ ,בא Lam. iii, 2. move‏ 


vp —, Ib. xii, 10. ‘me 272 —, Ib.‏ אלך 
JR --, Ezek. iii, 14.‏ 2 .7 טצאצס 


₪ ,— בשי me —, Mic. i. 8. Ad‏ שולל 
xxxviii. 10, &c. \‏ 

The following are reflective, as in our J 
will go me, Cant. iv. 6; Exod. xviii. 27; 
Gen. xii. 1, &c. With —, versus, Gen. 
xxviii 5. 7. 10, &c. i.g. .אל‎ It is also 
much used like our go to, up, i. e. betake 
yourself to, set about, &c., in 777s Ja, Hos. 
_ v.14, 1 ngan mye, 2 Sam. 11. 21. See 
oy, as used in the same way, &c., particu- 
larly with the Imperative, Exod. iv. 16; xix. 
24; xxxii.'7. 34, &c. With Infin. abs. 
yin, Ps. cxxvi. 6. mn 72 PI, proceeds, 
going on (i. e. gradually strengthening in his 
progress, see הֶלוך‎ above, p. 155), even 
weeping : to which many similar usages may 
be added. 


Infin. 733, 32 (for MIF), Gen. xi. 31; 
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ילל 


xii. 5; Prov. xv. 21; Ruth iii. 10, 6 
לת תי‎ , 72, in, 6. 

Imp. 72, ;לך-‎ with ה‎ parag. לְסָה‎ ; pl. ,לכי‎ 
Gen. xii. 1; xix. 82; xxxvii. 20, &c. 

— f. לכי‎ pl. ™>5, 2, Judg. ix. 10. 12; 
Ruth i. 8. 12. \ 

Part. under 723, which see, it. Niph., 0. 

Hiph. 777, pres. T*, 727, 6 4 7. 
Constr. immed. it. med. JP, 3, ,ל ,על‎ instr. 
ret, >, versus, ®%, Me. Cause, make, to 
walk, go; bring, lead, drive, Deut. viii. 2; 
2 Kings xxiv. 15; Prov. xvi. 29; Is. xlii. 
16; xlviii. 21; Ezek. xxxvi. 12. Pres. 
Lev. xxvi. 13; Deut. xxviii. 36; 2 Sam. 
xiii. 13; Ezek. xxxii. 14; Exod. xiv. 21; 
2 Kings vi. 19, &c. 

Infin. P77, 2 Chron. xxxvi. 6, al. non oce. 

Imp. ,הלך‎ Num. .וטא‎ 11; pl oA, 
2 Kings xvii. 27, al. non occ. 

— f. 277 (retaining the rad. °), Exod. 
11. 9, al. non occ. 

Part. מוליך‎ , pl. f. מילכות‎ , Job xii. 17; Zech. 
v.10. Aff. מוליכף , מולכך‎ , ON, Jer. 11. 17; 
Deut. viii. 15; 18. lxiii. 3. 

m. once, Deut. xxxii. 10. Aq.‏ ,ילל 
év xeviopare SdoAvypou Hhamopevns. Arab.‏ 
76 4 
jb, inequalitas dentium. Cogn. Jas 2‏ 
ejulavit. Syr. Sul’, gemuit. The notion‏ 
seems to have originated in disorder, and‏ 
thence to have designated discord, 01580-‏ 
nance ; and, perhaps, the original notion is‏ 
still preserved in our passage ; for we have,‏ 
YW PHI, in a desert land, and‏ ובתהי you‏ 
in a waste, disordered, i. e. uncultivated,‏ 
wilderness. Syriac 133du56‏ 
and in the desolation of‏ , |04ב4) 
Ashimun. See also Targ. and Arab. The‏ 
night, is probably cognate with this.‏ , ליל term‏ 
v. Kal non occ.‏ , ילל 


Aff. 


See .אא‎ 


lii. 5. Constr. abs. it. med. ,על‎ for, occ. 
with 7m, WO. Wail, howl, cry, mourn. 
The cry of Eastern women in great affliction 
is often a sort of repetition of the syllable 
il, lil.—Jer. xlvii. 2; Zech. xi. 2; Ezek. xxi. 
13. Pres. Jer. xlviii. 31; Mic. i. 8; Is. xv. 


2,3; xvi. 7; Ixv..14; Hos. vii. 14. In Is. 
lii. 5, shout, as of victory. Gesen. But this 


is very doubtful. Gesenius makes לא הולְלו‎ 
(for 19), Ps. lxxviii. 63, a passive form of 
this word: but, apparently, without either 
necessity or grounds for doing so. ‘The word 


Hiph. 777, pres. ,ילל‎ once, *PT, Is. 


ילל 

is a regular Puh. of r. ,הלל‎ and so Aquila, 
Sym. and Theod. have taken it. Aq. ody 
ipynOnoav: ₪. T. odx emnvébnoay. So the 
Targ. and apparently the Syriac. xx. 
érrévOnoay. 

Imp. 7, Ezek. xxi. 17, pl. wn, Is. 
xiii. 6; Jer. iv. 8; Amos viii, 3, &c. | 

— 5 ‘rq, Jer. xlviii. 30; xlix. 3. 


| mob, f. constr. לת‎ (of a lost fm. 72, 

perhaps). Wailing, lamenting, Is. xv. 1 

Jer. xxv. 36; Zech. xi. 3. Aff. ללחה‎ (of 
mM»), Zeph. 1. 10, al. non oce. 


Ree 


2 2 mentitus fuit, retinuit, abstulit. Cogn. 


ae Cogn. Heb. .לוע‎ Arab. 2 2 oe 


&c. The sense of the place seems to be, 
"Tis a snare to a@ man, that he retain 
(fraudulently) what is holy: a good com- 
ment on which 18 Mal. iii. 8—12. The v. 
is therefore synon. rov, 232. Comp. *Prov. 
xxii. 23. Aq. טסהשק6עם ו‎ Kararierat 
סו‎ 60 


np, f. - xxi, 20; xxii. 22; with 


v. once, Prov. xx. 25. Arab. 


mu. Arab. ars , venerunt homines alii 
post alios. A sort of herpes, or itching, 
creeping scurvy. UxXx. Aetxny. 

os, m.—pl. non 000. 4 sort of hairy, 
winged locust, Jer. li. 27; Nahum iii. 16; 
Ps. cv. 34; Joel i. 4; ii. 29s See Hieroz. 


Bochart. ii. p. 443. Arab. 5 » properavit, 
agilis fuit. 

maps, m. once, 1 Sam. xvii. 40, r. Up. 
AA bag or purse. 

m. constr. D2. In such cases as,‏ , יָם 
myzt, the combination 18 that of appo-‏ 
sition (Gram. art., 217. 4), pl. Om, r. On.‏ 
Cogn. 2, rage, roar, §c. Arab. ,‏ 


mare, §c. Syr. 1Sa., id. Any great col- 
lection of water, as, I. Zhe sea. II. Any 
great lake. | 111. Any large river. 1. Josh. 
xv. 12. AI — ONT , Xviii. 14; Exod. 
xxiii. 31; 2 Chron. 1. 15; viii. 18; Job 
ix. 8; xi. 9; xxxviii. 8. 16: xh. 23, 0. 
Pec. "pO! (see HNO), Red Sea, Num. xiv. 
25, 80.  םיִרצְמ‎ --, Is. xi. 15: alluding 0 
Exod. xv. 4. 10, Be. 

1. (a) muro, Sea of Gennesaret, or 
Tiberias, Nam. xxxiv. 11; Josh. xii. 3, 
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,| xvii. 11. 


Dp 


80. (b) mero, Salt Sea, i. e. Sea’ of 
Sodom, or Dead Sea,: Num. xxxiv. 3. 12; 
Deut. iii. 17; Josh. iii. 16; xii. 3, 6 
Called also, הָערְבָה‎ &, Deut. iii. 17; iv. 49; 
Josh. iii, 16; xii. 3: also, הקומץ'‎ ONT, 
Eastern Sea, Joel ii. 20: it. Zech. xiv. 8, 
where it is opposed to הָאחר'ן‎ ost. Fhe 
Western, or Mediterranean, Sea, i. q. OF פאר‎ 
im’, Ezek. xlv. 7. (c) Metaph. The brazen 
sea of Solomon, 2 Kings xxv. 13; I Chron. 
xviii. 8. 

III. Large river. (a) The Nile, Is. 
xix. 5; Nah. iii. 8: termed also by the 


Arabs, °5, and °& Pl. branches of the 


Nile, Ezek. xxxii. 2. (b) The Euphrates, 
18. xxvii. 1; Jer. 1. 36. Hence— ; 

Taken as a limit or boundary, will, in 
various phrr., signify the quarter in which 
such sea lies; as, & I™, sea wind, 1. e. 
blowing from the west, Exod. x. 19. 
סאהים‎ , sea quarter, 1, 6. western, Exod. 
xxvii, 13; מנטאאא‎ 12. ™2, sea-wards, 
ו‎ Gen. xxviii. 14; Exod. xxvi. 22. 

id., Exod. x. 19. 0%, from the sea,‏ ,ה 

ais west, Gen. xii. 8. — on, from the 
west, with respect to —, Josh. viii. 9; xii. 
13. Comp. Ps. cvii. 3; Is. xlix. 12. 0% 
ow, from sea to sea, Amos viii. 12. Hence 
the phrr. & yon, i. q. Ora oy, Is. lx. 5; i. q. 
ow ved, Deut. xxxiii. 19. Comp. nypd 
Dyna, Is. Ix. 6. Not the riches, as Gesenius 
thinks, but the multitudes of the nations, as 
the prediction is evidently of the conversion 
of the nations to Christianity. 0°22, heart of 
the sea, Exod. xv. 8. “0! AN, shoulder, side, 
of the sea, Num. xxxiv. 11, קָצָה יסד‎ , 
of the sea, Josh. xiii. 27, 80. “D2 pre), 
tongue of—point of—Josh. xviii. 19. Comp. 
Is, xi. 15. בַּמְתִייָ‎ , Job ix. 8. See my note, 
מִשְבְרִיְיָם‎ , breakers of the sea, Ps. xciii. + 
pat כחול‎ , as the sand of the sea, i. e. for 
multitude, Gen. xxxii. 12. Comp. 2 Sam. 
DN שפת‎ , lip, side, of the sea, Gen. 
xxl. 17 ; i.g. OT חוף‎ , Deut. 1. 7. OF ,שי‎ 
Esth. x. 1, 86. Metaph. Ps. exiv. 3. 5, &c. 
To which many other similar usages may be 
added; all regulated, however, by the same 
analogies. 

ty, m. Chald. id. Def. #2, Dan. vii. 
2, 3. 

pl. + of ov.‏ , יָמות 

of o%. |‏ .ג pl.‏ , יָמִים 

Gen. xxxvi. 24.‏ ימִים 


m. pl. once, 


ימי 


According to the Vulgate, warm waters. 
See also Jerome's Quest. on the place; 
which Gesenius thinks, both from the etymo- 
logies of DY, יכה‎ , and from the fact that hot 
springs are still found to the east of the Dead 
Sea, is correct. The Greek translators gene- 
rally preserve the Heb. word lapeip: not 
venturing to meddle with it. 6 Zupos Aye 
airyny avroy evpnxévas. Bahrdt’s Hexapla. 
The Syriac Version, however, reads simply 


waters. And this is, perhaps, the‏ , סממן 


true sense of the passage; as, in those early 
times the finding of springs was of immense 
importance, both to the rearing of cattle, and 
the accommodation of travellers. 


7s, m.—constr. fo, pl. non occ. 
Arab. (yo, dexter; 6, id. (a) The 


right side, hand, leg, eye, &c., as the context 
may require, 1 Kings vii. 39; 2 Kings xii. 
10; Zech. iv. 11; Ezek. x. 3;—2 Sam. 
xx. 9; Ps. lxxiii. 23; Jer. xxii. 24 ;—Exod. 
xxix, 22; Lev. vii. 32, 86. ;--1 Sam. xi. 2; 
Zech. xi. 17. For the most part elliptically, 
as, Mow iy אל‎ porty, to the right (hand), or 
to the left, Gen. xxiv. 49, &c.: and often 
adverbially, stam po: vor לא‎ , Deut. ii. 27; 
Num. xx. 16. Metaph. Deut. v. 29; xvii. 
11, &c. Hence the phrr. yo? ,על‎ Job xxx. 
12. yo ,אֶל‎ 1 Sam. xxiii. 24. yo, ₪ 
cix. 31, 80. po, Gen. xlviii. 13. pon, 
2 Kings xxii. 13. "p> We, man of thy 
right hand, i.e. whom thou protectest, Ps. 
Ixxx. 18. Hence, being, or standing, at the 
right hand, will imply protection, favour, 
aiding, Ps. xvi. 8; cix. 31; cx. 5; cxxi. 5. 
Comp. 1 Kings 1. 19 ; Ps. xlv. 10; cx. 1. 
And, 88 7, is often either expressed or im- 
plied (see under that word). (b) Power, by 
meton., will be intended, as, My mim ימין‎ 
7, the right hand of Jehovah doing (pro- 
ducing, giving) might, Ps. cxviii. 16. Comp. 
Ps. וואאן‎ 23; Ixxiv. 11; Ixxvii. 11; Hab. 
li. 16; Is. |. 10, &c. Hence, yo nyo 
WO. their right hand (i. 6. power) is the 
right hand of falsehood, i.e. of deception, 
promising strength, but giving only weak- 
ness, Ps. cliv. 8. Hence the phrr. תִמְבַּח‎ 
2", shall my right hand disregard, i. e. fail 
me, Ps. cxxxviii. 5. And, perhaps, to this 
usage may be referred Jonah iv. 11. In this 
sense, too, i. gq. 1, Ps. xliv. 4. Comp. Is. 
xli. 13; Exod. xv. 6, 80. In many of these 
places the person, or angel, of Jehovah, i. e. 


( 260 ) 


ימי 


Christ, is probably meant. Comp. Heb. xi. 
26; 1 Pet. i. 11, &c. 

(c) Zhe southern quarter, or country; 
because a man facing the rising sun will 
have this country on his right hand, or side. 
See .כ , אָחיר‎ 20 above, 1 Sam. xxiii. 19. 24; 
2 Sam. xxiv. 5; Ps. lxxxix. 13. And so 
when applied to buildings, 1 Kings vii. 39 ; 
2 Kings xii. 10, &c. 

Gesenius makes this term ominous of good 
luck, “ pariter atque (apud) Grecos.” But 
this is erroneous. The hand, and hence the 
right hand (b, above) often. implied power, 
thence success, and particularly with refer- 
ence to God's assistance. Aff. 7, ימִינל‎ , 
ימיכ‎ , &e. 


m. patron. or rel. noun, of (2,‏ יִמִיבָי 
See‏ .ממ Chron. iii. 17; Ezek. iv. 6, i. q.‏ 2 
wt, &c., Benjamite,‏ , בַּן the Keri. With‏ 
Judg. xix. 16; 1 Sam. ix. 1, &c., Gram.‏ 
Once, ‘72°, Num.‏ .9 .170 ;11 .166 .)זה 
xxvi. 12.‏ 

72°, v. Kal non occ. 
from which we have-— 


See 7~@ above, 


Hiph. pret. non occ. pres. Ist pers. with ה‎ 


parag. 77D, J take, proceed towards, the 
right hand, or southward, Gen. xiii. 9. 
wonn, ye take the right hand path, Is. xxx. 
21, al. non oce. 

Infin. הכין‎ , 2 Sam. xiv. 19. 

Imp. + הַימִינִיי‎ , Ezek. xxi. 21. 

Part. pl. כִימִינִים .ג‎ , Using the right hand, 
1 Chron. xii. 2, al. non occ. 

m. pl. non occ. i. q. JO".‏ , יְמָנִי 

Arabic shay \‏ ( > ,יְמָכִית 
manus, 820. Attrib. Right hand, side, &c.,‏ 


1 Kings vii. 21; 2 Chron. iii. 17: Exod. 
xxix. 20; Lev. viii. 23, 24, &c. : 


dextra 


v. Kal non 000. Cogn. TO.‏ ,ימר 


Arab. Fel , imperavit. 

Hiph. von, Change, exchange, for other ; 
constr. immed. it. med. 2, for, Jer. ii. 11, al. 
non occ. 

Hithp. ‘onnm, “ substituemini,” Gesen. 
Which seems hardly suitable to the passage, 
18. lxi. 6. Ye shall obtain rule, i.e. the 
sovereignty, is easily deduced from the Arab. 


ae whence, al Emir, commander ; 
and is a direct prophecy of the universal 


prevalence of Christianity. Comp. Ps. xlv. 
17; Is. lx. 10, 80. aj. non oce. Aquila, 


0 
4 
| 
1 


. 
™~ 
א‎ od 


. kat ע6‎ Sd&y airay moppipa 6 


ימר 


See’ 
.אא‎ 

see ND,‏ , ימר 

TAM, ₪ MAN, +. wy. 

ומשש v. Kal non occ. Cogn.‏ ,ימש 
WAN.‏ 

Hiph. Imp. aff. 2%, pointed, however, 
in the text as if the Hiph. of ,מוש‎ once, 
Judg. xvi. 26. Let me grope, feel. 


YI, for YN, Syriasm. r. כאץ‎ . 

ידע pres. Chald. r.‏ , יִבְדָּע 

v. pret. non occ. pres. Ist pers.‏ ,יכדז 
pl.. aff. oy). Cogn, mx. Arab. ee‏ 
torpuit. Cogn. 0 , debilitas. Oppress,‏ 


| vex, ruin, Ps, זנאצ[‎ 8. WP O72, let us ruin 


them altogether. 

Part. f. 13, of anger, the sword, &c., Jer. 
xxv. 38; xlvi. 16; .ע‎ 16; Zeph. iii. 1, al. 
non occ, \ 

Hiph. ,הומָה‎ pres. mY, 1. -ף‎ Kal. Constr. 
immed. it. med. m8, Ezek. xviii. 7. 12. 16; 
xxii. 7. 29;—Exod. xxii. 21; Deut. xxiii. 
17; Lev. xix. 33, &c. 

Infin. niin, Ezek. xlvi. 18, al. חסם‎ 6. 

Part. pl. aff. מונך‎ | Thy oppressors, Is. 
xlix. 27. | 

‘3°, for רביא‎ , pres. Hiph. r. .נוא‎ . 

rp’, pres. Hiph. r. נוח‎ . 

f. pl. aff. roipy, 1. q. Mp3, see‏ , יביקדז 
ts suckers, i. e. tender branches:‏ , ינק .ע pv,‏ 
once, Ezek. xvii. 4. |‏ 


Pos, ve pres. .תל‎  Syr. wis, suit. 


G 
Arab. ,ונג‎ coagulum. Constr. immed. it. 


abs. Suck in, milk as an infant, poison, &c. 
Metaph. Wealth, Is. lx. 16; Ixvi. 11, 12; 
Deut. xxxiii. 15 ; Job iii. 11; xx. 16. 

Part. piv, f. mpi, Deut. xxxil. 28; Ps. 
vill. 3, &c. 

op, f. mip, Job viii. 16; Ezek. xvii.‏ .וע 
,22 
‘pi, Joel ii. 16. Aff. f. irr,‏ .גת Constr.‏ 
rrp. Fem. applied only to the suckers or‏ 
tender branches of trees.‏ 

Hiph. 729, pres. ,יניק‎ pro. Apoc. תִּנָק‎ . 
Constr. immed. it. med. nk, it. ,ל‎ pers. Give 
suck, suckle, as a mother, &c., Gen. xxi. 7; 
Lam. iv. 3; Exod. ii. 7; Deut. xxxii. 13; 
1 Sam. i. 23. 

Infin. 72%, 1 Kings iii. 2. 
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Imp. aff. 722, Exod. ii. 9. 


Part. f. mpyD, A nurse, Gen. xxxviii. 8 ; 
Exod. ii. 7. Aff. impr, 2 Kings xi. 2: it. 


werd, mp, 2 Chron. xxii. 11; Gen. 
xxiv. 59, 
— pl. nipro, Gen. xxxii. 16. Aff. 


yorre, 18. xlix. 23. 

FWY, once, Hitz, Is. xxxiv. 11—pl. 
non occ. According to Bochart, Hieroz. ii. 
p. 281, seq. Chald. and Syr. The owl. xx. 
and Vulg. the Ibis. Gesenius, the common 
crane or heron (“der Trompeter-vogel " ( 
from its cry, as derived from WW, blew. 
Bochart, on the other hand, takes נשף‎ , as 
the root. One thing only is certain, that it 
was proscribed as unclean, Lev. xi. 17; 
Deut. xiv. 16; Is. xxxiv. 11, al. non occ. 


Chaldzism, for‏ .סבב ,ץע pres. Kal‏ ,יסב 
3d’,‏ 


Tv 


Chaldzism,‏ ,סבב ,ע pres. Hiph.‏ , יקב 
for 2°.‏ 

Arab. Sing :‏ ’ יסד 
סע posuit illi sub capite rem‏ 
Constr. immed. it. med. 9, for, 3, in.‏ 
Founding, i. e. laying the foundation of any‏ 
edifice, Is. liv. 11; Ezra iii. 12, &c. Hence,‏ 
metaph. applied to the earth, establishing it‏ 
in its present order, Ps. cii. 26; civ. 5. 8;‏ 
Prov, iii. 19; Ps. xxviii. 69; Is, xlviii. 13,‏ 
&c. It. to countries, Is. xxiii. 13; — place,‏ 
as appointed for anything, Ps. civ. 8;—‏ 
powers, forces, for rule, Amos ix. 6 ;—for‏ 
chastisement, Hab. 1. 12. Fix, lay up, for‏ 
use, the heap of grain, 2 Chron. xxxi. 7.‏ 

Part. 10°, 18. li. 18; Zech. xiis1, al. non 
occ. 

Infin. ,יסד‎ Is. li. 16, 
2 Chron. xxxi. 7. 

— aff. 1%, Job xxxviii. 4. 
12. See Gram. art. 152. 2. 

Niph. pl. נוסדו .גמ‎ , pres. f. 703, once. 
Be, become, fixing, projecting, plotting, i. e. 
laying the ground-work of something, Ps. 
ii. 2. — founded, i. 6. its foundations laid, 
Is. xliv. 28. 

Infin. "Tow, aff. Its being founded, 
Exod. ix. 18. dO), their plotting, §c., Ps. 
xxxi. 14. 

Pih. ©, pres. aff. parag. "272", once, 
Josh. vi. 26. Constr. immed. it. med. ,על‎ 2, 
in, M8, i.g. Kal, usually; but, more pro- 
bably, causative of it. Cause to found, fix, 
establish, 1 Chron. ix. 22; Esth. i. 85 Is. 


pres. non occ. 


irregularly,‏ , לִיסר 


Ezra iii.‏ , יסד 


יסד 


xiv. 32; xxviii. 16; 1 Kings xvi. 34; Ps. 
viii. 3; Zech. iv. 9; Ezra iii. 10. 

Infin. ,יסד‎ 1 Kings v. 31 (17). 

Puh. 7X, pres. non occ. Was, became, 
founded, 1. 6. the foundations laid, 1 Kings 
vi. 37; Ezra iii. 6; Hag. ii. 18; Zech. 
viii. 9. 

Part. מיסד‎ , pl. one 
Cant. v. 15. 

Hoph. Infin. היסר‎ , Ezra iii. 11; 2 Chron. 
ili. 3. 

Part. 1, f. מִיסָרָה‎ pl. mow, 2 Chron. 
vill. 16; Is. xxx. 82; Ezek. xli. 8; Is. 
xxvii. 16. S79 2, Founded foundation, 
i. 6. most secure foundation, or establish- 
ment. On this sort of repetition, see Gram. 
art. 223, seq. Comp. wer wen, Ps. lxiv. 7. 
7822 "da, Exod. xii. 9. Gesen. 


m. Part. constr. for 7, lit. fixed‏ , יָכֶר 


matter of —, 1. 6. beginning, commencement, 
Ezra vii. 9, i. e. speaking as of a foundation 
being the commencement of an edifice. 


INAS, f. aff. of the above. 16 foun- 
dation, Ps. Ixxxvii. 1, al. non oce. 

TID’, m. pl. aff. 7, it. 6 THe. 
Foundation, Exod. xxix. 12; Lev. iv. 7; 
2 Chron. xxiv. 27; Job .טג‎ &c. Morally, 
metaph. Prov. x. 25: politically, of princes, 
apparently, Ezek. xxx. 4. To lay bare the 
foundation, is to take away its power; strip 
it of its curtain, as we may say of a modern 
fortification. See Hab. iii, 13; Ezek. xiii. 
14; Mic. i. 6, &€c., and ma above, p- 113. 

Gesen. Castigator. So Rosen-‏ ,יסור 
miiller and others of a modern date. More‏ 
probably, 3d pers. sing. pres. 880. of ©.‏ 
Hos. x. 10; which‏ , אַסָרֶ Comp. Ist pers. aff.‏ 
the‏ ;יסור would give for the 3d. pers. %, or‏ 
of the root being compensated by the‏ (י) 
Insertion of Dagesh, as in instances innume-‏ > 
rable. See my note on Job xl. 2, the only‏ 
place in which it occurs.‏ 


pl. Aff. for HO’, according‏ .גמ , יסגרי 
to the Keri. Lit. nd my decliners, for, and‏ 
persons declining from me; once, Jer. xvii.‏ 
Gesenius treats this word as literally‏ .13 
correct, and derived as YY is from ™. But,‏ 
in this case, it would regularly be a part.‏ 
pass. of 1, and the sense be my chastised‏ 


ones, 1. 6. persons chastised by me. The 
Keri is no doubt right, and the r. סור‎ , 


v. pres. JO", once, Exod. xxx. 32.‏ , יסך 


, 1 Kings vii. 10; 


wo 
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The context, however, seems to require yer, - 


Be poured out. Cogn. נסך‎ . 

FID*, v. pres. Hiph. in use. Syr. amo}, 
addidit. Constr. abs. it. as an auxiliary verb 
with an Infin. following, or with an Infin. 
with ,ל‎ it. med. ,על‎ on, or to, it. 9, or ®t, 
to, 3, in. Added, repeated, ‘Deut. xix. 9; 
Num. xi. 25, &c. ~ As an auxiliary; see 
Gen. viii. 12; xxxviii. 26; 1 Sam. xxvii. 4; 
Is. xxxvii. 31. In most which cases, our 
term again will express the intention of the 
writer. See Gram. art. 222. 4. With על‎ 
,ל האל‎ upon, to, Sc., i. e. increase, make more, 
§c., as the place may require, Lev. xxii. 14; 
xxvii. 13. 15. 19. 27, &c.; Is. xxvi. 15; 
Deut. xix. 9, &c. Immed. 3 3 Roe, 
they shall increase—joy in—Is. xxix. 19. 

Infin, ספות‎ , Is. xxx. 1. 

Imp. pl. לפ‎ Is. xxix. 1; Jer. vii. 21; 
but both these forms may be derived from 
the cogn. 7. 

Part. rp, for Mi Adding, repeating, Is. 
xxix. 14; xxxviii. 

— pl. יוסקים‎ , a v. 2. 

Niph. ניסף‎ , pres. non 000. Was, became, 
added, repeated, Jer. xxxvi. 32; Exod. i. 
10; Num. xxxvi. 3. 

Part. ,נוסף‎ f. נוּסְפָה‎ , pl. f. neo, Prov. xi. 
24; Num. xxxvi. 4; Is. xv. 9. 

Hiph. הסיף‎ , pres. FOr, ,"לף‎ AD, Ap; 
occasionally *אסף‎ , Exod. v.7.  Apoc. Fp, 
i. - Kal, 2 Kings xx. 6; xxiv. ל‎ Ps. lxxi. 
14; Eccl. i. 16. Pres. Gen.: viii. 21; xxx. 
24; Exod. x. 28, 29; Josh. vii. 12; "Deut. 
iii. 26; xxv. 3, 806. "Joel ii. 2, לא ייסף‎ for 
nv? ADP לא‎ . Comp. Job xx. 9. In Is. 
xlvii. 1, Fw Loin x, thou (f) shalt not 
add (so that Yw2), they call thee, 1. 6. thou 
shalt no more obtain this privilege.—Jncrease, 
Job xlii. 10, &c. 

Infin. From, הסיף‎ , Lev. xix. 25; 2 Chron. 
xxviii. 13, 6. 

Part. pl. m. מוקיפיס‎ , Neh. xiii. 18. 


v. Chald. Kal non occ.‏ , יסף 


Hoph. Heb. הוסף‎ , Became, was, added, 
Dan. iv. 33. 


. ,יס‎ v. pret. non occ. pres. Aff, DION 


Hos. x. 10. See יסור‎ above. Arab. 

yey pactum, contractus. Cogn. Heb. “Ox, 
4 

Wr, Wr. Lit. restrain, constrain. Hence, 


Chastise, correct, as parents do their children, 
for the purpose of reducing them to rule 
and order, Hos. x. 10; .Job xl. 2. See my 
note. 


| 
| 


wt 
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Part. %, Prov. ix. 7; Ps. xciv. 10, al. 
non oce. / xvi. 11, &c. - 

Niph. pret. non 000. Or, Be, become,| Hiph. pret. non 000. pres. 806 יְעירְנִי‎ , 
chastised, corrected, Lev. xxvi. 23; Prov.| Constr. imméd. pers. med. ל‎ , thing, i. q. Kal, 
xxix. 19; Jer. xxxi. 18; Ezek. xxiii. 48.|if not also causative. Appoint, time or 
02, for TON, as Gesenius thinks. See|place, usually: but there seem to be no 
Gram. art. 193. 4; but a regular pret. 1]| 2000 grounds for this addition, Job ix. 19. 
pointed 7012, which is most likely. Parag. and aff. Ist pers. Jer. xlix. 19; 1. 44. 

Imp. Ps. ii. 10; pl. now, f. "ox, Jer. | See Gram. art. 235, al. תסת‎ 0. 


vi. 8. - \ TH; pres. apoc. Hiph. r. ty, 

Pih. ,יר‎ pres. "82, iq. Kal, if not 190 | Hoph. Part. pl. m. ow, Appointed, 
intensitive. Chastise, correct, with words, | fred, set up, Jer. xxiv. 1. 7 
stripes, &c., of parents, God, &c., 1 Kings/ __¢ niwwn, Fixed, Ezek. xxi. 21, al. non 
xii. 11.14; 2 Chron. x. 11; Ps. exviii. 18 ; | o¢¢, . 
Is. viii. 12; xxviii. 26; Job iv. 3. Pres. 
1 Kings xii. 11.14; Ps. vi. 2; xxxviil. 2; 
Deut. viii. 5; Jer. 1. 19. | Metaph. Ps. 
xvi. 7. 

Infin. ,יסר‎ Ps. cxviii. 18; it. mo, Lev. 
xxvi. 18. Aff. 7x, Deut. iv. 36. 

Imp. יר‎ Prov. xix. 18; xxix. 17. 

Part. aff. מיסרך‎ , Deut. viii. 5. 

Hiph. pres. aff. Oyo, Hos. vii. 12, only, 
I will chastise them. 


DS, .גת‎ sing. non 006. pl. OW, r. 7H. 


Part. pl. .נועָרִים .מז‎ (b) Num. xiv. 35; 


v. once, Is. xxviii. 17. Arab.‏ ,יָעָה 
a?‏ 
asservavit ; conj. iv. totam peregit‏ לש 
truncationem, nulla relicta parte. Cogn.‏ 


2-1 concussit 010. Eth. 000 ₪ : 
cremavit, ussit, §c. As, FOX, p. 46, above, 
signifies, laying up either to preserve or 
destroy ; so apparently this verb, lit. Jay up. 
Meton. Carry off, destroy. Theod. xat 
rapafe. xddala eAmida Yevdous. 
. יעורי‎ . pl. i. gq. ow. . 

Arab. 0 loculus, theca, ubi aliquid recon- ם‎ am pl ea! eee 7 
. כ‎ Kethiv, Ezek. xxxiv. 25. Woods. 
ditur. Usually a shovel; but, from the 
etymology, as well as the accompanying ו יעז‎ v. Kal 2 Cogn. mY. ו‎ 
words in the context, it should rather signify | Niph. part. Wu, Powerful, for midable, 
a sort of Vessel, or box, perhaps, used either | OCC, Is, xxxiil. 19. , Sym. rdv Aady rép 
for bringing fuel to the fire on the altar, or | -חָ0;00‎ xx. xal peyay Aady. Jerome, 
for carrying the ashes away from it. xxx. |“ émpudens.” 
Oéppat, xadumrnp, Kpedypa, wupeiov, piddAn, wmps,v. Aff. yom, Hath clothed me, Is. 
Exod. xxvii. 3; xxxviii. 3; Num. iv. 14;/]xi, 10, only. i. gq. cogn. mY. See, 0 
1 Kings vii. 40.45; 2 Kings xxv. 14, 86. | »ypata in the parallel. 
Aff. yy’. 

‘, v. . aff. mm. Constr. 
\ .יצ‎ : Ne preecehy pene ee ,יעמ‎ v. Chald. Pehal non occ. Heb. 
immed. it. med. ,ל‎ to, pers. Syr. p30, |; / 


2 
condixit, constituit, locum vel tempus. Arab.| part. pl. m. aff. ‘Tey, His advisers, 


7 » ;סז‎ e contrario, minatus est.| counsellors, Ezra vii. 14, 15, al. non oce. 
Appoint, determine, variously, 2 Sam. xx. 53! | Ithp. pl. אְַיָטמזוּ אק‎ , 17060 counselled, ad- 
Jer. xlvii. 7; Mic. vi. 9. ספה וּמִי יִעָדָה‎ word, | ed, Dan. vi. 8, only. 
Hear (there is) ₪ rod; and, Who hath oY, .הז‎ pl. 0°, constr. יעלי‎ . 
appointed it? . Applied to the espousing of a 3% 
a Sead ees 30. ו‎ 5 g \ 2, f. constr. pl. non occ. . | 
Niph. ia, pres. pl. "yr. Constr. abs. it. Es: caper montanus. Syt. fis. rupi- 
med. ,ל‎ ‘x, .על‎ Be, become, appointed, §c.| capra. See Bochart. Hieroz. i. p. 915, it. 
Meton. (a) Brought together, assembled,|p. 899. So called, apparently from its pro- 
met: and, by a further meton., (b) agreed ;| pensity to climbing the rocks. Cogn. r. 7. 
either for friendly or unfriendly purposes. A sort of mountain antelope or goat, pro- 
(a) Exod. xxv. 22; xxix. 42, 43; xxx. 6.| bably much the same with the Chamois of 
36; Num. xvii. 19, &c. (b) Ps. xlviii, 5;|the Alps. 1 Sam. xxiv. 3, D997 "re, lit. 
Amos iii, 3; Num, x. 4; Job ii. 11, 6. rocks of the mountain goats; name of a 


WY, pres. apoc. r. wy.‏ , יָעַם 


} Arab. 


יעל 


place on the desert of En-gedi. Gesen.—Ps. 
civ. 18; Job xxxix. 1. See my note. Fem. 
Prov. v. 19, חן‎ My, antelope of grace, 1. e. 
graceful: with Mx, i. q. gazelle, in the 
paral. So the Arabs. Bochart. i. 899, 


כ 
or PS more splendid than the‏ 9 
antelope ;‏ 
Hence—‏ 
by, v. Kal non occ. Cogn. My, Rise,‏ 
be high, §c. Hence—‏ 

Hiph. 77m, pres. ."על‎ Constr. abs. it. 
med. 72, of thing, 3, instr. it. 9, pers. it. 
immed. Be profitable, ה‎ 6 
1 Sam. xii. 21; Is. xxx. 5,6; xliv. 9; Jer. 
li. 11; xii. 18; Hab. ii. 18; Job xv. 3; 
Prov. xi. 4, &c.; Jer. ii. 8, ellipt. אחרי לא‎ 
wer, after gods which profit not —, Job 
xxx. 13. See my translation and note. 

Infin. הועיל‎ , 18. xliv. 10; Jer. xxiii. 31, 
6. 

Part. m. מוקיל‎ once, Jer. xvi. 19. 

for MPPOYA, +. wy.‏ , יְעַמַדְנָה 


applied to a lovely woman. 


Apocope of v. pres. my, lit. i, he, |.‏ , יְעָן 


answers to, means, §c. Arab. \ and 


», id. Applied as a particle, Because, 


because of, Num. xx. 12; 1 Kings xx. 42; 
2 Kings xxii. 19; Is. ל‎ 29; Jer. v. 
14; Ezek. v. 9, &c. With other particles ; 
as, Tr ,ישן‎ because that, since that, §c., 
1 Sam. xxx. 22, &c. ‘3 jy, id, Num. xi. 
20; Is. vii. 5. Puy, because, yea because, 
emphatically, Lev. xxvi. 43; Ezek. xii. 10: 
and -omitting the ,ו‎ Ib. xxxvi. 3. 7, 
For what cause, reason? Hag.i.9. J, 
Jer. xlviii. 7. We ישן‎ 3D, Gen. xxii. 16: as 
the apocope of my, Gen. xxvii. 39, 6. 
See r. my, it. Nold. p. 344, seq., with the 
notes. 

79°, pl. m. 3%, once, Lam. iv. 3 
Keri. Ostriches. So called according to 
Gesenius, because voracious. Syr. גבגן‎ , 
voraz fuit ; but there appears no ground for 
this in nature. Bochart, under בת יענה‎ 
Hieroz. i. p. 65, ‘ quasi clamosam dicas, aut 
filitam clamoris. |Clamosum enim est 
animal.” 

TTID2, f. of the last above; always as a 
compound, 7% na, i. e. daughter of the 
female ostrich, for female ostrich, pl. ni 
myx; which, according to Gesen., is put for 
both sexes, Is. xiii. 21; xxxiv. 13; Mic. 
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yy 


i. 8; Job xxx. 29: opp. to Dora, the male - 


ostrich, Bochart, Hieroz. ii. p. 235; Lev. xi. 
16; Deut. xiv. 15. Forbidden by the law 
as unclean. 


WY, see under עור‎ . 


masc.—plur. non occ. Arab.‏ | יְעַף 


8 ₪ 9 . 
Wiyey: and > % debilitas 1808. Cogn. 
Heb. .עוף‎ The primitive notion consisted 
perhaps in running, §c. Arab. «os 7 ; 
celeriter cucurrit: thence, meton., Weary, 
fatigued, Is. xl. 29; 4. 


FDS, .ג‎ Chald. once, Dan. ix. 21. 
In hasting, flight, perhaps. 


FIPS, v. pres. Fm, Hm. See We above. 
Constr. abs. Be weary, fatigued, Is. xl. 31. 
myn NN DP, They shall walk and not be 
weary: synon. rov, ©™, with WT, pre- 
ceding ; ; which justifies the etymology ‘above 
given, Ib. xxviii. 30; xliv. 12; Jer. ii. 24; 
li. 58. 64; Hab. ii. 13, al. non occ. 


YD", v. pres. yr. Arab. 6 monuit. 
Constr. abs. it. immed. it. med. על‎ , pers. אל‎ . 
Advise, admonish, counsel, either self or 
others, 2 Sam. xvi. 23; xvii. 7.15.21; Is. 
vii. 5; xiv. 27; xix. 12; xxxii. 8, &c. 
Pres. Exod. xviii. 19; Num. xxiv. 14. 
Gesen, “ predizit,” which i is groundless ; so 
on, 18. xli. 28. Phr. ye נדיבות‎ Is. xxxii. 8. 
Tg? נָא‎ rR, 1 Kings i. 12. > ma nm 

Hab. ii. 10. ‘72 FY Tere, preegn. Gesen. 
for וגו'‎ mrp gy, J will advise and place, 
&c. ; but, perhaps, used here in the sense of 


the Arab. cogn. 


Ww, 


=e 9 posuit, collocavit, i 16 
I will place my eye upon thee. 

Imp. pl. m. "89, of the cogn. r. YW, Judg. 
xix. 30: Is. viii. 10. 

Part. yor, yy’, pl. ogy. Constr. "sy, 
2 Sam. xv. 12; Nahum i. 11; Prov. xv. 22, 
6 

— 1 aff. inxyy, of יעָצָת‎ , 2 Chron. xxii. 4, 
only. 

— pass. f. יְעוּצַח‎ , Is. xiv. 26, only. 

Niph. נועץ‎ , pres. Yrr. . Constr. abs. it. 
med. nx, ,ל ,8 ,על‎ Infin. Be, become, ad- 
vising, counselling, consulting, Is. xl. 14; 
xlv. 21; Ps. Ixxi. 10; Ixxxiii. 6; 1 Kings 
xii. 6. 8. 28; 2 Kings vi. 8; 1 Chron. 
xiii, 1; 2 Chron. x. 6. 8; Neh. vi. 7, &c. 

Part. pl. m. ניעצִים‎ , 1 Kings xfi. 6. 9, 6 


.רכ ee‏ ל"י + 


| 
| 
| 


יער 


 Hithp. pres. pl. יתיצצו‎ , once, Ps. xxiii. 4, 


“0309 
i. q. Niph. | 
.טאפ , יְעַר‎ pl. ow, 1 nny. 


Sarr SUF 


ילע ילע 


something impassable. 


styled pt, Neh. iii. 19. 
| Solomon. Aff. hw, wy. 


IT. ,ער‎ if. f. mm. 


Ger 


@stus. 


mustum et oleum, 
Palladius in Junio, tit. 7. 
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Arab. 
Infin. v. כ יפ‎ 


superatu; salebrosus fuit, mons, locus; im- 
pedivit. Syr. isa, dumus, §c.; hence, as 
I. A wood, forest, 
Ecc]. ii. 6. OP Mit WwW, a wood, or forest, 
> producing trees, 1 Sam. xxii. 5; 2 Kings 
‘ xix. 23; Is. vii. 2; xliv. 28; Ps. 1. 10; 
Ixxxiii. 15; Ezek. xxxiv. 25, Keri; xxxix. 
10; Ps. xxix. 9. וער הַלְבָנן‎ m3, house of the 
forest of Lebanon, 1 Kings vii. 2; x. 17. 
So called from being built with cedar wood : 
An armoury of 


Arab. 5 » fervor, 


, Honey, the purest and best, as 
| Obtained from’ bees, Pliny, H.N., xi. 5. 
“In omne melle, quod per se fluxit, ut 
appellatur acetum.” 
% Mella confi- 


יפח 


25; Cant. 18; v.9: with the addition of 
my, 7, Oy, wm, 1 Sam. xvii. 42; 
xvi. 12; Ps, xlviii. 3; Gen. xxix. 17; Ps. 
נמ[‎ 3; Ezek. xxxiii. 32; Eccl. 1 
v. 17,800. Fem. Cant. i. 8; v. 9; Gen. xii. 
11; xxix. 17, &c. Pl. Gen. xli. 2. 4.18; 


{Job xlii. 15; Amos viii. 13. Aff. n&, Cant. 


li. 10. 13. 


TTD’, v. pres. apoc. ייף‎ (of mm). Constr. 
abs. Beautiful, handsome, Cant. iv. 10; vii. 
2.7; Ezek. xvi. 13; xxxi. 7, al. non oce. 

Pih. pres. aff. ייסָהו‎ , Beautified.it, Jer. x. 4, 
only.—Redup. pret. THY, Zhou art exceed- 
ingly beautiful, Ps. xlv. 3, only. Gesenius 
has great doubts whether this does not 
exhibit an erroneous reading. ‘“ Ceeterum,” 
says he, * hec forma analogié prorsus caret, 
neque ullum extat exemplum primarum radi- 
calium geminatarum.” Because no example 
is to’ be found doubling the first radical 
letters. But we have ww, from muy, 6 
inflamed, Sc., Gram. art. 197. 3, seq. There 
can, therefore, be no reason on this ground 
for suspecting this reading: and the truth is, 
it is perfectly consistent with the genius of 


FA 


cimus expressis diligenter favis. Mel recens 
paucis diebus apertis vasculis habendum est, 
- atque in summitate purgandum, donec refri- 
gerato calore, musti more, deferveat. Nobi- 
lius mel erit, quod ante expressionem secun- 
dam velut sponte profluxerit.” The mel 
acetum 18 the Gr. pédXt aoxnrdéy; and, 
according to Hesychius xpariorov, the best. 
Our chemists purify it by exposing it 
to a warm bath heat: they then term it, 
“mel despumatum.” The honey obtained 
from trees, “ qua vocentur occhi, ex quibus 
defluat mel horis matutinis duabus.” Pliny, 
H. .א‎ xii. 19, was a different thing. See 
W371 above, p. 129. So called, therefore, 
from its being purified by fermentation or 
heat. Twice only; Cant. v. 1, Dy “Im אָבַלְתִי‎ 
wai, I have eaten my pure, with my wild, 
honey. 1 Sam. xiv. 27, U7 MWw:3, in the 
pure (best) of the freld-honey. This makes a 


the language. See also art. 169. 3, seq. 
Hithp. 2d pers. f. ‘enn, Thou becomest 
beautified, i. e. beautifiest thyself, Jer. iv. 30, 
only. | 
TRO TT, f. compd., which would more 
regularly be written 57, or rather OY 


( דודיד 


and so be the ground form of mpm above. 
The vowels in ‘pny, have evidently been 
made to suit the supposition, that the first 
portion of the compound is in the state of 
construction with the second; which has the 
effect of leaving the second in a form not to 
be. accounted for. Very beautiful, once, Jer. 


xlvi. 20. 

FID, m. constr. Te. Cogn. me, 
ovquarromntixéy. Breathing, panting, for, i. e. 
longing for, Hab. ii. 3, לקץ‎ 06, the vision— 
breathing for the (time of the) end, i. e. 


- 


נפח 


₪2 


real distinction between these two words. 
“py, pres. Hiph, r. עור‎ . 
| TID’, m. constr. TE) .-- 
TIDY, 5 constr. ,שת‎ pl. ni. Constr. 
2 : 


me. Arab. uy servavit pactum ; conj. iii. 
eminuit: hence applied to appearance, &c. 
(a) Beautiful, handsome, man, woman, 
animal; voice, region, &c. (b) Excellent, 
- Gen. xii, 14; xli. 2; 2Sam. xiii. 1; xiv. 


having respect continually to it. Ps. xxvii. 
12, Dom ,ושח‎ and (the) breather out of 
violence, taken generically as all such, al. non 
occ. Hence— '- 

TD’, v. Hithp. enn, She becomes 
panting, in breathless agitation, as in the 
greatest agonies; once, Jer. iv. 30. 

‘pS, masc. constr. שי‎ (for ©, which 
does not occur, although given as occurring 
by Gesen.) See 7 above. (a) Beauty, of 
woman, Ps, xlv. 12; Is. iii. 24; Ezek. xvi, | 

MM 


‘ 


exivil. 


יפע 


25. (b) Excellency, majesty, of a king, Is. 
.ואאא‎ 17. —of a city, Ps. 1. 2; Ezek. 


XXVil. 3, 4. 11. Aff. Te, Te, Tr, re. 
,יִפְעֶת‎ 8 r. ,סע‎ non occ. Aff. only, 
. 5 6 


7 elata, et 


arom. Arab. 
excelsa, and hence applied to a full grown 
6 ; | 


youth ) gaiy? 1 indy): hence also, cogn. 
סה‎ . Beauty, brilliancy, Ezek. xxviii. 7. 17, 
only; with סי‎ in the paral. Hence— 

95°, +. Hiph. only, row, f. spin. 
Constr. immed. it. abe. it. med. fo, על‎ . 
(a) Exhibit brilliancy: shine forth, Deut. 
xxxiii. 2; Ps. v.23 Ixxx. 2; Job iii. 4; x. 
3. 22. 

Infin. ywit, Causing to shine forth, Job 
xxxvii. 15. See my note. 

Imp. yo, Ps. xciv. }. 
Ps. Ixxx. 2. 


סה pres. apoc. Hiph. r.‏ , יְפָר 
פתה JAD’, pres. apoc. Hiph, r.‏ 
Eth, DRA:‏ .א tes, v. pres.‏ 


Constr. abs. it. med. }, -- 
because of, 729, from between; על‎ , 


With ה‎ parag. 


™ , 


against; 9, to, for; ,לסנ'‎ before; "yt, 3, in, 
against ; עס‎ ; with ; 3 from before ; 
לד‎ yam, Deut. xxiii. 11. ל‎ wre, TT, 


parag., Josh. xv. 3, &c. Go out, forth, 
yariously applied, of men, (a) as of a land, 
city, house, place, 80. Gen. vill. 19; 
xliv. 4; Exod. xvi. 29; Num. xii. 5, &c.; 
1 Kings xi. 29; Eccl. iv. 14; Jer. iv. 7; 
xxii. 11, 86. (b) — from the womb, the 
loins, &c., as children, with #9, 20, ONIN, 
yO30, מַמָעִי‎ , FRO, Gen. xvi. 6; xxv. 26; 
xlvi. 26; 2 Sam. xvi. 11; Job i. 21; Is. 
xviii. 1; Jer. xx. 18, &c. (c) — from a 
people, as the original stock, 1 Chron. i. 12; 
ii. 53; Gen. .א‎ 11. (d) — simply, or for 
the purpose of doing something, Judg. iii. 
24; Exod. xvi. 4; Lev. xvi. 24; 1 Sam. 
xxiii. 15, &c. — to make war, 2 Kings 
xix. 9; Is. xxxvii. 9. — God to protect; or 


king to lead, &c., Judg. iv. 14; 2 Sam. v.|?, 


2; 1 Chron. xiv. 15, 80. (e) -- bondman 
from bondage, Lev. xxv. 41. 54. ‘wen, 
Exod. xxi. 5. dem), Ib. 2, &c. (f) — 
shepherds against wild beasts, 1 Sam. xvii. 
35. (8) — men into captivity, &c., Jer. 
xlviii. 7; Zech. טוא‎ 2; Job xxxix. 4, &e. 
(h) — for peace, or war Din) — monn} 


Judg. .גוו‎ 10; xx. 14; 1 Kings xx. 18, " &e. 


| Metaph. (i) — of the shoot of a tree as of 
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יפא 
Is, xi. 1.‏ ,חספ a‏ 
of the soul, as of a person going‏ — .29 

forth, Cant. v. 6, 6. 

Of things inanimate. (k) The sun's 
rising, as if coming out of the earth, Gen. 
xix. 23; Ps. xix.6: — stars, Néh. iv. 15: 
the morning, 1106. vi. 3. (1) — of plants, 
1 Kings v. 13: flowers, Job xiv. 2. (m) 
— waters, as issuing from a spring, &c., 
Gen. ii. 10; Deut. viii. 7; Is. xh. 18: 
metal, in a liquid state, Job xxviii. 1. (m) 
— of a boundary rumning oat, &c., Jesh. xv. 
3, 4. 9. 11,806. (0) — of money expended 
(outgoing), 2 Kings xii. 13. (p) — of ar 
edict, or word going forth, Hab. i. 4; Is. 
xlv. 23; Ps. xvii. 2; xix. 5; Esth. vii. 8; 
Dan. ix. 23. (q) — of the eye protruding 
with fat, Ps. kxxiii. .ל‎ (r) — of fire, Num, 
xvi. 35; xxi. 28; Jer. xlviii. 45. (s) — the 
hand, horn, arrows, &c., Ruth i. 13; Dan. 
viii. 8; Zech. ix. 14: — breath, Job xxvi. 4; 
to which many similar usages may be added. 

Phr. 7712 בְּהַמָא‎ , with great wrath, Dan. xi. 
44. pu2 —, like hghining, Zech. ix. 14. 
נִצָבִים‎ —, setting themselves up, Num. xvi. 
27. | לְמָאות‎ —, for, as, hundreds, 2 Sam. 
xvill. 4. Ov —, by troops, detachments, 


2 Kings v. 2. Oran, Esth. viii. 14, ₪0. 
Infin. ,יצא , יצוא‎ abs., Gen. viii. 7; xxvii. 
30, &c. 


— constr. retg (for rez”), Gen. xxiv. 11, 
&c. Aff. sues, &c., Exod. xiii. 8, &c. 

Imp. צא‎ , Gen. .גח‎ 16, &c. ,ה‎ parag. 
Judg. ix. 29. 

Pl. wz, Gen. xix. 14, &c. 

wt, Cant. i. 8; pl. Tye, Ib. iii. 1.‏ יע 
Part. wg, ws’, Gen. ii. 10, &c.: pl. ones,‏ 
owe’, Exod. xiii. 4, 6. Aff. constr, "x3",‏ 
Gen, ix. 10, &c.‏ 

— f. rey, meg (for mer), Gen. xxiv, 
15, &c.; once, ,צָא‎ Eccl. x. 5, for mz’, once, 
nz’, Deut. xxviii. 57. 

Pl. יצאות , יוצאות‎ , 1 Sam. ix. 11, 6. 

Hiph. wet, pres. xg, ey, xsi, xy. 
Constr. immed. it. med. Mx, על‎ , pers. med. 
מן‎ , place; 3, instr. in; Y*™ 8, outwards; 
to, for. Cause to come, or go, out; bring 
out: of (a) persons, or (b) things, as in Kal. 
(a) Exod. iii. 11; xii. 51: xiii. 3; Deut. vi. 
23; vii. 8, &e. (b) Gen. i. 12. 24; xiv. 
18; Lev. iv. 12; vi. 4; xiv. 45; Deut. 
xxii, 19; Is. lxi. 11; Zech. iv. 7; Job 
Xxvili. 11; Ps. xxv. 15; xxxvii. 6; Prov. 
xxx. 83, &c. — of tribute exacted, with על‎ , 
2 Kings xv. 20. 


Infin, wsin, Exod. vi. 13, 27, 866 Aff. 


— of the cold, Job xxxviii. . 


ey Neen, - .ו 400 מו אי‎ --== ff pe .ה‎ ' Nae ain 


2 


לצה 
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יצה 


wy, J er. vii. 22, Keri. See also Exod.| Hoph. pret. only, ,יצ‎ Be stayed; remain 


xiv. 11; iii. 12; Deut. xxix. 24; Jer. xxxix. 
14; 2 Chron. xxxiv. 14. 

Imp. הוצִיא , הוצא‎ , Gen. xix. 12; Is. xliii. 8: 
ה‎ parag. הוּצִיאָה‎ , Ps. cxlii. 8, 6. 

— pl. win, Gen. xlv. 1, 6 

— f. weit, Josh. ii. 3. 

Part. wiv, avin. Aff. מוצִיאִי‎ , 2 Sam. 
xxii. 49, &c. - 

-- pl. מוציאִים‎ , constr. מוצְאִי‎ , Neh. vi. 19; 
Num. xiv. 37. 
= Hoph. pret. fF. הוּצְאָה‎ , pres. non 000. Was, 
became, brought forth, out, §c., Ezek. 
xxviii. 8, only. 

Part. pl. masc. Owes, Ezek. xiv. 22; 
xlvii. 8. | 

— f. nego (for men), Gen. xxxviii. 25. 
= -- pl. מוצאות‎ , Jer. xxxviii. 22, = 

NB, Chald. Pehal. non occ. 

Shaph. xy, Made out, wrought out, 

Jinished, Ezra vi. 15, only, i. q. Hoph. 
,יטב‎ v. cogn. 2493. Arab. Co, , 


jirma ac constans fuit res. Cogn. Ws, : 
Hithp. only, constr. abs. it. med. ,על‎ DY, 
,לגי‎ 2, HR, TH, WR, ANG, רדק‎ , ENO. 
התיצבו‎ , pl. m. pres. יתיצב‎ . Be, become, set 
up, stand fast, variously applied: simply, 
abs., Exod. xiv. 13; 1 Sam. xii. 16; 


unmoved, Exod. x. 24, al. non occ. 

“WIZ, m.—pl. non occ. Aff. יצה‎ 
once, FW, Deut. vil. 13, where )'' 80 
Keri—is a mere mater lectionis, (+) is 


therefore immutable, r. צהר‎ Arab. כ‎ / 
mundus, purus fuit. Cogn. 45 » conspicua 


fuit res; oo , liquavit rem; unzit caput 
liquamine.. Fine oil, of olives probably, 
Num. xviii. 12; 2 Kings xviii. 32; Jer. 
xxxi. 12; Joel i. 10; 2 Chron. xxxi. 5, &c.; 
Zech. iv. 14. W722 28, two sons of the 
(holy) oi. Mystically of the law and Gospel, 
considered as God's two clear witnesses. 
Comp. Rev. xi. 3. And see my Exposition 
on the place, Sermons and Dissertations, 
Lond., 1830. 

DBO, pres. Ithp. Chald. +, vas. 

POS), pres. pl. Hithp. v. ציר‎ 

NSS, m. pl. constr. with 39, pref: 
wy, From, by, “the effusion of his....loins,” 
(his sons) there they felled him, 2 Chron. 
xxxii. 21, al. non occ. 


2°33), m. » pl. non 000. , ."ב‎ Chald. 
ייבא‎ , f. J Firm, fixed, settled, matter, 
T = 


2 Chron. xx. 17, &c. — in the presence of} Dan. ji. 8. 45 ; iii. 24; vi. 13; vii. 16. 19, 
—, Jobi.6; ii. 1; Zech. vi.5; 1 Sam. x. ה |א‎ O6e: : 


23. — near —, Num. xxiii. 3. 15; 2 Sam. 
xviii. 13. — on, Ps. xxxvi. 5; Hab. ii. 1. 
-- with =, Num. 
Ps. xciv. 16, &c. 
2 Sam. xxiii. 12. 
awnm, Exod. 11. 4. 
accoutred for war, 
14, &c. 

Infin. 271, 2 Sam. xxi. 5, &c. 


— among, 1 Sam. x. 23; 


parag., Job xxxiii. 5. / 
— הַתִיצְנוּ .ג‎ , 1 Sam. x. 19, 6. 


- 
7 4” 


= 


Part. pass. יָציע‎ , m. I. lit. laid, placed, 


ye, v. Kal non 000. Arab. 


xi. 16; 2 Chron. xx. 6; posuit, 


- far from, 33m), for |i. e. bed, couch. Aff. yw, Gen. xlix. 4; pl. 
— against, Ps. ii. 2.° —| constr. ‘yen, 1 Chron. v. 1: aff. ‘ye, pl. of 
Jer. xlvi. 4; Job xxxvili.| excellence, Job xvii. 13; Ps. lxiii. 7; 


exxxii. 3, al. non 000. II. ,יצוע‎ Keri, vy, 
ce. pl. non 000. lit. lien, laid to. The series 


2 Sam. xviii. 30, &c., ה‎ of small chambers (otherwise termed  תועָלצ‎ ( 


built against each side of: the Temple of 
Solomon; marked )0( in the plan in the 


v. Kal non oce. Syr. cogn. «G0, | Appendix: 1 Kings vi. 5, 6. 10,‏ , יצב 


069/18 : synon. יצב‎ , 33). 
Hiph. הַצִיג‎ , pres. 7¥", ox. 


Hiph. pret. non occ. pres. ,,אֶצִיעָח , י'ע‎ with 


4200. 2¥°. | ה‎ parag. Placé, strew, as a bed or 60007 


Constr. immed. it. med. 5, for; 25), על‎ , 2. Is. lviii. 5; Ps, cxxxix. 8. “Et orcum mihi 

re, oy, Fina. Set up, make stand up, |substernerem.” Gesen. But, of this “ orcus,” 
Gen. xxx. 38; xxxiii. 15; xliii. 9; xlvii. 2; | 88 often remarked before, it is most probable 
Judg. vii. 5; viii. 27; 1 Sam. v. 2; 2 Sam, |the ancient Hebrews knew nothing. The 


vi. 17; Hos. ii. 5; 1 Chron. xvi. 1, 
Imp. 223, Deut. xxviii. 56. 
— pl. x9, Amos v. 15, 
Part, »¥0, Judg. vi. 37. 


deep and dark chambers of the grave was 
evidently all they meant. See my note on 
Job xxi. 13; xxvi. 6. 

Hoph. pret. יצע‎ Been, become, strewed, 


pss 


spread, as a couch, Is. xiv. 11; Esth. iv. 3 
al. non occ. 

| psd, v. pres. 7H, PH (for p"r), once, 
1 Kings xxii. 35. | אֶצק‎ 0 “PER. אלש‎ 
immed. of thing, med. 19, .ל ,19 ,על‎ (a) 
Pour out, as water, blood, oil. (b) Fuse, 
as metals. (a) Gen. xxxv. 14; Lev. viii, 
15; ix.9; xiv. 26; Num. v. 15; 2 Sam. 
xiii. 9; 2 Kings iii. 11, i.e. served, waited 
on; iv. 4. 41, &c. (b) 1 Kings vii. 46; 
2 Chron. iv. 17; Exod. xxv. 12; xxvi. 37; 
xxxvi. 36; Job xxviii. 2, &c. Hence, 
meton., (c) Firm, unyielding, as any thing 
molten (cogn. ,(צוק‎ Job xxxviii. 38. See 
my note, xli: 15, 16.—Metaph. Ps. xli. 9. 
In sign. (a), Is. xliv. 3, applied to the > 
Josh. vji. 23, i. q. 7X. 

Infin. צְקֶת‎ , Exod. xxxviii. 27. 
| Imp. ,צק‎ 2 Kings iv. 41. 
xxiv. 3. 

Part. pass. ,יצוק‎ Job xxviii. 2, 0. 

— pl. oy’, 1 Kings vii. 24; f. py, af. 
eS", Its being fused, Ib. pl. nips, 1 כ‎ 
vii. 30. 

Hoph. הוצק‎ , pres. 'יצק‎ , Be, become, poured 
out, suffused. Metaph. Ps. xlv. 3 ;—Lev. 
xxi. 10; Job xxii. 16, 

Part. מְצק , מוצק‎ , 1 Kings vii. 16. 23. 33. 
Sign. (c) 100 xi. 15; xxxvii. 10; xxxviii. 
38. 

— f. aff. inpgo, 2 Chron. iv. 3, noyn, 
more properly, ree. Pih. as Gesenius has 
observed, 2 Kings iv. 5. The 7 out, 
§c. 

— pl. nips, Zech. iv. 2, noun of instr. 
lit. pourers out, canals, tubes, or spouts, 
perhaps. 

e732, pl. non 000. Aff. HH, Vm. See 
v. following. Formation, imagination, Fig- 
ment tag of the mind. Often with 
oe , Gen, vi, 5; viii, 21; Deut. xxxi. 

1 Chron. XXViil. 1 xxix, 18; Hab. ii. 
. Ps. 6. 14; ₪ xxvi, 3, צר סמו‎ , ₪ 
(well) sustained imagination (thought). ‘Thou 
wilt keep, &c., 1. 6. grounded on thy support, 
Ib. xxix. 16, 1) Tox WI, or, a thought, 
imagination (of man) say to his Maker, §c. 
צר‎ , pres. apoc. Kal. r. ,צר‎ 


“33, Vv. pres. VW", aie = es 
ns ילע‎ pactum. 
Cogn. jhe, r wes 0-0 Syr. iy, 


artavit ; 1256, tmago. Constr. immed. 


Ezek.‏ , יצק 


TOY, NB. 


rT? 


Synon. 
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יצו 


, | 16. med. nx, ,ל‎ for; על‎ , on, against; }>, from ; 
3,in. Form, fashion, make, Gen. ii. 7, 8. 19; 
Is. xxvii. 11; xxix. 16; xiii. 21; Jer. i. 5; 
Amos iv. 13; Hab. ii. 18, &c. Metaph. 
2 Kings xix. 25; Ps. xciv. 20. 
Part. ,"צר‎ "y', pl. constr. "tt, Is, xlv. 
7.9; Ps. xciv. 9. Aff. y3*, &c., 18. xlix. 5, 


80. Metaph. Jer. xviii. 11. See under 
“wy above. Applied to God, artificer, &c., 


as the context shall determine. 

— pass. pl. m. aff. יצדי‎ , lit. things formed, 
members, Job xvii. 7, ‘only. Comp. Ps. 
cxxxix. 16. 

Niph. 1343, pres. non oce. Became, was, 
ormed, made, once, Is. xliii, 10. 

Puh. pret. pl. mm, i.g. Niph. Metaph. 
perhaps, Ps. cxxxix. 16, only. 

Hoph. pres. "37, i. 6. Niph., Is. liv. 17, 
only. 

v. pret. non 000. pres. f. mm, pl.‏ ,יצות 
3A¥, for nx, f. pl. mnem. Constr. med.‏ .הז 
of obj. or inate. (a) Burn, Is. ix. 17.‏ ,3 
(b) Be set on fire, burnt, Is. xxxiii. 12; Jer.‏ 
xlix. 2; li. 8.‏ 


Niph. f, 722, pres. non occ. Be, become, 


set on fire, burning ; ; it. burnt, 2 Kings xxii. 
13. 17; Jer. ii. 16; ix. 9. 12; xlvi. 19; 
Neh. i. 3; ii. 17. 
> Hiph. 737, pres. 8200. my, pl. wwe. 
Constr. immed. instr. med. ,על‎ obj. it. 2; it. 
2, instr. MY, obj., 2 Sam. xiv. 31: it. immed. 
obj., Jer. li. 30: i. q. Kal, if not causative of 
it, Jer. xi. 16. Ist pers. pret. "Ne, Jer. 
וטא‎ 27; xxi. 14; xxxii. 29; 2 Sam. xiv. 
30. | הוציתיה‎ , 1 read ‘Asin. See 
Keri. Lam. 0 11; Josh. viii. 8. 19, 6. 
Part. mito, Ezek. xxi, 3, only. 


aj, m. pl. DAZ, constr. °27. Seg. fm. 


G 
.סד‎ Arab. OS; fovea in monte, vel 


saxo, in quo restagnat aqua. I. Wine —, or 
oil-vat, so placed under the press as to 
receive the wine, or oil, when expressed from 
the fruit. xx. troAnnoy, Joel ii. 24; iv. 
13. Hewn out of a solid stone, apparently ; 
hence v. 337, Is. v. 2. Comp. Jer. ii. 13; 
2 Chron. xxvi. 10:—and the term צור‎ , rock, 
i. e. stone, Job xxix. 6. See my note. Not 
that it was a mere well dug in the earth, or 
.|cavity in the mountain rock, 88 Gesenius 
will have it. Num. xvili. 27. 30; 2 Kings 
vi. 27; Zech. xiv. 10, 86. 11. Job xxiv. 
11. The trough, or cistern, in which the 
grapes were trodden, or bruised for the press. 


AG RP, pl TR. 


,* 
- q tee . 


. usage of this word justify this. 


יקד 


שד , קד v. pret. non’ occ. Pree:‏ א 


Arab. 5 , accensus fuit ignis. 
id. Constr. abs. it. med. עד‎ , even to. Burn 
as fire, Deut. xxxii. 22; Is. x. 16. 

_ Infin. יקוד‎ , Ib. 

7 Part. f. nip, Is. Ixv. 5. 

Hoph. pres. WA. Constr. med. 3, it. על‎ , 
on; ,עד‎ even to. Become, be made, burning, 
Lev. vi. 2. 5, 6; Jer. xv. 14; xvii. 4, al. 
non occ. 


NTN, fr. ,קר‎ constr. Nz ₪- 
once, Dan. vii. 11. 4 
NAT, and MAT, part. fr קד‎ 


Heated, burning, Dan. iii. 6. 11. 15. 17. 20, 
21, 23. 26, al. non 000 4. 


FN, 1 sone (With an Euphonic 


pages): Arab. ie precepti admissio. 


Cogn. a, paruit dicto. Obedience, Gen. 


xlix. 10; Prov. xxx. 17. 
יקוד‎ , Infin. v. יקד‎ . 


m.—pl. non occ. r. OY. Arab.‏ לוחו 


/ in 2 7 fuit. “ Quie-|® 


quid (in terra) vivit,” says Gesenius. But 
neither does the context nor the primitive 
Whatever 
has been raised, made to exist, or the like, as 
men, beasts, birds, trees, herbage, flowers, 
edifices, &c., is clearly comprehended in 
both, Gen. vii. 4. 23; Deut. xi. 6, only. 


wap , and win, m.—pl. OWA, +, יקש‎ . 


Arab. 1 whence, rine +, forcipes. 
Castell, One who snares birds, a fowler, Ps. 


xci.3; Prov. vi.5; Hos. ix. 8; Jer. v. 26, 
al. - occ. 


rip, and ,לק .+ , יקדז‎ which see. 

once, Jer, xxxi. 20.‏ ,קר m.‏ ,יקיר 
Dear, precious, honoured. Def. Chald. -%‏ 
Ezra iv. 10.‏ 

Grave, of great import, Dan.‏ 5( יָקירֶה 
li. 11, only.‏ 


Arab.‏ נְקע v. pres. 6 2A. Cogn.‏ , יקע 


concidit. Conj.‏ ,0001016 יל 
exercuitque malis,‏ 
cated, the thigh joint, Gen. xxxii. 26. 1.‏ 


Fall away from,—of the mind,—affections. 
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Syr. | 


iil. afflixit 
I. It fell, became dislo- 


yn 
Constr. med. yp, from, ‘by, "9, Jer. vi. 8; 
Ezek. xxiii. 17, 18, al. non 066. See נקל‎ . 

Hiph. pret. aff. הוקענוּם‎ , once, 2 Sam. 
xxi. 6. Constr. ,ל‎ pers. 3, in. We will 
cause them to drop, fall, i.e. hang them; 
pres. aff. oxy, they hang them, ‘Ib. 9. 
Gesenius finds “ palo affixit,” empaled, 
here; but on no ground 0 that of mere 
fancy. 

Imp. הוקע‎ , Num. xxv. 4, 

Hoph. part. pl. כוּקָעִים .מז‎ , Persons hanged, 
2 Sam. xxi. 13, only. 


vir, v. pres. only, ,"ק?‎ V2, once, Yi, 
Gen. ix. 24. Constr. abs. it. med. y2. Arab. 
1 if , evigilavit, excitatus, fuit. Cogn. 


a fregit; it. fracta fuit cervix. Awake 
from sleep, Gen. xxviii. 16; xli. +, 21; 
Judg. xvi. 14. 20; 1 Kings iii. 15; Ps. 
טאאן‎ 65; . Hab. ii. 7; Gen. ix. 24. 


iw —, from his wine, i.e. from his sleep 


brought on by wine. 
יְקֶר‎ m. Seg. fm. 1, pl. non 000.-- 


m7, 5 Seg. fm. We, pl. mnz.— 
52.וס2ן‎ gravitas, honorabilitas. 


Arab. By gravavit ; «gravis moribus fuit. 


Weight, preciousness, value; honour, glory. 
Applied to persons or things, m., Jer. xx. 5; 
Ezek. xxii. 25; Prov. xx. 15; Job xxviii. 
10; Ps. xxxvil. 20; xlix. 13. 21; Esth. 
i. 4; vi. 6, &c. Aff. He, WY. Fem. 
1 Kings v. 31 (17); vii. 9—11; Is. xxviii, 
16; Zech. xiv, 6, al. non 000. Chald. 17, 
def. NZ, once, TW, id., Dan. ii. 6; iv. 27. 
33; v. 18. 20; vii. 14. | 
יָקֶר‎ , m. pl. OY. Constr. sing. .קר‎ 


my, 5 pl. nny, as in My above: and 
to this fm. are those plurals referred by 
Gesen., &c. Precious, dear; honourable, 
glorious, of persons or things, Job xxviii. 16; 
Ps. xxxvi. 8; cxvi. 15; Prov. i. 13, &c. 
Hence, rare, scarce, 1 Sam. iii. 1. PI, 
Lam. iv. 2. Fem., 2 Sam. xii. 30; 1 Kings 
x. 2.10, 11; 2 Chron. iii. 6; ix. 1. 9. 10; 
Prov. vi. 26, &c.; Ps. xlv. 10: pl. aff. with 
Dagesh euphonic, and prep. 2. ‘FHP, 
among thy honourable women. 

“Wa, .ץצ‎ pres. Wr, Wr, .קר‎ Constr. abs, 
it. med. 3, in; ya, by; ,ל‎ pers. Be, become 
precious, prized, valued, of person or thing, 
1 Sam. xviii. 80; xxvi. 21; 2 Kings i. 3 


“py 
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=" 


14; Is. xliii. 4; Zech. xi. 18. Ym אשר‎ |1 Sam. xiv. 26; Ps. cxix. 120; Deut. xxviii. 


or, in which I was prized, valued, by 
them, ironically, Ps. xlix. 9; מנאא1‎ 14; 
cxxxix. 17, al. non occ. 

Hiph. Wo, pres. 1st pers. 77x. Constr. 
immed. med. yO. Lit. make precious. 
Meton. Rare, scarce, Prov. xxv. 17; Is. xiii. 
12, only. 

TYP? TTR, which see. 

ws, v. nay, pl. wp, Gram. art. 188. 3. 
Constr. med. ,ל‎ Jer. 1. 24; Ps. cxli. 9, al. 
non oce. Snaring, taking asa fowler. See 
wy. 

Part. pl. m. ,יקְשִים‎ Ps. cxxiv. 7. = 

Niph. נקש‎ , 2d pers. pres. wan. Constr. 

abs. it. 3, instr. Be, become, taken, ensnared 
as a bird, Is. viii. 15; xxviii. 13. Metaph. 
Deut. vii. 25; Ps. ix. 17; Prov. vi. 2, al. 
non 0. 
. Pub. Part. m. pl. owe", .ג‎ 6. the ground- 
form of the pret.; applied as if a participial 
noun (O°), Gram. art. 182. 2, Eccl. 
ix, 12. 


WI, see r. MP,—it. wr, Hiph. of do. 
יָריא‎ , m. constr. NY, pl. OWT, constr. ְִאי‎ .-- 


constr. pl. non oce.—‏ 5 , יראת 
Participial noun (Gram. artt. 155. 5. 6;‏ 
Fearing, (a) God; or (b) man;‏ .)192 
mostly with pronouns, and hence equivalent‏ 
to the verb, as in the Syriac. Constr.‏ 
with Infin.,‏ ,ל immed. it. abs. it. med. nx, yo,‏ 
Gen. xlil. 18; Deut. xxv. 18; Judg. vii. 6;‏ 
Eccl. viii. 13; Jer. xxvi. 19; Jonah i. 9:‏ 
the word, &c. (a) of God, Exod. ix. 20;‏ — 
Prov. xiii. 13. In constr. OWx NY, fearer of‏ 
God, Gen. xxii. 12; Job i. 8, &c. PAL,‏ 
Exod. xvill. 21; Ps. xv. 4, &c.‏ 
name, Mal. iii. 20. Comp. 16. — an oath,‏ 
(ל) .16 Eccl. ix. 2. — the sword, Jer. xlii.‏ 
of man, Gen. xxxii. 12; Deut. vii. 19;‏ — 
xx. 8. Constr. distinct. 222 JH XY, 1 Sam.‏ 
xxiii. 3, abs., Jer. xlii. 11, &c.; Eccl. ix. 2.‏ 
Fem., Prov. xxxi. 30. Aff. PHT, VRP.‏ 

.רָאָה ,ץ NY,‏ 16 , ירא 


sy , יצ‎ pres. xy” , NY . Arab. cogn. 
“7 . / < ל‎ 
0 19> pre metu attonitus fuit ; eu» 


timidus fuit. Constr. abs. it. immed. it. med. 
mg, 72, ,ל‎ Infin. it. for, 3, in. Fear (a) 
God, (b) man, (c) thing. (a) Lev. xix. 14. 
32; xxv. 17. 36; 1 Kings xviii. 3, 86. (b) 
Gen. xix. 80; xxvi. 7; xlvi. 3; Judg. vi. 


58; Ps, xxiii. 4; Ixxxvi.11; Is. xxxvii. 6, 
&c. DONNY, irreg. for boxy, Josh. iv. 24, by 
error of the copyists, no doubt. 

Infin. Xv, with ,לרא ,ל‎ for xv, Josh, 
xxii. 25; 1 Sam. xviii. 29. 

— it. MY, ₪ constr. ney. Aff. Nr, &c., 
Deut iv. 10; v.29; Gen. xx.11; 2 Sam. 
xxill. 3; Jer. xxxii. 40, &c. Meton. 6 
religton, as consisting of the fear of God, Ps. 
xix. 10; Job iv. 6; .טא‎ 6. 

Imp. NY, pl. wy, Prov. iii. 7; Josh. xxiv. 
14, &c. The ר‎ partaking, in some degree, of 
the character of the letters אהוי‎ , takes the 
):( in the pl. here, with the first, rather 
than the second letter of the word. Not 
unlike this is the analogy of Gram. art. 73. 

Niph. pret. non occ. pres. once, NWS, 2d 
pers. sing., Ps. cxxx. 4, Thou art to be 
feared, reverenced. 

Part. x}i2, pl. non og¢. (m.) applied to (a) 
God, (b) man, or (c) things. Fearful, + 
Tm), pl. נוּרָאות‎ , aff. nw, terrible, (a) 
Exod. xv. 11; Ps.xlvi. 8. Constr. distinct., 
Gram. art. 225. ny Ny, terrible (in 
frequent, reiterated) ‘operation. | Comp. 
Exod. xv. 11; Deut. x. 17; Neh.i. 5, &c. 
— the name, i.e. person, of God, Christ, 
1. q. הָאֶלהִים‎ WM, Judg. xiii. 6, to whom this 
epithet is applied: יְהוָה‎ qo, Ib. vr. 13. 15, 
16. 18, 838. Comp. 18. ix. 5 ;—and here vv. 
22, 23;—Mal. i. 14; Ps. ,אסא‎ 3; cxi. 9, 
&c. (b) Is. xviii. 2. 7, &c. (c) — day of 
God, i. e. of his marvellous works, Joel ii. 
21; ii.4; Mal. iii, 23. — place in which 
God appeared, Gen. xxviii. 17, — God’s 
works generally, Exod. xxxiv. 10; Ps. 
Ixvi. 3;—xlv. 5, Aro נורָאות‎ pM, for im 


~~ of his | בעשותף נורָאות‎ sm, thy right hand shall teach 


thee, i. e. instruct people what thou art, by 
thy doing wonders, wonderfully. See Is, 
Ixiv. 2. Similar phraseology is that in Eph. 
iv. 20, tpeis 8€ ody obras 000676 roy 
Xpiordv; Ps. lxv. 6; cvi. 22, 6 

Pih. pret. pl. aff. "wr, They made, caused, 
me to fear, 2 Sam. xiv. 15, pres. non occ. 


-Infin. 15 יִרְאָנִי‎ , Zo make me fear, Neh. 
vi. 19, ONY, 2 Chron. xxxii. 18, al. non 


occ. 
Part. pl. m. Dwi, Neh. vi. 9. 14, al. 
non occ. 


2}, for 228), r. 38, apoc. pres. Hiph. 
a7), see ,ריב .ץ‎ 


27; vii. 3; vill. 20; 1 Kings i. 50, &c. . (c) TR, יצ‎ pres. 1, apac. TY, in pause, 1, 


\ 


- 


ירד 


it. f Ty, not in pause, Lam. iii: 48, by 
mistake of the copyists probably. Arab. 


De יפ‎ descendit in stomachum הווש‎ ZEth. 


@M2@ = descendit. Cogn. 97 \ 


pitem dedit. Constr. abs: it. ie ה , אֶל , על‎ 
קהזהקן‎  תארֶקל‎ , 3, in, to; ל ,לְלְנִי‎ , Infin. it. to, 
place ; 72, from; MQ, it. immed. elliptically. 
Descend, of things animate, and inanimate, 
from a higher place, state, &c., to a lower, 
either properly or conventionally, Gen. xxiv. 
16.45; Exod. ii. 5; Josh. xvii. 9; 1 Kings 
xviii. 40; Is, xlii. 10; Ps, evii. 23 ; Ezek. 
XXxvii. 29; Ruth iii. 3. 6; 1 Sam. ix. 27; 
2 Kings vi. 18. — from 8 metropolis, as 
usually built oh elevated places, Gen. xii. 
10; xxvi. 2; xlvi. 8; 1 Sam. xiii. 20; 
xxiii. 6. See ’ Auth. Vers; xxv. 1; אא‎ 2, 
&c. Hence the usage of the New Test., go 
up to Jerusalem, John vii. 8; Acts xv. 2. 
— of rivers, rain, &c., Deut. ix. 21; Ps. 
Ixxii. 6; Num. xxxiv. 11, 12; Josh. xviii. 
13. — of tears, Lam. i. 16; iii. 48; Jer. 
ix. 17, 80. — of the day declining, Judg. 
xix. 11; but here we have 11, for ,ירד‎ it 
is not the Infin. of ™, or a derivative of 
™, ,רוד עס‎ — of men, beasts, or things, to 
death, ruin, &c., Ps. lv. 16) Job vii. 9; xvii. 
16; xxxiii. 24; Is. מואאא‎ 19; xxxiv. 7; 
Deut. xx. 20; xxviii. 52; Zech. xi. 2. 
Metaph. Deut. xxviii. 45. 

Infin. abs. Ty, Gen. xliii, 20. Aff ירי‎ , 
Ps. xxx. 4. Keri. 

— 16 f. 7m, Gen. xlvi. 3. 

— it. f. mn, Deut. xxviii. 52; Num. xi. 9, 
800. Aff. mn, &c., Ps. xxx. 10, 6. 

Imp. ,רד‎ Exod. xix. 21, ה‎ parag., Gen. 
xlv. 9; in pause, רה‎ ,2 Kings 1 i, 9, &, 

— pl. ™, Gen. וצ‎ 2, &e. 

— f. 1, 18. xlvii. 1, &c. 

Part. TY, TY, pl. OT, OTF, 
36, 37; 1 Sam. x. 8, &c. 
exv. 17, &c. 

— f. ירְדָה‎ , mr, pl. nim, Lam. i. 16; Eccl. 
iii, 21; Prov. v. 5, &e. | 

Hiph. הוריד‎ , TH, pres. MH, apoc. NY, TY, 
tt. ty. Constr. immed. it. med. nH, mx, 
2, 2, from; ,על‎ on; 3, instr. ,ל ,אל‎ to; 
7 oy Bee Make descend, bring down, cast 


preci- 


Judg. ix. 
Constr. ‘TY, Ps. 


down, §c., of persons or things, Gen. xlv. Suit. 


13 ; Tosh. ii, 18; 2 Kings xvi. 17; Is. x. 
13; xliii. 14; Ixiii. 6; Ezek. ה‎ 26 ; 
Lam. 11. 10 ; Ps. xxviii. 16; Prov. xxi. 22, 
&c. Once; 1 Kings vi. 32, 1¥, (for TY = 
TW; compensating the loss of the ), by [+] ). 
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ירד 


Phrr. שאל‎ — “ in orcum,” says Gesenitis—to 
the grave, however, is all that is meant, 
1 Sam. 11. 6; and Ezek. xxxi. 16. xo —, 
id. Ps. lv. ‘24, MID לִבְאַר‎ , to the pit ‘of des 
truction. Comp. Ezek. xxviii. 8. 1 Kings 
li. 9, OF אַתשִיבַתו‎ ANN, bring thou down his 
grey hair with blood to the grave: Comp. 
Gen. xlii. 38; xliv. 29; Ezek. xxvi. 20; 
Lam. ii: 18, myo 12) —, tears as a stream. 
Ay AD --- , her pitcher on her hand, Gen. 
xxiv. 18. sar ne רירף‎ —-, his saliva en his 
beard, 1 Sam. xxi. 14. 

Infin. Mi, Gen. xxxvii. 25. Aff. הורדי‎ , 
Ezek. xxxi. 16. 

Imp. TH, Exod. xxxiii. 5, &c. 

— pl. הורידו‎ , Gen. xliii. 11. 

— 1. הורידי‎ , Lam. ii. 18. 

Part. M2, 1 Sam. 11. 6; 2 Sam. xxii. 48. 

Hoph. Ty, pres. 2 pers. THA. Be 
brought down, lowered, Gen. xxxix.1; Num. 
x. 17; Is. xiv. 11. 15; Zech. x. 11; Ezek. 
.אאא‎ 18. 


Ww”, m. in mere narrative, generally 
with the article, treet, The Jordan, xr. ירד‎ , 
cogn. .ודה‎ = Syr. 135 , lit. runner, river. 


7G 
"7 לאש‎ , proceed, go. Where 0 , for 


4.30 is the root. So the German, Rhyn, 


Rhein, from the v. rinnen, as Gesenius has 
observed, Gen. xiii. 10, 11; xxxii. 11, &c. 
In Job xl. 23, for any large river, as many 
have thought; but this has resulted from a 
mistaken view of that place. See my notes. 
As well might the Euphrates be taken for 
any large river. ‘ Quod sane,”’ says 
Gesenius, “scriptorem in Palestina degen- 
tem prodit.” But, has any writer of 
Palestine ever used the word }™, in this 
loose sense? No such thing. And, could 
no writer out of Palestine speak of the 
Jordan? Surely any one on the east side of 
that river might speak of it just as naturaly 
as one on the west could. 


רָדף .ע see‏ , ירדף 
T°, v. pres. 1st pers. pl. aff. DY2, once,‏ 
Num. xxi. 30. Gesenius gives T™; but it‏ 


Ath. DZD : projectus 
Arab. "₪ 7 , affecit lesitve eum in 


never occurs. 


pulmone ; us 5)? tgnem scintillasve emisit. 


Constr. immed. it. med. 3, in, ,ל‎ for. (a) 
Cast out, shoot, send forth, armed force, the 


lot, arrows, stones, &c., Exod. xv. 4; 1 Sam, 


.% 


*רף 0 (75 ) ירה 


xx, 36, 37; Josh. וטא‎ 6; Prov. xxvi. 18;/under xv, feared. | .אצ‎ pi mravacbe. 
2 Chron. xxvi. 15, &c. (b) Cast, lay, as 8 | Gesenius. 
foundation, Job xxxviii. 6; Gen. xxxi. 51. - 7079, r. pI. 
Infin. abs. Y, Exod. xix. 18. With ,ל‎ . 
xiv), 2 Chron. xxvi. 15, it. mv, Ps. .א‎ 2;| YY. + .וצ‎ 
pin, m. once, Job xxxix. 8, r. ,ירק‎ 


Ixiv. 5. 
44 ה‎ 2 meer xii. - 2 a Green herb, shoot. 
my . i asting forth; pl. : 11 

2 xxvi. 18; 1 bal - . יְרוּשָלֶם‎ rarely Og, 2 Chron. DEO: 
2 Chron. xxxv. 23. In Hos. vi. 3, wipind Jerusalem, SO called after the times of David; 
YN MP, as the former rain sprinkling | מ‎ whose days it became the place, in which 
earth ; but this is by no means well founded. | it had been predicted God would cause his 
Much better take ירה‎ here, as in Hiph. i, q.| 2me to dwell, and which should, therefore, 
min, 1. e. causing the earth to send forth, be the chosen place. In earlier times it was 
shoot out, §e., an expression very suitable to| *tyled 070, Gr. 2édupa, Gen. xiv. 18; Ps. 


the raj fall j diately after |xxvi. 3: ,יבס מה‎ Jebus, Judg. xix. 10, 0. 
i 27 “a ay ‘Comp. > nee - So that it had once both these names; which, 


14; Jer. v. 24, where it also occurs. In|/f compounded, would read nye, or Doon; 


Prov. xi. 25, ,"רא‎ often classed with this| 224, omitting the Dagesh, as being irregular 
. xi. Y, 

won ought evideny toe read mor, or| afer & ד‎ vowel (here), we shoud 

ary?’ . et ד-‎ 39 / 

thingslike, the trampling or treading down of‏ 7 , ה phe‏ ל ו 
watered, satiated. Arab. cogn. 59) » | peace ; so named, perhaps, on account of the‏ 
satiavit, irrigavit. Syr. 163, madefactus | Warlike character of its ancient idolatrous‏ 

. as inhabitants; but most unsuitably as the city 
Suit. th. 00-02: id. ._ | which God himself had chosen for his own. 
Niph. pres. "1, Shall be shot, Exod. xix. 


13, al If then we take ,יו‎ as a part. pass. of ירה‎ 
. age ב‎ a ee above, in the sense of founded, i. e. house, 
. TT, . Ty", 8000, יי . .יור‎ 22 
immed. it. med. ,על ,,אֶל ,3 ,ל‎ WO, 1. .ף‎ Kal.|§c., we shall have the Za3} “13, house, 
(a) Cast forth, shoot, as arrows, rain, &c. , : 2 : 
(b) Put forth, as instruction, i. e. teach, 0 peace, of 5880188 Haggaon, i. q. 


instruct. (a) Job xxx. 19; 1 Sam. xx. 20; | Suche» city of peace. Or, if we 
2 Sam. xi. 20; 2 Kings xix. 32; Is. xxxvii. ¢ aver ONY Tt P : 


33; 2 Kings xiii. 17; Ps. lxiv. 4. 8 | ‘ke either of the other significations of that 
, , ' | verb, an equally suitable denomination will 


: be the result. In this case, the transition 

the context seems to suggest; but (sign. b) , 
teach, is perhaps also intended, by a play מס‎ |‘¥om the old = mae וש‎ would be 
the word not unusual with the prophets. | 9057: and quickly adopted. It is true we 
ee ee ee ae 

. , 
2 ]= א‎ ae ו‎ pne aes compound of the two old ones, that it seems 
(b) Teach, instruct, Exod. iv. 12, 15:|Vety likely to have been chosen for the 
1 Sam. xii. 23; 1 Kings vill. 36; Ps. xxv. 8; purpose of intimating the*existence of them 
Job xxvii. 11, & 8 ? !| both, with the -- character 0% this 
Tease city was ever after to sustain. t is no 
/-- eee ie xlvi. 28, 8 Aff uncommon thing, moreover, for eastern cities 
ו וש‎ to receive a new name on such occasions 
Imp. aff. אצ‎ Job xxxiv. 32, 6 as that mentioned above. So Bagdad 
— pl. ‘7, Ib. vi. 24. 


Part, mo, pl. oo, (a) 1 8. xx, 87 ,| )515 EL» garden of justice,) received the 
xxxi. 3, &c. (b) Job .טאאא‎ 22; Is, xxx./title of 5-33 Kudo ; city of Mansur, 
20, &e. Aft TMP, WO. Abulfed. Ann. Moslem., tom. ii. 103: and, 

ee ee eee א‎ part of it, that of 4%|| 5 , city of 


2 peace, Ib. p. 789. The dual marked by the 
Be astounded with fear. Usually classed | vowels in Dua, &c., is, in all probability, a 


2 Chron. .טאאא‎ 23: rain, Hos. x. 12; as 


xliv. 8. Arab. יכ‎ pre metu attonitus fuit. 


"+ 3) 


rm 


mete figment of the Jews. 
Daniel and Ezra, it is still ירוטֶלם‎ , or DP, 
Dan. v. 2; vi. 11; Ezra vi. 8. ' Gr. ‘Iepov- 
oadnp, and ‘IepoodAupa. See Anot.-et Vind. 
Noldii. n. 791, p. 825. 


rm; Arab. 


2 0 mollis, ac tenuis fuit. Conj. ii. i. q. 


constr. יָרְחִי‎ . 


m. pl. OY, 


» temporis adscriptione notavit epis- 


tolam. Whence, our term era, and, as some 
think, year. Month of the ancient Hebrews. 
See under .דדש‎ A lax description—as with 
ourselves—of the period in which the moon 
performs its revolution round the earth: 
time being reckoned among them, .in all 
probability, by solar computation, 1 Kings 
vi, 37, 38; viii. 2; Zech. xi. 8. Pl., Exod. 
ii. 2; Deut. xxxiii. 14; Job iii. 6; xxix. 2, 
&c. Phr. omy, ₪ month of days, i. e. its 
space; if small space (the primitive notion 
apparently) is not here meant, Deut. xxi. 


13; 2 Kings xv. 13. 
ירד‎ , m.—pl. non 000. Aff. ry, Is. Ix. 
20. Concr. noun of agency. Zhe moon, 


Gen. .טאאא‎ 9; Ps. viii. 4; civ. 19. Phr. 
MT 2), ig. ONT ,דור‎ Ps. Ixxii. 5. Ya עד‎ 
my, id. Ib. vr. 7. ph יר‎ MH, the moon 
gloriously proceeding on, Job xxxi. 26. 

rm’, .ות‎ Chald. i.g. Heb. TY, Ezra 
vi. 15. 

v. pres. aff. once, ‘30Y, for ‘72.‏ , יר 

7 


a 
Arab. יש‎ precipitem dedit in exitium ; 


con). v. lapsus fuit in exitium. Precipitating 
into ruin, Job xvi. 11. See my note. Num. 
xxii. 32, "RY PWT OL, ellip. for “9 px oT, 
thou art lost as to way, i. 0. art in 8 ruinous 
state: taking OT as a verbal noun. Lxx. ovx 
aoreia 7 6869 cou evavrioy pou. 

m. aff. sing. FT, pl. PY, PY, r‏ , יריב 
Contender, opposer, adversary, 18. xlix.‏ .ריב 
Jer. xviii. 19; Ps. xxxw 1, al. non occ.‏ ;25 


fem. plur. nip, mip. Syr.‏ , יְרִיעָחח 
We , velum tentorii. Veil, or curtain,‏ 
of a tent, 80, Exod. xxvi. 1—5;‏ 
xxxvi. 9; Is. liv. 2; Ps. civ. 2, &c.; Hab.‏ 
iii, 7. Meton. Pavilions. Aff. ‘nr,‏ 
pry.‏ 


pres. Niph. r. 23.‏ , ירד 


TI, ₪ constr. TP, dual, map. Aff. 
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In the Chald. of 


XXIV. 


| thighs, Dan. ii. 32. 


ירכ 
femur, clunes.. (a)‏ » לכש IY, 80. Arab.‏ 


The thigh, Num. v. 21, 22;. Gen. xxiv. 
2.9; xxxii. 26.32; Exod. xxviii. 42, &c. 
Phr. Te pro, J udg. xv. 8, leg upon thigh, 
i.e. wholly, Vulg. Eng. “hip and thigh.” 
Pw PED, strike upon the thigh, in token of 
distress, Ezek, xxi. 17. ,כף הירך‎ the joint of 
the thigh, at which it is united wath the 
pelvis, Gen. xxxii. 33. 3 ‘Ne, 
offspring of the thigh of Jacob, Deed. i. 5. 
On the practice of laying the hand under the 
thigh in making oaths, see under .יד‎ The 
sword usually hung upon the right thigh, 
Judg. iii. 21; Ps. xlv.4. And—as with the 
hand (T)—used to designate (b) side, part, 
Exod. xl]. 22. 24; 17.1. 11; Num. iii. 29. 
35; 2 Kings xvi. 14. 

(c) Used also to designate the standard of 
the candlestick of the sanctuary, out of 
which the branches on each side proceeded, 
Exod. xxv. 31; xxxvii. 17: ‘forma feminea 
mY,” says Gesen. But the latter place has 
m2Y, with the pron. £, and nothing can be 
more certain than that the former ought to 
be so written; and so the older editions read | 
it. The omission is, I suspect, a mere error 
of the press in Van der Hooght’s edition, 
whieh has been carefully continued by sub- 
sequent editors; and here it has been made 
by Gesenius the basis of a rule! xx. 
6 Kavdds avrns. Gesenius finds “ nates” 
signifted by this word, Num. v. 21. 27. I 
can find no such sense there; nor does Ez. 
xxiv. 4, exhibit any new sense, 

rip’, f. aff. inav, once, Gen. xlix. 13, 
dual, ייִכְתַיִם‎ , i. q. TM sign. (b). Side, part, 
quarter, Exod. xxvi. 23; i Kings vi. 16; 
Ezek. xlvi. 10. In all which Gesenius gets 
from “nates, clunes”—which are ground- 
less—“ pars postica,” &e., which is equally 
so. In Ps. cxxviii. 3; Jon. i. 5; 1 Sam. 
4; Is. xiv. 15; Ezek. xxxii. 23, he 
finds “ partes pestrema,” “ penetralia,” §c., 
for all which there is not the least ground 
whatsoever. And so of Is. xxxvii. 24; Judg. 
xix. 1. 18, &c., which, whether they have 
such signification or not, must depend on the 
circumstances of the context. See Exod. 
טאא‎ 23; xxxvi. 28; Ps. xlviii. 3, &c., 
where such qualifying words are given. 

f. Chald. i.g. Heb. Jr. The‏ ,ירכה 
thigh. Aff. mn Its thigh, generically,‏ 
Where Gesen. again‏ 
finds “clunes!” Theod. oi pnpoi.‏ 


NN 


ידע 
Ye mm), or YY).‏ , ירע 
DW, v. pres. YN. Constr. abs. it. med ,‏ 
Arab. OY‏ .רע pers. 3, in. Cogn. rm,‏ 


timidus, it. debilis fuit. Be in afflicted, evil, 
condition ; grieved, pained, 18. xv. 4. ‘0? 
i) יִרִעָה‎ , lit. his soul was to him afflicted ; he 
possessed it in evil plight. ‘ Contremiscit 61." 
Gesen. But nothing intimating fear or 
trembling is to be found here, Neh. ii. 10. 
mya לָהֶם רֶעָה‎ yy, ₪ afflicted them (with) a 
great evil, ‘Gen. xxi. 12; Deut. xv. 10; 
1 Sam. i. 8; Job xx. 26. See my note. 
— of the evil eye, Deut. xxviii. 54. 56. 

ESC 


Arab. 9»‏ יָרָק 
frondes avulsit ;‏ יכל frons folium. Syr. id.‏ 


m, pl. non occ. 


J 9? fronduit arbor. The primary notion 


= seems to have consisted in throwing, shooting, 
out. See 8’, and 77; hence applied [., 
to green herbs, as shoots out of the earth; 
II. to spitting, as shot out of the mouth. 
Eth. O2FPP = spuit, expuit. Freshness, 
greenness, i. e. herbage, as grass, Gen. i. 30; 
ix. 3; Num. xxii. 4; Ps. xxxvii. 2; Is. 
xv. 6. — produce of trees, Exod. x. 15. 
In the last instance, fruit is evidently meant; 
examine the previous member: whence it 
should seem, that greenness is not necessarily 
meant by this word. 
יָרָק‎ , m. constr. PY, pl non 006. Fresh, 
green, herb, Deut. xi. 10; 1 Kings xxi. 2; 
2 Kings xix. 26; Is. xxxvil. 27; Prov. xv. 
17. Syr. [Oga, olus. | 
יָריק‎ , v. pres. non 000. Cogn. רוק , רקק‎ . 
See pv, sign. ii. above. Spit, — 253, in the 
presence of —, Num. xii. 14; Deut. xxv. 9. 
See my note on Job xxx. 10. 
Infin. pv, Num. 1. 6. 
Vr, ,מז‎ pl. non occ. See 7 above: 


whence, DZ.P : expuit: hence, meton. 

Syr. --2[ attenuatus est, macruit, i. 6. 

from, casting, throwing, out, we have the 

notion of exhaustion; thence, wasting, Sc. 
- 


Syr. [452 pallor. Arab. W359, rubigo ; 
mostly with fem, WI. Wasting, blasting ; 
perhaps )8( the smut in corn, Deut. xxviii. 
22; 1 Kings viii, 37; Amos iv.9; Hag. ii. 
17. (b) Withering, wrinkling, nasting, in 
the face, Jer. xxx. 6. Aquila, ixrépo. xx. 


dypa, tkrepov, avepopGopia. 


aCel.. 


7600. ®ypi- 


ירק 


+ Smut, or 12001076 " (in corn), when 
the distempered ear comes out of its covering 


’) formed by the blades, looks /ank and meagre ; 


the common, and immediate covering of the 


grains, are in this case so very slight and 


thin, that the black powder is seen through 
them,” &c. Rees’s Encyclop. sub voce. 1 
quote this to show how exactly the descrip- 


tion of the disease agrees with the etymology 
given above. 


The yellowness, §c., of the 
Greek and other translators, gave a name of 
this disease formed on other considerations. 
The “ rubigo,” of Pliny 1 is ouigeniy of this 


sort. H.N., lib. xviii. 4. 
PIN, m. pl. fem. npyYY, redup. of 
.אא .רקק‎ yAwpifovoa, xAwpdrnre. Arab. 


SS) ensis multo fulgore. Greenish, or 


yellowish, occurring with DYN, shining, 


bright, is, most likely, its true meaning. It 
is one of the symptoms of the leprosy, Lev. 
xiii. 49; xiv. 36, i.e. of the lepra vulgaris; 
which is thus described. ‘The lepra vul- 
garis shews itself in small reddish ) אהמדָמות‎ ( , 
and shining ירקרקות)‎ elevations of the cuticle. 
These patches....are surrounded by a red 
border.” Again, on the progress towards a 
cure. ‘The scales being farther and farther 
removed, a circle of red shining cuticle.... 
appears within the original patch,” 6. 


Rees’s Encyclop. sub voce. Apptied to gold, 
Ps. Ixviii. 14, al. non occ. 
| wr», v. pres. ©, tyr. Constr. abs. 


it. immed. it. med. m8, DY, .ל‎ Arab. 
ce 9 , hereditate 0000000 Syr. Lia, 


21. id. (a) Possess, inherit, succeed in 
possession: and, meton. (b) Dispossess others, 
supposing possession thus to have been 
obtained: hence, by a further meton., (c) 
Be, become poor: of person or thing, Num. 
xxvii. 11; Deut. vi. 18; xii. 29; Ib. xix. 1; 
xxx. 5; xxxi. 3; Moy, it, omdy, Ib. 


v3 3) 


iv. 1, &c., taken from the Arab. קציו‎ ; 
perhaps, Gram. art. 188. 28, note; Ps. Ixix. 


36, &c. Pres. Gen. xv. 8; xxii. 17; Ps. 
xxxvii. 9, &c. (b) Deut. ii. 12. 21. 22; 
ix. 1; xi. 23, &c. 

Infin. me) (for moy), Lev. xx. 24, 6 
Aff. ymin, &c., Gen. xxviii. 4; xv. 7; 
1 Kings xxi. 16, &c. It. aff. eT, Judg. 
xiv. 15. 


Imp. parag. TY, Deut. xxxiii. 23. 


-₪- 


.’& 


Ya 


- 


ירש 

Imp. רש‎ , Deut. i. 21; in pause, ָרָש‎ 0 ii. 
2, 6 

— pl. xh, Deut. 6 
- Part. ty, Gen. xv. 3; Deut. xviii. 14. 

— pl othr, Deut. xii. 2, ₪0 Aff. 
ren, Jer. xlix. 2. 

— 5 roy, Num. xxxvi. 8, only. 

Niph. pres. ww, sign. (c) above. Be, 
become, poor. Cogn. ,חש‎ Gen. xlv. 11; 
Prov. xx. 13; xxiii. 21; xxx. 9, al. non occ. 

Pih. ptes. WY, Gesen. “ pauperem red- 
didit,” Deut. xxviii. 42. But the things here 
mentioned are the fruits of the country: how 
these can be made poor I cannot see. They 


- may be taken in possession, and that it is 


perhaps the intention of the writer to say. 
Hither Gesenius also refers, הלירשנו‎ , Judg. 
xiv. 15. How, then, are we to a coat for 
the prefixed 9? He says the Infinitive would 
be nin). It is true this would be an Infini- 
tive of this verb; but it is not certain, never- 
theless, that the other word is not also an 
Infinitive, as more Infinitives than one are 
often found with verbs: and, as the con- 
struction requires that this be considered as 
an Infinitive, I take for granted that it 
is 80. 

Hiph. הרש‎ pres. wv; apoc. wy. 
Constr. immed. abs. it. med. Ty, PQ. (a) 
Make, cause, to possess, succeed in possession, 
Num. xiv. 24; Josh. viii. 7; xvii. 12; Judg. 
i.19; Job xiii. 26; 2 Chron. xx. 11, &c. 
(b) Dispossess, drive from possession, Exod. 
xxxiv. 24; Num. xxxii. 21; xxxili. 52; 
Deut. iv. 88; Judg. xi. 24; Job xx. 15; 
1 Sam. ii. 7. (ce) Make poor, 1 Sam. ii. 7. 
Meton. Desolate, Num. xiv. 12, &c. 

Infin. הור‎ , once, WHT, Judg. 1. 28; Deut. 
iv. 38; Josh. iii. 10, 86. Aff הורשו‎ , Num. 
xxxii. 21; Judg. ii. 23. 

Part. win, Deut. xviii. 12, &c. 
ow, Deut. ix. 4. 


mw, f. pl. non occ. 
Num. xxiv. 18, only. | 
THD, f. (for WAY. Part. pass. lit. 


thing possessed ), constr. neh. A possession, 
Deut. 11. 5. 9. 19; Judg. .ואצ‎ 17 ₪ Af. 
qNwy, inwy pont, 


Tas? ws ואד‎ 


Aff. 


A possession, 


mip’, v. ig. DY, pres. only, Ist pers. 
parag. mix, Judg. xii. 3. Kethiv. See 
Keri. Gen. xxiv. 33. cw, or 0™, Kethiv. 
Ken, יישס‎ , Ib. 2. 26. DW. 

Osis, .מז‎ compd. The name given to 
Jacob on the occasion of the angel’s wrestling , 
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Nel”. 


ישר 


with him (Gen. [אאא‎ 29. Comp. Hos. 
xii. 5), intimating the esteem in which he 
was held by God. Arab. gy, elatio gloria 
et nobilitatis ; it. | superior pars, §-c.— 
of Heb. t&, Prince, leader; and ,אל‎ God, 
Prince of God. Comp. "72, Gen. xi. 20. 
Hence, he was, after Abraham, the head of 
God’s chosen people, and bore this name as a 
voucher that, as he had prevailed with the 
angel, so should he with men, “71m וְעְסאכָשִים‎ . 
Hence, too, Exod. iv. 22, ‘Israel is my 
son,” §c. Hence, the true Israelite, adnbas 
"IopanXirys, John i. 48. Comp. Rom. ix. 6; 
Is. xlix. 3; Ps. Ixxiii. I, &c.; is God’s 
adopted child (Eph. i. 5); reigns with Christ 
(Rom. v. 17, &c.); and, through him, is 
more than a conqueror (Ib. viii. 37). Under 
the New Covenant, to be called by a New 
Name, Is. נא[‎ 2. Comp. Jer. xxxiii. 16; 
Acts xi. 26 ; parivat Te TMPeToV.... TOUS 
padnras xptorcayovs. Where xpnparicat is 
evidently to be taken in the sense of made 
known by revelation, as in Heb. xii. 5. ‘See 
Sehleusner. Lex. N. Test. sub voce. By this 
name of Jsrael was the whole nation, by 
meton., afterwards called: but, as the house 
of Judah became very prominent in the days 
of David, and a sort of division took place 
between him and the family of Saul, the 
terms Judah and Israel were adopted by the 
followers of them respectively. See 2 Sam. 
ii. 9, seq. Again, in the days of Rehoboam 
(1 Kings xii.), this was likewise done by the 
adherents to the House of Solomon and of 
Jeroboam, which continued to the Baby- 
lonian captivity. After that time the terms 
Israel and Judah were used of the whole 
nation. 


PND, m. patronym. of יִשְרְאָל‎ , 2 Sam. 
xvii. 25, 6 

PVD , f. id., Lev. xxiv. 0. 

ws, and “wr. According to some, Wx, 
2 Sam. xiv. 19; Mic. vi. 10: but this may 
be read tx. Whence un. An inde- 


clinable word. Seg.—Cogn. we. See ישיש‎ ,— 
2 fm. 2, Gram. .)זה‎ 74; 150. Arab. > 


progenie 0 806. See my 


1 
note on Job v. 12. 3 opulentia. Cogn. 


res, &c.  Syr. 
Cogn. Heb, 


יל ,ו 7 


Chald. mx, est, sunt, 


ישב 


sie. In all which, existence, real‏ איש 
being, thence substance, firmness, wealth, &c.,‏ 
have resulted as secondary significations.‏ 
Abstr. or sort of Infinitive, (a) existing,‏ 
being, propr. existence (opp. To, YR), the‏ 
logical copula being understood, Gen. xxviii.‏ 
xxxix. 4, 5.8; Deut. xxix. 17; Ruth i.‏ ;16 
iii, 12; Lam. i, 12, &c. With pl.‏ ;12 
Kings ii. 16; Ezra xiv. 44; 2 Chron.‏ 2 
xvi. 9, &c. The following are idioms, tox‏ 
DWE MN, if (there) exists, as to you, i. e.‏ ל- 
with you (the will) for burying, §c., i. e.‏ 
putting the case that you are not averse.‏ 
Comp. 1 Kings ii. 16, &c.; Gen. xxiii. 8.‏ 
he exists, is, to, as in the Latin, est‏ ,יש לד 
mihi, tibi, §c., for habeo, §c., Eccl. iv. 9;‏ 
Sam. xxi. +.‏ 1 ,ש viii, 6, 80. Frenotma‏ 
on th, it’ is, yea it is; 2 Kings x. 15.‏ 
om, but eyes really exist! i. 0. blind‏ יש 
people, having eyes nevertheless, 18. xliii. 8.‏ 
wank, the lovers of substance, i.e. real‏ 
wealth, Prov. viii. 21. Comp. xxiii. 18.‏ 
were, existed, Job xvi. 4; Num.‏ ,לד With‏ 
and it is, because that,‏ ,וש xxli, 29. We‏ 
§c., Naum. ix. 20,21. wa, Js there? Gen.‏ 
xxiv. 23, &c. wd, Eccl. ii. 13. Aff. Te,‏ 
lit. thy being, existing—thou art, Judg. vi. 36.‏ 
ow, Gen. xxiv. 49. 20, with single‏ 
parag. J, Gram. art. 235. Arab. note.‏ 
Comp. Dent. xxxi. 10, where the single 3 is‏ 
found in other cases, Deut. xxix. 14; Esth.‏ 


iil, 8, &c. See also the ‘ Lexicon particu- 
larum,” &c., of Christian Koerber, attached 


to that of N oldius 1 21 seq. 


aw; V. pres. st. “Arab. ae saliit. 
In the dialect of the Himyarites, sit, Syr. 
eSle, id. Constr. abs. it. immed. it. med. 
2, ny, 7, ex מן , על , אל‎ 7, nh, OY, מחוּץ ל‎ . 
(a) Sit, remain, dwell, reside, 1 Kings i. 46 ; 
ii. 12; 2 Kings xiii. 13, &c. ;—Lev. xiv. 8; 
1 Kings xi. 16; 2 Sam. vii. 1, &c.—Gen. 
xiii. 12; xix. 29; Judg. v. 17; 1 Sam. 
xxvii. 11, 86. (b) By sitting, as by rising 
up, the performance of certain actions 
generally, is sometimes meant. See Ps. 
exxxix. 2; Deut. vi. 7. Pec. for judgment, 
rule, Zech. vi. 13; Ps. ix. 5. 8; Ixxx. 2; 
xcix. 1; cxxii. Be Is. xiv. 13; ל‎ 16. 
Hence, (as) a king, Ps. xxix. 10. — a 
purifier, Mal. iii. 3, 86. — chief, Job xxix. 
25. — as in ambush, to waylay, Ps. x. 8; 
xvii. 12; Job xxxviii. 40 (xxxix. 2); Jer. 
ili. 2. — in distress, ruin, weeping, &c., Is. 
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ישו 


quiet, prosperity, &c., Is. xxx. 7; xxxil. 18 ; 
Jer. xxii. 23. See Gram. art. 194. 13; Jer. 
₪. 12; Zech. xiv. 10, &c. 

Metaph. of things, Gen. xliv. 24; Ps. 
xxii. 4. Inhabiting the praises, §c.; rather, 
but thou remainest, continuest, holy; or; 
remainest (the) holy one; (object, proprietor) 
of the praises of Israel. Aq. Sym. Theod. 
dpyos. Lxx. :פסעוסק?‎ reading NYA, sing. 
probably. By meton. praise, for olyect ef 
do. Comp. Jer. xvii. 14. We may, too, 
take niitn, as a pl. of excellency. . 

Infin. abs. ישב‎ , 1 Sam. xx. 5. 30, Deut. 
i. 6, &c. Aff. (PId, AID, &c., Ps. cxxxix. 2; 
Xxxill. 14, &c. 

Imp. ,שב‎ Gen. xx. 15, parag. ,ה‎ 730, Ib. 
xxvii. 19, &c.. With °, rel. "30, Ps. cxxiil. 1. 

— pl. uw, Ib. xxii. 5, &e. 

7. שבי‎ Ib. xxxviii. 11, &c. 

Part. 207, ,שב‎ pl. O20, constr. בי‎ , 
Gen. iv. 20; Num. xxxiii. 55; Gen. xix. 25, 
with aff. regularly. 

— 5 יושְבֶת‎ , Lev. xv. 23. 

— pl. maw, 1 Sam, xxvii. 8. 

Niph. 3043, pres. non 000. Be, become, 
inhabited, Jer. vi. 8; xxii. 6; Ezek. xxvi. 
19; xxxvi. 10. 

Part. f. כשָבֶת‎ , Ezek. xxvi. 17, &c. 

— pl. כישָבות‎ , Ib. xxxviii. 12. 

Pih. pl. m. pret. 0%, They shall make, 
cause, to remain, Ezek. xxvi. 4. 

Hiph. הושיב‎ , pres. OV, WY, apoc. WY, 
יסב‎ , Make, cause, to sit, dwell, reside, in, 
with; inhabit, 1 Sam. ii. 8; 1 Kings xxi. 9; 
Ps. lxviii. 7; exiii. 7; Ezek. xxxvi. 33; Is: 
liv. 3. 


Infin. 2, 1 Sam. 2 8: with rel. 
— הושיבי‎ , Ps. cxiii. 8. 

Imp. הושב‎ , Gen. xlvii. 6. 

— pl. a, 1 Kings xxi. 9. 

Part. 2Win, Ps. .עמא][‎ 7: with rel. 


pwn, Ps. cxiii. 9.‏ הדי 
Hoph. 30, pres. wn. Made, caused,‏ 
to dwell, §c., Is. v. 8; xliv. 26, al. non occ.‏ 
iD, r. 8. |‏ 
propr. name; i. q. PUT, usually :‏ ,ירעי 
but this may fairly be questioned, i. q. Gr.‏ 
Arab. 9% , ampla fuit‏ .לצ ₪ "Incots,‏ 


res, opposed to 3, straitness, 80. Generally, 


Saviour; abrés yap 06066 roy dady atrov 


ard עשז‎ apapriday עסשזטם‎ Matt.i. 21. The 
fm. is that of a pres. answering to the cadces 
of the angel: lit. He skall save: of the 


iii. 26; xlvii. 5; Job ii, 13. — in idleness,| ground fm. 72, Gram. art. 189. 6. לאע.‎ , 


\:4 - הי 


ישו 


for yx", which would be the full form. It 
is not strictly, therefore, 1. q. יהועוץ‎ , although 
the general sense differs not essentially. It 
occurs, Neh. viii. 17, &c., for Joshua, &c. 
Hence— 


| יַשוּעָה‎ , f. constr. nyw, a ישוּעות‎ , r. 
.שע‎ And with ה‎ of unity “myn. See 
,ה‎ (b) p. 145, above. Lit. amplitude, space: 
thence, tmeton., Freedom, safety, salvation. 
With ה‎ of unity, or pl. singular, great, sal- 
vation, Exod. xiv. 18; xv.2; 1 Sam. xiv. 
47; 2 Sam. x. 11; Job xiii. 16; Ps, exviii. 
14. 21, 86. With ה‎ of unity, Ps. iii. 3; 
.אאצן‎ 3; Jonah ii. 10. Pl, 2 Sam. xxii. 51; 
Ps. xviii. 51; xxviii. 8, ‘&e. Metaph. rere 
mom me, ’ He shall ‘place salvation (as) 
walls, he Is, xxvi. 1. my vita, Ib. lix. 
17. oul lx. 18; xxxiii. 6; Hab. iii. 7. 
TVW PVD, springs, bese of salvation, 
Is, xii. 3. my לְיוּעַתָה‎ , for our singular, 
perfect, salvation, Ps. lxxx. 3. Af. שוּעָתִי‎ , 


ד 


Pl. and ה‎ unity, have 


.ישש once, Mic. vi. 14 Aff.‏ .מז ,ישה 


sequior, et imbecillis. ee‏ » 2 ל 


1 indyit fasciam, §c.; it. cogn. ids : 


vilior sequiorque hominum turba. 58, 


hypocrisy. Sym. kai Sta@Oepeis cis ra évrds 
gov. | 13%. xal ovoxordce: ע6‎ coi. . Syr. 
7." . . 
| | 2. סבב‎ , et dysenteria. Targ. ,(למרע‎ in 


infirmitatem. The writer evidently means, 
that, because there is something like an evil 
disease within, nothing eaten will satisfy. 
Gesenius’s etym. ₪ , is indirect, and his 
interpretation supplies a weak and frigid 
tautology: viz. “ fames,” hunger. 

ary ,. TW, 

v. Kal non occ.‏ , ישמ 

Hiph. pres. OW’, apoc. DWP. Constr. 
med. ,ל‎ pers. MX, thing. Syr. aph. fac} : 
extendit. Extend, stretch out, Esth. iv. 11; 
v. 2; viii. 4, al. non occ. 

SB, Yr. נשא‎ 

pres. Hiph. r. ov.‏ ,ישים 

m.—pl. non 000. r. Dv. Syr.‏ , ישימון 
ceSces|” , solitudo. Any great desert,‏ 
Sam. xxiii. 19. 24; Is. xii. 19, 20, &c.:‏ 1 


pec. that of Arabia in which the Israelites 
sojourned under Moses, Num. xxi. 20; xxiii. 
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ישי 
cvi. 14;‏ ;40 מעטאא1 ;8 Ps. Ixviii.‏ ;28 
evil. 4; Deut. xxxii. 10.‏ 

f. pl. once, Ps. Iv. 16. Kethiv.‏ , ישימות 
See Keri. Desolations. Elsewhere the‏ 
name of a place.‏ 

wp, once, tw, 2 Chron. xxxvi. 17; 
pl. ow, ישש‎ Cogn. wt. Arab. 
Cla”, fundamentum structure. Synon. 
tov, 10, ja. Old, aged, elderly, person, 
Job xii. 12; xv. 10; xxix. 8; xxxii. 6; 
2 Chron. 1. ₪ 

70 ,ז ישל 


mw, v. pres. only, f. own, 
Cogn. pow. Comp. ,אשם‎ 


pl. nyown . 
Arab. 


- 
1 probra et convitia effudit in famam 


alterius, Constr. abs. Be, become, desolate, 
ruined, Gen. xlvii. 19; Ezek. xii. 19; xix. 7. 
Pl., Ib. vi. 6, al. non occ. 

mows, +. Dow, 

שמס r.‏ , ישמם 

--. ישי masc. plur. OW, constr.‏ ,ישן 

TI ! f.—pl. non 000.--- 


G 

Arab. " 2 , crassus camelus: hence the 
notion of heavy, thence sleepy. Cogn. 
ones » proclivis in somnum fuit. Participial 
noun. Sleeping, slumbering, dozing, 1 Sam. 
xxvi. .ל‎ 12; 1 Kings iii. 20; xviii. 27; 
Cant. v. 2; vii. 10; Dan, xii. 2; Ps. lxxiy. 
65. 

.ישו 

f—pl. non oce.‏ , יְשבָה 
From the notion of heaviness, sleepiness,‏ 
inactivity, that of age, would naturally‏ 
follow. Old, of things only, Lev. xxv. 22;‏ 
Cant. vii. 14; Neh. i. 6; xii. 39; Is. xxii.‏ 
,11 

Tw, v. pres. ,"שן‎ pl. .סג‎ See pu 
»!above. Constr. abs. it. med. 3, in, of place; 
min, under. Sleep, slumber, doze, Gen. ii. 
21; xli.5; Job iii. 12; Ezek. xxxiv. 25; 
Ps. iii. 6; iv. 9; cxxi. 4; Is. v. 27; 1 Kings 
xix. 5; Prov. iv. 16. Metaph. — of death, 
immed. שַנִתעוּלֶם‎ , Jer. li. 39, 80. moo, 
Ps. xiii. 4. — of inactivity, Ps. xliv. 4. 

Infin. ישון‎ , Eccl. v. 11, al. non occ. 

Part. ישן‎ 6. 

Niph. ניטן‎ , pres. non occ.—of }% above. 


TOU, 


m.— pl. O72 y opp. rg, SIT, 


Lev. xxvi. 10. 


ישנ 


place, Deut. iv. 25, al. non occ. 


Part. jw ) Grown old, dry, Lev. xxvi. 
— 5 now ( 10: f. Ib. xiii. 11, al. non 
oce. 


Pih. f. aff. pres. 7M, She made him 
sleep, Judg. xvi. 19, only. 

.יש 

Dw, +. nye. 

Des, and yy, m. abstr. or Infin. 
Constr. immed. it. med. אֶת‎ . Seg. fm. לקד‎ , 
pl. non 000. See pre, and Tyr, above. 
Lit. amplitude, space: opp. fo straitness, 
constriction. Meton. Deliverance, freedom, 
safety, salvation, Ps. xx. 7; xii.6; 1. 23; 
Job v.11; Hab. iii. 12; Is. xlv. 8; lxi. 10. 
Particularly as derived from God: hence the 
phrr. ‘pur אלהי‎ , Ps. xviii. 46: comp. vr. 3; 
ואן‎ 8; Is. li. 5. ‘yer pn, shield of thy 


> salvation, Ps. xviii. 36. Fe ששון‎ , Ib. li.| my 


14, yeh nox, Ib. Ixix. 14. ver wade, 1 
will clothe with salvation, Ps. cxxxii. 16. 
Aff. שעי‎ , &c. Hence the verb— 

Hiph. הושיע‎ , pres. PO, twice, PVT, after 
the Chaldee manner, 1 Sani. xvii. 47; Ps. 
cxvi. 6. Yor, apoc. ye, yw. Constr. abs. 
immed. it. med. nx, ,ל‎ 72, from; 3, in, by, 
ef person, rarely of things. Deliver, set 
frees save, as the context shall require, Judg. 
1.18. 75, Ib. ‘9 ירי הוּשִיעָה‎ , my own hand 
hath delivered me: comp. Judg. vi. 36: Ps. 
xliv. 4. ovm, their arm, Ib. xeviii. 1. 
0’, His right hand. Comp. Is. lix. 1; 
lxiii. 9; Job xxvi. 2; 1 Sam. xxiii. 2; abs., 
Is. xiii. 12;-- Prov. xx. 22; Job v. 15. 
With m2 nym, by a great salvation, 
1 Chron. xi. 14. 

Infin. הושיע‎ , 2 Sam. iii. 18. With 7 pre- 
fixed mostly, Deut. xx. 4, &c., it. Aff. 
להושיעני‎ , Ps. xxxi. 3, 0. 

Imp. השע‎ , Jer. xxxi. 7. With ה‎ parag. 
mut, 2 Sam. xiv. 4; Ps. cxviii. 25. 
הושיעה נָא‎ , whence the term “ Hosanna,” 
Matt. xxi. 9, &c., pl. non occ. 

Part. מושיע‎ , Deut. xxii. 27, 80. Aff. reg. 
ywwin, 2 Sam. xxii. 3, 6. 

— pl. מושיעים‎ , Obad. vr. 21; Neh. ix. 27. 

Niph. rv, pres. POT, Be, become, de- 
livered, saved. Constr. abs. it. med. 3, in, 
by; מן‎ , from, Num. x. 9; Deut. xxxiii. 29; 
2 Sam. xxii. 4; Jer. viii. 20; xvii. 14; Is. 
xlv. 17. 22; Ps. lxxx. 4. 8, &c. In Zech. 
ix. 9, NYT PAN צדיק‎ righteous, and one who 
has been, become, saved,—i. 0. pregn. has 
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Be, become, grow, old, as inhabitants of any | obtained salvation,—is He, i. e. for himself 


ישפ 


and others. .צא‎ 70/09. 

Imp. pl. wes}, Be, become ye, saved, Is, 
xlv. 2. 

Part. נועוע‎ , Zech. 1. 6., al. non occ. | 


masc. Arab.‏ , יָשְפָה and‏ ,יְשְפָה 
, 6 6 5 


8 
Wid. Sy nel. £th. A, PRL: 
Jaspis. The Jasper stone, Exod. xxviii. 20; 
xxxix. 13 ; Ezek. xxviii. 13, al. mon occ. 

“9, and "wi, m.—pl. non 000 Aff. 
ih, Job xxxiii, 23. See my note. Cogn. 
אשר‎ , which see, p. 60, above. ectitude, 
integrity, Deut. ix.5; Job vi. 25; Prov. ii. 
13; iv. 11; Job xxxiii. 3; Ps. cxix. 7; 
1 Chron, xxix. 17, &e. 


“ty, m. constr. Ww, pl. Or. Constr. 


---, ישדות pl,‏ , ישרת constr.‏ .1 יִשָרַח 
opp.‏ ,צדיק See Wh above. Synon. DF, J,‏ 
Right, upright, righteous, true. Ap-‏ . עָוַה 
plied to God, man, and things, Ps. xcii. 16;‏ 
xxv. 8; Deut. xxxii. 4;—Job i. 1. 8; 3;‏ 
—Ps. cxi. 8; cxix. 137. With the article,‏ 
Deut. vi. 18; xii. 25, Ws "ED, the book of‏ 
right, i.e. of truth. Some book written,‏ 
apparently, under inspiration. The word‏ 


cannot be a proper name here; if it were, | 


the article could not have been regularly 
prefixed, Josh. x. 13; 2 Sam. i. 18;—Prov. 
xxix. 27: pl. Num. xxiii. 10; Job iv. 7, &c.; 
Ps. vii. 11, &c.: fem., Ezra viii. 21; Ps. 
evil. 7; Mic. iii. 9; opp. r@, Oey, 1 Kings 
lil. 6. 21, Ezek. i. 23. Phrr. ryya Ww, 
right in his own eyes, Judg. xvii. 6. Comp. 
Deut. xii. 25. 28; Prov. xiv. 12. לגב‎ ‘wr, 


Ps. vii, 11. ,דר‎ xxxvii. 14 Adv., Is. 
xxvi. 7. DWM... Wh, thou shalt rightly, 
truly, weigh. 


7B, V. pres. ייר‎ , Wh, pl. 1. ישַרְנָה‎ , once, 
See יש‎ above. Constr. med. 3, ‘33. (a) 
Be right, upright, good. (b) Go, proceed, 
right, i. e. directly onwards. (a) Jer. 
xvill. 4; xxvii. 4; Judg. xiv. 3. 7; Hah. 
i. 4; 1 Sam. xviii. 2. 26; 1 Kings ix. 12; 
1 Chron. xiii. 4. (b) 1 Sam. vi. 12, mM, 
for "77". Dagesh compensating for the 
loss of the’. The form (differing here from 
the common paradigm) is that in use among 
the Arabs. See the Grammars. ‘“ Macime 
de via,’ says Gesenius: but only one 


9%. it. Ss 6. 
ל‎ Kees? , 


jo a 


/ : 
₪ ws | 


7 
י 


יָשר 


instance —the last. -here—occurs, and that 
manifestly in the sense of Yo 

Pih. pret. ‘wr, pres. We. Constr. 
immed. it. med. 1 Make right, good, 
direct. ‘rw ,פל‎ I have made wholly right, 
good, direct, Ps. cxix. 128. ‘eR dN, his 
ways will I make direct, Is. xlv. 13. Comp. 
vr. 2. See Keri, Prov. iii. 6. 3? 
proceeds straight forward, Prov. xv. 21. 
See xi. 5; 2 Chron. xxxii. 30. So ,יְשְרָהי‎ 
Job xxxvii. 3, according to Gesenius: but 
no mark of Pih. is to be found here. See 
my note on the place. = 

Imp. pl. me, Is. xl. 3, only. 

Part. pl. m. מיטים‎ , Prov. ix. 15, only. 

Puh. Part. seh , once, 1 Kings vi. 35. 
Made direct, plain ; ; laid flat; smooth, 


perhaps. xx. xpvolp xarayopévg, al. non 
occ. | 
Hiph. יירו .פסעכן‎ , used imperatively. Be 


they made direct, straightforward, Prov. 


iv. 25. 

Imp. 0, for 3, where the rad. ° is 
retained. The more usual form would be 
“wit. See Gram. art. 87.1. Make direct, 
Ps. v. 9. 

FW, m.—pl. non 000. A periphrastic 


name of Jacob or Israel, applied to the whole 
people generally, Deut. xxxii. 15; xxxiii. 5. 
26; Is. xliv. 2, al. non oce. Augm. of WY. 
See Gram. art. 168. Intensitively, Entirely, 


. fully, right, righteous. Comp. Num. xxiii. 


21, with Ib. vr. 10, where ov} == is 


1ר 


, 
evidently applied to Israel, Sein, a word re 


not very greatly differing from. it, particu- 
larly if 1, and Wy, were originally supposed 
to be cognates. “The Parte: of Gesenius is 


the most clumsy attempt at etymological | ix 
conjecture I have ever seen from him.—So 
Aq. Sym. Theod. 60009: sed “ Obstare 
videtur, Jes. 1, 0." Gesen. I think quite the 
contrary. If chosen by Jehovah, and, hence, 
is considered as his servant, this ישרין‎ must 
have been pardoned, 1. ¢. justified by him 
likewise. 

IW, שר‎ , 

see tur above,‏ ,ישש 

ATID, r. TW. 

APP .סֶקק.,‎ Hithp. 


mn, Chald. i. q. Heb. mg. Syr. 4. 


Aff. יָהְהון‎ , Dan. iii. 12. 


NEM, +. אֶחָה‎ 


| יחב | ) 279 ) 


v. Chald. pret. 21, am, i.g. Heb.‏ , יתב 
Syr. SA. Arab. dialect. Himyar.‏ .שב 


Sy: Constr. abs. it. med. 3, in. (a) 
Sit, Dan. vii. 9, 10. 6. 

Part. pl. m. 72m. (b) Residing, Ezra iv. 
17, al. non occ. 

Aph. 2017, pres. non occ. Constr. immed. 
pers. med. 3, in, of place, Ezra iy. 10, only. 


TEN, 6. cone: ™, pl. 6 nim, constr, 


Arab. oo 39) palus, paxillus. Cogn.‏ יתדות 


dbs , stabilis, firmus. 4 pin (of wood pro- 


bably, see Ezek. xv. 8( on which to hang 
any thing; or by which any thing may be 
fastened, Ezek. 1. c. Is. xxii. 28--25. TZent- 
pin, Judg. iv. 21, 22; v. 26. — of the 
loom, Ib. xvi. 14. See .אאע‎ and 18 above. 
— of the Tabernacle, Exod. xxvii. 19; 
.טאאא‎ 18; Num. iii. 37; iv. 32; Is, xxxiii. 
20; liv. 2, &c.: and from the stability hence 
derived, metaph. .» powerful and wise princes, - 
Is. xxii. 20—25, evidently shadowing out 
the person of Christ, with the decay of the 
former powers in Jewry. Comp. Ezra ix. 8; 
Zech. x. 4. — to bore a hole in the earth 
with, Deut. xxxiii. 14. Not @ spade, or 
the like, but a sort of pin, such as is used by 


gardeners for setting potatoes, &c. Aff. 
yom, rom, &. 

mase. pl. opm,  םתי. Arab.‏ , יָתום 
solitarius, orphanus, fuit; = 2‏ ,%5“ 


orphanus. Syr. Woh, id. An orphan, 
Exod. xxii. 21. 28; Deut. x. 18; Is. i. 17, 
&c. Aff. pl. Pom, von, Jer. xlix.11; Is, 
ix. 16, &c. 
MIDUN, .יָבַח .ז‎ Hithp. 
“3s, m. constr. of יתור‎ , Part. of יָתָר‎ 


below. Abundance, once Job xxxix. 8. 
See my note. Lxx. vopyy 00700. Syr. 


Kens, in multstudine montium.‏ כ 
TINY, see pt above.‏ 
m.—f. TM, once, xy —pl. non‏ , יִהזיר 
Chald. r. Wy. Lxcellent, extraor-‏ .060 


dinary, Dan. ii. 31; iv. 33; v. 12.14, Adv. 
Ib. iii. 22; vii. 7. 19. 


DDIM, pres. apoc. Hithp. r. 73, 
pins, pl. wom, r. ODA. 
WE, pl. pres. Niph. of do, 


יתר--כ 


“Ey, c. seq. fm. We, pl. non 000. Syr. 
dha, lucratus est. Ath. (DT <= tetendit. 


Arab. תי‎ 9? id. py 9 post alterum pro- 


duxit, &c. 


petiit de re. Hence, I. Excellence, abund- 
ance, residue, remainder, or the rest of —, 
Gen. xlix. 8. Metaph. Prov. xvii. 7; Ps. 
xvii. 14; Job xxii. 20. Adv. Is. lvi. 12; 
Dan. viii. 9: id. wy על‎ , Ps. xxxi. 24;—Deut. 
ili. 11; Judg. vii. 6; 2 Sam. x. 10; 1 Kings 
xi. 41; Joel i. 4, &c. And from the notion 
of drawing out as a bow, &c. Comp. Is. v. 
18. 11. String, or cord, pl. יתָרִים‎ , Ps. xi. 2; 
Job xxx. 11, see my note; Judg. xvi. 7—9, 
al. non 000. Aff. (I.) wm, On. 

TT, + of wy (1.) above. Constr. mn, 
Abundance, excess, Is. xv. 7; Jer. xlviii. 36, 
al. non occ. 

“Fry, v. Kal non occ. 

Part. 0, see in its place above. 

Niph. נותר‎ , pres. WM, Be left, remain. 
Constr. abs. it. med. ,כ‎ of; 9, to; 3, in, 
with; אחרי‎ , after; 2, as, like; ,עד‎ until; me, 
Gen. xxxii. 25; Exod. x. 15; xxix. 34; 


Cogn. 2 , conj. .א‎ multum 


Num, xxvi. 65; Josh. .גא‎ 11; 1 Kings xvii. | 
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יתר--כ 


17; xix. 10, &c.; Dan. x. 18. 8 
makes 1m), “ victoriam reportavi,” from 
the Syr. Ath. prestans, excellens fuit : 
rather, J excelled, prevailed wtth. See yth2 
above. : 

Part. 10), pl. Onn, 2 Kings iv. 7; Exod. 
xxvili. 10, &c. 

— fi mr, pl. nnn, Lev. 1. 3; Gen. 
xxx. 36, &c. 

Hiph. הוחיר‎ , pres. Tn, Wr, f. pause, WP. 
Constr. abs. it. immed. it. med. TY, 9, ?, 2, 
instr. (a) Cause to remain, leave; (b) to 
abound, be wealthy. (a) Exod. x. 15; xii. 
10; Is.i.9; Ezek. vi. 8: (b) Deut. xxviii. 
11; xxx. 9. Gen. xlix. 4, wit. The 
final vowel )-( here, and in Ruth ii. 14, is 
nothing more than what the following ר‎ 
occasionally causes elsewhere; it being in 
some respects considered as allied to the 
gutturals, Gram. art. 109. 

Infin. הותיר הותַר‎ | Exod. טאאא‎ 7; Jer. 
xliv. 7, 6. 

Imp. הותר‎ , Ps, Ixxix. 11. 


m.—pl. non 000. r... Gain,‏ , ירזרון 


profit, good, Eccl. i. 3; ii. 11.13; iii. 9; v. 


8. 15; vii. 12; x. 10. 
nipiny, Ithp. Chald. pres. r. DW. 


כ 


The eleventh letter of the Hebrew‏ ,כ 
alphabet; and, used as a numeral, represents‏ 
the number twenty, Gram. art. 4. See its‏ 
etymology under 7 below. On its pronuncia-‏ 
tion, see Gram. artt. 16. 47; its classification,‏ 
and interchanging with other letters, artt.‏ 
Gesenius makes it inter-‏ ,78.2.5 ;23.2 
changeable with even’, as he also does °,‏ 
with ?. But no reliance can be placed on‏ 
,שר an analogy so doubtful as this, when‏ 


and ,ישיש ;שר‎ and אן‎ 5, may be shown 


to be derived from primitive roots, having 
totally different significations. See these 
words in Castell. And it is extremely im- 
portant that we guard, in this particular, 
against the danger of creating too great a 
latitude of interpretation, which may be 
turned eventually to the worst possible 
accounts. 

On the etymology, and mode of prefixing 
this letter, as a particle, to certain words, 
see Gram. art. 174. 2, seq.; and on its appli- 


cation and force, Noid. Concord. partic. p. 
349, seq., with the references there made. 
But, as Noldius, like Gesenius, is more 
diffuse than is suitable to the business of the 
Grammarian, I will endeavour to give such 
a general view of the case, as may enibody 
all that seems. necessary of their observa- 
tions. 

With nouns, then, of whatever sort, affixed 
pronouns, and many particles, this particle 
has the effect of instituting comparison with 
something signified by some other term or 
terms following, expressed, it may be, or 
implied; and thence, of pointing out séimi- 
litude, relationship, or the like. With 
verbs (i. e. as conjugated in their several 
persons) this is never done: but, when such 
similitude, &c., is required, the needful is 
supplied, either by a separate word, or par- 
ticle; and occasionally with this particle pre 
fixed to it: as, 73, 3; WWNB, &c. 


v נש‎ 


the things compared are supposed to he 


And, be it. 
remembered, that, in such comparisons, &c.. . 


| 
re 
| 
| 
: 


- rh —~* a ae ב‎ eee 


placed ‘positively in juxta-position with each 
other, so that the one may be substituted for 
the other, and considered as standing in its 
place: and that this holds good, whether the 
comparison be simple or complex, single or 
double, &c. Which will cover all the 
varieties of signification given to this par- 
ticle by Noldius, as well as all the cases, 
proposed by Gesenius and others, as to its 
usages. - 

Examples (from Nold.) ,כִימִי נַדּתָהּ‎ As (in) 
the days of her uncleanness, &c.; 1. 6. con- 
sidering her now positively as such, then 
&c., Lev. xv. 25. i793, as, i.e. in the 
situation of a mark, Lam. iii. 12. 83, as 
the consuming of —, i. e. supposing this 
positively to take place,—>, so— &c., Is. v. 
24. | כַּאבָנִים‎ , as the stones, i.e. what the 
stones positively were as to number, 2 Chron. 
ix. 27. — 7YN VWOND, as thou art not... 
so, &c., i. e. what thy ignorance is in the one 
case, that it also is in every other to which 
the comparison extends, Eccl. xi. 5. o¥2, 
and הַזֶּה‎ oPD, DMD, mp2, 80. 1. 0. laying 
₪ down the time thus specified, as that with 
which the comparison is made. And so in 
every other case, of number, measure, quantity, 
space, &c., which must be translated, of neces- 
sity, as the idiom of the language shall require 
into which the translation is made. In 
many places, indeed, either this particle, or 
some other word, is omitted by the ellipsis: 
and this constitutes the main difficulty, as to 
its use and force. When the Infinitives of 
verbs are used, some such word as ny, OV, 
&c., seems to be omitted: as, YOWT M23, for 
An בוא‎ nya, Deut. xvi. 6; or, in such cases, 
the event so implied ‘may, in its progress, 
be considered as constituting the leading 
member of the comparison. Which is, 
perhaps, the more simple and easy way of 
viewing these cases. : 

Gesenius finds, in some instances, a sin- 
gular idiom, in which this particle is used, 
observed by no one, as far as he knows, 
before him. The following are examples: 
Neh. vii. 2, MOR WHI NITD, for he was, as 

aman of truth, lit. i. e. such as 8 man, 
guided solely by truth, would necessarily be. 
According to. Gesenius, “ quam mazxime 
fidus.” So 1 Sam. xi. 27, כְּמְהֶרש‎ , “ quam 
quietissime se gessit.” Prov. x. 20, OYD?, 
+ quam paucissime ;” more literally and cor- 
rectly, as little, or nothing, in value. Is. i. 9, 
wyn2 Tw, a remnant (esteemed) as little ; 
i, 6. as nothing. According to the Oriental 
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proverb, 35 oul, That, which is 


rare, is as the non-entity. The passage is 
cited by the Apostle, Rom. ix. 29, and is 
there referred to the remnant of the true 
believers among the Jews of his day, which 
was indeed small with reference to the Jews 
generally; but constituted, nevertheless, the 
first fruits to God under the new dispensa- 
tion. There is nothing important, therefore, 
in the remark of Gesenius: nothing of any 


real use, that could not have been arrived at 


without 1 by means of the considerations 
offered above. | 

The cases, in which this particle 1080[) 8 
omitted, are very numerous; and, to an 
European reader, they often seem very 
abrupt. In some instances the mistakes 
which have originated in these ellipses have 
involved the most serious consequences. 
They require, therefore, particular attention, 
such as hitherto they certainly have not 
received. Many of the instances given as 
elliptical, by Noldius and others, may be 
resolved on other grounds* (p. 358, &c.) 
So far, therefore, their labour has tended 
rather to mislead than the contrary. | 

I. In all cases, then, in which something 
is predicated of any person, or thing, which 
is naturally incongruous with it (i. e. meta- 
phorically), this particle, or its equivalent, 
must be supplied by the ellipsis, 6. ₪. אנוש‎ 
תוּלְעָה‎ DID Mm, for yz? — Mp שר הוּא)‎ 
Job xxv. 6. Ib. xvii. 14, פכַּפָּבִי אַתָּה‎ , 
Comp. Is. xl. 6; xli. 14, 80. And 80, in all 
such passages, as, 1 am the way, the truth, 
the life, the door, the good shepherd, or God is 
said to be a@ strong tower, light, rock, and so 
on. Which, however, may also be expressed 
by prefixing the prep. ?; due regard being 
had to the preceding construction; e. g. 
mn לְאָב‎ nm, thou shalt be for, i.e. in the 
place of, a father, §c. Comp. Is. xl. 4; 
xli. 15; Amos v. 7; 2 Sam. vii. 14, &c. 
This metaphorical usage is said, by St. Paul, 
to speak of things that are not, as though 


. 


* ₪. ₪, Num. ix. 16, 77) WMD UD pT, 
the cloud covers it accordingly (by day), and the 
appearance of fire by night, i. e. also covers it; 
the particle of comparison consisting in the 
preceding }2. The כ‎ need not, therefore, be 
supplied from the preceding context. Again, 
Lam. iv. 9, וגו'‎ O*PTD UP CN, since they waste 
away, being pierced, i, e. diseased, §c., and so of 
most of the rest. 

00 
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they were (Rom. iv. 17), 0600, rov (wo- 
פסדעטס)סת‎ TOUS VEKpOUs, Kai KaXOUYTOS TA (זגן‎ 
dvra ws .בדעה‎ God, who makes the dead 
alive, i. e. representing them as such, and 
calls things having no existence (in nature ), 
as though they had. Let this be carefully 
_ remembered, and many apparent, difficulties 
‘connected with this subject will be easily 
overcome. 

In this way, therefore, believers are said 
to be, the sons of God, children of the 
Most High, because they are also the re- 
puted members of Christ ; He being the vine, 
they the branches, and so on. In like 
manner, but in a much higher sense, the 
child to be born, Is. ix. 5, was to be named 
Wonderful, Counsellor, Mighty God, &c., 
comp. Luke i. 35; i. e. the manhood of the 
Redeemer, should, by the divine unction 
which he should receive (John iii. 34), be 
put into the situation to be thus justly and 
> truly esteemed, and believed on.* Hence, 
Is. liv. 5, SYP YIN WN, God of the whole 


* An equivalent to this is found variously 
expressed in the New Test., e. ₪. John xix. 7, 
éavrov vidy rov 0600 éroingey: he laid it down 
that he was pes so. Comp.ch. x. 3. 6, 
876 (עסח?6‎ vids rov 60600 eiut. On this prin- 
ciple, see Gram. artt. 151. 8, with the notes; 
157. 6, also with the notes. 1 Cor. i. 30, 
85 eyevnOn npiv copia 070-0600, k.t.X. 

In determining the exegetical interpretation 
_ of such passages, great care ought to be taken ; 
- otherwise we shall be in danger of falling into 
blasphemy, or perhaps heathenism, on the one 
band; or, into the most ridiculous fanaticism 
on the other. E. g., the manhood of Christ 
cannot be considered really and naturally as 
being the son of God, wisdom of God, §c., except 
in the general and low sense—which is after all 
metaphorical — of creature. It was by the 
assumption of the manhood into the deity that 
' this sonship, in its exalted sense, was brought 
about and established. He was, as man, therefore, 
thus made the son of God; put into the situation 
to be esteemed, considered, and believed on, as 
such. In the Eucharist, the bread and wine, 
in their proper and natural character as 
elements, are, as far as the purposes of faith 
require, spiritually taken; 1. 0. are metaphor- 
ically considered, as the representatives of the real 
and true body and blood of Christ. So, in the 
justification of a sinner, he is considered by God, 
as now holding a situation—exempt from the 
charge of sin—to which he had no natural right 
or title; but which had been secured to him by 
grace, through the instrumentality of faith. I 

ave thus, at the risk of being thought tedious, 
deemed it my duty, 80 far to touch on this most 
essential part of the Hebrew Grammar. - 


the result calculated upon accordingly. 


earth shall he be called, i. e. be considered 
such, and that justly: and again, Ib. xl. 9, 
אֶלְהִיכֶם‎ m3, Behold, your God! Hence, too, 
the עַמָכוּאָל‎ , Immanuel of Is. vii. 14, and 
Matt. i. 23. Comp. Zech. xiii. 7; Ps. ii. 73 
cx. 1; Matt. xxii. 44, &c. Is. xi. 10, read, 
“the root,” not “a root;” with Rev. xxii. 
16—n pila nal rd yévos rov 40906, i. e. the 
origin, Creator, and, at the same time, as it 
regards the manhood, his lineal descendant. 
On his revelation under the Old Test., see 
under 27 above. 

Hence the usages in the New Test., dixacov 
—€vemov rov 6600, Acts iv. 19: Sixacot mapa 
ד‎ Ge@, Rom. ii. 13, i. e. esteemed, reputed, 


ּ 


as such by Him: and, therefore, really just,- 


and thence, justified by imputation: and 
hence also the usage, édoyicOy זט‎ eis 
Sixacoovyny, Ib. iv. 3, &c.: whence the verb, 
Sixaidw, Ib. iii, 30: comp. 21, 22, &c. 
Hence may be solved a difficulty occurring 
in the genealogy of our Lord, Luke iii. 23, 
ws évopifero tis "lwond, x. r.r. As he was 
considered, esteemed (i. e. by the law, 6 
vdpzos, whence the verb) the son of Joseph. 
He was made such by the law, which deter- 
mined that man and wife (Joseph having 
previously legally taken Mary to wife) 
should be held as one flesh (TR WY הי‎ 
Gen. ii, 24). Joseph, therefore, being 
lineally descended from David—as both the 
genealogies show—Mary was now legally in 
the same situation: and so, consequently, 
was the child now born of her. In all these, 
therefore, and all similar cases, something, 
having no real existence, is reckoned and 
acted upon, as if it truly had: a principle 
extending very far in the usages of the 
Hebrew language: see under C8 above; it. 
Gram. art. 236, seq. Hence, it contains no 
subjunctive, or conditional, mood; every 
thing being put positively as a condition, and 
It 
would be endless to enumerate every sort of 
expression coming under this category in 
both Testaments. This must be left, there- 
fore, to the industry of the student. I will 
now offer a few examples, in which the in- 
congruity of circumstance, mentioned at the 
outset of this article does not appear, and 
yet the rule holds good. 

II. In many cases in which an in- 
congruity is not apparent, yet wherein it 
is evident that metaphor is had recourse to, 
this particle, or its equivalent, must be sup- 
plied by the ellipsis: e. ₪. nbyp ,ואת‎ this (is) 


a 


a 


כ 


the reward of —, i. 0. is rendered as a 
reward usually is, Ps. cix. 20; Ib. cxlix. 9. 
NAT VHT, 1) ts (as) glory, splendour to —, Is. 
lviii. 6. DIS הלא זֶה‎ , is not (such as) this the 
| fast? See vr. 5 above. moa, Jer. ii. 7. 
72737 PIR, ₪ land (such as) Carmel, 2, 
i. e. for fruitfulness. Ib. with לְתועָבָה , ל‎ , for 
an abomination, i. e. that it should be con- 
sidered as such. Exod. xv. 19, mx2 הָלְכוּ‎ 
they walked on dry land, rather (as) on the 
_ Gry land. 1 Kings xxii. 11, Tam בְּאֶלָה‎ , (as) 
with these thou shalt butt, or push, as an ox. 
And so, in visions, Ib. vr. 17, אַתבָּלד‎ TN? 
aa, I saw (as it were) all Israel; which is 
compensated in the jX¥D following. So in vr. 
19, where, as Theodoret has observed in 
other similar instances, it is not necessary to 
suppose that Jehovah really so appeared, but 
only, that such a vision actually appeared 
to the mind of the prophet. See my note 
on Job i. 6. 

These ellipses, it should be observed, 
occasionally take place with reference to 
verbs, as well as to nouns; and also to 
verbal, and nominal sentences. With verbs, 
,לה‎ 32, TOND, and the like, are the terms to 
be supplied. See under 7x2 below. 

Under one or other of the preceding heads 
—the first undoubtedly—must be classed the 
terms used by our Lord and his apostle, with 
reference to the institution of the Holy 
Sacrament. These are, Matt. xxvi. 26, 
Touré 6076 TO 0006 pov. See also Mark 
xiv. 22; Luke xxii. 19. In 1 Cor. xi. 24, 
rouréd pou |ד60‎ rd capa do tmep ipav 
מסעאקש\א‎ 86. It is argued here, by 
Romanists, from a rigidly literal interpreta- 
tion of these passages, that on the occasion 
of the blessing mentioned, an actual and real 
change took place in the elements used, so 
that they became the real flesh and blood of 
Christ. Which is absurd; for, first, it is 
expressly said, that these elements were 
mere bread and wine; and no such real 
change is necessarily intimated in the 
language here used; because the thing is 
incongruous, on several accounts. First,—to 
make such addition to Christ’s body and 
blood, which were then entire. Secondly, 
for his disciples to feast on his living flesh 
and blood, would be cannibalism; and the 
latter of which is expressly forbidden by the 
law: the former, an abomination too great 
to need forbidding. Thirdly, to suppose that 
this was instituted as a sacrificial rite, as 
the Romanists do, is to make it unlike all 
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= 
other sacrificial rites, which were typically re- 
presentative of the flesh and blood of Christ : 
but not presenting his flesh and blood in 
reality. Fourthly, to suppose that the body, 
said to be really broken, and the blood to be 
really shed, are to be considered also as 
really eaten and drunk, respectively, is 
absurd ; and particularly so when the apostle 
tells us that, by thus eating and drinking, we 
commemoratively announce the death of our 
Lord; that is, as in the ancient sacrifices 
on which believers feasted, the sufferings of 
Christ were symbolically foretold; so in this, 
are those sufferings now—also symbolically 
—commemorated; the terms are, therefore, 
necessarily to be taken metaphorically. 
Again, 1 Cor. xi. 25, rodro ré mornptov (ז‎ 
kau אף8:00‎ eoriv סד ע6‎ ey@ aipart. This 
cup is, according to the apostle—if we insist 
on a literal interpretation—really and truly 
the New Testament itself, in this place, as 
much as it is the real blood of Christ in the 
other. The cup, I say, is now the main 
subject of the discourse, the 27000 a subor- 
dinate one: which is also absurd. Apply 
this literal sort of interpretation now to all 
those passages in John vi., in which the 
eating of Christ's flesh and drimking of his 
blood is mentioned or alluded to, and the 
incongruity, nay, the grossness of the ab- 
surdity, will be too great to escape the 
ridicule of the merest rustic. EE. g., the 
Jews really died who ate of the manna; but 
those who should eat of Christ’s flesh and 
drink of his blood, should, according to this 
view, never so die. The intention, therefore, 
of the sacred writer, in every case, here, is to 
impress on the mind of his reader, that this 
bread and wine are to be considered and 
viewed as standing for, or representing, the 
real body and blood of Christ, and nothing 
6186 ; which,—by taking and uniting them 
with his own,—are publicly to attest the 
believer’s union with Christ; and, at the same 
time, his spiritual support, as drawn from 
Him: and hence also to attest his concur- 
rence, and continuance, in the covenant of 
His grace. See under ™3 above. It is my 
intention to consider this subject more at 
length hereafter, in answer to Dr. Wiseman. 
I considered it my duty, in the mean time, 
to turn the attention of the student to this 
peculiar sort of construction, more particu- 
larly than it has hitherto been done in works 
of this nature. See Schleusner, under the 
Gr. particle ws. 
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This particle has the same power in the 
Chald., Dan. ii. 10; vi. 1; Ezra v. 7, &c. 

“IDND, compd. of N43, lit. 4s, like, 
according to, that which, applied to thing, 
event, time, &c., but never to person; and to 
be variously translated, as the context may 
require, by as, even as, just as, like as, as 
though; when; as much as; because, §c. 
See Nold., p. 361, seq.; and, Gen. vii. 9; 
Num. ii. 17; Zech. x. 6; Job x. 19; Exod. 
xxxii. 19; Deut. ii. 16; Gen. xxxiv. 12; 
1 Sam. ii. 16; Num. xxvii. 14; 1 Sam. 
vill. 6; Exod. xxxix. 43, &c. 

It setves, with }3, to mark the protasis and 
apodosis of hypothetical sentences, as in 
Num. ii. 17; Is. אאא‎ 4; Judg. i. 7, 6 
With a double protasis, Is. x. 10, 11. With 
a double apodosis, Exod. i. 12. Occa- 
sionally omitted by the ellipsis, Is. lv. 9; 
Jer. iii. 20: and having 3 in the apodosis, 
Amos ix. 7, &c. See Nold. p. 364. 
= With other words and particles, see Nold. 
כ‎ 360, seq., which are generally noticed, in 
this work, under such words or particles. 


AND, m. it. constr. Pe non 060. Syr. 


.ץצ dolor. Arab. EN 3 moeror;‏ 5|ם- 


eae As , meestitia et dolore languit. 


either of the body or mind, Job ii. 13; 
xvi. 6; Jer. xv. 18; Is. xvii. 11; 4. 
Aff. "289. 

AND, v. pret. non occ. pres. IND), pause, 
יכָאָב‎ . Be pained, either in body or mind, 
Job xiv. 22; Prov. xiv. 13. 

Part. ב‎ pl. ova, Ps. .אוא1‎ 30; Gen. 
XXXiv. 25. 

Hiph. pret. aff. הַכְאבתיו‎ , pres. PX. Constr. 
abs. it. immed. Cause pain, make pained, 
either of body or mind, Ezek. xiii. 22. 

Meton. Make useless, ruin, 2 Kings iii. 19. 
Cogn. 7723. 

Part. 1N22, Ezek. xxvill. 24, 

, חל pl. Oxd—see v. THI—with‏ .ג , כאה 
(f) above, p. 195,‏ חל See‏ .10 .א Keri, Ps.‏ 
it. 7297, p. 200. Afflicted, helpless, people,‏ 
al. non occ.‏ 

IND, v. Kal non occ. 


Pain, 


Syr. 13, 
“inerepavit. Arab. s\§, male habuit. 


tr 
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Hiph. Infin. ninja, Paining, enfeebling, 
the heart, Ezek. xiii. 22, al. non occ. Aquila, 
66/0066. ו .אא‎ 

Niph. 873, pret. or part. Be, become, 
pained, enfeebled, Dan. xi. 30. 232 נְכְאָה‎ , 
Ps. cix. 16, is usually given here; but, if we 
may rely on the vowels, 78>), constr. must 
come from 78}, which would rather be a 
noun. Still, this cannot greatly affect the 
sense, as the verb is, in all probability, 
nothing more. Gesenius places 323 here, Job 
xxx. 8, making Dagesh euphonic. It is, 
however, much more probably, Pih. of נכא‎ , 


19% 


Arab. (5 , percussit. See 


Syr. 143 » lesit. 
my note. 
SIND, Ps. xxii. 17. See Wo, r. 


: שחח' £th.‏ , פבד 
grave esse. Syr. p22)", iratus est. Arab.‏ 


m.—-pl. non occ. 


30S , vir medio obesas fuit ; it. torsit, cruci- 
avit, &c. Weight, of a burden, stone, 
war; abundance, as of carcases. Prov. 
xxvii 3; Is. .אאא‎ 27; xxi. 15; Nahum 
111. 3, al. non oce. 

id. once, Is. i. 4, 722 DY, people of‏ , כָּבָד 
weight, as of sin, i. e. grievously sinful. Lxx.‏ 
mAnpns. Other verss. BeBapnpevoy.‏ 


T2?> constr. 723 (of 23, see the v. 


below), pl. on33, pl. constr. "RD (of 723). | 


I. Heavy, of pers. or thing, in either a 
good or bad sense. (a) 1 Sam. iv. 18. (ע)‎ 
Weighty, rich, Gen. xiii. 2. (c) Numerous, 
Gen. 2. 9; Num. xi. 14; 1 Kings iii. 9; 
x. 2; 2 Kings vi. 14; xviii. 17, 80. (d) 
Heavy, i.e. stupid, sullen of mind, Exod. 
vil. 14; Prov. xxvii. 3. Of things, (e) 
heavy, i. e. grievous, oppressive, famine, &c., 
Gen. xii. 10; xli. 31; xiii. 1; . 1 
Exod. viii. 20; ix. 3.18. 24; xvii. 12, see 
note on Job xxiii. 2; 2 Sam. xiv. 26; Ps. 
Xxxvili. 5, 86. (f) —, dense, Exod. xix. 
16. (g) Heavy, i. e. slow, difficult, of 
utterance, Exod. iv. 10. (h) —, hence dif- 
ficult to be understood, &c., Ezek. iii. 5; 
Exod. xviii. 18, &c. Aff. non occ. 

II. The liver, as being the largest of the 


viscera. Arab. sis , jecur, pl. non occ., 
Exod. xxix. 18. 22; Lev. iii. 4, &c. Aff. 


a>, Lam. 1. 11. Comp. Job xvi. 13 (and 
see my note), of which this passage is perhaps 
an imitation. 1123, Prov. vii. 23, is a similar 
passage. 
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and TaD, pres. 72. See 35‏ כָּבָד 
on‏ ,2 , אֶל , על above. Constr. abs. it. med.‏ 
account of; it. than. Be hanes (a) griev- |‏ 
ous, of things: sin, Gen. xviii. 20; Is. xxiv.‏ 
—servitude, Exod. v. 9; Neh. v. 18.‏ .20 
war, 1008. xx.‏ — .7 .אאא Comp. Job‏ 
&c. —, the hand,‏ ,3 אאא Sam.‏ 1 ;34 
variously, Job xxiii. 2; Ps. xxxii.4; Judg.‏ 
i. 35; 1 Sam. v. 6.11. —, the ear, of‏ 
hearing, Is. lix.1. —, the eye, of sight,‏ 
Gen. xviii. 10. —, the heart, of kindness;‏ 
sullen, obdurate, Exod. ix. 7. Comp. —,‏ 
more than, Job vi. 4. (b) Be grave, es‏ 
table, honourable, Job xiv. 21; Is. xvi. 5.‏ 
So with us, person of eight, or, on the‏ 
contrary, light character ; this usage obtains‏ 
in many languages.‏ 

Infin. 7123, or 733. 
below. 

Part. pass. f. כּבוּדה‎ , m. non occ. Glorious, 
noble, honoured, "Ps. xlv. 14; Ezek. xxiii. 
41; Judg. xviii. 21. Wealth. Theod. wxx. 
ZyBofop : al. 10 Bdpos. The true form is, no 
doubt, 23: but here, as in other cases 
innumerable, the omission of the 1, occa- 
sioned the doubling of the 1 by Dagesh, 
which was continued after the ו‎ had been 
_ restored, contrary to the analogy of the 
language. 

Niph. 7323, pres. 228, -with ה‎ parag. 
אִבּבְרָה‎ , In pause, TN. Be, become, honour- 
able, glorious. Constr. abs. it. med. 3, pers. 
Exod. xiv. 4.17; Lev. x. 3; 2 Sam. vi. 20. 
22; Is, xlix. 5; Ezek. XXVill. 22, 

Infin. Aff. “Dan, Exod. xiv. 18; Ezek. 
xxxix. 13. 

Imp. 2377, 2 Kings xiv. 10. 

Part. 7332, pl. 01299, Gen. xxxiv. 19; 
Num. xxii. 15, &c. Constr. 1292, with 
Dagesh euphon., Prov. vill. 24, of waters, 
abounding: of pers., Is. xxii. 8, &c. Aff. 
Nahum iii. 10, &c. 

— f. pl. nima32, Ps. Ixxxvii. 3, only. 

Pih. 133, pres. 72°. Constr. immed. it. 
med. .אֶת‎ (a) Make heavy, sullen, unre- 
-lenting, of heart, 1 Sam. vi. 6. (b) Afake 
honourable, honour, Judg. xiii. 17; Is. xxix. 
13; מע[א‎ 23; lviii. 13. Pres. 1 Sam. ii. 
30; Is. lx. 18; Ps. xv. 4; Ixxxvi. 12; xci. 
15. 6. 

Infin. 23, Num. xxii. 17. Aff. 7732, Ib. 
xxii. 37. 


See 113, in-its place 


Imp. 722, Exod. xx. 12, 80. Aff. 2733, 
1 Sam. xv. 30. 
— pl. 722, Is. xxiv. 15, &c. 
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Part. 1332, aff. בדו‎ , 2 Sam. .א‎ 3; Prov. | 
xiv. 31. 

— plur. aff. "20, 1 Sam. ii. 30; Lam. 
i. 8. 

Hiph. 1337, pres. 1322. Constr. immed. 
16 med. ,על , אֶת‎ JO. Make heavy, (a) 
grievous, 1 Kings xii. 10. 14; Is. xlvii. 6; 
Lam. iii. 7. —, the ear, of hearing, Zech. 
vii. 11; Is. vi. 10. -——, the heart, sullen, 
unrelenting, Exod. viii. 27 (32); ix. 34. 
—, pronounced it to be so, Exod. x. 1. See 
Gram. art. 157. 6. 

(b) Make honourable, glorious, Is. viii. 
23; Jer. xxx, 19. 

Infin. 7233, 7233, Exod. viii. 11; 2 Chron. 
xxv. 19, abs. 

Imp. 7297, Is. vi. 10. Pronounce hard, 
Gram. art. 6 

Hithp. Part. 12302, Becoming, feigning 
himself, honourable, once, Prov. xii. 9. 
More happy the base (despised person) 
and (who is) servant to himself, than the 
self honouring, §c. 


f. once, r. 3, Exod.. xiv. 25,‏ , כְּבְדגות 
adv. Heavily; with difficulty.‏ 

Vv. pres. 2. Arab. US, cine-‏ , כָּבָה 
ribus tectus fuit ignis ; fofellit i igniarium non‏ 


excutiens ignem. Cogn. tis, avertit rem; 


a 


wes, id. Syr. 1&5, abscondit. Cogn. 
1160. .חפה‎ Constr. abs. Lit. Kept back, 
concealed: thence, Be extinguished, put 


out, as fire, Lev. vi. 5, 6; Prov. xxvi. 20. 
WN MEIN עצים‎ OPNA, in the lack of wood the 
fire is kept back; is extinguished, Is, xxxiv. 
10; lxvi. 24, &c. Of light, 1 Sam. iii. 3; 
Prov. xxxi. 18. Metaph. Of anger, 2 Kings 
xxii. 17. Of persons perishing, Is. xliii. 17, 
6. 

Pih. pl. m. ,כָבו‎ pres. 2d alee TBF . 
Constr. abs. it. immed. it. med. , >. 
Extinguished, put out, 2 Sam. xxi. 7; g er, 
iv. 4, &c. 

Metaph., 2 Sam. xiv. 7, 6 

Infin. nia3, Cant. viii. 7; Ezek. xxxii. 7, 
Aff. 

Part. 7320, Is. i. 31, &c. 


vey? 
,בוד‎ and 722 , .ג‎ constr. 7129. Infin. 
of v. כבד‎ above. Lit. The being heavy. 
Hence, meton., Glory, splendour, majesty, 
of animate or inanimate things. — of God, 
Ps. xix. 2; xxiv. 7—9; Ixxix.9; xevi. 8. 
In many instances the person of Christ, ap- 


כבי 


parently, Is. .טאאא‎ 2, seq.; Ixvi. 18, 19; 
Ezek. xxxix. 21. Synon. rov, 7, here, or 
with ym, Is. 110 1, 80. — of man, Ps. 
vill. 6; Job xix. 9; 1 Sam. iv. 21, &c. 
of things, 1 Sam. ii. 8; Is. xxxv. 2; Ix. 13. 
Abundance, wealth, Ps. xlix. 17; Is. x. 3; 
Ixvi. 12. Multitude, as of an army, Is. 
viii. 7; xvii. 3, 4, &c. Metaph. The mind, 
soul (from 132), the oS perhaps, as in לב‎ in 
the parallel here, 13, yo, 80. as being of 
the viscera), Ps. xvi. 9; iii. 9; טס‎ 2. In 
Gen. xlix. 6, honour, glory, as of the whole 
house of Israel, or true Church, seems rather 
to be meant, than the “ animus” of Gesenius, 
which appears to me to give no distinct 
sense. So also, perhaps, Mic. i. 15. Comp. 
Is. v. 18, &c. Aff. HB, 33, 6. 


2D, .מ‎ pl oy. Arab. 


—— 


כ" 
magnus. Mighty, powerful, great, of pers.‏ 
greater‏ , כַּבִּיר מָאָבְיף יָמִים .10 or thing, Job xv.‏ 
than thy father as to days; older, Ib. xxxi.‏ 
xxxiv. 17. 24; xxxvi. 5; Is. xvi. 14;‏ ;25 

opp. ro מעם‎ . —, of the wind, Job vii. 2, 
— waters, 18. xvii. 12; xxviii. 2. 


“23, m.—pl. non 000. Cogn. 2 
. oe 5. 


Arab. es , id. Cogn. (46 
stragulum. A sort of cushion, or pillow, 
covered or cased with goat’s skin, 1 Sam. 
xix. 13. 16. See Montfauc. Hexapla, 
Aq. poppapara, cat 1rd fap עסד‎ aiyav 
Kal orpoyyvAwpa .עסאוקד‎ Two versions, 
manifestly of the same passage. See 
Schleusn. Lex. .א‎ Vet. Test. under ,קט חן‎ 
and orpoyyvA@pa. 

‘ae, m. seg. fm. "2, pl. cone "02. 


Cogn, 5277. = Syr. as , compes. Arab. 


Ss 4 


bs , id. Foot-lock, or fetter, of iron, Ps. 


cv. 18; cxlix. 8, al. non occ. See my note 
on Job xiii. 27. Comp. 12802. Prom. vinct. 
1. 76, and the scholiast. 


,כבס 


texit. 


Syr. cogn. 
.- כב‎ , Heb. 822, subegit, Fc. Cogn. בוס‎ , 
Part. .מז‎ D3, pl. non 000. Fuller, 
cleanser, of clothes, 2 Kings xviii. 17; Is. 
vii. 3; xxxvi. 2, in the ,ץמ‎ D219 ,שרה‎ only. 
Pih. D323, 022, pres. 022°. Constr. immed. 
it. med. ne, it. abs. it. 3, ‘instr. מן‎ , from, of. 
Propr. Wash, cleanse, clothes and the like: 
not the body, for then, YT is used. See 
Lev. xvil. 16; Num. xix. 19, &c., which 


v. Kal non occ. 
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כבר 


was done with 1, Jer. ii. 22; or, m3, 
Mal. iii. 2;-- Gen. xlix. 11; xiii. 6. > 
54; xi. 28.40, &c. Metaph. from sin, &c. 
Ps. li. 4. 9; Jer. iv. 14, &c. On these 
lustral, or baptismal, washings away of moral 
or legal uncleanness, see Selden, de Synedriis 
Veterum Ebrzorum, lib. i. cap. iii. 

Imp. f. 033, Jer. iv. 14. Aff. 7029, Ps. 
hi, 4. 
Part. pl. מִכַבָּסִים .מז‎ , Mal. iii. 2. 

Puh. 032, pres. non 000. Be, become, 
washed, dleansed. Lev. xiii. 58; xv. 17. 

Hothp. Infin. 0337 (for 03277, Gram. artt. 
185.2; 82. 3,i.q. Puh. Lev. xiii. 55, 56, 
al. non occ. 


"39, adv. r. .כבר‎  Syr. sao, forsan, 


. . 4 . 
jam, olim, 20. Arab. 5 , annositas, §c.; Vv. 


of 2 . . 
5 , 62068804 eum uno @tatis anno. Expres- 


sive, for the most part, of time past. 
Already, now, §c., Eccl. i. 10; iii. 15; vi. 
10. With other particles, 1323 2, Eccl. ix. 7. 
waza, Ib. 11. 16; iv. 2. Also the name of a 
certain river, Ezek. i. 1, 80. ig. ‘WO, 


,|2 Kings xvii. 6, 6. 


v. Kal non oce. See ¥32 above.‏ , כבר 

Hiph. pret. non 000. pres. "32. Constr. 
immed. Multiplies, Job xxxv. 16, only. 

Part. 1292, Abundance, Job xxxvi. 31, 
only. 

once, Amos ix. 9. 4 0%‏ 1 כְּבְרָה 
used to ‘separate the wheat from the chaff, or‏ 
the larger from the smaller grain ; and, on‏ 
this last account, so called perhaps. Aqu.‏ 
Comp. Luke‏ .שאוג Sym. xookivp. Lxx.‏ 
xxii. 3].‏ 

f. constr. ™3, in which form‏ ,כָבְרת 
certain measure of‏ 4 ,כבר ,ץע only it occurs,‏ 
extent in length, but what, it is impossible‏ 
to say, Gen. xxxv. 16. See De Dieu on‏ 
.אצ this place. Aquila, xa® ddov ris yys.‏ 
xaB8paéa, Ib. xviii. 7. xx. xara rov inmd-‏ 
Spopov xa8paba ris yns; two versions appa-‏ 
rently of the same passage, 2 Kings v. 19:‏ 
where the Greek translators leave the word‏ 
as they found it. See ‘“Hodius de Bibliorum‏ 


4 ? כ-< 


textibus,” &c., .כ‎ 115. The Uw ill by, 


course of the horse, of the Arabs, about three 
parasangs, according to Gesenius; but no 
reliance can be placed on this, as we have 
no means of connecting either its etymology, 
or its extent, with that of the Hebrew word 


Po) | 


0 בב ב 0. =" 


. 


כבש 


mn question. And perhaps, after all, no 
positive measure is meant, but indefinitely, 
some extent, some distance, and nothing 
more: and this I have no doubt is the truth. 
And so, appurently, the Targum. 


an, .וז‎ seg. pl. .כְּבָשִים‎ Aff. pl. 23.— 


mipnp, and mipap, f. constr. 723, pl. 
פבטות‎ 


Arab. | 0 6S, depressit. Syr. gts, 


Stes 
Heb. wap, Cogn.: Arab. 2 


Ae 5 
agnus anniculus; aries. A lamb from one 
to three years old; so called, perhaps, on 
account of its great gentleness, Exod. xii. 5; 
xxix. 39; Lev. iii. 7; iv. 32; xii. 6. in, 
the young of its year ; not more than a year 
old, Ib. xiv. 24. קָשֶט‎ ---, of the sin (guilt) 
offering, Num. vi. 12; vii. 17, &c. Metaph. 
Is. xi. 6. According to Gesen., Gen. xxi. 
28, any sheep: so Simonis, Lev. iv. 32: for 
neither of which, however, are there any good 
grounds. Fem., Lev. xiv. 10; Num. vi. 14; 
2 Sam. xii. 3, 4. 6: Gen. xxi. 29, 30. 


waz, m. once, 2 Chron. ix. 18. Syr. 


compressio ; |a>d5, scabellum. A‏ , כבאן 
footstool.‏ 


was, v. pres. S13", Constr. immed. it. 
med. mg, ,ל‎ for, to. Cogn. rov, ,גבס‎ 
Reduce, subdue, humble, Jer. xxxiv. 11. 16; 
Neh. v. 5; 2 Chron. xxviii. 10. — force, 
Esth. vii. 8. Metaph., Zech. ix. 15, 
אבכ‎ —, the stones of the sling, i. e. ward 

them off, see j2, preceding. Mic. vii. 19. 
wy —, our iniquitics, i.e. as men, who 
would rise up against us, Gen. i. 28, of the 
creatures of the earth generally. 

Infin. 633, 2 Chron. 1. 6. #25, Esth. 1. 6. 
~ Imp. pl. aff. 7029, Gen. 1. ₪ 

Part. pl. פבשים .ות‎ , Neh. 1. ₪ 

Niph. f. 72233, pres. non occ. Be, become, 
subdued, humbled, §c. Constr. abs. it. med. 
22, Num. xxxii. 22. 29; Josh. xviii, 1; 
1 Chron. xxii. 18. 

Part. pl. 1. נכְבָשוּת‎ , Neh. v. 5, al. non occ. 

Pih. 039, once, 2 Sam. viii. 11, i. q. Kal, 
if not causative. Aquila, Sym. .ש066ז6ה0‎ 
Lxx. xareduvacrevaey. 


qwap , masc.—plur. non 000. Arab. 


subegit. 


,% ב 
Ld» accendit ignem. Gesen. cogn. Syr.‏ 


MAD » strinzit, contraxit. Probably the 
large ovens, kilns, or furnaces, in which 
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כד 


bricks, &c. were burnt in Egypt: in which 
ore or metals were fused, according to some. 
Hence, differing from 7A, Gen. xix. 28; 
Exod. ix. 8. 10; xix. 18. See .אא‎ The 
point of the expression, perhaps, consists in 
this, that the gain derived from the labour of 
the Israelites, should be more than equalled 
by the diseases made thus to originate from 
the ashes of the brick-kilns. 


‘TD, masc., plur. O92, r. 7. Arab. 


6 » angustia ; mortarium ; SSS » difficilis 
puteus, cujus aqua magno labore hauriri 
debet. Gr. .809א‎ Lat. cadus. A sort of 
Earthen jar, or vessel, used for drawing water 
out of wells, Gen. xxiv. 14. 16. 18. 20. 43. 
45. Carried usually on the shoulder, by. 
persons of station, Ib. vr. 15; 1 Kings xviii. 
34; Judg. vii. 16: — liable to be broken, 
Eccl. xii. 6. Also used for holding flour, 
1 Kings xvii. 12.14.16. Aff. 7, TR. 

MatD, f. Chald. Lying, false, r. Heb. 
כזב‎ , which see, Dan. ii. 9, only. 


“TD, see r. כדר‎ below. 
YTD, see .די‎ 
SD, see “I. 


27D, masc.—plur. non oce. 


el 6- 
BIS AS, 100005 rubedo. Chald. pyr, 
כדכודנין‎ , Calcedonius. Castell. Some precious 


Arab. 


stone, probably the Ruby, Is. liv. 12; Ezek. 


xxvil. 16, only. Sym. xapynddénos. 

non 000. whence, perhaps, as a‏ ,כדר 
root, the terms "73, and "v2. See this last‏ 
in its place below.—‏ 


“AID, .ות‎ augm. fm. PP, Gram. art. 
154. 10, pl. non oce.—only twice, Is. xxii. 
18; xxix. 3. It has of late been usual to take 
this word as compd. of "7-3, as, or like, a 
ball, or sphere; which is any thing but 
suitable to the context in either case. In 
the first, there is a parenthesis—not usually 
observed—which should be read thus, vr. 17, 
וגו'‎ BVT, PAT PRO... MBP FON AY Tey, 
Behold, Jehovah (is) casting thee out (about 
to do so) as the casting out of a warrior... 
into a land of extensive districts. The 
parenthesis, — 4nd investing (in a military - 
sense) shall invest thee; binding shall bind 
thee about with a binding (constriction), a 
warlike inclosure (72). In the latter place, 
WMS) TR WIM, and I will set up (as 
ה‎ camp) an inclosure, investment, against 


כה 


thee, and I will press upon thee, §c.: see 
the rest of the verse. Whence it will be 
evident that some warlike apparatus must be 
intended. See the Targum in both places. 
The introduction of 2, as the particle of com- 
parison, is weak and frigid. See my note on 
Job xv. 24, where the probable etymology of 
the word will be found. 


mt, Particle, adv. see under .כ‎ It is 
probably a contraction of ™2, Infin. r. כוה‎ , 
Gram. art. 75; further contracted into >: of 
which we have a remnant in the Syr. 
02)’, naturam indidit, creavit, plasmavit, 
1. q. eo)” » T. (03; whence }2 having the 
same signification. (a) So, thus, in this 
form, manner, or the like. | כה תאמרון‎ thus 
say ye; Yorn, thus hath said, §c., 1. 6. in 
this manner used this form of words, giving 
the very words used, Gen. xxxii. 5, &c.; 
Gram. art. 231. 13; Nold. p. 365, seq. So, 
Gen. xxxi. 37, לה‎ OW, place thus, i. 6. in the 
manner shown by the gesture of the speaker, 


equivalent to (b) here. So the Syr. 13a, 
here, as opposed to 0ב‎ 2% there; it 
being evident that 15, and 2 , are here 
the principal constituents of the compounds. 
From the same root is the Syr. Luo, 
nimirum, scilicet. See Lex. Syr. Michaelis, 
p. 412. Which must be fatal to the “33, 
contr. 72, sicut hoc,” of Gesenius. See also 
Lex. Syr. Schaaf., p. 256. The Syr. wad, 
ne, num? and Heb. ‘2, are probably 
descended from the same root. Exod. i. 
12, &c. With other particles, 753, 1 Kings 
xxii, 20. | ,(עדפה‎ Exod. vii. 16; Gen. 
xxii. 5; Josh. xvii. 14; 1 Kings xviii. 45. 
It. mee; om; פה נפִּי כה‎ 722, Nold. in 
their places. | 

19, Chald. i. q. 1160. .פה‎ (b) Dan. vii. 
28. mv, Thus far, al. non occ. 

(concer. or Participial noun of‏ 5 גְבָהָה 


mp, for m9, Gram. art. 73), pl. כָּהות‎ (for 


rim). Arab. 9) 46 , imbecillis, languidus. 


Cogn. 5 , id. 6, decrepitus fuit. Syr. 


aa|’, exhalavit spiritum frigidum. Weak, 
languid, infirm. Of the eyes, 1 Sam. iii. 2, 
ning iT עינו‎ , his eyes began (to be, M7?) 
weak. Of the mind, Is. lxi. 3, ™2 ™, 
languid, infirm, mind, Of a light, Ib. xlu. 3. 
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Of a disease abating, losing its virulence, 
Lev. xiii. 6. 21. 39, &c. Of a breach, 
Nahum iii. 19, ™27R, not weak, languid, 
ruinous, i. e. vigorous, by a Litotes: but used 
here apparently as an abstr. if matter, (177 
or the like is not omitted by the ellipsis. 

TMD, v. pres. MW. Constr. abs. See 
ma above. Be, become, weak, languid, of 
the eyes, Gen. xxvii. 1; Deut. xxxiv. ל‎ ; 
Zech. xi. 17; Job xvii. 7. See my note. 
Of the mind, or person, Is. xlii. 4. 

Infin. 779, abs. Zech. xi. 17. 

Pih. 72, pres. non occ. 1. +. Kal, Ezek. 
xxi. 12. Gesenius places here, Lev. 4111. 6. 
21. 26. 28. 56. But it is evident, from a 
moment’s inspection, that ™72, מז‎ 6 
places, is the mere concrete noun noticed 
above. The truth is, none of the Lexicog- 
raphers have seen the real character of that 
word, and hence their mistakes, 1 Sam. ii. 
13, v. active, 02 ,לא כָּהָה‎ he made them not 
weak, i. 0. he contributed not to abate their 
violence, rapacity, §c. See ch. ii. 15, seq. 
See cogn. 782, with the etymon. Aquila, 
kal ovK Nnpavpwoey ע6‎ avrois. 


One, m. Chald. pl. 722. Part. noun. 


Eth. השח‎ - Arab. (NS, 
provectiore @tate fuit; plene adulta fuit 
planta. Cogn. Heb. ,יכל , כול , כלה‎ &c. Able, 
adequate to any task, Dan. ii. 26; iv. 15; 
v. 8. 15. al. non occ. 


77D, m. pl. פהנים‎ , constr. .להני‎ Arab. 


potuit. 


pls , administrator alieni negotii ; operam 

4 . 
viro deferens in necessitate. Castell. The 
primary notion seems to have consisted in 
doing the business of, or acting as a 
mediator for, another : whence derived it is 
impossible now to say. Thence, secondarily, 
acting as a priest: thirdly, after idolatry had 
been introduced, as @ diviner; Arab. 
Ariolus, i. e. heathen priests: and, fourthly, 
from their wealth and influence, Syr. To , 
beatus fuit; magnarum divitiarum (opum) 
possessor. .A priest, or secondary mediator 
between God and man, both under the 
patriarchal and Jewish dispensations, Gen. 
xiv. 18; xli. 45.50; xlvi. 2; Exod. ii. 16; 
iii. 1; xix. 6; Josh. vi. 4; 1 Sam. xxi. 17; 
Ps. cx. 4. In 2 Sam. viii. 18. Comp. 
1 Chron. xviii. 17; some have supposed the 
word to signify minister, in a political sense ; 
which would be to take the usage here as 


ו 4 .חחח . . 


כדזן 


grounded on the primary notion noticed 
above: which to me is more probable than 
the cpinion of Gesenius, who holds that 
priests in the true sense of that term are 


meant: because in that case, priests, not of 


the tribe of Levi, would be acknowledged. 
Aff. pl. להני‎ , 230, 6. 


7715, Chald. def. x22 


rr 


, pl. sam, i. q. 


Heb. הפהן‎ . See להן‎ above, Ezra vii. 12. 21; 
ix. 16. 18, 80. Aff. .כהנוקי‎ Hence the 
verb— 


71D, v. Pih. pres. יכהן‎ , Dagesh being 


implied, Gram. art. 109. Constr. abs. it. 
med. ,ל‎ to; 3, in, of place; non, in place 
of.  Syr. כו‎ , sacerdotem egit. Eth. 
“TNUL: id. Act, officiate, as priest, 
Exod. xxviii..1. 3, 4.41; xl.13; Lev. xvi. 
32; Num. iii. 4; Is. א[‎ 10. “WE כָּחתָן יכהן‎ , 
which seems highly parenthetical; jnm, 


ought evidently to be construed with mw 


An wis, preceding: and 727, or 20Y, 
with We יכָהן‎ 


shall exult in my God, as the bridegroom 


does over the bride (comp. Ib. lxii. 5): for 
he hath clothed me with the garments of 
salvation....(As the priest, כלהן‎ , who) ‘off- 


ciates adornedly, i. 6. in rich vestments 
(comp. Exod. xxviii. 41), or as the bride, 
§c. This will make every thing regular and 
obvious, which, it is astonishing, no one has 
seen, 

Infin. 772, with ,ל‎ pref, Exod. xxix. 1, 
&e. yO, Hos. iv. 6. Aff. 9022, Exod. 
XXvili. 1, &c. 

f. constr. mU2, pl. mand. Syr.‏ , כְּחָפָה 

Ss 204 


sacerdotium. Arab. Lard S ,‏ 5תנ20ן 


id. The priesthood, or office of priest, Exod. 
xxix, 9; Num. xvi. 10; Ezra ii. 62; Num. 
xxv. 13; Josh. xviii. 7. Pl., 1 Sam. ii. 6. 
Aff. חכ‎ 


masc. Chald. plur. 73. Arab.‏ כו 


ץ 
fenestra ; > , foramen magnum in‏ » א 
pariete. Syr. }Z03, fenestra, once, Dan.‏ 
vi. 11. Windows ; casemenis.‏ 
i. q.‏ כּבָעִים P21, m. constr. yai2, pl.‏ 
pileus. Arab.‏ , 56ב[ cogn. Yap. Syr.‏ 
S 2‏ 4 


ra oF 1‏ 2 ג 
els » mensura magna, &e. ; 6253 CALYX‏ 


florum. Gesenius has a long note here to 
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It will then read thus: J 
will greatly rejoice in Jehovah; my soul 


כוה 


show that this word partakes of the form of 
a segolate or abstract noun, having occa- 
sionally the accent on the ultimate, or penul- 
timate, syllable. But, on these accents no 
reliance can be placed: and, after all, the 
vowels are irregular even on this view. But, 
if we suppose כַּבָע‎ to have been written for 


4 
v35, or N23, as in the Arab. ₪): above, 


and the (+) of the pl. to stand for the alif 
) (א‎ of the Arabic, the vowels will be regular 
enough. The Syr. above is formed on the 
same analogy. It is strange that Gesenius 
did not see this. 4 helmet, 1 Sam. xvii. 5; 
Ezek. xxvii. 1Q; xxxviii. 5. Metaph. Is. 
.און‎ 17. Pl., Jer. xlvi. 4; 2 Chron. xxvi. 
14, al. non occ. 


, כבן v. Kal non oce.  Syr.‏ ,כוה 


adussit. Arab. בי‎ , 

Niph. pres. 2d pers. sing. ™3n, Be, 
become, burnt, Is. xliii, 2: pl. ₪ Prov. vi. 
28, al. non occ. | 


rid, m. i. q. לה‎ , Dan. xi. 6. 
TD, 5 once, Exod. xxi. 25. Burning, 
branding, of the body. Synon. roi, >. Arab. 


g e e 
6 , inustio. 
api, m. constr. 2313, pl, D313, constr. 
ao Ff 
. Ss $3 1 2 9 
2949 e Arab. = 2 . che Q> 3 
stella; it. Eth. Of Arab. <2; whence, 


7 4 
CUS, pilule. | Cogn. mS ; calix 
rotunda. Engl. Cup. Compd., perhaps, of 


7 9 
CS + mS , and hence the (+) retained 


in the pl. abs. Star, Num. xxiv. 17; Amos 
v. 26; Gen. xxxvii. 9; Job iii. 9. Metaph. 
Job xxxvili. 7. See my note. Comp,-Ps. 
exlviii. 3; Num.1.c. Of constellations, Is, 
.וא‎ 10; Obad. vr. 4. PIl., taken as inti- 
mating multitude, Gen. xxii. 17, &c. צָאת‎ 
D237, outgoing, i.e. rising of the stars, 
Neh. iv. 15. Aff. כיכְבִיהֶס‎ , Ezek. xxxii. 7. 

b 95, v. Kal pret. %2, once, Is. xl. 12, 


constr. immed. obj. it. med. ב‎ , instr. Arab. 
co 


MS mensuratum fuit; Wf, r. Ls , 
mensuravit. Syr. שבי‎ id. Measured. 
Pih. redup. %399, pres. 372°. Constr. 
immed. 16. med. .אֶת‎ (a) Contain as in a 
vessel, 1 Kings viii. 27; 2 Chron. ii. 5; vi, 
PP 
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18. (b) Sustain, as with provision, Gen. |fized thing, for certain, 1 Sam. xxiii. 23; 
xlv. 11; xlvii. 12; ₪. 21; 1 Kings iv. 7,|xxvi. 4: Exod. xix. 11,—77, let them be 


&c. — with firmness, Mal. iii. 2; Jer.jready. Ps. xxxviii. 18, לצלע נכון‎ , ready for 
xx. 9; Prov. xvili. 14; Ps. lv: 23; וא‎ 5,| stumbling. Comp. Job xii. 5; xviii. 12; 
&c. Prov. xix. 29. Fem. ‘3120, thing fixed, 
Infin. 2%, Ruth iv. 15, &c. Aff. 97259, | established, truth, &c., Ps. v.10; Job xiii. 
1 Kings xvii. 4. 7, 8. 09) OTD, both breasts were fixed, i. e. 
Part. מִכלכָּל‎ , Mal. 1. 6. fully grown, Ezek. xvi. 7. 
Puh. pl. m. 993, Were sustained, provided Imp. P33, ,הכ‎ Be, become, fixed, disposed, 
for, 1 Kings xx. 27. prepared, Ezek. xxxviii. 7; Amos iv. 2. 


Hiph. pres. .כל‎ Constr. immed. (a)|, Hiph. 723, pres. 2, apoc. 72. Constr. 
Contain, 1 Kings vii. 20. 38. (b) Sustain, -- it. med. MY, obj. אֶל ,ל‎ to, for, pers. 


bear, support, Jer. x. 10; Joel ii. 11. 7 3 , . ו‎ Dispose, pr iit 13; 
הכל‎ 9: x, establish, Josh. iv am. xiii. 13; 
יא‎ -7" - is 0 1 Kings vi. 19; 1 Chron. xvi. 3; Job 


xxix. ;ל‎ Ps. Ixxxix. 3.5; x. 17; lxv. 10; 

eh masc.— plur. non occ. Arab. | } xviii, 11; 2 Chron. xvii. 5, 80. | .זג‎ 
129 PIT, 8 his heart, disposed it, 

1 conglobata dactylorum massa, 1. 4./ 9 Chron. xii. 14. YIN הַכִין‎ , disposed (aright) 


his ways, Ib. xxvii. 6. nv" —, weapons 
According to some, a Sort of golden of de .. 6 deadly, Ps. vii. 14. \ סל‎ as 
beads, worn about the wrists and neck of| Ais throne, Ib. 611. 19.  ץֶכֶהִה‎ , for eal whe; 
Arabian women. Diod. Sic. lib. iii. 0. xliv.| that he prepared, 2 Chron. xxix. 36. See 
Strabo. lib. xvi. Others suppose it to signify | letter ה‎ above, p. 146, (d). "2eTR —, thy 
a belt or girdle ornamented with such beads, | face, i. e. direct, turn it. 
or the “‘baccatum monile,” of Virgil. Exod.) Infin. p27, הָכן‎ Josh. iv. 3; וג‎ 17, 6 
,ץצ‎ 22; Num. xxxi. 50, only. Aff. x33, Nah. ii. 4; Prov. viii. 27, 6. 


 Syr. ds Imp. 2 Ps. cxix. 133; Prov. xxiv. 27,‏ .תקן Cogn. pn,‏ .ד ,כון 
.0 
contigit. Arab.| __ pl. 739, Josh. i. 11, 6.‏ : וסור .ו esse.‏ 000044 


ys» fuit. Existence seems to be the pri-| Part. 179, Ps. Ixv. 7; Jer. x. 12, &c. 
Hoph. הוּכן‎ , pres. non occ. Be, become, 

disposed, prepared, fixed, Is. xvi. 5; XXX. 

33; Zech. v. 11: Nah. .הָכן ,6 .גג‎ 

Part. 72D, pl. O39, Prov. xxi. 31; Ezek. 


5 
6 g 


mary notion: thence order, §c. Kal, once, 
Job אאא‎ 15. Aff. parag. vir, formed, 
fashioned, set him in order. 

Niph. 72, pres. 2. Be, become, dis- 2 
posed, set in order, fixed, established, of, : 
person or thing, ae 32; Exod. viii. Pik, : RP, pres. 123). page 0 it. 
22; xxxiv. 2; Judg. xvi. 26. 29; Ps. mee go ae eer OD: Pe ney 


: . prepare, fiz, establish, Ps. ix. 5; xxiv. ae 
.אואאאן‎ 38; ci, 7; Prov. xxv. 5, &c. ’Phrr x13; evil. 36; Prov. iii. 19; Is. li. 


Prov. iv. 18, established (state) of Ixii. 7; Deut. a 7, &c.‏ , נכון הַיוּס 
parag., Ps‏ ה Job viii. 8. With‏ , טכ the day, i. 6. full noon. Arab. Lil] kaylS,| Imp.‏ 
id. Gr. craGepdy jap, orabepa peonpBpia.|xc. 17. Aff. 1219, Ib.‏ 
Hos. vi. 3, established| Pub. pl. m. oy, ig. Niph. Ps. xxxvii.‏ ,שחר 122 Gesen.‏ 
dawn, i.e. full day; or true dawn, as opposed | 23; Ezek. xxviii. 13.‏ 

: 7 2 Hith . pres. pia, Prov. xxiv. 8: pl. 
0 ie fae Jolall 6 TP? | sain, Ps, tie. ey Num. xxi. 27: 7 
dG} - The false dawn in the East, | pers. תִּכִּכנִי‎ , Is. liv. 14. In all which places, 
is a sort of premature twilight, which entirely nigral Mig’ Beat Hh is asemilated: fo tie rad. 
disappears before the true dawn commences. a 0 agesh, Gram. art. 82,3. Sense, i. q. 
The passage implies that the outgoing of 
Jehovah is clear and certain.—fi32 רוח‎ , spirit, בון‎ 1880. pl. כוכים‎ , twice, Jer. vii. 18; 
mind, so regulated. So Ps. lvii. 8, ‘a .אצ | .19 .טו|א | , ככן‎ yavdvas, which represents 
my heart is disposed, fixed. כְכון הַדָּבָר‎ , 206 | the Hebrew word merely in Greek letters. 
matter is fixed, Gen. xii. 32. vor, for a} According to some, r. 2, thence cakes, as 


7? 


י 
} 
, — 


a 8:3. 


DY 


having been exposed to heat in cooking. 
Gr. mémavoy. Gesenius takes כון‎ as the root. 
Pih. 72, thence, preparations of cookery. It 
is of no importance, as to which etymon. is 
taken. .16 is not unlikely they were round 
flat cakes, made to represent the disk of the 
moon. 


DD, mase. plur.—f. .פסות‎ Syr. >, 
Cogn. «a5, collegit, it.; {a5 ; 
loculus. Arab. א‎ » 07700680. Cogn. 


6 
. 


calix. 


1. 
Drinking cup, Gen. xl. 11.13; 1 Kings vii. 
26; 2 Chron. iv. 5. Often, full cup, Jer. 
xxv. 15; Ezek. xxiii. 32; Ps. xxiii. 5, &c. 
Thence, metaph. ישועות‎ did, Ps, exvi. 13, cup 
of great salvation, from that used at the 
Paschal feast. inom —, of his fury. 
mri —, of trembling, Is. li. 17. 22. 
Comp. Ps. xi. 6; xvi. 5; Ixxv. 9; Jer. 
| xvi. 7; li. 7; Lam. iv. 21; Ezek. xxiii. 33; 
Hab. ii. 16. Pl., Jer. xxxv. 5. Aff. Did, 
&c. | 

II. Pl. non 000. <A certain unclean bird, 
most likely the. rough-billed pelican, which 
has a sort of bag attached to the lower part 
of his bill. See Boch. Hieroz. ii. p. 275; 
Lev. xi. 17; Deut. xiv. 16; Ps. cii. 7. 


Syr. 39, 
\ 60% S / 
fornax. Arab. as , fossio terre ; 5 " 


foculus, aut fornax ex. luto structa. 4 
furnace for melting and refining metals; 
often metaph., Deut. iv. 20; 1 Kings viil. 


, lit. coacervatio, thence, calix. 


masc.—plur. non occ.‏ , כּגרי 


51; Is. xlviii. 10; Jer. xi. 4; Ezek. xxii.. 


18. 20. 22; Prov. xvii. 3; xxvi. 21. Hence 


the verb— 

whence the pl. participial form,‏ ,כור 
קוס ™wD, once, Ps. xxii. 17 (as Chald. Oxz of‏ 
and pl. as 22, for 29, Ps. xlv. 9), persons‏ 
Digging, piercing into, or through. So‏ 
Gesenius thinks the word may possibly be‏ 
taken. Two manuscripts, however, read 73,‏ 
for 73, as he also shows. He should likewise‏ 
have shown—which he has omitted to do—‏ 
that this really is the reading of the Masora.‏ 
It is, therefore, the authorized reading of the‏ 
Jews; and no doubt can exist as to its sense.‏ 
Aquila gives joyuvay, which clearly shows‏ 


* Masora, on Num. xxiv. 9. See the other 
authorities to the same point, given on this 
place in Jahn’s Heb. Bib, 
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כור 


that he read this as a verb, and most. likely 
this very verb; verbs signifying digging often 
implying shame also: see .הפר‎ The .אאם‎ 
epvéay, proves the same thing: and, hence, 
that the reading of the Masora is the true 
one; and also, that recourse need not be had 
to Gesenius’s Chald. reasons for its form; the 
א‎ being a mere mater lectionis, as in קאם‎ , for 
op, Hos. x. 14. Gesenius tells us, that the 
most simple interpretation would be, taking 
the vulgar acceptation of the terms, “ sicut 
leones inhiant. 8. imminent, manibus pedi- 
busque meis, i. 6. omnia membra lacerare 
minantur.” Why, then, it may fairly ‘be 
asked, is the term “N2, introduced at all? 
That implying dogs, used just before, and 
again vr. 21, would have answered the pur- 
pose full as well, if this had been the sense 
intended. But, if the term dion is introduced 
for the greater strength, how are we to 
reconcile this with the notions of dividing 
the garments, and casting lots, as in vr. 19? 
Once more, Is it usual to put the hands and 
feet for all the members? I think not: 
certainly good proof of this ought to have 
been given. Nor are the grounds, on which 
‘‘ inhiant,” and imminent are assumed, at all 
better. Nor is the assumption good, that 
David only is meant here. The.terms just 
mentioned are not at all applicable to him in 
any case; much less are the predictions of 
the prevalence of true religion, with which 
the Psalm closes. Nor, indeed, is there any 
person except Christ, to which this Psalm 
can be fairly applied, as every candid 
inquirer must see. There certainly is a re- 
markable agreement visible between this 
Psalm, and the fifty-third chapter of Isaiah, 
which can leave no doubt on the mind of 
any one, that David could have been in- 
tended by neither; or, that the New Testa- 
ment view of both is not the correct one. 


. לר see‏ כור 

m. pl. ona, ow. Patronym.‏ , פגשי 
of wa, Native of Cush, a Cushite, Jer. xiii.‏ 
xxxviii. 7. 10. 12; pl. 2 Chron. xxi. 16.‏ ;23 

Num. xii. 1, 6 |‏ 1 , פגשזיות 

Cush, apparently,‏ ,כו . .1 m.‏ כושן 
Hab. iii. 7.‏ 

f. pl. once, Ps. Ixviii. 7; x.‏ ,פושרות 
Wd. Great prosperity, wealth.‏ 
avdpeia. Symm., eis amdAvow.‏ 


> 

ע6 
> 

€y 


LXX. 
Theod. 


> , 
evdutno. 


כות 
NYS.‏ 806 , כּוּתַרֶת : 
m. pl. O29.‏ , 332 


G 
Arab. (93, mendacium. 
mitive notion exists in falling short, failing, 
<> 


Syr. 5,5, mentitus 


est. The pri- 


deficiency: hence, 536, asaverb. Non 


duravit; per incuriam erravit. Conj. i. 

Sefellit, vanusque fuit, §c. ; and Heb. applied 
to waters which occasionally fail. Comp. 71?, 

and v2. Hence Paul’s lie to God’s glory, 
Rom. iii. 7, is his inadequate*® preaching of 
it: not his falsehood in doing so. Falsehood, 
lying, something falling short of the truth, 
Ps. iv. 3; v. 7; Prov. vi. 19. — of idols, 
Ps. xl. 5; Amos ii. 4. — false oracles, 
Ezek. xiii. 6. Aff. 077233, Amos, 1. ₪. 


Vv‏ ,כזב 
except—‏ 

Part. ,כב‎ once, Ps. cxvi. 11. 
falling short, false. 

Pih. 233, pres. 3, constr. abs. it. med. ל‎ 
by, 2. Advance what is short of the truth ; 
lie, deceive, Mic. ii. 11; Ezek. xiii. 19; J 2 
vi. 28; xxiv. 6; Ps. Ixxxix. 36, 6 
Metaph. of waters, failing, deceiving the ex- 
pectations, Is. lviii. 11. 

Infin. aff. 02232, Your deceiving, lying to 
—, Ezek. xiii. 19. 

Niph. f. 722, Js, becomes, fallacious ; 
fails, Job xli. 1. 9233, thou fail; art proved 
deficient, false, Prov. xxx. 6, al. non occ. 

Hiph. pres. aff. ‘3292, Convicts me of 
falsehood ; pronounces me false, once, Job 
xxiv. 25. 


rid, rarely ,פיה‎ plur. non oce. 


See 332 above, Kal non occ. 


Deficient, 


Arab. 
4 / / ‘cit. Infi . 9 ₪ 
cS r oo , pugnando vicit. Infin oF . 


> \ , crassities.. I. Strength, vigour, power, 


applied to things animate and inanimate. — 
of God, Num. xiv. 17; Job xxiii.6; xxx. 
18. -— of men, Judg. xvi. 6. 30; Job 
xxvi. 2. Meton. Gen. xlix. 8. ‘3 אַתָּה‎ 
thou art (the result of) my strength. In 
much the same way of the produce of the 
earth, Gen. iv. 12; Job xxxi. 39. Ability, 
fitness, Dan. 1. 4. Wealth, Job vi. 22; 
xxxvi. 19; Prov. v. 10. II. 4 lizard, so 
called from its great strength. Bochart. 


* And hence the point in the term, 
éxepiocevoer following, 
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כחד 


Hieroz. 1., p. 1069; only, Lev. xi. 30. Aff. 
לחי‎ , 6. 


Ath. Ncah#:‏ .000 מסם Kal‏ .+ כדזד 


Arab. =, id. See wr. 


Niph. 5), pres. mm. I. Be withholden, 
concealed, Ps. .אוא[‎ 6; cxxxix. 15; 2 Sam. 
xviii. 13; Hos. v.3. II. — made useless, 
destroyed, Job iv. 7; וא‎ 20; Zech. xi. 9; 
Exod. ix. 15. 

Part. f. נכְחָרֶת‎ , pl. m9), 11. sign., Zech. 
xi. 9. 16; Job xv. 28. 

Pih. 7), pres. Wz. 
immed. it. med. 79, ל‎ . 
conceal, Gen. xlvii. 18; Josh. vii. 19; 
1 Sam. iii. 17, 18; 2 Sam. xiv. 18; Is. ii. 9; 
Jer. u. 2; Ps. xl. 11; Job vi. 10, &c. 

Hiph. pret. Ist pers. ‘M7037, pres. 7}. 
Constr. immed. it. med. nx, מן‎ I. Hold 
back, conceal, Job xx. 12. IL. Bring to 
nought, destroy, as in FON, Exod. xxiii. 28 ; 
Zech, xi. 8; Ps. lxxxiii. 5; 2 Chron. xxxii. 
21. 

Infin. הַכְחִיד‎ , with מעל‎ , 1 Kings xiii. 34. 

on , .ץ‎ once only, Ezek. xxiii. 40. 
עיניך‎ O02, thou hast anointed thy eyes, i. e. 


7s 
with (_J=SJ), alcohol) a composition of 
certain black powder, for the purpose of 
giving more brilliancy to its expression. 


negavit. 


Constr. abs. it. 


Arab. aS , illevit stibio oculos. 
wD, m.—pl. aff. own. (a) Def- 
ciency; (b) failure, falsehood. (a) Job 


xvi. 8: (b) Hos. x. 13; xii. 1; Nah. iii, 2; 


Ps. lix. 18. Hence— 

wind, v. Synon. 9, 33, Fail, be 
wanting, i aa once, Ps. cix. 24, with 
72, of. 

Pih. trp, pres. Om’. Constr. abs. it. 
immed. thing ; it. med.3, .ל‎ Hold back, 
withhold; thence, fail, deceive, deny, lie, 


,|Josh. vii. 115 xxiv. 27; Jer. v. 12; Ps. 
xviii. 48; Ixvi. 3; Ilxxxi. 16;—Gen. xviii. 


15. In 1 Kings xiii. 18, לי‎ wna, he lied to 
him, is to be referred to 22 preceding : 
there being no reason for supposing that the 
old prophet had here recourse to falsehood. 
A vision had probably been afforded, in 
which—as in the case of Micaiah, 1 Kings 
xxii. 20, seq.—a spirit had been allowed 
thus to act upon his mind, for the purpose of 
trying the man of God: Applied, metaph., 


Keep back, withhold, 


כוזש 
to inanimate things, Hab. iii. 16; Job viii.‏ 
Hos. ix. 2.‏ ;18 
Infin. O72, Zech. xiii. 4; Is. lix. 18, &c.‏ 
pres. pl. 703, Be, become (con-‏ .הסוא 
victed as), false, liars, only, Deut. xxxiii.‏ 
with >.‏ ,29 
i. q.‏ ,45 אצ once, 2 Sam.‏ יִתְכַּחטי Hithp.‏ 
Niph. :‏ 
wrid, m. pl. owns, Deficient, wanting,‏ 
lying, Is. xxx. 9, only.‏ 
‘D>, Particle, thus derived apparently.‏ 


Arab. uses , whence ₪ » tnustio, stigma ; 
i.e. ₪ mark, intended pointedly to indicate 


- 
something. Whence the particle 1 ut, 


ita, §c., the double letter being got rid of, in 
consequence of the frequency of its use, and 
the word itself used to excite attention to 
something following; as, mark, observe, or 
the like, as in our own because, i. e. mark as 
such; much in the manner of all impera- 
tives, 1. 0. as verbal primitive nouns uttered 


with emphasis. In Syr. «19, Ne, num ? 
interrogatively, and occasionally expressing 
doubt. In the 2th. 11 ₪ : is only found 
prefixed to the pronouns; as, TLVP: 
1. gq. Heb. ‘nx, Arab. 0 And, for the 
purpose of exciting attention, or the like, 
these Heb. and Arab. particles are always 
used. See under mx. .I conclude, there- 
fore, that °> is also a particle of this sort, and, 
therefore, , liable to a similar diversity of 
sense, according to the situations in which it 


is found; and not unlike the Pers. af, | <§ 
the Latin quia, guippe, §c. Examples: see 


Nold., p. 367, W3 "2, observe, mark, in the 
matter, §c., Exod. xviii. 11, i. e. for, 


because, Sc. ,כִּי א‎ Deut. xxiii. 8. 28 ופי‎ 
Ruth iii. 9, ₪ Nold. 2. * An utrum: 
whether. 09 כִּי‎ , Gen. xlii. 33, mark, ye are 


just, i. e. represent yourselves as such; equi- 
valent to our that. 
הָעָלתִיף‎ 2, mark,—is it not 807--1 6 
brought thee up, 80. 4. Certé, omnino: 
surely, Num. xxii. 33; Ruth 1. 10, &c. 
And so, with some slight variety, either as 
the terms of the context, or as the position 
in it of the particle, may require, in all the 
nine-and-twenty significations which Noldius 
ascribes to it. And Iet it be borne in mind, 
as noticed under Dx, that, in the languages 
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2 |01 the subject. 


vO 


of this family, all enouncements are positive ; 
conditional, or subjunctive, or similar, ex- 
pressions are formed, only by words intro- 
duced for that purpose, Gram. art. 232, seq. 
So much on the etymology and primitive 
force of this particle: let us now examine 
more particularly the usage and force of it. 
This particle is had recourse to for 0 
specific purposes: I.—which is not very 
frequent—for pointing out the first member 
of an hypothetical, conditional, or subjunc- 
tive sentence: Il.—which is frequent—for 
marking the latter member of such sentence, 
as depending, in one way or other upon a 
preceding one, either expressed or implied. 
Examples of the first case, in which, never- 
theless, relation to some preceding declara- 
tion is evident, 1 Sam. xxiv. 20, כִּימִצָא איש‎ 
mn... iene, if, or when, a man finds his 
enemy, §c.—so Jehovah, §c. Exod. xxii. 22, 
וגו'‎ ON אָסדצַעק יצעק‎ 2, for, when, if, he cer- 
tainly cries to me, I will surely hear, &c. 
Deut. vii. 17, וגו'‎ 72223 Yorn °3, when, ff, 
thou sayest in thy heart, &c. In all which 
cases, כִּי‎ is as nearly synonymous with אֶם‎ as 
can be imagined: in some of which, indeed, 
it is introduced, apparently for the purpose 
of strengthening, — giving certainty, as in 
oaths,—to the protasis, or leading term of 
category. ‘The precise term by which it is to 
be rendered by the translator, will entirely de- 
pend on the manner in which he views the 
whole. Examples of the second case :—these 
are innumerable—we can here give only a 
few, by way of specimen. In this case the 
construction of the protasis may be various : 
and the relation of the apodosis be various 
also, as being deduced from various views 
Deut. הוּא‎ TE °3, for, 
because, he is thy brother. Gen. xlii. 33, 
DAN O02 2, — that —, i.e. the thing in 
question, you are just men. 2 Kings xviii. 
34, אַת"שמרון‎ set 2, — that, they should 
’| deliver Samaria ? i. e. imagining them to be 
so circumstanced as to do this. Job xxxi. 
18, כִּי מנצגרי‎ , seeing that, because that, §c., 


3. Annon, nonne ? | from my youth. Num. xxii. 33, וגו'‎ 03 TAY ִּי‎ 


surely, without doubt, as @ consequence, 1 
had now slain even thee. Here אלי‎ is in the 
protasis, implying negation. _1 Sam. ii. 2], 
וגו'‎ MP WO dD, consequently, therefore, accord- 
ingly, 1. 6. from the blessing mentioned in 
vr. 20, Jehovah visited Hannah, &c. In 
1 Kings xviii. 27, it obtains, in both these 
usages, JID) 19 DD TOD הוּא‎ OTN P@— NP 
nn ל אולי‎ cry—because, for, he is a God : 


‘3 


‘put the case (i. g 
is pursuing, or he has a journey before him : 
perhaps he slumbers, (in every case) then be 
he excited. And 80 in innumerable instances 
which may be cited. 

Gesenius labours, ineffectually, I think, in 
endeavouring to make this partidte quadrate 
in every case with the Latin, gui, gue, quod. 
Something like a similar sense may, cer- 
tainly, thus be extracted from very many 
passages ; but, the real question is, will these 
be genuine counterparts of their originals? 
It must surely be obvious to every one that 
they will not, because they exhibit undoubted 
infractions of the oriental idiom: and, as 
necessarily convey to the mind of the learner 
any thing but their true import. The prin- 
ciple, too, on which this conjectural mode of 
rendering is conducted, is most pernicious to 
the mind; leading it to imagine, that if a 
sense can be extracted, that will, of neces- 
sity, be the true sense; than which nothing 
can be more fallacious, e. g. Gen. ‘lil. 19, 
mI 7 "2, “de qua sumptus es.” (LXx. 
% ts 0 &c.) But, if this were the 
sense, the expression would be equivalent, 
pin PY We, as in vr. 23, or TD ANY Wy. 
Besides, it is evident, from the antithetic 
character of the construction, that this 
passage is intended to be considcred as inti- 
mating a consequence of that which imme- 
diately precedes it; and of this, the following 
member also, commencing with כִּי‎ affords an 
illustration. This one instance only, is, 
therefore, quite sufficient to show, that, how- 
ever this mode of proceeding may satisfy, or 
suit, certain translators and commentators, it 
is not that which is calculated to elicit the 
true sense of the original. It is true, indeed, 
that °2 is a relative particle, as Dr. Gesenius 
affirms; still, it is by no means equivalent in 
its use— whatever might be said as to its 
origin—with the Latin qui, que, quod. 

It is found in connexion with other par- 
ticles, the compound then partaking of the 
sense of the whole, as in other combinations, 
as, O8 כִי‎ , Gen. xxxii. 27, ‘AION לא אעולחך כִּי‎ , 
lit. I send not, will not send, thee away, for 
surely thou shalt bless me, i. e. until thou do|Y 
so. In like manner, Lev. xxii. 6; Ruth iii. 
18, &c.; Nold., p. 378, it. numm. 2, 3, 4; 
num. 5; Gen.- xviii, 7, M20 זֶה כִּי‎ rs 
owe, this is not, for, but, surely God's 
house, 1.0. nothing else. So also Esth. ii. 
15; Josh. xiv. 4, &c. . 

In 1 Sam. xxv. 34, it is in the apodosis of 
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. O8) he is meditating, or he | a hypothetical construction. 


כי 


DN להי מְהַרק... כִּי‎ 
וגו'‎ WH, unless thou hadst hasted, there had 
(not) surely remained, Se. The negative 
contained in לולי‎ , 18, as it is usual, supplied by 
the ellipsis to the second member or apodosis. 
So Num. xiv. 30; 1 Sam. xxx. 17; 2 Sam. 
xii. 3, &c.; Nold., num. 7—9; Gen. xl vii. 
18, ,כִּי אָס‎ for, but, surely, §c. So Ruth iii. 
12; 1 Sam. viii. 9; 1 Kings xviii. 18; 
2 Chron. xviii. 17, &c. And so, with some 


slight variation, all the other examples, how- . 


ever, compounded, as ‘22708 "2, 2 Sam. iii. 
13. 0a >, Eccl. vii. 12; iv. 14; viii. 12, 
&e.; Nold., p. 380. And, p. 381, Pp 2, 
Esth. i. 8; 1 Kings ii. 7, &c. ,פי על‎ Jer. 
lit. 3. כִי ליק‎ , Gen. xviii. 5; Num. x. 31, ₪6. 


‘>, masc. plur. non 000. Arab. eS , 


inustio, once, Is. iii, 4. 
mark of infamy. 


Arab. 
is, dS) fraus; ira inimici, §c. Ruin, 


0 
כִּידוְדִי‎ , pl. .מז‎ constr. once, Job xli. 11, 


7”? : masc. once, Job xxi. 20. 


Arab, se , excussiv ignis. Sparks‏ ,דד מ 
of fire.‏ 
nr, 1880. — plur. non oce. Arab.‏ 


1 fraus, stratagema, bellum. Augm. ין‎ 


of, or belonging to, war. Lance, or spear, 
a missile perhaps, Josh. viii. 18. 26; 1 Sam. 
xvii. 6.45; Jer. vi. 23; 1. 42; Job XXXix. 
23; xii. 20. 

“IPD, m. once, Job xv. 24, r. כדר‎ (fm. 
Ty, for 72, the dagesh being compen- 
sated perhaps by a perfect vowel. Arab. 


ps , agitata fuit nubes; effudit aquam. 
Conj. vil. preceps ruit, effususque fuit in 


aliquem. Attack, onset. See my note on 
the place. 


JD, m. once, Amos v. 26. Arab. Pers. 


oly: Saturn, Acts vii. 43, cal rd dorpov 


TOU Geo Yuadv ‘Peuay (al. ‘Pacpay, ‘Peppay, 
‘Peay, ‘Papav, ,הקסע"‎ &c.), the Coptic 
Pranedr, Prebart, &c. probably an 
ancient Egyptian name of Saturn, Kirch. 
Ling. Aegypt., p. 49; Jablonsk. Opusce. ii. 
p- 1.; Mich. Supplem., p. 1225, seq. 
Gesen. The image, or symbol, of the planet 


Branding, as a . 


| 2 


A.‏ 27 ב 
שן 885 -ה-- ‏ 000-ו -7 0 9 9% ₪ a a‏ 


כיו 
is necessarily the thing meant. here.‏ 
also 12x above.‏ 
and 7D, m. pl. ow,‏ , פיור 
eee‏ 2 5 . 2 2 
Arab. 1 fossio terre ; SS» dimidiatus‏ 


uter, §c. See ,כור‎ primarily a hole or pit 
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כיר 


See notion seems to have existed in surrounding 


comprehending; thence, purse or bag, 


and f. .ירות‎ wherein to keep money, Prov. i. 14; Is. 


xlvi. 6: or weights, Deut. xxv. 13; Mic. vi. 
11; Prov. xvi. 11. 


once, Lev. xi.‏ ,כור m. dual, O'YD, r.‏ , כיר 


digged in the earth: thence, meton. I. 4/35. 4 pot, or gar, earthen apparently, as 


sort of pot, or brazier, in which fire was liable to being broken. 


kept, Zech. xii. 6. 11. ZLavers of brass, in 


If reliance is to 
be placed on the dual form, having, perhaps, 


which the sacrifices were. washed; five of £0 compartments; but, if taken as a plural, 
these were placed on each side of the house, | more than two. 


exclusive of the great brazen sea: and each 


, כשר m. once, Prov. xxxi. 19, r.‏ , כָּישור 


containing forty baths. Also a laver for the | 4 distaff. Aquila, Symm. Theod. dvdpeia 
use of the priests in the Tabernacle; for! (or dy8peia). סק ןטס 7 .אא‎ 


which, the brazen sea was a substitute in the 
Temple of Solomon, Exod. xxx. 18. 28; 
.טאאא ;9 אאא‎ 16; xxxix. 39;—1 Kings 


Eccl. ii. 15.‏ , כְּיְתרוְן ₪ , כִּיתַרוְן 
Particle, compd., according to‏ , כָּכָה 


vii. 38. 40; 2 Chron. iv. 6, &c.: the latter|Gesenius, of 7) +73, i. q. ,פה + פה‎ sic: 


marked (k) in the plan of the Temple given | rather, perhaps, of 3, 


in the Appendix. III. 4 fire-pan for cook- 
ing meat, 1 Sam. ii. 14. 
from its resembling a vessel of this sort. 


part. and 4, aff. 


IV. 4 pulpit,|pron. as in the Arabic )5(|](, and 


a 


Auth. Vers. 4 scaffold, 2 Chron. vi. 13. ENO» lit. hic, vel hoc, tibi, where the 


See my note on Job xxix. 7. 


pronoun is pleonastic. And so Schultens, on 


sa, it. .בג ,לי‎ Is. xxxii. 5. 7, only, Job i. 5. This will account for the accent’s 


6% 99 


being found on the penultimate, Exod. xii. 


opp. r@, vrs. Arab. 5 » meticulosus ; | 11 ; Num. viii. 26; Deut. xxix. 23; Josh. 


6 8- 


id. it. postrema aciei homo. Cogn. | above,‏ , גי 


SUs 


ls, superbus. Cogn. Heb. 79. Syr. 


x. 25, 80. For 7278, see under אי‎ p. 23, 


"DD, c. compd. of כר‎ + WD, of 1. ND. 


‘S43, decepit. The termination, being Arab. 596, in gyrum ambiens caput cidaris: of 
plural, implies excess, Gram..artt. 139. 63} 27.7 


228. 3. Avaricious, oppressive. 

Mipd 2, 5 pl. once, Ps. Ixxiv. 6. Syr. 
JANdo , securis, malleus, 
Engl. club; Arab. _J§, compunzit (stimu- 


אאא 


Cogn. 5 , 


Hammers, or axes. 
כִּימָה‎ , f.—pl. non occ. Syr. מצן‎ ,5 , 
ב‎ 4 
Pleiades. Arab. X% 5 , cumulus. 
stellation of the Pleiades, 


ix. 9; xxxvili. 31. See my note, Job ix. 9. 
Hyde on the Tables of Ulugh Beigh, p. 32. 


lavit) calcari. compulit. 


D°D, masc.—plur. non occ. 
ee , crumena. Cogn. Heb. 013. Arab. 


5 


poculum ; nl congestio; v.‏ יט 


ad 
“I$, convolvit se serpens. The primary! 8 , mensuratum fuit. Cogn. 


The 00%- | the western banks of the Jordan. 
Amos v. 8; Job} 9,7 


5 $s , convertit molam; lit. any thing flat 


and round; as, (a) 4 cake of bread, לָחֶם‎ 122, 
Exod. xxix. 23; 1 Sam. ii. 26; Prov. vi. 26: 


Lat. clavus ; pl. or? כּכרוּת‎ , Judg. viii. 5; 1 Sam. x. 3. (b) 


A talent, of gold, silver, or lead, Exod. 
Xxxvili, 25, 26; 1 Kings ix. 14; x. 10.14; 
Zech. v. 7,8: Dual, כִּכְרִיִם‎ , 2 Kings v. 23: 
pl. כַּכָרִים‎ , constr. 23, 2 Kings v. 5; 1 Chron. 
ואא‎ 14; xxix. 7; Ezra ונט‎ 26. (c) Zract 
of country, appearing to the eye as limited 
within a circle; particularly that adjoining 
Arab. 


Dor Gen. xiii. 12; xix. 17; 2 Sam. xviii. 
23. 1 mepixwpos tov ‘Iopddvov, Matt. 111. 6. 


Arab, | Chald. pl. 7122, 1. q. Heb. (b) Ezra vii. 22. 


b5, once, כול‎ , with makk4ph following, 
+2; with aff. %, pl. non 000. r. 72, cogn. 
יכל , כלל , כלה‎ , 80. Syr. ls, mensura. Arab. 


SOU 


Jus , men- 
. 


כל 


sura. Comprehending, limiting, seems to be 
the primitive notion; thence, cogn. X22. Syr. 


sur . 
ils; Arab. (5 , detinuit, Sc. ; Ss, 
Gal 


JS, omnis; propr. subst. (a) The whole, 


or all, taken collectively; Lat. totus, Gen. 
xiii. 10; xix. 17. 25; Exod. xxix. 18; Is. 
xxviii. 24; Job xxxiv. 13; Dan. vi. 4, &c. 
Often with aff. pron. 72, Is. xxii. 1, 6 
72, Ib. xiv. 29. 19, Gen. xxv. 25. 79, 
2 Sam. ii. 9. 9, Ezek. xxix. 2, &c.; Gen. 
xlii. 11; Deut. i. 22; Eccl. ii. 14; 2 Sam. 
xxiii. 6; Gen. xlii. 36; 1 Kings vii. 37, &c. 

Hence, (b) Complete, perfect, entire. 
52792, entire, mere, vanity, Ps. xXxix. 6; 
Deut. vi. 5. Gr. was, Rom. xv. 13, &c. 

(c) Distributively. All, every, Gen. ii. 2; 
Exod. xiii. 2; 1 Kings xix. 18. ach one, 
Is. xv. 3; Neh. iv. 10; Exod. xii. 6, &c. 
When two only are mentioned, both, Eccl. ii. 
14; Prov. xxii. 2. Indefinitely, any one, 
Exod. xx. 4; Lev. iv. 2; Num. xxxv. 22; 
Judg. xix. 19; Jer. xiii. 7; Prov. xxx. 30, 
&c. Which, however, may be implied in 
any indefinite noun, as, 23, Gen. xviil. 14 ; 
mom, Job .וג[צ‎ 2 ; whol, Is. 11 3. The 
Arab. tanween, ©, has the same effeet in the 
Arabic. Occasionally with the article, as in 
moma, Gen. vii. 2, 6. 

(d) — laxly, Many, most of, Exod. xxxii. 
26; Gen. xli.57; Num. xvi. 32; 1 Kings 
i. 39, 40; Ps. ix. 2, &c. So, was, Matt. 
iii. 5; vill. 34, &c.; which may be expressed 
by our term generally, generally speaking, 


§c. So Judg. xvi. 17; Exod. i. 14; Deut. 
vii. 7, &c. Hence, equivalent to mravras, 


adverbially. 

This word appears occasionally to be re- 
dundant, as in tw, Job xxvii. 3; but this is 
not the case: on the contrary, it has its use 
in all, imparting the whole force of its 
meaning in every such construction. מ1‎ 6 
“22, is to be construed with ‘me, for still 
the whole of my breath is within me ; or, it 
may be taken adverbially,—is wholly within 
me. Comp. Gen. viii. 22; xxxix. 23, 280", 
lit. every something, i.e. any thing whatso- 
ever. So 2 Sam. iii. 35. Compd. with pre- 
positions, 553, or 72a, Gen. xxxix. 5; Deut. 
i. 31, 86. See Nold. p. 385, § 11.. With 
aff. as noticed above, Ib. Construed with 
other particles, כל‎ fR, PR, Weg, 6 
p- 386, seq. It receives the article like other 
attributives, when used substantively; as, 
27, Eccl. ix. 1; Dan. xi. 2, &c., with prep. 
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כל 


bea, Gen. xvi. 12; ‘2, Job xxiv. 24; (לל‎ 
Jer. xiii. 7, &c. 
4, or “9D, Chald. i. q. Heb. (a) Ezra 
vi. 11, 12; vii. 16; Dan. iii. 2.5.7. Aff 
כָּלהוּן‎ , Dan. ii. 38, 80. Def. #2, i. q. Heb. 
217, Dan. ii. 40; iv.9. (c) Dan. vi. 8, &c. 
Compd. with other particles, "T72, AU, 
every one, who —, Dan. vi. 8; Ezra vii. 21: 


1. -ף‎ Heb. vox'2.— Tara, i. g. Heb. “2 © 


ray, lit. all before that, i. e. obvious that ;‏ מו 
hence, because, that, forasmuch as, §c., Dan.‏ 
id., Dan. ii. 14;‏ ,227%2 דּנָה---.80 ,23 .5 vi.‏ 
Ezra vii. 17, &c. Nold., p. 388.‏ 

masc. plur. OW. Syr. 7‏ כָּלָא 
NAM: id. Arab.‏ .גוס prohibitio.‏ 


SYS, custodia. Lit. restraint. Confinement, 


prison. Aff. 35>, in the phr. 7 ‘723, his 
prison-clothes, 2 Kings xxv. 29; Jer. lii. 33. 
It. כְּלָא‎ m2, and N27 בית‎ prison-house, 
2 Kings xvii. 4; Jer. xxxvil. 15, &c. PI. 
ows) M2, Is. xlii. 22. Hence— 


nbo, v. pres. 2. Constr. immed. it. 
med. 72, from; 2, in; it. abs. Restrain, 
confine, withhold, Jer. xxxii. 3; Hagg. 1. 10; 
1 Sam. xxv. 33, ‘2m, for 779. Ps. cxix. 
101, ney, 1 have restrained, withholden. 
1 Sam. vi. 10, 3. The last three of r. 72, 
see Gram. art. 202. 4. Pres. Ps. xl. 10. 12; 
Is. xliii. 6; Gen. xliii. 6. 22, of 9. 

Infin. N49, Eccl. viii. 8. 

Part. pass. ND, it. 89D, Jer. xxxii. 2; Ps, 
Ixxxviii. 9. See under .לוא‎ 

Niph. pres. x22, Be, become, restrained, 
withholden. Constr. abs. it. med. j2, Gen. 
viii. 20; Exod. xxxvi. 6; Ezek. xxxi. 15. 

-Pih. Infin. 8%, Dan. ix. 24; but better 
referred perhaps to כלה‎ , 99, finishing. See 
under 7. 


Arab.‏ -ף .1 85 m. dual, usually‏ , כַּלְמָיִם 


XS ,ambo. Eth. WAR, : duplicis generis. 
Of two sorts or kinds: but the root may 
possibly be #23, restraint, in the sense of dis- 
allowed, improper, unsuitable: and hence, 
Lev. xix. 19, mean, thou shalt not cause thy 
cattle to gender with an unsuitable kind ; thy 
field thou shalt not sow with two improper, 
incongruous sorts (of seed); nor shall a 
garment of two disagreeing sorts, §c. See 
שעמונו‎ , — come upon thee. In which, some- 
thing like the “ simplex munditiis,” of 
Horace, seems to be inculcated, i, e. that the 
Israelites should be pure, simple, plain, 


ו 
oy‏ . 
וו יי =m * - 7 a‏ 


a 


~ 
--- 


abo 


snostentatious, in their habits and practices. 
That a field should not simply be sown with 
diverse seed, or a garment composed of diverse 
sorts of cloth, seems to have no adequate 
object here: but, that incongruities should 
not be practised in these respects, although 
involving, perhaps, nothing beyond a question 
of taste, is of considerable importance as it 
regards morality: a vitiated taste, in the one 
respect seldom being unaccompanied with a 
similar one in the other. 


342 , m. pl. O'299, constr. 279. Arab. 
GF 


6 . Syr. כב מן‎ canis. A dog, con- 


sidered as an unclean, ferocious animal: and 


(OF 
hence )) 416, elb) used as a term of re- 


proach by Mohammedans towards Christians 
generally, Exod. xi. 7; Judg. vii. 5; Prov. 
xxvi. 11; Ps. lix. 7.15; Is. lvi. 10; 1 Kings 
xiv. 11, 80. Metaph. applied to fierce, or 
otherwise bad men, 2 Sam. xvi. 9; 1 Sam. 
xxiv. 14. Comp. 2 Sam. iii. 8; Ps. xxii. 17. 
21; Job xxx. 1. See my note. Ps. lxviii. 
24. Aff. 7273. In Deut. xxiii. 18, in the 
sense of קדְטִים‎ , as Gesenius thinks: and, in 
the same, ,פ6עטא‎ Rev. xxii. 15. Damm, in 
his Homeric Lexicon (sub. ,(שעשטא‎ endea- 
vours to soften down some of these passages. 
He seems to have forgotten, that among the 
Hebrews this animal was considered as 
unclean, much more so when dead; which 
he takes to imply harmlessness! 1 Sam. 
xxiv. 15. Sovery liable are mere classical 
scholars to misunderstand and misrepresent 
Holy Writ. Yet even Homer is not without 
expressions of abhorrence as to the character 
of the dog, 11. A. 225; Z. 344. 356, &c., as 
also given by Damm. 


mop, f.—pl. nin. Cogn. כלל‎ , ‘nd, .יכל‎ 
כלא‎ . Syr. fis , omnis. Used much as the 


Arab. PCP is. Complete, finished, deter- 


mined upon, thing, 86. (for 773, 1. 6. fem. 
of concrete fm. 72.) With 7397, Is. x. 23; 
xxviii. 22; Dan. ix. 27. 7723, Zeph. i. 18; 
Dan. xi. 16. 17 703), for 103, TIN TH; if 
the word is not really the verb: in either 
case, it shall be finished, or, meton. wasted, 
destroyed. So Deut. xxviii. 32, of the eyes. 


_ Very frequently with py, and then used 


adverbially, as in the Arab. (G3. Com- 
pletely, entirely, and occasionally, even to 
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כלה 


destruction, Gen. xviii. 21; Jer. v. 19; xxx. 
11; xlvi. 28, 80. With wu, Exod. xi. 1; 
it. 29, Ezek. xiii. 13; 2 Chron. xii. 12. 
Gesenius gives it as construed with 3, Jer. 
xxx. 11: mx, Jer. v. 18, &c. But this is a 
mistake, these particles clearly referring to 
the verb עשה‎ , not to this word. 


rT) 

mop » V. pres. >’, apoc. 5°. Constr. 
abs. it. med. ,על ,8%" ,ל‎ to, for, according to; 
2, yp, 2, (a) Be complete, finished, deter- 
mined. (b) Meton. wasted, decayed, ruined. 
(a) Gen. xlv. 53; Exod. xxxix. 32; 1 Kings 
vi. 38; Is. x. 25; xvi.4; xxiv. 13; xxxii. 
10; Jer. viii. 20; Ezek. v. 18 ;--1 Sam. xx. 
7.9; Prov. xxii. 8, &c. (b) Gen. xxi. 15; 
1 Kings xvii. 14; Lam. ii. 11; Job vii. 9. 
With נפשִי‎ , Ps. Ixxxiv. 3: OM, cxliii. 7: עיני‎ , 
.אואן‎ 4: ‘DW3, Job xix. 27: בָבִי‎ "wd, Ps. 
Ixxiii. 26: ywva —, Ps. xxxvii. 20: cil. 4, 
&c. With ן‎ parag. in pause, yr, Is. 
.וצאצ‎ 3. 

Infin. ni), Ruth ii. 23, 86.; Prov. v. 11. 
Aff. oni’, Jer. xliv. 27. 

Pih. 53, pres. m2, apoc. כל‎ 25, Constr. 
abs. it. immed. it. med. ,ל‎ 3, MR, JO. (a) 
Complete, finish, determine. (b) Meton. 
Waste, ruin, destroy. (a) Gen. xliv. 12; 
Ruth iii. 18; 1 Chron. xxvii. 24. Often 
with an Infin. having prefixed. Finished, 
ceased 10 —, Gen. xxiv. 15; xliii. 1; Num. 
vii. 1; Deut. xxxi. 4, &c. In Gen. ii. 2, 
and Ps. Ixxviii. 33, pronounce finished, §c. 
See Gram. art. 154. 8, which affords a com- 
plete solution of the difficulty so long felt in 
Gen. 11. 2._ It should be observed, that יבר‎ , 
and wi, following, have necessarily the 
same force, and are also in Pih. (b) Is. 
xxvii. 10; xlix. 4;—Gen. xli. 30; Jer. xiv, 
12; 2 Sam. xxi. 15; Ps. xc. 9. 

Infin. abs. 72D, 2 Kings xiii. 17. 19, &c., 
it. N99, of cogn. r. Dan. ix. 24. 

— constr. כלות‎ , Num. vii. 1; Deut. xxxi. 
24, &c. Aff. nid, Jer. ix. 15, 6 

Imp. 7:2, Ps. lix. 14; pl. 2, Exod. v. 13. 

Part. מִבָלָה‎ , pl. f. m20, Job ix. 22; Lev. 
טאצ‎ 16. 

Puh. כל‎ pl. m. pret. #2, pres. pl. Were, 
became, finished, completed, Gen. 1. 1; Ps, 
Ixxii. 20, al. non occ. 

“a coronando‏ ,כל f. pl. nity, r.‏ כַּלֶה 
dicta.” Gesen. But no instance occurs in‏ 
which ₪ spouse, or bride, 18 said to be‏ 
crowned. The word seems primarily to‏ 


have marked some sort of affinity, as in the 
: - 


כלי ( 998 ) כלח 


the vowels in the penult. (-), and (-), which, 
no doubt, ought to have been retained in 
every case. So aff. 2, 722, WP2, YD, OF, 
2; but or? again takes(.). I. (a) Vessel 
(as a container) of earthenware, gold, silver, 
&c., Gen. xxxi. 37; xlv. 20; Ezek. in. 22; 
xi. 2; Jer. xlvi. 19; in various constructions 
qualifying the sense. (b) Ship, or boat, Is. 
xviii. 2. (c) Musical instrument, 2 Chron. 
xxxiv. 12; Amos vi. 5; because made, 
perhaps, in the shape of a jar or vessel. 
527% , Psalm Ixxi. 22. Metaph. vessels 
pouring out poisonous draughts. See x, 
Is. xiii, 5; Jer. 1.25. Comp. Is. xxxii. 7. 
Hence, (d) Arms, i. e. instruments of war, 
Judg. xviii. 11. 16: of death, Ps. vii. 14. 
Phr. arms-bearer, armiger, 0°) נשא‎ , 1 Sam. 
i. 6, 7, seq.; xxxi. 4--6: and 042 ™3, an 
armoury, Is. xxxix. 2. Hence, (e) Jmple- 
ments of husbandry, pec. the furniture of the 
ox, 2 Sam. xxiv. 22. Hence, also, (f) 
Clothing, indicative of condition, &c., as, 
12273, man’s clothing, Deut. xxii.5. — of 
the bride, Is. xi. 10. See 792, and jm, 
above. Phr. 13 YET אין‎ 2, unfavoured vessel, 
i. 6. person so designated, Jer. xxii. 28; 
xlviii. 58, &c. So אבר‎ %, perishing vessel, 
Ps, xxxi. 13: on the contrary, "To" ‘7, 
vessel of desire, Jer. xxv. 34. WZ, Prov. 
xx. 15. Whence St. Paul’s vessels to honour 
and dishonour, Rom. ix. 21; 2 Tim. ii. 21, 
820. “Wr 9, vessel of the artificer, 2 Sam. 
xvii. 28; Jer. xix. 11, 86. 4%, imple- 
ment of a shepherd, Zech. xi. 15. סומר‎ 
ovat, keeper of do., 1 Sam. xvii. 22, &c., to 
which many more may be added. 

sda, ig. sp, x. .כלא‎ | Kethiv, Jer. 
xxxvil. 4; hi, 31. 

fem. plur. nv. Constr. ni", of‏ ;כליה 
twice only, Job v. 26; xxx. 2.|seg. fm. 772. Often with ‘md. Arab.‏ ;קשח ,קשה in‏ 
2 ל Wealth, honour. Meton. Contempt, insolence.‏ 
See my Translations, and notes on these BANS » a, PAKS ren; of 5 , ambo, as‏ 
places. Cogn. Arab. e , invaluit planta. |some think, because in pairs: others, of‏ 

9 : ow, of two sorts. The reins of man or 

beast, Exod. xxix. 13. 22; Lev. ili. 4. 10; 
Job xvi. 13; Is. xxxiv. 6, 80. Metaph. 
xxxii. 14. Meton. considered as the seat of 
sense, thence of the feelings, Jer. xi. 20: 
with ,לב‎ Ib. xvii. 10; xx. 12; Ps. vii. 10; 
Job xix. 27, ‘pa בָלוּ בָלִיתִי‎ , my reins have 
been wasted, consumed, within me. Ps. xxiii. 
21; Prov. xxiii. 16. Aff. nv, oN. 

Woo, m.r. כלה‎ , once, Deut. xxviii. 65. 
Wasting away of the eyes. | 


9 - 

Arab. | (6 , orphanus, domestici ; qui prole 
ac parente caret; [5 , longinquior cognatio, 
uti patruelium, &c. ; 6 , velum muliebre. 
Comp. 72, Is. Ixi. 10. See also }7 above. 
- 1. A daughter-in-law (as a person adopted 
into a family), Gen. xi. 31; xxxviil. 11. 16; 
Lev. xx. 12, &c. II. A spouse, i.e. 8 
female under an engagement to marry, Is. 
xlix. 18; א[‎ 10; Ixii.5; Joel ii. 16, &c. ; 
apparently, a newly married wife, Jer. vii. 
34; xvi. 9, &c. And, hence, perhaps, ₪ 
wife of some standing, Mic. vii. 6; Cant. iv. 
8—12, 806. Aff. inka, Gen. 1. 00.: AND, 
Lev. xviii. 15, &c.: pl. כּלוּחִיכֶם‎ , Hos. iv. 14: 
mni2, Ruth i. 7, ₪ 

of oy +'2, i.e. with the full‏ , כְּלָהַם 
form of the affix., instead of the more usual‏ 
\ ב -ם 

id. fem.‏ , כל הנה 

הד :ד 


snd, m. i. q. N92, see r. כלא‎ 6 and 


vv) 


Keri, Jer. .טאאא‎ 4; lii. 31, al. non occ. 
ayo, masc.—plur. non occ. lit. woven, 
platted, as a basket-work. Syr. כביבאן‎ , 


corbis. Arab. 6-19, inserto loro inter 
duas corii partes, §c. I. A fruit-basket, 
Amos viii. 1, 2. II. 4 bird-cage, Lev. v. 
27, al. non occ. Gr. KAwBds, KAovBbs, 
.0]369\א‎ Boch. Hieroz. ii. p. 90, which see. 


mibaoa, f.—pl. once, aff, Jer. ii. 2, 
prin, Thine espousals, 1. e. state in which 
these were entered into; so, ורי‎ , in the 
same context. 


m2, m.—pl. non occ. Cogn. כלה‎ as 


Cogn. eo: id. Symm. way 7d mpds Conv. 
,אא‎ Hexap. ovyréAeca. This is, therefore, 
probably a rendering of some other of the 
Hexaplar versions. In the former place the 
.אא‎ has év rade, for 7223, with a twofold 
translation of the rest of the verse. | = 
vo>, m.in pause, “2, pl. 02; constr. 
2, r. כל‎ ; see above, or Arab. Jos : 


Contain, measure, 870. and hence we have 
- 


י 


abo 


yd » m.r. ,כלה‎ once, Is. x. 22. Con- 


summation. .אע‎ cuvtedov. Gesenius and 
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| כמה 


Infin, 0227, Jer. iii. 3; viii. 2. 


ety 
Part. 0922, pl. om, Ps. Ixxiv. 21; 


others make the first of these two words to | 2 Sam. x. 5: f. נְכלָמוּת‎ , Ezek. xvi. 27. 


be in the state of construction to the second, 
as above, in .לי‎ The analogy of the 
language will not admit of this. 


Mm.‏ » כָּלִיל 


constr. 773, pl. non occ. r. 


moon, 6 ( ,כל‎ 5 gq. 2. Whole, 
דצ‎ ₪ e 
entire; adv. wholly, entirely; of beauty, 


Ezek. xvi. 14; xxvii. 3; xxviii. 12; Lam. 
ii. 15; Judg. xx. 40. Whole of the city, 
Exod. xxviii. 31, &c. Wholly purple—of 
sacrifices, the whole, all, as a holocaust, Deut. 
xxxiii. 10; Ps. li. 21. Of spoil, Deut. xiii. 
13. Adv. Is. ii. 18; Lev. vi. 15 (22). 


Oboe, v. pret. only, pl. 93, They per- 
fected, Ezek. xxvii. 4. 11, only. Cogn. 7, 
כול‎ , &c. | .א‎ ovveréAecay. 

Pih. redup. 392. See under r. כול‎ 64. 


v. Chald. Shaf. aff. "922, Finished,‏ , כלללו 
completed, it, Ezra v.11: pl. 928, Ib. iv.‏ 
vi. 14, al. non occ. |‏ ;12 

Infin. לְשַכְלְלָה‎ , Dan. v. 3. 9, only. 

Pass. pres. pl. ישהכלָלון‎ , Ezra iv. 13. In 
vr. 12, we have אשכללוּ‎ 20, which the Keri 
directs to be read 1720 שיא‎ and very 
naturally restores the true reading. Gesen., 
however, thinks that ת‎ has been thrown out 
of the verb; and so, in order to account for 
a manifest blunder, he makes no hesitation 
in creating an anomaly! 


r. Kal non occ. Arab. 2‏ ,כלם 


vulneravit ; es: disputavit ; alls; asperos 


sermones.—Hurt, §&c., by words, seems to 
be the primary notion. Thence the noun— 

m9 , f. constr. mo, pl. .ימת‎ Synon. 
m3, mE, Ps. xxxv. 26; Ixxi. 13. Shame, 
confusion, ignominy, Prov. xviii. 13; Is. xlv. 
16; xxx. 3: and, as it has the property of 
suffusing the countenance, Ps. Ixix. 8, the 
word is used, metaph., to express clothing, 
as with a garment, Ps. cix. 29; Ps. xxxv. 
26; Ixxi. 13, &c. Constr. Lev. .אא‎ &c. 
Pl., Mic. ii. 6, 80. Aff. 923, &. 

f. State, circumstance, of shame,‏ פלמגת 
§c., Jer. xxiii. 40. Hence the verb—‏ 

Niph. 093, pres. 02°. Constr. abs. it. 
med. }9, by, from; 3, of; ,עד‎ till. Be, 
become, ashamed, confounded, with בוש‎ 
occasionally, Num. xii. 14; 1 Chron. xix. 5; 
Ps. xxxv. 4; xl. 15, &c. 


Hiph. 007, and O77, pres. OD. 
Constr. immed. it. abs. it. med. את‎ . Put to 
shame, make ashamed, injure, 1 Sam. xx. 
34; xxv. 7; Job xix. 3; Ps. xliv. 10; Is. 
xlv. 16, &c. 

Infin. 0°27, Jer. vi. 15; Prov. xxv. 8, 

Part. O29, Judg. xviii. 7; Job xi. 3. 

Hoph. 027, pres. non occ. i.g. Niph. 
Jer. xiv. 3; 1 Sam. xxy. 15, al. תסת‎ 6. 

FD, v. once, Ps, Ixiii 2. Constr, 


med. >. Syr. mSQ5, caligine offusus est. 


Arab. 24 , cecutivit, mente debilitatus fuit, 
with Nox in the parallel. Desired intensely, 
even to fainting. Aquila, éreraéy oo 7 
odpé pov. Symm. ipeiperai 06 7 0006 pov. 

TTD, see 7M. 

Particle, i. q. "23, compd. of in +,‏ , כָּמו 
lit. as, or like, that which. This substitution‏ 
of 19, for "2, has apparently arisen from the‏ 


circumstance of (+), i. e. ₪ alif preceded by 
the vowel fatah, being pronounced in a 


manner approaching to 1. This particle, 
therefore, is, as Gesenius has well remarked, 


equivalent to the Arab. (46, and Syr. 


Ses)’, which are similarly compounded. 


We have a similar case in the pronunciation 
of  בָאּומ‎ ; which, fully written, would be, 
IN ;;מָא‎ Syr. |’ פצן‎ ; Arab. - Ae lit. 
water of the father; an Oriental method of 
expressing seed of the Father. This substi- 
tution must have been very ancient. We 
find a similar difference even now existing 
between the Oriental and Occidental Syrians. 
The former would say, with Paul, maran- 


atha; the latter, moranetho. Syr. te) 


12|", our Lord cometh. The literal sense 


of this particle is, therefore, as given above, 
and is synonymous with :כָּאשר‎ comp. Is. 
xli. 25: but is mostly used in the elevated 
style. For examples of its usage, see Nold., 
p. 389, seq.; which may be thus classed and 
abridged. 

I. Whether used singly, or doubly, it 
always implies comparison, as to persons, 
things, time, circumstances, events, &c. 

Used singly, ‘22 wet, Whether a man 


כמו 


such as Iam? &c., Neh. vi. 11. io} לא הָיָה‎ 
there was not its like, Exod. ix. 18. Yan 123, 
as an oven (heated), Hos. vii. 4. Sometimes 
adverbially, as, 122 ,ספרה‎ J should thus 
recount, Ps. Ixxiii. 15. ילדני‎ '93, as though, 
or as that, we had brought forth, Is. xxvi. 18. 
‘onring, as though (it were) to eat up, Hab. 
iii. 14. oy wa 102, as (at the time) the 
dawn arose, i. e. as when, or at that period, 
Gen. xix. 15. Comp. Ezek. xvi. 57, &c. 

II. Used doubly, or with other similar 
terms of comparison. ,כָּמהו כָּאץ‎ lit. ts as 
though, i. 6. its comparison, (is) as nothing, 
1, 6. taking the phrase used for the compa- 
rison intended by it; a thing common 
enough in the Arabic and Persic, Hag. ii. 3. 
So also, D2 כָּמוף‎ , lit. thy as though, (is) as 
their as though, i. e. thy comparison or like- 
ness (is) as theirs, Judg. viii. 18. Comp. 
Gen. xliv. 18; Ps. lviii. 10. See Tex above, 
p. 22. 

Noldius makes 122, redundant in 72 193, 
Is. li. 6; but this is unnecessary, as it refers 


to the first word in the construction, כן‎ , to| 


- ימוּתון‎ , thus. nd thus, or, in like manner, its 
inhabitants shall so die, 1. 6. and this, or thus, 
I say, or speak, of its inhabitants, they shall 


so die, viz., J8Y2, and 7233, just mentioned. 


דד 


Nor is it omitted by the ellipsis in Jer. xv. 
18, which may thus be rendered, as, or zke, 
the most false, inconstant thing, (i. e) waters 
not to be trusted, i. 6. as a constant, unfailing 
supply. In such places as Ps. נוט]‎ 9, it is 
to be supplied, as is usual in most elliptical 
expressions ; and in 2, 1x2, &c., is, as noted 
in their places, and Gram. art. 230, seq. 

This particle, as in some instances above, 
receives the affixed pronouns, as, °7123, 7123, 
or MD, wig, WZ, wz, DP, Dp. 

It is also construed with other particles, as, 
inp wr, ind px, in? מִי‎ , the combination 
necessarily partaking of the sense of both. 
See Noldius in their places. 


m.—pl. non 000. the proper name‏ , פמוש 
of an idol of the Moabites and Ammonites.‏ 
Syr. jsases, incubus, suppressio nocturna.‏ 


< => 


Cogn. Heb. .כבש‎ Arab. pas » properus 


fuit ; extrema amputavit, §c. Probably the 
Maha Deva, or destroying deity, of the 
Hindoos, 1 Kings xi. 7; 2 Kings xxiii. 13; 
Jer. xviii. 7. Phr. wiozor, people of 
Chemosh, i. q. 2842, preceding, Num. xxi. 29. 
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כמס 


5 22 ו‎ 
לעש‎ | 
seed, twice only, Is. xxviii. 25. 27. 

H. .א‎ xix. c. vill. 


DDD, m. once, Deut. xxxii. 34. Part. 
ד‎ 
pass. of r. כמס‎ , extant in the Arab. | wa , 


Gr. xipuvov. The cummin, herb or 


Plin. 


4 2% 
whence \ | qui viz videri 
possit, Synon. rov, OT, in the parallel. 
Withdrawn from sight, secreted, laid, or 
treasured, up. Symm. amwéxerat. יחת‎ 
OuvnKkrat. 

, כסש;].- Syr.‏ . כָּמְדִיס pl. only,‏ ,כמר 
tristatus est. 7‏ , כםב; sacrificulus ; v.‏ 
atrous priests, from their ascetic charaeter,‏ 
as Gesenius thinks; but from the Pers.‏ 


1 belt, worn by the Magi, as Ikenius 


thinks. See his Dissertation on the כָּמָדִים‎ . 
2 Kings xxiii. 5; Hos. x. 5; Zech. i. 4. 


Hence the verb— 

כבב; 6 pres. non occ.‏ ,}22 .קוא 
above. Generally, Became affected, warmed,‏ 
(comp. Lam. v. 10) with intense feeling, as,‏ 
compassion, love : with Yom, Gen. xliii. 30;‏ 
med.,‏ ,על ,אל Kings iii. 26. Constr. with‏ 1 
Hos. xi. 8; abs., Lam. v. 10. Become,‏ 
, כבב.;| made black, with heat. Syr.‏ 
atratus, al. non occ.‏ 

75, pl. m. constr. of sing. MY?, cogn. 
fm. 13D, TW, and, with ', parag. ‘720, 
Prov. xxvii. 15; Jer. xliii. 10; Gen. xlix. 12. 
A sort of superlative of כב‎ ; whence, 


atratus : and, as things rather than‏ , כבצי. -ן 
persons constitute the rest of the context,‏ 
The blackest, most gloomy, afflicting, §c.,‏ 
things of day, of time, &c., once, Job iii. 5.‏ 
See my note on the place. Aquila, os‏ 
mxpappot, i.e. taking 2, as the particle of‏ 
comparison. ,‏ 

72, 1880. pl. 03. Arab. אש‎ » esse, 
ri, fm. TPP, contr. 72, 7, and thence the 
)-( immutable in D2, lit. I. Betag; thence 
Substantial, true. Comp. %, and the Gr. 
dv, dvrws, 00000 implying reality, certainty, 
6 Gen. xlii. 11. 19. 31; Is. xvi. 6. With 
לא‎ , false, fallacious. Hence the particle—. 


Ja, lit. ID. Real, true ; adv. really, 


truly; but admitting of being variously 
rendered, according to the context in which 


yD, mase.—plur. non occ. Arab. | it is found, which exhibits this particle, 


כן 


universally standing either, I. absolutely, or 
11. so as to form comparison. 

I. Absolutely. OEOD >, real, true, just, 
is thy decision, 1 Kings xx. 40. }2 TY! לא‎ 
it should not really be done, or, so be done, 
Gen. xxix. 26. J NI wm, so David really 
did, §c., 2 Sam. v. 25. 32 יָהִי לף‎ , 2 Kings ii. 
10. Comp. Jer. v. 31; Exod. x. 29; Num. 
xxvii. 7; xxxvi.5; 2 Kings vii. 9. Occa- 
sionally to be rendered by, so, such, Jer. xiv. 
10; Ps. cxxvii. 2; Nah. i. 12;—Exod. x. 
14; Num. xiii. 33; 2 Sam. xxiii. 5, &c. 

11. In comparisons. Generally in the 
6800:9ח8‎ of hypothetical sentences; the 
mpdracis, having 3, YOxd, TEN, 12, אִיבָה‎ , "BP, 
כָיְעָמָה‎ , , either expressed or implied. 
WAND y2 0299, according as their increase 
was, so, really, i. e. in the same degree, they 
sinned against me, Hos. iv. 7. ink ענו‎ Wr 
37 yD, even as they afflicted him: so, verily, | 
&c., he increased, Exod. i. 12. Comp. Is. 
liv. 9; Jer. xxxiii. 12;—JIs. xxvi. 17;— 
Deut. xii. 30 ;—Num. vi. 21 ;—Eccl. v. 15. 
Sometimes, adversatively, nevertheless, Is. 
li. 15. i 32, nevertheless he shall sprinkle, 
§c., i. e. even as in 116 one case the depres- 
sion was great, so in the other shall the result 
be good and extensive. The same is the 
force in Exod. i. 12; Hos. iv. 7; xi. 2; Ps. 
xlviii. 6. Noldius (p. 393) thinks it redun- 
dant, in }2 We, JIM, and 7277; but, upon a 
close examination of the places, it will be 
found to be otherwise. See Lev. xiv. 36; 
1 Sam. x. 5;—Gen. vi. 4; Exod. iii. 20, 
800. ;—Esth. i. 8; 1 Kings ii. 7, &., as given 
in their places in his Concordance. Nor is 
it omitted necessarily by the ellipsis, in many 
places so noted down by him: as, Neh. v. 5, 
WIR כָּבנִיחָס‎ WII wT wid, as the flesh of our 
brethren is our flesh, as their children are 
our children; and so in most of the other 
instances: see p. 393. 

. In the combinations, כן ה אָכִי‎ 
2, ,וכ‎ BP, ,גי עפ ,לכ‎ PP, 
,כן‎ PW, POX, PAR, PN, 
such as the compound, with the adjoining 
context, shall require: all which will be 
found in their places in Noldius; the above 


Wk, PTI, 
pring, מאחר"‎ 
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the sense is! strings, played with a plectrum. 


כן 


reconditur, custoditur. (a) Place, station, 
Gen. xl. 13; xli. 13; Dan. xi. 7. 20, 21. 
38: thence, (b) Base, foot, of the laver, 
Exod. xxx. 18. 28; xxxi. 9; xxxv. 16; 
Xxxviil. 8; Lev. viii. 11. Of the mast of 
a ship, 18. xxxiii. 23. (c) f. Stock, root, Ps. 
.אאאן‎ 16, as the v. 7yt2 following requires. 
Comp. vr. 8. The “ protege” of Gesenius 
affords no sense. | 

7D, pl. .כָנִים‎ wxx. oxvides. Vulg. 
sciniphes. (Gesenius, oxvides? which he 
makes “species culicum pungendo moles- 
torum... Culex reptans Linn., culex molestus 
Forsk.”) A sort of troublesome musqzuito, 
according to some: others, with Bochart. 
take 16 to signify Jice. According to some, 
Is. li. 6: but see 123, 11. above. PI., Exod. 
vill. 12, 13; Ps. cv. 81, al. non occ. The 
sister dialects supply nothing beyond the 


5 od * 00 . . 
cogn. ups» mus campestris major. See 


Bochart. Hieroz. ii. p. 572, seq., where the 
question is argued at length. 


verb, Kal non occ. Arab.‏ , כנכת 


א< 
ce , dignavit nomine per se significante‏ 


0 . םב‎ . . 
rem aliam. Syr. 215 , 


Pih. pret. non occ. pres. ™2. Constr. 
abs. it. immed. it. med. 8, 3. I. Call by 
name, Is. xliv. 5; xlv. 4. II. Call by 


flattering names, titles, i. e. flatter, Job 
xxxli. 21, 22. See my notes. | 


TIDD, Ps. Ixxx. 16. See ,כ‎ Num. tii. . 

N22.‏ 866 , כְּנָוות 

7223, Chald. See m3. 

“9D, m. pl. o>, Ezek. xxvi. 13: f. 
nita, 1 Kings .א‎ 12.  Syr. כ1;|‎ , cithara. 
Arab. BLS / AAS; id. Gr. שא‎ 
סקטעעוא‎ ; according to Joseph. Antigq. lib. vii. 
cap. xii. § 3. A musical instrument of ten 
But, in 
1 Sam. xvi. 23; xviii. 10; xix. 9, played with 
the hand; which, generally speaking, may 
signify the same thing. Gesenius’s objection 


expositions, however, will suffice to point it! to Josephus, therefore, has not much weight. 


out generally. 
III. 33, m. 


aff, °22, 33, r. ככן‎ . 
TaD, fem. j alae. 


2 


G a e ee g . 
oe , servavit, custodivit; ~§, involucrum, 
monimentum rei; omne id sub, in, quo quid 


A lute, or lyre, Gen. iv. 21; 1 Sam. xvi. 16. 
23; Is. v. 12; xvi. 11; Ps. xxxili. 2; 


Arab. | xliii. 4; xlix. 5; Ixxi. 22; Job xxxi. 31, 


806. Aff. "HD, נוי‎ , wD. 
NID, 806 r. נלה‎ 


2), more correctly, perhaps, 0:3, 1. q- 


כנם 


td above. 
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Comp. Exod. viii. 12, with vr. | xxxiii. 23; xxxvi. 12 ;—Lev. xxvi. 41; Judg. 


כנע 


13. In the first place, we have 0:3; in the | iii. 30; viii. 28; xi. 33, 6. 


second, 03>. Why not 0:3? The ,אצת‎ 8 
oxvides, in each case, and the other Greek 
translators evidently read the same word in 
all; -and no doubt has existed that in each 
case the sense must be the same. I have no 
hesitation, therefore, in supposing that the 
vowels should be the same in each. 

ND2D, m.— pl.-non occ. Chald. for 
. “¥oN23, according as it is said, as some think ; 
others, Yo 72. But in each of these cases 
the final ר‎ is changed into א‎ in a most 
unaccountable way. The Talmudic usage, 
appealed to by Gesenius, is of too late a date 
to be worthy of notice. The term occurs 
only in Ezra iv. 8; v. 4.9.11; vi. 13. A 
more probable derivation would be, the 


Persic (45, ככא‎ , showing, exhibiting ; and 
the particle 2, as, like, §c. As the showing, 
i. e. as the example, or copy following; or it 
may be a Chaldaic form of the Heb. tx, 
said; the --א‎ being the definite article, 6. ₪. 
won, and, by contr. 22; adding 2, 223, as, 
according to, the saying, i. e. following. In 


the Arab. we have, ASD vor debilis; which 
seems sufficient to establish this. 


Ath. ורד‎ : 


Arab. 0 ||. 


DDD, v. pres. non occ. 
4 Ss “7 
congregavit. 
> 


Cogn. 2% 
‘Eth. constr. immed. it. med. ,ל‎ pers. ,את‎ 
‘Gather, collect, together, gold, silver, stones, 
water, men, &c., Eccl. ii. 8. 

Infin. 03, Eccl. ii. 26; iii. 5; Neh. xii. 
44; 1 Chron. xxii. 2. 

Imp. 0133, Esth. iv. 16. 

Part. 0}, Ps. xxxiii. 7. 

Pih. "7022, i.g. Kal, if not causative, Ezek. 
xxii. 21; xxxix. 28: with אֶל‎ , pres. 022°, Ps. 
exlvii. 2. 

Hithp. Infin. 03207, When, being, becom- 
éng, collecting, 0 Is. xxviii. 20. 
Symm. 7d py 6/0606. Theod. rod py 
ovvaxOnva, al. cvvapbjvat. 


v. Kal non oce, Arab. wis‏ ,כנע 


humilis fuit. Samar. id. 
Niph. 929), pres. 22°. 
med. 2D, "25, לפנו‎ , non. 


, recondidit. Syr. “ais, i. q: 


Constr. abs. it. Ellip. “TP כנף. איש‎ , 
Be, become, v. 3; Hag. i ii, 12. 


Infin. 93357, 2 Chron. xxxiii. 23. Aff. 
2377, 2 Chron. xxxiii. 19, &c. 
Hiph. w23, pres. 722, .ינע‎ Constr. 


immed. it. 6 ne, ve , 3, instr. it. in. 
Humble, debase, bring dows, 2 Sam. viii. 1; 
Ps. Ixxxi. 15; evii. 12; Is. xxv. 5; Job xl. 
12; 1 Chron. xvii. 10. 


f aff. ynv2, once, Jer. x. 17.‏ (,כנעה 


G- 


Arab. ¢_\$, cum congregatur res. Thy 
package, bale, of merchandize, wealth. .אא‎ 
עד‎ UTograciy cov. 

‘22235, masc. plur. Ov, aff. TID. 


Patronym. I. Canaanite, or descendant of 
1222 Canaan, a son of Ham, Gen. x. 6: 80 
081160, apparently, long before the land— 
afterwards so called—was possessed by his 
posterity. It is groundless, therefore, to 
suppose with Gesenius, that this land was so 
called because some parts of it were depressed 
and low, “pr. regio depressa,”” a rad. ¥22. 
The greater probability is, that this name 
was prophetically given to the grandson of 
Noah, for the purpose of pointing out his 
future degradation. Comp. Gen. ix. 25, and 
see Gram. art. 170. 23; Gen. xxiv. 3; Judg. 
i. 1, &c. And, because the people so called 
traded much in merchandize. I]. 4 
merchant, Job xl. 30 (25); Prov. xxxi. 24: 
just as ‘"T02, Chaldean, is for Astrologer, as 
Gesenius has well remarked. 
Dp 


FID, 0. constr. 723, dual, 0°833, constr. 
.כפי‎ Syr, ,12ב]‎ ala. Arab. | 1% ; 


<< 
ala avis; v. \ 1.4 ,~ sub alis tutatus est. 


Comp. Matt. xxiii. 37. I. Zhe wing of a 
bird, &c.: thence termed, (a) M22 HY, bird of 
wing, Gen. 1. 21. 723... WEY, vii. 14; Deut. 
iv. 17. 33 3, possessor of wing, Prov. i. 
17. 3) ,ברד‎ wanderer of wing, Is. x. 14. 
— of the Cherubim, 1 Kings vi. 27, &c. 
Metaph. (b) M7523, Ps. xviii. 11; civ. 3. 
סיחר‎ , of the morning, cxxxix. 9: (c) as the 
means of protection, Ps. xvii.8; xxxvi. 8; 
lvui. 2, &c.: (d) the extreme parts (wings) of 
an army, Is. viii. 8; 1. q. D828, according to 


Gesenius, but see sub voce: “(d) the skirts of 


| the loose flowing upper garment, Deut. xxii. 


12; 1 Sam. xxiv. 5.12; Num. xv. 38, &c. 
Zech. viii. 23; Ezek. 
‘And, by 8 ו‎ 


humbled, debased, 1 Kings xxi, 29; 2 Chron. | (ט)‎ as the wing implied protection, so here 


כנף 


the person protected, i. 6. wife, 670. | כנף אָבִיו‎ , 
wing (skirt) of his father, i.e. wife, Deut. 
xxiii. 1. Comp. xxvii. 20; Ezek. xvi. 8; Ruth 
iii.9. Hence, with reference to the mysterious 
conception of Christ, émoxiace:, Luke i. 35. 
And so, generally. Abraham is said to be a 
covering of the eyes of Sarah, Gen. xx. 16: 
(f) extreme part of the earth, or land, Is. 
xxiv. 16. Pl, Job xxxvii. 3; טאאא‎ 13; 
Is. xi. 12; Ezek. vii. 2: (g) — of abomina- 
tions, Dan. ix. 27. Phrr. Db) WW, six two- 
fold wings, i. e. six wings, taken by two and 
two, Is. vi. 2. Comp. Ezek. i. 6; x. 21. In 
Mal. iii. 20, W222 NEW, lit. a healer in his 
wings, 1. e. He is, by the sending forth of his 
beams, a dispenser of light, warmth, and con- 
sequently of health ; referring to Christ. 


v. Kal non 000. See *33 above.‏ , פנף 


Niph. once, Is. xx. 20, pres. 723... Gesen. 


<<; 
“operuit, occultavit se.” Arab. Wass, 
texit. But in the sense of protection, and, 
therefore, quite unsuitable to this place. 
The Arabic root signifies also, deflexit, 


‘ i OF 
secessit, constr. with ,¢, from: the sense 


will then be nearly that of the Auth. Vers. 
and suit the acceptation of the noun *23, in 
that of extreme part. The context, how- 
ever, requires rather the Pih. יכנף‎ , which is 
very probably the true reading. Put away, 
remove to a distant part. 

v. Chald. i. q. Heb. 529.‏ , פנש 
gather together. |‏ 

Infin. ©2920, Dan. ii. 2, only. 

Ithp. Part. m. pu2nn. Being, becoming, 
assembled, §c., Dan. iii. 3. 27, only, pl. 

PID, fem. Aff. ANB, PNB. Syr. 
מגאן‎ pl. ן‎ 2915 , socius, socii; 1. 1 , 
titulo appellavit. See כָנָה‎ above. Lit. a 
naming, or calling ; meton. company, society : 
and abstr. for concr. Person of the same 
calling or society: thence, Companion, asso- 
ciate. Pl. mz, aff. wi, Ezra iv. 9. 17. 23; 
v. 3. 6; vi. 6. 18. Gesenius makes all these 
aff. of 125, pl. of 23: but no such pl. occurs: 
nor is it necessary, for the sake of analogy, 
to suppose any such thing. 


Collect, 


DS, m. once, Exod. xvii. 16, in 6 
phrase 7 03, throne of Jah, i. e. as erected 
among the Israelites. 
reading suspicious here, and proposes 0), 
from ‘21, preceding: which would be mean 
and frigid. 
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Gesenius thmks the’ 


NDS 

ND?) and Mp2» masce.—pl. non ace. 
synon. rod, WIN, Ps. Ixxxi. 4. Syr. | 
primus dies plenilunit, §c. Gesen. from Bar 


Ali, &c. Arab. (3,9, induit pulchritudinem ; 


£ At y.. / | 
S| ו‎ dignitate conspicuus. So the moon, 


Job xxxi. 26, הלף‎ W., gloriously walking on, 
proceeding, i. 6. as if gorgeously appareled. 
Comp. Cant. vi. 10. It is not improbable, 


therefore, that {dhs » operuit, induit, is the 


root, especially as it never could have been 
unknown that the moon received its bright- 
ness, as 8 coating, from another. Twice 
only, Ps. Il. 6. and Prov. wii. 20. Zhe new 
moon : thence meton., feast of do. 


ND, twice, 72, pl. כְּסְאוּת‎ (for nixpp), 

Syr. {4m3do, cathedra. Arab. 
4 va ‘ 

> ₪ . <₪ 

0 , id. v. » fundamentum jecit 

2 5 Oe 


oo .‏ ב 
cum res super aliam con-‏ » & » 2 ; 007/08 
4 


masc. 


geritur. The primitive notion seems to 
consist in placing one thing upon another; 
thence stability, as in the foundations of an 
edifice: and hence applied to 0 regal chair, 
or throne. Comp. Prov. xvi. 12; xxv. 5; 
as the seat of power. ‘ Velo pensili cor- 
perta” (taking the root as ,כסא‎ or 103), 
Gesenius. But thrones were not so—neces- 
sarily—veiled. ~The throne of God, neces- 
sarily is (Job xxvi. 9); but not so earthly 
kings who personally appeared to give judg- 
ment. The insertion of ר‎ too in all the 
dialects, is perhaps too much to be supposed 
& mere compensation of Dagesh, Job xxxvi. 


7; 2 Sam. iii. 10. . 
,פסה‎ Vv. pres. non occ. Syr. ]82( 
operuit. Arab. (3,6, id. Cover, conceal. 

Part. 703, Prov. xii. 16. 23, only. 

— pass. constr. "02, covered, Num. iv. 6. 
14; Ps. ואצא‎ 1: in the phr. "yor “03, 
covered, as to sin: i. 6. pardoned. See כפר‎ 
The notion seems to have originated in our 
first parents requiring clothing, when they 
had discovered that nakedness was shameful. 
Hence cleanliness of garments, white gar- 
ments, &c. denoting purity. ‘Comp. Eccl. 
ix. 8; Rev. iti. 4; xvi. 15, &c. 

Niph. f. 77022, Been,’ became, covered, 
concealed, Jer. li. 42, only. 


כסה 


Infin. הִכְּסוּת‎ , the being covered, concealed, 
Ezek. xxiv. 8, only. 

Pih. 783, pres. 702, apoc. 02. Constr. 
immed. it. ried. me, ,על‎ on, upon, it; >, it. 
3, instr. so אל ,על‎ Ps. 7 9; it. 79, from; 
1. .ף‎ Kal. Cover, conceal, Num. ix. 15; 
xxii. 5; Job xv. 27; xxiii. 17 ;—Ezek. xvi. 
10; xviii. 7. 16; Jonah iii. 6, ellip., Gram. 
art. 220 ;—Gen. xxxvilil. 14; Exod. x. 15; 
Jer. xlvi. 8; Ezek. xvi. 8. Covering the 
head, Is. xxix. 10, bringing into circum- 
stances of distress. Comp. 2 Sam. xv. 30; 
v.77. Ellip. of 2, or Oy, Deut. xxii. 
12. Metaph. covering sin, i. e. blotting it 
out, Ps. Ixxxv. 3; Prov. x. 12; Neh. iii. 37. 
Synon. rov, 123. Phr. Pwo prem —, lit. the 
eye of the land, ‘i. e. the very land, or the 
land itself, as Arab. |, jc, Num. xxii. 5. 
Metaph. כַּסְתָה 979 פָנִי‎ , reproach has covered, 
suffused, my face, Ps. lxix. 8; Jer. li. 51. 
פלצוּת‎ oni —, horror hath covered them, 
Ezek. vii. 18. mv3—, Ps, xliv. 16. Don—, 
violence, i. e. dissemble, Prov. x. 11, 6. 
Comp. Job xxxi. 33; Ps. xxxii. 5. Meton. 
clothe, 18. lviii. 7; Ps. civ. 6, &c. In Ps. 


exliii. 9, ‘TO? PR, 1. 6. TW. See my note! - 


on Job xxxvi. 32. Comp. Mal. ii. 16, i. e. 
by thee I conceal me: am safely guarded, 
LXX. mpds o€ Karepuyov. Ezek. xxxi. 15, 


wy np, I covered, i. e. restrained the deep | 


on his ו‎ Comp. Job xxxviii., from 
which, perhaps, this figure is borrowed. ,אא‎ 
énéornoa. 

Infin. nio2, Exod. xxviii. 42; Mal. ii. 18, 
&c. Aff. nod, Exod. xxvi. 13. 

Imper. pl. aff. 3902, Cover us, Hos. x. 8. 


Part. "22, Gen. xviii, 17, &c.: pl. DID 
6 מכסות‎ , Is. xi.9; Ezek.i.11. Aff. Jer , 


Ezek. xxvii. 7: pl. מכסיף‎ , 18. xiv. 11. 

Puh. pl. m. כָּסי‎ (for 70D), i. gq. Niph., Ps. 
‘Ixxx. 11; Prov. xxiv. 31. 

Pres, 10>, Eccl. vi. 4; plur., Gen. vii. 
19, 20. 

Part. pl. m. D029, 1 Chron. xxi. 16. 

— f, מִכָסוּת‎ , Ezek. xli. 6. 

Hiph. pres. apoc. bam, 1. 6- Niph. Puh. 
Gen. xxiv. 65; 2 Kings xix.1; Is, xxxvii. 1. 
PL, Is, lix. 6; Jonah iii. 8. 

Part, moana, pl. מִתְנּסִים‎ , 1 Kings xi. 29; 
2 Kings xix. 2; Is. xxxvii. "2, 

TIDD, ig. NOD. 

Is. v. 25. See mmo,‏ , כַּמגחה 


MDZ, f—pl. non 060. r. .כסה‎ Syr. 
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כסח 


5 
6 . 

Arab. טי‎ » indu- 
mentum. (a) Covering: meton. (b) clothing. 
(a) Gen. xx. 16, DY MOD הוא לף‎ , he, or it, is 
to thee a covering of the eyes. According to 
Gesenius, the thousand shekels just men- 
tioned, were to be considered as a mulct, or 
fine, from the king of Gerar, to induce Sarah 
to connive at his fault: and this he argues is 
the meaning of the .אא‎ ratra €orat cot eis 
ryiny Tov טסחשטסקה‎ gov, Kai tacas rais 
pera 000. Which any ordinary reader of 
Greek would, perhaps, take to mean, these 
shall be for the honour of thy person, §c., 
i. e. those shekels were to be considered as a 
present of honour, just as dresses of honour 
are now, when given by princes in the East. 
The covering of the eyes here seems to inti- 
mate much the same thing as St. Paul’s 
covering for the woman, 1 Cor. xi. 5, seq., 
i.e. to procure the respect due to her, Job 
xxvi. 6. (b) Job xxiv. 7; xxxi. 19; Exod. 
xxii, 26; Deut. xxii. 12; Is. 2.8 Aff 
AMOS, TDD, AMO, DMO. 


absconsio.‏ 2ב 2 ן 


v. pret. pres. non occ. Arab.‏ ,כסת 


“ft. 


, amputavit rem. Syr. wa, id. 


Part. pass. f. כְסוּחָה‎ , Cut off, as a branch, 
&c., Ps. Ixxx. 7. 
— pl. כסוּהים .ות‎ , 18. xxxiil. 12, al. sc 


Upp, masc. pl. o'yp>. Arab. 


iners, piger. As firmness, inflexibility, or “the 
like, are usually found affording the pri- 
mary notion to wisdom, justice, truth, &c., 
weight to respectability: see 129, אמן , צדק‎ 
so laxness, instability, lightness, 820., to folly, 
>| falsehood, baseness. Synon. ,אל‎ opp. 14, 
D2, Eccl. vi. 8. I. A fool, particularly as 
to religion, Prov. 1.32; x. 1; xiii. 19, 20; 
Ps. xlix. 11, 86. II. The name of a certain 
constellation, apparently Orion. See my 
note on Job ix. 9; xxxviii. 31 ;—Amos v. 8. 
Pl. aff. OPPS, their orions, lit. i. 6. constel- 
lations similar to that. The term probably 
originated in the contempt shewn by 
believers to the practice of elevating heathen 
heroes into deities, and giving them a place 
among the constellations. 


אשת once, Prov. ix. 13, in‏ 1 , פסילּת 
Woman of FOOLISHNESS, 1. 6. foolish‏ , כִּסִילוּת 
woman or wife.‏ 

Spo, pl. oo». See כסל‎ above. 
the notion of inactivity, naturally arose that 
of fatness, denseness: hence (a) The loins, 


From | 


7 ee 


ae 


-₪-- 


: ₪ — = 0 70 ה 


ee ee 


_— oe + 


כסל 


) 805 ). 


כסף 


Job xv. 27; Lev. iii. 4. 10.15; iv. 9; .ממ‎ 4.| 21. sim ieD3, for וגו'‎ ‘e093. In Gen. xlii. 


“(b) The viscera (as in לב‎ , yO3, Ya), Ps. 
xxxvili. 8. See Bochart. Hieroz. i. p. 506. 
Thence slowness, whence (c) expectation, 
confidence, Ps. Ixxviii. 7; Prov. iii. 26; Job 
.הנע‎ 14; xxxi. 24. (d) Foolishness, Eccl. 
vii. 25. Aff. ‘2, 0. 

moo», f. of 02. (a) Confidence, hope, 
Job iv. 6.  (b) Foolishness, vain fruitless 
confidence, Ps. Ixxxv. 9, al. non occ. 

(oop, m. —pl. non 060. The ninth 
month of the Hebrew year so called, but 
why 16 cannot now be discovered, Zech. 
vil. 1; Neh. i. 1; 1 Maccab. i. 57. yaoreded. 

m. pl. <A people so called,‏ , כַּסְלְחִים 
Gen. x. 14; 1 Chron. i, 12. The Colchit,‏ 
according to Bochart. (Phaleg. lib. iv. 6.‏ 
XXxi.) |‏ 

DOD, v. pret. non occ. pres. pl. m. יכְסְמו‎ 
once, Ezek. xliv. 20. Castell. i. .ף‎ xoopéo, 
adorn: for which he cites several of the 
versions as favourable. Gesen. i. q. 03, 
crop, cut: but even this may here mean, 
cutting to adorn, &c. 

Infin. abs. כָּסוּם‎ , Ib. al. non occ. 


Pp} 2> fem.—plur. mase. DP. Arab. 


S7 >. 
ג‎ ervine. Cogn. 5 |, 8 
herbis hortus. 
rently. See Cels. Hierob. ii. p. 98, seq. ; 
Exod. ix. 32; Is. xxviii. 25; Ezek. iv. 9. 
Aquila, {éa. .אא‎ Theod. cAvpa. , 


DOD, v. pret. non 000. pres. 2 pl. 105m. 
Arab. ims , validé contudit comminuitque : 


Ss . 
whence , caro que super lapides 
- 


siccata contunditur et redacta in polente 
formam, reservatur in itineris commeatum. 
Hence, 70 apportion, i.e. determine the 
fractional part, rather than to number, as 
usually taken; once, Exod. xii. 4. 
ovvapiOpunoeras. 


FIDD, ₪ pl. aff. OPED): as a verb, ּסף‎ 
desire: thence, grow pale with desire: and 


thence, 2006 ; and so applied (a) to silver (so .- 


dpyvupos, from dpyds, albus, white, Gesen.) : 
thence (b) to money, generally. (a) Gen. 
.אא‎ 15. 
silver, money. Shekel, however, is mostly 
omitted, as, Gen. xx. 16; xxxvii. 28; Deut. 
xxil. 19.29: Hos. iii. 2, 86. (b) Money, 
Gen. xxili.13; Deut. xxiii. 20; Exod. xxi. 


A kind of corn, spelt appa-|72, as Gesenius thinks: 


MDs vd, shekel, or weight, of 


25. 36, Gesenius thinks silver bars, or 
bullion, is rather meant. The distinction is 
of no importance. Aff. D2, ספל‎ , 6. 

AOD, 6. Def. xeo2, Chald. i. q. Heb. 
כָּסֶף‎ , Dan. ii. 32. 35. 45; v.23; Ezra vii. 
15, &c. 

v. pret. non 000. pres. FON, FON.‏ , כסף 


<< 
7 * . . 
Arab. (45 , avidé voravit 007005 See 


<< < - cor 


cogn. 345, (tS. Desire intensely, 


constr, med. 9, Job xiv. 15; Ps. xvii. 2. 

f. 78023, Be, become, intensely‏ .םטוא 
for, Ps. Ixxxiv. 3 ;‏ ,ל desirous. Constr. med.‏ 
Gen. xxxi. 30.‏ 

Infin. abs. 522, Gen. 1. 6. 

Part. F222, Not desiring intensely for.... 
Supply the ellipsis from Ps. Ixxxiv. 3, 
mir לחצרות‎ , the courts of Jehovah, i. 6. by an 
elegantly inserted litotes, irreligious nation, 
Zeph. ii. 1. xx. amaidevrov, unlearned, 
ignorant, intending, apparently, the same 
thing. Gesen. “ gens sine pudore,” i. e. not 
growing pale with shame. But this is unex- 
ampled in these dialects: al. non occ. 


MOI, f. pl. ninps, aff. myninoy, Ezek. 
| xiii. 18. 20, only. Hence the sing. ought to 
‘be 709, of the seg. m. MDD, or r. ,כסת‎ not 


nor do the 
examples N71, and nvz, bear him out here, 
as a fem. form may have been the ground- 
form of the pl. as in some other instances. 
Syr.  [85כ‎ , gibbus (bunch, or pod, 
perhaps). Cogn. ] בב‎ , stramen. Cushions, 
commonly: but, most probably, some sort of 
ornaments placed on the idols. 6 ESpaios, 
gvAakrnpia. Sym. uvmayxova. .אא‎ mpoo- 
)א‎ | 

Sy, see ,על‎ 6 


7p, 02810. adv. compd. of ען‎ +, Fr. 


ענת Heb. 72, answered; and of this‏ | .אא 


which ny3, Ezra iv. 17, is a contraction—is 
a fem. form: lit. according to, as, answer, 
purpose, §c., not differing greatly from Heb. 
.למע‎ So, therefore, Dan. iv. 34; Ezra iv. 
21, &c. But, accordingly, Ezra iv. 18. 
Now, but, Dan. ii. 28; Ezra iv. 14, &c. 
22, Dan. .ג‎ 28; v.15; Ezrav. 17. yysqy, 
Ib. vr. 16. Not unlike the ™27y, of the 
Heb., 1 Kings xxii. 16; in sense, synon. 
Heb. j27Y. See Nold., p. 394. 


fem. of the last. So on.‏ , כָּסָנֶת 
RR‏ 


Lit. 


( 806 ) AD 


cent, Ps, xxiv. 4. Bp ,נקיון‎ cleanness of my 
hands; my innocency, Gen. xx. 5; Ps, 
Ixxiii. 13. Fb) ,גר‎ Job xxl. 30. ‘822 ODT, 
violence in my hands; am violent, Job xvi 
17; 1 Chron. xii. 17. על‎ --, Ps. vii. +. 
own, Job xxxi. 7. See my note. YE? פעל‎ 
work of his hands, Ps. ix.17. ‘TE? YoU, will 
of her hands; labour willingly performed, 


DY 


according to, as, ubject, intention, 806. M2, 
id. contr., Ezra iv. 17;—Ib. iv. 10, 11; 
vii. 12. 


DYD, masc. plur. O'Oz3. 


5 
era abiit tumidus ird. Cogn. woe ; 


Arab. v. 


i. q. 2 , violent. (a) 770200100( sadness, 
opp. £4, שחיק‎ , Eccl. vii.3. Meton. (b) Anger, 
indignation, (a) Eccl. i. 18; ii. 23; xi. 10; 
Prov. xvii. 25; xxi. 19: (b) Deut. xxxii. 
19; Ezek. xx. 28; 2 Kings xxiii. 26. Aff. 
כּעסִי‎ , FOL2, 6. 

‘py, m. in Job only, i. q. 022, Heb. 
Job v. 2; vi. 2; x.17; xvii. 7. Aff. ונשי‎ 
6. 


HD, f. dual, .ו , נפם‎ mez. Syr. [555 , 
8. 
-incurvatio. Arab. | 26 | manus usque car- 


pum: pec. vola, Hence (a) the palm of the 
hand ; or (b) meton. the hand: (c) the sole 
of the foot: (d) the foot of a beast: (€) 0 
bason or phial, for oil, &c.: (f) cup or 
receptacle for the stone of a sling, &c.: (g) 
bending, or curved, palm-branches. (a) Lev. 
ix. 17; 1 Kings xvii. 12, &c. (b) i. q. 7, 
and used much in the eame way. See 7, 
Gen. xl. 11. 21; Lev. xiv. 15. 26. With 
22, clapping the hands, 2 Kings xi. 12; 
Ezek. xxi. 19: it. with ספק‎ , Num. xxiv. 10. 
yon, Nah. iii. 19; Ps. xlvii. 2. מְחָא‎ , Is. lv. 
12, &c. 23, in the power of —, with 
various verbs, Prov. vi. 3; Is. lxii. 3; Jer. 
xii. 7, &c. With ,שום‎ followed by ‘tt, 
putting the life in jeopardy, i. e. into a situa- 
tion easily to be lost, Judg. xii. 3; 1 Sam. 
xxviii. 21; Job xiii. 14, 86. By, — 
hand on the mouth, implying silence, Job 
xxix. 9. It. 722, out of the power, Judg. vi. 
14; 1 Sam. iv. 3; 2 Sam. xiv. 16, &c. 
With על‎ following, keep, protect, $c., Exod. 
xxxiii.. 22; Ps. cxxxix. 5; Job טאאא‎ 32, 
&c. See my note, and comp. Is. xlix. 2. 
16; li. 16; Hab. iii. 4; Zech. ix.14, With 
על‎ preceding, 1. q. 3, Lev. xiv. 28;—Ps. xci. 
12, &c. wero, to, in addition to, Lam. iii. 
41: into, Judg. xiv. 9. With ww, spreading 
out the hands in prayer, Exod. ix. 29; Ps. 
xliv. 21; Ezraix. 5, &c.. With נְטָא‎ mv, 
lift up—to obey, honour, §c., Ps. cxix. 48; 
exli. 2; Ixxxviii. 10, 80. With 7, ym, 
cleanse, purify, Job ix. 30. Comp. Is. 


xxxiii. 15; Ps. xxvi. 6, &c. Opp. 922, Is. 


lix. 3. Phrr. כף‎ ¥2, labour of the hands, Ps. 


exxvilil. 2. O82 2, pure of hands; inno- 


xxx. 6, only. 
Rocks ; whence the xndas, cephas, i. q. 
mérpos of the N. T. Gesen. 


Prov. xxxi. 13. 22 "®, fruit of —, Ib. vr. 
16. J on, hold, recline on, the distaff, 
Ib. vr. 19. 


(c) Of the sole of the foot, Deut. ii. 5; xi. 


24; xxviii. 65, 27 לכף‎ M2, rest to the sole 
of thy foot. 
generally. Pl., Josh. iii. 13; iv. 18; Is. lx. 
14, ‘ore m2, — of my footsteps, 2 Kings 
.אנא‎ 24. 
קרקרף‎ , from the sole of thy foot to thy crown, 
Deut. xxviii. 35; 2 Sam. xiv. 25. wx --וְעַד‎ 
Is. 1. 6—nie> non, beneath the soles —, 
1 Kings v. 17 (3). על.‎ —, at the soles —, 
Is. 1x. 14. Place of —, Ezek. xlili. 7. 


Comp. Gen. viii. 9; for rest 


Hence the usage, וער‎ 7721 729 


(d) Foot of a beast, Lev. xi. 27. See 7. 
(e) Bason or phial, Num. vii. 14. 20, &c. 


Pl., Exod. xxv. 29; Num. vii. 84, 6. 


(f) Cup — of the sling, &c., 1 Sam. xxv. 


29. כף הר‎ , — of the thigh joint at the hip, 


Gen. xxxil. 26. 33. 

(g) Bending, or curved, branches, &c., 
Lev. xxiii. 40. 

Aff. ‘BD, ‘BD, &c. 

m.—pl. only, 03, Jer. iv. 29; Job‏ , כף 


Syr. Chald. 1315, rupes. 


v. pres. only, BX. Arab.‏ ,כפה 
ee 22‏ 
(af, retro vertit. Cogn. 3€, suffectt.‏ 


a7 - 
Cogn. 6 9 , clausit astrictis vinculis. Syr. 
יכסרדטף | .008008006 , כפן‎ , averts, satisfies, 
anger; once, Prov. xxi. 14. Sym. oBéces 
épyyy. | .אא‎ avarpémet opyds. 

TBD, f.—pl. non 000. Aff. ine2, i. q. 
,5ף‎ (g) above. (a) Bent, or curved, branch, 
Is. ix. 18; xix. 15. In the phr. froze 78), 
lit. curved branch and reed, i. e. the old and 
young: the old and venerable, elder ראש)‎ 
preceding) as bent with age; the young as 
straight, shooting up a8 a bulrush. Aq. In- 
curvum kal orpeSdodvra. Sym. .אא‎ apynv 
kat rédos. Theod. xerpa xai dypdv. (b) 
Branch, generally, Job xv, 32. 

“ind, masc.— pl. constr. M09. Eth. 


כפי 


NGC: modius. Arab. (3S, vas dacty- 


lorum ; 1 0000 magni, lagene prelonge. 


(a) A vessel or cup, covered, as Gesenius 
thinks, r. ©}, Ezra 1. 10; viii. 27; 1 Chron. 
xxvill. 17. (b). Hoar frost, as covering 
every thing, according to Simonis, Exod. ‘xvi. 
14; Ps. cxlvii. 16; Job xxxviii. 29. 


m. once, Hab. ii. 11. Syr. As,‏ , כָּפִיס 


<< 
Ld ₪ S e e 
contraxit, connexuit. Arab. Lp » fascia 


tnfantis. A tie-beam, i.e, a beam reaching 
from wall to wall, and so confining them as not 
to allow them to bulge outwards, according 
to some. See Castell, sub voce. But the 
context seems to require something more; 
it declares that the stone shall cry out of the 
wall, and that the D3, from the timber (YY), 
shall answer it. It must signify, therefore, 
something in the timber, not the timber itself; 
just as the stone is something within the 
wall. And, if the word—as the Syriac im- 
plies—signifies tie or ligature ; Cramp, hold- 
fast, tenon, or some such word, will give its 
true sense. Some Gr. versions, * oxoAné de 
ligno.”” Lxx. xdvOapos éx ~vAov. Aq. pata 
.טס\ט] | א6‎ Sym. 86009ע00‎ oixodopijs 
€vAwos. Theod. and vers. E. oivdeopos 


Evdov. 

“HD, m. pl. .כְפְרִים‎ (a) A young, newly 
weaned lion. See Ezek. xix. 2, 3. The 
different Heb. names for the lion, Bochart. 
after the rabbins, thus arranges, as to their 
age, 1.13, 2. VE), 3. ארי‎ , or אריה‎ , 4, dw, 
5. ;לש .ל ,לבא .6 , שחץ‎ agreeing with 
Shakspeare’s seven ages in man, 1110902. i. 
p- 713, seq.; Ps. xvii. 12; civ. 21; Judg. 
xiv. 5. Metaph. (b) applied to fierce and 
cruel men, Ps. xxxiv. 11; xxxv. 17; lviii. 7. 
Comp. Jer. ii. 15 ; Ezek. xxxii. 2. (c) Also 
to men bold in a good cause, Prov. xxviii. 1; 
Mic. v. 7; applied to the “ remnant,” in the 
apostolic times, who were the means of sub- 
duing heathenism. (d) Also to powerful or 
leading men, Ezek. xxxviii. 13; Nah. ii. 14. 
Aff. ,ירי‎ TVs. 


Ive 


SG 
1 masc. dual, D462, Arab. Lif, 


par, /Eth. הת‎ : pars, 
207010. Syr. cogn. lias , complexio brachii. 
רסכף‎ %23, for the poustine of his curb, Job 
xli. 5. See my translation. Doubling, two- 
fold, Job xi. 6; Is. xl. 2: this last passage is 


tantundem. 


( 307 ) 


כפל 


probably an imitation of a certain part of the 
book of Job. See my Job, Introd. p. 25, 
seq. Gesenius makes Job xi. 6, to mean, 
9 complicationes sapientie,” i. e. the wisdom 
of God as inexplicable! 


Sep , V. pres.non 000. See 2. Double, 


i. e. add like to like, constr. med. ,את‎ 
xxvi. 9. Synon. rov, 37. 

Part. pass. "53, Doubled, Exod. xxviii. 16; 
.אאא‎ 9. ; 

Niph. pres. f. "2m, Be, become, doubled, 
repeated, once, Ezek. xxi. 19. 

2 6 
72D, m.—pl. non occ. Syr. lias, 

famelicus. Hunger, want, Job v. 22; xxx. 3. 


v. f. pret. only, “25>, Became‏ ,כפן 


languid, wasted, wanting, Ezek. xvii. 7. 
FIDD, Vv. pres. non occ. See כף‎ above. 


Bend, bow down, once, Ps. lvii. 7. . 

Infin. לף‎ , once, 18. lviii. 5. 

Part. pass. pl. O'S. Persons bent, bowed 
down, with distress, Ps. cxlv. 14; cxlvi. 8. 

Niph. pres. Ist pers. אכף‎ , Shall 1 be, 
become, bowed down; here, bow myself, Mic. 
vi. 6, al. non occ. 


masc.—plur. non occ. Arab.‏ , פפר 
of‏ << 


3s ,— act. 8 ,— texit, operuit. Angl. 


Co coher. Castell. Hence, in a theological 
sense, Syr. +a , abstersit, purgavit. 8 
peculiar to the Scriptures to consider sin, not 
as entirely done away, so that absolute per- 
fection now becomes man’s character—which 
would involve impossibilities, taking him as 
he is,—but as covered, concealed, or the like, 
by virtue of God’s favour through Christ; so 
that righteousness — which really exists in 
none—is imputed, counted on, as belonging, 
and attaching, to the true believer. Comp. 
Ps. xxxii. 1, with Rom. iv. 7, seq.; Ps. 
Ixxxv. 2, &c., and see under letter > above. 
Hence, I. 4 propitiation, expiation, price of 
redemption, i. e. made the means of taking 
away sin, and rendering man acceptable to 
God: such were various rites under the law, 
all which received their completion in the 
sacrifice of Christ, Exod. xxi. 30; xxx. 12; 
Job xxxiii. 24. See my note. Used also in 
a secular sense, as redeeming from punish- 
ment, &c., Num. .טאאא‎ 31, 32, &. — asa 
bribe, 1 Sam. xii. 3; Job xxxvi. 18, 6. 


OF 
II. Pitch. Arab. 6 |, pix quad picantur 


כפר 


) 308 ) 


כפש 


naves. Syr. iodo : bilumen—as used in xvi. 16. 33 ; Ezek. xlv. 20 ;—Ib. vr. 17. 


smearing over ships, &c., Gen. vi. 14, only. 
= 


III. A village. Arab. pe pagus, vicus, 


i. 6. a number of buildings erected ncarly 
together for the purpose of mutual protection 
and safety: not unlike cover, i. e. protection 
for game, as in the phrase of sportsmen, 
1 Sam. vi. 18, only. 

IV. A shrub, so named. Gr. ximpos; 
Lat. cyprus: transplanted perhaps from the 
Island so called. Its leaves, when dried 
and reduced to powder, compose the Henna, 


of the Arabs, with which their‏ ,=ג|ל 


women colour their eye-brows, &c. See 
Cels. Hierobot. 1. p. 222, seq. Its flowers 
grow like the clusters of the grape: hence, 
Cant. i. 14, 1650 Swe, cluster of the cyprus: 
pl. כַּפָרִיס‎ , Ib. iv. 13, al. non 000. So named, 
according to Simonis, because used for 
anointing. 

"HD, .ג‎ pl. ove, 1. .ף‎ %2, sign. iii. 4 
village, Josh. xviii. 24, constr.; Neh. vi. 2; 
Cant. vii. 12; 1 Chron. xxvii. 25, al. non 
occ. 


m. pl. used, apparently, by way‏ , כְּפָרִים 
of excellence, Gram. art. 223.3. Efficient,‏ 


or great, expiation, Exod. xxix. 36; xxx. 10.| | 


DYES NNGO, sin (offering) of expiation, Ib. 
vr. 16. | הַכְּפָרִים‎ AOD, money of —, Num. v. 8. 
DYED איל‎ , ram of —, Lev. xxv. 9. DET יום‎ , 
day of —. 


mbo, f, Lit. covering, i. e. of the ark 
of the covenant; a plate of pure gold laid 
flat on the top of it; and usually termed 
The mercy seat. xx. ikaornptoy, and xara- 
wéracpa. Others, BAnpa. Exod. xxv. 17, 
seq.; xxvi. 34; xxx. 6; xxxi. 7, 86. Phr. 
mba ma, house of the propitiatory, i. 6. the 
Holy of holies, 1 Chron. xxviii. 11. 


"52, v. once only, Gen. vi. 14. See 
163 above, sign. ii. Pitch, smear with pitch, 
or bitumen. 


Pih. "3, pres. "BP. See פפר‎ above, sign. i. 


2 
Arab. 5 , expiavit crimen. Constr. med. 


a, instr. ,על‎ 9, Twa, me, it. immed., Deut. 
xxxii, 43; Ps. Ixv. 4; Ixxvili. 38. Cover, 
i. e. expiate sin. Meton. The person guilty 
of sin. Ps. ll. cc., Exod. xxx. 10; Lev. iv. 
20. 26. 81, &c. — or thing subject to un- 
cleanness, &¢., Deut. 1. c.; Lev. xiv. 53; 


Num. v. 8; 2 Sam. xxi. 3; 2 Chron. xxx. 
18, ellip. The more full expression is, 
according to Gesenius, to be found in Lev. 
iv. 26, and v. 18. And, in a secular sense, 
Appease, assuage, anger, Gen. .נא‎ 
Prov. xvi. 14. Avert, purchase, bribe off, 
calamity, Is. xlvii. 11. See 2 above, sign. i. 
Infin, Exod. xxx. 15, 16, &c. Aff. "82, 
my expiating, Ezek. xvi. 63. See Exod. 
xxix. 36; Is. xlvii. 11. 
Imp. 2, Deut. xxi. 8; Lev. ix. 7, &. 
Puh. 2, pres. 2. Be, become, expiated, 
Is. vi. 7; xxii. 14; xxvii.9; Prov. xvi. 6; 
Num. xxxv. 33: with ,ל‎ for, implying cause ; 
it. 3, instr., Exod. xxix. 33. (b) Blot out, 
i. e. abolish, a covenant, 18. xxviii. 18. 
Hithp. pres. 2%, i.q. Puh. 1 Sam. iii. 
14; it. 82) (for ©2n2, Gram. art. 193. 4), 
Deut. xxi. 8. 


wD, v. Kal non occ. Cogn. W239, and 
Cogn. 


Uns , obrust domum ejus, depressit ; ei , 
propulit vehementius. . 

Hiph. aff. הכפִישנִי‎ , He hath overwhelmed, 
covered, me, in the dust; once, Lam. iii. 16. 
,כפות‎ v. Chald. pres. non 000. 363, 


once, Dar. iii. 21. Arab. (- 3$, ad pectus 
adstrinzit infantem. Sam. כפת‎ , cohibuit ; 
כפץ‎ , constrinxit, Cogn. Heb. yop. They 
bound. 

Pah. Infin. 1787, Dan. iii. 20. 

Part. pl. מְכַפְתִין .ג‎ , Bound, Ib. 23, 24, al. 
non 006. 

“MDD, m. pl. ore. Compd. of כפר‎ , 
texit, and W®, coronavit. Gesen. Rather, 


° 77t 
w22. Arab. iil , contortus fuit. 


perhaps, my , spira cidaris obvolute ; in 
gyrum ambiens caput cidaris; it. circulus in 
gyrum circumvolutus, and WW), coronavit. I. 
Twisted capitals of columns, Amos ix. 1; 
Zeph. ii. 14. II. Ornamented heads or 
bowls—similar perhaps to such capitals—of 
the golden candlestick, Exod. xxv. 31. 33, 
34, seq.; xxxvii. 17, 80. .אא‎ odatpwrnp; 
Vulg. sperula ; Josephus Antiq. lib. iii. cap. 
vi. § vii.: and, after him, interpreters gene- 
rally, Pomegranates. Aff. plur. We, 
כִּרִיהָם‎ . 

,m. pl. People of Caphtor. See‏ כַּפְרִים 
Gen. x. 14; Jer. xlvii. 4; Amos ix. 7.‏ 


= ₪ oe eet 


יאש 


- ש₪- 


כר 


"D, m. pl. om. Arab. a 


§c., from playfulness, I. Fatted or pasture 
lamb, Deut. xxxii. 14; 1 Sam. xv. 9; 
2 Kings iii. 4; Ps, xxxvii. 20; Is. xvi. 1; 
xxxiv. 6, &c. 

II. By a meton., Zhe place, or pasture, 

7G 

of their feeding. Arab. יוו‎ campus, Is. 
xxx. 23; Ps. Ixv. 14. הצאן‎ DMD TI, the 
flocks clothe the pastures, i. e. cover and 
| adorn them by their numbers. But, see 


Schult. animadv. ad Ps. Ixv. 14. 
III. Battering rams, Ezek. iv. 2; xxi. 27. 


» tleravit, 


Str 
Gr. xplos.’ Arab. Uw , aries; pec. 
machina bellica. So the Gr. See Bochart. 


1110102. i. 429, 

IV. So, Gen. xxxi. 24. The haudaj, 
or small portable chamber, in which the 
Eastern women ride on the backs of camels; 
furnished with curtains and a shade to 
skreen them from inquisitive eyes, and 
from the burning rays of the sun. Arab. 


ק 
He: sella camelina.‏ 6, / , 


“5, m.pl.o. Arab. / , corus tritici ; 
9 


1 id. it. genus 608176 aridorum Babylo- 


nicum, §c. 
containing ten ephahs or baths; and equal to 
the wit. See Captain Jervis’s Essay on the 
Primitive Universal standard of weights and 
measures, p. 10, seq.; 1 Kings v. 2. 25; 
Ezek. xlv. 14. Pl., 2 Chron. ii. 9; xxvii. 5, 
al. non occ. 


ND, v. Chald. in— 


Ithp. אַתִכְרְיָה‎ , Dan. vii. 15, only. Syr. and 
Chald. leo , 0010186. Was, became, pained, 
affiicted. 


v. i. q. according to Gesenius,‏ כ,כרבל 
accinxit, induit ; but found only as‏ ,529 ,513 
a pass, part. bn , in 1 Chron. xv. 27.‏ 
Equipped, clothed, or the like, as the context‏ 
requires. Lxx. mepte{oopevos. In Gram.‏ 
art. 197. 2, is given the analogy of 9 3 conju‏ 


gation, from Kimchi. Arab. ise 2 


9 venit. languidé incedens. Slightly 


girded, perhaps, as is usual with the flowing 
upper garments of the Orientals. 

Their‏ . כרגלתהון Chald. Aff.‏ 5 כרבלא 
mantles, i. 0. loose flowing upper garments ;‏ 


) 809 ( 


Both a liquid and dry measure, 


כרה 


once, Dan. iii. 21. 
non occ. 


Theod. wepixynpior, al. 


cv 


pl. constr. mia. Arab. 7‏ 5 ,כרה 


fodit puteum, ₪0. Eth. nee > fodit ; 
lit. a digging, once, Zeph. ii. 6, in OYA nV, 
diggings, or wells, of shepherds. Comp. Gen. 
xxvi. 25. Lxx. Konry vou motpviov. 


See mM) above.‏ .ירה v. pres.‏ ,כרה 
Constr. immed. it. med. 9, pers. it. Infin. it.‏ 
against. I. Dig, as a well; pit, &c., Gen.‏ , על 
.ואצ xxvi. 25; 1.5; Exod. xxi. 33; Nurn:‏ 
Jer. xviii, 20. 22; Ps. vii. 16; xl. 7.‏ ;18 
OD DR, lit. ears hast thou digged, i. 6.‏ לִי 
opened, as a well, &c., for me. xx. it. Heb.‏ 
x. 9, o@pa 86 Karnpriow pot. Aquila, aria‏ 
Exxayrds jot. Lxx. in some mss. Theod.‏ 86 
Edd. v. vi. @ria 86 xarnpricw pot. The‏ 
Heb. seems to say, thou hast given me open‏ 
ears, i. e. given me the means of obedience.‏ 
See PX above. The Apostle transfers this to‏ 
the body—as the interpretation probably then‏ 
in use—which afforded the same theological‏ 
sense in the main, although differently‏ 
cxix. 85. And, as the‏ ;ל worded.—Ps. lvii.‏ 
toil of digging may have been compared with‏ 
that of bargaining, i. e. making a purchase‏ 
with apparent strife, as in the Eastern‏ 
markets; hence—‏ 


TI.— (a) Buying, purchasing. Arabic 


IS: conducit, Deut. ii. 6; Hos. iii. 2; Job 


xl. 80. See my note. And, as bargaining, 
covenant making, was often carried on with 
feasting—hence (b) 2 Kings vi. 23. Hence 
also— —.. 

T1932, f. 4 feast, Ib., al. non oce, 


2993, mase. plur. 0202. Cherub, plur. 
Cherubim. Certain symbolical figures, de- 
scribed, Ezek. i. 6, seq., and apparently 
intended to represent the Deity. Each 
figure had four faces, that of a man, of a 
lion, of an ox, and of an eagle; symbolizing, 
perhaps, the wisdom, fearfulness, power, and 
ubiquity, of God, Of this sort are many of 
the symbols given in the Revelation, and 
particularly the 60ד‎ 2 (a, mentioned in 
the fourth chapter. Such also are the horses 
of Zechariah (chap. vi.). See my Exposition 
of the Rev. 1.c, It would be idle to offer 
anything on the etymology; nothing satis- 
factory having yet been discovered. Castell, 
Simonis, Gesenius, &c., may be consulted by 
those who wish to see what has been said on 


כרו 

this subject, Exod. xxv. 19; xxxvi. 8; 

2 Sam. xxii. 11; 1 Kings vi. 24—26; Ps. 

xviii. 11; Ezek. xxviii. 14, 80. Pl., Gen. 

iii. 24; Exod. xxv. 19, 20. 22; xxxvii. 8, 
&c. 


ring, m. Chald. Def. sng. Syr. 6ןן‎ 5 , 
preco. Arab. ys id. 


crier, or herald, once, Dan. iii. 4. 


v. Chald. Syr. 142 , predicavit.‏ , כרז 


4 proclaimer, 


Arab. א‎ , id. 000. only in— 
Aph. pl. m. הכרזו‎ . They proclaimed ; once, 
Dan. v. 29. | 


S72, m. Pl. according to some ; but it 
may be a mere generic noun denoting a 
whole class, or even 8 patronym. The keri 
has for it, 2 Sam. xx. 23, 2. A title given 
to a certain officer in the army, a captain of 
an hundred; of the same rank, apparently, 
with the רְצִים‎ , or couriers, 2 Kings xi. 4. 19. 
In 2 Sam. xx. 23. Aq. emt rod yxepn fl, kai 
émt rov gednOi. Sym. emt rav xepnOaiov, 
cal énl trav ednOaiwv. Theod. emi rod 
טס)0עו\גי‎ Kat [ח6‎ rots Suvarovs. In Kings 
Il. cc. uxx. and Theod. rév xoppi nat rov 
paceip. Which shows that nothing specific 
was known of this word when these transla- 
tions were made. 

Pam 2, and ANID, fem. plur. aff. 
WOM, , +. md, secuit, amputavit ; lit. Cutting 
asunder, divorce ; ; always with "60 preceding. 
Writing, bill of divorce, Deut. xxiv. 1. 3; Is. 
L. 1; Jer. iii. 8. Aq. Bu8rtov xomjs. Sym. 
BuBXiov Staxonyjs. Theod. BiBdtov é£oXo- 
00600609. LXX. 0700700000. 

3572 , m. aff. 13012, twice only, Exod. 


Compd. of J Ms, 

(Syr. 15;5, orbis, volumen, 
9 

$c.) and mS , vinculum. (/Eth. ncp : 


sporta viminea.) 4 sort of braxier, or 
basket, placed on the grating of the altar, for 
the purpose apparently of containing the fire, 


xxvil. 5; xxxvil. + 


munimentum. 


and keeping it from falling over. xx. 
€rxdpav. ADA. cuvderw. 
tod, m. once, Cant. iv. 14. Arab. 


9 9 
G 
1 crocus, vulgo curcuma; unde et crocus 


S$ 


indicus dicitur, et ab formam Cyperus in- 


dicus esse Dioscor. i. 4, putatur. Castell. | a compensation for the loss of .א‎ 


( 810 ) 


כרך 


sub voce. Syr. [Sao5d5, id. Castell. The — 
word 18 an augment. fm. of ,כרך‎ perhaps, 
if not a foreign word. See Cels. Hierobot. 


li. p. 11, seq.; Auth. Vers. Saffron. Arab. 
וש‎ + Avicen. and Abul Fadl. .צאת‎ 
Kpdkos. 

f. pl. once, Is. Ixvi. 20. Arab.‏ , כִּרְפָּרות 
regressus fuit, recurrit, §c. Whence,‏ 90 


SS huc illuc convertit se, §e. Drome- , 


daries (Gr. Apopas, cursitans, velox), 80 
called from their agility and swiftness in 
travelling. See Herod. lib. iii. ₪ 4 


(f. Is. xxvii. 2, 3), pl. OR.‏ .ג , בָּרֶם 
Constr. 919. Arab. ay? generositate indolis‏ 


superavit alium, &c. Act. °C” 1 vitis, 
vinea. I. A vineyard, Exod. xxii. 4; Deut. 
xx. 6; xxviii. 30. 39; Amos v. ii. THe, 
ל‎ of desire ; desirable, 13. xxvii. 2. 
IT DW, vineyard of wine ; *recent. edd. read 
TON, here also. To which the Jewish 
people, as planted in a fruitful land, by the 
interposition of Divine power, are often assi- 
milated. Comp. Ps. xliv. 3; Is. it. 14; 
v. 1, seq.; xxvii. 2, seq.; li. 3. Comp. 
Matt. xx. 1, seq.; xxi. 28; Luke xx. 9. 1 
Orchard, planted with any valuable trees, 
Judg. xv. 5; Job xxiv. 18. See my note 
here. Aff. 272, FOR, 80. Hence— 

m5, .גת‎ pl. o>», sing. תסת‎ 6. 


dressers, Joel i. 11; Is. Ixi. 5, &c. 
DIN e. 


Vi na 
Aff. 


272, m. patronym., Num. xxvi. 6. 


שָנִי masc.—plur. non occ. i. q.‏ כַּרְמִיל 


Crimson, as it should seem from the‏ . הולעת 
etymology. Compd. Pers. 1 Sanscr.‏ 
bright red.‏ שו krimi. A hihi and‏ 
Gesen.‏ 


Arab. i 9 , 000008 baphica, hinc 


Ss 

hermes, Crimson. ל‎ 
61/00/08 ; vox armen. )28506[[. So, vermillion, 
of the French vermeil, Gesen., 2 Chron. ii. 
6. 13; iii. 14, 81. non occ. 

masc.—pl. non 006. Aff. oD, >‏ כָּרָמֶל 
Kings xix. 23. Compd. of 8-0». The‏ 2 
in 1219, may be considered as‏ ,ל Dagesh in‏ 
Lit. vine-‏ 


» coccineus verms- 


7 field, i. e. as being the best. 


כרם 


above, p. 24, sign. ii. I. Carmel, a very‏ אל 
fruitful hill, situated on the south of the tribe‏ 
of Asher, and not far from the Mediterranean‏ 


-sea. Mostly with the definite article, 1 Sam. 


xv. 12; xxv. 40; 1 Kings xvii. 19, 20. 42; 
Jer. iv. 26; Cant. vii. 6; Amos i. 2, &c. 
Hence— 

II. Any well cultivated, or fruitful place, 


‘as an orchard, field, &c., abounding with 


fruit trees, &c., opp. to woods, deserts, 
mountains, Is. x. 18; xvi. 10; xxix. 17; 
xxxii. 15, 16; Jer. iv. 26; xlviii. 33; 2 Chron. 
xxvi. 10; Mic. vii. 14, &c. 

III. Meton. First produce, or fruits, as 
obtained from the best cultivated grounds, 
Lev. ii. 14, 1 בְַּרִים, , , נָּרָש‎ NM, an offer- 
ing of first fruits... . the produce of a fruitful 
Aquila. Symm. 
Grraha Adxava dompiddn. Lxx. xidpa .ו‎ 
Theod. sriova addqura. Lev. xxiii. 14; 2 Kings 
iv. 42, 22721, seems to signify, and first fruits 
generally, without specifying further. xx. 
kat maddOas. 


77D, m. Patronym. of '73, nee 1. 
1 Sam. xxx. 5, &c. 
לית‎ 772; f. 1 Sam. xxvii. 3. 


fem. plur. fo}, Chald. Arab.‏ ַא 


oo , solium. Syr. |42 | id. A throne, 


% “Heb, NDD, Dan. v. 20; vii. 9. Aff. 


mow, Ib. 


)37 זר 


GOD, v. pres. aff. only, 23092, once, 


Ps. lxxx. 14. Arab. ~7~ \ 


momordit, al. non occ. Devours it. 
כרע‎ ,( m. dual, oyy, 


oF בד‎ 


Arab. . ae 41 crura animalium. Syyr. 


crus, tibia. Both the legs, or leg‏ , כ:צן 
bones, Exod. xii. 9 ; Lev. i. 13; viii. 21; ix.‏ 
Amosiii. 12. Of the springing legs of‏ ;14 
the locust, Lev. xi. 21, 80. Aff. yy.‏ 
YD, v. pres. ¥22. Constr. abs. it. med.‏ 
on; 7, to; ‘252, before;‏ ,על in, of place;‏ ,3 


Arab. 4 


vatus est inter precandum. Bowing down, as 
an animal 7 folding the legs; whence the 
usages, TRS רָבַץ‎ YB, he bowed, lay down, 
as a lion, Gen. xlix. 9. See Num. xxiv. 9, 
על בְרְכִיהָס‎ ww, they bowed down on their 
knees, Judg. vii. 6. Comp. Is. xlv. 23: (a) 


toto 076 06 


sing. non occ. 


under. / metaph. imcur-‏ , תַּהַת 


( 311 ( 


yard of God, i. e. best vineyard. See under 


AND 


for worship, 1 Kings xix. 18; Ps. xxii. 30; 
Ixxli. 9; xcev. 6; 2 Chron. vii.3: (b) indi- 
cative of weakness, Judg. v. 27; 2 Kings ix. 
24; Ps. xx. 9; Is. x. 4; xlvi. 1, 2; טא‎ 12: 
(c) — to lie down, Gen. 1. c. Num. l.c.: 
(d) — as animals to bring forth their young, 
Job xxxix. 3: hence of women, 1 Sam. iv, 
19: (e) — for adulterous purposes, Job 
.1אאא‎ 10. 

Infin. פע‎ , 1 Kings viii. 54. 

Part. פרע‎ , Esth. iii. 5. 

— pl. m. oye, Ib. iii. 2. 

— f, nim, Job iv. 4. 

Hiph. 2 77, pres. 2d pers. .תכרע‎ Make, 
cause, to bow down. Constr. immed. it 
med. תחת‎ , Ps. xvii. 13; xviii. 40; 2 Sam. 
xxii. 40; Ixxviii. 81. Meton. Depress, 
afflict, Judg. xi. 35. 

Infin. 9237, Ib. 


DEN, m. once; Esth. i. 6. Arab. Pers, 


ras, 2 SUS; Lat. carbasus ; 
Gr. xupBacias. A very fine and precious 


sort of cotton, either white or of any colour, 
as purple. Cels. Hierobot. ii. 161, has a 
passage from Strabo, illustrating well the 
place above mentioned: " Et mox,’’ says 
Celsius, ‘de Rege Indorum;’ “aurea lectica 
margaritis circumpendentibus recubat ; dis- 
tincta sunt auro et purpura carbasa, que 
indutus est.” See the whole of the article. 
It. Schroeder. de ornatu mulierum, p. 108, 


seq. 
,כרר‎ 


recurrit. 


4 


v. Kal non occ. Arab. 
ZEth. AIC? : volvit. 
Pih. redup. "379. Arab. rm 6%, hue illue 


nubem 6004 ventus. 

Part. m. only, 1322, Synon. rov, 3350, 
2 Sam. vi. 14. 16. Leaping about, dancing. 
Aquila, xapyapovpevov. Sym. xayxd{ovra. 
LXX. .עסעאון0טסקאנע0‎ Comp. 1 Chron. xv. 
29, where משחק‎ seems to be put for it,—al. 
non occ. 


wD, 
Syr. “$2 , venter. 


5 


uy , ventriculus animalis ruminantis. Aff. 


m.—pl. non 000. once, Jer. li, 34. 


Chald. Eth. id. Arab. 


his stomach.‏ , כרשו 
- 
>< : 
2D, v. pres. M2. Arab. a5 8 ,‏ 
Metaph. Pressit eum, affiixit, moeror, conj.‏ 
in the primary sense, dissectus fuit.‏ ,גנט 


כרת 


Constr. immed. it. med. nt, DY, 7, ,ל‎ pers. 
70, of thing; 3, in, of place. 1. Cut off, or 
down, as trees, branches, idols, shrines, the 
head, foreskin, skirt of the garment, &c., 
Deut. xix. 5; Is. xiv. 8; xliv. 14; Jer. x. 3; 
xxii. 7; xlvi. 23; 2 Chron. 1. 9;—Num. 
xiii, 23, 24;—-Exod. xxxiv. 13; Judg. vi. 
25, 26. 30 ;—1 Sam. xvii. 51; v. 4;—Exod. 
iv. 25 ;—1 Sam. xxiv. 5.12. ° 

II. Meton. Kill men, Jer. xi. 19. 

III. Pec. in the phr. ma כָּרת‎ , equivalent 
to the Gr. dpxia répvew, répvew omovdas. 
Lat. icere, ferire, percutere foedus. Gesen. 
Engl. Strike a bargain, from cutting up, 
and dissecting, the parts of animals sacrificed, 
or otherwise slaughtered, on such occasions. 
But, as M3 signifies the feast joined in on 
these occasions --866 p. 93 above — the 
division of the parts of the animal among the 
guests, overs which agreement was evinced, 
was perhaps rather meant. So the apostle, 
6 Christ our passover is sacrificed for us, 
therefore, let us keep the feast,” §c., 1 Cor. 
v. 7,8. And, on the slaughtering, &c. of 
the animal, see Hieroz. i. lib. ii. 0. xxxiii. p. 
323, seq. Gen. xv. 10; Jer. xxxiv. 18, 19; 
—Deut. iv. 23; v. 3, &c. Job xxxi. 1, 
yy) ‘MD Mma: see my note on the place. 
m3 is sometimes omitted by the ellipsis: as, 
1 Sam. xi. 2; xx. 16; xxii. 8; 2:Chron. vii. 
18; Is. lvii. 8. W3, as Hag. ii. 5; and 
mon, as, Neh. x.-1, is put for it. = 

Infin. nm, Hos. x. 4, &c. Constr. nn3, 
Jer. xxxiv. 8. With Makkaph, 7, 1 Sam. 
xxii. 8. Aff. md, 1 Sam. xxiv. 12. 

Imp. pl. 779, Josh. ix. 6, &c. 

Part. m™, pl. om, Is. xiv. 8; Neh. x. 1. 
Constr. "1, Ps. . 5. A 

— pass. nD, constr. mB, Lev. xxii. 24; 
Deut. xxili. 2. 

— pl. f. nime, 1 Kings vii. 2. 

Niph. m32, pres. M2, Be, become, cut 
down, off, of a tree, Job xiv. 7; Is. lv. 13. 
— of man, Gen. ix. 11; Ps. xxxvii. 9, 6 
כִדְהָעִיר‎ , from the city, Zech. xiv. 2: it. 
Tern, from its people, Gen. xvii, 14. 
ony, ey 70, —, Lev. xvii. 4. 9; xviii. 29; 
xx. 18. yt, Exod. xii. 15. 77 מהוך‎ , 


Num. xix. 20. ‘ene niyo, Exod. xi. 19, 


&c. Metaph. of a land, by famine, Gen. 
xli. 36: of a name, Ruth iv. 10: of hope, 
Prov. xxiii. 18; xxiv. 14:—of faith, Jer. vil. 
28 :—Josh. ix. 23, WY 039 --, 6 servant 
from among you, i.e. your being servants 
shall continue. Comp. 2 Sam. iii. 29. — 
of waters, divided, Josh. iii. 13; iv. 7. -- 
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כרת 


of meat cut between the teeth, Num. xi. 33. 
— of wine, Joel i. 5. 
ix. 10, &c. 

Puh. f. 1m, Judg. vi. 28, m. m3, Ezek. 


xvi. 4, where the Keri directs M2 to be. 


read; i. q. Niph. al. non occ. 

Hiph. ™>7, pres. m™, m2. Constr. 
immed. it. med. Mm; obj. it. JO, TPO, THO, 
מהוך‎ , yx, ,ל‎ ig. Kal. Cut off, as men, 
nations, beasts, &c., Lev. xvii. 10; Josh. 
xxiii. 4; Zeph. iii. 6; Ezek. xxv. 7. -- 
name, Is. xiv. 22; Zech. xiii. 2. 
memory, Ps. cix. 15. — idols, Lev. xxvi. 
30; Mic. v. 12. — sustenance, Nahum 11. 
14. — chariots, Zech. ix. 10. — flattering 
lips, Ps. xii. 4, 6. 

Infin. הכרית‎ , Exod. vill. 5, 6. 
qr, 18. xlviii. 9. ind, Jer. li. 62. 

Hoph. mp7, once, Joel i. 9, i. gq. Niph. 
Cut off, made to cease. 


nin , 5 pl. part. pass. r. ™2, above. 
Lit. Things cut, beams, 1 Kings vi. 36; vil. 
12. 


SINT, .ספה‎ plur. om. I. Name of a 


portion of the Philistines, residing on the south- 
west shore of Judea, derived from the island 
of Crete, as some think; but without any 
good foundation, 1 Sam. xxx. 14; Ezek. 
xxv. 16; Zeph. ii. 5. Comp. with Amos 
ix. 7; Jer. xlvii. 4; Deut. ii. 23: out of all 
which we only learn that certain Philistines 
came from :כַּפַר‎ but not a word to identify 
Caphtor with Crete. If, moreover, this 
people was so called, after the name of their 
country, they would here have been termed, 
כַּפְתרִים‎ , not om. No reliance can, there- 
fore, be placed on this reasoning. See, also, 
Gen. x. 18, 14. | .אא‎ yedebi, xpiras, 
xpntay, in these places respectively, and 
vr. 6, in the last, has xpyrn, for Heb. md, 
which clearly evinces the ignorance of the 
translator. 

II. The style and title of certain brave 
soldiers in David’s army, 2 Sam. viii. 18; 
xv. 18; xx. 7. 23, occurring with מ הפְלְתִי‎ 


Aff. 


according to Gesenius, Executioners (“ car- . 


nifices”) and couriers. Of the first of these 
interpretations however no adequate authority 
can be adduced, and the second offers no very 
strong probability. 
after the tribes of the Philistines, out of which 
they may have been hired as mercenary 
soldiers: a thing always common in the East. 
See also under "2. 


— of the bow, Zech. = 


So called, most likely, _ 


2 = 


-- 8% 


. 
4 


כשב 
BPP, my ig. OR‏ 
mapa, f. ( 202. 4 lamb, from the‏ 


first to the third year, Lev. iii. 7; iv. 35; 
xvii. 3, &c. Pl., Gen. xxx. 32, 33. 35, 6 


* Fem., Lev. v. 6. 


stip » pl. כּשְדִּים‎ , Patronym. Descendant 
of TH, Gen. xxii. 22. Chaldean, 1.0. an 
inhabitant of Chaldea or Babylonia. See 
my Introduction to the book of Job, sect. iii. 
p. 28. Is. xliii. 14; xlviii. 20; Jer. xxiv. 5; 
xxv. 12, &c. Also put for Chaldea, אֶרֶץ‎ being 
omitted by the ellipsis, Jer. 1. 10; Ezek. 


xvi. 29, 80. See under Ow) WR, p. 16 
above. It. Chald. Def. mtd, pl. pri, 


Def. wiw>, i. q. Heb. Dan. iii. 8. Also, an 
astrologer, magician, Ib. ii. 10; iv. 4; v. 30, 


&c. See also כָּשַדִּים‎ Te above. 
mipd, v. OM, once, Deut. xxxii. 15, 


1. .ף‎ "2, which see. Arab. (OS, induit 
pulchritudinem ; con). viii. indutus fuit aries 
pinguedine. Zhou coveredst, i. e. thyself 
with fatness: and this the order of the con- 
text evidently requires.. .אא‎ érAarivOn. 
Swap , m. once, Ps, xxiv. 6. Arab. 
id א<‎ (<- 
aS , coegit in unum; 1 , profligavit ; r. 
702, corruit, xx. ע6‎ medéxe. An az. 
Targ. in Jer. xlvi. 22. 


Uwe, v. pres. non occ. See 72 above. 


Constr. abs. it. med. 3, instr. it. in, among, 
&c.; 3, from, because of; אחוד‎ , backwards. 
Totter, stagger, (a) from weakness, Ps. cix. 
24, of the knees. See my note on Job xii. 5, 
on this sort of expression, Is. lviii. 3; Job 
.4..טנ‎ Synon. rov, 3, 80. (b) Stumble, 


G 
from striking against something, Lam. v. 13;| * + 


Hos. xiv. 2; iv. 5,; Jer. vi. 21; xlvi. 12; 
Lev. xxvi. 37; .18. viii. 15. Hence, generally, 
(c) Stumble to fall, Ps. xxvii. 2; Jer. xlvi. 6; 
Is. xxviii. 13, &c. Metaph. Is. lix. 14. 

Infin. abs. 2, Is. xl. 30, only. 

Part. m3, Is, viii. 27, &c., pl. f. כשלות‎ , Is. 
Xxxv, 3. 

Niph. 7423, pres. 702. Be, become, 
tottering, stumbling, from weakness, &c., Is. 
xl. 30; Dan. xi. 14. 19. 33; Prov. iv. 14. 
19; xxiv. 16; Ezek, xxxiii. 12; Ps. ix. 4; 
Hos. v. 5, &c, 

Infin. aff. ox, Dan. xi. 34; and, ה‎ 
omitted, with prep. shea, for mdz, In his 
fall taking place, Prov. xxiv. 7. 
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which see—pl. m.‏ , כָּבָש 


כשל 

Part. 7023, Zech. xii. 8, pl. כָכשְלִים‎ , 1 Sam. 
ii. 4. 

Pih. pres. once, f. ° הכטולי‎ , Ezek. xxxvi. 14, 
1. q. Kal. 

Hiph. "won, pres. 782. Cause, make, to 
stumble, Mal. ii. 8; Ps. lxiv. 9; Jer. xviii. 
15; Prov. iv. 16: ‘Keri. 2 Chron. xxv. 8; 
xxviii 23. Meton. fail, become weak, Lam. 
i. 14, &e. 

Infin. 823, 2 Chron. xxv. 8; xxviii. 23, 
aff. 

Hoph. part. pl. only, מִכְשָלִים‎ , 
stumble, Jer. xviii. 23. 


Made to 


Wows, .ות‎ once, Prov. xvi. 18. dn 
entire fall, 1. e. ruin. 
FWD, masc. plur. only, ops. Arab. 


Was, manifestavit, §c. Hence, > 
discoverer, revealer, a title given to certain 
interpreters of dreams, &c., still in the East. 
See my Travels of Ibn Batuta, p. 9, note. 
Certain magical rites, as, incantations, 
2 Kings ix. 22; Is. xlvii. 9. 12; Jer. 
xxvii. 8; Mic. v. 11; Nah. iii. 4, Opals nova, 
lady, possessor, of witchcrafts. Lxx. iyoupévy 
appacoy. Aff. PoU?, &e. ll. cc. Hence 
the verb— 

Pih. 2, Acted the magician, used witch- 
craft, 2 Chron. xxxiil. 6, only. 

Part. ך מנשף‎ pl. .גת‎ Det. Magician, 

-- 5 מְנשַפָה‎ | wizard ; f. witch, Exod. vii. 
11; Deut. xviii. 10; Dan. i. 2; Mal. iii. 5: 
fem., Exod. xxii. 17, 


wD , m. pl. aff. Oy pw, Your magicians, 
once, J er. XXVil. 9. 
"WP, + 


prosperatus est. 
4 


Ww? . 


v 
Syr. j&2, 
Arab. 


, levior risus. Cogn. Wor, .שר‎ Gesen. 


pres. 
Pah. prosperavit. 


Do well, be acceptable, Esth. viii. 5. Constr. 
לפָבִי‎ , Eccl. xi. 6, al. non occ. 

Hiph. Infin. wo25, Zhe giving of pros- 
perity, Eccl. x. 10, only. Symm. 6 yopyev- 
odpevos. 

yw, masc. sing. only. Prosperity, 
profit, Eccl. ii, 21; iv. 4. Symm. éy yopyé- 
mrt. LXX. ev dvBpia. 


AD, mase. —pl. non oce, Syr. ישן‎ " 


scriptura. Arab. 7 , and ae 

id. Lit. (a) writing; thence, (b) Epistle, 

letter; (c) register, record; (d) Scripture. 

Differs from ספָר‎ , in this particular, that כתב‎ 
$8 


( כחב 
has respect to the manner of writing (Arab.‏ 


USS, decrevit ; consuit utrem, &c., as if 


engraving, cutting into something were the 
primitive notion), ספר‎ , to the matter, or 
things enumerated. Gesenius’s “ pro anti- 


quiore 10,” is, therefore, groundless. See 
Esth. i. 22; iii, 14; iv. 5; viii. 4 


Ind wp, copy, exemplar, of the writing, Ib. 
iii. 12; viii. 8, 9, 86. (b) 2 Chron. ii. 10. 
(c) 2 Chron. xxxv. 4; Ezek. xiii. 9; Ezra ii. 
62; Neh. vii. 64; Esth. ix. 27? (d) Dan. 
x. 21. Aff. Fans, 0am. 


a>, Chald. i. q. Heb. Def. 8203, and 


ans, "1 non 006. Ezra vi. 18 ; vil. 22; 


Dan. v. 7, 8. 15--17. 24, 25; vi. 9—11. 

a2, v. pres. 2A. See 302 above. 
Constr. immed. it. med. me, obj. it. ,ל‎ pers. 
to, for; it. ,על‎ to, on, against ; אֶל‎ , to, on; 
מָן‎ , from; 3, in, with. Write, engrave, (a) 
as in a book or table, Exod. xxxiv. 1; Deut. 
vi. 9; xi. 20; xxvii. 3. 8; Jer. xxxvi. 2. 
(b) Epistles, letters, §c., 2 Chron. xxx. 1; 
Ezra iv. 7; Job xxxi. 35; Exod. et 
32; Deut. xvii. 18; xxiv. 1. 3; Jer. 
xxxvi. 17.. (c) Register, enrol, Ps. Ixix. 
29; Ixxxviil. 6; Is. iv. 3; Jer. xxii. 30. 
(d) — as a law, decree, Is. Ixv. 6; Job 
xiii. 26. 

Infin. ind, Jer. xxxii. 44. Constr. Deut. 
xxxi, 24; Ps. Ixxxvii. 6, &c. Aff. ian2, Jer. 
xlv. 1. 

Imp. 23, Exod. xvii. 14, &c. With 
Makk4ph, “29, Ib. xxxiv. 27, &c. it. Aff. 
mand, Is. xxx. 8, &c. Pl, 0n9, Deut. xxxi. 
19, 6. 

Part. 1, Jer. xxxvi. 18; pl. oar, Ib. 
Xxxii, 12. 

— pass. 33, Deut. xxviii. 61, &c.: 
pind, ON, Exod. xxxi. 18, 6. 

-- 1 mp3, 2 Sam. i. 18, &c.: 
2 Chron. xxxiv. 24. 

v. Chald. pres. 186 pers. pl. 19>),‏ גכָּתב 
i. q. Heb. Dan. v. 5; vi. 26; vii. 1; Ezra‏ 
iv. 8; v. 7, &c.‏ 

Part. כָּתִיב‎ , Ezra vi. 2, 6. 
Mahon, f. once, Lev. xix. 28. 
OVD, and OAD, pl.m. Name of 8 

people so called: not a colony of the 
Phenicians, as Gesenius will have it: for 
these were the descendants of Ham; but a 


tribe descended from Japhet, Gen. x. 4. 
Inhabitants of Cyprus, as some think, from a 


pl. 


pl. כּתוּנוּת‎ , 


Writing. 


314) 


כתי 


city named, Gr. ,עסוז]א‎ or xirfwov, Joseph. 
Antig. lib. i. cap. vi. § 1; Epiphan. adv. 
Heer. xxx. § 25. But here both have been 
deceived in one instance, viz., 2 Kings vii. 6, 
as Bochart. has shown, Phaleg. i. p. 178, by 
taking כתיס ץט) , חתים‎ , Generally, the people 
inhabiting the shores of the Mediterranean, 
Num. xxiv. 24; Jer. ii. 10; Dan. xi. 30, 
&c. See Bochart. 1. 6. Michaelis Spicileg. 1. 
p- 103, seq. 
כָּרתית‎ ; mase. — plur. non oce., r. סחת‎ . 

Usually, ‘beaten oil, from olives beaten in a 
mortar, according to Rabbi Solomon, from 
which the oil distils without being subjected 
to the press; and thence, the most pure. 
But this, as is often the case with the rabbies, 
has been fabricated for the mere purpose of 
fitting the thing. It is most likely, that, as 
jine powder is obtained, in many instances, 
by beating in a mortar, or the like, fine 1 
has, by way of comparison, been termed 
כָּתִית‎ ; lit. beaten small, Exod. xxvii. 20; 
xxix. 40; Lev. xxiv. 2; Num. xxviill. 5; 
1 Kings 0 25. Comp. Arab. per metath. 


BS, je. 
Und, masc. once only, aff. 02n2, Cant. 
S7U9 
ii, 9. Arab. [9 , massa luti. Our wall. 
LXX. Tov Toiyou nav; it. Chald. pl. def. 
wna, Ezra v. 8, al. non occ. 


SnD, masc. once, Dan. v. 5, i. q. Heb. 
be. 


ד 


The finest gold. 


Di?» m.—pl. non occ. 
See my note on Job xxxviii. 16. Arab. 


, abdidit ; lit. a laying, or treasuring up, 


Job, l. c. 19; .אאא‎ 24; Prov. xxv. 12; 
Dan. x. 5; Cant. v. 11; Ps. xlv. 10. Méeton. 
Dress ornamented with such gold. Hence 
the verb, Kal non occ.— 

Niph. 0923, part. Lit. laid, treasured, up, 
constr. ‘69, before me, i.e. with me; has 
not been washed, or blotted, out. Usually, 
Spotted, defiled, §c., of the Syr. ל‎ " 
maculavit ; but this is, probably, a secondary 
sense, taken from vestments spotted with fine 
gold ornaments (see 07) above): once, Jer. 
ii. 22. 

Nap, f. pl. aff. opine, constr. nan .— 
-- f. pl. rand, כַּתָנוּת‎ ,--- 


7 filum lineum. ng. Cotton. 


AND 


Syr. WAS, tunica, indusium. A sort of 
under garment, or shirt, worn by the priests 
and others, Exod. xxix. 5; Lev. viii. 7; 
xvi. 4; reaching occasionally to the ancles: 
see under 0), Gen. xxxvil. 3. 23, seq. : 
worn also by women, Cant. v. 3; 2 Sam. 
xiii. 18, 19. See Jahn’s Biblische Archa- 
ologie, 1 Theil. ii. Band. p. 73, seq. PI., 
Gen. iii. 21; Exod. xxviii. 40; xxix. 8; 
Lev. viii. 13, 80. Aff. ‘rn, Job xxx. 18. 
yqrona, Is. xxii. 21, 6. 


wiry? 


FUND, c. constr. כּתף‎ is the form taken; 
pl. m. aff. vend, of כָתַפִים‎ , and f. nion2, constr. 


SG S 7 
nipnd. Arab. ) 6 , ais , humerus. Syr. 
1Sa5 , id. (a) Zhe shoulder, as bearing 
burdens, Is. xlvi. 7; xlix. 22; Ezek. xii. 6, 


7. 12, &c. As a place of attack, the back, 
18. xi. 14. Comp. 1 Sam. xvii. 6. — of an 
animal, Ezek. xxiv. 4; Is. xxx. 6. (b) 


Applied to the side of an edifice, see JY, 
1 Kings vi. 8; vii. 39. — of the sea, Num. 
xxxiv. 11. — of a town or region, Josh. 
xv. 8.10, 11; xviii. 12, seq. So, according 
to Gesenius, Is, xi. 14. PI, 
garment, Exod. xxviii. 7. 12; xxxix. 4. 7. 
18. 20. (b) Sides of gates, Ezek. xli. 2. 26. 
(c) Shoulders of axles, or pivots, 1 Kings 
vii. 30. 84. See Braun. de Vestitu Sacerd. 


seq.‏ ,467 .כ 
“9D, masc.— plur. non occ.‏ 


G 
ps , dignity, estimation. 
xidapts. See Thes. Gr. Steph. Ed. Valp. 
Vol. i. p. eccexvii. Persian diadem or crown, 
Esth. i. 11; ii. 17; vi. 8, al. non occ. 6 
the verb— 

plur. 173, pres. non 000. Constr.‏ .מו 
immed. it. med. M&. Surround, encompass,‏ 
in a hostile manner, Judg. xx. 43; Ps. xxii.‏ . 
al. non occ.‏ ,13 

Hiph. pret. non 000. pres.. pl. ,ות‎ YA, 


Pers. 


Greek xirapts, 


( 315 ( 


shoulders of a 1 


כתר 


my. Constr. immed. it. med. ,את‎ 3. (a) 
Surround, come about, in a friendly sense, 
Ps. cxlii. 8. (b) Comprehend, Prov. xiv. 
18, nya Wa וערומים‎ , but the subtile compre- 
hend knowledge. Aquila, dvapevodor yvaory. 
LXx. kparnaovoty alaOnoews. Theod. ored- 
Onoovras ywdouy. 

Part. Ya22, Surrounding, as an enemy, 
Hab. i. 4, al. non occ. 

mand, fem. plur. mre.  Cincture, or 
capital, of a column, 1 Kings vii. 16. 19, 20, 
0. 


WMD, pret. non occ. pres. Wing. Syr. 
walls , percussit. Cogn. Heb. כתת‎ , Constr. 


med. .אֶת‎ Break, bruise. Metaph. of 
chastisement, once, Prov. xxvii. 22. Aquila, 
Theod. eay xdémrns ע0ד‎ ddpova, .אא .\.ז.א‎ 
ע60‎ pacrtyots, K.T.A. 
PND, v. pres. Tax, Ist pers. 
- 


Pee §, invitem coegit. 


minutiores partes lapidum ; 


Arab, 


S <₪>- 


Cogn. weiss , 


aS, id in quo 
quid contunditur. Constr. immed. it. med. 
yo, me. (a) Beat, or break, to pieces, 
synon, 20, 18. xxx. 14, as a vessel, gene- 
rally, Lev. xxii. 24; Deut. ix. 21.  )ע(‎ 
Beat out, as iron by a smith, Joel iv. 10. (c) 
— down, as enemies, Ps, א1אאא1‎ 24. Synon. 
Tov, ¥23, al. מסת‎ 0. 

Part. pass. ™nd, Is. Lev. Il. cc. 

Pih. nA2, pres. non 000. i. 6. Kal. (a) 
2 Kings xviii. 4; 2 Chron. xxxiv. 7. (b) 
Is, ii. 4; Mic. iv. 3. (c) Zech. xi. 6. 

Puh. 37m, pl. .גת‎ Be, become, broken, 
beaten to pieces. Constr. 3, instr. once, 
2 Chron. xv. 6. 

Hiph. pret. non 000. pres. pl. we. Constr. 
immed. it. med. ,אֶת‎ Num. xiv. 45; Deut. i. 
44, al. non occ. 

Hoph. pret. non occ. pres. MY, pl. 372, 
i. q. Puh. (a) Is. xxiv. 12; Mic. i. 7. (c) 
Jer, xlvi. 5, al. non oce. 
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4, Lamed, is the twelfth letter of the 
Hebrew alphabet, Gram. art. 4: and, as a 
numeral, stands for thirty, Ib. It occa- 
sionally interchanges with letters of the same 
class, Ib. artt. 24; 79.2: and as noticed in 
their several places in this work. Gesenius 
makes it also interchangeable with ,ד‎ in אד‎ 
i. q. ;אל‎ but this is doubtful. See under the 
former, p. 17, seq. above. 116 also thinks 
that, when occurring as the last of a quadri- 
> literal word, as in 52017, &c., it forms a sort of 
diminutive, as in the Greek, Latin, &c. But 
of this no good proof can be made out. 


As to its etymology, it may be either 
an abridged form of ג אֶל‎ Arab. hs ad, 


- 
+ - . . 4 
versus, 806.; V. / , avertit faciem, amicus 


fuit, $c—See under ,אל‎ p. 29 above;—and 
signify, to, towards, as to, §c.: or it may be 
a contraction of the cogn. ,לוי‎ Gram. art. 


171. 5. Arab. 7 , plicuit, contorsit, mem- 


brum; propensus fuit in rem. And hence 
imply, connexion with, adherence to, any 
thing, &c. Which will amount to much the 
same thing. 

The vowels proper for this particle, when 
connected with other words, are shown, 
Gram. artt. 107; 119.12; 121.3; 174. 3, 
ge 

This particle, which is always inseparable, 
Gram. art. 172, is used as a preposition, im- 
plying— 

I. (a) Motion, progress, &c., towards any 
place. To, towards, Exod. xxvi. 20; Is. 
li. 6; Job x. 19; xx.6; Dan. iv.9; Ps. 
xviii. 19; Ruth i. 8, &. 

And thence, by 8 meton. (i. e. ee come 
to —), At, in, any place, or thing. So the 
Gr. eis, és, for év. me nnd), at, in, the door 
of his tent, Num. xi. 10. ™ ¥, Prov. 
viii, 3. DMD לְחוף‎ , Gen. xlix. 13. ro, Ps. 
cix. 31; Is. xiii. 12. Comp. Ps. cx. 1. So 

— 0? לעונ"‎ passim. So also, ,לחוץ‎ Ps. 
xli. 7. mend, 2 Chron. xxxii. 5. mess}, Hos. 
v. 1. nie, Is. li. 14. In all which places 
it is synonymous with the prep. 3 

(b — to person, Gen. xxiv. 54, &c. 

(c) —or thing, 1 Sam. xvi. ;ל‎ 2 Kings 
x. 21; xxi. 16; Is, גו[‎ 7; Jer. xii. 15, 6. 


(d) — or time, Zo, till, until, Lev. xxiv. 
12; Deut. xvi. 4; Is. xxv. 8, &c. 

And thence, by a meton., as above. (a) 4, 
in, any time, season, &c. W322, Ps. xxx. 6; 
lix. 17. | לָאור‎ , Job xxiv. 14. לָעָרב‎ , Gen. xlix. 
27; Ps.xc.6: fully, 2 ny), Gen. viii. 11. So 
wow Na ny, Josh. x. 27. So also, 2win a2, 
1 Chron. xvi. 40; 2 Chron. ii. 3.—Period, 
or season. ODN nw), Ezra x. 8 nm 
ow wr), 1 Kings x. 22. In passages such 
as Gen. vil. 4; Amos iv. 4; 2 Sam. xiii. 23, 
820. our for, till, or some such word will be 
most suitable, 83 coming under the first head 
here. The instances given by Gesenius 
(“de conditione’’)—in which the sense of 
in seems to be intended, as in 739, “in sepa- 
ratione,” i. e. alone; 1220, “in securitate,” 
will come more properly under a following 
head (f). mim, Ps. xlv. 15, comes not 
under this head, but ought, evidently, to be 
construed with מִכְשבְצות‎ , ‘preceding; thus, 
לבוה‎ am min? ות‎ , of interwoven 
(materials) of various (sorts) with gold is her 


G 
clothing ; such as the \ יע‎ gold-woven of 


the Persians at the present day. The text 
here, therefore, as in many other cases, has 
been disjointed by the punctuists. 

)6( — metaph. or relatien, fitness, pro- 
priety, &c. to action, event, circumstance, | 
&c. To, for, in order to, for the purpose f; 
460.0 as the context may especially require. 
Josh. xxii. 29, Mara Tn) my) mam nin), To 
build an altar ror offering, FOR mincha, ‘and 
FoR sacrifice. Neh. viii. 4, WW wey, they 
made For the matter, occasion. Exod. xii. 
13, mtn) A, disease to destroy. And 
such, as in the first and last examples here, - 
is the construction of Infinitives or verbal 
nouns generally.* 

(f) — also to person, thing. To, for, as 
to, belonging to, with respect to, §c. Lam. 
iii. 12, YM2....u9%, he hath set me up. 
For the arrow, i. . as a mark. Ps. v. 2 
,הַקְטִיבָה לְקוּל‎ attend to the voice. 1 Kings 


* 72D, 1 Kings vi. 19, as also Ib. xvii. 14. 
Kethiv, ought, no doubt, to be taken as an 
unusual form of the Infinitive, as Gesenius and 
Ewald have observed. In this case the usage 
will be regular. 


(ש 


vi. 12, T3232 אשר‎ , which was To, BELONGING 
= the oracle. Comp. 2 Chron. i. 6. “OR 
p32, tying to the vine, Gen. xlix. 11. 

2 למשפן 
Num. xvi. 14. So the obscure passage, Ps.‏ 

xii. 7, YM? 7222 MY, purified in the crucible, 
as to the earth, i. e. as to the earth, or earthy 
particles contained in it. 2% my, TO, OF 
As 70, his friend, ts he hateful, Prov. xiv. 20. 

In all which cases words not directly influ- 
encing their complementary terms (Gram. 

art. 228. 5, seq.) will necessarily be used. 

And so in all those cases in which ל‎ is made 
to precede a nominative absolute, Gram. art. 

216. 15. | לקדושים‎ , as tothe saints, Ps. xvi. 3. 

as to the afflicted, Job vi. 14, &. And‏ , למס 
generally the places in which Gesenius‏ 120 
proposes the Latin “ adeo,” as an equivalent‏ 
to this particle, viz., Deut. xxiv. 5; 2 Chron.‏ 

vii. 21; Eccl. ix. re 2 Chron. v. 12, which 
exhibits a large number of instances of this | ישראל‎ 
sort, 6. g. O20 PNT? TT? HPN? DP —, as 
to the whole of them, to Asaph, to Heman, 
to Jeduthun, to their children, §c.: and so 
also, a large number of those interpreted both 
by him and Noldius, by the Latin “a, ab,” 
expressing anything but the real sense of this 
particle; as, M2 מזמור‎ , Psalm 4 to 
(or of) David, Ps. iii. 1 800. 2 TPP "Dw, 

I am, according to thy 0 (word), God’ 5 
i. 6. for, or belonging to God; standing on 
his part; as the context manifestly requires. 
So, ony), Hos. vi. 10; mT oY, Jehovah's 
day, i.e. in which he will do some great 
thing, Is. ii. 12. Comp. Ps. Ixxxi. 5; Jonah 
iii. 3;  םיִהלאָל‎ ma YY, ₪ great city, as TO 
God (i. e. taking God as the measure of 
comparison, which is the greatest that can be 
imagined. or similar instances of com- 
parison with 9, see Gram. art. 241. 12—14). 
1 Kings x. 1. Comp. Ps. xviii. 45; Job 
xxxvii. 1, 86. Ps. iii, 9, Ty ליהוָה‎ To 
Jehovah belongs salvation, i. 6. to him it is 
to be ascribed; or, in another point of view, 
of him it comes. Comp. Judg. vii..18. In 
2 Sam. iii. 2, viz., Oyo? pix 452, which 
Gesenius translates, “ primogenitus ejus 
(Davidis) erat Amnon ab Ahinoam.” He 
has not seen the construction, which is this 
(see the beginning of the verse), 11? ויּלדוּ‎ , 

and there were born to David....and his first- 
born Amnon (was born) to Ahinoam, 1. 6. 
continuing the same construction, and under- 
standing the verb as repeated. And so of 
innumerable other instances, which it would 
be tedious to give. 
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In many cases this particle gives a sense 
nearly equivalent to that supplied by >. See 
under this letter: and this may be expressed 
in English, by for, e. g. Gen. ii. 22, TON? , 
FOR @ woman, i. e. he so constructed it as to. 
become a woman, 2 Sam. v. 3. 92, for 
king, i. e. to be king; which may be written, 
ro? nivt?. See under the הָיָה .ץ‎ . Comp. 


Gen. ii. 7; Job xiii. 12; xvii. 12; Lam. iv. 


3; v.15; Joel iii. 4, 6. 

In such passages as ישרְאָל‎ °3729 ONT "1, 
1 Kings xv. 31, the construction is not 
adopted merely because the “ status con- 
structus minus placebat,” the state of con- 
struction pleased less, as Gesenius says, for 
then DPR שנרחיי‎ om, Gen. xxv. 7, could 
scarcely have been allowed. No: in such 
cases the introduction of 9, as in the Arabic, 
may be said to supply the place of the defi- 
nite article to the last governing noun (here 
ירְאָל‎ ( ; which the term אבְרָהֶם‎ , as a proper 
name, could not receive. There i is, therefore, 
a substantial reason (not a “minus placebat’’) 
for taking this construction here. 

Those instances in which ל‎ may be said to 
mark an accusative case after a transitive 
verb, may be thus resolved—?, as to, with 
respect, reference, to, §c., is perfectly equi- 
valent to the particle ms. See under that 
term, p. 63, above. It is but reasonable, 
therefore, that it should be found occupying 
precisely the same situation in many cases 
in the Hebrew, and very commonly in the 
Syriac and Chaldaic; and this is the fact. 
See Jer, xl. 2; Lam.iv.5; Job v. 2, &c. 
Is. vill. 1; which Gesenius gives here, 
should be rendered, as to the hasting of the 
spoil, the hurrying of the contempt, §c. See 
under the verb חּש‎ , p. 189 above. Or, the 
ל‎ preceding מהר‎ , here may be taken as the 
Arabic J , lam of corroboration, signifying, 
surely, certainly, or the like. The passage 
will then read—surely (there shall be 7) 
a hasting of the spoil, a hurrying of the con- 
tempt. The latter appears to me the best 
interpretation of this place. See also Nold., 
p. 395, seq. In p. 415, seq. 8 large number 
of instances of its omission is given. 

The same usages of this particle obtain, 
for the most part in the Chaldee. A few 
places only need be enumerated, Dan. ii. 5. . 
17; iv. 19; vi. 11; vii. 2. Equivalent to 
the Heb. nx (f. above), Dan. 11. 10. 23—25 ; 
v. 4, &c. Often prefixed to Infinitives, as, 
Dan. ii. 9, 10. 12, 80. Gesenius and Winer 


לא 


make it, in certain cases, equivalent to the 
Latin uf, and as giving a sense not unlike the 
Latin optative, imperative, §c., e. ₪. לְהָוָא--‎ 
JY, benedictus sit; in all which cases the 
preformative of the future (our present) is 
supposed to be rejected. But this is the 
same thing as to say, that we have, in these 
cases, the mere naked form of the Infinitive 
or Imperative (Gram. artt. 182. 10; 189, 
&c.): and, if so, in the case of the Infinitive, 
the usage is identical with that of the Heb. 
(f. above). In that of the Imperative, the ל‎ , 
will be that of corroboration, as noticed in 
the last article; which will suit every case so 
occurring. 

A very large number of instances will be 
found in Noldius (pp. 418, seq., 434, seq.), 
in which this particle is prefixed to other 
words or particles. In all which cases the 
sense will be found such, as the compound— 
duly observing what has been delivered 
above—should naturally give. 


85, sometimes ,לוא‎ rarely ,ל‎ r. ,לוא‎ 


Arab, 2 , difcultus. Heb. .לָאָה‎ See my 


note on Job vi. 21. A particle (a) of nega- 
tion; and occasionally (b) of prohibition, 


i. q. Arab. (.  Syr. i. non. Engl. No, 


not; by no means, Sc. Used with every 
part of speech except the Imperative of 
verbs: while אל‎ 18 used mostly with the 
present tense. See ,אל‎ p. 28, above. It 
differs from אין‎ , in that this negatives the 
existence of anything; ,לא‎ its properties, 
qualities, action, §c. See אין‎ above, p. 25. 
(a) Of negation. ‘nn ,לא‎ he had not 
caused rain, Gen. ii. 5. 0° ,לא‎ had not been 
founded, Ezra iii. 6. 7 ,לא‎ they removed 
not away, Ps. Ixxviii. 30. ‘OY ,לא‎ és not 
borne in mind; mentioned, Job xxviii. 18. 
Ww) ,לא‎ és not, may not be, withholden, Gen. 
x1. 6, &c. And, carrying the present tense 
on into the future, the particle becomes (b) 
prohibitive ; as, ,לא תעשל‎ you may not, shall 
not, make, Lev. xix. 4. ‘vin ,לא‎ you shall 
not afflict, Ib. xxv. 17. | ,לא תָבוא‎ come not 
in, Prov. xxii. 24, &c. In all which cases 
לא‎ 18 perfectly equivalent to .אל‎ “ Differt 
ab 28,” says Gesenius, “ quod est dehor- 
tantis:"’ which our last example from the 
Proverbs is sufficient to annihilate. See the 
whole verse. Gesenius places yy ,לא‎ 4. 
xxviii. 32, under this head: which is clearly 
erroneous: לא‎ being there plainly negative, 
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לא 


signifying, 4) shall not be torn, or rather 
tearable (detur venia verbo), i. e. such as not 
to admit of tearing or rending. 

When the sentence is intended to be inter- 
rogative, לא‎ will be equivalent to ;הלא‎ as, 
לא 22 הל‎ , Did not my heart go? 2 Kings v. 
26. ,לא ארי‎ Will they not leave? Jer. 
xlix. 9. אוה‎ Nd, Shall I not spare ? Jonah 
iv. 11, 86. ,הלא‎ Gen. iv. 7; xx. 5, &c. 
Often used affirmatively; as, 1 Sam. xx. 37; 
2 Sam. xv. 35, &c. 

When joined with attributives, it negatives 
their quality or property (Gram. art. 241. 4); 
as, DIT ,לא‎ not wise, i. 0. unwise, Deut. 
xxxii.6; Hos. xiii. 13. 110%), not good, 
unsuitable, Gen. ii. 18. WH, not strong, 
weak, Prov. xxx. 25. Comp. Ps. xliii. 1; 
Deut. xxxii. 21; Jer. v. 7; Is. x. 15; 
xxxi. 8, &c. 53, as in 21073, Prov. xxiv. 23, 
seems to be more emphatic. The expression 
nearly equivalent to this in the English is, 
anything but, i. 6. the thing is anything else. 
but או‎ 8) 108 name implies. So לא אֶחָד‎ lit. 
not any one, none, 2 Sam. xiii. 20; Job 
xiv. 4, &c. Nold. p. 425. It should be 
remembered that, in these cases, the 
quality, not the existence of the thing, is 
negatived.* In most such cases, therefore, 
not any, or some such expression is to be 
understood as implied in the term :לא‎ any, 
some, or the like, being occasionally ex- 
pressed by %2, as Exod. x. 15; or, by the 
noun’s wanting the definite article. 

Often compounded with 3, as, io Nia, Job 
xv. 32. Comp. Num. xxxv. 23; Is. lv. 1; 
Ezek. xxii. 29: and other instances given by 
Noldius, p. 184, seq., from which it will be 
evident that all such constructions are ellip- 
tical; + 6. ₪. למל‎ NB, 1. g. SOP שהוּא לא‎ nya, 
at a time, which is not his day. So, in the 
next case, Minn Nba, lit. in not seeing : more 
fully, לא 7 ראות לל‎ Teen, or the like: and so 
in every similar case. The construction, 
,לא ב‎ as in 12 ,לא‎ O22 ,לא‎ joined with the 
last by Gesenius, as being of the same 
character, is of a totally different kind; for 
here the particle לא‎ negatives some action or | 


* And hence this particle is termed by the 
Arabian Grammarians, יש שג‎ 3, 
ie. ¥, לא‎ , for negativing the quality. 7 See also 


Gram. art. 233, 3, note. 


+ And so Gesenius makes ,ללא‎ equivalent to 
לא‎ nd, Lex. Man. p. 517. 


לאד 


property preceding, with which the prepo-| faint ; 


sition 2 has nothing to do. This usage, 
therefore, comes under one or other of the 
cases noted above. And one passage in Job, 
Viz., Xxx. 28, חַמָּה‎ Noa, “non sole atratus,” 
he has, clearly, misunderstood: the gloom, 
blackness, 6/0. implied in קדר‎ preceding, never 
being said to be the result of a hot sun: on 
the contrary, the light and warmth of the 
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לאו 


meton. pained, 06200, Is. xvi. 12; 
Jer. ix. 4; xx. 9;—Is. xlvii. 13;—lIs. i. 14; 
Jer. vi. 11; xv. 6; Prov. xxvi. 15 :—it. dislike, 
loathe, Exod. vii. 18. xx. ov 8uvnoovras. 

Part. Ps. lxviii. 10. 

Hiph. הֶלְאָה‎ , pres. pl. m. We. Constr. 
immed. it. med. אֶת‎ . Make weary, vex: 
meton. ruin, Ezek. xxiv. 12; Is. vii. 13; 


Mic. vi. 3; Jer. xii. 5. Meton. Job xvi. 7: 


sun are universally appealed to as sources 01 | see my note. Symm. 67004א6‎ pe. - 


delight and comfort. See my note on Job 
vi. 15. Nor can Cant. i. 6, be cited as 
opposing this. The meaning of Job plainly. 
is, that he goes on in gloom (metaph. 


misery), because the light and warmth of| For 082, Job xv. 11. 


the sun (metaph. usual sources of comfort) 
have been withholden from him. Mistakes 
of this sort will, of necessity, often be made 
where the ingenuity of conjecture is un- 
restrained by a due regard to , 

In many cases, לא‎ is found written (kethiv) 
where the keri and the context require that 
%, to, for, him, be read. The mistake has 
probably originated in the copyists’ writing | ; 
after some one reading the text to them. 
See Exod. xxi. 8; Lev. xi. 21; 1 Sam. ii. 3, 
&c., as cited by. Noldius, p. 422, seq., and 
noticed, p. 1444, in the “ Annotationes et 
Vindicie.” 

A large list of combinations of this particle, 
with other words and particles, will also be 
found in Noldius, p. 425, seq., and in their 
proper places; which, it will be seen, require 
the significations which their single com- 
ponent parts duly understood would naturally 
give. 

In the Chald. ,לָא‎ once ™, Dan. iv. 32, 
-i. q. Heb. No, not, §c., Dan. ii. 5. 9—11; 
ili. 12. 14, &c. With the interrogative 7, 
הלא‎ , Ib. iii. 24; iv. 27. Ib. 32, 7, as not, 
supp. existing. The place is clearly ellip- 
tical; the particle, therefore, retains its usual 
sense. 


for ate, Hiph. Infin. r.‏ , לְאָדִיב 
Sam. ii. 33.‏ 1 , דאב am, i,q.‏ 

v. pres. mn, 2d pers. apoc. NIA.‏ ,ל אד 
Infin. Syr. eof,‏ ,ל Constr. abs. it. med.‏ 


sr 

laboravit. Arab. | -§, coarctatus fuit. 
לא‎ above, and my note on Job iv. 2. Be 
weary, faint; meton. vexed, Gen. xix. 11; 
Job iv. 2. 5, al. non occ. 

Niph. נלְאָה‎ , mx, 80. pres. non occ. 
Constr. med. 3, instr. ,על‎ upon; ,ל‎ Infin. 
and with מוהת1‎ immed. Become weary, 


See 


thoughts, feelings, &c. 


.אור for Tint), Infin. Niph. r.‏ , לָאור 


v. once, 2 Sam. xix. 5; constr.‏ , לאט 
Vail, or cover the face.‏ .0 .ף .1 , אֶת med.‏ 
See O8 above, and my‏ 
note on the place.‏ 


mn, see ON, 
,לאט‎ see DY, 
nk, and לאו‎ masc. pl. DN), ith f. 


Arab. 4% consolidatio ;‏ , לאמות 


cordia hominum. family, tribe, or nation, 
1. q. 28, synon. rov, "21, Gen. xxv. 16. 23; 


S$ 
9 0607%- 
"7" 


, לד 
xxvii. 29; Prov. xi. 26; xiv. 28. %‏ 
people, Is. li. 4, &c. The heathen, Ps.‏ 
vii, 8; ix. 9; xliv. 3, &c. Aff. DW?, Is.‏ 


loc. Also the name of a certain people, 
Gen. xxv. 3. 

with makk4ph, "23, pl. f. mad.‏ ₪ ,לב 
Aff. °2?, 72?, &c. A contraction (Gram. art.‏ 
of —‏ )77 

33") 0. constr. 327, pl. לְבָבות‎ , “32, cavus 
fuit,” says Gesenius : which is groundless. 


Arab. וש‎ » 0008181008 ; cor, mens, 6. 
Firmness, solidity, or the like, seems to be 
the primary notion: thence applied to the 
heart, as the principal organ of life: and 
thence is supposed to be the seat of the 


So the verb ) >, : 


substitit, mansitque aliquo loco: nucleo pra- 
dita fuit bacca: polluit intellectu, §c. (a) 
The heart, of man generally; of beasts, 


rarely, Dan. iv. 13 (16) -- Sam. xviii. 14; 


Ps, xlv. 6, &c. (b) i. g. WD 22» the seat of life, 
Ps. lxxiii. 21; Ixxxiv. 3; cii. 5; Jer. iv. 18. - 
Hence said to live, be sick, to sleep, be sus- 
tained by food, &c., Ps. xxii. 27; Is. i. 5; 
Eccl. ii. 23; Gen. xviii. 5; Ps. civ. 15, &c. 
(c) The seat of the various affections, Judg. 
xvi. 15; Deut. iv. 29; vi. 5; Prov. v. 12; 
xxxi. 11; lvii. 8; Ixxiii, 21; cix. 16; Eccl. 
ii, 20, &c. Hence said to be sad, sorry, 


לב 


wounded, grieving, &c., Prov. xiii. 12; xiv. 
13; Is. lxi. 1. And hence, again, melted, 
hardened, uncircumcised, Is. xiii. 7; Deut. 
xx. 8; Ezek. xi. 19; xxxvi. 26. Hence 
also certain actions are ascribed to it, Hos. 
vil. 14; Is, xxxiii. 18; Ps. xxxviii. 9; Lam. 
li. 19. And, hence, said to be vested with 
moral qualities, as pure, 80. Ps. li. 12; 
ci. 4; lxiv. 7; 1 Kings ili. 6; ix. 4; Neh. 
ix. 8; Prov. vii. 10; Job xxxvi.13. And 
hence the phrr. 27 123, in heart and heart, 
1. 6. saying one thing, but intending another, 
Ps. xii. 3. Comp. 1 Chron. xii. 88. 3am—, 
broad, assuming; easy, Prov. xxi. 4; Is. 
Ix. 5. ,--נדָל‎ greatness of —, Is. ix. 9. 
723 —, highness, haughtiness of —, Ezek. 
XXViii. 5. 92272 WN, What is in thy heart jie. 
intention, will, &c., 1 Sam. xiv. 7; xiii. 14; 
Is. x. 7; Ixiii.4. 292 020, wise of heart, 
Job ix. 4, Comp. 1 Kings x. 24. aon, 
deficient of heart, i.e. of understanding, 
Prov. vii. 7; ix. 4. 22 ,אשי‎ men of heart, 
i. e. of understanding, Job xxxiv. 10. 222%, 
to me is heart, i.e. intelligence, Ib. xii. 3. 
x) 12, might of heart; prevailing wisdom, 
Ib. xxxvi. 5. See my note. אלב‎ x, he 
stole, as to the heart, i.e. he stole away 
secretly, not having spoken of it, Gen. 
xxxi. 20. 222 על‎ 3T, he spoke to the heart 
of —, i.e. kindly, affectionately, 2 Chron. 
Xxxil. 6, &c. 229 #03, trying, examining, the 
heart, 1 Chron. xxix. 17, &c. To which a 
very great variety may still be added; which, 
however, the student will profitably collect for 
himself. 

Metaph. Zhe middle, or interior, part of 
anything, Exod. xv. 8; Ps. xlvi. 2. Of the 
sea, Deut. iv. 11: of heaven, 2 oe akg 
14: of a certain tree. Aff. °227, 
לְבָב%‎ , 0. 


oo, Chald. ig. Heb. Af %,‏ ,לב 


man?, 7227, Dan. ii. 80; iv. 13; vii. 4. 28, 
6 Hence the verb— 


Niph. pres. 22", once, Job xi. 12. 
Takes heart, becomes bold, daring. Arab. 


022), 227, 


- 
UJ, conj. iv. incessu vehementi fuit. Syr. 


AS , audax fuit. See my note on the 
passage. Symm. dsaxevjs Opacvverat. xx. 
ynxerat Adyots. See Schleusn. Lex. Vet. 
Test. sub voce ynxo. 

Pih. 337, pres. 1. 322m, constr. immed. lit. 
I. Gave heart to any one; encouraged, em- 
boldened, Cant. iv. 9. Symm. and vers. E. 
éOapovvds pe. LXX. 6002000009 09. “ Ab- 
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לבב 


stulit alicui 007." Gesen. A notion foreign 
to Biblical usage, but common enough to 
modern balladmakers. 

II. Make certain cakes, termed M23): a 
sort of pancakes, apparently, 2 Sam. xiii. 6. 8, 
al. non occ. 


fem. pl. sing. non occ.‏ , לְבְבוּת 


01 


Arab. 
simila (perfectissi- 
mum) tritici; medulla panis. 4 sort of 
pancakes, made perhaps of the finest wheat 
flour, 2 Sam. xiii, 6—8. 10. Lxx. -(סא‎ 
Aupidas. 

m3o , f. contr. of 7377, Gram. art. 73, 
constr. N32, once, Exod. iii. 2. אש‎ nada, in a 
flame of fire. 

ma), f. of ;לב‎ whence the pl. ni3), once, 


Ezek. xvi. 80. Aff. f. 9022, thy heart. PI., 
Ps. vii. 10; Prov. xv. 11, &c. See ,לב‎ 
above. 


mind , see 7237, below. 


wan, and wa, masc. pl. non occ. r. 


Upper, or outer, garment, 2 Kings x.‏ .לבש 
Esth. vi. 8; Is. xiv. 19; Job xiv. 7.‏ ;22 
xxxi. 19; xxxviii. 14; and xli.5. 6‏ ;10 
my notes. In Mal. ii. 16. This term has‏ 
of late much been taken to signify a wife.‏ 
The passage seems obscure; but, after‏ 
mature consideration, will, I think, be found‏ 
to contain no such sense. The context‏ 
manifestly treats on the inhumanity then‏ 
shown by the Israelites to their wives. The‏ 
verse under consideration thus proceeds,‏ 
when one hates, he dismisses (saying)‏ 
Jehovah, the God of Israel, has )80( com-‏ 
manded. And so he conceals violence with‏ 
his cloak, 1. 6. when any one chooses to dis-‏ 
like his wife, he divorces her at once, citing‏ 
the precept (Deut. xxiv. 1) of divorce; and‏ 
by this means he cloaks over his violent‏ 


ץ 
e .‏ . - 5 
coli, sinceritas rei:‏ 
₪0 . 


conduct. It is very true the Arab. nls, 


is used to imply either wife or husband, as 
Pococke (on this place), Schultens (on Ps. 
Ixv. 14), and Michaelis (sup. Lex. Heb. n. 
1272), have shown; but, then, the Arabian 
usage is anything but this of the prophet; 
which is quite direct. Besides, the construc- 
tion of כְּסָה על‎ (see under the verb above) 
cannot be fairly applied in any such sense: 
which was not then known. I am compelled 
to conclude, therefore, that the whole is 
founded on mistake. ‘ 


לבו 

i. g.‏ , לבושיהון m. Chald. pl. aff.‏ ,לבוש 
Heb. 000. only, Dan. iii. 21; vii. 9.‏ 

nad, v. Kal non occ. 


Syr. YAS, 


<< 
concitavit. Arab. 43), festinavit, 870. Hurry, | | 


generally implying failure. See v. wn, p. 
189. 
Niph. pret. non occ. pres. 02%, Stumbles, 


falls, Prov. x. 8.10; Hos. iv. 14. 
Sapnoerar. Symm. Bacanobnoera. Theod. 
upyoerat, | .א‎ trooxadiobycerat. 

“29, c. (i. q. 2), see Gram. art. 74), 
pl. 02), f. minzd. Lion, generally, Nah, 


Aquila, 


ii. 13. Metaph., Ps. lvii. 5. א‎ or 


mulium expetivit cibi. Cogn. es. 


wd, was bold, §c. See 3° above. 
22, “a rugiendo dictus,” says Gesenius. 
On what authority he does not say, I can 
find none. Aff. לָבָאתָיו‎ , Nah. 1. 6. 

mad, .מז‎ pl., see "22. 4 fierce she lion, 
according to Bochart. Hieroz. i. p. 719. 
Gesenius objects, because Ezek. xix. 2, on 
which the argument of Bochart. rests, is 
written 8°39. Bochart. saw this, and objected 
to the punctuation of the word there, de- 
claring that it was contrary to analogy, 


Syr. 


* contra analogiam. "Probably Bochart. is| 


% SEI S 7 
right. Arab. - , sy, א‎ &c. Lecena. 


1; 


See Lex. Arab. Freytag. sub v. (jj, Gen. 
xlix. 9; Num. xxiii. 24; xxiv. 9; Deut. 
xxxili, 20; Jobiv. 11; xxxviii. 39; Is. v. 
29; xxx, 6, 80. .אא‎ Adwy, oKvpyvos. 
לְבְיָא‎ , 5 Ezek. xix. 2. See לבא‎ 6 
AAA. ;\) עו‎ 
לְבֶן‎ , m. pl. 073? 
לבנה‎ 5 pl. nina? 


12. Arab. oe , lac. (a) White, Gen. xxx. 


35; Exod. xvi. 31; Zech. vi. 3; Lev. xiii. 
4.10; Gen. xxx. 87, &c. (b) Proper name, 
Laban, Gen. xxiv. 29, 80. (c) 7232?, used in 
the more emphatic style, to signify the moon 
(from its whiteness), as 27 is for the sun 


(from its heat). So Arab. albus fuit, 


okupyos.‏ .אצ 


constr. sing. m. }2?, 
once, Gen. xlix. 


Is. xxiv. 23; 
xxx. 26; Cant. vi. 10, al. non occ. 


a 
of 1 the moon. Gesen. 


( $21 ( 


325 
לבן‎ 2 pres. 2 pers. pl. with ה‎ parag. 
79299 (of 11229 below). Leé us make bricks or 


tiles, Gen. xi. 3, only. 
Infin. 72%, with prep. ,ל‎ Exod. v. 7. 14, 


only. Arab. 4 lateres formavit e luto, 


coxitque. 
Hiph. 7227, pres. 732, constr. abs. 6 
immed. (a) Be, become, white, pure, Is. i. 


18; Joel i. 7; Ps. li. 9. (b) Make white, 
clean, Dan. xi. 35, al. non occ. 

Hith. pres. maim, They shall be, become, 
white, clean, Dan. xii. 10, only. 


m2? , fem.—pl]. masc. m727, constr. 229, 


Exod. v.19. Arab. oes later é¢ luto coctus. 


Brick, or tile, as made of chalky or white earth, 
according to Vitruvius. ii. 3, and Harmer. 
observ. 15, ch. iii. vol. 1. edit. 1816..... Gen. 
xi.3; Exod. v.16. 18; Is. ix.9; Ezek. iv. 1, &c. 


m2), m. twice, Gen. xxx. 37; Hos. 


< ? 
iv. 13. Arab. 


See Celsius, Hierobot. i. p. 292, seq. 1. 
00. in the Gr. of the .אא‎ 

mn? , f. once, constr. m7, Exod. xxiv. 
10. Whiteness, according to some: others take 
the word as derived from 723), as signifying 
tiled, or paved, work. See .את‎ 


05 .לתה and min’). Affi‏ , לְבנָה 
AiBavos, MBavords. ‘The purest frankin-‏ 
cense, so called from its whiteness. Plin.‏ 
lib. xii. c. xiv.; Lev. 11. 1.15; v.11;‏ .א H.‏ 
xxiv. 7; Num. v. 15; Is. lx, 6; Jer. vi. 20;‏ 
Cant. iv. 6. 14, &c.. The tree which pro-‏ 
duces it, is, according to Ibn Batuta Gee my‏ 


Translation, p. 61), termed aia , El 


Kondor. It “has a thin leaf, which, when 
scarified, produces a fluid like milk ; this 
turns into gum, and then is called loban.” 
Whence, no doubt, with the article el, we 
have the “ olibanum” of the druggists. 


722, m. The Libanus, or Lebanon ; so 
called from the whiteness of the snow always 
resting on its highest eastern point. In 
simple prose, always with the definite article, 
הַלְבָנון‎ , according to Gesenius, 1 Kings v. 6. 9, 
&c. In the more lofty style, always without 
it, Ps. xxix. 6; Is. xiv. 8, 80. It may here 
be remarked that, generally, the lofty style 
excludes all particles, as much as is con- 
sistent with perspicuity: of which the student 
will satisfy himself by comparing a Psalm, or 

TT 


The white poplar. 


לבש 


a passage in the middle part of the book of 
Job, with the same quantity of context in the 
style of mere narrative. 


wa, and wad, pres. 0327, constr. abs. 
it. immed. it. med. אֶת‎ , it. ,ב‎ instr., Esth. 


vi. 8, &c. עצפ‎ 


‘Eth. id. Arab. 


confusam 1111 proposuitque rem. Put 
on elothing; cloak, 5c., Lev. vi. 3,4; Xvi. 
23, &c. Metaph. as clothing is supposed to 
cover the body, so certain qualities are also 
supposed to affect it: as, majesty, §c., Ps. 
civ. 1. — power, Is. li. 9. — the worm, 
Job vii. 5. — slain, men, Is. xiv. 19. — 
ignominy, Job viii. 22; Ps. xxxv. 26; cix. 
29. — justice, Job xxix. 14. — righteous- 
ness, §c., 18. lix. 17. — terror, Ezek. xxvi. 
16. —ruin, Ezek. vii. 27. — salvation, 
2 Chron. vi. 41. Applied also to the fields, 
as covered with flocks, Ps. Ixv. 14. See, 
above. — to the influences of the Holy 
Spirit, as overshadowing (Luke i. 35), and 
actuating the whole man, Judg. vi. 34; 
1 Chron. xii, 18; 2 Chron. xxiv. 20. Hence 
the virtues of the mantle of Elisha, 1 Kings 
xix. 20: comp. v. 16. — of the handker- 


, vestivit se. Samar. 


- 
1.0, id. it. obscuram, et 


chiefs and aprons taken from the body of 


Paul, Acts xix. 12. —@ of touching the 
garment of Christ, Matt. ix. 20, &c. 
the shadow of Peter, Acts v. 15. 

Infin. לבו‎ , abs., Hag. 1. 6: it. ללבש‎ , Gen. 
xxvili, 20; Lev. xxi. 10. 

Imp. לבט‎ , 1 Kings xxii. 30: f. 3?, 2 Sam. 
xiv. 2: pl. 1032, Jer. xlvi. 4. 

Part. pl. m. Dees, Zeph. i. 8. 

— pass. 00), on, constr. 09, 027, 1 Sam. 
xvii. 5; Prov. xxxi. 21, &c. 

Puh. Part. masc. pl. only, oda, Being, | S50 
becoming, clothed, 1 Kings xxi. 10, &c. 

Hiph. wart, pres. war, war. Constr. 
immed. it. med. אֶת‎ , it. med. על‎ , on, upon, 
Gen. xxvii. 16: }®, of. Clothe any one, Is. 
אן‎ 10: the 3 of instr. being understood, 
Gram. art. 220. On this place, see also 
under letter כ‎ above, Gen. xli. 42; Exod. 
xxviii. 41, &c. Metaph.—with salvation, 
Ps, exxxii. 16; Is. 1. c.—shame, Ps. cxxxii. 
18. — scorn, of the neck of the horse, Job 
xxxix. 19. See my note. — heaven with 
blackness, Is. t. 3. 

Infin. W277, Esth. iv. 4. 

Imp. W277, Zech. iii. 4. 

Part. aff. ‘bots, Clothing you, 2 Sam. 
i. 24, 
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— of 


לבש 
i. q. Heb.‏ ,לבט v. Chald. pres.‏ ילבש 


Dan. v. 7. 16, only. 


Aph. pl. masc. 73%, i.q. Heb. Hiph. 


Dan. v. 29, med. ?, pers. immed. thing, al. 
non occ. 


wa), wad, see wh), and לבוש‎ . 
35, m.—pl. non 000. The Log, a liquid 


measure among the Jews, containing, accord- 
ing to Dr. Aubuthnot, 24-3 dec. solid inches. 


Syr. lh , pelvis, Lev. xiv. 10. 12, 15. 21, 
24, al. non oce. 
,לח‎ Chald. i. q. 82, Heb. לא‎ . 
,לה‎ i, q. ,לא‎ Kethiv, Deut. iii. 11. 
,ל הב‎ m. pl. 0277, constr. 292. Arab. 


8 lingua ignis, famma. Flame— 
man, 1 pl. m2), constr. להבות‎ , constr. 


vv) 
sing. nant , pointed like a tongue, and hence, 
perhaps, “applied to weapons, the lightning, 
&c.; or the comparison might have originated 
in the brightness or flashing of each, Judg. 


xiii, 20; Is. xiii, 8; Ixvi. 15. — of 
lightning, Joel 11. 5; 18. xxix.6. — ofa 


sword, Nah. iii. 3; Job xxxix. 23, &c. 
Meton. the weapon itself, Judg. 111. 22. See 
under 723, p. 117, above. Fem., Num. xxi. 
28; Ps. טס‎ 18; Is. iv. 5; Dan. xi. 33; 
Ezek. xxi. 3; Ps. cv. 32; xxix. 7, &c. 


art, masc. sone) Eccl. xii. 12. Arab. 
ae” Act. v. 2 addictus fuit rei. Intense 


occupation, study. J auhari, וש‎ ein 


IM | ₪ טש‎ Sin Ng» il. @ 


Pont the tongue; and, with a vowel, 
eloquent of tongue. See 0 0 in the preced- 
ing member. 

wh, once, pres. f.‏ לאה v. cognn,‏ , לה 


apoc. 7M. Faint, feeble, languishing, Gen. 
xlvii, 13. uxx. éfeAure. 
Hithp. redup. part. מתלהלה‎ , once, Prov. 


Syr. ]ל תת‎ ; 
, terra ampla nebule 0000016 ; 


xxvi. 18. 
6% 9 9 
Arab. ae 
1. 6. subject to the mirage. Insane, mad, 
person. Aquila, xaxonO:¢épevot. Symm. 
ee LXX. .- 1 aig 


obstupuit. 


an 


לחט 
masc. i. q. 292, once, Gen. ili. 4.‏ , לחט 
Syr. ads » famma. Hence— |‏ 


V. pret. pres. non occ.‏ , להט 

Part. oy), pl. להסִיס‎ , Flaming fire, Ps. 
civ. 4. Znflamed, furious men, Ib. lvii. 5. 

Pih. ,לה‎ pres. f. wim, Set on fire, in- 
flame. Constr. immed., Deut, xxxii. 22; 
Is. xlii. 25; Joel i. 19; 1.8; Ps. Ixxxili. 
15; xcvii. 3; evi. 18; Job xli. 13. 

once,‏ ,לה mase. plur. aff. of‏ , ל המיד 
Exod. vii. 11: lit. their flames. Meton.‏ 
Dazzlings, i. e. specious tricks, such as to‏ 
deceive and amaze the ignorant: usually,‏ 
their enchantments. Aquila, év npepaiots‏ 
airav. Symm. amoxpipev 0070. Theod.‏ 
Or, for‏ .אצת thappaxeiais airav. See‏ 
or DY, covered, secret.‏ , לאמ r.‏ , לְאָמִים 


v. Kal non 000. Arab. 2 ,‏ ,לה 
insinuavit, imbuit, §c.‏ 

Hithp. part. m. pl. מתלהמים‎ , twice, Prov. 
xviii. 8; xxvi. 22. Enchanting, fascinating 
(things), i. e. insinuating themselves. Gesen. 
> Qu avidé deglutiuntur, buccelle dulces.” 
But, whence these buccelle dulces? Some 
moral effect is evidently had in view by the 
sacred writer. YO) הדרי‎ , must, therefore, 
signify the inmost recesses of the mind: and 
monn cannot signify any eatable. Aquila, 
yonrexoi, well. Theod. éfamAovpevor. 

WW, compd. of -ל-- הן‎ See ה‎ 6. 
Therefore, on that account, Ruth i. 13; 
Dan. 1.6. But, Dan. ii. 30; Ezra v, 12. 
Besides, except (compd. of הן‎ + 8?), Dan. ii. 
11; iii. 28; vi. 8. See Nold. p..431. And, 
Annotationes et Vindicie. 

npr, f. constr. once, 1 Sam. xix. 20, 
transposed, for קהלת‎ congregation, as some 
think, i. 6. f. of "12. Others, after de Dieu, 
senate, or presbytery, from the Eth. A,P : 
princeps, &c. ‘Aquila, dyiov. Symm. 
.עס דטערס‎ | Theod. ovornpa. LXxx. €xxAy- 
ciay. 

nivin>, Infin. Hiph. with ל‎ pref. r. 

which see.‏ , לא thrice for‏ , ליך 

Sam. xiv. 30; Is.‏ 1 , לוא and thrice‏ , לג 
once, 82, Aethiv, 2 Sam.‏ ,19 נוא[ ;18 xlviii.‏ 


xviii. 12, .לוה .ז‎ Arab. 7 flexit, Se. 
Not unlike D8, or °), except that negation is 
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לו 

always implied: and, therefore, cognate in 
some respects with .לוא ,לא‎ A particle im- 
plying conditionality with negation, and re- 
quiring the verb (either expressed or implied) 
to be taken in ₪ past, or relatively past, 
tense. See my note on Job vi. 2. As the 
Hebrew and sister dialects have neither Con- 
ditional nor .Subjunctive moods, all oblique 
modes of expression must be made, either by 
the introduction of particles adequate to that 
purpose, or by such forms of the verb as 
custom might have allowed to have that 
effect. But here this (i. e. apocope, paragoge, 
&c., Gram. art. 233, seq.) implies nothing 
beyond relation to something preceding. 
Obliquity, therefore, or indirectness of ex- 
pression can be had only by means of 
particles: of which this (%) is one; and is 
used with verbs either in the pret. pres. or 
participle active: to be construed neverthe- 
less always in the past, or relatively past 
tense; 6. ₪. 70277 פגא ,ו‎ they been (which 
they were not) wise, then—Deut. xxxii. 29, 
Dnix omm ,לו‎ kad you (but you did not) 
saved them alive, Judg. viii. 19. לו . , א אַצְבִיר‎ 
בַּמָרֶץ‎ , should I cause to pass (which I do not) 
over the land, Ezek. xiv. 15. —™ לו איש הלך‎ , 
should a man vagrant of spirit, i. e. whose 
mind is vagrant and uncertain as the wind, 
Mic. ii. 11.° ,לד ישממכו‎ should Joseph deal 

cruelly with us, Gen. L. 15, 6. 

In certain situations it implies a wish, inti- 
mating negation, nevertheless, at the same 
time. mm ‘vow %, would Ishmael might 
live! §c., i. e. in the sense implied by the 
context, Gen. xvii. 18. Such is the noydpny 
(supp. av) of Paul, Rom. ix. 3. See my 
note above-mentioned. Of this sort is the av 
Summrixyn of the Attics, by which obliquity of 
expression is often intimated with verbs in 
the Indicative mood. See Vigerus de idiot. 
Greec. cap. v., sect. 11, Ed. 1824, p. 195, 
seq. Hoogeveen, Doctr. partic. Glasg., 1813, 
.יק‎ 30, seq. Thes. Steph., Ed. Valpy, sub 
voce, p. 1978, seq. Num. xiv. 2; Josh. 
vii. 7; Ps. .ixxxi. 14, &c. See Nold., p. 
431, seq. In some of which cases futurity 
seems implied; still, as the speaker in every 
case places himself in time farther future, the 
action, &c. of the verbs will be relatively in 
the past tense, and always in estimation 
negatived. Here, therefore, as in ,אס‎ and 
כִי‎ , a fact is put as a case: but, unlike those 
particles, a negation is inherent in the suppo- 
sition. 

This particle is occasionally omitted by the 


לוה 


ellipsis, Cant. i. 1 Ps. cxxii. 6, &c. .א‎ 
p. 432. 


my, v. “pres. 2d pers. 7m. Arab. 


us , contorsit membrum ; inficiatus fuit 
quod deberet; protrasxit solvendi moram. 
Constr. immed. it. med. ,ל‎ for; it. abs. 
Borrow at usury, &c., Neh. v. 4; Deut. 
xxvii. 12. Meton. Get, obtain, Eccl. viii. 
15. 

Part. 7), Borrower, borrowing, Ps. xxxvii. 
21; Prov. xxii. 7; Is. xxiv. 2. 

Niph. 2, pres. mM. Constr. med. oY, 
אֶל , צל‎ . Be, become, turned, attached, joined, 
to any one, Gen. xxix. 34; Num. xviii. 2. 4; 
18. xiv. 1; Ps. Ixxxiii. 9; Jer. 1. 5; Dan. 
xi. 34; Zech. ii. 15. 

Part. 2), Is. lvi. 3: pl. ON, Is. lvi. 6; 
Esth. ix. 7. 

Hiph. M31, pres. 2d pers. mm. Constr. 
immed. it. abs. Make, cause, to borrow. 
Meton. Lend, Exod. xxii. 24; Deut. xxviii. 
12, 44, 

Part. mM, Is. xxiv. 2; Ps. cxii. 5; Prov. 
xix. 17; xxii. 7. 

775, m. once, Gen. xxx. 7. The almond 


tree. Arab. i , of which there are three 


sorts, ‘the sweet ( 3), the bitter ( A) , 
both cultivated in orchards: the wild 
( st) » OY mountain ( sl); probably 
that mentioned here. It grows into a large 
tree, the leaves of which are soft.  Cels. 
Hierobot. i., p. 253, seq. Its medical pro- 
perties are described at length in the Medical 
Dictionary of Ibn Hosein, of Bagdad, entitled, 


\. ל"‎ | Lis] » occasionally cited in 
this work. | 

. ילָזי Vv. pres. only, pl.‏ ,לוז 
yo. Arab. sy, + ds! , confugit. Escape,‏ 


depart, from, Prov. iii. 21. 
.קוא‎ Part. 12, constr. 19), pl. om, 


Constr. med. 


- 
Arab. OY, כ[‎ perversus, contumazx fuit. 


Perverse, incorrigible, Prov. iii. 32; xiv. 2; 
18. xxx. 12. 1127) POva, in oppression, and 
the perverse man, in any person, opposed to 
God’s laws. PI., Prov. ii. 14. 

Hiph. pres. only, 2, Prov. iv. 21, i. q. 
Kal, above, if the cognate ™ is not the root. 


rab, m—pl. f rin, nt, dual, ont 
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לוט 


? 
Syr. LudX, tabula. Arab. 7 ₪ 4 
tablet of stone or wood, Deut. ix. 9: hence, 
Ib. maa לוחת‎ , tables of the covenant, Ib. vr. 
10, 11. 15; .א‎ 1. mopn —, of the testimony, 
Exod. xxui. 18; xxxiv. 29. — of wood, 
1 Kings vii. 36. The leaf of a folding-door, 
Cant. viii. 9. The deck of a ship, dual, 
Ezek. xxvii. 5. Hence, apparently, the leaf 
of a book, Is. xxx. 8. Metaph. of the heart, 


Jer. xvii. 1; Prov. iii. 3. Comp. 2 Cor. 
ili. 3. 

masc. once, Is. xxv. 7. Arab.‏ ,לומ 
S 7‏ 


by! pallinm, §c. Covering, vail, i. e. means 
of blinding. Comp. 2 Cor. iii. 13, seq. 
Aquila, Theod. עסהשש6קח‎ rns cxorias. 
Symm. mpécwroy rod 660000000. 

above, Kal non occ.‏ ,לאמ i q.‏ ,לוט 
except—‏ 

Infin. abs. לופו‎ (for 07, fm. Tipe, Gram. 
art. 75), Vailing, acting as a cover, &c. once, 
Is, xxv. 7. 

Part. 02, Covering, concealing, i. e. secret, 
covert, manner, Ruth iii. 7; 1 Sam. xviii. 
22; xxiv. 5: it. ON?, as קאם‎ , for 02, Hos. x. 
14 ;—Judg. iv. 21. 

— pl. m. aff. om), Their covered, i. e. 
secret arts, Exod. vii. 22; viii. 8. 14, al. non 
occ. See under ti above. 

— pass. 1. Ox (for לְוּמָה‎ , Gram. art. 75). 
Covered, wrapt up, 1 Sam. xxi. 10. 

sy, mase. (for), Gram. art. 75), 4 
Levite, pl. 0): of the proper name 2, Exod. 
iv. 14; vi. 25, &c. Chald. sing. id. pl. def. 
wy, Ezra vi. 16, &c. 

my, f. constr. ,לית‎ pl. non 000. r. ™, 
above. 4 wreath, or chaplet, for the head, 
Prov. i. 9; iv. 9, al. non occ. Aquila, 
mpooOnxn. Lxx. orepavoy. More literally, 
6420, or Oya; whence dcddnpa. 

| yy, mase. sing. only, r. ™. On 
the termination, see Gram. art. 168, and 
my notes on Job 11. 8; xl. 25. <Any 
sea monster, generally, the whale, or the 
sea serpent, as the context may require. 
Bochart. Hieroz. ii. lib. v. cap. xvi., and Ib. 
cap. xviii. makes it to signify the crocodile ; 
which has generally been followed. 8 
view is, nevertheless, groundless. See my 
notes above cited. I. Any sea-monster, 
generally, Ps. Ixxiv. 14; civ. 26. Comp. 
yn, Is. li. 9; Ezek. xxix. 3; xxxii..2, 3. 


לול 


II. The sea-serpent, applied as a symbol of| - 


the king of Babylon, Is. xxvii. 1. 11 Zhe|wW 
whale, of the fiercer sort, Job iii. 8; xl. 25, 
seq. | .אע‎ péya xpros. Theod. dpdxovra, 
Job iii. 8. Luxx. 8pdxovra, cap. xli. 1. 

Sy, m. pl. 0%, once, 1 Kings vi. 8. 
Gesenius traces an affinity here with the 
German rollen; our roll. The winding 
stairs leading from the lower to the upper 
chambers of the Temple. See Plan of the 
Temple in the Appendix. xx. éAuer) dvd- 


Baots. See Schleusn. Lex. in .אא‎ sub voce 
eXexrds. 
לגלְאלת‎ , and לְלָ את‎ , constr. rine, 


pl. f. sing. non occ. Arab. ZY , , 


Loops, or loop-holes perhaps, made in the 
edges of the curtains of the Tabernacle, into 
which the golden hooks of the next succeed- 
ing curtain were inserted, Exod. xxvi. 4, 
seq.; xxxvi. 11, seq. .%א1‎ ovpBodry. See 
Schleusn. Lex. in uxx. sub voce. 


shah, and לגלא‎ , compd. of לו + לא‎ or 


of לי‎ + % (%, Syr. ל‎ the final n being 
taken as a mark of construction, as, 


for dass, Syr. for Diol 7‏ ,סצביב20 
Lo} being also an augmented fm. of wa,‏ 


cogn. .הָיָה‎ Whence the Arab. cs td est, 
And the Syr. - , que illa. 


It was shown under לו‎ above, that לו‎ always 
implied negation. The addition of the 


nimirum, &c. 


second negative here, has the effect of| Num. xiv. 29.36; xvi. 11. 


making the sense positive in the second 
member of the sentence, which is hypotheti- 
‘cally negatived in the first; as, .... 28 TAN לולי‎ 

ETO OP") .. 
my father been for me; surely thou id 
disMissed me empty, Gen. xxxi. 42; Deut. 
xxxii. 27; 1 Sam. xxv. 34; Is. . 9; Ps. 
xciv. 17; evi. 23, &c. Both the composition 
of this conj. particle, with its usage and 
sense, is very nearly allied to the English 


unless. .אא‎ ef pn. With .קי‎ Nold. >, §. 
33, p. 377: and, for the word itself, Ib. p. 
432. 


and 7%, v. pret. }2, Ist pers. pl.‏ , לון 
constr. abs. it. med.‏ ,?} .8000 ל pres.‏ ,22 
in, of time or place, or state; 1 in the‏ ,3 
to, until;‏ ,ל ל , פה without;‏ , בחוץ idee:‏ 
between: Arab.‏ גץ near, on;‏ , על ree, with;‏ 


a 7 


procrastinatio. 


22) הָיָה‎ had not the God of 


ילוץ 


placidus fuit ; of ; placditas :‏ , אש יק 


In like manner, ‘ 


quietus futt ; thence, habditavit : and so also 
the English He, rest; remain fixed, reside, 
&c. Lodge, remain, during the night, Gen. 
xxxli. 22; 2 Sam. xii. 16; Judg. xix. 13. 
Fem. 722, for 2, Zech. v. 4: so ה היה‎ for 
mya, Is. lix. 5.  Pres., Exod. xxiii. 18; 
xxxiv. 25; Deut. xvi. 4; Job xxix. 19; xli. 
14, &c., of things inanimate: weeping, Ps. 
xxx. 6: righteousness, Is. i. 21. Apoc., 
Gen. ".אאא ;11 נטצא‎ 14, &c.: vain 
thoughts, Jer. iv. 14: verb fem. sing. with 
pl., Gram. art. 216. 7. 

Infin. לין‎ , with ללין ,ל‎ , Gen. xxiv. 25; Judg. 
xix. 10, &c. 

It. 7? — 2, Gen. xxiv. 23. . 

Imp. 7?, Judg. xix. 6. 9. 

— f. 22, Ruth iii. 13. 

— plur. לכו‎ , Num. xxii. 8; Judg. xix. 9, 
0 

Part. pl. עס ,לָוָנִים זס)) 0°23 ,ג‎ O22, Gram. 
art. 75), Neh. xiii. 21, only. 

Niph. pres. pl. only, %*, constr. med. על‎ , 


against. Arab. ws! , colore infecit ; mutavit 
animi affectum. Complain, murmur, Exod. 
xv. 24; xvi. 2; Num. xiv. 2; xvii. 6; Josh. 
ix. 18. 

Hiph. plur. 2d pers. הִלִייְתֶס‎ , pres. pl. 250, 
wy ה)‎ being compensated by Dagesh, in 
order to preserve a difference from Kal) ; 
but, apoc. }?, as before. Constr. ,על‎ q, 
Niph. complain, murmur, Exod. xvi. 7 ; 
Apoc., Exod. 
xvii. 3. 

Part. pl. m. oy, or, Exod. xvi. 8; 
Num. xiv. 27; xvii. 20. 


%% v. pret. m¥2, once, Prov. ix. 12. 
b. ads r. LPs) aspexit per rimas 


om ; @nigmaticé locutus est; conj. iii. 
aspexit veluti meditabundus ad bonum,—ad 
malum. Deride, scorn. 

Part. לץ‎ (for YW, or Gram. art. 75), pl. 
לצים‎ (the [-] immutable, because compen- 
sating for the loss of 1\—). Scorner ; derid- 
ing, insulting, person, Prov. ix. 7, 8; xiv. 6; 
xv. 12, &c. PI, Ps.i.1; Prov. i. 22, &c. 
It. לצצים‎ , of the cogn. לצץ‎ , for מלצץ‎ , Pih. 
of לוץ‎ , as Gesenius thinks. 

Hiph. plur. aff. 23°, They have derided 
me, Ps. cxix. 51, only, pres. ,ל‎ Prov. iii. 


לוש 

34; xiv. 9; xix. 28. 
med. ל‎ 

Part. כליץ‎ , pl. constr. .כליצי‎ Advocate, or 
person undertaking, explaining, §c. the 
business of another, Job xxxiii. 23. yw72 
כליץ‎ , interceding angel, mediator. Comp. xvi. 
20. See my notes. Such generally were all 
angels appearing on the business of the 
Almighty. Gen. xlii. 23, Interpreter. Am- 
bassadors, orators, 2 Chron. xxxii. 31; Is. 
xliii. 27. .אצת‎ dpxwv, épunveurns; mpeo- 
Burns, Oavarodépos. Aff. 3°72, כלִיצִיף‎ 


Hithp. wytnn, Be mocking, deriding, once, 
Is. xxviii. 22. Aquila, yAevd(ere. LXx. 
evppavbeinre. 

v. pret. non occ. pres, f. thn,‏ ,לוש 
constr. immed. Syr. eas, depsit farinam.‏ 
th. AM" : id. Knead dough, 1 Sam. | 2‏ 
Xxvili. 24; 2 Sam. xiii. 8.‏ 

Infin. לוש‎ , Hos. vii. 4, only. 

Imp. f. %, Gen. xviii. 6. 

Part. fem. pL לת‎ , Women kneading, Jer. 
vii. 18, 

ny? ,Chald. Syr. 263, ₪ apud ; v. 
LOS, conjunzit. Cogn. Heb. m. Prep. 

aff. 4m?, once, Ezraiv.12, With thee. 

See THT.‏ , לֶז 

mr, see 

גו see‏ , לזג 

nad, 1 - cogn. - , ¥; which see: 
once, Prov. iv. 24: with עקות‎ 1 in the paral. 


Cogn. Arab. ש‎ , conviciis incessivit. Per- 
verseness. 

masc. pl. on? , with dagesh implied,‏ , לדז 
:ו Gram. art. 109. Ethiopic‏ 


Arab. 2 lacrymosus 


Constr. immed. it. 


madefacere panem. 


Jfuit oculus: cogn. okies , aqua modica a 
monte fluens. Moist, fresh (green), opp. T@, 
wr. Comp. Judg. xvi. 7; Ezek. xxi. 3; 
xvii. 24; Gen. xxx. 37, of wood. Num. 
vi. 3, of grapes. Judg. xvi. 7, 8, of new 
ropes, made probably of the fibres of the 
cocoa-nut tree: hence, said to be not dried, 
say .לא‎ See my Travels of Ibn Batuta, pp. 
177, 178, with the notes, and Rees’s Cyclo-| , 
peedia, art. cocos. 


rio, m. once, Deut. xxxiv. 7. Fresh- 


ness, vigour, of youth. Aff. tim), for ‘M2.! of God; זגו‎ shew-bread. 


( $26 ) 


לחו 


Lxx. xed, al. yeAima, avrov. “Adios 
xehina 00700, 6 8€ EBpaios, ra xAopd 
avrov. Bahrdt’s Hexapla. 

pany, aff. and prep. toa, Job xx. 23. 


In his eating, feasting. Comp. Ps. lxxviii. 
30, 31; and see 7 note on the place: 5. 


om. Arab, | 
vorus; לחום‎ is eer Prov. xxiii. 1, in the 
same sense; the variety in the pointing is of 
little authority. See v. om. In oe i. 
17; aff. DEW, their ore opp. 79, 


» 0077015 appetens; carni- 


DDT, 


their blood. Arab. 2 » caro, al. non occ. 
‘m2, in pause 7}, £ dual, O70}, constr, 
.לחי‎ Arab. = , mandibula, mazilla ; 


= barba. The cheek, or cheek-bone, ot 


jaw-bone, Judg. xv. 15—17; Job xl. 26; Is. 
xxx. 28; Ezek. xxix. 4; Hos. xi.4. And, 
as the beard (growing thereon) was reve- 
renced, striking any one on the cheek, or 
jaw, was considered peculiarly reproachful, 
1 Kings xxii. 24; Mic. iv. 14; 18 u. 6; 
Job xvi. 10; Lam. iii. 30: in Ps. iii. 8, the 
reader is carried on to the breaking even of 
the teeth. Aff. 112, לְהָייף‎ , DTM. See xx. 


ev) 


v. Kal non. 000. except Infin.‏ לחך 
vy . . / 4‏ 
Syr. eS » linzit. Engl. lick. Sanscrit,‏ 


far, a 


Infin. constr. 97, Licking up, as an ox in 
eating, Num. xxii. 4, only. 

Pih. fem. לְחְבָה‎ , Licked, or lapped, up, as a 
dog does water, 1 Kings xviii. 38. Pres. pl. 
לחכ .ג‎ , Num. xxii. 4; Mic. vii. 17: in 
pause, xxii. 9; 18. xlix. 23. 


wy, Ps. 
Constr. immed., al. non occ. 
or, c. pl. non 000. Seg. fm. qe, 
prim. eating, devouring: hence, (a) Eatable, 
provision, generally: thence, (b) feast: pec. 
(c) bread, Exod. xvi. 22. 29; Ps. xli. 10; 
cii. 5; Job xx. 14. (b) nin DIT? , — of 
God, / 0. sacrificial, Lev. xxi. 8. 17 ;—Jer. 
xi. 19, iors yy, tree with its eatable, i. e. 
its fruit: הַפָחָה‎ OM), provision of the governor, 
Neh. v. 18. Comp. vr. 15; Obad. vr. 7. 
לה‎ , ellipt. for להמץף‎ "UN, men who eat of 
thy provision, Eccl. x. 19, 80. (c) Bread, 
Exod. xxv. 50; xxxv. 13; xxxix. 6; in the 
phr. 0287 om, bread of the presence, i. e. 
1 Sam. x. 4, 


לחט 


Dr? ‘nw, ₪ couple of loaves. לָחֶם‎ 723, cake 
bread, Exod. xxix. 23. on) rin, id. Id. 
אֶשָה‎ on}, bread of fire, i. 6 offered in burnt- 
offering, Lev. iii. 11. 
leaven, 1. 6. leavened, Ib. vii. 13. — of 
wave-offering, Ib. xxii. 17: staff of —, Ib. 
xxvi. 26. Meton. (d) once, Bread-corn, Is. 


xxviii. 28. Aff. ,לחמו , לחמִי‎ 6. 

on, Chald. c. rere ; @ feast, Dan. 
v. 1, only. 

on> 7» Vs pres. OI? Contr. immed. it. 


med. 3, M8, with. Arab. 4 


edendo nudavit carne. I. Eat, feast upon, 
Prov. iv. 18; Ps. cxli. 4; Prov. xxiii. 6. 

Infin. לחום‎ , Prov. xxiii. 1: it. D9? (or 
nx), Job xx. 23, See Dim’ above. 

Part. pass. pl. m. constr. ‘on? (for (לְחוּטי‎ 
Devoured of —, Deut. xxxii. 24. 

II. As eating involves the notions of de- 
vouring, consuming, -and the like; 80 this 
verb has been made to imply war, as a con- 
sumer. Comp. Num. xiv. 9. See also 
under ‘28. Hence— 

Imp. 0%, Wage war, impugn, Ps. xxxv. 1, 
only. 

Part, om, pl. oon, Ps. Ivi. 2, 3. Aff. 
לחמי‎ , Ps. xxxv. 1. 

Niph. 007), pres. ה לָחֶם‎ immed. 
it. med. 3, DY, ,על ,א‎ 0 mx; jd, from, of 
place. Make, wage, war, Josh. x. 25; 
1 Sam. xvii. 10; Exod. i. 10; 2 Kings xiii. 
12; xiv. 15; Jer.i. 19; xv. 20; Neh. iv. 
0 

Infin. abs. Di), Judg. xi. 25. 

It. ory , OND, Exod. xvii. 10; Num. xxii. 
11, &c. 

Imp. O37, ona, 1 Sam. xviii. 17; Judg. 
ix. 38, 

— pl. wrt, 2 Kings x. 3. 

Part. ona, ol. Dn), Exod. x xiv. 25; Josh. 
x. 25, &. 

ony, m. once, Judg. v. 8, in the phrase 
לח שערִים‎ , War of the gates, i.e. at the 
gates, for the purpose of taking the city. 
See .אא‎ AAA. os dproy ו‎ 1.6. OF? 
ov, with other vowels. 

‘anh, m. Patronym. of לָחֶם‎ ma. See 
Gram. art. 166. 7. Bethlehemite, 2 Sam. 
xxi. 19; 1 Chron. xx. 5, &c. 

pert) , Infin. with ל‎ pref. +. .חמם‎ 


rary), fem. plur. לְחְנֶת‎ , , 


res 


, abrosit os, et 


Arab. 


897 ( 


8, | plope. 


לחץ 


=< Uf . 
cal cones fuit nux; ries » faiens 
pudendis ancilla. 4 concubine, Dan. v. 2, 


yor OM, bread of} 8. 23. 


Arab. 


pas! » infortunium, calamitas. Oppression, 
affliction, Exod. iii. 9; 1 Kings xxii. 27; 
2 Kings xiii. 4, &c.  Phrr. yo2'omm לחץ‎ on, 
2 Chron. xviii. 26. Comp. Is. xxx. 20. 
לחץ אוב‎ , Ps. xlii. 10. Comp. Job xxxvi. 15. 
With עָמָל‎ , Deut. xxvi. 7. Aff. v3. 


v7) so 56 

yo, v. pres. YO", constr. immed. it. 
med. me, it. abs. Oppress, a affict, Exod. 
xxii. 20; xxiii. 9; Num. xxii. 25; Judg. 
iv. 3; x. 12; 2 Kings xii, 4. 22; Amos vi. 
14, Be. 

Part. plur. masc. לחצים‎ , Exod. iii. 9. Aff. 
לחציו‎ , &c., Jer. xxx. 20. 

Niph. pres. f. לָחֶץ‎ Became, was, pressed, 
injured, Num. xxii. 25, only. 


masc.—plur. non occ.‏ » לחץ 


wiry, m. pl. ond. Syr. [863 
musitatio, incantatio. Eth. AAT: 


musitavit, submisse locutus est. (a) Murmur, 
whisper (of prayers apparently), Is. xxvi. 16. 
Lxx. ע6‎ 67 puxpa. Syr. “In carcere 


susurraverunt ( 4-3 ( correptionem tuam. 
(b) Incantation, charm, Jer. viii. 17; Eccl. 
x. 11; Is. iii, 3. wn? 22, intelligent of 
whisper, soft, winning, address, i. e. the 
cunning courtier. Aquila, ovverdy Wibv- 
Symm. (cvverdy) opidtia וסט‎ 
Theod. ér@dy. Lxx. dxpoarny. (c) Pl, Is, 
.ג‎ 20. Charms: meton. amulets, supposed 
to have certain protecting virtues ; — see 
Schroeder, de Vestitu Mulierum, cap. xi. pp. 
172, 173;—made perhaps in the shape of 
serpents, ‘and suspended from the neck, 
between the breasts. See also Rosenmiiller, 
ad locum. 


Kal non occ.‏ , לחש v. see‏ לחש 

Pih. part. pl. m. מלחשים‎ , once, Ps. lviii. 6. 
Enchanters. Aquila, Theod. emraddvrav. 
Sym. .עשזע6)וקט0:/‎ AAA. 6700000, al. non 
oce. 

Hithp. pres. יתלחשי‎ , constr. med. על‎ Ps. 
xli. 8. Muse of, secretly consider, discuss. 
.אצת‎ Sym. eqeOupecor. 

Part. m. pl. מתלחשים‎ , 2 Sam. xii. 19, only. 
Whispering persons. 


. wb, m. part. Tr. לומז‎ . 


w>, masc. -- plur. non occ. Arab. 


למא 
Lat. ladanum. Gr. Andavor.‏ 1 
Herodot. iii. cvii. cxii. A sort of laudanum,‏ 


found adhering to the stem and leaves of 
certain shrubs, not unlike the honey-dew 
among ourselves. It forms a sort of resin, 
which is burnt as incense, and hence used as 
a perfume. See Cels. Hierobot. i., p. 280, seq. 


In the ge |) | , of Ibn Hosein 


(sub voce), the best (oe בת ו‎ ₪2 , 
forms a perfumed ointment, inclining to 
a yellowish colour, in which there is no 
sandy particle: it dissolves in butter, and 
has no sediment. His words are, — 


Op -כעש‎ Cyr ol iss 
5 0= פע ₪ ₪8 מע לש‎ 
0 See also 
Rees's Cyclopedia, under Lapaxum. Twice, 
viz., Gen. xxxvii. 25; xliii. 11. So called, 
according to Gesenius, because of its covering 


(see v. ;לו‎ comp. 2) the shrubs, &c. on 
which it is found. 


f. once, Lev. xi. 30. According‏ , לְמַפָה 
Bochart. Hieroz. i., p. 1073, seq., i. q. the‏ 0+ 
Arab. 2 + A sort of lizard, adhering to‏ 


ad 


the ground (r. (LJ, adhesit terre), and 
poisoning every thing it touches. 
xaraBorns. Vulg. stellio. 

woo, v. pres. wine, pret. non occ. 
Constr. immed. it. med. אֶת‎ . Syr. ALS, 
Cogn. Arab. pas +, 8 


7G 


LXX. 


acuit, polivit. 

contudit ; 

weapon, &c., Ps. vii. 13; Job xvi. 9. 
Infin. לטו‎ , 1 Sam. xiii. 20. 


Part. לשו‎ , Gen. iv. 22. Gesenius prefers 
‘‘ malleavit,”’ beat, hammered, out, here. See 
LXX. 

Puh. Part. wae Sharpened, Ps. iii, 4 
only. 

pl. 5 occ., 1 Kings vii. 29, 30. 36,‏ ללות 

only, i. q. לרה‎ , apparently, which see; r. לוה‎ . 
Ornaments ‘attached, rather attaching, to 


certain parts of the Temple. Garlands, or 
festoons, according to Gesenius. 


0 malleus. Sharpen, tool, 


( 888 ( 


ליל 


866 | the Arab. ia, plicatura, as a wreath, or the 


like. 
ליל‎ , m. constr. ,לל‎ Exod. xii. 42, &c. 
With 7~, parag. 772, in pause, 77. So the 
GS # 


Arab. 7 nox; and, with + of unity, 
vate 


as, nox una, singularis; pl. f. ללות‎ ; in 


Syr. LS, ESS,‏ .ללות 


Cogn. Sanscrit, afte. , Gark blue. Pers. 
id. I. Night, opp. to day, Is. xvi. 3; Lam. 
ii. 19; Gen. i. 5. 14; Ps. xix. 3, &c. 1. 
Adverbially, By night, Gen. xiv. 15; Exod. 
xii. 21, 22; Num. ix. 21, &c. III. Metaph., 
Time of adversity; light, or whiteness, 
usually implying prosperity. See my note 
on Job vi. 16.—Job .טאאא‎ 10; Mic. iii. 6; 
18. xxi. 11, &c. 


prin’, .ות‎ Chald. def. Nigh, Dan. ii. 
19; v. 30; vii. 2. 7. 13. 

f. once, in the phr. m7) apis,‏ , לילית 
xxxiv. 14. It is truly amusing to see‏ .18 
with what earnestness Dr. Gesenius here‏ 
urges the fabulous nonsense of the Rabbins;‏ 
as if nothing but the follies of these men, or‏ 
the dreams of heathen poets, could at all‏ 
avail in elucidating the Hebrew Scriptures.‏ 
Nor is Bochart. Hieroz. ii., p. 831, seq. one‏ 
whit better; so marvellously has Rabbinism‏ 
been allowed to impose on the credulity of‏ 
the Christian world. The question here is,‏ 
What does this word most probably mean?‏ 
Dr. Gesenius says, after the Rabbins, * spec-‏ 
trum nocturnum,” §c. But why spectrum ?‏ 
Because, it should seem, the Jews have a‏ 
story among them of very long standing‏ 
(see Bochart. 1. c.), telling us that there are‏ 
four mothers of the demons, Lilith, Naama,‏ 
§c. §c.; of whom, Adam, during the 0‏ 
years of his separation from Eve, begot them‏ 
all, &c. &c. And from this it is, as it‏ 
should seem, heterodoxy to depart! The‏ 
context, however, evidently speaks of real‏ 
beings, as a little attention will show. Why‏ 
may not this, then, be a real being, or‏ 
[ereature, likewise? From its being said that‏ , 
and OW mex),‏ , הַרְנִיצָה ?7 מָנוּחַ) it shall rest‏ 
one would be tempted to believe that some‏ 
otherwise restless or wandering creature,‏ 
would, in these ruined and neglected places,‏ 
find safety and repose. The word, as Gesenius‏ 
allows, signifies “ nocturna.”’ It is a relative‏ 


pause, 


Perhaps fem. of 7, night, beyond all doubt. If, 


= 9-ה ההגה רשש ae‏ 


לין 

then, we drop the notion of spectrum, and 
suppose some real animal to be meant, 
nightly (wanderer), whether bird or beast— 
which we need not determine —will suffi- 
ciently define and well express the sense of 
the place: thus, הַנִיעָה לָלִית‎ , the nightly 
wanderer shall rest, §c. The word is, more- 
over, taken to signify a screech-owl ; which, 
indeed, it might very well mean, without at 
all carrying along with it either the Latin 
fable of the striz, or the Jewish one of the 
Mother of Demons. See also the Syr. of the 


Polyg. The Arab. we » nocturnus, qui 
quid noctu facit, of which the fem. would be 
xa, will correspond sufficiently well to 
our my). 

see pi.‏ ,ל ין 

Infin. Kal,‏ , יד .1 ,לְיסוד ‏ ₪ , ליסוד 
Chron. xxxi. 7; Is. li. 16; p. 261 above.‏ 2 

nay, for לְיִקחַת‎ , see Ty, Prov. 
xxx. 17. 
Arab. 


Cogn. 


EY, leo. Chald. m5, id. See Hieroz. i., 


pp. 61. 720. A strong lion, Is. xxx. 6; 
Prov. xxx. 30; Job iv.-11. 


Imp. 72.‏ , ל 


35, m. once, Prov. iii. 26. 


7 res adherens ; She» qui compedibus 
vinctus, incedens cum alio irritatur. Capture, 
by the snare or the like. See uxx. AAA. 
aypevOijs. 

713, v. pres. 7”. Constr. immed. it. 
med. ms. See 12? above. Take, as a beast 
in the toils, pit, &c., Amos 1. 5; Ps. 
xxxv. 8; Jer. xviii. 22. — captives in war, 
Num. xxi. 32; Josh. xi. 12; Judg. viii. 2. 
— city or place by siege, &c., Josh. viii. 21; 
x. 1; xi. 10. Metaph. — the wise by 


wed, masc.—plur. non oce. 


4 ie " 
itll , intrepidus ; hinc, leo. 


Arab. 


(constr. 3) their own cunning, Job v. 18;| 


Prov. v. 22. Take by intervention; inter- 
cept. Constr. med. ?, Judg. vii. 24. — by 
lot, Josh. vii. 14. 17. 

Infin. abs. 49, Amos, 1. 0. 
xxxii. 24, &c. 

Imp. aff. f. 759, 2 Sam. xii. 28, 

— pl. m. 1), Judg. vii. 24. 


Aff. 7709, Jer. 
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לכה 


Part. 139, Job, 1. 6. Prov. xvi. 32. - 

Niph. 722), pres. 2%, Be, become, taken, 
by (constr. 2) the snare, stratagem, &c., Ps. 
ix. 16; Jer. li. 56; 1 Kings xvi. 18; 1 Sam. 
x. 20, 21. Metaph. Prov. vi. 2. Comp. 
Eccl. vii. 26. 

Hithp. pres. only, 722m, pl. Be, become, 
adhering (see 72) above), Job xli.8. See my 
note. Theod. ovvéyovra. It. Ib. xxxviii. 
30, id. or, taken captive. See my note here 
also. ‘O 130920009, mpyvurat. Lxx. emrnge. 
AAA. emné€ev. 

m2, Imp. with ה‎ parag. v. לך‎ , which 
see, p. 258 above. Used not unlike our “ go 
to,” as noticed there. Also written 4), 
Num. xxiii. 13; Judg. xix. 13, &c. See 
Gram. art. 72. Also for 4), 722, 20, or for, 
thee, Gen. xxvii. 37, &c.; Gram. art. 145. 5. 

12?) Partic. conjunc. of 242. See }2. 
Lit. for so, thus. Hence, Therefore, or the 
like, Judg. x. 13; 1 Sam. 1. 14, 6 
Nevertheless, Num. xvi. 11; Jer. v, 2; xvi. 
14, &c. See Nold., p. 434, seq., and examine 
the places cited. 


n>, Infin. Kal, v. 72. 
nis, see "9, 
12), ל‎ pres. ילמר‎ , constr. immed. it. 


med, mx, .אֶל‎ Arab. KAD se submisit alicui. 


Eth. AGO : assuevit. Accustom to —. 
Meton. Learn, anything, Deut. v. 1; xiv. 
23; xvii. 19; xviii. 9; Is. ii. 4; Jer. x. 2. 

Infin. abs. 10), Jer. xii. 16. Aff. "m2, Ps. 
cxix. 7. 

Imp. pl. ,למדו‎ i. 17. 

Part. pass. pl. constr. למודי‎ , 1 Chron. v. 18. 

Pih. 729, pres. 12”, constr. abs. it. immed. 
16. Mx, med. it.3; instr. 72, of, of thing, it. 
על‎ , over; pers. ,ל‎ to; pers. thing, 3, in, place. 
Accustom to, teach, any person, anything, 
2 Chron. xvii. 7; Ps, xxi. 17; Deut. iv. 5. 
14; xi. 19; Ps. xviii. 35; Is. xl. 14; Jer. ii. 
33; ונא‎ 21; Job xxi. 22, 

Infin. 2, Jer. xxxii. 33, 6. 
Judg. iii. 2. 

Imp. aff. °2722, Ps. xxv. 4, 0. 
Part. 1320, Deut. iv. 1, &c. Aff. qm, 
Is, xlviii. 17. Pl. "2220, Ps. cxix. 99. 

Puh. 792, pres. non 060. Be, become, 
accustomed to, taught, anything, Jer. xxxi. 
18, al. non occ. 

Part. 77990, f., Is. xxix. 13; Hos. x. 11. 

— pl. m. constr. "127, 1 Chron. xxv. 7.- 

UU 


Aff. למרס‎ 


!רוד 
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quence. Comp. Hos. viii. 4; Ps. li. 6; Neh. 
vi. 13. So, Deut. xxix. 18; Is. lxvi. 11; 

Jer. vii. 10, למען עשות וגו'‎ , because of doing 
(having done) ail these (things, which are) 
abominations. See Nold., p. 442, seq. As 
to single expressions, tow למען‎ because of his 
name, Ps. xxiii. 3, &c., is explained by Ps. 
Ixxix. 9, tow N33 WI ,על‎ on account of the 
glory of his name, i. e. of the excellency of 
his attributes, which contain every thing that 
is great and good. By name, too, person 
is often implied; and by God's name, 0008- 
sionally, the person of the Messiah. Comp. 
Exod. xxiii. 21; Is. ix. 5; Matt. i. 23; Rev. 
xix. 13. But here, as we know the person 
by the attributes only, the result is much the 
same in either view of the case. So the phr. 
הקדו‎ wn, because of his favour, Ps. vi. 5, 
&e., nearly synonymous with TOT) . Comp. 
Ps. xxv. 7; li. 3, &c., as Gesenius has well 
observed. So, ‘pts למען‎ (0600086 of his 
righteousness ; in order to make good the 
truth of his promises, Is. xlii. 21. 022997, 

because of you, for your sakes, Is. ו‎ 14. 


למח 
md, may » sec MD.‏ , לְמֶָה 
as in ‘03, $02, Job‏ ,ל jo, pleon. for‏ 
xl. 4.‏ ;40 .גווטאאא ; 21 xxix.‏ 14 אא 
constr. "12%.‏ , למודים and 1°, pl.‏ , לפגד 
Aff. "99. Accustomed, trained, taught (pro-‏ 
fessionally, Gram. art. 154. 10. 12. fm. ii.),‏ 


Is. u. 4; Jer. ii. 24; xiii. 23. Constr. pl. 
Is. liv. 18. Disciples, Ib. viii. 16. 


72> see כ‎ . 
170", compd. צנ‎ 


wo+, r. my. Arab. 


1 voluit, intendit, significavit, aliquid. 


Used as a preposition. Lit. For purpose, 
cause, §c. of: hence, Because of, §&c.; and 
with a verb following, In order that, because 
that, or the like; retrospectively, or prospec- 
tively, i. e. with reference to what precedes, 
or follows, as the context may require, e. g. 
I. Retrospectively. 

FOU wor, Because of thy name, 1 Kings 
viii. 41, 1. 6. the journey here mentioned 
was undertaken on this account. 7 למען‎ , 


on David's account, i. e. of the promises 
made to him, 2 Kings viii. 12. Comp. Is. 
.נאן‎ 1; 2 Chron. xxi. 7, &c.: examples of 
which Noldius will supply. 

‘II. Prospectively, i. e. with reference to 
futurity. ‘2 FWA למען‎ , in order that my 
soul may bless thee, i. e. this being done, I 
will give thee the blessing. So, ew. למען‎ , 
in order that they may believe ; or, so shall 
they believe, 1. 6. this being repeated before 
them, they shall then believe thee, Exod. 
iv. 5. Comp. Deut. iv. 1; Is. xli, 20, &c. 
Still, in these cases, respect is in sorhe degree 
had to the past. 

It is not to be supposed, however, that this 
term (למען)‎ is intended to imply that one 
thing, &c. may have been done, in order to 
ensure the occurrence of another :— this 


would, in many instances, be productive of 


manifest absurdities :—but rather to imply, 
that, as the one thing has taken place, so, 
for some cause or other—not always named— 
another will, or shall, also take place. So, 
Jer. xliv. 8, 20 Tp? DIN וּלמען‎ 02) NDT למען‎ : 


not, “that ye might cut yourselves off, and 


that ye might be a curse,” §&c; for this would 
imply that they had done certain things for 
the express purpose of injuring themselves. 
The meaning is this, in order to your cutting 
off, and in order to your becoming a curse, 
§c., i.e, so that this will be the final conse- 


Ib. vr. 25.‏ ו 


wir למען‎ , lit. for cause that: hence, In 
order that, because that, 80. תך₪‎ --, ye 
may know, Josh. iii. 4. Comp. 2 Sam. 


xiii. 5; Deut. xxvii. 3, 80. my —, he will 
order, rule by precept, Gen. xvili. 19, 
Comp. Lev. xvii. 5. In like manner other 
combinations, as, לא‎ Tx ywo?, Num. xvii. 5: 
ואת‎ wn, 1 Kings xi. 39: לא‎ yo?, Ezek. 
xix. 9, &c.: yo 2, Josh. xi. 20: רז למטן‎ , 
Judg. iii. 2, as the combined powers of the 
terms and context in which they are found 
shall require. Of which, examples will be 
found in Noldius, under their proper heads. 

729, for 729, see v. לון‎ 0. 

3, mase. once, aff. ,לע‎ Thy throat, 
Prov. xxiii. 2, r. .לוע‎ = Syr. Sch, man- 
dibula. 


- - 
,לעב‎ v. Kal non 000 Arab. ss , 
lusit impudicé ; irrisit. 


Syr. waSdz| 0 
lascivivit. 


Hiph. part. pl. m. מלטבים‎ , once, 2 Chron. 
xxvi. 16. Ridiculing, deridveg. persons. 

295, m. pl. non 000. Syr. Zo, 
Arab. , agitatio; calor animi. 
Derision, ridicule, Ps. xxix. 4; Ezek. xxiit. 


32; xxxvi. 4. Meton. Cause of derision, 
Hos. vii. 16. 


audacia. 


pine , drinks in derision ; 


לעג 
indulges in it, Job xxxiv. 7; Ps. cxxiii. 4.‏ 
Aff. 039, Hos. 1. 6.  Infin. v. 29%.‏ 
See 22 above.‏ .לעב ay, v. pres,‏ 
pers. 3, in, thing. Deride,‏ ,ל Constr. med.‏ 
ridicule, scorn, 2 Kings xix. 21; Is. xxxvii.‏ 
Prov. i. 26; Ps. lix. 9; ‘Tob ix. 23;‏ ;22 
xi. 3; xxii. 19, &c.‏ 
Part. 29, Prov. xvii. 5; Jer. xx. 7.‏ 
Part. constr. 2992, once, Is. xxxiii.‏ .סואד 
in the phr. ji) 22, stammering, con-‏ ,19 
fused,- of tongue. Syr. 6 =; balbus,‏ 
blesus. .‏ 
Hiph. pres. 22, »y2a. Constr. med. 9, 3,‏ = 
i,q. Kal. Ps, xxii. 8; Job xxi. 3; Neh. ii.‏ 
iii, 33. |‏ ;19 
Chron. xxx. 10.‏ 2 , מַלְעְגִים Part. m. pl.‏ 
av, m.—pl. m. constr. °292, Scoffers,‏ 
לעני x72‏ ,16 .טאאא scorners, in the phr., Ps.‏ 
scoffers, ridiculers, of the cake, i.e. those who‏ 
act the parasite at the tables of the great.‏ 
Wopoxddaxes and xkyuocoxddaxes. Some,‏ 
here,‏ ,לעוג however, take 299, for 17, or‏ 
and render the phrase by, “ subsannant sub-‏ 
sannatione,” or subsannando.‏ 
rp, v. pres. non occ. once, Job vi. 3.‏ 
no my words have been rash. Arab.‏ לש 


)3 צ- 
locutus fuit temere. See my note. Aquila,‏ , 8 


pypara pou xarerarnOnoay. Sym. of Adyot 
pou kardmixpot. Theod. .06הסאץ?‎ Lxx. éori 


gavra. Cogn. לוע‎ . 

sD, + part. only occ. 199, Ps. .טואס‎ 1. 
Syr. ps , barbaré, pec. Aigyptiacé locutus 
est. Cogn. >> hesitavit lingud. Speak- 


ing barbarously:—a foreign i 81. non: 
occ. 


wy, v. occ. .ו‎ only. 
yoy, Gen. xxv. 30. Arab. bsS, whence, 


-/ aff. 


5 ₪ 
lal.» planta que pascendo carpitur ; pabu- 


|, 7 
lum: 7\53§, avidé voravit. Feed me, give 
me to eat. LXX. ‘yevooy pe. 
ל‎ 1018. -- plur. non 000. Arab. 


aA 


, abegit, &c. ; ג‎ , execratio. 


wood, Deut. xxix. 17; Jer. ix. 14; xxiii. 
15; Lam. iii. 15. 19; Prov. v.4; Amos 
v. 7; vi. 12. Applied, metaph., morally 
generally, implying distress. Comp. Rev. 
vill, 10. 1 


Worm- 


) 331 ( 


לפי 
Gr.‏ .פָדִי m. pl. ore, constr.‏ ,ל פיד 
Aaprds (the » being introduced in place of‏ 
the second D, Heb.) ‘ Origo est in lam-‏ 
bendo,” says Gesenius: than which nothing‏ 


can be more uncertain. The word is pro- 
bably of Shemitic origin; but how derived 


it is impossible to say. Syr. pentose, 
lampas. A lamp, or torch, Gen. xv, 17; 
Judg. vii. 16; Job xii. 5. בוד‎ 782, lamp of 
contempt, i. 6. which has lost its brilliancy 


for want of oil, and is waning to its extinc- 


tion. (Comp. Matt. xxv. 3, seq.), a lively 
image of a failing rich man. See my note. 
Is. .וא‎ 1; Zech. xii. 6; Job xli. 10; Dan, 
x. 6, &c. 

used as a prep. Before. See‏ לפני 
mb. 1 Kings vi. 17. °26?, for 025), or ellip-‏ 
tically perhaps.‏ 

nb, v. pres. ree, 


Arab. 2 , inflexit ; respexit, Sc. 
to, or towards, Judg. xvi. 29, only. 
meptedaBe. 

Niph. pres. ney, pl. wey. Be, become, | 
turned about, towards, §c., Ruth i iii. 8; Job 
vi. 18: see my note: al. non occ. 

ming, for לְהַצְבּוּת‎ Infin. Hiph. 
v. צבה‎ , . 

ys, V. Cogn. Tov, לוץ‎ , which see. Part. 
oss), Scoffers, scorners, Hos. vii. 5. Aquila, 
ו‎ Lxx. Aotuop. 

mp5, m.—pl. non 000. Aff. 72, "N72. 


SU’ 


constr. med. nx. 


Turned 


1% 


Arab. 


receiving, conceiving : pec. of Instruction, in 
religion, as something received, Deut. xxxii. 
2; Is. xxix. 24; Prov.i. 5; iv. 2, &c.; Job 
xi. 4, &c. 


mp , V. pres. 
SOo- 


8), 008060000, §c. Lit. taking, 


mz, Gram. art. 198. 16. 


Ath. APdh : commo- 


Constr. abs, it. immed. it. med. מִן‎ , 
from; m8, ,ל‎ to, for; DY, with; 2, in; ומעל‎ 
from on; .על‎ (a) ake, generally, Gen. ii. 
22; - 36; xxxi.1, &c. Idiomatically, 
as in the English, take and do so and so: 
see J”, ,קום , שוב‎ 2 Sam. xviii. 18. 234 772, 
he took and set up. Comp. Jer. xxiii. 31, 
&e. So the Gr. AaBov, Viger. Herm. Edit. 
Lond. 1824, p. 352. Notante Gesenio. 
Take to self, Gen. vil. 2; xv. 10; xx. 2; 


See 
davit. 


» above. 


לקמ 


Lev. xv. 14, 80.  -- 8 wife, Gen. iv. 19; 
vi. 2; xii. 19; xix. 14, &c. — to his son, 
Gen. xxxiv. 4; Exod. xxi. 10; xxxiv. 16: 
ellip. (b) Zake away, Gen. xiv. 12; Jobi. 
21; xii. 20, &c. — the life, Jer. xv. 15. 
Translate (of Enoch), Gen. v.24. (c) Zake 
possession of, Num. xxi. 25; Deut. ii. 14; 
xxix. 7, Metaph. Job ill. 6; xv.12. —, 
allure, &c., Prov. vi. 25; xi. 30. (d) 
Receive, Num. xxiii. 20. — into favour, 
Ps. .או|א‎ 16; lxxiii. 24. — into the ear, 
mind, Job iv. 12. — as prayer, &c., Ps. vi. 
10; Prov. ii. 1; iv. 10; xxiv. 32. 

Infin. ,קה‎ Ezek. xvii. 5. Aff. קחֶם‎ Hos. 
xi, 3. 

— It. לקה‎ , Deut. xxxi. 26. 
.ואצאצ‎ 6. 

— constr. MMP, 2 Kings xii. 9, , Be. 
9, pref., Gen. iv. 11, &c. 
it. med. Mx, 0. 
&c. 

Imp. לקח‎ , Exod. xxix. 1; Ezek. xxxvii. 16. 

— it. ™, Gen. vi. 21; xii. 19, &c. With 
,--ה‎ parag., Gen. xv. 9. Aff. =m, 1 Sam. 
xx. 21, &c. \ 

— pl. mp, Gen. xlii. 33, 6. 
1 Kings xx. 33. 

Fem. ‘y?, 1 Kings xvii. 11. 

— it. 1, Ib. vr. 10; Is. xxiii. 16. 

Part. 179, Prov. xi. 80. 

— pl. onp>, Jer. xxiii. 31. 
Gen. xix. 14. 

— pass. pl. לְקָחִים .מז‎ , Prov. xxiv. 11. 

Niph. 17), pres. f. mo", Be, become, 
taken, 1 Sam. iv. 11. 17; 2 Kings ii. 9; 
Esth. ii. 8. 16. 

Infin. ,הַלֶקַח‎ 1 Sam. .טג‎ 19. Aff. inpsy, 
1 Sam. xxi. 7. 

Puh. m7, pres. of Hoph. "7, i. q. Niph. 
Gen. li. 23; iii. 19. 23; xii. 15; xviii. 4; 
Judg. xvii. 2; 2 Kings ii. 10; Jer. xxix. 
22; xlviii. 46: Is. xlix. 25; Job xxviii. 2. 

Hithp. part. f. nom, twice, Exod. ix. 
24; Ezek. i. 4: lit. being, becoming, taken 
with, 1. e. Mixed, mingled, with. Aquila, 
ovvavadapBavépevoyv. Sym. évedovpevov. 
Lxx. PdAoyifoy. : 


mip), Jer. 


With 
Constr. immed. 
Aff ‘AM, Ezek. xxiv. 25, 


Aff. 7p, 


constr.‏ , לקחי 


wp , masc.—plur. non occ. Arab. 


< אא(‎ 
as}, legit, collegit ; pec. rem humi positam, 


vel abjectam. Collecting, gleaning, Lev. 
xix. 9; xxiii. 22, only. 


wp, v. pres. pl. masc. my". Collect, 
gather, glean. Constr. immed. 16 : it. 
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לקק 


med. 3, in, of place; yO, from; pers. Me, 
obj., Exod. xvi. 4, 5. 17, 18. 21, 22, 26; Ps. 
civ. 28. 

Infin. op, Exod. xvi. 27; Ruth ii. 8; 
Cant. vi. 2. 

Imp. plur. 777, Gen. xxxi. 46; Exod. 
xvi. 16. 

Pih. 072, pres. DZ?, 1. q. Kal, Gen. xlvii. 
14; Ruth ii. 2. 7. 16—19; Lev. xix. 9. 10. 

Infin. op, Ruth ii. 15. 23, &e. 

Part. 0772, plur. כלקסזים‎ , 18. xvii. 5; Judg. 
i. 7, &e. 

nn, v. pres. .ל‎ Constr. med. mx, it. 
yo, of thing; 3, instr. it. abs. Arab. 


Lit. strike: Lick, as 
dogs; dvoparoromnnrixdy, Judg. vii. 5; 1 Kings 
xxi. 19; xxii. 38. Pret. fully, לקו‎ . 

Pih. Part. m. pl. Oy772. Persons licking 
up, Judg. vii. 6. 7. Dagesh omitted, Gram. 
art. 113, al. non occ, 

we, masc.— plur. non occ. 


serotinus. Latter grass, after-‏ , בב[ 
math, i.e. grass growing up immediately‏ 
after the mowing, Amos vii. 1, only. Aquila,‏ 
dWipos dricw ths yatns Baotiéws.‏ 
v. Kal non occ.‏ , לקש 
Pih. pres. pl. m. 772. They cut, crop,‏ 
Job xxiv. 6, only. See my note.‏ 


. יחא Infin. Kal. v.‏ , לירא for‏ ,לרא 


9 » percussit manu. 


Syr. 


TB, masc. — plur. ‘non 0006. Arab. 
ous» suit hoedus ; Sud act. of do. 


Moisture, Ps. ואצאצ‎ 4. Aff. “w?. Aquila, 
els mpovopny pov. Sym. eis "8000000. 
Theod. .אא‎ eis raAaurapiay. So Edit. E. 
all taking the ל‎ here 88 8 prep. Num. xi. 8, 
yowd לשד‎ ovr, “as the taste of fresh oil.” 
Auth. Vers. Aquila, rod pacrod éaiov: 
taking ל‎ as a mark of the Gen. case, and שד‎ 
the breast. Schleusn. Lex. uxx. éyxpis: 66 
éAaiov. Placenta olei, Gesen. So also Syr. 
and Targ. Oiled bread or cake, al. non occ. 


yw , fem. constr. לשון‎ , pl. misiw. Syr. 
wey lingua. Arab. 4 , id. it. 2. 
62810. I. The tongue, of any animal, Ps. 
xii. 4; cxx. 3; cxxxvil. 6, &c. 


II. Meton. Language, as uttered by the 
tongue, Job xv.5; age xvi. 1; Esth. i. 22; 
Dan. i. 4; Gen. x, : also, Nation, family, 
§c., as having a common language, Gen. x. 
20; Is. ixvi. 18. 


לשך--מ 


III. Applied also to other things, as, 
2% yt, a tongue (wedge) of gold, Josh. 


Vii. 21. 24. Wr לטון‎ , tongue (flame) of fire, 
Is. v. 24. So the Arab. UI! lad , 
id. Pers. Gal aly » OF שש‎ , 0 ye, 


tongue of the sea, i. . ו‎ or estuary. Arab. 
9 bul, id, Josh. xv. 5; xviii. 19; Is. 
xi. 15: and simply לשון‎ , Josh. xv. 2. 

Phrr. לשון‎ non, under the tongue, i. e. in 
the mouth, Ps. x. 7; Ixvi. 17; Job xx. 12. 
71) we, man of (a slanderous) tongue, Ps. 
ex]. 12. ro) 5y3, Eccl. x. 11, id.  ןושלב‎ 2, 
let us smite him with the tongue; accuse, 
traduce, him, Jer. xviii. 18. jr) viv, 
running on, course, of the tongue, i. e. in its 
hurry to injure, Job v.21. See my note. 
לטוון מהפכות‎ , tongue of revolvings, 1. e. per- 
verse, Prov. x. 31. ony —, of the cunning 
ones, Job xv. 5. re 722, heavy, slow, of 
tongue ; unfit to be an orator, Exod. iv. 10. 
mo —, of deceit, Ps. ,אאס‎ 3. fitz NEW, 
healer in tongue, i. e. one who reconciles 
differences, Prov. xv. 4. jit? 7, hand, 
power, of the tongue, Prov. xviii. 21. 2953 
11>, see under v. 299, Is. xxxiii. 19, &c.; to 
these a very large number may still be 
added, which the student can collect for 
himself from the Concordance. Aff. לשונִי‎ , 
&c. 


mw, f. constr. row, pl. ninw, constr. 


riot, 1. q. 730). Gr. oa. Com; Arab. 


s° 
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לשם--מ 


2 
cn , adhesit; xSu}, junctura. Cogn. 
7 


2, id. Chamber, 1 Sam. ix. 22; Jer. 
Xxxvi. 12: pec. those attached to the sides of 
the Temple, 2 Kings xxiii. 11; Jer. xxxv. 4; 
Ezek. xl. 17. 38. 45; Neh. x. 38; xiii. 4,5; 
2 Chron. xxxi. 11, &c. 

py), masc.——pl. non occ. 
Exod. xxviii. 19; xxxix. 12. Auth. Vers, 
Ligure. xx. Nenu. Vulg. Ligurius. 
+ Hyacinthus,” Castell, who quotes Rev. xxi. 
20, where we have the Jacinth. __ 

v. Kal non occ. See jit above.‏ לשן 

Pih. Part. Aff. "7th, Keri; ‘3872 (for 
7299), lit. Vulg. Tongue-walking ; slandering, 


? 
- - . e e 
So Arab. | uJ, , 


Twice only, 


once, Ps. ci. 5. 
lingud sud. 

Hiph. pres. 2d pers. 72H, 1. q. Pih. Prov. 
xxx. 10. 

7, pl. def. spe, Chald. Tongue ; 
thence, Family, people לָשין)‎ , 11. above), 
Dan. iii. 4. 7. 31; v.19; vi. 26; vii. 14. 

ind, with ,ל‎ no, Infin. v. לד‎ , for ™, P- 
257 above. 

Wn, m. once, Hos. iii. 2, in the phr. 


yn. Auth. Vers. Half-homer. xx.‏ שערים 
yopop kptbav—oi Aouroi—npixopov. Aquila,‏ 
kptOav. Sym. OvAakos xpiOav. Theod.‏ טסק6א 
youop addirwov. Vulg. corus dimidius.‏ 


מ 


- 


73, Mem, the thirteenth letter of the' 


Hebrew alphabet, equivalent to our m. As 
a numeral it stands for forty, Gram. art. 4. 
It is classed among the Jabials, Ib. art. 
23: with which, in the etymology, it often 
interchanges, Ib. art. 78.1. Gesenius thinks 
it took its name from its ancient form 
resembling the undulation of waters (0.2), 
as in the Samaritan ₪4 , men; which he also 
thinks is confirmed by its /Ethiopic name 
mai, also signifying water. 

In-the etymology it has various uses, as, 
I. in its interchanging with letters of the 
same organ (Gram. art. - 8. 1, as above), 


and as in Heb. Ox, al Noah: 
- ₪ Oye ₪ 
wh» oh "ל . \ש > טש‎ §c. — Heb. 


Wh, Arab. 0 the thumb; Heb. 0702, 
Syr. {sos | Heb. wa, Arab. pained Heb. 


5 


min, Arab. 1 Heb. שמם‎ , ow. The 
Heb. pl. o—, Chald. and Syr. ?-, (Gesen.) 


Arab. :-ש‎ w—> &c., as noticed under 


the several roots. 

II. In forming a large class of nouns, 
termed Héemanti, with © prefixed; as, in 
7, Mom, &c., Gram. art. 161; also 
terminating in 0, Ib. art. 167, as in 09%, 
nox, &c. See also art. 157. 17, where its 
original form and influence, when prefixed, 
are pointed out. In this situation it is found 
| forming participial nouns of 811 the forms of 


מא 


מאה" ) 334 ( 


the conjugation of the verb, except Kal תה‎ | two hundred; pl. mwa, mp, hundreds. 


Niphhdl. See Gram. art. 211. 


III. It is found as an abbreviated form of| or in the state of construction, as, 


the preposition 72, as כִנִי תג‎ , '%2, Gram. art. 
171. 13. Also art. 172, seq., as, in JIT, 
for FTI ye, ₪6. And, when followed by a 
letter not capable of receiving Dagésh, with 
the vowel (- ), as Wed, Wy ws, &c., 19. par. 4. 
And here it is often המ‎ as a mediating 
particle between certain verbs and their com- 
plementary terms. See under }9. 

IV. It is also found as an abbreviation of 
מה‎ , 7, 7, with (-), מ‎ , as 027%, What is it 
to you? See under ™. 

i,q. Heb. , What, that which,‏ מא 
vi. 8.‏ ו once,‏ , לְכָא די relat.‏ 

once, pl. aff. TooNe, Jer. x.‏ .מז , מאבגס 
above, p. 3. Her‏ אָבוּם See‏ .אבס r.‏ ,26 
granaries. Lxx. ras amoOnxas avris.‏ 


masc. an indeclinable word, used‏ , מאד 


2 
substantively and adverbially. Arab. 2 
conj. vill. acquisivit sibi ; and hence, as a 
secondary sense, tener, mollis, §c. Cogn. 
5 
2 , extendit ; 5\ materia ; sole: moram 
concessit. I. -- with aff. Might, power, | אוה‎ 
excess. בְּבָל כ‎ with all thy might, Deut. 
vi. 5; 2 Kings xxiii. 25. With prep. tko7Y, 
even to excess. Adv. exceedingly, Gen. xxvii. 
33; 1 Kings i. 4; Ps. cxix. 51; Dan. viii. 8, 
&c. Nold., p. 542. עדזלמאר‎ , lit. even to — 
for excess, i.e. very exceedingly, 2 Chron. 
xvi. 14, “HO ThD, in great excess, Gen. Vii. 
19; Num. xiv. 7: with 3, 10. xvii. 2. 6. 20; 
Ezek. ix. 9 ,סוב מאד‎ Gen. i. 81. ST TE 
» Ib. xii. 14. Comp. xv. 1; Ps. xlvi. 2. 
bat nun) ערה‎ , is found a powerful help. 
“kD ְתָרִד‎ 1 Sam. xx. 19, usually, shall go 
down quickly; seems.to be meant, shall 
omit no effort to do so; or, as in the margin 
of our Bibles, diligently : fully, perhaps, 
ake v1n.—Gen. iv. 5; Exod. xiv. 10; 
Num. xiv. 39, &c. See Nold., p. 474, seq. 
II. Adj. Excessive, Is. xlvii. 9; Job xxxv. 
15. See my note. 


TTR, £ constr. את‎ Syr. Ns, מ‎ 
Arab. le, id. Cogn. 8 


extendit, &c. ; ole id. Cogn. 33. 3c 
aqua, water: from which perhaps originated 
the notion of great extent, in number, &c. 
(a) A hundred, dual, OO); in pause, OND, 


centum. 


»| Light, Ps. xc. 8. 


Qualifying other words, either in opposition, 
Gen. xvii. 17. 70 men, Ib. xxv. 7, Gram. 
art. 226. Whether this numeral, or the 
thing numbered, take the precedence, will 
depend upon the mind of the writer or 
speaker, Gram. art. 212. 3. More rarely 
this numeral follows, as, 2 Chron. iii. 16, 
which Gesenius takes to be a mark of the 
more modern usage. But no reliance can 
be placed on this. Dual, Gen. xi. 23. PL, 
with other numerals, &c., Gen. v. 7, seq. ; 
Exod. xii. 37; Deut. i. 15, 80. The fm. 
מאיות‎ occasionally occurs, 2 Kings xi. 4. 9, 
10. 15: to be read nim, according 8 
Gesenius. With the article, as, אמות הַמְּאָה‎ , 
lit. cubits, the hundred, Ezek. xlii. 2: to 
make this, as a qualifying term, agree with 
the preceding two in construction. Dual, 
Ezek. xiv. 15. | 21, Exod. xxxviii. 28; 
Num. xxxi. 14, 86. (b) 4 hundred times or 
fold, Prov. xvii. 10; Eccl. viii. 12. (c) 


2 | Hundredth, part of money, &c., Neh. v. 12. 


TIN, fem. Chald. id., Dan. vi. 2; Ezra 
vi. 17; vii. 22. Dual, poo, Ezra vi. 17. 


- 2? 


m. pl. constr. once, Ps. exl. 9, r.‏ , מהן?י 
Me, cogn. 738. Desires, lusts, of —.‏ 
DAN, masc.—pl. non occ. scanty: DD,‏ 


which see; r. DW. Arab. 2 , יכ‎ 
fumum fecit. Whence, 31 Je » noctes > 


s. tempora, infelicia, iniqua. Thence, Blot, 
stain, Job xxxi. 7, see my note; Dan. i. 4. 

an indeclinable word, compd.‏ , מַאגּמַה 
Lat. quid + quid, quicquid.‏ .מה + 7 
Ant ything, Num. xxii. 38; Deut. xxiv. 10;‏ 
or 7x, not any-‏ ,לא Kings v. 20. With‏ 2 
thing, nothing, Deut. xiii. 18; 1 Kings‏ 
xviii, 43; Eccl. v. 18; Jer. xxxix. 0‏ 
MANN MD YX, not anything whatsoever, Gen.‏ 
xxxix. 23. Comp. 1 Sam. xxi. 3.‏ 

MIND, m. constr. Wo, pl. מאורים‎ and 
rhino, r. TR. Lit. place of light. See 
under ברא‎ above. (a) Luminary, sun, or 
aa Gen. 1. 14. 16; Ps. lxxiv. 16. ‘wo 

wow, place of light, even the sun,—is proba- 
bly the true meaning. —candle, Num. iv. 9. 
16.  רּואמַה‎ ny, the candlestick. Meton. 
Metaph. — of the eyes, 
Prov. xv. 30, i. 6. favourable look, as a 
testimony of regard. Aquila, gooryp 00- 
Garpav. Sym. horicpos opOadpav. 1 


מאו 


m. constr. WN ND, luminaries of light, Ezek. 
xxxii. 8. 


Is. xi. 8.‏ , מַאוּרַת f. constr. once,‏ , מאורה 
43 8 
Cogn. Arab. | + 4 , pr@sepe, stabulum, r‏ 


whence Mx, stabulum. See p.‏ ,ארי or‏ , אור 
above. Den or hole of a serpent, &c.‏ 53 


Cogn. Arab. Flees spelunca. 

אזי m. dual, constr. ‘NO, r.‏ , כזהזכיכז 

Sy"‏ < ו 

Arab. cogn. 4) ל‎ ponderavit ; וש‎ ‘ 
libra, bilanz. Balance, scales, Job xxxi. 6; 
Ps. וא[‎ 10. Phr. — 2 לעלות‎ , apt, ready, to 
ascend in the balance, i. e. in attesting light- 
ness, Ib. vanity. | מאונים‎ pd, particle (of 
dust) of the balance, Is.’xl. 15. PI מאזני‎ | 
— of justice, i.e. just, Lev. xix. 36; opp. 
TS. mI "INO, — of deceit, Hos. xii. 8; 
Amos viii. 5. Comp. Mic. vi. 11. 

sap, m. dual, def. Chald. id. Dan. y. 
27, only. 
"FN, see TN above. 


: מִפִּירות‎ , Part. Hiph. f. pl. v. אור‎ , p. 15 
above. 


DOND, m. = non 000. r. .אָבָל‎ Meat, 
eatable, as of corn, fruit, &c., Gen. ii. 9; 
ili, 6; vi. 21; 1 Chron. xii. 40, &c. Phr. 
כאכל‎ vy, tree of eatable, fruit tree, Lev. xix. 
23. 2x2 צאן‎ , flock of —, i.e. slaughtered 
for meat, Ps. xliv. 12. >-- אוצרות‎ treasures 
of --, 2Chron. xi. 11. — of the table, 
‘1 Kings x. 5; 2 Chron, ix. 4. Aff. TPN?» 
‘Ezek. iv. 10, Be. 


once in wy nyu, Is. ix. 4.‏ 1 , מִפַּכְלֶת 
Consumption, devouring, of fire.‏ 
lit, de-‏ ,אל + TYAS, 5 pl rigwo,‏ 


73> ? 
vourer. ‘Comp. Prov. 1 6. Slaughtering 


knife, Gen. xxii. 6.10; Judg. xix. 29 PI., 
Prov. xxx. 14, al. non occ. 

pl. masc. once, Job xxxvi. 19,‏ , מאמשים 
Conjfirmers, strengtheners, of‏ .מאמצִי 1 in‏ 
power. See my note, r. Yes, p. 41 above.‏ 
Theod. xparotyres ioxuy. =‏ 


LXX. Koirny. 


“WANT , m. —pl. non occ. r. tx, Edict, 
command, Esth. i. 15; ii. 20; ix. 32, only. 
מאמר‎ , m. Chald. i. q. Heb: מטמר‎ , Dan. 
iv. 14; Ezra vi. 9. 
78k, m. constr. pl. ‘29; def. pl. 32 
Syr. cso, vas, 1. -ף‎ Heb. ‘23. 
Dan. v. 2, 3. 23; Ezra v. 14; vi 


A vessel, 
i.- 19. 
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מאן 
Synon. 700, “8, and perhaps from the‏ 


same root. 2 , con). iv. retinuit ; nen 


" <LI , id. Gesen. 


v. Kal non oce.‏ מאן. 


tedio fuit. = Arab. oc toleravit. 


Pih. }82, pres. jx", constr. med. ,ל‎ with 
Infin. it. omitting the ,ל‎ it. abs. Refuse, be 
unwilling, Gen. xxxvii. 35 ; xxxix. 8; xlviii. 
19; Exod. vii. 14 ; Num. ' xxii. 13, 14; 
Deut. xxv. 7; Job vi. 7, &c. - 

Infin. מְאן‎ , Exod. xxii. 16. 

Part. 2, pl. מִאָנִים‎ , (for OND), Exod. vii. 
27; Jer. xiii. 10, &e. See Gram. art. 192. 


OND, v. pres. Dyn. Arab. 


Cogn. Gs repulit. Constr. 


immed. it. med. 2, mx; it. abs. (a) Despise, 
reject; opp. ,סז‎ W3, Is. vii. 15, 16; xli. 9; 
Job xxxiv. 33; Jer. ii. 37; 1 Sam. xvi. 1; 
Ps. cxviii. 22, &c. (b) Meton. Set at 
naught, lightly esteem, Prov. xv. 32; Job ix. 
21; xix. 18; xxx. 1, &c. 

Infin. מָאס‎ , Lam. iii. 45. 

Part. f. nowd, Ezek. xxi. 18 (13). 
pvAn ara 67. 

Niph. Dymo), pres. OND. Be, become, 
despised, rejected ; lightly esteemed, Is. liv. 
6; Jer. vi. 80; Ps. xv. 4. Also, in the 
sense of 023, of the cogn. b02. Dissolve, 
waste, Ps. lviii. 8; Job vii. 5. See my 
translation. 


TTDN, m. r. TEN, once, Lev. ii. 4. 4 
baking ; thing baked. 

DEN, אפל = .גת‎ , once, Josh. xxiv, 7. 
Darkness. : 

once, Jerem. li. 81. Synon,‏ , מִטְפָּלְיֶה 


Tov, 379, preceding, or, ,צַלמָוֶת‎ Job x. 22. 
Compd. of * + 7x2 (comp. שלהבתיה.‎ , Cant. 


viii. 6); or, “it may be a fete fen: fm. of 
מאפל‎ , See Gram. artt. 166. 5; 175. 16. 


Dark, gloomy ; inhospitable, Jer. 1 bd 


Syr. כצ])‎ , 


censuit illi. 


.אא 


14 


"ND, v. Kal non occ. Arab. a irri- 


tavit, recruduit vulnus. 

Hiph. part. ממאיר‎ , f. Mxo0, Irritating, 
vexing, paining, Ezek. xxviii. 24: f. of the 
leprosy, Lev. xiii. 51, 52; xiv. 44. xx. 


2. | upovos, AAA. oravi¢ovaa, AAA. diddverkos. 


AND, m.—pl. non 000. r. 28. Place 
|e ly ying in wait, ambush, Josh. viii. 9; Judg. 


מאר 


Meton. Persons so doing;‏ .8 .א .78 ;35 .אנ 
an ambushment, 2 Chron. xiii. 13.‏ 

TIN, f constr. myn, pl. מְארות‎ , r. Te. 
A curse, malediction, Deut. xxviii. 20 ; Mal. 
ii. 2; iti. 9; Prov. iii. 33; xxviii. 27, al. non 
occ. 

Fine, for Ms 7%, From with, at, Sc. 
See mx. 

once, Josh.‏ , בָּדל fem. plur.—r.‏ מִבְדְּלוּת 


xvi. 9.  עאצ‎ 0 They read, 
perhaps, M7132, in Hoph., which would seem 


to suit the context better. The present 
vowels are probably those of the Arab. 


peer mutatoria. Separations, i. e. cities 


apportioned to, &c. 

Nad, .מז‎ constr. מבוא‎ , pl. constr. 32, 
it. pl. fem. nian, .בוא .ץע‎ Lit. Place of 
entering, entry, 2 Chron. xxiii. 13; Ezek. 
xlvi. 19; Judg. i. 24; 2 Kings xi. 16; xvi. 
18; 2 Chron. xxiii. 15; Ezek. xxvii. 3; 
xxvi. 10. Wow Nan, entering in of the sun, 
1. 6. place of its setting, Deut. xi. 30, &c. 


MDD), fem. aff. DpRI0, pl. non 000. r. 
נוך‎ - “Confusion, perplexity, Is. xxii.5; Mic. 
vi. 4. 

bran, masc.—pl. non 000. ¥. ,יבל‎ or 929. 
Cogn. .בלה , בלל ,בול‎ The deluge, flood, of 
Noah, Gen. vi. 17; vii. 7. 10.173 ix. 11. 
28, &c., Ps. xxix. 10. “ De cali oceano,” 
says Gesenius. But, who ever heard of any- 
thing like an ocean of heaven, among the 
Hebrews? The intention of the passage, 


obviously, is, Jehovah sat as king on the: 


flood, i. e. ruled, even | when that catastrophe 
took place. . 

4 .בוס .+ fem.—pl. non oce.‏ , כְְבגּסֶה 
treading, or trampling, down, Is. xvili. 2. 7 ;‏ 
xxii. 5, only.‏ 

masc. plur. for o729, Kethiv,‏ , מבונים 
Chron. xxxv. 3. Part. Hiph. v. 72, p. 80,‏ 2 
above.‏ 

. נבע xr.‏ , מבועי masc. constr. pl.‏ , מבגע 
Spring, or fountain, of water, Eccl. xii. 6‏ 
Is. xxxv. 7; xlix. 10, al. non occ. Arab.‏ 
ee‏ . 4 2% 

profluvium ; locus scaturiginis.‏ ו 

MAIN; fem. once, Nah. ii. 11, r. בוק‎ . 
Emptiness, void. 

Sa, for S82, Part. Hiph. r. בוא‎ . 


masc. constr. pl. aff. yy, r.‏ , מבחור 
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מבח 


Choice, best, &c., of persons or‏ . נהר 
things, Gen. xxiii. 6; Exod. xv. 4; Deut.‏ 
xii. 11; 18. xxii. 7; xxxvii. 24; Jer. xxii. 7;‏ 
Ezek. xxiii. 7; Dan. xi. 15, 6.‏ 

m. id. twice only, 2 Kings iii.‏ , מבזור 
xix. 23.‏ ;19 


DH, .ספאמ‎ (for OH, r. 032). 4 
DD, it. 7030, Zech. ix. 5. Lit. Ezxpec- 


tation; hope. Meton. Place, or object, of 
—, Is. xx. 5. 6, al. non oce. 


+ .ו , מבטא 


NDS, 


twice only,.in the 


phr. TED כִבְטָא‎ , Num. xxx. 7. 9. fash- 
ness, rash 0 of her lips. 
Tiga, m. pl. ove, r. M3. Trust. 


Meton. Place, person, or thing, trusted in, 
Prov. xxii. 19; Ps. xl. 5; lxv. 6; lxxi. 5; 
Job xviii. 14. See my note. Af. מִבַמָחִי‎ 


‘moan, it. "TDI, מִַבְמְחם‎ , where- 6 ) takes 
the place of ( 3 = בכ‎ Jer. ii. 37. 


בד 


f. once, Jer. vill. 18. Aff.‏ , מַבְלִיגִית 
Opening upon; exhilaration. Arab.‏ .בלב r.‏ 
, 


key 4 , mappyoia. Castell. Col. 358. 


MD, m. = Ezek. xl. 2. 
Building, erection. 

WAPI, Part. aff. Pih. 1 Sam. xvi. 15; 
for FANYIO, r. בעח‎ . 


“2H, m. pl. מִנְצָרִיס‎ , r. WR. Fortifi- 
cation, Is. xxv. 12, apparently explained by 
Too ww. Whence, מִבְצָר‎ TY, Josh. xix. 
29. ערי מִבְצָר‎ , Jer. xxxiv. 7 City, or cities, 
of fortification, i. e. fortified, Num. xxxii. 
36; 1 Sam. vi. 18; 2 Kings ג‎ 19; ₪ 
evil 11; Is. xvii. 3, With def. art., Num. 
xxxii. 17; Josh. x. 20, 80. Metaph., Jer. 
vi. 27. 21. Dan. xi. 24, &c. Constr. Lam. 
ii. 2, &c. "AR. 1, &c., Jer.v. 16. It 


wri) 


pl. fem. מִבְצָרוּת‎ , Dan. xi. 15. 

,מה + 2 + ראשונָה compd.‏ 5 , מַבָּרַאשוּנָה 
.ראש What, at the head! 1 Chron. xv. 13, r.‏ 

masc. — plur. aff. WHR‏ , מִבְרָד 
Vin? .‏ 
r. 7.‏ 

nwa, masc, pl.—r. ,בוט‎ 
pudenda ejus, once, Deut. xxv. 1. 
éy_aioyury. 

fem. pl—r. wa. Part. Pih,‏ , מבְשלות 
Lit. 2644080 things. Boilers; once, Ezek.‏ 
xlvi. 23.‏ 

m. only in the compd. 29732, the‏ , מבי 


בנה 


vr ( 


once, 


ae ; Keri, 
His fugitives, Ezek. xvii. 21, only. 


Aff. מבשיו‎ , 


!רד 


Aquila, 


| מגב 

latter part of which seems to be the Persic 
G 

2 Fire-worshipper, magician; and the 


compd. to be nearly equivalent to the 
ure Ww» senior of —, i.e. chief of —, 
-<" צר‎ 


quoted from a Persian poet in Sir Wm. 
Jones’s Pers. Gram., p. 37, edit. 1828. Jer. 
Xxxix. 3. 

once, Exod.‏ ,גבל fem. pl.—r.‏ , מִגִבָּלות 
xxvili. 14, i, g. ™22, apparently. Devices.‏ 
p. 102 above.‏ , נכְלוּת See‏ 


Cogn. Syr.‏ .גבע fem. pl.—r.‏ ,מִנְבָּעות 
sSdo, pileus. ZEth. 100 : mitra‏ 


sacerdotalis, it. monachalis. The mitre, or 
bonnet, worn by the‘common priests; that of 
the high priest being termed nb330, Exod. 
xxvill, 40; xxix. 9; xxxix. 28; Lev. viii. 
13; Joseph. Antiq., lib. iii. 6. vii. § 7. 


aff. 129. Arab.‏ , מִנְרִיס m. pl.‏ , מִגָד 


bat » gloria. Excellence, glory, i.e. any 


thing so considered, and thence, the best, 
most choice ; as in the phrr. D0 139, glory 
of the heavens; here, of the dew, Deut. 
Xxxiiil. 13: and see my note on Job xxix. 19, 
p- 413. wow nom 129, — of the incomings of 
(from) the sun. oOITy wu —, of the putting 
forth of the moons, Ib. vr. 14. עוּלֶם‎ nivia—, 
of the hills of eternity, Ib. vr. 15. See vr. 
16. on פרי‎ , fruit of much choice, great 
excellence, Cant. iv. 13. 16. In the Syr. we 


have Ine for dry fruit. But this will not 


suffice to determine the sense of this word, 
Ib. vii. 14, 060. with owm. Aquila, 
Deut. xxxiii. 15, rpaynydrov trav Bovvar. 
Sym. émdpas עד‎ Bovvar. 

S329, m. pl. opp, f£ mimo, +. om. 
(a) A tower, from its height, Gen. xi. 4: — 
for defence, Judg. viii. 9; ix. 46, seq.; 
2 Chron. xiv. 16. Meton. (b) Castle, as 
having towers, 1 Chron. xxvii. 25; Prov. 
xviii. 10. (c) Watch-tower,.2 Kings ix. 17; 
xvii. 9: — of a vineyard, 18. v. 2. Metaph. 
(d) — of a powerful man, Is, ii. 15; xxx. 
25. (e) A sort of pulpit, Neh. viii. 4. 
Comp. ix. 4, and see my note on Job xxix. 7, 
p. 410. In Cant. v. 18, מָרְקְחִים‎ nin, lit. 
towers of perfumes. Luxx. Pvovoat pupeyixd, 
evidently reading מנדלות‎ , the part. of Pih. 
Geren. ‘areola in horto, eaque in medio 
assurgens et elatior.” But, has not this 
elevated enclosure been fabricated for the 


) 337 ) 


מגד 


sole purpose of accommodating this place? 
Cocceius makes elevated beds here, in which 
he supposes certain aromatic plants were. 


cultivated. We have in the Arabic, 05 , 


grana i aristis robustior ; nike |, dactyls 
immaturi, virentes, et adhuc rotundi: and, 
as if taken from one or other of these notions, 


as dex, elegantid membrorum predita puella. 


If the second member, moreover, is here 
explanatory of the first, the conjecture of 
Cocceius is, perhaps, the best. 

-ן fem. pl._—r. 12, augm.‏ , מִנְדָּנות 
Gram. art. 168. Choice, precious, things,‏ 
Gen. xxiv. 53; Ezra i.6; 2 Chron. xxi. 3;‏ 
al. non occ.‏ ,23 .311 

“ing, m. pl. own, rv, 15 p. 109 
above. ear, terror, Jer. vi. 25; .אא‎ 10; 
Lam. ii. 22; Ps. xxxi. 14, &c. 

masc. pl. constr. sing. non occ. r.‏ , מבגריי 
wa, sign. 1. above. Sojournings, i. e. resid-‏ 
ings in strange countries, Gen. xvii. 8;‏ 
xxxvii. 1, &c. Meton. Residence,‏ ;7 .טאאא 
habitation, Ps. lv. 16; Job xviii. 19.‏ 
Metaph. Human life, considered 88 a‏ 
sojourning, Gen. xlvii. 9; Ps. cxix. 54.‏ 
.6 , מגוריף , מגודי Aff.‏ .תב and‏ , גר Comp.‏ 

constr. MH (of 2 above),‏ 5 , מגורה 
I. Fear, terror, Prov. x. 24.‏ . מגורות pl.‏ 
Ps, xxxiv. 5; Is. Ixvi. 4. Aff. nun,‏ ,וק 
6 

II. 4 granary (of sign. I. above), Hag. 
1. 19. Pl. nin, Joel 1. 17, al. non occ. 


Mini, pl. f—r.w, once, 2 Sam. xii. 


31. Axes. Syr. Gre scalprum. 


O30, masc.—pl. non occ. Sickle, for 
reaping, Jer. 1. 16; Joel iv. 13, al. non 
So 


occ, Arab. J, falx messoria.  Syr. 


Lwo, id. 

f. constr. r. 003, once, Hab. i. 9,‏ , מגמת 
in the phr. D798 m9, which Gesenius‏ 
makes to signify, ‘“‘turba facterum eorum ; "‏ 
but which is anything but Hebrew phrase-‏ 
ology. Kimchi’s “ desiderium,” * anhe-‏ 
litus,” noticed by him, is far better, and is‏ 
equally well derived from the Arab. - ‘5‏ 


appetebat. Desire. Meton. Object. Sym. 
9) 0600/65. 
XX 


מגן 


728, v. Kal non occ. 
qut sepe rependit beneficia. 

Pih. 729, pres. aff. TRIP, שמיננף‎ - I. Give 
freely, gratis, Gen. xiv. 20; Prov. iv.9. II. 
1. q. 303, or D1. Give, put into such or 
such situation : esteem, consider, as such, 
Hos, xi. 8. Sym. éxddow ce. 


7aQ, masc. plur. 0°22, constr. °379, it. f. 


Arab. ws le 


m339, 2 Chron. xxiii. 9. Arab. on texit ; 
86 . 6 .. 
wr?) clypeus. A shield, Deut. xxxiii. 29; 


Judg. v. 8; 2Sam. i. 21; xxii. 31. 36; 
2 Kings xix. 32. Less in weight than the 
m3: see 1 Kings .א‎ 16. Phr. 22 wt, man 
of shield, i. e. armed with one, Prov. vi. 
11; xxiv. 34. jy נשאי‎ ( bearers of shields, 
1 Chron. v.18. החזק 329 וְצִנָּה‎ , take hold of 
the small and larger shield, Ps. xxxv. 2. 
22 3, anoint the shield; prepare it for 
battle, Is. xxi. 5. Metaph. of God as a 
protector, Gen. xv. 1; Ps. iii. 4; xviii. 3. 
31, &c. Ps. vii. 11, prety "329, my shield 
is on (rests on) God ; "has its protecting 
power from him. Comp. Ps. cxliv. i. 2, 
Yu °2, shields of the earth, 1. 6. all things 
protecting it, whether princes—as in the first 
member—or any other source of strength, 
are God’s. Aquila, Oupeot yns. Sym. 1 
imeparmopol ris yas, it. vers. E. See .אאע‎ 
Aff. "220, Yn, , 6 


132%, + constr. מגנת‎ , in, 377229, Veiling, 
covering, of heart. Comp. xdAvppa, 2 Cor. 


iii, 15. So the Koran, Lehi] = 2 
Sur. vi. 25, ₪0. Gesen. 


mp2, f.—r. "Wa, 
20. Rebuke. 


€miriunow. 


Once, Lam. iii. 65. 
once, Deut. xxviii. 


Meton. Calamity. Aquila, 
LXX. avdAwoup. 

f. constr. np, pl. aff. nd, +.‏ , מַגְפָה 
Lit. a stroke, smiting. Hence, I. 4‏ .נְכף 
plague, or pestilence, Exod. ix. 14; Num.‏ 
;16 אאא ;18 xiv. 87; xvii. 13; xxv.‏ 
Sam. vi.4; 2 Sam. xxiv. 21; Zech. xiv.‏ 1 
Pl., Exod. ix. 14. II. 4 beating,‏ ,12.15 
defeat, in battle, 1 Sam. iv. 17; 2 Sam.‏ 
xvii. 9.‏ 


Syr. 3 cecidit. Arab,‏ + ,מגר 
pedes jumenti ligavit.‏ , 
Part. pass. pl. m. constr. mn, Fallen,‏ 


delivered up, Ezek. xxi. 17 (12). See .אע‎ 
Pih. "E29, Thou hast made to fall, cast 
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מגר 
Ps. lxxxix. 45. Pres.‏ ,ל down. Constr. med.‏ 
Chald. 10., Ezra vi. 12.‏ ,29° 
A saw,‏ .נָרַר f, pl. nro, r.‏ מִגְרֶה 
Sam. xii. 31; 1 Kings vii. 9; 1 Chron.‏ 2 
xx. 3. Syr. ¢ 0 , rapuit, attraxit ; imitative‏ 
of the sound of such action, p. 122 above.‏ 
f. pl—r. ru. Offsets, i.e.‏ מִגְרָעות 


steps which take place in a wall where | 


reduced in thickness, as in the chambers 
attached to the Temple, &c., 1 Kings vi. 6. | 


pl.—aff. ornevn, r. Fe. Lit.‏ 5 , מגרפהז 
their turnings, harrowings, up. Syr. WD)‏ 
converrit, convertit. Their furrows, once,‏ 


Joel i. ee Gesenius gives, Syr. [15 
Arab. 5° ₪2 


are to be found. 


war, m. pl. DWV, constr. wun, it. f. 
םע , מנרשות‎ wu. ₪ ו‎ as in our 
out houses 6. Hence the phrr. Yr? Wyn, 
Ezek. xlviii. 17. Comp. Num. xxxv. 2; 
and Ezek. xlv. 2. I. Suburbs, or suburban 
lands, assigned to the Levites, for the support 
of themselves and cattle, Num. xxxv. 2, seq.; 
Josh. xxi. 11, seq.; 1 Chron. vi. 40, seq. 
Whence these cities are styled, מגרשִים‎ Y, 
1 Chron. xiii. 2. On the extent of these 
lands, see my Third Letter to Dr. Pye 
Smith, pp. 82, seq.; 192, seq. Hence, IT. 
Pastures, generally, 1 Chron. v. 16; Ezek. 
.ןא‎ 15. III. Any lands surrounding a 
city or edifice, Ezek. xxvii. 28; xlv. 2; xlviii. 
17. Aff. Teun, oh, - 


זו" + ייד צז צ 

and 7, according to‏ ,כַדִּים pl.‏ .6 ימד 
Upper garment, or tunic,‏ .1 . מדד Gesenius; r.‏ 
Ps. cix. 18; Lev. vi. 3. II. Rich coating,‏ 
or covering, of the seats of the nobles‏ 
(Hiller., Gesen., &c.), Judg. v. 10. 1‏ 
Measure, extent, Job xi. 9. Jer. xiii. 25,‏ 
TN», portion of thy measures, from me,‏ 
&c. Aff. 9, Ps. Ic. YH, Judg. iii, 16.‏ 
7m, Job, 1. 6. |‏ 

TID, m. Chald. r. דבח‎ , Heb. זבה‎ , 
altar, Ezra vii. 17, al. non oce. 

pl. non oce. r. YI, p. 121 above.‏ , מִדְבָּר 
I. Any large plain into which cattle are‏ 
driven to pasture. Syr. |; , arvum. Arab.‏ 


, pala ipsa. But no such words 


An 


pe id. pec. virescentis segetis, guaeque 


resecta equis in pabulum preberi solet, Jer. 


xxiii, 10; Ps. Ixy. 13; Joel i, 19; ii. 22; 


מדד 


Is. xlii. 11. II. 4 desert, or wilderness, 
properly so called, Is. xxxii. 15; xxxv. 1; 
L. 2; Jer.iv. 11; v.12. mond 2m, Joel 
ii. 3; iv. 19; Job xxxviii. 26; Ps. cvii. 35. 
Often the great desert of Arabia, through 
which the Israelites passed; particularly with 
the def. art., Gen. xiv. 6; xvi. 7; Exod. 
iii, 1; xiii. 18; Deut. xi. 24. Thr aM, — 
of Judah, Judg. i. 16; Ps. Ixiii. 1. Applied, 
metaph., Hos. ii. 5; Jer. 1. 31. הגע‎ 
parag. T1797, Exod. iv. 27. Aff. mano, Is. 
i. 3. IIT. Cant. iv. 3, m2 ave. Sym. 
806609 .ךא טסש‎ LXX. מ‎ AaAia cov wpaia. 
Syr. 12[4 aa SasoSs, id. 
address, &c. 

‘TT2, +. ‘nim, and fully, 172, pl. 772, 
pres, TO, Ton, Ezek. xlv. 3: apoc. 72 


Tir’ 


Constr. immed. it. med. M8, 8, it. 2, instr. 
Arab. 2 , extendit. Measure, i. e. extend 


the measuring line, &c. on any thing, Deut. 
xxi. 2; Is. xl. 12; טא[‎ 7; Ezek. xl. 20; 
xlii, 16--19, &c.: pres. Exod. xvi. 18. 
Ezek. xl. 5, 6. 8, 9, &c. Metaph. Is. Ixv. 7, 
apportion, i, e. as they have deserved. 

Infin. סד‎ , with ,ל‎ pref., Zech. 11. 6. 

Niph. pres. only, .ימד‎ Be, become, can 
be, measured, Jer. xxxi. 37; xxxiii. 22; Hos. 
11. 1, al. non occ. 

Pih. 179, pres. TY, it. TH. Aff. DTM, 
constr. immed. i. q. Kal, 2 Sam. viii. 2; 
Hab. iii, 6, meton.,- viewed its extent, 
measure. Comp. Job xxviii. 24: and see 
my preliminary remarks on this chapter, 
and .את‎ who took the r. ,מוד‎ cogn. מוט‎ , 
Arab. SK, r. Ako, agitata fuit res. ANA. 
dtenerpnoe, Ps. 1x. 8; cviii. 8. 

Hithp. pres. only, Tm. Be, become, ex- 
tended, stretched out, in the prim. sense, 
1 Kings xvii. 21. 

r. TH, once, Job vii. 4. Flight,‏ .מז , מדר 
usually: but see my note. Time of wander-‏ 
ing, distraction. Some take it to be the pret.‏ 
Pih. of 77.‏ 

ny, f. constr. nm, pl. nim. Aff 
nina, &c., r. בד‎ - I. Extent, measure ; it. 
height, Exod.. xxvi. 2; טאאא‎ 9. Phrr. 
7 Wx, man of height, tall man, 1 Chron. 


Thy speech, 


xi. 23, i779 “hy, 18. xlv. 14. mm de, 
Num. xiii. 32; Jer. xxii. 14. nim m3, 


house of great extent. ‘0 3, rope of 
measure, 1. 6. measuring line, Zech. ii. 5; il. 
1. - 9, Vesture, coat, Ps. cxxxiii. 2. 1. 
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Chald., Ezra iv, 20; vi. 8: with כ‎ inserted in 

place of dagesh. i729, Ezra iv. 13; vii. 24. 

Syr. פצז21ן‎ id. | 
mT, f. once, 18. xiv. 4, applied, as 

an epithet to Babylon. Lit. place of gold. 

Syr. |52 ספ',‎ , auratus, inauratus. Arab. 


S A . 4 
Ube, id. Babylon was always famous 


for its wealth in gold, and thence styled by 
fEschylus, Perse. 1. 53, “ BaBvAav 8 4 
.פססטקאט(סח‎ Babylon vero auro dives.” 
Comp. Rev. xviii. 12; Herodot. i. clxxxiii. ; 
Diod. Sic. ii. ix. | Gesenius doubts whether 


not the true reading; but he‏ 18 מִהַבָה 
adduces no good reason for this. Aquila,‏ 


indeed, probably had this reading before 
him, as he gives :)ג‎ but the uxx. have 
émtomrovdacrns. 

f£ pl—r. 17, see ni, p.‏ מְדּהרות 
above, which has here 12, pref. Charges,‏ 131 
attacks, of cavalry, Judg. v. 22.‏ 

m. pl. aff. om, Their garments,‏ , מדו 
Sam. x. 4;‏ 2 ,]7 .ף .1 ,12 r.‏ גמד i.g.‏ 
Chron. xix. 4, al. non occ.‏ 1 

Lit,‏ .דוה , מדני m. pl. constr.‏ מדוה 
wasting. Consuming disease, Deut. vii. 15;‏ 
xxviii. 60, al. non occ.‏ 

DTT, .ג‎ pl—r. ™!, once, Lam. ii. 
14. Lit. expulsions, drivings out. Auth. 
Vers. Causes of banishment. .אא‎ e€oopara. 

. דין cogn.‏ ,דון m.—pl. non occ. r.‏ מדון 
Arab. oy? mandatum ; whence, weds‏ 
tribunal. I. Dispute, contention, Hab. i. 3;‏ 
Prov. xv. 18; xvi. 28; xvii. 14; xxii. 10.‏ 
Phr. it? We, man of contention, i.e. con-‏ 
tentious, Meton. Cause, subject, of conten-‏ 
Keri; pm (ym,‏ , מדון tion, Ps. xxx. 7. II.‏ 
Gesen.), Kethiv, in the phr. fit? Wx, 1. q.‏ 
m7). We, man of height, tall in stature,‏ 
Sam. xxi. 20. Comp. 1 Chron. xx. 6, r.‏ 2 
THO.‏ 

it. BT, constr.‏ מַדְיָנִים , מַדְוָכִים 
YM, r. PI, cogn. PT, sing. non 000. Dis-‏ 
putes, strifes, contentions, Prov. xxiii. 29;‏ 
xviii. 18, 19; vi. 14. 19; x. 12. Phrr.‏ 
mm mix, wife of —, i.e. contentious.‏ 
Keri, O27, Prov. xxi. 9. 19; xxvii. 15.‏ 
we, Ib. xxvi. 21. TR ITD, , 658‏ מִדְוָנִים 
of a wife, Ib. xix. 13. :‏ 

compd. y+. Gr. ri pada,‏ , מַדּגעַ 


Tribute, as taken by measure, Neh. vy. 4,| ré BovAcpevos ; Interrog. Why then? Why, 


מדו 
indeed? referring generally to something‏ 
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מדנ 


EIT), m. pl. for ox, or OM, by 


preceding, Josh. xvii. 14; 2 Sam. xix. 42; Gram. art. 73. See D7 above. 


Jer. viii, 19; Job xviii. 3, &c. Relatively, 
Exod. iii. 3. Why, how, Job xxi. 7, &c. 
See my note. Nold., p. 483. 
xxi. 4, see also my note. 

pl. non occ.‏ ,דוד .ז masc. Chald.‏ ,מדור 
Habitation, dwelling, Dan.‏ 
ANT", 11. ce.‏ , מדורֶך Aff,‏ 

fem.—pl. non 000. r. 17. Pile‏ , מדגרה 
of fire, Ezek. xxiv. 9; Is. xxx. 33. Aff.‏ 

f. once,‏ מדושה 
My treading, or bruising out, of corn.‏ 


“Tut 


On Job|O 27%, Midianites, Gen. xxxvii. 36. 


iv. 22. 29; v. 21, | Knowledge, experience, 2 


‘274, m. for ‘Ym, Gram. art. 73, pl. 
See vr. 
3%, and YT), r. YT, pl. non occ. 1. 
Chron. i. 10—12; 
Dan. i. 4.17. II. Mind. .xx. ovpeidnots, 
Eccl. x. 20. Aff. .מע‎ 
מדע‎ , see yt, 


Hin, f, pl—r. .דקר‎ Piercings of 


aff nem, Is. xxi. 10. | the sword, once, Prov. xii. 18. 


ודן 


ig. WH,‏ , דור m. aff. frm, r.‏ , מַדַר 


Metaph. of Babylon, thence to be trodden | which it will still represent if we take (~) for 


down. 

THT, m.r. רחה‎ , once, Prov. xxvi. 2 
Casting, driving out; ruin. Sym. cdic@nya. 
LXX. dxaracragias. 

Nien, 5 pl—r. HM, once, Ps. cxl. 
12. With prep. 9, adverbially. 
hastily. xx. eis earapOopdy. 

m. it. WI. Keri,‏ , מדיא 
of "%, Media. Chald. def. 4 Median,‏ 
Dan. vi. 1.‏ 

72), compd. 1+. What (is, was) 
sufficient; adv. sufficiently, once, 2 Chron. 
Xxx. 3. | 

‘72, compd. די‎ + 79. See under 4, p. 
_ 186 above. 
7°32, pl. m., see T2 above. 

D2) >, see NT above. 


$297, m. pl. O27, patronym. of 7M. 
A Midianite, Num. x. 29; Gen. xxxvii. 28. 
מִדְיָנִית‎ , + of do., Num. xxv. 15. 


f. constr. nM, pl. mivm, r.‏ , מְדִינָה 


ד 


™, .די‎ Lit. Jurisdiction : hence, I. Pro- 
vince. Syr. |Kaatso, Arab. 2 
id., Esth. i. 1.22; 1.1; iii. 12.14; Neh. 
vii. 6. II. Region or country, Dan. xi. 24; 
Lam. 1. 1; Ezek. xix. 8; Eccl. ii. 8; v. 7. 

mT), f. Chald. constr. nym, def. 
enn, pl. 21, def. כַדִנְתָא‎ , i. 6. Heb. 1. 
Dan. iii. 2.3. II. Dan. ii. 48, 49; iii, 1. 
12. 30; Ezra v. 8, &c. 

f. once, Num. xi. 8. Lit. place‏ מִדכָה 
. דוך ,+ of pounding. 4 mortar,‏ 


Swiftly, | clefts of rocks. 


Kametz Khatuph; once, Dan. 1. 11. Thetr 


g, | habitation, dwelling. 


MINTS, ,+ pl מררגות‎ , ro. Syr. RE , 
' wr OF 


gradus, Arab. ke יסן-‎ id, we via, qua 
Precipitous ascent, as in the 
Lxx. ddpayyes. Syr. and 


Targ. tree, turres, Ezek. xxxviii. 20; 


quis incedit. 


m. patronym. | Cant. ii. 14, al. non occ. 


FI, ,דרך .+ .ג‎ once, Deut. i. 5, in 
הנל‎ JIT2, treading-place of the sole of the 


foot, i. 6. its extent. 


m. once, 2 Chron. xiii. 22. Syr.‏ , מִדָרִש 
trivit‏ , לעש studuit, §c. Arab.‏ , 2 
COA‏ 


librum, perlegit studiose ; 1 liber 
commentarius. The Discourses, or Sermons, 
of Ephrem Syrus are termed |e; RSs) . Book, 
work, commentary, or some such general 
term, seems most suitable. .בא‎ emi BiBrio. 


M9, and contr. 9, 9, Pron.‏ ,מה , מה 


interrog., &c. Syr. סצן‎ , Arab. (a, quid, Sc. 
On its application, see Gram. art. 178. 2, 
seq. Interrog. What? כֶשִיתָ‎ 1), What hast 
thou done? Gen. iv. 10. Comp. Exod. iu. 
13; Judg. i. 14; Zech. i. 9, &c. Without 
interrog., ey, What may be done to 
him, Exod. ii. 4. Comp. Num. xxiii. 3; 
Judg. ix. 48; 1 Kings xiv. 3, &c. Interrog. 
with expostulation, What! ytwe7m2, What is 
my wickedness! Gen. xxxi. 36. Comp. 
1 Sam. xx. 1; 1 Kings xii. 16; Job vi. 11, 
&c. Interrog. with wonder, כ נרָא‎ , How 
fearful! Gen. xxviii. 17. “em, How 
good are-—! Num. xxiv. 5; 2 Sam. vi. 20; 
Cant. vii. 2, &c. Interrog. with comparison, 


מה 


What? Wo מהדדורך‎ , What is thy love more 
than, rather than —? Comp. Eccl. xi. 2; 
Mal. i. 13; Ps, xxxix. 5, 80. How, how 
much? Interrog. with admiration, מְהדאָהַבְתִּי‎ 
FON, How, or how much, have I loved “thy 
law! Ps. cxix. 97. Comp. Job xxvi. 2, 3, 
&c. Interrog. with reference to object, end, 
&c., For what? Why? אל‎ pygnim, Why, 
Sor what, criest thou to me? Exod, xiv. 15. 
Comp. Gen. xxi. 29; Josh. iv. 6; Judg. 
גנט‎ 1; 2 Kings vi. 33, &c. Interrog. as to 
manner, How ? In what way, manner, Sc. ? 
AN "32ND, How shall we speak, §c.? Gen. 
xliv. 16. Comp. Exod. x. 26; 1 Sam. x. 
27; 2 Kings iv. 43, 80. Interrog. with 
insult. | מִהנְחנְתִי‎ , How graceful shalt thou 
be! Jer. xxii. 23. — with extenuation; 
comparatively small, wir, What is that! 
1. 0. how frifling, Gen. xxiii. 15; Eccl. ii. 
22; 1 Kings ix. 13; 2 Kings viii. 13; Ps. 
viii. 5, &c. Interrog. or relatively, What, 
what sort, character, §c. wivina, What it 
is, Num. xiii. 18. Comp. 1 Sam. xxviii. 
14; Hag. ii. 3. When taken relatively, this 
particle appears: to be equivalent to our 
something, anything, anything whatever, §&c., 
and is frequently found in this sense at the 
end of a sentence, as, יעבר עָלי מה‎ , then come 
over me anything whatever, what will, Job 
xiii. 18. See my note here, and the places 
cited, it. Nold. § 9, p. 487. 

When compounded with prepositions, &c., 
the force will be that which such compound 
would — the above usages being borne in 
mind—naturally supply, as, "2, Judg. xviii. 
3. 24: 793, 1 Kings xxii. yee ל‎ 2 Chron. 
vii. 21; Nold., p. 187: m2, Gen. 
xlvil. 8; Ps. cxix. 84, Be. ; גא ו‎ 2 spe 

rma). p- 439, nai \‏ לָמָה :497 p.‏ , מה 
p. 495: Yim , Ib.; aa ‘Se,‏ 9 
also, T27Y, THY, 6 in 2 proper places.‏ 
once, ND , Chald. i. q. Heb. Dan. ii.‏ , מה | 
and why? Ezra vi. 9.‏ מה .32 iv.‏ ;22 
i. q. Heb. ‘om, that which, Dan. ii.‏ ,79 דִי 
m3 , How, how much? Dan. iii. 33.‏ ,29 ,28 
For what, why? Ezra iv. 22. 92°,‏ ,735 
wn), as to what, Ezra‏ ד .15 id. Dan. ii‏ 
Ib. vii. 33.‏ ,די 99 .8 vi.‏ 

v. Kal non occ., a mere redupli-‏ , מהמה 
cation of the pron. "9, what, occ. n—‏ 

Hithp. הֶחְמְהְמָהּ‎ , pres. momm. Cogn. 
תמה‎ (Is. xxix. 9), which is probably of the 
same origin. Syr. |oiSo, bullivit. Arab. 


₪ ; . : 7 
ke, consistere fecit ; red. dope; increpando 
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מחו 


prohibuit ; destitit. Constr. abs. it. med. ,ל‎ 
.עד‎ Delay, tarry, wait, Gen. xix. 16; xiii. 
10; J udg. xix. 8; Ps, .אואס‎ 60; Hab. ii. 3. 
Infin. הִתִמְהְמֶהּ‎ ,> Exod. xii. 39. Aff. 
הַתִמַהמְהָם‎ , Judg. 111. 26. 


Part. מִתִמְהְמהּ‎ , 2 Sam. xv. 28. 

, מהומות pl.‏ , מְהּמַת f. constr.‏ לוה 
Cogn. AS 2‏ 
eee » amore ‘mulieris captus fuit ;—vagatus‏ 


fuit ; 


Arab. ass | , nutavit capite. 


,< 
, anxit res. Perturbation, tumult, 


vexation, Deut. vii. 23; xxviii. 20; 1 Sam. 
v. 9.11; Is. xxii.5; Ezek. xxii. 5; Zech. 
xiv. 13; Amos 11. 9; Prov. xv. 16. 86 
vita turbulenta et voluptuosa 0171018." Gesen. 
But does this appear ? LXX. pera apenas 
The Auth. Vers. is more correct. 

Wr, and "F779, masc.—pl. non occ. 
₪ WO. Syr. סז[‎ festinus. | 
pie, acutus, solers. Ready, quick, skilful, 


Prov. xxii. 29; Is. xvi. 5; Ps. » aly. 2; Ezra 
vii. 6. 

Dart, .וז‎ once, Is.-i. 22. Part. of = 
מהל‎ , Chald. i. q. Heb. מול‎ . Usually, cut, 
1. 0. as among the Arabs, wine cut with 
water, 1. 0. mixed with it, and so injured. 
Schultens. Animadv. in loc. Who saw, 
nevertheless, that this would not necessarily 
signify adulterate, make worse; as the 
Orientals usually mix their wine with water. 

ש; 
molestid 700806;‏ 0/וץ. 
vo 4 . ‘‏ -<) 6 , , 
vexavit ; it. el eos 1 effusa, abjecta,‏ 
wmbecillis,‏ , סב 1 And cogn. aye‏ 
It.‏ 


whence the notion of polluting or adulterat- 
ing. Debased, adulterated. 

part. Aph. 1. foe, Dan. ii.. 5;‏ , מהימן 
vi. 5. Faithful, sure.‏ 

PMCID, Part. mase. pl. Chald.. Aph. r. 
nmi, once, Ezra vi. 1. 

‘Ji, Chald. Infin. ,הוך‎ p. 152 above. 

Jone , m.—pl. non oce. r. P27. Lit. 
IL 4 walk, Ezek. xlii. 4. | 11. Journey, 
Neh. ii. 6; ‘Jonah iii. 3,4. Aff. .מהלכף‎ ₪ 
DTD. Part. Hiph. See p. 156 above. 

once, Prov. xxvii. 21. Aff.‏ .ומ מחלל 
hm. Praising him; a sort of participial‏ 


Rather the cogn. 


aqua. 


miser. 


ot 5 subegit mulierem = 


מחל 
noun, (Hiph.) It may signify praise, i. 6.‏ 


so let a man be according to, or as is, his 
praise; i.e. what the crucible is to silver, 
&c.; in other words, let his praise act as 
a stimulus to his further excelling. See 
also the Lxx. 


Diaby, fem. pl.—r. 07. Beatings, 
stripes, Prov. xviii. 6; xix. 29, only. 

ninbin, = pl.—r. המד‎ , once, Ps. cxl. 
11. Arab. ‘4b, impulit ; effudit aquam ; 
ye 5 06700508 ; i. 6. from the 

4 4 

notion of the flowing of waters; and thence, 
as injurious. Heb. retains, apparently, the 
primitive sense. Flowings, torrents, flodds, 


carrying ruin with them. Symm. Theod. 
.פטסעט300]‎ LXxx. radaimepiats. 


constr. n2e"2, pl. non 000. r.‏ 5 , מַהַפָּכָה 
yey. Overthrow, subversion, Deut. xxix. 22;‏ 
Is. i. 7; xiii. 19; Jer. xlix. 18; 1. 40;‏ 
Amos iy. 11. |‏ 

nanny, f.—pl. non 000. 1. JOT. Syr. 


[Nada ,/ contorsio, oppositio ; yon, rejecit, 
Lit. overthrow, ruin. Imprisonment; stocks, 
Jer. xx. 2,3; xxix. 26; 2 Chron. xvi. 10. 
Symm. Bacavornptoy 1 orpeBAwrnpiov. LXX. 
Theod. roy xarappaxrnyv. See Schleus. Lex. 
in .אאת‎ Probably the torture, such as was 
formerly used in our prisons. Hence, ma 
הַמַהפָּכַת‎ , 2 Chron. 1. ₪. 


“WW, mM. 7 pl. non occ. Arab. ees 

my, f. J solers fuit. (a) Quick, 
ready, Zeph. i. 14. Adv. (b) Quickly, 
readily, Exod. xxxii. 8; Deut. iv. 26; vii. 4. 
22; Josh. ii. 5; Prov. xxv. 8, &c. Fem. 
10. Nun. xvii. 11; Deut.’xi. 17; Josh. viii. 
19. M3, id. Eccl. iv. 12. ‘M7, even 
to swiftness, very swiftly, Ps. cxlvii. 15. 
mon kM, quickly! haste! 1 Sam. xx. 38. 

"m9, masc. —plur. non 000. Arab. 
ye donum sponsalitium. Synon. מתן‎ . 4 


gift, or price, tendered to the parents by a 
young man wishing to marry a daughter, 
Gen. xxxiv. 12; Exod. xxii. 16; 1 Sam. 
xviii. 25. In lieu of which, service was 
sometimes given and taken, as in Jacob’s 
case, Gen. xxix. 18. The hundred foreskins 
exacted by Saul from David, 1 Sam. ]. c. 
was an ancient Phenician custom. ‘See my 
Travels of Ibn Batuta, p. 17, note. The 
word probably signifies ready, quick, or the 


( 342 ) 


| 


מחר 


like; because, perhaps, the price was, on 
such occasions, promptly given. 13%. Gen. 
Exod. ll. 60. depyn; 1 Sam. éy départ. 


“79, + Kal, once, Ps. xvi. 4. 
Hasten, hurry. See V1) above. 

Niph. part. ¥79) ) plur. 0°72, constr. 

— fem. 779} 7m). Being, be- 
coming, hasty, hurried, precipitous, Hab. 
i. 6; Job v. 13; Is. xxxii. 4. OEM) לבב‎ , 
heart of the hurried, inconsiderate, Ib. 
.טאאא‎ 4, lym), hurried of heart ; 
timorous, alarmed. 

Pih. מהר‎ , pres. ¥72° (dagesh being implied, 
Gram. art. 109), 1. - Kal. Constr. abs. it. 
med. ,ל‎ Infin. and immed. it. med. x, Zo, it. 
אֶת‎ , of object. Hasten, hurry, Gen. xxvii. 
20; 1 Sam. iv. 14; xxv. 34; Is. li. 14. 
Used much as an auxiliary verb, as, TH 
סכחוּ‎ , they hasted, they forgot, i. e. they 
quickly forgat, Ps. .טס‎ 13. Comp. Gen. 
xix, 22; xlv.13; Exod. ii. 18, 86. The 
second verb in such cases often omitted by 
the ellipse, Gen. xviii. 6. טלש‎ “9, hasten 
(bring) three, §c., Nahum ii. 6; 2 Chron. 
xviii, 8, &c. With ה‎ parag. 72 TEM, 
hasten, and go, I pray, 1 Sam. xxiii. 27. 

Infin. מהר‎ , Prov. vii. 23; Exod. xii. 33, 
&c. 

Imp. “7, Gen. xix. 22, &c. 
parag., 1 Sam. xxiii. 27 above. 

— fem. "12, Gen. xviii. 6; pl. m. 7, 
Gen. xlv. 9, &c. 

Part. ממהר‎ , Gen. xli. 32. 

F, pl. ממהרות‎ , Prov. vi. 18. 

II. Kal. See 7 above, pres. f. aff. 
my. Let him pay the price of marriage 
for her, Exod. xxii. 15. 

Infin. 72, Ib., al. non oce. 

once, Is. xxx.‏ , החל pl.—r.‏ + מהחלות 
Delusions. See my note on Job xvii. 2,‏ .10 


as to the etymology. Symm. m\dvas.  Lxx. 
mAaynoww. | 


I. 


With ה‎ 


-7, a syllabic adjunct, never found 


alone, i. gq. 9; Syr. [So; Arab. 5. 
See under 193, p. 299, above, attached also 
occasionally to the prepp. 3, ,ל‎ as in 103, 109, 
without affecting their significations in any 
sensible degree. It is in the more elevated 
style only that it is had recourse to; as, 
oa, Is. xxv. 10; xliii. 2; xliv. 16; Ps. 
xi. 2; Job xvi. 4, 5, &c. See Nold., p. 188, 
.לכל‎ See in its place above, and Nold., p. 
438, : 


מוא 


m. main, + and Mrayin. Lt, /‏ , מִזאָבִי 


Patronym. of מואָב‎ . Moab. See p. “299, 
above. 4 Moabite, Ruth iv. 5; 2 Chron. 
xxiv. 26. 


OND, partic. i. q. ,מל‎ or 40. See Keri. 
Once, Neh. xii. 38. Over against. 

twice‏ ,בוא m. pl. aff. renin, r.‏ , מובָא 
only, 2 Sam. iii. 25; Ezek. xliii. 11. For‏ 
the more regular form Ni29; but so written—‏ 
as Gesenius has well observed—to correspond‏ 
Slight irregularities of this sort‏ . כצָא with‏ 
often occur in the Arabic.‏ 

2119, v. pres. only in Kal. f. 201, it. 
won.’ Aff. oon, 0 ce: T aye, 
Cogn. 6% » ejecit vinum, Sc. ex 
ore; IV. aqua fluxit in lignum. Dissolve, 
melt, Meton. Flow; indicating weakness, 
dissolution. See me, Ps. xlvi. 7; Amos 
ix. 5; 18. lxiv. 6. 

Infin. מוג‎ , Ezek. xxi. 20. 

Niph. 1103, Be, become, dissolved ; undone. 
Constr. abs. Exod. xv. 15; Josh. ii. 9. 24; 
1 Sam. xiv. 16; Is. xv.4; Nah. ii. 7; Jer. 
xlix. 23. 

Part. masc. plur. 0°30), Ps. aan 4. 
67 

Pih. pres. aff. 2m, Thou 0 me: 
makest me waste away, Job xxx. 22. 
muon, dissolvest it, 1. 6. by raining plenti- 
fully on it, Ps. Ixv. 11. 

Hithp. pl. .מז‎ 22107, pres. תתמונְג‎ pl. f. 
matonn, 1. 6. Niph. Nahum i. 5; Ps. cvii. 
26; Amos ix. 13, al. non occ. 

v. cogn. bie once, Hab. iii. 6.‏ , מוד, 
, מו .608 Pih. 11, * commovit,” of the‏ 
So xxx. 6006007 7 i. AMA.‏ .™ ,וד 
yqv. Auth. Vers. Measured‏ ללד ל 
the earth. Rather, metaph., he viewed, i. e.‏ 
measured with his eye. Not unlike the‏ 


fluctuavit. 


.אא 


Arab. zal 5 eo °S , far as the extent of| nep. 


the sight. See Tm 2 


DI, m. f. aff. 2AYTb,‏ , מוּדָע 


Faniliar, i.e. עס הנחו ו‎ nae 
Prov. vii. 4; Ruth ii. 1; iii. 2, al. non occ. 


dear, m. pl. Part. Hoph. ,זון .ג‎ once, 
Jer.v. 8. Fed fattened. Keri, 0270. 
win, masc.—plur. non 000.  Syr. 


oso, LéleSo, declinatio, deflexus. Arab. 


6 360 ( 


wD 


, pepulit, Sc. I, Moving, 
tottering, vacillating, from weakness; opp. 
to stability. Synon. rov, wo, Job xii. 5; 
Ps. xxxvili. 17; xlvi. 3; lv. 23; טא‎ 9; 
exxi. 3; Is. xxiv. 19. II. 4 pole, or staff, 
on which anything may be carried, Num. iv. 
10. 12; xiii. 23. Also, 111., 4 yoke for the 
neck, on which to carry burdens, Nah. i. 12. 


, מטות , מוטוּת fem. of the last, pl.‏ , מוּמָה 
sign. 11. 1 Chron. xv. 15; 1.‏ , מו gq.‏ .1 
Lev. xxvi. 13; Jer. xxvii. 1; xxviii. 10. 18‏ 
Ezek. xxx. 18; Is. lviii. 6. 9.‏ 


v. pret. D2, pres. Dion. See win‏ , מוט 
,3 ,ל above. Constr. abs. it. med. OY, with‏ 
in, into. Totter, to a fall, of men or things,‏ 
Prov. xxv. 26: applied often to the foot.‏ 
Synon. rov, W2. See my note on Job‏ 
xii. 5; Ps. xciv. 18; Deut. xxxii. 35.‏ 
Metaph. of the earth, Ps. xlvi. 7; lx. 4: of‏ 
mountains, Ps. xlvi. 3; Is. liv. 10: 8‏ 
man becoming poor, Lev. xxv. 35. i? imp‏ 
YoY, his hand (power) fail with thee.‏ 

Infin. tiv, Ps. lv. 23; 18. xxiv. 19. ,מו‎ 


Ps. xxxvili. 17, &c. win above. | 
Part. 02, Prov.1.c. It may also be the 
pret. | 


Niph. plur. masc. 7103, pres. .ימיט‎ Be, 
become, moved, tottering, Ps. xvii. 5 ; x. 7; 
xiii. 5; xxi. 8; אאא[‎ 5; Job xli. 14, &c. 

Hiph. pres. pl. 0". They make, cause, 
to fall, come down, Ps. lv. 4; cxl. 11. 
Kethiv; Keri in Kal. 

Hithp. 1. mowiory, once only, 18. xxiv. 19, 


i. q. Niph. . 
מוך‎ v. et 72, pres. 1 .זע‎ ₪ ; 


tenuis factus. Cogn. Arab. ele diminuit. 


Syr. yd, 0660/05. Cogn. Heb. 30. Lit. 
waste. Be, become, indigent, poor, Lev. 


xxv. 25. 35. 39. 47; xxvii. 8. Constr. abs. 
מגל‎ , Partic. once, ,מל‎ Deut. i. 1; מואל‎ , 
xii. 38, r. 2. Cogn. - =: 
Ewald and Gesenius, i. q. Arab. Js!" 


*| precessit, &c. The word, however, has very 
much the appearance of a primitive, or 
segolate, form, viz., 2, or 1, Gram. art. 
87. And, if this be “the fact, מול‎ 18 pro- 


bably the root, i. q. Arab. Jk, r r. re . 
כל‎ , propensus fuit, ad aliquid : 
propinqua fuit domo via. Whence, Near, 
over against, opposite, would be regularly 


מול 


and easily deduced. Again, this word may 
very well be the root of that signifying 
circumcision ; and, accordingly, this Arabic 
verb is found to signify (con). iv.) removit, 
avertit, rem, i. 6. the removal of something 


injurious. I take it, therefore, for the root 
of both. (a) Near, with, Exod. xviii. 19; 


Josh. xix. 46; Deut. iii. 29. Comp. Ib. ii. 
19. (b) Opposite, over against, Deut. xi. 
30; 1 Sam. xiv. 9; Deut. iv. 46; xxxiv. 6, 
&e. ,מל‎ Deut. i. 1. Compd. with other 
particles, מל‎ 1 Kings vii. 5. 0", Josh. 
viii. 33, &c. ; Nold., p- 61. למלאל‎ , ia. a 
xii. 38. 32 ‘AOR, ‘Num, viii. 2; Ib. 6 
פָנִיו‎ —, Exod. xxviii. 25; Ib. p. 62. shy 
aff. לי‎ Num. xxii. 5; Ib. p. 506. מניו‎ —, 
Exod. xxviii. 27 ; Ib. 


v. pret. 59, pres. 800. %. See‏ , מולל 
‘nm above. Lit. put away something. Cir-‏ 
cumcise. Constr. immed. it. med. nx, Exod.‏ 
xii. 44; Josh. v. 4. 7, &c. Pres. Gen. xvii.‏ 
xxi.4; Josh. v. 3. Metaph. Deut. x.‏ ;23 
xxx. 6. Comp. Rom. ii. 29.‏ ;16 
Josh. v. 2.‏ , סל Imp.‏ 
Jer. ix. 24.‏ , מול Part. pass.‏ 
pl. O°, Josh. v. 5.‏ — 
Be, become, cwrcumcised,‏ , ימיל Niph. pres.‏ 
Gen. xvii. 12—14; xxxiv. 24; Lev. xii. 3.‏ 
Infin. 10, Gen. xvii. 10. 13; Exod. xii.‏ 
‘oma, Gen. xxxiv. 22. Aff. Ib. xvii.‏ .48 
‘Nam, Gen. xxxiv. 15, 0.‏ .24 
Imp. pl. 3707, Jer. iv. 4.‏ 
Pih. pres. 70°, One, some’ one, impers.‏ 
Cuts off, as grass, &c., Ps. xc. 6, only.‏ 
Niph. pres. aff. De, I will cut them off;‏ 
or down, Ps. cxviil. 10—12,‏ 
Hithp. pres. vom. They Pan) are‏ 
out of, or down, Ps. Wiii. 8.‏ 
(a)‏ .לר ‏ , מולדוסיף f. pl. aff.‏ מִלְדֶת 
Nativity, birth, Esth. ii. 10. 20; Ezek. xvi.‏ 
Meton. (b) Place of birth, Gen.‏ .4 ,3 
pw, Gen. xi. 28;‏ מלדֶת xii. 1; xxiv. 4: for‏ 
xxiv. 7; Jer. xlvi. 16. It. (c) Person born,‏ 
Gen. xlviii. 6; Lev. xviii. 9. 11. It. (d)‏ 
Persons of the same family; relatives, Gen.‏ 
, מולדְתנוּ xxxi. 3; Esth. viii. 6, 8:06. Aff. ‘(Tin‏ 
6 
Circumcision,‏ , מוּלת pl. once,‏ + , מולח 
i. 0. rites of, Exod. iv. 26.‏ 


m.—pl. non 000. Syr. yoaso,‏ , מגם 
macula. Arab, age » variole plumbei‏ 
coloris, Spot; blemish, from disease, &c.,‏ 


( 844 ) 


מום 


Lev. xxi. 17, seq. ; xxii. 20, 21. 25. Comp. 
2 Sam. xiv. 25; Cant. iv. 7. Metaph. Deut. 
xxxii. 5; Job xi. 15; אצת‎ 7; Dan. i. 4. 
מאוּס‎ , Aff. ow, oD. 


part. Hoph. +. mo.‏ , מגמות 
. מין see‏ , מון 
fm.‏ , סבב SDN, masc.—plur. non 006. r.‏ 


Part. Hoph. concer. for abs. 4 surrounding, 
winding about, once, Ezek. xli. 7. See xx. 


30525, part. Hoph. r. סנב‎ 
מוסד‎ , m. pl. constr. מוסדי‎ 
000.-- 


pause; constr.‏ , מוסדות fem. pl.‏ , מוסדח 


, pl. abs. non 


Foundations, propr. of an 
Metaph. — of the mountains, 
heaven, earth, &c., Deut. xxxii. 22; Ps. 


xvili. 8; Ixxxii. 5; Prov. viii. 29; Is. xxiv. 
18, 806. Mic. vi. 2, מוסדי אֶרֶץ‎ OMT, the 


powerful ones, foundations (supports, peers), 
of the land: where the metaph. is carried 
still farther, 866 uxx. Is. lviii. 12, מוסדי‎ 
דודדודור‎ , foundations of age after age, i. e. of 
ancient times. Fem., Jer. li. 26; 2 Sam. 
xxii. 8. 16; Ps. xviii. 16; Is. xl. 21. 


THAD, m r. שר‎ (a) Part. Hoph. 
מוּסְדֶחה‎ , 1 J See p. 262 above. 


JOIN, m.r. Po, once, 2 Kings xvi. 18. 
Lit. Covering, porch. Kethiv, fo. ’ 

sing. non occ. plur. masc. constr.‏ , מוסר 
Aff pause, “iD. Fem. pause,‏ . מוסרי 
in the sense‏ ,יסר r.‏ , מוסרות noi. Constr.‏ 
of the cogn. We. Bonds, of prisoners,‏ 
slaves, &c., Is. xxviii. 22; lii. 2; Jer. ii. 20;‏ 
v.53; xxvil. 2; Job xxxix. 5; Nahum i. 13;‏ 
, מוסרוחי cxvi. 16. Aff.‏ ;14 טס ;1.3 Ps,‏ 
dae 86. Job xxxiii. 16, DD, for‏ 

nop (DD). See 1, 

" מוּסָר‎ masc.—plur. non 060. r. יסד‎ 
(a) Chastisement, discipline, as of children, 
subjects, &c., Ps. 2. 7; Prov. v. 12. 23; viii. 
33; .נא‎ 1, &c. Phrr. 1 wv, rod of 
chastisement, Prov. xxii. 15. 0 תוכחות‎ , 
arguings, rebukes, of discipline, Tb. vi. ‘93, 
HO YIP, rejector of discipline, Ib. xiii. 18. 
on mm, the receiving of discipline, Jer. 
v.3. Metaph. om ‘3, 7 am (the cause, 
means, of) ו‎ Hos. v. 2. מיסר‎ 
mir, discipline of Jehovah, Deut. xi. 2. 
‘av WO, discipline of intelligence, i. e. for | 
acquiring it, Prov. i. 3. Comp. Ib. xv: 33. 
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Oy מוסר‎ , discipline of vanities, Jer. x. 8, 
&c. (b) Meton. Learning, erudition, occ. 
with M3, or 797, Prov. i. 2.7; xii. 1; xv. 
33; xxiii. 28. Aff. NOM, מוסרף‎ , Ow, for 
מסרס‎ , Job xxxiii. 16. 


wy? 
מועד‎ , m. pl. מועדים‎ , constr. “Wid, .עד ,ץע‎ 
(a) Coming together, convention. In the 
phr. מועד‎ "Tk, tent of assembly, or congrega- 
tion, Exod. xxvii. 21; xl. 22. 24; Num. 
xvii. 19, 80. See .אא‎ Is. xxxiii. 20; Ib. 
xiv. 13,  דעומרה‎ , mountain of assembly. 
Whether some particular place in the con- 
stellations, or mountain on earth supposed 
to be sacred, it will be difficult to determine. 
But, as sacred places were generally on 
heights, in imitation perhaps of the sacred 
place of Sinai, or, of the Temple at Jeru- 
salem (comp. Ps. xlviii. 3), this appears 
most probable here. It is not unlikely that 
some place among the constellations might 
have been s0 called ; particularly as Temples 
among the Idolaters were all supposed to 
be inferior habitations of certaim demons, 
holding their supreme courts in some star. 
See under TION, p. 61, seq. above. Job 
xxx. 23, Twin m3, house of meeting of 
all living, i.e. the grave. Gesenius finds 
here his favourite ‘ orcus;” without any 
necessity apparently. Meton. Sign, signal, 
of coming together, Judg. xx. 38. 6 
Assembly, congregation, Is. xiv. 31. Aff. pl. 
ודי‎ 
(b) Meton. Zime, season; or, (c) place, 
appointed: (b) Gen. xvii. 21; 1.Sam. xiii. 
8.11; 2 Sam. xx. 5; xxiv. 15; Jer. viii. 7. 
Hab. ii. 3, חן למועד‎ the vision (is) for THE 
appointed time, i. e. to be fulfilled when that 
period, afterwards named the fulness of time, 
should come; intimated here by the term קץ‎ . 
Comp. Dan. viii. 19; xi. 27. 35. Meton. 
Festivals, Lam. i. 4; ii.6. ‘wir oY, Hos. 
ix.5; xii. 10. ‘iP “Win, Lev. xxiii. 2. 4. 
37. 44. It. fem. plur. מועדות‎ , 2 Chron. viii. 
13. Meton. Victim slaughtered on the 
occasion, 2 Chron. xxx. 22.—TZime, season, 
of certain duration, Gen. i. 14; Dan. xii. 7; 
year perhaps. On this last usage, see my 
Exposition of the Rev. London, 1830, p. 
356, seq. 
(c) Place 2 ms מוּעָד‎ , — of God, 
i. e..place of worship, Josh. viii. 14; Lam. 
ii. 6; Ps. Ixxiv. 8. 710", the whole of 
God's appointed places, i. e. his synagogues, 
and places of prayer, mpocevxai, scattered 
throughout the Holy Land. See my third 
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Letter to Dr. Pye Smith, p. 87, with the 
note. Aff. Tin, מועדָה‎ , 6. 

f—pl. non oce. Lit. Being‏ , מגּעָדֶה 
appointed, fm. part. Hoph. It is said,‏ 
mW 02, to flee thither, i. e. cities of refuge,‏ 
Josh. xx. 9.‏ 

FYT PAD, see r. WD. 

part. Kal. r. Wp.‏ , מגּעָדֶת 


FPA, .מז‎ fm. Part. Hoph. r. עוף‎ , once, 
Is. viii. 28. Darkness: metaph. misery, 
usually ; but it may be doubted whether hr, 
is not the root. If so, weakness: .meton. 
wretchedness, or the like, will be the better 
interpretation. See Rosenm. ad locum. 

pl. Aff. onizyin, sing. non‏ 5 , מועצות 
 Counsels; devices, either in a‏ .ועץ r.‏ .000 
good or bad sense, as the context may‏ 
require, Prov. i. 831; xxii. 20; Jer. vii. 24;‏ 
Hos.‏ ;13 אאא[ ;11 Mich. vi. 16; Ps. v.‏ 
xi. 6.‏ 

f. once, Ps. Ixvi. 11, r. pw, or‏ , מוּעָקֶה. 
Pressure; meton. pain.‏ . עיק 

. מוּפְתִים masculine plur.‏ מופת 


4 


uss’ integer, oe fait: 111. venit, ad- 


Arab. 


0-07 Cogn. 355 , it. cogn. 1 ascendit ; 


prominens fuit. Whence, Heb. 7, pulcher, 
venustus, §c., as something, perfect, com- 
Syr. (in a bad sense) w20|", 
destructus est. Comp. don 


Heb., and 7 Arab. And, as nix, with 


which it is often used, is cogn. with אֶתָה‎ so 
this seems to imply the coming, happening, of 
something rare, strange, §c. (a) Sign, 
wonder : (b) meton. mark, intimation, por- 
tent, of something fearful to come to pass. 
LXx. variously, ,מק‎ onpetov, oxAnpdrns, 
répas: which last seems the most correct; 
nix, implying a sign, intimation, &c., more 
generally. So Symm. on Ps. lxx. 7, and 
Aquila, Zech. iii. 8- And generally the 
répara, and onpeia, of the New Test., 
correspond to the מופתים‎ , and ninix, of the 
Old. (a) Exod. iv. 21; vii. 3.9; xi. 9; Ps. 
.מנטאאן‎ 43; cv. 5. Often with ninix, for 
emphasis, perhaps, Deut. iv. 34; vii. 19; 


plete; rare. 
consumptus, 


xxvl. 8; xxix.2; Ps. exxxv. 9, &c. With 
verbs, ביא , הָיָה , שום , נָחֶן‎ , Md, Toy. Metaph. 


sometimes applied to the prophets, &c., 
Ezek. xii. 6; xxiv. 27; Zech. iii. 8; Ps. 
i 


vip 
lexi. ,ל‎ &c. (b) Deut. xiii. 2,3; 1 Kings 
xiii. 3. 5; Is. viii, 18, 80. Aff. ‘Te, 
כ‎ | 


vin, and vb, m.—pl. non 000. Syr. 
©, emunzit. Cogn. Heb. yo, .מצץ‎ Lit. 


extract, as the worst part, refuse: 
Chaff, of corn, as carried by the wind from 
the floor, Hos. xiii. 3;—JIs. xvii. 13; xxix. 
5; xli. 15; Zeph.ii.2; Ps.i.4; xxxv. 5; 
Job xxi. 18. 


---, מוצאי masc. pl. constr.‏ ,כצָא it.‏ , מוצָא 
-- יָצָא pl. main. . . . . . re‏ 5 . . 

Out-going, i. 6. time or place of, generally, 
Gram. art. 157. 17; Numbers .אא‎ 
(a) Time of —, pec., Dan. ix. 25. (b) 
Place of —, Job xxviii. 1, see my note 
here; Is. xli. 18; גנט[‎ 11; Ezek. xiii. 
11 ; xliv. 5; Ps. .ונטס‎ 33.35. (c) Zhe east, 
from which the sun seems to go out, Ps. 
kxxv. 7, in the combination, 21722 מִמוּצָא‎ , 
lit. from the place of out-going, and of grow- 
ing dark, i.e. of the east and west. Comp. 
Ps. xix. 10; Hos. vi. 3. (c) Thing going 
out, production, speech, &c., Num. xxx. 13; 
Deut: viii. 3; xxiii. 24; Jer. xvii. 16; Ps. 
Ixxxix. 35. (d) Circumstances of —, 2 Sam. 
Hi. 25; Ps. מא[‎ 9; Ezek. xii. 4: and, 
perhaps, Num. xxxiii. 2; Hos. vi. 3. Under 
this head I would place 1 Kings x. 28; 
2 Chron. 2. 16, DDO NIN, the out-goings of 
the horses, i. e. circumstances attending their 
origin, &c. See 2%. In all such circum- 
locutions, the idiom into which a translation 
is to be made, must, of necessity, be pri- 
marily regarded. Feminine, מוצָאות‎ , Keri; 
ninvm, Kethiv; 2 Kings x. 27. Dunghill. 
Auth. Vers., draughi-house. Comp. Mark 
vii. 9, apeSp@va. Lxx. AuTpova. 

NYA, part. Hoph. r. יצא‎ . 

vr. pe. Lit. Fused‏ | .גת PQ,‏ , מוצק 

MD, + metal, 1 Kings vii. 

דד 

37; Ib. vr. 16. Meton. Hard, solid, 
substance, Job xxxviii. 38: al. non occ. 
Fem. aff. inpso, i$ being cast, fused, 
2 Chron. iv. 3 


PRO, .ג‎ rv. .צוק‎ Part. Hoph. 6 
Thing compressed, constrained; abstr. con- 


straint, Job xxxvii. 10; xxxvi. 16. See my 
notes. 


TIPE, fem. pl. nipyn. Lit. Things 
fused; pipes, tubes: r. 72, Zech. iv. 2, only. 


LXX. émapvorrpides. 


) 840 ( 


Job xxxiv. 30. בּמיקָמוים‎ 
: יכקב"אף‎ , bore through his nose in the toils, 
snares, i. e. when so taken, Job xl. 24. See 
my note. 


Aph. vendidit. 
illue commota fuit res: 


2. 


מוק 
v. Kal non occ. Syr. «0280,‏ ,מוק 


derisit. Arab. gle 9 Ts Se, vecors Suit. 
ae 
Arab. 


pec. | ןופ‎ vocem allidens equus, vel זט‎ ‘lo- 
quendo vir. Gr. poxi{o. 


ts mock. Castell. Cogn. pO. 
, conj. viii. hinniendo ad extremum 


Hiph. pres. pl. px, They moek, insult, Pa. 


Ixxiii. 8, only. 


Lit.‏ - קד pl. constr. Ho,‏ .ג , מוקד 
Burning, Is. xxxiii. 14. Meton. Fuel, fire‏ 


brand, Ps. cii. 4, al. non occ. 


. קד once, Lev. vi. 2 (9), r.‏ , מוקְדַח 


2.| Place’ of burning, hearth, i. e. on which the 
burnt-offerings were consumed on the altar. 


once,‏ , מוקשיי constr.‏ , מוקעוים Mm. pl.‏ , מוקש 


f, מקשות‎ , Pas. cxli. 9, r. ,יקש‎ iq. ,סח‎ Josh. 
xxiii, 13, &c. 
or beasts withal, 
metaph., as, My? “pin, snares of death, Ps. 


Snare, or trap, to take birds 
Amos 11. 5. Mostly, 


xviii. 6. Comp. Exod. x. 7; xxiii. 33 ; 
טואא‎ 12; Deut. vii. 16; Prov. .וא‎ ; Is. 
viii. 15; Ps, Ixiv. 6; xl. 6, &c. עם‎ nap, 


See my note. 


see 1D.‏ , מור 


v. Kal non occ. Syr. ae » emit.‏ , מור 
r. 2 huc‏ ג Arab.‏ 
Heb.‏ .ף .1 transivit,‏ 


Hiph. Yo, pres. 
immed. it. med. 3, for. 
state, relation, &c., Ps. xv. 4; xlvi. 3, 
constr. abs. (b) Exchange, as, one thing for 
another, Lev. xxvii. 10. 33; Ps. cvi. 20; 
Jer. ii. 11; Hos. iv. 7; Mic. ii. 4; Ezek. 


vo, Ww. Constr. 
(a) Change, alter, 


xviii. 4. 
Infin. abs, YO, Ot, Ps. xlvi. 3; Lev. 
xxi. 10. 


Niph. 22, Be, become, changed, once, 
Jer. xviii. 11, r. cogn. Arab. Fe, transivit. 


-חַת NY, 1. q. THB,‏ ,ז , מוּרָאִים m. pl.‏ , מורָא 
(a) Fear, Gen. ix. 2; Deut. xi. 25; Is. viii.‏ 
(b) Reverence, Mal. i. 6. (c) Meton.‏ .12 
Object of fear, reverence God, §c., Is. viil.‏ 
Mal. ii. 5; Ps. Ixxvi. 12. (d) Fearful,‏ ;13 
stupendous, act, §c., Deut. iv. 34; xxvi. 8;‏ 
xxxiv. 12; Jer. xxxii. 21. Aff. yin, inn,‏ 
DIN.‏ 


דנל 


מור 
מרג mase. plur. oni, OH, r.‏ , מורב 


Arab. בכ‎ miscuit, confudit, 870. ; conj. iv. 


a 

‘ evacuavit. Cogn. 3 ye id. Comp. 4 - 
5 ne , 96 
Cr? יכ‎ 
teruntur. A sort of wain, or cart, in which 
are inserted wooden rollers instead of wheels, 
and in these are fixed teeth of iron, &. 4 
seat is also placed above these, for the driver 
to sit upon. A couple of oxen is attached to 
this machine, for the purpose of drawing it 
to and fro over the corn on the thrashing- 
floor; and, by this means, is the grain beaten 
out. In Jahn’s Biblische Archaologie, 1 
Theil. 1 Band. Tab. iv. fig. vii., we have a 
tolerably good representation of it, Is. xli. 
15; 2 Sam. xxiv. 22; 1 Chron. xxi. 23, al. 
non occe.. Comp. Varo de re Rustica, 1. 52; 
Niehbuhr, tom. 1. p. 151. Gesen. 


T7315, m.—pl. non 000. r. ™. Descent, 
declivity, Josh. vii. 5; x. 11; Jer. xlviii. 5; 
Mic. i. 4;--1 Kings vii. 29, Tio TOLD , 
“opus pendens, pensile, Festons.,”’ Gesen. 
More probably, sloping, i. e. in manner of a 
reales 


* מורח‎ , m. pl. oid, r. iY, which see. 
Part. Hiph. Lit. casting, putting forth, (a) 
instruction, Teacher, doctor, Is. ix. 14; xxx. 
20; Hab. 1. 18; Job טאאא‎ 22, 80. (b) 
Arrows, &c., Archer, 1 Sam. xx. 37; xxxi. 3, 
&c. Herbage, &c. (c) Former rain. See 
mr, p. 272 above, Joel ii. 23. Aff. Nin; 
Prov. v. 18, —7 Hr. 

masc.—plur. non 060. r. iT. A‏ ,מוּרָה 
razor, Judg. xiii. 5; xvi. 7; 1 Sam.i. 11,‏ 
only. Ps, ix. 21, for xy. See the Keri.‏ 

min, ,מז‎ twice, Is. xviii. 2.7, r. OY. 
Ruin, ruinous. Gesenius. The elder gram- 
marians took the r. 019, thence, Made bald ; 
peeled, Auth. Vers. Others, part. Pub. + 
מרמו‎ , swift, ready. 


pl. of 2, which see.‏ , מורינים 

wrin, m. ) p. aff. oan, constr. 

Possession,‏ + ,מורשח 
ד + 


tribulum quo fruges in area 


‘wTo, r. OY. 


Exod. vi. 8; Is. xiv. 23; Obad. vr. 17; 
Ezek. xi. 15. Metaph. Job xvii. 11, Pre- 
possessions, see my note: Deut. xxxili. 4; 
Ezek. xxxvi. 3. 


m. Patronym. of m2 niyo,‏ מורשתי 
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.| Mic. i. 14;—Mic. i. 1; Jer. טאצ‎ 18, Native 


מוש 


of Moresheth.: 
מוש‎ , v. pret. מש‎ , pres. wn? ; won. 
Constr. abs, it. med. n¥, 2, from. Cogn. 


Arab. (a) Move, 


depart, Zech. xiv. 4; Num. xiv. 44; Judg. 
vi. 18; Josh. i. 8; Is. liv. 10; .א‎ 21; Jer. 
xxxi. 36. (b) Remove, put away, Zech. 
ili. 9. 

Hiph. pres. ,ימיש‎ constr. abs. it. med. מ‎ 
from; it. immed. it. med. .ל‎ (a) i. q. Kal. 
(a) Move, depart, Exod. xiii. 22; xxxiii. 11; 
Ps, lv. 12; Is. xlvi. 7; Mic. ii. 3. (b) 
Remove, put away, Job xxiii. 12; Nah. iii. 1; 
Mic. ii. 4. (c) Cease, desist, Jer. xvii. 8. 
But, observe, if we suppose מש‎ to have been 
taken also as the root, no necessity for the 
Hiph. would exist. And this is, most likely, 
the fact. It.— 

wi, for the cogn. wip, which see. 
Pret. Kal non oce. 

Pres. aff. Fox, Gen. xxvii. 21. 
feel thee, Ib. xxvii. 22; xxviii. 12. 
> Hiph. pres. 1 q. Kal, porn, Ps. cxv. 7. 
Apoc. ,ימש‎ in Jur Bon, so that one may feel, 
grope, in “darkness : “not, may be felt: the 
ellipsis of 2 being very common in such 
cases, Gram. art. 219, 220. 

Imp. aff. 77°27, Cause, let, me, feel, J udg. 
Xvi. 24. 

awin, .גוז‎ pl. constr. מושני‎ , it. f. מושבות‎ , 
r. שב‎ )8( Residence, dwelling, Gen. xxvii. 
39; "Exod. xii. 20; Ps. cxxxii. 13; Ezek. 
xlviii. 15. Whence the phrr. 100 ra, Lev. 
xxv. 29. adio vy, Ps. .וטס‎ 4. 7. 36, 6 
(b) Seat, 1 Sam. xx. 18. 25; Job xxix. 7. 
See my note here. (c) Meton. TZime of 
residing, dwelling, Exod. xii. 40. (d) —, 
act, manner, of siiting, 1 Kings x. 5; 
2 Chron. ix. 4. (e) Dwellers, inhabitants, 
2 Sam. ix. 12. Aff. ‘pwin, מושב‎ , 80. Fem. 
מוּשַבְתִיכֶם‎ , 0. 

pl. +. Po, which see.‏ 5 , מושכות 


fem. plur. r,t. Pl. excell.,‏ , מועעות 
Gram. art. 223.3. Great, singular, salva-‏ 
tion, once, Ps. lxviii. 21.‏ 


Md, twice, Ps. xlviii. 15; ix. 1. 

masc. constr. mo. Seg. fm. Pe,‏ , מוֶר] 
Gram. ‘art. 148.9. Pl. constr. min, Ezek.‏ 
xxviii. 10. Arab. Coen, mors. See verb‏ 
following, (a) Death, 2 Kings ii. 21; ₪‏ 


- . . . 
So 10008818, % 


1 would 


. מות 
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מות 


Ixxxix. 49, &c.; opp. rg, O°, Jer. viii. 8.|1 16. Pres. nim, 1 Sam. xvii. 51; 2 Sam. 
Personified, 25 xlix. 15; Job xxviii. 22;|1.10; Ps. xxxiv. 2. 


Jer. ix. 20; xviii. 1. Meton. (b) Persons 
dead, 18. xxxviii. 18. It. (c) The grave, not 
‘“‘ orcus,” as Gesenius thinks. Prov. ii. 18; 
Ps. ix. 14, MY WO, gates of —. Prov. vii 
27,2 "rm. (d) Mortal disease, pestilence, 
Jer. xv. 2; 2 Kings iv. 40; xliii. 11; Job 
xxvii. 15. (e) Destruction, ruin, Prov. xi. 
19; xii. 28; Is. xxv. 8; Exod. x. 17. 
Phrr. ny ced , sentence of death, Deut. 
xix. 6. nyo wor, Ib. xxii. 26. mrp nom, 
1 Sam. v. 11. m3, Ib. xx. 31; pl. xxvi. 
16. mv oe, 2 Sam. xix. 29. Comp. 
1 Kings ii. 26. mg nat, 2 Sam. xxii. 5. 
maven, Ib. vr. 6. mp 8, Job xviii. 13. 
See my note. m2 , Pa. vii, 14. To 
which many more might be added. With ה‎ 
parag. 07, Ps. exvi. 15. Aff. inion, Judg. 
xvii. 30, &c. Pl. vnin, Is. liii. 9. 


nin, .ג‎ Chald. id., Ezra vii. 26. 
yw, v. pret. no (for n¥2, Gram. art. 


Ato) 


75: It is also the participial noun); pl. 
122, 3D, Ast pers. מַתִי‎ , pres. NIM, 16. No, 
apoc. mM. Arab. els » T ee, defer- 
buit calor: quievit ventus; tnteriit. Syr. 
So Eth. בי‎ : 
id. Constr. abs. Die, of man or beast, 
Exod. xi. 5; Eccl. ix. 4: naturally, or by 
violence, Exod. xxi. 12. 15; Deut. xiii. 10; 
xix. 11, 12; xxi. 21; Job i. 19: med. 3, 
instr. or cause, Josh. .א‎ 11. 20 ‘aN , 
Judg. xv. 18. Noga —, Ezek. v. 12, 
1233 —, in, Num. xxvii. 3: med. 229, Jer. 
xxxvilil. 9. mdm, Exod. xxi. 20. Metaph. 
— of the heart, 1 Sam. xxv. 37. — trunk 
of a tree, Job xiv. 8. — 8 land, not culti- 
vated, Gen. xlvii. 9: i,q. DOWD, seq. Job 
xii. 2, T2977 מָּמוּת‎ Oy, ironically. Meton. 
Perish, of a city, Amos 11. 2; Hos. xiii. 1. 

Infin. nia, Gen. 1. 17; iii. 4, &c. 1% 
min, inin, , 6. 

It. מוּת‎ , with ,ל‎ pref. always, Gen. xxv. 32, 
&c. 

Aff. j22, 2 Sam. מְתנוּ .3 .אא‎ 
12. 

Imp. nd, Deut. xxxii. 50; Job ii. 9. 

Part. m9, pl. OND, constr. ‘ND, 
xIviii. 21; Exod. xii. 88 ; Is. xxii. 2. 

Fem. 772, plur. non occ., Gen. xxx. 1; 
xlvili. 7, &c.. Aff. .גוז‎ M9, FN, &c. 

Pih. pret. aff. nn, Put me to death, Jer. 
xx.17. מחַתּי‎ , J have put to death, 2 ‘Sam. 


mortuus est. 


Exod. xiv. 


oe 


Gen. 


Infin. noo), with ,ל‎ pref., Ps. cix. 6. 

Imp. aff. מוּתְתני‎ , Put me to death, Judg. ix. 
54; 2 Sam. i. 9. 

Hiph. 7, pres. mm, 1. q. Pih. 2 pers. 


pret. 733, Ist, MII. Aff. TED, המקה‎ 
Num. xiv. 15; Hos. ix. 16; 1 Sam. xvii. 


35; Hos. ii. 5. Constr. med. 3, instr. Judg. 
xvi. 30; it. me, 2 Sam. iii. 30; it. immed., 
Exod. xxi. 29, &c. Often, by pestilence, 
&c., as sent by God, Is. Ixv. 15; Hos. ii. 5; 
Exod. xvi. 3; xvii. 3; Num. xiv. 15, 6. 

Infin. mot, Lev. xx. 4. mon, Jer. xxxviii. 
15, &c. Aff. ra, Exod. iv. 24. 

Imp. aff. 27797, 1 Sam. xx. 8: pl. הָמִיתוּ‎ 
Ib, xxii. 17. 


Part. ™22, plur. כמִיתִים‎ , 1 Sam. ii. 6; 
2 Kings xvii. 26. ono, Jer. xxvi. 15; Job 
.11!אאא‎ 2. 


Hoph. הימַת‎ , pres. mor, Be, become, put to 
death, 2 Kings xi. 2; Deut. xxi. 22; Gen. 
xxvi. 11; Exod. xix. 12, &c. 

Part. 850. M12, 1 Sam. xix. 11: plur. 
מומתים‎ . oD, 2 Kings xi. 2; 2 Chron. xxii. 
11. 

“nin, masc. — pl. non oce., r. WM. (a) 
Increase, abundance, Prov. xiv. 23; xxi. 5. 
(b) Excellence, preference, Eccl. iii. 19, al. 
non occ. Symm. ri mdéov; ‘Theod. ris 
nepiccea; 

NIM, see r. NIN, 


TDI, masc. constr, 732m, plur. nina. 
With ה‎ parag. 773m, r. Mt. An altar, 
idolatrous, or not, Lev. i. 9. 13. 15; 2 Chron. 


xxix. 22. — of burnt-offering, הלה ל‎ Exod. 
xxx. 28. mim —, Ib. xxxix. 39. mbopq, 
Ib. xxx. 27. ₪ Num. xxiii. 1. 29, 6 


Aff. ‘ama, Exod. xx. 26. aro, Deut. 
xxxiii. 10; pl. כדבְחותִיף‎ , 1 Kings xix. 10, &c. 


m. once, oe vii. 3. Syr. het ,‏ , מֶזָג 


mistura. Arab. - i , id. Lit. Afixture. 


Meton. Mired wine. xx. xpapa. 
MJD, for TIT, see TH 


ris, ת‎ non occ. Acai aucit, 


9 
2% . . Es si cule 

» hue illue novit, et agitavit. 
Whence, pl. ee iva ‘12, Exhausted, re- 
duced, of (by) famine ; ; or, agitated, per- 
plexed, &c., once, Deut. xxxii. 24. xx. 
THKOpevot ALLO. 

12°}, m. pl. aff. once, Ps. exliv. 13. 


redup ; 


WO 


LXX. Ta Tayeia atrav. 
angulus: often used to signify the cell of a 
devotee. Store-room; cellar. , See nv, p. 
168 above. 


mz, f. constr. nM, pl. rim, r. זז‎ , 
Door-post, or jamb, in which the hinges are 
fixed, Exod. xxi. 6; Is. lvii. 5; 1 Sam. i. 9; 
Deut. vi. 9; xi. 20, ₪0. Aff. ‘nM, ONT. 


79, magsc.— pl. non occ., זון,ץ‎ . Syr. 
136480 » alimentum. Food, meat, Gen. xlv. 


23; 2 Chron. xi. 23. It. Chald., Dan. iv. 
9. 18. 


Binding,‏ .זור m.—pl. non 060., r.‏ מזור 
pressing together, of a wound. Comp. iT¥aq,‏ 
&c. Meton.‏ ,לא 1% Is. i. 6, where we have‏ 
Bandaged wound, Hos. v. 12, twice; in the‏ 
nor can he‏ , ולא latter of which, 2 D2 TAY‏ 
take up from you the wound, affliction.‏ 
ddvvn,‏ .אא Aquila, éeridects, vel cvvderpos.‏ 
to a binding, bandaging,‏ למור ,13 Jer. xxx.‏ 
i.e. for healing. See the rest of the context.‏ 
they place as, i. 6.‏ , ישימוּ iva‏ ,ל Obad. vr.‏ 
make, 6 binding; wound, affliction. xx.‏ 
évedpa, al. non occ.‏ 


m.‏ , מז 
m.‏ 


MD, 
pompa. Arab. / 
also my note on Job xii. 21. A girdle, as 
giving strength: thence, meton., pride, inso- 
lence, §&c., Ps. cix. 19; Is. xxiii. 10. Pride, 
§c. Targ. תקוף‎ , fortitudo, Job xii. 21, inso- 
lence, &c., al. non occ. 
מזין‎ , for PIN, part. Hiph. +. pr. 
מזָּלות‎ fem. plur., r. .גנל‎ Arab. 


Syr. wae] , 
0 . 
[an0} »  elatio, 
2 , latificatus est. See 


pl. non occ. 


extulit ; 


Sc, 
₪: v0 , mansio, domus. The Arabian name 
> for the signs of the zodiac generally. The 
נש‎ yl Cé\is is not the “ circulum pala- 


tiorum,”’ or signs of the zodiac, as Gesenius 
erroneously states; but that orb (supposing, 
on the Ptolemazan system, that there are 
many, “orbs on orbs”) in which they are 
found. Once, 2 Kings xxiii. 5. But here, 
as the context seems to intimate, the planets. 
LXx. Tots .0שקטס)סגן‎ See my note on Job 
Xxxvii. 9, and nw below. 


Brit masc. plur. fem. nix. Arab. 


1 acutum reddidit ferrum, Cogn. 2 je 


me) 


מזם 


Arab. a dy ל‎ ; ay Yj» qvarus, tenax. A fork having three 


teeth, O27 Wd, 1 Sam. fi. 18, 14; Exod. 
XXXVill. 3; Num. iv. 14; 1 Chron. XXVili. 
17; 2 Chron. iv. 16. Aft yninn, Exod. 
XXvii. 3. 

may, 5 pl. nian, r. oor, which see. 
(a) Thought, invention, generally, Jer. xxiii. 
20; Job xlii. 2: (b) for good, Prov. i. 4; iii. 
21; v. 2; vill. 12: (c) — for evil, fraud, 
violence, §c., Ps. x. 2. 4; xxi. 12; xxxvii. ;ל‎ 
exxxix. 20; Jer. li. 11; Prov. xii. 2; xiv. 
17; xxiv. 8; Job xxi. 27. With ,-ה‎ of 
unity, singularity. See let. ,ה‎ p. 145, (b) 
above. heey, the great, singular (here 
bad), imagination, Jer. xi. 15. Aff. rnvom. 

I, m.—pl. non occ.,.r. WI. See p. 
173 above. Psalm, or hymn, as a title often 
prefixed to the Psalms, Ps. iii. 1; iv. 1; 
v. 1; vi. 1, &e. Occasionally found with 
vo, Ps. xxx. 1; xlviii. 1; xlii. 1; xlvii. 1, 
&e. 

f. pl fm. Part. Pih. Snuffers,‏ , מזמרות 
Gesenius. Others, and much more likely,‏ 
Psalteries, 1 Kings vii. 50; 2 Kings xii. 14;‏ 


2 Chron. iv. 22; Jer. [1. 18. Arab. 2 , 
psalterium, al. non occ. 


p. 173 above.‏ ,ומר fem. pl, r.‏ , מזמרות 
Pruning instruments, Is. ii. 4; xviii, 5;‏ 
, מִזְמרוּתִיכֶם Mic. iv. 3; Joeliv. 10. Aff.‏ 

“PT, m.—pl. non 000., r. wt. Synon. 
Tov, מְעט‎ , V3) ,לא‎ Is. xvi. 14. A little, of 
time, 18. .א‎ 25; xxix. 17. — of number, Is. 
1. 6. and xxiv. 6. 


see im above. —‏ , מלרן 

m. pl.‏ , מִזָרִים 

+ש, מזרות 
xxxvili. 32. Names, apparently, of some‏ ;9 
northern constellation, or stars (Simonis).‏ 
VW, in the former passage.‏ וז Opp.‏ 
According to Gesenius, with Eichorn, dis-‏ 
persing northern winds. See the Lat. Vulg.‏ 
The fem. niw >. Gesen. makes,‏ |.אאת and‏ 
which see. It should be ob-‏ , כצלות i,q.‏ 
served, that, in the former passage, 00 is‏ 
opposed to WT, not to 70; which is suffi-‏ 
cient to show that Gesenius and Eichorn’s‏ 
view is groundless. Nor, in the second‏ 
passage, can ni, in the sense of winds, be‏ 
&c. Eichorn is, therefore,‏ , עיש opposed to‏ 
wrong ii each 0880. For the first, Aquila‏ 
amd de‏ .אא has pafovp. Theod. and‏ 


r. זרה‎ , W, or WR. See 
my notes on Job xxxvii. 


מזר 


dxpornpiwy. See also the Targum on each 
place. 

mm}, m. —pl. non 060 .זה‎ Lit. 
Disperser ; ; a fan, used to winnow corn, Is. 
xxx. 24; Jer. xv. 7, al. non occ. 


TT), m. constr. M77), pl. non 000 r. 
Th. Lit. Place of rising, i.e. of the sun. 
The East, opp. ,ד‎ 129, 18. xlv. 6, &c.; or 
eastern part, quarter, §c., Num. xxi 11; 
Deut. iv. 47; Josh. i. 15; iv. 19; xiii. 5. 
Opp. 7, S129, Ps. ונא‎ 3, ₪80. With, 
parag. towards, Exod. xxvii. 13; Deut. iv. 
41; Josh. xii. 1, &c.: it. with pref. 9, 
2 Chron. .אאא‎ 14; Ellipt. Neh. xii. 37 
{accus. according to Gesen.); but this is 
unnecessary, as ‘1 may be in construction 
with the two preceding words: rather, with 
the signification of them both, Gram. art. 
224. 5. 


m. constr. once, Is. xix. 7, r. YN.‏ , מִזרע 
‘s‏ 


Arab. ie) 0 » locus in quo semen facitur. 


Sown, cultivated, field, or place. 

727), m. pl. OVW, constr. WNP, it. f. 
niyo, r. pM. Lit. instrument, &c. of 
sprinkling. Bowl, or cup, either for sacri- 
ficial purposes, or for drinking, Exod. xxxviii. 


) 850 ) 


מדזא 


With which he compares the Arab. Lo Fad 
dySy _ de. But it is far from certain that 


this is the true meaning of this Arabic 
phrase. ‘The greater probability is, that, 
striking upon his hands, here in the Arabic, 
signifies agreeing, bargaining, &c., against 
some one. The full phrase is, 8) 2 
dg 
If so, this Arabic phraseology agrees with 
that in question; but not under the view 
taken by Gesen. The same may be said of 


the same phr. in the Targ., Eccl. viii. 3. 
The question in each case is, whether ביר‎ 


, &c. See my note on Job xvii. 3. 


should be rendered by ‘“ manum ejus,” or 
‘“manum suam:” I hold the latter. 
Ithp. om, once, Ezra vi. 11. Be, 


become, smitten, stricken, i. e. destroyed. 
Cogn. מחה‎ , 

Nr), part. Aph. Chald. r. ,חא‎ 

NAITO, .גת‎ once, Is. xxxii. 2, הבא‎ 
Covering, concealment ; hiding-place. Aquila, 
Kpurrev mvevpa. Symm. droxpupn. 

perhaps),‏ , כִחַבאִים m. pl. (for‏ , מַחְבפִים 
Hiding-places, 1 Sam. xxiii. 23, only. ~‏ 

Farms, m.—pl. non 000 r. mam. 4 


3; Num. iv. 14; vii. 13. 19. 25, &c.; Amos| frying-pan, Lev. ii. 5; vi. 14; vii. 9; Ezek. 


vi. 6. Aff. yop. 
מדז‎ , m. once, in עַצמותָיו וגו'‎ 1, Job xxi. 
24. With marrow his bones, §c. Arab. 


- albumen ovi, Syr. Laaaso, medulla. 
6 ; 


Cogn, Arab. 2-0, medulla ; vitellus; מוח ,ץ‎ . 
Whence, כמְחִים‎ See in its place below. 
And— 


ovis, and OH, m. pl. (for orm 
fm. TH), Gram. art. 78. at ones, Is. v. 
17; Ps. lxvi. 15, al. non oce. 


, ימחאי pret. non occ. pres. pl.‏ .ץצ , מדזא 
twice, Is. lv. 12; Ps. xcviii. 8, in the phr.‏ 
m2 win, they strike, clap, the hands, ex-‏ 
ultingly. Syr. |, percussit.‏ 

Pih. Infin. aff. ym, Thy clapping the 
hands, Ezek. xxv. 6. 

It. Chald. Pah. f. 1, constr. med. ?. 
Struck, smote, Dan. ii. 34, 35. 

Pah. xP, pres. in HT) NII", who can 
clap with his hand, and say,—i. e. exultingly 
with such question, — Dan. iv. 32 (35). 
Gesen. “non est qui manum Dei percutiat.” 


7»| 14, 


iv. 3; 1 Chron. xxiii. 29. 

mane, f. once, 18. 11. 24, r. WM. 4 
girding. 

myo; % pres. ‘WD. 
med. אֶת‎ — 


Es , delevit. 


person or thing. Men, Gen. vi. 7; vii. 4. 
— name, memory, Exod. xvii. 14; Deut. ix. 
— city, 2 Kings xxi. 13. — writing, 
Exod. xxxii. 32, 33. — sins, Ps. li. 3. 11; 
Is. xliii. 25; xliv. 22. — tears, 18. xxv. 8. 
— the mouth, Prov. xxx. 20. Strike, touch 
to; arrive at, Num. xxxiv. 11. 

Infin. abs. 7im2, Exod. xvii. 14. Constr. 
nim, 2 Kings xiv. 27. 

Imp. 1%, Ps. 1. ₪ 
6 

Part. mm, Is. 1. ₪ 

Niph. pl. .גת‎ 39), pres. 17%’, apoc. ™. 
Be, become, wiped, blotted, out, Ezek. vi. 6; 
Gen. vii. 23; Deut. xxv.6; Judg. xxi. 17; 
Ps. cxix. 13; Prov. vi. 33, &c. 

Hiph. pres. apoc. Mon, fem. ‘MA, i. q. 
| Kal, Jer. xviii. 23; Neh. xiii. 14. 


Constr. immed. it. 
על , אל‎ , it. abs. Cogn. הא‎ , Arab. 


Strike, wipe, out or away, of 


Aff. 21m, Exod. 


מחו. 


Infin. rim, with ,ל‎ pref. Lit. For wiping 
out, destroying, Prov. xxxi. 3. The passage 
is elliptical, and may be supplied thus: 
poy = למחות‎ (rr) PAP APT OW pe, 
give not thy strength to women, so that thy 
ways (may be) for the wiping out, destroy- 
mg, of kings, i. 6. he being a king, let him 
take care not to indulge in certain lusts; to 
which Solomon was manifestly given, and 
which would end in his ruin. Comp. 1 Kings 
xi. 1, seq.; Prov. ואא‎ 14; xxili. 33. xx. 
eis 0 Theod. eis perapedevay. 
See the Targum. 


THAT » fem. once, 18. xliv. 13, r. חוג‎ 
Al pair of compasses, agused by mechanics. 
מדזול‎ , masc. constr. r. 1, once, Ps. 


0 30. Syr. ,כ בן[‎ oppidum. Arab. 


<< » Ora 6 ; v. je, collegit ; ob- 


Cogn. {22 
Here, place of —, i. e. Port, haven, harbour. 

mr, .ג‎ pl. Mahavites. Patronym. 
otherwise unknown, 1 Chron. xi. 46. 
/' Dina, m. constr. מחול‎ .— 

— , מחלות femin. constr. plur.‏ , מדזולת 
sign. iii, p. 188 above. Dance,‏ ,חל r,‏ 
dancing ; which is extemporaneous usually‏ 
in the East; the most dignified person‏ 
leading, occasionally with tabrets, &., the‏ 
rest following, and imitating the leader’s‏ 
steps, &c. See Harmer’s Observ. lii. p.‏ 
vol. 11, edit. 1816; Exod. xv. 20;‏ ,423 
Sam. xviii. 6; Ps. xxx. 12; cxlix. 3;‏ 1 
el. 4; Jer. xxxi. 4.13; Cant. vii. 1. Occa-‏ 
sionally in circles, as with the Eastern‏ 
Derveishes, Exod. xxxii. 19. During the‏ 
dance, a song was uttered by the leader, and‏ 
responded to by the followers, as in Exod.‏ 


xv. 20;—1 Sam. xxi. 12; xxix. 5. Aff. 
vam, Lam. v. 15. 


MrT, masce. —pl. non oce., 2. .חֶָה‎ 4 


vision, Gen. xv. 1; Num. xxiv. 4. 16; Ezek. 
xili. 7. 

TT, m.—pl. non occ., r. חזה‎ . 
* of seeing. Window, 1 Kings vii. 4, 5. 
מדזי‎ , m., r. m7, once, Ezek. xxvi. 9. 


Lit. 4 striking, i.e. of Balistas, battering- 
rams, &c. 


TITTY, fem., r. 


tinuit rem, &c. » congregavit. 


Place 


‘TTT, constr. mm 


wr?) 


, pl. non 
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2.:4( food, $c., Gen. xlv. 5; Judg. vi. 4; 
2 Chron. xiv. 12; Ezra ix. 8, 9. Also, 
Crude, raw (sign. iv., p. 194 above), i. e. 
unsound, diseased, Lev. xiii. 10; which is 
proved sufficiently by the הי‎ ea following. 
See 13%. AAA. ₪5 époiwpa capkds (ons, Ib. 
vr. 24 only. 

cogn.‏ , מחר r.‏ , מִחִירִיהֶם m. pl. aff.‏ , מחִיר 


32. Syr. 12d ;,a8%, mensura, estimatio. 


Price, 1 Kings xxi. 2; Prov. xvii. 16; xxvii. 
26.  ריִחְמְּב‎ with a price, 2 Sam. xxiv. 24, 
&e. לא מחיר‎ without price, i. 6. that which 
cannot be ‘said to be a price, so little is it. 
See under ,לא‎ Is. lv. 1. ‘12 ,לא‎ not with 
price, i. e. for nothing. | This phr. is not 
strictly equivalent to the last, Is. xlv. 13. 
Meton. Wages, reward, Mic. iii. 11; Deut. 
ווצא‎ 19. Aff. מִחִרָהּ‎ , Job xxviii. 15. 

mem, m. constr. מחלה‎ , pl. non oce., r. 
7. Sickness, disease, Prov. xviii. 14; 
2 Chron. xxi. 15. Aff. 31217, Prov. 1. ₪. 


“-;2) 
Ora, 5 ig. THe, Exod. xv. 26; xxiii. 
25, &c. 
mon , See AMD, 


nbn , fem. plur. nim, only, Is. ii. 19, 


foramen‏ ה Arab.‏ 07 יד 
Holes, caverns, of ‘the earth.‏ 

por, m. pl. r. הלה‎ , once, 2 Chron. 

xxiv. 25, of מחלויי‎ . Relat. n. of part., Gram. 


art. 175. 15, 16. Circumstances of disease, 
sickness. 


ALIN, masc. plur. מִחַלְפִים‎ , r. ATT, in the 
sense of ,חָלל‎ p. 202 above, (f.) Syr. 
pda, culter, once, Ezrai. 9. Slaughter- 
ing-knives. 

minor, 5 pl, ry. .זפ‎ 5 
germen, Arab. 
cals, gue rapit crines post se mulier; 


SUP 
crinibus nudata ad occiput. Locks, of hair, 
Judg. xvi. 13. 19, only. 


nizon, f. pl, r. YX, p. 203 above. 
Lit. Things put off. Comp. Arab. e\> , 
- 


» p- 200 above. 
quodcunque. 


circulus ; nodus laxior. 


S G&G 
whence Xal5, pretiosa vertis: dress of 
honour. Rich dress, mantle, Is. iii. 22; 


Zech. iii. 4. See Schroed. de Vest. Mulier. 


occ. "Means of living ; living (like the Arab. | c. xiv. 


מחל 
fem. pl. ni, Ap-‏ מַחַלקת 
portionment, distribution : sivelan: aes‏ 


course, so distributed; of land, Josh. xi. 23; 
xii. 7; xviii. 10: pec. of the priests’ service, 
1 Chron. xxvii. 1, seq.; xxvi. 12. 19; xxviii. 
21; 2 Chron. viii. 14; מאאא‎ 15; Neh. xi. 
36; Ezek. xlviii. 29, &c. Aff WM, 
1 Chron. xxvii. 2: pl. מחיקתֶם‎ , cra val יה‎ 
Lxx. Staipects, הלול‎ 0 0% 
pepia, KAnpos. 

mpvrns, 5 AM. yn, Their distri- 
bution, order, Ezra vi. 18, only. 

In some titles of the Psalins‏ , מחלת 
Cithara.” Lute, or‏ “ 


But no de- 


only, liii., Ixxxviii. 
lyre, according to Gesenius. 
pendence can be placed on this. 

masc. Patronym. of M7 ‘ax,‏ , מחלְתי 
Sam. xxi. 8. Person of Abel Meholah.‏ 2 
Meholathite.‏ 

חמא f. pl. once, Ps. lv. 22, r.‏ , מחָמָאת 
being, no‏ ,מ read norm, the )-( under‏ 
, המְאָה doubt, 8 mere error of the copyists. See‏ 
p- 205 above. Lit. Than Butters ; which,‏ 
as generally liquid from heat in the East,‏ 
may be often rendered Oil; oils. So the ghee‏ 
of the Hindoostanies. 2, in the follow-‏ 
ing parallel, is sufficient to show that mxom‏ 
is the true reading. So Symm. Aedérepa Bov-‏ 
TUpov.‏ 

THIS, m. constr. WN, pl. מִחְמַדִּים‎ , 
von. Lit. Desirable, person or thing ; .- 
with ]0--:עיץ‎ the eye, “lust of the eye,” 
1 John 1. 16; 1 Kings xx. 6; Ezek. xxiv. 


16. 21. 25; Hos. ix. 6. PIl., Lam. ii. 4. 
B03 "121", — of their womb, children, Hos. 
ix. 16. Pl. excell., Cant. v. 16, i.e. very 
desirable. Comp. Joel iv. 5; 2 Chron. 
xxxvi. 19. Affi. ron, Is. טוא[‎ 10; 
מחמדינו‎ . 

myer, id. Aff. Trem, Lam. 1. 7; 


Ib. vr. 11. Kethiv, al. non occ.‏ , מחמדּיהם 


( דד" +צ 


Dorn, m. r. ,הכל‎ p. 206 above; once, 
Ezek. xxiv. 21, in the one הו מחמל נפשְכָס‎ 


Arab. Sue, 


in the paral.‏ , מחמד עִינִיכֶם 


quo quis sustinetur et fretus est. The|* 
support, confidence, of your 8008. .אא‎ 
imép av hetSovra ai Yuxat ipav. Or, the 


pity of —, i. e. thing tenderly regarded. 
Desire. Gesen. 

f. pl. non occ.‏ , מִחמְצֶת 
above.‏ 208 


See r. Por, p. 


ה 
הוה' $e‏ $$ —— 
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.חנ Infin. Peh. Chald. r.‏ , מדזן 

TIT, m. constr. TT; dual, כיחנים‎ , 1. 
m. כיחנים‎ , f. כיחנות‎ , vr. חֶנַה‎ . A camp, gene- 
rally, (a) of soldiers, Josh. vi. 11; 1 Sam. 
xiv. 15. Meton. (b) dn army, Exod. xiv. 
24; Judg. iv. 16. (c) Large body of people, 
Gen. t. 9. — of the Israelites in the Desert, 
Exod. xvi. 13; Num. iv. 5. 15; v. 2; x. 34; 
xi. 1. 9. 30, 31. —Zin the Temple, 2 Chron. 
xxxi. 2, &c. (d) — flocks, Gen. xxxiii. 8. 
(e) — of locusts, Joel ii. 11. — of angels, 
termed, Cyn מחנה‎ , Gen. xxxii. 2, 3. Comp. 
Job xxxviii. 7, from the circumstance of 
their (angels) being engaged in the service 
of God as leader and*king. See my note on 
the latter place. And, dual, Cant. vii. 1, 
כיחניס‎ , fuo camps, i. 6. companies of dancers. 
) בכזהלת מִחנְיָס‎ , lit. as the dance of two camps.) 
Then follows, PPD מַהיפי‎ , how beautiful are 
thy footsteps, §c. See under Am above. 
See uxx. here. AAA. Stepyouémmy as xopoy 
Trav tmapepBodoyv. Reference is, perhaps, 
made here to Gen. xxxii. 2, 3, cited above. 
If so, a beautiful comment is supplied to that 
place. Such, too, was apparently the 5 
arpartas ovpaviov of Luke ii. 13. 


, חק masc. r.‏ , מַזַנָק 
Strangling, suffocation.‏ 
place. Aquila, ayydvny.‏ 

and TDM, constr. Nom, pl.‏ , מַחְסָה 
Lit. Place of trust, confi-‏ .חַסָה non 000., r.‏ 


dence. Meton. Refuge, Job xxiv. 8; Ps. 
xlvi. 2; civ. 19; Is. iv. 6; xxv. 4. Applied 
to God (as Kolin, Cwyile Arareo, &e. 
are to great men in the East), Ps. xlvi. 2, 
above, &c.; Ixii. 8; Ixxi. 7, 80. Metaph. 
Is. xxviii. 17, 332 TOM, refuge of lies, Ib. 
vr. 15. Aff. worm. It. orm, for OTM, 
Gram. art. 73. 

.חס m. once, Ps, xxxix. 2, r.‏ , מחסום 
pudaxny.‏ .אא Bridle, curb. Symm. diye.‏ 

Prov.‏ , מהסוריף pl. aff. once,‏ .הז , מחסור 
xxiv. 34, r. 0M. Want, lack, need, Judg.‏ 
xviii, 10; xix. 19; Ps. xxxiv. 10; Prov.‏ 
Wom) we, man of eae i.e. poor ,‏ ,17 .1אא 
sponta, all thy‏ עלִי ,27 man. Ib. xxviii.‏ 
need (rests) on me, 1. e. pecoming 1 my guest,‏ 
I shall provide as the laws of hospitality‏ 
require, Judg. xix. 20. Aff. it. Worm.‏ 

m. r. once, Is. xxx. 26. ‘739 Fira,‏ , מחוש 
Contuston, bruise, of his stroke. Arab.‏ 


once, Job vii. 15. 
See my note on the 


| 
| 
| 
| 


מחץש 
"/ 7- 
Voss?» concussit terram pede: cogn.‏ 
oe”‏ 


asx , contudit, concussit, conquaséavit. 


YD, v. pres. yi. See ym above. 
Constr. immed. it. abs. it. med. 3, in, into; 
על‎ , upon. Dash’ violently, the foot into 
blood, Ps. lxviii. 24. — arrows at one, 
Num. xxiv. 8. — the head, 80. to pieces, 
Judg. v. 26; Ps. xviii. 39; Ixviii. 22; ex. 
5, 6; Deut. xxxii. 39; Num. xxiv. 17; 
Hab. iti. 13; Job v.18; xxvi.12. See my 
nofe. 


Imp. yim, Deut. xxxiii. 11. 

m. r. 3st. Cutting, in the phr.‏ , מדזצב 
33M 208, stones of i= i.e. hewn stones,‏ 
Kings xii. 13; xxii. 6; 2 Chron. xxxiv.‏ 2 
al. non occ.‏ ,11 


MEIN, f. constr. n¥M2, x. TE, p. 217 
above. Portion, 0 half, Num. 


xxxi. 36. 43, only. .אא‎ nyloevpa. 
מחצית‎ 510. Exod. xxx. 13; xxxviii. 
26; 1 Kings xvi. 9; Neh. viii.3; 1 Chron. 


vi. 55, 86. Aff. irvgim, Are, מְחַצִיתֶם‎ . 
LXX. Npicevpa, Hpov. 
oem: and .מחְצְצרים‎ See r. 


TWN, p. 218 above. 
pm, v. pret. f. m2, once, Judg. v. 
26. Sam. PX 1ל‎ , delevit, perdidit. Arab. 


j= » id. Lxx. Oindooe. 
Theod. 76766. Symm. 80006. 

“yar, m. pl. constr. "WIM, once, Ps. 
xev. 4. r. ym. Comp. dim WH, Job .אאא‎ 
16. Lit. places of search, or research. 
Depths : opp. r@, תועפות‎ following. Aquila, 
eftxnacpot yns. Symm. kar@rara yis. 

“A, m 


+ , מחזרת 


. מחות 


“ht 


Destroyed. 


, plur. non 000. constr. fem. 


Arab. - , lata per mare fuit 


Navis; viii. autrorsum excepit naso suo 
ventum. The primitive notion seems to 
consist in proceeding forwards; which, ap- 
plied to time, may designate the (a) Morrow, 
or day following some other day previously 
expressed or implied. Syr. א‎ id, 
1 Sam. xx. 5; 18. xxii. 13. ‘WM oY, Is. lvi. 
12; Prov. xxvii. 1. W199, to, for, on, Num. 
xi. 18; Exod. viii. 6. 19, &c. ‘Wo nyp, 
1 Kings xix. 2, Comp. Josh. xi. 6 ; 1 Sam. 
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ix. 16. | כָּעַת הר השלישִית‎ , as (at) this time to- 
morrow, or third day, 1 6. or the day after 
to-morrow. Gesen. More literally, as (at) 
this time to-morrow third day, i. e. the 
third day hence, beginning” with the present, 

Sam. xx. 12. xx. ₪9 ay 6 ו‎ 
tptoaas. More generally, (b) Hereafter, 
henceforward, Gen. xxx. 88 ; Exod. xiii. 14; 
Deut. vi. 20; Josh. iv. 6.21: so Matt. vi. 
34, eis ע(ד‎ adpiov. John i, 29. 35, rH 


éravptoy, “Wada, Esth. ix. 18. Comp. v. 
12. Wo °3, Judg. xx. 28, &c.; Nold., 2 


500. Fem., Num. xi. 32; Jonah iv. 7; 
Nold., ib. With other partic. מִמָחָרִת‎ , Gen. 
xix. 34; Exod. .א1‎ 6. mumon ו , עד‎ Xxiil. 
16. org nim, 1 Chron. xxix. 21, &c. 
Mee naman, Num. Xxxiii. 3. Comp. 1 Sam. 
xx. 27, At ony, 1 Sam. xxx. 17; but 


( ד חצ ד 


with O—, as in pn’. Gesen, 


fem. pl., r. XW, once, 1 Kings‏ , מִחַרָאות 


x. 27. Kethiy, i 1. q. Keri, מוצאות‎ , which see 
above. 


MBIT, and Nyarng, f. pl. מחוטות‎ , 
r, U7, p. 226 above.” Arab. ea 


aratrum. Lit. Cutter. Aff. 1 Sam. xiii. 
20, intima, and מחרשתו‎ . Auth. Vers. “ his 


share, and his coulter.” So Gesen. xx. 
Tromm. Sym. 


Spéravoy and Oepiornpioy. 
mv עועעט‎ (al. dw), Kat ע(ד‎ dixeddap. 
Aquila, for the first, Tptddovra. Theod. 
Bovxevrpov. As ing, eccurring here, sig- 
nifies a part of the plough, it is not very 
probable that these our words have anything 
to do with that instrument. The Greek 
Translators are probably the most correct. 
Pl., Ib. vr. 21, al. non occ. 


. חשף .+ ,37 m. once, Gen. xxx.‏ , מחשף 
Lit. Laying bare, i. e. by peeling.‏ 
maw , fem. plur. nize ,---‏ 


navn, fem. it. constr. מחשבות‎ . --- 
r. J. (a) Thought, design, project, in 
either a good or bad sense, as the context 
may require, Gen. vi. 5; 2 Sam. xiv. 14; 
Job v.12; Prov. xii. 5; xv. 22; xix. 21; 
Esth. .גנט‎ 3. 5; ix. 25; Ezek. xxxviii. 10. 
(b) Work of art, ingenuity, Exod. xxxi. 4; 
xxxv. 33. 35. Aff. מחשבתי‎ , pl. מחשבומי‎ , &c. 


TWIT, m. pl. DWM, constr. ma, 1 
yer. Darkness, Is. xxix. 15; xlii. 
Metaph. Adversity, Ps. Ixxxviii. 19. 9 
Ixxxvili. 7; cxliti. 3; Lam. iii. 6. Constr. 
Ps; lxxiv. 20, — of the earth, i. e. places of 
ignorance. 


2 2 


nny ) 854 ( מטה‎ 


: MAM, fem. pl. מחתות‎ , r. mm. Eth, |from the sceptre borne by its chief, A tribe, 


ETO : (dbo), succensus, accensus fuit. pec. as descended from the patriarchs of 
(a) A shovel, or pan, for removing coals of 
fire, Exod. xxvii. 3; .טאאא‎ 8. (b) 4 
.- Lev. x. 1; Num. xvi. 6. 17, 18; 
.וטא‎ 11, &c. (c) Dishes or pans, for re- 
ne 0 snuffs of the lamps, Exod. xxv. 
38; xxxvii. 23; 2 Kings xxv. 15, &c. Aff. 
מְחְתָתו‎ pl. תתו‎ 6 

MAT, f. constr. nam, r. now. Lit. 
(a) breaking. A stroke, injury, ruin, Prov. 
x. 14. 29; xiii. 3; xviii. 7; Jer. .טא‎ 17; 
Ps. Ixxxix. 41. Meton. (b) Fear, terror, 
Prov. x. 15; xxi. 15; Is. liv. 14, &c. 


Marrs, f—pl. non 000., r. חָתַר‎ . 
Digging through, or into, walls, &c. 
my note on Job xxiv. 16. 
Jer. 11. 34, only. 


see TH.‏ , מט 
pres. NO, constr.‏ , ממה NOM, and‏ 
 Syr. dso,‏ .ער / 2 abs. it. med. x,‏ 


Arab. , preteriit. Cogn. 


Heb. xx. Come on, to, arrive at, any 
person, or place, Dan. iv. 8.17. 19. 21. 25; 
vi. 25; vii. 18: of time, Ib. vr. 22. 


NON, masc. once, Is. xiv. 23. 
NOND , 0 234 above, and Lxx. 

TIZW, masc., r. TIO, once, Is, xiv. 21. 
Slaughter. 


m. (once, f. Mic. vi. 9; Gesen. :‏ ג ממה 
not so necessarily, "— following, may inti-‏ 
it.‏ ,מטות mate thing.) Constr. ‘T20, pl. f.‏ 
aff. Y@O. (a) Branch, of a tree, Ezek.‏ .גת 
xix. 11, seq. Thence, meton., (b) 4 staff,‏ 
Exod. iv. 2.4.17; Num. xx. 9. Whence,‏ 
staff, i. e.‏ , מַפַהלָחֶם metaph.,‏ 
bread, Lev. xxvi. 26; Ps. cv. 16; Ezek. iv.‏ 
&c. (c) Staff, stick, or rod, of chastise-‏ ,16 
rod of his‏ , ממה 030‘ .8 ment, Is. ix.‏ 
shoulder, i. e. applied to it, Is. ix. 3; Ib. x.‏ 
מסה ‏ .10 Nah. i. 18; Ezek. vii.‏ ;24 .5 
opin, — of the wicked, Is. xiv. 5, 6‏ 
Hence, (d) meton., as the symbol of assert-‏ 
ing rights, 4 sceptre, or mace, Ps. cx. 2,‏ 
yy m0, sceptre of thy power, 1. 6. vindi-‏ 
cating it, see seq., Ezek. xix. 12. 14, i. q.‏ 
where the primary notion is mixed‏ ,020 מעול 
up with this, Also, ₪ spear; but 8 sceptre,‏ 
or mace, will suit the places, viz., Hab. iii.‏ 
Sam. xiv. 27. Hence, also, (e)‏ 1 ;14 .9 


Lit. 
See 
Exod. xxii. 1; 


advenit. 


See 


4,5; xxxiv. 18; xxxvi. 7, &c. 
miu, heads of —, 1 Kings viii. 
ney wen, 


support, of 


wt 2 4 : 
22 cupedia. 


Israel, Num. i. 4. 16; xvii. 17. 21; xxxi. 
Ph ON) 


1, 1. q. 
Num. vii. 2, &c. Aff. ore, 
masce. Hab. le. 


rien‏ = , מַמָה 


הדוד 


mm) 


rv? 


adv. opp. Td, 


Downwards, Deut. xxviii. 43; Prov. xv. 24. 


mg ANtD, for men, opp. 7, TP), pre- 
ceding, to be read thus, שאול‎ ten, from 
(inclining) downwards (to the) grave. See 
Lxx. With 2 Deut. xxviii. 13; Ezek. i. 27; 
1 Chron. xxvii. 23; Jer. xxxi. 37; Eccl. iit. 
21; opp. re, rind, 2 Kings xix. 30. Phr. 


!וד וד 


zip לממדה‎ , downwards from our sin, i. 6. in 


a lower degree than it deserved, Ezra ix. 13. 
With 7 and J, mar , opp. Te, מלמעלה‎ . 


.-:ח 


Lit. from downwards, i. 6. from below, Exod. 


xxvi. 24; xxvii. 5; xxviii. 27, 6 
מִמדז‎ , fem. constr. ney, pl. Me, +, 2. 


A couch, bed, to recline or sleep on, Gen. 
xlvii. 31; xlviii. 2; xlix. 33; Exod. vii. 28; 


Amos iii. 12; vi. 4. — on which they 


recline at table, Esth. 1. 6; Ezek. xxiii. 41: 


Cant. iii. 7, “ sella gestatoria.” Gesen. For 
which there appears to be no good reason. 
Lxx. Kdivy. Used as a bier for the dead, 
2 Sam. iii. 31. Aff. (nen, imen, &c. 

71t9%), mase. pl. MED, r. 
viii. 8; Ezek. ix. 9. 
on, over, throughout. 

"ATW, for "7M, part. Hithp. r. we. 


once, Exod. xxxv. 25.‏ ,טוה ,ע m.‏ , מִמוָה 
Lit. spinning. Thing spun, yarn.  LXX.‏ 
eva.‏ שמע6ע 

m0, Arab. hs, Serrum‏ .ע .מז , ממיל 
cudit et extendit. A bar of iron. Once,‏ 
Job xl. 18. See my note.‏ 

7H, .ות‎ pl. מסְמונִים‎ , constr. מִסְמָנִי‎ , + 
yoo. Thing, or place, securely hidden. 
Treasure, Gen. xliii. 23; Jer. xli. 8; Is. 
xlv. 3; Prov. ii. 4; Job iii. 21. 


yD, mase. plur. constr. ‘YEO, 2. YO}. 


Planting. Meton. Plant, Ezek. xvii. 7; 
.ואאא‎ 4; xxxiv. 29; Is. lx. 21; Ixi. 3; Mic. 
1. 6. Aff. nye, YEN. 


masc. pl.‏ , מִמְעַמָים 
fem. pl.‏ , מַטְעַמית 


m2, twice, Is. 
Extending, extension, 


Ss 


Savoury, dainty, meats, 


/ 


| 


] ממף 


Gen. xxvii. 4.7.9, seq.; Prov. xxiii. 3. 6. 
Aff. yninyoo, al. non occ. Aquila, Symm. 


> , 
60000. 


pl. ninpoo, r. np. Large‏ 5 , מַמַפחת 
upper garment ; mantle, Ruth iii. 15; Is.‏ 
ill. 22. See Schroed. de Vestitu Mulierum,‏ 


c. Xvi. 


“13, masc.—plur. fem, nin, 


ASD, id.‏ .חפ pluvia.‏ יפב 
Exod. ix. 33; Deut. xi. 17; Is. xxx. 23;‏ 
Job xxxvii. 6‏ 
heaven, Deut. xi. 11.‏ 
shower, Zech. x. 1. 7 w, — of thy land,‏ 
Deut. xxviii. 24. yu, — of thy seed, Is.‏ 
xxx. 23. Hence the verb—‏ 

Hiph. Yoo, pres. apoc. Wo; woon. 
Constr. immed. it. med. 99,2. Rain; cause, 
give, rain, of showers, hail, lightning, fire 
and brimstone, manna, bread, Gen. ii. 5; 
Exod. ix. 18. 23 ;—Ps. xi. 6; Gen. xix. 24; 
Ezek. xxxviii. 22;— Exod. xvi. 4; Ps. 
Ixxviii. 24; Job .אא‎ . 
Infin. vo07, Job xxxviii. 26; Is. v. 6. 
Part. vr, Gen. vii. 4, 0. 


Niph. pres. f. 1m, Be, become, rained 


on, Amos iv. 7, only. 
. FD, f—pl. non 000. r. 102. Arab. 


cw 
- » custodem egit. Cogn. כב\7‎ , 


(a) Custody ; or prison, Neh. iii. 25; xii. 39; 
Jer. xxxii. 2. 8; xxxiii.1. (b) Mark, object, 
butt, 1 Sam. xx. 20; Job xvi. 12; Lam. iii. 
12: in the Chaldaic form, ממרא‎ , 


below.‏ כלס see‏ , כלי 


Interrogative pron. Who? what?‏ .6 , כלי 
sing. or pl. Eth, OY: Syr. Iso. Arab.‏ 
Lo, What? mys wenn, Who is this man?‏ 
Gen. xxiv. 65. "x, Who art thou? Ruth‏ 
Comp. Esth. vi.4; Judg. i. 1, &c.‏ .9 .11 
Sometimes after the thing or person inquired‏ 
Daughter of whom? Gen.‏ , בַּתדמִי about; as,‏ 
, חמור 9 Ox of whom?‏ , שורימִי .47 .28 .טואא 
Whose ass? 1 Sam. xii. 3. 2725, - Whose‏ 
word? Jer. xliv. 28. Used also, as in other‏ 
languages, to imply a strong egation,‏ 
paucity, difficulty, or the like, as the term‏ 
Who‏ ,2 שמ affected by it may require: as,‏ 
מִי .14 placed, appointed, thee? Exod. ii.‏ 
Who has counted the dust? Num.‏ ,2™ עפר 
xxiii. 10. Ww 9, Who shall say? Prov.‏ 
xx. 9, Implying that no one has done, or‏ 


855 ( 


Arab. 


Rain, 


Phr. own ,מסר‎ — of 
Dwa מטר‎ , — of the 


place. 


מי 


can do so. So ris, Matt. vi. 27; Rom. viii. 
34. In like manner with nouns, 5X7), 
What God? Deut. iii. 24. אָדון‎ 9, What 
Lord, or who is Lord? Ps, xii. 5. m7 מ‎ 
What Jehovah? or, who, what, is Jehovah ? 
Exod. v. 2. Comp. Judg. ix. 28. 38. מִי‎ 
28, Whatam I? Exod. iii. 11. מִי עַמִי‎ , — 
my people? 1 Chron. xxix. 14. Comp. 
1 Sam. ii. 25; Is. li. 19; liii. 1; Prov. xxxi. 
10, &c.; Nold., p. 501. 

Hence the phrr. yt’ 2, Who knows? i. 6. 
no one can say whether —, 2 Sam. xii. 22. 
יחנכי‎ , he may be gracious to me: Joel ii. 14. 
ישוּב‎ , he may turn. Comp. Esth. iv. 14; 
Jonah iii. 9; Eccl. ii. 19; Ps. xe. 11, &c.— 
1%, Who can, shall, give, grant, that such 
or such a thing may be? Nearly equivalent 
to, would it were! Exod. xvi. 3; Num. xi. 
29; Deut. v. 26; Cant. viii. 1, 86. ; 
p- 904. Not unlike this are the following ' 
usages: 3p” wip מִי‎ , Whose? or what! is 
the sin of Jacob? | בָמוּת יְהוּדָה‎ », Whose? 
What! are the high places of Judah? Mic. 
1.5. 720, Whose is thy name ? i.e. to 
what personage belongs thy name? A de- 
licate mode of asking, who art thou? Judg. 
.נוא‎ 17, So also, Amos vii. 2. 5, IPM יקוּס‎ 9, 
Who? What! shall, or can, Jacob arise ? 
Is. li. 19, ,מִי אנחמד‎ Who? shall, or can, I 
pity thee? Gesenius thus, "Pots כִי‎ ND, 
Who am J, that I should pity thee? But 
this implies weakness, inability, in the person 
speaking; which cannot be predicated of the 
speaker here. | 16 is, therefore, erroneous. 
These usages are in some degree analogous 


to that of the Arab. L4, of admiration, How ! 


What! or to the Latin Quid! So Gen. 
xxxiii. 8, 11992, What! Whose? Is thine, 
&c.? 

Used also without an Interrogation, Lat.. 
qui, DOD, who put, Gen. xliii. 22. Ja, 
who is gone, 1 Sam. xiv. 17. Comp. 
[ Kings i. 20; Ps. xxxix. 7, &c. Repeated, 
like the Lat. quisquis, Exod. x. 8. 2%, 
whoever. Lit. who and who. So unre- 
peated, מרבעל דִּבָרִים וגו'‎ , whoever has questions, 
§c. Lit. who is master of words, pleadings, 
Exod. xxiv. 14. Comp. Eccl..v.9; Judg. 
vi. 3; Is. liv. 15, &c.; Nold., p. 501. 

Compounded with other particles: "5, To 
whom, whose ? Gen. xxxii. 18. For whom? 
Exod. xxxii. 24, ‘ony, As to whom? 
1 Sam. xii. 3. 99, Ezek. xxxii. 19. 3, 
1 Kings xx. 14.  יִמלע(,‎ see Nold. in its 
So, WR, MW, mip, או מִי‎ , 


מיז 
ומִי הא We, DID,‏ כ , אחרי מִי Mm,‏ 
Ib. p. 502,‏ ,86 ,כ אפוא הווא , מִי הוא זָה 
.0 
an interrogation may strongly‏ 48 ---. לא שג 
will strongly‏ כ" ,לא negative, &c., so with‏ 
Who shall not‏ ,9 לא affirm. Jer. x. 7, FAY‏ 
Who has‏ ,מִי לא ידע ,9 fear thee? Job xii.‏ 
not known? that is, all shall, &c. Comp.‏ 
Amos iii. 8; Nah. iii. 19; Job xxv. 3.‏ 


DH, .ג‎ pl. once, Jer. v. 8. Keri; 
Kethiv, Dsv2, r. זון‎ , according to some. 
See 72, .כ‎ 168 above. Part. Hoph. Fed.— 


Others, r. qv. Arab. 1 ponderavit. 
Heavy, as stallions well formed. So Schult. 
Others, cogn. Syr. - , armavit. Arab. 


oy compsit. Appointed, accoutered, as for 


war.  םאא. וסחי‎ OnAvpaveis. 


Good,‏ .יסב .1 m.—pl. non occ.,‏ ימימב 
choice ; best, place or part: in the phrr.‏ 
Exod, xxii. 4, 1072 20") Wy 10, best of‏ 
his field, and best of his vineyard. 1 Sam.‏ 
best of the flock and‏ , מִיטב הצאן xv. 19, 3M‏ 
of the oxen. YR ID, best of the land,‏ 
Gen. xlvii. 6. 11.‏ 


masc. once, 2 Sam. xvii. 20, in‏ מיכָל 
Usually, brook of water. Gesen.‏ .מִיכָל orn‏ 
parvus rivus 0786 ; from the Arab.‏ * 


Ke parum aque continuit (puteus). But, 


both seem incongruous; for, if מיכל‎ contains 
the notion of water at all, to add 0727, must 
have been superfluous; as much so as in 
brook of waters with us. The Arabic term, 
however, seems to apply to a well only. 
How then it can apply to a brook, does not 
seem very obvious. In the Arabic we have, 


Ss 


ae? Ss #7 
5 , lassus fuit ; JS, , segnities et tarditas 


equi. And, supposing a noun of place 


S7 Sr 
thence formed, as 4 , or JS Le , from 
the cogn. 4 , we shall have our term 92), 
place of inactivity, or stagnation: and, with 
Dv following, stagnant place, pit, or lake, 
of waters. ‘Which might have been some 
lake or morass in the Desert, between Jeru- 
salem and the Jordan. Some have proposed 
to read °3 here, r. ,יבל‎ i. e. stream. So 
Capellus. Buxtorf’s answer is, ‘“‘No such 
word is to be found: but, that % may be 
derived from ,יכל‎ signifying, vehementia 
aque, for river, or the Jordan. ‘The Jews, 


( 356 ) 


מים 


in the days of Jerome, certainly under- 
stood the Jordan.” See his Questions on the 
place. 


m7, mase. pl. constr. 2, 29. Ath. 
COU : Hiquescere. Arab. Us , mutta 
Cogn. slo , aqua scatust 


ב 

puteus. Ath, OEY =: Arab. Slo, Bale. 
Syr. סבב[‎ aqua. Water, generally, Gen. 
viii. 9; xviii. 4; Exod. xv. 19; Num. v. 18; 
—Exod. vii. 19; viii. 2, 80. With attri- 
butives, in the pl. חַ"ם‎ on, living, 1. e. 
fresh, springing, waters, Gen. xxvi.19; Lev. 
xiv. 5, 80. | קדשים‎ --, holy, Num. .צ‎ 

O31 —, many, Ps. xviii. 17. With pl. verbs, | 
Gen. vii. 19; viii. 5; 2 Kings ii. 19; Ezek, 
xlvii. 1; formally, Gram. art. 215.5. With 
sing. verbs, Gen. ix. 15; Num. xx. 2; 
xxiv. 7, &c.: logically, Gram. ib. With 
the name of a town, &c., denoting a river, 
lake, &c., in its neighbourhood : as, WA מי‎ 
of the torrent Kishon, Judg. v.19. O°) 2, 
Jer. נמ|א‎ 34. So mo —, MRI —, 


aqua imbuit. 


]1 


woo py —, Num. xx. 13; Josh. xv. 7. 9. 
Of certain springs, ליחל‎ "9, Josh. xvi. 1. 
מִי דימון‎ , Is. .טא‎ 9. Ofa river, 02°, Josh. 
xi. 5. Donen מִימִי‎ , lakes of Egypt, Exod. vii. 
19; viii, 2. ewer 2049, waters of Israel, 
2 Kings v.12. Comp. 2 Chron. xxxii. 3; 
Job xxiv. 19. 1 ,מ‎ — of Noah, 1. q. 
‘amt —: of the deluge, Is. liv. 9. ,מִי ראש‎ 
— of the poppy, opium. Gesen. מי רגלים‎ , — 
of both feet, urine; Keri, Is. xxxvi. 12. 
DYER, — of extremities, Ezek. xlvii. 3. 
ony מִי‎ , — of—up to— both loins, Ib. vr. 4. 


Seed, Is. xlviii. 1. Comp. Num. xxiv. 7; 


Ps. Ixviii. 27. So Arab. Sle. OTRO DDT, > 
— of great bitterness, bringing the curse, 
Num. v. 18. meen, — of expiation, Ib. 
viii. 7. גדה‎ , — of, id., Ib. xix. 13. 82°, 
— of filling, fulness, Ps. xxiii. 10, 6 

Metaph. implying Abundance, Ps. lxxix. 3; 
Ixxxviii. 18; Is. xi. 9; Hab. ii. 14: also, 
great perils, Ps. xviii. 17; xxxii. 6; Lxix. 
2,3; Job xxvii. 20: weakness, Josh. vii. 5: 
incontinence, Gen. xlix. +. 

Aff. ,מימי‎ 1Sam. xxv. 11: 199, Lam. 
v.4: Po, Exod. xxiii, 25: vgn, Num. 
xx. 8, &c. 

masc. pl. constr. 72. Syr. Liss ,‏ , מין 


stirps, familia. Kind, species. Always with 
ל‎ prefixed, and pron. aff, as, ,למנל‎ 7170), 


מין 
m7, Orn, according to his, or its, hers,‏ 
their, species or kind, Gen. i. 11, 12. 21. 24,‏ 
Lev. xi. 15, 16, &.‏ ;25 
«FD, fir. pr. A nurse, Gen. xxxv.‏ 
&c. Part. Hiph., p. 261 above.‏ ,8 
Kethiv, for yor, 2 Kings xvi.‏ , מיסךד 
.סנך .+ .18 . 


V%, mase.— plur.. non occ. Arab. 


) 2 ד‎ » confricuit .תת‎  Syr. 


» emunxit. Pressing, squeezing, Prov. 


xxx. 33.- iT Yn, squeezing, pressing, of 


milk, 1. 6. churning; which is done by 


( 357 ) 


מכב 


of pain, as a wound, &c., Jer. .אאא‎ 15 ; Lam. 
i.18; Ps. xxxviii. 18. Metaph. (c) Grief, 
sorrow, Exod. iii. 7; Lam. i. 12. Aff. 
Bho, JARDIN, akon, &c.; pl. wakIp, &c. 

"YD, m. once, Job xxxvi. 81, r. 02. 
Abundance. 

“PD, masc. constr. "239. See ta), 4 
sieve, p. 286 above. Thing or place—of a 
sieve, or sifting. Brazen net work for the 
altar, Exod. xxvii. 4; xxxv. 16; xxxviil. 4. 
30; xxxix. 39, &c. 

"35%, masc. once, 2 Kings viii. 15. 
Carpet, or other coarse cloth. We find a 


putting the milk or cream into ₪ skin pre-| similar thing recorded in the Persian history, 


pared for the purpose; and then squeezing 
and agitating the skin repeatedly with the 
hand. 


the context. 


Harmer’s Observ. vol. i., p. 500,| 4khbar. 
Edit. 1816. This gives point to the rest of 


entitled, | justi xols, Kholasat El 
(In my copy, p. 162, verso). 
The words are these, chess ele 1 


ee ee @ ה‎ : 
מישור‎ , “Www, masc.—pl. non 006. r. all] DAS שש‎ JF sy es dod 


we. = Lit. straight, even, place. 
plain, generally, Is. xl. 4; xlii. 16. Pec. 
that situate in the tribe of Reuben. With 


(a) 4} 2 


% ° 4 me 


G Nob 
The Malik ordered that they should place a 


def. art. 1, Deut.-iii. 10; iv. 43; 7108[| on Abdallah’s mouth, so that his life 


.6 ,17 ,16 .9 .וא 
righteousness, Ps. xxvii. 11; xlv. 7; cxliii.‏ 
Is. xi. 4,‏ ;10 
Ps, Ixvii. 5.‏ 
.שר pl., r.‏ .מז Dw,‏ , מִישָרִים 
(a) True, direct, persons, Cant. i. 4.‏ 
excell., very true, 870. Hence, as an abstract,‏ 
(b) Very truth, righteousness,‏ 
Prov. viii. 6; xxiii. 16; Is. xxvi.‏ ;4 .אוסצ 


With weum pis, Prov.i. 3. (c) Adv. Truly, |i. 33; Lev. xxvi. 21; 
It. with | xxix. 21 ;—1 Sam. vi. 19. 
ix. 9; xcvi. 10; xcviii. 9; סע‎ | 7022, &c.; pl. yoo, Pon, &c. 


righteously, Ps. lviii. 2; Ixxv. 3. 
4, pref. Ps. 


xxiii, 31. It. with ,ל‎ Cant. vii. 10. Phr. 


orn לעטות‎ , to make straight, direct, things ; |... 


or, Vulg. Eng. make things straight, restore 
order, peace, Dan. xi. 6. Comp. vr. 17, and 
Mal. ii. 6, with cogn. WD. 


מיתריף , מִיסְרִיף pl. aff. YD,‏ .ג , מיותר 


wo? 
G 
&c. r. WY, .כ‎ 280 above. Arab. יפ‎ NETVUS, 
chorda, arcus, &c. (a) Bow-strings, Ps. xxi. 
13. (b) Cords, ropes, of a tent, &c., Exod. 
xxxix. 40; Num. iii. 37; iv. 32; Is. liv. 2; 
Jer. x. 20, &c. 


Metaph. (b) Zruth,| 2s cut 1 


“TIEN, f. constr. rE, 1, nina, map; 6. 
T - 


(c) Adv. Truly, righteously, | m, pl, 90, 2 Kings viii. 29; ix. 15: +. 72. 


(a) A stroke or blow, Deut. xxv. 3; 2 Chron. 


Lit. | .ג‎ 9. ming over, lit. wheat of beatings out : 
6טל| ןת‎ comp. 1 Kings v. 25. 


(b) Meton. 
Wound, 1 Kings xxii. 35; Is. i. 6. 60 


Ps, xvii. 2 ; | Slaughter in war, Josh. x. 10. 20; Judg. xi. 
7133; xv. 8. (d) Calamity from God, Num. 


Deut. xxviii. 59. 61; 
Aff, מִכָּתִי‎ , O32, 


MDH, fem. constr. MN, pl. non 006. r. 

na. Lit. place of burning. | 10707000 part, 
Lev. xiii. 24, 25. 28. Phr. earn, burning 
(as) of fire, 1. 6. al. non occ. 


7122, .מו‎ constr. .מכון‎ Pi. aff. PHI, rv. 


wo. Arab. oo , locus. AEth. id. lit. place 
. | + setting in order, establishing. (a) Estab- 


lishment, habitation, place, Exod. xv. 17; 
1 Kings viii. 13. 39.48. Often in the phrr. 
qrze) jing, 11. cc. מכון שַבְסֶף‎ , 1 Kings ll. 6. 
Comp. Is. iv. 5; Ps. xxxili. 14 ;—Is. 111. 4, 


moa, let me look (with complacency)‏ בְמְכנִי| masc. pl. DOWN,‏ , מַכָאב and‏ , מכאוב 


DAN, it. 5 niaxi2, once, Is. 1111. 3. 
יז‎ 2, p. 284 above. (a) Pain, 


See|on my habitation, i. e. on the place which 
Ps. .אנא‎ 27; | God had chosen for his service in Jerusalem. 


Job xxxiii. 19; Is. 11. 4; Jer. xlv. 3;|(b) Base, foundation, Ps. lxxxix. 15; xevil. 
2 Chron. vi. 29, Meton. (b) Cause, source, |2; Dan, viii. 11. Aff. WD, ₪6. | 
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Mpdw, f. pl. ms.‏ , מְכונָה 
. מְכון the above‏ 


2 Kings xvi. 17; xxv. 13.16; Jer. xxvii. 
19; lii. 17. 20. Aff. pl. מכונְתָיו‎ , 

TMH, fem. pl. Aff. PV,‏ , מכגרה 
yo , Ezek. xxi. 35; xvi. 3. Sing. ON‏ 
Ib. xxix. 14:‏ 
mine, &c.‏ 
Comp. Is. li. 1.‏ 

D9, masc. Patronym. of 172, Num. 


Xxvi. 29. 

Ti, see +. PO. 

“Jr, v. cognn. Po, PRO. Syr. yo, 
Arab. CLs diminuit, 
consumpsit. Kal non occ. 

Niph. pres. 72°, Becomes attenuated, weak, 
once, Eccl. x. 15. 

Hoph. pl. המכו‎ , They fall, perish: Gesen. 
But see my note on Job xxiv. 24, where it 
occurs. 


. מִכָלוּת fem. pl.‏ מִכְלֶה 
r. ™2, once, 2 Chron. iv. 21.‏ 


r. .כור‎ Lit. place of digging ; 


stratus, dejectus, est. 


I. Perfections, 


LXX. xpuciov 


xabapov. II. for מִכְלָא‎ , Gram. art. 202. 4: 
r. 8B, once, Hab. iii. 17. Fold, or other 


place for confining the flocks. Pl. מִכְלְאוּת‎ , 
Ps, Ixxviii. 70. Aff. מִכלְאוּתַ‎ , Ps. 1. 9, ‘al. 
non occ. 

by5on, mase. twice, Ezek. xxiii, 12; 
.טאאא‎ 4, in the phr. 77 82). % 
Persons clothed of perfection, i. e. richly 
clothed. xx. evdeduxdras etmdpvpa. See 
Schleusn. Lex. in .אא‎ 


in‏ ,כָלל יז ,2 .1 Mase. once, Ps.‏ , סכלל 


- 


who, Perfection of beauty. Aquila, rere- 
7 KadAe. See Lxx. 
מִכְלָלִים‎ m. pl. once, Ezek. xxvii. 24. 


Lit. perfections, usually: thence, Splendid, 
precious, garments. The term is still used in 
this sense in the East. The author of the 
“ Kowayid us Sultanet Shalyehan,” speaking 
of the rich trappings of the elephant, says, 


Sie agile. ו‎ 


9 aes , “Renowned elephants... 
decked in complete trappings,” §c.; where 


No is evidently synonymous with (ate, 


complete, perfect. Gladwin’s Moonsh. Edit. 


( 358 ) 


TY 1 


Place of origin, birth, nativity. 


מכל 


Fem. of/ 1801, יי-- .כ‎ Gemmis vel rosarum Jiguris 
(a) Place, Ezra iii. 3: but, 
(b) Base, will suit the place equally well, as 
in all other places, 1 Kings vii. 27, ; 


contextus (a Pers. JS, rosa).” 
nobdp, fem. for מאכלת‎ , r. 


1 Kings v. 25. 4 
sya) =) » Masc. r. JO, once, Dan. xi. 


43, in the phr. מכמני הוָּהָב‎ , Hidden (treasures) 


וק 
bon‏ 


7? 


once, 


of gold. xx. & 07 amoxpupots Tov 
Xpvcov. 
“OPP; m. ) plur. aff. roo, r. 2. 
“ip, m. J Ath. Foo, : cumu 
lavit. ‘A net, or toil, used by hunters, Is. 


li. 20; Ps. oxi, 10, al. non occ. Symm. 
ev appeBdhorpe. Aquila, nppBanorpe- 
pevos. Theod. cuveiAnpévos. See xx. 

fem. aff. wry, pl. non occ., r.‏ מִכָמרֶת 
net used by fishermen, Is. xix. 8;‏ 4 .122 
Hab. i. 15, 16. ¢‏ 

‘P2259, .מז‎ pl. constr. r. 032, only in the 
phrr. Ip, פַטתִּים‎ D229, Trousers, or 
breeches, of Bnew: Exod. xxviii. 42; xxxix. 
28; Lev. vi. 8; xvi. 4; Ezek. xliv. 18, only. 
LXX. וח‎ J josephus describes these, 
Antiq. Lib. iii. 6. vii. § 1, ה‎ says he, 
pev meptriberar rov pavaxacny (Hexvaoyjy 9 
heydpevoy, Bovreras Se 2 pep 0 
8,000 8 dort wept ra 008001 pamrdv éx 
Bvocou, K.T.A. 

Dp, m.r. D032, .כ‎ 304 above. Contr. 
of 0029, and, dropping the last radical, and 
drawing back the accent, D2 Fractional 


viv 9 
part or number. Meton. Price, tribute, 


Num. xxxi. 28. 37, 88--41. Syr. [dao 
vectigal, Aff. מִכָסֶם‎ , 

fem. constr. of 029, Number,‏ מִכְסֶת 
proportional, Exod. xii. 4; Lev. XXvii. 23,‏ 
only.‏ 

constr. 729, pl. non oce., r.‏ .מו , מִכָסֶה 
mp2. Covering of the ark, a tent, &c., Gen.‏ 
viii. 13; Exod. xxvi. 14; xxxvi. 19; xxxix.‏ 
. מִכְסָהוּ Num. iv. 25, &c. Aft‏ ;34 

MOD, masc. Part. Pih. r. ,כָּסָה‎ p. 4 
above. Thing, &c., Covering, Is. xiv. 11, 
&c. 


"28, .ספות‎ aff. 719), OD, pl. non occ. 


Arab. ופ‎ par rependit Deus. The primary 


notion seems to consist in equality, barter, or 
the like, Whence, (a) Equal, talue, price, 
Prov. xxxi. 10; Num. xx. 19. (b) /% 0 
saleable, article, Neh. xiii. 16. 


מכר 


“2%, Vv. pres. “BD. 
= Cogn. WO, 7D, WO, TW. 
it. med. nx, 9, 72, 2, it. 808. Propr. Barter, 
exchange, for something else. (a) Sell, Gen. 
xxxvii, 27, 28; Lev. xxv. 25; xxvii. 20; 
Joel iv. 3, &c. (b) — or give a daughter in 
marriage, in consideration of something pre- 
viously given. See Wh, Gen. xxxi. 15; 
Exod. xxi. 7. (c) — or give men up, into 
the power of others, Deut. xxxii. 30; Judg. 
ii. 14; iii. 8; iv. 2, &c. 

Infin. abs. 2, Deut. xiv. 21. Constr. 
מכור‎ , Neh. x. 32. Aff. 0, Exod. xxi. 8. 

it. DY ,—of YO above—Amos ii. 6, 6. 

Imp. “with --ה‎ parag. ₪ , Gen. xxv. 31: 
f. 199, 2 Kings i Iv. 7. 

. מִכְרִי Constr.‏ . מוכרים pl.‏ מכר .מז Part.‏ - 

— 5% a} Aff. מִכְרִיהֶן‎ , Lev. xxv. 16 ; 
Neh. xiii. 16. 20; Zech. xi. 5. Fem., Nah. 
iii. 4. 

Niph. "393, pres. 19°. Be, become, sold, 
Lev. xxv. 34. 42. 48; Ps. .טס‎ &c. 

Infin. aff. הִמַכָרי‎ , Lev. xxv. 50. 

Part. pl. .גת‎ D932, Neh. v. 8. 

Hithp. התמטר‎ , pres. המרי‎ , i. q. Niph. 
Deut. xxviii. 68. — or given up, 1 Kings 
xxi. 25; 2 Kings xvii. 17. 

Infin. aff, 72m, 1 Kings xxi. 20. 


"2% » .וז‎ pl. 40. מִכְרִיכֶם‎ , v.12. Known 


person, relative, friend, or neighbour, 2 Kings 
xii. 6. 8, only. 
m3 


MDH, m., r.™2, once, Zeph. ii. 9, in 
the phr. mom, Pit of salt. 


TInt, fem. once, pl. aff. DPM, once, 
Gen. xlix. 5; r. YO: thence, Swords. Gr. 
paxapa. But, De Dieu, ad loc., and Ludolf. 


Lex. /Ethiop., p. 87, from the Arab. 7 os 


machinatus est. | Machinations, devices. 
Aquila, oxevn ddixias avdoxade. The pre- 
ceding הַמ‎ 5, however, seems to require 
some instrument here, rather than device. 
If so, some instrument used for digging 
through, or sapping, a foundation, was pro- 
bably intended. In Job xxiv. 16, a similar 
practice is mentioned. See my note. Aquila 
evidently entertained this view, obscure as 
his version of the place is. In Gen. טאאא‎ 
25, we have ‘37 wx. But, as in the Lat. 
ferrum, any other cutting, or graving, tool 
might have been meant. 


‘92%, m. Patronym. 1 Chron. xi. 36. 
Siviow, m. pl. ode, r. we. Place, 


See 9 above. 
Constr. immed. 
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instr. or cause of stumbling, Lev. xix. 14; 
18. viii. 14. — WY, rock or stone of —, Ib. 
Ivii. 14; Jer. vi. 21; Ezek. iii. 20; xviii. 
30; xliv. 12; Ps. cxix. 165. Metaph. 
Offence ; deluston, Ezek. vil. 19. O79, — 
of their sin, i.e. tempting them to it, Ib. 
xiv. 3. 7. — of the mind or conscience, 
לב‎ —, 1 Sam. xxv. 31. 


moyen, fem. plur. כַכְשָלית‎ , r. 72. 
Stumbling, fall, ruin, Is. iii. 6; Zeph. i. 3: 
of idols, apparently. Symm. a Ta oKdy- 
dara עשר‎ 00660 al. non occ. And such is 
the use of the term 0 in the New 
Test. 


‘DAD, m.—pl. non oce., r. 303. (a) 
Writing, Exod. xxxii. 16; xxxix. 30; Deut. 
x. 4. (b) Meton. Thing written ; ‘epistle, 
letter, 2 Chron, xxi. 12; xxxvi. 22; Ezra 
i. 1: composition, ode, 18. xxxviii. 9: ordi- 
nance, 2 Chron. .טאאא‎ 4. 

MADD , f. once, aff. מִכְתַּת'‎ , 18. xxx. 14: 
.בָתַת ,ץ‎ ts breaking, i. 6. being broken to 
pieces. , 

DMD, m.—pl. non 000. “i. q. 2929,” 
says Gesenius, “ scriptum, spec. carmen: b. 
in ore vulgi sensim in m mutato.” All of 
which is much more plausible than sound. 
Why, it may be asked, had vulgar usage so 
much influence as to change the letter b 
into m in this word in particular? Or, why 
should it bring about a change, in which 
there is no reason for believing it ever had 
any thing to do? Besides, if we are at 
liberty thus to alter the text, the consequence 
will be, that no part of it will long have 
much authority. It is true we have no 
means of knowing with certainty what the 
titles of many of the Psalms were intended 
to convey (see under DO, p. 34 above) ; still 
it is better to confess our ignorance, than to 
have recourse to alterations of this sort. At 
present my own opinion is, that כתס‎ is the root: 
and that something hidden, mysterious, and 
perhaps precious, is intended by this word. 
It is found, Ps. xvi. lvi. lvii. lviii. lix. Lx. 

Prov.‏ , כָּחש m.—pl. non 000., r.‏ , מכתש 
שש xxvii. 22. 4 mortar. Aquila, Theod.‏ 
oApo. On Judg. xv. 19, see Bochart.‏ 
Hieroz. i., p. 202, seq., who thinks that the‏ 
sockets of the teeth, im the jaw bone, styled‏ 
in the Gr. dApioxous, mortariola, or little‏ 
mortars, are meant: so also Gesen. All of‏ 
which is grounded on an apparent similarity‏ 
of terms in the Greek only; and which,‏ 


מלא 
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therefore, appears scarcely worthy of belief. | is often put, abs. as, OD קלא‎ is full of water, 


There is, however, enough in the context, 
I think, to make all clear. Whatever 
m9] may mean here, certain it is that the 
place from which the waters flowed, was 
situated in (the place called) Lehi, and 
received the name of ‘“ Fountain of the 
Caller,” or “ Crier out,” .עין הקורא‎ It is also 
certain, that this fountain or spring was in 
Lehi up to the time in which this event was 
recorded: it is added, "3 OPT בַּלְחִי עַד‎ Tr. 
If then this fountain had a local habitation 
and a name, independent of the jaw-bone, so 
must also %n227, the substitute of which 
it became, and ever afterwards remained. 
The text, moreover, says, 1'2 Wx Wn297, the 
Maktesh which, §c., which could hardly 
signify such a thing situate in the jaw-bone ; 


particularly as the spring above-mentioned |i. e. intent, Eccl. viii. 11. 


remained permanent. But, if some ¢ank, 
pond, well, or bason, was called “the mortar,” 
from its resembling that vessel; and God 


Ps, Ixv. 10. Comp. Job xxxvi. 16; Ps. x. 7, 
&c. Fill, Gen. i. 22; Exod. 2 34, 35; 
1 Kings viii. 10, 11; Jer. li. 11: fill the 
shields, i. e. appoint them so as to cover you, 
Ezek. viii. 17; xxviii. 16; Job טאאא‎ 17: 
executed fully, thoroughly. See my note. 
In these cases the verb may be said to be 
transitive. In the following instances, or to 
require some mediating particle, either ex- 
pressed or understood, Gen. vi. 13; Josh. ii. 
15; Judg. xvi. 27; Job xxxii. 18; Ps. x. 7; 
xxvi. 10, &c. Fulfil, of time, Gen. xxv. 24; 
-- 21; .םת‎ 8; Lev. viii. 38, 86. Phrr. 
~o) m7, Exod. xv. 9, my soul is full, i. e. 
ל‎ Exod., xxxii. 29, כלאו יַדכֶם‎ , fill 
your hands; take office, usually; but here, 
be active, fulfil it. לב‎ x2, the heart is full, 
Comp. Ib. ix. 3; 

Esth. vii. 5. Metaph. 03 "wD JWT, the 
sword filled (as a devourer) with blood, Is. 
xxxiv. 6. "RIS TWN, her warfare is ful- 


caused water to flow from it on that 0008- filled, accomplished, “Tb. xl. 2. 


sion, all will be clear and easy; and this, I 
think, was the case. In Zeph. i. 11, we 
have a place so called, no doubt, from its 
resemblance to a mortar. 


once, to, Ezek. xli. 8.‏ , מלזא , מלא 
plenitudo. Arab.‏ » סצביגן , סבנן Syr.‏ 
id. (a) Filling,|‏ : בל \ שש S33. th.‏ 
fulness. 2%, palm-full, 1 Kings xvii. 12.‏ 
DHT ND, both closed hands full, Exod.‏ 
ix. 8. ADD ‘ia Xn, the filling of his house‏ 
with silver, Num. xxii. 18. Comp. Judg.‏ 
vi. 38, where the thing filling, has not‏ 
מן the prep. 3. In some cases, however,‏ 
supplies its place. See Exod. xvi. 32, 4‏ 
Woy Xn, his full, entire, stature, 1 Kings‏ 
xxviii. 20. 192 Nm, his garment full,‏ 
Kings iv. 39. ani » fulness of width,‏ 2 
i.e. full width, Is. viii. 8. Comp. 2 Sam.‏ 
viii, 2; Ezek. xli. 8.‏ 
.4 .אאא shepherds ; their entire body, Is‏ 
iw ONT, the sea and its fulness, Ps. xcvi.‏ 
Comp. Amos vi. 8. Thence, meton.‏ .11 
| מלאהַגיֶם | .19 (b) Multitude, Gen. xlviii.‏ 
, מלאל N. Test. rd mAnpopa ray ébvav. Aff.‏ 


2 


Now A non » V. occasionally contr. ‘N79 , 
Job xxxii. 18. m2, Ezek. xxviii. 16. Pres. 
x1. See כלא‎ above. Constr. immed. it. 
med. ,על , אֶת‎ over, above; ,ל‎ to; y2, of, the 
thing, &c., with which anything, &c. is filled, 


oy מלא‎ , fulness of |*XxXv. 35 ; 


Infin, nko, Lev. viii. 33; xii. 4, &c. 

Imp. pl. סלאו‎ Exod. xxxii. 29, 6. 

Part. masc. סל‎ constr. מלא‎ pl. own, 
2 Kings iv. 4; Ter. vi. 11; Num. vii. 13, 
0. 

— 5 mn, pl. מלאות‎ , Num. vii. 14; Gen. 
xli. 22, 6. 

Niph. won), pres. N°, constr. abs. it. 
med. אֶת‎ , ,/ 10. Be, become, full, or filled. 
born, filled with dew, Cant. v. 2; Gen. vi. 
11; Exod. i. 7; 1 Kings vii. 14; 2 Kings 
5 17, &c.—Of the mind, Eccl. vi. 7.-- 
Fulfil, of time, Exod. vii. 25; Job xv. 32. 
Of weapons, i. e. fully provided with, 2 Sam. 
xxili. 7. 

Pih, x, NID, once, Jer. li. 34; pres. ימלא‎ 
once 772°, Job viii. 21. Constr. immed. it. 
med. MX, “WH, 3, instr. in. The thing, 0. 
with which, abs. as in Kal, it. med. JO, 1. q. 
Kal. (a) Fill, of time, &c. Fulfil, Exod. 
1 Kings xviii. 35; Ps. מס‎ 9. 
TUTME מלאתִי‎ , 1 will 7 thy words, 
1 Kings i. 14. So of promises, &c., 1 Kings 
li. 27; viii. 15; 2 Chron. vi. 4. (b) Zhe 
hand, i. e. consecrate to the priests’ office by 
taking certain parts of the sacrifice into it, 
Lev. xxi. 10; Num. iii. 3; Exod. xxix. 9. 
(c) Used with other verbs, implying perse- 
verance, full performance, &c. 27 WP, 
cry out, fill, i.e. fully, with energy, Jer. 
iv.5; Gram. art. 222.4. So with אַחְרִי‎ , 1. ₪. 
thoroughly, entirely, follow, &c., Deut. 1. 
36; Josh. xiv. 8, 9. 14; 1 Kings xi. 6, &c. 


( מלא 


(d) Of the gems in the breast-plate. Inserting, 


filling them in, Exod. xxviii. 17. (e) Of the} 


bow, i.e. fully drawing it, 2 Kings ix. 24; 
Zech. ix. 13. A usage common to the 
Arabs, as shown by. Schultens; Opp. Min. 


pp. 176. 365; in ) לי‎ us to}, and 
Csi us? + ות‎ Yo}, it. סצ]] 5קפ‎ 
eS. (f) Of time, fulfilled, Gen. xxix. 
27; Job xxxix. 2; Dan. ix. 2,&c. (g) Of 


number, Is. Ixv. 20; 1 Sam. xviii. 27. (h) 
Of the appetite, Job xxxviii. 39; Prov. vi. 


30. (i) Of libations, fully, heartily, Is. טא[‎ 
11. (k) Of the Jordan, עַל"בָּלגְּדוּתָיו‎ Nyon, 


above all its banks, 1 Chron. xii. 15. 

Infin. X72, Exod. xxix. 33, &c.: it. niyo, 
nko, Exod. xxxi. 5; 1 Chron. xxix. 5. 

: Imp. xo, Gen. xxix. 27: pl. woo, Jer. 
iv. 5. 

Part. x00, Jer. xiii. 13: pl. oxyon, Job 
iii. 15. 

Puh. Part. pl. כמַלָאִים‎ , once, Cant. v. 14. 
Filled, with gems. Symm. mAnpets taxivOor. 
Ed. vi. wAnpets xypucodiOwv. See rxx. 

Hithp. pres. pavam, once, Job xvi. 10. 
They are fully set against me. .אא‎ xaré- 
8000. 

non , v. Chald. pres. non 000. i. q. Heb. 
Filled, Dan. ii. 35, only. : 

Ithp. ‘on, 1. gq. Niph. or Hithp. Heb. 
Dan. iii. 19, only. 

NOD, masc., fem. m0, &c. Part. of 
x2 above, and applied either transitively or 
not, as the verb is; of which, indeed, it is 
the leading form. Phrr. 8220, a full wind, 
i. e. complete tempest, Jer. iv. 12. 22 בס‎ 
full silver, i. e. weight of it, Gen. xxili. 9. 
oy ND, person full of days; of full age, 
Jer. vi. 11. #1) TOT, lit. the full to its self, 
1. 6. its full load, Amos ii. 14. 72% מלְאִים‎ , 
full with deceit, Jer. v. 27, where the combi- 
nation is that of apposition, Gram. art. 219, 


or, what the Arabs term , specification, 


Tb. note. The mediating particles, as with 
the verb, are often used, as, אֶת"ההַיכָל.‎ ON, 
- Is. vi. 1, 86. The fem., viz. 720, is used 
to signify either the fully ripe fruits, 0. 
(comp. Mark iv. 28), as offered to God, or, 
the overplus, excess, of these. The Jews, as 
Kimchi, &c., have taken this first accepta- 
tion: some other interpreters, the last. See 
Bochart. Canaan, p. 452, Exod. xxii. 28; 


Num, xviii. 27; Deut. ואא‎ 9. Seeuxx. {1 Kings xix. 7; 
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pl. aff. one.‏ , מִלָאַת fem. constr.‏ , מִלְפָה 
Filling in, insertion, of precious stones in the‏ 
priest's breast-plate. See x2 (d) above.‏ 
Or, it may be, consecrating with these (b.‏ 
ib.), Exod. xxviii. 17. 20; xxxix. 13.‏ 
ע) Aquila, Symm. Theod. xat aXnpoces‏ 
avr@ mAnpapata ribwy.‏ 

mbes , mase. plur. (a) i. q. nin above, 
Exod. xxv. 7; xxxv. 9. 27; 1 Chron. 
xxix. 2. (b) Inauguration, consecration. 
See x30 (d) above. With — x, Exod. xxix. 
22. 26, 27. 31; Lev. viii. 33. (c) Parts of 
the offerings used in —, Lev. vii. 37; viii. 
28; Ib. 31. ower pa, in the basket of 
consecrations, i. e. for carrying those portions 
of certain offerings which belonged to the 
priests. 


TN, masc, Constr. J872, plur. Dox, 
constr. "2872, 2. התה 2 . לא‎ : misit, 
ministravit. Arab. Oy, id. Syriac 
סצןן בן‎ , angelus. 6 mis- 


sionary, or the like. Person sent, or com- 
missioned, on any errand, either by (a) God 
or (b) man. (a) Angel. As man is incapable 
of receiving any communication from God in 
His abstract and incomprehensible character 
of Deity, if a revelation was ever to be made 
to man by any visible personage, it must 
have been by the intervention of some being 
fitted to sustain such office: and such (1) 
was the person emphatically styled the Angel 
of Jehovah, “in מלטך‎ . This person is described 
in Exod. xxiii. 20, seq., and to him are ascribed 
the acts and reverence attributable to none 
but God himself. For, it is added, v. 21, 
my name (person) is within him, ‘2973 פִּי שמי‎ , 
Examine the context, and Ib. vr. 23; xxxii. 
34; also, Gen. xxii. 12. 15; xxxi. 11; xlviii. 
16; Exod. iii, 2; xiv. 19; Judg. ii. 1. 4; 
vi. 11, 12. 22, 86. From which, and the. 
accompanying context, it must appear that 
this angel was God himself; or, in other 
words, that person, who is in other places 
emphatically called Zhe Word. See under 
123, p. 126, above. Comp. 1 Cor. x. 4. 9; 
Heb. xi. 26; John viii. 56. 58. Such 
Messenger, or Angel, was necessarily a 
Mediator, as intervening between God and 
man. See Job xxxili. 23, and my note on 
the place. (b) In a lower sense, Angel of 
God, created spiritual being, employed occa- 
sionally by him, Num. xxii. 22, seq.; 
1 Chron. xxi. 16, &e. 
3A 


messenger, 


מלא 


(c) Messenger, ambassador, §c., Job i. 14; 
1 Sam. xvi. 19; xix. 11; 1 King’ xix. 2. 
(d) — as a prophet, Is. xlii. 19: see my 
Sermons and Dissert., p. 161, seq.: Hag. i. 
13; Mal. .וע‎ 1. (e) Priest, Eccl. v. 5; 
Mal. ii. 7. Aff. 2872, x7Q; pl. Fw, 


YINTD.‏ , מַלְאָכָכָה 
, מִלְאָכות fem. constr. NIX, pl.‏ מִלְאּכָה 


TT: 
rs: 


constr. MN, r. לאד‎ . Lit. ministry, mission ; 
but used in the sense of (a) Work, or (b) 
making. (a) Gen. xxxix. 11; Exod. xx. 9, 
10; xxxi. 14, 15; xxxv. 2; Lev. xxiii. 7. 
— of the artificer, Exod. xxxi. 3; xxxv. 35. 
כַלָאבֶת | עור‎ , — of, in, skin, Lev. xiii. 48. 
mm ra, — of the house of Jehovah, 1 Chron. 
xxiii, 4; Ezra iii. 8. | עשי הַכְּלָאמָה‎ , doers of 
the work, 2 Kings xii. 12; “Esth. ii. 9; ix. 3. 
MONTY We, who were over the work, 
1 Kings v. 30. — of God, Gen. ii. 2; Ps. 
Ixxiii. 28, &c. (b) Meton. Making, acqui- 
sition ; wealth, made by work, Exod. xxii. 7. 
10. — flocks, Gen. xxxiii. 14; 1 Sam. 
xv. 9. Aff. imowio, Gen. ii. 2. מִלאכְתּף‎ , 
Exod. xx. 9. Pl. pion, Ps. xxiii. 28. 

mown, f. constr. MOND, once, Hag. i. 
13. Message, embassy. 

Sam. xi. 1, for 7292.‏ 2 , מִלְאכים 


f. once, Cant. v. 12, in the phr.‏ מלארת 
standing upon fulness, i.e. a‏ , ישבות על מַלָאת 
complete inlaying, as of jewels; 1. q. MX?‏ 
above. Others, place abounding, filled with,‏ 
every good. Lxx. xa@npevat ext mAnpopara.‏ 

. לָָש masc. plur. aff. way, r.‏ , מל פגש 
Clothing, raiment, 2 Kings x. 22; Is. Ixiii. 3;‏ 
Zeph. i. 8; Job xxvii. 16; Ezek. xvi. 13;‏ 
DITA? ,‏ , מלמוטך Chron. ix. 4, &c. Aff.‏ 2 
Kings x. 5.‏ 1 

1279, masc.—pl. non oce., לבן .ץע‎ . 6 
brick place; and may signify either a brick- 
yard, or brick-kiln. The former seems most 
likely, 2 Sam. xii. 31; Jer. xliii. 9; Nah. 
iii, 14, .אצ‎ rov musbiov. 


mn , fem. constr. ny), def. mn, Dan. 
ii. 5. " ,מִלְתָא‎ plur. 886, O°, 729, Heb. and 
Chald. v.42. Cogn. .מל מול‎ See my note 
on Job iv. 2, &c. Syr. ‘ks, sermo. (a) 
Saying, word; thence, meton., argument, 
as the context may suggest: 8 terfn more 
of Chaldean than Hebrew usage: hence 
occurring 80 frequently in Job vi. 26; viii. 
10; xiii, 17; ;5.ננאא‎ xxxii. 15; xxxvi. 2, 


80. Hence, as that book seems always to 


( 362 ) 


מלו 


have been much imitated in the lofty style, 
our word often occurs in that kind of compo- 
sition in other books. (See my Introduction 
to the book of Job, p. 108.) Ps. xix. 5; 
cxxxix. 4; 2 Sam. xxiii. 2; Prov. xxiii. 9, 
0 
Meton. (b) person or thing spoken of, Job 
xxx. 9; xxxil. 11. 
17. Aff. nyo, pl. Yo, Job xiii. 17; xix. 23, 
80. 79, Ib. iv. +. 


Chald., Dan. iv. 28. 30; v. 15, &c. 
Chald., Dan. שג‎ 15. 


orn, Ps. xix. 5. 
on, מלוא‎ , Infin. v. x2. 

sD, for IND, r. N72 

msabr, v. yi. 

masc. (a) the name given to a‏ , מלות 


certain part of the citadel of Jerusalem, 
2 Sam. v. 9; 
מָלוא‎ 2, apparently, 2 Kings xii. 21. 
(b) — to a fortress of the Sichemites, Judg. 
ix. 6. 20; of which כלוּא‎ ™3, signifies the 
inhabitants. 


1 Kings ix. 15, &c.; termed 
Also, 


m.r. mp. The salt plant, or‏ , מלגדז 


shrub, i. q. the dAcuoy of the Greeks, and the 
פב ן‎ , or ese: of the Syrians. 


as far as the etymology goes, our salad. A 
shrub not unlike the bramble and with 
which fences are made: its tops are eaten by. 
the poorer sort of people when fresh. 
Atheneus iv. 6, ע6‎ ry xapadpa סקז‎ 
גוג‎ Kal Kaka rowatra ovddéyortes. 
Bochart. Hieroz. i. iii. ch. xvi., and my note 
on Job xxx. 4, the only place in which it 
is found; also, Bochart. Hieroz. i., p. 872. 


So, 


See 


Symm. dzoxvifovres .ששזטל) פטס)ו0\(()‎ XX. 


mepixukdourtes GAtua eri nxovvrt. 


fem.—pl. non 000.0 r.‏ מִלְכָה , מִלגּכָה 
y%. Rule, government; royalty, 1 Sam. x.‏ 
xi. 14. — VY, city of —, 2 Sam.‏ ;16.25 
xii. 26. —N2, throne of —, 1 Kings i. 46.‏ 
Abs. "07, the —, Ib. ii. 19. — YB, seed‏ 
of —, 2 Kings xxv. 25. With my, rule,‏ 
over —, 1 Kings xxi. 7.‏ , על ; govern‏ 

soaby, masc. Patronym. of כל‎ , Neh. 
xii. 4. 

yop, m a 

Lodging-house, inn,‏ -לון r.‏ + , מלוּנה 
Gen. xilii. 27; xliii. 21; Exod. iv. 24; Josh.‏ 
iv. 3; Jer. ix. 1. Quarters, as of soldiers,‏ 
Is, x. 29. Fem., Zent, cot, of a garden-‏ 
keeper, Is. i. 8; xxiv. 20.‏ 

, סבב ן Syr.‏ 


nbn, m.—pl. non occ. 


plur. non occ. constr. 7179, 


so Nm 2 i 


מלח 


7 
e 9 
albedo mista cum nigredini. From whiteness, 
or light, Happiness seems to have been meta- 
phorically expressed often by the Orientals. 
See my note on Job vi. 16, pp. 225—227. 
The appearance of salt, with its agreeable 
| properties, succeeded perhaps in giving it 
the sense of beauty,, 80. to which its 
cognates, 2m, &c., noticed by Gesenius, 
afford some corroboration: and thence, pro- 
bably, the application of this term to savour, 
raciness, &c. of speech. Salt, Lev. ii. 13, 
86. Phr. m2 m3, covenant of salt, i. e. 
salted. See ma above, Num. xviii. 19. 
mya 0°, salt sea, Gen. xiv. 3, i. 6. the Dead 
868. MM, or N27 3, valley of —, 2 Chron. 
xxv. 11; Ps. lx. 2. m9 נְצִיב‎ , pillar, statue, 
of —, Gen. xix. 26. According to some, 
ruinous portion, or the like, from the usages, 
sowing with salt, T2) Ww, Judg. ix. 45; 
being given to salt, 2m) לְמֶלח‎ , Ezek. xlvii. 
11, i. e..to ruin. Hence the verb— 


rior, m. Chald. id. Ezra iv. 14; vi. 9; 
vii. 22. 
מללדז‎ , pres. only, Lev. 11. 13. Myon M2703, 


thou shalt salt with salt. 
Niph. pl. m. 923, once, Is. li. 6. Arab. 


+ , celeriter alas agitavit volando avis. 
Cogn. , 
per terram. Shall pass away, vanish. To 
this last etymology, the words of St. Peter, 
2 Epist. iii. 10, seem to agree, ot ovpavot 
jowtndéy mapedevoovrat. There can perhaps 
be no doubt, the whole ought to be taken 
metaphorically, as signifying that the state 
of things then existing, both among the 
Jews and Heathens, should pass away, and 
be succeeded by another, the character of 
which should be, to make all things new. 
See Rev. iii. 12; xxi. 1.5; and my Expo- 
sition of that book. 

Puh. Part. noo, Exod. xxx. 35. Salted. 

Hoph. in the phr. לא הֶמְלח‎ 707, Ezek. 
xvi. 4. Lit. Zhou wast not salted by being 
salted, i. e, “ wast not salted at all.” Auth. 
Vers. The first word here being the Infin. 
abs. Salt, it should seem, was used in the 
water in which infants were washed for the 
first time. 


ron , v. Chald. ist pers. pl. pret. NTI . 


SG > 
sal. Arab. e , id. it. pulchritudo ; 


0 a ¢@ e a hd 
, validé incessit, et longé abierunt 


) 868 ( 


| might be set. 


noe 
Lit. We salt; for we eat the salt, i.e. feed 
on, Ezra iv. 14, al. non occ. 

mase. plur. of, with 3, Jer.‏ , מלח. 
xxxvill. 11, 12. Decaying, passing away,‏ 
ro. Theod.‏ 


kara padeetvy; the Hebrew word itself: 
clearly showing that he knew not how to 
translate it. See .אא‎ 


rotting. See A, above. 


mby , m. 060. only in plur. Oya. Syr. 
| סבב‎ , Arab. oy? nauta. Sea-faring 


men, sailers, Ezek. xxvii. 29; Jonah i. 5. 
Aff. מלחיף‎ , oN, Ezek. xxvii. 9. 27, r. M2, 
from the saltness of the sea. 

f.—pl. non occ. Lit. salty, ox‏ , מִלְהַה 
mare-ish, sea-ish, contr. marsh; YX, being‏ 
omitted by the ellipse. Salt, barren, land,‏ 
Job xxxix. 6; Jer. xvii. 6; Ps. cvii. 34.‏ 
lib. xxxi. 7, cited by Bochart.‏ .א Plin. H.‏ 
Hieroz. 1, p. 872, “ Omnis locus, in quo‏ 
reperitur sal, sterilis est, nihilque gignit.”‏ 
Virgil. Georgic. ii. 238. Termed by the‏ 
Greeks, aXiomaproy.‏ 

, מִלְחָמוּת f. once, Mo, f. pl.‏ , מִלְחַמָה 
Lit. consuming, de-‏ . לָהם ,2 constr. nin,‏ 
vouring, thing. Battle, war, Gen. xiv. 2;‏ 
Deut. xx. 12. 20; 2 Sam. xxi. 15. 20.‏ 
Phrr. TY mon), for war against her, i. e.‏ 
Tuy,‏ מַלְחָמָה | .1 for the purpose of —, Is, vii.‏ 
made war, Gen. l.c.  הָמָחְלַמ Wx, man of‏ 
war, warrior, Exod. xv. 8.  ninn wx, —‏ 
or DY,‏ ,אנטי of wars, Is. xlii. 13. ‘oN‏ 
people of —, i.e. soldiers, Josh. viii. 1;‏ 
xi. 7; Joel ii. 7. Tone “SD, — mp, bow‏ 
instruments of —, weapons, 1 Chron.‏ ,— 
xii. 83; Ps. Ixxvi.4; Zech. x. 4. Comp.‏ 
Hos. i. 7; il. 20.‏ 

Meton. Event of war, victory, 12001. ix. 
11, Aff none, כְלְחַמְתף‎ , WI, ARN. 
Pl. מִלְחַמתָיו‎ . 


שץ ‏ .9 masc. once, Jer. xiii.‏ , מלט 


9 - 
Lasso , Arab. Li, lutum, quo in edifi- 


cando lapidum strues continentur, it. quo 
oblinitur paries. Clay, or the like, used as 
mortar, either for building or plaistering 
walls, 1. 0. The prophet was commanded, 
apparently, to build, and perhaps to plaister 
over, a sort of pedestal on which a throne 
If this‘ was to be done in a 
brick-yard,—see 7172 above,—such material 


non 


‘would be in plenty. .קפ‎ AS%eS 
Hiadssos, in argilla in officina lateritia, 


whe, v. Kal non occ. Syr. פב‎ | 


linivtt. Arab. id. The primary notion 
seems to have implied smoothness, slipperi- 
ness: whence, as a verb in— 

Pih. DY), thd, pres. 79. Constr. immed. 
it. med. MX, obj. med. 72, from; pers. 3, 
instr. Make one escape, or slip, from any 
person or thing. Deliver, save, 2 Sam. xix. 
10; Is. xlvi. 4; Jer. xxxix. 18; Job xx. 
20; xxii. 30; see my notes here: Eccl. ix. 
15. Of eggs, or young, bring forth, Is. 
xxxiv. 15. 

Infin. 072, Is. xlvi. 2; Jer. xxxix. 18. 

Imp. with ה‎ parag. כַלסָה‎ , Ps. cxvi. 4, pl. 
.גת‎ 707), Jer. xlviii. 6. 

Fem. 059, 1 Kings i. 12. 

Part. Linn, pl. ,מְמכַלמִים‎ 1 Sam. xix. 11; 
2 Sam. xix. 6. 

Niph. v3}, wr, Be, become, delivered, 
set at liberty; it. saved, 1 Sam. xxx. 17; 
Prov. xi. 21; Ps. xxii. 6; 1 Sam. xx. 29. 

Infin. 727, Gen. xix. 19. 

Imp. 0797, Ib. 17. 

Part. 099), 1 Kings xix. 17, &c. 

Hiph. הַמְלִיט‎ , pres. non 006., 18. xxxi. 3 ; 
Ixvi. 7, only, i. q. Pih. 

Hithp. pres. only, moron’, with ה‎ parag. 
moar, Job xix. 20; xii. 11 i. q. Niph. 
See my notes, 


| roby , fem. plur. once, Deut. xxiii. 26, 
r. 70. Lit. things cut or cropped off. Ears 
of corn. 

which‏ ,לון pl. Part. Hiph. r.‏ .מז , מלינים 
see. The dagesh is euphonic.‏ 


Part. Hiph. +. yy.‏ .הו , מליץ 


mon, fem.—pl. non occ., r. ,לוץ‎ with 
טל‎ and nin. Lit. interpretation. Hence, 
Saying, composition, or the like, having an 
enigmatic, esoteric, or recondite, meaning. 
Twice only, Prov. i. 6; Hab. 1. 6. xx. 
עסעו6דסאש‎ Adyov, mpdéBAnpa. 
.ג , מִלְךּ‎ pl. &°270, once, כַלָאלִים‎ , 2 Sam. 
xi. 1; it. P27, Prov. xxxi. 3. Constr. 


27. Syr. פצביבן‎ » consilium: thence 


applied to rule, in JANs , rex: just as 


76 
ו‎ sultan, rule, power, is to emperor. 


6% 6 Ss 
So Arab. (SJ\%, rule, for Ale, king, 


( 364 ) 


ו beth‏ בב |. 


on 


Gram. art. 152. 10. Lit. rule: thence, 
King, ruler. Applied (a) — to God, as king 
of all the earth, Ps. xlvii. 8. 8. — of Israel, 
and every Israelite, Ps. v.3; x. 16; xliv. 5; 
xivill. 3, &c. — of Jacob, Is. ]א‎ 21. 
Israel, Ib. xliv. 6. (b) — to idols, by their 
followers, Is. viii. 21; Amos v. 26; Zeph. 
i. 5. (c) —to men, Gen. xiv. 1, 2, &c. 
With def. art. The king, 7727, Gen. xiv. 17 ; 
.אואאא‎ 20, &c. Phrr. 2% JO, Ezek. 
xxvi. 7, —, of the king of Babylon, as an 


emperor. 27 7797, Is. xxxvi. 4, of the 
king of Assyria. (d) As leaders of armies, 


Job xv. 24; xviii. 14. Aff. ‘20, סללף‎ ; 
pl. 17270, &c., Gram. art. 148. . 

1h, masc. def. 8372, 7292; pl. 729, 
or; def. m2. Chald. i. q. Heb. Dan. ii: 
10. 37; vii. 1. 4272 Ym, Ezra vii. 12. 
172, ₪ great king of Israel, Ezra 
77D wn, Lord of kings, Dan. ii. 47. 


aff. 2. My counsel, once, Dan.‏ , מל 
iv. 24. Syr. JAS, consilium.‏ 


masc. always with art. 777.‏ , מלךף 
Molech, Moloch: Gr. Modsdy: 1. q. 0270,‏ 
o2. The name of an idol of the Am-‏ 
monites often worshipped by the Hebrews,‏ 
Lev. xviii. 21; xx. 2, seq.; 1 Kings xi. 7;‏ 
Kings xxiii. 10;— 1 Kings xi. 5. 33;‏ 2 
Kings xxiii. 13. The same, apparently,‏ 2 
with 2, see p. 294 above, or the planet‏ 
Saturn, as generally supposed. See Selden‏ 
de Diis Syris, Syntag i. cap. vi.; Michaelis‏ 
Supp. p. 1514. According to the author of‏ 
the Dabistan (on the ancient Persians), the‏ 
image of Saturn was made of black stone.‏ 
It had the head of a monkey, the body of a‏ 
man, and the tail of a pig. On his head was‏ 
a crown, in his right hand a hair-sieve, in‏ 
his left a serpent. On his shrine, see p. 62‏ 
above. It was probably the same with the‏ 
Mahadeva, or destroying deity of the‏ 
Hindoos: and, hence, was to be placated‏ 
by the sacrifice of children, &c. See, too,‏ 
Diodorus Siculus, lib. xx. 14, on the worship‏ 
paid to Saturn by the Carthaginians, as‏ 
quoted by. Gesenius.‏ 


intabe, f. aff. r. 722, once, Job xviii. 
10. His snare, or trap. xx. 9 ovdAnYis 
avurov. 

maby, f. constr. M272, pl. לכות‎ , fem. of 
22. “A queen, consort, or regnant, Esth. i. 


9. 11, seq.; 1 Kings x. 1.4.10; 2 Chron. 
ix. 1, 3. 9. 1, Cant. vi. 8. Opp. to 


pe PP eS Se בע‎ ce 


מלם ) 865 ) - מלך 
,ל concubines, Ib. 9. Id. Chald. Dan. v. 10. (Constr. immed. obj. it. med. pers. DY,‏ 


Def. מלפתא‎ \ 


= ו 


. מִלוּכָה see‏ מִלְכָה 


abn, fem. congtr. M272, def. מַלכוּתָא‎ , pl. 
constr. m9. Chald. pl. “def, מַלְכוְתָא‎ . = Syr. 


def. {Zda Sw , regnum. Rule,‏ לוב" ב 


pec. of aking, Dan. ii. 39; iii. 33; vii. 14; 
li. 37. 42; iv. 26. ,ץ‎ ii. 44; vii. 27. 
Kingdom, Dan. vi. 29; Ezra iv. 24, &c. Aff. 

72, JO, AnD, , 6. 

maby, 5 ig. .כל‎ Chald.; whence 
the pl. nv2, once, Dan. viii. 22. Rule, 
kingdom, 1 Chron. xxviii. 5; xxix. 25; Ezra 
iv. 5; Neh. xii. 22, 86. Phrr. ANd nv, 
1 Chron. xii. 23. Comp. Dan. i. 1. ma 
הפלכוּת‎ , house of rule, royal palace, Esth. i. 9, 
1. q. 2972. MI INN הו‎ (for M72 "22), 
Esther put on (robes of) royalty, Esth. v. 1. 
Wer מלכות‎ , kingdom of Judah, 2 Chron. xi. 
17. Comp. Dan. ix.1. Aff. מלכוּתף , מַלְכוּתִי‎ , 
מלכוּת‎ , 6. 

i. q. J, Molech,‏ - מִלְכָּם 

wddx | above, Jer. xlix. 1.3;‏ , מלפםז 
Amos i. 15; Zeph. i. 5. 792, with aff‏ 
But, 1 Chron. viii. 9, a proper name, pl. non‏ 
occ.‏ 

f. of 77, i. q. 7272, pl. non occ.‏ מִלְכֶָת 
A queen, 000. only, Jer. vii. 18; xliv.‏ 
queen‏ , כִלָכֶת הַשָמִיִם in the phr.‏ ,25 .17—19 
of the heavens. Astarte of the Phenicians,‏ 
or Diana,—or perhaps the Venus,—of the‏ 
Greeks, &c. The word is found in some‏ 
wss. written M879; whence some have sup-‏ 
posed that work, service, host, was meant.‏ 
Syr.‏ .00ע0000 t7 orpatia rod‏ .אאת So the‏ 


feSoe eda. Syr. once, xliv. 19. 
ביברביב.1 > מב ן‎ , regine celi. Targ. 
Syders ceeli. 

bon, v. Syr. Soo , locutus est. 


Cogn. 72, 2. See my notes on Job iv. 2; 
xii. 11, &c.: the primitive notion being, 
perhaps, cutting, deciding: thence applied 
generally to the delivery of opinions, or 
judgments. 

Part. only, 970, Speaking (his sentiments), 
Prov. vi. 13. 


Dan. vi. 22; vii. 25. 
Part. thon, Dan. vii. 8. 20. 
Fem. ממללא‎ Ib. 11, al. non occ. 


וח גוד 


m. once, in War m9, 1088. iii.‏ , מַלְמַד 


31. Lit. corrector, trainer, of the oxen, i. e. 


| goad, or other such instrument. Aquila, 
lev Sdaxrnpt. Symm. éxérAg rav Boar. 


contr. for ADND, Part. Pib., r.‏ , מלף 
FIR,‏ 

v. Kal non occ. opn, On,‏ ,מ 

Kal Cogn. via‏ לץ 


- 
ra wad 


Arab. vale: lubricitas. Cogn. . 


demulsit sud lingué. Whence the notion of 
smoothness, agreeableness, &c. 

Niph. pl. 3339), Are become smooth, agree- 
able, delightful, Ps. exix. 103, al. non occ, 
LXX. yAvkéa. 


“3b, m m.—plur. non occ. twice, Dan. i. 
11. 16. A certain officer in the king of 
Babylon’s palace; but what, it is impossible | 
0 Baye Some suppose the word a compd. of 


Je, prefect of the wine: others ®f‏ + ל 


Kies — of the treasure. But no‏ + יע 


reliance can be placed on these. xx. 
Apedodd, as if it were a proper name, and 
so the Syr. and Targ.: but this cannot be 
correct. 


non, Vv. pres. non occ. Arab. jhe : 


delevit ; percussit fuste: twice only, Lev. i. 
15; v. 8; in the phrase אַת"ראשל‎ py, Break, 
or br uise, alluding perhaps to ראש‎ FEN , 
Gen. ill. 15; and thence shadowing out the 
bruising of the tempter’s head, and perhaps 
the deserving of this in the person offering. - 
LXX. droxvice, rd 20002. dvaxAdoe. ADA. 
Aerrricet, AXA. padioe. Bahrdt’s Hexapla. 
מלקוח‎ , mase. dual, or plur. aff. Tip, 
rm. I. Instrument of taking. The jaws, 
as in eating, Ps. xxii. 16. II. Meton. 
Thing taken (as being devoured), Prey, 
spoil, Num. xxxi. 11, 12. 27. 32; Is. xlix. 
24. Phr. מלקום‎ wthh, capital, 1.6. sum, 
amount, of prey, Num. xxxi. 25. yy מלקיה‎ , 
prey of the powerful, Is. xlix. 25: here, 


| .תו‎ 9, pres. .יכל‎ Constr. immed. it. and vr. 24. Gesenius includes capiives. 


med. ,ל‎ 0. Announce, tell, Gen. xxi. 70 
Job xxxiii. 3; Ps. evi. 2; Job viii. 2. 


v. Chald. non 006. in Pehal.‏ , מלל 


m.—pl. non 000. r. wp. Lit.‏ , מלקוש 
collecting. Applied to what is termed Zhe‏ 
latter rain, i. e. the last falling immediately‏ 


Pah. ‘22, pres. .יכלל‎ Speak, announce.| before the harvest; or, because, perhaps, the 


pon 


Autumn was considered (im a civil sense) the 
former part of the year, the Spring the 
latter, Deut. xi. 14; Jer. iii. 3; v. 24; Joel 
ii. 23; Hos. vi. 3; Prov. xvi. 15. In its 
proper sense, Zech. x. 1, wip») nya W219, in 
the time of collecting; or, for the time, §c., 
Job xxix. 23: compared to the enounce- 
ments of an acceptable speech. See my 
note, and the Lxx. 


מִלְהְחַיִם 
mies‏ 
snuffers, Exod. XXv. 38; xxxvii. 23; 1 Kings‏ 


vii. 49; 2 Chron. iv. 21. Aff. rte , Num. 
iv. 9, 80. Lxx. é€mapvornpa. 0] וג‎ 


AaBises. Bahrdt’s Hexapla. Exod. xxv. 
Luxx. Num. | c. AaBidas. 

Eth. AAS :‏ .לח .+ 5 , מִלְתָּחֶה 
species queedam est tunica. Ludolf. Lex.‏ 
col. 329, “vestis byssina: Castell. Once,‏ 
Kings x. 22. A vestry; or wardrobe,‏ 2 
perhaps. -‏ 

mon, for מַלָאתִי‎ r. NID. 
6 מַלְתִּעות‎ , fem. pl. constr. i. q. מְתַלָעוּת‎ . 
Metath. r. 9m. Arab. ₪0, 4% 
Ath. SATAT : mala, mazilia. Once, 
Ps. lviii. 7. Jaws, perhaps; according 0 
some, grinding tecth, or r great teeth. .אא‎ 
ras pudas. 

mina, f. pl. once, Joel. 1. 17, r. UD. 


Lit. place of (something) cast or laid down, 
1, e. repository of corn, according to the 
context: Granary. 

plur. masc., r.‏ , מִמְדּים 


xxxvili. 5. Aff. pon, 
See my note. 


TD 


וד 


once, Job 
Its extents, measures. 


, מות ,2 fem. plur. constr. ‘Mon,‏ , מָמות 


Deaths, Jer. xvi. 4; Ezek. xxviii. 8, al. non 
oce. | 
מִמְזַר‎ , masc.—plur. non occ. 
compd. of עם + זָר‎ + JO, Woy 
Of a foreign people: or, if the vowels of 
the last member are to be attended to, "W290, 
of a bordering, neighbouring, people : hence, 
not of true Hebrew descent: (a) A foreigner, 
or (b) Bastard. (a) Zech. ix. 6: (b) Deut. 
xxii. 3. See ,.אאע‎ al. non 000. No satis- 
factory etymology cs can be extracted from. the 
sister dialects. 


rar , aff. prep. ~2, which see, 


Probably 
Wor, contr. מִמַזֶר‎ . 
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m. dual, r. me. (a) Pair of ix. 19, &c. 
tongs, Is. vi. 6. (b) Pair o of — 


ממך 
m. | plur. aff. rpon, Deut.‏ ג מִמְכָּר 
Sale; or,‏ -כְכֶר .ז ,8 xviii.‏ + ממכרת 
meton. Thing sold, Lev. xxv. 25. 27—29.‏ 
Ezek. vii. 13; Neh. xiii. 20.‏ ;50 .42 .88 

. מִמלְכוּת fem. constr. n2™2, pl.‏ , מִמִלְכָה 
Constr. M2792, r. 7}. Rule, regal govern-‏ 
ment, Exod. xix. 6; Deut. iii. 10; 1 Kings‏ 
xi. 11; xiv. 8; 1 Sam. xxviii. 17; 2 Chron.‏ 
City of —, Josh. x. 2. House‏ 
Amos vii. 13. Algo, place of —,‏ , 
Kin ngdom, Deut. xxviii. 25; Is. xix.2; Jer.‏ 
&e.‏ , מכזלכתף xviii. 7.9, &c. Aff. m0,‏ 

TW, masc., r. JOR. Lit. mixture. 
Mixed wine, i. q. 2, JE2, Prov, xxiii. 30; 
Is. Ixv. 11, al. non oce. Theod. xepaopara. 
uxx. Is. 1. c. xépacpa. 

779°), with aff. See yp. 

Masc. once, Prov. xvii. 25, r. TY).‏ , מִמַר 
Bitterness. Metaph. Grief.‏ 

THD, f.in inv. Aff. r. 19, once, 
Job xx. 25. Lit. his bitterness. Meton. 
Gall, or gall bladder. See my note. 

men, .מו‎ pl., r. 12, once, Job ix. 18. 
Bitter things. See my note. Gesenius doubts 


of the genuineness of the reading; but for no 
good reason. The insertion of Dagesh in the 


| 80000 כ‎ cannot stand for much in any case : 


and this seems to be the only ground of his 
suspicion. See Lxx. 


,m. once, Ezek. xxviii. 14. Syr.‏ ממשח 


! qv 
Lae SESS » mensuratus. 


pectore prominente; x. OD. Cogn. 


Arab. ate . 


<< 


9 
manum duxit super re liquida, 20. Hence, 
dimensus fuit. Lit. Extent, extension. Concr. 
Extended, stretched out, i.e. as the wings 
which overshadowed the mercy-seat. Which 
is confirmed by the following JOT. The 
description is here of the king of Tyre; 
which will be made easy by supposing the 
particle 3, or Ttx2, to have been omitted by 
the ellipsis. Symm. rot 60000 xarapepe- 
tpnpevov. Theod. rod xarackynvouvros, See 
LXX. 


Dyan, 1880. plur. OWN, .ז‎ 7D .— 


rbuinn, 1. constr. מִמִעְלֶת‎ , pl. ning .--- 
Dominion, rule, Dan. xi. 3.5. Pl. meton. 
Lords, rulers, once, 1 Chron. vi.6. Fem., 
Gen. i. 16; Ps. exxxvi. 8; Mic. iv. 8; Jer. 


xxxiv. 1, &c. | 21, once, aff. rove, Ps. 


ממש 


exiv. 2.071, of excellence here, his peculiar, 
§c., dominion. w.xx. 0000/60 avrov. Aff. 
כמכישולתףּ‎ , Ps. cxlv. 13; Is. xxii. 21. ממשלתי‎ , 
1 Kings ix. 19; 2 Kings .אא‎ &c. 


WIS, m. once in My pox, Zeph. ii. 9. 
Arab. 


Cogn. Heb. Ju. Lit. Overspreading of —. 
On the latter term, see my note on Job 
xxx. 7. The meaning seems to be, over- 
running of brambles; the חֶרל‎ being a wild 
shrub, is here taken generally, perhaps. The 
Lxx. read pwot here. 

m. plur. twice only, Neh. viii.‏ , מִמִתּקיכז 
and Cant. v. 16, opp.‏ ; משמנים ,סז opp.‏ ,10 
Te, OTM, r. pn. Lit. Sweetnesses. Meton.‏ 
Sweet things.‏ 

772, plur. non oce. Aff. 499; once, Neh. 
ix. 20. It is difficult to say what the true 
etymology of this word is. It appears to 
have originated in the expression, 87 79, 
Exod. xvi. 15. Comp. vr. 31. Auth. Vers. 
marg., “ What is this?” Taking the 
Chaldaic signification of 2, Who? what? 
or, ‘Jt is a portion:” taking ™ as the 

4 


Pad 8 :‏ ה 
wi, | longum latumve traxit.‏ 


- 


root, or Arab. she convenit, aptum fuit. 


According to which, הוא‎ 2 would signify, It 
is convenient, suitable, opportune; and this 
would suit the context. Or the root might 


be 


this case, He is kind, gracious, or the like, 
would be the-meaning; which seems to me 
the most suitable to the whole of the pre- 
> ceeding context. It has been assumed by 
modern Lexicographers, and other writers in 
Germany generally, that the manna here 
spoken of is a sort of gum still found in 
certain parts of the deserts of Arabia, and 
elsewhere in the East. | But nothing can be 
more improbable than this: for, I. had this 
been the case, the Israelites could not have 
been ignorant as to what it was (see vr. 15). 
II. It would not have bred worms, nor have 
stunk (vv. 20. 24). III. It would not have 
been found in a double portion on the day 
preceding the Sabbath, and not at all on that 
day (vr. 22. 26, 27). IV. Its being a small 
round thing, like coriander seed (vv. 14. 31), 
is proof sufficient that it was not the gum 
above-mentioned: as is the fact—V. That 
it continued to fall during the whole forty 
years of the sojourning of the Israelites in 
the desert (vr. 35), and ceased on the 


= 7 4 Ld . 
- סי‎ benevolus, benignus, fuit ; and, in 
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morrow after 01₪ had’ entered Canaan 
(Josh. ,ץצ‎ 12). See under 7273 above, p. 73, 
with the note: Exod. ll. cc. it. xvi. 33; 
Deut. viii. 16; Ps, Ixxviii. 24; Num. xi. 
6. 9, &c. 


V2, or 7%), with Makképh, sing. or pl. 


Syr. mS.) , ב‎ Quis? ₪0? | 
(a) Who? (b) What? (a) Ezra v. 3.9; 
Dan. iii. 15. Also relatively, with "1 follow- 
ing, Whoever, whosoever, Dan. iii. 6. 10. 
Also with ,ל‎ pref., Dan. iv. 14. 22. 29; 
v.21. (b) Ezra v. 4, no מַדְאָנון‎ , what are 
the names of —? See also under 2, Judg. 
xiii, 7. 

7, with כ‎ parag. 9, Judg. v. 14; Is. 
xlvi. 3, &c.; and 29, id., Is. xxx. 11; and 
contr. 9, or 2 with a guttural following, 
generally. See also Gram. artt. 171. 13; 


172. 2—4, Of the Arab. ₪- , precidit, 

signifying ₪ portion or part cut off; and, as 

a prep. apart, apart from, §c. Cogn. Syr. 

[Rise , pars portio; Vv. סצן‎ » numeravit, 
a 


Arab. eh? certd quantitate quid definivit.. 
Heb. 22. Whence prep. 2 vas 


e, ex, §c. A preposition of various appli- 
cation, carrying along with it nevertheless 
in every case, its primary notion, modified as 
the circumstances under which—or the point 
from which —it is viewed, may specially 
require. Examples will be found in Noldius, 
from p. 457 to-p. 474, of which the following 
is a reduction, or abridgment. (a) From, 
apart from. ‘M2822°739, he rested from all 
his work, Gen. ii. 2. 39 ND, residing 
jrom, apart from, contention, Prov. xx. 3. 
Comp. Num. xv. 24; Is. xiv. 19; Jer. xlviii. 
45, &c. Hence, meton. (b) From out of, 
out of, of, of person, thing, time, place, &c. 
as denoting some portion, aliquot part; the 
material, proceeding, &c. (c) YP 27m, 
— of the elders of the city, Ruth iv. 2; Exod. 
xvii. 5. הַנְביאִים‎ 1239, — of the sons of the 
prophets, 2 Kings ii. 7. Comp. Neh. i. 2; 
Job v. 1, &c. 

(d) Hence, of the agent, author, &c., of 
anything: or, מָאפָה‎ Twa, heated by the baker, 
Hos. vii. 4. Comp. Jer. xliv. 28; Ezek. 
xix. 10; Gen. xix. 36. 2790 max אולי‎ , 
perhaps £ shall be built up by her, Gen. 
xvi. 2. Comp. Ps. טאאא‎ 23; Job iv. 17; 
Ps, xviil. 22; Num. xxxii. 22; Jer. li. 5, &c. 
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)6( Originator, as, FW, and those 
originating of thee shall build, Is. \viii. 12. 
Comp. Judg. xili. 2; xvil. 7, &c. 

(f) Thing, material. p27 מצצי‎ , — of the 
trees of Lebanon, Cant. iii. 9. | כִעְצְמִי‎ Og?, 
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ris 
also, POY, from their rising, i. 6. that they 
may not rise, Deut. xxxiii. 11. 

(1) In like manner, }? is prefixed to other 


prepositions, when a sense compounded of 
the two will be the result; as, RHO, "IRM, 


— = oo yr = 


bone of my bones, Gen. ii. 23. Comp. Hos. | from after; 32, from between: 80, 32, 


xiii. 2; Job xxxiii. 6. So the Gr. 0 
Matt. iii. 4: éx, Matt. iii. 9, 86. In such 
cases the latter neun may occasionally be 
construed, either as a genitive case, or as an 
adjective: as, (7) אַרְיֶה‎ , a lion of the forest, 
or forest lion, Jer. v. 6. Comp. Ps, lxxx. 
14; Jer. xxiii. 23, &c. 

(g) Object; with verbs implying, eating, 
filling, taking, giving, narrating, sprinkling, 
§c. 6. ₪. תאכל‎ NrNyTI yen, and of the tree of 
knowledge—thou shalt not eat, Gen. ii. 17. 
Comp. xiii. 2, &c. So the Gr. 070, Matt. v. 
18, &c. Filling, §c., Ps. cxxvii. 5; 1 Kings 
xii. 9:—of taking, Deut. xxxili. 3:—o 
giving, narrating, Ps. lix. 13; Is. ii. 3, &c.: 
of sprinkling, Lev. vi. 20; 2 Kings ix. 33, 
&c. But these constructions will be found 
given with such several verbs. 

Hence, (h) of instruments, as the thing 
with which anything is effected; as, מַחדְנות‎ 
“nyan, from, by, visions thou affrightest me, 
Job vii. 14. Comp. Ib. iv. 9. 7397 ‘2, 
by the waters of the flood, Gen. ix. 11. 
Comp. Ps. xxviii. 7; Ixxvi. 7; Ixxviil. 6; 
Is. xxii. 3; xxviii. 7, 80. Hence— 

(i) Of the cause, reason, Sc. : as, WYTED, 
because of our sins, 18. וו[‎ 5. Comp. Deut. 
vii. ;ל‎ Ps. Ixviii. 30; Cant. iii. 8; Esth. v. 9. 
And hence with the particles, 39, ‘173. 
See under %3, ‘A232. Also used after verbs 
generally requiring such complementary 
terms. Also after Infinitives; as, יְהוָה‎ NAN 
אֶתְכֶם‎ lit. from Jehovah's loving you, i. e. 
because, &c., Deut. vii. 8. One מִדְטלְחו‎ , 
from his sending them, i. e. after, &c., 
1 Chron. viii. 8. Comp. 2 Chron. xxxi. 10. 

(k) And, as the being apart from, or from, 
anything, implying a negation as to the 
presence of the person or thing so spoken of; 
so this particle may, after certain preceding 
terms, be: interpreted as intimating such 
negation; as, Num. xxxii. 7, % מצבר‎ , from 
passing over to —, i. e. that this may not be 
done, Gen. xxvii. 1. | מִרָאות‎ , from seeing, 
i.e. that he might not see, Is. xliv. 18. 
Comp. Ib. liv. 9. In some cases the Infin. 
of הָיָה‎ , viz. nv, seems to be omitted by the 
ellipse, as in 799, for J NVM, from being 
king, 1 Sam. xv. 28: Comp. 1 Kings xv. 
13; Jer. xlvili. 2,42; Is. ו[‎ 14, &. So 


ee 


| 


| 


| 


| 


"2079 , 2, OYD, neg, מִתַחַת‎ . In all which 
cases it will very much depend on the nature 
of the preceding terms; these acting as me- 
diating ones, Gram. artt. 224.2; 228, &c. 

(m) The following, as connected with verbs, 
are usually found as adverbs, ™30, m3, 
nD, YD , OED, "261 , ₪ "בג‎ DWP , jr, 
מתוך , מרְחוק‎ . So the Gr. ex Sevrépou, éx 
tpirov, Matt. xxvi. 42. 44, &c.; which see 
in Noldius in their places respectively. 

(n) In the compounds כִבַּלָעדִי‎ , and 3), 
Gesenius thinks that, in construing, > and ?, 
ought to be transposed, and read כץ‎ “Iv°3, 


| ל 0ם8‎ 2: but this is unnecessary in either 


case, and manifestly erroneous in the latter. 
Instances of the first are, Num. v. 20; 


2 Sam. xxii. 32; Josh. xxii. 19, &c. See 
Nold., p. 482, and ‘3y73 above, p. 84. The 


Syriac has this transposition, indeed, in 
me) p35 ; but this affects not our 
question. ‘The real sense of the compound 
is, from, out of, of, excepting; besides ; 
e.g. in the phr. JOR “hia, 1 speak of, 
from, besides thy husband, i.e. of or about 
any one excepting thy husband. The same 
is true of the particle ל‎ prefixed, signifying 
as to, with respect, reference, to, the senti- 
ment, &c., following. See Job xxxvi. 3, 
with my note; and Gram. art. 241. 13. 

)0( In some cases the construction is 
evidently elliptical; Part, portion, some- 
thing, some, or the like being understood ; 
as, DT, some of the blood, Lev. v. 9. 
TBI? NNN, some of one of these, Lev. iv. 2. 
מאחד אחיף‎ , some of one of thy brethren, 
Deut. xv. 7. In Gen. vii. 22, the construction 
is, וגו'‎ Wr כל--מָפּל‎ , the whole—of ail that, 
§c., i.e. none were excepted. The terms 
Teo, and vewp, Is. xl. 17; xli. 24; come 
under another head (e. of origin), as Yexn, 
in the latter place, is sufficient to show. 
These two usages are termed by the Arabs, 

Ss 


3 » apportioning; and ג‎ 23, or 
ינשש‎ explanation, respectively. See Jauhari, 


₪. 


sub voce, ure , and the Kamoos, Edit. 


Calcutt. 14.9 —So in the examples 


p- 
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cited by Gesenius, al} (| i! uy Le, 


there is not anything of a God, except the 
God, i. e. nothing that can be so considered. 


| ur? lo, Not of one, i.e. not of so 
much as one. pls uy? 2 le, There is 


not to them of knowledge, i.e. they have 
nothing, not a particle, of it. But, when 
he tells us that, Syr. yoolso פב‎ u, 
signifies “non a gquoquam,” “ et contr. 
yoodsaso |!, nequaquam,” he greatly 
mistakes, both meaning precisely the same 
thing, viz. nunquam. Lit. not of any ever, 
i, 6. time. 

(p) Of time, as 2257 מִשנַת‎ , from the year of 
Jubilee, Lev. xxvii. 17. 772 עד‎ oY, from 
day to night, Is. xxxviii. 12. כיכ‎ , Job 
Xxxviii. 12. | ,מָיּם‎ from day, 1.0. its first 
existence, 18. xliii. 13. So mum, from the 
morrow, i. e. the commencement of the next 
day, Gen. xix. 34; Exod. ix. 6. odin, 
from an age, i. e. an indefinitely long time, 
Is. xlii. 16. So, מְרָאשִית‎ , of, from the 
beginning, 18. xlvi. 10. YX MPO, Prov. 
Vili. 23.  םיִמיִמ‎ , from, 1. e. immediately after, 
two days, 1108. vi. 2. | 0°39, from, after, 
some days, Judg. xi. 4; xiv.8 O21 DDD, 
om 21, from, after, many days, Josh. 
xxi. 3; 18. xxiv. 22. Own משלש‎ —, after 
three months, Gen. xxxviii. 24. Comp. 
. Num. xxiv. 23; Hos. vii. 4; Is. xliv. 7. 
The term implying time is occasionally 
omitted, as, מַנְעָרִים‎ , from youth, 1 Sam. 
.גוא‎ 2; 1 Kings xviii. 12. ox 7039, from the 
womb of my mother, Judg. xvi. 17, i. e. the 
time of birth and youth, respectively. 

(q) Of place, DOU, from heaven, 18. xiv. 
12, 80. Comp. Judg. ii. 12; Jer. xxxvi. 9; 
1 Sam. ii. 8, &c.—with any verbs, &c. requir- 
Ing such construction. Comp. Job i, 21; 
Judg. xi. 36; Exod. xii. 42; Ps. xviii. 7; 
xl. 8, &c. Also with 8, TY, WI, or --ה‎ 


parag. in the following member, either of| eis 6. 


_ place, persons, or things; as, מִתִּימַן---וּדְדְנָה‎ , 


from Teman—even to Dedan, Ezek. xxv. 13.| 


DPW ow, Jonah 11. 5. Comp. Gey. 
xiv. 23; Exod. xxii. 3; Lev. xiii. 12; 
1 Kings vi. 24; Is. i. 6; Ps. exliv. 13. 
we 9, from sort to sort, Ib. lxxxiv. 8. 
mr כיחיל‎ , from strength to strength. Hence 
also— 

(r) As some person or thing, selected from 
others, is considered the most eligible or best, 
as in the phrase one of a thousand, i. 6. one 
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better than all the others remaining; so this 
particle is often (meton.) employed for this 
purpose; as, DY Bp Mo oy, a people 
peculiar from all people, more choice than, 
Deut. xiv. 2. מִמֶיהָעם‎ a2, high, tall, from 
all the people ; taller than —, 1 Sam. x. 23. 
Comp. Gen. iii. 1; Jer. xvii. 9; 1 Sam. 
xviii. 30; 2 Kings x. 3; 2 Chron. ix. 22; 
Ezek. xxxi. 5, 80. Verbs, being attributive, 
will have the same construction; as, wmin 
DMAND, they acted basely from (beyond) 
their fathers, i. e. more basely than —, 
Judg. ii. 19. Comp. Gen. xix. 9; xxix. 30; 
XXXVill. 26; Jer. v.3. So, TW yoo TBP, 
the way, journey, ts greater than thee, i. 6. 
than thy power is to perform it, Deut. xiv. 
24. Comp. Gen. xviii. 14; Job .טא‎ 
See Gram. art. 241.9. As this sort of com- 
parison implies something like diminution, 
with reference to one of the things com- 
pared, it is occasionally made by introducing 
the particle לא‎ , or 28; as, M2 ולא‎ MEN OT, 
I have willed piety, and not sacrifice, Hos. 
vi, 6; Prov. viii. 10. AD NOD קחו‎ , 
accept my discipline,. and not silver, i. 6. 
rather than —; the comparison being con- 
tinued in the following member, in each case 
by 7o.* 

Also with Infinitives following ; as, ++ 772 
xrwin, lit. greater than to bear, i. e. intolera- 
ble, Gen. iv. 13. Comp. Gen. xxix, 19; 
1 Kings viii. 64; Prov. xvi. 19, &c. 

In Ps. Ixviii. 30, O7OY Ww FIM, “ad | 
templum tuum in Hierusalem.” But, in all 
probability, 772 ought to be read with the 
preceding verse, thus: 72172 uy זי פָּלְתָ‎ , 
which thou hast wrought for us from thy 
Temple: the Temple being considered the 
place in which God dwelt, to which, prayer 
was to be directed, and from which deliver- 
ance was to be had. And in this way the 
text of the .אא‎ ought manifestly to be read, 
& xarypticw עועף ע6‎ 070 700 vaov cov. 
Then, *Emt ‘IepoveaAnp got ושטסש?ס‎ Bact- 
The same may be said of the 


* A few instances, occurring in Noldius, still 
require notice and correction. In 2 Sam. vi. 2, 
he makes this particle signify ad, to. But, 
mim p30, ought to be referred to הָעַם‎ , 
preceding, and rendered so David went, and all 
the people of the princes of Judah who were with 
him. And so the ancient versions generally 
have taken it. Not, “ad Baalim Judea,” as if it 
were the name of a place. The Auth. Vers, js 
erroneous here in like manner. 
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JEthiopic and Syriac Versions in this place, 
which have all probably been thus altered to 
suit the present division of the Masoretic text. 
The text, as it stands, will moreover admit 
of a different rendering, viz., from, because 
of (as the cause, §c. above), thy 1070006, §c. 
i.e. of the religion thence propagated; for 
the Ps. is certainly prophetic. The former 
is the more natural acceptation. 

Deut. xxviii. 47, % 2192, i.e. From, on 
account of, the abundance of all, that God 
had given them. Not, “ad omnem abun- 
dantiam.” And 80 of the rest, p. 458. 

Ib. Ruth ii. 14, 789 20m, 20 she sat from, 
apart from, the side, §c.; the circumstances 
of the case requiring, that the distance be not 

: - 


. 5 ' ג‎ ee 
great, i.e. near. So the Arab. uy? Ke 5, 


-/ 7 

near from ; our, near to. So 1 Sam. xx. 21, 
mM Poo, apart from thee, and hitherwards, 
i. e. not far from thee on this side. So also 
Ps. xliii. 1, TOM רִיבִי 429 לא‎ TIN, contend my 
contention apart from, i. e. on the other side, 
not as one with, a nation anything but pious. 
Comp. Dan. xi. 8, 7799: and, on the con- 
trary, O72, Ezek. lvii. 8, of them, i.e. as 
one of them. The context, therefore, must 
be carefully considered in every case, other- 
wise nothing but error will be the result. 

Aff. °22, °F), (P22; PHP, PHP; PP, WP?, 
16. 3D, FQ: Ist pl. 39D; 26, O39, 1; 
DIM, ON; MD. | 


7%, Chald. i.g. Heb. .מ‎ (a) Out of, 
from, Dan. iii. 26: thence Of (b) author, 
originator, Ezra iv. 21. (c) Cause, reason, 
&e., Dan. v.19; Ezra vi.14. Phrr. מן קט‎ 
verily; YX JO, certainly, Dan. ii. 8. 47. 
179, because that, Dan. 11. 22. (c) Ellip- 
tically (Heb. [0] above), Part, portion, or 
the like being understood, Dan. ii. 33. And 
the same is the case in the Syriac of 2 Tim. 
ii. 20, appealed to by Gesenius here. The 
particle, therefore, has no new signification, 
].c. (d) From, of person, time, place, &c., 
Dan. ii. 16; 11. 22. 26; .ג‎ 20.  דעו-ןמ(‎ 
(e) with other particles, my? מִן‎ , from with ; 
py, yo, from before; PIR מן‎ , from then, 
thence. Also implying (e) negation (Heb. 
[k] above), 8d מן‎ , from man, i.e. from 
being human, Dan. iv. 13. (f) Used also in 
making comparisons, Than, more than (Heb. 
]+[ (, Dan. ii. 30. (g) Also used as a me- 
diating particle, with certain verbs, Dan. iv. 
28; v. 3.19, &c. Aff 19, FRO, m0, AM, 
PID, PP. 
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מנא 


Chald. see 73.‏ , מִבָּ 

MINI, pl. of ny. 

M222, f. aff. ןיז , כִנְנִּנֶהָס‎ 1. . 02). 
Song, of ridicule, Lam. iii. 63, only. 

being‏ כ q. 772; the‏ .ג fem. Chald.‏ , כִיִבְדָּה 


inserted, as in other cases, to compensate for 
the 0000687 forte. 


YIM, .מז‎ Chald. i. q. Heb. מע‎ , r. YT. 
Def. symp. Aff. YH. (a) Knowledge, 
wisdom, Dan. ii. 21; v. 12. (b) Intelligence, 
understanding, 10. iv. 31. 33. = 

oyr. | סבג‎ , 


M2; masc. plur. 0°29. 
4 

mina, mna. Arab. (Vo, and ° ~, id. Lit. 
number. <A certain Weight, thought, from a 
comparison of 1 Kings x. 17, with 2 Chron. 
ix. 16, to consist of one hundred shekels. 
But in Ezek. xlv. 12, it appears to have 
consisted of the various weights of 20, 25, 
and 15, shekels, ll. cc. it. Ezra ii. 69; Neh. 
vil. 71, 72. Castell, however, makes the 
72 equal to 60 shekels of the sanctuary,—to 
100 of those in common use. The new 
139 of Ezekiel equal to 60—i. 6. adding up 
together the different values noticed above— 
of the sanctuary, to 120 common shekels. 
He also gives 25 shekels, or 100 zuzin, as its 
value. Hence the verb, below. 


below),‏ מִכֶת f. constr. N29, Ny (see‏ , מִבָה 
pl. nino, i.g. Pt. Part, portion, Exod.‏ 
xxix. 26; Lev. vii. 33; 1 Sam. 1. 4; Neh.‏ 
viii. 10. 12; Jer. xiii. 25: with 2, Ps.‏ 
&c.‏ .א Esth.‏ ;11 שא[ ;5 xi. 6; xvi.‏ 

pl. of part. 76, appa-‏ , מנים pl.‏ .ג , מנה 
rently. Lit. numberers. Meton. Occasions,‏ 
times, Gen. xxxi. 7. 41, only.‏ 

122, Vv. pres. 772). Constr. immed. it. 


- 


med, mx, .ל ,ב‎ Arab. ,. , certd quantitate 


definivit. Cogn. t. ghey uyo-. (a) Number, 


Num. xxiii. 10; 1 Chron.-xxi. 1; xxvii. 24. 
Meton. (b) Appoint, constitute, Is. Ixv. 12; 
1 Kings xx. 25. | | 
Infin. מָנות‎ , Gen. xiii. 16, 6. 
Imp. מִנָה‎ , 2 Sam. xxiv. 1... 
Part. 7310, Ps. cxlvii. 4; Jer. xxxiii. 13. 
Niph. 72}, pres. 77%. Be, become, 
numbered, Gen. xiii. 16; Is. liii. 12; 2 Chron. 
v. 6. 
. Infin. הִמָנוּת‎ , Eccl. i. 5. 
Pih, "22, pres. apoc. 72’, i. q. Kal. (b) 


~ 
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Appoint, constitute, Job vii. 3; Jonahii.1l;|5 2 


iv. 6—8; Dan. i. 5. 10, 11, with med. על‎ . 
Imp. מן‎ , Ps. Ixi. 8, only. 
Puh. Part. pl. masc. D300. Persons ap- 
pointed, constituted, 1 Chron, ix. 29, only. 
מנה‎ , NID, v. Chald., pres. non occ. 


See Heb. 70. Syr. [iSo, numeravit, sup- 


putavit. Arab. (5, experimento probavit. 
Numbered, tried, Dan. v. 26. 
Part. Heb. 822, Dan. v. 25, al. non occ. 
‘Pah. 2, pres. non occ. Constr. immed. 
. 16. med. על‎ , Heb. (b) Constituted, appointed, 
Dan. ii. 24. 49; iii. 12. 
Imp. מָנִי‎ , Ezra vii. 25. 
AFI, masc. pl. non oce., r. 03. Arab. 


G 
ae way, §c. Driving along, of horses, 
&c., 2 Kings ix. 20, only. Aquila, €Aacts. 
Theod. Symm. aywy7. 
NAN, f pl. rm, 


0 
9, 


once, Judg. vi. 2. 


Arab. 


aqua. Valleys flowing with water. Gesen. 
More probably, Clefts in the mountains, 
serving as canals to the mountain torrents; 
and hence, as difficult of access, likely to 
be occupied by a conquered people. xx. 
Theod. pdv8pas. xx. GAAos, rpypadids. | 


, מנוד ראש masc. constr. in the phr.‏ , מכוד 


once, Ps. xliv. 15. (4 shaking of the head, 
r, TO. 

ming, m. r. M3, pl. aff. once, ‘20, Ps. 
exvi. 7. Place of rest, Gen. viii. 9; Deut. 
xxviii, 65; Is, xxxiv. 14; Lam.i.3; Ruth 
iii. 1 :—of a woman’s finding a home after 
marriage. 1 Chron. vi. 17, הָטָרון‎ M229, from, 
since, the ark’s resting-place, i. e. after it had 
been placed there. 


MAI, TIT: fem. of the last, plur. 
nimi. Rest, quiet, Gen. xlix. 15; Judg. 
xx. 43; Is. xi. 10; xxvill. 12; Jer. xlv. 3. 
Meton. Place of rest, Num. x. 33; Is. xxxii. 
18; Mic. ii. 10. Metaph. Zhe Holy Land, 
or rather the comforts of true religion, to be 
had there, Ps. xcv. 11. See Heb. iv. 1, seq. 
and my Sermon on the Sabbath, 2d Edit., 
p. 46, seq. Phr. מנוחות‎ 9, waters of great 
rest, pl. excell., Ps. xxiii. 2. Aff מנוּחָתִי‎ , 
inn, &c. 


7339; m. once, Prov. xxix. 21. Arab. 


4 . .. 
, locus in fluvit alveo excavatus ab 


מנו 


multum exprobrans beneficia. Syr.‏ יא 
. מנן |i.dSo, contemptus ; 3 “re Heb.‏ 


Symm. yoyyvopds. Lxx. dduynOjcera. Lit. 
One brings up his slave delicately from (his) 
youth, and in his (the) end he becomes a 
despiser of the favour. The intention seems 
to be to show to the Hebrews, that the 
favours often conferred by them on strangers 
(i. e. heathen slaves as favourites: comp. Is. 
li. 6), would ever be returned, as it was but 
right they should, by ingratitude and con- 
tempt. /Msop’s countryman and the frozen 
viper, has a similar bearing; to which may 
be compared tale 4, book 1, of Saadi’s 
Gulistan: where we have a story with this 
distich, which will afford a good illustration 
to our passage. 


oo tole Sr oh MY Sy 


Wel 
305 MoS אש‎ bal 5 ews 
. אע‎ 


Whoever is of bad origin, he will receive 
none of the light of the good. The indulgent 
bringing up of the worthless, is just as a wal- 
nut (thrown) upon a dome. And a proverb 
in Mr. Roebuck’s Collection, Calcut.. 1824, 
p. 308, 0.5 FS salj FS טש‎ 
the wolf's whelp becomes. a wolf at last. 
Usually, seed, son, r. PI, or P): but this 
would rather signify posterity, or the like. 
See my note on Job xviii. 19; and there- 
fore could not apply here. Besides, that a 
man must adopt a pampered slave as a- 
son finally, seems as far remote from 
reason, as it is from the facts of all such 

pl. non occ., r. 


cases.. 
Din, 880. 4 

(a) Flight,‏ . נוס 

Fem., Lev. xxvi. 36; Is. lii. 


TTIDAID, + constr. מִנָסַת‎ 
Jer. xlvi. 5. 
12. (b) Meton. Place of flight ; refuge, Ps. 
exlii, 5; Job xi. 20, 86. Arab. גכ‎ 
refugi locus. 

39, .מז‎ in the phr. מנור ארְנִים‎ , Weavers’ 
Syr. [pea , jugum textorium, et 
Cogn. os " 
ines id. 1 Sam. xvii. 7; 2 Sam. xxi. 19, 


beam. 


servile. 


Arab. 5 ,4 


- 


מנו 
. נור  pl. mw,‏ , מנירת constr.‏ , מנורה 
: ד 


Arab. °\46, locus lucis ; Ble, id. it. can- 
delabrum. The candlestick used in the 
Tabernacle and Temple, Exod. xxv. 31, 
seq.; XXX. 27; xxxi. 8; 1 Kings vii. 49; 
Zech. iv. 2. 11, &e. 

m. pl. aff. 739; with Dagesh‏ , מִבְּזָרִים 
gq. 0%, once, Nah. iii. 17.‏ .ג euphon. 1. W,‏ 
Nobles, princes.‏ 

Map, r.™3, or ָנַח‎ 


f. constr. nm9, pl. nz.‏ , מכדזדז 
bb ees 1‏ 


<<< 


Arab. 


, donavit. A gift offered to (a) men, or 


(b) God. (a) Gen. xxxii. 14. 19. 21;  xdiil. 
11. 15. 25, 26; Judg. iii. 15: — in tribute, 
2 Sam. viii. 2. 6; 1 Kings v. 1; 2 Kings 
xvii. 4; Ps. Ixxii. 10, &c. (b) — to God in 
sacrifice, Gen. iv. 83—5. Generally unbloody, 
and consisting of various fruits, flour, oil, &c. 
opp. 7@, 733, Lev. ii. 1.4-—6; vi. 7, seq. ; 
vii. 9. Phr. mm my, Ps. xl. 7; Jer. xvi. 
26; Dan. ix. 27. ‘m2 wh, bearers of —, 
2 Sam. viii. 6. עד לעלות " הַמִּנְחָה‎ , up to the (time 
of) offering the Minkha, 1 Kings .גנא‎ 29. 
These appear to have been offered in Divine 
service; lst, about half-past 12 o’clock, p.m. ; 
2d, about half-past 3, p.m. Castell. sub voce. 
Aff. (nm, ANT, &c. 


f, Chald. i. q. Heb. Dan. ii. 6.‏ מִכָחַח 
Ezra vil. 17, al. non occ.‏ , כינחתהון Aff.‏ 

89%), m. pl. non oce., +. 79. The name 
of an idol worshipped occasionally by the 
Jews, Is. lxv. 11; alluded to in vr. 12, in 
the verb °™:2. As if, numbering, portion, 
fortune, or the like, were its meaning. And 


to this, the Arab. ;ו ו‎ 2 mors, 


correspond sufficiently well. The ‘ancient 


Arabs had an idol, termed 202, Manat, 


which Pococke thinks was so named from 
ho» fluere, intimating the shedding of 


human blood in sacrifice to it (Specimen. 
Hist. Arab. p. 93, seq.), and believes to be 
the 2% of Isaiah. But, if we may rely on 
similarity of name, the Hindoo Mend, said 
to be the son of Brahma; supposed, too, to 
be the same with the lawgiver of Crete, 
Minos, and of the Egyptians Mneuis ; or of 
Menes, the first Egyptian king; all of which, 
according to Sir Wm. Jones (preface to his 
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Laws of Menu., p. xv., Haughton’s edition), 
may be interpreted to mean mind, like 
menes, mens; from the Sanscrit root men, to 
understand. If so, this idol appears to 
identify itself with the Buddh, of the 


S #7 

Buddhists, the x - : and Js! chic » 
first intellect, of the mystical Arabs and 
Persians: and to be a mere copy of the 
moon of the Hebrews. (Prov. viii.) See my 
note on Job xi. 6, with the additional refer- 
ences at p. 553, and sub voce 3, above, 
p. 126. See also Selden de Diis Syris, Syntag. 
i., cap. 1. 

‘3, m. once, Jer. li. 27, occurring with 
cy, and supposed to signify Armenia gene- 
rally (see Bochart.’s Phaleg. lib. i., cap. iii. 
pp. 19, 20), which is again thought to be a 
compd. of °22 +7. 


‘9, m.—pl. non occ., once, Ps. xlv. 9, 
which may be thus translated. The myrrh, 
and aloes, and Cassia, (perfuming) the whole 
of thy garments, (brought) from the ivory 
temples of the Minai, shall delight thee. 
These Minni, or Minei, according to the 
Greeks and Latins, were a people inhabiting 
spicy Arabia: and of the spices there pro- 
duced, myrrh was one. SBochart. speaks of 
them, thus, in his Phaleg., lib. ii. cap. xxii. 
p- 135, “ Minzos plurimum nobilitavit thuris 
ex Atramitis advecti frequens cum Syris com- 
mercium.  Plinius, lib. xii. cap. 14, ₪ 
primi commercium thuris fecere, maximeque 
exercent, a quibus et Mineum dictum est. 
Nempe ex quatuor populis Arabize aroma- 
tiferze, hi primi se offerebant ex Syria venien- 
tibus....Quin etiam ipsi Minzi thus et alia 
aromata ex locis remotioribus in Arabiam 
Petream et Palestinam usque vehebant. 
Agatharcides, cap. 44....T'eppatot xat Me- 
vaiot....rovre AiBavwrov....kat Ta hopria ra 
mpos evwodiay avnxovra 070 tis 6005 פד‎ 
advo Katayovotw (es THY madacrimy)....Sed 
et in ipsa Minzé felix fuit myrrhe pro- 
ventus.”” Which, according to Galen, was 
termed the Min@an myrrh, by some; évmot 
& ושטס)ןסע0 שורדל‎ Muvalay, .ד.א‎ from the 
place producing it. See the remainder of 
the article, and the Hierobotanicon of 1 
Celsius, under the, words designating these 
several perfumes: where it will be seen that 
Arabia produces them all. The שן‎ ‘27, 
were either temples or palaces, not built 
with, but adorned most probably with ivory. 
(Comp. 1 Kings x. 18; Ezek. xxvii. 6; 


מני 


Amos vi. 4.) Such a palace Ahab had, 
1 Kings xxii. 39, termed, השן‎ ™3, which was 
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oo 
Arab. ,\aj , calceis donavit ; conj. ii. lamind 


no doubt a foreign luxury. Comp. Amos iii. |ferred munivit: hence the notion of defence. 


15, where many of these are denounced. In 
Arabia, too, elephants were, according to 
Strabo, lib. xvi., in great abundance: and 
the palaces of the nobles were most richly 
built and adorned. There can be no doubt, 


therefore, I think, that it is to presents of 


this sort, to be brought from Arabia, that the 
Psalmist alludes. Comp. Ps. lxviii. 30, seq.; 
it. Ps. Ixxii. 10. See also the .אא‎ 

| ‘9D, mase. plur., r. מנן‎ , once, Ps. cl. 4. 
Syr. tind, chorde. Strings of the harp 
or other instrument. Aquila, .אצ‎ év xop8ais. 
AAA. 8a xopdar. 
Ps. xlv. 9, to be this word, which he renders, 
> fides (i. 6. concentus musici) te exhilarant.” 
With what propriety the reader will judge 


when he has carefully considered the last 
article but one. 


Yom, and ,מבי‎ under מן‎ with » parag. 
nyo , pl. see n20. 
rsa, Part. Hiph. v. 1, 
229, m. constr. ~29, once, Ezra vi. 17; 
Syr. eal , numerus. Number. 


S 7 


po, m. Aff. r. Arab. si » giving, 


or MW). 
r. OD. 


presenting ; 9 » quod quis consequitur, 
& 


opes. Syr. i, deprehendens ; once, Job 


xv. 29. Their wealth. See my note on the, 


place. Without the aff. 7222, perhaps. 
Gesenius doubts of the genuineness of the 
reading, probably unnecessarily. 

V3, v. pres. 9. Constr. immed. obj. 
med. 2 from ; ,ל‎ as, to; it. med. M8, obj. 


Arab. 


back, withhold, Gen. xxx. 2; Num. xxiv. 
11; 1 Sam. xxv. 26. 34; Eccl. ii. 10; Amos 
iv. 7; Ezek. xxxi. 15. 

Imp. 92, fem. כִנְעִי‎ , Jer. 11. 25. בגל‎ -- 
Hm, withhold thy foot from (being) bare, 
i. 0. from immodest exposure. Comp. Prov. 
1. 15 ; Jer. xxxi. 16. 

Part. 920, Prov. xi. 26; Jer. xviii. 10. 

Niph. 220}, pres. 223°. Be, become, with- 
holden, kept back, Joel 1. 13; Num. xxii. 16; 
Job xxxvili. 15; Jer. iii. 3. 

MAD, m. pl. על .+ ,מעולים‎ 


=>) 


3» recusavit, denegavit. Keep 


with ™3. 


Gesenius makes the °22 of 
patere libatorie. 
libations, Num. iv. 7; Jer. lii. 19. 
VIP 72D , 


A bolt, or lock, of a gate, &c., Cant. Vv. 9; 
Neh. iii. 3, seq. Aff. 17920. 


Sym, masc. id., Deut. xxxiii. 26, or 
Defence, perhaps, generally. xx. imddnpa. 


m. pl. r. 0932, once, Ps. cxli. 4‏ , מִכְעַמּים 


Delicacies. 


redup. 6‏ ,כוע mase. pl. r.‏ , מִנעְנְעָים 
Agitatings. Vulg. sistra; Sistrums. So Gr.‏ 
oEloTpor, from 06/0. Gesen. Once, 2 Sam.‏ 
kupBahots. With cymbals.‏ שש .אצת .5 vi.‏ 
Aquila, Symm. 6 geloTpots.‏ 

ipa, + pl x. 7m. Syr. א‎ ( 
Bowls used in making 
Aff. 
Exod. xxv. 29; xxxvii. 16, al. non 
occ. 

F299, or 772%, f. See Hiph. r. px. 
A nurse. Aff. mp2 , 2 Kings xi. 2, 6. 

m. Patronym. of 29, Deut. iv.‏ , מבי 
86 ,43 


fem. contr. MND, r. NI; 1. gq. Md;‏ מָנת 


pl. מנָאות‎ , my, Neh. xii. 44.47; xiii. 10; 
i. q. m9 “above: Part, portion, Ps. xi. 6; 
XVi. 7 1 11; 2 Chron. xxxi. 3, 4. It 
will amount to the same thing, if we suppose 


nyo to have been written for N22, constr. 


sing. See 729 above. 

DY, m. once, Job vi. 14. See my note. 
Wasting, necessitous, miserable, +, מסס‎ , Arab. 
Ue » vehemens necessitas. 

m. OD in pause, pl. OOD. For 039,‏ , מס 
according to Gesen., and so ks, or Gr. & at‏ 
the end of words occasionally loses the k, as‏ 
in aiax, aias, &§c.; which is inapplicable in‏ 
in the middle of a‏ ,כ this case. For here‏ 
word, is rejected ; not to insist on the impro-‏ 
priety of determining the forms of Hebrew‏ 
words from Latin and Greek usage. The‏ 
root, however, might be Syr.  MmsSo,‏ 


from which we have 1Z|as% , statera, 


+ 
7 Suit, 


2 >< 
idque solvere distulit. Cogn. (5; whence, 
עב‎ 9 


Sling, debitum aliquo post tempore prestan- 


dum: thence, Zribute, tax, 1 Kings iv. 6; 
v. 13; Phrr. 02) הָיָה‎ lit. became of, to, 


מסב 


tribute ; tributary, Deut. .אא‎ 11; Judg. i. 
30, &c. With 129 added, — of a slave, or 
servant, Gen. xlix. 15; Josh. xvi. 10. With 
72, DW, or My, in the place of הָיָה‎ , Josh. 
.וטא‎ 13; Judg. i. 28; 1 Kings ix. 21. 
על‎ OD OW, laid tribute, tax, upon—, Esth. x. 1. 
Da] על‎ Wr, Who was over the tribute, 2 Sam. 
מִסִים | .80 ,24 .אצ‎ W, princes of tares ; 
chief collectors, Exod. i. 11. 

20%), m. pl. constr. "200, it. pl. of niapn, 
r.220. = Lit. round about place, thing. (a) 
Seats arranged round any place, thing, &c., 
for reclining on, Cant. i. 12. (b) Places 
surrounding, 2 Kings xxiii. 5. Pl. fem. 
turnings about, revolutions, §c., Job xxxvii. 
12. See my note. Symm. 00709 % 
xuxdnddv avacrpederat. xx. Theod. kai 
airos KkuxA@para Siarrpeper. (c) Adv. 
round about, 1 Kings vi. 29. Aff. 300, Ps. 
exl. 10, is more properly the Part. pl. Hiph. 
persons surrounding me. See Rosenmiiller, 
on the place. 

“ap. Part. 
Hiph. lit. one who closes anything. (a) 
Joiner, perhaps, 2 Kings xxiv. 14. 16; Jer. 
xxiv. 1; xxix. 2; always with wn. (b) 
Meton. Place, thing, closed. Confinement, 
prison, Is. xxiv. 22; xlii. 7; Ps. cxlii. 8. 

F790, fem. plur. מְסגרות‎ , r. WO. 6 
Closing, inclosure. (a) Inclosure, considered 
as a place of safety, Mic. vii. 17; Ps. xviii. 
46; 2 Sam. xxii. 46. (b) Border of any 
thing, as its inclosure, Exod. xxv. 25, seq. ; 
xxxvii. 14, &c. (c) — of the bases of the 
brazen sea, 1 Kings vii. 28, 29. 31, 32. 35, 
36; 2 Kings xvi. 17. Aff. מִלְנִּרתֶהָ‎ , DINU; 
it, ONO, . 

“$Y, masc. once, 1 Kings vii. 9, 2. יסד‎ . 
Foundation. 

| מִסְדַּרון‎ , m. .ץצ‎ TO, cogn. Mw, witha 


parag. once, Judg. iii. 23. 4 portico, or 
porch, so called from the rows of columns 


m.—pl. non occ., Yr. WD. 


in its front. Aquila, mapacrada. Symm. 
mpddupa. .אא‎ mpoordada. 
מסה‎ , v. cogn. OND, .מסס‎ Syr. ספ[‎ , 


contabuit. Aph. humectavit. Kal non occ. 

Hiph. pl. yoo, fm. Chald. for 3027, pres. 
Ist pers. אַמְסָה‎ ‘24, apoc. DOM (for Dah); 
3d, aff. nom. (a) Dissolve, liquify, Ps. 
exlvii. 18. Meton. (b) Waste, consume, Ps. 
xxxix. 12. (c) Relax, unnerve, weaken, 
Josh. xiv. 8. (d) Water, suffuse, with tears, 
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Ps. vi. 7, al. non 0060. unless 09m, 
Iviii. 9, may so be taken. 

TD", fem. constr. NOD, pl. Mon, r. 7, 
which see. Trial, experiment, proof. Meton. ° 
Temptation, by trial. Whence the proper 
name of a place, Massa, Exod. xvii. 7, &c.; 
Ps. xcv. 8. OD OVD, as the day of trial, 
i. e. of tempting God. It is added, by way 
of explanation, נְסוּנִי ... בְּחָנּנִי‎ Tx, in which, 
they tried me... they proved me, Deut. vi. 
16; xxxul. 8. neQ, Job ix. 23; but 6 
my translation and note. Pl., Temptations, 
1. 6. the wonderful works of God, by which 
the faith of believers is proved, Deut. iv. 34; 
vii. 19; xxix. 2, al. non occ. . 

TIDY, fem. constr. M2, once, Deut. xvi. 
10, f. rov, ,מס‎ which see. Tribute; offering. 
Phr. FP. N37} מפת‎ 2 offering of freewill of thy 
hand. Aquila, érapow éxovcior. Gesen. 
“numerus:" “pro ratione, prout.” See 
Lxx. Syr. 


Ps. 


TOD, m.—pl. non oce., r. MO, non oce. 
\ 2 ? 2 Ss 2 4 ה‎ 
Arab. uso, et os לע‎ we , medius 


locus. Jauhari gives, dang ₪ | 7 
i.e. סוא‎ , of anything, is its middle. Applied 
to the veil of Moses, as something placed in 
the midst, and intervening, Exod. xxxiv. 33, 
34, 35, al. non occ. 


fem. constr. n2w2, pl. non occ.,‏ מִשוּכֶח 


r. po. Fence, hedge, Is. 50 Mic. vii. 4; 
Prov. xv. 19. Aff. ingiwn. 


TID, masc. r. 03, once, 2 Kings xi. 6. 
Arab. 


qua dispergitur terra. Lit. Disperser, drive 
away, 60. As a dispersing detachment, 
i. e. to disperse disorderly or inquisitive 


people. Syr. [iss am me » @ damno. 
“TD, once, 1 Kings x. 15, r. WD. 
Merchandise, traffic. 
Py, masc. once, - 5% 9. 
19. Mixture. Arab. = ~ je: Syr. ki, 


misture. Hence — 


. . 5 
, disperstt terram ; 0» Tes 


Cogn. 


Jor, Vv. pres. non occ. Constr. immed. 
it. med. 3. Mix, generally of drink, Prov. 
.אנ‎ 2.5; Ps. 01. 10. —, of spirit, Is. xix. 
14. 

Infin. JOO, constr. Is. v. 22, al. non occ. 


masc. constr. Joo, plur. non occ.,‏ , מס 


bon‏ ( 375 ( מסךד 


r. 720. Covering, pec. of the Tabernacle or |(d) Elevations; terraces perhaps. See under 
its parts, Exod. xxvi. 36, seq.; .כ ,17;/0°20%% .טאאא‎ 34, seq. above. Gesen. scala: 
Xxxix. 38. 40; xl. 5. With 3°B, vei/,| but without authority or probability. Metaph. 
curtain, lb. .טאאא‎ 12; xxxix. 34; xl. 21.|)6( Way, manner, of life. See JW, Prov. 
ET YOO אֶת‎ OM, so he laid open the curtain| xvi. 17; Ps. Ixxxiv. 6. Aff. intoo, ‘oon, 
of Judah: used here apparently in the sense | מִסְלְתֶם‎ . 


of curtain, in fortification, 15. xxii. 8. See b 50, m. once, Is. xxxv. 8. 4 raised 
undet 723 above. highway. 
ג מְסְכָּה‎ f. once, Ezek. xxviii. 13. Aff. 


. סמר m. ) sing. non occ., r.‏ , מַסְמָרים 

FPPOD, 1. g. WO, +. JOP above. מסמָרות‎ , f. ) Cogn. wd. = Arab. 
מַסּכָה‎ , f. constr. מִסָכַת‎ , pl. יס .ז , מסכות‎ .| 26 5 . cS pie 

Lit. fusing, as of metals: hence, meton. (a) 9 5 a Te 7 sad 

Molten image, idol, Exod. xxxiv. 17; Lev.|* 13 Becl. xii, 11; 1 Chron, xxii. 3; 2 

xix. 4; Deut. ix. 12, 80. (b) Libation, Is. Chron. iii. 9. 

xxx. 1. It. in the sense of the cogn. r. 720. מסס‎ , v. see DD above. Cogn. 709, OND. 


Cc) Bogs 4 pL xxvii. 20. Aff] Arab. Leos conj. 1. liquifecit ; cogn. 
מסכת‎ , : .2. 


<> 


720%, m.—pl. non oce., 1. 729. Arab. Gs? iv. liquefactum fuit. Comp. Ale, 


hon pauper. Eth. Syr. id. Poor,|™ = + 
destitute, Eccl. iv. 13; ix. 15, 16, al. non| Infin. Kal, D0. Dissolving, melting ; 
oce. fainting, Is. x. 18. 
' Niph. 023, pres. 093. Be, become, dis- 
may; me ieee: <k QUEty s Mant ONCE, iced. nile a wax, &c., Exod. ל‎ 21; 
Deut. viii. 9. Ps. Ixviii. 8. | Metaph. of mountains, Is. 
SVIIDOW, fem. pl. only, r. 720. Gesen.|xxxiv. 3: of bonds, as falling off, Judg. xv. 
0 a 75 . |14: of flocks, as wasting, 1 Sam. xv. 9. 
D122, by transposition. But, as | <.., being Metaph, as enervated by fear, 2 Sam. xvii. 
quiet, may supply the notions of both riches; 10; -- the heart, Deut. xx. 8; Josh. ii. 
and poverty; rest, in the one case implying | 11; v.1; Josh. vii.5; Ezek. xxi. 12: -- 
ease, plenty; in the other, want of employ-/ by grief, pain, Ps. xxii. 15; cxii. 10, &c. 
ment, idleness, and thence poverty: there is| Infin. 097, 2 Sam. 1. c., &c. 
perhaps not sufficient reason for this meta-| Hiph. pl. 2, They have caused to melt ; 


7 faint, Deut. i. 28. 
is. in the Arab. 7.67, quietus fuit ; : 
thesis. So in the : wo 4 fu 0 מס‎ , masc. pl. constr. מסעי‎ , aff. מִסְעִיהֶם‎ , 
- 


6 
ב‎ a . < ,>- י ידי‎ SV? 
ye alimentum ; Br stabilivtt ; ms r. 202. Arab. eet abit per terram. Cogn. 
misericordia, benedictio; and, on the other| , - 


a r . . . . . e 
Gre tevit, ussitque dictis; punsxit ac 

>. 6 ? ו‎ : » pettvit, 7 3 זו כ‎ 
hand, א‎ 6 un. Paupertas, 78070 -- Treasuries a 
manum, &c. (a) 4 missile weapon, Job xi. 


of corn, &e., Exod. Lil; 1 Kings ix. 195) 1g, (b) March, journey, as of an army, 
2 Chron. viii. 4; xvi. 4; xvi. 12; xxxuii. 28, &c., Gen. xiii. 3; Exod. xl. 36; Num. x. 2. 
al. non occ. 6.12.28; xxxiii. 1, 2;—Deut. x. 11. In 
Nap, f. in pause, N29 ,—pl. non occ.,| 1 Kings vi. 7, we have, מסע‎ 275 72x, Auth. 

ie ,4 Vers., stone made ready....brought. Gesen. 

r. 722. Cogn. Arab. 6% » tecuit. The) Lapicidine, i. 6 of the quarry. But on 
web, as connected with the weaving machine, ו‎ 1 This does not appear. 
Judg. xvi. 13, 14, only. Aquila, Symm. The lapides dolati of the Vulgate is not 
Lxx. Sidopa. Xxx. it. Spacpa. without some probability of being correct. 


of carrying, i. e.‏ ב[ Syr. Polyg.‏ .0 .+ , מסלות fem. constr. noon,‏ , מסלה 
8 . , ; דד 
(a) A raised, or high way, as a breastwork | Temoving, &e., as the Auth. Vers., which is‏ 
fortification, Is. Ixii. 10; Judg. v.20. (b)| the best rendering. |‏ 
Highway, road, or path, Num. xx. 19; TYOM, m., +. WY, once, 1 Kings x, 12,‏ 
Sam. xx. 12, 13; Is. xi. 16; xix. 23, &c.| Prop, support.‏ 2 


מסף 


THOM, masc. constr. ON, pl. non occ. 
יע‎ 7. Lamentation, wailing, Gen. 2. 10; 
Jer. xlviii. 38; Ezek. xxvii. 31; Mic. i. 11, 
&c. Aff. מספדי‎ , Ps. xxx. 12. 


Syr.‏ .ספא m.—pl. non -oce., r.‏ , מספוא 


plenus redundans. Cogn. [EW ,‏ , 51 צבן 


concessit. Arab. ,0ג)‎ r. ps, 
prebuit illi rem. Provender, fodder, Gen. 
xxiv. 25. 32; xlii. 27; xliii. 24; Judg. xix. 
19, al. non oce. 

PINEDA, fem. sing. only, r. MeO, i. q. 
ספחת‎ . Scurf, scab, Lev. xiii. 6--8. Aquila, 
e£avddoors. Symm. éxBpacpa, ,אצ .טאל‎ 
onpacia. 

MIMBO, f. pl. only, r. mp. Pillows, 
cushions, Ezek. xiii. 18. 21, only. Gesen. 
“‘ulvilli, culcitre ; | but the etymology 
requires something spread out, extended. 
Auth. Vers. Kerchiefs. It is evident that 
idolatrous practices are here had in view, 
and we read in 2 Kings xxiii. 7, of women 
weaving, עס)--, בַּתִּים‎ the ‘We: see p. 61. 2, 
above—a sort of chapel, perhaps, enclosed 
with curtains, in imitation of the place in 


satiavit ; 
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sense will then be, and let not his men be 
few, i. e. let them be innumerable. With an 
interrogative also, a negative may be im- 
plied, 88, לָנְדוּדִיו‎ HOD WH, is there any number 
to his forces? i.e. they are innumerable. 
Aff, מִסְפַרְכָס‎ , DIED. 

"D4, v. non occ. pret. pres. 


ao ? 


< 


Arab. 
, extraxit; concitavit ad simultatem : 


prodidit illum. Syr. wOSD, opus aggressus 
est ; contempsit. 

Infin. with ,ל‎ in the phrase לְמִסֶרמְעַל‎ , 
constr. med. 3. To stir up rebellion against, 
&c., or, to extract, wring out, rebellion, Num. 


Xxxi. 16. Lxx. rod amoorjoai Kai trepdety 
TO .ט6וקטא ומק‎ Comp. Num. v. 6; Ezek. 


xiv. 18; 2 Chron, xxxvi. 14. Whence 
Gesenius was tempted to suspect the reading 
as incorrect: which is groundless. 

Niph. pres. pl. noo", So there were ex- 
tracted, selected, Num. xxxi. 5. Lxx. kat 
e€npiOunoav. Et electi sunt. Targ. Onk. 
and Syr. 


Mpa, fem. once, Ezek. xx. 37, for 


| מְמרֶ‎ , r. 18. | Bond, obligation. 


Discipline,‏ .יר .2 m. ig. HM,‏ , מסר 


which the ark of the testimony once stood. | Correction, once, Job xxxiii. 16. 


(See 2 Sam. vii. 2; 1 Chron. xvii. 1.) This | 


OD 


, צ%- 


masc., r. once, Is. iv. 6.‏ , מסתור 


was the work of idolatrous priestesses, see Hiding-place, refuge. 


vr. 17, who seem to have employed themselves 
in decorating the heads of their erections, 
sod ראשו‎ , vr. 8, for the purpose of making 
them the more alluring. Symm. travyéua. 
.אא‎ émiBddata. See Schleusn. Lex. in .אא‎ 
sub voce, ewiSAnpa. 

“BDI , masc. constr. "ED2, constr. pl. 
MEDD , ‘once, 1 Chron. xii. 23, r. WD. 
Number, Num. i. 2; ix. 20, &c. With 
the ellipsis of 3, or 3, as, מִסְפַר נַפְשתִכֶם‎ , 
according to, or in, the number of your 
persons, Exod. xvi. 16. So עשרים וְאַרְבּע מִסְפָּר‎ , 
four and twenty, in, or according to, number, 
2 Sam. xxi. 20. And, as number is readily 
ascertained, this term will designate few or 
many, as the accompanying words shall 
require; as, "BDD מִתִי‎ , men of number, 1. 6. 
> few, Gen. xxxiv. 30; Deut. iv. 27, &c. 
מִסְפֶר‎ Oy, few days, Num. ix. 20. So 
“Bon שנות‎ , a few years, Job xvi. 22. In 
like manner, "BOD yx, want of number ; no 
number; innumerable, Gen. xli. 49. | עריאִין‎ 
"B02, even to —, Job v. 9; ix. 10. “BD px’, 
1 Chron. xxii. 4. In Deut. "!אאא‎ 6, the 


“ADM, m. pl. ono, v.10. Hiding- 
place. (a) Ambush, Ps. x. 9; xvii. 12; 
Hab. iil. 13; Lam. iii. 10, 86. (b) Secret 


place, Is. xliv. 3; Jer. xiii. 17; Ps. x. 8, &c. 


Aff. yanon . 

Tay, m. Chald. pl. aff. "Haya, once, 
Dan. iv. 34. His works, doings, עבר .ץצ‎ . 
Heb. מִעַבְרִיהֶס‎ , their works, Job xxxiv. 25, 
au instance in which a Chaldee word has 
been adopted. See my Job, p. 50. 


once, 1 Kings vii,‏ , עָבָה masc., r.‏ , מַעָבָה 
TOIT‏ 
דוח 7 


in the thick (deep) of the‏ , בְִּיְצְבָה 


46. 
soil, 

“APO, mase. constr. WN, +. עבר‎ . , ,-- 

---, מִעְנָרוּת constr.‏ , מִעְכְרות pl.‏ 5 , מִעִבָרֶה 
Passage (a) of a river, &c., Gen. xxxii. 23.‏ 
passage of the estab-‏ , מצבר 78D‏ מוּסָרָה Phr.‏ 
lished, i.e. decreed, staff of chastisement,‏ 
(b) Pass, 1 Sam. xiii. 28. Fem. (a)‏ .806 
Judg.‏ , מעברות nara, erroneously pointed for‏ 
iii, 28; Is. xvi. 2; Jer. li. 32. (b) Is. x. 29,‏ 

pl.‏ , מעגל constr,‏ » מַענָל Mase. once,‏ ,7 עֶנָל 


negative ,טל‎ is to be repeated before יהי‎ : the! constr. מעכלי‎ aff, מִעָנלִי‎ .-- 


wt a 


ול 


- 


7-4 


~ 


- 


יי 


".ה 


מעג 
AM robe, rb —‏ . מענלות pl.‏ 5, מַעָכְלָה 


Sl +» 
a 5 , rota. Syr. WS 
Lit. Instrument of revolving; a wheel. 
Hence, meton. (a) the track of a wheel, Ps. 
Ixv. 12. Thence, (b) 4 way, path, Ps. 
אס‎ 6; Prov. ii. 18. And metaph, (c) 
Way, manner, Ps. xxiii. 3; Prov. ii. 9. 15; 
iv. 26. (d) Meton. Waggon: and by a 
further meton., Place, fortified, i. 6. barri- 
cadoed by waggons, §c. Gesen. 1 Sam. xvii. 


20; xxvi. 5.7. Arab. 1-5 , plaustrum. 
מָעַד‎ , Vv. pres. WY, WA, constr. abs. 


Arab. Ono, celeriter 101007065 


Vacillate, totter, 2 Sam. xxii. 37; Ps. xviii. 
37; xxvi. 1; xxxvii. 31. 


Part. pl. constr. °7) מוצדי‎ , People, tottering 
of fvot, i. e. whose foot is not firm from 
weakness or other causes, Job xii. 5. But 
- see my notes on the place. 

Hiph. Imp. המער‎ , Make, cause, to vacil- 
late, totter, once, “Dy, .אואן‎ 24. And s0, 


according to some, M1297, Ezek. xxix. 7, by 


» provolvit. 


- 1 oad , 
transposition for הַמְעְת‎ > 

Hoph. Part. fem. nyo, in pause, Ny. 
Made to vacillate, Prov. xxv. 19, al. non 
occ. 


py.‏ .+ ; מערגות pl. OVD; it. f.‏ .ג , מצדן 
Syr. Lis QS, delicia. Arab. wae mollities :‏ 


bona, 060006. Delicacies, delights, Gen. 
xlix. 20; Prov. xxix. 17; Lam. iv. 5. Fem. 
pl., Job xxxviii. 31,° 2 מעדנות‎ delights of 
—, i.e. influences; by "Rosenmiiller, Gesen., 
&c., “ vincula pleiadum ;”’ as if derived from 
729: but this is groundless. See my note on 
the place. Adv. nirya...J>1, so he walks 
(in) greatly delighted, 1 Sam. xv. 32. 
Gesenius gives a pl. OI, Jer. li. 34. 
The received reading, however, gs 22, of 
TP +p. | 
מְִצְדָּר‎ , masc. once, Is. vii. 25, r. Vy. 

A rake, or some such agricultural instru- 
ment. 


, מעי mase. plur. constr. yo. Aff.‏ , מעדז 
Tr9, 86. Arab. 2 , intestinum ; les,‏ 


viscera. (a) The intestines, 2 Sam. xx. 10; 
Job xxx. 27; Is. xvi. 11; Jer. iv. 19; xxxi. 
19; Lam. i. 20,806. (b) Meton. 776 belly, 
internally, Jonah ii. 1, 2; Ps. xxii. 15, &c.: 
externally, Cant. v.14. )6( The womb, Is. 
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מעה 


xlix. 1; גנא‎ 15; Ps. Ixxi. 6; Ruthi. 11; 
2 Sam. xvi. 11, &c. And, as the seat of 
thought was supposed to be the viscera, (d) 
The heart, mind. See ,לב‎ Is. xvi. 11; Ps. 
xl. 9; Job xxx. 27; Lam. i. 20; Cant. v. 4. 
Chald. sign. (b). Aff. מעוּקי‎ , His belly, Dan. 
li. 32, only. 

.6 מְעִי f. pl. Aff voir, i. g.‏ ,מעה 
Gesen. Is. xlviii. 19, where he takes it to‏ 
signify, metaph., fish, i. e. as the produce of‏ 
the bowels of the ocean. But a better inter-‏ 
pretation may be thus obtained. In the first‏ 
the sand‏ , חול member the comparison is, with‏ 
of the sea: in the second, with yrnirn>,‏ 
which, to preserve unity in the passage, .‏ 
should be something corresponding in sense‏ 
not with yo. Now, in the‏ ,חל with‏ 


Arab., the v. lne, T. gro, signifies, among 
other things, “‘extendit se.” In the Eth., 


also, from the same root, JUQPY: 
plaga septentrionalis. The passage, there- 
fore, may be rendered, and thy seed shall be 
as the sand (in number), and the offspring 
of thy bowels as its extent, or its vast extent ; 
taking the pl. as a pl. of excell., i. e. so ex- 
tensively spread abroad. 

91, mase. sing. only, 1. q. 732y, r. עוג‎ . 

S 9 2 

, laganum ex ovis in sartagine 
000018. 4 cake, 1 Kings xvii. 12. Comp. 
13; Ps. xxxv.16. See >). 


pl. DIY, constr.‏ .גת TDD,‏ 9 מָעוז 
r. mY. Place of strength, munition, Judg.‏ 
vi. 26; Dan. xi. 7. 10.31. Often applied to‏ 
persons (see Di2) as a refuge, Jer. xvi. 19;‏ 
Is. xxv. 4; xxx. 2; Ps. xxxvii. 39; xliii. 2.‏ 
Metaph. "ts typ, as my helmet, Ps. |x. 9.‏ 
rock of thy munition, i. e. he who is‏ , צור WD‏ 
as such a rock, Is. xvii. 10; 2 Sam. xxii. 33,‏ 
&c. Phr. oxy ty, — of the sea, 18. xxiii. 4.‏ 
"WY, cities of —, i. e. fortified, Is. xvii. 9.‏ מָעוז 
Dw. Dx, the God of —, i. 6. of war, Dan.‏ 
xi. 38. Aff, wo, &e.‏ 


plur. ony .—‏ , מעון masc. constr.‏ , מעון 
---. מעונות plur.‏ , מעונָתו fem. aff.‏ , מַעונָה 


py. Arab. wns statio, sedes. Habi-‏ מ 


tation, place of residence, — of God, i. e. the 

Temple, Ps. xxvi. 8. Heaven, Ps. Ixxvi. 3 ; 

Ixviii. 6; Deut. xxvi. 15. Metaph. Refuge, 

Ps, xc. 1; Deut. xxxiii. 27.—Den of beasts, 

Jer. ix. 10; x. 22; li. 37; Ps. civ. 22; 

Amos iii. 4; Nah. 11. 12. /Zabitation, gene- 
3 0 


YD, 


. 


מעצו 


rally, Jer. xxi. 13. Aff. Hive, ענו‎ , 
pl. 5 מעונוהינו‎ . 

m. constr. HYD, once, Is. viii. 22;‏ , מעוף 

0 

ry. Syr. aS, duplicavit, involvit. Lit. 
Doubling, involving, of pressure, distress. 
Arab. 23 , profunde. Castell. Gesenius 
gives under the root, for Tbyn, Job xi. 17, 
*‘ eqligine tectus....eris sicut mane, or THON, 
ealigo erit ut mane.” But no notion of 
darkness appears to be inherent in this word, 
no more than it is in that of the morning or 
dawn. If the comparison had been with the 
night, the case would have been different. 
Still, as distress, is sometimes intimated by 
darkness or blackness, see קדֶר‎ , WWE, it 
may be allowable in a translator's so taking 
the word here by a meton. .אא‎ Oris, Kal 
orevoywpia, which is not far from the matter. 

, עור plur. aff. once, O09, r.‏ .ג , מעור 
Their nakednesses, Hab. ii. 15.‏ , ערה cogn.‏ 


see TVD,‏ , מַעַז 
WYY, once, vy, 2 Chron. xii. 7; pl.‏ 
ל 0 
meyo. Arab. Lal’, calvus; whence the‏ 
notion of paucity. A little, few, i. e. small‏ 


quantity, or number; constr. 0%) מעט‎ , — of 


water, Gen. xviii. 4. Comp. Num. xiii. 18; 
xxvi. 54, &c. ‘&—, of food, Ib. xlni. 2. 
As the governing noun, ©Y9 "12, men of few- 
tess, a few, Deut. xxvi. 5. Comp. Dan. xi. 
34. In apposition, DyD לא‎ Oa, nations not 
a few, Is.x.7. Comp. Neh. ii. 12. Adver- 
bially, Ps. viii. 6: — of time, Ruth ii. 7; 
Ps. xxvii. 10; Hos. viii. 10; Hag. ii. 6: — 
of distance, 2 Sam. xvi. 1; constr. med. 72, 
from. So, when respect is had to persons or 
things, 029 המעט‎ , lit. Whether a little from 
you? i.e. Is it a trifle with you? or less 
than you? your desert? Comp. Ezek. xvi. 
20; Ps. viii. 6. Repeated, as, YD מעט‎ , by 
little and little, Exod. xxiii. 30. Comp. 
Deut. vii. 22. Pi, Ps. cix. 8; Eccl. v. 1. 
With other particles prefixed, — Ox, 2 Sam. 
xii. 8:  טַעְמיאלָה,‎ Job מְעט :20 .א‎ 2, Gen. 
xxx. 30: wr orn, Is. xvi. 14: lit. ditéle, 
small, i. e. very small, or few. 

With 2, (a) As a small thing, trifle, was it, 
i. e. it was near; but little was wanting 
that —, Gen. xxvi. 10; 2 Sam. xix. 37; Ps. 
Ixxiii. 2; cxix. 87. עד‎ -- 0 —, Cant. ii. 4. 
(b) Shortly, soon, Ps. .אאא‎ 15; xciv. 17. 
It., Ps. .וג‎ 12; Job xxxii. 22. (c) Lit. ds a 
Sew, i. e. comparatively speaking, as nothing, 


) 8 ) 


abs. 16. med. כק‎ , 5), pers. אֶת‎ , thing. 
become, few, small, Exod. xii. 4; Jer. xxix. 6; 
xxx. 19; Is. xxi. 17; Ps. .חס‎ 39; Neh. ix. 
32; Prov. xiii. 11. 


16. 
Lins» 


part. Kal. 
perhaps, 070. 


iil, 22. Flowing upper robe, manile. 


מעט 


80.[8 very few, Is. i. 9; Ps. cv. 12; 1 Chron. 
xvi. 19. See Nold., pp. 517. 390. Hence 
the verb— 


YN, pret. non occ. pres. OPd!, constr. 
Be, 


Infin. מע‎ , Lev. xxv. 16, only. 
ימוק‎ pl. yn, i. q. Kal, Eccl. xii. 3, only. 
Hiph. f. הַמְעִימָה‎ , pres. w'ya, constr. abs. 


it. immed. it. med. nx, Jo. Make few, small; 
diminish, Lev. xxv. 16; xxvi. 22; Num. 
xxvi. 54; xxxii. 54; Jer. x. 24; Ps. cvii. 
38, &c. 
xxx. 15; Num. .טאאא‎ 8. , 


Assign, give, few, little, Exod. 


Part. mynd, Exod. xvi. 17, 18; Nunn. xi. 


32. 


f. once, Ezek. xxi. 20. Gesen.‏ מַעַמָה 
Glaber—politus, acutus, 1. q. YO,” v. 15,‏ “ 
Auth. Vers. Wrapped up. Arab.‏ 


4 

. eee Sen: , 
conj. viii. id. 72, therefore, is for Town, 
Drawn, naked, sword; and so 


evaginavit ensem. 


once, Is. Ixi. 3.”‏ , מעטה m. constr.‏ מִצְמָה 
בְּרִיישע Garment, clothing, of praise. Comp.‏ 
Ib. lxi. 10, +. Oy.‏ 

r. HEY, once, Is.‏ , מעסְפית pl.‏ + , מעמפהה 

See 
Schroeder. de Vest. Mulierum, p. 235. Syr. 
5 ; 


9 ספ 
4 . 
circumvolutus. Arab. wed os ,‏ » ספב .0-ב 


pallium. 


‘p, m. once, 18. xvii. 1. Synon. rov, 
7 
mien, ig. ,ע'‎ r. mY, or ™. Arab. | cs 
conj. vii. cecidié, Cogn. | - 6 
. Vil. it. . , defessus. 
4 / . . . 0 
Cogn. duc, pernicie affecta fuit seges. 


yD. Comp. 13.‏ .+ , מִעלִים pl.‏ .גת , מציכ 
Long and full upper garment, worm by‏ 
persons of dignity (men or women), rode,‏ 
mantle, or the like. See Braun. de Vest.‏ 
Sacerd. ii. 5; Schroed. de Vest. Mulierum,‏ 
p. 269. It appears to have had a mouth, or‏ 
neck hole, in the middle, Exod. xxxix. 23,‏ 
Lxx. mrépvyes, Deut.‏ , כּנפות and, four corners,‏ 
xxii. 12;—1 Sam. xv. 27; xviii. 4; xxiv. 5.‏ 
Also by the Prophets and Priests, Ib:‏ .12 
XXvili. 14:—but under the Ephod; thence‏ 
Exod. xxviii. 31; xxxix.‏ , כִעָיל termed, NeXT‏ 


מעצי 


22: -- by women, 2 Sam. xiii. 18. Metaph. 
Te. .וא‎ 10; lix. 17. Aff. ‘po, 6 


PPI, Chald. See 7y9 above.‏ , מָעִים 


WPD, constr. כצין‎ , with ו‎ parag. iD, 
Ps, cxiv. 8. Aff. ‘x9; pl. מעינִים‎ ; constr. 
TPO; it. pl. fem. מעינות‎ ; constr. כיעינות‎ ; r. עין‎ . 


5 <>, fons; סבב צן‎ , id. Arab. 
יש‎ id. 4 fountain, well, of water, Gen. 
vii. 11; viii. 2; Lev. xi. 36; Ps, Ixxiv. 15; 
Ixxxiv. 7 ; Hos, xiii. 15, 3 Metaph. is. 
xii. 3; Ps. Ixxxvii. 7, 6. 

OY PH, 1 Chron. iv. 41. 
ow. See fm. 

“9%, v. oce. Part. only. Syr. cogn. 
waSsbZ}° ; anguste 0 שי‎ 


Arab. jx, i, + jee, profundus‏ . עוק 
fuit. Pressure being apparently the primary‏ 
notion. Thence—‏ 

Part. J, fem. TBH. (a) Pressed. 
Meton. (b) Bruised, injured. (a) imn 

: VRID, his spear pressed down, i. e. 
stuck, into the earth, 1 Sam. xxvi. 7. (b) 
Lev. xxii. 24, with mma, 80. .אא‎ Oradiav. 
AAA. omddovra. See Schleusn. Lex. in uxx. 
Gesen. comminutis testiculis. Al. non occ. 


Syn, masc.—plur. non occ. Arab. v. 


Kethiv for 


Comp. 


whence 


Je, properavit, corrupit, §c.: 
AG, corruptio, 80. Cogn. ו‎ obtrec- 


tavit. Perverseness, sin, against God, Job 
xxi. 34. See my note. Sym. וק‎ 
In other places, Lev. v. 15. 21, &c., as an 
Infin. with the v. מָעל‎ , which see. Aff. ix, 


- 7?) 
6 
m. 
Lit. ascending. Not used, 


מַעַל 

moyen, + 
however, except with 79 prefixed, as, ממעל‎ . 
Lit. From above, over, &e., Is. xlv. 8; Job 
Xvili. 16: opp. r@, NAD, Amos 11. 9; Deut. 
v. 8: with mor, 1 Kings vii. 20, and 
apparently synonymous with it. Over 
against, near, Is, vi. 2: constr. here and 
elsewhere with ,ל‎ as to, as it respects, &c.; 
above as to —, Gen. xxii. 9; Lev. xi. 21; 
Jer. xliii. 10; Dan. xii. 6, &c. See Nold., 
p- 509. Fem. Above, over, in height, 
1 Sam. ix. 2; 1 Kings vii. 31:—in supe- 
riority, Deut. xxviii. 48;:—as to time, 
onwards, 1 Sam. xvi. 13; Exod. xxx. 14, 
&c. —age, Num. i. 20: and so Hag. ii. 


used as an ady. r. ,עָלָה‎ 
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מעל 


15, where Noldius erroneously gives reéro, 
backwards: the prophet plainly directing 
them to look forward from that day, and 
from other events mentioned. With %, 
myn), Upwards, Eccl. iii. 21; Is. vii. 11; 
Ezek. i. 27; xli. 7. — onwards, as to time, 
1 Chron. xxiii. 27; 2 Chron. xxxi. 17. 
Over, above. Metaph. Ezra ix. 6; Prov. 
xv. 24. Highly, very much or abundantly, 
1 Chron. xxix. 3; 2 Chron. i. 1, &c. See 
Nold., p. 441.2. With yo, 07, from 
above, Josh. iii. 13. 16. Above, upwards, 
Gen. vii. 20; Exod. xxv. 21; 1 Kings vii. 
25, 80. = עד.... לְמַעְלָה‎ , even to superiority, 1. 6. 
greater extent, &c., 2 Chron. xvi. 12; xvii. 
12, &c. yO 209, more than, further than, - 
1 Chron. xxix. 8. Opp. ra, 8, Prov. xv. 


24, rnd, Eccl. 1. 6. novos, 1 Chron. xxiii, 
27, &c. 


Syn, V. pres. 990, i" (there being two 
Infinn. “own, and (מעל‎ See כלמ5לל‎ 6. 
Constr. med. 3, pers. עס‎ thing, it. abs. Ezek. 
xviii, 24; 2 Chron. xxvi. 18, &c. Do per- 
versely, wickedly, rebel, Lev. vi. 2; xxvi. 
40; Num. v. 12, &c. — in some certain 
thing, Josh. xxii. 20; 1 Chron. ii. 7; Prov. 
xvi. 10. 

Infin. מעל‎ , Num. v. .ל‎ 12. 27.. Aff. va, 
orn, 2 Chron. xxix. 19; Ezek. xx. 27. 

— ‘vp, 2 Chron. xxviii. 19. Constr. מעל‎ , 
“yn, with 5, pref., Num. v. 6; Neh. xiii. 26; 
Ezek. xiv. 2 


, עלל m. pl. constr. “wp, Chald. r.‏ , מעל 
Lit. enterings in of —.‏ .בוא i.g. Heb.‏ 
Settings of the sun, Dan. vi. 15, only.‏ 

by, for Sy 3%, see .על‎ 


masc. constr. once, Neh. viii. 6,‏ , מעל 


Arab. - prominuit, eminuit.‏ .ול מ 
for ‘yo, Gram. art.‏ , מועל ) Cogn. Heb. my‏ 
Elevating, lifting up of —‏ .)87.1 

myn, masc. constr. מעלה‎ , pl. ae מעליו‎ , 
r. עלה‎ , Ascent, or place of acclivity, Neh. 
xii, 37; ix.4; 1 Sam. ix. 11; Josh. x. 10, 
Is, xv. 5, &c. Pl., Ezek. xl. 31. Thence, 
meton., mount, as, OSI מעלה‎ , Mount of 
Olives, 2 Sam. xv. 80. - 

(a) Ascent,‏ .לה ,ץע , מעלות f. pl.‏ מַעָלֶה 
going up, from one place to another, Ezra‏ 
suggestions of‏ , מִעלות vii. 9. Metaph. 020m‏ 
your own minds, Ezek. xi. 5. Comp. my‏ 
Ib. xxxviii. 10, 6.‏ , עלילב 

(b) Step, as of stairs, &c., 1 Kings x. 19; 


מעל 


) 380 ( 


מעם 


Ezek. xl. 26. 31. 34, ₪0. (c) Applied, as | illustrated by Jerome on the place, who tells 


some think, to the graduated gnomon of a‏ י 
sun-dial, 2 Kings xx. 9—11; Is. xxxvili. 8.‏ 
So Symm. Targ. Jerome, and the rabbins‏ 
generally. Others, viz., Joseph. Antiq. x. 2,‏ 
and the Syriac, the steps of a‏ .אצת the‏ ;1 § 
staircase. Gesen. (d) This word occurs, too,‏ 
as a title of certain Psalms, as, Pss. cxx.—‏ 
Cxxxiv., wnich Gesenius thinks was intended‏ 
to mark a certain kind of repetition in the‏ 
composition, intimating a sort of progress or‏ 
NID PND‏ עָזרי: ,1 stepping, e. ₪. Ps. cxxi.‏ 
mM oY WwW, seq. Of the same sort, he‏ וגו" 
says, is the Song of Deborah; see Judg. v. 3.‏ 
&c. This distinction, however, is‏ ,9 .6 ,5 
fanciful: not one instance of it occurring in‏ 


us that large round stones were kept in the 
villages, &c., of Palestine, for the purpose of 
trying the strength of the young men; some 
being able to lift one of them as high as the 
knee only, others higher: and hence their 
strength was known. He also saw, he says, 
a very heavy brazen ball in the Temple of 
Minerva, at Athens, which he could scarcely 
move; with which the comparative strength 
of the several combatants was adjudged. 
This custom and this passage were alluded to 
by our Lord, Matt. xxi. 44; Luke xx. 18; 
the supposition being, in each case, that such 
stone would prove so heavy, that it would fall 
and crush him who may have so far suc- 


Psalm cxx., pointed out by Gesenius 88 | ceeded as to have lifted it up. 


bearing this’ title. And, again, instances of 


r. Pay;‏ , מעמקי mase. pl. constr.‏ , מִעמקים 


it occur in Ps. cxxxv., which has not this} 6 Dagesh in the p implying, Gram. art. 


title. 


Bellermann’s trochaie character of| 154, 5, intensity; thence Great depths, very 


these Psalms is equally groundless, Others | geen places, Ps. cxxx. 1; Is. 1. 10; Ps. 


have imagined that the ascent, or going up, | 


of the Israelites out of captivity was inti- 
mated. It is perhaps more likely that these 
Psalms were so designated, because used in 
processions In going up to the Temple. 
Comp. 18. xxx. 29; Ps. xlii.4. Not much 
reliance, however, can be placed on conjec- 
tures of this sort. 


bye , Zech, i. 4, for מעלל‎ , Ker 
bby, masc. 000. in pl. only, מצללים‎ , 


constr. 9, r. %Y. Arab. Je , bibendum 
dedit secunda vice, causam prebuit, §c. Syr. 
SS, effecit, causam prebuit ; it. ingressus 
est, §c. The primary notion seems to be, 
enter into, thence do effectually, habitually, 
&c. Hence, Habitual doings, good or bad, as 
the context may require; and in this respect 
differing from פעל‎ , and nwa, 1 Sam. xxv. 3; 
Ps. Ixxvii. 12; Ixxviii. 7, 80. Aff. 3200, 
Zech. i. 6: ,מעלליף‎ Deut. xxviii. 20:  ףיללעמ‎ , 
Jer. iv. 18: מְַלַלְלִיכֶם‎ Is. i. 16, &c. 

Dy, of DP+)9. 

Were, masc.—pl. non 006. r. TY. (a) 
Standing, order, 1 Kings x. 5; 2 Chron. 
ix. 4. (b) Station, place of standing, 1 Chron. 
xxiij, 28; 2 Chron. .טאאא‎ 15; Is. xxii. 9. 
Aff. מצמרף‎ , thy station, or rank. 

Hoph. r. 1», which‏ .זה m.‏ , מִצְמַד 
see. |‏ 

once in the phr. nov‏ 5 , מִעְמַסָה 
stone of burden, Zech, xii. 3, xr. Dey.‏ 


Ezek. xxvii. 4.‏ ; 15 .8 .אואן 
yy, + my. See myo. Lit. intent,‏ 


| purpose, §c.; but used always with ? pre- 


fixed, as a preposition. 

(a) Because of, on account of, 1 Kings 
viii. 41; 2 Kings viii. 19; Is. Ixii. 1, &e.;_ . 
Nold., p. 442. 

(b) Adv. Jn order that, for the purpose 
that, so that, Gen. xxvii. 25; Exod. iv. 5; 
Deut. iv. 1, &c. | 

(c) For thence, so, accordingly, Jer. xliv. 8; 
Hos. vill. 4; Ps. li. 6, &c. 

(d) Because that, Neh. vi. 13, הוא‎ WOW YN? 
למעך--רגר'י‎ , Because that he was an hireling, 
thence, therefore, I feared, §c. See Gram. 
art. 157.19; Is. lxvi. 11, &. Because of, 
Jer. vii. 10, &c. 

With interrog. 3,, Job xviii. 4; with 3 conj. 
Is. Ixii. 1, &c. 

With aff. ,למעני‎ 2 Kings xix. 34; xx. 6, 
&c.: 702, Job xviii. 4; Dan. ix. 19: 
D22009, Deut. iii. 26, 6 

With We, as, We ;למען‎ it. לא‎ Whe ,למען‎ 
&c. See Nold., p. 443, seq. always giving 
the sense which such combination would 
naturally require. 

m. vr. 7, constr. Myo, pl. non‏ , מַעָנָה 
Answer, Prov. xv. 1. 23; Job xxxii.‏ .000 
prayer, Prov. xvi. 1. With aff.‏ ]0 -- .3.5 
for his own intent, pur-‏ ,12902 ,ל and prep.‏ 
pose, i. 0. to answer his own ends. Jehovah‏ 
hath done (not made) all for his own purpose‏ 


>| (object, or will); so even (the) wicked (man) 
Well! for the day of evil (calamity), Prov. xvi. 4. 


We 
See my Sermons and Dissertations, Lond. 


1830, p. .11א1‎ seq. note. 
TIIYD, fem. +. my. Syr. [AS, solicitus 
- 
Suit. — Arab. \ יפ‎ The primitive 
notion, penetrating, cutting, or the like: 
thence, meton. Cutting, furrow, Ps, exxix. 3. 
Kethiv, Keri, m2. Sym. mapéreway xa- 
kouvres. See txx. 1 Samm. xiv. 14. 
297, see M3192. 


IY.‏ .ז ,11 .ע fem. once, Is,‏ , מִַעְצָבָה 
Labour, affliction. Aquila, «is Stardyqow.‏ 
urn.‏ ע6 ddvvy xouunOnoecOe. Lxx.‏ ע6 Sym.‏ 
masc.—plur. non 000. Arab.‏ , מִעצצד' - 
- - 
& %. 6. 5 
Nano, Dane ,‏ 
- - 
quo 0700708 ceduntur. A sort of axe, or‏ 
other carving tool, Is. xliv. 12; Jer. x. 3, al.‏ 
non occ,‏ 
Wy, once, 1 Sam. xiv. 6.‏ .+ .מז , מעצור 
Restraint, hindrance.‏ 
.אע Symm. 60%. See‏ 
“EDD, m. x. WY, once, Prov. xxv. 28,‏ 
.6 כעצור q.‏ .1 
Once, Deut. xxii. 8.‏ ,עקה r.‏ .גת MLD,‏ 


Arab. 
guodque eam circumstat. 
battlement. 

masc. plur. once, Is. xlii. 16,‏ , מעָקשים 
Unlevel, abrupi, places, opp. 16,‏ .עקש r.‏ 
. מיעוור 

occ. Naked‏ תסת mase. r. TW, pl.‏ , מער 


place; nudity, Nah. iii. 5; 1 Kings vii. 36. 
במערזאיש‎ , according to the naked place,—i. 6. 
place barely assignable to, or due space—of, 


id. 


instrumentum ensiforme, 


Aquila, וח‎ 


lad, retinuit ; 5 area domis, 


4 parapet, or 


each, xx. kara שה 0000ח‎ 6. 
IY, m. | with ה‎ locale, TBD, pl. 
מערבה‎ , f. | nonoce.r. uy. I. Place 
TT = 


of setting (sun). The west, Dan. viil. 5; 
Ps. Ixxv. 7; 611. 12; cvii. 3; Is. xlii. 5; 
1 Chron. xii. 15; xxvi. 30, 86. Fem. Is. 
xlv. 6, al. non occ. 


Ezek. xxvii. 13. 17. 19. 25. 27. 33, 34, al. 
non 000. Aff. sing. מערֶנך‎ 


mY", 880. constr. “awe, 1. 6. WO. 


Naked, bare, place. Plain, or moor, perhaps, 
once, Judg. xx. 33. .אא‎ MapaayaBe. ‘Arab. 


ie , quicquid circumjacet urbem. 
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| whence, 8 AV spelunca. 


| 1 Chron. xxili. 28 ; 
1. Pl. aff. p22, Merchandise, ware, 


מער 


pl. f. 1 Sam. xvii. 28. Kethiv,‏ ,מַתָרות 
If the reading be genuine, it‏ . מערכות Keri,‏ 
may be a fem. of the preceding, Plains,‏ 


suburbs, or the like. The Versions read with 
the Keri.- 


, עור r.‏ , מִעָרוּת f. constr. Myo, pl.‏ , מִצָרָה 
cogn. 7. Arab. 9 , descendit in terram ;‏ 


A cave, Gen. 
xix. 80; תוצא‎ 9; xlix. 29; Josh. x. 18; 
Judg. vi. 2; Is. ii. 19, 86. Josh. xiii. 4, 
mw, is taken by some as a proper name. 


YI, mase. once, 18. viii. 13, r. YY, 


part. Hiph. aff. מצריצכֶס‎ , your 0 or 
fearful one. 


Ty.‏ .+ , מערבי masc. plur. constr.‏ , מערךד 
Disposings of the heart, once, Prov. xvi. 1.‏ 
of the last, constr. NW2, pl.‏ + , מַעְרְכָה 


nome 0 מערכות‎ . Disposition, order, 
0 Exod. xxxix. 37. mavet m3, 

lights of the —, i.e. of the sacred candle- 
stick. — of wood, Judg. vi. 26; but see 
Auth. Vers. — of shew-bread, Lev. xxiv. 6; 
Neh. x. 34; 2 Chron. ii. 3. Applied also 
to the table of do., Ib. xxix. 18. — of 
battle, 1 Sam. iv. 16; xvii, 8. 22. 48. 


plur. masc. aff. r. OW, once,‏ , מַעַרְמִיהָם 
Chron. xxviii. 15, Lit. Their nudities, for‏ 2 
concr. naked ones.‏ 


MI, fem. once, Is. x. 33, r. PY. 
Fearfulness, terror. 


, מעשים plur.‏ , מעשה masc. constr.‏ , מַעָשֶה 
Tey. Lit. making: thence,‏ .+ , מעשי constr.‏ 
Topp,‏ חשב | .80 Work as of an artificer,‏ 
of net-‏ -- , מעשה Exod. xxvi. 1. 31, mw)‏ 
work, Ib. xxvii. 4. Comp. 2 Chron. xvi.‏ 
Ps. xlv. 2. — of God, Ps. viii. 7;‏ ;14 
xix. 2; 011 22; Is. v.19; x. 12, &c.‏ 
of man generally, Deut. iv. 28; Ps. cxv. 4;‏ 
exxxyv. 15, &c. Meton. Labour, business,‏ 
occupation, i. e. performance of work, &c. in‏ 
Gen. xlvii. 3,‏ :פעל which case synon. with‏ 
nea, What your occupations ? Comp.‏ 
, ימי Exod. v. 4. ‘Toy.‏ 

days of work, labour, Ezek. xlvi. 1. And 
hence, generally, any performance, act, 
deed, enterprise, to be restricted by the 
context. Comp. 71, and Exod. xxiii. 24, 
Dirwyn2, according to their doings, deeds, §c.: 

Ib. a 20; Lev. xviii. 3; Mic. vi. 16; 
Eccl. iv. 3. On the word, Job xxxiii. 7, 
sec my note. By a further meton., Wealth, 


LXX. pera loyvos. 


— + 


מעש 


60. obtained by labour, occupation, 86. 
Comp. "9x2, Is. xxvi. 12; Exod. xxiii. 16; 
1 Sam. xxv. 2. Phrr. eye of, 


the baker, confectionary, Gen. xl. 17. מעשה‎ 
וקם‎ , work of the embroiderer ; needle-work, 
Exod. xxvi. 36. Comp. Ib. xxviij. 11. 14. 
32; xxx. 25.35; Num. viii. 4; xxxi. 20, 
&¢. Aff. WTOP , yore, pl. מעשי‎ , wore, 6 
“YY, m. constr. מעשר‎ , pl. f. מעטדית‎ , 
r, עשר‎ . Tithe, Gen. xiv. 20; Num. xviil. 
21. 26; Neh. xii. 44. Phr. מן הַמַעַשָר‎ Tor 
tithe of the tithe, Num. xviii. 26. 


===) 
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day of 
business, 1 Sam. .אא‎ 19. Tp HYD, work of 


מפי 
(a) Dis-‏ .שץ pl. oypo, r.‏ .ספפוז Y°py,‏ 
perser, Nah. ii. 1; Jer. xxiii.1. (b) Meton.‏ 


‘6 Malleus bellicus,’’ Gesen. Some warlike 
instrument, @ balista perhaps, Prov. xxv. 18. 
Lxx. poradoy, ₪ club. So the Syr. 


m. pl. part. Hiph. r. 7.‏ , מִפְיקִים 
“BD, masc. plur. constr. “22, r. 22.—‏ 
--. מִפָלה fem. constr.‏ , מִפָּלז 


fem.—‏ , מִפָּלֶה 
(a) Deciduous, worst of the corn, Amos‏ 
viii. 6. — of flesh, Job xli. 15, the lower‏ 


wores, 10. Neh. x. 39. wet nw, year of and harder parts, muscles, perhaps. See my 


tithing, Num. xxvi. 12. מעשר הָארֶץ‎ , tithe of| note on the place. 


the land, Lev. xxvii. 30. Comp. Ib. 32; 
Num. cat 24; Deut. xxiv. 23. 25; Ezek. 
xlv. 11. 14, &c.; and see Selden’s work- on 
Tithes, capp. i. ii.; Hottinger de Decimis 
Judzorum, Lugdun. Batav. 1713. 

-  תוקשְעִמ‎ , pl. fem. r. py. Oppressions, 
exactions, or, 88 a pl. of excellence, great 
oppression, grievous exaction, twice, Is. 
.ואג‎ 15; Prov. xxviii. 16. 

AD, it. "3, pr. name. Memphis, a city 
of ancient Egypt, Hos. ix.6; Is, xix. 13; 
Jer. ii. 16. The ruins of which are still to! 
be seen on tht western shore of the Nile, 
eastward of Old Kahira, Arab. Wide. 
Plutarch, de Iside et Osiride, says as to its 
etymology, as quoted by Gesenius, “ ri peéy 
wow 1600 of pev Sppov dyabev épun- 
vevovow, of 8 as rapov *Ocipidos.” On 
the Coptic derivations, &c. respecting this 
word—in which, I confess, I can place no 
faith—see Jablonski Opusc. ed. Water. i. pp. 
137. 150. 179; ii. p. 181, &c., as cited by 
Gesenius. 

DID, masc. r. ¥2B, once, Job vii. 20. 
Object of attack, butt. 
AX. évavriovo bat. 

mB, masc. r. "2, once, Job xi. 20, in 
wp) ,מפח‎ lit. 6 puffing of the soul, which 
some take to signify expiring, dying. To me 


LXX. .עודדאט6זע6ז0א‎ 


it rather is the expression of contempt, the|_ 


being puffed at, despised. Gesen. compares 
Jer. xv. 9, WH) mH]; but this is by no 
means an equivalent expression. Aq. Symm. 
Theod. .א‎ dm@Aea. But this may be the 
sense in either case. 
Mp, mase. r. 12, 
Bellows of a smelter, &c. 


once, Jer. vi, 29. 


.LXX. ta €yxara. (b) 
Fall, ruin, f. Is. xvii. 1; xxiii. 13; xxv. 2; 
Ezek. xxvi. 15. 18; xxvii. 27; xxxi. 13. 16; 
Prov. xxix. 16. = (c) Meton. Carcase as 
fallen, ruined, Judg. xiv. 8. Aff. Joe, 
inden, OND. . 

once,‏ ,פלא fem. plur. constr. r.‏ מִפְלְאות 
Job xxxvii. 16, synon. rov, nin). Miracles,‏ 
wonders. See my note on the ‘place.‏ 

naan, f. pl. once, 2 Chron. xxxv. 12. 
Classes, divisions, r. 12. 

when, masc. once, Ps, lv. 9, ו‎ 
| Escape, safety. 

in pause, NY, pl. non occ.‏ 1 , מִפְלְצת 

r. YB, lit. feared, i.e. object of fear. An 
idol, image, 1 Kings xv. 13; 2 Chron. xv. 
16, al. non 000. Aff. מִפְלַצְתָּהּ‎ . 

פלס , פלש plur. constr. r.‏ .880 , מִפְלְשי 
Poisings, balancings of —, once, Job xxxvii.‏ 


16. 
על‎ m. ) r. ,פָּעַל‎ pl. 806 מִסִטְלִיו‎ , Prov. 
| moyen ,1 (| vili.22. His works, doings, 


fem. plur. nize, Works, §c. Ps. xlvi. 9; 
Ixvi. 5. | 

YB, masc. r. Yo). Aff *כקצו‎ His 
breaking down, bruising, once, Ezek. ix. 2. 

Yb, masc. r. YE), 1. qg. YOR, apparently, 
once, Jer. li. 20. Battle ax, Auth. Vers. 
Gesen. Malleus. 

masc.—pl. non 000. r. WB. (a)‏ , מִפָקֶד 
Arrangement, appointment, 2 Chron. xxxi.‏ 
(b) Census, publicly appointed, 2 Sam.‏ .13 
xxiv. 9. Also the pr. name of one of the‏ 
gates of Jerusalem, Neh. iii. 31, al. non occ.‏ 

ee masc. once, pl. aff. "yo, Judg. 
v. 17, r. yu8. Auth. Vers. Breaches, marg. 


\ 


מפר 


ereeks. From the preceding 0% FN, che 


aea-shores, in some sense or other, must be 
2 - ao 


meant. sie “Arab. 16 , sinus 10011 ... 
statio navium.’ 

515מן fem. vr. 7B. syr.‏ מַפָרָקֶת 
vertebra, once, 1 Sam. iv. 18. Aff. ine,‏ 
The bone, or vertebra, of his neck. Aquila,‏ 
.זע .אא révov. Symm. ondvdvdovy.‏ 

IDM, .וז‎ + ww, pl. constr. eH. 
Spreadings, expandings, of —, Job xxxvi. 
29. (b) Meton. sing. The sail of a ship, 
Ezek. xxvii. 7, al. non 000. Aff. ו‎ 


69%. 


Arab. prude,‏ .תֶשע fem. r.‏ .מִפְשָעָה 
qui dolorem clunium pre se fert. Syr.‏ 
SMD, incessit, once, 1 Chron. xix. 4.‏ 
The buttocks, Comp. dirmind, 2 Sam. x. 4.‏ 
DPD» , Arab.‏ 


2% is lane Like, A key, Judg. iii. 


25; Is. xxii. "22; 1 Chron. ix. 27.’  Phr. 
על הַמַפְתָהַ‎ OM, ind they were over the key; 
they had the authority of it, al. non occ. 


MADD, 1880. r. MDB, once, Prov. viii. 6. 
Opening of the lips. | 
מִסְתּך‎ , masc. r. ,פָחן‎ plur. non 000. The 


threshold of a door, gate, house, 1 Sam. 
v. 4,5; Ezek. ix. 3; x. 4.18; Zeph. i. 9, 
&c. 


VY}, masc.—pl. non 000. r. yo. Cogn. 
m2. Syr. se, exsuxit, Participial noun. 


rT 
Oppressor, 


פֶתַח .1 .000 non‏ כ א 


clavis. 


One who wrings, presses, out. 


once, Is. xvi. 4. 
yD, 860 מוץ‎ . , 
NBD, Vv. pres. wu. | Syr. |.giso , 


advenit, potest ; וצ ן‎ id. שש .ג‎ RA : 


Arab. (ay, 5 gto: perrexit. 


Constr. immed. obj. it. med. ,אֶת‎ it. abs. it. 
med. 3, in. ,ל‎ pers. "2, Lev. xxv. 26; 2, ,עד‎ 
yO, of, any of, Ezra viii. 15. The primary 
notion seems to be go, proceed, or, as in 
vulgar Engl., get on: thence, meton. obtain, 


find, 6. 
(b) 


venit. 


(a) Come to, arrive at, Job xi. 7. 
Obtain, acquire, pers. or thing, Gen. xxvi. 
12; 2 Sam. xx. 6; Ezek. iii. 1; Prov. iii. 
13; vili. 9.35; xviii, 22. Frequently with 


4 
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Gen. xviii. 8; xxx. 27, &c.; — Hos.‏ , חן 
xii. 9; Ruthi. 9. Vision, from God, Lam.‏ 
ii. 9, &c. Of the hand, as the instrument,‏ 
Lev. xxv. 28; Job xxxi. 25. Abs. 2 Sam.‏ 
xviii. 22. In a bad sense—calamity, i. e. its‏ 
taking effect, Ps. cxvi. 3; Prov. vi. 33; Hos.‏ 
Kili. 9. |‏ 

(c) Find, discover, pers. or thing, Gen. ii. 
20; viii. 9; xi. 2; xviii. 26; 1 Sam. xxix. 
3.6, 80. Phr. FR. Non, thy hand shall 


(8) | find, 1 Sam. x. 7, i. e.—shall be at hand; 


come in thy way, Ib. xxv. 8; Judg. ix. 33; 
Eccl. ix. 10. Metaph. of the mind, Eccl. 
18. 11; vii. 27; viii. 17. — of solving an 
enigma, Judg. xiv. 12. Ability, as in the 
Syr. potest above, is intimated in these last 
cases. Comp. Rom. vii. 18. | 

(d) Find, i. 6. meet with, happen to, 
Exod. xviii. 8; xxii. 5; Num. xx. 14; 
xxxii. 23, 80. — of the hand, prevail, 
1 Sam. xxiii. 17; Is. x. 10; Ilvii. 10; Ps. 
xxi. 9; Job xxxi. 25. In Ps. lxxvi. 6, all 
the men of might, i. e. none of — have pre- 
vailed, (i. e.) their hands have not. 

(e) Meton. as a consequence of finding, 
obtaining, Be sufficient, enough, Num. xi. 
22; Judg. xxi. 14. 

Infin. מצא‎ , Ps. xxxil. 6. With 9, למצא‎ 
Gen. xix. 11 80. Aff. DINED , Gen. xxxii. 
20. 

Imper. 832, 1 Sam. xx. 21. Plur. wx, 
Jer. vi. 16. Fem. כִצָאן‎ , Ruth i. 9. 


~ Part. מוצא‎ , Ps. cxix. 102. It. מוצא‎ Eccl. 
vii. 26. Pl. סצאים‎ , Num. xv. 33. Aff. סְצָאל‎ , 
800. Fem. megd, constr. 2 Sam. xviii. 22. 
Pl. מצאות‎ , Josh. ii. 23. 

Niph. 8g), pres. 8%, constr. abs. it. 
med. ,ל‎ pers. 16. אֶת‎ , DY, 2, T3, ja. (a) Be, 
become, obtained, acquired, to, by, any one, 
Josh. xvii. 16; Jer. xv. 16; Hos. xiv. 9; 
Job xxviii. 12. (b) Found, arrived at: 
thence (c) Present, at hand. (b) Gen. xliv. 
16, 17; Exod. xxii. 3; 1 Kings xiv. 13: 
(c) Gen. xlvii. 14; xix. 15; 1 Chron. xxix. 
17; 2 Chron. 'xxxiv. 32; Ezra viii. 25. 
of God, Is. Ixv. 1; Jer. xxix. 14; 1 Chron. 
xxvili. 9. Meton. of words, Acceptable, as 
things sought after, Jer. xv. 16. Comp. 
2 Chron. xix. 3; Ps. xlvi. 2.  ראמ‎ NEN, 
very acceptable, or, ready to be found. 

Infin. ,הַמְצָא‎ Exod. xxii. 8. Aff. weDT, 
Is. lv. 6. 

Part. N33; plur. נמצאִים‎ ; pause, Deg) . 
Aff. ₪ Gen. xlvii. 14; 1 Sam. xiii. 15; 
Ezra viii. 25; Is. xxii. 3. 


NBS 
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— fom. נְִצָאָה‎ , pl. neem, 2 Kings .אוא‎ 4; (733, of Baal), 2 Kings iii. 2; x. 26; 


Gen. xix. 15. 

Hiph. המציא‎ , pres. N32. Cause to come, 
arrive, i.e. give, deliver up, into the hand, 
power, 2 Sam. iii. 8. — recompense, repay, 
Job xxxiv. 11; xxxvii. 13; Zech. xi. 6. — 
present, offer up, Lev. ix. 12, 13. 18. 

Part. x32, Zech. 1. 6. 


DNL dD, see Infin. above. 

ABD, m. .ד‎ 382, cogn. ,יצב‎ part. Hoph. 
once, Is. xxix. 3. Lit. thing set up. Auth. 
Vers. A mount. Gesen. statio militum, 
presidium. Symm. ordow. LXx. xapaxa. 

G 
Arab. C ,ובגב‎ locus elatus, et ubi quid 


erectum tenetur. 


pl. non occ. (a)‏ מְצָב m. >) see‏ מטב 
. . ד 
Place of erection, standing,‏ 


meet Josh. iv. 3.9. (b) Metaph. 

Station, dignity, Is. xxii. 19.‏ ( 5 משָבָה 
(c) Station of soldiers, column (in a military‏ 
sense), 1 Sam. xiii. 23; xiv. 1. 4. 6. 11;‏ 
Sam. xxiii. 14, al. non occ. Aff. 72¥9.‏ 2 
Fem. 1 Sam. xiv. 12; Zech. ix. 8; i. q. 339,‏ 
sign. (c).‏ 

it.‏ מַצָבֶת fem. constr. and abs,‏ , מִצָבָה 
r. 132, cogn.‏ , מצבות constr.‏ , מצָבות plur.‏ , כמצבת 
av’. Sherishi, on the 32 Makamat of Hariri,‏ 


has the following note, Ils pro wa) 
. . . | : 

mile yyedty א‎ Hlalell 3 
1% 1.0. 289, an image which they set up 


(2332) in the time of ignorance, and over it 
they prayed to their idols. This sort of 
pillar seems first to have been erected by 
Jacob, Gen. xxviii. 18: which seems to 
have been intended by him as a mere 
remembrancer of his vow. It there is styled 
m2, and he is said to have poured oil upon 
it. Absalom’s pillar, nD, 2 Sam. xviii. 18, 
was perhaps the next instance of this sort. 
And this, we are expressly told, was intended 
for a memorial. Such pillars afterwards 
became objects of idolatrous worship, and 
appear still to exist as such in the East. See 
my Travels of Ibn Batuta, p. 29, note. We 
are told a little farther on, from Edrisi, that 
such are worshipped in the Islands of the 
Indian seas, after oil of fish has been poured 
upon them. (a) 4 pillar set up as a me- 
morial, Gen. 1.6. Exod. xxiv. 4; 2 Sam. 


xviii. 18. (b) Jmage, or statue, of an idol 


Xvilil. 4; xxiii. 14; Mic. v. 12; Hos. x. 1, 
&ec. Forbidden, Deut. xvi. 22, when perhaps 
first adopted by the Israelites for idolatrous 
purposes. Aff. ymax, 6. 

TE%, mase.—pl. fem. nivgp. Primarily, © 
Arab. r. glo, 
But 


Gesenius, 


Place of hunting, Gesen. 
venatus est: thence a place of safety. 
comp. cogn. JINo, impedivit. 
thence, makes it signify ‘‘ verter, cacumen 
montis;” which is fanciful and unauthorized. 
Fortress, strong place, munition, citadel, 
suiting the context much better, 1 Sam. 
xxii, 14. 19; 1 Chron. xii. 8. 16; xi. 7; 
Jer. xviii. 41; li. 30, &c. 


v. pres. apoc. ¥2, plur. 1 ;‏ ג מֶצָה 
mm‏ 


Cogn. 72, -.מֶצץ‎ Arab. 8024).  Syr. 

D, exsuxit. Constr. abs. it. “immed. 
Suck, drain, wring, out, Judg. vi. 38; Is. 
li. 17; Ezek. xxiii. 34; Ps. lxxv. 9, al. non 
006 

Niph. נָמִצָה‎ , pres. 722, Be, become, sucked, 
drained, wrung out, Lev. i. 15; v.9; Ps. 
Ixxiii. 10, al. non oce. 

isi), fem. plur. -כָצץ .+ , מצות‎ 
according to Gesenius. Arab. ae , suxit. 


Syr. | ye gel , exsuccus, extenuatus, it. Arab. 


else, sincerus, purus: thence, I. Pure, 
i.e. unleavened, of bread. | מַצַה‎ NT, un- 
leavened cake, Lev. viii. 26; pl. ma nin, 
Num. vi. 15: and simply, מצות‎ , Exod. xii. 
15.18. Phr. ,הג מצות‎ feast of —, i.e. of 
the Passover, Exod. xxiii. 15; xxxiv. 18. 
Opp. 76, you, Exod. xii. 39. With on), 
,הלות‎ and Wm, Ib. xxix. 2, where the 
manner of making them is described, &c. 
St. Paul evidently alludes to this unleavened 
bread, as if it were intended to shadow out 
the sincerity of those who partook of it, 
1 Cor. v. 8, pndé ev Coun xaxias Kai )ןדע סח‎ 
Gn’. ev alipots eidtxpuveias, kat dAnOeias. 
II. pl. non 000. r. 193. Contention, quarrel, 
Prov. xiii. 10; xvii. 19; Is. lvii. 4, al. non 
000. Aquila, Symm. Theod. paynv. 
מִצְחָלֶה‎ , fem. pl. constr. צָהַל יז , מצהלות‎ . 
Neighings, as of horses, Jer. viii. 16. Aff. 
מצהלותיף‎ , Ib. xiii. 27, al. et sing. non occ. 
.ג מצוד‎ pl. 24 


: r. TY, cogn. TH. 
TBI, f. pl. מצדות‎ 


(a) Prey taken in 


a 


מצן 


the chase, &c. Prov. xii, 12. (ל)‎ Meton. 
onso, nets, for as nets, ellip. rov, 3, Eccl. 
vii, 26. (c) i. gq. 189, Fortress, munition, 
§c. Is. xxix. 7; Ezek. xix. 9; Eccl. ix. 14. 
Aff. ani, Is. 1. 6. 


TAM, m. r. TS. A hunter's net, once, 
Job xix. 6. See my note. 


MTTASH, fem. r. id. constr. N39, plur. 
minem. (a) Prey, of hunters, &., Ezek. 
xiii, 21. (b) Net of do., Ezek. xii. 8. )0( 
1. g. 120, and 1739 above. Fortress, muni- 
tion, §c., Job xxxix. 28; 1 Sam. xxii. 4; 
2 Sam. v. 7; 1 Chron. xi. 5, &c. Metaph. 
of God, as a place of strength, $c., Ps. 
xvill. 3; xxxi. 4; Ixxi, 3; xci. 2, Aff. 

my.‏ .ז constr. my, plur. nig,‏ .1 , מִצָוָה 
Command, precept, of man or God, 2 Kings‏ 
xviii. 36; Prov. vii. 1, 2;—Deut. vi. 1. 25;‏ 
Josh. xxii. 3; Lev. iv. 27, 80. ona —,‏ 
respecting the Levites, Neh. xiii. 5, &c. Aff.‏ 

my, &e.‏ 9 ודו 
-- , מצולות fem. plur.‏ , מצולֶה 
or‏ 
—. מצולות nary, fem. plur.‏ 
r.a%, ig. tet. Depth of the sea, 6‏ 
Exod. xv. 5; Neh. ix. 11; Jonah ii. 4;‏ 
Mic. vii. 19; Job xli. 22. — of a river,‏ 
Zech. x. 11. — of mire, Ps. Ixix. 3. 16, &c.‏ 
masc.— plur. non occ. —‏ , מצוק 


MAAS, fem. plur. מצוקות‎ . — 
r. .צוק‎ Restraint, difficulty, trouble, Ps. 
exix. 143; Jer. xix. 9, &c. Fem., Job xv. 
24; Zeph. i. 15; Ps. xxv. 17 ; 6. 13. 
19. 28. Aff. מצוקתי‎ &c. | 

PH, cogn. Py, Set up, Sc.‏ .ד .מז , מצגק 
(a) Pillars, supports, constr. SR P22, —‏ 
of the earth, 1 Sam. ii. 8: see the following‏ 
context. (b) Eminences, projecting parts, as‏ 
craggs, of rocks, 1 Sam. xiv. 5. Gesen.‏ 
columna 8. rupes prerupta.”‏ ‘“ 

"i382, masc.—plur. non oce.— 

—. מצוּרת fem. plur.‏ , משצגרה 

. דד 

r. 73. Lit. compression, from being bound 
about: thence, (a) 1. ). .כצ'ק‎  Restraini, 
difficulty, Deut. xxviii. 53, seq. (b) Siege, 
as being hemmed in, Ezek. iv. 2.7. Phr. 
,בא בכור‎ to come into (the situation of) 
siege, 2 Kings xxiv. 10; xxv. 2, &c. (c) 
Meton. Mound, or mount, of besiegers, Deut. 
xx. 20; Mic. iv. 14. Fem., Is. xxix. 3. 
(d) Munition, citadel, §c., 2 Chron. xxxil. 
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10; Hab. ii. 1. Phr. N39 vy, city bound 
about, i.e. with fortification, defence, Ps. 
xxxi. 22; Ix. 11; 2 Chron. viii. 5. So fem., 
2 Chron, xi. 11. Phrr. ערי מִצוּרָה‎ , Ib. xiv. 5. 
ערי מצוּרות‎ , 10. xi. 10. 


> מצור‎ , mase. ig. ONY. Arab. pa ; 


a name of Egypt, alluding, perhaps, by a 
sort of play upon words, to its confined and, 
hence, naturally fortified situation. See the 
first paragraph in Abdolatiph’s Egypt by 
White; Bochart.’s Phaleg. iv. 24; Dicdor. 
Sic. 1.31. Phr. W319 ארי‎ Is, xix. 6; xxxvii. 
25; 2 Kings xix. 24;—Mic. vil, 12, __ 

FAD, fem. once, aff. yx, Is. xli. 12, 
in — ON, men of thy contention, Sc. i. ₪. 
who harass thee with contention, i. q. 729 ,» 
sign. II. above. 


M3, masc. plur, מצחות‎ , +, Mz, perhaps. 
9g 


Ss - 
Arab. cr mons ; murus ; vultus arrectus 


quasi parieti similis sit. Comp. the passages 
cited below. The forehead, as the seat of 
impudence, cruelty, &c. mit te מצח‎ , fore- 
head of a harlot, Jer. iii. 3. ent neon, 
unyielding of forehead and hard of heart, 
Ezek. iii. 7. tam מִצְהף‎ , thy forehead is 
brass, Is. xlviii. 4;— Exod. xxviii. 38; 
1 Sam. xvii. 49; 2 Chron. טל‎ 19, 6 
PL, Ezek. ix. 4. Aff. iin, מצחף‎ , &e. 
FINI, 5 constr. once, 1 Sam. xvii. 6, 
in NWT NM, Guard, greaves, §c. of brass ; 
from the notion of mons or paries, mount or 
wall, as noticed above. Fem. of mg9, above. 
Lxx. kynpides yadxat. 


moun, fem. plur. מִצָלוּת‎ , dual, On 
(Dagesh om., Gram. art. 113). Syr. SG , 
whence, SS 4 » tinnitus acutus. Arab. 


ve; sonuit cum tinnitu. Propr. Ringing 
instrument: thence, (a) Cymbals (always 
dual) occ. with other musical instruments, 
1 Chron. xiii. 8; xv. 16; Neh. xii. 27; 
Ezra 11. 10, &c. (b) Bells as hung to the 
necks of horses, Zech. xiv. 20, pl. See also 
mt. Gesenius’s N70, is a mere, unneces- 
sary, fiction. 


MAS», fem.—plur. non 000. r. He. A 
sort of Bonnet or mitre, or rather turban, 
worn by the Jewish chief priest. See 
Braunius de Vestitu Sacerdot. p. 625, seq. 
Joseph. Antiq. lib. ili. c. vii. § 3....mi\op 
dxwvoy.... :)א‎ pey parvaenpOns. 6 

3D 
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the rest of this par., and Bell. Jud. lib. v. 
(vi.) c. v. § 7; Exod. xxviii. 4.39; xxix. 6, 
&c. — of a nobleman, Ezek. xxi. 31. 

YD, m.—pl. non oce. r. YR, 1. q. יצוּע‎ . 
A bed, or couch, once, Is. xxviii. 20. 

מִצְעָרָיו .4.6 pl. constr. WI.‏ .מז , מִצְַעָד 
r. wy. Steps. Metaph. Proceedings, Ps.‏ 
xxxvil. 23; Prov. xx. 24;—Dan. xi. 43.‏ 
yuna, in his footsteps, 1. 6. attached to his‏ 
Judg. iv. 10.‏ , ברגלִיו interests. Comp.‏ 

TYPES, compd. of Py 
small sort, kind, Dan. viii. 9. 

. מִצֶעָר‎ , m m.—pl. non 000. r. WE. 6 
70 in size, consideration, Gen. xix. 20 
Job viii. 7. — of number, 2 Chron. xxiv. 
24. —of time, 18. lxiii. 18. Propr. name 
of a hill, Ps. xlii. 7. 

TIPS, m. .ז‎ WY, pl. non 000. Watch- 
place, ox tower, Is. xxi. 8; 2 Chron. xx. 24. 
Also the pr. name of several towns, Josh. xv. 
38, &c. 

mase. pl. once, Obad. 6, r. EE.‏ , מְִפָכִים 
Aff. vieso, his hidden places. xx. ta‏ 
Kekpupeéva avrov. |‏ 

v. pres. plur. On‏ , מצש 
rn, in the parallel. Arab. oo , ye?‏ 


Cogn. Heb. 3, 7). Syr. b, =~ , 


Tr? FT 
Suck as an infant, once, Is. 


» synon. Tov, 
ae ₪ 4 


1 
suotio lenis. 
Ixvi. 11. 
PVD, see PP, above. 
“YQ, .מז‎ plur. OW, constr. W, r. DY. 
Gesen. as 202, of 120. Others, cogn. r. צוּר‎ 
Pressure: thence, restraint, trouble, Ps. 
exvi. 3; cxvili. 5; Lam. i. 3, al. non occ. 
Hey, masc. propr. name of one of the 
sons of Ham, Gen. x. 5: thence of Egypt, 


probably as named after him: sometimes 
also sty! he “izt2. See in its place above. 


Arab. pee Syr. e453. Whence the 
Patronymic— 0 
SSID, mase. pl. onso ) Egyptian, Gen. 
מִצְרִית‎ f. pl. nim xii. 12. 14; xvi. 1; 
XXxix, 1; Exod. i. 19, &c. 


FID, mase. —pl. non 006. r. HIE. Lit. 


purifying instrument. 4 crucible, Prov. 
xvii. 3; xxvii. 21, al. non occ. 


m.—pl. non 000. r. 772. Wasting,‏ מק 


( 386 ) 


e+m. Of a | 
nacle, « or ל‎ Exod. xxv. 8; Lev. xii. 4 


xxi. 12; Num. x. 21; Ezek. xxi. 7; 1 Chron. 
.אא‎ 19; 2 Chron. א‎ 21: 
mmr, Is. lx. 13: mim Dapp מכון‎ , Dan. viii. 


מקב 


consumption : meton. Rottenness, Is. iil. 24; 
v. 24, al. non occ. 


Lit. 
(a) 


AQP, fem. plur. mapa, .ץצ‎ 322. 


7 or perforater: thence, 


Hammer, for driving nails, &c., Judg. vi. 


21; 1 Kings vi. 7; Is. xliv. 12; Jer. x. 4. 
(b) Meton. Perforation, hole, shaft, of a 


well, Is. li. 1, al. non occ, 


pl. מקדשים‎ , constr. "CPR, 
r. OR. (a) Sacred place, 
sanctuary; the Taber- 


or 


Wap, m. . 
WIP , 


— Po wi, — of the king, as conse- 
4 by him, Amos vii. 138. Tim בית‎ “PO, 
Jer. li. 51, sacred places of ‘the Temple. 


OD, Ps, Lxxiil. 0 id. if this last is not‏ אֶל 


a pl. of excellence. mT ayo, Amos vii. 9, 
idolatrous places of worship: see the parallel 
preceding member. For other usages, see 
Neh. x. 40; Ezek. xliv. 1; xlv. 4, &c. (b) 
Sacred thing, part, Num. xviii. 29. . (c) dn 
asylum, as a place of safety, Is. viii. 14; 
Ezek. xi. 16. Comp. 1 Kings 1. 50; ii. 28. 
Aff. "tpn, כקְדּשל‎ erroneously Wwapo, Num. 
xviii. 29: Fay, 6 
peor pl. קהל = | .ות‎ . 
מִקְחַלות‎ , plur. + 
xxvi. 12; Ixviii. 27. al. non occ. Fem. also 
the name of a place, Num. xxxiii. 25. 


Me , .ות‎ r. ,קוה‎ which see: constr. 

once 1 Mpo. (a) Lxpectation, 
mp, confidence, hope, 1. q. MPH, 
1 Chron. xxix. 15; Ezra x. 2. Meton. 


Congrega- 
tions, assemblies, Ps. 


1 
- (b) Collection, assemblage of men, animals, 
&c., 1 Kings x. 28; 2 Chron. i. 16, sy, 
— of waters, Gen. i. 10; Exod. vii. 19; Lev. 
xi. 36. Fem., Is. xxii. 11, al. non occ. 
nips , ‘nase. constr. Dipo, pl. f. מקומות‎ , 
r. OY. Lit. place of standing. (a) Place, 
Gen. i. 9; Exod. xxi. 13; Lev. iv. 12, &c. 
Constr. Gen. xii. 6; xiii. 4. With Wx, Ib. 
xxxix. 20; xl. 3, &c. Otherwise, Josh. 1. 3; 
Jer. xii. 7, 80. With ™, for tox, Ps. civ. 8. 
Also the 88, om. לא‎ (vex) niyo, Job 
xviii. 21, &c. (b) Meton. Habitation, resi- 
dence, Josh. xx. 4; Judg. xviii. 10; 1 Sam. 
xxvii. 5; 2 Sam. vii. 10; pl., Deut. xii. 2, 
&c. (c) Room, space, Gen. xxiv. 23. 25; 


16. UO vipa 


Person confided in, ’God, Jer. xiv. 8; xvii. 


7% 


) 887 ) מקו 


1 Sam. xxvi. 13. Comp. Is. v. 8; xxviii. 8; 
Jer. vii. 32; xix. 11, with negatives. (d) 
Place, country, neighbourhood, of, Gen. 
xii. 6; xviii. 24, &c. Gesen. “ oppidum, 
vicus.”’ . But this the context will not bear. 
Aff, מקומה , מקומו‎ , &c.; pl. מקוּמותֶם‎ , 6. 
מָקוּר‎ m. constr. קור‎ , plur. non occ. 
r. WP. (a) Spring, fountain. Meton. (b) 
> Origin, Zech. xiii. 1; Jer. ii. 13; 111. 28 ; 
| Hos. xiii. 15. Prov. xiii. 14; xiv. 27; xvi. 


22; Jer. xvii. 13. In Ps. xviii. 27, “1 אדני‎ 
bein, ellip. for ישְרָאָל‎ po inv TR, Bless 


the Lord, from His being (because of His 
| being) the source, origin, of Israel, 1. e. 
> Israel’s adoption as his. (c) Natura mulieris 
per euphemismum, Lev. xii. 7; xx. 18. 
Meton. of a wife generally, Prov. v. 18. 
Aff. pp, מְקוּרָה‎ , 6. 

. לְקח m. once, 2 Chron. xix. 7, r.‏ , מה 
Receiving, accepting.‏ 


once, Neh. x. 32.‏ , לקח f. pl. r.‏ , מקחות 
Lit. secre le, receivable, things. Goods,‏ 
merchandise.‏ 

mM. Fr. WR, once, Exod. xxx. 1.‏ , מִקָמַר 
Perfume, incense:‏ 

Chron.‏ 2 0609070 4 .קסר.ץ f.‏ מִקְמָרֶת 
. מִקְטַרתו xxvi. 19; Ezek. viii. 11. Aff.‏ 

bon, .מז‎ id. constr. and מקל‎ , pl. 1. nip . 


Arab. cogn. je , prodiit ; herbascere cepit 


<= 
terra ; וו‎ , rexit, imperavit. | סו‎ 


NPA : planta; v. TNPA : punivit. 
Whence the walking staff, and, eventually, 
the mace, became a symbol of authority. (a) 
Shoot, twig, Gen. xxx. 37—39. 41; Jer. i. 
11. (b) Walking staff, Gen. xxxii. 11; 
1 Sam. xvii. 40; Zech. xi. 10. 14, 80. (c) 
Mace, instr. of authority, Jer. xlviii. 17. — 
or punishment, Ezek. xxxix. 9; Num. xxii. 
27. — of prediction, by Rabdomantia, 
‘PaBdopayreia, Hos. iv. 12. With aff. the 
Dagesh mostly omitted. ‘72, 1772; but 
o29p2, Exod. xii. 11. 0 


wbpn , .ז .מז‎ 09. Arab. LAs, securitas. 


Place “of security, jp safety, refuge. עיר‎ --, or 


wo, or Opn W, city, or cities, of safety, 
refuge, Josh. xxi. 13; Num. xxxv. 1]. 13, 
14; xxxvili. 6, &c. 6 wy70) הָעְרִים‎ , the 


cities for security, Num. Xxxv. 72. 15. 


Comp. Josh. xx. 3. Aff. iwi79. 
99M, Jer. xv. 10, for 277720. . 


constr.‏ , מִקְלָעוּת fem. constr. pl.‏ מקֶלעת 


-| only. 


מקב 


r. vp. Carving, sculpture, 1 Kings‏ , כקֶלע\ת 
vi. 18; vii. 31; vi. 29. 32, al. non occ.‏ 
Pian m. constr. 7372, pl. aff. 7272, &c.‏ 
r. 72. Lit. acquirement: thence, Posses-‏ 
sion, wealth, as of land, flocks, cattle, Gen.‏ 
.זג .806 ,19 .11 xlix. 32; iv. 20; Deut.‏ 
mp2 OR, men of cattle, i.e. having them,‏ 
Ww, chiefs of —, Ib.‏ מִקְנָה .32 Gen. xlvi.‏ 
place —, ie, pasture,‏ , מקום מִקְנָה .6 xlvii.‏ 


Num. xxxii. ok M279 Fw, id., 10. 4. — ne, 
tents of —, 2 Chron. xiv. 14. TR 70, 
cattle and wealth, Ezek. xxviii. 12. 2) וצאן‎ 


723 732), flock and cattle, weighty, i.e. much, 
wealth, Exod. xii. 38. Comp. Gen. xiii. 2. 1 
xxvi. 14, &c. Aff. ‘272, FI, ww, , 6. 
מִקְנָה‎ fem. constr. מִקנת‎ , f. of 72, plur. 
non 000. Acquirement, purchase, possession. 
FOND, purchase of silver, i. e. with silver, 
Gen. xvii. 12, 13. 23. 27. 707 "8D, book, 
deed, of purchase, Jer. xxxii. 11, 12, seq.; 
Gen. xxiii. 18; Lev. xxv. 16. 51; xxvii. 22. 
Aff. מִקְנָתוּ‎ . 
> מִקְסֶם‎ , mase. twice 0 Ezek. xii. 24 
xiii. 1 r. 002. Divination. 


m. pl. constr. Yiz79,‏ , מקצע , מקצוע 
Dep. Corner, angle, of any‏ .+ , מקצעות f.‏ .16 
Neh. iii.‏ ;29 .טאאא ;24 thing, Exod. xxvi.‏ 
.22 .ו Ezek.‏ ,תָי Aff.‏ .25 ,24 .20 ,19 

Carving tools,‏ .קצל f. pl. r.‏ מִקְצעות 
once, Is. xliv. 13. Auth. Vers. Planes.‏ 

Fig, m. (for NEP, of NYP jy), accord- 
ing to ‘Gesen.) r.732,. But it may 6 a 


Ss 


Heemanti noun, like the Arab. x 27 2 


extrema auris parte mutilus camelus. art, 
limit, Dan. i. 2.5.15; Neh. vii. 70. Aff. 
קְצְָם‎ 

ita» v. Kal non occ. 
מוג‎ , 


Cogn. 722, מוך‎ , 
Arab. eo, cogn. viii. exhausit omne 


4 


Cogn. po, ao, 


: wo 
Comp. 25. 
Lat. maceo, macer. " 


Niph. pl. 3722, נמקתס‎ , pres. pan, pl. ימקו‎ , 
constr. abs. it. med. 3. Waste away, con- 
sume, fail, Lev. xxvi. 39; Is. xxxiv. 4; 
Ezek. xxiv. 23; Zech. xiv. 12; Psalm 
XXXViil. 6. 

Part. pl. m. D470}, Ezek. xxxiii. 10. 

Hiph. pot. Infin. abs., Zech. xiv. 12, 
Making, causing, to waste. 


m. pl. constr. "WO, aff. mH,‏ מִהְרָא 


quod in ubere erat. 


vehementer suxit. 


Cogn. 


מקר 

Is. iv. 5,r. .קרא‎ Lit. act, or place, of call- 
ing, or reading. (a) Act of calling, assem- 
bling, together, Num. x. 2, Comp. Is. i. 13. 
(b) Meton. Convocation, congregation, with 
wy, generally, Exod. xii. 16; Lev. xxiii. 
2—4. 7, 8. 37, 86. (c) Reading, reciting, 
Neh. viii. 8. 

m. constr. THO, aff. TH, rv. 7H,‏ , מִקְרֶָה 
(a) Accident, Deut. xxiii. 11; 1 Sam. vi. 9;‏ 
xx. 26; Ruth ii. 3. (b) Event, result, Eccl,‏ 
ii. 14, 15; iii. 19; ix. 2, 3.‏ 

masc. once, Eccl. x. 18, +. TR.‏ , קריה 
Part. Pih. Lit. frame, frame-work. Hence,‏ 
Building, edifice.‏ 

TT3}20, fem. twice only, Judg. iti. 20. 


r. TR. Syr. - frigescere. Arab. 
9 friguit dies; כע‎ 2 frigore affectus. 


Coolness, refreshing. 


24, 


Lxx. Oeptvds. 


TBH , .ות‎ ( r. imp, plur. non 000.-- 
,מקשה‎ f. § masc. once, Is. iii. 24, 
TS; 


opp. To, 772. Wreathing, platting, of the 


Arab. (4,8, opere tornatili elaboravit. 


Fem. (a) Embossing; working in relief, a 
sort of chequered work, apparently, having 
the appearance of platted hair: so Jer. x. 5. 
mam מִקָשָה‎ whd, as the palm tree (are) they 
a@ chequered work, i. e. so carved as to 
appear like the bark of the palm. Of the 
candlestick, cherubim, &c., Exod. xxv. 18. 
31; xxxvji. 17. 22; Num. viii. 4; x. 2. 
Phr. אַחַת‎ Wp, one (sort of) wreathed work, 
Exod. xxv. 36. Aquila, eEquvySaropern. 
Symm. éxreropveupévn. LXxx. ropevt). How 
lathe-work could be applied to several of 
these things it is not very easy to see. 


9176 
(b) A cucumber. Arab. $325. 
Place of, garden of —, once, Is. i. 8. 
| ,מָר‎ mase. plur. 0%, 60280. טָרִי‎ .-- 
. 


Tm) , fem. constr. MY), plur. non occ. — 


hair. 


Meton. 


yr .מ‎ (a) A drop, once, Is. xl. 15. 
7m OD. LXX. os graydy amd xddov. 


5 
Arab. ל‎ , pluvia, (b) Arab. - ; 
Syr. 380, amarum fecit ; 


exacerbavit. Bitter,—-and hence, meton. 
‘ Bitterness,—of mind, &c., 1 Sam. xv. 32; 


amara fuit res. 


xxii. 2, D2 WW, ditter, sorrowful, of aonb WD, T. TM. 


) 388 ) 


מר 
bitter matter, i. 6. 0166:‏ 8 ,בר 9 .4 Ixiv.‏ 
ing.‏ 


Opp. קד‎ Pind, Prov. xxvii. 7. — of 
a cry, Gen. xxvii. 34; Esth. iv. 1; Ezek. 
.טאצ‎ 31; Zeph. i. 14. — lamentation. 
Metaph. Is. v. 20; Jer. iv. 18. Season of 
—, 2 oY, Amos viii. 10. — of waters 
bringing the curse, 0% מִי‎ , Num. v. 18, 19. 
23, 24. 27. Adv., Is. xxxili, 7, fon Ww, 
bitterly shall they weep. 

Fem. 7%, once, מְרָא‎ , Ruthi. 20. Phr. מָרָה‎ 
v5), and U8) Mp mo, 1 Sam. xxx. 6; 2 Sam. iv. 
27 ; 1 Sam. i. 10. 77) oa, ₪ bilterness of 
soul, Job xxi. 25. Comp. 2 Sam. ii. 26. 


and “i, m. with Makkaph. 79,‏ , מר 


pl. non occ. Arab. Fo, GE puppa. Myrrh, 


used as a perfume, &c., Exod. xxx. 23; Ps. 
xlv.9; Prov. vii. 17; Cant. tii. 6; iv. 14, 
80. ‘A kind of guin resin, issuing by. in- 
cision, and sometimes spontaneously, from 
the trunk and larger branches of a tree 
growing in Arabia, Egypt, and especially in 
Abyssinia.” ‘The trees producing myrrh 
grow on the eastern coast of Arabia Felix, 
and in that part of Abyssinia which is 
situated near the Red Sea, and called, by 
Mr. Bruce, Troglodyte.” Rees’s Cyclopedia, 
sub voce. See also Celsius Hierobot i., 
p. 520, seq., who makes the WM), of 


23, i. q- Arab. yy ys 
murru dserori; the latter word of which he 
renders by “ pulvis aromaticus,” and adds, 
6 Videtur Moses hunc pulverem innuere, sive 
Myrrham in pollinem redactam,” &c. See 
also Dioscorides, 1. 0. 77, 78. Diodor. Sic. 
v.41. Theophrastus, lib. ix. 4.  Plin. lib. 
xii. 15, &c. as there cited. 
מרא‎ , v. Kal non occ, Cogn. ™» 


oy wad, morosus se opposuit. Arab. 


5 fortis fuit ; is , fortitudinem pre se 


tulit. See my note on Job xxxix. 18. 

Part. min, fem. Rebellious, Zeph. iii. 1, 
only, and J ob 6 

Hiph. סמריא‎ , she puts forth her courage, 
from provocation. Lxx. ע6‎ the toes. 
Symm. zreropevn. Once, Job 1. 6. 

N71), masc.—pl. non 000. Syr. Jo סצ;‎ , 
dominus. See NW above. Chald. Lord, 
Dan. ii. 47; iv. 16.21: v. 23. Aff TD. 


TSI , Mase. constr. "WD, plur. constr. 
Lit. thing seen: hence, (a) 


Exod. xxx. 


Comp. J udg. 7 25; 2 Sam. xvii. 8; Ps. | 50076 appearance, vision, Exod. 111. 2, Ezek. 


מרא 


vill. 4; ]א‎ 24; xiii, 8. Phr. ™mrone, 
beautiful of appearance, form, Gen. xii. 11. 
mg פובת‎ , good of —, Ib. xxiv. 16; xxvi. 7. 
mew) 1M, desirable to the. sight, Ib. ii. 9. 


7373 THT» 


DIN כּמְרְאָה‎ , as the appearance, similitude, of 


a man, Dan. x. 18. פְּמַרְאָהדא‎ MDI, ₪ simili- 
tude as the likeness of fire, Ezek. viii. 2. 
Comp. Ib. i. 26. (b) View, sight, ‘22 Tm 
הפהן‎ , view of the eyes of the priest, Lev. xiii. 
12. Comp. Deut. xxviii. 34; Is. xi. 3; 
Ezek. xxiii. 16; Eccl. xi. 9, 6 Aff. 
מראָהּ‎ , iN , WHT) , NV מראיו‎ , DPN , 
oe) ; Gesenius doubts of any of "these 
being plurals, certainly without any substan- 
tial reason. 


TINT, f. of the preceding pl. ninvo. (a) 


Vision, as seen by a Seer, &c., Num. xii. 6; 
1 Sam. iii. 15; Dan. x. 7, 8. 16. Phr. 
DYN מראות‎ , Ezek. i. 1: mise myvo, Gen. 


xlvi. 2. (b) Mirror, locking-glass, Exod. 


XXXviii. 8. Arab. a. , speculum. 


- 


TINT, f. Aff, inn 3 se Lev. i. 16. 


Its crop, מרא,ץ‎ . Arab. 5 yes Esophagus. 


otri{ovoay.‏ עד Tov mpddofov. Aq.‏ .אא 
gvcav.  Syr.‏ שד Symm. and Theod.‏ 
MLIAO5A0.‏ 

MWD, plur. fem. .אש םת‎ 
head-places, or things: thence, At the head. 
yoy, at his head, Gen. xxviii. 11. 18; 
1 Sam. xix. 13. 16; xxvi. 7. 11. 16; 
1 Kings xix. 6. nthe , from (being) at 
the head of, 1 Sam. xxvi. 12. opr, 
the ornaments of your heads, Jer. xiii. 18. 
Lxx. 00 kepadns tpav. So Syr. and Vulg. 
Castell, principatus. 

masc. plur. r. 1. Coverlets,‏ , מַרְבְּדּים 
ornamental coverlets, Prov. vii. 16; xxxi. 22.‏ 
LXX. Ketpiats, xhaivas. Aq. and Theod.‏ 
TEpLoTPOpLATA. ‘‏ 

TID, f. once, Ezek. xxiii. 32, r. 7). 
Greainess, abundance ; much, too much. 

masc. constr. 72%. Greatness,‏ ,מַרְבָּה 
extent, abundance, Is. ix. 6; xxxiii. 23.‏ 

Peavy, fem. (a) 10. (b) Increase, 
interest. Arab. \j5. Syr. [8-55 4 
(c) Offspring. (a) 2 Y Chron. ix. 6; xxx. 18; 


Chron. xii. 29. (b) Lev. XXV. 37.‏ 1 , מַרבִּיחָס 
Sam. li. 33.‏ 1 (9) 


vay, masc. constr. Y29, ry. 4 


( 389 ( 


Rest, “quiet. 


fuit altert. 


מרב 


lay Ep for cattle or wild beasts, Ezek. 
xxv. 5; Zeph. ii. 15. 

py. Arab. 1 ligavit, con-‏ .+ , מַרַמָּק 
strinxit ; inseruit caput ejus in laqueum. A‏ 
place where cattle are tied up to fatten, 4‏ 


stall, 1 Sam. xxviii. 24; Jer. xlvi. 21; Amos 
vi. 4; Mal. iii. 20. 


.תע once, Jer. vi. 16, r.‏ , מַרְגועַ 


quiet. Lxx. adynopoy. Syr. ג‎ « 
מרגלות‎ , pl. f. Aff wone, +. ,ל‎ At 
the feet, any thing at the feet, Ruth iii. 4. 7, 
8. 14; Dan. x. 6. Comp. מראשות‎ 6. 
moat, f. once, Prov. xxvi. 8, רגם ,ץע‎ , 
A heap of stones. Syr. IsNas. 
ev agevdovp. Vulg. acervum Mercuri. 
.מַרְגְעָה‎ fem. once, Is. xxviii. 12, r. רגע‎ 
ןועט 0 .אא‎ Aq. 0 
dvdyutis. Sym. 4 épnpia. Theod. 6 07065. 
Vulg. refrigerium. Syr. Ls . 
מִרָד‎ , v. pres. .וד‎ + 9380, rebellis 


Rest, 


fuit, descivit. Arab. Sy, and Sve 9 
andax et constans fuit in rebellione. Cogn. 


m2. Constr. abs. immed. it. med. 3, .על‎ 
Rebelled, Num. xiv. 9; Josh. xxii. 18, 19, 
6. 

Part. סרדיס‎ , Neh. ii. 19; Ezek. ii. 3; Job 
xxiv. 13. 

Inf. W2, Josh. xxii. 29; 
DIT, Josh. xxii. 6. | 

TI), 6 abstr. 
xxii. 2. | 

Chald. m. Jd. Ezra iv. 19.‏ , מרד 


Chald. fem. N17), with art. NTI,‏ , מרד 
Rebellious, Ezra iv. 12. 15.‏ 
TY, 1 Sam. xx. 0.‏ .6 .1 + , מַרְדּת 
TT), V. pres. non occ. Arab. usr ,‏ 
denegavit quod deberet. III. Contendit dis-‏ 


Neh. vi. 6. 


Rebellion, Josh. 


putando contra alium. Syr. >? , amarum 


fuit. Cogn. מרר‎ and Arab. yo: amarus fuit 
de re. II. Amarum fecit. ITI. Luctatus 


Rebelled, rebelled against, dis- 
obeyed. Constr. abs. immed. it. med. 3, nx, 
1 Kings xiii. 21. 26; Num. xx. 24, &c. 

Part. Md, pl. oy. Rebelling, rebellious, 
Deut. xxi. 18. 20; Ps. Ixxviii. 8, &c. 

Infin. 2, Lam. i. 20. 

Hiph. i. q. Kal, also. Embittered, angered. 


Pret. 7107, Ps. evi. 33; cvil. 11. 


מרח 


21; Josh. i. 18, &c. 

Part. plur. ממריס‎ , constr. OY, Deut. ix. 7. 
24; .ואאא‎ 27. | 

Infin. constr. הְמְרית‎ , Ps. Ixxviii. 17; ₪ 
iii. 8; Job xvii. 2, according to some copies, 

.21 .ם fem. dual, OM, Jer.‏ ,מרח 
According to some, two-fold rebellion ; taking‏ 


the words OY Pw to signify Babylon. 
The .צאש‎ join the words fw על‎ to the pre- 


ceding verse, and translate TY עלה‎ ONT, 
aixpos emiBnOs ה6‎ avryy. The Vulg 


translates ODN YU, terram dominantium ; 
the Syr. |MaagogSaSo [S3]. 
מרה‎ , fem. constr. m7. 
vexation, sorrow, Prov. xiv. 10. 
מרח‎ , constr. m0. 
xxvi. 35. 
מרוד‎ , plu. ome. Ath CPR: 
persequi, insurgere contra aliquem ; ₪ : 


Bitterness, 


fem. Id., Gen. 


persecutio, Persecuted, 18. lviii. 7. Lxx. 
doréyous. Vulg. vagos. Syr. Lams}. 


mn, my being persecuted, Lam. iii. 19. 
Lxx. ék 8/0200 pov. ba transgressionis 
mee. Syr. waLO~aO. TID, the days 
of her persecuted ones, or of her being perse- 
cuted, Lam. 1. 7. .אצת‎ a@roopav aidris. 
Vulg. preevaricationis. Syr. 01209380. 


constr. M9, once, Lev. xxi. 20.‏ /, מרוח 
having crashed testicles, being‏ , מרום JoOx‏ 
povdpyxis.‏ .אא made an eunuch in this way.‏ 
Syr. Id.‏ 

nina, m. constr. מרלם‎ , pl. מרומִים‎ , rise: 
אא . מִרומִי‎ rein, ron. (a) Hi igh, ex- 
alted. (b) 4 "high place, exalted situation. 
{c) On high. (d) Height, grandeur. (e) 
Haughtiness. (f) and adv. Haughtily. (a) 
Jer. xvii. 12; Ps. xcii. 9. (b) Is. xxvi. 5; 
xxxili. 5, &c. (c) 2 Kings xix. 29; Ps. 
x. 5; 18 xxii. 16; xxxvii. 33; xl. 25. (d) 
Ps. Ixxi. 19; Mic. vi. 6, &c. (e) Is. xxiv. 4. 
(f) Ps. lvi. 3. D123, highly, greatly, Job 
xxxix. 18; Ps. xciii.4. 0192, upwards, on 
high, Ps. Ixviii. 19. pin, ‘from on high, 
from above, 2 Sam. xxii. 17; contemptuously, 
= Ps. Ixxiii. 8. 


yin, .ד‎ yn. A race, Eccl. ix. 11. 
TSANG» (a) r. YN, constr. ng. Aff. 


ongn0, Their manner of running. (b) Course 
of life. (c).r. רצץ‎ , Oppression. 


( 890 ) 


Pres. 1102, apocop. 19h, ,תכ‎ Exod. xxiii. | xviii. 27. 


_| vientium. 


(a) 2 Sam, 


מרו 
(b) Jer. viii. 6; xxiii. 10. (c)‏ 
Jer. xxii. 17.‏ 
Purifi-‏ .מוק Aff yTRNN, x.‏ . מרוקים 
cation, Esth. ii. 12.‏ 
rity, constr. mr. Arab. . ire \‏ 


vor. (a) Lamentation, Jer. xvi. 5. . (b) 
according to some, cry of merriment, Amos 
vi. 7, .אצ . מרוח סריחים‎ ypepertopds בשחי‎ 
Sym. ératpeia rpudnreav. Vulg. factio lasci- 
Syr. ¢O eo 1103. 

rr, v. once, Is. xxxviii. 21. Pres. pl. 


wr. Let them soften and 7 to the 
diseased part. Cogn. מרק‎ , Arab. 


- a 


2 yes II. mundavit 2 860010 ; 


unxit cutem 0060 ; 2 » apotheca in qua 


uvas passas condunt; ,s yer inunaxit ef emol- 


livit corpus oleo. IV. Emollivit coptosiore 


oF 
aqud, atque ne massam ; boo ; 


dactylus immaturus ; יש‎ 2 , abstersit manum. 


V. Se affricuit rei ; 
egitque ; fricuit extremis digitis membrum. 
LXx. tpidoy kai xatamAaca. Vulg. cata- 
plasmarent. his 00 00 . 

arm), רחב .+ .ו‎ , pl. contr. ay). 6 


Wide pie of —, i. e. abundant room, 
the freedom of prosperity as opposed to 
the restraint of adversity. Comp. Arab. 


9 
5 » maceravit, sub- 


1 G 9 = io 
loco, 2 peed xxii. 20; Ps. xviii. 20; xxxi. 9; 
0111. 5; Hos. iv. 16; Hab. i. 6. 

prmy, pl. poy, constr. רחק .+ , מִרְחקי‎ . 
Distance. FY YR, a ial endl, Prov. 
xxv. 25; Is. xiii. 5; xlvi. 11; Jer. vi. 20. 
prvay ye, Id. Jer. iv. 16. YR מרחקי‎ | the 
distant parts of the earth, Is. viii. 9. מְרְחַקִים‎ 
Id. Zech. x. 9. pra, (a) from a distance, 
from afar. (b) At a distance. (a) Ps. 
cxxxvill. 6; Prov. xxxi. 14, 80. (b) Jer. 
xxxi. 10. pr 02, he began to flee while 
at a distance, Ts. xvii. 13. 


Dy, + .רחק‎ Those who are at a 
distance, Is. xxxili. 17; Jer. viii. 19. 


2-7 


Arab. got‏ .רחש ,ע מרחשת 


or 


pro? amplo et commodo fruaris 


(ae 
- 


| agitatio ; ast % , motus ea mae Com- 


motus fuit, vacillavit ; 5 ינ‎ lavit ; ee ל‎ 

vas, tn quo lavatur. 

ll. 7; vil. 9. 
צ ,מרם‎ 


A pot for boiling, Lev. 
LXXx. éo-ydpas. 


A‏ א 


v. constr. immed. Arab. 0, 
2 | 
הסג‎ ; festinavit. III. Zvulsit capillos et 


unguibus vulneravit. IV. Delapsis imma- 
turis dactylis nudata fuit palma. V. Ex- 
cidit, defluxit, de pilis, Syr. סי‎ , 
Sam. > 5 , Jd. Ath. CUCL: 
raptim profectus est, maturavit iter. Plucked 
out hair: hence, made smooth, as the head 
or chin after the hair is plucked; polished. 
משער ראשיי‎ Moyen), so J pluck out some of the 
hair of my head, in sorrow, Ezra ix. 3. 
oven, so I plucked the hair of their head, 


glabrum reddidit ; » evulsit & corpore 


pilos. 


ager? 


in reproof, Neh. xiii. 25. 

Part. abs. כלרמים‎ , those who plucked my 
hair, in contempt, Is. L. 6. 

Part. pass. 1. TOD, Polished, applied to 8 
sword, Ezek. xxi. 14 33. Rubbed bare, 
applied to the shoulder, Ezek. xxix. 18. 

Infin. m1), Ezek. xxi. 6. 

Niph. Pres. wy, Becomes bald, Lev. xiii. 
40, 41. 

Puh. part. oon, - Polished, 1 Kings vii. 
45. 

— F, mem, Id, Ezek. xxi. 15, 16. 


vie 9 
,מרט‎ Chald. Jd.  Pih. mn, Were 


plucked, Dan. vil. 4. 

and 79: Aff. Fo, OY. (a)‏ , מרי 
r. 110, Bitterness. (b) r. "1, Rebellion.‏ 
(c) Rebellious. (a) Job xxili. 2. (b) Prov.‏ 
xvii. 11; Is. xxx. 9; 1 Sam. xv. 23; Deut.‏ 
xxxi. 27; Neh. ix. 17. (c) Ezek. ii. 7, 8;‏ 
xliv. 6. 10 ™3, @ rebellious family, Ezek.‏ 
“wan m3, ₪.‏ .3 .גא ;27 ,26 .9 ii 5, 6; iii.‏ 
Ezek. ii. 8; xii. 2. 9; xvii. 12; xxiv. 3.‏ 
yo 122, rebellious, Num. xvii. 25.‏ 


plur. Ow, constr. ww. Aff.‏ , מריא 
Nw. (a) Fattened. (b) pec. 4‏ .ע DINO,‏ 
fatted calf. (a) Ezek. xxxix. 18.  (b)‏ 
Sam. vi. 13; 1 Kings i. 9. 19. 25; Is. i.‏ 2 
xi. 6; Amos v. 22.‏ ;11 

M2979, +. ,ריב‎ const. NIP, plur. ni. 


Strife, contention, Gen. xiii. 8; Num. xxvii. 
14, &e. | 
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מרי 


. מור .+ 5 , מרירגת 
.אצ 

r. WO. Bitter, applied to des-‏ , מרירי 
truction, Deut. xxxii. 24.‏ 

1, r. J. Softness, cowardice, Lev. 
xxvi. 36, 

237%), ₪ In. Aff aD. (a) Any 
thing to sit on while riding, Lev. xv. 9. (b) 
Chariots, collectively, 1 Kings v. 6. 

fem. constr. nM, aff. nis,‏ , מִרְכָּבָה 
constr. May. Aff. ream, wr,‏ , מרפנות pl.‏ 
orn. 4 chariot, 2 Sam. xv. 1; 1 Kings. x:‏ 
&c. |‏ ,29 

once, aff. Jaz.‏ ,מרכלת 
, רכל chandize, Ezek. xxvii. 24: r.‏ 

m9 0, fem. pl. mio, rm. Deceit, 
artifice, 2 Kings ix. 23 ; Job xv. 35, 6. 


Bitter sorrow, Ezek. 


Thy mer- 


— as, deceitful weights, Mic. vi. 1. 
— we, a—man, Ps. xlili. 1; v. 7; lv. 
24. — iw, — tongue, Ps. lii.6. — min, 


— balance, Prov. xi. 1; xx. 23; Hos. xii. 8; 
Amos viii. 5. -- ,לי‎ — 0 Ps. cix. 2. 
— ‘Now, — lips, Ps. xvii. 1. 


Trampling under foot, a‏ .רמס .+ , מרמס 
thing trampled under foot, Is. x. 6; v. 5;‏ 
vii. 25; xxviii. 18; Ezek. xxxiv. 19; Dan.‏ 
viii. 13; Mic. vii. 10.‏ 

979, .ג‎ Aff FI, PID. (a) Friends 
or companions collectively, with a plural verb. 
(b) A friend or companion. (a) 2 Sam. iii. 8; 
Prov. xix. 7. (b) Judg. xiv. 20; xv. 2. 6. 
Pl. מַרְעִיס‎ , Jud. xiv. 1. 


THY"), masc. r. 7, constr. mW. Aff. 
wy, DIY. Pasture, Gen. xlvii. 4; 
1 Chron. iv. 89--41, 

AN,‏ , מַרְעֶיתִי Aff‏ .רעה .ץע fem.‏ מַרְעִית 
in-, om. (a) The act of pasturing cattle.‏ 
(by Act of feeding, applied to cattle. (c).‏ 
A flock. (a) Jer. xxiii. 1; Ezek. xxxiv. 31;‏ 
Ps, lxxiv. 1; lxxix. 13; xev. 7; Is. xlix. 9.‏ 
(b) Hos. xiii. 6. (c) Jer. x. 21; xxv. 36.‏ 

NBN, mase. .רפא ,ע‎ (a) A remedy for 
disease, mischief, or calamity. (b) Meton. 
Healing. 0 Soundness. (d) ,תה ,ע‎ The 
act of giving way, yielding. (a) Prov. iv. 
22; vi. 15, &c. (b) Jer. xiv. 19; Mal. iii. 
20. (c) Prov. xiv. 30; xv. 4. 0 Eccl. 
x. 4. 


Id. Ser. viii. 15.‏ מַרְפָה 
Eqn ,1. 0. What has been trampled.‏ 


מרץ 


on ; water rendered turbid by trampling, Ezek. 


xxxiv. 19. 


yon, v. Kal non occ. 


egestus fuit. IV. In morbum conjecit : 
prope accessit ad rectam rationem et sen- 


Ss 
teniiam ; ae , morbus, tam animi quam 
corporis. Being diseased in body or mind. 

Niph. pret. 1123. Have become, or been 
considered, unsound or weak, Job vi. 25. 
LXX. 9 Eouxe PavAa dAnOiwod pnuara! See 
my notes on the place. 


Part. Y722, 1. N¥yO2, חָנָל נמְדֶץ‎ 4 diseased, 
polluted, portion, Mic. i. 10. M22 WR, a 
foul curse, 1 Kings ii, 8. xx. xardpay 
odvynpay. 


Hiph. pres. Fe"), What urges thee to 
folly, that thou answerest me? Job xvi. 3. See 
notes. LXX. Ti mapevoxAnoet ToL Gre amoKpivy. 

An awl or other instru-‏ .תע .+ , מרצע 
ment for boring a small hole, Exod. xxi. 6 ;‏ 
Deut. xv. 17.‏ 

Mpy ws, xr -וצף‎ 4 - of stones 
formed as a basis for the brazen sea, 2 Kings 
xvi. 17. 
| מָרָק‎ , once. Arab. 
Broth, Jud. vi. 19, 20. 

po, Vv 
stersit ; | סב2%‎ » 0061017810, 0. 
clean and bright by rubbing. 

Imper. 771, Jer. xlvi. 4. 

Part. pass. 7771, Polished, 2 Chr. iv. 16. 

Puh. מרק‎ , Lev. vi. 21. 

Tua, fem. r. .רקח‎ 
ointment, "Job xli. 23. (b) Spices added to 
flesh, in order to improve its flavour, Ezek. 
xxiv. 10. 

Perfumes, Cant. v. 13.‏ , מהקחזים 

Perfumery, Exod. xxx. 25;‏ » מרְקחת 
Chron. ix. 30; 2 Chron. xvi. %‏ 1 


Arab. - transivit ;‏ .000 תסת 1.81 .צ, מררד 


amarus fuit ; amara et ingrata dixit ; eres 
iratus fuit. | לצ‎ geo. Sam. 1%; and 


Eth. ש‎ ₪ 2 = amarus fuit. 
or disagreeable. 
To the mind. 


Jer. xlviii. 11, 
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2 jusculum, | Any thing burdensome. 


Syr. 2 aph. 10006, ab- phecy concerning. 
Made |**1i- 25, ₪0. (b) Num. iv. 24.47; 2 Chron. 


(a) A pot of|meton. — of the choir of singers. 


Was bitter) ad portandum. Syr. 
(a) To the senses, or (b)| According to others, the rising of flame, 


מרר 


Pres. ימר‎ , Becomes bitter, Is. xxiv. 9. 
Pih. pres. T°, Makes bitter ; grieves. 


222 Tor, 1 “wept bitterly, Is. xxii. 4. 


Arab. VP ere » ימררו אַתחַייהָם‎ , they embitter their lives, Exod. 


i, 14. =m, Id. Gen. xlix. 23. 

Hiph. ,המר‎ i.g. Pih. ,המר סד ל‎ The 
Almighty hath made (my life) bitter to me, 
Ruth 1. 20. "wp, המר‎ I, Id. Job xxvii. 2. 

Inf. 12, Weeping bitterly, Zech. xii. 10. 

Hith. pres. יתמרמר‎ , 8 angry, Dan. viii. 7; 
xi. 11. 


Arab.‏ , מַרְרָה 


5 5 
aye fel; %( ל‎ folliculus fellis. The gall 
bladder, Job xvi. 13. 

m2, f. constr. mina, pl. ning. (a) 
The gall. (b) Bitterness. (a) Job xx. 14. 
(b) Deut. xxxii. 32; Job xiii. 26. 

nnn , Bitter herbs, Exod. xii. 8; Num. 
ix. 11; Lam. iii. 15. 

wn. Wickedness ; wicked,‏ .+ , מִרְשָעַת 
Chron. xxiv. 7.‏ 2 

,»m.r. Nw. (a) Any thing carried,‏ מַשא 
A burden. (b) The act of lifting or carrying.‏ 
(c) 4 load, as much as can be carried. (d)‏ 
(e) Tribute. (f )‏ 
Calamity. (g) Lifting up the .voice in‏ 


singing. (h) Solemn declaration. (i) Pro- 
(a) Num. iv. 15; Is. 


femin. Aff. TIM. 


xx. 25; xxxv. 3. (c) 2 Kings v. 17. xen 
DEY, 2 Kings viii. 9. (d) Num. xi. 17; 
2 Sam. xv. 88, &c. (e) 2 Chron. xvii. 11. 
(f) Hos. viii. 10. (g) 1 Chron. xv. 22. 27. 
המשא‎ Ww, leader of the burden: lit. here; 
(h) Prov. 
xxx. 1; xxxi. 1; Jer. xxiii. 33, 34. 38. (i) 
Constr. (1) immed. Is, .טא ;1 וגא‎ 6, &c. 
(2) 3, Is. xxi. 13: דְבִריְהנָה‎ NWO, Zech. ix. 1. 
(3) Favourably, mR, Mal. i. 1. 4) 2, Zech. 
xii. 1. DWE) כישא‎ , that on which their affec- 
tions are set, Ezek. xxiv. 25. Aff. non, 


e 


Preference of‏ . משא once, OD‏ , משא 


ד ד 


vec | 2678008, 2 Chron. xix. 7: r. .נְשָא‎ 


once, Is. xxx. 27, TBD 22.‏ , מִשְפָה 
Lxx. pera Sdfns 7rd Aoyiov. Vulg. gravis.‏ 
. 46ב=444- 


burning : rather, perhaps, Burden, “Rw 12, 


Niph. 23, Became offensive, of an odour, | heavy of burden, 1. 6 denouncing heavy 


things, i. gq. .משא‎ See Auth. Vers. = 


= משך ( 898 ) משא 


FIND, m. constr. מִשְאת‎ , pl. משכרת | | (8) .משאת‎ , f aff ir, ar, שכר ,ז , משפרחך‎ , 
The act of lifting up. (b) A signal. (c)|(a) Wages. (b) Reward. (a) Gen. xxix. 
Prophecy. (d) Gift. (e) Tribute. (a)|15; xxxi. 7.41. (b) Ruth ii. 12. 

Ps. cxli. 2; Jud. xx. 38. 40. (b) Jer. vi. 1. Sua 9, ,מ ל‎ + Nails, Eccl. xii. 11. 
(c) Lam. ii. 14. (d) Est. ii. 18; Jer. xl. 5; 0 ל‎ 


Gen. xliii. 34; 2 Sam. .א‎ 8; Zeph. iii. 18. . ו‎ 
| TDW, masc. once, Is. v. 7, .שפח ,ע‎ 


(e) 2 Chron. xxiv. 6.9. - 
nin f. The act of lifting or pulling | According to Gesenius, Shedding of blood. 
shen al a See Auth. Vers. He compares the Arabic 


up, Ezek. xvii. 9. 

main, m.r. .טגב‎ Constr. uv. Aff. 
‘aim, tam. High place. (a) A hill, or 
other fortified place affording refuge. (b) 
meton. Hefuge, source of safety, applied to 
God. (a) Jer. xlviii: 1; Is. xxv. 12; xxxiii. 
16. (b) 2 Sam. xxii. 3; Ps. ix. 10; xviii. 3; 
.טוב‎ 8. 12; lix. 10.17, 18; xlviii. 4; ,א‎ 
3.7; xciv. 22; cxliv. 2. 

constr. nv. Aff.‏ ,טוך .+ f.‏ , משוכה 
A fence, Prov. xv. 19; Is, v. 5.‏ . משוּכָתו 


ד 


6 ; 
משור‎ , m. +. ,שר‎ 6. Arab. ו‎ , 
serra. Syr. | goo , id. A saw, Is. x. 15. 
משוּרֶה.‎ £ Arab. (4.5. II. Divisit, 
S 7 
dispersit rem; ₪05, agri pars que sest- 
tario frumenti conseri potest. .A measure for 
liquids, Lev. xix. 35; 1 Chron. xxiii. 29; 
Ezek. iv. 11. 16. 
משוש‎ m. r. ,טוש‎ constr. .כמשוש‎ Aff. 
.משרשָה ,שי‎ (a) Joy. | (b) Cause of joy. 
(c) Its expression; rejoicing. (a) Is. xxxii. 
13; Ixvi. 10, &c. (b) Job viii. 19; ₪ 
xlviii. 3, 80. (c) Is. xxiv. 8. In Is, viii. 6, 
משוש‎ is put for שש‎ . 
,שחק.ץ.מ1, משחק‎ Once, An object of 
laughter, Hab. i. 10. 
שמם .ץ .מז מַשְמְמָא‎ . Hatred, Hos, ix. 
7, 8. Lxx. pavia. Aq. éykdrnois. AAA. 
exoracts. Syr. |Zomepe. . 
,משָפִּית‎ f. Chald. 130, speculatus, con- 
templatus est, aspexit. Syr. 2D, expec- 
tavit, intendit, speravit. Sam. 20, desi- 
deravit; “20, oculus, conspectus. Eth. 
-OONNT : fenestra. Aff. imsve, pl. 
כשְלילת‎ . Aff. כַשַכִּיתֶס‎ . Figure (a) external, 
image. (b) Internal, imagination. (a) Lev. 
xxvi. 1; Num. xxxiii. 52; Prov. xxv. 11. 
(b) Ps. lxxiii. 7; Prov. xviii. 11. Some 
take מִשְפּיות‎ , in Prov. xxv, 11, to signify 
baskets, from שוך‎ , 


eu sanguinem profudit. Had this been 


the meaning of the prophet, the alliteration 
with SBD, would have been more exact if 
he had used 209, which would be regularly 
derived from 720, a verb of common occur- 
rence. Lxx. dvopiav. Aq. dcacxédaow. Syr. 
בן‎ 02. Vulg. iniguitas. Others make 
it synonymous with מספחת‎ , ₪ scab; but this 
seems unsuitable. The passage requires 
some act of injustice, or a combination for 


that purpose. Arab. 1 colaphos duxit 
alicui; percussit, III. Propellere et abigere 
studuit alterum. Violence. ; 

mw »f.r.im@. Government, authority, 
18. ix. 5, 6. 

Burning. (a) Of‏ .שי .+ 5 , משרפות 
lime. (b) Of perfumes at a funeral. (a) Is.‏ 
Xxxili. 12. (b) Jer. xxxiv. 5.‏ 


mys ,»m. once, 2 Sam. xiii. 9. Probably, 
₪ frying-pan. xx. 0ד‎ THyavov. But Vulg. 
quod coxerat, &c. Syr. ]ZoaX\. Etymology 
uncertain. 

NIM, m. r. .נשא‎ Interest, Neh. v. 7. 
LXX. dmarnoe: avijp ע8ז‎ ddedddy adrod 4 
vpets amareire. Vulg. usuras. | 

once, Judg. v.‏ ,שאב m. pl. r.‏ » מַשָאַבִּים 
dvapécoy idpevopévwv. Sym. ovp-‏ .אא .11 
Watering places, Arab. CAs /‏ .קסדע6עוה 
Wich , sonitus edit inter bibendum, ||‏ יד 


, משאית constr. Mt, pl.‏ , נשא fr.‏ , משאה 
.אא .20 A debt, Deut. xxiv. 10; Prov. xxii.‏ 
dpeinua. |‏ 
m. +. Nw, once, Prov. xxvi. 26,‏ , משַאון 
According to some the‏ .עס\86 .א Deceit.‏ 
and the meaning sokiude.‏ , שאה root is‏ 
pl. constr, ningun,‏ ,שאל r.‏ 6 , משאלה 
Prayers, Ps. xx. 6; xxxvii. 4,‏ . כִשְשַליתִיף Aff.‏ 
fem. r. we, for wo, Aff.‏ , משארת 
SE‏ 


wr‏ ( 894 ) משב 


yee. Pl. aff. yr, OY Tee. Kneading- wig, m. +, שום‎ . Phaff. Trice (Dagesh 
trough, ‘Exod. vii. 28; xii. 34 ; Deut. xxviii. euphon.) An oar, Ezek. xxvii. 6. 29. 


5. 17. 
טנץ.55.גץ, משבצות‎ inam (ג) .משמצות‎ | WR. v pres. mie. Arab. 7 
manum duxit Had rem et abstusit; di- 


Gold settings for precious stones. (b) Pro- 
bably, gold eloth. (a) Exod. xxviii. 11. 13, 
14. 25; xxxix. 6. 18. 16. (b) Ps. xiv. 14. 
LXX. €v טטסכא‎ 1019 xpurois. 

ZO, mr. שבר‎ , constr. 300, pl. constr. 
min. Aff. quedo. (a) Pains of child- 
birth. (b) V iolent pains of any kind. (c) 
Breakers, of the sea. (a) 2 Kings xix. 3. 
Lxx. Odivov, 18. xxxvii. 3; Hos. xiii. 13, 
éy cuvrpiBy réexvov. (b) 2 Sam. xxii. 5, 
cuvrpyspol .טסדע00‎ (c) 1 perewpurpol Ts 
Gahdoans, Ps. xlii. 8; Ixxxviii. 8; xcill. 4; 
Jon. ii. 4, perewpropot. 

Once, pl. aff. maw.‏ .שבת m.r.‏ , משבת 
Her cessations, i. e. the entire cessation of‏ 
the employments and amusements of her‏ 
inhabitants, Lam. i. 7. xx. perotKeolas, as‏ 
if from md, 8.‏ 

TIgWy, m. r. .שגה‎ Once, A mistake, 
inadvertency, Gen. xliii. 12. 


- 


Iw 


mensus fuit ; olive, dimensio ; . ney 


7% 


quod illinitur, ut 0 ; ra . fricuit 


odoramentis corpus. |. ,לצ‎ 
mensuravit. Samar. wn, Idem. Eth. 


OUfidh =: epulatus est. Constr. immed. it. 
med. אֶת‎ , with סָמָן‎ , either with or without 3, 
(a) Anointed. (b) Anointed, setting apart 
to the office of king or priest. (c) Set apart 
to an office. (d) Dedicated an tnanimate 
object by anointing it. (e) Anointed himself 
for a banquet. (f) Obtained as the portion 
set apart for him. (a) Jer. xxii. 14. (b) 
Exod. xl. 15; 1 Sam. ix. 16; 1 Kings i. 39, 
&e. (c) Is. א[‎ 1. (d) Gen. xxxi. 13; 
Exod. xxx. 26; xl. 9—11; Lev. viii. 10; 
Num. vii. 1. (e) Amos vi. 6. = 

Part, pl. ono, Judg. ix. 15. 

Part. pass. , 2 Sam. iii, 39. ₪ 

mig, v. In two forms: Kal, 079 2 | משְהים‎ ‘Nua 0 (a) Exod. xxix. 2; Lev. 
מִקויתָהוּ‎ , Exod. u. 10. li. 4; vii. 12. 

= ‘Hiph. ors] Oya) yt, 2 Sam: xxii.17;| Infin. nn, Judg. ix. 8; Dan. ix. 24. 
Ps, xviii, 17. Drew out of the water. Syr. mT, Rod. xxix. 29; (f) Num. xviii. 8. 
L&So, and Sam. mun, Jd. Cogn. Arab.| Aff. 7, 1 Sam. xv. 1. ‘mip, Lev. vii. 

22 - ו‎ 36. ono, Exod. xl. 5. 
Lobe prohibuit, repulit ab aliqud re; Imp. aff. מִשְחָהו‎ , 1 Sam. xvi.12, 2p, 

Is. xxi. 5. 

Niph. נְמשח‎ , 1 Chron. xiv. 8. 

Infin. "en, Lev. vi. 13; Num. vit. 10. 
84. 88. 


ria, m. Chald. Oil, Ezra vi. 9 ; vii. 22. 


Syr. 14 Id. 


. מִשְחָחֶס constr. np. Aff.‏ 5 , מִשָחָה 


יו צד+ 


, % (a) Anointing. הַמִּטְחָה‎ you, Exod. xxv. 6; 
משואות‎ and ,מִשָאות‎ 5 10 Ps. | 7. 21, &c.: without the article, Exod. 


Ixxiii. 18; lxxiv. 3. xxx. 25. 31; Lev. x. 7; xxi. 12. (b) 4 
.טוב .צ % , משובח‎ MWD, constr. NWN. | portion, Lev. vii. 35. 

Aff. זתִי‎ , OF, we Pl. aff. זפיך , זתִינוּ‎ , OPN, “wn, שחר . .1 .ו‎ . The dawn, Ps. cx. 3. 
op stn. (a) Turning away, going aside ; 
pec. from God’s commandments. (b) As an משָחת‎ , m.r. שחת‎ | Injuring, as an ad- 
adjective, Rebellious, backsliding. (a) Jer. jective, disfigured, Is, lii. 14. 

Hi. 19; ג‎ 22; v. 6; viii. 5; Hos. xi. 7; Pirnwy, .ג‎ Affi מִשְחָתֶם‎ . Defilement, 
Xiv. 5. Prov. i. 32. (b) Jer. iii. 6. 8. 11, | Lev. xxii. 25. 


12. | miu, m. r. Mow, constr. mown. 4 
maw, 5 +. aw. Once, TPO, 1. q-\nlace for spreading nets, Ezek. xxvi. 5. 14; 
mw. Error, Job xix. 4. xlvii. 10. 


igi gressus faust, incessit. 
/ משה‎ , m. r. .נשה‎ Once, constr. Wo, 
i,q. .משאה‎ 4 debt, Deut. xv. 2. 

miwn, f.r, mx). Thrice, and each time 
joined to שאָה‎ , with which it appears synony- 


mous. Desolation ; ; @ desolate place, Job 
xxx. 3; xxxvili. 27; Zeph. i. 15. 


משט 
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m.r. woo. Af. rw. Autho- Inf. yoo. Aff. wp, Exod. xix. 18; Josh.‏ משטר 


rity, influence, Job xxxviii. 33. 
bs} ,m. twice, Ezek. xvi. 10.18. Arab. 


| 5% coloravit pinzitve pannum ; 


al 
. יכ‎ 
5 .ל‎ : Si ited 
textor ; us 9? color et pictura ene 3 sert- 
cum figuris pictum. Figured silk. 
mw, .ות‎ r. MON, constr. TD, .ג‎ 
Gr. טוא‎ | Aff ,"חי‎ Wr, Ww. Pl. aff. 
כמשיחי‎ . Anointed. Applied, (a) To the high 
priest. (b) To kings. (c)—-As the title of 
that Divine priest and king whose priesthood 
is after the order of Melchizedek, and whose 
kingdom is an everlasting kingdom. (d)—To 
the Israelites, &c., as the chosen (anointed) 
people of God. (a) Lev. iv. 3. 5.16; vi. 
15. (b) 1 Sam. ii. 10. 35; xvi. 6, &c.—To 
Saul, 1 Sam. xii. 3.5; xxiv. 7. 11; אא‎ 
11. 16. 23; 2 Sam. i. 14. 16. 21.—To David, 
2 Sam. xix. 22; xxii. 5; xxiii. 1; Ps. xx. 7; 
xxviii. 8; cxxxii. 17.—To Solomon, 2 Chron. 
v.42. To Cyrus, Is. xlv.1. (c) Ps. ii. 2; 
Dan. ix. 25, 26. (d) Hab. iii. 13; 1 Chron. 
,וצ‎ 22; Ps..cy. 15. 


Jw, v. pres, For. Arab, chins \ 


4 


tenuit, apprehensum, prehendit ; hie , 
cohibuit se et abstinutt ; had) domi- 
natus est. Eth. = רד‎ : arcum ; 
jaculatus est sagittas. Syr. yO » induruit. 
Took hold of, drew. (a) Stretched oft the 
hand, immed. (b) Zook hold of. (c) Seized 
as spoil. (d) Drew. (e) Drew a bow, 3. 
(f) Drew a yoke, 3. (g) Drew a net, 3. 
(h) Scattered seed, immed. (i) Lengthened 
a sound. (k) Continued in a thing towards 
a person, with two accus., also with acc. of 


thing, and}, or ,על‎ before the person. (1) 
Kept or reckoned among, 09. (m) Cheered. 


(a) 1106 vii. 5. (b) Exod. xii. 21. (c) 
> Judg. xx. 37; Ezek. xxxii. 20. (d) Job 


xxiv. 22; Is. v.18, 80. )6( 1 Kings xxii. 
34; 2 Chron. xviii. 33: immed. Is. lxvi. 19. 
(f) Deut. xxi. 3. (g) Ps.x.9. (h) Amos 
ix, 13. (i) Exod. xix. 13. (k) Ps. x. 11; 
.א01‎ 12, &c, (1) Ps. xxviii. 3. (m) Eccl. 
ii, 3. | 

Part. מש‎ , m. Ps. cix. 12; Amos ix. 13, &c. 
Plur. fem. nimi, Attractions, influences, Job 
xxxviii. 31. 


prestans, prestantissimus. 


parabola, similitudo, proverbium. 


vi. 15; Ps. x. 9. 

Eccl. 1. 8‏ ה ּרְתִי 372 למשוך yoo‏ אֶתְבְּטְרִי 
ו)שטא\) LXX. karecreWapny ef | Kapdia pov‏ 
odpxa pov. Vulg. cogitavi in‏ עד olvoy‏ ₪9 
corde meo abstrahere @ vino carnem meam.‏ 
Syr. }pSQu05 werArd> 2‏ 
weg, cogitavt mecum exhilarare vino‏ 
carnem meum.‏ 

Imp. Jem, Ps. x. 11. Aff. 27%, Cant. 
i. 4. Pl, we, Exod. xii. 21. 

Niph. pres. Jon, OOD. Shall be protract- 
ed, ‘delayed, 18. xiii. 22; Ezek. xii. 25. 28. 

Puh. Part. Jeon, Spoiled, 18. xviii. 2. 7: 
1, 12822, obtained, Prov. xiii. 12. 


WW, Acquiring, laying hold of, Job 
Xxvili. 18. Scattering of seed, Ps. cxxvi. 6. 

constr. 3302. Aff.‏ | שכב m. r.‏ , מִשְכָּב 
YT, A, J, D, A, OF, Oe, Pur.‏ 
(a) A bed.‏ .מִשְכְּנוּתֶם constr. ‘23%. Aff.‏ 
(b) 4 bier. (c) Lying in bed. (d) Lying‏ 
with. (a) Lev. xv. 4; 2 Sam. xvii, 28, &c.‏ 
(b) 2 Chron. xvi. 14. (c) Exod. xxi. 18;‏ 
vii. 28; 2 Sam. iv. 5; 2 Kings vi. 12; Eccl.‏ 
x. 20. (d) Num. xxxi. 18; Judg. xxi. 11;‏ 
Ezek. xxiii. 17. .‏ 

BFPO.‏ ,"93 , "בי m. Chald. Aff.‏ , משכב 
A bed, Dan. ii. 28, 29; iv. 2. 7. 10; vii. 1.-‏ 

PO, constr. pw. AM 7,‏ .צ .מז , מִשְכָּן 
Aff.‏ , משפלני iawn: pl. Mapp: constr. Mix,‏ 


TT, TT, Tr, orp. 4‏ , "חונו 
habitation, dwelling. (a) Of men. (b) Of‏ 


beasts. (c) Of God. [1] The tabernacle. 
[2] Zhe temple. (a) Num, xvi. 24; Job 
xviii. 21, &c. (b) Job xxxix. 6. (c), [1] 
Exod. xxv. 9; xxvi. 1, &e.; Mpa poo, 
Exod. פוטצאא‎ 21; Num. i. 50, 80.: Java 
mp, Lev. xvii.4; Num. xvi. 9, 80. [2] 
2 Chron. xxix. 6; DYN ma yw, 2 Chron. 


vi. 33. 
9 / . ge” 
ומשל‎ v. Pres. .ששל‎ Arab. lio, 
similis fuit ; assimilavit ; exemplum in eo 
ad 


statuit, C. W195) Pp. is, erectus constttit ; 
/ 4 


- | 
prestans ה סב[‎ assimilavit; parabolam 


instituit ; מה‎ pena, supplicium ; וו‎ 
Pl. Proceres, 
optimates. Cogn. 4 » strenuus fuit ; 
wy , vir strenuys, heros, של‎ Paso ; 
ZEth. 


משל 


GUPIA : existimavit ; similis fuit ; com- 
paravit. The leading idea seems to be, 
rule: similarity would grow out of this, in 
the circumstance that moral laws, i. e. rules 
of life, consisted very much in teaching by 
parables, or similitudes: the word itself 
thence took similarity, 400.0 as a secondary 
meaning. (a) Ruled, abs. (b) Had 
oe over, 3. (c) Had authority to 
do,?. (d) Uttereda comparison respecting, 
על‎ , a; in a bad sense, Job xvii. 6. (a) Dan. 


xi. 35; Zech. vi. 18. (b) Gen. iv. 7; 
Judg. viii. 28, &c. (c) Exod. xxi, 8. (a) 


Ezek. xii. 23; xvi. 44. 

Part. כשל‎ , Gen. xlv. 26; Josh. xii. 2, 6. 

Inf. Sdn, aff. 7, Prov. xxix. 2; Ezek. 
xix. 14, &c. (e) Job xvii. 6. 

Imp. משל‎ , Judg. viii. 22; Ezek. xvii. 1. 

Hiph. min , Dan. xi. 39, (b). 

Pres. brie Ps. viii. 7, (b). Make like, Is. 
xlvi. 5. 

Inf. in, Giving authority, Job xxv. 2. 
See my notes. 

Niph. "3, Became like, Ps. xlix. 13. 21; 
xxviii. 1; cxliii. 7; Is. xiv. 10. 

Pih. Part. "99, Speaking parables, Ezek. 
xxi. 5. 

Hith. Pres. 7#onx 
xxx. 19. 


own , .מז‎ constr. "io; aff. ix; plur. 
pin; constr. 0. (a) A solemn, ‘authors: 
tative declaration. (b) Decision, rule, de- 
duced either from revelation, experience, or 
discussion, proverb. (c) A by-word; subject 
of a taunting proverb. (a) Is. xiv. 4; Ps. 


‘I become like, Job 


wo) 


xviii. 2, &c. (b) 1 Sam. xxiv. 14; Ezek. 
xviii, 2, 86. (c) Ps. xliv. 15; Mic. ii. 4, 
0. | 


bun, aff. wo. (a) Authority, Zech. 
ix. 10. (b) Any thing like, Job xli. 25. 
משלדז‎ , m. שלח,ץ‎ , constr. Mn. (a) Act 
of putting out the hand. (b) Act of sending 
out cattle to graze. (a) Deut. xii. 7; xv. 
10; xxiii. 21; xxviii. 8.20. (b) Is. vii. 25. 
ribwin , Id. m. (a) Is. xi. 14. (b) Esth. 
ix, 19, 22. 
,משלתת‎ 5 Id. (b) Ps. lxxviii. 49; 
Eccl. viii. 8. Sym. 0084 gore wapardfacba 
eis roy .שסען)\(7'6‎ 
= מעזלשו‎ , see why. 
Pw , fem. plur. ,ץ , מְשמות‎ Dow, 
Astonishment. 


(a) 
Meton. Cause of astonish- 
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משסם 


ment. (b) Desolation. (a) Ezek. v.-15. 
(b) Is. xv. 6; Jer. xlviii. 34: with ony, 
Ezek. vi. 14; xxxiii. 28, 29; xxxv. 3. 

JOWD, m. +. שמן‎ , pl. משמנים‎ , constr. ‘NITY. 
Aff. rx, מְשכנִיהֶם‎ . (a) Sing. and pl. Fatness. 
₪ Pi. ’ Fertile places. (a) Ps. lxxviii. 31} 
Is. x. 16; xvii. 4. (b) Gen. xxvii. 28, 29; 
Dan. xi. 24. 

m. pl. Fattening things, rich‏ , מַשְמָכִים 
food, Neh. viii. 10, “xx. Aurdopara.‏ 

yawn, mr. md. dct of hearing, 


18. xi. 3. 

Mypwy, fem. Aff ar, ir, מִשְמצְתָּס‎ 
Hearing, both judicial and obedient, (a) 4 
court of justice for hearing causes, council, 
(b) Abst. for concr. Subjects. (a) 1 Sam. 
xxii, 14, .סָר אְלמִשְמַעְמֶּף‎ Lxx. dpxov mavrés 
mapayyéAparés cov. Syr. 0 3 / 
2 Chron. xi. 25; 2 Sam. xxiii. 23. שח‎ 
érafev ע0ז00‎ Aavid mpos ras 0% ₪00. 
Syr. MSSNS SSN 2 סבב‎ , 
(b) Is, xi. 14. 

Dw, m. r. 700, constr. Tato. Aff. 
מטְמרכֶם , משמָרוּ‎ ; pl. aff. ryt. (a) The act 
of ‘guarding, or watching. (b) Keeping 
guard, as soldiers. (c) Imprisonment. (d) 
A prison. (e) What should be observed and 
kept, an appointed duty. (a) Job vi. 12; 
Prov. iv. 23. (b) Neh. iv. 3. 16; xii. 25, 
80. (c) Gen. xl. 1; xlii. 16, 86. (d) Lev. 
xxiv. 12; Num. xv. 34. 


נְמִטְמַרְתֶּס AM. te, aE, tr,‏ 5 , מִשְמָרֶת 


plur. מִשמָדות‎ , constr. משמרות‎ . Aff. oT, 
מִשָמרהְתָיהָם‎ . Jd. (c) 2Sam. xx. 3; 2 Kings 


xi. 5—7, &. (a) Num. i. 53; iii. 7, 8. 28, 
&c. (e) Lev. 111. 36; viii. $5, 6. 


TIQW, m. constr. "7p, aff. משנהי‎ pl. 


myn, .שנה ,ע‎ The act of repeating. (a) 
Second. (b) The second rank. (c) Second 
in rank. (d) Double. (e) A copy. (f) Of 
an inferior kind. (g) 4 division of Jeru- 
sulem so called. (a) Gen. 2111. 12; 1 Sam. 
viii, 2. (b) Gen. xli. 43; 2 Kings xxiii. + 
(c) 2 Kings xxv. 18; 2 Chron. xxxi. 12; 
Neh. xi. 9, &c. (d) Exod. xvi. 5.22; Is. 
Ixi. 7. (e) Deut. xvii. 18; Josh. viii. 32. 
(f) According to some, 1 Sam. xv.9. (g) 
2 Kings xxii. 14; 2 Chron. xxxiv. 22. 


mown, f. pl. niowm, ,ץע‎ Dow. Prey, 


2 Kings xxi. 14; Is. xlii. 22, 24; Jer. xxx. 
16; Zeph. i. 13; Hab. ii. 7. 


משע 
ו m.r. yd, once. Arab.‏ טפול - 


fauces, locus ubi tussitur. Conf. Sauces 
montium. A narrow way, Num. xxii. 24 
map wpa. xx. ע6‎ rais adage עסז‎ 


Gurédov. Syr. |S045> Aas, 
מַשָעִי‎ » once, 10880. Arab. Pa ; 


operam dedit ; 5 oe ; oe 
conatus, studium laudabile. ‘wn yin), carefully, 
Ezek. xvi. 4. 


JW, A sup-‏ ,ץ , מִשען m. constr.‏ .מִשָעָן 
ort: spoken of God, 2 Sam. xxii. 19; Ps.‏ 
xviii. 19. Of food, Is. iii. 1.‏ 


TVW, .מז‎ woo, f. Id. Is, iii. 1. 


nyywr, f. Affirm, Wr, מִשְצַכְתּם , זת*‎ . 
A walking-stick, staff, Num. xxi. 19; Judg. 
vi. 21, &c. 


MMpwy, + constr. net, aff. -nTEdD, 
&c. ; “plur. mineoo, constr. משפחות‎ , 1 
rpinein, 6. See mpw. (a) 4 household. 
(b) 4 family or clan. (c) A tribe. (d) 4 
race, generation. (e) A race, sort, of 
animals, (a) Lev. xx. 5; Exod. xii. 21. 
(b) Num. iii. 15; xxvi.5; Josh. vii. 14, &c. 
(c) Judg. xviii. 2; Zech. xii. 13. (d) Lev. 
xxv. 45; Jer. viii. 3; Amos iii. 1, &c. (e) 
Gen. viii. 19. 


DEW, m, constr. DEUD, aff. NEtD, 
&c. ; ‘pl. DPN, constr. mB, aff. "opt, 
0. שפְפיהֶם‎ r. DEW. (a) The act of de- 
ciding as 0 judge. (b) Meton. 4 decision. 
(c) A punishment. (d) A court of justice. 
(e) A cause for trial. (f) Justice, equity. 
(g) Any positive institution, whether [1] 
religious, or [2] civil. (h) A right claimed 
in consequence. (i) Custom. (k) Manner, 
appearance. (a) 1 Kings 11. 28; 2 Chron. 
xix. 6, &c. (b) Num. xxvii. 11; ‘Deut. Xvi. 
18; Job xix. 7, &c. 
Ps. cxix. 84, &c. (d) Deut. xxv. 1. (e) 
1 Kings iii. 11; Job xiii. 18; xxiii. 4, &c. 
(f) Gen. xviii. 25; Deut. xxxii.4; 2 Sam. 
viii. 15, 80. .(g), [1] Lev. v. 10; Num. xv. 
16, &c.: [2] Deut. xvii. 11; 1 Sam. xxx. 
25, 86. (h) Exod. xxili. 6; Deut. xviii. 3, 
&c. (i) Gen. xl. 13; Josh. vi. 15, &c. (k) 
2 Kings i. 7. 

dual, Gen. xlix. 14, and‏ מִשְפְתַים 
quoted Judg. v. 16, mney y2 yz). Syr.‏ 
תע LXX.‏ .4222ב .1 LAs‏ 


dva pégoy tay KAnpov. Vulg. accubans inter 
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(c) Lev. xxiv. 22; fiducid dignum esse fae aliquem. 


משק 


terminos. There is, likewise, an imitation of 
16 in OREO 72 paswrror, Ps. lxviii. 14, where 
DAP must mean, either the same, or very 


"| nearly the same, thing with the word here. 


But here the Auth. Vers. has given ‘ the 
pots.” Symm. and the txx. xAnpwy, 8 
above. My own opinion is, that the latter 
interpretation of the Auth. Vers. is the true 
one; and it will suit either of the places 


_ well. Arab. 55, stabilivit fit 


un 4 7 ligata ג‎ ES 7 7 


as coe qué non relinguit pulvinar ; ; 


= , chytropus, 8 011 susten- 
ה‎ ; 
S76 
Slaie, signum tripodis formam habens, quod. 
cervicibus jumentorum inurt solet. The in- 
terpretations given are various. That of our 
Authorized Version, offered above, is perhaps 
the best. Gesenius gives caula, stabula. 
Comp. mn, Josh. xv. 36. Dathe prefers, 


aguaram canales, Arab. r. Dine, bibit. 
See also Ludolf. Lex. th. p. 76. 

pwr, m. once, Gen. xv. 2, in Ta PUD j2. 
Lxx. 6 b€ iuds Macex tis oixoyevods pov. 
Vulg. filius procuratoris domis mea. The 
Syriac translator omits the word. The .א‎ 
supposed it to be the name of Eliezer’s 
mother. Some take שקק‎ to be the root, and 
interpret the words, “ Filius cursitationis 


domiis mee:” others, “ Filius possessionis 
domts mee.” The. latter take pw to be 


ce Ff 


lapides ‘quibus olla imponitur ; 


equivalent to Jo. Arab. 0 | 
a a ₪. - ss 
Cogn. | 2206, consuit, Or thus, | 3 2, 


conjisus, et fretus fuit aliquo. II. Fidum, 


III. 
Foedus pactumve 1704041 ; 9 ; - 3 homo, 


in quo fiduciam ponis ; 


8 5 , fodus, 
pactum. Probably, 4 trusty servant born 
in the house, and already adopted as a 
son: a thing, even now, very common in 
the East. The latter part of the verse 
deserves notice, viz. WS pags ,הא‎ i.e. he 
(is) Dammesek Eliezer : he is so named. 
Not, “this Eliezer of Damascus:’ the 
passage says no such thing. Gesenius’s 
% Elieser Damascenus”’ is wrong also. For, 


משק 
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משר 


in this case, it ought to have been 1 RN ומשרת‎ f. constr. mya, r. שרת‎ Arab. 


yoow. The .צצת‎ is right, therefore, in 1 
giving otros Aaparnds Eéfep, as a proper | | ¢ 
name, as also is Jerome, in saying, 4: Voca- 
e Damascus Eliezer.” 
bable, indeed, that Abraham gave, after all, 
to this man—if once adopted as a son—a 
portion of goods among the sons of his con- 
cubines, Gen. xxv. 6. And if so, he may 
have been the founder of Damascus, and 
have called the city after his own name. 


= .מז, משק‎ constr. Pwo, r. ,טוק‎ once. Running 
to and fro, 18. xxxili. 4. According to some, 
gathering, Syr. | > nos: | כג‎ palo 
122 Lxx. dy rpomdy édy Tis Cuvayayy 
dxpidas, ovrws écymaigovow ip. Vulg. 
sicut colligitur bruchus, cum fosse plene 
fuerint de eo. 
TWD, m. constr. משקה‎ , pl. משקים‎ aff. 


yoo, r. pw. (a) One who gives drink, a 
cup-bearer. (b) Meton. The drink itself. 
(c) What has been supplied with drink, a 
watered country, (a) Gen. xl. 1. 23, &c. 
(b) Lev. xi. 34; Is. xxxii. 6. (c) Ezek. 
xlv. 15. 


S76 
מִשקול‎ , mr. pd, once. Arab. Jltie, 


pondus quo, ed res. Weight, Ezek. 


iv. 10. 
HIpwe, m. - Arab. = limine 


a 5 
instrucit portam ; Willa, superius limen 
porte, in quo cardo circumvertitur. The 
lintel, or beam, laid over a door-way, Exod. 
xii. 7. 22, 23, only. 
. משֶהל‎ m. constr. PO, aff. Ht, 820. ; 
r. .סקל‎ (a) The act of weighing. (ל)‎ 
Meton. Weight. (a) 2 Kings xxv. 16; Jer. 
lii. 20, 80. (b) Judg. viii. 26; Gen. xxiv. 
22, &c. 

f. once, Is. xxviii. 17.‏ , מִשהְלֶת 
eis ordOpous. --‏ 

nippy, f. once, 2 Kings xxi. 13. xx. 
+d ordbuov.— 
| A balance. Syr. פב ס6בב ה ן‎ Ia. 


m. r. Ypw, once. Arab. 43,‏ משקע 


, 
ex vase aquam ore hausit. A place where 
water settles, a pond, Ezek. xxxiv. 18. Lxx. 
לד‎ Kabeornkds .7ק980‎ Auth. Vers. “ Deep 


waters.” 


LXX, 


It is not impro-| P08? siccitatem ; 


6 , humida et humore mollita fuit terra 


. 7% , humor, mador. Syr. 
132, tinxit, mersit ; 13252, succus ex uvis 
pressus. Juice, once, Num. vi. 3, DIN. 
Lxx. doa karepydferas א6‎ eragpuiijs. 
מִשָרוּקִיתָא‎ )f.r. ,שרק‎ Chald. Apparently, 
A shrill wind instrument, Auth. Vers. Flute. 
LXx. ovptyyos. Vulg. fistula, Dan. iii. 5—15. 


Arab. ie rima < because perforated. 
Ww, cogn. .מש‎ Arab. = Je: tetigit. 
Eth. COCHIN : palpando quesivit instar 
ceci. Comp. pacow, and Sanscr. Oy] , 
tangere. Touched, felt. 
Pret. Kal non 000. Pres, aff. TOON , Let 


me touch, feel, thee, Gen. xxvii. 21. See 
wan, Ib. vv. 12. 2. 

Pi. כִשַעותָּ‎ , pres. Wt, constr. immed. 
(a) Examined by feeling. (b) Felt his way, 
groped. (a) Gen, xxxi. 34.36. (b) Deut. 
xxviii. 29; Job v. 14; xii. 15. 

Part. Hon, (b) Deut. xxviii, 29. 

pl. aff. Yr,‏ , מִשְתָּה m. constr.‏ , מִשַמָה 
Dye, DPA, vr. me. (a) The act of‏ 
drinking. (b) A banquet. Comp. ovp-‏ 
(c) Meton. The drink tiself. (a)‏ .ע0ו60ח 
Dan. i. 5. 8. (b) Gen. xix. 3; xxi. 8, 6‏ 
(c) Ezra iii. 7; Dan. i. 10. —‏ 

NAW, m. Chald. def. form of the pre- 
ceding word, Id. Dan. v. 10. 

pia, .ג‎ +. AN, once, A heap of straw, 
Is. xxv. 10. 

aM, .מִתְנִי.8 .מז‎ 4 bridle, 2 Kings xix. 
28; Ps, xxxii. 9; Prov. xxvi. 3; Is. xxxviL 
29. 

PMD.‏ .3 , כמתוּקים mane, pl‏ 5 ,גת , מתוק 
(a) Sweet. (b) Sweetness. (c) Pleasant. (a)‏ 
Ps, xix. 11; Judg. xiv. 18, 86. (b) Judg.‏ 
xiv. 14; Ezek. iii. 3. (c) Ecel. v. 11; xi. 7,‏ 
&e.‏ 

Syr, -olSo, extendit. Chald.‏ .ד , מתדז 
mon, Id. Stretched out as a curtain. Once,‏ 
xl. 22.‏ .18 , וַיִמִתְּחֶם 


‘SIND, partic. Arab. 0-2 quando? =, 


Liss = gies and ho; cogn. cen 


מתך--נ 


exiendit funem. (a) When? (b) When, 
without the interrogation. (c) ‘002, Until 
when? (d)'09 ,עד‎ Id. (e) m2 אחרי‎ , After 
how long. (a) Gen. xxx. 80; Ps. xlii. 3, 


&c. (b) Prov. xxiii. 35; Ps. ci. 2, 80. (c) 
Exod. viii. 5. (d) 1 Sam. xvi. 1. (e) Jer. 


xiii. 27. 

f. aff wr, wD, +. PO. (a)‏ , מַתְפַנֶת 
A fixed quantity. (b) Arrangement, plan,‏ 
composition. (a) Exod. v. 8; Ezek. xlv. 11.‏ 


(b) 2 Chron. xxiv. 13; Exod. xxx. 32. 37. 


nipping, f pl. aff. mpbing. Arab. 215, 


an ad 


and ¢\), fregit contusione caput. The 


grinders, teeth so called, Job xxix. 17; 
Prov. xxx. 14; Joel i. 6. xx. pudas. 

DMD, m. r. oon. Soundness of body, Ps. 
xxxviii. 4. 8; Is. i. 6. 

A gift, Gen.‏ נתן .צ aff. OM,‏ .מז , מתן 
xxxiv. 12; Num. xviii. 1; Prov. xviii. 16;‏ 
xix. 6; xxi. 14.‏ 

fem. pl. m2, aff. Jur, Chald.‏ , מתכא 
Id. Dan. ii. 6. 48; v. 17.‏ 


Tria, f. constr. mm, pl. man, constr. | 


nism, aff..opn-, onto. Jd, Gen. xxv. 6; 
Num. xviii. 6, 6. | 
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מתן--נא 


0 מתני 806 , מְַנִי dual, m. constr.‏ , מתנים 
g 8‏ . 


G 
Sat 


Arab. ~ 5 » firmus, robustus fuit ; : 


pars terre dura et elata; firmus et con- 
stans; latus unum dorsi lumbum circumdans ; 


& 7-6 
ובנ‎ Wis, lumbi dorsi. Syr. [833 , 


lumbi. The loins, Ezek. viii. 2; Prov. 
אצא‎ 17, &c. 


6 - | ,5 7 

dulcedo; & 7‏ , ,בא Arab.‏ -חז, מק 
gustavit rem gustis sentiendi causd; lingua‏ 
superiort palato illisa excitavit sonum ob‏ 
bonum cibi gustum; Qe, lambit mel,‏ 
aquam; multum edit. Syr. wolso » 6unit.‏ 
Sweetness, Prov. xvi. 21; xxvii. 9. |‏ 

pina, aff. pro. Id. Job XXxiv. 20. 

aff pn. Jd. Judg. ix. 11.‏ , מתק 


pres. ~An. Were sweet, became‏ .+ , מרזק 
sweet, Exod. xv. 25; Job xxi. 23 (see my.‏ 
notes here); Prov. ix. 17.‏ 
(a) 1.6. Kal. (b)‏ .הכְתִק Hiph. pres.‏ 
_ ,אא Made, or considered, sweet. (a) Job‏ 
(b) Ps. lv. 15. \‏ 


Pir, 5 for namo, r. נחן‎ . A gift, Prov. 
xxv. 14; Eccl. iti. 13; iv. 17; v.18; Ezek. 
xlvi. 5. 11, 


J 


3, Nun, the fourteenth letter of the 
Hebrew alphabet, and equivalent to our n. 
As a numeral, it stands for fifty: its final 
form denoting 700. It is classed among the 
liquids, Gram. art. 24. As a prefix, it forms 
the conjugation Niphhal, Gram. art. 157. 18, 
_&c.; and the first person plural of the present 
tense in all the conjugationsa, As an affix, it 
forms nouns of an intensitive or frequentitive 
signification, Ib. art. 168, and gives to verbs 
the sense of a strong asseveration, Ib. art. 
235. When followed by a silent sheva, it is 
dropped, and its place is supplied by a dagesh 
in the next letter; but, if this occurs at the 
beginning of a word, it is omitted without 
compensation, Ib. art. 76. 


| 83, an interjection, indeclin., Gr. vai, 
‘yu, Mat. xv. 27; Rev. xxii. 20: (Arab. gram. 


art. 243. Syr. 6 , gu@so; cogn. wd, 
equidem. Eth. 4P : cogn. 40: agite: 
40 : veni, age: it. 17%: id. en, ecce. Arab. 


26 a? / : surrexit cum labore, &c. Thence 
as a particle of exciting, as Eng. Up! So 


Schroeder ; cogn. 7 Gr. voéw, intendit. 


Castell. ii. conj. ase , niti jussit concordante 
Socio; it. vocavit. (a) Used to express sup- 
plication, petition, or the contrary, not unlike 
the English, pray; for I pray, or prithee, for 
I pray thee: as, ,בּאְנָא‎ go in, pray, Gen. 
xvi. 2, נָא‎ NO TMP, and now, pray, take 
away, 1 Sam. xv. 25. Which is sufficient to 
show, against the rabbins, that it is not equi~ 


valent to Tay. NIM, let there be, 1 pray, 


Ij particle of exciting), Gram./2 Kings ii.9. Also with the first pers. and‏ ב 


כ 


often as addressed to self (with ה‎ parag. more 
generally, Gram. artt. 234. 239). 3 אַלְכָה‎ , 
pray, let me go, Exod. iv. 18. Comp. Is. 
v. 1; 1 Kings i.12; Num. xx. 17; Cant. 
iii. 2, &. — toself. mr אֶסוּרָד-נָא‎ let me 
now go away and see, Exod. iii. 3. Comp. 
2 Sam. xiv. 15; Gen. xviii. 21; Jer. v. 24, 
&c. With a negative, generally, AYN Ny, 
pass not over, I pray, Gen. xviii. 3; xix. 8; 
ואצצ‎ 10; where, and vr. 7. 18, 19, its 
repeated insertion is emphatical, i. e. here 
expressive of submission, It.: Ps. cxxiv. 1 ; 
Cant. vii. 9. (b) Evxhortation, or the con- 
trary. 223900, hear, I pray, Num. xx. 10; 
Judg. xiii. 4; 1 Kings i. 12; Jer. vii. 12, 
&c. (c) Lrony, or blame. SI-TOP, pray, 
stand (then), Is. xlvii. 12; Jer. xvii. 15; Ps. 
exv. 2, &c. Noldius makes it, moreover, 
equal to igitur, itaque ; omnino, certe ; tunc, 
tum (pp. 528, 529) ; apparently, because these 
words seemed to give, sufficiently near, the 
meaning of certain passages: an error very 
common to Lexicographers, whose business 
it is to determine, not what any passage may 
loosely be rendered by, but what is the pre- 
cise and real signification of the terms used. 
He also considers it as omitted by the 
ellipsis, in ayy, let me pass, Num. xxi. 22, 
&c. But this is unnecessary: the text being 
sufficiently full. 

It is also compounded with other particles, 
as Nat, above. NDR, Gen. xviii. 3, 6. 
,הַנְֶנָא‎ Ib. xii. 11; xvi. 2, &c. sin, Jer. 
iv. 31; Lam. v. 16. &)...038, Gen. L. 17; 
2 Kings xx. 3; Is. xxxviii. 3, &c., in which 
a word or more is found to intervene. In 
נִכְדַּהנָא‎ , Ps. cxvi. 14. 18, we have a trans- 
position of the parag. ה‎ with 2; thus, 
אשלס נְגְדהינָא‎ , for 22 x77. This, which 
is unusual indeed, makes all perfectly plain. 
We have, therefore, no ellipsis here. “ Again, 
in Judg. v. 26, in "ym Wy? wT, we have 
the single epenthetic 2 joined with the 
paragogic ,ה‎ of which we have instances, 
with a pronoun, Num. xxiii. 14, in ‘22: 
comp. Deut. xxxi. 10; xxix. 14; in ix, 
Ps. Ixxii. 15; xci. 12. Instances of the 
doubled כ‎ are given, Gram. art. 235, with 
their use and force. I was not then aware 
of those with the single .כ‎ The Arabs, as 


it will there be seen, term the latter, 
Ss _ Ss G : 

0 made strong ; the former, ב‎ , 
making light, as opposed to heavy. Noldius, 
therefore, is right in considering this as para- 


gogic, although he could assign neither use 


- 
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כ 


nor force to the form. In the Arabic, it 
gives emphasis or strength; and so it does 
here, i. e. she put forth her hand powerfully, 
with effect, or the like. 


m. once, Exod. xii. 9. Raw. Arab.‏ ,כ 
crudus, semicoctus, de carne.‏ 7 


" נאוד 6סמס .מז כאד‎ , Judg.iv. 19. Aff. 7Ro, 
pl. nine. Arab. 32 , aquam de se emisit 


47 =. 
terra; OL, aqua é terrd emanans ; 535 9 
uvidus fuit, madutt. A skin for wine, milk, 
§c., Josh. ix. 4.13; Judg. iv. 19; 1 Sam. 
xvi. 20; Ps. lvi. 9, — for tears; cxix. 83; 
whence it appears that they were hung up in 
the smoke. Gesen. 


Ming, f. it. my, plur. constr. of m2, 
+ part. Niph. of mx. Sought after, delighted 
in, chosen. Hence, the best parts of any 
thing. oie "3, the objects of God's choice, 
Ps. Ixxxiiil. 13. מִדְבַר‎ “2, the choice pastures 
of the desert, Ps. Ixv. 13; Jer. ix. 10; xxiii, 
10; Joel i. 19, 20; ii. 22. OM ונ"‎ 
pastures chosen by the shepherds, Amos i. 2. 
oo ,ג"‎ the great love of violence; i. ₪ 
violent pursuits and projects, Ps. lxxiv. 20. 
Den “2, the delights of peace, Jer. xxv. 37. 
waa "2, pleasant places of herbage ; agreeable 
pasture, Ps. xxiii. 2, But, if | , habitavit, 
be taken as the root, or the cogn. iM, place 
of abiding, habitation ;—used for fields, — 
pasture, as the residence of the flocks, will 
be the sense: and this has usually been’ 


taken. 
5 3- 
ON}, cogn. Arab. Xl), phthongus, 
9°, 


sonus. Cogn. en , bene, maximé, ita ; affir- 


mandi particula; <3), affrmavit rem. Lit. 


Declaration, dictum, of —. In the phrase, 
mm DN, if is ₪ Aeclaration of Jehovah, Gen. 
xxii. 16; Num. xiv. 28, 80. Very common 
in the prophetical books. oy7a “2, Num. 
xxiv. 3.15. 73, 2 Sam. xxiii. 1, wie”), 
Ps. xxxvi. 2. Used of Agur, Prov. xxx. I. 
A verb from the same root occurs in יאמ‎ , 
Jer. xxiii. 31, כְאָס‎ MND, they make a solemn 
declaration. 


DSN], see JOR, p. 40, above. 
FISD, v. pres. .יצ"‎ Cogn. Arab, 


SS" 
cus} כ‎ sitim explevit; a term occasionally 


FANS 


applied to sexual intercourse, Cogn. yl) , 


1 5 » vicem subiit, explevitque, vicariam 
Operam prestitit. Constr. abs. it. med. Mx. 
(a) Committed adultery. (b) Metaph. 
Worshipped false gods, instead of the true. 
(a) Exod. xx. 14; Deut. v. 17; Lev. xx. 10; 
Jer. v. 7. (b) Jer. iii. 9. 
Part, נאף‎ , f. news, pl. f. נאפות‎ , Lev. xx. 10; 
Job xxiv. 15, &c. 
Inf. yea, Jer. xxiii. 14; Hos. iv. 2. 
Pih. Jd. wey, Jer. 111. 8. 2, Ezek. 
xxiii. 37, 
.. Pres. yy, Jer. xxix. 23, 
iv. 13, 14. 
Part. כִלָאף‎ , f. nbz, pl. 
Prov. xxx. 20; 18. lvii. 3. 
.חז, כְאָפִים‎ aff. TON). Adulteries. Metaph. 
Acts of idolatry, Jer. xiii. 27; Ezek. xxiii. 
43. 


mewn, Hos. 


TF, “Ve 


DN, Ps, 1. 18 ; 


ג דוחי 


. נאסוּפְיתָ m. aff.‏ , כאפופים 
(acts of) adultery, Hos. ii. 4.‏ 


YN}, v. pres. yer. Arab. ol » retro- 
cesstt, retromansit ; declinavit ab aliquo. 
Lurned away from, through disregard and 
contempt: meton. disregarded, despised; re- 
jected, as unworthy of regard. Constr. 
immed. it. med. ns, 16. abs. it. med. 3, insfr. 
, of cause, Deut. xxxii. 19; Ps. evii. 11; 
Prov. i. 30; v. 12; xv. 8; Jer. xiv. 21; 
xxxiii, 23;. Lam. ii. 6. 
> Pih. ye). Jd. Num. xvi. 30; Ps. x. 13, 
&c. 

Pres. yx, Ps. Ixxiv. 10. 

Part. pl. aff. ממרציךדצי‎ , Num. xiv. 23; Is. 
Ix. 14; Jer. xxiii. 17. 3 

Hithp. Part. yxin, for yximm. Contemned, 
Is. liv. 5. Or it may be for yxto, which 
would be the part. of Puhal, with the same 
signification, but the pointing inaccurate. 

TT3ND; fem. pl. rise, aff. .נְאָצוְתַיף‎ Re- 
proach, insult, 2 Kings xix. 3; Is. xxxvii. 3; 
Neh. ix. 18. 25; Ezek. xxxv. 12. 

psa, v. pres. PHN, cogn. pat. Syr. 


w25]", suspiravit. Eth. FAR: gemitus. 

Arab. Ge , tnclamavit oves et increpuit ; 
> - 

erogitavit corvus ; 6 + rudit asinus. Cried 

out, in sorrow, Job xxiv. 12; Ezek. xxx. 24. 

aff. Ong, plur.‏ , נאקת fem. constr.‏ , כהקדז 
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Her repeated 


“IND 


mip. 4 ery of sorrow, Exod. ii. 24; Judg. 
li. 18; Ezek. iii. 4 


"N35, Kal non occ. Arab. cogn. 

- << 
x), adversatus fuit, restitit; “35, intus 
sy ’ - , , J” / 
estuavit 376 ; xe , increpuit, repulit ; % , 
Fi. yy » fugit, abhorruit ab aliqué re. Appa- 
rently synonymous with 733, with which it is 
always connected. Symmachus considered 
it cognate with אוד‎ . 

Pih, נְאֶר‎ , HRY, Rejected as worthless, Ps. 
Ixxxix. 40; Lam. ii. 7.  םאא.‎ read WY}, 
amerwate; xaréorpewas. Sym. eis xardpay 
00009. Syr. oom |’. 

2 


$35, Kal non occ. Arab. נ\)‎ , annun- 
₪0 
- 
. . - 5 . . 
tiavit ; it , nuntius; res que nuntiatur. 
- 4 
של‎ a . e 5 4 ₪ 
Cogn. xi), animadvertit rem; X43, recor- 
e . 


datus fuit rei. Eth. "SIA = locutus est. 
Niph. 822, pres. 83%, constr. abs. it. 

immed. it. med. .אֶת‎ Announced as the will 

of God, either as to past or future events, 


prophesied, 1 Sam. x. 11; Jer. xx. 1, &c. 


With אֶל‎ , or 
whom. 

Part. 23, pl. O27, and D3), constr. 3), 
1 Sam. xix. 21; Jer. xxxii. 3; Ezek. xiii. 2, 
6 

Inf. nay, aff. אי‎ , ean, Jer. xix. 14; 
Ezek. xxxvii. 7; xi. 18, &c. 

Imp. 8237, Ezek. xi. 4; xiii. 2, &c. 

Hith. ran, ‘neaxy, wat, Jd. 1 Sam. 
i. 6; Ezek. xxxvii. 10, &c. In 1 Sam. 
xvill. 10, the word seems to signify, he went 
on prophesying or preaching from the im- 
pulse of an evil spirit; just as Virgil’s Sibyl 
is said to have spoken. A similar sort of 
phrenzy is still put on by pretenders among 
the heathen, &c., to the present day. That 
divine impulse which actuated the true 
prophets was, on the contrary, calm, col- 
lected, and rational. 

Pres. 82m, 1 Kings xxii. 8. 18, 6. 

Part. 822m), pl. "אִים‎ , Mean, Num. xi. 
27; 2 Chron. xviii. 7; Ezek. xiii, 17. | 

Inf. mazry, aff. inka, 1 Sam. x. 13; 


pers. to whom, and %y, about‏ ,ל 


[ Zech. xiii. 4. 


S33, Chald. Hith. 3, Prophesied, 
Ezra v. 1. 
TISAD), f. constr. mma. (a) 4 predies 
. | 


נבן 
tion. (b) Meton. 4 prophetical book. (a)‏ 
Neh. vi. 12. (b) 2 Chron. ix. 29; xv. 8.‏ 


Chald. Jd. Ezra‏ , ואת -f. constr.‏ , כבואה 
vi. 14,‏ 


AD), m. constr. 73. Arab. = mutivit, 


fremuit caper libidinosus ; 4 bid a , 

magnifice semet extulit, et superbivit. II. 

Internodia produit planta. Cogn. Cail’, 

ingrato ac duriore modo tractavit; male 

accepit, petentem aliquid repulit increpando ; 
G C4 a 

pil’ prominentior pars, scil. nodi arun- 


dinis; tubulus, fistula, siphon; series arbo- 
rum. (a) Proud, insolent. (b) Hollow. 
(a) Job xi. 12. See my notes on the plate. 
(b) Exod. xxvii. 8; xxxviii. 7; Jer. li. 21. 


LXX. KotAoy, kuKA@. Syr. 0 ‘ 

pl. aff. p37, twice, Dan.‏ 5 , בָבְזֶבָּה 
ii. 6; v.17. The context requires either a gift‏ 
or some other mark of honour. wuxx. dépara,‏ 
8epedy ris olkias gov. Vulg. dona, dona‏ עד 
domis tue. Syr. eolzasll, phen |‏ 


These versions read נבז ביהך‎ , as two words; 


and, therefore, probably read 12, in the 
26 + 
former passage. The Persian pel , 


to praise, treat kindly and Ronairalis; from 


which are derived ‘55 me) S353 , act of 
kindness and attention, may be the origin of 


this word. So Gesen. 
Mao, 


- 
, latravit canis. 


v. once. Infin. 1). Arab. 


Syr. ,נב:ש-‎ Id. To 
bark, as a dog, Is. lvi. 10, 


M25, .צ‎ Kal non occ. Arab. be ; 


scaturivit aqua. IV. Ad scaturiginem per- 
duxit fodiendo puteum. Pass. <Apparuit, 
prodiit quid, quod ante latebat. Came into 
sight. 

Hiph. 37, pres. wn, 02, Brought into 
sight. (a) Looked, abs. (b) Looked at, or 
towards, constr. med. 9, 8, ,על‎ it. immed. 
(c) Meton. Perceived by looking, constr. 
immed. (d) Looked favourably at, constr. 
med. ,ְאֶל‎ it. immed. (e) Looked for, ex- 
pected to see. (f) Looked towards with 
expectation, constr. med. .אֶל‎ (g) Looked at 
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prophetess. 


נבי 


with attention; attended to a command, 
constr. med. ®t, 9. (h) Noticed. 

(a) 1 Kings xviii. 43; Ps. xxxiii. 13, &c. 
(b) Exod. iii. 6; Num. xxi. 9, &c. (c) 
Num. xxiii. 21; 1 Sam. ii. 32, &c. (d) Is. 
lxiv. 8; Lam. iv. 16, 80. (e) Job vi. 19. 
(f) Pa. xxxiv. 6; Is. xxii. 11, 86. (g) 
1 Sam. xvi. 7; Ps, Ixxiv. 20, &c. (h) Ps. 
x. 14. 

Part. 0°39, Ps. civ. 32. 

Inf, הַגִּי‎ , aff. 0°, הַגִּרמֶם‎ , Exod. 11. 6; Ps. 
cxix. 6; Lam. iv. 16; Jonah ii. 5 ; Hab. ii. 
15. 


Imp. 033, 029, הַנִּיסָה‎ , Job xxxv. 5; Ps. 


&c.‏ ,15 .אאצן 


or Pih. 033, with 1 Looked towards,‏ .קוא 
Is. v. 30.‏ 


N23, masc. aff. Pr, CRON, plur. 422, 
conse: wa, aff. wn, &c.; 1. .בא‎ Arab. 


- , and Syr. }4A3 , propheta. A prophet. 


(a) A person commissioned by God to declare 
his will to men, either as to their general 
conduct, or to any particular or difficult 
circumstances. (b) Pec. One commissioned 
to foretell future events. (c) One to whom 
revelations have been made. (d) One who 
claims to be a prophet, whether truly or 
rot. (e) Spokesman, charged to deliver a 
divine commission previously communicated 
to another. (f) 4 person devoted to the 
study of God's revealed will, and under the 
instruction of one to whom revelations have 
been made. (g) These last persons were 
also called הַנָבִיאִים‎ °32, sons of the prophets. 
(a) Deut. xviii. 15. 18; xxxiv. 10, &c. (b) 
Is. xxxvii. 2; Jer. xx. 2, &c. (c) Gen. 
xx. 7; 1 Kings xiii. 11, 80 (d) Deut. 
xiii, 2; Is. ix. 14, &c. (e) Exod. vii. 1. 
(f) 1 Sam. x. 5.10, 11; xix. 21; 1 Kings 
xviii. 4, ₪0. (g) 1 Kings xx. 35; 2 Kings 
ii. 3. 5. 7, & 

N99, .גת‎ def. ™me22, pl. def. 89), Chald. 
Id. Ezra v. 1, 2; vi. 14. 


fem. of the preceding. (a) 4‏ כָבִיתָה 


(b) A prophet’s wife. (c) 
Applied to Miriam, either because she was 


the sister of Moses the prophet, or because 
engaged in celebrating the glorious deliver- 
ance from Egypt. 

xxii. 14; 2 Chron. 
(b) Is. viii. 3. 


(a) Judg. iv. 4; 2 Kings 
Xxxiv. 22; Neh. vi. 4. 
(c) Exod. xv. 20. 


יצע .16 m. once, Job xEXVill.‏ , בָבְמִידיָם 


נבל 


anynv 00\00 .פד‎ Sym. פמאסעטס‎ myns. Syr. 
}Soa2 בת‎ | Vulg. profunda maris. 
Dathe, after Schultens, maris ci a Arab. 


6 SSA? 


i, ond KG, plu 0, GS, 


₪ש< = 


collis acuto vertice preditus ; Sal , 


& 
elatus, editus fuit ; 2 , compressus 6 
uti in densé hominum turbé ; ; confluxit et 


tumultuatus fuit ; i, + i? ₪ confusum 


turbatumque fuit negotium. Either sub- 
marine rocks, or (reading 0'°23)) Jabyrinths, 
mazes, of the sea. See my notes on the 
place. Gesenius considers 73 as 8 primitive, 


יק 


cognate with »22, בי‎ , and 2}, erupit. 


Dad, v. pres. ,יבל‎ and 5x. (a) Became 
shrivelled, and fell, as flowers, fruits or 
leaves. Metaph. (b) Wasted away with 
fatigue, sorrow, or misfortune. (c) Wasted 
away and crumbled to dust. (d) Acted as 
one whose intellect had decayed, acted 
foolishly. me, Ps. i. 3; xxxvii. 2; Is. xl. 7; 
lxiv. 5, 7, 9; Jer. viii. 13; Ezek. 
xlvii. 2. י"ר‎ xviii. 18; 2 Sam. xxii. 
46; Is. xxiv. 4. (c) Job xiv. 18; 
xxxiv. 4. (d) Prov. xxx. 32. 

Part. 523, fem. n935. (a) Is. i. 80; xxviii. 
1.4; xxxiv. +. 

Inf. נָבל‎ , constr. 7), 
,טואא‎ +. 

Pih. Pret. with aff. 7773), constr. immed. 
Treated as worthless, despised, Nah. iii. 6. 

Pres. "22, Deut. xxxii. 15; Jer. xiv. 21. 

Part. 9322, Mic. vii. 6. 


O59, f. ria, pl. oD; 


(וצ: !ודד 
worthless, in intellect or character.‏ 


Exod. xviii. 18; Is. 


1. nia. Corrupt, 
(a) 


Foolish. (b) Impious. (a) Deut. xxxii. 6. 
21; 2 Sam. il. 33, 80. (b) Job xxx. 8; 


Ps. xiv. 1; lili. 2, &c. 

439, m. and}, plur. 029, constr. ככלי‎ 
aff. בי‎ , DIM). 4 skin, as stripped from a 
dead animal. (a) 4 bottle of skin for con- 
taining liquids, pec. wine. (b) Any kind of 
wessel or jar, made of earthenware. (c) 4 
musical instrument: so called, perhaps, 
because in the shape of a wine skin or jar. 
The xx. translate the word by épyavoy, 
ayaArnpior, 0000, and va8da; but most 
commonly by the last. The, Syriac, by 


Josephus tells us that‏ סאג and‏ , 15;ן 
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Is*| grace. 


'Ixxxil. 6. 


bas 


the v¢8da had twelve notes (POdyyous), and 
was played by the fingers, Ant. vii. 12.3. Both 
the instrument and the name were intro~ 
duced from Asia into Greece by the Cory- 
bantes, Strabo x. 3. Among the Romans 
the name became Nablia or Naulia. Ovid, 
addressing a female, says— | 


* Disce etiam duplici genialia nablia palma = 
Venere: conveniunt dulcibus illa jocis.” 
Arte Amat, 3. 327. 


It is generally considered to be a kind of 
lute. If it was a stringed instrument, which 
is very probable, the expression בּכְבָלִי עלמות‎ , 
1 Chron. xv. 20, seems to imply that it was 
adapted to female voices. In Ps. xxxili. 2, 
and cxliv. 9, Viwy 523, nablia or lute of ten 
(strings). (a) 1 Sam, i. 24; x. 3; xxv. 18; 
2 Sam. xvi. 1; Is. xxii. 24; Jer. xiii. 12. 
(b) Is. .אאא‎ 14; Lam. iv. 2. (c) 1 Sam. 
x. 5; 2 Sam. vi. 5; 1 Kings .א‎ 12; 1 Chron. 
xiii, 8; xv. 15, 16. 20.28; xvi. 5; xxv. 
1.6; 2 Chron. v. 12; ix. 11; xx. 28; xxix. 
25; Ps. xxxiii. 2; lvii. 9; Ixxi. 22; Ixxxi. 3; 
exliv. 9; Neh. xii. 27; Is. v.12; xiv. 11; 
Amos v. 23; vi. 5. 

m3), f. Worthlessness. Hence, dis- 
(a) An act bringing disgrace on its 
victim, or the victim’s family: 2 disgraceful 
action. (b) Meton. Punishment for such an 
action. (c) Impiety. (d) Folly. (a) Ap- 
plied [1] to crimes of incontinence; and [2] 
to the covetousness of Achan, which brought 
disgrace on the Israelites. [1] Gen. xxxiv. 
7; Deut. xxii. 21; Judg. xix. 23, 24; xx. 
6.10; 2 Sam. xii. 12; Jer. xxix. 23: [2] 
Josh. vii. 15. (b) Job xlii. 8. (c) ₪ 
(d) 1 Sam. xxv. 25. 


moa, fem. constr. N23, aff. כִבַלָתִי‎ , 4N22, 


Sf #7 


Arab. xls}, cadaver. (a) A dead 


body; [1] of an animal found dead: [2] of 
aman. (b) Applied to idols, as being 
equally lifeless and offensive. (c) Sing. for 
pl. (a), [1] Lev. vii. 24; xvii. 15; xxii. 8; 
Deut. xiv. 21, &c.: [2] 1 Kings xiii. 24; 
2 Kings ix. 37, &c. (b) Jer. xvi. 18. (c) 
Jer. xvi. 4; xxxiv. 20, &c. 


a3, fem. aff. rnd, 
nakedness, Hos. ii. 12. 


Arab. 4‏ .ד , כבע 


= , scaturivit é fonte 


&e. 


once, Shame, 


- 


- 7 : 
aqua: apparuit ; ae , apparuit, manifesta 


נבר 


evasit res. Syr. בי‎ scaturivit. 


lacrymavit. Gushed or bubbled‏ : ו 
out, like water from a spring: came forth,‏ 
came to light.‏ 


Part. 735, Prov. xix. 4, y°m. A stream 


gushing out from an unfailing spring. 
Hiph. Pret. non occ. Pres. YX. Constr. 


immed. with ל‎ before the person to whom 
uttered. (a) Brings out, utters, declares. 
(b) Prepares. (a) Ps. xix. 3; lix. 8; 
xxviii. 2; xciv.4; cxix.171; Prov. i. 23; 
xix. 2. (b) Eccl. x. 1, וקח‎ Joo wx, The 
ointment of the perfumer gives out. See also 
Dathe. 


Chald. def, end)‏ , כברשא 


[ 1%! 


f. once, 
Dan. v. 5. .אא‎ rjs Aapmddos. Syr. Ks . 
Arab. wore » 70060700. Syr. 1ב אן‎ , 


Id. flamma, A lamp, or other artificial light. 
According to some, from כור‎ , and te. 


23), m. Chald. 223, aruit, exsiccatus est. 
Syr. and Sam. Jd. 233, siccum. (a) The 
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Eth. |front of others, at their head. (e) Over 


נגר 


against, opposite to. (f) In opposition 


to, against. (a) 1 Sam. xxvi. 20.  (b) 
Gen. xxi. 16; 2 Kings ii. 7, 86. (c) Prov. 
xiv. 7; Jer. xvi. 17; Amos ix. 3, 80. (d) 


Judg. ix.17. (e) Judg. xxxiv. 20; Neh. iii. 
19, 86. (f) 2 Sam. xviii. 13. 


v. Kal non occ.‏ , כגד 

Hiph, הניד‎ , pres. TZ, apoc. ,עד‎ W. 
Brought before; told, declared, or made 
known in any way. (a) With ?, pers. to 
whom. [1] The subject of information not 
being mentioned. [2] With ,לאמר‎ [3] 
With %. [4] The subject being mentioned, 
either with or without my. (b) Without 
naming the person. [1] The subject not 
being mentioned. [2] The subject being 
mentioned either with or without .אֶת‎ (a), 
[1] 1 Sam. xiv. 1; 2 Kings iv. D7, &e.: ]2[ 
Lev. xiv. 35; 1 Sam. xxv. 14, 80.: ]8[ 
Gen. iii. 11; Judg. xiii. 9, :א‎ [4] Gen. 
xli. 25; Judg. xiii. 6, 86. (b), [1] Esth. 
vi. 2; Is. xli. 26, &c.: [2] Is. xlv. 21; 
xlviii. 14, &c. 


parched country which lay on the south of| Part. 7279, fem. mu, plur. constr. ‘Tr, 


Judea. (b) The south. 
Towards the south: [2] On the south. (d) 
2239, on the south. (a) Gen. xiii. 1; Ps. 
exxvi. 4; Is. xxi. 1, 80. (b) Gen. xx. 1; 
xxiv. 62; Exod. xxvii. 9, &c. (c), [1] Gen. 
xiii, 14; xxviii. 14, &c.: [2] Exod. xxvi. 
18; xl. 24, &c. (d) Josh. xv. 7; xviii. 13; 
xix. 34, &c. 

m. aff. 2, &e. The fore part of the‏ , בָבָד 
body. Asa preposition, Before. (a) Ln the‏ 
presence of. (b) In front of. (c) Opposite‏ 
to. (d) In comparison with. (e) Before‏ 
the mind of. (f) Straight forwards. (a)‏ 
Gen. xxxi. 32. 37; Exod. xxxiv. 10, &c.‏ 
(b) Josh. viii. 38; Neh. vii. 3, 80.  (c)‏ 
Exod. xix. 2; Josh. iii. 16; viii. 11; Ezek.‏ 
.א[א xl. 18, 86. (d) Is. xl. 17. (e) Ps.‏ 
li. 5; Is. xlix. 16. (f) Josh. vi. 5. 20.‏ ;16 
parag., Ps. cxvi. 14. 18. See under‏ ה With‏ 
above. 17233, lit. like his front, i. e. like‏ כָא 
him, Gen. ii. 18. 20. 1237, (a) i. q. 733,‏ 
sign. a, b, e. (b) Jn opposition to. (c)‏ 
For, appointed to. (d) Before, preceding‏ 
on a journey. (a), [1] 2 Sam. xxii. 25;‏ 
Kings i. 13; Job iv. 16, &c.: [2] Neh.‏ 2 
iii. 28: [3] Num. xxii. 32; 2 Sam. xxii. 23,‏ 
(b) Neh. iii, 37; Prov. xxi. 30. (c)‏ .80 
Josh. v. 13; Neh. xi. 22. (d) Gen. xxxiil.‏ 
(a) In the presence of. (b) In‏ ,1230 .12 
Bight. (c) Out of the sight of. (d) In‏ 


(c) 722, [1]!Gen. xli, 24; Judg. xiv. 19; Esth. ii. 20, 


0 

Inf. 725, 
12, &c. 

Imp. הד‎ , “3, Mx, Gen. xxix. 15; 
1 Sam. xxiii. 11; 2 Sam. xviii. 21, &c. 

‘py, Gen. xxiv. 23; 2 Kings iv. 2. 

y3, Gen. xxiv. 49; Ps. ix. 12, &c. 

Hoph. 2, Pass. of Hiph., Josh. ix. 24 ; 
Ruth ii. 11, &c. \ 

Pres. 123, Gen, xxii. 20; xxvii. 42, &c. 

Inf. 327, Josh. ix. 24; Ruth ii. 11. 

735, .מז‎ Chald. Part. 122, once, Proceed- 

ing, flowing, Dan. vii. 10. th. “272 : 
peregré abitit ; profectus est. | 


mm, m. aff. 0732. Syr. ond, aurora. 


20, Gen. xliii. 6; Judg. xiv. 


mane, diluculum crepusculum ; Thad; illusxit. 


Ath. “RAJ 2 matutinum tempus, dilu- 
culum; 2711] : mané (a) The dawn. 
(b) The light of day. (c) Any light: [1] 
Of the moon: [2] Of the stars. (d) 4 
brilliant light. (a) Prov. iv. 18; Is. Ixii. 1. 
(b) Is. Ix. 3. (c) Is. ut. 10; Amos v. 20: 
[1] Is. lx. 19: [2] Joel ii, 10; iv. 15. (d) 
2 Sam. xxii. 13; xxiii. 4; Ps. xviii. 13; Is. 
iv. 5; Ezek. i. 4. 18. 27, 28; x. 4;—Hab. 
iii, 4; fem. as a thing, al. ,גת‎ Ib. 11, 


בנגה 


7133, m. Chald. def. #23, once, Zhe dawn, 
Dan. vi. 20. 


pl. + Light, Is. lix. 9.‏ , כְלהורת 


P23, V. pres. WN, Shined, as light, Job 
xviii. 5; xxii. 28 Is. ix. 1. 

Hiph. pres. 72. (a) Caused to shine. 
(b) Made light. (a) Is. xiii. 10. (bd) 
2 Sam. xxii. 29; Ps. xviii. 29. 


v. pres. Mm. Arab. 2 ,‏ ,כגד] 


2 <<. 4 . 
properé evenit res; ‘~—, gloriatus fuit ; 
fodit puteum; partem de clivo vallis abrup- 
tam in medium aque projecit torrens. VI. 
Agitate et inter se collise sunt unde maris; 


ze > r. ra >: II. Prostravit. Syr. 


ae erupit aqua. Sam. א 7 אצ‎ , pug- 


navit. Constr. immed. it. med. .אֶת‎ At- 
‘tacked, rushed upon in an hostile manner. 
Pec. Pushed with horns, Exod. xxi. 28. 31, 
32. 

Pih. pres. 173?) , 
1 Kings xxii. 11; 
xliv. 6. 

Part. 1220, Dan. viii. 4. 

Hith. pres. 722", Entered into conflict 
with, constr. med. DY, Dan. xi. 49. 

133, m. Addicted to pushing with his 
horns, Exod. xxi. 29. 36. 

‘1933, .מז‎ constr. 723, pl. כְנִידִים‎ , constr. ,ידי‎ 


Id. Deut. xxxiii. 17; 
2 Chron. xviii. 10; Ps. 


- 
.גד ,ע‎ Arab. שש‎ ( superavit, victt; mani- 
\ ? 
festa et clara fuit res; Sad, animosus, 


ה 
: 71 | 
strenuus fuit; \<, animosus, strenuus ;‏ 


- 
Ss #8 . e 
dis, fortis, animosus. 


One who goes before. (a) A leader or prin- 
cipal person. (b) Prince. (c) Chief of a 
tribe. (d) Chief of any number of persons. 
(e) 4 person appointed to any charge. (a) 
1 Chron. v. 2; xiii. 1; 2 Chron. xxxii, 21; 


solus dux vie; 


Is. lv. 4. (b) 2 Sam. vi. 21; vii. 8; 
1 Kings i. 35; xiv. 7; xvi. 2, &c. (c) 
1 Chron. xxvii. 16; 2 Chron. xix. 11. (d) 


1 Chron. ix. 20; xii..27; xxvii. 4; 2 Chron. 

xxxl. 12. (e) 1 Chron. xxvi. 24; 2 Chron. 
xi. 11; Jer. xx. 1. In Dan. xi. 22, 
73 72, i,q. “3 93, one who has entered into 
6 covenant, 
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בי 


73°95, fem. aff. כְנִינְְתֶם , דְתִי‎ pl. m393, aff. 
‘Miva, r. J. (a) Music, either vocal or 
instrumental. (b) 4 song. (c) Meton. 
The subject of a song. (a) Ps. Ixi. 3; 
מטצאן‎ 7; Is. xxxviii. 20; Lam. v. 14; 
Hab. iii. 18. In the titles of Psalms iv., 
vi., liv., lv., Ixvii., Ixxvi. (b) Ps. lxix. 4. 
(c) Job xxx. 9; Lam. iii. 14. 


sim > Vv. UP Eee Kal non oce. Cogn. 


2 ₪ , and 23 leni et submissd voce 


7 
+4. 
usus fuit in א‎ vel cantu; eu » cantus 


II. Cecinit carmen. 


dulcis. Arab. 5% 


Performed in either vocal or instrumental 
music. 

Part. pl. 0°20, Musicians, Ps, Ixviii. 6. 

Pih. 723, Played on a stringed instrument : 
followed by 72, 1 Sam. xvi. 16, 23. 

Pres. 23), 18. xxxviii. 20. 

Part. 222, 2 Kings iii. 15: with 73, 
1 Sam. xviii. 10; xix. 9: with 7373, 1 Sam. 
xvi. 16. 

Inf. #32, 1 Sam. xvi. 17, 18; 2 Kings iii. 
15; Ps, xxxiii. i. 8; 18. xiii. 16; Ezek. xxxiii. 
32. 


323; Cogn. Arab. 
== , bene profecit, utilis fuit edenti cibus: 
(a) Touched, constr. 


Vv. pres. 3° ® 


effectum habuéit oratio. 


med. 3, ®%, .על‎ (b) Touched gently so as . 
to awaken, 3. (c) Metaph. Zouched the 
heart, 3. (d) 2080266 so as to injure, 


immed. it. med. .ב‎ (e) Struck, .ב‎ (f) 
Arrived, spoken of time, abs.. (g) Arrived 
- with 2, .עד ,אֶל‎ (h) Reached, with 3, 

(a)‏ . הָּל (i) ’ Reached the ears of,‏ : על , עד 
ee xxzii. 32; Lev. v. 3; 18 vi. 7,‏ 
(b) 1 Kings xix. 5; Dan. viii. 18; x. 18.‏ 
(c) 1 Sam. x. 27. (d) Gen. xxvi. 29;‏ 
Sam. vi. 9; 1 Chron. xvi. 22; Job xix.‏ 1 
v.19; Ps. ev. 15. (e) Jobi. 19. (f)‏ ;21 
Ezra iii. 1; Neh. vii. 73... (g) 2 Sam. v. 8;‏ 
Is, xvi. 8; Jer. xlviii. 32; Jonah iii. 6.‏ 
(h) Judg. xx. 41; Job iv. 5; Jer. iv. 10.‏ 
li. 9; 1108. iv. 2; 116.1 9. (i) Jonah‏ ;18 
iii. 6.‏ 

Part. 925, fem. נגעת‎ , 
Gen. xxvi. 11; Judg. xx. 34; 
27; Jer. xii. 14, 

Inf. 232, ny3, aff. yy~, 22, Gen. xx. 6; 
Lev. xv. 23; Ruth ii. 9; 2 Sam. xiv. 10, &c. 

Imp. גע‎ , Job 1. 11; ii. 5; Ps. cxliv. =. 


plur. O'p25, fem. נגעות‎ , 
1 Kings vi. 


YAS 


Part. pass. yu. Struck, Ps. lxxiii. 14; Is. 
liii. 4. 

Niph, 022. 
viii. 15. 

Pih. (from ¥23, with aff. ‘p2)), pres. ,יע‎ 
constr. med. nk. Struck with disease, Gen. 
xii, 17; 2 Kings xv. 15; 2 Chron. xxvi. 20. 

Puh. pres. 032. Are afflicted, Psalm 
Ixxiil. 5. ; 

Hiph. 77. (a) Made to touch, immed. 
and ®, .על ,עד ,ל‎ (b) Reached, immed. it. 
med. .עד ,9 ,9 , אֶל‎ (c) Reached the ears of, 


Are beaten in battle, Josh. 


(e) Came‏ .ל (d) Reached its proper time,‏ .אל 


near, .ל‎ (f) Arrived at, immed. it. med. 
.ער ,אל‎ (g) Arrived at a certain rank, .ל‎ 
(h) Arrived at a certain time, ?. (i) 
Arrived, spoken of time, abs. (k) Arrived, 
at a place, abs. (a) Exod. iv. 25; xii. 22; 
Lev. v. 7; Is. vi. 7; xxvi. 5; Jer. 1.9; 
Lam. 1. 2; Ezek. xiii. 14. (b) 2 Chron. 
xxviii. 9; Job xx. 6; Ps. xxxii. 6; Is, 
viii. 9; xxv. 12; Zech. xiv. 5. (c) Esth. 
ix. 26. (d) Esth. ix. 1. (e) Ps. Ixxxviii. +. 
(f) 1 Sam. xiv. 9; Ps. cvii. 18; Is. xxx. +. 
(g) Esth. iv. 14. (h) Dan. xii. 12. (i) 
Eccl. xii. 1; Cant. ii. 12; Ezek. vil. 12. )%( 
Esth. vi. 14. 

Part. v2, f. מנעת‎ , pl. constr. ‘29, Gen. 
xxvili. 12; 2 Chron. ii. 11; Is. v. 8, &c. 

Inf. 725, aff. הנִיעָנ‎ , 1 Sam. xiv. 9; Esth. 
ii, 12, 15. 


V2}, m. af ,דעי‎ A, WH, plur. OPN, 


constr. "922. (a) A stroke, blow. (b) An 
infliction of evil. (c) Affliction. (d) The 
mark of a blow, a spot. (a) Deut. xvii. 8; 
xxi. 5; 2 Sam. vii. 14; Ps. Ixxxix. 33; 
Prov. vi. 33. (b) Gen. xii. 17; Exod. xi. 1; 
1 Kings viii. 37; Ps. xxxix. 11; xci. 10. 
(c) 2 Chron. vi. 29; Ps. xxxvili. 12. (d) 
Lev. xili. 3. 9. 29. 81. 42, &c. 


F239, v. pres. Fx. Cogn. ,נקף‎ and Arab. 
(825, percussit, fregit caput. IV. Fidit, 
fregit. Constr. immed. it. med. me. (a) 
Struek. (b) Struck so as to wound ; 
wounded. (e) Struck so as to kill; killed. 
-(d) Struck with panic; caused to be beaten 
in battle. (e) Struck with disease or 
calamity. (f) Struck against a stone, as the 
foot in walking, constr. abs. it. med. 3. (a) 
Exod. xxi. 22; Ps. xci. 12. (b) Exod. xxi. 
85; 18. xix. 22. (c) 2 Chron. xiii. 15. (d) 
-Judg. xx. 35; 1 Sam. iv. 3; 2 Chron. xiv. 
11..-(e) Exod. xxxii. 35; Josh. xxiv. 5; 
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ככף 


1 Sam. xxv. 38, 86. (f) Ps. xci. 12; Prov. 
iii. 23. 

Part. 4125, Exod. vii. 27; 2 Chron. xxi. 14. 

Inf. 742, constr. 4), aff. 1222, Exod. xii. 23. 
27; Is. xix. 4 

Niph. ¥22, pass. of sign. (ad), 2 Sam. x. 15; 
2 Chron. xix. 16. 19, &c. 

Pres. 22, 1 Sam. iv. 2.10; 2 Chron. vi. 
24, &c. 

Part. 722, plur. 032, Deut. xxviii. 7. 25; 
Judg. xx. 32. 39. 

Hith. pres. 22m. 
stumble, Jer. xiii. 16. 

Fa], m. (a) An infliction of disease. 

(b) 7 he act of stumbling. (a) Exod. xii. 
13; xxx. 12; Num. viii. 19; xvii. 11, 12; 
Josh, xxii. 17. (b) Is. viii. 14. 


Strike themselves, 


Kal non occ. Arab. »‏ .צ ,כבר 
multum bibit aquam ; » , bulliendo efferbuit‏ 
sanguine‏ , שו ; olla ; - , fons aque salse‏ 
manans vulnus. Cogn. hx) , propulit ; asci-‏ 
avit lignum. Syr. we aph. produsit, pro-‏ 
trarit. Drew forth or along; made to flow‏ 
over. See V3,‏ 

Hiph. my, pres. YP, W. (a) Dragged 
away. (b) Poured out. (c) Scattered. (a) 
Ps, Ixiii. 11; Ezek. xxxv. 5. (b) Ps. Ixxv. 9. 
(c) Mic. i. 6. 

Imp. with aff. Duy, (a) Jer. xviii. 1. 

Hoph. Part. מִנָרִים‎ . Poured out, Mic. 1. 4. 

Niph. Pret. m3). (a) Was put forth, as 
the hand. (b) Overflowed, as the eye. (c) 
Was spilt, as water. (d) Was scattered, as 
wealth. (a) Ps. Ixxvii. 8. (b) Lam. iii. 49. 

Part. 0723, fem. ni73}, )6( 2 Sam. xiv. 14. 
(d) Job xx. 28. | 

In Ps. lxxvii. 3, the .אאת‎ have évayrioy 
00700, as if they read 172; but Symmachus 
had the present reading, for he gives -+זא6‎ 


raro. In Lam. iii. 49, the uxx. have xare- 
66, while Sym. has émépetve. 


א<>< 
Arab. Send,‏ תנשו wad, v. pres. Wa,‏ 
excitavit, agitavit feram, venandi ergo ; com-‏ 
<<< 2 


pulit 002267508 camelos. Cogn. Ue ; 


< << 
scrutatus est, inquisivit ; pw » summd cum 


curd perscrutatus fuit rem, et detexit. JEth. 
TVW : regnavit; 12% : rex. Sam. 


נגש 


wn, prefecit, preposuit. 
pers. and thing. 
tax, Deut. xv. 2, 3; 2 Kings xxiii. 35; 
18. lviii. 3. 

Part. 025, plur. 0°03. An exactor, task- 
master, slave-driver, Exod. iii. 7; Job iii. 17; 
Is. ix. 4; Dan. xi. 20, &c. 


Pret. non 000. Pres. Ur. (a)‏ ,בגש 
Came near: [1] abs.: [2] constr. med. x.‏ 
(Cc)‏ .אֶת ]2[ :שש [1] {b) Came up to;‏ 
Came near, so as to touch; [1] constr. med.‏ 
(a), [1] Gen. xviii. 23; xxvii.‏ .ש ]2[ a:‏ 
Lev. xxi. 21, &c.: [2] Gen. xxvii. 22;‏ ;27 
xliv. 18; Exod. xxiv. 15, 80. (b), [1]‏ 
Judg. ix. 52: [2] 1 Sam. ix. 18. (c), [1]‏ 
Job xli. 8; Is. Ixv. 5: [2] Ezek. ix. 6.‏ 

Inf. nwa, aff. im, DE-wa, Gen. xxxiii. 3; 
Exod. xxviii. 44; xxxiv. 30, 6 

Imp. Wa, 3, ma; fem. wa, pl. wa, Wa, 
Gen. xix. 9; xxvii. 21; xlv. 4; Ruth ii. 14; 
2 Sam. i. 15; Josh. iii. 9. 

Niph. 23, is used instead of the pret. of 
Kal, Gen. xxxiii. 7; Exod. xx. 21, &c. 

Part. ow. Those who come near, Exod. 
xix. 22. 


Constr. med. nx, 


a 


Hiph. wx}, pres. יג‎ . Brought near. (a) 
A person. (b) A sacrificial offering. (c) 
Any thing. (a) Gen. xlviii. 10.13; Exod. 
xxi. 6. (b) Lev. ii. 8; viii. 14, &c. (c) 


Gen. xxvii. 25; 2 Sam. xvii. 29, 6. 

Part. 39, pl. מגישים‎ , constr. 029, Mal. 
i. 7; ii. 12: iii. 3, &e. 

Imp. T2327, pl. wr7, 1 Sam. xiii. 9; xiv. 
18, &c. | 

Hoph. pret. 7333. Were broughé or placed, 
2 Sam. iii. 34. 

Part. a2. Brought, offered, Mal. i. 11. 

Hith. Imp..18233. Approach, 18. xlv. 20. 


"2, m. Arab. Ae collis in altum 


assurgens. _ (a) A heap.  (b) A mound. 
(a) Is, xvii. 11. (b) Exod. xv. 8; Josh. iii. 
18. 16; Ps. xxxiii. 7; lxxviii. 13. 


275, v. pres. with aff. wn. Arab. 
27 


2 , vocavit ad rem aliquam; impulit ad 
aliquid ; 6 agilis, expeditus pulcher 
Suit. IV. Periculo exposuit seipsum. Cogn. 
כדףף‎ , constr. immed. it. med. nx. 60 
willing, tmpelled, Exod. xxv.2; xxxv. 21. 29. 

Hith. הִתְנִדּבְתִי‎ , WNT, pres. RM. Offered, 


or performed willingly, 1 Chron. אוצא‎ 6. 9. 
17; 28 .. . 
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273 
Part. aN, plur. oyu, Judg. v. 9; 


Exacted a task, debt, ץס‎ | 1 Chron. xxix. 5; 2 Chron. xvii. 16; Ezra 


iii. 5; Neh. xi. 2. 

Inf. התנדב‎ , aff. oun, Judg. v. 2; 1 Chron. 
xxix. 9. 14.17; Ezrai. 6. 

273, v. Chald. Ith. opm, Jd., Ezra 
vii. 15. 

Part. 2209, plur. מִתְנדְּבִין‎ , Ezra vii. 13. 16. 

Inf. הַתְנְדָּבוּת‎ , Ezra vii. 6. 

M272, fem. constr. N37, pl. M37, constr. 
man, aff. pn, DN, ONIN. (a) A volun- 
tary offering. (b) Free will. (c) A ready 
manifestation of feeling. (da) Pl. Abundance, 
liberality. (a) Exod. xxxv. 29; xxxvi. 3, 
&c. (b) Deut. xvi. 10. (c) Hos. xiv. = 
(d) Ps. Ixviii. 10. In Ps. cx. 4, nan עמף‎ 
thy people will make voluntary offerings ; or, 
it may be, will manifest readiness of mind. 
The .אא‎ read Foy, with thee there will be 
voluntary offerings. 


F272, m. pl. p22n, Chald. Cogn. ,דבק‎ and 
Arab. 1 effudit aquam. VII. Effusa 
fuit aqua. layer, Ezra vi. 4. 
ddpos. 

eee: , Vv. pret. 773 


.אא 


vit , pres. ידוד‎ , TaN. 


Arab. 7 fugax fuit, aufugit. II. Divul- 
gee: dispersit. III. Adversatus fuit. 


2 , terruit, agitavit. .וד .מס‎ (a) Fled. 


(b) Wandered, walked to and fro. (c) 
Flapped the wings. (a) Gen. xxxi. 40; 
Esth. vi. 1; Ps. xxxi. 12; Ixviii. 13; Is. x. 
31; xxi. 15; xxii. 3; xxxiil. 3; Jer. iv, 25; 
ix. 9; Hos. vii. 18 ; Nah. iii. 7. 

Part. T, fem. N72, plur. .נדדים‎ (a) Is. 
xxi. 14. (b) ‘Job xv. 23; Prov. xxvii. 8; 
Is. xvi. 2,3; Jer. xlix. 5; Hos. ix. 17, (c) 
Is. x. 15. 

Inf. 9, (a) Ps. lv. 8. 

Puh. 1H, Was driven away, Nah. iii. 17, 

Hiph. pres. with aff. 1, Zhey cause him 
to wander, Job xviii. 8. 

Hoph. pres. ™, He is made to wander, 
Job xx. 8. 

Part. 722, 
xxiii. 6. 

Hith. הִתְגוּדְרָה‎ , Was shaken to and fro, was 
agitated, Is. xxiv. 20. 

Pres. Thonn, Jer. xlviii, 27. xx. 6 
pets. So the Syriac. But the Vulg. cap- 
tivus 0800718. whim, Ps. טוא[‎ 9. xx. 


erapaxOnoay. 


park ’ 


Driven .to and fro, 2 Sam, 


נרד 


779, ,נדת ₪ 3 .צ‎ Chald. Filed, of sleep, 
Dan. vi. 19. 

DBT), m. plur. Moving to and fro, 
agitation, ‘restlessness, either of body or mind, 
Job vii. 4. 


Kal non occ.‏ .צ ,כדדה 
separatus, dispersus fuit.‏ , ל 
Suit‏ 


Arab. ₪, 2 
It. Liberalis 


; 35> increpuit, abegit camelos. Syr. 


1 » nauseavit, abominatus est. Sam. 7, 
recessit ; separatus, dimotus est. Eth. 


1 7 = egit ante se pecora. 

Pih. Part. plur. מנזיים‎ , aff. DIN, Putting 
aside, separating as impure; desiring to 
avoid, 18. Ixvi. 5; Amos vi. 3. 

mq, m. 4 present, Ezek. xvi. 32. In 
the same verse, 27, appears to signify thy 
presents, as if put for 7773, which is the 
reading of two Mss. 


T1732, f. constr. MR, aff. rm. (a) Legal 


impurity. (b) A female in that state. (c) 
Moral impurity. (d) Any thing impure and 
worthless. (a) Lev. xii. 2. 5; Num. xix. 9. 


18. 20, 21, 86. (db) Lam. i . 17; Ezek. 


Xvili. 6; xxii. 10; xxxvi. 17. ‘(c) Lav. XX. 
21; Ezra ix. 11; Zech. xiii 1. (d) Ezek. 
vii. 19, 20. 


Arab. 5 , allisit ;‏ .יח v. pres.‏ , כדדז 


appulit navis ad littus; cogn. שש‎ r po ; 
projecit, disjecit, .דחה‎ Impelled or urged. 
(a) Drove an axe. (b) Drove away. (b) 
2 Sam. xiv. 14. 

Inf. 13, (a) Deut. xx. 19. - 

Niph. ™, (a) Was impelled, as the hand 
in striking with an axe. (b) Was driven 
away. (c) Was induced to an action. (a) 
Deut. xix. 5. (b) Job vi. 13; Jer. xl. 
12; xliii, 5; xlix. 5. (c) Deut. iv. 19; 
xxx. 7. 

Part. NP» fem. TY, MIT 
Deut. xxii. 1; xxx. 4; 
6 

Puh. Part. m2, Driven, 18. viii. 2. 

Hiph. הִדִּים‎ , (a) Brought with violence on, 
.על‎ (b) Drove away; [1] from a country, 
]2[ astray, [3] from office. (c) Induced to 
an action. (a) 2 Sam. xv. 14. 
Deut. xxx. 1; Jer. xvi. 15; Dan. ix. 7, &c.: 
]2[ 2 Kings xvii. 21; Jer. xxiii, 2; 1.17. 


, pl.owm. (b) 
ל‎ Sam. xiv. 13, 14, 
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| feriit. 


נדי 


[3] 2 Chron. xiii. 9; Ps. lxii. 5. (c) Prov. 
vii. 21. 

Pres. "יח‎ 
xxiv. 9. 

Inf. הדיח‎ , Ps. lxii. 5. 

Hoph. Part. 17, Driven astray, 18. xiii. 
14, 

279 , .גת‎ constr. נְדִיב‎ , pl. 3, constr. 
TD, aff. oer, r. נדב‎ . Ready to give or per- 
form. (a) Willing, liberal. (b) Nobleminded. 
(c) Noble in rank, ₪ prince. (d) Distinguished 
for skill. (e) Probably, a libertine. (a) 
Exod. xxxv. 5. 22; 2 Chron. xxix. 81. (b) 
Prov. xvii. 7; Is. xxxii. 5. (c) 2 Sam. 
ii. 8; Job xii. 21; xxxiv. 18, &c. (a) 
1 Chron. xxviii, 21. (e) Job xxi. 28. See 
notes. 

. כדינות fem. aff. 12, plur.‏ ,כְדִיבָה 
Liberality, noblemindedness, Job xxx. 15;‏ 
Ps. li. 14; Is. xxxii. 8.‏ 


713, aff. mR, Sheath of a sword, 


!ודל 


1 Chron. xxi. 27. 
כְדְנָה‎ , Chald. 74. Dan. vii. 15, 7p בגל‎ . 
LXX. dy 3 70 pov. Syr. בב..>‎ 40 A>. 
According to the common interpretation, the 
body is considered as the sheath of the mind. 
But is not this a refinement? May not 
the true reading be ?בדנה‎ This _might be 
translated to the body. Arab. woe » corpus, 
exceptis capite et pedibus necnon manibus 
hominis. Eth. )1 "3 : cadaver humanum. 
< = 


v. pres. FAN. Arab. —_355, con-‏ בדף 

cussit gossipium, impulso magni 81603 nervo, 
atque ita attenuavit et divisit illud: violenter 
propulit equum. Eth. 124: percussit; 
(a) Scattered, drove about, as smoke 
or chaff. (b) Routed an enemy, conquered 
him. , (a) Ps. i. 2; Ixvili. 8. (b) Job 
xxxii. 13. 

Niph. 2, Is driven away, 18. xix. 7. 

Part. ,נדף‎ Lev. xxvi. 36; Job. xiii, 25; 
Prov. xxi. 6; Is. xli. 2. 

Inf. 737, Ps. Ixviii. 3. 


, rm, 2 Kings xvii. 21; Jer. 


TT) 


/ << 
“12, v. pres. .צר ,חר‎ Arab. pee , 
devovit Deo. Syr. 542, and Sam. נדר‎ , idem. 


Made a vow to God, generally followed by 
‘R, and ,ל‎ Gen. xxviii. 20; .Num. xxx. 3; 


(b), ]1[ | 2 Sam. xv. 8; Ps. cxxxii. 2, &e. 


Part. "5, Lev: xxvii. 8; Mal. i. 14. 
Inf. Yn, Num, vi. 2; Deut, xxiii. 23. 
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Imp. pl. 1}, Ps. Ixxvi. 2. .luminatio. Light. Metaph. Wisdom, Dan. 

VQ, and V7}, m. Af rp, 8; |" 14 | ,. 
DI, aff ,דרי‎ &e. ,רכס‎ (a) A vow; the} | ,כדזל‎ v. Kal non occ. Arab. (Jj, 
act of vowing. (b) The thing vowed. (a)| | 5 ;/ 2 
2 
Deut. xii. 6. Phrr. 137}, נָ" ,טלס נָ''‎ TY. | Pih, 2 m. Hm, pres. ‘av. Constr. immed. 

(a) Led to water. (b) Led, as‏ .ל m. once, Ezek. vii. 11, Lamentation, | it. med.‏ בדה 
xx. dpaiopds. Vulg. reguies.| ® flock. (c) Tended carefully. (d) Fed.‏ .7 > 


Gave rest to. (a) Ps. xxiii. 2; Is. xlix.‏ (6) : מח 
,ל (by Exod.‏ ו 


Eth. TUR: quies, requies, respiratio,| x1 11, (a) Gen. xlvii. 17. (e) 2 Chron. 
from “34JP : respiravit, requievit, recreatus| xxxii. 22. .אצת‎ xaréravoev adrovs. Vulg. 


est. prestitit iis quietem. 
| ,<< 
* Part. מנהל‎ Is. ii. 18. 
בדזב‎ , v. pres. =. Arab. apertam ו‎ E 
ps aes 20 + ae . ,|  Hith. pres. mma, I proceed with my 
et manifestam reddidit viam; prescripsit frock, Gen. xxxiii, 14, 
quid pro 0 /00881ת1 3 ו‎ Viam; ?0801- נהַללים‎ , mase. pl. once, Is. vii. 19. 


tuit facere; 4), via aperta, et manifesto. According to Gesen., Pastures. But three 


. read— 

Constr. immed. it. med. M8. (a) Led. (b) Pore ו‎ , 
Conducted cattle. (c) Drove or led off as כדזללים‎ , m.r. 4%, Crevices; and with 
spoil. (d) Drove a vehicle. (e) Led an|this agree the Syr., uxx., and Vulgate 
army. (f) Guided. (a) 1 Sam. xxx. 22: | Versions, which have [LXa, faydda, and 
Cant. viii. 2; Lam. iii. 2. (b) Gen. xxxi. foraminibus. 9 
18; Exod. tii. 1; 1 Sam. xxx. 20. (c) \ 
1 Sam. xxx. 2; Job xxiv. 3; Is. xx. 4.| | ,בדו‎ pret. 2 m. POM, pres. Dim. Syr. 
(d) 2 Kings ix. 20. (e) 1 Chron. xx. 1;|yoou, rugiit, fremuit, gemuit. | 
2 Chron. xxv. 11. 0 -/ / 

Part. 393, pl. orm, Ps, Ixxx. 2. (f) » increpuit inclamando ; rugiit leo; vehe- 


1 Chron. xiii. 7; Eccl. ii. 3. menter anhelavit vir. (a) Roared, as a lion. 
Part. Pass. pl. Dam, Is. lx. 1. | (b) Groaned. (a) Is. v. 29, 30. (b) Prov. 
Imp. 3}, 2 Kings iv. 24. v. 11; Ezek. xxiv. 23. . 


Pih. 20), pres. 3°. (a) Brought on 8 | Part. 003, Roaring, Prov. xxviii. 15. 
wind. (b) Led a people.’ (c) Led captive. pra, m. The roaring of a lion, Prov. 
(d) Drove into exile. (e) Drove a vehicle.| = 15. xy. 9 | 
(a) Exod. x. 13; Ps. lxxviii. 26. (b) | זה‎ 7 
xlviii. 15; Ixxviii. 52; Is. xlix. 10; Ixiii.) 72773, 5 constr. mom. (a) The roaring 
14. (c) Gen. xxxi. 26. (d) Deut. iv. 27;|0f the sea. (b) Groaning. Meton. Sorrow. 


xxviii. 37. (e) Exod. xiv. 25. = (a) Is. v. 30. (b) Ps. xxxviii. 9. 
Part. pl. f. nim, Nah. ii. 5. כדזק‎ , v. pret. non 000. pres. pa. Arab. 


Vv. pres. non occ. Syr. low ,‏ .בָהֶה 
ingemuit. Lamented, Mic. ii. 4.‏ 
Xxx. 7.‏ .אאא Imp. 7, Ezek.‏ 
MP, they! pig, m. constr. w, pl. OY, constr.‏ שחרי Niph. pres. 7p, Jd. “YT‏ 
tt. ri, constr. nim. Arab.‏ ב mourn after the Lord, i. e. regret the loss of}‏ 


9 » rudit asinus. Brayed, Job vi. 5; 


the symbol of his presence, 1 Sam. vii. 2. “2 7? "0 
4 G, . , v 
נדזררי‎ , m. Chald. def. si, i,q. TEP. ys pO» Suvius, flumen. קפ‎ ia, 
Light, Dan. ii. 22. Id. (a) Ariver. (b) Pec. The Euphrates. 


‘719, m. in. pause, %%, aff. OF), r. נהה‎ , | (c) Any stream. (d) The current of the sea. 
Lamentation, Jer, ix. 9. 17-19; xxxi. 15;|(@) Gen. 5 18; xv. 18, &c.  (b) Gen. 
ee ו‎ | ' | xxxi. 21; Exod. xxiii. 31; Josh. xxiv. 2; 
Ezek. xxvil. 32; Amos v. 16. 0. 1 |2 Sam. x. 16, &c. (c) Job xx. 17; xxii. 16; 

y7°7T2, f. 63810. rw, Syr. [20203 ,| Ps. xvi. 5, &c. (d) Jonah ii. 4. 

3 4 


, 
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Part. נָד‎ , (b) Gen. iv. 12. 14. 

' «Inf. 7, (a) Prov. xxvi. 2. (d) Job ii. 11; 
Ps. Ixix. 21. | i 

Imp. 5. 1. 3, pl. m. 72. (c) Ps. xi. 1; 
Jer. xlviii. 17; xlix. 80; 1.8. (d) Jer. 
xlviii, 7. 

Hiph. pres. 2. (a) Moved to and fro. 
(b) Caused 10 wander. (c) Disturbed. - (a) 
Jer. xviii. 16, Wea TY, shakes his head, in 
astonishment or pity. (c) Ps. xxxvi. 12. 

Inf. הָנִיד‎ , (b) 2 Kings xxi. 8. 

Hith. part. TH) » Bemoaning himself, Jer. 
xxxi. 18. 

v. pres. 72", Chald. Departs, Dan.‏ , כוד 
iv. 11.‏ 


32, m. aff. נדי‎ , Wandering, Ps. lvi. 9. 


M93, m. constr. M3, aff. 2, M2, OFF, 


>. "FS, v. pret. 2 m. NT | pres. 3 pl. 


may. Arab. a3) fluere fecit effodiendo 
fluvium ; flucit aqua ; interdiu fuit vel fecit 
guid. Syr. 32, splenduit, illuxit. Flowed 
asariver. (a) Assembled themselves. (b) 
The countenance brightened. (a) Is. ii. 20; 
Jer. xxxi. 12; li. 44; Mic. iv. 1.  (b) Pro- 
bably, Ps. xxxiv. 6; Ts. Ix. 5. 

"EID, m. Chald. def. ery, and Mp. 4 
river, Ezra iv. 10—20; v. 3—13; Dan. vii. 
10, &c. 


once. Arab. Me? dies. Syr.‏ ₪ , בְהרה 

/ ד דד 

luminare. The light of day, Job‏ איז , בת 

iii, 4. , 
sia, v. Kal non 000. Arab. 3b 5 = 

Yu. Arab. Gs? intendit, proposuit stbi 


ל abstinuit, noluit, aversus fuit a re;‏ ,ל 
f rem; transmigravit ab uno loco in alium;‏ , יע 2 
- 


He . . ₪ . . / 
A , [₪ יל‎ surrexit cum labore et molestia. יכ‎ animi propositum, intentio; domus. 


4 


Lit. Zhe object and end of a journey ; resting- 
place, dwelling. (a) Resting-place of cattle. 
(b) Dwelling of men. (c) Chosen habitation 
of God. (a) Is. lxv. 10; Ezek. xxv. 5, &c. 
(b) Prov. iii. 33; xxi. 10; xxiv. 15, 80. (c) 
2 Sam. xv. 25; Jer. XXV. 30. 

799; f. constr. NY, Ld. Job viii. 6. ו‎ 

M73, v. pres. 2, Dwelt, dwelt quietly, 
Hab. ii. 5. : 

Part. f. ™2, Ps. Ixviii. 15. In a passive 
sense, Jer. vi. 2. 

Hiph. pres. aff. אנוה‎ (1 will prepare 0 
dwelling for him, Exod. xv. 2. 


Arab.‏ .ינח .8206 ,יוה v. pres.‏ , כגדז 


Spent contra alium ; A ל‎ vetuit. Was 


weak and unable to perform a thing. 
= Hiph. #27, pres. 82,2. Constr. immed. 
it. med. nk. Made sweat. (a) Discouraged. 
(b) Prohibited. (c) Frustrated. (a) Num. 
xxxii. 7. (b) Num. xxx. 0. 9. 12. (c) Ps. 
xxxiii. 10. In Ps. .1[אס‎ 5, Wah ראשו אַליָנִי‎ pO, 
is translated by the Lxx. Pravoy 7 apaptwdov 
pay Auavdro THY keadny pov. The Syr. 
and Vulg. are precisely the same. They 
read YW) yoU, and perhaps "2, for יי‎ 

v. pres. HY. (a) Threw out shoots.‏ , כגב 
(b) Produced as fruit. (c) Increased. (a)‏ 
Ps. xcii. 11.  (b) Prov. x. 31. (c) Ps.‏ 
lxii. 11.‏ 

= Pih, 352, Makes fruitful, 2201. ix. 17. 


.גב Is. lvii. 19. See‏ ינוב 


» im genua decubuit camelus. 


ale 
לגב‎ wand » quievit requievit ; cessavit. Lay 
down. (a) Rested. (b) Halted. (c) Ceased. 
(d) Zook up his quarters and remained in; 
with 3. (e) Pitched on, as a bird; with‘3. 
(f) Came down on, and took possession of ; 
with 9”. (g) Settled on, as a ship in shallow 
water; with .על‎ (h) Impers.)? mr, J have 
rest. (a) Exod. xxiii. 12; Deut. v. 14; 
Job ili. 25, &c. (c) Exod. xx. 11; 1 Sam. 
‘xxv. 9. (d) Prov. xiv. 33; xxi. 16; Eccl. 
vii. 9; Is. xxv. 10. (e) Exod. x. 14 3 Is. 
| vii. 19. (f) Num. xi. 26; 2 Kings li, 15; 
Ps. cxxv. 3; Is. xi. 2. (g) Gen. viii. 4. ₪ 
Job iii. 12; Is. xxiii, 12. 


TQ, Vv: pres. עד‎ Arab. 36, r. dy, 
mutavit, vacillavit pre somnolentia ; movit 
caput. V. Commotus et agitatus fuit de 


. , Oo - . 
ramo. Syr. רז‎ , motus, concussus, territus 


fuit. Was agitated. (a) Moved itself to 
and fro. (b) Wandered as a fugitive. (c) 
Departed. (d) Shook his head as an expres- 
sion of pity, condoled with ; constr. med. ? 
(a) 1 Kings xiv. 1. (c) Jer. L. 35 IV. 1. 
(d) Job xiii. 11; Ie. li. 19; Jer. xv. 5; 55. 
xxii. 10; aes iii. 7. 


- 
ts השש‎ A 


ee ee en ee * x 
a 


נומ 


Inf. m3, (a) Esth. ix. 16--18. (f) Num. 
xi. 25; Josh. iii. 18. (h) Neh. ix. 28. 

m3, (b) Num. x. 86. (e) 2 Sam. xxi. 10. 
Aff. yr, 2 Chron. vi. 41. 

Hiph. has two forms: I. 137, pres. 12, 
apoc. .ינח‎ (a) Gave rest to. (b) Gave 
comfort to, constr.immed, (c) Allowed to 
fall down, constr. immed. (d) Caused to 
rest upon, with 2, .על עס ,אל‎ (a) constr. [1] 
immed. 111. 9 med. ל‎ , Deut. xii. 10; 
Josh. xxii. 4; xxiii. 1, &c. (b) Prov. xxix. 
17. (ce) Exod. are 11 (d), ]1[ with 3, 
Ezek. v. 13; xvi. 42, &c. [2] with ,אל‎ Ezek. 
xl. 2: [3] with על‎ , Is. xxx. 32. 

Part. 19, Josh. i. 13. 

Inf. 1727, aff. 727, Deut, xxv. 19; 
xiv. 3; Ezek. xxiv. 13; xliv. 3. 

Imp. pl. 31797, Is. xxviii. 2. 
> IT. 133, and 037, pres. 2, 8000. Mm. 
(a) Constr. immed. [1] Placed. [2] Left in 
a given state. [8] Forsook. [4] Quitted. 
[5] Allowed to rest. (b) Imm. of person, 
and med. ,ל‎ of thing: [1] Allowed to remain 
for a purpose. [2] Rendered. (c) Immed. 
‘of thing, and med. ?, of person: [1] Be- 
queathed. [2] Gave into the power of. [3] 
Cast down on a place. (d) Permitted, 
immed. it. med. ?. (e) Left untouched, 

med. .ל‎ (a), [1] Lev. xvi. 23; Num. 
xix. 9; Deut. טאא‎ 4; 1 Kings viii, 9, &c. 
[2] Ezek. xvi. 39. [3] Jer. xiv. 9. [4] 
Eccl. x. 4. [5] Eccl. vii. 18; xi. 6. (b), 
[1] Gen. xxxix. 16; Lev. vii. 15; Judg. 
iii. 1; 2 Sam. xvi. 21; xx. 3; Jer. xxvii. 
11; xiii. 6. [2] Is. Ixv. 15. (c), [1] Ps. 
xvii. 14; Eccl. ii. 18. [2] Ps. cxix. 121. 
[3] Is. xxvii.2; Amosv.7. (d) 1 Chron. 
xvi. 21. 

Part. 1732, (d) Eccl. v. 11. 

Inf. 729, Num. xxxii. 15; Esth. iii. 8. 

Imp. הנח‎ , 7720; pl. הנִיחוּ‎ , Exod. xvi. 33; 
Judg. vi. 20, &c. (ad) Exod. xxxii. 10; 
Judg. xvi. 26; 2 Sam. xvi. 11. (e) 2 Kings 
xxii. 18. 

Hoph. m7, Rest is given, Lam. v. 5. 

f. Was placed, Zech. v. 11.‏ , הָנִּיחָה 

Part. mn, Left, remaining, Ezek. xii. 
11. 

Vv. pres. OWA, once, Ps, xeix. l.‏ ,כו 


‘Probably cognate with ,וד‎ and ow. 8 
agitated, shaken. Lxx. cadevOnro. Vulg. 


moveatur. Syyr. wad] Z , tremefiat. 
y599, f. Chald. once, Ezra vi. 11, 


Tay IAD FINI. Lxx.. Kal 6 פסא]0‎ 00700 0 


Is. 


( 411 ) 
Kat’ ene tmomOnoerat, 
ejus publicetur. Syr. isis , fimo. 


powm yy Pray. 
Svaprraynoovrat. 

vestre publicabuntur ; 
passage, domus ejus vastetur : 
cognate with 533, and translated, a dung- 
hill. 


( 


away, as a state of health. 


נול 


domus autem‏ = .אָןג\ר 


f. Chald. twice, Dan. ii. 5; fii, 29,‏ בָוָלִי 
Kal 0101604 dpdy‏ .אא 
Id. Vulg. domus‏ עפ 
but in the latter‏ 
considered as‏ 


But may be cognate with the Arab. 


jb » Te Jy » prebuit, largitus fuit ? 
S 7 957 - 

dei , and iby , donum. Thence, A confis- 
cation. 


- 
Arab. 2 » somnus ; 
7 


- . . . e 
₪ dormivit, dormi-. 


Id. 


GAD, v. pres. יָנוּם‎ . 
4 
ו‎ somnolentia ; 


Syr. ול . סל‎ fou: 


tavit. 


Slept, Ps. Ixxvi. 6; cxxi. 3, 4; Is. v. 27; 


Nah. ill. 16. 
Inf. 033, 18. lvi. 10. 


mo; f. Sleepiness, sluggishness, Prov. 
Xxiil. 21, 

793, once, v. Niph. pres. }®, Shall be 
drawn out, continued, perpetuated, Ps. |xxil. 
17, .אא‎ 8/06/60. Syr. MSQA 400 ₪ . 
See נין‎ . 

ea pres. יָנוּס‎ , 8000. D2. Cog. po, Arab. 


“5 a Uy? ultro, citroque mota et 


agitata fuit defendens res. Syr. 3, 

trepidavit, timuit. (a) Fled: [1] abs. 5 
From a person, place, or thing, with (מן‎ 

269, or 252. [3] To a place, with ,ל , אל‎ or 
.עד‎ (b) Escaped by fleeing. (c) Passed 
(a), [1] Judg. 
iv. 17; 1 Sam. xix. 10; 2 Sam. xix. 9, &c.. 
[2] Josh. xx. 6; 1 Sam. iv. 16,17; 2 Sam. 
i.4; x. 14, &c. [3] Deut. iv. 42; xix. 11; 
Josh. xx. 4; Judg. vii. 22, &c. (b) Jer. 
xlvi. 6. (c) Deut. xxxiv. 7; Is. li, 11; 


ou 


Cant. ii. 17. 


Part. D2, pl. O03, Exod. xiv. 27; Josh. 
viii, 20, 6 

Inf. ,נוּס‎ 02, aff. 72, CDv, Gea: xix. 20; 
Deut. iv. 44; 9 Sam. .טואא‎ 13, &c, 

Imp. pl. 30, 02, Jer. xlix. 30; li. 6, 6. 

Hiph. ,הניס‎ Caused to flee for refuge, 
Exod. ix. 20. 

Pres, 0°, Put to flight, Deut.. Sei 30... 


גנוע 


Inf. ,הָנִיס‎ Zo escape the observation of, 
Judg. vi. 11. 


Arab.‏ .יל v. pres. yw, apoc.‏ ,כוע 
SU, tT Sa}, commotus, turbatus fuit.‏ 
60 שק 


II. Concussit ramum. (a) Was shaken. 
= () Was disturbed, agitated. (c) Wandered 
in distress and agitation; wardered. (d) 
Was changeable, varied. (e) Staggered, as 
a drunken man. (f) Moved, as the lips. 
(a) Is. vi. 4. (b) Exod. xx. 18; Is, vii. 2; 
xix. 1. (c) Job xxviii. 4; Ps. lix. 16; cig: 
10; Lam. iv. 14, 15; Amos iv. 8; -viil. 12. 
(d) Prov. v. 6. (e) Is. xxiv. 20; xxix. 9. 

Part, 93, pl. נָעִים‎ , miv2, Gen. iv. 22; Prov. 
xxii. 19. (f) 1 Sam. i. 13. 

Inf. ,גנוע‎ yo, Judg. ix. 9. 11. 18; Ps. cix. 
10; Is. xxiv. 20; Jer. xiv. 10. (a) Is. 
vii. 2. 

Niph. pres. ,ימל‎ Js shaken, Amos ix. 9; 
Nah. iii. 12. 

Hiph. yy, pres. Y2,. (a) Shook as the 
head or hand. (b) Caused to wander. (c) 
Dispersed, as fugitives. (a) 2 Kings xix. 
21; Job .טא‎ 4; Ps. xxii. 8; cix. 25; Is. 
xxxvii. 22; Lam. ii. 15; Zeph. ii. 15.  (b) 
Num. xxxii. 18; 2 Sam. xv. 20; Amos 
ix. 9. (c) Ps. lix. 12. In Dan. x. 10, 
own, 81 set me trembling, on my hands and 
feet. xx. ffyepe. Vulg. and Syr. Jd. 


v. I. Pret. 62, 1 have sprinkled,‏ ,כוף 


Prov. vii. 17. Arab. ut , effudit nubes 


aquam. 
Hiph. pres. PB, 
Ps. Ixviil. 10. 
1. se yet, pres. FP, 8200. AZ. 


Thou causest to sprinkle, 


Arab. 7 , ra) » eminuit, extititve 


supra rem. (a) Lifted up: [1] The hand 
over or against a person or thing, with אל‎ 
or .על‎ [2] — an instrument, with by. (b) 
Shook to and fro. 
ing: applied to [1] Persons, [2] Animals, 


or [3] Inanimate things, (a), [1] 2 Kings 


Job xxxi. 21; Is. xi. 15, 80. [2]‏ ;11.ץ 
Exod. xx. 20; Deit. xxiii. 26; xxvii. 5;‏ 
Josh. viii. 31, &c. (c), [1] Num. viii. 11.‏ 
.4 12 .טוא Lev.‏ ]2[ .21 .15 .13 
Exod. xxxv. 22; Lev. xxiii. 11. 20;‏ 
v. 25, &.‏ 

Part. "22, ae Is. x. 15; xix. 16; 
Zech, ii. 13. 
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a» or נץ‎ - 
vi. 11; vii. 13. See fa. 


‘respersit. 


(c) Presented an offer- 


כוף 
Inf. 13, aff. OI, Lev. vii. 30; x. 15;‏ 


xxiii. 12; Is. x. 15. 


(b) Is. xxx. 28.‏ , הִנָפָה 
Beckon with the hand, Is.‏ ,23© יד Imp,‏ 


xiii. 2. 


Hoph. הונף‎ , Was offered, Exod. xxix. 27. 
Pih. pres. ודל‎ "8%, Beckons with his hand, 


Is. x. 31. 


once, An elevated situation.‏ .תד ,כדף 


mE, beautiful of, from elevated situation,‏ נוף 
Ps. xlviii. 3.‏ 


v- Hiph. 3 pl. 237, prea. yen, for‏ ,כוש 
Blossomed, Ecel. xii. 5; Cant.‏ 


migia, Mya, + Plumage of, or for, the 


head, Job xxxix. 13; Ezek. xvii. 3. 7. aa 


ist coma frontis propendula. Cogn. (a3, 


prehendit antias. 


“as, f. Chald. def. xy, Fire, Dan. iii. 7. 
11. 18, &c. % 1303, and Sam. נור‎ Jd. 


v. . + tw, and Syr. eal,‏ ,נוש 
parag. uN,‏ ה egrotavit. Gas. pres. with‏ 
I am diseased, in mind, Ps. Ixix. 21.‏ 


F133, "Vv. pres. 7, apoc. ,ל‎ and N, constr. 


med. mt, 72>. Arab. עו‎ gf יע‎ assilivit. 


IV. Effecit ut emitieret sanguinem; a), 


leniter, sensimque fluxit aqua. /th."3°H"3: 
Was sprinkled, Lev. vi, 20; 
2 Kings ix. 33; Is. lxili. 3. 

Hiph. "8, pres. 77, apoc. 7. Sprinkled, 
pec. with blood, Exod. xxix. 21; Lev. iv. 6. 
17; v. 9; Is. lii. 15, &c. The sprinkling of 
blood on the veil of the Tabernacle, on the 
altar, and on the mercy-seat, as well as on 
Aaron, his sons, and their garments, is mani~ 
festly alluded to in Is. 1 15; and this 
passage cannot fairly be interpreted other- 
wise, than of a purification through the blood 
of Christ. See my Sermons, Diss. ii. 1. c. 

Part. 7, constr, #2, Num. xix. 21. 

Imp. 77, Num. viii. 7 

‘3, m. constr. דד‎ , Any viand prepared 
by boiling, Gen. xxv. 29. 34; 2 Kings iv. 
38—40; Hag. ii. 12. 

m. constr. Vy, aff. 77H; pl. on,‏ , בָזֶיר 
. נדר Cogn. Heb. and Syr.‏ .זר 5 aff. 77H‏ 


ל 


Arab. 3 devovit Deo. Set apart. (a) 


a eee‏ 4-ו 


- 
0 


מו 
ge‏ 


- 


| 


oo 


0 


כזלי 


allowable to others, a Nazarite. (b) Applied 
to Joseph, either as separated from his 
brethren, or as distinguished above them by 
his merit and rank. This application is 
sometimes derived from 2, a diadem. (c) 
Applied to vines, Lev. xxv. 5. 11: but in 
what sense is not certain. ע(ז .אא‎ ora- 
QvAny rov ayacparés ד--טסש‎ ayacpeva. 
Vulg. uvas primitiarum tuarum ; primitias. 
Le Clerc; vineam non putatam. (a) Num. 
vi. 2—21; Judg. xiii. 5. 7. 17 ; Lam. iv. 7; 
Amos ii. 11, 12. (b) Gen. xlix. 25; Num. 
xxxiii. 16. (c) Lev. xxv. 5. 11. 


by, v. 3 pl. Re 5 


, descendit loco; Js ; catarrho labo- 
J? S77 2 


ravit ; Jp Fz pluvia. (a) Sunk down. (b) 


Dropped down, as water or dew. (C)| את‎ 
Dropped water. (d) Metaph. Rained righte- 
ousness. (a) Judg. v. 5. (b) Num. xxiv. 7; 
‘Deut. xxxii. 2; Ps. cxlvii. 18; Cant. iv. 17. 
(c) Job xxxvi. 28; Jer. ix. 18. (d) Is. 
xlv. 8. 

Part. נלים‎ , aff. ON, (a) Flowing. (b) 
Streams. (a) Jer. xviii. 14. (b) Exod. 
xv. 8; Ps. Ixxviii. 16. 44; Prov. v. 15; 
Cant. iv. 15; Is. xliv. 3. 

Hiph. "33, Caused to flow, Is. xviii. 21. 


Dia, m. aff. mn, pl. Oy, constr. "OH. 
Arab. cogn. 1 


7 


Arab. 


ligavit, capistravit ; ;'9 . 
funiculus annexus annulo qui per cameli 
nasum trajicitur. A ring, usually of gold, 
worn as an ornament. (a) 4 nose-jewel. 
(b) An earring. (a) Gen. xxiv. 22. 30. 47 ; 
Judg. viii. 24. 28; Prov. xi. 22; xxv. 12, 
&c. (b) Gen. .טאאא‎ +. 
בָדָק‎ , m. once, Injury, loss, Esth. vii. 4. 


v. Chald. Suffered loss.‏ , כזק 


Part. 72, Dan. vi. 3. 

Aph. Caused loss to, pres. p30, Ezra iv. 
13. 

Part. f. constr. N37, Ezra iv. 15. 

Inf. constr. "no, Ezra iv. 22. 


WA, YQ, m. aff. 1H, PH. (a) A state 
of separation and dedication. (b) A mark 


of being dedicated to God: 
plate of gold worn on the head-dress of the 
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Precluded by 4 vow from certain things|(a) Num. vi. 4—21; Lev. xxi. 2. 


thence, pec. 8 |. 


כזרי 


₪ 
Exod. xxix. 6; xxxix. 30; Lev. viii. 9; 


Num. vi. 7. (c) 2 Sam. i. 10; 2 Kings xi. 
12; 2 Chron. xxiii. 11; Ps. Ixxxix. 40; 
exxxii. 18; Zech. ix. 16. (d) Prov. xxvii. 
24. (e) Jer. vii. 29. 


v. Kal non 000. Separated, kept‏ ,כזר 


from any thing. Arab. 506; impedivit. Syr. 
ב‎ 2[7 , abstinuit. 

Niph. pres. Ux. (a) Restricted himself. 
(b) Abstained from, with YO. (c) Withdrew 
himself from, with "Meo. (d) Devoted him- 
self to a certain practice, as a Nazarite was 
peculiarly devoted to God, with .ל‎ (b) Lev. 
xxii. 2. (c) Ezek. xiv. 7. (d) Hos. ix. 10. 

Inf. 3, (a) Zech. vii. 3. 

Hiph. YF}, pres. .ייר‎ (a) Set apart to, 
with mx, and, (b) Restrained from, with 

mg, and yO. (c) Restricted himself from, 
with jo. (d) Devoted himself to, with >. 
(a) Num. vi. 12. (b) Lev. xv. 81. (c) 
Num. vi. 3. (d) Num. vi. 5, 6. 

Inf, הזיר‎ , (d) Num. vi, 2. 


pres. non 000. Arab. lJ ,r‏ יד ,ברזר 


| .מה Cogn. Heb. mm,‏ > שק 


versus aliquem. (a) Led, conducted, guided, 
constr. abs. it. med. Mx. (b) Apparently, 
either Relied on, or made peace with, with על‎ . 
(a) Gen. xxiv. 27; Exod. xiii. 17; xv. 13; 
Ps. lx. 11; Ixxvii. 21; cviii. 11; Is. lviii. 11. 
(b) Is. vii. 2. 

, Imp. 2, Exod. xxxii. 34; Ps. viii. 9; 
xxvii. 11; cxxxix. 24. 

Hiph. "37, pres. "m2. 

Gave rest to. (c) Placed. 


(a) Led. (b) 
(d) Brought 


back. (a) Gen. xxiv. 48; Num. xxiii. 7, 
80. (b) Ps. Ixi. 3; Ixvii. 5; Is. lvii. 18. 


(c) 1 Kings x. 26; 2 Kings xviii. 11. (d) 
Job xii. 28. For "amex, Job xxxi. 18, and 
חס‎ , see my notes. 

Inf. aff. הְנְחתֶס‎ , Exod. xiii. 21; 
19. 

Dy, .מז‎ pl. aff. ow, r. om. (a) 
Consolations. (b) Meton. 4 disposition to 
impart consolation, pity. (a) Is. lvii. 18; 
Zech. i. 13. (b) Hos. xi. 8. 


warty, m. Copper or brass, Job vi, 12, - 


Neh. ix, 


9 
high priest, and inscribed M172 tip. (c) 4| Arab l= , ZEs. 
royal diadem. (d) Sovereignty. (e) The} 


hair of the head, as shorn by the Nazarite. 


TWAT, and TWIT, f. Id. Lev. xxvi. 


בגדזי 


19; 2 Sam. xxii. 35; Job xx. 24; xxviii. 2, 
&e. . 


f. once, Ps. v. 1. Probably,‏ , נחזילות 
, חול or‏ , חל ד Instruments of the flute kind,‏ 

mer, m. pl. aff. rym, Nostrils, Job 
xxi. 12. See Ww. | 

Sra, m. dual, oom, pl. oom, constr. 


aff. m2. Cogn. Arab. , 03, see om.‏ , נחלי 


(a) 4 stream, whether river or brook. (b) 
A torrent, whose bed fills suddenly, and is 
dry during part of the year. Thence, (c) 4 
valley, through which streams run. (a) Gen. 
xxxii. 24; Lev. xxiii. 40; Deut. ii. 13. 24; 
iv. 48, &c. (b) 1 Kings xvii. 7; Job vi. 
15; xxviii. 4. (c) Num. xiii. 23, 24; 
xxxii. 9; Deut. i. 24, &c. 
mor, f. Id. sig. (a) Ps. cxxiv. 4. 


mona, f. constr. נחלת‎ , aff. ‘nym, &c.; 
pontm, pl. nim, rom. The act of taking 
possession. (a) A settlement, dwelling. (b) 
A possession in land, inheritance. 
possession of any kind: either, [1] The 
object of choice; thence, portion, as the 
Israelites were the chosen people of God: 
[2] Zhe consequence of conduct: or [3] 
Share, portion. (a) Deut. iv. 38; xv. 4; 
xx. 16; Judg. xviii. 1, &c. (b) Num. xxvi. 
62; xxvii. 7; xxxvi. 7—9, &c. (c), [1] 
Deut. iv. 20; Is. xix. 25; Joel ii. 17, &c. 
]2[ Job xx. 29; xxvii. 13; xxxi.2. [3] 
Gen. xxxi. 14; Josh. xiii. 14; 2 Sam. xx. 1, 
&e. 


om, v. pres. 2, cognate with the 


Arab. Je: descendit ex itinere, diversatus 


fuit in loco. (a) Obtained possession, constr. 


abs. (b) Constr. immed. it. med. ms. [1] 
Took possession of.. [2] Possessed. [3] 
Took or received as his portion. (c) Appor- 


tioned, with ,ל‎ of pers., and nx, of thing. 
(a) Num. xviii. 20; xxvi. 55; Josh. xvi. 4, 
&c. (b), [1] Exod. xxiii. 20; Josh. xiv. 1; 
xvii. 6. [2] Exod. xxxii. 13; Num. xviii. 
23; xxxv. 8, &c. [3] Exod. xxxiv. 9; Ps. 
.אואס‎ 111; Prov. iii. 38, 80. (c) Num. 
Xxxiv. 17. 

Inf. נחל‎ , Num. xxxiv. 18. 

Pih. 02, Gave settlements to, constr. med. 
. mg, Josh. xiii. 32; xiv. 1. | 
Inf. נְחַל‎ , Num. xxxiv. 29. 


Hiph. ,הנְחִיל‎ pres. .יחל‎ (a) Caused to 
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Srv 

Left as an inheritance to, with ,ל‎ of pers., 
and ny, of things. (c) Gave an inheritance 
to, with m8. (a) Deut. 1. 38; xix. 3; Josh. 
i. 6, &c. (b) 1 Chron. xxviii. 8. (c) Ezek. 
xlvi. 8. 

Part. 7712, Deut. xii. 10. 

Inf. 7733, הַנְחַל‎ , aff. הִַכְחִלו‎ , Deut. xxi. 16; 
xxxil. 8; Prov. viii. 21; Is. xlix. 8. | 

Hoph. *n733, J am made to possess, Job 
Vii. 3. 

Hith. הִתְנְחַל‎ , pres. M7. (a) Took, each 
for himself. (b) Left as an inheritance. (a) 
Num. xxxiii. 54; xxxiv. 13; Is. xiv. 2; 
Ezek. xlvii. 13. (b) Lev. xxv. 46. 

Inf. הִתְנְחַל‎ , Num. xxxii. 18. * 


Nriy, + Portion, Ps. xvi. 6. 
orig, m. Arab. (J, suspirium. Pity: 


hence, Change of purpose, Hos. xiii. 14. 
LXX. wapaxAnots. Vulg. consolatio. 


pris, v. Kal non 000 Arab, = ; 


)5( -4| gemuit, suspiravit. Sighed. 


Niph. 0%, pres. On, Became sighing. 
(a) Was grieved. (b) Meton. 100000060 : 
‘constr. [1] Abs. [2] Med. .על‎ (c) Felt 
pity. ]1[ Abs. [2] on account of an in- 
fliction, with x, ,על‎ oro. [3] And with- 
drew it, with 8, or Sv. (d) Mourned over, 
with 8, 9, or .על‎ (e) Recovered from his 
grief, constr. abs. it. med. על‎ , or “Me. (f) 
Freed himself from a displeasing person or 
thing, with jo. (g) Meton. Was grieved 
and changed: his conduct, with regard to 
promised good, with .על‎ (h) Changed his 
purpose. (a) Gen. vi. 6, 7; 1 Sam. xv. 11. 
35; Ezek. xxxi. 16. (b), [a] Exod. xiii. 
17; Job xlii. 6; Jer. xxxi. 19. [2] Jer. 
viii. 6. (c), [1], Ps. evi. 45; Is. lvii. 6; 
Jer. xx. 16, &c. [2] 2 Sam. xxiv. 16; 
1 Chron. xxi. 15, 80. [3] Exod. xxxii. 14; 
Jer. iv. 28; Ezek. xiv. 22, 80. (d) Judg. 
xxi. 6. 15; Ezek. xxxii. 31. (e) Gen. xxiv. 
67; xxxvili. 12; 2 Sam. xiii. 39. ‘(f) Is. i. 
24. (g) Jer. xviii. 10. (h) 1 Sam. xv. 29; 
Ps. cx. 4. 

Inf. O73, 1 Sam. xv. 29; Ps. 
xe. 13; Jer. xv. 6. 

Pih. 01), pres. Om. Constr. immed. it. 
med. mk. Sympathized with, comforted, Is. 
xlix. 13; Jer. xxxi. 13; Ezek. xiv. 22, &c. 

Part. מְנְחַם‎ , aff. מנְחמכם‎ , pl. מנחמים‎ , constr. 
מנחמי‎ , 2 Sam. .א‎ 3 ; Job xvi. 2; Eccl. iv. 1; 


lxxvii. 8 ; 


possess, with אֶת‎ , of person and thing. (ל)‎ | Is. li. 12, 6. 


Orta 

> Inf. oma, aff. om, &c., Gen. xxxvii. 35; 
Is. xi. 2, &c. © 

Puh. 0m, 3 f. in pause, 2M), Is. liv. 11. 

Pres. 2 ol. in pause, MM, 18. Ixvi. 13. 

Hith. *mon37, in pause, for הַתְנְחַמְתִּי‎ , pres. 
יִתִנְחָם‎ . (a) 136006 08 comforted him- 
self. (b) Gratified his anger. (c) Changed 
his purpose. (a) Deut. xxxii. 36; Ps. cxix. 
52. (b) Ezek. v.12. (c) Num. xxiii. 19. 

Part. מתנחס‎ , (a) Gen. xxvii. 42. 

Inf. oranit, (a) mene Xxxvil. 35. 


mors, f. aff. ‘nom 
10; Ps. .אואס‎ 0. 


for AWTS, We, Gen. xlii. 11;‏ , כדזכר 


Exod. xvi. 7, 8; Num. xxxll. 32; 2 Sam.,| . 
311. 12; Lam. iii. 42. 


v. once. Part. pass. y372, Urgent,‏ ,נש 
Sam. xxi. 9. Lxx. kara omovdjy. Cogn.‏ 1 


Arab. | 7% 


</, fodicans trusit jumentum. 


Cogn. Uae » incitavit. 
.ג , כדזר‎ Aff nm. Arab, ~ 


7 0 cum sono eduxit per nares ; 
2-7 


ve ) pl. oe extremitas rostri equini, §c. 
mort, f. constr. נחרת‎ , Ld., Jer. viii. 16. 
wr, .ות‎ constr. 003), pl. own. This 


word is not found, in its Hebrew signification, 
in the cognate dialects; but it is manifestly 
the generic name of the serpent tribe. (a) 
For, ]1[ It was the form assumed by the 
rod of Moses. [2] 16 is said to be עקלֶתון‎ . 

]8[ Its bite is deadly. [4] It is poisonous. 
]5[ It has a divided tongue. [6] It has a 
gliding motion. [7] It conceals itself in 
fences and the holes of walls. [8] Its 
threatening sound is mentioned. (b) The 
species mentioned are, [1] the צפע‎ , [2] the 
‘ey, ]3[ שפפון‎ , and [4] mw. The latter 
species were sent to plague the Israelites by 
their deadly bite. 
made use of by Satan in the temptation of 
our first parents. And hence, (d) ™a wm, 

is an epithet of Satan. See La Cepéde, Dis- 
cours sur la Nature des Serpens, and my 
Notes on Job xl. 25. 32. (a), [1] Exod. 
iv. 3; vii. 15. [2] Is. xxvii. 1. [8] Prov. 
xxiii. 32; Eccl. x. 8. 11; Amos v. 19; 

ix. 3. [4] Ps. lviii. 5. [5] Ps. cxl. 4. [6] 
Prov. xxx. 19. = [7] Eccl. x. 8; Amos v. 19. 
{8] Jer. xlvi. 22. (b), [1] Is. xiv. 29. [2] 


Consolation, Job vi. 


T rv) 


ad 


— , sonum 
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(c) It was the instrument 


נדזש ) 


Jer. viii. 17. [3] Gen. xlix. 17. [4] ₪ 
xiv. 29; Num. xxi. 7.9, 10. (c) Gen. iii. 
1--14. (d) Job xxvi. 13; Is. xxvii. 1. 
The only other passages where the word 
occurs are, 2 Kings xviii. 4; Is. Ixv. 25; 
Mic. vii. 17. See 1110702. Bochart., ii. pp. 
406. 746, seq. 


v. Kal non oce. Arab. ,‏ ,בדזש 
sciscitatus fuit nuncium, inquisivit de eo.‏ 
See Hieroz. Bochart., i. 20.‏ 

Pih. tm, pres. .ינח‎ (a) Used divination. 
(b) Watched, observed. (a) Gen. xliv. 5. 
15; Lev. xv. 26; 2 Kings xvii. 17; xxi. 6, 
(b) Gen. xxx. 27; 1 Kings xx. 4. 

Part. מנחש‎ , (a) Deut. xviii. 10. 

~ Inf. wm, (a) Gen. xliv..5. 15. The con- 
nexion between these terms may have arisen, 
either from the superior instinct said to be 
possessed by some species of serpents, or the 
brilliancy of the serpent’s eye and the acute- 
ness of its vision. See-Bochart. 1. ₪. 

wry, .גת‎ pl. ow, Divination, Num. 
Xxill. 23; xxiv. 1. 

wd, m. def. stm), Chald. Copper or 
brass, ‘Dan. li, 32. 45; iv. 20; v. 4. 23; vii. 
19. Syr. |awed, Id. 

wrt, f. aff. nw, Jor, AR, Ow. 
(a) Id. (b) A chain, or fetter. 69 ‘Dual, 
Dimer, Fetters. (d) Probably, Money. 
Lat. @s. (a) Gen. iv. 22; Exod. xxv. 3, 
&c. (b) Lam. iii. 7. (c) Judg. xvi. 21; 
2 Kings xxv. 7; 2 Chron. xxxiii, 11, 6 
(d) Ezek. xvi. 36. 

Tawra, m. The title given to the 
brazen serpent made by Moses, and subse- 
quently idolized by the Israelites, 2 Kings. 
XVlil. + 

ris, v. pret. non occ. pres. nm, and 
naan. Syr. Led, descendit. 1. (a) Came 
down. (b) Came down upon with violence, 
with . (c) Penetrated the mind, with 3. 
(a) Job xvii. 16. (b) Ps, xxxviii. 3; Jer. 
xxi. 18. (c) Prov. xvii. 0. 

Niph. 393, probably an error for 772, 
Penetrated, spoken of arrows, with 3, Ps. 
Xxxviii. 3. 

Inf. mm, Bringing down, as‏ .מו 
Ps, Ixv. 1‏ 

Hiph. Imp. הנחת‎ , Cause to come down, or 
depress, Joel ili. 11. LXX. 6 mpavs 2070 
paxnrys. Vulg. ibi occumbere faciet Domi- 


nus robustos tuos, . Syr. 2. 


א 


Arta 


drt, v. Chald. Jd. 
Part. nm, Dan. iv. 10. 20. 
Aph. Placed, pres. nt™, Ezra vi. 5. 
Part. pl. poor, Ezra vi. 1. 
Imp. nm, Ezra v. 15. 
Hoph. הֶנְחַת‎ , Was made to descend, Dan. 
v. 20. 
,בדזות‎ f. I. r. mm. (a) Coming down 
with violence. (b) Being placed. (a) Is. 
xxx. 30. (b) Job xxxvi. 16. 
II. r. wo, Rest, quietness, Eccl. iv. 6; 
vi. 5; ix. 17; Is. xxx. 5. 
בְדְזְתתים‎ , m. pl. Coming down, spoken of 
an army, 2 Kings vi. 9. 


Vv. pres. 7, 8200. ©. Arab.‏ מה 
extendit, Cogn.‏ , של .5 ,;{ and‏ , טש 


7 subegit. Stretched, inclined towards, 


&c. Constr. immed. it. med. nx. 

(a) Stretched out, [1] The hand; {2] 
The hand, with a spear; [3] A sword; [4] 
A rod; [5] A line, for measuring. (b) 
Spread, [1] Itself; [2] A covering; [3] 
The heavens, as a covering; [4] A tent; 
[5] A tent, abs. (c) Bowed, [1] The 
heavens; [2] Himself. (d) Went aside, ]1[ 
To lodge with a person, with ;עד‎ [2] Toa 
person, with ;אל‎ [3] Abs.; [4] From the 
right way ; [5] From a person, with 28), or 
72; ]6[ From a law, with yo. (e) The 
heart turned towards, with "TN. (f) 
Turned the heart towards, with "Mm, .ל עס‎ 
(g) Turned an attentive ear towards, with 
.אֶל‎ (h) Brought upon or unto, with ,על‎ or 
.אֶל‎ (i) Put forward the shoulder to a 
burden, with 9. (a), [1] Josh. viii. 26; 
Job xv. 25; Is. xxiii. 11, 806. [2] Josh. 
viii. 18. [8] Ezek. xxx. 25. [4] Exod. ix. 
23; x. 13. [5] 2 Kings xxi. 13; Job 
טאאא‎ 5; Is. xxxiv. 11; xliv. 18; Lam. 
ii. 8. (b), [1] Job xv. 29; [2] Jer. xliii. 
10. [8] Ps. civ. 2; Is. xlv.12; Jer. x. 12; 


li. 15, &c. [4] Gen. xxxiii. 19; 2 Sam. vi. 
17; 1 Chron. xvi. 1, &c. [5] Exod. 


xxxiii. 7; Jer. xiv. 8. 
10; Ps. xviii. 10, 80. [2] Judg. xvi. 30. 
(d), [1] Gen. xxxviii. 1. [2] Gen. xxxviii. 
16. [3] Num. xx. 17; xxi. 15; xxii. 33 ; 
2 Sam. ii. 19, &c. [4] 1 Sam. viii. 3; 
1 Kings ii. 28; xi. 9; Ps. Ixxiii. 2; Prov. 
iv. 27, 80. [5] Num. xx. 21; xxii. 23. 33; 
Job xxxi. 7; Ps. xliv. 19. [6] Ps. cxix. 51. 


(c), [1] 2 Sam. xxii. 


157; Prov. iv. 5. (f) Ps. cxix. 112. (g) 
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SOI 


Ps. xl. 2. (h) Gen. xxxix. 21; 
xxi, 10; Ps. xxi. 12; Is. Ixv. 12, 6. 
Gen. xlix. 15. | 

Part. נה‎ , aff. oe, Job ix. 8; xxvi. 7 
Is. xlii. 5, &c. 

Part. pass. ,נוי‎ f. mm, pl. nim. (a) 
Stretched out, used of ]1[ The hand; [2] 
The arm; [3] The neck; [4] A shadow: 
[5] A canopy; [6] A sword. (b) Leaning, 


1 Chron. 
(1) 


as a wall. (a), [1] Is.v. 25 ; ix. 11. 16. 
20; x. 4, &c. [2] Exod. vi.6; Num. iv. 
34; v.15, 80. [3] Is. 6 [4] Ps. ci. 


12. [5] Ezek. 1. 22. [6] 2 Chron. xxi. 16. 
(b) Ps. lxii. 4. 
Inf. nia, 
Josh. viii. 9 
Imp. 7), Exod. viii. 1. 12; ix. 22, &e. 

Niph. 7), pres. 92, Stretched out as ₪ 
cord, shadow, or encampment, Zech. i. 16; 
Jer. vi. 4; Num. xxiv. 6. 

Hiph. 37, pres. 7’, apoc. ₪. (a) I. q. 
Kal, sign. ]₪ 1), ] 2], (4, 3], (e], and 
[h]. (b) Caused to turn aside. (c) Thrust 
aside. (ad) Held out, [1] Food; [2] A 
drinking vessel. ‘(e) Perverted judgment. 
(f) Turned, [1] The ear, or [2] Heart 
towards, with .ל‎ (g) Turned the heart. 
(a), [a, 1] Is. ‘xxxi. 3; Jer. vi. 12; xv. 6. 
[b, 2] 2 Sam. xxi. 10; Is. liv. 2. [d, 3] 
Job xxiii. 1. [h] Ezra vii. 28; ix. 9. (b) 
1 Kings xi. 4; Prov. vii. 25; Is. xliv. 20. 
(c) Ps. xxvii. 9; Amos v. 12, (d), (1) 
Hos. xi. 4. (e) Exod. xxiii. 5; Deut. .טא‎ 
15; xxiv. 16, &c. (f), [1] Ps. cxvi. 2; 
Prov. v. 18; Jer. vii. 24, &c. [2] Ps. 
exli. 4; Prov. ii. 22. (g) 2 Sam. xix. 15. 

Part. ממה‎ pl. מסִים‎ , constr. GD, Deut, 
xxvii. 19; Ps. .טאצס‎ 5; Prov. xxiv. 11; 
Mal. iii. 5. 

Inf. המות‎ Exod. xxiii. 2; 1 Kings viii. 58, 
&c. (c) Is. x. 2. 

Imp. 27, or OO, "ST, ,הַמ‎ 2 Kings xix. 
16; Ps, xvii. 6, &c. (d), [2] Gen. xxiv. 14. 

bywg, +. 02, Loaded, Zeph. i. 11. 

Hip, ,בְּמְפות‎ 5 pl. twice, Iudg. 
viii. 26; Is. iii. 19. Lxx. ray orpayyadidor. 
ANX. éppioxor, rd .20ן206א‎ Aquila, xpoxu- 
gavrovs. Sym. xadaord. Theod. ra xadeé- 
para. Vulg. monilibus. Syr. les , .[פם.,|‎ 
Probably, either ornamental chains for the 


SA # 
Comp. xahd, 


inauris. Some suppose them to have been 


aff. °n-, in‘, Exod. xxiii. 2; 


neck, or ear-rings, ear-drops. 


נמי 


perfume boxes: rx. נשף‎ . 
(p. 45) de Vestitu Mulierum. 
Miwws, 5 pl. aff. por, orem), r. wor. 
(a) Shoots of a vine, Is. xviii. 5; Jer. xlviii. 
32. (b) Metaph. Zhe smaller towns, con- 
sidered, probably, as shoots from the capital, 
Jer.v.10. Vulg. auferte propagines ejus. 
LXx. 6006ח)(סחט‎ ra troornplypara airijs, 
074 Tov עס)קטא‎ eiatvy. So likewise the Syr. 


i) a , VV. pres, .טול‎ NWT) / 
grave fuit. (a) Laid a burden on, with על‎ . 
0 7 up. (a) Lam. iii. 25. (ל)‎ ₪ 


| poe 7019, (a) 2 Sam. xxiv. 12. 

Hiph. המלת‎ Took up and removed, Jer. 
xvi. 13; xxii. 26. 

Sua, v. Chald. noo, J lifted up my 
eyes, Dan. iv. 31. כְסִילת‎ , was lifted up, Dan. 
vii. 4. / 

Ona, m. once, 4 burden, Prov. xxvii. 3. 


DO}, m. constr. 902, aff. Jwo2, pl. OYE, 
constr. 70), (a) A plant. (b) 4 ל‎ 
tion. (a) Job xiv. 9; Is. xvii. 10.- (b) Is. 
v. 7; xvii. 11. 

YO3, v. pres. .יטע‎ Constr. immed. (a) 
Planted, ]1[ A trek, [2] A garden, [3] A 
people. (b) Pitched atent. (c) Set up an 
idolatrous shrine. (d) Drove a nail. (a), 
[1] Num. xxiv. 6; Ps. civ. 16; Is. xliv. 14, 
&c. [2] Gen. 1. 8; Deut. xx. 6; Prov. 
xxxi. 16, &c. [3] Jer. xxxii. 41; xlii. 10; 
: xiv. 4; Ezek. .טאאא‎ 36, 80. (b) Dan. xi. 
45. (d) Deut. xvi. 21, , 

Part. 05, pl. נמעים‎ , Ps. xciv. 9; Jer. xi. 

17; xxxi. 8. 
Part, pass. 9792, pl. oy), Eccl. iii, 2. 5 
Eccl. xii. 1. 

Inf. נסוע‎ , nyo, Eccl. iii. 2; Is. li. 16. 

Imp. pl. 0}, 2 Kings xix. 29; Is. xxxvii. 
30; Jer. xxix. 5. 28. 

Niph. we, Is, xl. 4. 


Dpto), pl. m. Planted, Ps. cxliv. 12. 


a 


Arab. « .בב‎ + 
.11ב‎ Eth. MN : séillavit; 106 : 
percolavit. (a) Dropped, asdew. (b) Let 
drop water, myrrh, or wine. (a) Job xxix. 
22. (b) Judg. v. 4; Ps. Ixviii. 9; Prov. 
v. 3; Cant. iv. 11; v. 5; Joel iv. 18. 

Part. pl. f. mem, (b) Cant. v. 13. 

Hiph. "ye, pres. re . (a) Let drop 


eae 


FIO), .ד‎ pres. He. 
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See Schroeder prophetic declarations. 


כנמף 

(a) Amos ix. 13. 

(b) Mic. 11. 6. 11; Amos vii. 16. 
Part. FOO, (b) Mic. ii, 11. uxx. kal 

00706 €k THS OTaydvos Tov \₪00 .שסזטסז‎ 

Vulg. et erté super quem stillatur populus 

iste. 


Imp. eI, (b) Ezek. xxi. 2. 7. .אע‎ 
eriBdeov. Vulg. stilla. If the uxx. is a 
correct translation, this verb may be cognate | 


with the Arab. al, r. טש‎ » circumivit, 
obivit. 

Ft], m. pl. constr. 20}, (a) 4 drop, 
Job xxxvi. 27. (b) Myrrh, Exod. xxx. 23. 
See Celsii Hierobot., part i., 529. 

02, “im, Wor. Arab. 


oe? < = 


2. + . . | + 
ye , oculos convertit ad rem; ye » cUus- 


pres.‏ .ץ 


todem egit. Syr. we) » servavit, custodivit. 
Watched. (a) For good, i. e. guarded. (b) 
For evil, i.e. retained anger. [1] Abs. 
[2] Med. >, my. (a) Cant.i.6. (b), [1] 
Jer. 11. 5. 12. [2] Lev. xix. 18. 

Part. wi, f. Ty, pl. .נסרים‎ (a) Cant. 
i. 6; vill. 11, 12. (b) Nah. i. 2. 

“m5, v. Chald. mm), Z kept it in my 
heart, Dan. vii. 28. | 

wrod, v. pres. ,שש‎ (a) Left.  (b) 
Forsook God. (c) Forsook a law. (d) Left 
to itself. (e) Ceased to think of. (f) 
Allowed. (g) Spread. (h) Scattered. (i) 
Drew a sword. (a) Judg. vi. 13; 1 Sam. 
מוא‎ 22; 2 Kings xxi. 14, &c. (b) Deut. 
xxxll. 15; Jer. xv. 16. (c) Prov. i. 8; vi. 


20. (d) Exod. xxiii. 11; Hos. xii. 15; 

Num. xi. 31, 80. (e) 1 Sam. x. 2. = (f) 
| Gen. xxxi. 28. (g) 1 Sam. iv. 2. 

Part. pass. f. 712), pl. .כֶסְשִים‎ (h) 1 Sam. 


xxx. 16. (i) Is, xxi. 15. 
Inf. נטוש‎ , Zo neglect, Prov. xvii. 4. 
Niph. נש‎ , pres. Wor. (a) Was left, for- 
saken. (b) Spread itself. (c) Became loose. 
(a) Amos v. 2. (b) Judg. xv. 9; 2 Sam. v. 
18. 22; Is. xvi. 8. -(c) Is. xxxiii. 23. 
Puh. we, for we2, Is forsaken, Is, .אאא‎ 
14. | | \ 
‘9, with aff. and prep. 3, once, Ezek. 
xxvii. 32; Dima. If the punctuation be 
correct, this word is perhaps used for ‘7, 
lamentation ; but the substitution of 3, for 3, 
furnishes an interpretation both suiting the 


(b) Let fall sentiments, 1.6. | context and agreeing with the Syr. and xx. 


3 


ניב 


Produce, fruit, Mal. i.‏ .נוב יע m.‏ כ כיב 
Is. lvii. 19.‏ ;12 

89, m. once, r. 13. Moving of the lips, 
Job xvi. 5. 

for 7179, f. which see, Lam. 1. 8.‏ בִידָה 

m. aff. wimg, oir), pl. aff.‏ ,ְבִידזִ 
r, m3. Satisfaction, approbation.‏ , נְיהוּחַיהָם 
Used only in the phrase N17) 1, odour of‏ 
approbation ; applied to sacrifices and offer-‏ 
ings. Lxx. dcp? 6000/09. Vulg. odor sua-‏ 
vitatis, Gen. viii. 21; Exod. xxix. 18; Lev.‏ 
i. 9, &e.‏ 

mase. pl. Chald. id. Meton.‏ , בִידזחזין 
Offerings to God, Ezra vi. 10: to man, Dan.‏ 
ii. 46.‏ 

7°2, m. aff. ‘72, Posterity, Gen. xxi. 23; 
Job xviii. 19; Is. xiv. 22: in each place 
joined with 723. The etymology of this 
word has been usually traced to (a , or 


4 
wp? a fish; but it is more probably con- 
nected with mie effudit, fudit; 3)", 


ad extremum et perfectionis terminum per- 
; . 


cenit. IV. Procrastinavit, distulit ; cs 
tempus ; att. % » Te cyl» Id. See my 
Note on Job xviii. 19. 

7°32, m. The name of the first month 
of the Hebrew year, Neh. ii. 1; Esth. iii. 7. 


The origin has been variously referred—to 
cx, because it was the month of the flight 


ad 
of the Israelites out of Egypt—to Lig , 
crevit, accrevit; and to ¥2, as if it were 
written כִיסְן‎ , for נ'צָן‎ - These last derivations 
make the word synonymous with 238, the 
other name for the same month. 


vis"? , m. once, Is. i. 31. A spark. 
Arab. el 2% vey? micuit splenduit 


fulmen. 

v. Inf. 12, Imp. pl. 7).  Syr.‏ ,כיר 
Arab. os » id.‏ 
Whence the verb. (a) Zo clear out ground‏ 
for cultivation. (b) To cultivate it. (a)‏ 
(b) Prov. xiii. 23.‏ .12 .א Jer. iv. 3; Hos.‏ 
)1 023 ניר וְעֶת In Hos. x. 12, instead of WNT)‏ 
1 לָכֶם נִיר the xx, read WT nya‏ אֶת-יהוח 


% » jugum aratorium. — 
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ניר 


mine, gericare avrois pas 00609ע‎ 
éex(nrnoare tov. xopiov. The Syriac also 
translates Y) 029 42, by can o3cn3| 


799, m. 6. Arab. * >, lumen. 
Aff.oy). 4 light. Metaph. either pros- 
perity, rank, or a representative in one's rank, 
1 Kings xi. 86; xv. 4; 2 Kings viii. 19; 
2 Chron. xxi. ,ל‎ 

N53, v. once. Niph, #2), Were beaten, 
Job xxx. 8. Cogn. 2. 

N59, f. m2, in the phrase היח נִכָטָה‎ , dn 
afflicted mind, broken spirit, Prov. xv. 13; 
xvii. 22; xviii. 14. 

m. pl. Smitten, distressed, Is.‏ , כְכָפים 
xvi. 7. |‏ 

MND, f. twice, Gen. xxxvii. 25; xliif. 
11. Storux, the gum of the styrax-tree. 
According to Bochart. (Hieroz. ii. 4. 12), 


both the Hebrew and Greek names are de- 
rived from the fact, that the wood was much 


<< <א< 


Arab. (5, extremitate 


virge percussit terram ita wut vestigium 
remanserit. The .את‎ consider the word as 
plural, and as a generic term, @uptapadroyv ; 
but Aquila translates it by orvpag. Gesen. 
takes it to be a verbal noun from ,ככא‎ and 
originally to signify contusio, pulvis aroma- 
ticus, and subsequently to be applied to 8 
particular species of perfume. From this is 
derived נכתה‎ m2, his perfume-house, 2 Kings 
xx. 13; Is. xxxix. 2. 

“122, m. aff. ‘3. Nearly synonymous 
with 72, with which it is joined in each place 
where it occurs, Gen. xxi. 23; Job xviii. 19; 
Is. xiv. 22. For the etymology, see the 
Note to Job xviii. 19. | 


א< 
Kal non 000. Arab. 0 .‏ + ,7193 
Constr,‏ 


used for lances. 


affecit noxd, nece, vel vulneribus. 
immed. it. med. אֶת‎ . . 
- Hiph. 739, pres, 73, apoc. P. (a) Struck. 


(b) Struck violently, wounded. (c) Killed. 
(d) Conquered. (e) Struck with a disease or 


plague. (f) Struck with calamity. (g) 
Struck down a person so as to kill him. (h) 
Struck into, with .ב‎ .(i) Struck its roots. 
(k) Struck out of the hand. (1) The sun, or 
drought, struck, injured. (m) Struck with 
the tongue, taunted. (n) Struck the hands 


נכה 


together in lamentation or disapprobation. 
)0( Struck the hands together in applause. 
(p) אתו‎ TN] 22, David's heart smote him, 
his conscience reproved him. (a) Exod. 
xvii. 5; Num. xxii. 32; Ps. Ixxviii. 20, 6. 
(b) Exod. ix. 24; xxi. 18. 20, &c. (c) 
1 Sam. xiii. 35; 2 Sam. x. 18; 2 Kings xiii. 
25, &c. [1] 293, Josh. x. 1; 2 Sam. xii. 9; 
Jer. xx. 4, [2] 397 7, Josh. x. 2; 1 Sam. 
xxii. 19; 2 Sam. xv. 14. [3] we) 135, 
Gen. xxxvii. 21; Deut. xix. 6; Jer. xl. 1, 
&c. (d) Deut. iv. 46; 2 Sam. viii. 1, 2. 9, 
&c. (e) Exod. iii. 20; xii. 29; Num. 
xxxiii. 4, &. (f) 1 Kings xiv. 15; Jer. ii. 
30; טנא‎ 19, 80. (g) 2 Sam. ii. 22; xviii. 
11. (h) 1 Sam. xix. 10; ii. 14. (i) Hos. 
xiv. 6. (k) Ezek. xxxix. 3. (1) ₪ 
exxi. 6; Is. xlix. 10; Jonah iv. 7, 8. (m) 
Jer. xviii, 18. -(n) Ezek. xxii. 13. (0) 
2 Kings xi. 12. (p) 1 Sam. xxiv. 5; 2 Sam. 
xxiv. 10. 

Part. 732, constr. 729, aff. J22, “D2, pl. 
מקים‎ , Exod. ii. 11; xxi. 12; Deut. xxv. 11; 
1 Sam. iv. 8; Is. xv. 2; xu. 7, &c. In 
2 Chron. ii. 9, מכות‎ , appears to be used in a 
passive sense, unless the true reading be ni:9, 
which seems to be that of the ,אא‎ Syriac, 
and Vulgate. 

Inf. 737, mist, aff. n27, &c., Deut. xiii. 
16; Gen. viii. 21, &c. | 

Imp. 733, 8200. הך‎ , aff. 730, pl. 03, aff. 
way, ODT, 2 Sam. xiii. 28; 1 Kings xx. 35; 
2 Kings vi. 18; ix. 27; x. 28; Ezek. vi. 11, 
&c. 

Hoph. 737, (72x71, Ps. cii. 5), pres. pl. >, 
Passive of Hiphhil, Num. xxv. 14; Ezek. 
xxxili. 21; Zech. xiii. 6, &c. 

Part. 732, constr. 22, f. "22, pl. O30, 


?ל 
constr. "20, Exod. v.16; Num. xxv. 14, 15‏ 
Is. liti. 4; Jer. xviii. 21, 6‏ 
Was wounded, 2 Sam. xi. 15.‏ ,)92 .טוא = 
Puh. 722, in pause, 2), Was beaten down,‏ 
Exod. ix. 31, 32.‏ 

T1353, m. constr. 73, (a) Injured. (b) 
Afflicted. (a) 0421772), 2 Sam. iv. 4; ix. 3. 
(b) 1H 1793, 18. lvi. 2. 

md), m. pl., Ps. xxxv. 15. According 
to Dathe this word has a passive sense, and 
signifies Wretches ; but Gesenius considers it 
as having an active signification, and trans- 
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| נכח 
against. (b) In sight of. (c) 3 72, In‏ 
ךעד ™ Towards. (e)‏ , אֶל נכח sight of. (d)‏ 
As far as in front of. (f) ™23?, [1] In front‏ 
of. [2] In behalf of. [3] Straight forwards.‏ 
(g) ‘22,83, Goes straight forwards. (a)‏ 
Exod. xxvi. 85; xl. 24; Josh. xv. 7; xviii.‏ 
&c. (b) Judg. xviii. 6. (c) Jer. xvii.‏ ,17 
Lam. ii. 19; Ezek. xiv. 2,3.6. (d)‏ ;16 
Num. xix. 4. (e) Judg. xix. 10; xx. 43;‏ 
Ezek. xlvii. 20. (f), [1] Gen. xxx. 38.‏ 
Gen. xxv. 21. [3] Prov. iv. 25. (g)‏ ]2[ 
Ezek. xlvii. 9.‏ 

m. aff. 1753, Straightforwardness,‏ בכדז 
uprightness, Is. lvii. 2.‏ 

1759, 6 pl nim, 78, Is. טאא‎ 10; 
xxx. 10; lix. 14; Amos ii. 10. 

m. pl. Straightforward, upright,‏ , כְלחזים 
Prov. xxiv. 27.‏ 


65), v. Arab. JG , abscessit, retro- 
timidus abstinuit ab hoste, vel 8 
jurejurando. Syr. Sa), decepit. Pro- 
bably, Withheld, and used artifice for that 


purpose. 

Kal, Part. 5212, Withholding, Mal. i. 14. 
The .אאם‎ however derive it from ,יכל‎ and 
translate it duvaréds. Vulg. dolosus. The 
Syriac omits the word altogether. 

Pih. 2, Used artifice, Num. xxv. 18. 

Hith. pres. 33, Plotted together against, 
Gen. xxxvii. 18. Constr. med. אֶת‎ , or 3. 

Inf. 2207, Ps. ev. 25. 

b55, m. pl. aff. pr, Artifice, Num. 
xxv. 18. 

D355, m. pl. 002), Treasures, wealth, 
Josh. xxii. 8; 2 Chron. i. 11, 12; Eccl. v. 
18; vi. 2. Apparently cognate with כנס‎ . 

constr. 023, Chald. 7.‏ , נכסין pl.‏ .ג , ככס 
Ezra vi. 8; vil. 6.‏ 


"92, constr. 122. Arab. 36 » nescivit, 


abnegavit ; improbavit ; subtili ingento et 
2 


cessit ; 


= 
5 


‘versutus fuit ; ל‎ , abnegatio , ” » intelli- 


gentia. Strange, foreign; a foreigner, 
2 Chron. xiv. 2; Neh. xiii. 10. “2 now, 
a foreign land, Ps. cxxxvil. 4. “1 ,אל‎ ₪ 


lates it, Those who smite with the tongue, foreign, and therefore a false god, Deut. 


revilers. Lxx. pdotiyes. Sym. mAnxrat. 
Vulg. flagella, Syr. Re , diu. 


xxxii. 12; Ps. Ixxxi. 10; Mal. ii. 11, &c. 
vy wing, and “27 “x, Id., Gen. xxxv. 2; 
Josh. xxiv. 20. 23; Judg. x. 16, 80. “273, 


ri23, Partic. Before. (a) Opposite, over | a foreigner, Gen. xvii. 12. 27; Exod. xii. 


"23 


43; 2 Sam. xxii. 45, 46, &c. 
Joreign vanities, idols, Jer. viii. 19. 


4 3 San ; ו‎ 


m. Treating as a stranger, dealing‏ , בָבָר 
harshly with ; punishment, Job xxxi. 3.‏ 
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גניב 
vr. 73, Despised,‏ , בְבְזָה Mp), for‏ 

worthless, 1 Sam. xv. 9. 
bys, v. Cogn. .מָלל מל‎ Kal, oni. 


Cut, pec. in circumcision, circumcised, Gen. 


m. aff. "92, Id., Obad. 12. Arab. | xvii, 1].‏ , ככר 


5" 4 


5 ) gravis, molestus, de re. 
"23, v. Kal non occ. 


Hiph. V3, pres. Vz, apoc. 2. Constr. 16; xxiv. 24; Ps. xxxvii. 2. 


immed. it. med. .אֶת‎ (a) Recognised an 
apparent stranger, Recognised. (b) Con- 
sidered. (c) Knew. (d) Beheld. (e) 
Acknowledged, regarded the claims of. (f) 
Acknowledged as right, regarded. (g) 
Esteemed as like. (h) 200% judicial cogni- 
zance of. (i) O98 V3, 
was partial in judgment. 

(a) Gen. xxvii. 23; xlii. 8; Judg. xviii. 3; 
Job ii. 12, 80. (b) Neh. vi. 12. (c) 2 Sam. 
iii, 36. (d) Gen. xxxvii. 33; Job xxiv. 17. 


(e) Deut. xxi. 17; xxxiii. 9; Is. lxi. 9; Lxiii. elevavit, monstravit. 


16. (f) Job xxiv. 13. (g) Jer. xxiv. 5. 
(h) Job xxxiv. 25. (i) Deut. i. 17; xvi. 19. 


Part. 29, aff. ,ככ‎ pl. O12, Ruth ii. belongs. 


19; Ezra ii. 13; xiii. 24; Ps. cxlii. 5. 
Inf. v2, “20, aff. 2730, 
xxiv. 23; xxviii. 21. 


Niph. 4), pres. ימל‎ 
01860. (b) Was nipped, or cropped off. 
Gen. xvii. 26, 27. 


(a) Was circum- 
(a) 


(b) Job xiv. 2; xviii. 
/ 95607 S767 
m9, 5 pl. .ְמָלִים‎ Arab. | 42 alas, 
formica. An ant, Prov. vi. 6; xxx. 28. 
בָמַר‎ , m. pl. נמרִים‎ . Arab. ya, pardus. 
Syr. נבצק]‎ , Id. A panther, Cant. iv. 8; Is. 


Regarded persons, xi. 6; Jer. v. 6; xiii. 22; Hos. xiii. 7; 


Hab. i. 8. See Hieroz., ii., lib. 3, cap. 7. 
"29, Chald., Zd., Dan. vii. 6. 


a 


Dd, .מז‎ aff. ©). Arab. al , extulit, 


Syr. | signum, 
propositum, scopus. (a) A banner, standard. 
(b) Meton. -Zhe leader to whom the standard 
(c) An example. (d) A flag-staff, 


pole. (e) A sail. (a) Is. v. 26; xi. 12; 


Ruth ii. 10; Prov. | Jer, vi. 6, &c. (b): Is. xi. 10. (c) Num. 


xxvl. 10. (d) Num. xxi. 8, 9. (e) Is. 


Imp. “30, (b) Gen. xxxi. 32; xxxvii. 32; | xxxiii, 23; Ezek. xxvii. 7. 


XXXVviil. 25. 

Pih. pres. "27, (a) i. 6. Hiph. [a], [b], 
and ]6[. (b) Alienated. (c) Rejected. (a) 
Job xxi. 29. [b] Deut. xxxii. 27. [e] Job 
xxxiv. 19. (b) Jer. xix. 4. (ce) 1 ‘Sam. 
xxi. 7. Gesen. proposes to read WW. Lxx. 
7 ET paKey. 


1110. pres. 22m, 722, (a) Made himself|® boundary. 


305, v. pres. 2p’. Cogn. 10. Moved 
himself back. (a) Withdrew from God's 
service. (b) Avoided by retiring, avoided, 
constr. immed. (b) Mic. ii. 6. 

Inf. 2102, (a) Is. lix. 13. 

Hiph. pres. 7, apoc. 10. (a) Removed 
(b) Carried away property. 


strange. (b) Attempted to conceal himself. (a) Deut. xix. 14; Prov. xxii. 28. (b) Mic. 
(c) Was recognised. (a) Gen. xlii.7. "י|(ע)‎ 14. 


Prov. xxvi. 24. (c) Prov. xx. 11. 
Part. f. ™m22n9, (a) 1 Kings xiv. 5, 6. 
S72, pl. ov, fem. ™22, pl. nim. 

(a) Foreign. (b) A stranger. (c) Strange, 

singular. (a) Exod. xxi. 8; Deut. xvii. 15; 

Judg. xix. 12. (b) Ps. lxix. 9; Prov 

xxvii. 2; Eccl. vi. 2. (c) Is. xxviii. 21. 
TID), see נכאת‎ . 


v. once, Is, xxxiii. 1, 9112, for‏ , נלה 


Hiph. Inf. Arab. Jb ,‏ , כְּהנְלתְף 


consecutus, assecutus fuit. IV. Co 


| med. אֶת‎ , 


IN 5 persons in 
mpotem|heart. (f) Made a trial, abs. 
reddidit. Succeeded, aceomplished. Gesen.| took. (h) 


Part. מסיג‎ , pl. constr. "209, (a) Deut. 
xxvii. 17; Hos. v. 10. 


Hoph. 2577, Was turned back, perverted, 
18. lix. 14. 


T1D3, v. Kal non oce. Arab. )2 ; 


"| percepit odorem. Syr. 1, tentavit. 


Pih. 73, pres. 7Y. Constr. immed. it. 
Tried. (a) Tried the character 
of aman. (b) Tried, tempted, God. (c) 
fried the fitness of armour. (d) Tried 
a practice. )6( Zried one’s own 
(g) Under- 
Found by trial, experienced. (a) 


after Capellus, reads ככלתף‎ , when thou hast| Gen. xxii. 1; Exod. xv. 25; xvi. 4; Deut. 


JAnished. 


Xxxiil, 8. (b) Exod. xvii, 2; Deut. vi. 16; 


כגסת 
xiv. 22; Ps. xev. 9; Is. vii. 12, 80. )6(‏ _ 
Sam. xvii. 40. (d) Dan. i. 14. ° (e) Eccl.‏ 1 


ii, 1. (f) Judg. vi. 39. (g) Deut. iv. 34; 
xxviii. 56; Jobiv. 2. (h) Eccl. vii. 23. 
Part. 722, Deut. xiii. 3. 
Inf. ,נסות‎ aff. ,נסתו‎ &c., Exod. xvii. 7; 
Deut. viii. 2; 1 Kings x. 1, &c. 
| Imp. D2, aff. 222, (d) Dan. i. 12. 
XXxvi. 2. 


(a) Ps. 


a a 
a), abrupit, 


a a - 


), abolevit, abrogavit. 


v. pres. ™*. Arab.‏ , כסדז 


Dis- 
persed, scattered, Ps. lii. 7; Prov. xv. 25. 

Niph. df), pres. ,יסחו‎ Pass. of Kal, 
Deut. xxviii. 63 ; Prov. ii. 22. 

rips, v. Chald. Ithpe. pres. nom, Let 
it be pulled out, Ezra vi. 11. 

m. aff. DD), pl. constr. "202, aff.‏ , נסיך 
W702, DIO), r. JO. (a) A libation. (b)‏ 
A molten image. (c) An anointed person, 0‏ 
prince. (a) Deut. xxxii. 38. (b) Dan. xi. 8.‏ 


)0( Josh, xiii. 28; Ps. Ixxxili. 12; Ezek. 
xxxii..30; Mic. v. 4. 


Ea, once, 72, 


dispersit ; 


m. aff. ‘303, &c., pl. 


mo), aff. 202, DIPID), DPI. (a) A liba- 
tion. (b) Meton. 4 molten image. (a) 


Gen. .טאאא‎ 14; Num. xxviii. 7; 18. lvii. 6, 
&c. (b) Is. xli. 29; מנט[א‎ 5; Jer. x. 14; 
li. 16. 


JO, v- pres. D0, 
med. .אֶת‎ Cogn. JO, and 720. (a) Poured 
out. (b) Melted. (c) Anointed. (d) 
Poured out a libation. (e) Spread as a 
covering, (a) Is. xxix. 10. (b) Is. xl. 19; 
xliv. 10. (c) Ps. ii. 6. (d) Exod. xxx. 9; 
Hos. ix. 4. 

Part. pass. f. 73:02, (c) Is. xxv. 7. 

Inf. yO2, (d) Is. xxx. 1. 
Niph. nD), Pass. of (c), Prov. vili. 23. 

Pih. pres. 72, i. q. Kal, sig. (d), 1 Chron. 
xi. 18. 

-Hiph. 907, pres. יס'ך‎ , apoc. 72, 20., Gen. 
xxxv. 14; Ps. xvi. 4; Jer. xxxii. 29, &c. 

Hoph. pres. J, Pass. of Hiph., Exod. 
xxv. 28; xxxvil. 16. 

v. Chald. Pah. Inf. 7202‏ , כסך 
an offering, Dan. ii. 46.‏ 

TPP, see סמן‎ 

DDS, v. from 0}. 
standard. Part. 001), 
lix. 19. 


constr. immed. it. 


To make 


202, 


Raised, or bore, a 
f. mmo, Is. x. 18; 
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נסצע 
, הַתְנוּסֶס Hith. Inf.‏ 
standard, Ps. |x. 6.‏ 


Part. pl. f. מתנוססות‎ , Raising themselves 
like a standard, Zech. ix. 16. 


- 
7 
Arab 2 wad» abait 
. , 
. ao 
per terram ; ; , dimovit, evulsit é loco suo 


(a) Departed. 


To rally round a 


yd? , Vv. pres. YD. 


rem. (b) Set out on a 
journey. (c) Travelled. (d) Went, of a 
wind. (e) Removed, in a neuter sense. (f) 
Pulled up, or out. (a) Gen. xxxiii. 17; 
xxxvii. 17; 2 Kings xix. 8, &c. (b) Num. 
ii. 34; x. 5, 6. 17. 21, 80. (c) Gert xii. 9; 
Num. ii. 17; xii. 15, &c. (d) Num. xi. 31. 
(e) Exod. xiv. 19. (f) Judg. xvi. 3. 14; Is. 
XXxill. 20. 

Part. נסע‎ , pl. ovo, Num. x. 29. 33. 

Inf. 102, נסע‎ , aff. Oy), Gen. xi. 2; xii. 9; 
Num. iv. 5, &c. 

Imp. pl. wo, Num. xiv. 25. 

Niph. כְסָע‎ , Pass. of (f), Is. xxxviii. 12; 
Job vi. 21. This reading requires 0™ to 
be rendered their tent-rope ; but YO) appears 
a preferable mode of pointing, and in that 
case Duy will be rendered their abundance. 

Hiph. pres. יסיע‎ , apoc. .סע‎ (a) Causat. of 
Kal, sign. [a], [c], [d], and [e]. (b) 
Quarried stone. (a), [a] Exod. xv. 22. [c] 
Ps. Ixxviii. 52. (d] Ps. Ixxviii. 26. [e] 
2 Kings iv. 4; Job xix. 10; Ps. .אאא‎ 
(b) 2 Kings v. 31. | 

Part. מסיע‎ , (b) Eccl. x. 9. 

Vv. once, pres. POX, 7 go up, Ps,‏ ,נסק 
Syr. LOM), ascendit.‏ .8 .אואאצס 

v. Chald. Jd. Aph. you, Lifted‏ , כסק 
up, Dan. ili. 22.‏ 

Inf. 7027, Dan. vi. 24. 

Hoph. p07, Was lifted up, Dan. vi. 24. 

DY, m. aff. Hy), Wi, 80 vr. נער‎ . 
Youth, early life, Gen. xlvi. 34; Lev. xxii. 
13; 1 Sam. xii. 2, 80. nivwa, aff. גו‎ 
Id., Jer. xxxii. 30. 


pl. DON, fern. ning),‏ כָעִים constr.‏ , נְעִים 


r. 092, Pleasant. (a) Sweet music. (b) 
Pleasant words. (c) Amiable. (d) Be- 
coming, proper. (e) Prosperous. (a) 
2 Sam. xxiii. 1; Ps. lxxxi. 3. (b) Prov. 


xxiii. 8. (c) 2Sam. i. 23; Cant. i. 16. 


(d) Ps. cxxxiii. 1; .אאא‎ 3; cxlvii. 1; 
Prov. xxii. 18. (e) Job xxxvi. 11; Ps. 


xvi. 6; Prov. xxiv. 4. 


bys 


; נעלים dual,‏ ;נעלף Moya,‏ ,נעלי aff.‏ .¢ , נַעַל 
and nin, aff. vp), &c., OD.‏ , נְעָלִים pl.‏ 


Arab. as , solea, 0010608. Syr. fs , 
Id. <A sandal, a shoe, Gen. xiv. 23; Exod. 
ili. 5 ; Deut. xxiv. 10, 80. Hence— 
bya, v. (a) Pres. aff. tra, I put 
sandals on thee, Ezek. xvi. 10. (b) על הַדִּלַת‎ , 
Bolted, made fast, the door, Judg. iii. 23; 
2 Sam. xiii. 18. 
Part. pass. 792, pl. f. niv2, (b) Judg. iii. 
24; Cant. iv. 12. 
Imp. ,כל‎ (b) 2 Sam. xiii. 17. 
mys, .גת‎ (a) Pleasantness. (b) Kind- 
mess, grace. (a) Prov. iii. 17; xv. 26; xvi. 
24. (b) Ps. xxvii. 4; .אא1‎ 17; Zech. xi. 7. 
10. 


DY, v. pres. oy. Arab. 


commodus alicui fuit. Constr. abs. it. med. ל‎ 
Was pleasant, agreeable. (a) Of things. 
(b) Of persons. (a) Gen. xlix. 15; Ps, 
exli. 6; Prov. ii. 10; ix. 17; xxiv. 25. (b) 
2 Sam. i. 26; Cant. vii. 6; Ezek. xxxii. 19. 
בַעמָכִים‎ , m. i. q. עס‎ , Is. xvii. 10. 
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Arab. an ,‏ .נעצוצים m. pl.‏ , בעצגשָ 
nomen 0700718 spinose in regione hidjas‏ 
Srequentis. A species of thorn, Is. vii. 19;‏ 
lv. 13. See Cels. Hierob., part ii., p. 189.‏ 

"D3, .ג‎ aff. "2, Twa, pl. OMY, constr. 
נערי‎ , aff Iw), and OW). (a) A male infant. 
(b) 4 boy. (ce) A youth. (d) A servant. 
(a) Exod. ii. 6; Judg. xiii. 5. 7. 12. 24; 
1 Sam. i. 22; 2 Sam. xii. 16. (b) 1 Sam. i. 
24; ii, 18; 2 Kings v.14, 80. (c) Gen. 
xxxvil. 2; xli. 12; Exod. xxxiii. 11, 6. 
(d) 1 Sam. 1. 13; xx. 38; xxv. 14; 2 Sam. 
ix. 9, &c. 


m. Childhood, gous: Job xxxiii.‏ ,בער 
Ps, Ixxxvili. 16; Prov, xxix.‏ ;14 .טאאא ;25 
.21 

v.‏ ,נער 


Arab. 3 , sonum emisit per nares. 
33 , rugiit. Cogn. נחר‎ . 

and mW.‏ ,עד v. Ww. Cogn.‏ , נער 
Shook, shook out or off, emptied by shaking,‏ 
Neh. v. 13.‏ 

Part. "Yi, Is. xxxiii. 9.15. 

pass. VY, Neh. Ve 13.‏ וכע 


I” 
- . . 
7 
- 


2, 1700760 Jer. li. 38. 


Syr. 


( 422 -) 


נער 


Niph. נְנְעַרְתִי‎ , pres. Wik, גניר‎ 
Kal, Ps. cix. 23; Job xxxviii. 13. 
Pih. נער‎ , pres. 2, Threw out, Exod. xiv. 
27; Neh. v.13; Ps. cxxxvi. 15. 
Hith. Imp. התנערי‎ , Shake thyself, 18. lii. 2. 


Pass. of 


“2, Arab. בע‎ , peragravit regionem, 

/ . 
abiit in terram; jis , repulsus, in fugam 
versus. The act of wandering or of straying. 
wit, that which strays, or is strayed, Zech. 
LXX. 70-6000770 .סע‎ 


xi. 16. Syr. cod . 


Vulg. dispersum. 

mp2, f. pl. nw, constr. nha, aff. 
yon, &c. Written also 3y2, Gen. xxiv. 14, 
&e. (a) Agirl. (b) A young woman. (c) 
A female servant. (a) 2 Kings v. 2.4. (b) 
Gen. xxiv. 14; Deut. xxii. 23; Ruth ii. 6; 
1 Kings i. 2, &c. (c) Ruth ii. 8; 1 Sam. 
xxv. 42; Esth. iv. 16, 6. 

ivy}, 5 Stupa, quod ex lino excussa, 
Castell. “Tow, Judg. xvi. 9; Is. i. 31. 

f. constr. mp2, r. A. Probably,‏ ,בפה 
Act of scattering ; but commonly interpreted‏ 
a sieve, 18. xxx. 28. NW Mpa DY TDI, 0‏ 
scatter the nations so as to leave none‏ 
tov tapdgat €Ovn emi‏ .אא | remaining.‏ 
mravnoe paraig. Vulg. ad perdendas gentes‏ 
in nihilum.‏ 
spiravié‏ ,)2 


ventus. Syr. oad, flavit. Eth. 14%: 
Id. (a) Blew, constr. immed. (b) Blewa 
fire, immed. (c) Blew upon, immed. it. med. 
.על ,ב‎ (d) With te), Expired. (a) Gen. 
i. 7. (c) Ezek. xxii. 21; Hag. i. 9. (d) 


TD), v. pres. .יח‎ Arab. 


Jer. xv. 9. 

Part. 15, (c) Is. liv. 16. 

Part. Pass. m2, (c) Job xli. 12; Jer. i. 
13. 

Inf. nop, (b) Ezek. xxii. 20. 

Imp. f. "8, (c) Ezek. xxxvii. 9. 

Puh. 52, in pause, Pass. of (b), J ob 
xx. 26. 

Hiph. ren, Puffed at, 0 constr. 
immed. either with, or without, 2, Job 
xxxl. 39; Mal. i. 13. 


mens, m. A race mentioned only in 
Gen. vi. 14, and Num. xiii. 33. The latter 
were men of gigantic stature, and had dis- 


tinguished themselves as warriors; and pro- 
bably the former resembled them in both 


2, 


459 


these particulars. For the etymology, see 
my note to Job xv. 25. 


TP; m. A precious stone, but of what 


kind is uncertain, Exod. xxviii. 18; xxxix. 
11; Ezek. xxvii. 16; xxviii. 18. ואצת‎ 
.6004ע8‎ Vulg. carbunculus. 


< , .גת‎ Lit. a falling. dn untimely 
birth, Job iii. 16; Ps. lviii. 9; Eccl. vi. 3. 


Syr. Qa, ,‏ .ל v. pres.‏ כָפָל 
(a) Fell, abs. [1] Of a thing, as a wall,‏ 
tree, tent, dew, &c. [2] Of a person,‏ 
tripped and fell. [3] Fell down, fatally‏ 
wounded. [4] Was killed. [5] Fell to the‏ 
ground, came to nothing. [6] Dismounted.‏ 
of a state or city. [8] Lay down,‏ ,— ]7[ 
of the arms, hung down, through‏ ,— ]9[ 
weakness. [10] Of the countenance, in‏ 
sorrow or anger. [11] Of an affair, fell‏ 
.על out, terminated. (b) Fell upon, with‏ 
of a state or feeling, as sleep, fear,‏ ,— ]1[ 
&c. [2] —, of reproach. [3] Fell upon‏ 
and took possession of. [4] Mischief fell‏ 
upon. [5] Fell upon a sword. [6]. Fell‏ 
upon the neck of another. (c) Fell to, of an‏ 
inheritance, with 9. (d) Fell on his face,‏ 
(6) .אל TB‏ עס , על יו with or without‏ 
Was confined to his bed. (f)‏ ,1" לְמִשְבָּב 
(g)‏ .אֶל or‏ ,על Deserted to, joined, with‏ 
Fell into the hand of. (h) Perished.‏ ,3 ביד 
(i) Fell into a pit, or mischief, with 3, or x.‏ 
(k) rry “2, Sunk in his own esteem. (1)‏ 
mma “2, Obtained a settlement. (m) 22“),‏ 
The heart sunk. (n) 728 “3, Perished.‏ 
(a), [1] 2 Sam. xvii. 12; Judg. vii. 13;‏ 
Ezek. xiii. 12; Zech. xi. 2, 86. [2] ₪‏ 
lil. 8; xxxi. 3; Jer. xlvi. 12. [3] Judg. v.‏ 
Sam. 1. 28; 2 Kings vi. 6. [4]‏ 2 ;27 
Sam. i. 4; iii. 38; 1 Chron. xx. 8, &c.‏ 2 
Sam. i. 12; Is. xxxi. 8; Lam. ii. 21,‏ 2 ,313 
&c. 3, Lev. xxvi. 7. [5] Num. vi. 12.‏ 
Kings x. 10. [6] Gen. xxiv.‏ 2 ג'י 7 אַרצה 
Is. xxi. 9; Jer. li. 8; Amos v. 2,‏ ]7[ 
Sam. xix. 24 ₪ Ezek. xxx.‏ 1 ]8[ .80 
Gen. iv. 6. [11] Ruth iii. 18.‏ ]10[ .25 
(b), [1] Gen. xv. 12; Josh. 1.9; Ps. cv.‏ 
&c. [2] Ps. lxix. 10. [3] Job i. 15;‏ ,38 
Eccl. ix. 12; Ezek. viii. 1; xi. 5. [4] Is.‏ 
xvii. 11. [5] 1 Sam. xxxi. 4, 5; 1 Chron.‏ 


x. 4,5. [6] Gen. xxxiii.4; xlv. 14; xlvi. 
29; u. 1 (ce) Num. xxxiv. 2; Judg. 


xviii. 1; Ps. xvi. 6. (d) Gen. xvii. 3.17; 
2 Sam. xix. 19; 2 Chron. xx. 18, 80. (e) 
Exod. xxi. 18. (f) With על‎ , 2 Kings xxv. 
11; 1 Chron. xii. 19; Jer. xxi. 9, &c. 


נּפלו ) 4528 ) 


With אל‎ , 2 Kings vii. 4¢ 1 Chron. xii. 19; 
Jer. xxxviii. 19; 11.15. (g) Judg. xv. 18; 
2 Sam. xxiv. 14; 1 Chron. xxi. 13. (h) 
Prov. xi. 8. (i) "Exod. xxi. 33; Prov. xiil. 


17; xxvi. 27; xxviii. 10; Is. xxiv. 18. (k) 
Neh. vi. 16. = (1) Ezek. xlvii. 22. (m) 


1 Sam. xvii. 32. (n) 1 Sam. xiv. 45; xxvi. 
20; 2 Sam. xiv. 11; 1 Kingsi.52. 

Part. 55, f. ngs, pl. פלים‎ , Gen. xv. 12; 
Num. xxiv. 4; Deut. xxii. 14. 

Inf. נפול‎ , tbs, aff. 72, and 1D), oP, Num. 
xiv. 3; 1 Sam. xxix. 3; 2 Sam. i. 10; Esth. 
vi. 13; Jer. xlix. 21. 

Imp. pl. %2, Jer. xxv. 27; Hos. x. 8. 

Hiph. ה הָפִּיל‎ pres. ,סיל‎ apoc. .ל‎ Constr. 
immed. (a) Causat. of Kal, signn. [a, 1], 
[a, 3}, [a, 4], [a, 5], [a, 8}, La, 10], ] 1], 

, 4], and ]6[. (b) Zhrew-to the ground. 
(c) Knocked out a tooth. (d) Overcame. 
(e) Caused to settle in a country. (f) 
Offered prayers. (g) Probably, Cast out. 
(h) Forsook. (i) Threw into the fire, with 
3, .על עס‎ (a), [a, 1], Esth. iii. 7; ix. 24; 
18. xxxiv. 17; Ezek. xxx. 22, 80. [a, 3] 
Ezek. vi. 4. [a, 4] 2 Kings xix. 7; =. 
xxxvii. 7; Jer. xix. 7, 80. [a, 5], 1 Sam. 
iii, 19; Esth. vi. 10. [a, 8] Deut. xxv. 2. 
[a, 10] Job xxix. 24. With 3, Jer. iii. 12. 


[b, 1] Gen. 1. 21; Prov. xix. 15. ]₪ 4] 
Jer. xv. 8. [c] Josh. xxiii. 4. (b) Dan. 


viii. 10. (c) Exod. xxi. 27. (d) Prov. vii. 
27; Dan. xi. 12. )6( Ps. lxxviii. 55. (g) 
Is. xxvi. 19. (h) Judg. ii. 19; 2 Chron. 
xxxii. 21. (i) Ps. cxl. 11; Jer. xxii. 7. 

Part. 5, pl. oven, Felling a tree, 
2 Kings vi. 5. (f) Jer. .טאאא‎ 26; Dan. ix. 
18. 20. 

Inf. ea, 1 Sam. xviii. 28. In Num. v. 
22, bern, for TRIN. 

Imp. pl. הפִילוּ‎ , 1 Sam. xiv. 24. 

Hith, הנפת‎ pres. ‘pine, Prostrated 
myself, Deut. ix. 18. 25. 

Part. 22, Ezra x. 1. 

Inf. bean, To fall upon with violence, 
Gen. xiii. 18. 

Ezek. xxviii. 23, is probably an error‏ , ונל 
for tpn.‏ 


Op, v. Chald. pres. .יפל‎ Fell. (a) Fell 
down. (b) Prostrated himself. (c) Was 
thrown down. (d) Came down, of a voice. 
(e) Fell to a person, became necessary to 
him. (a) Dan. iv. 28. (b) Dan. ii. 46; iii. 
5, 6. 10, 11. 15. (c) Dan. vii, 20. (d) 
Dan. iii. 23. (e) Ezra vii. 20. 

Part. pl. 7%2, (b) Dan. iii. 7. 


נפש 
V2, m. The act of breaking or dashing,‏ 


Is. xxx. 30, 0% YOR, bursting dnd inunda-| breathing time, had an interval of rest. 
tion, i. 6. the bursting out of a flood of| Rested after labour. 


water. 


YD2, v. pres. non 6. 


Arab. yas , 


fregit rem separatione partium ; disgregavit 


populum. Cogn. .פוץ‎ Constr. immed. it. 
med. m8. (a) Broke, or dasked, down, or 
out. (b) Dispersed. (c) Dispersed itself. 


(c) Gen. ix. 19; 1 Sam. xii. 11; Is. 
3111. 3. 

Part. pass. 75), pl. f. נפְצוּת‎ , 
28. (b) Is. xi. 12. 
> Inf. נפוץ‎ , (a) Judg. vii. 19. 


Pih. נפץ‎ , pres. YE, 1. q. Kal, signn. (a), 


(a) Jer. xxii. 


(b). (a) Ps. ii. 9; exxxvii. 9; Jer. xlviii. 
12; li. 20—23. (b) Jer. xiii. 14. 


. Inf. נפץ‎ , (b) Dan. xii. 17. 
Puh. Part. pl. f. misb20, Pass. of (a), Is. 
XXVI. 9. 
pHa, .צ‎ Chald. Came forth, Dan. ii. 11. 
13, 14; v. 5. 
Part. 52, pl. נפקין‎ , Dan. iii. 26; vil. 10. 
Imp. pl. 72, Dan. ili. 26. 
Aph. PENT, הפק‎ , Brought out, Ezra v. 14; 
vi. 5; Dan. v. 2, 3. 
כפקא‎ , Chald. 6 def. נִלְקָתָא‎ , Outgoings, 
expense, Ezra vi. 4. 8. 
בפש‎ , f. aff. wer, &c. pl. once DWH), and 
נפשות‎ , constr. נפשות‎ , aff נפשותינו‎ , 80. Arab. 
<< , = 


aoe spiritus, anhelitus ; - 5), anima, 
persona. (a) Breath. (b) Meton. Any 
thing that breathes: dn animal. (c) 4 
person. (d) The soul, as the principle of 
life. (e) Self. (f) Life. (g) Livelihood. 
(h) The feelings, spirits. (i) The feelings of 
an animal. (k) Desire, inclination. (1) 
“va, A person of an unruly appetite. (m) 
wei fa, Perfume boxes. (a) Gen. i. 30. 
(b) Gen. 1. 20, 21.24; 1.19; ix. 10, 6. 
(c) Gen. xlvi. 15. 18. 22; Lev. iv. 2. 27; 
v. 2, &c. (d) 1 Kings xvii. 21, 22; Ps. 
Ixxxvi. 4; Prov. xix. 2, 86. (e) Job ix. 


21; Ps. iii. 3; xxxv. 13; Ixix. 11, &c. (f) 
Gen. ix. 5; xxxvii. 21; Exod. xxi. 23; 


Lev. xvii. 11, 86. (g) Deut. xxiv. 6. (h) 
Exod. xxiii. 9; Lev. xxvi. 16; Num. xxi. 5; 
Deut. xxviii. 65; Judg. xviii. 25; Ruth 0 
15; 1 Sam. xxii. 2. (i) Prov. xii. 10. (k) 
Deut. xxili. 25; Job vi. 11; Eccl. vi. 7. (1) 
Prov. xxiii. 2. (m) Is. iii. 20. See Schroeder 
de Vestitu Mulierum, on this place. 
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בפש 


wr, v. Niph. pres. ter. (a) Had 
(b) 

(c) Rested after a 

journey. (a) Exod. xxiii. 12, (b) Exod. 


(c) 2 Sam. xvi. 14.‏ .17 .ואאא 
D3, 5 once, Josh. xvii. 11. Apparently,‏ 
. נוף An elevated district : r.‏ 
1 .מף. > ,פפת 


drips, pec. honey, Ps. xix. 11; 
xxiv. 13; xxvii. 7; Cant. iv. 11. 

. פתל r.‏ , נַקָהוּלִי pl. m. constr.‏ נפתולים 
Struggles, Gen. xxx. 8.‏ 

Va, m. 776 hawk, Lev. xi. 16; Deut. 
xiv. 15; Job xxxix. 26. See Hieroz., 
part ii., lib. ii., cap. xix. 

Ya, m. aff. 732, Blossom, Gen. xl. 10. 

SSI, v. Inf. x82, 


Any liquid that 
Prov. v. 3; 


Flying, or fleeing, Jer. 
xlviii.9. Cogn. Arab. ols fugit. 1109. נוס‎ . 


233, v. Arab. 22), posuit. Placed, 


Kal non occ. 

Niph. 3%}, (a) Placed himself, stood. (b) 
Was placed, was appointed. (a) Gen. 
XXxvli. 73 Exod. vil. 15; xxxiil. 21; 
xxxiv. 2; xv. 8; xxxiii. 8; Ps, xlv. 10. 

Part. 383, (a) Gen. xxiv. 13.43; Exod. 
XVvil. 9, 6 (b) Ruth ii. 5, 6; 1 Kings iv. 
5.7; v.16; xxii. 48. 

Hiph. P27, pres. יציב‎ , apoc. 3%. Constr. 
immed. it. med. .אֶת‎ Made to stand. (a) 
Placed. (b) Set up. (c) Fixed, appointed. 
(d) Set a trap. (e) Kept, supported in a 
place. (a) Gen. xxi. 28, 29. (b) Gen. 
.טאאא‎ 14. 20; Josh. vi. 26; 2 Sam. xviii. 
18, &c. (c) Deut. xxxii. 8; Ps. lxxiv. 17; 
Prov. xv. 25. (d) Jer. v. 26. (e) Ps. xli. 13. 

Part. Y¥2, 1 Sam. xv. 12. 

Infin. Y¥9, 1 Sam. xiii. 21; 
xviii, 3. 

Imp. f. P27, Jer. xxxi. 21. 

Hoph. part. מעב‎ , Set up, Gen. .אא‎ 12. 


m. The handle of a knife, Judg. iii.‏ , בב 
Arab. 2: I‏ ,22 


NOBLE, f. def. Chald. ee ו‎ 
Dan. ii. 41. 


1 Chron. 


M32,v. 1. Flew, fled, 32, Lam. iv. 15. 
See נצא‎ , 
II. Niph. pres, 37. Arab. 2 , 


conj. ii, instando ursit. Syr. [ ₪ gi. rizatus 


כצה 


est. Quarrelled, Exod. xxi. 22; Lev. xxiv. 
10; Deut. xxv. 11; 2 Sem. xiv. 6. 

Part. pl. 0°), Exod. ii. 13. 

Hiph. 3, Excited to strife, Num. xxvi. 9. 

Inf. aff. הַצתֶם , הצותו‎ , Num. xxvi.9; Ps. 
lx. 2. 

III. Niph. pres. "yzm, Are stripped, Jer. 


iv. 7. Arab. (3;, r. fo , detraxit vestem 


alteri. 
Part. pl. נְצִים‎ , Bare, 2 Kings xix. 28; Is. 

XXxvii. 26. 

133, f. aff. ing, Blossom, Job xv. 33; 
Is. xviii. 5: r. .נצץ‎ 

m3, f. aff. smei, The contents of a 
bird’s crop, Lev.i.16. But uxx. ovy rois 
wrepots. The feminine affix, however, shows 
that this cannot be correct: r. נצה‎ , 


pl. og.‏ ,נְצְחִי and “9, m. aff.‏ , בְעַ 


Arab. 42), monuit; purus et sincerus fuit 
de re; veré rectéque se habuit ; plene et ad 
satietatem hauserunt potum cameli. Syr. 
22 ,1ב‎ vicit. Completeness, truth, faithful- 
ness. (a) ‘yim my2, A title of the Deity, as 
a being of perfection, and truth. (b) Perpe- 
tuity. (c) Success ; the hope of success. (d) 
As an adverb, without end. (e) M322: [1] 
According to truth. [2] Entirely, wholly. 
[3] Continually. [4] For ever. (f) 133? 
ors), Most completely. (g) 3) :עד‎ [1] 
Thoroughly. [2] Without end. (a) 1 Sam. 
xv. 29. (b) 1 Chron. xxix. 11; Ps. lxxiv. 3; 
Jer. xv. 18.  (c) Ps. xiii. 2; xvi. 11; Am. 
.ג‎ 11. (d) Lam. iii. 18. (e), [1] Prov. xxi. 
28; Hab. i. 4. [2]. Job iv. 20; xx. 7; 
xxxvi. 7. [3] 2 Sam. ii. 26; Job xiv. 20; 
18. xxviii. 28. [4] Job xxiii. 7; Ps. ix. 7. 
19; x. 11; xliv. 24, 80. (f) Is. xxxiv. 10. 
(g), [1] Job xxxiv. 36. [2] Ps. xlix. 20. 

v. Pih. Conquered, excelled, pre-‏ בצדן 
sided.‏ 

Part. D222, pl. ox, One who presides. 
(a) A leader or chief in any work. (b) Pec. 
in music. (a) 2 Chron. ii. 1. 17 ; xxxiv. 13. 
(b) In the titles of Pass. iv., v., vi., vili., &c. 

Inf. 132, Zo preside, direct, 1 Chron. xv. 
21; xxiii. 4; 2 Chron. xxxiv. 12; Ezra iii. 
8. 10. 

v. Chald. Ithpa. Part. mgano,‏ ,כטד]ן 
Dan. vi. 4.‏ , על Superior, with‏ 

aff. OI), The juice of grapes,‏ .גת ,בדו 
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כעי 


Is. Ixiii. 8. 6. .אא‎ 0720, in both passages. 
Vulg. sanguinem, in v. 8 ; and virtutem, 


- 


. נזה Arab. 65 , conspersit. Cogn.‏ .6 .ץ מז 


2°83, m. pl. OF¥), constr. "2¥2, r. נצב‎ . 
Any thing-or person set up or appointed. 
(a) A pillar. (b). A military station, 
garrison. (c) A chief or commander. (a) 
Gen. xix. 26. (b) 1 Sam. x. 5; xiii. 3, 4; 
2 Sam. viii. 6. 14; 1 Chron. xi. 16; xviii. 

3; 2 Chron. xvii. 2. (c) 1 Kings iv. 19. 


<< י‎ 
,כל‎ v. Kal non oce. 


Arab. cba : 
exit; liberatus fuit ab aliqué re. Eth. 
"ERA: avulsit. Cogn. 2. Drew out, 
or off. 

Niph. נְצל‎ , pres. 982, Became, was, drawn 
out. (a) Was delivered, escaped. (b) With 
,אל‎ ran away to. (a) 2 Kings xix. 11; Ps. 
Ixix. 15; Mic. v. 10. “(b) Deut. xxiii. 16. 

Inf. °g27, Is. xx. 7; Hab. ii. 9. 

Imp. 9823, Prov. vi. 3. 

Pih. 5%), pres. Yer. (a) Delivered. (b) 


Plundered. (c) Gained spoil. (a) Ezek. 
xiv. 18. (b) Exod. iii. 22; xii. 36. (c) 


2 Chron. xx. 25. | 

Hiph. 727, pres. 7, 8000. .על‎ Constr. 
immed. it. med. M¥, and with or without jo. 
(a) Delivered, rescued. (b) Took away. (c) 
With 7a, Parted. (d) wry 72M, And (de- 
liver himself) escape (out of) our sight. 
(a) Exod. xii. 27; xviii. 10; 1 Sam. xxx. 
18, 80. (b) Gen. xxxi. 9.16; Ps. cxix. 43. 
(d) 2 Sam. xx. 6. 

Part. כציל‎ , (c) 2 Sam. xiv. 6. (a) Deut. 
xxxiil. 39; Judg. xviii. 28, 6. 

Inf. הצִיל‎ , ova, 847 הַצִילַנוּ‎ , &c., Gen. xxxvii. 
22; 2 Kings xviii. 30, &c. With ?, for nx, 
Jonah iv. 6. 

Imp. 7277, הַצִילָה‎ , aff. הַצִילנִי‎ , &c., pl. הַצילוּ‎ , 
Gen. xxxli. 11; Ps. xxii, 21; Ixxxii. 4; 
Prov. xxiv. 11. 

Hoph. Pass. of Hiph. Part. 
Amos iv. 11; Zech. iii. 2. 

Hith. pres. wax, Strip themselves (lit. 
become spoiled) of their ornaments, Exod. 
xxxiii. 6. — 

bys, v. Chald. Aph. Rescued, 
Part. כצל‎ , Dan. vi. 28. 
Inf, 7237, aff. הַצַלוּחָהּ‎ , Dan. iii. 29; vi. 15. 
מז וכצן‎ pl Dw, ig. MH, A flower, 
Cant. ii. 12. 
,כטש‎ v. Part. plur. O35, Glittering, 
31 


b> 3) 


Ty? 


Rescued, 


נצר 


Ezek. i. 7. Sam. נצץ‎ , 
tillavit. 


“32, Vv. pres. ,וצר‎ and Wr. 


accensus est; 


Arab. 


- , jurvit, defendit ; יש‎ custodem et 
observatorem egit, pec. palmeti vineeve. 
| Cogn. 73. Constr. immed. it. med. Mx. 
Guarded. (a) Guarded a person.  (b) 
Preserved from evil, with #2. (c) Watched, 
in order to preserve. (d) Watched his own 
heart. (e) Watched, scrutinized. (f) Be- 
sieged. (g) Shut up. (h) Observed a law. 
(i) Observed mercy, truth, &c. (a) Ps. 
Ixiv. 2; Is. xxvi. 3; xxvii. 3; xiii. 6, &c. 
(b) Ps. xii. 8; xxxii. 7; אס‎ 2. (d) Ps. 
cxix. 129. (h) Ps. cxix. 22. 56.100; Prov. 
xxii. 12, &c. : 

Part. ,נצר‎ pl. נצרים‎ , constr. .נצרי‎ (c) Job 
xxvii. 18; Ps. cxix. 129; Prov. xiii. 3, &c. 
)6( Job vii. 20. (f) Is. i. 8; Ixv. 4. (g) 
Ezek. vi. 12. )( Exod. xxxlv. 7; Ps. xxxi. 
24. 

Part. pass. W382, f. 7H), constr. M13}, 
ning). Prov. vii. 10, לב‎ nes, a woman wit 
a heart watchful for evil, subtile of heart. Is. 


111. 6, NINE), concealed things. 
Inf. "8, Prov. 11. 8. 


"Imp. W332, נצר , צור‎ , TW, Ps. xxxiv. 14; 


exli. 3; Is. viii. 17; Nah. ii. 1, &c. 


“32, m Arab. Fon , nitore fulsit 


vultus; viruit arbor; a , lignum, tabula, | | mevos. - 


asseres. A sucker, aad Is. xi. 1; xiv. 
19; lx. 21; Dan. xi. 7. אצת‎ porn: 
.פס60עה‎ Theod. Bracrdy. Sym. €xrpapa. 


Vulg. flos, stirps, germen. 
Nd, Chald. Pure, white, Dan. vii. 9. 
Heb. 2. 


222; v. pres. ,קב‎ and 377. Arab. 


UR, perfodit. Syr. 1ב ב‎ , and Sam. 


ap), Id. Constr. immed it. med. .אֶת‎ (a) 
Pierced. (b) Bored through. (c) Bored a 
hole. (d) Broke the head with a staff. (e) 
Marked out, determined. (f) Named. (g) 
Marked as worthless. [1] Spoke con- 
temptuously of. [2] Pronounced unfor- 
tunate. [8] Expressed a wish that one might 
be so, cursed. (a) 2 Kings xviii. 21; Is. 
xxxvi. 6. (b) Job xl. 24. 26. (c) 2 Kings 


xii, 10. (da) Hab. iii. 14. (g), [1] Lev. 
xxiv. 11. (2] Num. xxiii. 8. 28; Job iii. 8; 


( 426 ) 


pl. probably with spots. 
ן‎ | cap. xliv. 


, having a flock of DOD; 


399 


scin-|v. 3; Num. xxiii. 28; 18. lxii. 2. [3] Prov. 


xi. 26; xxiv. 24. 

Part. 323, (g) Lev. xxiv. 16. 

Part. pass. 273, pl. constr. ‘222, (b) Hag. 
i. 6. (f) Amos vi. 1. 

Inf. aff. 1372, (g) Lev. xxiv. 16. 

Imp. 272, (e) Gen. xxx. 28. 

Niph. DP, Were marked by name, Num. 
i. 17; 1 Chron. xii. 31; xvi. 41; 2 Chron. 
xxvlll. 15; xxxi. 19; Ezra viii. 20. 

apa, m. pl. aff. 22, Holes bored in 
setting precious stones, Ezek. xxviii. 18. 


M2)» f. Female, used both of women 


and animals, Gen. i. 26; v. 2; Lev. iv. 28. 
32; v. 6, &c. 
Tp2, pl. oR, 


1 ri. Chald. 2, 


notavit, punctis notavit. Arab. ₪ , genus 


ovium necnon caprarum deforme et brevipes, 
—ejudem tamen lana optima habetur. 4a 
inferior species of sheep and goats, marked 
See Hieroz., i., lib. ii, 


m. pl. ops. Arab. Sg}, oviam‏ בקד 


4 


one 


dd appellatarum, pastor. 


A shepherd, 


any shepherd, 
2 Kings iii. 4; Amos i. 1, 


m. pl. (a) Applied to bread,‏ נִקְדּים 
Josh. ix. 5.12. uxx. 60 Kat BeBpo-‏ 
BeBpopevor. Vulg. in frusta‏ 
comminuti ; vetustate nimid comminuti. Ac-‏ 
cording to some, mouldiness ; according to‏ 
others, crumbs. (b) Apparently, a kind of‏ 
xoAAUpta 9‏ .אא .3 cake, 1 Kings xiv.‏ 
réxvots 00700. Vulg. crustulam.‏ 

f. pl. Studs of silver, Cant. i. 11.‏ , בָּקְדות 


ortypdrov. Vulg. murenulas vermicu-‏ .אא 
latas argento.‏ 


Mp3, Vv 


fuit. Was pure. 

Inf. 2, Jer. xlix. 12. 

Niph. 723, pres. 722. (a) Was innocent, 
clear, abs. (ע)‎ With 72, Was clear, [1] 
from guilt, or punishment; [2] from an 
oath; [3] in reference to a person. (ce) 
as cleared away. [1] Was swept away. 
[2] Was devastated. (d) Was cleared, 
considered as innocent, escaped punishment. 
(a) Exod. xxi. 19; Num. v. 31; 1 Sam. 
xxvi. 9, &c. (b), [1] Num. v. 31. [2] 


- 
7 Qe 
Arab. $5, purus, mundus 
om 7 


בקט 


Gen. xxiv. 8. 41. [3] 1088. xv. 3. 


(c), 
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ops 


Imp. opt, Jer. xv. 15, TVD לי‎ OPIN, And 


[1] Zech. v. 3. [2] Is. iii. 26. (d) Prov.] avenge me 7 my persecutors. 


vi. 29; xi. 21; Jer. xxv. 29; xlix. 12, 60. 

Inf. 737, (a) Jer. xxv. 29. 

Imp. f. 737, (d) Num. v. 19. 

Pih. נְקִיתִי‎ , pres. .יקָה‎ (a) Considered 
tnnocent. (b) Treated as innocent. (c) 
Cleansed. (a) Exod. xx. 7; Deut. v. 11; 
1 Kings ii. 9; Job ix. 28; x. 14. (b) 
Exod. xxxiv. 7; Num. xiv. 18; Jer. xxx. 
11; xlvi. 28; Nah. i. 3. (c) Joel iv. 21. 

Inf. 7p, Exod. xxxiv. 7, &c. 

3, v. f. mop, 18 wearied, Job x. 1. 
See OY), and my note. 

m. constr. 72, pl. 0°23, and 02).‏ ,בקי 
(מן (a) Innocent, clear, abs. (b) With‏ 
Clear, [1] From an oath, ]2[ From blood,‏ 
i. e. the guilt of shedding it. [3] In reference‏ 
person, )6( Exempt. (a) Exod. xxi.‏ ₪ -. 

; Deut. xix. 10; 2 Sam. xiv. 9, &c. (b), 
ry Gen. xxiv. 41; Josh. 1. 17. 20. [2] 
2 Sam. ui. 28. ]3[ Num. xxxii. 22. )0( 
1 Kings xv. 22. 

S73, m. 70., Joel iv. 19; Jonah i. 4. 


722 , m. for constr. -נקין‎ (a) Innocency,. 
(b) Cleanness of teeth, i. e. emptiness of the 
mouth. (a) Gen. xx. 5; Ps. xxvi. 6; xxiii. 
13; Hos. viii. 5. (b) Amos iv. 6. 

pl. constr. 772, m.‏ , נקיק m. constr.‏ , כקיק 
A fissure in a rock, Is. vii. 19; Jer. xiii. 4;‏ 
xvi. 16.  םאא. tpdyAats, tpupadia. Vulg.‏ 
cavernis, foramine.‏ 


PE Vv. pres. יקם‎ . 


cavit ab aliquo. Syr. yaail|", ultionem 
sumpsit. (a) Avenged, took vengeance for, 
constr. immed. (b) Zook revenge on, constr. 
immed. it. med. M8, .ל‎ (c) Punished, constr. 
immed. 
immed.) on another. with jp. (a) Deut. 
xxxii. 43. (b) Lev. xix. 18; Josh. .א‎ - 

Part. 023, f. mop), (a) Lev. xxvi. 25; Nah. 
1.2. (b) Nah. i. 2. (c) Ps. xcix. 8. 

Inf. Dp), Op, (c) Exod. xxi. 20; Ezek. 
xxiv. 8; xxv. 12. 

Imp. Op}, (d) Num. xxxi. 2. 

Niph. נקס‎ , pres. DY. (a) Revenged him- 
self on, with 3, or 72. (b) Was punished. 
(a) Judg. xv. 7; 1 Sam. xiv. 25; Is. 1. 24; 
Ezek. xxv. 12. (b) Exod. xxi. 20; Ezek. 
xxv. 15. 

Inf. Dp27, (a) 1 Sam. xviii. 25; Esth. Vill. 
13; Jer. xWi. 10. 


שא 
Sue ° .‏ 
Arab. 13), se vindi-‏ 


(d) Revenged a person (constr. | fices. 


Pih. "2M, 1. -ף‎ Kal, (a) 2 Kings ix. 7; 
Jer. li. 36. 

Hoph. pres. יקם‎ ,. Shall be avenged, Gen. 
iv. 15. 24; Exod. xxi. 21. 

Hith. pres, Dpinn, 4. 1 Niph. (a), Jer. v. 
9. 29; ix. 8. 

Part. Dp, One desirous of vengeance, 
Ps, viii. 3; xliv. 17. 


D232, m. constr. B22. . (a) Vengeance. 
(b) Punishment. (a) Deut. Xxxli. 35. 41; 
Prov. vi. 34; Is. xlvii. 3, &c. (b) Ps. lviii. > 
11; Ezek. XXY. 12. 15, &c. 

T1999; 1. constr. נקמת‎ , aff. ‘m7, &e., pl. 
נקמות‎ , ₪4 (a) Vengeance take by a 
person, a np). (b) Vengeance inflicted on 
@ person, yO T2232. (a) Jer. xx. 10; Ezek. 
xxv. 14. 16, &c. (b) Jer. 1. 28; Ps. Ixxix. 
10, ₪0. (c), [1] Ps. .ל .או[א6‎ [2] Num. 
אאא‎ 3; Ezek. xxv. 14.16. [3] Jer. xx. 
10. (d), [1] Judg. xi. 36. [2] 2 Sam. 
.נאא‎ 48. (e) Ezek. xxv. 15. Phrr. (e) 
Inflicted vengeance on, [1] “2 mn ney. 
[2] “2 “2 wm. [3] yo “2 לח‎ (d) Took 
vengeance for, ] 1[ נקמות ל''‎ mvp. [2] 52 qo. 
(e) Acted revengefully, mp3 ‘Tey. 

v. mp, Fell away from, — of the‏ ג( בקע 
. יקע affections, Ezek. xxiii. 18. 22. 28. See‏ 


FIND, v- pres. Apr. Arab. 6 12(, per- 


cussit, pec. caput. 0 6251, conjunszit, 


ne 
applicuit. Arab. Wi, stetit ; ¢ 9 2 
limbus ambiens clypeum; armilla. Cogn. 


and 3p). Struck, struck down, killed, .‏ ,נגף 
s. xxix. 1, py Ow. — Vulg. solennitates‏ 


Syr. )0 ב‎ 5 137 
solennitates celebrentur.—Let them kill sacri- 
By Meton., Auth. Vers., Gesen., 
“festa in orbem eant.”  ‘Targ. “ abole- 


evolute sunt. 


buntur.” 
Pih. ,גלף‎ (a) Cut down. (b) Pierced 
through. (a) 18. x. 34. (b) Job xix. 26. 


Te , apoc. WZ. Constr. 
y. (a) Fired, placed 
around, with .על‎ (b) Surrounded.  (c) 
Went round a place. (d) Came round, of 
time. (e) Made a circle of the hair, i. e. 
cut it into a circular form. (a) Job xix. 6; 
Lam. 11. 5. (b) 2 Kings vi. 14; xi. 8; 
2 Chron, .ואת‎ 7; Ps. xvii. 9; xxii. 17; 
Ixxxvilil. 18. (c) Is. xv. 8. (d) Job i. 5. 
(e) Lev. xix. 27. a ee 


Hiph. הקיף‎ , pres. 
immed. it. med. Mx, 


( בקף 


Part. pl. OPPO, (b) 1 Kings vii. 24; 
2 Chron. iv. 3. 

Inf. הקיף , הלף‎ , (c) Josh. vi. 3. 11. 

Imp. pl. aff. הקיסוהָ‎ , (c) Ps. xlviii. 13. 

ADA , .ות‎ The shaking of an olive-tree, in 
order to make the fruit fall, Is. xvii. 6; xxiv. 
13, זת‎ FD. Lx. os payes éXaias.—dv 
rpémov éay פוד‎ Kadapnonrat .ע60/0‎ Vulg. 
sicul excussio ole@ ; quomodo si pauce olive 
que remanserunt, excutiantur ex oled. 

TIB?2, 5 once, Is. iii, 24. _Lxx. ayrt 
fovns cxowiw (oon. Vulg. pro zond funi- 
culus. Interpreters are divided between 0 
cord, as a substitute for the elegant girdle 
usually worn, and the rending of garments in 
mourning. 


“3, v. pres. pl. mm. Arab. 9 / 
excavavit saxum ; perfodit rostro avis. Syr. 
$0) , fodit, effodit. Pierced, dug. (a) 
Pecked out, asabird. (b) Put out an eye, 
by piercing. (a) Prov. xxx. 17. 

Inf. 73, (b) 1 Sam. xi. 2. 

Pih. WA, pres. BR, (a) Pierced through. 
(b) Put out aneye. (a) Job xxx.17. (b) 
Num. xvi. 14; Judg. ינטא‎ 

orp, Were dug out, Is. li. 1.‏ .גו 

. נקרות f. constr. ™p2, pl. constr.‏ כקרה 
A cleft of a rock, Exod. xxxili. 22; Is. i1.‏ 
.21 

Snared, as a fowler.‏ ,יקש -) v. i.‏ בקש 

Niph. pres. tpn, Thou art ensnared, 
enticed, Deut. xii. 30. 

Pih. pres. יכקש‎ , Spread a snare for, with }, 
Ps. xxxviii. 13; cix. 11. 

Hith. part. weno, Jd., with 3, 1 Sam. 
XXviil. 9. 

wo, .ץצ‎ Chald. part. pl. 5 72p2, Knees 
were striking against each other, Dan. v. 6. 
Syr. 42), pulsavit, collisit. 

"9, m. aff. "2, M2, 1. -ף‎ 12. (a) A light. 
Metaph. (b) Prosperity. (a) Exod. xxvii. 
20; Lev. xxiv. 2; 1 Sam. iii. 3, 80. (b) 
Job xxix. 3; xviii.6; Prov. xiit. 9, 6. 

~ 9, 70, Prov. xxi. 4. 

7272, m. Arab. oe susurro; celer, 
ut ultro citroque se convertat. A busybody, 
Prov. xvi. 28; xviii. 6; xxvi. 20. 22. 


3, m. aff. "m2, pl. OTM, Spikenard, 
Cant. i. 12; iv. 18, 14. See Hierobot., 


כשא 


part. ii., p.1. Sir W. Jones, Asiat. Res., 
vol. ii. 

m9, 5% pl. nu, ig. ,גר‎ Exod. xxx. ל‎ ; 
Lev. xxiv. 4; Prov. xxxi. 18, &c. 

Nip, v. pres. Nt. Constr. immed. it. 
med. ny. Lifted up, took, carried. (A), 
(a) Lifted up. ‘(b) Lifted up his hand, ]1[ 
With 3, against. [2] In a solemn promise. 
[3] Beckoning. (c) Lifted up his voice. 
(d) Lifted up his feet. (e) Lifted up his 
eyes, [1] And saw. [2] With %, Looked 
towards, in love or expectation. [3] O19, 
In pride. (f) בסטל אָל‎ 2, [1] Lifted up his 
soul to God. [2] Set his heart on. [8] 
Paid regard to. (g) Raised the face, [1] 
In confidence. [2] Raised the face to, 
looked towards. (h) His heart lifted him 
up. (i) His heart impelled him. (k) 
,כ'' רא‎ [1] Raised the head of another, i. e. 
elevated him. [2] Raised his own head. 
[3] Took the sum of. [4] Examined the 
case of. (B), (a) Took. (b) Took a wife. - 
(c) Zook up, in order to carry. (d) Took 
into the hand. (e) 7007 into the mouth. 
(f) Uttered. (g) Offered prayer. (h) Re- 
ceived a precept. (i) Took away. (k) Took 
hold of, with 3. (1) Obtained. (m) ,כ" פָנִים‎ 
Accepted the person, regarded with respect 
or partiality. -(n) f2 "2, Took away iniquity, 
forgave it. )0( Without }iy¥, but with ,ל‎ of 
the person or crime, forgave. (C), (a) 
Carried. (b) Carried away. (c) Brought. 
(d) Carried a yoke. (e) Endured. (f) 
Bore the punishment or consequences of. 
(g) Supported dignity. (h) Assisted, helped 
forward. (i) Encouraged a report. (k) 


Bore fruit. (1) Bore a branch. (m) Bore 
fruit, abs. (n) Wore. (0) Supported, 
eased, with 3. (p) Supported with food. 


(q) Laid on another, with .על‎ (r) Imposed 
an oath upon, with 3. (s) Removed itself, of 
the earth. (A), (a) Judg. ix. 48; 1 Kings 
xiii. 29; Amos vi. 10, &c. (b), [1] 2 Sam. 
xviii. 28; xx. 21. [2] Exod. vi. 8; Num. 
xiv. 30; Neh. ix. 15, 80. [3] With 2s, Is. 
.וא‎ 22. (c) Gen. xxvii. 38; Ps. xciii. 3; 
Is, xlii.2; lii. 8, &c. (d) Gen. xxix. 1. 
(e), [1] Gen. xxxiii. 1. 5. 29; .אאא‎ 10; 
Dan. viii. 3, &c. [2] Ps. cxxi. 1; exxiii. 1; 
Ezek. xviii. 6. 12. 15, &c. [3] 2 Kings xix. 
22; Is. xxxvii. 23. (f), ]1[ Ps. xxv. 1; 
Ixxxvi. 4; cxliii. 8. [2] Hos. iv. 8. [3] 
Prov. xix. 18. (g), [1] Job xi. 15. [2] 
Num. vi. 26; 2 Sam. ii. 22; 2 Kings ix. 32. 
(h) 2 Kings xiv. 10; 2 Chron. xxv. 19. (i) 


Sw 


Exod. xxxv. 21. 26; xxxvi. 2. 


(k), (1) 


Gen. xl. 13; 2 Kings xxv. 27; Jer. lii. 31.|(b) Presented a gift. 


[2] Job x. 15; Ps. Ixxxiii.3; Zech. ii. 4. 
[3] Exod. xxx. 12; Num. i. 49; xxxi. 49, 
&e. [4] Gen. xl. 20. (B), (a) Ps. 
exxxix. 9. (b) 2 Chron. xi. 21; Ezra ix. 2; 
x. 44, 80. (c) Exod. xii. 34; Ruth ii. 18; 
1 Sam. xvii. 20; 2 Kings iv. 20. (d) Is. 
xxviii, 21; Ps. cxvi. 13. (e) Ps. xvi. 4; 
1.16. (f) Exod. xx. 7; Is. xiv. 4; Jer. 
ix. 9; xi. 14; Ezek. xxvi. 17; xxvii. 32, 
&c. (g) 2 Kings xix. 4; Is. xxxvii. 4; Jer. 
vii. 16. (h) Deut. xxxiii. 8. (i) Num. xvi. 
15; Job ואאא‎ 23. (k) Job xxi. 12. (1) 
Esth. ii. 9; v. 2; Ps. xxiv. 5; Eccl. v. 14, 
&c. (m) Gen. xix. 21; Job xxxiv. 19; 
Prov. vi. 35, &c. (n) Ps. xxxii. 8; Ixxxv. 3; 
Ezek. iv. 5. 7. (0) Gen. xviii. 24. 26; 
Exod. xxiii. 21; Josh. xxiv.19; Is. ii. 9, 
&e. (C), (a) Is. xxii. 6; Gen. xxxi. 17; 
xlvili. 19; Deut. i. 31, &c. (b) Exod. x. 
13; 1 Sam. xvii. 34; 2 Kings xxiii. 4, 6 
(c) 1 Kings x. 11; 1 Chron. xviii. 11. (d) 
Lam. iii. 9. (e) Ps. Ixix. 8; Lxxxviii. 16; 
Is. lili. 4; Jer. xxxi. 19, &c. (f) Lev. v. 1. 
17; xxiv.15; Is. וו[‎ 12; Ezek. xviii. 19, 
&e. (g) Zech. vi. 13. (h) Ezra viii. 36. 
(i) Exod. xxiii. 1.  (k) Ezek. xxxvi. 8; 
Joel ii. 22. (1) Ezek. xvii. 28. (m) Hag. 
ii, 19. (n) Exod. xxviii. 12. 29, 30. 38. 
(0) Job vii. 13. (p) Gen. xiii. 6. (q) Is. 
x. 24. (r) 1 Kings viii. 31. (s) Nah. 1. 5. 

Part. נשא‎ , f. נשאֶת , נשאת‎ , pl. נשְשִים‎ , constr. 
wit, 1, נשאות‎ , Deut. xxiv. 15; Judg. ix. 24; 
1 Chron. xviii. 2. 6; Neh. iv. 11, &c. 

Part. pass. constr. Nw), ,נש‎ Nw), pl. 
Dwi, Supported, forgiven, Ps. xxxii. 1; Is. 
.ונואב‎ 24; xlvi. 3. 

Inf. siz}, נשא‎ aff. שְאִי‎ neo, aff. ‘ny, 
inw, xiv, Gen. xliv. 1; xlv. 27; Deut. i. 9; 
Job xli. 17; Ps. xxviii. 2; .אואאא1‎ 10. 
&c. 

Imp. טא‎ 803, fem. x, pl. wD, Gen. וצ‎ 
18; xxvii. 3; 100.4; x. 12, &. 

Niph. כְשָא‎ , pres. Sox. (a) Was lifted up, 
was raised. (b) Raised himself. (c) Was 
carried. (d) Was carried away. (a) Prov. 
xxx. 13: Is. xl. 4; Ezek. i. 19, &c. (b) Is. 
xxxiii. 10. )6( Exod. xxv. 28; Is. Ixvi. 12; 
Jer. x. 5, &c. (d) 2 Kings xx. 17; Is. 
xxxix. 6. 

Part. sw, f. הְנְשְאָה‎ mez, pl. f. nine. 
Lifted up, high, Is. ii. 2.14; xxx. 25; Zech. 
v. 7, &c. 

Inf. xv, Ezek. i. 19, 6. 

Imp. הנש‎ , pl. wierd, Ps. vii. 7; xxiv. 7. 


) 499 ) 


נשא 


Pih, שא‎ , 2, pres. .יבשא‎ (a) Took away. 
(c) Carried. (d) 


Assisted. (e) Raised in rank. (f) 822, 
Set his heart. 


(a) 2 Sam. v. 12; Amos 
iv. 2. (b) 2 Sam. xix. 43. (c) Is. Ixiii. 9. 
(d) 1 Kings ix.11; Ezra i. 4. (e) Esth. 
iii, 1; v.11. 

Part. pl. מנשאים‎ , (d) Esth. ix. 3. (f) Jer. 
xxli. 27; xliv. 14. 

Imp. aff. נשאָס‎ , Ps. xxviii. 9. 

Hiph. we, (a) Caused to bear the con- 
sequences of. (b) Brought. (a) Lev. xxii. 
16. (b) 2 Sam. xvii. 13. 

Hith. pres. ,יהנא‎ NP. (a) Raised him- 
self, arose. (b) Exalted himself. (c) Was 
exalted. (a) Num, xxiii. 24. (b) Num. 
xvi. 8. (c) Num. xxiv. 7; 2 Chron. xxxii. 
23; Ezek. xxix. 15. 

Part. מתנשא‎ , (b) 1 Kings i. 5. (c) 1 Chron. 
xxix. 11. \ 

Inf. התנשא‎ , (b) Prov. xxx. 32. (c) Ezek. 
xvii. 14. 


(ל) v. Chald. (a) Carried away.‏ ,נש 
Took. (a) Dan. ii. 35.‏ 
(b) Ezra v. 15.‏ , שא Imp.‏ 


Ith. Part. f. mye2nn, Exalting itself, Ezra 
iv. 19. 


Niph. part. f. 4 gift, 2 Sam.‏ ,בְשאת 


xix. 43. 


gio, v. Kal non occ. Cogn. 203, ,טוג‎ 

Hiph. השיג‎ , pres. ישיג‎ , apoc. .ילג‎ Constr. 
immed. it. med. .את‎ Reached. (a) Reached, 
of time. (b) Attained, obtained. (c) Over- | 
took. (d) Came upon, befel. (e)-Reached 
his hand to his mouth. (f) 1? m7, Was 
able to reach, was able. (a) Gen. xlvii. 9; 
Lev. xxvi. 5. (b) Prov. ii. 19; Is. xxxv. 
10; li. 11. (c) Gen. xliv.4; Deut. xix. 5; 
2 Sam. xv. 14; Lam. i. 3, &c. (d) Deut. 
xxviii. 2.15.45; Ps. ]א‎ 13; Ixix. 25, 6 
(f) Lev. v. 11; xiv. 22; xxv. 49, &c. 

Part. משיג‎ , f. nea, (e) 1 Sam. xiv. 26. 
(f) Lev. xiv. 21. 3 2, Reached him 
with a harpoon, Job xli. 18. 

Inf. 2207, (c) 1 Sam. xxx. 8. 

TINTS, f. pl. aff. opnkw),  אשנ.‎ 4 
burden, Is. xlvi. 1. 

ning, .מז‎ constr. 02, pl. Dyin, OD, 
constr, 02, aff. NO), ₪0 2. .נשא‎ One 
who is lifted up, elevated in rank. (a) A 
chief. (b) Chief of a tribe, among the 
Israelites. )0( Chief of a subdivision of a 


\tribe. (a) Prince, sovereign, of a people. 


pws 


)6( Pl. Vapours, clouds. (a) Gen. xxili. 6. 
(b) Num. vii. 11. 24. 30; Josh. xxii. 14, &c. 
(c) Num. iii. 32. (d) 1 Kings xi. 34; Ezek. 
xii. 10; xliv. 3, 6. 

pips , .ץצ‎ Kal מסת‎ 6. 
bably, mounted as flame. 

Hiph. הְשִיקוּ‎ , pres. ptr, Kindled a fire, Is. 
xliv. 15; Ezek. xxxix. 9. 

Niph. 772, A fire was kindled, Ps. lxxviii. 
21. . 


Cogn. .נסק‎ Pro- 


Nw) , v. Kal non 006. Cogn. ,נשה‎ Pro- 
bably, erred through forgetfulness. 
Hiph. ney, pres. nw, t. Constr. 


immed. it. med. ,ל ,אֶת‎ 3. Caused to err. 
(a) Led astray, deceived. (b) Came upon 
unexpectedly. (c) Laid a burden on, with 3. 
(a), [1] Constr. immed. it. med. m8, Gen. 
iii. 18; 2 Kings xix. 10; 2 Chron. xxxii. 
15; Is. xxxvii. 10; Jer. xxxvii. 9; xlix. 16; 
Obad. 8. 7. [2] With ?, 2 Kings xviii. 29; 
Is. xxxvi. 14; Jer. iv. 10; xxix. 8. (b) Ps. 


lv. 16. (c) Ps. Ixxxix. 23. 
33, .ץצ‎ 7202. Cogn. .נשף‎ Arab. 


eer vehemens fuit ventus, et pulverem 


dispersit. Blew, of the wind, Is. xl. .ל‎ 
Hiph. pres. 1%. (a) Caused a wind to 

blow. (b) Dispersed, as the wind disperses 

dust. (a) Ps. exlvii. 18. (b) Gen. xv. 11. 


mw, v. 1. for 2, pres. ‘om, for tn, 


- 
Arab. יש‎ , oblitus fuit, neglexit. 
[43 , oblitus fuit. (a) Forgot, Deut. xxxii. 
18; Lam. 111. 17. (b) Neglected, disregarded, 
Jer. xxiii. 39. 

Niph. pres. aff. ‘703m, Is. xliv. 21, לא תִנָּשָנִי‎ 
Either, thou shalt not be forgotten by me, OY 
thou shalt not forget me. Both interpreta- 
tions suit the context; the latter is the more 
simple, the former better suited to the vowels. 
LXX. pu) emtdayOavov pov. Vulg. ne oblivis- 
caris mei. 

Pih. aff. 282, Caused me to forget, Gen. 
xli. 51. 

Hiph. 787, pres. 7%, Caused 10 1 
or neglect, Job xxxix. 17. In Job xi. 6, 
מעונף‎ Ae A? ישה‎ , Causes, allows, or declares 
thee to be forgetful through thy iniquity. But 
see the notes. 

11. Lent money to a person, with ,ב‎ the 
person, Jer. xv. 10, 

Pig mo, pl. Dw, also NW, pl. ONG, aff. 

, Deut. xxiv. 11; 


Syr. 


( 430 ) 


Neh. v. 7. 10, 11; Is. 


בשי 


xxiv. 2. Also abs. 0 money lender, Exod. 
xxii. 24; 2 Kings iv. 1; Ps. cix. 11; 1 Sam. 
xxli, 2; Is. 1. 

Hiph. pres. ישה‎ , Jd., Deut. xv. 2; xxiv. 10. 

Sw, masc. aff ye, 4 debt, 2 Kings 
iv. 7. 

Forgetfulness, Ps. Ixxxviil. 13.‏ 1 ְכְשָיֶה 


TW, m. Arab. (Lj, nervus, tendo qui 


per femur et crus ad talos fertur. The 
ischiatic nerve, Gen. xxxii. 33. 

Dw, f. pl. of tex, Women. 

mw, f. pl. ,וקית‎ r. .שק‎ 4 hiss, 


Prov. xxvii. 6; Cant. i. 2. 


TW, v. pres. Jer. | חחוו .וק‎ : 


momordit. Constr. immed. it. med. M8. (a) 
Bit, ]1[ of a serpent. [2] Of a man. (b) 
Annoyed. (c) From J, Was lent on 


interest. (a), [1] Num. xxi. 9; Prov. xxiii. 
32; Eccl. x. 8.11; Amos v. 19; ix. 3. (c) 
Deut. xxiii. 20. 
_ Part. נשך‎ , pl. ow, aff. P2W2, (a, 1) Gen. 
xlix. 17. (a, 2) Mic. iii. 5. (b) Hab. ii. 7. 

Part. pass, 7702, (a, 1) Num. xxi. 9. 

Pih. 082, pres. DED , Bit, of a serpent, 
Num. xxi. 7; Jer. viii. 17. 

Hiph. pres. Tes, Lent on interest to, 
with ,ל‎ Deut. xxiii. 20, 21. 


TW, m. Interest ; from its involving 
an injurious, biting, system, Exod. xxii. 24; 
Deut. xxiii. 19; Prov. xxviii. 8. Phrr. 
PSI2 702, lent on interest, Lev. xxv. 37; Ps. 
xv. 5; Ezek. xviii. 8. 13. yo. "2, took 
interest, Lev. xxv. 86 ; Ezek. xviii. 17; 
xxii. 12. 


TDW), 1. aff. ind2, pl. נְטְכות‎ , for 720?, 
נ‎ being ‘substituted for 9, Gram. art. 24. 4 
chamber, pec. one of those attached to the 
sides of the Temple, Neh. iii. 30; xii. 44 ; 


xiii. 7 
ow, v. pres. .של‎ Arab. ond 5 


excidit ו‎ pilus, lana; deflucit vestis de 


corpore ; is , celeriter extraxit, amovit 
quid. Cogn. .של‎ (a) Fell off, [1] As 
unripe fruit; [2] As the head of an axe from 
the handle. (b) Pulled off a shoe. (c) 
Stripped or deprived of a place, drove out. 
Comp. castris exuere. (a), [1] Deut. xxviii. 
40. [2] Deut. xix. 5. (c) Deut. vil. 22; 
xix. 5. 


Imp. ,של‎ (b) Exod. iii. 5; Josh. v. 15. 


נשם 
iq. Kal.‏ ,של Pih. pres.‏ 
xvi. 6.‏ 
, נשְמָתף , נִשְמְָתִי aff.‏ , ומת TID), f. constr.‏ 


)6( 2 Kings 


pl. mind). Arab. id » leniter spiravit 


5 - 
ventus; = 242, anime spiritus, halitus ; 
homo. שלפ‎ Sed) , spiravit. (a) Breath. 


(b) Life. (c) 4 human being. (d) The 
breath of God, [1] His anger. [2] That 


Life of which he is the author. [3] The 
wind. (a) Gen. il. 7; vii. 22; Job xxvi. 4; 
xxvii. 3, 80. (b) 1 Kings xvii. 17; Is. 7 
22; xlii.5. (c) Deut. xx. 16; Josh. x. 40; 
xi. 11.14; 1 Kings xv. 29; Ps.cl.6. (d), 
[1] 2 Sam. xxii. 16; Ps. xviii. 16; Is. xxx. 
33. [2] Job xxxii. 8; xxxiii. 4; xxxiv. 14; 
Is. lvii. 16. [3] Job xxxvii. 10. 

f. aff. ynow2, Chald. Breath, life,‏ , בשמ 
Dan. v. 23.‏ 


Fwd, Vv. 
motuque frumentum; comminuit, dispersit- 
ב‎ 2% 


que ; 2 , ventilabrum. 


(a) Blew, spoken of God. (b) Blew on, 
with 3. (a) Exod. xv. 10. (b) Is. xl. 24. 

FWD, m. aff. ety, The twilight ; pro- 
bably from the refreshing breezes that blow 
at this time, and especially in hot countries. 
> (a) The dawn. (b) The evening twilight, 
dusk. (c) Darkness. (a) 1 Sam. xxx. 17; 
Job vii. 4; Ps. cxix. 147. (b) Job iii. 9; 
xxiv. 15; Prov. vii. 9. (c) 2 Kings viii. 
5.7; Is. v. 115 xxi. 4; lix. 10; Jer. xiii. 
16. 

mwa, and PR, m 
ment of an army; battle. (b) An army 
drawn up in batile array. (c) Arms. (d) 
An armoury. (a) Ps. א6‎ 8. (b) Job 
Xxxix. 21. (c) 1 Kings x. 25; 2 Chron. ix. 
24; Ps. Ixxviii. 9; Ezek. xxxix. 9,10. (d) 
1 Kings x. 2; Neh. iii. 19; Is. xxii. 8. 


pw, v. pres. pe. Syr. ub}, o8cu- 


- 


<> 
Arab. — aun), ventilavit flatu 


Cogn. 3). 


(a). The arrange- 


latus est. 


Cogn. gis I. pt % 
, desiderium; =} 
ordine disposuit. % Kissed, constr. [1] 
immed. it. med. [2] .ל‎ .]3[ %8. (b) 4 
Kissed each other. (c) Of the hand, touched 
the mouth, and was kissed by it, with .ל‎ 
(d). Adored, either putting the hand to the 


/ א‎ 
aliquem amor ; . 
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נשר 
mouth, or kissing the idol, constr. [1]‏ 
immed, it. [2] med. 9. (e) Arranged,‏ 
regulated himself. (f) Arranged himself in‏ 
order of battle, armed himself. (a), [1]‏ 
Gen. xxxili. 4; 1 Sam. x. 1; Cant. i. 4;‏ 
vill. 1, [2] Gen. xxvii. 27; 2 Sam. xv. 5;‏ 


Prov. vii. 18, &c. [3] 1 Sam. .אא‎ 41. (b) 
Ps. Ixxxv. 11. (c) Job xxxi.27. (d), [1] 
Hos. xiii. 2. [2] 1 Kings xix. 18. (e) 


Gen. xli. 40. 

Part. pl. constr. נשקי‎ , (f) 1 Chron. xii. 2; 
2 Chron. xvii. 17; Ps. ו‎ 9. 

Inf. 78, (a, 2) 2 Sam. xx. 9. 

Imp. 77, (a, 2) Gen. xxvii. 26. 

Pib. pres. P82, 1. 6. Kal, (a, 2) Gen. xxix. 
13; xxxii. 1; xlv. 15. 

Inf. p@2, Gen. xxxi. 28. 

Imp. pl. נשקי‎ , 1. q. Kal, (d) Ps. ii. 12. 

Hiph. Part. pl. f. משיקית‎ , Joined, touched, 
with אֶל‎ , Ezek. iii. 13. 


“wr, m. pl. נשריס‎ , constr. 1%). Arab. 
"E35, aquila. _ Syr. Rad . Eth. fic : 


Id. The eagle, Lev. xi. 18; Job xxxix. 30; 
Prov. xxx. 17, &c. See Hieroz., part ii., 
lib. ii., cap. 1. | 

"Ww, m. pl. נְטרין‎ , Chald. Zd., Dan. iv. 
30; vii. 4. 

FW), +. me. 
the tongue, Is. xli. 17. 
of strength, Jer. li. 30. 
שתה‎ , 


Niph. 11%}, Were dried up, of waters, Is. 
xix. 5. 
70 ?7 


TUAW. m. Pers. cpg To write. 


A letter, Ezra iv. 7; vii. 11. 


Chald. 10., Ezra‏ , נִשַתִוְנָא 065 .ג , כשתון 
iv. 18. 23; v. >.‏ 


v. Arab. a , extraxit, evulsit‏ ,נתדז 


rem; vulsit, carpsitque accipiter carnem. 

Pih. 7H}, pres. THY. Constr. immed. it. 
med. אֶת‎ . Divided, cut into pieces, a dead 
animal, Lev. viii. 20; 1 Sam. xi. 7; 1 Kings 
xvili. 33, &c. 

Tia, m. pl. orm, aff. vom, Im. 4 
2 | part of an animal, a piece of flesh, Lev. 1. 6; 
ix. 18; Ezek. xxiv. 4, &c. 

203 , .ג‎ constr. 2M), and— 

"= בְתִיבָה‎ , fem. aff. nym, pl. nin), aff. 
יְתִיבוְחַי‎ , 86.-- 


(a) Became parched, of 


(b) Wasted away, 
Probably, cogn. 


נתן ( 432 ) נתי 


(a) A path. (b) The course of a vein of| Handed to. (ab) it ך1] ,ג"‎ Put forth his 
metal. (c) A track on the sea. (d)|hand. [2] Surrendered himself. (a c) 
Metaph. Course of life. (a) Judg. v. 6;| יָד הת‎ “3, Apparently, submitted to. (ad) 
Job xviii. 10; xxxviii. 20; Prov. viii. 2, &c.|”3 יר‎ “3, Laid hands on, to injure. (a e) 
(b) Job xxviii. 7. (c) Job xli. 24. (d) Ps.| aba “2, [1] Put into the heart to do. [2] 
exix. 105; cxlii. 4; Prov. i, 15; viii. 20,| Put into the heart, a thought, feeling, skill, 
6. &e. (af) 139 ae “2, [1] Put into his heart. 

mya, pl. m. 2. נחן‎ . Servants whos [2] Laid it to heart. (ag) 9 122 ,ג"‎ [1] 
business it was to wait on the Levites, or Applied his heart to. [2] Attended to. 


the origin of their name, 80. See Num. (ah) 72 “2, Put out at inter est. (a i) 
viii. 19; Josh. ix. 23, seq.; Ezra ii. 58; viii.|? vp, Set his face against. (a k) 


Turned his face towards. (a})‏ ,2 122 אֶל 
Placed before thee, in thy reach.‏ ,7209 
(am), [1] ‘ip “2; [2] ‘pa “2, Uttered his‏ 
Who will grant? 0‏ ,מִי ®} voice. (an)‏ 


20; Neh. vii. 60, &c. 
O9, v. pres. J@. Cogn. .סך‎ Was 
poured out: spoken of, [1] Water; [2] 


Anger; [3] Accurse. [1] Job iii. 24. ]2[ 
2 Chron. xii. 7; xxxiv. 25; Jer. xlii. 18; 
xliv. 6; Dan. ix. 27. [8] Dan. ix. 11. 

Niph. 783, (a) Became, was, Id. [1] Of 
water; [2] Of anger. (b) Was melted. 
(a), [1] Exod. ix. 33; .2 Sam. xxi. 10. ]2[ 
2 Chron. xxxiv. 21; Jer. xlii. 18; Nah. i. 6. 
(b) Jer. xxii. 21. 

Part. f. nom), (a, 2) Jer. vii. 20. 

Hiph. por, pres. Tm. Constr. immed. 
it. med. Mx. (a). Poured out. (b) Melted. 


(a) 2 Kings xxii. 9; 2 Chron. xxxiv. 17; | 


Job x. 10. (b) Ezek. xxii. 20. 

Inf. Poe, (b) Ezek. xxii. 20. 

Hoph. pres. omp, Shall be melted, Ezek. 
xxii. 20. : \ 

7202, v. pres. JE, TM; Judg. xvi. 5, 
נמך‎ , for jp]. Syr. pres. SAG, dedit.—See 
Gram. art. 154. 8, notes, as occasionally 
supplying the force of the Pihel, or Hiphhil, 
conjugations. — Gave, placed, rendered. 
Constr. of the thing given, placed, or ren- 
dered, immed. it. med. M8. (a) Gave as a 
present, [1] with ,ל‎ of person; [2] with אָל‎ 
[3] with ng. (b) Gave in marriage, with ל‎ 
(c) Myo mink ,נ'‎ Id. (d) Gave up to evil, 
with 9. (e) Produced fruit. (f) Emitted 
an odour. (g) Emitted water. (h) Ascribed. 
(i) Sold. (k) Allowed to do, Inf. with or 
without .ל‎ (1) Offered a victim. (m) 
Placed, with .על ,ל ,3 , אֶל‎ (n) Appointed 
to an office. (0) Appointed a law, boundary, 
&c. (p) Imposed a tribute, with .על‎ (q) 
Inflicted, with 3, .על‎ (r) Laid reproach on 
—, with >, .על‎ (8s) Wrought a miracle. 
(t) “> ,כ"‎ [1] Made, rendered, like. ]2[ 
Considered as. (v) Made, rendered. [1] 
Constr. immed. [2] With .ל‎ Phrr. (aa) 
,ג" ביד‎ [1] Gave into the power of. ]2[ 


that! (a), ]1[ Gen. xxv. 6; xxx. 18; xliii. 
23; xlv. 22, &c. [2] Gen. xxxi. 14; 
Exod. xxv. 16. 21; xxxi. 18; Lev. xv. 14, 
&c. [3] Josh. xv. 19; Judg. i. 15. (ל)‎ 
Josh. xv. 16; Judg.i.12; 1 Sam. xxv. 44, 
80. (c) Gen. xxx. 9; Deut. xxix. 8. (d) 
Ps, cxviii. 18; cxxiv..6; Is. xxv. 31; 
xxxiv. 2, &c. (e) Lev. xxv. 19; xxvi. 4; 
Ps. Ixvii. 7; Ezek. xxxiv. 27. (f) Cant. i. 
12; 1.18; vii. 14, &c. (g) Num. xx. 8. 
(h) 1 Sam. vi. 5; xviii.8; Job i. 22, &c. 
(i) Prov. .אאא‎ 24. (k) Exod. iii. 19; Num. 
xxi. 23; 1 Sam. xviii. 2; Ps. טא[‎ 9, &c. 
(1) Lev. xx. 2,3. (m) 1 Kings vi. 6; vii. 
39. 51; xii. 29, 86. (mn) 1 Sam. xii. 13; 
1 Kings ii. 35; 2 Chron. ii. 10, 6. 
Exod. xvi. 29; Lev. xxvi. 46; Josh. xxii. 
25; Ps. cxlviii. 6. (p) 2 Kings xviii. 17. 
(q) Ezek. vii. 3.8; xxiii. 25; xxv. 14. (r) 
Ps. Ixxviii. 66; Jer., xxiii. 40. (s) Deut. 
xiii. 1; 1 Kings xiii. 3.54 2 Chron. xxxii. 
24, &c. ’(t), [1] Lev. xxvi. 19; 1 Kings x. 
27; 2 Chron. i. 15. [2] Gen. xlii. 30. 
(v), [1] Lev. xxvi. 31; Ps. xxxix. 6; cv. 
32, 86. [2] Gen. xvii. 20; Deut. xxviii. 
13; Ezek. v.14; Zeph. iii. 20, 806. (aa), 
ך1]‎ Gen. xxxix. 4.8; Deut. vii, 24; Josh. 
ii. 24; xxi. 44, &c. [2] Gen. xl. 13; Ezek. 
xxiii, 81. (ab), [1] Ezek. xvii. 18. ]2[ 
Jer. u. 15; Lam. v. 6. (ac) 1 Chron. xxix. 
24. (ad) Exod. vii. 4. (ae), [1] Exod. 
.טאאא‎ 34, [2] 1 Kings x. 24; 2 Chron. ix. 
23; Ps. iv. 8; Eccl. iii. 11, 86. (af), [1] 
Neh. ii. 12. [2] Eccl. vii. 2. (ag), [1] 
60 i, 18. 16. [2] Eccl. vii. 21. (ah) 
Lev. xxv. 37; Ps. xv. 5; Ezek. xviii. 13, 
80. (ai) Lev. xvii. 10; xx. 6; xxvi. 17, 
&c. - (ak) Dan. ix. 3. (a1) Deut. i. 21; 
ii, 36. (am), [1] Jer. ii. 15; Joel ii. 11; 
Hab, iii. 9, &c. [2] Ps. xlvi. 7; Lxviii. 34; 


\ 


(0) 
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נתן 


Jer. xii. 8. (an) Lev. xi. 29; Deut. v. 29; 
2 Sam. xix. 1, &c. | 

Part. yD}, pl. נִסְנִים‎ , constr. נְתְנִי‎ ( Gen. Ix. 
12; Neh. xii. 47; Hos. ii. ,ל‎ &c. 

Part. pass. pM, pl. oN, f. nin, Num. 
iii. 9; Deut. xxviii. 31; 2 Chron. i. 12, &c. 

Inf. yn), yh2, constr. yh2, 302, Gen. 
xxxvili. 9; xli. 43; Num. xx. 21; xxi. 3, 
6. 

yan, 1 Kings vi. 19. But usually— 

nn, nn, 80: mn, &c., Gen. iv. 12; xv. 7; 
xxix. 19, &c. 

Imp. תן‎ , 7, mn, f. 2M, in pause, 24, pl. 
mm, Gen. xiv. 21; xxill. 4; xxx. 14. 26; 
xlvii. 15; Is. xliii. 6, 6. 

Niph. 38), pres. ינָחן‎ , Pass. of Kal, Gen. 
xxxviili. 14; Lev. xix. 20; Is. ix. 5, &c. 

Part. 3m], Exod. v.16; 2 Kings xxii. 7; 
Is. xxxiii. 16, &c. 

Inf. owt, Jer. xxxii. 4; xxxviii. 3, 6. 

Hoph. pres. yf, i. q. Niph., Lev. xi. 38 ; 
Num. xxvi. 54; xxxii. 5, &c. 

713, v. Chald. pres. Ar, JAN, aff. Tum, 
pl. pum, Gave, Ezra iv. 13; vii. 20; Dan. 
1. 16; iv. 14, 22, 28. 

Inf. y222, Ezra vii. 20. 

DMI, v. once, OM, They break down, 


310 9 
cut off, Job xxx. 13. Arab. 45 
2 . a 
Syr. wala, scidit, dilaceravit. 


» evulsit 
spinam. 
rage) = 
Cogn. | aii)", protrusit. 
D3, v. Niph. M3, once, for m2, by 
a common Chaldaism, They become struck 
out, broken down, Job iv. 10. 


Ya, v. pres. ym. Constr. immed. it. | setendit, extendit, expandit. 


med. m8. (a) Broke down, destroyed, [1] 
An altar; [2] A house, or [3] A wall. 
Ruined a person. (c) Struck out teeth. 


(a), [1] Judg. vi. 30; xxiii. 15; Exod. | sive 07008 sive cithare ; 


xxxiv. 13, &c. [2] Lev. xiv. 45; 2 Kings 


xxiii. 7; 18. xxii. 10, &¢. [8] Jer. xxxix. 8. 


(b) Job xix. 10; Ps. lii..7. 
Part. pass. pl. On), Jer. xxxiil. 4, 
Inf. נהוץ‎ , Jer. i. 10; xviii. 7; xxxi. 28. 
Imp. yh, (c) Ps. lviii. 7. 


) 488 ) 


(b) | vi et vehementer 11004 ; 


נתק 


pra, m. Porrigo, or scalled head; so 
named from the falling off of the hair, Lev. 
xiii, 80--87 ; xiv. 54. 

pres. aff. RAN.‏ , נְתַקְנוּהוּ v. pret. aff.‏ , כרתק 


Arab. 33, commovit, quassit ; detraxit de 
corpore pellem; extraxit é puteo urnam. 


<<< 


Cogn. pny, and ) = כ\‎ , evulsit crines. Drew 


off, plucked away with violence. Constr. 
immed. (a) Drew away persons from a 
place. (b) Drew off a ring from the finger. 
(a) Judg. xx. 32. (b) Jer. xxii. 24. 

Part. pass. 712, Castrated, Lev. xxii. 24. 

Niph.. p83, pres. pop. (a) Pass. of Kal 
[a]. (b) Was purged away, as dross. (c) 
A string came out of its place, by breaking. 
(d) A cord was broken. (e) Metaph. A plan 
was broken off. (a) Josh. iv. 18; viii. 16. 
(b) Jer. vi. 29. (c) Is. v. 27. (d) Judg. 
xvi. 9; Eccl. iv. 12; Is. xxxiii. 20.  (e) 
Job xvii. 11; xviii. 14. 

Pih. ph), pres. PAY. (a) Removed a yoke. 
(b) Pulled up out of the ground. (c) Broke 
a cord. (d) 1076 her breasts. (a) Is. 
Iviii. 6. (b) Ezek. xvii. 9. (c) Judg. xvi. 
9.12; Ps. ii. 3; Jer. ii. 20; v. 5, 80. (d) 
Ezek. xxiii. 34. 

Hiph. Inf. aff. התקנו‎ , 1. gq. Kal [a], Josh. 
Vill. 6. 

Imp. aff. omg, Jer. xii. 3. 

Hoph. nx, Pass. of Hiph., Judg. .אא‎ 

“3, m. yirpoy. (a) Nitre, natron, 
Prov. xxv. 20. (b) Zhe soap made with 
natron and oil, Jer. ii. 22. 


v. pres. 1m. Ath. Ot:‏ ,כבתר 


Arab. pe : 


- 
יגת‎ nervus, chorda, 


- 


w 
4 : 
יכ‎ tetendit arcum. 


Cogn. 1, sign. II. Stretched a string, 
rebounded as a string. Hence, the heart 
beat violently, Job xxxvii. 1. 

Pih. Infin. ,נתר‎ Zo leap as locusts, Lev. 
xl. 21. 

Hiph. pres. Y™, VW, (a) Untied a string, 


Pih. נסץ‎ , pres. yp, i. + Kal, Deut. xii. 3; Joosened. (b) Stretched out the hand. (c) 


2 Chron. xxxi. 1; xxxiv. 4, &c. 


Niph. 1m}, Pass. of Kal, Jer. iv. 26;| to tremble. 


Nah. i. 6. 
Puh. ym, Id., Judg. vi. 28. 
Hoph. ym, Zd., Lev. xi. 35. 


(d) Made to vibrate, caused 
(a) Ps. cv. 20. (b) Job vi. 9, 
(c) 2 Sam. xxil. 38. (d) Hab. .גוג‎ 6. 

Part. מתיר‎ , (a) Ps. exlvi. ,ל‎ 

. Inf. 189, (a) Is. lviii. 0. 


Straightened. 


3K 


נתר--ס 


v. Chald.: Fell off, as leaves. Syr.|15; Jer. xii. 14.17; xxiv. 7, 66‏ , כרזר 
ix. 7; Mic. v. 14.‏ 


decidit, defluxit.‏ , ג 


Apb. Imp. pl. nex, Shake off its leaves, 
Dan. iv. 11. 


win, v. pres. Wir, 


<<< 


Arab. , 20, 
evulsit spinam. 
eradicavit. Constr. immed. it. med. אֶת‎ . 
Plucked up, as a plant; opp. of ym. (a) 
Expelled a people. (b) Destroyed a city, or 
shrine. (a) Deut. xxix. 28; 1 Kings xiv. 


( 484 ) 


Syr. wa Ka, dilaceravit ; |(b]- 


TROT WHI 
(b) Ps. 


Part. 7), aff. owns, Jer. xlv. 4; 14. 
Inf. ini, constr. tind, aff. m2, Jer. i. 10; 


xii. 15. 17, ee 


Niph. pres. , (a) Pass. of Kal, [a], 

(b) -- חלו‎ (a), fa] Jer. 

xxxi. 9; Amos ix. 15. ]5[ Dan. xi. 4. (b) 
Jer. xviii. 14. 


Hoph. pres. tar, Was plucked up, of a 
tree, Ezek. xix. 12. 


ס 


Sdmek, the fifteenth letter of the‏ ,ש 
Hebrew alphabet; as a numeral, stands for‏ 
sixty. See Gram. artt. 4. 17. 23. It is‏ 
sounded like S, in Sir, and closely resembles‏ 
in sound the letter ©, with which it is fre-‏ 
quently interchanged, as well as sometimes‏ 
. ץ and‏ ,1 , ש with‏ 

TIND, 5 dual, .קאִים .1 ה סָאמם‎ A dry 
measure, being one-third of an Ephah, and 
containing 8 little more than a peck, Gen. 
וטא‎ 6; 1 Sam. xxv. 18; 1 Kings xviii. 
82; 2 Kings vii. 1. 16. 18. Lxx. pérpoyr, 
perpnrns. Aquila and Symmachus, odrop. 
Is. xxvii. 8, THONDR, by seah and seah, with 
accurate measure.. See also Gram. art. 
169. 2, Sym. é cdr carov. 


(lo, calceavit ;‏ מק m. once.‏ , סאון 
Eth.‏ = . סינא caliga, ocrea. Chald.‏ , כ[ 6 13 
Jd. Cogn. Arab. wwe, cus-‏ : ל ]וו 


todia, r 


th. 240007 : protexit munitionibus, &c. 
According to Castell, pugna, calceamentum, 
conculcatio, sonus clamor militum. Accord- 
ing | to Gesenius, calceus, spec. militum, caliga. 
Is. ix. 4, WE NO PRT"? כ‎ LXX. “Ore 000 
סד‎ erioumpyperny Oddo. Vulg. quia 
omnis violenta predatio cum tumultu. Sy 


JANojS Soda] SJ ‘SS> Ss, 
The signification of the word is uncertain: 
the context evidently intimates military 
action, and so far the Vulgate has given a 
good general interpretation of it. Every 
(military) defence of (the) defender (is) tn 
tumult, would, perhaps, be a more exact 
translation of it. : 


in a military sense often.‏ יש 


IND, v. part. wo. See the last word. 
TISDND, Is. xxvil. 8. See ™D. 
NID, masc. aff. JMID, OND. 


r:T 


Arab. 


= 


2 


42 , emit vinum potandi ergo; שא‎ , 

vini emptio; emptumve vinum ; ARN ; 
5. 

ingurgitator vini; שג‎ vinum. (a) Wine. 

(b) The act of drinking wine. (a) Is. i. 22; 

Hos. iv. 18. (b) Nah. i. 10. 

Drank wine, became drunk.‏ .צר( סבת 


Pres, 30), Is. lvi. 12, 
Part. 820, pl. constr. $20, Prov. xxiii. 20, 
21; Deut. xxi. 20. 
Part. pass. pl. סבוּאִים‎ , Nah. .ג‎ 10. . 
סבב‎ , v. pret. 220, NID, and סגותי‎ , NI, 


and ,סגו‎ OM3D; pres. ,יסב‎ wd’, 15). Cogn. 


no. Eth. WMNULN : sepimenium ex 


palis. Arab. Ce, 


Ce, causam, occasionemve paravit. (a) 
Turned about. (b) Made a circuit, [1] 
immed. it. med. mg, [2] med. 3. (c) 
Reached round. ₪ Surrounded, (1) With 
my, [2] With .על‎ (e) Ended a circuit at, 
with ,אֶל‎ or 9. (f) An act overtaken in its 
consequences, immed. it. med. Mk. (g) Was 
the cause of mischief to, entrapped, with 3. 
(h) Metaph. Went over mentally, examined 
in succession. (i) Arrived at a conclusion, 
came to aresult. (a) Jer. xli. 14. (b), [1] 
Judg. xi. 18; 1 Sam. vii. 16; Josh. vi. 3. 
15; 2 Kings iii. 9. [2] Eccl. xii. 5; 
2 Chron. xvii. 9; xxiii. 2. (c) 1 Kings vii. 
15. 23; 2 Chron. iv. 2; Jer. 10 21. (d), 


occasio, causa ; 


oes ee". Oe = קפ‎ 


ial 


סבה 


ix. 14, 86. ]2[ 2 Chron. xviii. 31; Job 
xvi. 18. (e) 2 Chron. xxxiii. 14; Ezek. 
xlii. 19. (f): Ps. xlix. 6; Hos. vii. 2: (g) 
1 Sam. xxii. 22, (h) Eccl. vii. 24 (1) 
Eccl. ii. 20. In 1 Sam. xvi. 11, 25) ,לא‎ 
LXX. ov py katax\tOapev. Syr. ורד‎ ft 9 
Vulg. non discumbemus. Probably, we will 
not turn to the object of our meeting, or, tt 
may be, not to any thing else. 

Part. 120, -2 Kings vi. 15, &c.; pl. 320, 
Cant. iii. 3; v. 7. 
‘Inf. 20, Deut. ii. 8. 255, Num. xxi. 4. 

Imp. 35, °3b, pl. ,לגו‎ 1 Sam. xxii. 18; 
2 Sam. xviii. 30; 1 Sam. xxii. 17, &c. 

Niph. 253, 7252, 1203, pres. יסב‎ , 2G". (a) 
I. q. Kal, [a], Tb}, ]4[. (b) Returned. (c) 
Came round in turn. (d) Was removed. 
(e) Was changed. (f) Changed his conduct. 
(g) An inheritance went away. (a), [a] 
1 Sam. xv. 27; xvii. 30; Ps. cxiv. 3. 5, &c. 
]5[ Num. xxxiv. 4, 5; Josh. xv. 3. 10; 
xvi. 6, &c. [d] Gen. xix. 4; Josh. vii. 9; 


Judg. xix. 22. (b) 1 Chron. xvi. 43. )0( 
Hab. ii. 16. (d) 1 Sam. v. 8. (e) Zech. 


xiv. 10. (f) Ps. Ixxi, 21. (g) Num. 
.טאאא‎ 7; 1 Kings ii. 15; Jer. vi. 12, 6. 
- pres. יסונב‎ , i. q. Kal. [b] Ps. lix. .ל‎ 
; lv. 11; Cant, iii. 2. (d] Ps. xxxii. 7. 
io Jon. 4, &c. 

Inf. 339, Zo bring about a thing, 2 Sam. 
xiv. 20. 

Hiph. הספת , הסב‎ , 33077, pres. 20°, 20), *73D2. 
(a) Causat. of Kal, [a], [b], Tal. "₪( 
Causat. of Hiph. ]0[, [g]. (c) Changed a 
name to. (a), [a] 1 Kings viii. 14; xviii. 
37; 2 Chron. xxxv. eee, 86 [b] Exod. xiii. 
18; Josh. vi. 11 Ezek. xIvii, 2. (d] 
2 Chron. xiv. 6. ₪, {d] 1 Sam. v. 9; 
2 Kings xvi. 18; 2 Chron. xiii. 13, 6. ce] 
1 Chron. x. 14. (c) 2 Kings xxiii. 34; xxiv. 
17; 2 Chron. xxxvi. 4. 

Part. 12, Jer. xxi. 4. 

Inf. 203, 2 Sam. iii. 12; 1 Chron. xii. 23. 

Imp. 307, ‘3511, 2 Sam. v. 22; 1 Chron. 
xiv. 4; Cant. vi. 4 

Hoph. pres. "סב‎ , (a) Was turned round. 
(b) Was inclosed. "₪ Is. xxviii. 7. 

Part. pl. f. מיסגות‎ , “on, (a) Ezek. xli. 4. 
(b) Exod. xxxix. 13. 


mad, f. i. q. 73202, A change, a turn in 
the course of events, 1 Kings xii. 15. 

220, ות‎ r. 200. 
constr. ‘22D, aff. YPID; it. pl. קְבִינוּת‎ aff. 


) 485 ) 
]1[ Gen. xxxvii. 7; Ps. exviii. 10. 12; 1000. | קַבִיבְתַיו‎ , 6. 


Constr. Y20; pl. 


סבך 

(a) A circuit. (b) As 8 prepo- 
sition, Around, [1] In the sing. ]2[ In the 
sing. followed by .ל‎ [3] vr2D. [4] nixw. 
]5[ vorap, 86. (c) מִסֶבִיב‎ , either with or 
without ,ל‎ [1] Around. [2] From around. 
Like 38, and 5y, it does not admit a singular 
affix. (d) In the pl. Surrounding places. 
(a) 1 Chron. xi. 8; Eccl. i. 6. (b), [1] 
Gen. xxiii. 17; Exod. xvi. 13; xxvi. 24, 
&c. [2] Exod. xl. 33; Num. i. 53; ii. 2, 
&e. [3] Ps. xcvi. 2; Jer. xlviii. 17, 6 
]4[ Num. xi. 31; Judg. vii. 18, 80. [5] 
1 Sam. xxvi. 5; Ezek. 11. 7, 86. (c), ]1[ 
Deut. xii. 10; xxv. 19; Josh. xxi. 44, &c. 
[2] Num. xvi. 24. 27. (d) Jer. xvii. 26; 

.44 .אאא 


Jap, m. pl. constr. 220, An entangled 
thicket, Gen. xxii. 13; Is. ix. 17; x. 34. 


“TaD, Id. Ps. lxxiv. 5.‏ , סב 
RD, aff. 030, Id. Jer. iv. 7.‏ 


v. Arab. (Sas, implicuit.‏ ,סבך 
Cogn. Pw. Syr. yom, fixit, infixit.‏ 


Wrapped, folded, coiled, entangled. 

Part. pass. pl. סְבְכִים‎ , Nah. i. 10. 

Pub. pres. in pause, 030%, Pass. of Kal, 
Job viii. 17. 

f. Dan. iii. 5; and N30, vers.‏ , סִבְּכָא 
A certain stringed instrument so‏ .7.10 
evpnua hynow‏ עסשקט2 ,28 called. Athen. iy.‏ 
capBuKny.‏ טל עסך elvat, as Kat‏ 
Strabo x. BapBdpws dydpaorat— capBvkn.‏ 
Auth. Vers. Sackbat.‏ 

D0, m. (a) A burden. 
civil burden. (a) Neh. iv. 11; 
(b) 1 Kings xi. 28. 

Sap, m. aff. 20, 
x. 27; xiv. 25, 


Ono, v. pres. %0. Constr. immed. 
Syr. SA , tulit, portavit. (a) Carried a 
load. (b) Supported, carried, as a child. 


(c) Endured the consequences of. (a) Is. 
xlvi. 7. (b) Is. xlvi. 4. (c) Is. litt, 4.115. 


(b) A task, a 
Ps. lxxxi. 7. 


A burden, Is. ix. 3; 


Lam. v. 7. 
Inf. 9D, (a) Gen. xlix. 15. 
Puh. part. pl. oy302, Laden, but accord- 


ing to Bochart., with young, Ps. exliv. 14. 
Hith. pres. 250°, Becomes a burden, Eccl, 
xii. 8. 
bop, v. Chald. Jd. 
Puh. part. pl. pice, Brought, Ezra vi. 3 


bap 
S20, m. pl. 020, 4 porter, 1 Kings v. 
15; 2 Chron. ii. 1.17; xxxiv. 13. 
סבלות‎ , pl. 5 Aff. סְבְלתֶס , סְנְהִנֶם‎ | 
Burdens, labours, tasks, Exod. 1. 11; ii. 11; 
v. 4; vi. 6, 7. | 
סבר‎ , v. pres. 120°, Chald. Syr. Peas. , 


speravit, cogitavit. He hopes, purposes, 
Dan. vii. 25. 


DAD, see OD. 


Vv. pres. 20°.‏ , סגד 


Arab. jx” adoravit. Syr. re , Id. 
Worshipped, Is. xliv. 15. 17. 19; xlvi. 6. 

TMD, v. pres. 13m. Chald. 70. Dan. ii. 
46; iii. 6. 

UD.‏ .1 .וז , סגור 
Refined gold. (a) Hos. xiii. 8.‏ 
xxvill. 15.‏ 

m3, f. constr. nbd, aff. סְגְלָתוּ‎ 


Constr. med. ל‎ 


(a) An inclosure. (b) 
(b) Job 


Arab. 
9 ,6- 2 
2 rs (a) A collection of valu- 
ables, such as the precious metals, precious 
stones, &c. Hence, (b) An olject of special 
regard: applied, [1] To the Jews, as a 
nation. [2] To pious Jews, individually. 
(a) 1 Chron. xxix. 3; Eccl. ii. 8. (b), [1] 
Exod. xix. 5; Deut. vii. 6; xiv. 2; xxvi. 
18; Ps. cxxxv. 4. [2] Mal. iu. 17. 

plur. masc. aff. P20.‏ סְנָנִים 
G =‏ 6 © 
tas”, pretor, prefectus. Chiefs, [1]‏ 
Among the Babylonians and Persians, in-‏ 
ferior to ning. ]2[ Among the Jews, after‏ 
the return from Babylon, inferior to oO’.‏ 
Jer. li. 23; Ezek. xxiii. 6. 23, &c.‏ ]1[ 
Neh. ii. 16; iv. 8.13; v. 7, &c.‏ ]2[ 

7°20, pl. .גת‎ def. #2220, Chald. Jd. Dan. 
ii. 48; ili, 2.27; vi. 8. 

"20, Vv. pres. Yor. 
Cogn. סכר‎ , 


Pers. 


Constr. immed. it 

Syr. HL +, 
- 

Arab. ישן‎ , 00060006 ignem; exemit, vacu- 


avit. (a) Shut a door. (b) Shut a door 
upon, shut in. (c) Closed a breach. (a) 
Gen. xix. 6; Josh. ii. 7; Judg. iii. 23, &c. 
(b), [1] With על‎ , Exod. xiv. 3; Job xii. 14. 
[2] With 12, Gen. vil. 16; Jude. iil, 22; 
ix. 51; 2 Kings j iv. 21. (c) 1 Kings xi. 27. 

Part. 925, f. mad, Josh. vi. 5; Is. xxii. 22. 
> Part. pass. WD, (a) Ezek. xliv. 1. 2; 
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סגר 


xlvi. 1. (b) Job מ[א‎ 6. WD 3M, refined 
gold, 1 Kings vi. 20; vii. 49, 50, &c. See 
my note on Job xxviii. 15. 

Niph. 30), pres. 1302, Pass. of Kal, [a] 
and [b]. [a] Neh. xiii. 19; Is. xlv. 1, &c. 

Imp. Wot, Shut thyself up, Ezek. iii. 24. 

Pih. גר‎ pres. "uD", Delivered up, 1 Sam. 
xvii. 46; xxiv. 18; xxvi. 8; 2 Sam. xviii. 
28. 

Puh. 3), Was shut up, Eccl. xii. 4; Is. 
xxiv. 10. 22; Jer. xii. 19. 

Part. 1 מִסַנָרֶת‎ Josh. vi. 1. 

Hiph. v3, pres. Vid!. (a) Shut up a 
person. (b) Delivered up. (a) Lev. xiii. 4; 
xiv. 46, 6. (b) Deut. xxxii. 30; Ps. Ixxviii. 
50; Lam. ii. 7, &c. 

Inf, הַסְנִּיר‎ , aff. 1207, 1 Sam. xxui. 20; 
Amos i. 6. 9. 

v. Chald. Jd. Dan. vi. 23.‏ , סגר 


ID, m. Arab. Ya , aqua implevit. 


Sam. אסגר‎ , pluvia. Rain, Prov. xxvii. 15. 
TD, m.. Arab. Aa , obstruxit, occlusit. 
Fetters, Job xiii. 27; xxxiii. 11. 


m. pl. DD. Arab. wom lana ;‏ , סְדִין 
yy velum, tegumentum ; cogn. Jody , Id.‏ 


aK laxavit, dimisit mulier vestem suam. 
The .אאע‎ translate the word by o«vddvas, 
which is manifestly derived from it. Appa- 
rently, Any covering. (a) Fine cloth of 
Syrian manufacture. (b) 4 dress made of 
it. (c) A piece of thig cloth used as a sheet, 
see Herod. ii. 95. (a) Prov. xxxi. 24. (b) 
Is, iii. 23. (c) Judg. .טוא‎ 13. 


OD, pl. m. שק‎ 540, ordinavit, 


G 
Sam. ,סור‎ Jd. Arab. “haw y 


ordo, series. Cogn. סיררות‎ . Ranks, orderly 
arrangement, Job x. 22. 


“7D, m. Arab. en , vigilavit ; ible, 


disposuit. 


luna. Roundness, like ‘that of the full moon, 
Cant. vii. 2. 


“71D, m. Watching, 0-0 
0 prison, Gen. xxxix. 20—23; xl. 3. 5. 


AIO, v. pret. 30, pres. 7D). See 2, 
Went, or slided, back from the fear of God, 
Ps. lili. 4; Ixxx. 19. : 


Part. Pass, ,סיג‎ One who has gone back, 
Prov. xiv. 14. 
_Niph. 302, 


pres. 962. (a) Was driven 


“OT בת‎ , 


ו | ב 


a 


-- wl . 
/ 


%-- 


סוג : 


back. (b) Was induced to go back. (a) 
2 Sam. i. 22; Ps. xxxv. 4; xl. 15, &c. (b) 
Ps. xliv. 19; Ixxviii. 57; Is. 1. 5, &c. 

Part, pl. נסוניס‎ , (a) Jer. xlvi. 5. (b) Zeph. 
1. 6. 

Syr.‏ צץצ,סוג 
TO, Tw.‏ , סכך Cognn.‏ 

Part. pass. f. 130, Cant. vii. 3. 

Any place of confine-‏ .סגר m.r.‏ , סגנר 
ment, Prison, Ezek. xix. 9.‏ 

Act of fixing,‏ .יסד ,ץע ,סורי .86 m.‏ סוד 
establishing. (a) Setting a fence about.‏ 
(b) Fixed determination, counsel. (c) Deli-‏ 
beration. (d) Consideration, prudence. (e)‏ 
A meeting for deliberation, assembly. (f)‏ 
Secret. (a) Job vi.11. (b) Ps. Ixxxiti. 4;‏ 
Prov. xi. 13; xx. 19, 80. (c) Ps. lv. 15.‏ 
(d) Prov. xv. 22. (e) Ps. Ixxxix. 8; cxi. 1;‏ 
Jer. vi. 11, &c. (f) Prov. xi. 13; xx. 19, &c.‏ 


TMA, 6 7. apparently mo, for סחה‎ , 
Filth, Is. v. 25. 


. נסך v. pret. JQ, pres. POL. Cogn.‏ , סוך 
(a) Anointed himself, ]1[ With jo. ]2[‏ 
Without it. (b) Anointed another, constr.‏ 
immed. (a), [1] Deut. xxviii. 40; 2 Sam.‏ 
xiv. 12; Mic. vi. 15. [2] Ruth 111. 3; Dan.‏ 
x. 3. (b) 2 Chron. xxviii. 15; Ezek. xvi. 9.‏ 

Inf. ,סו‎ (a, 2) Dan. x. 3. 

Hiph. pres. apoc. Te i,q. Kal, (a, 2) 
2 Sam. xii. 20. 

“TINIE, 9 Dan. ג‎ 5. 15; but in 
vers. ‘To, WW. Generally considered to 
mean some musical ‘instrument; but, may it 
not be merely a copy of the Greek cunpdovia, 
and be intended to signify the same thing? 
The word is omitted by the .אצת‎ in verses 
5 and 10, but is expressed by ovppovias, in 
verse 15. 

DID, m. pl. OOO, and ,סֶסִים‎ aff. סוסי‎ , 
80. (a) A horse. Syr. aman, Id. (b) 
A swallow, probably from the rapidity of its 
flight. See Hieroz., vol. ii, page 60. (a) 
Gen. xlix. 17; 2 Sam. xv. 1; 1 Kings i. 
28; xxii. 4, &c. (b) Is. xxxviii. 14; Jer. 
viii. 7. 

f. aff. ‘nop, collectively, Horses,‏ , סוסה 
trm@ pov, and‏ הֶז .אאע Cant. i.9. So the‏ 
Vulg. equttatuz meo.‏ 


HID, m. Arab. 2 


Fenced. 


1 . e 
, 


-3 ow 
perit. 
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FD 


An end, (a) The end of a valley. 
rear of an army. (c) The termination of 
life. (d) 776 completion of an inquiry. (e) 
The result. (a) 2 Chron. xx. 16. (b) Joel 
li, 20. (c) Eccl. vii 2. (d) Eccl. iii. 11. 
(e) Eccl. xii, 13. 
סוף‎ , m. def. xpio, Chald. Jd. (a) Dan. 
iv. 8.19. (c) Dan. vi. 27. (d) Dan. vii. 
28. 
FID, v. pres. ,יסוף‎ pl. em. Come to an 
end, perish, Esth. ix. 28; Is. lxvi. 17. 
Hiph. pres. אַסף‎ , aff. אַסִיפָם‎ , causat. of Kal, 
Jer. viii. 13; Zeph. i. 2, 3. 
סוף‎ , v. pret. f. nko, Chald. Came to an 
end, was completed, Dan. iv. 30. 
Aph. pres. APA, Brought to an end, des- 
troyed, Dan. ii. 44. 


(b) The 


Ss 


AND, m. Arab. 0 lana. Pro- 
bably, Wool. Hence, from the woolly 


appearance of many species, (a) Sea-weed. 
(b) ,יבדסוף‎ The Red Sea, which takes this 
name from a particular species (“ alga, 
juncus, Castell., &c.) that abounds in it. 
(c) Aquatic plants growing in the Nile. 
(a) Jon. ii. 6. (b) Ps. evi. 7. 9. 22; cxxxvi. 
18.15; Jer. xlix.21. (c) Exod. ii. 3. 5; 
Is, xix. 6. 

emphatic, 7m; aff.‏ ה with‏ 1 , סוּפָה 
A whirlwind, tornado, from‏ . סופות “pL‏ , סל 
its sweeping away and destroying every‏ 
thing, Job xxi. 18; Is. xxi. 1; Hos. viii. 7,‏ 
.0 

WO.‏ .8000 ,יסור pres.‏ ,קר v. pret.‏ , סור 


Cogn. .סור‎ Arab. js ו‎ Te ו‎ incessit : 


recepit se. Cogn. yo. (a) Went aside. 


(b) Zurned aside from the road. (c) Went 
aside from a course of life. (d) Turned 
aside from a commandment, [1] With jo. 
[2] Immed. (e) Went away. [1] Of an 
inanimate thing. [2] Of God. (f) De- 
parted from God. (g) Was removed. (h) 
It was over, ceased. (i) Rebelled against, 
with 3. (a) Exod. ii. 4. (b) 2 Kings iv. 8. 
10 ; Prov. ix. 4. 16, &c. (c) 1 Kings xxii. 
43; 2 Kings iii. 3; x. 29, &c. (d), [1] 
1 Kings xv. 5; Ps. cxix. 102. [2] 2 Chron. 
viii. 15. (e), [1] Lev. xiii. 58; Judg. xvi. 
17, 86. [2] Judg. xvii. 20; 1 Sam. xviii. 
12; xxviii. 15, &c. (f) 2 Kings xviii. 6; 
Jer. xvii. 5; Ezek. ט‎ 9, &c. (g) 1 Kings 
xv. 14; xxii. 44; 2 Kings xii. 4, &c. (h) 


Syr. oad, Jd. Cogn. "PX, אפס‎ .| 1 Sam. xv. 32; Is. xi. 13. (i) Hos, vii. 14. 


סות 
Part. ©, 705 1. 1. 8; ii. 3; Prov. xiv. 6.‏ 
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סחב 
pl. niano, ‘Tearing to pieces,‏ 5 , סחבה 


Inf. ,סור‎ Deut. xvii. 20; one Xx. 7:| Jer, xxxviii. 11, 12, 


Prov. xiii. 19, 80. It. ,סיר‎ ‘Dan. ix. 5. 11. 

Imp. YO, סארָה‎ , pl. m0, Gen. xix. 2; Judg. 
iv. 18; 2 Sam. ii. 22, &e. 

Hiph. Yoo, pres. Y%, apoc. ,יסד‎ and .יסד‎ 
Causat. of Kal. (a) Removed. (b) Laid 
aside, gave up. (c) Drew off a ring. (d) 
Laid aside a dress. (e) Laid aside, omitted. 
(f) Set aside. (g) Destroyed. (a) Lev. i. 
16; 1 Kings xvii. 23; 1 Chron. xiii. 13, 6. 
(b) Job xxvii. 5; Ps. xviii. 23. (c) Gen. 
xli. 42; Esth. iti. 10. (d) Gen. xxxviii. 14. 
(e) Josh. xi. 15. (f) Job xxvii. 2; xxxiv. 5; 
Is. xxxi. 2, &c. (g) 1 Sam. xxviii. 3; 
2 Kings xviii. 4. 22; xxiii. 19, 6 

Part. "2, Is. iii. 1, &e. 

Inf. vod, ,הֶסָר‎ Gen. xxx. 32; xlviii. 17, 
0. 

Imp. To, WO, f. הסידי‎ , pl. OT, Gen. 
xxxv. 2; 1 Sam. i. 14; 1 Kings xx. 24; 
Ezek. xxi. 31, &c. 

Hoph. Ww, pres. OY. Pass. of Hiph. 
Lev. iv. 81. 35; Dan. xii. 11. 

Part. 110, pl. ONO, 1 Sam. xxi. 7; Is. 
xvii. 1. 


Fi, .צ‎ Kal non 0060. Arab. 


accelerare illum curavit, ad illud acceleravit 


bey‏ = ובע 


scutica, Probably, Used a whip, hastened 
by whipping. 

Hiph. הֶסִית‎ , pres. יסִית‎ , 8200. NY, it. MoT, 
pres. .יִסִית‎ -Constr. immed. it. med. mx. 
Urged, excited, induced, against a person, or 
to an action, 1 Sam. xxvi. 19; 1 Kings xxi. 
25; Job xxxvi. 16, 6. 

Part. moo, 2 Chron. xxxii. 
xxiii, 3. 

FD, once, aff. סותה‎ . According to 
Castell, by apheresis for ™Op; but more 
probably a false reading for that word, as 
the Sam. has the full word כסותו‎ , Gen. 
xlix. 11. 


3 


» scuticd percussit ; ba ; 


11; Jer. 


arp, v. pres. aff. cane. Arab. 
C=, traxit humt; vehementer edit 


bibitque. Cogn. FD. Constr. immed. it. 
med. mk. (a) Dragged along the ground. 
(b) Tore in pieces and devoured. (a) 2 Sam. 
xvii. 13. (b) Jer. xlix. 20. 

Inf, 31ND, סהב‎ , (a) Jer. xxii. 19. 
xv. 3. . 7" 


(b) Jer. 


v. Arab. |g , gy, and‏ ,סחה 
os » removit verrendo, radendo, §c.,‏ 
lutum. Kal non oce.‏ 

Pih. סחיתי‎ , Swept away, Ezek. xxvi.4. 

WD, .ות‎ Off-scouring, filth, Lam. ili. 45. 

m. once, 2 Kings xix. 29, but in‏ , סָחִיש 


Is. xxxvii. 30, OW. What is produced 
without sowing, spontaneous. The etymology 


is very doubtful. Eth. AU'§T : refecit, Sc. 
.צ, סחף‎ Arab. wie, absiulit ventus 


Syr. «fea, dejecit, de- 
Beat down, destroyed by beating 


nubem; rasié. 
turbavit. 
down. 

Part. WD, A beating rain, Prov. xxviii. 3. 

Niph. נססף‎ , Pass. of Kal, Jer. xlvi. 15. 

“1D, m. constr. WO. (a) Commerce. 
(b) Wealth acquired by commerce. (c) A 
seat of commerce. (a) Prov. iii. 14. (b) Is. 
xlv. 14. (c) Is. xxiii. 3. 

aff. m7, 70. (a) and (b)‏ .ג , סחר 
Prov. ili. 14; xxxi. 18; Is. xxiii. 18.‏ 

“EID, v. (a) Travelled to a country, 


with .אֶל‎ (b) Travelled over a country, 
without restraint, constr. immed. it. med. 


(a) Jer. xiv. 18. (b) Gen. xxxiv. 21;‏ .אֶת 
xlii. 4.‏ 
Imp. aff. mnD, (b) Gen. xxxiv. 10.‏ 


Part. 1b, WO, f. aff. ym, pl. סוחרים‎ , 
constr. .סח"‎ A traveller, pec. one who 
travels for the purposes of commerce, 6 
merchant, Gen. xxxvii. 28; 1 Kings x. 28; 
Prov. xxxi. 14; Ezek. xxvii. 12, &c. Cogn. 


- 
5 *% 
Arab. sek , mercator. 


Pih. redup. nD, The heart was agitated, 
Ps, xxxviii. 11. 


TTI, f. constr. MAD, A seat of com- 
merce, Ezek. xxvii. 15. 


 Syr. 1220, turris. A‏ 5 ,סחרה 
tower, Ps. xci. 4. Cogn. Wo. :‏ 
nano, f. once, Esth. i. 6. Usually‏ 


taken to signify some kind of valuable stone. 
According to some, black marble: comp. 


7d, and Syr. [Z3aud, lapis niger tinc- 
torius: but according to others, tortoise-shell. 


כמי 
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סכל 


LXX. orpopval d:adaveis -0ו0עך6 פש\אוסח‎ | ]1[ Constr. immed. [2] It. ₪60. .על‎ [3] 


peévat, )סוט‎ pdda werracpéva. 

pl. once, Ps. ci. 3, but in Hos.‏ , סמים 
oD (where however some mss. read‏ ,2 יי 
DD), a participial noun of r. DD, which‏ 
does not occur in any other form, and is‏ 
probably cognate with m0. Sinners, those‏ 
who go aside out of the right way.‏ 

What is‏ .סג ם m. pl. orp,‏ ,סיג 
separated from metals by refining them.‏ 
Dross ; also alloy of inferior metals mixed‏ 
with silver; inferior metals contrasted with‏ 
silver, Ps. cxix. 19; Prov. xxv. 4; Ezek.‏ 
xxii. 19, 6.‏ 

WO, .הז‎ The third month of the Jewish 
year, Esth. viii. 9. See חדש‎ 


DD, in Jer. viii. 7, Keri, for .סס‎ A 
swallow. 


ונק com. pl nivo. Arab.‏ ,קיר 


magnum vas; jh » Te וא‎ vehementius 
efferbuit vas. (a) A pot for boiling. (ע)‎ 
Ai vessel for washing. (c) Pl. סירים‎ , Zhorns, 
as being used for fuel. (d) Pl. סִירוּת‎ Hooks, 
for fishing ; probably at first made of thorns. 
(a) 2 Kings iv. 38—41; Ezek. xxiv. 6; 
Zech. xiv. 21, &c. (b) Ps. lx. 10; cviii. 10. 
(c) Eccl. vii. 6; Is, xxxiv. 13; Hos. ii. 8; 
Nah. i. 10. (d) Amos iv. 2. 


J, .ג‎ once, Ps. xii. 5: +. PO. Arab. 
aKAG% » turba, agmen. A multitude, crowd. 


7D, m. aff. i30, 73D, r. PO. Thicket, 
hiding-place, dwelling, Ps. x. 9; Jer. xxv. 
38; Ps. xxvii. 5; Ixxvi. 3. 

TIDD, f. of last, constr. 0, aff. iz, 
pl map. (a) A thicket. 
place. 
trees. 


(d) 4 dwelling. (a) Job xxxviii. 40. 


(b) A hiding- 
(c) A hut, made of the branches of 


Med. 9. (b) Protected by covering, with .ל‎ 
(c) Placed as a covering, with ‘vy of the 
thing covered. (d) Compacted, put together, 
(a), [1] Job xl. 22. ]2[ 1 Kings viii. 7. 
[3] Lam. iii. 44. (b) Ps. cxl. 8. = (c) 
Exod. xxxiii. 22; xl. 3. (d) Ps. cxxxix,. 13. 

‘Part. סוכף‎ , pl. O30, and “30, (a, 2) 
Exod. xxv. 20; xxxvii.9; 1 Chron. xxviii. 
18. Constr. abs., Ezek. xxviii. 14. 16. 


Hiph. pres. 72, JZ, 5 q. Kal. (a) 
Covered, with , Exod. xl. 21.  (b) 


Covered, to protect, with 9, Ps. xci.4. (c) 
Protected, with על‎ , Ps. v.12. (d) Dressed 
himself, 2 Sam. xii. 20. (e) Shut in, con- 
jined, constr. immed., Job טאאא‎ 8; it. 
med. בּעד‎ , Job iii. 2. | 

Pih. redup. ‘2029, pres. סכסך‎ . Arab. 
₪ 


7 arma. Armed, Is. ix. 10; xix. 2. 


m. Syr. ‘S30 , stultus Jactus‏ ,סכל 
est. Folly. Abstr. for concrete, fools,‏ 


Eccl. x. 6. 

Yop, m. pl. op. A fool, foolish, Eccl. 
ii, 19; vii. 17; Jer. iv. 22, 6 

v. Kal non occ.‏ , סכל 

Pih. pres. 20°, Made foolish, Is. xliv. 25. 

Imp. “3D, 2 Sam. xv. 31. 

Niph. 9203, Became foolish, acted foolishly, 
1 Sam. xiii. 13; xxiv. 10; 1 Chron. xxi. 8; 
2 Chron. xvi. 9. 

Hiph. p70, Acted foolishly, Gen. xxxi. 
28; 1 Sam. xxvi. 21. 

Folly, Eccl. ii. 3. 12, 13; vii.‏ 5 , סכלגת 
x. 1.13:‏ ;25 


720> Vv. pres. jim. Arab. 1 tran- 


Sat still, comfortably, 
(a) Was prosperous. . 
(c) Wus a companion. 
(b) Abs. Job xv. 3. 


quillus, quietus fuit. 
idly, or negligently. 
(b) Was beneficial. 
(a) Job xxxiv. 9. 


(b) Ps. xxxi. 21. (c) Gen. xxxiii. 17; Lev.| With 9, or ,על‎ Job xxii. 2; טאאא‎ 3. 


xxiii. 42,43; John iv. 5, 86. (d) 2 Sam. 


xxii. 12; Job xxxvi. 29; Ps. xviii, 12}| xxii. 15; 1 Kings i. 2, 4. 
Hence, חַג הַסָכות‎ , the Feast of 


Amos ix. 11. 


Part..}20, + m2, (c) abs. or with ,ל‎ Is. 


Niph. pres. 72, Was endangered fro 


Tabernacles, Lev. xxiii. 34; Deut. xvi. 13. negligence, Eccl. x. 9. 


16, &c. 
Pash, f. A shrine, Amos v. 26. 


Jap» v. pret. M30, pres. yo:. Arab. 


- 
ww: 


Puh. Became poor, through idleness. 
Part. j200, Is. xl. 20. 


Hiph. Was familiar with, accustomed to, 
constr. immed. it. med. Oy, Num. xxii. 30; 


A: , adhesit, firmiter cohesit ; totum se} Ps, cxxxix. 3. 


operuit ; 6 , Obstruxit, (a) Covered, 


Inf. 3203, Num. xxii. 30. 
Imp. 227, Job xxii. 21. 


ככר 


"5D, v. Kal non occ. 
Shut. 

Niph. pres. 120:, Was shut, Gen. viii. 2; 
Ps, .'גוואן‎ 12. 

Pih. “ep, Delivered up, Is. xix. 4. 

75D, v. once, part. pl. סכרים‎ , for שכְרִים‎ . 
Hired, Ezra iv. 5. 


v. Kalnonoce. Arab. \‏ סכת 


siluit, tacuit. Was silent. 
Hiph. Imp. 307, Keep silence, Deut. 
Xxvil. 9. 
סל‎ , m. pl. סלים‎ - Arab. 2 , canistrum. 
A basket, for bread, Gen. xl. 16—18; 
Exod. xxix. 3; Lev. viii. 2, &c.: for meat, 
Judg. vi. 19. 
who, v. Kal non occ. 
Weighed, estimated by weighing. 
Puh. part. pl. oxo, Valued, Lam. iv. 2. 
5D, v. once, Job vi. 10. 
Pih. pres. 70x, I will harden myself. 


7 4 
Arab. 3\o, dura fuit terra. See the notes. 


TD, v. Trampled on, Ps. cxix. 118. 

Pih. 750, Jd., Lam. i. 15. 

Puh. i. gq. 8, Valued, estimated, Job 
xxvili. 16. 19. 

mop , A particle, the signification of 
which it is impossible to determine, from the 
fact that, wherever: it occurs, the sense is 
complete without it. It is found no less 
than seventy times in the Psalms, and three 
times in Habakkuk’s prayer; . and almost 
always at the end of a sentence. The dif- 
ferent explanations of interpreters may be 
found in Noldius, Annot., and Vind., num. 
1877. In form the word resembles the 


5 4 
Arab. =/ 2, or so, Dei invocatio, and 
may have been used like our amen, or the 
doxology, Gram. art. 243, 2, and note. 


Cogn, 20. 


Probably, 


Arab. $i, spine‏ .סלינים m. pl.‏ , סלון 
in palmarum ramis. The thorn of any‏ 


plant. Metaph. 4 person causing annoyance 
to others, Ezek. ii. 6; xxviii. 24. 


Arab.‏ .יסלה pres.‏ , סלדז 
ד - 


habuit res. III. Pacem fecit cum aliquo. 
Constr. med. .ל‎ Forgave a person or fault, 
Exod. xxxiv. 9; Num. xxx. 6; Jer. v. 7, 
&c. 


» recte se 
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סלח 


Part. MO, Ps. ciii. 3. 
Inf. to, Deut. xxix. 20; 2 Kings xxiv. 4; 


Is. lv. 7. 
סלחה‎ 


Imp. mp, ודד‎ ( 
19; Amos vii. 2. 
Niph. 1202, 19 120), He was forgiven, Lev. 


iv. 26, 31. 35; v.13. 16. 18, &c. 

2" , m. One who forgives, or ₪ dis- 
posed to forgive, Ps. Ixxxvi. 5. 

Forgiveness, Neh.‏ , סליחות f. pl.‏ , סְלִיחָה 
‘ix, 17; Ps. cxxx. 4; Dan. ix. 9.‏ 

,סלו v. Pret. non occ. Pres.‏ (,סלל 
Cogn. mo. Syr. film, rejecit. Arab.‏ 


Heb. 7%), tranquillus fuit. Threw‏ יו 


up an embankment; levelled a road; made a 
road, Job xix. 12; xxx. 12. . 

Part. pass. 1, 7% “90, Levelled, Prov. xv. 
19; Jer. xviii. 15. 

Imp. #5, Level, 18. lvii. 14; Lxii. 10. מז‎ 
Ps, Ixviii. 5, maw; 2959 ללה‎ , make a way for 
him why rides through the deserts. Comp. 
Is, xl. 3. 

With aff. mo, Level her with the ground, 
Jer. u. 26. 

Pih. redup. Imp. aff. THR, 
Prov. iv. 8. 

Hith. Part. iron, either opposing himself 
as a rampart is opposed to the enemy, or 
exalting himself, with 3, Exod. ix. 17. 


mb, f. pl. כללות‎ , 4 mound, 2 Sam. 
xx. 15; Is. xxxvi. 33; Jer. vi. 6, 80. Phr. 
mb JU, threw up a mound, 40006 xGpa. 
nb , m. once. Arab. ple scala. A 
ladder, Gen. xxviil. 12. | 
nibobo, pl. 5 5. סלים ף‎ , Baskets, used 
in gathering grapes, Jer. vi. 9. | 
yop , .ג‎ aff. ‘yD, סלעי‎ , pl. סְלָעִים‎ . Arab. 


Num. xiv. 19; Dan. ix. 


Exalt her, 


G 
4 - / 9 5 , 
» fidit, vulneravit ; » jissura im 
- 


monte. A cleft in a rock; a cavern made 
use of as a place of security; a rock, Num. 
xxiv, 21; Prov. xxx. 26; 1 Sam. xiii. 6, &c. 

nyo » m. once, Lev. xi. 22. 4 species 
of locust. According to Bochart. Hieroz., 
tom. ii., page 446, from the Chaldee or, 
voravit, absumsit. 

ALD , m. Capriciousness, perverseness, 
Prov. xi. 3; xv. 4. 


AOD, v: Kal nonocc, Arab. sho, 


4 


סמל ( 441 ) טלק 


falso gloriatus fuit. Ingrata fuit, nec placuit|(a) 1008. xvi. 29; 2 Kings xviii. 21; Is, 

marito, quamvis bene se gereret mulier.|xxxvi.6. (b) 2 Chron. xxxii. 8; Ps. lxxi. 6; 

Probably, Boasted without foundation, it.| Is. xlviii. 2. 

was treated capriciously. = Pih. Imp. pl. aff. ‘799, Support me, 
Pih. pres. 920. Constr. immed. (a) | Cant. ii. 5. 

Turns aside, perverts; renders of no avail. by, 4 34 ₪- שו‎ Ae 


(b) Overthrows. (a) Exod. xxiii. 8; Deut. . J 
be - של ה‎ 3; xxii. 12. (b) Job xii. composuit ; part. Solis. Comp. jas. 
ק‎ art Hos by Pe : 42 Whence the Zenédn, Semele, of the Greeks 
FueD, (b) Prov. xxi. 12. and Latins. Cogn. Dey. Any Jigure, form, 
טלק‎ , v. ,סלקת‎ pl. po, Chald. i. q. Syr. Deut. iv. 16; 2 Chron. xxxiii. 7.15; Ezek. 
=O, ascendit. Came up, grew up, Dan. Vill. 3. 5. ו‎ 
ii. 29; vii. 8. 20; Ezra iv. 12. I wad, / --- - ו‎ 
ve 8. XXVII1. 25, JOO) Tw, and the barley in 
Part. pl. + 2s eis / 0 an appointed 2 So Gesenius. ‘See 
nob, f. Arab. 200 detergerdo, vel| Castell. xx. .פסקא/)א‎ Vulg. milium. 
decorticando eduxit; detersit.  Cleaning|5°me prefer taking “ hordeum signatum,” 
grain by removing the husk. Grain thus|'™plying the best, and to this Castell 
cleaned; flour cleared of the bran, fine|CVidently inclines. He compares jot, and 
flour, Gen. xviii. 6; Exod. xxix. 2; Lev. | the Talmudic yo, 6 earvial | 
ii. 5, 6 90, v. Arab. yoo clavis confixit ; 


OD, m. pl. Arab. et , olfecit rem;|T€™ corroboravit. Grew hard, rigid, as a 


2 nail, Ps. .הנצס‎ 120. 
,)ב‎ odores Loni. Perfumes, Exod.| Pih. pres. won, Id. Job iv. 15. 
xxv. 6; xxx. 7. 34; xxxi. 11, &c. 


NBD, Rough, bristly, applied to a species 
.מז , סמדר‎ coll. Flowers, Cant. ii. 13.15 ; 


of locust, Jer. li. 27. 


7120, m. The Bush in which the angel 
of the Lord appeared to Moses on Mount 
Sinai, Exod. iii, 2—4; Deut. xxxiii. 16. 
According to the uxx. Bdros. Vulg. rubus. 
The bramble. So Celsius, Hierob., ii., page 
58. | 

m. pl. twice, Gen. xix. 11;‏ , סְנָוָרִים 
Kings vi. 18. The context requires the‏ 2 
word to be interpreted Blindness, either‏ 
temporary or permanent, xx. dopavia.‏ 
Vulg. ceecitate. Various conjectures have‏ 
been offered respecting the origin of the‏ 
word; to all these may perhaps be added,‏ 
with some degree of probability, the Arab,‏ 


<< 
yous, NOX, 760607 
סנסנים‎ , pl. m. aff. v5.0, once, Cant, 
vil. 9, Lxx. trav עש/ו0‎ 00709. Vulg. 
, © 


fructus ejus. Arab. יי‎ extremitas 


vii. 13. From the Arab. a , olfecit; and 
\ 


0 , sparsit. Odour-scatterers. 
JOH, v. pres. .סל‎ Syr. סוק‎ , 


tnnixus fuit ; appropinquavit. Arab. hau, 
extulit. Laid on, pressed on. (a) ס'' את דיו על"‎ , 
Laid his hands on. (b) Supported with his 
hands ; supported, constr. immed. (c) Pressed 
upon, weighed heavily on, with .על‎ (d) 
Advanced towards, with .אל‎ (a) Exod. 
xxix. 10. 19; Num. xxvii. 23; Deut. 
xxxiv. 9, &c. (b) Gen. xxvii. 37; Is. lix. 
16; Ixiii. 5. (c) Ps. Ixxxviii. 8. (d) Ezek. 
xiv. 2. 1 

Part. ‘Pov, plur. constr. 205, (a) Sup- 
porting, Ps. .טאאא‎ 17. 24. (b) Helping, 
Ezek. xxx. 6. (c) Stretching out his hands 
towards, to help, with 9, Ps. exlv. 14. 
= Part. pass. pop, pl. סמוכִים‎ , Supported, Ps. 
cxi. 8; cxii. 8; 18. xxvi. 3. 
> Imp. aff. 3200, Support me, Ps. cxix. 
116.. 

Niph. 20), pres. JOo:. Constr. med. על‎ . 
(a) Leaned on, for support. (b) Trusted in. 


vertebrarum dorsi. The top of a palm tree, 
where the fruit is produced, Castell. 

“BIO, twice, Lev. xi. 9; Deut. xiv. 9, 
Fins; perhaps, Scales. The interpreters 
generally agree in the first signification 
given here of this word. Comp. Arab. 

3\L 


טס 
ie verrit domum ; iter fecit ; pu iter ;‏ 
but see my note on Job xl. 25, p. 531.‏ 


DD, m. once, Is. li. 8. Arab. op 


tinea. Syr. asd, and Gr. ons, Id. The 
clothes-moth. 


pres, Wor. Constr. abs. it.‏ .ל , סָעַד 
immed. Arab. Sau, felix fuit. III. Juvit.‏ 
IV. Beavit. Seu, felicitas. (a) Was‏ 
prosperous. (b) Made prosperous. (c) Sup-‏ 
ported, (d) Cheered, refreshed. (a) Prov.‏ 
xx. 28. (b) Ps. xx. 3. (c) Ps. xvili. 36;‏ 
xciv. 18. (d) Ps. xli. 4; civ. 15.‏ 

Inf. aff. סְעְרָה‎ , (c) Is. ix. 7. 
= Imp. עד‎ MBP, aff Vy, pl THE. (c) 
Ps. cxix. 117. 


(d) Gen. xviii. 5; Judg. 
xix. 5.8; 1 Kings xiii. 7. 
YD, v. Chald. Pah. part. pl. rer? 


Assisting, with ?, Ezra v. 2. 
,סעה‎ v. once, Ps. lv. 9. Part. f. mp0 , 
Rapid. Arab. 1 cucurrit. But the 
,א‎ translate סעָה'‎ mg, amd \ג0‎ 0/0 
and the Vulgate, a pusillanimitate animi. 
Comp. Syr. [ANS , audacia, &c. Castell. 
סְעיף‎ masc. pl. OPO, constr. סֶעְפִי‎ . 


7 
Arab. saw fissuris affecta fuit manus ; 


er 
of 


Kaw, ramus palme. Cogn. 


- 


7 
Wonk » dissecuit ; ies » ramus arboris. 
(a) A cleft i in a rock, a cavern, Judg. xv. 8. 
11; Is. ii, 21; lvii. 5. (b) A separation, 
party, sect; opinion, 1 Kings Xviii. 21. (c) 
A branch, Is. xvii. 6; xxvii. 10. 

v. from WYO. Pih. Part. AyOD,‏ סעף 
Pruning down, cutting away, Is. x. 33.‏ 
pl. mpyo, Persons of divided‏ ,סעף | 
minds, of unsteady principles, Ps, cxix. 113.‏ 
See ppv, and my note on Job iv. 13.‏ 

fem. pl. nee Ezek: xxxi.‏ .סְעְפּות 
.8 .6 

“YD, m. aff. -2 and wb, f. constr. 
rage , plur. niyo, constr. סערות‎ | Arab. 


5 accendit et ee ignem; circu- 
ast obivit. Pass. ye vento Jame: 


¢ 7 ‘appellato afflictus fust vir; ~ ; 
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טער 
ardor ignis ; furor, insania. Prob. 4 pesti-‏ 


lential wind, a violent wind, whirlwind, 


2 Kings ii. 1; Ps. lv. 9; John i.4; Job 


XxXxviii. 1, &e. 


“YD, v. Part. wo, f. mv, Tempes- 
tuous, tossed by the wind, John i. 11. 13. 
Metaph. Agitated by calamity, Is. liv. 11. 

Pres. YO, Rage as a tempest, Hab. iii. 
13. 

Niph. pres. wor, Js agitated, 88 by a 
tempest, — of the heart, 2 Kings vi. 11. 

Pih. pres. aff. Dwox, I scattered, — as by 
a tempest, Zech. vii. 14. | 

Puh. pres. Wo", Is scattered, Hos. xiii. 3. 

FID, .ג‎ aff. ‘b>, pl. OB, and ספות‎ . (a) 
A dish, basin, goblet, bowl, Exod. xii. 22; 
2 Sam. xvii. 28; 1 Kings vii.50; 2 Kings 
xii. 14; Jer. lii. 19; Zech. xii. 2. (b) 6 
threshold, Judg. xix. 27; 1 Kings xiv. 17; 
Is. vi. 4, &c. | 

“IBD, v. pres. TEN, Lamented, bewailed. 
Constr. (a) abs. Ezek. xxiv. 16.23; Zech. 
xii. 12. (b) Med. ,ל‎ 1 Kings xiv. ₪ Jer. 
xvi. 6; xxii. 18, Be. (c) Med. על‎ , 2 Sam. 
i. 12; xi. 26; Zech. xii. 10, 6. 

Part. pl. ספְרִים‎ , Mourning, Is, xxxii. 12: 


professed mourners, Eccl. xii. 5. 


Inf. THp, ספוד‎ , Gen. xxiii. 2; Zech. vil. 5, 
&e. 
Imp. pl. 7D, 2 Sam. iii. 31; Jer. iv. 8, 
&c. | 
Niph. pres. pl. 110, Shall be lamented, 
Jer. xvi. 4; xxv. 33. 


FIDO, v. pres. TED.’ Cogn. with סוף‎ . 
(a) Came to an end, perished. (b) Brought 
to an end, destroyed. (a)' Ps. -גואא1‎ 19; 
Jer. xii. 4. (b) Gen. xviii. 23, 24; Is. 
vii. 20. 

Inf. aff. ,ספותָהּ‎ (b) Ps. xl. 14. 

Niph. נסְפָה‎ , pres. יִסָפָה‎ , i,q. Kal. - 
Gen. xix. 15. 17; 
xxvii. 1, &c. 

Part. 80), Perishing, Prov. xiii. 23; 
1 Chron, xxi. 12. Missing, Is. xiii. 15. In 
the second of these passages, as Houbigant 
has remarked, the parallel place requires 
that we should read D3: see 2 Sam. xxiv. 

13. In Deut. xxxii, 23, 788, is probably a 
contraction of "BONN, from FPR. 


Fee , Imp. aff. ‘BO. 


(a) 


1 Sam. xxvi. 10; 


Vv. Arab. 


- 
30, transire jussit ad 


2 effudst ; 


puteum camelos ; “perquisivit rem. Poured 


rap 


> out, poured into; hence, spread, and ad- 
mitted into. Admitted, 1 Sam. ii. 36. — 
Niph. 360}, Were admitted among, Is. 


xiv. 1. 

Pih. part. 1500, Pouring out anger, Hab. 
ii. 15. 

Puh. pres. 130, dre spread, scattered, 
Job xxx: 7. 


Hith. Inf. mBoo, Obtaining admission, 
1 Sam. xxvi. 19. 

mbo, f. A scab, scald, either from its 
spreading in the flesh, or from the falling off 
of the hair, Lev. xiii. 2. 6--8 ; xiv. 56. 

TPO, m. constr. TED, pl. aff. TPP 
(a) The pouring out, rushing of water. (b) 
The produce of grain accidentally spilt 
instead of being sown, self sown grain. (a) 
Job xiv. 19. (b) Lev. xxv. 5. 11; 2 Kings 
xix. 29; Is. xxxvii. 30. .ה‎ 


T°, 5 4 ship, John i. 5. Arab. 
Id. Al. non 


us , and Syr. 1.52 , 
occ. 
“HD, m. pl. oe. 4 sapphire, Exod. 
xxviii. 19; xxxix. 11; Job xxviii. 6. 16, 0. 
OBO, .גת‎ twice, 4 bowl, Judg. v. 25; 


Ss 
vi. 38. Comp. Arab. SN , vas in quo res 
7 G 


9 ‘ 
portantur aut ponuntur ; » vas coria- 


ceum, quo aqua hauritur. 

7DO, v. pres. וספן‎ - Cogn. ,צפן‎ 
pec. with planks, 1 Kings vi. 9. 

Part. pass. PED, pl. DO. (a) Covered, 
1 Kings vii. 3.7; Jer. xxii. 14; Hag. i. 4. 
(b) Secured, Deut. xxxili. 21. 

7POD, m. Ceiling, 1 Kings vi. 15. 

FIDO, v. Hith. Inf. הסתופף‎ , Zo remain 
at the threshold, Ps. lxxxiv. 11. See -סף‎ 

m. aff. peo. Striking hands in a‏ , ספק 
bargain; hence, the consequence of a suc-‏ 
cessful bargain, Abundance, sufficiency, Job‏ 
xx. 22. See my note on the place.‏ 

PaO, v. pres. peo. Constr. immed. it. 
med. אֶת‎ . ’Ovoparoroiuntixdy. Comp. Smack. 


Arab. 


diretur sonus. (a) Struck the hands together, 
in sorrow, indignation, or contempt, YEN, 
Num. xxiv. 10; Lam. ii. 15; Job xxvii. 23. 
(b) Struck the hand on the thigh, expressive 
of the same feelings, Jer, xxxi. 19. ©) 


Covered, 


» percussit vehementius ut au- 
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ספר 


Expressed contempt for, in any way, ‘Job 
xxxiv. 26. So also Jer. xlviij. 26, imper- 
sonally. (d) Expressed contempt, Job 
xxxiv. 37. 

Imp. PED, (b) Ezek. xxi. 17. 


“PP, m. aff. PP, ספרף‎ , pl. OMB, constr. 


(b)‏ .1 .ץ (a) dn enumeration, Gen.‏ .ספרי 
Register record. (c) A book, a written‏ 
work, Exod. xxiv. 7; Deut. xvii. 18; ‘xxxi.‏ 
Be, (d) A book, — blank book for‏ ,26 
writing, Exod. xvii. 14; Num. v. 23; Jer.‏ 
xxxvi. 2.4. (e) 4 letter, 1 Kings xxi. 8;‏ 
Kings v. 5; x. 2.6, 7, &c. (f) Any‏ 2 
writing, Deut. xxiv. 1. 3; Is. u. 1; Jer.‏ |‘ 
lil, 8, &c. (g) Writing, Is. xxix. 11, 12.‏ 

“DO, +. pres. 6. Engl. Cypher. Syr- 


Arab. aay scripsit, §c. Constr.‏ : פב 
Numbered, reckoned,‏ 


immed. it. med. אֶת‎ 
Lev. xv. 13; 2 Sam, xxiv. 10; Ezek. xliv. 
26, &c. 

Part. ,כפר‎ and Wid. One who numbers, 
one who writes. (a) A professed writer, Ps, 
xlv. 2. (b) 4 secretary, 2 Sam. viii. 17; 
xx. 25; 2 Kings xii. 11, &c. (c) 4 general 
officer who enrolled the soldiers, 2 Kings 
xxv. 19; Jer. lii. 25. (d) A transcriber of 
the law, and one therefore supposed to be 
familiar with it Ezra vii. 6.11; Neh. viii: 
1.4; Jer. viii. 8, &c. 

Infin. ספר‎ , Gen. xv. 5; xli. 49; Deut. 
xvi. 9.. 

Imp. ספר‎ , pl. nO, Gen. xv. 5; 1 am 
xxi. 2; Ps, xlviii. 13. 

Niph. pres. "Op, Pass. of Kal, Gen. xvi. 
10; xxxii. 12; 1 Kings ii. 8, &c. 

Pih. ספרתי‎ , pres. BO.+ (a) Counted, J 0 
xxxvili. 37; Ps. xxii. 18. (b) Recounted, 
related, with mg, of the thing, and ,ל‎ or אֶל‎ 
of the person, Gen. xxiv. 66; Judg. vi. 13; 
Ps. lxxi. 15; cxix. 26, &c. (c) Talked, Ps. 
Ixix. 27. 

Part. "EDD, pl. onpeD, (b) Judg. vii. 13; 
2 Kings viii. 5, &c. 

Inf. "8D, (b) Ps. 2. 16; lxxiii, 28, &c. 

Imp. ספר‎ , TED, pl. TED, (b) Gen, xl. 8; 
Is. xiii. 26, &c. | 

Puh. 80, pres. #0’, Pass. of Pih., Job 
xxxyii. 20; Ps. xxii. 31; Is. lit. 15, &c. 

“5D, .מז‎ pl. ססרין‎ , Chald. 1. q. Heb. “eo, 
Ezra iv. 15; Dan. vii. 10. 

“BO, m. def. xD, Chald. i, g. HD, 
Ezra iv. 8, 9; v. 12. 21, &c. ge 


ספר 


"DO, .גת‎ 4 numbering, 2 Chron. ii. 16. 


aff HED, i. q. “BO, (b) Ps.‏ 5 ,ספרה 
lvi. 9.‏ 


fem. pl. Amount, number, Ps.‏ , ספרות 
lxxi. 15.‏ 


Constr. immed. it.‏ .סקל v. pres.‏ , סקל 
med. nme. Pelted, pelted with stones ; either‏ 
as a judicial punishment or in a tumult. [1]‏ 
Deut. xiii. 10; xvii. 5; xxzii.‏ , בָּאַבָנִים With‏ 
&c. [2] Without 0383, Exod. viii. 21;‏ ,21 
xvii. 4. |‏ 

Inf. Apo, aff. 
1 Sam. xxx, 6. 

Imp. pl. aff. 0, 1 Kings xxi. 10. 

Niph. pres. 7°. Pass. of Kal, Exod. xix. 
13; xxi. 28, 29. 32. 

Pih. Bree. יקקל‎ , i. gq. Kal, 2 Sam. xvi. 6. 
19; v. 2 
Tarp: pl. סקלי‎ with מאָבָן‎ . 
Is. Ixii. 0. 

oe סקל‎ , Pass. of Pih., 1 Kings xxi. 14, 
15. 

"D, m. ,סָרָה‎ fl r. .סור‎ Averse, disin- 
clined, sad, 1 Kings xx. 43; xxi. 4, 5; Prov. 
ix. 22. 

270, .ג‎ pl. yp. ay Ezek. 
1. 6. Al. non 000. Chald. 2, abnuit, 
renuit, rebellavit. 


pl. aff rire . Arab.‏ פמ סרבלין 


4 <<. 2" a . 
ילו‎ i. q. Pers. sight (& ו‎ femur), 
Semoralia. 
27. | 

ITD, fr. .סור‎ Turning aside (a) from 
God, rebellion, Deut. xiii. 6; Is. i. 5; xiv. 6, 
&c. (b) From the truth, falechood, Deut. 
xix. 16, 

m. Being left loose ; a portion of a‏ , סרדן 
thing left loose, Exod. xxvi. 12.‏ 

TIO, Vv. pres. Mon. Arab. ow" ; 
libere dimistt. Unconfined, loose, Exod. 
xxvi. 12, 

Part. f. mm}, intrans. Lururiant,—of a 
vine, Ezek. xvii. 6. 

Part. pass. 1D, Left loose, Exod. xxvi. 
13, מבוּלִים‎ WH, — of full turbans, Ezek. 


xxiii. 15. סרוחים עלטרשְתָם‎ stretched negli- 
gently, dissolutely, on their couches, Amos vi. 


1, Exod. xix. 13; xxi. 28; 


Clear of stones, 


Drawers, trowsers, Dan. iii. 21. 
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טרי 


m. pl. .- i. q. We. 4‏ ,סְרִיוּן 
corslet, Jer. xlvi. 4; li. 3‏ 
pl. DEW, const:‏ , סריס DD, m. constr.‏ 


aff. wow. Arab. Uy»‏ סריסי - סריסי 


oo o; 9 - צי‎ ( 


impotens ad venerem. (a) A eunuch, Is. "Wi. 
3,4; Dan.i. 3.7. (b) Hence, since such 
were commonly appointed to offices of trust 
in Asiatic courts, Any chief officer, 1 Kings 
xxii. 9; 2 Kings viii. 6; xxv. 19, &c. 6 


+ + 


, Id. 


2°70, m. pl. once, Dan. vi. 3. Super- 
intendents of the whole empire. ,Probemy 8 


corruption of the Persian ris 


mander-in-chief, or one who has the chief 
direction of affairs. 

* EYID, .מז‎ pl. constr. .סתי‎ Syr. i,m, 
apsis, axis, rota. (a) Apparently, 65 
1 Kings vii. 30. (b) The name of the five 
Lords of the Philistines, Judg. xvi. 30; 


2, 00 


1 Sam. vi. 18; xxix. 7, &c. So the ‘Araby 
67. | 
ss, axis, it. Princeps. Comp.}®, and 


above.‏ , יתד 
rIby Do, 5 pl. aff. nay, for rnByD (as‏ 
w37d, for 020). Branches, Ezek. xxxi. 5.‏ 


FIND, + Kal non occ. Apparently, 
1. g. .שיף‎ 
Pih. Part. aff, ithon. 


sun 3 


burns him, Amos vi. 10. 

m. once, Is. lv. 13. Some kind —‏ , סְרְפָּד 
of shrub growing wild in Judea, and‏ 
esteemed of little value; but it is impossible‏ 
to determine more particularly. See Cels,‏ 
Hierobot. ii., p. 218. According to some,‏ 
the nettle. |‏ 

.סור pres. non occ. Cogn.‏ ל כ סרר 
Was perverse, refractory, Hos. iv. 16.‏ 

Part. Wo, f. MD, and mye, pl. oo. 
Perverse, refractory. (a) Of persons, Deut. 
xxl. 18; Ps. lxxviii. 8; Is. xv. 2, (ל) .סא‎ 
Of animals, Hos. iv. 16. Phr. nyo ANd, 4 
shoulder that will not submit to the yoke, 
Neh. ix. 29; Zech. vii. 11. 


m. Arab. SUS +,‏ ,סהו 
Jd. Winter, Cant. ii, 11.‏ , ב שן 
DD, v. pres. nm. Constr. immed. it.‏ 


Burning ; he who 


Syr. 


med. my. Arab. saw, occlusit. II. Obtu- 
ravit os. (a) Filled up, blocked up. - (b) 


סתר--ע 


Repaired. (c) Shut up, concealed. 
2 Kings iii. 19. 25; 2 Chron. xxxii. 4. 3. 

Inf. Dino, (a) 2 Chron. xxxii. 3. 

Imp. סתם‎ , (c) Dan. viii. 6; xii. 4. 

Part. pass. סָתּם‎ , pl. סְתָמִים‎ , (c) Ps. li. 8; 
Ezek. xxviii. 3; Dan. xii. 9. 
ee Inf. one. Pass. of Kal, (b) Neh. 
Iv. 7. 

Pih, FD, pres. .יסתמו‎ I. q. Kal, (a) 
Gen. xxvi. 15. 18, 7 

“iQ, m. aff. nnd, pl.onnd. Conceal- 
ment. (a) Secrecy. (b) D3, Secretly. 
(c) Secret place. (d) Place of concealment. 
(e) Place of security. (a) Judg. iii. 19; Job 
xxiv. 15. (b) Deut. xiii. 6; Job xiii. 10; 
אאא‎ 27, &c. (c) Job xxii. 14; Ps. 
lxxxi. 8; xci. 1. (d) Ps, xviii. 12; Is. 
xxvill. 17. (e) Ps. xxxii. 7; Is. xvi. 4; 
xxvii. 5, &c. 


MND » f. Shelter, protection, Deut. 
Xxxii. 38, 


Arab.‏ . , סתר 


texit, obtexit. Covered, concealed; conceals 
himself, Prov. xxii. 3. 

Niph. D3, pres. 1G. (a) Concealed 
himself. (b) Was concealed, unknown. (c) 
Was sheltered. -(d) Was distant, out of 
sight. (e) Was excluded. (f) Was dis- 
regarded. (a) 1 Sam. xx. 19; 1 Kings 
xvii. 13; Job xiii. 20, &c. (b) Num. v. 13; 


(a) 


Vv. pres. ‘Id. 
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סתרד--עצעב 

Job iii. 23; xxviii. 21, &c. (c) Zeph. ii. 3. 
(d) Gen. xxxi. 49. (e) Gen. iv. 14. (f) 
Ps, xxxviii. 10; Is. xl. 27. 

Part. נְסְתָּר‎ , pl. נִסְמְּרִים‎ , f. ninnD2, Deut. vii. 
20; xxix. 29; Ps. xix. 13, &c. 

Inf. 327, Job xxxiv. 22. 

Imp. wo, Jer. xxxvi. 19. 

Pih. Imp. fem. PD. Hide, shelter, Is. 
xvi. 3. 

Puh. part. fem. 
11. 5. 

Hiph. הַסְתִּיר‎ , pres. vm. (a) Concealed. 
(b) Sheltered. (c) Placed for security. (d) 
yo V2 YnoOT, Turned away his face from. 
(a) 1 Sam. xx. 2; Ps. cxix. 19; Jer. xxxvi. 
26, &c. (b) Job xiv. 18; Ps. xvii. 8; 
Ixiv. 8, &e. (c) 18. xlix. 2. (d) Ps. x. 21; 
xxii. 25; .אאא‎ 4 | 

Part. מסתיר‎ , Is. viii. 18; iii. 3. 

Inf. הַסְתֶּר‎ , Deut. xxxi. 18; Prov. xxv. 2, 
&c. 
Imp. 107, Ps. li. 1. 

Hith. pres. wanon, Js concealed, lost, Is. 
xxix. 14, 

Part. מְִסְתַתָר‎ , Hiding himself, 1 Sam. xxiii. 
19; xxvi.1; Ps. liv. 2; 18. xlv. 15. 

v. Chald. 4.‏ , סתר 

Pah. pret. aff. סתרה‎ , 
destroyed, Ezra v. 12. 

Part. pl. f. def. NN FOD. 
Dan. il. 22. 


מסתרת 


. > צצ 


- Concealed, Prov. 


Put out of sight, 


Concealed things, 


ע 


PY, <Ayin, the sixteenth letter of the 
Hebrew alphabet; as a numeral, it stands for 
seventy. ‘This letter had originally, like 
ד‎ and ,ה‎ two sounds, and not improbably 
these were distinguished by a diacritical 
point like the Arabic ain and ghain, Gram. 
artt. 4.18. As it had some affinity in sound 
to the letters ,ק ,כ ,ג‎ 1; these are occa- 
sionally found occupying the same situation 
in cognate roots. Comp. TOY, 2; 323, נָכָא‎ ; 
223, Jaa. Chald. ארקא , אַרְצָא‎ ; wr, ow. It 
often occupies, in the Chaldee, the situation 


of the Heb. ¥; as XY, YH. So Syr. IS, 
Heb. ,יסב ;צאן‎ we; [3], re. = In 
the softer pronunciation of the Chaldees it 
was sometimes omitted, as ,ו ,ה‎ °, are, 
Gram. art. 73; as, 93, for.°v2, Gesen. See 


above. There is, however, no good‏ ,82 .כ 
reason for supposing that the partic. °3 is for‏ 
‘ya, no such elision taking place in the‏ 
Hebrew; nor would the sense, so supplied,‏ 
suit this particle. See p. 80, above, and‏ 
Gram. art. 243, 2, note. |‏ 


2Y, com. constr. ;עב‎ pl. עָבִים‎ , and miy, 
constr. "29, aff. Y2¥, r. .עבה‎ Seesy. Arab. 


77? 

0 » bibit ; Ce » aque per se effuse 
exuberantes. (a) A cloud, a thick cloud. 
(b) 4 covering, as a cloud covers the sky. 
(a) 1 Kings xviii, 44; Job xx. 6; Ps. 
exlvii. 8; Eccl. xi. 3, 86. (b) Exod. xix. 9. 
ay, m. pl. may. See עָב‎ , above. Pro- 
bably, 4 covering of planks, 1 Kings vii. 6; 
Ezek. xli, 25, 26. Vulg. epistylia; gros- 


| עבד ( 446 ) עבד 
siora ligna; Jatitudinem parietum. From ros, fecit. (a) Made. (b) Performed,‏ 
the places, as well as the etymology,| o;7 (a) Jer. x.11; Dan. iii d. 15; v. 1.‏ 
freeze,” or ‘‘ fascia 7-88 used in architec-‏ ‘ 


ture—is probably the thing meant. 
עָבָד‎ , v. pres. 13". Constr. abs. immed. 


5 < 


Arab, WAC, 
(a) Served, [1] A 
master. [2] As a subject, or vassal. [3] 
The true God. [4] A false god.  (b) 
Worked, laboured. (c) Tilled the ground. 
(d) Complied with, assented to. (e) Per-| aff. 
formed a religious service. (f) Imposed 
servitude on, made to serve, with 2, of the 
person. (a), [1] Gen. xxix. 15; Exod. 
xxi. 6; Deut. xv. 12. 18, &c. [2] Deut. 
xxviii. 48; 2 Kings xviii. 7; Jer. xxvii. 11, 
&c. [38] Exod. xxiii. 25; Deut. xxviii. 47 
Mal. iii. 18, &c. [4] Deut. iv. 19; xxviii. 
36; 2 Kings x. 18; xxi. 21, &c. (b) Exod. 
xx. 9; xxxii. 21; Deut. v. 18. (c) Gen. 


it. med. ,את‎ and sometimes ל‎ . 


a aa is 
servus; Sic, adoravit. 


iv. 12; 2 Sam. ix. 10; Jer. xxvii. 11, &c. |44 


(d) 1 Kings xii. 7. (e) Exod. xiii. 5; Num. 
iv. 26; xviii. 7, 86. (f) Exod. i. 14; Lev. 
xxv. 39; Deut. xv. 19; Jer. xxv. 14; 
xxviii. 7, &c. 

Inf. tay, aff. it2y, Gen. 1. 5 ; Exod. xiv. 
12; Deut. .א‎ &c. 

Imp. עבד‎ , aff. עָבְרַהי‎ ; pl. עְבְרְהוּ .80 , עבְדי‎ 
Exod. x. 8; 1 Sam. vii. 3; xxvi. 19; 1 Chron. 
XXVvili. 9, &c. 

Part. 729, plur. ORY, constr. "RY, Gen. 
iv. 2; Num. xviii. 21; 2 Kings x. 19, &c. 

Niph. 7392, ,בַעָבַדְתֶּס‎ pres. 72%. Pass. of 
Kal. (a) Became, was served, Eccl. v. 8. 
(b) Was tilled, Deut. xxi. 4; Ezek. xxxvi. 
9. 34. 

_ Puh. 132, Labour was imposed on, with 2, 
Deut. xxi. 3; Is. xiv. 3. 

Hiph. 1297, pres. 729", T1239. Causat. of 
Kal. (a) Caused to labour. (b) Caused to 
serve. (c) Caused to serve God. Meton. 
(d) Wearied. (a) Exod.i.13; Ezek. xxix. 
18. (b) Jer. xvii. 4. (c) 2 Chron. xxxiv. 
33. (d) Is. xiii. 23, 24. 

Part. pl. O12, (a) Exod. vi. 5. 

Inf. הַעַבִיר‎ , (a) 2 Chron. ii. 17. 

Hoph. pres. aff. Ova, and O7Y3, Exod. 
xx. 5; xxili. 24. - Be induced to worship 
them, according to Gesenius; but, more pro- 
bably, this is merely a variation of the points, 
the regular punctuation being 07298, and 
נעבדס‎ , Kal. pres. 


Tay, v. Chald. pres, pl. PRE. Syr. 


(b) Ezra vi. 13. 16; Dan. iv. 82; vi. 22, 
&c. 

Inf. 1299, Ezra iv. 22. 

Part. vay, f. wy, pl. pry, Ezra iv. 15; 
Dan. iv. 32; vii. 21. 

Ithpe. pres. 25. Pass. of Kal. Was 
made, Ezra vii. 11. 28 ; Dan. iii. 29, &c. 

Part. 729m, f. מְעַבְרָא‎ , Ezra v. 8; vii. 6. 

constr. “Ry,‏ , עַבָרִים m. aff. "ay, pl.‏ , עָבָד 

aff. עַבָדִי‎ , oT (a) A slave, servant. 
(b) A vassal. (c) A submissive epithet, used 
in addressing a superior, and applied [1] to 
the speaker himself, and [2] To some one 
connected with him. (d) Any one employed 
in the service of a king. (e) A servant of 
God, [1] One who worships and serves him, 
and as such is the object of his especial 
favour. [2] One commissioned by him for 
any purpose. (a) Gen. xxxii. 5; Exod. xii. 
; xxi. 2; Lev. xxv. 44, &c. (b) 2 Kings 
xvi. 7; xvii. 3; xxiv. 1, &c. (c), [1] Gen. 
מנטא‎ 3; xix. 19; xliv. 33; 2 Sam. xix. 27, 
&c. [2] Gen. xliv. 27. 30; 1 Sam. xvii. 58, 
80. (d) 1 Sam. xxix. 3; 2 Sam. xv. 34; 
1 Kings ix. 22; 2 Kings v. 6, 80. (e), [1] 
Gen. xxvi. 24; 2 Sam. iii. 18; vii.5; Job 
xlii. 7, &c. [2] Applied to Moses, Deut. 
מואאא‎ 5; Josh. i. 1. 13. 15, 86 To 
Joshua, Josh. xxiv. 29; Judg. ii. 8. To 
David, 2 Sam. vii. 8; 1 Kings iii. 6; Is, 
xxxvii. 85, &c. To Christ, Is. 11. 13; liii. 
11. To Nebuchadnezzar, Jer. xxv. 9; 
xxvii. 6. i Oy) Tap TAN, thou submittest 
to this people, 1 Kings xii. 7. 

T2Y, m. pl. aff. עבדוהי‎ , Jd. Chald. 4 ser- 
vant of God, Ezra v.11; Dan. iii. 26; vi. 21. 

pl. aff. ory. Their works,‏ .גת , עבד 
Eccl. ix. So the uxx. and Vulg.‏ 

my2y, f. constr. Ny, aff. עַברֶת*‎ , umy. 
(a) Servitude, laborious employment.  (b) 
Employment of any kind. (c) Tillage. (d) 
Service, benefit. (e) Service required by the 
king. (f) Zhe services performed by the 
Levites. (g) Religious worship. (h) Any 
religious observance. (a) Exod. i. 14; Lev. 
xxiii. 7; Deut. xxvi. 6, 80. (b) Gen. xxix. 
27. (c) 1 Chron. xxvii. 26; Neh. x. 38. 
(d) Ps. civ. 14. (e) 1 Kings xii. 4; 1 Chron. 
xxvi. 30; 2 Chron. x. 4, &c. (f) Num. iv. 
28. 47; vill. 25, 26, 6. (g) Exod. .טאאא‎ 
24; xxxvi. 1; 1 Chron. ix. 28, &c. / 
Exod, xii. 25, 26; xiii. 5. 


- 


עבד 
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עצבי 


may, f. Slaves, collectively, Gen. xxvi. גב‎ vii. 26; 2 Chron. iv. 5; Jer. 1. 


14; Job i. 3. 

f. aff. vony.‏ ,עבדות 
ix, 8, 9.‏ 

may, v. Became large, thick, stout, 
heavy, Deut. xxxii. 15; 1 Kings xii. 10; 
2 Chron. x. 10. Syr. ב‎ incrassatus 
Eth 0 2 : 


Slavery, Ezra 


est. 
crevil. 


r. ww. 4 pledge,‏ , ענומו m. aff.‏ , עבוט 
Deut. xxiv. 10—13.‏ 


uy. Produce‏ .ץע , עבור m. constr.‏ , עבור 
of the ground, Josh. v. 11, 12.‏ 


“AY, r. UY. Used only with ב‎ pre- 
fixed, בעבור‎ , as a preposition and conjunction. 
(a) With a noun or affix, [1] Because of. 
[2] In return for. (b) With a verb, [1] 
For the purpose that. [2] Because. [3] 
While. (a), [1] Gen. iii. 17; Exod. xiii. 8; 
1 Sam. xii. 22, 86. [2] Amos ii. 6; viii. 6. 
“(b), ]1[ Gen. xxvii. 4; Exod. ix. 14; 2 Sam. 
x. 3, 80. [2] Mic. ii. 10. [3] 2 Sam. xii. 21. 
לבעבור‎ , for the purpose that, Exod. xx. 17; 
2 Sam. xiv. 20; xvii. 14. 

,בב Syr.‏ .עגמ pres.‏ .ד ,עבמ 
concordavit. Ath 20 : angariavit.‏ 
Gave a pledge, Deut. xv. 6.‏ 

Inf, way, Deut. xxiv. 10. 
. .םקו‎ P0390, pres. wyn. Lent on security 
to a person, constr. immed. of person, Deut. 
xv. 6. 8. 

Pih. pres. poay, Joel 1. 7, ymay ולא‎ 
ארחותם‎ , either, they shall not embarrass their 
paths, or they shall not break their ranks. 


Comp. Arab. ic, jfidit rem integram. See 
LXX. 

m. once, Hab. ii. 6, YY TID‏ , עבמיט 
Vulg. gui aggravat contra se densum‏ . עבכזימו 
עסעטק₪0 6 Lxx.‏ .עב + lutum; as if DD‏ 
tov Kody avrov oriBapas; reading Wy, and‏ 
from 2, in the sense of‏ עַבסִיט deriving‏ 
binding firmly. Gesenius takes it to signify‏ 
eopia eris alient; but the context appears‏ 
rather to require an accumulation of pledges‏ 
in the possession of an unfeeling usurer.‏ 


Thickness, Job xv. 26.‏ ,טבה .2 .ג , עצבי 


major factus est, 


- 


SNOW "Wa, in thick (clayey) soil, 2 Chron. 


iv. 17. 
YAY, aff. vip. The thickness of metal, 


f. Chald. def. xmT2y, constr.‏ , עצבידא 
(a) Work, building.  (b)‏ .עבד r.‏ ,עבידת 
Worship, service. (c) Business. (a) Ezra‏ 
iv. 24; v.8; vi. 7. (b) Ezra vi. 18. (c)‏ 


Dan. ii. 18. 49. 


“AY, .ד‎ pres. “oy. Arab. yc, transivit ; 
lacrymavit. Constr. abs. immed. it. med, 
mg, 3, 8, .על‎ Passed. (a) Passed on, 
abs. (b) Passed away, of a season or con- 
dition. (c) Passed away, ceased. (d) 
Passed a person or place. (e) Passed a 
river, or the sea. (f) Passed a limit. (g) 
Trespassed, transgressed. (h) Exceeded, 
went beyond. (i) Passed through a country, 
people, or road. (k) Passed from place to 
place. (1) Passed over. (m) Came upon. (n) 
Passed away, disappeared, of water, &c. (0) 
Passed as money. (p) Dropped as a liquid. 
(a) Gen. xxxiii. 3; 2 Sam. xviii. 8; xx. 13; 
2 Kings iv. 43, &c. (b) Job xvii. 11; xxx. 
15; Ps. xc. 4; Cant. ii. 11, 80. (c) Esth. 
i. 19; ix. 27. (d) Judg. iii. 26; xi. 29; 
Prov. xxiv. 30, 80. + (e) Josh. iv. 22; 
2 Sam. xvii. 22. 24; xix. 40, 86. (f) Jer. 
v. 22. (g) Deut. xxvii. 13; Josh. vii. 11; 
Judg. ii. 20; 1 Sam. .טא‎ 24, 86. (h) Ps. 
טאאא‎ 5; Ixxiii. 7. (i) Gen. xxx. 32; 
Exod. .גוא‎ 12; Josh. 11. 4; Job xv. 19, &c. 
(k) 1 Kings xxii. 24; 2 Chron. xviii. 23. 
(1) Ps. xliv. 8; exxiv.4; Hos. x. 11, 4. 
(m) Num. v. 14; Deut. xxiv. 5; 1 Chron. 
xxix. 80; Ps. Ixxxviii. 17, 86. (n) Job xi. 
16; Ps, xviii. 13, 

Inf. Way, Way, aff. "ay, Num. xx. 21; 
Deut. iv. 21; 2 Sam. xvii. 16, &c. 

Imp. עבר‎ , “UY, pl. May, Gen. xxxii. 16; 
Exod. xvii. 5; Is. xxiii. 10, &c. 

Part, עבר‎ , pl. עברים‎ , constr. "2%. (0) Gen. 
xxill. 16. (p) Cant. v.13; Num. xiv. 41; 
Job xxi. 29, &c. 

Niph. pres. "ay, 
xlvii. 5. 

Pih. עבר‎ , pres, 12”. (a) 1. q. Chald. עְבָּר‎ , 
concepit. Conceived, Job xxi. 10.  (b) 
Probably, Caused to pass, passed chains of 
gold from one side to the other, 1 Kings vi. 


21. Arab. x / 


Can be passed, Ezek. 


V. Suscepit prolem, §c. 


Hiph. INT , pres. VIM, apoc. WY. 
Causat. of Kal. (a) Caused or allowed to 


pass. (b) Allowed a period to pass. (c) 
Removed, took, or put away. (d) Destroyed. 


)6( Removed guilt, reproach, &c. (f) He- 


עבר 


moved from one place to another. (ק)‎ 
Brought across. (h) Caused to go through a 
country. (i) Transferred. (k) Offered, 
presented. (1) Passed a razor over the 
beard. (a) Gen. viii. 1; 2 Kings xvi. 3; 
Ezek, xx. 37, &c. (b) Jer, xlvi. 17. (c) 
Jon. iii. 6; Esth. viii. 2. (d) 1 Kings xv. 
12; 2 Chron. xv. 8. (e) 2 Sam. xii. 13; 
Job vii. 21; Zech. iii. 4, 86. (f) Gen. xlvi. 
21; Jer. xv. 14. (g) Num. xxxii. 5; Josh. 
vii. 7; 2 Kings xix. 21, 86. (h) Lev. 
xxv. 9; Ezra .1; Neh. viii. 15, &c. (i). 
Num. xxvii. 7, 8. (k) Exod. xiii. 12. (1) 
Ezek. v. 1. 

Part. מִעביר‎ , pl. מִעְבְרִיס‎ , Deut. xviii. 10; 
1 Sam. ii. 24; Dan. xi. 20. 

Inf, העביר‎ , (a) Deut. 11. 30. (i) 2 Sam. iii. 
10. 
Imp. Ww, 2 Sam. xxiv. 10; 2 Chron. 
xxxv. 23; Ps. cxix. 37. 39. 
= הַתְעַנָר ,גאוד‎ , pres. aym. Allowed himself 
to go beyond proper limits, gave way to his 
feelings, was angry, Deut. iii. 26; Ps. Ixxviii. 
21. 59; Ixxxix. 39. 

Part. מִתְעַגָּר‎ , Prov, xiv. 16; xx.2; xxvi. 
17, 


“Dy, m. aff. hy, pl. OW, constr. "DY, 
SUF 
aff. yay, עְבְרִיהֶס‎ , Arab. ts latus, ora; 


"NC , ripa fluvii. (a) The passage of a river, 


a ford. (b) A mountain pass. (c) The 
passage of a desert. (d) The country lying 
near a river, on both sides. (e) 4 side. (f) 
The opposite side. [1] With respect to the 
speaker. [2] With respect to a journey. 
[3] With respect to the seat of government. 
(g) The same side. (h) "QY 8, [1] Towards. 
[2] On the opposite side to. (i) YB"? ,אל‎ 
Forwards. (k) 122%, In front of it. (1) 
mr “7 עַבֶר‎ , The east side. (m) "7 WY, 
The west side. (n) "292, [1] From the other 
side. [2] On the other side. (0) ל''‎ 39, [1] 
Beyond, with respect to-the speaker. [2] 
Beyond, with respect to Canaan. [3] Oppe- 
site to. [4] Across. (p) MMM "273299, On 
the east side. ‘(q) ™ “2 292, On the west 
side. (r) MywD “2 מעכר‎ , Id, (s) THY we, 


Each in his own direction. (t) VQ 799 , P 


From every side. (a) Num. xxi. 12; xxvii. 
12; Jer. xxii. 20, 80. (b) 1 Sam. xxvi. 13. 
(c) Job i. 19. (d) Deut. iii: 8; 1 Sam. 
xxxi. 7; Is. viii, 23, &c. (e) Exod. xxxii. 
15; 1 Sam. xiv. 1. 40.43; Jer. xlviii. 28. 
(f), [1] Deut. xi. 30; Judg. xi. 18; Josh. ii. 
10, 86. [2] Josh. ix. 1. [3] Neh. ili. 7. 


. 
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עבר 


(g) 1 Kings v. 4. (h), [1] Exod. xxviii. 
26; xxxix, 19. [2] Josh. xxii. 11. (i) 
Ezek. i. 9. 12. (k) Exod. xxv. 37. (I) 
Deut. iv. 41. 47. 49; Josh. i. 15; xii. 1, 6. 
(m) Josh. v. 1; xii. 7. (n), [1] Josh. 
xxiv. 3. [2] 2 Sam. x. 16; 1 Chron. xix. 


16. (0), ]1[ Num. xxxii. 32; Deut. xxx. 


18; Is. xviii. 1, 80. [2] Num. xxxv. 14; 
Josh. xiv. 3; xvii. 5; 1 Kings xiv. 15, 6. 
[3] 1 Kings iv. 12. [4] Judg. vii. 25. (ע)‎ 
Num. xxxiv. 15; Josh. xiii. 32; xviii. 7, 
&e. (q) Josh. xxii. 7. (r) 1 Chron. xxvi. 
30. (s) Is. xlvii. 15. (t) Jer. xlix. 32. 

Chald. i.g. WY. Beyond, with‏ , צָבַר 
respect to the seat of government, Ezra iv.‏ 
v. 3; vi. 8, &c.‏ ;10 

once, 2 Sam. xix. 19, TIM‏ 5( עברה 

:- דד 

TOT many vay) my. .אא‎ cal d€8n 7 
SidBaots rod éfeyeipas rv oikoy rov Bact- 
ews. Vulg. transierunt vada ut traducerent 


domum regis. Syr. סבב סבבב:;1[‎ 
JAXS bud > copasis , “et para- 


runt vada, ut traducerent familiam regis.” 
Either, A -raft, or boat, for crossing the 
river, or Zhe passage, or ford, of the river. 
The nominative of the verb in this case 
being the thousand Benjamites. PI. constr. 
nay, 2 Sam. xv. 28, for maw, which see. 


M29, f constr. muy, aff. may, pl. 
nny, constr. .עבת‎ Any strong and un- 
restrained feeling, pec. unrestrained anger. 
Anger, Ps. lxxviii. 49; Ezek. vii. 19; Hos. 
v. 10, &c. Pl. of excess, Job xxi. 30; xl. 6; 
Ps. vii. 7. 

ay, fem. my, pl. עבְרִים‎ , fem. ni. 
Hebrew, a Hebrew. (a) The national 
epithet of the posterity of Jacob, Exod. ii, 
11. 18; Deut. xv. 12; Exod. i. 15, 6 
(b) An epithet of Abraham, Gen. xiv. 13. 
According to some, the name was giveri to 
this patriarch in the land of Canaan, from 
the circumstance of his being a stranger from 
the other side of the Euphrates. Others 
think it is derived from 2Y, in whose time, 
apparently, some important changes took 
lace in the relations existing between the 
different branches of Shem’s posterity, Gen. 
x. 25, and who is spoken of as being the 
father of all the עַבָר‎ 23, Gen. x. 21. The 
name appears to have belonged originally 
to all Eber’s descendants, although it was 
afterwards appropriated by the Israelites. 


way, Vv. once, Joel i 17. , Arab. 


tte 3 


הוור יו וציו יי 


preety ola ce 2 שב‎ - 2 


2% ee = 


> - ב ו -ח- 
ו , oie,‏ יי |- 2 <> ממ 


| עבת‎ 
<< ב‎ 4 <<; . 
Lyte, 000108 fuit ; pie, urine ef ster- 


coris sicci partes adherentes caud@ cameli ; 
- 


\ 5. corruptio. Became shrivelled and 


worthless, incapable of germination, of seed. 
See Bochart. Hieroz., tom. ii., p. 471. 


nay, fem. עַבְתָּה‎ . Cogn. 73y. Arab. 


6 » miscuit, commiscuit. Thick, en- 
tangled, as the foliage of trees, Lev. xxiii. 
40; Neh. viii. 15; Ezek. vi. 13; xx. 28. 

nay, com. pl. onay, and mhay. (a) 
Thick branches, entangled foliage. (b) A 
cord, rope, formed by twisting its threads. 
(c) A chain. (d) An obligation, restraint. 
(a) Ezek. xxxi. 3. 10. 14. (b) Judg. xv. 
13, 14; xvi. 12; Ezek. iii. 25, &c. )0 
Exod. xxviii. 14. 22. 25; xxxix. 15.17, 18. 
(d) Ps. ii. 3; Ezek. iv. 8;- Hos. xi. 4. 
116106-- 

They‏ .יענְּתוּהָ v. Pih. pres. aff.‏ ,עבת 
confirm, establish it, Mic. vii. 3.‏ 

399, v. 7232, pres. ym. Constr. med. 


Arab. Cit , miratus, admiratione‏ .על 


affectus fuit.. Loved, fell in love with, Ezek. 
xxii. 5. 7. 9. 16. 20. 
Part. pl. D229, Lovers, Jer. iv. 30. 


pl. masce. Love, Ezek. xxxii.‏ ,עָבָבִים 
.32 ,31 
TIDAY, f. aff. sna, .10., Ezek. xxiii. 11.‏ 


constr. my, pl. Muy.‏ 5 , עַבָּה and‏ , עָנָה 
A cake baked on the hearth, Gen. xviii. 6;‏ 
Exod. xii. 39; Num. xi. 8; 1 Kings xvii.‏ 
xix. 6; Ezek. iv. 12; Hos. vii. 8.‏ ;13 

m. A crane, Is, xxxviil. 14;‏ ,עָנגּר 
Jer. viii. 7. See Bochart. Hieroz., tom. ii.‏ 
p- 57. The name is supposed by Bochart.‏ 
to be derived from the cry of the bird.‏ 
Gesenius, however, considers the word as a‏ 
which he compares with‏ , עגר participle from‏ 


the Arabic bx, flexit, inflexit : hence, 2X, 
turning round, flying in a circle, as a 
swallow; and poetically used for the swallow 
itself. 


masc. pl. OF. Syr. WS:‏ עָנִיל 


provolvit. A ring, an ear-ring, Num. xxxi. 
50; Ezek. xvi. 11. 
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bay 


pha Diy, pl. fem. .עגלות‎ Round, 
circular, 1 Kings vii. 23. 31. 35; x. 19; 
2 Chron. iv. 2. 


AY, m. aff. 7222, pl. עכְלִים‎ , constr. %272.— 
and © 
moay , f. constr. nbay , aff, "N22, pl. ---..עָגָלות‎ 
SS? 


Arab. Jt, vitulus ; 2 vitula.  Syr. 


a 0 oa 

Ls, and JAS, Id. (a) A young 
bullock. [1] In the first year. [2] In the 
third year. [3] Shut up to fatten. [4] 
Trained. [5] Employed in treading corn. 
[6] Employed in ploughing. [7] Offered in 
sacrifice. [8] Its image in gold. The 
object of idolatrous worship among 6 
Israelites. (b) Metaph. 4 prince, leader. 
(a), [1] Lev. ix. 3; Mic. vii. 6. [2] Gen. 
xv. 9; 18 xv. 5; Jer. xlviii. 34. [3] 
1 Sam. xxviii. 24; Jer. xlvi. 21; Amos 
vi. 4; Mal. iii. 20. [4] Jer. xxxi. 18; 
Hos. x. 11. [5] Jer. u. 11. [6] Deut. 
xxi. 3; Judg. xiv. 18. [7] Lev. ix. 2. 8. 
[8] Exod. xxxii. 14; 2 Kings xvii. 16, &c. 
(b) Ps. Ixviii. 31. Compare Ps. xxii. 13. 


may, fem. aff. indy, pl. עיְלות‎ , -constr. 


roy. Arab. (5, plaustrum.  Syr. 
ו באן‎ , Id. (a) A cart, a wagon, drawn 


by two bullocks. (b) 4 war-chariot. (a) 

Num. vii. 3. 6; 1 Sam. vi. 7; Is. v. 18, &c. 

(b) Ps. xlvi. 10. 
צגם‎ v. once, 


Arab. |, fastidivit, pertesus fuit ; ems ; 


ש 


. עגמה 


צן: ד 


Constr. med. ?. 


lingratam habuit rem. 28) "S22 23%, Did 


my soul despise the poor ? Job xxx. 25. But 
see my notes, 


way, Vv. once. 
MVNA, for 722298. 
marrying? Ruth i. 13. 
taria orbata viro. 

TY, mr. TY. 
time or space. 

(A) Perpetuity, eternity. Phrr. (a) אגי עד‎ 
possessing eternity, the eternal. (b) שכן ער‎ 
inhabiting eternity. (c) W2, [1] for ever, 
without end. [2] Continually, without in- 
terruption or change. (d) WD, i. gq. W. 
(e) DY TW 2, fo every period of time. 


Id. (g) dv wh, Jd. (h)‏ ,עדעלמי עד 


Niph. pres. 2d pl. f. 


Will ye be prevented from 
Chald. עגונה‎ , soli- 


Properly, Progress in 


wy o>, Id. (i) wrod, Id. (a) Is, ix. 6. 
| 3 M 


TY 
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עד 


(b) Is. lvii. 15. (c), [1] Ps. ix. 19; .אס‎ 8. Deut. xvii. 6; xix. 15, 16, 80. So also in 


10; Mic. vii. 18, 6 


[2] Ps. xxi. 7;|Is.lv.4. (c) Exod. xx. 16; Deut. v. 20; 


XXXxvil. 29; Ixi. 9, &c. (d) Ps. Ixxxili. 18;| Prov. xxv. 19. (d) Exod. xxii. 12; Deut. 
xcii. 8; cxxxii. 12. 14; Is. xxvi. 4; Ixv. 18.| xxxi. 19, 26, &c. 


)6( Is. xxx. 8. (f) Is. xlv. 17. (g) Ps. 
cxi. 8; cxlviii. 6. (h) Exod. xv. 18; Ps. 
ix. 6; xlv. 15, &c, (i) Ps. x. 16; xxi. 5; 
xlv. 7, &c. 

(B) Antiquity. (a) ,הרי ער‎ Ancient 
mountains, Hab. iii. 6. (b) כָנִּי שד‎ , From of 
old, Job xx. 4. ° 

(C) As a particle, עדי תה , עד‎ with aff. Ty, 
עדיף‎ , MY, MW, OD, oY. (a) As far as, 
in place. (b) Unto a place or person. (c) 
As far as, in time, until: [1] With a noun. 
[2] With a verb in the past tense. [3] 
With a verb in the present tense. [4] With 
an Infinitive. [5] With a particle. (d) 
Until, before: [1] With a noun. [2] With 
an Infinitive. (e) While, during. (f) Still. 
(g) As far as, in degree. The usage of this 
particle is very nearly allied to that of the 
Greek אה‎ dxpts, péxpt, péxpts, €ws, in the 
New Test. See Schleusner, Wahl., 820. (a) 
Deut. i. 7; 1 Sam. xvii. 52; Ps. xlvi. 10, 
80. (b) Gen. v.10; Deut. i. 31; 1 Sam. 
ix. 9, 86. (c), [1] Lev. xv. 5; 1 Kings 
xviii. 26; Ezraiv. 5, 86. [2] Josh. ii. 22; 
1 Sam. ii. 5; Ezek. xxxix. 15, 80. [3] 
Gen. xxxviii. 11; Prov. vii. 23; Hos. x. 12, 
&e. [4] Num. xxxii. 13; Judg. vi. 18; 
Ruth .ג‎ 19, 86. [5] Gen. xxiv. 19; Deut. 
ii. 14; Neh. xiii. 19; Ps. xl. 13, &c. (d), 
[1] 1 Sam. xiv. 24; 2 Chron. xv. 19; Ezek. 
xlvi. 2, ₪6. [2] Gen. xix. 22; Lev. xxv. 
30; Ps. xviii. 38, &c. (e) Judg. ili. 26; 
2 Kings ix. 22; Jonah iv. 2. (f) 1 Sam. 
xiv. 19; Jobi. 18; Hag. ii. 19. (g) Gen. 
xxvil. 33; Is. lxiv. 8; Ps. Ixxix. 5, 6. 

(b) 


TY, Chald. i.g. Heb. (a) Uniil. 


.שד see‏ , לד 


my, v. Arab. |30, preteriit, super- 


sedit; Sc, IV. paravit. Eth. ORM: 


perresit, transivit. 


I. Pret. ™y. 
Job xxviii. 8. 

II. Pret. my, pres. TWH, apoc. TH, aff. 
Jor. (a) Adorned himself : ]1[ Put on an 
ornament. [2] Put on as an ornament. 
(b) Adorned another, constr. immed. of 
person and thing. (a), [1] Is. .1א1‎ 10; Jer. 
iv. 30; Ezek. xxiii. 40; Hos. ii. 13. [2] 
Jer. אאא‎ 4; Ezek. xvi. 18. (b) Ezek. 
xvi. 11. 

Imp. 7, (a, 2) Job xl. 10. 

Hiph. part. Tyo. Stripping off a gar- 
ment, Prov. xxviii. 8. 

v. Chald. pret. NY, pres. 7M,‏ , צדה 
win. Passed. (a) Passed upon, with 3.‏ 
(b) Passed away, of a kingdom. (c) Was‏ 
altered, of a law. (a) Dan. iii. 27. (b)‏ 
Dan. iv. 28; vii. 14. (c) Dan. vi. 9. 13.‏ 

Aph. pret. YI, pres. PIM. Causat. of 
Kal. Removed, took away, Dan. v. 20; vii. 
26. | 

Part. Ty, Dan. ii. 21. 

mY. I. Fem. of .עד‎ (a) An eye or 
ear witness. Metaph. Applied to inanimate 
things. (b) Proof. (a) Gen. xxxi. 52; 
Josh. xxiv. 27. (b) Gen. xxi. 80. Hence— 

11. Constr. עדת‎ , aff. inw, &c. Collectively, 
An assembly of persons as witnesses. (a) 
Any assembly. (b) A party, a number of 
persons united for any purpose. (c) 4 


Passed through, with על‎ 


Before. (a) Dan. ii. 9; iv. 80; vil. 22, 6. family. (d) Pec. 1199, The congregation of 


(b) Dan. vi. 8. 13. 25. 
Ty, m. Arab. Kt » Ts ght, irruit in 


aliquem. Spoil, Gen. xlix. 27; Zeph. iii. 8; 
and, probably, 18. xxxili. 23. 

‘ty, m. Aff “py, pl. עדים‎ , constr. עדי‎ 
aff. ,ערי‎ FW, ow. (a) An eye or ear 
witness; spoken of [1] God; {2] Any 
person; and [3] metaphorically, of any 
inanimate thing. (b) 4 witness, one who 
gives-evidence. (c) Testimony. (d) Proof. 
(a), [1] Gen. xxxi. 50; 1 Sam. xii.5; Job 
xvi. 19, 80. [2] Lev. v. 1; Deut. xxiv. 
22; 1Sam. xu. 5; 80. (b) Exod. xxiii. 1; 


Israel. Called, also, [1] ,עדת ילאל‎ [2] 
ay, 2a עדת‎ , [3] mn nw, and [4] ne. 
)6( 1. עדת‎ , aff. ‘oy, &c. The precepts 
given by God to this people. (f) עדת דָּברִים‎ , 
A swarm of bees. (a) Jer. vi. 18.  (b) 
Num. xvi. 11; xxvi.9; xxvii. 3, 80. (c) 
Job xv. 34; xvi. 7. (d) Exod. xvi. 22; 
xxxvili. 25; Lev. iv. 15; Num. xvi. 3, &c. 
[1] Exod. xii. 3.6.47; Josh. xxii. 18, &c. 
[2] Exod. xvi. 1, 2.9; xvii. 1, &c. [3] 
Num. xxvii. 17; xxxi. 16; Josh. xxii. 16, 
17. [4] Ps. Ixxxii. 1. (e) Deut. iv. 45; vi. 


20; Ps. xciii. 5; xcix. 7; cxxxiil. 12, &c. 


(f) Judg. xiv. 8. 


— וווייק יי ייוו‎ ee ae’ 


ab “See te, ו יי‎ re ate וו‎ 


Yb 


| toma שי‎ 


om 70 70 R= ey et שר‎ 


עדו 


PITY, and TY, fr. .עד‎ A covenant. 


(a) The terms enjoined by God in the cove- 
nant which he made with the Israelites, the 
law. (b) The book of the law. (c) The 
decalogue, written by the finger of God on 
two tables of stone and placed in the ark. 
Hence, [1] הָעָדוּת‎ jx, The ark of the 
covenant. [2] הֶעָדת‎ TR, The tent of the 
covenant, [3] הָעָדוּת‎ yoo, Id. (d) Any 
religious ordinance. (e) Pl. aff. ory, 
wi, Precepts. (f) In the titles of Psalms 
lx, and Ixxx. the signification of this word is 
uncertain, but it is usually interpreted as 
some kind of musical instrument. (a) Ps. 
xix. 8; Ixxviii. 5; Ixxxi. 6; cxix. 88. (b) 
2 Kings xi. 12. (c) Exod. xx. 16; xxvii. 
21; xxx. 36; xxxi. 18, &c. [1] Exod. 
xxv. 22; xxvi. 33, 34, &c. [2] Num. ix. 
15; x. 11; xvii. 22,806. [38] Exod. xxxviii. 
21; Num. i. 50. 58, &c. (d) Ps. cxxii. 4. 
(e) 1 Kings 1. 3; Ps. cxix. 14; Jer. xliv. 
23, &c. 

‘JY, m. in pause עָרִי‎ , aff. עדי‎ , PW, My, 
my; pl.ovw,r.imy. The act of adorning. 
(a) Ornaments. (b) Trappings of a horse. 
(a) Exod. xxxiii. 4—6; 2 Sam. i. 24; Ezek. 
vii. 20; xvi. 7. 11, &c. (b) Ps. xxxii. 9. 
In Ps. xxxii. 9, and 611. 5, this word has 
been translated mouth, but apparently 
without any satisfactory reason. Gesenius 
renders it life in the latter passage: pro- 
bably ¢hy Jot, what is assigned to thee is not 


far from the truth. Compare Arab. 30 | 
dispositio. 


.33 עְדִּים ,5 once, -Is. Ixiv.‏ .מז pl.‏ , עדים 
LXX. pakos droxabnpevns. Vulg. pannus‏ 
status mulieris,‏ ל menstruate. Arab.‏ 
quo cum ed rem habere nefas est. The‏ 
periodic separation of females.‏ 

Ww, rv. pr. Lusurious, deli-‏ 5 , עדין 


cate, an epithet of Babylon, Is. xlvii. 8. 
,צדן‎ v. Kal non 000. Arab. Ke ; 


mollities, teneritas, viror ; wr , XII. Pre 
copid humoris multum viruit planta. Syr. 
1356S, delicie ; abundantia. 
6 Hith. pres. wm. They live luxuriously, 
Neh. ix. 25. 

TTY, ₪. (a) Eden, the 
name of the district in which our first 


Pleasure. 
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עדן. 


parents were placed by their Creator, and 
from which they were driven after their dis- 
obedience and fall, Gen. ii. 8. 15; iii. 23, 
24, &c. (b) Pl. Oy, aff. pw. Pleasures, 
2 Sam. i. 24; Ps. xxxvi. 9. 

TTY, and MDTY, i. 6. BTV. Hitherto, 
as yet, Eccl. iv. 2, 3. 

maTy, f. Pleasure, Gen. xviii. 12. 

def. worm.‏ , עדנין m. def. sy, pl.‏ עְדָן 
Chald. (a) Time. (b) A prophetic period,‏ 
a time. (a) Dan. ii. 8, 9. 21; iil. 5.15.‏ 
(b) Dan. v. 13. 20. 22. 29; vii. 12. 25. Syr.‏ 
E>, tempus.‏ 


f. np‏ , עדף Only in participle,‏ .צ, עדף 


ec ! 


pew. Arab. \ 332, liberalis erga 


(a) Was lefé 


pl. 
aliquem, multum largitus fuit. 
over and above. (b) Exceeded. (a) Exod. 
xvi. 24; xxvi. 12,13; Lev. xxv. 27. (b) 
Num. iii. 46. 48, 49. 

Hiph. wi, Caused or allowed to exceed, 
Exod. xvi. 18. 

“19, m. aff. My, pl. OVW, constr. Ty, 
aff. עדיה‎ . A flock or herd, Gen. xxix. 2 ; 
xxx. 40; xxxii. 16; Is. xl. 11, &c. 

"19, v. Arranged, set in order. Hence, 
a body of men,—regulating them as a 
shepherd his flock. 

Part. pl. constr. עדרי‎ , 1 Chron. xii. 38. 
Inf. עלר‎ , 1 Chron. xii. 33. 


Niph. 1392, and V3, pres. WY. (a) Was 
missing, as one out of a flock. (b) Was lefé 
behind. (c) Was dilatory, delayed. (d) 
Was cleared out by raking or hoeing. (a) 
1 Sam. xxx. 19; Is. xxxiv. 16; xl. 26. (b) 
2 Sam. xxi. 22. (c) Zeph. 11. 5. (d) Is. 


v. 6; vii. 25. 

Part. f. "7. Missing, not to be found, 
or obtained, 18. lix. 15. 

Pih. pres. 7". Omitted, neglected, 1 Kings 
Ve 7. 

wy, m. pl. oww. Arab. Oe : 
lens ; lens vulgaris. Lenitles, Gen. xxv. 34; 
2 Sam. xvii. 28; xxiii. 11 ; Ezek. iv. 9. See 
Celsii Hierobot., tom. ii., p. 103. 


v. Kal non 000. Arab.‏ ,עיב or‏ , עוב 
vitiosa fuit merx. IL.‏ בש le,‏ 
Opprobio affecit. Syr. 6-0 contempsit.‏ 
| . חוב Sam. SMVA , Cogn.‏ 
Hiph. pres. 2%. Treated as worthless,‏ 


עוג 


But .צא‎ 0/6006 
See 29. Alibi 


rejected, Lam. ii. 1. 
and Vulg. obtexit caligine. 
non oce. 


2259, and 23), = aff. ‘239, r. 10. 
Some kind of musical instrument, but its 
precise character it is impossible to deter- 
mine. From the signification of the root it 
seems probable that its notes were soft and 
plaintive. Gesenius thinks it was a wind 
instrument, and supposes breathing, blowing, 
to be the original signification of the root. 
In Gen. iv. 21, 1201 V3). Lxx. yadrnptoy 
kat xOdpav. Vulg. cithard et organo. Syr. 


Auth. Vers. Zhe harp and‏ . כ :| סבג; ן 
organ. Luther, Von dem sind hergekommen‏ 
die Geiger und Pfeifer. In Job xxi. 12,‏ 
xx. padrnpiov— xOdpay‏ . תף-- בָּנור --- עוּנָב 
—warpov. Vulg. tympanum — citharam—‏ 
organi. See my note. In Job xxx. 31,‏ 
Wadpos. Vulg. organum. In both‏ .אא 
The word‏ . [שב; these places the Syr. has‏ 
has‏ אע occurs also in Ps. cl. 4, where the‏ 
cpydvm; the Vulg. organo. Probably, 4‏ 
lute.‏ 

"99, v. In Kal only as a participle, 
Was a witness. See עד‎ . 

Hiph. הַעִיר‎ , pres. TH, apoc. WH. 
Constr. immed. it. med. My. [1] Called or 
took witnesses. [2] Bore witness to. [3] 
Bore witness against. (b) Constr. immed. 
it. med. אֶת‎ , and 3, Called as a witness to a 
declaration made to another. (c) Constr. 
med. 3, [1] Made a solemn or authoritative 
declaration. [2] Enjoined, commanded. [3] 
Solemnly warned. [4] Reproved. (a), [1] 
Is, viii. 2; Jer. xxxii. 10. [2] Job xxix. 
11. [3] 1 Kings xxi. 10. 18. (b) Deut. 
iv. 26; xxx. 19; xxxi. 28. (c), [1] Gen. 
xliii. 3; Deut. viii. 9. [2] Exod. xix. 2, 3; 
2 Kings xvii. 15; Neh. ix. 34; Jer. 
xi. 7, 86. [3] 1 Sam. viii. 9; 1 Kings 
ii. 42; Neh. ix. 26. 29, 30. [4] Neh. xiii. 
15. 21. : 

Part. TY, Deut. xxxii. 46. 

Inf. 7, Gen. xliii. 3; 1 Sam. viii. 9; 
Jer. xi. 7. 

Imp. 39, pl. הָעִידי‎ , Exod. xix. 21; Jer. 
xxxli. 25. 44; Amos iii. 13. 

Hoph. 31, Warning or information was 
given, with 2, Exod. xxi. 29. 


"oD, v. Pih. aff ony. They sur- 
rounded me, Ps. cxix. 61. Ath. UPR: 


circemire. 


a 
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(a) | xxi. 3. 


עוד 


v. Arab. Olé, +. 6 ,‏ ,עוד 
. עוז ad aliquem. Took refuge with. See‏ 

Pih. pres. 1. Affords refuge to, Ps. 
exlvi. 9. 

Part. TH, Ps. cxlvii. 6. 
. Hith. pres. tin). We are provided with 
a refuge, are succoured, Ps. xx. 9. 

TIO, wy,‏ , עודף ,71 and 79, aff.‏ , עוד 
and 07 Ty. Arab. ole,‏ , עודם , עודינה mty,‏ 
Te Doe, rediit ; repetivit rem. The repe-‏ 
tition or continuance of an action. As a‏ 
particle, (a) Again. (b) Besides. )0( 1.‏ 
(d) Any longer. (a) Gen. viii. 10; Judg.‏ 
xx. 25; 2 Sam. v. 13, &c. (b) 1 Kings‏ 
xxii. 7; 2 Kings iv. 6; Is. v. 4, 80. (c)‏ 
Gen. xxix. 7; Num. xi. 33; Esth. vi. 14,‏ 
&c. (d) Deut. xxxi. 2; 1 Kings x. 5; Joel‏ 
ii. 19, &e.‏ 

MY, v. mY, WW, pres. non 6 


Arab. בי‎ in latus inflexit rem; torsit ; 
4 


0% , 6770016. Was bent, crooked, perverse. 


Did wrong, Esth. i. 16 ; Dan. ix. 5. 

Niph. .נעויתִי‎ (a) Was bent with pain, Is. 
(b) Was bowed down with sorrow, 
Ps, xxxviii. 7. (c) Was perverse in mind. 

Part. constr. נעוה‎ , (c) Prov. xii. 8. 

Pih. ,תה‎ Made crooked, Lam. iii. 9. 
WW TY, overturned, Is. xxiv. 1. 

Hiph. myn. (a) Made crooked his path. 
(b) Perverted justice. (c) Walked in a 
crooked path, acted perversely. (a) Jer. ili. 
21. (b) Job xxxiii. 27. (c) 2 Sam. xix. 
20; xxiv. 17; 1 Kings viii. 17; 2 Chron. vi. 
37; Ps. evi. 6. 


Inf. mya, aff. iniya, 2 Sam. vi. 14; Jer. 
ix. 5. 
MAY, fem. Being overturned, Ezek. 
xxi. 32. 
Ty, see ען‎ - 


v.- Arab. lg, 2. 5 , confugit ad‏ עוז 
aliquem. Took refuge with,‏ 

Inf. ty, Is. .אאא‎ 2. This may, however, 
be derived from עזז‎ , which see. 

Hiph. wy. (a) Caused to take refuge, 
collected in a place of safety. (b) I. q. Kal, 
Is, x. 30, | 

Imp. 27, pl. yo, and. 37. (a) Exod. 
ix. 19. (b) Jer. iv. 6; vi. 1. 


עול ( 458 ) עוי 


pdiy, and boy, masc. aff. indy, pl. 
ony, constr. ‘oy, r. .עלם‎ Duration, past 
or future, the extent of which is either un- 
known, unlimited, or indefinite, being limited 
by the necessity of the case. (a) Antiquity. 
(b) Eternity. (c) The duration of the earth, 
moon, §c. (d) The whole life. (e) Future 
duration, indefinite, but not endless; being 
limited [a] by decay, [8] by the extinction 
of a family. Applied, [1] To the sanctions 
of the law, which was binding on every 
generation till abrogated by the Lawgiver. 
[2] To the time for which Canaan was pro- 
mised to Abraham’s posterity. [3] To the 
time that the Israelites should be God’s 
people. [4] To the time that David’s pos- 
terity should reign. (f) Unlimited future 
time. Phrr. (g) שַלֶם‎ ™3, Perpetual cove- 
nant; that with Noah, that with Abraham, 
that of circumcision, that with Isaac, that 
with Jacob, and that with David. (ב)‎ 
עד עוּלם‎ ova, From generation to genera- 
tion. (a) Deut. xxxii. 7; Job xxii. 15; Ps. 
cxxili. 3, 80. (b) Gen. xxi. 33; Deut. 
xxxili. 27; Ps. xc. 2; Is. xl. 28, &c. (c) 
Gen. ix. 12; xlix. 26; Deut. xxxiii. 15, &c. 
(d) Deut. xv. 17; 1 Sam. i. 22; Job xl. 28, 
&e. (e), (a) Josh. iv. 7; 1 Kings ix. 3; 
2 Chron. vii. 16, 80. (8) Josh. xiv. 9; 
1 Sam. ii. 80; xiii. 13; xx. 15. 42, 86. [1] 
Exod. xii. 14; xxvii. 21; Deut. xii. 28, &c. 
]2[ Gen. xiii. 15; xvii. 8; xlviii. 4, 6. 
[3] 2 Sam. vii. 24. 26; 1 Chron. xvii. 22. 
24, 80. [4] 2 Sam. vii. 18. 17.25; xxii. 
51, &c. (f) Ps. x. 16; xlv. 7; Ixvi. 6 
(g) Gen. ix. 16; xvii. 7. 18.19; 2 Sam. 
xxiii, 5; 1 Chron. xvi. 17, &c. (h) Ps, ciii. 
17, &c. 

f aff. sm’, once, Exod. xxi. 0‏ , עוכה 
Arab. wk, + (ye: 11. Nupta fuit mulier ;‏ 


So 


wer femina nupta. Apparently, Conjugal 
rights. Lxx. עד‎ dutdiav adris. Vulg. 
pretium pudicitia. Syr. maaads. 

שי and 7WVY, m. constr. fy, aff.‏ , עָון 
aff.‏ , ענות wiv, &c., pl. aff Pry, wiv; it. pl.‏ 
(a) Sin, iniquity.‏ . עוה .ע &e.,‏ , ע'נותִיף , עונותי 
(b) 000). (c) Punishment. (a) Gen. xv.‏ 
Exod. xxxiv. 7; 1 Sam. xx. 8, &c.‏ ;16 
(b) Exod. xxviii. 43; 2 Sam. xiv. 9; ₪‏ 
i. 4, 80. (c) Gen. xix. 15; 1 Sam. xxviii.‏ 
.10 

E*Ysy, m. pl.r. my. Once, Is. xix. 14, 


NY, f. Chald. pl. aff. mw. Thy 
éniquities, Dan. iv. 24. See עוה‎ . 

oy , m pl Ow, aff .עְוְלְהֶם‎ (a) 
Wicked, r. .על‎ (b) A suckling, r. .של‎ (a) 
Job xvi. 11; xix. 18. (b) Job xxi. 11. 


Dov, and עול‎ , m. aff. .עול‎ Arab. 


Jk, declinavit, pec. @ justo, injustus fuit ; 
propendit in alteram pariem statera. Turn- 
tng or leaning to one side more than the 
other. (a) Unfairness, partiality in judg- 
ment. (b) Injustice. (c) Iniquity. (a) 
Lev. xix. 15. 35; Ps. Ixxxii. 2. (b) Deut. 
xxv. 16; xxxil. 4; Job xxxiv. 32; Ps. 
vil. 4, &c. (c) Ezek. xviii. 26; Xxxill. 13. 
15, 80. Hence— . 

Day, m. One habitually unfair, unjust, 
wicked, Job xviii. 21; xxvii. 7; xxix. 17; 
xxxi. 3; Zeph. iii. 5. 

v. Kal non occ.‏ , עול 

Pih. pres. יע‎ - Acts unjustly, 18. xxvi. 10. 

Part. 209, Ps. lxxi. 4. 


v. Arab. Jie, r. Use» susten-‏ ,עול 


tavit, aluit familiam suam ; cS, 9 he , 
gravida, vel cum viro concumbens lactavit 
infantem. (a) Was with young. (b) Suckled 
young ones. 

Part. f. pl. my. (a) Gen. xxxiii. 13; Ps. 
Ixxviii. 71; Is. xl. 11. (b) 1 Sam. vi. 7. 10. 
Hence— 


bay, m. aff. wey. An infant at the 
breast, 18. xlix. 15; Ixv. 20. 


my , f.i.q. .על‎ With ה‎ paragogic, 
m™mny, contr. my, pl. nity. (a) 2 Chron. 
xix. 7; Job vi. 29, &c. (b) 2 Sam. iii. 34; 
vil. 10; Job xi. 14, 86. (c) Job xv. 16; 
xxii. 23, &c. 

see TY.‏ , עולה 


and Dbiy, m. pl, oY, and‏ , עולל 
, עּלְליהֶם Trew,‏ , עול aff.‏ , עוללי constr.‏ , עלְלִים 
An infant—at the breast, a young‏ .7 ,ע 
child, a child: [1] Unborn, Job iii. 16. [2]‏ 
In arms, Lam. ii. 20. [3] Killed by being‏ 
dashed on the ground, 2 Kings viii. 12; Ps.‏ 
exxxvii. 9, &c. [4] Coupled with p27,‏ 
Sam. xv. 3; xxil. 19, &c. [5] Playing in‏ 1 
the street, Jer. vi. 11; ix. 20, 86. [6]‏ 
Succeeding to property, Ps, xvii. 14.‏ 


see nity.‏ , עלל ל ורת 


עוף ' 


Giddiness. xx. .ק[גו/\' | .פש6סמְעס)\גח‎ verti- 


ginis. 

pl. non 000. Syr.‏ .ג and HY,‏ עוף 
Ses , volucris. Collectively, Birds, Gen.‏ 
i. 21; Lev. xvii. 13; Deut. xiv. 20, &c.‏ 

AY, I. v. wy, pres. 7%, apoc. ,ילף‎ and 
my. (a) Flew. (b) Flew away. (c) Flew 
upon, as a bird of prey, attacked, with 3. 
(a) Ps. xviii. 11; xci.5; Prov. xxiii. 5; Is. 


vi. 6, &c. (b) Ps. lv. 7; xc. 10. (c) Is. 
xi. 14. 

Part. 1. עָפָה‎ , pl. עָפות‎ , Is. xxxi. 5; Zech. v. 
1, 2. 


Inf. yw, Job v. 7; Prov. xxvi. 2. 

Pih. pres. MP. (a) Flew. (b) Caused 
to fly, brandished a sword, (a) Gen. i. 20; 
Is. vi. 2. 

Part. מעופף‎ . (a) Is. xv. 2; xxx. 6. 

Inf. aff. ‘peiy. (b) Ezek. xxxii. 10. 

Hiph. pres. ym. Turned the eyes quickly 
on, Prov. xxiii. 5. 

Hith. pres. יתעופף‎ , i.g. Kal. (b) Hos. ix. 
11. 

Il. v. pres. Tem. Syr. was ,‏ ,עוף 
duplicavit, involvit ; defecit viribus. Was‏ 
in obscurity, was oppressed with calamity,‏ 
Job xi. 17. See my note. |‏ 


Voy, v. + 1 yx, which see. Used only 


in the Imperative plural 339, Judg. xix. 30; 
Is, viii. 11. 

yy, .צ‎ Kal non oce. A Chaldee form 
of px, which see. Was strattened, was 
pressed. 

Hiph. pres. תֶעִיק‎ . 
ii. 13. 

Part. py2. Pressing down, Ibid. 

“1D, v. <Aroused himself, awoke, arose. 

Imp. עורי , עורה‎ , Judg. v.12; Ps. xliv. 13; 
Is. li. 9; Zech. xiii. 7, 6 
> Niph. pres. .יעור‎ (a) Pass. of Kal, Jer. 
vi. 22; xxv. 32; Zech. iv. 1, &c. (b) Pass. 
of Pih. ]6[, Hab. iu. 9. 

Part. 11, Zech. ii. 13. 

pres. Tt. (a) Roused. (b)‏ ,עובר .וק 
Excited, stirred up. (c) Raised a spear,‏ 
scourge, cry. (a) Is. xiv. 9; Cant. ii. 7;‏ 
iii. 5, 80. (b) Prov. x. 12; Zech. ix. 13.‏ 
(c) 2 Sam. xxiii. 18; 1 Chron. xi. 11..20;‏ 
Is. x. 26; xv. 5. |‏ 

Inf. (b) ערֶר‎ , Job iii. 8. 

Imp. עורְרָה‎ Ps. Ixxx. 4. 


Presses, crushes, Amos 


> Hiph. vy7, pres. YY, apoc. Ww, and W. 
p p לד כ ד‎ - 
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עור, 


(a) I. q. Pih. [a] Cant. ii. 7; Is. 1. 4; Zech. 
iv. 1, &c. [b] Deut. xxxii. 11; 2 Chron. 
טאאא‎ 22; Is. xl. 2, &c. (b) I. q. Kal, Ps. 
lvii. 9; cviii. 3. 

Part. מִעָיר‎ . 
0. 
Inf. הָעִיר‎ , Ps. Ixxiii. 20, 6. 

Imp. 9. (b) Ps. הָעִירי ,28 .טאאא‎ Joel 
iv. 9. 

Hith. ‘rym, pres. 1M, 1. gq. Kal, Job 
xvii. 8; xxxi. 29. 

Part. מתעורר‎ , Is. Ixiv. 6. 

Imp. הַחְעוּרְרִי‎ , 18. li. 7. 


v. Kal non occ. Arab. JF »‏ ,עור 
monoculus fuit. Syr. 5QS%, exoculavit, ex-‏ 
ceecavit. * Was blind.‏ 

Pih. WY, pres. TH. Blinded, Exod. 
xxiii. 5; Deut. xvi.19; 2 Kings xxv.7; Jer. 
xxxix. 7; 11. 11. See p. 163, Serm. Diss. 


(a) 188. xiii. 17; Jer. x. 9, 


pl. omy. (a) Blind.  (b)‏ .םת , עגר 
Mentally blind. (a) Exod. iv. 11; Lev.‏ 


xix. 14; Deut. xxvii. 18; Is. xxix. 18, &c. 
(b) Is. xlii. 19; xiii. 8. 

pulvis‏ 6 נן Chald.  Syr.‏ .גת , עגר 
festuca. Chaff, Dan.‏ , או Arab.‏ .20106 
ii. 35.‏ 

aff. ont.‏ , שרות pl.‏ , שרי m. aff‏ ,עור 
The skin: ]1[ Of man. [2] Of animals.‏ 
Exod. xxxiv. 30; Job ii. 4; xxx. 30,‏ ]1[ 
&c. [2] Gen. 11. 30; Exod. xxvi. 14; Lev.‏ 
xvi. 27, &c.‏ 

ymay, m. Blindness, Deut. xxviii, 28; 
Zech. xii. 4. 


My, 5 18. Lev. xxii. 22. 
עוש‎ , v. Imp. pl. ww, Joel iv. 11. 
Lxx. ovvabpoiferbe. Vulg. erumpite. Syr. 
0 י:‎ 


04152[ . Arab. יע‎ quesivit rem: col- 


₪ * 
2, IV. ad festinandum 
impulit, Either, assemble or hasten. Gesen., 
after Castell, prefers the latter, and considers 
the word as synonymous with חוש‎ . 


legit, conjunsit ; 


v. Kal non 0006 Arab. Hole‏ ,עות 
r. Arse , avertit, divertit. Bent, made‏ 
crooked.‏ 


Pih. my, pres. יעת‎ . Constr. immed. (a) 
Made crooked. (b) Made unfair, unequal. 
(c) Perverted judgment. (d) Treated un- 


justly. (e) Bowed down. (a) Ps. cxlvi 9; 


ee ee 


. עות 


Ecel. vii. 18. )6( Job viii. 3; xxxiv. 12. 


(d) Ps. cxix. 78. 


Inf. my. (b) Amos viii. 5. (d) Lam. 
ili. 37. 
FY, v. Once, Inf. my, Is. 1.4. Arab. 


wtolé, r. 5 » opem tulit. To aid. 


f. aff now. Unjust treatment,‏ , עותה 
Lam. iii. 59.‏ 


TY, m. pl. ow, f. my, pl. nay, +. ny. 


(a) Strong: applied to [1] Bodily strength 
and power: [2] Wind and waters: [3] A 
country: ]4[ Anger, desire, love. (ל)‎ 
Harsh. (c) Strength. (a), [1] Num. xiii. 
28; Judg. xiv. 4.18; Prov. xxx. 25, &c. 
]2[ Exod. xiv. 21; Neh. ix. 11; א‎ 
16. [3] Num. xxi. 25. [4] Gen. xlix. 7; 
Prov. xxi. 14; Cant. viii. 6; Is, Ivi. 11. 
(b) Deut. xxviii. 50; Prov. xviii. 23; Is. 
xix. 4; Dan. viii. 23. (c) Gen. xlix. 3; 
2 Sam. xxii. 18. 


39, ₪ plur. oy, aff. yw. Arab. 
G 

je capra. Syr. is , Id. (a) A goat. 
(b) Pec. A she-goat. (c) In the pl. Goats’ 
hair, (a) Lev. iv. 23; vii. 23; xvii. 3, &c. 
(b) Gen. xxxi. 38; xxxii. 14; Num. xv. 27, 
&e. (c) Exod. xxv. 4; xxxv. 26; Num. 
xxxi. 20. Castell, after Bochart., compares 
the Greek ai€. 

pl. pw, Chald., Zd., Ezra vi. 17.‏ , על 

TD, m. Wy, aff. 4p, TR, He, ,טנ‎ DID, 
820. it. W, FW, r. mY. (a) Strength, power, 
might: [1] Of God. [2] Of a king or 
nation. [3] Of the body. [4] Of a tower, 
or city. [5] Of the voice. (b) Aseription 
of power, praise. (c) Source of strength, 
refuge. (a), [1] 1 Chron. xvi. 26; Job xii. 
16; Ps. lxxii. 12, שש‎ [2] Judg. v. 21; 
1 Sam. vi. 14; Ps. xxix. 11, 80. [3] Job 
xli. 14; Prov. xxxi.17. [4] Judg. ix. 51; 
Ps. Ixi. 4; Is. xxvi. 1, &c. [5] Ps. Ixviii. 
34. (b) Ps. viii. 8. (c) Ps. xxviii. 7; 
xlvi. 2; .וטא‎ 14, 80. 19522, with all his 
might, exerting himself to the utmost, 2 Sam. 
vi. 14; 1 Chron. xiii. 8. עד‎ ">, instruments 
of praise, 2 Chron. xxx. 21. : 


DINTD , thrice only, Lev. xvi. 8. 10. 26. 
The different interpretations of this word, as 
well as the arguments for and against them, 
may be seen in Bochart. Hieroz., tom. i., 
p- 650. The most natural appears to be 
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עזב 


“the goat of departure,” or “the scape- 
goat,” from W, and 8. The objection 
urged against this interpretation, that ש‎ 
always signifies a 526-7000, is manifestly 
without foundation, as may be seen by the 
passages quoted above. 


aty , Vv. pres, 1%”. Constr. immed. it. 
med. m8. Left. (a) Left behind.  (b) 
Allowed to remain. (c) Went away from. 
(d) Forsook, neglected: [1] God. [2] A 
person.- [3] A law or practice. (e) Failed. 
(f) Allowed to fail, took away. (g) Left 


unrestrained, loosened, gave loose to. (h) 
Ta 1p, Left in the hand of. (a) Gen. 
xxxix. 12; 2. 8; Exod. ii. 20, ₪0. (b) 


Judg. ii. 21; Mal. iii. 19. (c) Gen. ii. 24; 
xliv. 22; Jer. xxv. 35, &c. (d), [1] Deut. 
xxxi. 16; 1 Kings ix. 9; 2 Chron. xxi. 10, 
₪6. [2] Job xx. 19; Ps. Ixxi. 11; Is. xlix. 
14, &c. [3] 2 Chron. xii. 1; Is. lviii. 2; 
Ezek. xxiii. 8, 86. (e) Ps. xxxviii. 11; xl. 
13. (f) Gen. xxiv. 27; Ruth .גג‎ 20. (g) 
Job x. 1. (h) Gen. xxxix. 6; 2 Chron. 
xii. 8; Neh. ix. 28, 6. 

Part. 3, aff. 2), fem. maw, pl. ony, 
constr. "29, Prov. ii. 13; x. 17; Zech. ii. 
17, &c. 


Part. pass. ny, f. 7292, constr. n2uy, pl. 


| עבות‎ , Is. liv. 6. (g) Deut. xxxii. 36; 1 Kings 


xiv. 10; xxi. 21, 6 

Inf. any, ,שב‎ aff. yay, many, 80. Gen. 
xliv. 22; 2 Kings viii. 6; Jer. ii. 16; xiv. 8, 
&c. 

Imp. 32, and "2, pl. ay, aff. may, Ps, 
xxxvii. 8; Prov. ix. 6; Jer. xlix. 11; li. 9, 
&c. 

Niph. 2392, pres. תעוב‎ . Pass. of Kal, Lev. 
xxvi. 43; Job xviii. 4; Neh. xiii. 11, &c. 

Part. 1192, f. pl. maw, Ps. xxxvii. 25; 
Ezek. xxxvi. 4. 

Pub. 33, "HY, 1. :ף‎ Niph. Is. xxxii. 14; 
Jer. xlix. 25. 

pl. aff. pray, Ezek. xxvii.‏ .גת , עזבון 
Apparently, (a)‏ .33 .27 .22 .19 .16 .14 .12 
Any thing parted with, Merchandise : and‏ 
(b) A place employed in merchandise, a‏ 


market. LXx. rv ayopdy cov; 6 0069\גן‎ cov. 

TTY, ם‎ vr. .עח‎ Mighty, Ps. xxiv. 8. 
Mighty men, Is. xliii. 17. 

TMP, m. aff. imy. Might, of God, Ps. 
Ixxvili. 4; cxlv. 6: in war, Is. xlii. 25. 

Constr. abs.‏ .תעד .8200 , יז v. pres.‏ , עזז 


it. med, ,על‎ Arab. es » potens, honoratus 


עזן 


factus est; vicit potentid ; 5 potentia, 
dignitas. Syr. 1, fortificatus est, invaluit. 
(a) Was strong. (b) Prevailed. (c) Con- 
sidered himself strong, confided in. (4) 
Showed himself strong. (a) Ps. lxxxix. 14; 
Eccl. vii. 19. (b) Judg. iii. 10; vi. 20; Ps. 
ix. 20; Dan. xi. 12. (c) Ps. lil. 9. 

Inf. constr. ty, Prov. viil. 28. 

Imp. 77, (d) Ps. xviii. 29. 

Hiph. wa, mya, Made strong or bold. 
TIO MY, put on a bold face, Prov. vii. 13. 
vipa wit, Id., Prov. xxi. 29. 

marty, f. twice, Lev. xi. 13; Deut. xiv. 
12, An unclean bird: according to the Lxx. 
rov dAtaierov, the sea-eagle. The Vulgate 
agrees with this; but Bochart. insists that it 
18 rather the black eagle, pedavateros, valeria. 
So named, as in Latin, from its strength. 
See Hieroz., tom. ii., p. 188. 


v. Kal non occ.‏ , עזק 


.- Arab. aes 
fidit terram ; ae instrumentum quo terra 
finditur. Eth. OH®PT : puieus. 

Pih. pres. aff. vm. Digged it, Is. v. 2. 
Al. non occ. 

mory, f. Chald. constr. עקת‎ , aff. ANP. 


Syr. [Xcis , annulus. An engraved ring, a 
seal, Dan. vi. 18. 

“3, V- pres. יר‎ 
Syr. 2% Id. Helped, assisted. Constr. 


[1] Immed. it. med. אֶת‎ , Gen. xlix. 25; 
1 Sam. vii. 12; Is. xli. 13, &c. . [2] Med.?, 
2 Sam. xxi. 17; Job .טאצ‎ 2; Zech. 1. 15, 
&c. [3] Med. dy, 1 Chron. xii. 21. [4] 
Med. ‘wy, 1 Kings i. 7. 

Part. ,ער‎ pl. constr. עזרי‎ , aff. ,שרי‎ &c., 
1 Kings xx. 16; Job ix. 13; Ps. cxviii. 7, 
6 

Part. pass. WY, Is. xxxi. 3. 

Inf. constr. עַָרנִי :86 , שר‎ , &c., 1 Chron. xii. 
17; xv. 26, &c. 

Imp. aff. ‘yy, pl. aff. ורי‎ Josh, x. 4; Ps. 
cix. 26, &c. 

Niph. כעזרְתי‎ , pres. 7%, Pass. of Kal, Ps. 
xxviii. 7; Dan. xi. 34. 

Inf. הַעָזר‎ , 2 Chron. xxvi. 15. 


Arab. oe » juvit. 


Hiph. part. pl. מעורים‎ , 1. q. Kal, 2 Chron. 


111. 3. 
“TY, m. aff. ny, Ty, 86. (a) Help. 
(b) Helper. (a) Exod. xviii, 4;. Deut. 
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צזר 


xxxiii. 26; Ps. xx. 6 
Ps. lxx. 6; exv. 9, &c.: 

TTY, f. of the last, constr. "IY, aff. 
my, &c. 18. Iudg. v. 23; Job vi. 13; 
Ps. xlvi. 20, 80. With ה‎ paragogic, Ps. 
xliv. 27; Ixiii.8; xciv.17. myy, Jd., Ps. 
lx. 3; eviii. 4 | | 

muy, + i,q. .חָצַר‎ (a) 4 court of the 
temple, 2 Chron. iv. 9; vi. 16. (b) 4 
border, or surbase running round the altar, 
Ezek. xliii. 14. 17. 20; xlv. 19. 


(b) Gen. ii. 18 ; 


2 בי + m. Arab. ble,‏ ,למ 


(a) A graver, Job xix. 24; Jer. .טא‎ 1. (b) 
A pen, Ps. xlv. 2; Jer. viii. 8. 

Noy, fem. Chald. i. gq. "$2. Counsel, 
wisdom, Dan. ii. 14. 


TIDY, v. pres. TH, apoc. UL. Constr. 


- : 
immed. Arab. \ke, =. gee, manu accepit 


rem; (bg, 2 Syr. 
Ls, delevit. (a) Put on, covered himself, 
wore. (b) Covered. (c) Probably, Jn- 
vested, in a military sense. (d) Probably, 
Took possession of, invested himself with : 
see Is. xxii. 21. (e) Phr. opw ל‎ ‘wy, 
Covered his upper lip. (a) Ps. Ixxi. 13; 
cix. 19. 29; Is. lix. 17. (b) Ps. Ixxxiv. 7. 
(d) Jer. xliii. 12. (e) As a mark of mourn- 
ing or shame, Lev. xiii. 45; Ezek. xxiv. 17. 
22; Mic. iii. 7. 

Part. ‘mov, aff. yoy. (a) 1 Sam. XXviil. 
14; Ps. civ. 2. (c) Is. xxii. 17. In Cant. 
i. 7, we have toys mm. Vulg. vagari 
incipiam. Hence, Dathe reads ™yO3; but 
Schultens, whom Gesenius follows, translates 
it by quasi deliquium animi patiens. Comp. 
Arab. 5 ₪ , deliquium animi passus 


o 


2 texit rem. . 


est. 
Inf. may, (c) Is. xxii. 17. 
Hiph. myoyn. Placed as a covering, Ps. 
Ixxxix. 46. 


masc. pl. aff. yyoy. Arab.‏ ,עמין 


- - . . . 
yee , maceravit et concinnavit pellem ; 


9 


: = 0 pellis macerata et parata, A skin 


prepared for holding milk or water, a bottle 
of skin, Job xxi. 24. Al. non occ. See the 
notes. 


once,‏ עסִשתָיו fem. plur. aff.‏ , עמישה 


עצמל 


Job xli. Arab. Uj sternutavit. 
Sneezing. 

mbuy, m. pl. ope. The bat, Lev. xi. 
19; Deut. xiv. 18; Is. ii. 20. According 


to Bochart., for עפמלל‎ , which he interprets 


avis tenebrarum. But more probably from 
<<< 


bz, nubibus obductum fuit celum, and 
עף‎ , for עוף‎ : so Gesenius. 


[עסף v. pres.‏ , עמף 


10. 


9% >< 
Arab. Wiles, 


pallium. Syr. wags, indutus est. (a) 
Covered, with. (b) Covered himself, was 
covered. (c) Covered his face in sorrow, 


.tas overwhelmed with affiiction, was ex- 


hausted. (a) Ps. Ixxii. 6. (b) Job 
xxiii. 9; Ps. Ixv. 14. (c) Ps. 60.1. In 


Is. lvii. 16, it may be™ interpreted either 
according to (b) or (c). 

Part. pass. pl. Demy. Worn out, ex- 
‘hausted, weak, Gen. XXX. 42; Lam. ii. 19. 

Inf. עטף‎ , (c) Ps. Ixi. 3. 

Niph. Infin. ,ְהַעָסף‎ i. q. Kal, (c) Lam. 
li. 11. 

Hiph. Infin. העסיף‎ , 74., Gen. xxx. 42. 

Hith. pres. yerna, 70. Ps. Ixxvii. 4; 
evii. 5; cxliii. 4. 

Inf. Heyy, Ps. cxli. 4; Lam. ii. 12; 
‘Jonah 11. 8. 

“WHY, v. pret. non 000. pres. aff. wIeyn. 
Encircled. (a) Surrounded in a hostile 
manner, with 8. (b) Covered, constr. 
immed. (b) Ps. v. 13. 

Part. pl. ond. (a) 1 Sam. xxiii. 26. 
. Trap, BY, pres. aff. wwrn. 
Crowned. (b) Adorned, blessed. 
iii. 11. (b) Ps. v. 6; Ixv. 12. 

Part. aff. מַעַפְּרְכִי‎ . (b) Ps. .גנוס‎ 4. 

Hiph. part. f. TYtY2. Giving crowns, Is. 
xxii. 8. 

constr. myy, pl. ney. (a)‏ 5 , צְמְרָה 
A crown, royal diadem. (b) Whatever‏ 
adorns, or gives dignity. (a) 2 Sam. xii. 30;‏ 
Esth. viii. 15; Cant. iii. 11, &c. . (b) Prov.‏ 
xii. 4; xiv. 24; xvi. 31.‏ 

, עיה or‏ , עוה pl. oy, and. jy, r.‏ .גת גוצי 
A ruin, a heap of ruins, a heap, Ps. Ixxix. 1;‏ 
Jer. xxvi. 18; Mic. i. 6; iii. 12.‏ 


v. pres. OY, and wy.‏ ,עימ 
bE,‏ 
ן ira. Syv.efasd}”, indignatus est;‏ 


)8( 
(a) Cant. 


Arab. 


Goa 
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aac, irritavit, ird implevit; | ,‏ יד 


) wy 


indignatio. (a) Was angry with, with 3. 
(b) Rushed on with anger, pounced on, with 
.אָל‎ (a) 1 Sam. xxv. 14. (b) 1 Sam. xiv. 
33; xv. 19, 


constr. SY, pl. non occ. Any‏ .מז , עימז 
rapacious animal, either (a) Bird, or (b)‏ 
Beast. (a) Gen. xv. 11; Is. xviii. 6; Ezek.‏ 
xxxix. 4. (b) Jer. xii. 9. Doubtful, Is.‏ 
xlvi. 11.‏ 


m. 2 Chron. xxxiii. 7, 1. q. ddr,‏ , עָילוּם 


which see. 
2 
yy, once. Arab. ple» 0 ed» sitivit ; 


SU, , sitis, ira. Probably, Drought, Is. xi. 


15. im Dwa, with the drought of his wind 
1. e. with a strong -- wind. 

2°y, 5 constr. py, aff. vy, &c. dual Oy, 
constr. Dai and pl. עיני‎ , aff. ry, IY, &c. 
Arab. * , oculus; fons. Syr. and th. 
Id. (a) “An eye. (b) The sight. (c) The 
judgment, feeling. (d)° Appearance to the 
eye, colour, sparkling, glitter. (e) DIY, 
Outward appearance. (f) Pl. עינות‎ , constr. 
nvy, 4 fountain, spring. Phrr. (g) נען‎ TY, 
Face to face. (bh) Yu yy, The face of the 
earth. (i) ‘9, In the sight of, before. (k) 
‘ya, In the judgment of —, as [1] 2920, 
[2] — my, [3] — Wey. (a) Gen. xiii. 14; 
xx. 16; xliv. 21, 86. (b) 2 Sam. xx. 6; 
Ps, xxxiii. 18. (c) Deut. vi. 16; xv. 9; 
xxvili. 56, 80. (d) Lev. .ןא‎ 55; Num, 
xi. 7; Prov. xxiii. 31; Ezek. i. 4. 7, &c. 
)6( 1 Sam. xvi. 7. (f) Gen. xvi. 7; xxiv. 
28; Exod. xv. 27; 2 Chron. xxxii. 3, &c. 
(g) Num. xiv. 14; Is. lii. 8. (h) Exod. x. 
5. 15; Num. xxii. 5.11. (i) Gen. xxiii. 
11; Exod. iv. 30; xix. 11, 80. (k), [1] 
Gen. vi. 8; xxxili. 8. 15, 80. [2] Deut. ix. 
18; xxxi. 29, &c. [3] Deut. xii. 28; xxi. 9, 
&c. Hence— . 

9, v. Part. Keri, pw. Watching, 
with an evil eye, 1 Sam. xviii. 9. 


AND, 5 mop, pl. oo. See Hm. (a) 
Weary. (b) Parched, ₪ Gen. xxv. 29 
Deut. xxv. 18; Judg. viii. 14, 86. (b) Job 
xxii. 7; Ps. ו‎ 2; cxliij.6; Prov. שא‎ 
25 ; Is. xxxii. 2, &c. 


Ls weary, Jer. iv. 31. Al.‏ - שַסָה v.‏ , ציף 
non occ. ,‏ 

TIDY, 5 r. HW. (a) Darkness, Amos 
iv. 13. 


(b) With ה‎ paragogic, Hey, for 
3N 


ציד- 
Great, singular darkness, Job x.‏ . עיסתד 


* דד 


22. 

“SY, masc. aff. Try, pl. Oy. Arab. 

srt - . י/‎ 

Ac, asinus, tum potissimum asinus silvester. 
(a) An ass. (b) Pec. 4 male ass. (c) 4 
young ass. (a) Judg. x. 4; xii. 14; ₪ 
xxx. 6. 24. (b) Gen. xxxii. 16. (c) Gen. 
xlix. 11; Job xi. 12; Zech. ix. 9. 

f. aff. try, 80. pl. OY (once, Judg.‏ , עָיר 
constr. "WY, aff. YW, 80. A city,‏ ,) עירים ,4 x.‏ 
town, settlement, Gen. iv. 17; xi. 4; xxiv.‏ 
&c. min vy, a walled town, Lev. xxv.‏ ,10 
ma vy, the royal residence, 2 Sam.‏ .29 
xii. 26. 1 VY, city of David, i. e. his resi-‏ 
dence, Zion, 1 Kings iii. 1; 1 Chron. xi. 5,‏ 
&c. The origin of the word is doubtful :‏ 
and‏ ,קיר according to Castell, it is related to‏ 
mR.‏ 

“9, .מו‎ Chald. pl. YP, row. fA 
watcher, applied apparently to an angel, 
Dan. iv. 10. 14. 20. 

“SY, in Ps. Ixxiii. 20; Jer. xv. 8; Hos. 
vii. 4; and xi. 9, is variously interpreted. 


Gesenius compares the Arab. je Te ed, 


ferbuit estu dies; and hence deduces the 
ideas of heat, anger, and fear. Others con- 
sider the word as equivalent to ,צר‎ and to 
be derived from it. All these passages, how- 
ever, may be satisfactorily interpreted from 
the two significations of Ty, already given, 
and that of the verb עגר‎ . 


poy, and poy, .ג‎ pl. opry. Arab. 
2 carne nudavit 08 ; ales nudatus carne. 


(a) Naked, Gen. iii. 7. 10, 11; Ezek. xviii. 
7.16. (b) Nakedness, Deut. xxviii. 45. See 
pry. 
Wy, see Wy. 
WaDy, The spider, Job viii. 14; Is. 
S - 27% 
lix. 5. Arab. oS Id. 
“ZDY, .ג‎ pl. constr. "E37, aff, עַכְִַּיכֶם‎ . 


The jerboa. Dipus jaculus of Linnzeus, Lev. 
xi. 29; 1 Sam. vi. 4, 5. 11.18; Is. Ixvi. 17. 


“Arab. phe , plur. mares murium, quibue ; 
oot nomen est. 
Arab. 6 


Dey, m. pl ory, : 
. . . - 
unis, qui ab anteriore oris parte cameli 
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DIY 


religatur ad interiorem pedem. (a) A fetter, 


Prov. vii. 22. (b) Pl. Ornamental feoot- 
rings, worn by the Jewish women, Is, itl. 18. 
Hence— 
DDY, v. Pih. pres. mown. Wear foot- 
rings, make their foot-rings sound, Is. iii. 16. 
“DY, v. pres. aff TW". Constr. immed. 


it. med. nN. Arab. = turbidus, foecu- 


lentus fuit. II. Feoeculentum reddidit. 
Troubled water; hence, metaph. Jroubled in 
mind, or circumstances, caused sorrow, 
vexation, or disgrace, Gen. xxxiv. 30; Josh. 
vii. 25; 1 Sam. xiv. 30; 1 Kings xviii. 18. 

Part. 0%, aff. pL yR?, Judg. xi. 2 
1 Kings xviii. 17, 6 

Niph. 22, Pass. of Kal. Was irritated, 
excited, Ps. xxxix. 3. 

Part. fem. Mri, as a subst. 


ves? 


trouble, Prov. xv. 6. 


once, Ps. cxl. 4. dnasp. So‏ , עְכְשב 
the Versions generally.  Bochart. derives‏ 


V exation, 


the name from wes , invertit, prepostere 
disposuit. 


by, and soy, prep. aff. עָלי‎ ee 772» 
עליו‎ , Ty, wy, OF, oy, and עלימל‎ , r, עלה‎ . 


Arab. 


denoting, [1] Place, [2] Instrument or 
means, [3] Manner, [4] Burden, ]5[ Duty 
or office. (b) Above, over: [1] In place; 
]2[ In rank or power, [3] In quantity or 
number. (c) Beside, near, before. (d) 
Besides, over and above. (e) In reference 
to: [1] Concerning. [2] Towards. [3} 
Against. (f) For: [1] On account of. ]2[ 
In behalf of. (a), [1] Gen. iii. 14; Lev. 
xvi. 21; 2 Kings iv. 34, &c. [2] Gen. 
xxvii. 40; Deut. viii. 3; Dan. viii. 25, &c. 
[3] Ps. cx. 4. [4] Is. i. 14. [5] Ezra 
x.4; Neh. xiii. 13. (b), [1] Gen. i. 20; 
xix. 23; Ps. xxix. 3, &c. [2] Gen. xli. 33; 
1 Sam. xv. 17; Ps. xcv. 3, 80. [3] Gen. 
xlix. 26; Exod. xvi. 5; Num. iii. 46, &c. 
(c) Gen. xvi. ;ל‎ Exod. xviii. 13; Judg. iii. 
19, &c. (d) Gen. xxxi..50; Num. xxviii. 
10; Deut. xix. 9, &c. (e), [1] Gen. xviii. 
19; 1 Kings .ט‎ 19; Is. xxxvii. 9, 80. ]2[ 
Gen. xix. 16; 1 Sam. xx. 8; Ps. ciii. 13, 
86. [3] Is. xxix. 8; Jer. xi. 19; Amos 
vil. 9, &c. (f), [1] Gen. xx. 3; Lev. iv. 3; 
Neh. x. 38, 806. [2] 1 Kings ii. 18; 
2 Kings x. 3; Job xlii. 8, 80. ,מל‎ [1] 


=, super, supra. (a) Upon, on: 


Op 
From upon, Exod. xl. 36. [2] From above, 
Gen. xxvii. 39. 9 9, Above, Gen. i. 7, 
Sy, Chald. aff iy, ary, five, Id 
Ezra iv. 12; v.3; Dan. vi. 19, &c. 
OY, m. .לה‎ Zhe Lofty One, the 
Most High, Hos. vii. 16; xi. 7. 
by, and biy, m. aff. [22 , 


| 6 
טלכס‎ , diy. Arab. Je , vinculum cervicis, 
sive ex ferro sit, sive 0 loro. (a) A yoke. 
(b) Metaph. Servitude. (a) Num. xix. 2; 
Deut. xxi. 3; 1 Sam. vi. 7, &c. (b) Deut. 
xxvill. 48; 1 Kings xii. 4; Is. ix. 3, &c. 
Nby, Chald. withy. Above, Dan. vi. 3. 


m. pl. 02%, once, Is. xxxii. 4.‏ עלב 
כ 
Arab. 25 , barbarus, religionem’ Muham-‏ 


Wy, עלבג‎ 


> 


a 
medis non profitens. A foreigner, stammerer. 


my, v. pres. 17%, apoc. .על‎ Constr. 
abs. it. immed. it. med. .ל .ב ,על ,אל‎ (a) 
Went up, came up. (b) Arose, of the dawn. 
)0( Grew up, grew. (d) Increased. (e) 
Produced. (f) Was put upon. (a) Gen. 
xlix.4; Exod. xii. 38; xix. 3; Josh. viii. 
20; Judg. xxi. 5, 80. (b) Gen. xix. 15; 
xxxii. 26. (c) Gen. xl. 10; Deut. xxix. 22; 
Is. v. 6, &c. (d) 2 Chron. xviii. 34. (e) 
Prov. xxiv. 81. (f) Num. xix. 2; Judg. 
xvi. 17; Ezek. xliv. 17, &c. 

Inf. עָלה‎ , constr. עלות‎ , aff. עְלתִי‎ , &c., Gen. 
-xlvi. 4; Exod. xix. 12; Deut. ix. 9, 6. 

Imp. עלי , עלה‎ , pl. %, Gen. xxxv.1; 1 Sam. 
xxv. 35; Jer. .וצ‎ 4 Bre. 

Part. ללה'‎ 6 ma; pl. ow, f. nis, Gen. 
XXXViil. 13; Judg. xx. 31; 1 Sam. ix. 11. 
(c) Gen. xli. 22. | 

Niph. -.נְִלָה‎ (a) Is exalted, of God, Ps. 
xlvii. 10; xevii. 9. (b) Was lifted up, 
Ezek. ix. 3. (c) Was led away, 2 Sam. ii. 
27. (d) Was taken up, Ezek. xxxvi. 3. 

Inf. הָעָלות‎ , )6( Jer. xxxvii. 11. 

Hiph. "wt, pres. 72", apoc. ,על‎ Causat. 
of Kal. (a) Caused to go or come up, 
carried or brought up. (b) Offered a burnt- 
offering. (c) Placed a thing on another. 
(d) Placed, set up. (a) 1 Sam. xii. 6; 
2 Kings xvii. 14; Neh.. ix. 18, 6 (b) 
Gen. viii. 20; Lev. xvii. 8; 2 Chron. viii. 


‘12, &c. (c) 1 Kings x. 17; 2 Chron. iii. 
14; Lam. ii. 10, 86. (d) Num. viii. 2. 
Inf. העלה‎ , constr. הצלותי , העלות‎ 80 Jer. 


xi. 7; Ezek. xxiii. 46; xxvi. 3, &c. 


( 459 ( 


| (b) Foliage. 


עלה 


Imp. הַעל‎ , f. ‘27; pl. ,העלו‎ 1 Sam. xxviii. 
11; Exod. xxxiii. 12; Jer. li. 27, &c. 


מעלה + , מצלף aff.‏ מעלה constr.‏ , מעלה Part.‏ 


"| constr. מעלת‎ ; pl. מעלים‎ , constr. wo, Lev. xi. 


45; Deut. xiv. 7; 
2 Sam. vi. 15, &c. 


xx. 1; Lev. xi. 26; 


Hoph. 7, smyth, Pass. of Hiph. (a) 
Nah. ii. 7. (b) Judg. vi. 28. (c) 2 Chron. 


xx. 4. 
Hith. pres. apoe. ym. Lifts up himself, 
Jer. li. 3. 


my, masc. constr. 72, aff. wy; pl. 
constr. עלי‎ , aff. YX, TH, .לה ,ע‎ (a) A leaf. 


(a) Lev. xxvi. 36; Gen. vill, 


11, &c. (b) Gen. iii. 7; Jer, xvii. 8, &e. 


my, f. Chald. .לת‎ Arab. Jc, 
causa, pretextus. A pretext, ground - 
complaint, Dan. vi. 5, 6. 

m9, and nbiy, f. constr. ni, aff. 
ind ; "pl. עלות‎ , aff, THe, r. לה‎ (a) 4 
burnt-offering, ‘Lev. i. 10; vii. 8; xvi. 24, 
&c. (b) A step, Ezek. xl. 26. (c) Con- 
traction of NAY, Ps, lviii. 3; Ixiv. 7. bd 

mioy, pl. fem. piv, Chald. Zd. (a) Ezra 
vi. 9. 
my>y, Hos. x. 9, for Mv, which see. 
עלומים‎ , pl. m. aff. poy, ree, voy, 


r.0%, Youth, time of youth, Job .אא‎ 
xxxili. 25; Ps, Ixxxix. 46; xc. 8; Is. liv. 4. 


my , f. once. Arab. le» depastus 


S77 
fuit ; 3 adhesit, afixus fuit; gpl " 
hirudo. 4 leech, Prov. xxx. 15. 

yoy, v. pret. non occ. pres. ,ל‎ q. 
py, andy. Rejoiced, applied occasionally 
to inanimate things, 2 Sam. i. 20; Ps. lx. 8; 
xevi. 12; Prov. xxiii. 9, &c. Constr. abs. it. 
with על‎ , or 2, of the subject of joy. 

Inf, We, Is. xxiii. 12. 
Imp. 2: 1, pl. #97, Ps. Ixviii. 5. 

Tay ,m, cose one who rejoices, Is. 

v. 14. 


ney, + 


<< =* 
Arab. בב(‎ , nubibus ob- 
oe G7 , 
ductum fuit celum; 21242 magna obscu- 
ritas noctis. Darkness, Gen. xv. 17; Ezek. 
xii. 6, 7. 12. 
OD .ג‎ once. 4 pestle, Prov. xxvii. 


22: +. ‘Thy, from its rising. | 


עלל ( 460 ) עלי 


shy, f. my, pl. ny, מאפק | .לה .ע‎ | 
Josh. xv. 19; Judg. i. 15. 

soy, m. Chald. def. wy. (a) High, 
supreme, of God, Dan. iii. 26. 32; v. 18. 21. 
(b) The supreme God, the Most High, Dan. 
iv. 14. 21, 22. 29. 31; vii. 25. See עָלְיון‎ 


roy, f. my, aff. imiy; pl. nv, aff. 


bust. Syr. SS , effecit, causam preebuit 3 
it. ingressus est. Entered into; did effec- 
tually or habitually. 

Pih. עולל‎ , mv, pres. .ילל‎ (a) Made to 
enter. (by Treated, acted towards, with 9. 
(c) Affected, affected painfully, with ל‎ (a) 
Repeated an action, went over again, gleaned, 
immed. (e) Acted as a child. See עולל‎ . 
(a) Job xvi. 15. (b) Lam. i. 22; ii. 20. 
(c) Lam. iii. 51. (d) Lev. xix. 10; Deut. 
xxiv. 21; Judg. xx. 45; Jer. vi. 9. 

Inf. 4, (d) Jer. vi. 9. 

Imp. שולל‎ , (b) Lam. i. 2. 

Part. vn, (e) 18. iii. 2. 

Puh. עולל‎ , Pass. of Pih. Was done or 
caused, Lam. i. 12. 

Hith. התְעלל‎ , constr. med.3. (a) Exerted 
himself in action, put forth his power against. 
(b) Abused his power over, insulted. (c) 
Practised, (a) Exod. x. 2; 1 Sam. vi. 6. 
(b) 1 Sam. xxxi. 4; Judg. xix. 25, &c. 

Inf. ivy, (c) Ps. exli. 4. 

bby, v. Chald. על‎ , nw. Entered, Dan. 
ii. 16; v.10. 86060 

Part. pl. p79, Dan. iv. 4; v. 8. 

Aph. 937, Causat. of Pehal. Brought in, 
Dan. ii, 25; vi. 19. 

Inf. 730, Dan. iv. 3. WT, Dan. v. 7. 

Imp. aff. 3797, Dan. ii. 24. 

Hoph. הָעַל‎ , Pass. of Hiph., Dan. v. 13. 15. 

, עלל pl. fem. constr. mi, r.‏ , עללות 
What is left for gleaning, gleanings, Judg.‏ 
vill. 2; Is. xvii. 6; xxiv. 12; 165. xlix. 9;‏ 
Obad. 5; Mic. vii. 1.‏ 

poy , masc.—~plur. non. occ. — 


fem. -- plur. ning . --‏ , עַלְמַה 
79 


vow, r. .עלה‎ Arab. kale, cenaculum. (a) 
An upper room, a chamber, Judg. iii. 23; 
2 Sam. xix. 1; 2 Kings 1 2; Jer. xxii. 14, 
&c. (b) An ascent, a stair-case, 2 Chron. 
ix, 4. 

Woy, f my, pl 5 ni, vr. .לה‎ 
High, in situation or power. (a) Lofty, of 
a building. (b) Higher, upper, in place. 
(c) High, in rank. (d) Highest, supreme, of 
God. (e) Zhe Most High. (a) 1 Kings 
ix. 8; 2 Chron. vii. 21. (b) Gen. xl. 17; 
Josh. xvi. 5; 2 Kings xviii. 17; Ezek. 
xl. 5, 86. (c) Deut. xxvi. 19; xxviii. 1. 
(d) Gen. xiv. 18—20. 22; Ps. vii. 18; 
xlvii. 3, &c. (e) Num. xxiv. 16; Deut. 
xxxli. 8; Ps. ix. 3, &c. 


Chald. pl. pry, 18. (e) Dan.‏ , עליון 
vii. 22. 25.‏ 


poy, f. my, pl. ory, constr. Ty, 
.עלו.ץך‎ Rejoicing; habitually rejoicing, or 
expressing joy, Is. xiii. 3; xxii. 2; xxiv. 8, 
&c. 

m. once, 4 crucible, Ps. xii. 7;‏ , עליל 
Comp. £th. VAM = separavit,‏ .עלל .ך 
segregavit.‏ 

misby, 5 pl. niva, aff. voy, 9 
r. עלל‎ , )8( Action. (b) An action: either, 
[1] A noble action, or [2] A wicked action. 
(a) Ps. xiv. 1; Ixvi. 5; cxli.4. (b) 1 Sam. 
ii. 3. [1] Ps. ix.12; Ixxvii. 13, &c. [2] 
120%. xx. 43; xxiv. 14; Zeph. iii. 11, &c. 
on? עְלִילת.‎ mm ow, ascribed actions to her 
which have no existence except in his words, 
Deut. xxii. 14. 17. . 

Action, Jer.‏ .על fem. r.‏ , עָלִילְיֶה 
Xxxll. 19. :‏ 

aff. onyty, vr. pov. Rejoicing,‏ 6 , עליצות 
ground of rejoicing, Hab. iii. 14.‏ 

f. Chald. aff. mmty, i. gq. my.‏ ,עלית 
An upper room, a chamber, Dan. vi. 11.‏ 


bby » V- Kal non occ. Arab. cc. 
bibendum dedit secundd vice; causam pre- 


- 
Arab. 15 adolescens, juvenis plene etatis. 


: 2 
Syr. ,ב מבן‎ fem.- JASoo8 , id. The 
leading notion seems to have consisted in 
excitement, impression, or the like; and 
thence to have extended itself to youth, as 
the season peculiarly subject to it; thence 


growth. Arab. cogn. ar , dolor ; al, 


conj. .ץצ‎ Pid tractavit ; CSI » pro- 
S 7 


pulit ; = , 0000; 2242, id.  Syr. 
ys, iratus est. Cogn. Lass, injuria 


- 


affecit. Thence, to knowledge, as ple, 


eS eee 7‏ - / הארי 


| עלם 

signum, indicium, or mark impressed: meton. 
© a 

ele, scientia, §c. Thence to the world (oir), 


as containing marks of the Divine wisdom 
(Ps. xix.) And thence, as this is but 
partially discoverable to man, probably arose 
the notion of hiding, concealing ; eternity, as 


an indefinite period, &. Ath. VAUV : 
eternitatt consecravit. Also the Samaritan, 
עלם‎ , connivit. Masc. but twice, 1 Sam. xvii. 
56; xx. 22; i. g. W2, vr. 21. Youth, young 
man. Fem. seven times only, viz., Gen. 
xxiv. 43; Exod. ii. 8; Is. vii. 14; Ps. Lxviii. 
26; Prov. xxx. 19; Cant. 1.3; vi. 8. In 
all of which ₪ young unmarried, but mar- 
riageable, woman, or virgin, must necessarily 
be meant. The place most disputed has 
been Is. vii. 14, where Gesenius says, with 
the rashness peculiar to his school, “ de con- 
juge juvenili, recens nupta” ... .אא‎ male 
reddunt mapOévos. But, is there any usage 
justifying this?. Certainly he has produced 
none. | בְּתוּלָה‎ , he tells us, would properly 
express virgin. And is this liable to no ex- 
ception? See Joel 1. 8. A parallel to which 
cannot be found with 27 occurring in it. 
This word, therefore, is less decisive than the 
word ללמה‎ , as to the meaning of virgin. If 
this word, then, signifies marriageable young 
woman only, it cannot be shown also to 
signify married young woman. If Aquila, 
Symmachus, and Theodotion, rendered it by 
veavis, it ought to be remembered that this 
was done for a party purpose, such as that 
which has influenced Gesenius. Nor will 
his appeal—with Michaelis—to the usage of 
the German jungfrau, avail any thing here: 
it is to Hebrew, not to German, usages that 
the appeal must be made: and no such 
appeal can be made in this place. Besides, 
our passage would be without point or mean- 
ing, as Michaelis has justly observed, were a 
young married woman only meant (Supp. 
Lex. Heb. sub voce); much more out of 
place would the name of Immanuel be, as 
applied to such issue. Comp. Is. viil. 8; 
Matt. i. 23. Jerome has, on Is. vii. 14, 
‘6 Lingua quoque Punica, que de Hebre- 
orum fontibus manare dicitur, proprie virgo 
ALMA appellatur.” Why has Gesenius, who 
so often appeals to the Punic, omitted to do 
so on this occasion? On tle use of the 
definite article, as prefixed in this place, see 
Gram. artt. 180. 14; 221. 
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On the force of} past. 


aby 

And, on the exegetical sense of the. place; 
see my Sermons and Dissertations (London, 
1830), p. 273, seq. In the terms, הַעַלמָה הָרָה‎ , 
therefore, i. e. the virgin, or marriageable 
young woman, shall be with child, a married 
woman could not possibly have been meant ; 
neither could an unmarried young woman 
illegitimately, for this was folly and corrup~ 
tion in Israel, and could not have had place 
here: nor could any other except some 
young woman, of whom intimation had 
formerly been given, as the addition of the 
article requires. | “ Zhe woman’s seed” 
(Gen. 11. 15; Gal. iv. 4), as already pre- 
dicted, and applied by inspired authority, 
concurs well with every particular connected 
with this place; while every other attempt to 
interpret it presents some insuperable diffi- 
culty: the usual interpretation, therefore, is 
the true one. 


moy,v. Kal non occ. except part. pass. 
עלום‎ , aff. pl. עלמנו‎ . Our hidden things, sins, 
4 


2 5 רא" 
Ps. xc. 8; but sins of youth (Arab. 5 ,‏ 


adolescentia), might as well be meant. 
Comp. Job xx. 11, See my note here, and 
comp. Ps, xxv. 7. And so the Targumist. 
On the etym. see D9, DD”, above. 

Niph. 02), pres. non occ. Constr. med. 
J2, it. abs. Became, was, hidden, concealed, 
Lev. iv. 13; v. 2, 3; Num. v. 13; Job 
Xxvili. 21; 2 Chron. ix. 2. 


Part. 0%), pl. נעלמיס‎ , 1 Kings x. 3; Eccl. 
xii. 14; Ps. xxvi. 4. 

— f. mp2, Nah. iii. 11. 

Niph. הָעָלִים‎ , pres. Dye, Oym. Constr. 
immed, obj. it. with }2, of person or thing. 
Hide, conceal, 2 Kings iv. 27; Is. i. 15; 
Ezek. xxii. 26; Job xlii. 3: it. med. 3, 
1 Sam. xii. 3: 9, Ps. x. 1; Lam. iii. 56. 
The context will sufficiently point out the 
feelings of the writer in each case. 

Infin. העלם‎ , Lev. xx. 4, only. 

Part. OW, Prov. xxviii. 27; Job xlii. 3, 
81. non occ. 

Hithp. dyna, pres. Doym, i,q. Niph. 
Constr. abs. it. med. y2, Deut. xxii. L 4; 
Ps. lv. 2; Is. lviti, 7; Job vi. 16. See my 
note. | 


DYY, def. xo, pl. poy, def. wow, i. q. 
Heb. .עלס‎ Sce DY above. An indefinite 


period of time, either, (a) future, or (b) 
(a) For ever, eternal, Dan. iii. 33; 


the pres. tense in }™, art. 231. 19, note.| iv. 31; vii. 18.26. PI., Dan. ii. 4. 44; vi. 


nod 


18, &c. (b) Eternity; everlasting, Dan. 
ii. 2; Ezra iv. 15. 

; עלימות ,1 twice only, Ps. ix.‏ , על מות 
xlvi. 1,  תומלעלע . Of these, and similar‏ 
terms, as occurring in the titles of some‏ 
Psalms, nothing certain is, or can be known.‏ 
Nor is it likely that they are of any great‏ 
importance. Rosenmiiller’s ‘“ Explicatio‏ 
Dictionum nonnullarum, in Psalmorum titu-‏ 
lis,” need only to be read over to afford‏ 
sufficient proof of this. It will be found‏ 
prefixed to his first volume of Scholia on‏ 
the Psalms. The expression m2", occurs‏ 
again, Ps. xlviii. 15, where Gesenius tells us‏ 
the context requires that it should be, ‘i. q.‏ 
eternitas .... in perpetuum—Lxx.‏ , עולֶם 
els rods alavas”’—which, perhaps, may be‏ 
fairly doubted. The Targumist has, “ in‏ 
in‏ , עלמות diebus pueritie nostre;” reading‏ 
one word, with a sense deduced from 0%,‏ 
which is‏ ,עַלמָוֶת above. The Syr. read,‏ 
most probably the true reading; to be taken‏ 
in the sense of Mo %R, to death, usque ad‏ 
mortem, 1. 0. ever, so long as we live; cor-‏ 
responding in this way to the D7 preceding.‏ 
will be‏ .אא In this case the rendering of the‏ 
rather paraphrastical: a thing common‏ 
enough with them.‏ 

s95y, m. Patronymic of oy”, Chald. def. 
pl. wn”. Elamite, Ezra iv. 9. 

poy, v. pres. Dm, cogn. ,עו‎ YR. 
Constr. abs. | 220018 rejoice, Job xx. 18, 
only. See my note. | 

Niph. f. 1). Becomes exulting, i. e. in 
exhibiting its power, Job xxxix. 13, only. 
The place is elliptical, requiring the repeti- 
tion of poxnd, from the preceding verse, 
with "2 Oy27"272, 80. See my note. Al. 
non occ. 

Hithp. pres. with ה‎ , parag. נַתְעלְסָה‎ i. q. 
Niph. Let us be exulting, rejotcing, once, 
Prov. vii. 18. | 

yy, v. pres. pl. Pih. wa. They gulp, 
swallow down. This word is probably an 
évoparorromrixdy, i. e. 80 formed as 0 
imitate the sound of the thing meant: once 
only, Job xxxix. 30. See my note on the 


place. Arab. Je , bibendum dedit secunda 


vice, &c.; ¢ Ja, cupidus fuit ; le insertd 
n vas lingua sorbuit conis, &c. 

yoy, m. pl. pry, Chald. i. q. Heb. vx, 
> A rib, once, Dan. vii. 5. 
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עצלף 
' אש 


/ 2 \ג..\ v. Kal non 000. Arab.‏ עלף 


operuit. Comp. עָמָה‎ , HOY. (a) Clothe, cover. 
(b) Faint. 


ד 


Pub. טלסו‎ 


9 בד 


Became overwhelmed, faint, Is. 


li. 20. The transition from clothe to fatnt 
may have originated in the languor expe- 
rienced, in hot countries, from too much 
clothing. 


Al. non occ. 
Part. f. nbn. Covered, overlaid, Cant. 


oN 


v. 14. 


Hithp. pres. .יהְעלף‎ (a) Become clothed, 


disguised (comp. 723), Gen. xxxviii. 14. (b) 
Became faint, swooning, Jonah iv. 8; Amos 
viii. 13, al. non occ. 


may, m.—pl. non occ., once, Ezek. 
xxxi, 15.—.xx. é€eAv@noay: reading DY, 


in Puh.; and so the Syr. Arab. and Vulg. 


It is probably the true reading.—Languor, 


fainting. See} above. Gesenius makes --ה‎ 
paragogic, apparently without good ground ; 
the word in its present form is adverse to 
all analogy. | | | 


voy , V. pres. יל‎ , 1. q. עָלס , עלז‎ , Constr. 


abs. it. med. 3, in; ,ל‎ against; *לְלָנִי‎ before. 
Exult, rejoice. 01°22 —, my heart exults 


in Jehovah, 1 Sam. ii. 1; Ps. v.12; ix. 3; 
Prov. xi. 10.' לי‎ ‘D8 —, mine enemies 
against me, Ps. xxv. 2, Dvir 2? —, — 
before God, Ps. וטא[‎ 4. Abs. 1 Chron. 


Xvi. 32. 


Infin. (עלץ‎ constr. Prov. xxviii. 12. Al. 
non occ. | 


by, m. pl. ay, rarely עַמָמִים‎ . Constr. 


‘ey, rarely ‘ONY, .עמם ,ע‎ Cogn. גמם , עמה‎ 


"שש ;8 

&c. Arab. yc, 000008 hominum; v. pf, 

₪ | - - ₪ 

communis fuit. Cogn. = ל‎ | pressit, 
ור‎ ‘a , 


strinzit. Comp. ,צרר‎ Whence, prep. OY, 
with. Syr. sas , id. And, as some think, 
the Lat. con, cum. Gr. civ; ydpos; Kowwos: 
da, 6200, ₪06. Germ. sammt, 80. (a) 
People, generally, Is. xl. 7; xlii. 5; xliv. 7: 
to which Gesenius adds Job xii. 2. See my 
note on the place. (b) Any people, Jew or 
Gentile, good or bad, as the context may 
determine: as, Mit Dy, — of Jehovah, Exod. 
xv. 3. Ip, — of the congregation, Lev. 
xvi. 33. oNYm, — of Israel, 2 Sam. xviii. 7. 
mn, —of Judah, Ib. xix. 41. ,ה‎ - 
Gen. xxiii. 12. ,אחד‎ —, Ib. xi. 6. 


* 
ve? ד‎ 


— great people, Gen. 2. 20. HTH, -- of 
| hard, stiff, neck. 


ea ee 74 


DY‏ ( 468 ) עם 


2 Sam. .אצ‎ 28. winp, — of Chemosh,{16; 1 Chron. xxv. 8, 86. (Jn = x) 
Num. xxi. 29, ₪0. Also, as qualified by עמו| ה‎ mms tm, another spirit with him, Num. 
periphrasis, 1°73, — of the children of 


: xiv. 24. Comp. Deut. viii. 5; Josh. xiv. 7, 
Israel. Wx ,ול‎ — whom thou hast avenged|&c. (Inter, together with) Is. xxxviii. 11; 
(redeemed), Exod. xv. 13. Comp. vr. 16. 


Ps, Ixix. 29, 86. (Nempe) prs ny עְדְבָנִי‎ , 
HYP לא‎ We, — whom thou knowest not. 


with my son, with Isaac, Gen. xxi. 10; 
Deut. xxviii. 38. FY IO TMT, נושע‎ , — 


2 Sam. 11. 5; Eccl. vii. 11. Noldius makes 
saved by, or, in Jehovah the shield of thy|OY equal to Lat. pre; but with no good 
help, Tb. xxxiii. 29. ‘ina 33, — numerous 


reason. (Preter) 72), “ preter te.” But 
as the sand, 40. Josh. xi. 4. And so with 


this is unnecessary. The Psalmist asks, 
prepp. ay, עכיי‎ , his people, my people, §c.| Whom have I in heaven? The context 
Hence, applied to the tribes of Israel, |necessarily supplies the answer, God. He 
זבלון‎ oy, Judg. v. 18, &c. — to the members 


proceeds, with thee, I desire none on earth: 
of a family, either living or dead, Lev. xxi.|none besides thee. The ovy of St. Luke, 
1.4; xix. 16; Gen. xxv. 8.17, &c. The|xxiv. 21, is not, therefore, in point. (Pro) 
people generally, as distinguished from their | 1 Sam. xiv. 45; Dan. xi. 39: a moment’s 
leaders, 1 Kings xii. 16; 2 Kings xi. 17, &c.|inspection will show require 0ם‎ such 
Thence, as soldiers, Judg. v. 2, &c. And so|translation ; with being sufficiently appli- 
the pronouns prefixed, or separate, the defi-|cable. (Quamdiu) Ps. lxxii. 5, wovrny, 
nite article, 80. הזה‎ omy, 2 Sam. xvi. 18. 


with (the duration of) the sur. (Quum, 
And, indeed, in every case, the qualifying | quando) mivy DY, with the ascending, Ezra 
terms sufficiently determine the precise force 


1.11. (Sicut) mv op, with Jehovah, i. e. in 
of this word. Pl., Deut. iv. 27; Ps. ix. 12, 


his estimation, Deut. xviii. 13, &c. The 

&c. Rarer form, Neh. ix. 22. 24; Judg. v.|same may be said of sub, in 2 Chron. xvii, 
14. Aff. oy, &e.; ‘rare form, POON, 108. | 14, &c. Super, Job xxx. 1. Usque ad, 
6 Dan. iii. 33: see below. The truth is, in all 
DY, m. def. oy, mov, pl. def. ony. such cases as these, nen must rest upon the 
Chald. Dan. iii. 4. 7.31; v.19; vi 26; vii. | 2° OF the translator; for, although with, 
14, &c. 


along with, or some such rendering, will 
> |always, perhaps, afford an obvious sense : 
DY, prep. See dy above. Syr. yas, 
Arab, metath. 2, With; which is univer- 


yet, it will not always afford the exact and 
sally the meaning of our Hebrew word, with 


ull sense which the preceding or following 
terms, or both, adopted by the translator 

such synonymous shade of difference as its 

situation may require; 6. ₪. (as compared 


may particularly require. And, into ques- 
with Noldius, p. 572, seq.) With (cum). 


tions of this sort Lexicographers cannot 
enter. Nor need they specify the verbs 
WU) OY PI, just with unjust, Gen. xviii. 23; 
Cant. iv. 14, &. (4, ab) חלק... עס אל‎ .. . , 


requiring this or that sense in this particle; 
the discretion of the translator ought to look 
portion with God, Job xxvii. 18. (Ad) 
TH OP HIT pow, let thy word be established 


to this. 
With prefixes and affixes, as these may 
with David, 2 Chron. i. 9. (Apud) oY De, 
reside thou with him, Gen. xxvii. 44, &c. 


require, 6. 8. 0%, and with, Gen. xxxiii. 1, 
&e. ora, from with Jehovah, i.e. by his 

(Contra) sm op one, he fought with 

Israel, Exod. xvii. 8; Num. xx. 3, &c. 


estimation, Ruth ii. 12; 1 Sam. xvi. 14, &c. 
(Coram) mim oy ... יגדל‎ 1 Sam. 1 1 


Dy, who with, 1 Chron. v. 20. —w oy, 
But, became great (i. 0. grew up in estima- 


Eccl. i. 11. 
“oy, with me, Lev. xxvi. 28. 40, &c. POY, 
tion) with Jehovah, may be the true sense 
here. Comp. Luke ii. 52, mapa 060 ; 


Gen. xxi. 22. may, 1 Sam. i. 26. ‘ny, 
with him, Gen. xiii. 1, 80. my, with her, 

1 Kings xv. 14; Ps. Ixxviii. 37, &c. 

(Erga) oy WwW oma by... DIE, ye do 


Gen. 111. 6, &c. wpY, with us, Exod. x. 26, 
80. o7ay, with you, Gen. xiii. 38, &c. 

oimay, with them, Num. xxii. 12, &c. The 
kindly with the house of my father, Josh. .גג‎ | fem. עַפָדִי‎ , with me, may be the aff. with a 
12; 2 Sam. iii. 8, 80. (Et) *ozroy 02m) yt, | form from the verb עמד‎ , the insertion of 7 
memory of a wise man, with (that of) a fool,| as in this place, being unauthorized by any 
Eccl. il. 16. Comp. 1 Sam. xvi. 12, &c.| usage of this family of languages, Job vi. 4; 
(Aeque ac) Much in the same way, Eccl. 11. | ix. 33, &c., signifying, my standing, or the 
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modern composition,® Dan. iii. 20; viii. 234 
xi. 2; xii. 1. 18; Eccl, iv. 15; 1 Chron. 
xx.4. With ,על‎ — against, arose against, 
Dan. viii. 25; xi. 14; 1 Chron. xxi. 1. In 
Ezra x. 14, 82777, does not necessarily 
mean any thing beyond, Let them now stand 
fast, firmly: and so Dan. xi. 31. We need 
not, therefore, have recourse to the “ consts- 
tuantur” of Gesenius. 

Infin. Toy, Way, Exod. xviii. 23; Ezra ii. 
63, &c. Aff. ‘Tay (form TY, see above), Jer. 
xviii. 20, 80. FY, Dan. x. 11. FT, 
Obad. vr. 11, &c. 

Imp. Thy, Deut. v. 28, 80. "ay, 2 Sam. 
i. 9. Pl, 199, in pause, עדי‎ , Nah. ii. 9. 

Part. TY, Tov, pl. omy, Gen. xviii. 8; 
Exod. xxvi. 15, &c. . 

— fem. nm, nm, plur. nim, Ps. xix. 
10; exxii. 2, &c. 

Hiph. Toy, pres. M2, apoc. Tay, M22. 
Constr. immed. it. med. M8, 3, "2?, ,ל‎ j?5 
also with 9, — ,ל‎ to; for f2 -- ne, &c. Cau- 
sative of Kal. (a) Cause to stand. (b) Set 
up, raise. (c) Establish: thence, (d) 
Appoint ; (e) Confirm, accomplish, §c. (a) 
Lev. xiv. 11; xvi. 7; xxvii. 11. (b) 
1 Kings xii. 32; Neh. iii. 14,15; 2 Chron. 
xxxiii. 19; Ps. cvii. 25. (c) Ps. xxxi. 9; 
1 Kings xv. 4; Ezra ii. 68; Neh. xiii. 11; 
Prov. xxix. 4. (d) 1 Chron. xvi. 17; 
2 Chron. viii. 14; xxxiii. 8; Ps. cv. 10, &c. 
(e) Ps. cxlviii. 6; 2 Sam. xxii. 34; Ps. xviii. 
34; Dan. xi. 14, &c. With various govern- 
ment, nina? O79 mM, so he appointed, 
set up, for himself priests for the high places, 
2 Chron. xi. 15. Comp. 2 Chron. xxv. 14; 
Judg. xvi. 25. In Ezek. xxix. 7, המת‎ , is 
manifestly an erroneous reading for AIH. 
Comp. Ps. Ixix. 24. xx. guvéxAacas. 
Vulg. “ dissolvisti.” Syr. MSS3]", “con 
cussisti.” 

Infin. Tey, Neh. vii. 3. vey, Dan. xi. 
14. Aff. דעמידי‎ , 2 Chron. ix. 8. Freyd, 
Ezek, xxiv. 11. 

Imp. העמד‎ , Is. xxi. 6. 

Part. מעמיד‎ , 2 Chron. xviii. 34. 

Hoph. Pass. of Niph. pres. 2. Made 0 
stand, Lev. xvi. 10. 

Part. T29, 1 Kings xxii. 35; Ps. lxix. 3. 

my, fem. r. Tov. Aff. ingoy. His 


standing, station, Mic. 1. 11, only. 


Nike, for standing, being, with me. 6 
Nold., pp. 576—7, with the ‘“ Annotationes 
et Vindicie,” p. 987, &c. And, for oY 7x, 
Dy Wy, Wy עָם‎ , OP ,בל‎ CP's, Toy, Oy nny, 
in their proper places in that work; as con- 
strued with certain verbs, or with each 
accompanying particle, severally, as occur- 
ring in this. Also— 

Chald. i. -ף‎ Heb. With, Dan. ii. 11. 18. 
43; vi. 22; vii.21. During with, 72 DY, 
the night: by night, Dan, vii. 2. "1 V1 OF, 
— with generation and generation, i. e. 
endures with it, Ib. iii. 33; iv. 31. 238 OY 
wm, together with the clouds of heaven, Ib. 
vii. 18. Aff. ,מ‎ Dan. iii. 32... ‘pov, Ezra 
vii. 13. oy, Dan. 11. 22. עמִהוּן‎ , Ezra v. 2. 


HY, m. occ. with aff. only, as, ‘TY, 
&c., Jer. xviii. 20, &c.; and is the Infin. or 
noun of action of the verb ty. Applied, by 
meton. to Place of standing, station, 2 Chron. 
xxxiv. 31; Dan. viii. 17, 18. 

THY, V- pres. יעמד‎ , “tay. Arab. KOO P 
stabilivit.; baptizavit: so Syriac pas ; 
because confirmation is given with baptism 
in the Eastern Churches. Eth. )[6₪0 ₪ : 
columnam erexit. Constr. abs. it. immed. 
it. med. 3, in; "%, on, over against, near ; 
2» לסני‎ , 2b2, 722, BETH, MR, before ; YO, from, 
§c. Stood fast, still; staid or remained, §c. 
either absolutely, or for various purposes, as 
the several qualifying terms may require; 
used either of men or things, Gen. xxiv. 30, 
81 ; xli.17; Deut. xxxi. 15; Josh. iu. 16, 
&c. — in order to serve, &c., Gen. xli. 46; 
Deut. i. 38; 1 Kings i. 28; x. 8; xvii. 1; 
xviii. 15. — with}, Lev. xviii. 23. Stood 
over, presided, with ,על‎ Num. vii. 2. Near, 
2 Kings ii. 7; Judg. vi. 31. — to defend, 
Dan. xii. 1; Esth. viii. 11; ix.16. With. 
,ל‎ 1 Sam. xix. 3. — fast, i. e. endure, Ps. 
cii, 27; Exod. xviii. 23; Amos 1.15. — 
firm, continued, Ezek. xiii. 5. — against, 
resisted, Ps. Ixxvi. 8; cxxx. 3; cxlvil. 17, 
80. With 2, Josh. xxi. 42; xxiii. 9. 
13, Eccl. iv. 12. y, Dan. xi. 8. With 3, 
persisted, persevered, Is. xlvii. 12; Eccl. 
viii. 3. Immed., Ezek. xvii. 14. Abide 
(it), abs. it. 2, Exod. ix. 28; Lev. xiii. 5. 
37; Jer. xxxii. 14; וט[‎ 11, &. Stood 
still, 1 Sam. xx. 38; Josh. x. 13; Jonah i. 
15; Mic. v. 3. — 80 as to cease from doing 
something, with yo, Gen. xxix. 35; xxx. 9. 
— up, 1. -ף‎ 0, says Gesenius; which may 
be doubted when made a test of more 


- See my Sermons and Dissertations, pp. 
—9. | 


- כ הר -----ש /- eT‏ 


YY 


Jey) THY, עמודים .הז‎ , OP. Arab. 
Oya, columna. Syr. [3ascx, id. (a) 
Pillar or column, as erected either for the 
Tabernacle or Temple, Exod. xxxv. 11. 17 ; 
XXxvi, 38; xl. 18, &c.; 2 Kings xxv. 17; 
2 Chron. 11. 15. As in rich furaitize, 
Cant. v.15. Made of wood, brass, or iron, 
1 Kings vii. 2; Jer. lii. 17; i. 18. Meton. 
(b) 4 pulpit, as supported, perhaps, by a 
column, 2 Kings xi. 14; xxiii. 3, &c. See 
my note’on Job xxix. 7. )6( Applied also 
to smoke, from its rising in the form of a 
pillar, Judg. xx. 40. Also to the clouds, for 
the same reason, Job xxvi. 11. See my 
note: and particularly to that which led the 
Israelites as a cloud by day, and a flame of 
‘fire by night, Exod. xiii. 22; xiv. 19; 
xxxiii. 9, 10, &c. In Job ix. 6, by metaph., 


Nobles, peers, as the ESO וט‎ PEERS, 


pillars, of the state, of the Persians. See 
my note. 

.0 , עמוּדָיו , עמודו Aff.‏ 

Chald. The‏ א def. xnav,‏ , עִּמִיהַח 
deep, profound, thing, Dan. ii. 22, only,‏ 
pod.‏ ,ץצ 

YOY; m.—pl. non occ. 1. q. %¥, r. WY. 


Arab. = , Wael 
manipuls. Sheaf of corn, Jer. ix. 21; Amos 

ii, 13; Mic. iv. 12; Zech. xii. 6. 

.עמם cogn. rov,‏ ,עצמה .ץע fem.‏ , עמיות 
My society,‏ . להי 88 Always sing. with aff,‏ 
company, companionship, or the like, Zech.‏ 
xiii. 7. "MY; pause NOY, Lev. xviii. 20;‏ 
xix. 15.17; xxv. 14, &c. imyy, Ib. v. 21;‏ 
xxv. 17, ₪ abstr. for concr.‏ 


Dey, m. constr. עמל‎ , aff. עַמָלִי‎ , iy, &c. 
Ss 

Arab. clue, 

Syr. PscS, labor. , ye ו‎ 


(a) Labour, work, Eccl. ii. 11. 20; iv. 4; 
vi. 7; .15.א‎ (b) Labour, with the לת‎ 
of sorrow, vexation, Gen. xli. 51; Is. liii. 
11; Ps. xxv. 18; Deut. xxvi. 7; Job iii. 
10; v. 7; vii. 8, &c. (c) — with the notion 
of sin annexed, Num. xxiii. 21; Job iv. 8; 
xv. 35; Ps. vii. 15; x. 7.14; xe. 10, &c. 
(d) — of weariness, Jer. xx. 18; Ps. cvil. 
12. Meton. Fruit, result, of labour, Ps. vii. 
17; cv. 44; Eccl. v.18. Phr. מנחמי עָמָל‎ , 


arctius colligavit ; 


plur. non occ. opus faciens. 


oS? 


Cogn. 
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עצמל 
consolers of misery, J ob xvi. 2, for miserable‏ 


consolers. 
y=) , Mase. pl. omy. Arab. ae 


operator, mercenarius. Syr. tLsos, labore 
defessus. Working, labouring. Meton. 
Weary person, Eccl. iii. 9; iv. 8; ix. 9; 
Prov. xvi. 26; Job iii. 20. Phr. עָמָל‎ tT”, 
the whole hand (power, force) of the labour- 
ing, wretched —, Job xx. 22. Plur. once, 
עמלים‎ , Judg. v. 26, workmen, i. e. those who 
pitch tents (comp. ch. iv. 21.) 


pony, m. Patronym. of p72y, Gen. 
xiv. 7, &e. On this people see my Intro- 
duction to the Book of Job, p. 33. 


DY, v. pres. non occ. See dY above. 


From the notion of association, density ; 


and thence, obscurity, 0-2 seem 


natural enough. Arab. cogn. 2, 8 


Cogn. colic » 0070100 ; 
Ze יד‎ 2 0 latuit. Concealed, hid, 
Ezek. xxviii. 3. mony ,לא‎ do not conceal 
(from) thee, Ib. xxxi. 8, al. non occ. 

Hoph. pres. עָם‎ . Js (the gold) obscured, 
Lam. iv. 1. 

7D, and Chald. way. 
above. 

DMD, v. pres. .עס‎ ( Arab. לי‎ 

wry, once, Neh. iv. 11.) difficultas, com- 
pressio. Constr. abs. it. med. *לל ,ל‎ Load, 
i.e. lay a burden on, Ps. Ixviii. 20; Gen. 
xliv. 13, al. תסת‎ 6. 

Part. Dl. m. עמסים‎ , Ory. Lading, laying 
burdens upon, Neh. iv. 11; xiii. 15. 

Aff. yoo. Lading (themselves with) 6 
Zech. xii, 3. See ale p- 380 above. 

— pass. pl. ך - עמְסִיס‎ Borne, carried, as 

1 עמזסות‎ . . § a burden. Comp. . 

Exod. xix. 4; Num. xi. 12. Fem. Burdens, 
Is. xlvi. 3. 1, al. non occ. 

Niph. Oy, pres. non oce. Caused 
lading, i.e. to be laid on, 1 Kings xii. at 
2 Chron. x. 11, al. non occ. 


once, Prov. xxv. 3, Depth,‏ .מז , פמק 
opp. r@, ON. Syr. {Ase profunditas.‏ 
id.‏ : ₪ טש Arab. jac, id. Ath,‏ 


0 texit. 


See DY, 


poy, masc. pl. DPOY. ) See pod. (a) 
TIMMY, fem. pl. nipag. | Deep. (b) 


(a) Lev. xiii. 
30 


Mean “Subtle, unsearchable. 


4 


עמק 


3. 25. 30, 31, seq:; Ezek. xxiii. 82. )(( 
Ps. lxiv. 7; Eccl. vii. 27; Job xi. 8; xii. 
22. Metaph., Prov. xviii.4; xx.5; xxii. 
14; xxiii. 27. 

$Y, pl. constr. sing. non occ.‏ , עמק 
poy. (a) Deep place, Prov. ix. 18.‏ . .1 
Yoy,‏ שַסָה (b) Unintelligible. In the phr.‏ 
deep, unintelligible, of lip, i. 6. of lan-‏ 
guage, 18. xxxili. 19; Ezek. iii. 5, 6, al. non‏ 
occ.‏ 


POY, m. pl. ope. Aff. ,עמסך‎ &c. See 
עמק‎ . Valley, or vale, as the context may 
require. This differs from ‘3, 7yp2, and "73, 
as being of greater extent, and more gene- 
rally applied—as well as in its etymology— 
occasionally covered with corn, &c., or as a 
place of battle, &c. Without the article, 
and in construction, applied often as a 
proper name: e. ₪. OO pov, Gen. xiv. 3. 
mo poy, Ib.17. Comp. Josh. vii. 24. 26; 
xv. 8; 2 Chron. ii. 26; Hos. ii. 17; Joel 
iv. 2, &c. With the article, Josh. viii. 13; 
xiii. 19; xvii. 16. Meton. Inhabitants of 
—, Jer. xlviii. 8; 2 Chron. xii. 15; Jer. 
xlvii. 5. In the two last places, Gesenius 
thinks עְכְקִים‎ , anakim, ought to be read: but 
without any good reason. Without the art. 
in constr. הפל‎ POY, the king’s vale, 2 Sam. 
xviii. 18.  אָכַבַה‎ pov, Ps. Ixxxiv. 7. Comp. 
Joel iv. 14. All of which, however, might 
have been used as proper names. 

v. pl. poy, only, Ps. xcii.6. Phr.‏ , עמק 
way IND, they are very deep, 1. e. inscru-‏ 
table. xx. 006800 €BabivOnoay.‏ 

Hiph. 7*pY}, pres. non occ. Causative of 
Kal. (a) Make deep, Is. xxx. 33. yoy 
niw?, make deep to dwell, lit. i. 6. make your 
residence secure, either by its secrecy in the 
holes of the rocks, and the like, as appears to 
have been often the case in Palestine, or by 
being well entrenched, opp. r@, 7, Jer. 
xlix. 8. 30. (b) Metaph. Proceed, act, 
> deeply, i. e. excessively, Is. xxxi. 6; Hos. 
v. 2; ix. 9. 
| Imp. ,העמק‎ Is. vii. 11: in Tie העמק‎ , 
which Aquila renders Baévvoy 609 adny: 
evidently reading XO, instead of x0; .- 
this, 7799, in the corresponding member 
seems to justify. And so Symm. and Theod. 
See .אצת‎ i. e. let thy request go down either 
to the depths of the earth, &c. 

Part. pl. מִצְמיקִים‎ . Persons acting deeply, 
i. 0. in secret, as the following context 
shows, 15. xxix.15. .א‎ of Sabéws Bovd:\v 
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עמר 
Syr. ₪ se distor-‏ 


qrotourres. 
quentes. 


"HY, m. pl. oP. See THY above. 


(a) A sheaf of corn, Leg: xxiii. 10.15; Job 

xxiv. 10; Deut. xxiv. 19, &c. 2 Ruth i il. 
7. 15, &e. (b) Zhe omer, a ary measure 
containing one-tenth part of an ephah, Exod. 
xvi. 36. 22. 32, &c. 


v. Kal non 000. See Yny.‏ , עצמר 
Binding sheaves, Ps.‏ . מצטר Pih, part.‏ 


CXxix. 7. 
Hithp. verry, pres. Yavnn, constr. med. 3. 
4 
Sam, עמר‎ , 0 Arab. ye |, 
colligavit ; eminuerunt homines; mersit. 


Treat as a slave, tyrannizxe over, Deut. xxi. 
14; xxiv. 7. Lxx. dOernoes. Syr. R2 , 
make merchandise. Al. non occ. 


"DY, .ג‎ Chald. Wool, once, Dan. vii. 9. 
Heb, 73. 

above. *‏ עמס see‏ , עצמש 

f. constr. as if from may, 2, ony,‏ , עַמָר] 
ל aff. may: and, occasionally, with‏ , עמות pl.‏ 
prefixed : once, Moy), synon. DY, 97, "257,‏ 
BOR. (a) Near, at, Exod. xxv. 27; xxviii.‏ 
xxxviil. 14; xxxix. 20, 80. (b) Over‏ ;27 
against, corresponding to, Eccl. vii. 14;‏ 
Ezek. xlii. 7; xlviii. 18. 18. 21, &c.: it,‏ 


Kings vii. 20. ‘may?, over against‏ 1 , מִַלְעַמַת 
him, 2 Sam. xvi. 13. Dry) , Ezek. i. 20,‏ 
x. 19; xi. 22. So the plur.‏ ;2.13 ;21 


Ib. xlv. 7. uxx. das. Adv. Agreeably‏ , לעמות 
to, accordingly, 1 Chron. xxiv. 31; xxvi. 12,‏ 
&e.; Eccl. v. 15. move, altogether as,‏ 
accordingly as. .xx. domep. my), 60‏ 
éxdpevos, xabas, &c. Finding it impossible,‏ 
apparently, as with ourselves, to use a single‏ 
word exactly giving its sense.‏ 


23), m. pl. ony, constr. ‘ny, dagesh 


euph. Arab. ) uve. ‘Syr. צגבאן‎ / 


uva. Grape (generic noun), Num. vi. 35 
.- 20. O29 Awe, bunch of —, Ib. xiii. 
> Comp. Gen. xl. 10. ענבים‎ DY, blood of 

—, i.e. wine, Gen. xlix. 11; Deut. XXxii. 
14, עשות פְנָנִים‎ , produce —, Is. v. 2. 4. 
wn uy, Deut. xxxii. 32: 4 6. Wwe 


1: Syr. צנ‎ JAsaS, fox grape, 
or poisonous berry. See p. 15 above. Castell, 
solanum majus: perhaps, 1. q. 13722 עַנָבִים‎ 
Aff. ענבימו‎ , Deut. xxxii, 32, 


עננ 


329, masc.—plur. non occ. Arab. 


Susy 
a=, amatorius femine gestus. Delight, 


pleasure, 18. xiii. 22; lviii. 13, only. 


23y, m. 
may, £ 
brought up in pleasure, Deut. xxviii. 54. 56 ; 

Ts. xlvii. 1, al. non occ. 


299, v. Kalnon 000. See 239 above. 

Puh. part. f. 723. Delicately brought 
up, and living in pleasure, Jer. ט‎ 2. 1. 
Theod. ryv davepdy. Montfaucon thinks 
*rpudepay ought to be read; but this is un- 
necessary, as davepay equally well expresses 
the splendour, &c. which may be included in 
the Heb. as applied to the luxurious rich, 
al. non occ. 

Hithp. plur. wzpm7, pres. un 


plur. non occ. See 229, syn. 
Tov, 71. Delicate, tender, as 


Constr. 
med. 3, in; ,על‎ on, against; }2, from; it. 
abs. See 19. Be, become, delighted, or 
delight self in, on, Ps. xxxvii. 4. 11; Is. 
Iv. 2; ומ[‎ 4; Iviii. 15; Ixvi. 11; Job xxii. 
27; xxvii. 10. 

Infin.. התענג‎ , Deut. xxviii. 56, abs. 


, M29, v. pres, MY, apoc. .תן‎ Syr. 
fas, curam adhibuit; cecinit, &c. Arab. 


pe? 


lic, < pe eduxit. Conj. 11. captivum 
habuit. IV. Captivum fecit, humilem red- 


didit. Cogn. ght protulit, captivus fuit ; 


respondit : 5 , II. cecinit ; uxorem duzit. 


The primary ‘notion seems to be, lead, bring, 
out: thence, expose, humble, subdue, take 


- 
7 


captive, §c., as in 23, Arab. : 
From the first of these—as applied to words 
—we have, answer, §c., 88 from 07. Arab. 


. ; א 
drive out, we have WW, ₪ 070. 2‏ , 


tr?) , 


spoke: from the second, humility, affliction, 
§c. 
I. (a) Spoke, gave, out his mind, opinion : 
began speaking, &c. ‘‘ Max. in recentiore 
Hebraismo,” says Gesenius: which is a mere 
fancy. Abs. Job 11. 2; xxxii. 20; Is. xiv. 
10; Zech. i. 10; iii. 4; iv. 11.12; Cant. 
ji. 10. Addressed, Zech. i. 11: med. .א‎ 
(b) Recite, celebrate with song, &c., 
med. ,ל‎ Exod. xv. 21: 3, instr. 1 Sam. xxi. 
12: ,ל‎ pers. 1 Sam. xxix. 5 ; Ps. cxlvii. 7. 
(c) Shout,-as in battle, abs. it. med. על‎ , 
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ענה 


Exod. xxxii. 18; Jer. ו[‎ 14. (d) Bellow, 
bleat, as a wild bull, Is. xiii. 22: with 3, in. 

(d) Announce, answer, of God, Gen. xli. 
16; 1 Sam. .או‎ 17. — of a judge giving 
sentence, med. ,על‎ Exod. xxiii. 2. — of a 
witness giving testimony for —, immed. 
Deut. xix. 16: med. 3, for —, metaph. 
Gen. xxx. 33; 1 Sam. xii. 3: — against, 
Num. xxxv. 30; Deut. xix. 18; 2 Sam. i. 
16. 

(e) Answered, immed. it. med.-Mme, &c., 
Jobi, 7; Gen. xxiii. 14; Cant. v. 6; Prov. 
xvili. 23, &c. — by way of excuse, Job ix. 
14, 15. 32; xvi. 3. — of refutation, Job 
xxxil. 12. — favourably, 1 Sam. xiv. 39; 
Ps. ili. 5, &c.; 28. xxii. 22. “sry OMI מקרני‎ , 
— from the horns of the oryx, Gesenius 
thinks, means, answer (hear) and deliver me, 
&c., sensu preegnanti. But why not answer 
me (crying) frgm among the horns, 7 
See the .אצת‎ and Syr. Eccl. x. 19, mm הַכְּסף‎ 
ZINN, silver gives a favourable answer as to 
all, i.e. “argenteis pugna telis ac omnia 
vinces.” Hos. 11. 23, ay DT] DWN TIN 


wiv 


J will favourably‏ , אֶת-הָאָרֶץ + TVA PIM‏ וגו 
answer as to the heavens (making them give‏ 


rain), and they shall favourably answer as to 
the earth, and the earth, §c. See the fol- 
lowing context. Lxx. émaxovcopat, &c. 

(f) — of God, to punish, reward, &c., i. e. 
answer one according to his deeds, 1108. 5. 
vipa Sytorzina my, the glowy (i. e. God) of 
Israel shall answer to his face. See follow- 
ing context, Ps. cxviii. 5, &c. Said also of 
(metaph.) righteousness, sin, &c., Gen. xxx. 
33; Is. lix. 12; Jer. xiv. 7. 

II. (a) Humbled, subdued, passive. (b) 
Afflicted, passive. Constr. immed. it. abs. 
it. med. 3, instr. (applied sometimes 0 
agriculture, apparently, "88 in 392, or 
mp,” Gesen.: see p. 381 above). (a) Is. 
xxxi. 4; Zech. x. 2. Active, 2 Chron. vi. 
26. (b) Ps. exvi. 10; cxix. 67. 

Infin. I. ,ענת‎ Gen. xlv. 3; Exod. xxxii. 
18, &c. II. Eeel. i. 13; iti, 10. 

Imp. I. mY, Prov. xxvi. 5; Mic. vi. 3. 
Aff. ‘22¥, 1 Kings xviii. 37, &c. 028, Ib. 26. 
Pl. עָנוּ‎ , 09, 1 Sam. xii. 3, 0. 

Part. I. miv, mY, Judg. xix. 28, &. Aff. 
עונףּ‎ , wmv, Job v.1; 1 Sam. xiv. 40. PI. 
ענִים‎ , Jer. xliv. 20. 

Niph. I. 7392, pres. mv. Be, become, (a) 
Answering, or (b) Answered. (a) With 3, 
Ezek. xiv. 4. 7. (b) Job xi. 2; xix. 7; 
Prov. xxi. 13, al. non occ. 


Niph. II. (a) Be, become, humble, humbled 


ענה 


or subdued: with ‘970, Exod. x. 0. (b) 
Affiicted, 18. 1111. 7; Ps. cxix. 107, al. non 
occ. 

Infin. 11. with prep. ,ל‎ My2, for may) 
Exod. 1. c. 

> Part. f. 7393, Is. lvili. 10. 

Pih. I. pres. ענה‎ once, Job xxxvii. 23: 
but the context requires that 127, in Niph. 
be read. See my note. Aquila, KAKOUXNCEL, 
affiget. Syr. |iS, respondens. 

Infin. Ney, i.g. Kal 1. (b) es XXxii. 

Ps. Ixxxviii. 1. 

Imp. plur. ענו‎ , Id., Is. xxvii. 2. Al. non 
occ. 

Pih. II. 739, pres. ,ענה‎ i. q. Kal, if not 
intensitive. (a) Humble, subdue. (b) Affiict. 
(a) — a woman, Gen. xxxiv. 2; Deut. xxii. 
24. 29; 2 Sam. xiii. 22. — generally, Ps. 
61. 24, &c. Immed. it. med. mx, it. 3, im. 
(b) Immed. med. 3, yo, AMict, Num. xxiv. 
24; Ps. xc. 15; .טאאא‎ 13; Nah. i. 12; Ps. 
Ixxxviii. 8. ענת‎ FB, with thy billows 
(lit. breakers) thou hast afflicted me: ellip. 3, 
and ‘3>. Symm. rais xaratyiow cov exdxw- 
ods pe. See וצצ‎ 

Infin. (b) ™3Y, Exod. xxii. 22. 

lviii. 5. my, Num. xxx. 14.‏ .18 , ענות 
Aff. Exod. i. 11; Deut. viii. 2, &c.‏ 

Imp. (a) pl. ענו‎ , Judg. xix. 24. 

Part. (b) pl. m. aff. 7299, Thy afflicters, 
Is. lx. 14; Zeph. iii. 19, al. non occ. 

Puh. 11. 39. (b) 1 have been afflicted, 
Ps. cxix. 71. Pres. I. (a) ה תפנה‎ is humbled, 
> Lev. xxiii. 29, al. non occ. 

Infin. aff. ini. = 8 being afflicted, suf: 
fering affliction, Ps. cxxxii. 1. 

Part. myo. Afflicted, Is. liii. 4, al. non 
occ. 

Hiph. I. Part. only, myo, med. 3. 
Answers, or causes answer favourably, Eccl 
v. 9 

Hiph. II. Gesenius makes 1 Kings viii. 
35; 2 Chron, vi. 26; i. q. oppressit, affixit, 
80. And so the Auth. Vers:and .אא‎ But, 
the Targ. and Syr. give the sense of answer 
In either case the verb may be in Kal, and 
so the older grammarians took it. 

Hithp. ™3yn7, pres. non occ. 
-become, afflicted, 1 Kings ii, 26. 

Infin. Mupmy. (a) Be, become, humble, 
submissive, Dan. x. 12; Ezra viii, 21. 

Imp. f. 39m, Id., Gen. Xvi. 9. 


T1329, v- Chald. pres. non 000. 1. my; 
pl. -ף .1 ,על .גמ‎ Heb. Spoke out, answered, 


18; 


II. (b) Be, 


( 468 ( 


propter :‏ , ישן 


39 


abs. Dan. ii. 7. 10; iii. 9. 16; v. 10; vi. 14. 
It. med. ,ל‎ 47. 


Part. mY, Dan. ii. 5. 8. 15. 20, &c. PA. 


,| ,עמ‎ Ib. iii. 4 


Part. [32, plur. sign. II. Heb. 4 
persons, Ib. iv. 24 (27). 


Wy, m. pl. O%3Y, or OM, constr. YY, or 
"2. The latter form usually in the Keri. 
It is, however, in reality a different form 
("29 below). Humble, meek, poor, afflicted, 
as the context- may require. Sing. once, 
Num, xii. 3, Keri vv. Pl, Ps. ix. 13; 
x. 12.17; xxii. 27, &c. Constr., Ps. Ixxvi. 
10; Zeph. ii. 3; Is. xi. 4, &e. 


T)3¥, fem. of ww. | Meekness, humility, 

T)39, f. constr. ענת‎ Prov. xv. 88 ; xviii. 
12; xxii. 4; Zeph. ii. 8. ™2¥, once, Ps. 
xlv. 5. Eichhorn’s Simonis, however, makes 
the final ה‎ paragogic, and the sing. i. q. 
while Schultens makes it the 
Imp., and the sense, “ responde rigorem, 
vigoremque justissimum.” ‘The passage is, 


perhaps, elliptical, and hence these conjec- 


tures; and may be supplied thus: NON737 על‎ 
PIS} Merl, because of truth and meekness and 
righteousness. See .אאע‎ Aff. AN, Ps. 


xvill. 36, thy gentleness, kindness. 

f..once, phr. 29 muy, Affliction‏ , עָכגרן 
6 .אא of the humble, Ps. xxii. 25. See‏ 

759, see עז‎ . 

‘2Y, in pause, ,לכי‎ it. 7, m.—pl. non 
occ. (Seg.) Affliction, misery, poverty, Exod. 
ili. 7; 2 Kings xiv. 26; Neh. ix.9, &c. In 
pause, Deut. xvi. 3; J ‘ob xxx. 16; Ps. cvii. 
41. Metaph. 2» ‘rox, bound of misery, Ps. 
evil. 10; Lam. i. 3, 80. Aff. "wv, Gen. 
Xxxl. 42. 2, Deut. xxvi. 7. 7%2Y, Gen. 


3 דן- 


. |xvi, 11, &c. 


--. עָני masc. plur. OW, constr.‏ , שכר 
mY, fem.— plur. non occ. —‏ 


i. q. ,עו‎ which see. Humble, meek, Zech. 


. {ix. 9. Poor, affiicted, Deut. xxiv. 12. 14, 


15; 2 Sam. xxii. 28; Job xxiv. 9> Job 
xxxiv. 28; xxxvi. 6. | ענוים‎ ( occasionally. 
See Wy above, Ps. ix. 19; Is. xxxii. 7. 
Constr., Job xxiv. 4, &c. 

Fem., Is. x. 30; 1.21; liv. 11, al. non 
occ. Aff. pl. rw, 28. Ixxii. 2; Ixxiv. 19. 
vy, for my, 18. xlix. 4. 


כ ויד 


Keri of x, Num. xii. 8, above.‏ , עצכיו 
m. constr. PY, pl. non 006. r. TY.‏ , צְבְיָךן 


py‏ ( 469 ( ענם 

2 / .טעב‎ Kal תס‎ 000. See pv above 

Arab. *| 2 aliera 139; א‎ . 
Swe, 2 6 Pih. Infin. Affi לנני‎ , for 2. My cloud- 
indicatur ;  Y. 7. voluit. Lit. Word,|ing, bringing on a 9 once, Gen. ix. 4. 

- , , bXX. עו06))עעטי0‎ pe — 

answer: thence, Thing, matter, 7 It. pret. iv, pres. pl srw. Divine, by 
intent. Comp. Heb. 33. So Arab. : the clouds, or appearance of the heavens 
st generally, 2 Kings xxi. 6; 2 Chron. 
of 0 , voluit, Eccl. i. 13; ii. 26; iii, מתצאא|;10‎ 6. Comp. Is, xlvii. 13, Dy aT 


iv. 8; v. 2.13; viii. 16. Aff. ‘my, Ib. ii. 
23. "AL. non 000. The xxx. render it by 
rrecpacpss, ne eee : 2 sign. ii. as 
its ground. Aquila, 2)0>ח‎ 00269. Symm. 
doxoXia, once avopia. 

2022 - The name of an idol, 2 Kings 
xvii. 31. See Pr2TH above, p. 10. 


29> m. constr. 722, pl. m2. Aff. He 
‘op. = Syr.. LiiS, nubes. Arab. meV / 


adparitio rei; pars coeli conspicua. Corn, 


Uc, 2 ye. emisit uter aquam; lc, 
tractus coli, &c. Thence, 4 cloud. And 
.ץצ‎ by meton., Cover, conceal, §c. Cogn. 
5 flusit ; $lac, nubes: and, as a verb, 
obscurum fuit; texit, Sc. 
xxxvili. 9; Ps. cxlvii. 8, &c. 

(a) A cloud, Gen. ix. 14; Exod. xiii. 21; 
Job xxvi. 8, &c.: with DY, — time, period, 
of darkness, distress, 820.0 Ezek. xxx. 3; 
טואא‎ 12; Joel ii. 2; Zeph. i. 19, &c. So, 
bright or light cloud, intimates prosperity, 
Zech. x.1; Rev. xiv. 14. See my note on 
Job, p. 226. —, as accompanying the pre- 
sence of the Deity, Exod. xiv. 24; xix. 9; 
Num. xii.5; Nah. i. 3, 86 —, as being 
God’s chariot, Ps. civ. 3. Pec. the pillar of 
a cloud which led the Israelites, Exod. xiii. 
21, &c. See Way above. Used by way of 
comparison, to intimate many, much, Is. 
xliv. 22; lx. 8; Jer. iv. 18, &c. Comp. 
Heb. ar 1. —, a numerous army, Ezek. 
xxx. 18; xxxviii. 9. Comp. Dan. vii. 4 
with Jude, vr. 14; Matt. xxiv. 30,&c. —, 
height, Job xx. 6; Is. xiv. 14. —, @ cover- 
ing, Job xxxviii. 19. —, as a protection, 
Ps. cv. 39; Is. iv. 5. —, concealment, 
Lam. iii. 44, 80. —, as implying insta- 
bility, sudden, or quick, departure, Hos. 
vi. 4; xiii. 8. Many of these properties 
belong to 2, .שחק‎ Comp. Jude, vr. 12; 
Eccl. xii. 2, &c. 


Comp. Ezek. 


OT. Comp. Jer. x. 2. Pres. once,‏ בכוכָנים 
Lev. xix. 26. xx. 00000808 06006. Syr.‏ 
Divine, generally. Some, Divine‏ ,302 0ב 
by times, seasons, &c. So Jarchi, Nicholas,‏ 
Fuller, 820.: but this is groundless. Gesen.‏ 
thinks, acting secretly, thence divining gene-‏ 
rally, is meant : but this would rather refer to‏ 
sacred mysteries than to any sort of divina-‏ 
tion. See Matt. xvi. 2, 3; Luke xii. 6.‏ 
Om. Diviners,‏ , מעוננים pl.‏ , מעונן Part.‏ 
meteorologists, Deut. xviii. 10.14; Mic. v.‏ 
Al. non 000. Aquila, cAndorfdpevor.‏ .11 


729 , masc. plur. 0929.) i. 6. pm. Di- 
T1299, f—pl. non 000.( viner, Is. ii. 6; 

Jer. xxvii. 5. Fem., Is. lvii. 3, al. non 

occ. | 


T1239, f—pl. non 000. Cloud, collec- 
tively, once, Job iii. 5. Aquila, véedwars. 
Symm. aydvs. Theod. curvépea. 

FIV, m. constr. ענף‎ . a Pi. re 


Syr. {ais » ramus. 


agitavit, Castell. 


+ DIY . 


Arab. ) gic; movit, 
The primitive notion is 


26 eG 
perhaps retained in the terms, (iis larc, 
unus post 0 . e. of produce since! 


sively: whence gue, and 0 prin- 
cipium rei, pec. vigoris juvenilis. .4 branch 
of a tree, Ezek. xvii. 8. 23; אאא‎ 3; Mal. 
iii, 19; Lev. xxiii. 40. Pl, Ps. lxxx. 11. 
Aff. ענפכָס‎ , if the vowels may be relied on, 
must be derived from עף‎ , id. Ezek. xxxvi. 8, 
al. non occ. It. Chald. pl. aff. “ey, tts 
branches, Dan. iv. 9. 11. 18, al. non 000. = 
MD2Y, f. (of the form hv, now lost). 
Branching out, Ezek. xix. 10, only. xx. 
6 Braords abris: evidently reading FY. 
Pay, m. pl. ענְקִים‎ , it. fem. nipxy. Arab. 


G 
pe, collum. Eth. (4 = collo circum- 
dedit torquem. 4 chain, or other ornament 


729, .הז‎ Chald. pl. constr. 23%, i. q. Heb. | for the neck, Prov. i. 9; Judg. viii. 26; 


‘Dan. vii. 19, only. 


Cant. iv. 9. 


Aquila, repirpayy son, . aise 


ענק 


Symm. dppicxos. Cant. (incertus), 


Kapoy. 
Kotds. 

Pride,‏ -. ענקתמל v. pret. fem. Aff.‏ , עבק 
haughtiness, (lit.) Neck-chains them, i. e. is‏ 
carried about them as an ornament for the‏ 
neck, once, Ps. lxxiii. 6. Symm. nududcayro.‏ 
. עְנָק See‏ 

Hiph. pret. p20. Place, lay, on the 
neck, i. e. a gift, either as an ornament of the 
neck, or as a burden on the shoulders, once, 
Deut. xv. 14. See .אאע‎ and Vulg. Arab. 


excl", collari cinzit canem. 
Infin. הצנק‎ , Ib. only. 
wy, masc.——plur. non occ. Arab. 


\ 6 propulit; exturbavit. VIII. In- 


Cogn. ,שג‎ incidit in 
damnum. Cogn. UX. See אנוש‎ , p. 44, 
above. Comp. .עמש , עָמַס‎ Mulct, fine, or 
tax, levied in money, 2 Kings xxiii. 33; 
Prov. xix. 19. xx. וסז6סמ6סוקן)‎ and 90 
Auth. Vers., al. non occ. 

wy, m. Chald. i.g. Heb. t2%, once, 
Ezra vii. 26. | 

v. WY, pres. ty, constr. immed.‏ , עבש 
Mulcted, fined, taxed, to be‏ .ל med. m8,‏ .16 
above. Deut.‏ ענש levied in money. See‏ 
xxii. 19; 2 Chron. xxxvi. 3, al. non occ.‏ 
LXXx. (npsovy.‏ 

Infin. Wy, way, ww, Exod. xxi. 22; 
Prov. xvii. 26; xxi. LT, al. non. occ. 

Part. .מז‎ pl. ענוטים‎ , Amos 11. 8, only. 

Niph. 7292, pres. war. Be, become, 
mulcted, yined, Exod. xxi. 22; Prov. xxii. 3; 
xxvii. 12. 

Pay: 

Jer.‏ , ענָתוּת m. patronymic of‏ , עַכֶרנרתי 
Anathothite,.2 Sam. xxiii. 27, &c.‏ .1.1 

O'OY, 
iE, circunivt 111. Palpavit ; 2 2 


Lit. trodden: by meton. 
Amos ix. 13; 


juria affecit. 


see Nw, p. 305—6, above. 


wes 


m.—pl. non 000. r. Dov. Arab. 


commovit, agitavit. 
New wine, Joeli. 5; iv. 18; 
Is. xlix. 26. 
the pomgranate, Cant. vii. 2. 


DDY, v. See עְסִיס‎ above, once, aff. 
omer. You shall tread, as grapes, Mal. iii. 
21. 

TIDY» see THY 


m.‏ , צִפָפִים 


pl Syr. (2S, floruit. 


( 470 ) 
WH] DOD, new wine, juice, of 


Hab. ii. 4. i 
voxedevopevon, al. non occ. 
| 


עפי 


frondes emisit. Branches, usually;‏ .מ 
but Jeaves seems to be more correct.‏ 
Castell, “ potius frondes, id. Chald. and Syr.‏ 
suffragantur R. D. Nathan,” &c., once, Ps.‏ 
civ. 12.‏ 

TIDY, .מז‎ pl. Chald. aff. .ג‎ q. Heb. עפִָים‎ 
Its leaves, or branches, Dan. iv. 9. 11. 18, 
al. non 000. Syr. 130s, ramus ; צ56בן‎ , 
frondes. 


Opy, ₪ 


perineum capri, §c. ; גג‎ | resin pudendis 


SG 
Arab. Jat pinguedo circa 


femine vel camela@ hernia in viris similis. 
See Schroed. Origg. Heb., cap. iv. pp. 54, 5. 
Schultens. ad Meidanii Prov., p. 23. So also 
Jauhari, sub voce. (a) Swelling, or tumor, 
Deut. xxviii. 27; 1 Sam. v. 6. Pl. עפלים‎ , 
read with the vowels of the Keri, viz. 
מחורים‎ . See p. 236, above: but which, as 
Gesenius has remarked, ought to be read 
.עַפָלִים‎ Tumors in the anus: hemorrhoids, 


probably. (b) Mount, hill, Is. xxxii. 14; 
Mic. iv. 8. ‘3, an eminence on the 


eastern part of Mount Zion, surrounded by a 
wall, 2 Kings v. 24; 2 Chron. xxvii. 3; 
אאא‎ 14; Neh. iii. 26, 27; xi. 21, al. 
non occ. See Joseph. de Bell. Jud. lib. vi. 
c. vi. § 3; tov OdAay, al. Oded, Kaddv- 
pevov vpryav. See also Reland’s Palestine, 
p. 855. 


Sey, v 
Puh. pret. f. iy. 


See 2% above. Kal non occ. 


Swollen, inflated, 
LXx. UrooreiAnrat, Aquila, 

Hiph. pres. plur. .יפלו‎ They swelled, 
raised, themselves, i. e. acted in a self- 
exalting, confident, manner, Num. xiv. 44, 
only. See .אא‎ Comp. Deut. i. 43. 


. עוף m. pl. constr. r.‏ , עפעפים 


Syr. בב בן‎ , duplicatio. 1 erie Job xvi. 
16; Ps. exxxii. 4; Jer. ix. 17. Put for the 
eyes, Ps. xi. 4; Prov. iv. 25; vi. 25; xxx. 
13; and perhaps some other places. Metaph. 
טסְעפי שחר‎ , eye-lids of the dawn, Job iii. 9; 
.ו‎ 10. 


observes, name the sun ו‎ , the eye; to 


The Arabian poets; as Gesenius 


nich ey give eye-lids, in Cole 


דיו 


.- she ale, eye of day, as the Egyp- 


The Malays generally call the 


yy?‏ ( 471 ) עפר 


tians did, the eye of Horus, i. e. of ene 
Aff. ‘eyey, wevey, 0. 


pd, masc. pl. עַפָרִיס‎ . Arab. yes ; 
polls dorcadis, al. vacce sylvestris. Castell. 


stone of —, i. e. weight of —, because 
stones were used as weights, Zech. v. 8. . 


VY, .מז‎ pl. עצים‎ , constr. ‘¥y, r. עָצָה‎ . 
Cogn. my. Arab. (a6, radix, origo. Cogn. 


5 
Lats durus fust. Cogn. Uses ossa dacty- 
lorum ; arbor 07088007 ; trabs. Cogn. lac, 


baculus. (a) Tree, generally, for fruit or 
timber, Gen. i. 11.29; ii. 9.16; iii. 1. 8; 
Exod. ix. 25; Num. xiii. 20. (b) Wood ; 
gallows, Gen. xl. 19; Deut. xxi. 22; Josh. 
x. 26, &c. Idol of —, Jer. ii. 27. — for 
burning, fuel, Gen. xxii. 3.9; Lev. i. 7; iv. 
12; Is. xxx. 88. — for building, timber, 
Exod. xxv. 10; 1 Kings vi. 23. 31, 32; 
Ezek. xv. 8. | .מז(‎ yr7%>, vessel of —, 
Lev. xi. 32. Comp. 2 Sam. vi. 5. maa —, 
of cedar, Ib. xiv. 6. YP je, chest, ark of 
—, Deut. x. 1. Ye tw, 2 Sam. v. 11. 
yr, tower-pulpit of —, Neh. viii. 4. 
yoo ye, 19. 15.  סייחַה‎ V2, tree of life, Gen. 
iii. 24.  ץעראל,‎ not wood, i. e. any thing but 
wood, 1%. לח .15 .א‎ —, wr —, green — 
dry, Ezek. xxi. 3, &c. Aff עצו‎ , Hos. iv. 2. 
my, Deut. xx. 19, &c.: pl. Psy, wey, 6. 


2BY, and 2¥y, m. pl. o2gy. Arab. 
Aas , tendo, nervus ; ae » prestan- 
tiores populi. (a) Tendon, sinew, applied to 
Coniah, Jer. xxii. 28, in the phr. Ma) הַעָצָב‎ , 
whether a despised tendon, sinew, of the 
state, i.e. noble? The notion of “ vessel,’ 
has most likely been taken from “11 % Dx, 
820. following. Auth. Vers. “ broken idol.” 
Aquila, 76 ordya éfovdevmpévoyv. Symm. 
> Numquid purgamentum, sic quisquilize 
viles atque projectee?” .xx. omits the word 
altogether. Symm. took the sense of the 


it. /- , ex 0000 subrubicunda ovis, [8 


dorcas cum brevi 60110. Kid, young goat, or 
gazelle, Cant. ii. 9.17; ‘iv. 2 2 vil. 4; viii. 
14. ו‎ «pe » et oe, fetus rupri- 


capre.” 
“DY, m. constr. WY, pl. f. constr. ney. 


Syr. eas, terrenus. Arab. pe , terra, 


pulvis. (a) Earth, mould: thence, (b) 
Dust. (a) Gen. ii. 7; iii. 19; Job vii. 5; 
Xxxvili. 38, 86. (b) Josh. vii. 6; Job ii. 
12; Lam. ii. 10; Ezek. xxvii. 30, &c. 
Thence, used to imply much in number, 
quantity, &c. 2 Gen. xiii. 16; Num. xxiii. 
10; Job xxvii. 16; Ps. Ixxviii, 27, &c. 
Thence, (c) Zhe earth, i.e. face of it, Job 
xix. 22; xli. 25. Clay, §&c., used for 
plastering, Lev. xiv. 42.45. — to form a 
mound, Hab. i. 10. (d) Depths of the earth, 
(comp. Ezek. xxvi. 20), as holes, sepulchres, 
8:6. Is. ii. 19; xxvi. 19; Job xvii. 16; 
xiv. 8; xxviii. 2 6; xxx. 6; xl. 13, &c. 
To which may be referred, most properly, 
perhaps, שוב אֶלְעָפָר‎ , Gen. 11. 19. Comp. 


2ג 


BP "TY, descenders of the dust, to the grave, 
Ps. xxii. 30, &c.—Thence implying humility, 
occasionally a@ dead man. See Eccl. xii. 7; 
Ps, xxx. 10; cxix. 25. mvp WY, Ps. xxii. 
16. “ey Wy, Gen. xviii. ‘27; Ps, ciii. 14, 
&c. By way of comparison for smallness, 
py) Pa, Deut. ix. 21; 2 Kings xxiii. 6. 15; 
Ps. xviii. 43. — for meanness, Ps. xliv. - 
26; 1Sam. ii. 8; Ps. .ואס‎ 7; Is. מו[‎ 2.| Arab. \ (422, 10000006. Vulg. “ vas 
Whence the phrr. עָפֶר‎ ‘ox, Gen. iii. 14; Is. 0 
Ixy. 25; Lam. iii. 20. ome wy, Ps. Ixxii. 9. 


Aff. ey, mney, &c. Whence the verb— 
.צ , עצפר‎ Kal non occ. 
Pih. “EP, once, in the phr. p32 ey. 6 


צדד 


He dusted with dust, cast dust, 2 Sam. xvi. 
16. 


rand, עופרת‎ > f—pl. non 000. Lead, 
> a colore subalbo,” says Gesenius. (Arab. 
joel , subalbicans), which is very doubtful, 


Exod. xv. 10; Num. xxxi. 22; Jer. vi. 29; 
Ezek. xxii. 18, 80. Phr. Moo 7x, lit. 


0116." Syr. Ipo => , despectus. Targ. id. 
(b) Labour. (c) Pain, from the notion of 
binding, &c. See ‘an. Syr. L235, ligavit. 
Eth. OGM: difficile, arduum. Arab, 
Ces, cinxit, Prov. v. 10; x. 22; xiv. 23. 
Phr. לָחָס הֶעְצָנִיס‎ , Ps. exxvii. 2. (c) Pain of 
child-birth, Gen. iii. 16. — of mind, provo- 
cation, Prov. xv..1. Aff. עצָבִיף‎ . 

sy, m.—pl. non occ. Lit. fabrication. 


(a) Idol, Is. xviii, 5; Ps. cxxxix. 4 
agp ,דר‎ way of an idol, idolatry. @esen. 
usually, “way of pain.” LXxx. dvopias. Syr. 


עטב 


Viodsa, of falsehood. (b) Pain, grief, 
1 Chron. iv. 9; Is. xiv. 3. Aff. עצבי , עצב‎ . 


SVy, m. pl. aff. opazy. Your labours, 
pains, i, e. privations and mortifications sub- 
mitted to for the sake of religion, once, Is. 
lviii, 3. Schult. nervis vestris. Arab. 


wwlec. Gesen. “ operarius.”  Ellip. 3. 
So .אא‎ Theod. Sym. “ Debitores vestros.” 
The parall. requires dabours, or the like. 
Comp. the preceding members. Syr. and 
Targ. take idol here. 

Sey, .ג‎ pl. עצִיס‎ , constr. "382. Arab. 
ב‎ 7 ans 2 
Dominus. (Lit. person, &c. binding.) Jdols, 
Hos. iv. 17; viii. 4; xiii. 2;-xiv.9; Zech. 
xiii. 2; Ps. evi. 38; cxxxv. 15, &c. Aff 
waxy, oayy, Mic. i. 7; 1 Sam. xxxi. 9, 
0 

IEP, v. pres. non occ. Constr. immed. 


See 237 above. Pret. aff. asy. He pained, 
grieved, thwarted, him, 1 Kings 1. 6, only. 

Infin. aff. "339. Giving me pain, 1 Chron. 
iv. 10, only. 

- Part. pass. fem. constr. .עצובת‎ Pained, 
grieved, of —, Is. liv. 6, al. non occ. 

Niph. 2393, pres. 19%. Constr. abs. it. 

med. 3, cause; "8, ,על‎ for; ,אֶת‎ obj. Be, 
become, affected with pain, grief, Gen. 
xlv.5; 1 Sam. xx. 3. 34; 2 Sam. xix. 3; 
Eccl. x. 9; Neh. viii. 10, 11, al. non occ, 
. Pih. pret. pl. ,עצב‎ pres. Oxy. Constr. 
immed, it. med. n&. (a) Bound up together, 
compacted, Job x. 8. See my note. (b) 
Gave pain, grieved, thwarted, Is. \xiii. 10. 
Comp. Ephes. iv. 30; Ps. lvi. 6, al. non 
occ. 


Hiph. pres. pl. aff. יעְצִיביהי‎ , immed. i. q. 


Pih. (b) Ps. lxxviii. 40. | 

Infin. aff. wayya. Auth. Vers. “ Zo 
worship her.” Arab. conj. 1. Wwat, 
frmiter constrinzit, caput suum, vittd fas- 
cidve, Dominum, ac caput familie constituit: 
to constitute her lord, Jer. xliv. 19, al. non 
060. It is curious to observe how anxious 
persons professing a false religion, or enter- 
taining false notions of the true, have always 
been to have a female deity. So the Greeks 
in the celebrated Helen. See the Encomium 
of Helen, by Isocrates, ‘Edens €yxopioy. 
The Mohammedans, in Fatima, the daughter 
of M8hammed. (See my “ Persian Contro- 
versies,” p. 49, seq.) ‘The Hindoos, in their 
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עצב 


Parvati, and others. Simon Magus, in his 
Helen (Grabe’s Irenzus, p. 94, col. 2, line 
20), which, in some editions, was read 
> Selenen,” i. 6. the moon, as here in Jer.! 
And so the Roman Catholics have the 
Virgin Mary, honoured even as God! Late 
editions of the Hebrew Bible read 3327," 
with ,ה' ופה‎ soft ,ה‎ as directed by the 
Masora; which is no doubt wrong, as the 
ancient Versions sufficiently prove. 

Hithp. pres. pl. uzym. Constr. abs. it. 
med. האל‎ i. gq. Niph., Gen. vi. 6; xxxiv. 7. 
The last, Gesen. “tram concepit ; 7 which 
is erroneous: this being expressed by the 
cm wr following. Aquila, dverovnOn. Lxx. 
dcevonOn, al. non occ. 

pl. non oce.‏ , עצָבון m. constr.‏ עְשָבון 
Intens. Painful, great labour, Gen. iii. 16;‏ 
where the pains of child-birth are meant.‏ 
Comp. ‘2m, p. 180, (f) above; Ib. 17; v.29. .‏ 
al. non occ. |‏ , עָצָבינך Aff.‏ 

Aff.‏ .עבות f constr. nove, pl.‏ ,ְעַשָבֶת 
&c. (a) Pain, grief, intens., Job ix.‏ , עצבותי 
Prov. x. 10; xv. 13;—Ps. cxlvii. 3.‏ ;28 
Meton. for wounds, Ps. xvi. 4. Gesenius,‏ 
Idolum.” So Rosenmiiller (see Scholia‏ + 
on the place) after Symm. (ra cidwda‏ 
a’rav). Aquila (S:awovnpara). Targ., &c.‏ 
Others, generally with the Auth. Vers.‏ 
sorrows :’’ which, however, can hardly be‏ > 
supported here. Al. non occ.‏ 

m. once, Lev. iii. 9. Zhe spine,‏ , עָצָה 
usually; but, Bochart. Hieroz., i. p. 497,‏ 
makes it to signify the ‘“ Os coccygis.”‏ 


Arab. , באב‎ | See the whole article, and 
עץ‎ , above. 


Aff,‏ . עצות fem. constr. M38, pl.‏ , עצה 


my, pl pose (of מְצְתִים‎ , = YR. Arab. - 
cogn. Ue , dura, firma, fuit. See yr, 


which, probably, contains the primary notion 
inherent in this word, implying firmness, §c. 
Comp. סוד‎ , it. Prov. xxiv. 6. Counsel, 
either as given or received, 2 Sam. xvi. 20; 
1 Kings i, 12; 2 Kings xviii. 20; Is. xix. 3; 
Hos. x. 6. — of God, Job xxxviii. 2; Is. 
xiv. 26; xlvi. 11, 80. Phrr. NEY ,אשי‎ 
צצְתִי‎ we, my counsellor, 8/0. Ps. cxix. 24, 
80. my mov, Is, xxx. 1. See 1 Kings 1. 
12; Job xxxviii. 2; xlii. 3, &c.: places too 
numerous to insert. ‘3PM, spirit, mind, to 
receive counsel, wisdom, prudence, Is. xi. 2. 
Comp. Prov. viii. 14; xxi. 30. Phr. ול‎ 


my, Jer. xxxii, 19. “393, by couvsel, 1. e. 


עצה 


deliberately, 1 Chron. xii. 19, &c. Applied 
also to prophecy, as resulting from the 
counsels of the Deity, Is. xliv. 26, 6. 
Comp. Acts ii. 23, where we have, ry 
₪0 וַע6גן‎ Bovdy Kal עס ה‎ Tov 0. 
Hence, the doctrine of Predestination, 
argued on as fact from prophecy solely, so 
frequently mistaken, as if taught and urged 
metaphysically from a consideration of the 
properties of the Divine mind—a fault 
common both to Calvinists and Arminians. 
See my Sermons and Dissertations, p. 35, 
ZY , f. collectiv. i.g. YY, cogn. rou, 
32. Wood, timber, once, Jer. vi. 6. 
Applied also by Eich. Simonis, Gesen., &c., 
to Prov. xxvii. 9, in we) ,מִצְצַת‎ “ de lignis 
odoratis,” says Gesen.: as if we) here 
signified scent, perfume: which seems foreed 
- and unnatural. All the place seems to say 
is, so the sweetness (value) of one’s friend is, 
of the advice of the soul, i. e. from its feeling 
and sincerity: in other words, as the per- 
fume is grateful to the sense in the one case, 
so is the advice coming from a sincere heart 
in the other. Aquila, xai yAvkaiver éraipoy 
avrov Bova Wuxns. So Targ. Syr. 
med, Part. Kal, only. Arab. | 5 \ 


obligavit vulnus. Eth 0000 clausit. 
Cogn. ,עצה ,עץ‎ mY, 1. 6. making fast, firm, 
once, Prov. xvi. 30. Closing his eyes, &c., 
1. 6. resisting the light. Aquila, Theod. 
OTEpeav. | .אא‎ ornpicor. : 

DAY, m. pl. עְצוּמִים‎ , Ovasy. Aff ripwy, 
r, O39, of which this is the Part. pass. 
Powerful, as to (a) Number, (b) Strength, 
(c) Greatness. (a) Deut. ix. 14; Ps. xxxv. 
18; Is. lx. 22; Joel i. 6. (b) Prov. xxx. 
26: (c) Ps. cxxxv. 10; Prov. xviii. 18; 
Zech. viii. 22; Ps. x. 10. בַּעְצוּמָיו‎ (| among 
his great ones, i. e. into their power. Gesen. 
“in ungulas ejus:’’ but this is far fetched 
and unnecessary. Aquila, émimeodvros 0 
pera עד‎ loxyvpayv 00709. See .אע‎ 

m. Chald. once, Dan. vi. 21.‏ ,עציב 
Painful, sorrowful. |‏ 

- , <|₪ + 

729, m.—pl. non 006. Arab. ee P 

| << 

tardavit. Cogn. \ ( ב‎ 0000808 fuit. Sluggish, 
tardy, person, Prov. -1ץ‎ 6. 9; xiii. 4, &c.; 
occ. in no other book. 

TONY , f. (of ,עצל‎ seg. not in use)— 


naoyy, f.—pl. non 000. r, עצל‎ ,-- 
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msy. Sluggishness, sloth, Prov. xix. 
15, only. © Dual, Eccl. .א‎ 18, intensitive,: 
עצלוּת‎ , once, Prov. xxxi. 27. 

bey,v. Kal non 000. See zy. 

Niph. pres. 2 pers. pl. תִעָצלו‎ . Be, become, 
sluggish, slothful, once, Judg. xviii. 9. 

DYy, m. pl. ongy, and nivgy. Aff. 
עצמי‎ , pl. avy, &c. Constr. עצמי .ג‎ , f. nioyy. 
Aff. עצמתי‎ , &c. Ath. )7 ₪09 : os. Arab. 

G 


ה 
7 > 


Cogn. cae ; 2 


עצל 
Dual, nbs‏ 


sf 7 

eae » id. . 
caude equine. (a) Bone, Gen. ii. 23; 
Exod. xii. 46; Num. ix. 12; Ezek. xxxvii. 7, 
&c. (b) Meton. Zhe body, Exod. xxiv. 10. 
Thence taken to signify 56/0 Gen. vii. 13; 
Exod. xii. 17; Lev. xxiii. 14; Josh. x. 27, 


os, radix 


Cs 
&c. (comp. te. Arab. Lyn» OB , and 


SOs 


Arab. Lupe): but never of persons. So 
oy oxy, Arab. 5 CN). The self 


(same) day. > הַטְמִיִם‎ oxy, Job xxi. 23. 
won Dvya, in his integrity’s self; his very, 
own, entireness, Lam. iv. 7. Oxyd Wx 
OPEN, more ruddy in self, person than —; 
or, if Oy refer to the following word, which 
is not improbable, mere ruddy than coral 
itself, very coral. Symm. muppérepoe thy 


.אצ ta mepiBderra. See‏ ק>חט עו 
m.—pl. non oce.) m. Strength,‏ געצָם 


MSY; f. constr. עָצְמַת‎ . [ power, Deut. 
viii. 17; Job .אאא‎ 21; i. gq. OSD. (b) Px. 
.אואאאס‎ 15. Fem., Is. xl. 29;, xlvii. 9; it. 
Meton. Multitude, Nah. ii. 9. Aff. masc. 
עצמי‎ . 

DSY, v. once, My, Ps. xxxviii. 20; 
pres. osm. See OY, and OY, above. 
I. Was powerful, (a) As to number. (b) 
Strength, might. (c) Greatness. (a) Exod. 
1.7. 20; Ps. xl. 6.13; Ixix.5; Jer. xv. 8, 
80. (b) Gen. xxvi. 16; Dan. viii.8. Comp. 
ii. 28. (c) See in עצום‎ 6. 

11. Make fast, close, the eyes. See עצה‎ 


Arab. <2 st; firmavit. Cogn. pe, clausit 


oculos ; nae , cinxit, Is. xxxiii. 15. 
Infin. aff. עָצְמו‎ , (b) Dan. viii. 8, only. 
Part. עצס‎ , pl. non 000. Is. Il. 60. sign. ii. 
— pass. עָצוּם‎ , pl. DY. See above. 
Pih. pres. 08%. Binds, closes, the eyes, 
once, Is. xxix. 10. 
Pih, pret. ogy. Lit. He bones him, i. ey. 
ar 


OSD | 


breaks his bones, Jer. 2. 17, only; of Og? 
above, sign. I. 

Hiph. pres. aff. sm. Strengthens him, 
constr. כון‎ above, Ps, cv. 24, only. 

f. pl. once. Aff. oyningy. See‏ , עטמות 


above. Lit. Your powers, i. e. defence,‏ עצם 
strength, in argument, Is. xli. 21. Arab.‏ 
כ 


| לשל 
SINY, once, 2 Sam. xxiii. 8, in ‘2397 MD.‏ 
Lxx. *Adwov 6 Agwvatos, correctly. 2,‏ 
&c. referring apparently to David. Comp.‏ 

1 Chron. xi. 11: and read oY 2%. 
“ED, m.—pl. non occ. Arab. ae , 


*< < 


prohibuit; pressit uvas; ,2ב‎ prohibutt. 


Syr. iyo, pressit. JEth )( א‎ : id. (a) 
Shutting up, restraining, the womb from 
child-bearing, Prov. xxx. 16. Comp. Gen. 
_xvi. 2; xx. 18. (b) — in prison, restraint, 
or misery, Is. lili, 8. Comp. Jer. xxxiii. 1, 


&c.; Ps. cvii. 39, al. non occ. 

“NY, masc.—pl. non occ. See "9. 
Meton. once, Judg. xviii. 7, restraint; Rule. 
Phr. wy WW, one possessing rule, a ruler. 
Symm. pydevds evoxdovvros. 

“BY, v. pres. יעצר‎ , and WY, “WwrD. 
See Wy above. Constr. abs. it. immed. it. 
med. M8, "2, }2, from; .לי ,ל‎ (a) 
Shut up, restrain, detain, Gen. xvi. 2; Deut. 
xi.17; Judg. xiii. 16; 1 Kings xviii. 44; 
Is. xvi. 9; Jer. xxxiii. 1; 2 Chron. vu. 13; 
Job iv. 2; xii. 15. (b) Meton. Rule, reign. 
See WY, 1 Sam. ix. 17. — retain power, 
פה‎ —, Dan. x. 8. 16; xi. 6; 1 Chron. xxix. 
14; 2 Chron. ii. 6; xiii. 20. Also without 
md, ellip. 2 Chron. xiv. 10; xx. 37. 

Infin. Wy, Gen. xx. 18. 

wy, Job iv. 2. לעצר‎ , 2 Chron. xxii. 8. 

Part. עָצוּר‎ , WY, Deut. xxxii. 36, &c. 
— 1 Mey, 1 Sam. xxi. 5. 
Niph. 7393, pres. WEN. Constr. abs. it. 
med. כעל‎ . Be, become, shut up, restrained, 
detained, 1. e. congregated, assembled. — 
of the heavens, 1 Kings viii. 35; 2 Chron. 
vi. 26;—Num. xvii. 13. 15, &c.; 2 Sam. 
xxiv. 21. 25; Ps, cvi. 30. — assembled, 
&c., 1 Sam. xxi. 8. See 32. 

Infin. v7, 1 Kings 1. ₪. 

Part. Wey}, 1 Sam. xxi. 8. 


דד 
TTISD | fem. pl. aff. orm yp. See TW.‏ 
roxy | Lit. restraint, shutting up: ap-‏ 


plied, (a) to any Day of assembling, or con- 
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gregation, as a day of restraint. 
assembly or congregation. 
20; Is. i. 13; Joel i. 14; ii. 15; Jer. ix. 1; 
Amos vy. 21. Pec. (b): The seventh day of 
the feast of the Passover, or the eighth of 
that of Tabernacles: termed also, קד‎ NRO, 
Lev. xxiii. 36; 
xvi. 8; 2 Chron. vii. 9; Neh. viii. 18; Jer. 
ix. 1; Amos v. 21. Ikenius, Dissert. Theol., 
p- 50, seq., thinks the term was 0 applied, 
because work was forbidden on such days, 
Deut. xvi. 8, &c. 


thinks the Arab. ine » and imac (52 
day of coming together, which, with 
Mohammedans, is Friday (Dies Veneris), 
justifies the supposition that restraint, 
shutting up, §c., is rather the cause of the 
term. 
although it is doubtful whether the Moham- 
medan usage did not originate in a totally 
different notion. 
term is to be sought in consecrating such 
seasons apart to religious service, whence 
also they were called typ מִקְרָא‎ . 
phrr. עְצַרָה‎ 3, and MY wp, 2 Kings x. 
20; Joeli. 14. Comp. Is. lviii. 3. 13. 


spy 


(b) Such 
(a) 2 Kings x. 


Num. xxix. 35; Deut. 


Gesen., on the other hand, 
IU“ 


the 
He is, perhaps, right in the end, 
The real origin of the 


Hence the 


Syr. ,פבבן‎ 


6 תסם m.—pl.‏ , עקב 


5 
0072, extrema pars, §c. Arab. (ic, 
n. of action of, “ percussit in calce pedis, 
poné venit,” §c. The primary notion con- 
sists in, the hinder part of any thing; 


whence we have, pec. the heel; thence, con- 


sequence ; V. pursuing, punishing, §c. Adv. 


and prep. (a) In consequence that ;—of, 
because that; for the sake of. | 
Quia, eo quod, propter. TMT לב‎ because 
there was, in consequence that, §c., Num. 
xiv. 24; Deut. viii. 20; Is. v. 23. In 
Deut. vii. 12, puowm עקב‎ mM, and it shall 
be, in consequence that ye surely. hear, ~ 
i.e. if ye hear: supposing the thing done, 
then, &c. See under C8, in which the 
bearing is similar: the primitive notion pre- 
vailing. Ps. xix. 2] 329, @ great conse- 
quence ; or, Angl. the consequence ts great, 
i.e. important and valuable. Comp. Ps. 
exix. 112. Prov. xxii. 4, MY 37, the conse- | 
quence of humility is the fear of the Lord, &c. | 
i. 6. the fear of the Lord, and thence riches, 
820. follow upon no other disposition. 

(b) Adv. consequently, 329 ,מְצֶרְיָה‎ I will 
surely keep it consequently, i. 6. of thy teach- 
ing me, Ps. cxix. 33. : | 

With other particles, עקב לא‎ , Deut. viii. 20. | 


spy 


Ps. xi. 16; Ixx. 4.‏ , עליעקב 
xxvi. 5; xxii. 18; 2 Sam. xii. 6.‏ 
Sam. xii. 10; Amos iv. 12.‏ 2 

apy, m.—pl. non occ. 


Arab. 2 locus montis diffi- 


We apy, Gen. 


Infin. of v. 


below.‏ עקב 


cilis adscensu; whence, (a) A steep place, 
Gesen., Is. xl. 4 But mere. the meaning 


may be that of the Arab. am lapis intra 


puteum prominentior, “ad quam laceratur 
urna ; and thence applied to any prominence 
difficult to be overcome, i. e. projecting like 
the heel, and hence presenting an obstacle. 
‘Such places, says the prophet, shall be 
“wn? , for i. 6. converted into a level, or 
plain, place: all such obstacles, oxdvdada, 
shall be removed. In other places see under 
the verb— 


pl. 27”, and occa-‏ , עקב m. constr.‏ , עָקב 
sionally ‘279; dag. euphon. fem. miapy. Aff.‏ 
fem. pop.‏ , עקבי pl.‏ , עקבף 
a man, Gen. 18. 15; xxv. 26; xlix. 17;‏ 
Judg. v. 22; Jer. xiii. 22; Ps. xli. 10; Job‏ 
xviii. 9. (b) Meton. Impression of the heel,‏ 
track, vestige, Ps. \xxvii. 20; Ixxxix. 52;‏ 
Cant. i. 8. (c) The heel, i.e. rear of an‏ 
army, Gen. xlix. 19; Josh. viii. 18.  (d)‏ 
Supplanters, enemies; pursuers, Ps. xlix. 6,‏ 
But this may very well mean‏ .ען 32‘ in‏ 
the iniquity of my tracks, vestiges, ways.‏ 
ixvéwy pov.‏ עד Comp. WI. Symm. dvopia‏ 
LXX. THs mrépyns pov. Ejichhorn’s Simonis‏ 
as a‏ ,עקב refers niipy, &c. with dagesh, to‏ 
singular, which however does not occur.‏ 


22¥, v. pres. 3%. Constr. immed. it. 
med. ny, it. abs. See 329 above. Lit. (a) 
Heel, take by the heel, Hos. xii. 3. Comp. 
Gen. xxv. 26. Hence, from seizing one 
from behind, i..e. insidiously. (b) Circum- 
vent, defraud, Gen. xxvii. 36; Jer. ix. 3, 


al. non 000. Arab. (Se, malo incessivit. 

Infin, עקוב‎ , Jer. ix. 3. (b) 

Part. f. צִקָבָּה‎ , for "279. Tracked, marked, 
Hos. vi. 8. See 329, (b) above. Aquila, 
qepixapmys 076 aiparos. 
dd aipatos. Syr. “ sanguine 000800786." 


Pih. pres. aff. Dp”. Does trace them. 


Syr. erAS, inquisivit, investigavit. Arab. 
+ 0 | 
בו‎ , pressit, vestigia. Once, Job 


xxxvii. 4. See my note.. 


(a) The heel of 


Symm. 0 


( 475 ) עקב‎ 
עְקְבָּה‎ fem. once, 2 Kings x. 19, rapes, 
? Ws) In frayd; ; insidiously. See עקב‎ , (b) above. 
G 


py , 10880. pl. oy. Arab. KCTS ; 


G 
baltheus; Sc, monile colli, Stripe, streak, 


as seen on the coats of cattle—(see O72 
above, and Bochart.’ Phaleg., p. 606)— 
encircling the neck, legs, &., Gen. xxx. 35. 
39. 41; xxxi. 8. 10. 12, al. non occ. 


v. pres. 2. Constr. med. nx‏ , עקד 
once, Gen. xxii. 9.‏ 
Binds, ties.‏ 

r. py.‏ א ה + , עקה 


Arab. 432, ligavit. 


Syr. las, 
pressura. Arab. tec, obstaculum. Pressure ; 


oppression, once, Ps. lv. 4, 


Sey, v. ‘Kal non 000. Syr. Sas , 
pervertit. Chald. id. Arab. ) ,בג(‎ con- 
strinxit. 


Puh. Part. YD. Been, become, perverted, 
once, Hab. i. 4. 

intensit., Gram.‏ , עקלקלות f. pl.‏ , עהלקלה 
art. 169; Ps. exxv. 5. Much perverted,‏ 


very crooked, devious, paths, Judg. v. 6. 
Metaph. id. Ps. cxxv. 5, al. non occ. 


yinbpy , m.r. עקל‎ , intensit., Gram. art. 
168, once, 18. xxvii. lL ¥ Syr. loSas, 


tortuosus. Very tortuous, Soaked: Aquila, 
éoxippopevoy, | émeipwpevov. Symm. 0 


oxoAwov. See ואצת‎ 
“2, masc. once, Lev. xxv. 47, in 
מִשְפַחַת גר‎ We. Root, nerve, of a strange 


family, i.e. its head. Arab. ג‎ i. q. jay 
radix. Syr. 12,48 ) id. 


“2, masc.—pl. non occ. 
צְהָרָה‎ fem. constr. NYY. 

evertit ; fas, sterilis. Arab. 

fuit mulier. As in Engl. to skin may 
imply either taking off, or putting on a skin; 
so here, the root may be applied either in a’ 
prosperous or contrary sense, as in take root, 
root out, §c. Barren, sterile, of man or 
woman, and perhaps cattle, Exod. xxiii. 26; 
Deut. vii. 14 ;—-Gen. xi. 30; xxv. 21; xxix, 
31, &c. Constr. f. Ps. cxiii. 9. 


Wy, Vv 


Syr. צם;‎ , 


Sunditus 


- 
7 os 2 eye 
, sterilas 


Kal non occ., except in—~ 


קד 


-Infin. with 5, לעקיר‎ , constr. Zo eradicate, | 


root up, opp. r@. MPD, Eccl. 11. 2, only. 
See עקר‎ 6. 

_ Niph. pres. fi. yen. Be, become, rooted 
up; destroyed, once, Zeph. ii. 4. 


Pih. ,עקר‎ pres. ". Constr. immed. it. 


med. בי . אֶת‎ 26068 incidit. Nerve, 


i.e. cut.the nerve, hamstring, as of men or 
horses when taken in battle, Josh. xi. 6. 9. 
Meton. applied to chariots when the horses 
are, no doubt, meant, 2 Sam. viii. 4; 
1 Chron. xviii. 4. — of an oz, Gen. xlix. 6. 
But here ox.is probably put (metaph.) for a 
powerful man, as in other cases. איש‎ in the 
parallel seems to prove this; alluding to the 
violater of Dinah, Gen. xxxiv. 


v. Chald. Pehal non occ.‏ , עקר 
Keri Tyne. Was, became,‏ , אֶתַעקְרו Ithpeh.‏ 
rooted up, Dan. vii. 8, only.‏ 


7 WY, m.—pl. non occ. Nerve, stump, 
Dan. iv. 12. 20. 23, al. non 000. Syr. 
jas » radix, stipes. 

"| 3959, m. pl opp. Arab. jie 
scorpio; it. capistrum, quo solea astringitur 


. 4 
supra pedem; calamitates; 4) 3 
harpagini simile. (a) A scorpion, Deut. 
viii. 15; Ezek. ii. 7. (b) In the pl. some 
instrument of punishment so called. Gesen. 
+ Flagelli genus*aculeis munitum. . . . Ita 
Lat. scorpio teste Isidoro (Origg. 5. 27) est: 
virga nodosa et aculeata.” See Facciolati, 
‘sub voee, where we have, “ scorpiones rec- 
tissimé vocantur, quia arcuato vulnere in 
corpus infiguntur.”—The name also of a 
certain sort of ballista; and also, meton. of 
the missiles projected by it:—1 Kings xii. 11. 
14; 2 Chron. x. 11. 14, al. non occ. 


07? 


why, Vv. pres. aff. UM. Arab. 43 5 : 
inflexit lignum. Cogn. (aie, torsit. See 


- - or 
pte ; Lass att y once, Job ix. 20. 
Convict me of perverseness, corresponding to 
myuy, in the paral. .אא‎ oxodtwds 070/0- 
copa. AAA. kal éeorpéBrooée pe. Vulg. 
“ pravum me comprobabit.” 
Niph. Part. constr. 0292. 
of —, once, Prov. xxviii. 18. 
Pih. עקש‎ , pres. wHpy. Make perverse, 
0700260. Metaph. Morally, Is. lix. 8; Mic. 
1. 9, al. non occ. 


One perverse 
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JSerbuit eestu dies. 


, we , profundus fuit. 


xvi. 12, &c. 


wey 


Part. מעקש‎ , Prov. x. 9, only. 

WY, m. constr. wey, pl. OEY, constr: 
“cpp. See עקש‎ above. Perverse, tortuous. 
Syn. פְּהַלְתל‎ , and .נַפְתָּל‎ Applied to a genera- 
tion, Deut. xxxii.5. — a people, 2 Sam. 
xxii. 27; Ps. xviii. 27. — person, Prov: 
viii. 8; xi. 20; xxii.5. — the heart, Ps. 
ci. 4; Prov. xvii. 20. — the lips, Prov. 
xix. 1, — ways, morally, Ib. ii. 15, al. non 
occ. 

f.—pl.‘non oce. Perverseness,‏ עקשגת 
crookedness. -—— of mouth, Prov. iv. 24; vi.‏ 
p. 326‏ ,לת Comp. Ib. xix. 1, and see‏ .12 
above. Aquila, orpeSddérnra ordparos. See‏ 
Lxx. Symm. orpeBAevpace ordparos. .‏ 

“YD , pl. aff. Fw: and, according to some, 
ony, Ps. ix. 7: x. ,ער‎ or ,ער‎ Arab. 


jee ובו :ו‎ cepil, perdidit. Cogn. 38% 
An enemy, 1 Sam. xxviii. 
16; Ps, cxxxix. 20. It. Chald. Fw, thine 
enemies, Dan. iv. 16. See Keri, al. non occ. 


dual oY. Arab.‏ ; רָבוּת m.—pl. f.‏ , עָרֶב 


Cogn. Ww £ , 


distitit ; occidit sol; it. niger fuit. The 


<, ferrum' primitive notion seems to have consisted in, 


motion towards, or from any place or thing. 
Arab. oe , alacer, lubens; appetivit, 
inivit ; immiscuit. Thence, Agreeableness, 
concurrence, mixture; woof of the web; 
compact; pledge: whiteness, as indicating 
mirth, &c., as opposed to blackness: and 
thence the willow. And, on the other hand, 
departure ; thence, place or person without : 
desert, foreigner, Arabian: and, applied to 
the sun, evening, blackness, darkness ; raven 
or crow; dun or black fly, §e. Comp. cogn. 
Heb. 338, BY. I. Zhe evening, a term 
apparently as indefinite as among ourselves. 
According to the Samaritans and Caraite 
Jews, its duration was of two parts: first, 
beginning with the setting sun; the second, 
at the end of the twilight. But, according 
to the rabbins, first, when the sun began to 
decline towards the West; the second, when 
it had set. Which has been had recourse to 
purely for the purpose, in each case, of 
attaching a favourite interpretation to the 
dual form, viz. omy. Others have, for the 
same reason, had recourse to the Greek, 
SeiAn mpwia, and deihn dia. See Bochart. 
Hieroz., 1. p. 559; Rosenmiiller תס‎ Exod. 
All of which, according to my 


ערב 


notions, is. groundless and wrong. See my 
Sermon on the Sabbath, with the notes: 
where it is shown that the phrase DDW7 בין‎ , 
between the two evenings, means between the 
period termed evening, 2, on one day, and 
the same period on the next, including one 
whole day: so that the paschal lamb was to 
be eaten sometime between six o’clock on 
the 14th of Nisan, and six o’clock on the 
next day, comprehending the whole day, 
viz., the 14th day of Nisan; the day com- 
mencing with the Hebrews about six o’clock 
in the afternoon. Our blessed Lord, accord- 
ing to this, both ate the paschal lamb at the 
, due time appointed for that rite, and also 
suffered on that day so appointed. And 
hence also it is that we read of some who 
would not enter the Judgment Hall of Pilate 
about day-break on the same day, because 
they had not yet eaten the passover, John 
xviii. 28. This makes the whole plain and 
easy. This phrase occurs, Exod. xii. 6; 
xvl. 12; xxviii. 39. 41; xxx. 8; Lev. 
נוא‎ 5; Num. ix. 3. 5.11; xxviii. 4. Sing. 
opp. סז‎ B32, Gen. i. 5.8; Exod. xviii. 12, 


&c. It. with mid-day, Ps. lv. 13. Twilight, 
Prov. vii. 9. Offering of —, Ps. cxli. 2; 
Dan. ix. 21. Shades of —, Jer. vi. 4. 


Wolves of —, Zeph. iii. 3; Hab. i. 8 
Phrr. 2 ny, at the time of evening, Gen. 
viii, 11; xxiv. 11, 80. | עָרֶב‎ mi), at the 
time of even turn, i.e. as the evening was 
coming on, Gen. xxiv. 63; Deut. xxiii. 12. 
awry, Ps. civ. 23, until —, it. — (עד‎ 
Exod. xviii. 13, it. — ny ,עד‎ until the time 


ef —, Josh. viii. 29, &c., it. 329, Job iv. 
20, &c. Pl. once, Jer. v. 6. 
II, Distance : thence, foreign ; foreigner. 


Arab. ry &, exoticus ; of ee distitit ; 


pl. non Bees הַעָרֶב‎ 259, kings of distance, 
i. e. foreign, 1 Kings x. 15 ;—Jer. xxv. 20. 
24; 1.37; Ezek. xxx. 5. But, from Jer. 
xxv. 24, so called, perhaps, because שכנִים‎ 
בִַּּירְבָר‎ , 1. 6. MIWI, residing in_the desert. 

JIL. ay, pl. non 060. ig. TW. 11. (a) 
Foreigner, stranger, Exod. xii. 38. רב‎ 2, 
much foreign, people, Neh. xii. 3, al. non 
occ.- (b) Arab. whe 
lanugo, ex qua funes conficiuntur, it. qui 
sacculos et crumenos confecit: whence, 
perhaps, the notion of mixture, commizture, 
and the like.. The woof of the web in weav- 
ing, Lev. xiii. 48. 52. 56. 59, &c. 

LY. Pi. only, DI, constr. IY. 


, arboris cujusdam 


Arab. 


( זל4 ( 


| 4 


lib. ii, c. xiii, p. 4 


ערב 
é :‏ : 4 ל 

rere , salix; salix Babylonica.  Osiers, 
willows, i. q. Greek “Iréa, of Dioscorides. 
According to Abulfadl, as cited by Celsius, 
Hierobot., i. p. 304, the word is generic, 
and comprehends a whole class, Is. xliv. 4; 
Job xl. 22 (17) ;—Ps. cxxxvii. 2. German, 
Trauerweide, Gesen. Phr. נחל הָעַרָנִים‎ the 
torrent, or valley of —, Is. xv. 7. Burek- 
hardt notices a spring, apparently in the 


wilaio Uhre, 
* fountain of the willow,” Is. xv. 7; it. 
נחל‎ "aw, willows of the torrent, Lev. xxiii. 
a0: 

ay, and 27); fem. proper name. 
Arabia : so called from its desert, sterile, 
character. See 73, 2 Chron. ix. 14; Is. 
xxi. 13. Whence— 


- mase. pl. 6ת8 ,דרְבִים‎  םיִאיִבְרִע‎ , 


ssay | 2 Chron. 11. Arab, 
Arabian, Is. xiii. 20; Jer. iii. 2; Neh. ii. 19; 
2 Chron. xxi. 16. = 

m.—pl. non oce. Aquila, raupua,‏ ; עָרב 
So txx. To‏ .6ועק6עטא wappixros. Symm.‏ 
the latter Bochart. inclines, Hieroz., ii. lib.‏ 
iv. c. xv. p. 558. Musca canina, sive‏ 
The gad-bee, ox-fly, or dun-fly.‏ 
The Jews, generally, all manner of noxious‏ 
animals, as lions, bears, serpents, 6.‏ 
Jerome, “ omne genus muscarum.” Auth.‏ 
Vers. “ swarms of flies.” Others, otherwise.‏ 
The probability is strong, that it is the‏ 
generic name of some sort of noxious fly ;‏ 
but what that is, if is impossible to say. St.‏ 
John seems to have had his eye on this‏ 
plague, when he spoke of it as consisting‏ 
of locusts (Rev. ix. 3, seq.) It is true,‏ 
Exod. x. 4, is usually referred to here; but,‏ 
it should be observed, in that place the‏ 
destruction of the produce of the land only is‏ 
had in view; here the injury of men. It is‏ 
not improbable the fly was so called from its‏ 


same quarter, termed, 


טא 


property to injure. Arab. \ כ‎ 2 acutior 
pars, et nitor dentium; gladi acies; acuitas ; 
alacritas, Exod. viii. 17, 18. 20. 25, 26; Ps. 
Ixxviil. 45; cv. 1. 


constr. "mY. Arab.‏ , ערְבִים pl.‏ .ג , ערב 


GS y-, ; 
\ .|-2 corvus. A raven, or crow; so 
called, perhaps, from its blackness. Gr. 


and 1116202. ii. 
Cant. v. 11: or, 


See JW above;‏ .0006א 
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perhaps, from its croaking as in the Sanscrit, 


Al, and ALG, kaka, and karava, 


a crow, Gen. viii. 7; Lev. xi. 15; Deut. 
xiv. 14; Ps, exlvii.9; Is. xxxiv. 11; Job 
Xxxvili. 41; Prov. xxx.17, ₪0. In 1 Kings 
xvii. 4. 6, some suppose Arabs to be meant. 
But this is both unnecessary and groundless. 
For a miracle must have been wrought in 
any case, and the text, as it now stands, will 
admit of nothing less. Besides, to have 
made known generally to the Arabs the 
place of the prophet’s retirement, would have 
been to have entirely ruined its object. 
Aquila, Symm., Theod., .אצת‎ here, xal oi 
xépaxes, k.T.A. And so the ancient ver- 
sions, except the Arabic, which possesses no 
authority. 


277, m.—pl. non 006. Agreeable, sweet, 
twice, Prov. xx. 17; Cant. ii. 14. See 2y 
above. 

27), v. pres. 12%, pl. .ערב‎ Constr. 


v. Chald. Peh. non occ.‏ , ערב 
Pah. Part. w2. Mixed, Dan. ii. 43,‏ 
only.‏ 
Ith. Part. m. wn. Be, become, mixed,‏ 
associated, with, Dan. ii. 43.‏ 
pl. prym, Ib. al. non occ.‏ — 


May > f. pl. עַרָנוּת‎ , constr. My. Aff. 
maw. See 2 above. 9 (a) Any plain, 
champaign, country, Josh. 11. 16; 2 Sam. 
iv. 7, ₪0. (b) A desert, Job xxiv.5; Is. 
xxxv.1; li.3; Jer. 1.12; li. 43, &c. In 
Kethiv, 2 Sam. xv. 28; xvii. 16; we have, 
may. Pl. abs., Ps. וטא[‎ 5. Comp. ישימון‎ , 
in. vr. 8, which should shew what particular 
desert is intended. Some have imagined the 
clouds to have been meant (metaph.) here. 
With the article, "2wT, is, according to 


Tt" T 


Gesen., , (| , El ghaur, of the Arabs, into 


which the valley of the Jordan runs, and 
which extends as far as the Gulf of Ailah, 
Deut. i. 1; ii. 8; Josh. xii. 1, &c. Whence 
the phrr. 7237 DY, sea of the desert, i. e. the 


Dead Sea, Deut. iv. 49, 80. "2 ,נחל‎ 
torrent of the desert, i. e. the brook Kidron, 
Amos vi. 14, 806. ‘wr may, plains of 
Jericho,. Josh. v.10: and axio ערבות‎ , — of 


Moab, Num. xxxi. 12, &c. 
עִרָבָה‎ f. aff. onaw. Pledge, surety. 


TEAS 


See sy above, 1 Sam. xvii. 18; Prov. xvii. 
18, only. 


immed. it. med. ,על ,ל ,ְאֶת‎ pers. it. abs. (a) 
Was agreeable, sweet (see 11 above), Ps. 
civ. 34; Ezek. xvi. 37; Prov. iii. 24; xiii. 
19; Jer. vi. 20, &c. (b) Agreed, made 
compact, by bartering goods, &c., Ezek. 
xxvii. 9.27. (c) Became surety; pledged ; 
gave pledge, Gen. xlill. 9; xliv. 32; Job 
xvii. 3, with oy, Is, xxxviii. 14; Ps. cxix. 
122; Prov. xi. 15; xx. 16; xxvii. 13: with 
,ל‎ vi. 1; with 2), xvii. 18; Neh. v. 3, 6. 
(d) Became dark, evening came on, Judg. 
xix. 9. Metaph. Is. xxiv. 11, T's TTY, 
all joy has grown dark ; its sun is set. : 

Infin. 19, ערב‎ , Judg. 1. 6. (d) Ezek. 1. 6. 
Ps. I. c. (c). 

Imp. aff. 22, Job 1. 6. (c); Is. 1. c. (c). 

Part. 219, Prov. xvii. 18 (c). 

— pl. or, Neh. 1.0. (c); Prov. xxii. 
26 (c). 

Hiph. Infin. 399, opp. 7a, O07. = (d) 
Growing late, §c., 1 Sam. xvii. 16, only. 

Hithp. התערבו‎ , pl. .גת‎ pres. non 000. (a) 
Be,. become, agreeable to, intermixed with, 
with 3, Ezra ix.4; Prov. xiv. 10; Ps. evi. 
35: with ,ל‎ Prov. xx. 19; oy, Ib. xxiv. 21. 
(b) Agree, make compact with, My, 2 Kings 
xviii. 23; Is. xxxvi. 8. Gesen. “ Jn cer- 
tamen descendit.” But neither the etymo- 
logy nor the context will give countenance 
to this. Eichhorn’s Simonis, ‘‘ Sponsitonem 
ini. Xxx. kal עסע‎ pixOnre. Vulg. “ tran- 
site.” Syr. ofsn2}’, i. q. uxx. Targ. 
ame, 1. q. Heb. 


m.—-pl. non occ. ‘See YY above.‏ , עֶרְבון 
pie ;‏ ל S Ir,‏ 

Arab. (ys) es Wye: Grek appaBov. 
Security, pledge, Gen. xxxvili. 17, 18. 20, 
al. non occ. 

see NY above. \‏ , עצרבי 

m. Patronym. of 7238, 2 Sam. |‏ , ערבתי 
xxiii, 31.‏ 
wR. Ath. OCT:‏ , סרג QY, v. pres.‏ 


ascendit ; preces Deo obtulit. Arab. co: 
. 22 G . . . . . 
0800008 ; = 3S? inclinatio, propensto in 
וו‎ . 9 
rem; cum quis insistit rel; עב‎ , ada- 
quatio camelorum. The Jews take this word 
to signify lowing, bleating, as an animal, 
which, Joel 1. 20, 27" טָרָה‎ Nina, seems to 
justify, as does the Syriac Version, which 
every where gives By clamavit. Bochart. 
Hieroz., i. p. 884, calls this in question, and 


prefers the sense of desiring, longing for, or 
\the like, after the uxx. and Vulgate. Still, 


ערו 


both are probably right; the one taking the 
act by which desire, 4/0. is evinced, viz., 
lowing, bleating: the other (meton.) the 
cause of such lowing, &c., viz., desire, 
longing. The Ath. and Arab. above seem 
to reconcile both these views: which differ 
rather on the use, than on the real meaning, 
of the word, Ps. xlii. 2, al. non occ. 


or MIVY, Part. 5 constr. See‏ , עָרוּנת 
pl. nity, nny. ‘Lit. raised. A raised‏ , ערג 
bed, or parterre, in a garden or orchard,‏ 
Cant. v. 13; vi. 2; Ezek. xvii. 7. 10, al. non‏ 
.וט Aquila, Symm.‏ .000 

m. pl. def. wnv. Wild asses,‏ , ערד 
effroenis‏ שג once, Dan. v. 21,  Syr.‏ 
fuit. Arab. Se, durus fuit; fugit. I. q.‏ 
, ערוד Heb.‏ 


Arab. ey » nudus‏ .עָרות pl.‏ 5 , ערזה 
fait; ne nuditas. Naked, bare, places,‏ 
pastures; places in which there are no‏ .6 .1 
buildings; synon. rov, 12379, once, Is. xix. 7.‏ 

Vv. pres. 8200. Wn, pl. TY.‏ עָרָה 
above. (a) Make naked, strip.‏ ערה 
Empty. (c) Pour out.‏ 


TINY, pres. TY}, 8200. WH, pl. TW. 
Pih. See ערה‎ above. (a) Make iaked, 
bare. (b) Empty; pour out. (a) Is. iii. 
17; xxii. 6; Zeph. 1. 14; Hab. iii. 13. 
Comp. 2, II. above, p. 118. (b) Gen. 
xxiv. 20; 2 Chron. xxiv. 11; Ps. exli. 8. 
Comp. ,06שע6א6‎ Phil. ii. 7. 

Infin. ny, Hab. 1. ₪. 

Imp. pl. *Y, Ps. exxxvii. 7. 

For Ww, and Wwnn, see under TY. 

Niph. pres. .ערה‎ Be, become, poured out, 
Is, xxxii. 15, only. 

Hiph. wy. (a) Make naked, lay bare, 
expose, Lev. xx. 18,19. (b) Poured out, Is. 
liii. 12, al. non occ. 

Hithp. pres. f. "ynm. (a) Be, become, 
_ stripped, exposed, Lam. iv. 21. 

Part. Twn. (b) Being poured forth, 
i. e. diffuse, and spreading abroad like the 
branches of a tree, Ps. xxxvii. 35, only. 


AMY , see under ערג‎ 6. 

Thy ,m.i.q. TY above. Wild ass, Job 
xxxv. 9, only. 

my , fem. constr. 


See 


(b) 


pl. non occ.‏ , ער 


Arab. 7 , nuditas. See ערה‎ above. Naked- 
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ness, exposure. (a) Unfortified state of a 
country: see 792, Gen. xlii. 9. 12. (b) 
—, nudity of a person, male or female, Gen. 
ix. 22, 23; Lev. xviii. 7.17. (c) Meton. 
Shame, disgrace. ערות דַּבֶר‎ , matter of shame, 
filth, Deut. xxiii. 15; Ib. xxiv. 1: some un- 
cleanness, perhaps. ערות מִצְרִים‎ , — of Egypt, 
Is. xx. 4. — of fornication, Ezek. xxiii. 
29. Aff. yor, Exod. .אא‎ 26. ‘nny, Lev. 
.אא‎ &c. 


HY, 5 constr. Chald. See my above. 
Pouring out. Meton. Loss, Ezra iv. 14, 
only. 

ooy, plu. oy, mase. —‏ , ערום 
ד ד 
MAY, fem.—pl. non 000.--‏ 
:> + 
Arab. , yy» carne nudavit os; it. lactavit‏ 


e 5 a , 
infantem : whence, Ase adeps, aggeres : it 
- 


aye malignus fuit. Naked, Gen. ii. 25; 


Eccl. v.14; Job i. 21; Is. Iviii. 7, 6. 
partially. Gr. yupvds, James ii. 15, &e.; 
Job xxii. 6; xxiv. 7. 10. So 1 Sam. xix. 
24; Is. .אא‎ 2—4. Fem., Hos. ii. 5, only. 
— exposed, spoiled, Job xxvi. 6; Mic. i. 8 
Amos ii. 16. 

pl. omy. See ory. (a)‏ .גמ , ערגם 
Malignant, cunning, Gen. iii.1; Job v. 12;‏ 
xv. 5. Also, (b) Prudent, cautious, Prov.‏ 
xi. 16, 23; xiii. 16, 6.‏ 

see Dry above.‏ , צָרום 


m. once, Jer. xlviii. 6. +.‏ , ערועַר 


* probab. 1. q. WY, pr. nudus, deinde 
egenus, propulsus. (cf. xvii. 6). Lxx. vos 
dypwos (Wy),” 6. ה‎ Simonis, 

Arab. /- yb Vers. 
fas, stipes: A stump, or denudated trunk 
of a tree, perhaps. He seems to have taken 


the Arab. 2 


word. The context evidently requires, either 
a person or thing, in a hopeless condition. 
The Syr. has preferred taking 0 thing so 
eircumstanced; Gesenius, a person. To this, 


* Meleagris. Syr. 


, radix, as a key to this 


2 מ‎ peregrinus, advena; and the Heb. 


cogn. "YW, solitary, may, perhaps, give 
some support: such person in such situation 
being in a hopeless condition. Also the 
name of some cities, Deut. ii. 36; Josh. xiii. 
25, &c. 


~ 


yy 


m. Patronym. of Wry, or WY,‏ , צר ערי 
Chron. xi. 44.‏ 1 

yyy, al. yioy, m. constr. See yy: 
once, Job xxx. 6. Abrupt, fearful, place. 

my, f—pl. non oce. i. gq. ™Y, and 
synon. rov, OW, Ezek. xvi. 7. 22. 39, 6 
Nudity, nakedness, Ezek. 1. ¢. it. וצא‎ 29; 


Mic. i. 11. <In Hab. iii. 8, used as an Infin. 
תָעוּר‎ my, thou makest quite bare. 


(! לוד 

fem. plur. only with aff.‏ עריסות 
wow Dy, * Massa, mixtio farine cum‏ 
aqua, Chald. OW, commiscuit.” Eichhorn’s‏ 
Simonis. Gesen. ‘ Polenta.”‏ 
id. But the‏ , [123ן[ he gives the Syr.‏ 
Syr., according to Castell, signifies, “‘zythum,‏ 
ptisana.” Dough, Num. xv. 20, 21; Ezek.‏ 
xliv. 30; Neh. x. 38, al. non occ.‏ 

m. pl. aff. only, THe, once,‏ , עריפים 
Is. v. 30, r. FY, coli. Castell. * Abrav. et‏ 
nubes,‏ סהאב Arab. Oxon.‏ , ערפה , ערף Arab.‏ 
sc. distillantes.” Which Gesenius follows,‏ 


adding, Syr. et Vulg. caligo. But as אור‎ 


S?7 


occurs in the passage,—Arab. גא‎ 5 , sidera. 


- 
Metaph.—Nobles, may have been intended : 
the sun, moon, and stars, being put, Gen. 
xxxvil. 9, for Jacob, his wife, and sons. 


And this, I think, is here the case. Way .c, 
> too, signifies prance. 

YY, m. pl. עריצִים‎ , constr. עריצי‎ , +. YI. 
(a) Strong, powerful, mighty, Jer. xx. 11; 
Is. xxv. 8—5, &c. (b) Violent, cruel, Ps. 
xxxvii. 35; Is. xiii. 11; xxix. 20; Job vi. 
23; xv. 20; xxvii. 13; Ezek. xxviii. 7, &c. 


Spy, m. pl. OVW, rv. WY, cogn. rov, 


\ 5 
,ערה‎ Arab. yy Ke camelus absque gibbo. 


Destitute, of children, childless, Lev. xx. 20, 

21; Jer. xxii. 30; Gen. xv. 2. "MY .הולף‎ 

So the Lat. incedo regina, al. non occ. 
Jy, m.—pl. non 000. Aff. ‘Tw, 6. 


Arab. cogn. a , Il. intentus fuit rei; com- 
- 


. 4 , \ 
paravit; ( 2 , conseruit cum eo manus. 


(a) Order, arrangement, suit, series. — of 
the shew-bread, Exod. xl. 23. 44; Judg. 
xli.4. — of cloths, Judg. xvii. 10.  (b) 
Value, estimation, i. e. one thing being so 
set against another as to ascertain its worth, 
Job xxviii. 13. Comp. vr. 16, 17.19; Lev. 


- 
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For which 
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ערך 


v. 15. 18. 25; xxvii. 12; Ps. lv. 14. ְעוְכִי‎ 
according to my value, 1. 0. my equal. So, 
wi, Lev. lc. &c. FeO, 10. xxvii. 8, 
6 


WY, Vv. pres. TM. See TY. Cogn. 
TR. Constr. immed. it. med. MX, אֶל ,על ;ל‎ 
£9. (a) Set in order, arrange, dispose. — 
a table for a feast, Ps. xxiii. 5; Prov. ix. 2; 
Is. xxi. 5; Ixv. 11. — the altar, candle- 
stick, &c., Gen. xxil. 9; Exod. xxvil. 21; 
Lev. i. 6; xxiv. 3, 4.8; Num. xxiii. 4. 
the battle, &c., Judg. xx. 20. 22: with ty, 
2, TN, or MY, of pers., 2 Sam. x. 9, 10; 
x. 17; Jer. 2.9. 14. — words in dispute, 
Job xxxii. 14; xxxvii. 19. חשף‎ 229, from, 
on account of, darkness; ignorance. 
cause for trial, Ps. 1. 21; Job xiii. 18; 
xxiii. 4, Phrr. pow, for ערכו עָלי‎ , Job vi. 4: 
with Jw, Exod. xl. 4. 28. Mm) 2. -- 
shield and spear, 1 Chron. xii. 8. Comp. 
Jer. xlvi. 4. 

(b) — for the purpose of comparing, 
valuing, estimating, Is. xl. 18; Ps. xl. 6; 
Ixxxix. 7; Job xxviii. 17. 19; xxxvi. 19. 
See my note. 

Infin. Fw, Is. xxi. 5. Pw, Ps. xl. 6, &e.. 
Imp. with ה‎ parag. M7, Job xxxiil. 5. 

— pl. ow, Jer. xlvi. 3. 
Part. pl. עורְכִים‎ , constr. ‘279, 
1 Chron. xii. 33, 6. 
— pass. JW, constr. PY, 18. xxx. 33; 
Joel ii. 5. 

— f. עִרּמָה‎ , 2 Sam. xxiii. 5. 

— pl. ערכות‎ , Josh. 11. 6. / 
Hiph. הָעָריף‎ , pres. Fw. Constr. immed. 
it. med. M8. (b) Valued, (meton.) set a tax 
upon, Lev. xxvii. 8.12.14; 2 Kings xxiii. 
35. 


‘IW, 


ה 


—— 


Is. Ixv. 11 : 


my, constr. ny, pl. nin,‏ + ,ערל 


Oa. a . 
constr. ערלות‎ . Syr. ן‎ 2 » preputium. 
65 9 
Arab. ב[‎ , id. The original notion seems 
to have consisted in laxness, excess; as Arab. 


Jf , mollis, laxo corpore; hasta longa, 


§c.: and, thence, particularly after the times 
of Abraham, when circumcision had been 
commanded, was considered as an abomi- 
nation. Foreskin: thence, uncircumcision, 
Gen. xxxiv. 14; Exod. iv. 25; Lev. ix. 24. 
Phr. inzy wa, flesh of his —, Gen. xvii. 14, 
seq. With other aff., Gen. xvii. 11. 23: pl., 
1 Sam.-xvili. 26. Metaph. Because it con- 
stitutes a covering, and thence an impedi- 
ment. srnny, — of heart, i. e. impenetra- 
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“patulis diffusa ramis.” | 010. de. Orat. 
See ערום‎ above, and Syr. sors » coacervavit. 

עור m.—pl. non 000. Cogn.‏ , עַרְעָר 
yw. Naked. Destitute, poor, Jer.‏ , ערה 
xvii. 6; Ps. 01. 18. Symm. in Jer. 1. c.‏ 


ערל 


‘bleness, hardness, wickedness of —, Deut. x. 
16; Jer.iv.4. eny inny, its uncircumcision 
as to its fruit, i. e. its first fruits, Lev. xix. 
23. Pl., 1 Sam. xviii. 24; 2 Sam. iii. 14, 0. 


constr. Ww. See nw above. 


Say » m. | constr. ,ערל‎ it. ערל‎ , pl. ערלים‎ , 
עֶרֶלֶה‎ pak. 


Uncircumcised person, Exod. xii. 48; Is. 


hii. 1. Phr. WW ,על‎ Gen. xvii. 14: i. gq. 
עָרָל בָּסָר‎ , Ezek. xliv. 9: pl. Wa dw, 86. As 


a term of reproach, Judg. xiv. 3; 1 Sam. 
xvii. 23. 36; Ezek. xxviii. 10; xxxi. 18, 
-Metaph. — of the heart, coated, hard, 
§c., Ezek. xliv. 7. 9; Jer. ix. 25; Lev. 
Phr. oxnew ערל‎ , — of lips, i.e. 
hesitating of speech, Exod. vi. 12:30. — 
of ears, i. e. heavy, slow, of hearing, Jer. vi. 
10. — of trees, forbidden as profane, because 
the first fruits had not been yet offered, Lev. 


&c. 


.1 טאאא 


xix. 23. Hence the verb— 
= ,ערל‎ v. pany. 


| ח 


xix..23, Pres. non occ, 


Niph. Imp. 7. Appear, be considered, 
encircumcised, Hab. 11. 16, where allusion is 


made to Gen. ix. 22, al. non occ. 
Day, m. aff oy, 
Their éraftiness, cunning. See oy. 
my, v. Pret. pres. Kal non occ. 
Dory above. 
Infin. Dy. 
1 Sam. xxiii. 22, al. non occ. 
Niph. pl. W2. (b) They became swollen, 


vw? 


heaped, once, Exod. xv. 8. 5 adeps 
pea, , 2 ww? Ps, 


aggeres. See Diy above, and ב‎ cumulus, 


frumenti. 


Hiph. ow, pl. wy. 


ningly, Ps, \xxxiii. 4; 1 Sam. xxiii. 22. (b) 
— prudently, wisely, Prov. xv. 5; xix. 25. 
phy ,m. 1. q. OY. 

M]7Y, fem. of Dw, pl. non occ. (a) 
Craftiness, cunning, Exod. xxi. 14; Josh. 
ix. 4. (b) Prudence, Prov. 1. 4; viii. 5. 12. 

pl. niow, and‏ :, ערָמַת f. constr.‏ , עַרמָה 
masc. DY. See dry. Heap of ruins,‏ 
Jer. t. 26; Neh. iii. 34. — of corn, Ruth‏ 

iii 7; Cant. vii. 3; Hag. ii. 16, &. — 
generally, 2 Chron. xxxi. 6. 7. 9. 


The platanus, or‏ .ערמנים pl.‏ .ג , צרמון 


plane tree. Cels. Hierobot. i., p. 513, seq., 
twice, Gen. xxx. 37; Ezek. xxxi. 8. So 
- called, perhaps, from its bushy appearance, 


Ye shall consider, 
esteem, uncircumcised, profane; once, Lev. 


once, Job vy. 13. 


See 


(a) Being cunning, subiile, 


(a) Act, do, cun- 


EvAov dxaprov. 
ANY, m.—pl. non 000. Aff. ‘BY, ערפל‎ , 


&e. Arab. ic, juba equi. Back of the 


neck, shoulders; back, of a man, opp. TO, 
Ow, Jer. xviii. 17. — of a bird, Lev. v. 8. 
Phrr. TEP, hard, stubborn, of neck, i. e. 
not willingly bowing down, Exod. xxxii. 9; 
xxxili, 3, &c. Comp. Prov. xxix. 1; Deut. 
xxxl. 27; Is. וט|א‎ 4. 3m MY, they turn 
the back, run away, Josh. vii. 12; Jer. xxxii. 
33, &c. בצרף‎ AT, thy hand on the neck, i. e. 
to chastise. Comp. Job xvi.12. IY לי‎ MAND, 
thou hast given to me the back of my 
enemies, 1. 6. made them 20 flee before me, 
Ps, xviii. 41. my הפ‎ , Josh. vii. 8. Also 
to forsake, abandon, Jer. ii. 27. Hence— 

v. pret. aff. inp, pres. HY.‏ ערף 
Constr. abs. it. immed. Angl. vulg. (a)‏ 
Neck, i.e. cut off the head, behead, Exod.‏ 
xiii, 13; xxxiv. 20. PIl., Deut. xxi. 4. (b)‏ 
Meton. Destroy, ruin, Hos. x. 2. (c) Drop,‏ 
distil, as the blood from the neck of a de-‏ 
capitated bird, &c., Deut. xxxiii. 28. Metaph.‏ 
applied to speech, as assimilated to the drop-‏ 
pings of dew, or of the honey comb, Deut.‏ 
xxxii. 2. Comp. Ps. xix. 11.‏ 

Part. (a) 7, Is. Ixvi. 3, only. 

— pass. f. ערוּסָה‎ , Deut. xxi. 6, only. 

Spay, masc.—pl. non oce.- Comp. of 
Spy + אריף‎ , nubes et caliginosus, Gesenius. 


Syr. TERS nubes. Arab. a Ss conj. xii. 


densa fuit ac implicita palma, and ,)}3] , 
tenebre. Thick, intense, darkness, Deut. iv. 
11; Job xxxviii. 9, 80. Metaph. Gross 
ignorance, 18. 1x. 2. Great tribulation, Joel 
ii. 2; Zeph. i. 15. Applied to God as 
inscrutable, 1 Kings viii. 12; 2 Chron. vi. 1: 
and thence as concealing him, Exod. xx. 21; 
Ps. xcvii. 2. Comp. Job xxii. 13; 2 Sam. 
xxii. 10. 

V2, v. pres. ,יער]‎ constr. immed. it, 


abs. it. med. yO. Arab. oe conturbatus 


fuit. Cogn. eye perculsus fuit. (a) 


Feared, trembled, Deut. i. 29; vii. 21; 
xx. 3; xxxi. 6; Josh. i, 9. (b) Trans. 
Q 


ערק 

Affright, alarm:~meton. Shake, Is. ii. 9. 
21; טוא‎ 12; Ps, x. 18; Job xiii. 25. 

Infin. YY, Ps. lc. &c. 

Niph. -נערֶץ‎ Part. i. q. NT. 
Ixxxix. 8, only. 

Hiph. pres. pl. 870, i. q. wn, Is. viii. 
12, i. q. Kal (a). 37m, Is. xxix. 23, id. 

Part. כצריץ‎ , with aff, Is. viii. 13. Causing 
to fear, object of —, al. non occ. 

v. Part. Kal only, pl. oy.‏ ,ערק 
Persons flying, escaping, Job xxx. 3. Arab.‏ 
abit, fugit. | 100. 06068806. Ib. vr.‏ ו 


17, Aff. Pw. My nerves. Arab. Gs " 
arteria, nervus, al. non occ. 


Fearful, Ps. 


Patronym., Gen. x. 1, from‏ .גת , צַרקי 
Tel Arka, more fully, Arca 0090700 ; 8‏ 
place situate on the north of Tripoli, accord-‏ 
ing to Gesen. |‏ 


v. pret. pres. non occ.‏ (צרר 
Ty.‏ , עור above. Cogn.‏ 

Imp. parag. 7. Be, become, naked, 
stripped, once, Is. xxxiii. 11. 

Pih. NY, pres. תְּעורֶר‎ , constr. immed. it. 
med. Mx, 16 ,על ,ל‎ pers. sign. rov, עור‎ , 1. q. 
יעער‎ , -- which is another reduplicated form 
only—for wy, Is. xv. 5. Excite, stir up. 
See under עור‎ , Pih.—Of TY, Made naked, 
bare, exposed. Comp. i123: once, 18. xxiii. 
13. — ofa fortress. Also in the form— 

ww, Infin. ww. Making naked, exposed, 
with— 

Hithp. pres. fem. wenn. 1% shall be, 
become, exposed, Jer. li. 58, only. Comp. 
cogn. TY, Ps. cxxxvii. 7; Hab. iii. 13. 
The same sense might be applied to many 
of the instances adducible under עור‎ ,( as, 
2 Sam. xxiii. 18; 1 Chron. xi. 11. 20, i. e. 
drew forth, as from a sheath or scabbard. 


Syr. 14,8,‏ .עשת fem. pl.‏ ,ג צָרָש 
St :‏ 7 
conjunc.‏ ילע \ lectus. Arab. mon:‏ 
Couch, bed, Deut. iii. 11; Ps. vi. 7; xli. 4;‏ 
WY, couch of my bed, 1. e.‏ יָצועִי .3 cxxxli.‏ 
reclining place of my rest. Amos iii. 12,‏ 
See preceding member,‏ .בַּלְאַת ellip. for Mw‏ 
&c.‏ , ערשתם Cant. i. 16, 80. Aff. ‘wy, pl.‏ 
pl. matey (dag. euph.), once‏ .0 עשב 
only. Aff. onoy, Is, ₪ 15. Arab.‏ 


Tir? 


G 
ב‎ gramen. Syr. fAmS, id. Green 
herb, generally, as food for either man or 
beast: differs from 81, which signifies the 
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younger shoots of do., Gen. i. 11, 12; 57 
פע‎ 18; Exod. x. 12. 15, 80. PL, Prov. 
XXVli. 25. 

def. xzey, 1. q. Heb. avy, Dan. iv.‏ , לשב 
v. 21.‏ ;29 .22 .12 


mipy, f. mov, for "Mey, once, Lev. 
xxv. 21; v. pres. יעשה‎ , apoc. .יעש‎ Constr. 
immed. it. 828. it. med. MX, ,ל‎ 2, OY, &c. 
Propr. (a) Work, labour ; thence, (b) meton. 
Make, fabricate; produce. (c) Do, act, 
perform; with such slight shades of one or 
other of these as the context may require: of 


which the Arab. guts crassa evasit e 


labore manus, firma, ‘dura evasit res, seem to 
be remnants. (a) Wrought, laboured in, 
with 2, Exod. v.9; xxxi. 4; Neh. iv. 15, 
80.  (b) Made, fabricated, Gen. viii. 6; 
xill. 4; Exod. v. 16, 806. — of God (see 
wa above), Gen. 1. 7.16; ii. 2; iii. 1, &c. 
Hence, (2) Made, produced, as wealth, 
reward, &c., Gen. xii. 5; xxxi. 1; Deut. 
vill. 17. 18; Is. xix. 10. — of trees, &c., 
as fruit, &c., Gen. i. 11, 12; xli. 47; Job 
xiv. 9; Hos. viii. 7, &c. — war, Gen. 
xiv. 2; Deut. xx. 12; Josh. xi. 18, &c. 
peace, with ,ל‎ Is. xxvii. 5. — oil, un- 
guents, &c., Exod. xxx. 25; Hos. ii. 10; 
viii. 4. — instruments, &., Exod. xxv. 39; 
XXVll. 3; xxxvi. 14; xxxviii. 3, &c. Make, 
constitute, appoint, Exod. xxxii. 10; xxxvi. 
24: with non, Is. xliv. 17;—1 Kings xii. 
31; 1 Sam. xii. 6; Jer. xxxvii. 15, &c.; 
either immed. or med. ,ל‎ &c., very much at 
the pleasure of the writer. (c) Did, per- 
formed, made, exercised, variously. — work, 
2 Kings xii. 12, 80. —- wonders, Ps. Ixxviii. 
4.12; xcvili. 1. —  God’s commands, &c., 
Gen. vi. 22; Lev. xx. 22; Deut. xv. 5; Ps. 
0111. 20, 21. — regal power, 1 Kings xxi. 7. 
— what is lawful, just, &c., Gen. xviii. 19. 
25; Exod. xviii. 9; Ps. ix. 17; Is. lviii. 2; 
Gen. xxiv. 12; xl. 14. — what is wrong, 
wicked, &c., 2 Kings xvii. 22; Is. liii. 9; 
Gen. xxxiv. 7; Ps. xxxvii. 1. — a present, 
2 Kings xviii. 31. Did, i. 6. prepared, 
dressed, as food, an animal for food, sacrifice, 
&c., Gen. xviii. 6—8; xxi. 8; Judg. xiii. 
15; 2 Sam. xii. 4. Then, meton. Offered in 
sacrifice, Exod. xxix. 36. 38, 39.41; Lev. 
ix. 7, &c.; Hos. 11. 10.  לעבל עָשוּ‎ am, they 
offered gold to Baal; but it might signify, 
(b), (2) they made, 1. 0. acquired gold for 
—, 2 Chron. xxiv. 7; Exod. x. 25; 2 Kings 


xvii. 32. Did, originated for —, J er. 11. 17 ; 


ה 


צשה 


Did, dressed the beard, nails, &c.,‏ .18 .ץג 
Sam. xix. 25; Deut. xxi. 12. Did, per-‏ 2 
formed, something intended, Is. xxx. 1.‏ 
Comp. Eccl. viii. 11; Dan. viii. 24; xi. 7.‏ 
vows, Judg. xi. 39. — of‏ — .30 .28 .17 
God, Ps, xxii. 32; xxxvii. 5; 1.11. Did,‏ 
i. 6. performed, kept, the sabbath, feast, &c.,‏ 
Exod. xii. 48; Num. ix. 10.14; Deut. v.‏ 
Passed ime, om, Eccl. “a. 12: and,‏ .15 
omitting the mention of time, Ruth ii. 19,‏ 
mwy me: but this might also come under‏ 
, פה Mey.‏ לִי אֶלהִים וגו" (b), (2) above.—Phrr.‏ 
so God do to me, 80. 1 Sam. iii. 17, 6.‏ 
Preceding other verbs for emphasis sake‏ 
(Gram. art. 222. 4), 1 Kings viii. 32, &c.‏ 


wy כן‎ , so did he, Exod. xl. 16, &c. THY מִי‎ 
may “ay, Who did this thing? Judg. 


vi. 29. mkt, —, Ib. xv. 6. Yu ,עשה‎ i. q. 
פרץ‎ . . . WRN Moy, wrought salvation, Judg. 
xxi. 15; 1 Sam. xi. 13. חל‎ wy, did power- 
fully, 1 Sam. xiv. 47, ‘mvj, 2 Kings xx. 
20, 80. mayy Mwy, acted in craftiness, 
2 Kings x. 19, and so in other cases. 

Infin. עשה‎ , wy, 1 Sam. xxvi. 25; Jer. 
vii. 5, &c.: it. Tey, Gen. uv. 20: Ser, Ib. 
xxxi. 28. Constr. niwy, Gen. ii. 3, 4, 6 
With yp, ,ל‎ 3, Gen. ii. 3; xviii. 25; Ezek. 
v.15; xxiii. 21. See Pih. Aff. ay, my 
doing, 2 Sam. xxiii. 17, &c.; 18. Ixiv. 2; 
Ezek. xvi. 30; Jer. vii. 13; Exod. xviii. 18, 
820. with other aff.— 

Imp. ‘Tey, Gen. vi. 14, &c.: 
xvi. 6: pl. wy, Gen. xlii. 18. 

Part. .גת‎ ‘THY, Gen. i. 11, &c. Constr. 
עשה‎ , Exod. xv. 11, 86. Pl. ows, Gen. 
xxiv. 49, &c. Constr. ¥, Exod. xxxv. 35. 
Aff. 209, Job xxxi. 15. ,עשג‎ Ps. xcv. 6. 
עשף‎ , Is. xliv. 2. wea, wey, Job xl. 19; 
Prov. xiv. 31, oY, Jer, Xxxill. 2. Pl. ,עשי‎ 
Job xxxv. 10. Comp. Is. liv. 5; Ps. cxlix. 2 
Is. xxii. 11; Ps. cxi. 10. 

— fi ris , Deut. xx. 20, &c. 
Lev. xviii. 29, 6. 


f. ,עשי‎ Ib. 


Pl, ,עשת‎ 


— pass. "ty, Ezek. xl. 17, 86.: pl. עשוים‎ , 
Ps, cxi. 8, &c. 
-- 5 ,עשתה‎ Ezek. xxi. 20. ,עשיה‎ Num. 


xxviii. 6. Pl. nvoy, 1 Sam. xxv. 18, 

Niph, 2, pres, wy, apoc. .תעש‎ Be, 
become, (a) Made, (b) Done, 40. (a) Ps. 
xxxlii. 6. (b) Done, performed, Judg. xvi. 
11; 1 Kings x. 20, &c. ept, as a feast, 
2 Kings xxiii. 22, 23. Dome, dressed, 
cooked, Lev. vii.9. — of error, abomina- 
tion, 86. Num. xv. 24; Deut. xiii. 15; 
תות‎ 4; Mal. ii. 11. — thing predeter- 
mined, Dan. xi, 36. — prepared, Neh. v. 
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18. Pres. often in the sense of Lat. part. זו‎ 
dus, dum, as itor ,לה‎ non faciendum ; not to: 
be done, ought not, &c., Gen. xxix. 26; 
xxxiv. 7, &c.  הֶכָאְלַכ‎ wy, work to be done,. 
Exod. אאא‎ 15; Lev. xxiv. 19. 
Esth. v. 6; vii. 2; ix. 12. 

Part. נעשה‎ , Neh. v.18: pl. Dry, 
iv. 1; Esth. ix. 28. 

— f. pl. נעשות‎ , Ezek. ix. 4. 

Infin. הַעָשוּת‎ , Esth. ix. 1. 14. Aff. העָשותו‎ , 
Ezek. xliii. 18, al. non occ. 

Pih. m. pl. עָשי‎ , twice only, Ezek. xxiii. 
3. 8, in yrana עשו דדי‎ , See ,דד‎ p. 130, above. 
Chald. xov, Pah. סי‎ , pressit, &c. Pressed, 
injured. See LXX. 

Puh. rey. J was made, formed, Ps. 
exxxix. 15, only. 


“iby, עָשר‎ 


Eccl. 


m.—pl. non occ. 1, עשר‎ . 


Arab. pile, dies decimus. The namber ten, 
a decade. So 10, hebdomas. Gr. ,פא‎ 


evveds, terpas. Gesen. Woy או‎ DO, some 
days, or (it may be) a decade, ten, Gen. 
xxiv. 55. ‘Wey 7223, on the nablium of ten 
strings, Ps. xxxill. 2. Comp. xcii. 4; 
cxliv. 9. Applied also to the tenth day of 
the month, as its decade. wir? (,בּעָשר‎ 4. 
.גוא‎ 3; Lev. xvi. 29, 6. 

spy, m. ( Ordinal 


plur. non oce. 


: number of Wy, ten, 
עְשִירְיָה‎ >» . Gram. art. 181. 2. The 


reipy, f. ) tenth, applied to periods 
of time, to persons, things. "Yor ,דור‎ tenth 
generation, Deut. xxiii. 3, 4 ;—Gen. viii. 5; 
Num. vii. 66; xxvii. 32; Zech. viii. 19, &c. 
The fem, עשיריה‎ , once, abs. Is. vi. 18. In 
all cases of constr. f. nay. In Exod. xvi, 
36; Lev. v. 11: tenth paré is necessarily 


meant. 
piyy, v. Kal non occ. Syr. {AmS, 
diffcilis. Arab. zac, id. Hence the 


name of a well, Gen. xxvi. 20. POD, diffi- 
culty, contention. 

Hith. pl. התְעשְקי‎ , with oy. They con- 
tended with, Gen. xxvi, 20, only. Comp. 
יריב‎ preceding. 

nippy, Tipp, mse — 

moby, fem. —‏ ג עִשָרָה 

wy, fem. plur. niny, -- 


sie 
pl. ony. Arab. 45, decem. The numeral 


ten, Gram. artt. 181. 2; 226. It need only 
be remarked here, that שר‎ wey, and Mitr, are 
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used when some number between ten and עצשת‎ , see Tey above. 
ד‎ + rT 


twenty is required to be expressed, e. g. 
wey Ty, eleven; Wy TeDw, fourteen; when 
the thing numbered is of the masc. gender: 
mop אַחַת‎ moy wo, &c. when it is of the 
fem. And that the pl. is used to express 
tens, i.e. twenty. See Gram. ll. cc. while 
the fem. pl. will signify decades, Exod. xviil. 
21; Deut. i. 15. Examples of the other 
cases: OW Wy, ten years, Gen. v. 14; 
xvi. 3. nym ‘ey, ten curtains, Exod. 


Sa 
wy, masc.—pl. non oce. Arab. ie : 
tinea lanam erodens. (a) A moth, Job iv.- 
19; xiii. 28; 1.9; li. 8, 86 (b) OY, 
and wy. ‘The name of a constellation, Job 
ix. 9, and xxxviii. 32; probably that of the 
Great Bear. The term is apparently the 
S 7 ; 


same with the Arab.. #9), a bier or litter. 


The 80/0 of the Greeks, and wain of the 
English. Three stars in the tail of the Bear 


the Arabs term ral ב‎ , daughters 


of the wain; the 23, probably of Job 

Jauhari, however, gives a‏ .32 טאאא 

passage from an old Arabian poet, styling 
<- 7 


ד 


xxvi. 1, &c.; the thing numbered being 
always in the plur. masc. or fem. With 3, 
mova Wy, ten by the cubit, i. 6. ten cubits by 
measure, 1 Kings vi. 26. ty, Gen. xviil. 
32, ten men. O22 עשָרָה‎ , ten camels, Ib. 
xxiv. 10. Comp. Ib. 22: ten shekels’ weight, 
xxxii. 15; xlii. 3, &c.: observing that this 
fem. form has (generally) a masc. pl. fm. 
with it, for variety’s sake perhaps, as the 
constr. is apposition: but a singular in 
on) micy, 1 Sam. xvii. 17. So 2 Kings 
xiii. 7. Comp. Jer. xxxii. 9, MOY, apposi- 
tion mostly, as, O70 עְשָרֶת‎ , ten times, Gen. 
xxxi. 7.41; Exod. xxxiv. 28. With sing., 
Judg. xvii. 10; but 0°70 is omitted here by 
the ellipsis. ony, Gen. xviii. 31; xxxi. 
38, &c. None are found with affixes. 
Hence— 


m. my, f. Chald. ig. Heb.‏ ,עשר 


Ten, Dan. iv. 26; vii. 7. 24, 80. Pl. prey, 
twenty, Dan. vi. 2, only. 

v. pres. Ww, constr. immed.‏ , צשר 
Decimate, tithe, 1 Sam. viii. 15. 17, only.‏ 

Pih. pres. תְעשר‎ - Tithe, i. e. take, or pay, 
iz, Deut. xiv. 22: with aff, Gen. xxviii. 22, 
with ?, pers. 

Part, pl. with art. המְעַטְרִים‎ . The persons 
paying tithe, Neh. x. 38, only. 

Infin. עשר‎ , Gen. xxviii. 22; Deut. xiv. 
22. 
> Hiph. Infin. with prep. Wwy2, for wy’. 
To pay tithe, Deut. xxvi. 12. ,עשר‎ in 
paying tithe, Neh. x. 39, al. non occ. 

see Wy.‏ , עָשָרָה 

TINWY, see Wy. 

pl. OwY, dimin. fm.‏ .1886 , צשָרון 
Gram. art. 168. A dry measure, the tenth‏ 
ימר part of an ephah, apparently, i. q.‏ 
Num, xv. 4. Novarius makes the‏ ,.אא See‏ 

Oa - 

Syr. jaozmS, the tenth part of the Seah, 
Gesen.; Num. xxviii. 18. 21. 29, &c. 1. 
Lev. xiv. 10; xxiii. 13.17; xxiv. 5, 6 


e 


005 of 
these Uy > the very terms of Job. 


See my note on Job ix. 9, al. non occ. See 
also Bochart. Hieroz., ii. p. 114; Schult. on 
Job 11. cc.; Micheelis Suppl., p. 190, seq. 


m. once, Jer. xxii. 3, r. POY.‏ , עָשוק 


Lit. fraud, oppression. Fraudulent, oppres- 
sive, person. 


m. pl. of the last. Frauds,‏ , עַשוּקים 
oppressions, Eccl. iv.1; Amos iii. 9; Job‏ 
which see.‏ , עטק xxxv. 9; al. pl. Part. v.‏ 


niwy, m. once, Ezek. xxvii. 19, r. עשת‎ . 
Wrought. xx. elpyaopevos. | 

constr. ey, aff.‏ , עשירים m. pl.‏ , עָשִיר 
Syr. gS, dives. Rich,‏ .עשר rey, r.‏ 
Opp. Trois, 71, WNT, Wak, 2 Sam. xii. 1; Job‏ 
Ruth‏ ;15 .א xxvii. 19; Ps. xlix.3; Prov.‏ 
iii, 10. Often in a bad sense, as, Prov.‏ 
xxviii, 11; Jer. ix. 22, &c. In Eccl. x. 6,‏ 
the contrary, humility—of character—seems‏ 
intended. Constr., Ps. xlv. 13. Aff., Mic.‏ 
vi. 12.‏ 


WY, m.—pl. non occ. constr. 7a, aff. 


- 


Arab. wie fumus. Smoke, Gen.‏ .עסנו 


xv. 17; Judg. xx. 40; Ps. מנטא[‎ 3, &c. 
Metaph. Fierce anger, 2 Sam. xxi. 9. 
Comp. Job xli. 12. — as to its appear- 
ance and action, see phrr. 7002. 1. 0; xx. 
38; Cant. iii, 6; Joel iii, 3; Is. ix. 17. 
— as a cloud, Is. iv. 5, alluding to that 
which occasionally filled the Tabernacle 
or Temple. Comp. Ib. vi. 4. Gesenius 
makes it signify @ cloud of dust, Ib. xiv. 31. 
But this is neither necessary nor a customary 


wy 
usage of the Hebrews: while cloud is often 
used to convey the notion of a powerful 
army. Phrr. 193 puva, they end in smoke, Ps. 
Xxxvii. 20; cii. 4. Alluding to the .- 
suming of an offering, ,כָּעַסְן‎ it. Is. li. 
Prov. x. 26, DYY? כְּעְשָן‎ , as smoke to re 


eyes. Aff, Is. xxxiv. 10; Exod. xix. 18. 
Hence— 


TW, v. pres. jer. Constr. abs. it. 
med. 2. Smoked, Exod. xix. 18; Ps. civ. 
32; cxliv. 5. — of the Divine wrath, 
Deut. xxix. 19; Ps. xxiv. 1; Ixxx. 5, al. 
non occ. ; 

m.—pl. non occ.‏ , עעק 


Syr. [04 

Arab. 22/02, angustia. (a) 
Oppression, injury, opp. TH, ME, Is. liv. 
14: with ™o, Ib. lix. 13;—Ps. Ixxiii. 8; 
Eccl. v. 7; Jer. vi. 7, 6 
Thing obtained by ---, Lev. v. 23; Ps. Ixii. 
11; Eccl. vii. 7; Is. xxx. 12, &c. 

mywY, Is. xxxviii, 14, is given by 
Gesenius as a fem. noun, signifying oppres- 
sion. It is, more probably, 3d pret f. of the 
verb עטק‎ , used impersonally ; and signifying, 
tt oppresses, ruins me, i.e. my disease. Vulg. 
* vim patior.” 

v. pres. pu. See piv. Constr.‏ , עָשק 
(a) Op-‏ .ל immed. it. abs. it. med. m8,‏ 
pressed, injured, wronged, defrauded, Lev. v‏ 
xix. 13; Deut. xxiv. 14; Mic. ii. 2.‏ ;23 .21 
the poor, Prov. xiv. 31; xxii. 16, &c.‏ — 
a ruler, his subjects, 1 Sam. xii. 8, 4. —a‏ 
conqueror, the conquered, 18. lii. 4; Jer. x.‏ 
&c. -— God, man, Job x. 8. (b) Press‏ ,33 
upon, as a river, Job xl. 23. See my note.‏ 
In the same sense (morally), teyo1a poy ON,‏ 
man pressed, in a state of remorse, by the‏ 0 
blood of a person, i. e. blood-guilty, Prov.‏ 
xxviii. 17.‏ 

Infin. poy, Hos. xii. 8. 
1 Chron. xvi. 21; Ps. cv. 14. 

Part. עושק‎ , pov, Ps. Ixxii. 4; Prov. xiv. 
31, &c. Pl. constr. yey, Mal. 111. 5. see 
Ps. cxix. 121; Eccl. iv. 1. Fem. pl. עשקות‎ 
Amos iv. 1. 

— pass. Pty, Poy, Deut. 1טאא‎ 29. 33, 


oppressio. 


Aff op, 


דוד 


₪0. Plur. עשוקים‎ , Job .טאאא‎ 9; Ps. ciii. 6, 
&c. 
Puh. Part. fem. "Rvp. Person become 


Bere 


oppressed, Is. xxiii. 12, only. Gesen. “ vi 
compressa.” But there is no good ground 
for this. 


0 עשר‎ m.—pl. non 000. Aff. Ty, 6. 


- 
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(b) Meton. 


עשר 


opp. 7@, .רָאש‎ Riches. Syr. 13 Zas, 
divitie. See wey, 1 Sam. xvii. 25; 1 Kings 
ili, 11. 18, &c. Aff, Prov. xi. 28; xiv. 24, 
6. 


LJ ו‎ Y 
“WY, v. pres. Ty", constr. abs. Syr. 52s, 
ditatus est. 


5 


100/66; 3 hs, 


Arab. pe » 706706 abundé 


copia annone. 


wealthy, Hos. xii. 9; Job xv. 29. 

Pih. once, kethiv, Wey, 1 Kings xxii. 49, 
which Gesenius makes to signify ‘ ex- 
struxit” naves, as cogn. with Wx, כשר‎ , Ww, 
But here the 20/1 has Twy, and so has the 
kethiv, 2 Chron. xx. 36, 37. The reading © 
therefore is suspicious. But the kethiv has 
not Wy, but wy. What then becomes of 
Gesenius’s etymology? If, however, we had 
had אָנִיות‎ Wy, was rich in ships would have 
afforded a tolerable sense; as it is, no good 
sense is .- 

Hiph. ,הָעשַרְתִּי‎ pres. ,שיר‎ Wy, constr. 
immed. 2 Made rich, Gen. xiv. 23; 
1 Sam. ii. 7; xvii. 25; .טא‎ 10; Prov. 
x. 22. (b) Made self rich, i. e. was, became, 
rich, Ps. xlix.17; Prov. x. 41; xxi. 17; Dan. 
xi. 2; Jer. v. 27. 

Infin. vvd, Prov. xxiii. 4; (b) xxviii. 20. 

Part. מעטיר‎ . (a) 1 Sam. ii. 7. 

Hith. part. wenn. Becomes, 
Prov. xiii, 7. See .אע‎ 
vi. 10. 


pl. wey, pres,‏ , עָשְשָה v. pret. fem.‏ , עשש 
of thing.‏ ,3 ,מ non occ. constr. abs. it. med.‏ 


Was rich, 


is, rich, 
Comp. 2 Cor. 


Synon. עתק‎ , Ps. vi. 8. Arab. ) * errosit 


6 
- . 
ic, extenuatum fuit corpus. 


Became old, wasted, languid, Ps. 1. c.; xxxi. 
10, 11, al. non oce. 


tinea lanam ; 


nwy, m. once, Cant. v. 14. Gesen. 
* fabrifactum, affabre factum.” Eich. Sim. 


* ".ז0/ות‎ Lxx. mugiov. See my note on Job 
xil. 5. Net-work of ivory, perhaps, such as 
we see in the Chinese spheres, fans, and 


the like. Vers. Syr. 1s, work. Arab. 


ie a , errosit. Cogn. 3 modum excessit ; 


dé , mala dedit, &c. 


ninwy, fem. pl. 
editions read עשתות‎ . Arab. eee corriputt 


Some opis and 


עשת 


‘ - ₪ ו 
gravibus verbis. Cogn. 4.2, vitiosum fuit‏ 
dictum. See also my. Whence it should‏ 
seem, piercing, rebuking, injuring, expres-‏ 
sions, or the like, were meant. Tauntings,‏ 
or taunting. See my Job xii. 5, with the‏ 
note, al. non occ.‏ 


apparently;‏ , עשת m. pl. constr. of‏ , עשתי 


occurs only in the combination, "tp "Mwy, and 
עַשַתִי עשרה‎ , Gram. art. 181. 7. It is perhaps 


- 


. . oo” . - .'. 
a derivative of » modum excessit, or of| 6 = | repetivit verba, §c. 


some word cognate with it, signifying excess, 
as being the first number next after the sum 
of the fingers on both hands, or the first 
complete decimal product: hence, 1. q. 778 
עשר‎ , eleven. 


TT) 

Nihwy, fem. pl. Thoughts, usually, 
once, Ps. .]אס‎ 4. Aff. voinwy.  vxx. 
Siardoyiopot avray. ANA. ai mpobecets avrov. 
His devices, machinations. 

Gr. ’Aordprn.‏ . עַשְתָּרית f. pl.‏ , עשתרת 
Astarte, a female deity of the Zidonians,‏ 
having the head of a bull, whence the‏ 
of Gen. xiv. 5, 80. Wor-‏ , עשתרות onp‏ 
shipped occasionally with Baal, Judg. ii. 13;‏ 
xxxi.‏ ;10 מא ;4 ,3 x. 6;—1 Sam. vii.‏ 
Kings xi. 5. 33; 2 Kings xxiu. 13.‏ 1 ;10 
Gesenius thinks the origin of the word is‏ 


Syr. ZosAms, |5dm], from the Persic 
8 ww , star; whence the proper name Hix: 


which is, perhaps, as probable as other 
etymologies formerly given: of all which, 
however, nothing certain can be pronounced. 
For a full account of this idol, see Selden de 
Diis Syris. Syntagma. 11. ; also Euseb. Prep. 
Evang., i. 10. A city called after this idol 
is mentioned, Gen. 1. c.; Deut. i.4; Josh. 
ix. 10, &c. The pl. is taken to signify 5 
or images of this deity. Aquila, dydApara 
001607779, Judg. Il. cc.; 1 Sam. ll. ce. 
Gesen.—rather whimsically perhaps --- 
צאן‎ ninmdy, Deut. vii. 13, &c., to signify, 
*% 060705, amores, 760000 i. e. 
proles, gregis. I should prefer the better 
established— 


nomwiy, fem. pl. constr. in עשְתְרת צאנף‎ , 
Deut. vii. 18; xxviii. 4. 18. 51. Compd. 


perhaps of se , modum excessit. Cogn. 


SALALA. 
eee | 68 


. ₪ 7 . 
וב‎ whence, Sinic, 0008 firmior, 
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80007680 | - 


Ad 


שש 


validior; $2, luxuriavit herbis terra, and 


wy, wealth ; put for the produce of the flock. 
Eichh. Simon. “comp. ex. 2 Synonymis, 
we, dives fuit; et ex. עתר‎ , Chald. et Syr.” 
“grex ovium; aliis femella ovis, a summa 
fecunditate.” 


HY, OY, m. pl onp, and .עתוּת‎ Aff. 


awe 


‘ny, plur. ‘omy. Arab, Lt » 00000; 2 


₪ 7 ₪ co 
Cogn. lic, 

r. ye , exorbitavit. The notion of time, 
originating perhaps in repetition, excess; and 
thence duration. Cogn. Tw, .עדא‎ Arab. 
56 , numeravit. Time, season; or, meton. 


its consequences, results, Gen. xxix. 7; 
Exod. xviii. 22. 26; Josh. viii. 29; Eccl. 
iii. 1, seq., &c. Constr. as a fem. (sing.), 
Ib. xi. 6; Jer. li. 33, only. With ,לא‎ pre- 
ceding, out of (due) time, season, Job xxii. 
16. Prosperous —, Ps. Ixxxi. 16. Un- 
happy, &c. —, Is. xiii. 22; Jer. xxvii. 7; 
Ezek. xxx. 3; Eccl. ix. 11, 12. Due, usual, 
—, Hos. xiii. 18. Phrr. אֶלְעַת‎ ny, 1 Chron. 
ix. 25, from time to time. M72, at every 
season, time, Exod. xvili. 22, nyny, unéil 
the time, Ps. cv. 19. fix עַת‎ , acceptable —, 
Ps. lxix. 14. One my, — of their visitation, 
Jer. xlvi. 21, &c. Pl., Job xxiv. 1; Esth. 
i, 13; Dan. ix. 25, &c. Fem., Ps. ix. 10; 
x. 1; xxxi. 16. See also my note on Job 
xxvii. 6. With prefixes, mp2, for nym, 
according to the time, season, 1. e. this time, 
now, as it were, Judg. xiii. 23; Job xxxix. 
18, &c. mr ny, Gen. xvill. 10. 14, as the 
season, period, of a vigorous woman. See 
.כ , חי‎ 198 above. W2—, to-morrow, Exod. 
ix. 18, &c. nya, Deut.i. 9. my, in, at, the 
time, Gen. viii. 11. Often used, too, as a 
specifying noun, Gram. art. 219, note; Ps. 
Ixix. 14, &c.: it. pl.  םיִתְע רבות‎ , many times, 
on many occasions, Neh. ix. 28. 


FY, see my. 


9 
,עתד‎ v. Kal non occ. Arab. Qie, 
paratus fuit. 
Pih. Imp. aff. my, Prepare it. Synon, 


rov, j2:1, Prov. xxiv. 27, only. 

Hithp. sent. Have beeome prepared, 
with ,ל‎ Job xv. 28. See my note. 

TINY, see ny above. Adv. of time, 


variously applied. - (a) Now, abs. present 


עתו 
time, Gram. art. 231. 6. Opp. 74, 8, Gen.‏ 
xxii. 12; Josh. xiv. 11; Is, xlviii. 7; Hag.‏ 
li. 3, &c.: relative pres. i. e. present to any‏ 
time introduced by the writer or speaker,‏ 
Sam. ii. 16; ix. 12; xvii. 29, 80. Now,‏ 1 
at length, 1 Sam. xxvii. 1; 1 Kings xv. 16;‏ 
Num. xi. 23. Nold., dreve, intra breve‏ 
tempus (p. 578). So Is. xliii. 19; Hos.‏ 
x. 3, &c. Now, shortly, speedily, Judg.‏ 
viii. 6; Hos. viii. 10; Ps. xii. 6, 860. Now,‏ 
precative.—See &2,—Mic. iv. 14 ;—2 Chron.‏ 
vi. 40; Gen. xxxi. 18, ₪6. Now. Engl.‏ 
Now then, inferentially, Exod. vi. 1; 1 Sam.‏ 
xxv. 7; 2 Sam. xviii. 3, &c. So Gen.‏ 
xix. 9; Nold. “itague:” Exod. xviii. 19,‏ 
&c. Then, i. 6. now, with future time,‏ 
Ezek. xxvi. 18; Is. xxix. 22. And ₪0 in all‏ 
similar cases. Zhen, inferentially, in the‏ 
azroSocts, i. e. retributive member of a‏ 
hypothetical sentence, 2 Kings xviii. 20.‏ 
NAY, then, on whom wilt‏ על מי HMO?‏ כִּי ATV‏ 2 
thou rely, when, or since, thou hast rebelled‏ 
against me? or then accordingly. Jer. xiv.‏ 
Hos. iv. 16, &c. With prefixes, nny ,‏ ;10 
Gen. xxxii. 5; THY), Gen.‏ , עד Is. ix. 6: THY‏ 
רְאָה ND, OY,‏ ,כִּי iii. 22. With JR, D3, M7,‏ 
m7, as such combinations would‏ ,™ ,23 
necessarily require. See Nold., p. 580, and‏ 
in their proper places.‏ 


Esth. viii.‏ ;13 .א TOY, Is.‏ . .1 עַתגד 
Kethiv.‏ .13 


TAAY, עחודים .ג‎ , constr. עתודי‎ , sing. non 


4 
000. Arab. 0.42, caper juvencus. (a) A 


he goat, Gen. xxxi. 10. 12; Num. vii. 17, 
&c. — as leader of the flock, Jer. L. 8. 
(b) Hence, metaph. applied to leaders of the 
people, Is. xiv. 9; Zech. x. 3, &c. 


SJ1y, masc. relative n. of ny. Hence, 


‘* tempestivus,” “ opportunus.” Seasonable, 
ready at hand, once, Lev. xvi. 21. Which 
seems rather forced. Some derivative of the 


Arab. 


fluvius, viros, armenta deduxit:—signifying, 
Driver, carrier away, or the like, would 
perhaps suit the place better. .אא‎ €roupos, 
reading Try, and so the Syr. and Arab. 
Verss., unless, indeed, they took nny to be 
cogn. with 1m. 


TAY, .מז‎ pl. ony, and +, nin, r. עחד‎ . 
Prepared, ready, Job iii. 7: see my note, 
xv. 24; Esth. iii. 14; viii. 18. Fem. pl. 
Things, circumstances, ready, or about to 


12 , abstulit torrens.—Castell. gives, 
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SAD 


take place, Deut. xxxii. 35. ןוז .אא‎ 
Is. .א‎ 13.  םֶהיִתדיִתְע‎ . xLxx. ryv ioxiv 000 : 
taking the sense from AY, (b) above. 
Their prepared (at hand) wealthy circum- 
stances, i. e. general wealth, al. non occ. 

Chald. i. q. Heb. pl. prny, Dan.‏ , עםתיד 
ili. 15, only.‏ 


puny, m. once, Is, xxiii, 18. Arab. 


pais » manumissus, liber; nitens. | The 
word stands adverbially, and would in the 
Arab. be written -שגג ג‎ The sense might 
then be, freely, in a state of liberty; or 
splendidly. The former is the more pro- 
bable one. Aquila, eis EoOnow perdpcews. 
Symm. eis td madadoat. Theod. eis 
mwadaiwow. Whence it is evident they all 


read עָתִיק‎ . What the .אא‎ read, it may be 
difficult to say. 


m. pl. constr. wry. Arab.‏ , עַתיקים 
4 


se, antiquus fuit ; Gui , antiquus. (a) 


(b). Arab. 


22 , libertate donatus fuit. Freed, removed 
from, Is. xxviii. 9, only. 
psy, m.—pl. non 000. 1. ). Heb. (a) 
Ancient, Dan. vii. 9. 13. 22, only. 


G 
DAY, + pic 9 
@stus ingens, et suffocans. 
Niph. 0992. Js burnt up, consumed. See 
the context, once, Is. ix. 18. Lxx. ovyké- 
kavrat. And so the Targum. Some take 


- 
Arab. 242, obscura evasit: but this is at 


Ancient, 1 Chron. iv. 22, only. 


Kal non 000. Arab. °° 


variance with the context. 


Py, m.—pl. non 000. Arab. pe, 
- 
dentibus prehendit ; 2 tat , morsus, (a) 
Biting, haughty, sarcastic, word, &c., 1 Sam. 
ii. 3; Ps. xxxi. 19; xciv. 4. Synon. ris, 
maa, Ib. Ixxv. 6, retain the notion of lofty, 
from the first member, and apply it to wey, 
in the second: then pny 31h may be -ת00‎ 
strued together, al. non occ. 
py, m. once, Prov. viii. 18. Gesen. 
nitidus, pulcher. xx. kxryots oar. 
Aquila, per eipnyns. Symm. zadaids, 0 


Theod. Arab. slic, manumissio, libertas. 
Freedom, liberty. But, pry הין‎ may signify 


עתק--פ 


permanent, durable, wealth: while, taking 
the terms separately, which is preferable, we 
have, wealth, freedom, and righteousness. 
Hence— 


- 
Zar 


Poy, .ד‎ pres. Pay. Arab. ; 
festinavit. (a) Remove quickly, hurry, from, 
with 72, Job xiv. 18; xviii. 4. (b) Grow 
old: see pry above: Job xxi. 7; Ps. vi. 8. 

Hiph. pl. הָעַתּיקי‎ , pres. phe, with ,מן‎ 6 
immed. (a) Cause to move, remove, Gen. 
xii. 8; xxvi. 22; Job ix. 5. — transcribe 
from one book to another, Prov. xxv. 1. 
put away, or, it may be, took away, 1. 6. 
silenced, Job xxxii. 15, al. non occ. 


“FY, m. constr. WY, once, Ezek. viii. 
11. Gesen. “ suffitus” ... “ubirecté, Lxx.”’ 
—who have, 7 drpis rod O@vpidparos:* but 
7 arpis here, is the translation of }29, not of 
עתר‎ ; which is left untranslated. The Syr. 
has HLS, which the translator took as 


synon. with ,עתר‎ In the Arabic we have, 


6 


indeed, § ic, spherule ex musco aliisque | 
- 


aromatibus formate. Still the usual accep- 
tation, viz. (a) Abundance. Syr. 5S : 


Chald. id. is better grounded. See Wy 
above. 
Pl. aff. "ny, Zeph. iii. 10, only. (b) Aly 


suppliants. See the verb below. 
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עתר--פאה 


“SY, v. pres. WHY, synon. roi, OP. 
Cogn. Syr. sis, fumavit odore suavi. 
Arab. jhe , bonos odores spiravit. Metaph. 


Prayed, supplicated, constr. med. *8, 7, Gen. 
xxv. 21; Exod. viii. 26; x. 18; Judg. xili. 8, 
81. non occ. 

Niph. .8Y2, pres. 10M, 
,ל‎ pers. Was, became, prevailed upon by 
prayer; was made propitious, Gen. xxv. 21; 
2 Sam. xxi. 14; xxiv. 25; Is. xix. 22, &c. 

Infin. הַעָתֶר‎ , 2 Chron. xxiii. 19, only. 

Part. נעָתוּר‎ , fem. pl. nny. Propitious, 
1 Chron. v. 20. Seemingly, apparently, pro- 
pitious, Prov. xxvii. 6: or, perhaps, here in 
the primitive sign. Incensed, perfumed, or 
the like. xx. éxovow. Gesenius makes 
נעתור‎ a form of the Infin. It is an unusual 
form in any case: but to me it seems rather 
to be a participle, as does the fem. form, 
ninnyva; which Gesenius makes to signify, 
larga, multa: but this affords no suitable 
sense. So din, Esth. viii. 8. 

Hiph. mayo, pres. אַעַתִּיר‎ , Constr. med. 
me, ,על‎ WE, ,ל‎ ig. Kal. (a) Prayed, §c., 
Exod. viii. 5. 24, 25; ix. 28; x. 17; Job 
xxii. 27, (b) Multiplied,—of the Syr. and 


Chald. 3 dives fuit,—Ezek. xxxv. 13. 
צַחָרֶת‎ , f. once, Jer. xxxiil. 6. Riches, 
abundance. See עשר‎ above. 


constr. abs. it. med.‏ , יטתר 


5 


or B, Pe. The seventeenth letter of‏ ,םת 
the Hebrew alphabet, and, as a numeral,‏ 
denoting eighty. Without the point it is‏ 
sounded as f, and with it as p. It is a‏ 
radical, and is occasionally interchanged with‏ 
Gram. artt. 4. 23.‏ .מ 6ַתה ב 

| ,פא‎ once, Job xxxviii. 11, for ,פה‎ which 
see. 

TIND, f constr. MNP, pl. mp. (a) 4 
corner. (b) A direction, side; referring to 
either of the four cardinal points. (a) Of a 
field, Lev. xix. 9; xxiii. 22: — of a table, 
Lev. xxvi. 25; xxxvii. 13: — of the hair, 
or beard, Lev. xix. 27; xxi. 5. Hence, 
mp קצוצי‎ , an epithet applied to certain 
Nomadic tribes, who cut short a portion of 
their hair in a manner forbidden to the 
Israelites, Jer. ix. 25; xxv. 23; xlix, 32. 


vB כַפְּאַת‎ , in front, Lev. xiii. 41. (b) Num. 
xxxiv. 3; Ezek. xli. 12, &c. In Num. 
xxiv. 17, we have מואָב‎ "NSB YO, in which 
פאתי‎ has been taken by some to denote both 


‘sides, dual constr. i. e. every part ; several of 


the Versions translate it by chiefs, princes, 
as being prominent persons. Probably, and 
shall crush the companies of Moab. Arab. 


כ 


e‏ . "בע 
x18, agmen hominum. Hence—‏ 
7 


TINH, v. once. Hiph. pres. aff. Dime, 
I will scatter them in every direction, Deut. 
Xxxii. 6. | 
“ND, m. aff. טר‎ , pl. ONE, constr. "RE, 
₪ * 
ו‎ Cogn. Arab. se , gloria. Any 
ornament, pec. an ornamental head-dress, 
worn both by men and women, Exod. xxxix. 


פאר 

28; Is. iii. 10; א[‎ 8.10; Ezek. xxiv. 17, 
18. 23. Hence— 

צ, פאר 

Pih. "We, pres. Wwe. Constr. immed. 


Adorned, nade beautiful, Ps, cxlix. 4; Is. 
lv. 5; 5 7.9. 


Infin. WE, Ezra vii. 27; Is. lx. 13. 


(ד- 


Kal non occ. 


Hith. pres. wem. Adorned himself, prided 


himself. (a) Felt complacency, constr. abs. it. 
med. 3. (b) Boasted himself, with by. (a) 
Is. xliv. 23; xlix. 8. (b) Judg. vii. 2; Is. 
x. 15. 

Infin, Wen, (a) Is. Ix. 21; וא[‎ 3. 

Imp. — ‘(b) Exod. fii. 5. 

Pih. pres. Wen. Went over‏ , פאר 
accurately, Deut. xxiv. 20.‏ ל the‏ 


Either from Arab. / , mus, or from. 


TTIND , fem. 0 פארת‎ , aff. פּארתָיו‎ , 


branch, Is. x. 38 ; Ezek. xvii. 6; xxxi. 5, 6. 
8. 12, 13. 


m. twice, Joel ii. 6, and Nah. ii.‏ ג פָארגר 


11, in the phrase, WWD 3337 O26. The 
Versions generally refer the word to we, 
and make it signify either the heat or the 
blackness of a pot. Gesen. gives to קבץ‎ 6 
sense of withdrawing, and considers "NB as 
synonymous with %, the beauty or brightness 
of the countenance. The phrase will there- 
fore be interpreted faces became black, with 
gloom, or became pale with terror. 


ABs m. pl. aff. 3B, once, Cant. ii. 13. 
Arab. 2 , immaturus, de fructu. An un- 


ripe fig. 

Snap, m. pl. op. Any thing impure 
and disgusting, Lev. vii. 18; xix. 7; Is. 
Ixv. 4; Ezek. iv. 14. Prob. cogn. 2B. 
Gesenius compared the ©th. A@AchA: 
impurus, impudicus fuit. 

p28, v. pres. .ְגָע‎ Constr. immed. it. 


med. MX, 3, .אֶל‎ (a) Came to a place, 
reached. (b) Met, fell in with. (c) Met 
hostilely, fell upon. (d) Waited on, in sup- 
plication, — entreated. (e) Admit favour- 
ably. (a) Gen. xxviii. 11; Josh. xvi. 7; 
xix. 11. 34, 80. (b) Gen. xxxii.1; Exod. 
v. 20; 1 Sam. xxii. 17, &c. (c) Judg. xv. 
12; 1 Kings ii. 25. 32, &c. (d) Ruth i. 16; 
Job xxi. 15; Jer. vii. 16; xxvii. 18. (e) Is. 
xlvii. 8; xiv. 4 
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A 


פגע 


Infin. 95D, aff. ie, Num. xxxv. 19, 2T; 
1 Sam. xxii. 17. 

Imp. 28, pl. Ww, Gen. xxiii. 8; Judg. 
viii. 21, Be. 

Hiph. הפְנּיע‎ , pres. 3. (a) Causat. of 
Kal. ]6 Is. lili. 6. [d] Jer. xv. 11. (b) 
I. q. Kal, [d] Is. וגו[‎ 12; Jer. xxxvi. 25. 

Part. y3pd, i. gq. Kal, [c] Job xxxvi. 32. 
]4[ Is. lix. 16. 


32); masc. An occurrence, accident, 
1 Kings v. 4; Eccl. ix. 11. 
“QP, m. pl. OME, constr. WP, aff. DID. 


Syr. Res we » caro, corpus. A dead 
body of man or beast, Gen. xv. 11; 1 Sam. 


xvil, 46; Jer. xli. 9; 
Hence— 
.צ ,פגר‎ Pih. pret. pl. 733. Became 


lifeless, languid, unable to proceed, 1 Sam. 
xxx. 10. 21. 


wap , V. pres. יפש‎ 


Is. xxxiv. 38, &c. 


Cogn. .פגע‎ Constr. 


immed. it. med. 8,3. (a) Met. (b) Met 
hostilely, 161 .מסקט‎ (a) Gen. xxxii. 17; 
.אאא‎ 8; Is. xxxiv. 14, &c. (b) Hos. 


xiii. 8. 

Infin, Wi3B, constr. 0, (a) Jer. xli. 6. 
(b) Prov. xvii. 12. 

Niph. pl. 18352. Met each other, Ps. 
Ixxxv. 11; Prov. xxii. 2; xxix. 13. 

Pih. pres, plur. wan. Stumble, against, 


stumble, Job v. 4. 


Vv. pres. 1. Constr. immed. it,‏ גְפָּדֶָה 


Arab. |43 ¥. , 3, dato lytro 


redemit. (a) Redeemed. (b) Delivered. 
(a) Exod. xiii. 18. 15; xxxiv. 20; Num. 
xviii. 15, 80. (ע)‎ 2 Sam. iv. 9; Job XXXiii, 
28; Is. xxix. 22, 4 

Infin. mp, nip, Num. xviii. 15; 2 Sam. 
vii. 23, &c. 

Imp. 778, aff. 718, 278, Ps. xxv. 22; xxvi, 
11; xliv. 27, &c. 

Part. 7h, aff. 7B, Deut. xiii. 6; 
Xxxiv, 23. 

Part. pass. pl. 7, constr. "7B, aff. פדויו‎ , 
Num. ili. 46. 51; xviii. 16, &c. 

Niph. pret. f. 032), pres. 71°. Pass, of 
Kal, Lev. xix. 20; xxvii. 29; Is. i. 27. 


med. את‎ 


Ps, 


Hiph. aff. my. Allowed her to be 
redeemed, Exod. xxi. 8. 

Hoph. Infin. 7, 1. q. Niph., Lev. xix. 
20. 


np, f. (a) Redemption, deliverance, 
Ps, xi, 9; cxxx. 7; Is.u. 2. (b) ne, 4 
אל‎ 
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separation, distinction, Exod. viii. 19. 0 
the .אא‎ and Vulg. 


Cessation, inter-‏ .טכה f. constr.‏ , פובדז 
mission, Lam. ii. 18.‏ 

pits, m. Redemption-price, ransom, 
Num. iii. 49. 

he masc. Jd., Exod. xxi. 30; Ps. 
xlix. 9. 


v. pret. non occ. pres. TN, 1. q.‏ , פודז 
m2. Blew, — became cool by a breeze,‏ 
Cant. ii. 17; iv. 6‏ 

Hiph. pres. .סיה‎ (a) Blew, of the wind. 
(b) Blew up a fire, with 3. (c) Inflamed, 
constr. immed. (d) Puffed at, contemp- 
tuously, with}. (c) Uttered, constr. immed. 
(f) From ne, Ensnared. (b) Ezek. xxi. 36. 
(c) Prov. xxix. 8. (d) Ps.x.5. (e) Prov. 
vi. 19; xiv. 5; xix. 5. 9; xii. 17. (f) Ps. 
xii. 6. (2) 

Infin. 187, (f) Is. xlii. 22.2 

Imp. 5 TPH, (a) Cant. iv. 16. 


JX, .גת‎ (a) A black powder used for 
beautifying the eyes; powdered antimony: 
see כחל‎ , 2 Kings ix. 30; Jer. iv. 30. (b) A 
precious stone, apparently the same as the 
ye, 1 Chron. xxix. 2; 18. liv. 11. 


Arab. 00 iat faba. Beans,‏ .ות , פול 
Sam. xvii. 28; Ezek. iv. 9.‏ 2 

mip, DS, m. aff. m2, Chald. i. q. Heb. 
.פָּה‎ 4 mouth, signn. (a) Dan. iv. 28; vi. 
1 vii. 8. 20. (ל)‎ Dan. vi. 18. Arab. 


1 Id. 


v. once, pret. or imp. aff. 7}.‏ סדע 
Redeem, deliver him, Job xxxiii. 24, 1. q.‏ 
See the notes.‏ , סרה 


TP; m. aff. ive. A word of doubtful 


signification and etymology, occurring only 
three times, Lev. i. 8. 12; viii. 20. Accord- 
ing to some, the trunk ; but more generally 
translated, the fat. See Bochart. Hieroz., 
tom. i. p. 471. 


TI, m. constr. ,ֶפִי‎ aff. °B, PP, YP, and 
פיה ,פיהו‎ WB, DPB, DPB, and wR; (c) pl. 
oe, and nvp. Arab. xy3, 08. (a) Mouth. 


(b) Any opening, as of a sack, well, cave, 
dress, 86. (c) Edge of a sword. (d) 
Mouthful,— share, portion, part, amount. 
)6( Word,—declaration or command. (f) 
Expression, signification, tenor. (a) Exod. 
iv. 10,11; Deut. xxiii. 24; 2 Kings iv. 34, 
86. .(b) Gen. xxix. 2; xii. 27; Exod. 
xxviii. 32; Josh. ix. 14, 80. (ce) Gen. 
xxiv. 36; Exod. xvii. 13; Num. xxi. 25, 
80. (d) Deut. xxi. 17; 2 Kings ii. 9; 
Zech. xiii. 8, 86. (e) Num. xiv. 41; xxii. 
18; xxiv. 18, &c. (f) Gen. xliii. 7; Exod. 
xxxiv. 27. Phrr. אֶלפָּה‎ 7B, mouth to mouth, 
without the intervention of any other being, 
Num. xii. 8. We 1B, unanimously, Josh. 
ix. 2; 1 Kings xxii. 13; 2 Chron. xviii. 12. 
mp me, from end to end, Ezra ix. 11. 
me) mB, Id., 2 Kings x. 21; xxi. 16. .np%,a, 
either, in every direction or with open mouth, 
Is. ix. 11. 


adv. of place. (a) Here. (b)‏ ,פה 
Hither. (a) Gen. xix. 12; xxii. 5; xl. 15,‏ 
&c. (b) 1 Sam. xvi. 11; Ezra iv. 2.‏ 
TB, on this side — on that side,‏ — מפה | 
Ezek. xl. 10. 41. 48, 49, &c. In this phrase,‏ 
ip is also used for 789, Ezek. xl. 10. 39;‏ 
xli. 1, &e.‏ 


115, v. pret. non 000. pres. 75A, apoc. 
a. Syr. ne; defecit, refriguit. Became 
chilled, became languid, ceased to act, Gen. 


xiv. 26; Ps. Ixxvii.3; Hab. i. 4. 
Niph. 1752. Jd., Ps. xxxviii. 9. 


715, v. once, pres. Myo. Probably, 1 
pine away, Ps. lxxxviii. 16. Cogn. Arab. 


us , evanuit, disparuit. 
7 YD, v. pres. ,יצו‎ sing. non occ. Cogn. 


abiit, peregri-‏ יש , * Arab. Golds‏ . נפץ 
natus fuit in terra; 1 T. Gand, effusus‏ 


fuit. (a) Dispersed themselves, were scat- 
tered. (b) Overflowed. (a) Gen. xi. 4; 
Num. x. 35; 1 Sam. xi. 11, 806. (b) Prov. 
v. 16; Zech. i. 17. 

Imp. pl. פצו‎ , (a) 1 Sam. xiv. 35. 

Part. pass. pl. aff. פוצי‎ , Zeph. ii. 10. _ 

Niph. נָפוּצָה‎ , 346, 1. qg. Kal, (a) Gen. x. 18; 
Jer. x. 21; Ezek. xi. 17, &c. 

Part. f. וּצת‎ pl. נפוצים‎ , 2 Sam. xviii. 8; 
1 Kings xxii. 17. 

Pih. pres. YZ. Shatters, Jer. xxiii. 29. 

Pih. redup. pres. aff. יפצפצני‎ . Shakes me 
to pieces, Job xvi. 12. 

Hiph. הפיץ‎ , pres. סיץ‎ , apoc. J, YH. (a) 
Causat. of Kal. Scattered, threw into con- 
fusion. (b) Poured out. (c) I. q. Kal, [a], 


פוק 

(a) Gen. xiii. 8; Deut. iv. 27; Is. xli. 16, 
&c. (c) 1 Sam. xiii. 8; Job xxxvili. 24. 

Infin. per, aff. wed, Ezek. xii. 15; xx. 
23, &c. 

Imp. yea, Job xl. 1. 

Part. מפיץ‎ , pl. מִסְצִים‎ , Prov. xxv. 18; Jer. 
אא‎ 1. 

Hith. pres. pl. יתפצצו‎ , Pass. of Pih. Are 
shattered, Hab. iii. 6. 


Kal non occ.‏ .פק I. i,q.‏ .צ,פוק 

Hiph. pres. ,סק‎ apoc. pe, and Pe. 
Brought out. (a) Supplied. (b) Obtained. 
(c) Brought to a favourable issue, prospered. 
(a) Is. lviii. 10. (b) Prov. iii. 13; viii. 36; 
xii. 2; xviii. 22. (c) Ps. cxl. 9. 

Part. pl. מסיקים‎ , (a) Ps. cxliv. 13. 

II. Pret. pl. 372. Staggered, stumbled, Is. 
111. 7. 

Pa, is usually considered as the pres. 
Hiphhil, the signification being the same as in 
Kal; but the root is more probably ,פיק‎ from 
which both 372, and P=, are derived, Jer. 
x. 4. 

m2, f. once. 
1 Sam. xxv. 31. 

"15, .צ‎ Hiph. Yo. See פרר‎ . 

OMB. (a) Apparently‏ , פורים m. pl.‏ , פגרי 
an old Persian word; interpreted by "12, 0‏ 
lot, Esth. iii. 7; ix. 26. (b) Hence, in the‏ 
plural, the festival observed in commemora-‏ 
tion of the deliverance of the Jews from the‏ 
designs of Haman, Esth. ix. 24. 26. 29. aI,‏ 


32. 


A cause of “stumbling, 


In modern ל‎ we have, 7 


Inquiry, search. x , A wing, feather 


(arrows being used iri drawing lots). % : 
A bit, piece ; flight. 
mH, f. twice, Is, Ixili. 3; Hag. ii. 16. 
Arab. / ae 
efferbuit ; sanguinem profudit. 
פוש‎ , v. 3p, OMY, pres. תֶפוּשו‎ . 


<< 


Leg, 0 et multiplicata sunt pecora. 


A wine-press. 53 » estuavit, 


Arab. 


Cogn. סוץ‎ . (a) Became numerous, flourished. 
(b) Spread themselves. (a) Jer. 2. 11; 41 
iii, 20. (b) Hab. i. 8. 

Niph. plur. 152. Were scattered, N ah. 
ii. 18. 


75, m. יז‎ 1. (a) Refined. (b) Refined 
gold. (a) Cant. v.11. (b) Job xxxviii. 8 
Ps. xxi. 4; Is. הא‎ 6 
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| Jer. xviii. 22, &c. 


פזז 


v. Arab. rT exstlivit loco pavit que‏ פזל 


dorcas; dimovil, exturbavit loco; 


Us , 
segregavit ; says and (aig cucurrit, pro- 
Syr. eid, durus, difficilis. Re- 


moved,— moved from place to place, —was 
strong and active. 

Kal, pres. pl. "2. 
Gen. xlix. 24. 

Pih. part. "2. Moving from place to 
place,—dancing, 2 Sam. vi. 16. 

Hoph. part. mo. Having had its impu- 
rities removed,—purified, 1 Kings x. 18. 

"tH, v. ig. ,בזר‎ which see. Scattered, 
dispersed. 

Part. pass. f. 78, of sheep, Jer. L. 17. 

Niph. 77}, Pass. of Kal, Ps. cxli. 7. 

Pih. P, pres. “32, i,q. Kal. (a) Seat- 
tered, Ps. lili. 6; ן‎ 11; ecxlvii. 16; 
Joel iv. 2. (b) "Distributed liberally, Ps, 
cxii. 9. 

Part. "22, (b) Prov. xi. 24. 

Pass. of Pih. (a) Part. "29, Esth.‏ .הגו 
iii. 8.‏ 


peravit. 


Are strong and active, 


: 
rip, pl. ,פחים‎ constr. Te. Arab. é ; 


001008. Syr. ב ן‎ , Id. (a) A snare, gin, 
Job xviii. 9; Ps. exxiv. 7; Prov. vii. 23; 
Eccl]. ix. 12, 80. (b) Metaph. used of any 
concealed danger, Ps. cxix. 110; .]אס‎ 6; 
(c) Any thing spread— 
a plate of metal, Exod. xxxix. 3; Num. 
xvii. 3. | 

“HID, m. FIND, ODM, HB, Op, pl. 
DMB. (a) Fear,—dread or reverence. VTE, 
both his fear, and the fear of him. (b) The 
object of fear. (a) Deut. 1. 25; 1 Sam. 
xi. 7; Job xiii. 11; xv. 21, &c. (b) Gen. 
xxxi. 42, 53. | 

HID, v. pres. “We. Constr. abs. it. 

med. 72, °280. (a) Feared,—dreaded or. 
reverenced. (b) Was agitated with wonder 
and joy. (c) Hastened with wonder and 
joy. (a) Deut. xxviii. 66; Ps. cxix. 161; 
Is. xix. 16, 86. (b) Is. lx. 5; Jer. .אאא‎ 9. 
(c) Hos. iii. 5. 

Pih. pres. "PA. 
tinually, Is. li. 13. 

Part. 1H), Prov. xxviii. 14. 

Hiph. הַפְחִיד‎ , Caused to shake, to tremble, 
Job iv. 4. 


Feared greatly, or con- 


פחד 
masc. aff.‏ , פחד 


6 --< 
ba? femur. A thigh, Job xl. 17. 


f. of me, fear ;‏ , פרזדרה 
fear of me, Jer, ii. 19.‏ 

mmp, m. constr. N08, aff. nme, OB; 
pl. abs. and constr. nine, aff. Thine, it. pl. 
constr. פחוות‎ . A word apparently of Assyrian 
origin. (a) A governor of a province. (b) 
A military commander,—captain. (a) Neh. 
i.7; ii. 7; v. 5.14; Jer. li. 23. 28, &c. 
(b) 1 Kings xx. 24. | 

mm, m. Chald. constr. nop, pl. def. 
xm. Id., Ezra v. 3. 14; Dan. iii. 2, &c. 


salazx, lascivus‏ כ=בגן ie‏ םת ,פחל 


fuit. Arab. , superbivit, vel falso 


gloriatus fuit. Probably Boiling or running 


over; swelling up. Wantonness or pride, 
Gen. xlix. 4. 


715, v. part. pl. ow. (a) Dissolute, 
Judg. ix. 4. (b) Proud, Zeph. iii. 4. 
פדזזורת‎ , fem. aff. onimp. Pride, Jer. 


plur. ye. Arab. 


aff. ‘nme. The 


Xxiil, 32.. 
\ - 7 
. SS St; 
DMB, m. twice. Arab. » and es’, 
carbo. Charcoal, Prov. xxvi. 21; Is. xliv. 


12; liv. 16. 
“IH, masc. once, Chald. 
Dan. ii, 41. 


4 potter, 
Syr. {jm, Id. Arab. 


lutum quo fictilia vasa Jinguntur.‏ יי 
Te, 2 Kings XVili, 24 ;‏ .ף i.‏ .ג AMD,‏ 

Is. xxxvi. 9. 

AD, m. pl. one. Syr. AS, fodit; 


2 8 4 
ן‎ 25 fovea. לגדה‎ 6-42, Id. A pit, 
2 Sam. xvil. 9; xviii. 17; Is. xxiv. 17, 18; 
Jer. xxviii. 28. 43, 44; Lam. iii. 47. It. 
Infin. Kal, v. "2, p. 429, above. 

sunrip, 5 once. Corrosion, fretting into 
a garment, Lev. xiii. 55. 

NTO, f. constr. .פֶּסְדַת‎ A precious 
stone: either the topaz or the emerald, Exod. 
xxvili. 17; xxx.19; Job xxviii. 19; Ezek. 
.א‎ 13. 


< (₪. 
wap, .ג‎ Arab. Lynas » latum fecit 


eudendo ferrum ; Las malleus. magnus 
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פמי 


fabri ferrarii. 6 hammer, Is. xli.7; Jer. 
xxiii. 29; 23. 

פמישויהון m. Chald. pl. aff.‏ , פטיש 
tunica.‏ 101671016 , 45צן 
iii, 21, al. non occ.‏ 


"5, m Arab. hi 


Syr. 
A tunic, Dan. 


+1 004 ; 


incepit, auspicatus fuit ; creavit Deus. Eth. 


prodiit ; 


6.) : creavit, formavit. Opening ; 
coming forth; beginning. OM) WB, first- 


born, Exod. xiii. 2.12; xiii, 15; xxxiv. 19, 
80. And without om, Exod. xiii. 13; 
xxxiv. 19, 20. See Hieroz., tom. i. p. 296. 
“HB, v. pres. .ססר‎ (a) Slipped out or 
away. (b) Let out water. (c) Exempted 
from duty. (a) 1 Sam. xix.10. (c) 2 Chron. 
xxiii. 8. | 

Part. 1018, (b) Prov. xvii. 4. 

Part. pass. pl. OCB, (c) 1 Chron. ix. 33. 
DY OB, open flowers, 1 Kings vi. 18. 29. 
32, 35. 

Hiph. pres. .סי‎ Opened wide, in 
mockery, with 2, Ps. xxii. 8. 

TMD, f. constr. nme, 1 g. 1B, Num. 
viii. 16. 
15, see TB, 


TD, m. aff. tre, Arab. 46 , + aus, 
disparuit, mortuus fuit. ‘Destruction, Job 
xxx. 24; xxxi. 29; Prov. xxiv. 22. 

f. pl. ne. Zhe edge of a sword,‏ ,פיה 
Judg. 111. 16. See 78.‏ 


Ashes, dust, Exod. ix.‏ .פוה .ץע .ג , פיד 
.10 .8 


wD, see 25, . 
mo), f once. Arab. Rc » adipe im- 


pletum fuit; °33, potens, robustus ; 


5.1 
(7 » 
allitum ; triticum; ciceres; panis; tum de 
omni frumento, quod coquendo pani inservit. 
Food; fatness; strength, Job xv. 27. See 
the notes. 


MPpp, pl. 6 ?. .תָּה‎ Edges, 18. xli. 15. 
פִּיפַיות‎ TT 


two-edged sword, Ps. cxlix. 6.‏ @ , חר 
Staggering, Nah.‏ .פוק .ע m. once,‏ ,פיק 
ii, 11.‏ 
J, m. 4 flask, for oil, Pam: x. 1;‏ 
pa ix. 1. 3.‏ 2 


V.‏ ,פכת 


Kal non occ. 
בכה‎ , | 


Prob. cogn. 


פלא 


Pih. Part. pl. מְפַכִּים‎ . Flowing out, Ezek. 
xIvii. 2. 

Nop, m. aff. aN, pl. oye, and niwp. 
Separation ; peculiarity; miraculousness. A 
miracle, Exod. xv. 11; Ps. Ixxxiv. 6; Is. 
xxix, 14; Lam. i. 9; Dan. xii. 6, 6 
yer xe ל‎ ta counsel, Is, ix. 5. 


vy) 


Kal non occ.‏ .ל, פלא 

Niph. TIN) (for ְפְלְאָה‎ , 1), WD); ; pres. 
woe, pl. tp. (a) ‘Was marvellous. (b) 
With בּעִינִי‎ , Appeared difficult or marvellous. 
(c) With ¥2, Was concealed, out of reach, 
too difficult for. (d) Was wonderfully made, 
or was struck with wonder. (a) 2 Sam. i. 
26. (b) 2 Sam. xiii. 2; Neh. vi. 17; Zech. 
vill. 6. (c) Gen. xviii. 14; Deut. xvii. 8; 
Prov. xxx. 18; Jer. xxxii. 17. 27. (d) Ps, 
cxxxix. 14. 

Part. fem. nx), and nN); pl. ox, 
fem. ,כְפְלָאוּת‎ constr. nin), aff. ‘NR, Re. 
(c) Deut. xxx. 11. Miraculous; a 5 
Exod. iil. 20; xxxiv. 10; Job 1 14; 
Ps. cxviii. 23, &c. 

Pih. Infin. 82. Set apart, Lev. xxii. 21; 
Num. xv. 3. 8. 

Hiph. »7, and x7, pres. NP. 
apart. (b) Made wonderful. 
wonderfully. (a) Num. vi. 2; Lev. xxvii. 2. 
(b) Deut. xxviii. 59; Ps. xxxi. 22; Is. 
XXViil. 29. (c) 2 Chron. xxvi. 15. 

Infin. הפָלִיא‎ , and x20, 2 Chron. ii. 9; Is. 
xxix. 14; Joel ii. 26. 

Part. ND, Judg. xiii. 19. 

Hith. pres. xyenn. 
marvellous, Job x. 16. 

wo , f. mip. (a) Secret. 


reach, too di afficult for. (a) Judg. xiii. 18. 
(b) Ps. cxxxix. 6. See the Keri. 


2p, m. pl. 28, constr. 298, aff. YB. 


ov: 3 


(a) Set 
(c) Acted 


“yer 
Arab. 6%: diffidit in duas partes < 
So. 
terram; partitus fuit rem; - , pars, 
. ל‎ -,/ 


» fluvius 2070085. Syr. and 


Sam. divisit. Ath, GAS: jflumen. 
Dividing; making a furrow; distributing. 
A channel for water, an artificial stream, a 
brook, Ps. 1. 3; xlvi. 5; Ixv. 10; Is. xxx. 
25. Of tears, Lam. iii. 48, Of oil, Job 
xxix. 6. 


v. Kal non oce.‏ פלג 


Niph. 737). Of the earth, Was divided, 
Gen. x. 28; 1 Chron. i. 19. 


semissis ; 
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(b) Out of 


פלג 

Pih. 25. Cut out, formed, a canal, 
channel, Job xxxviii. 25. 

Imp. 228. Divide, Ps. Ixv. 10. 


yp, v. Chald. Divided. Part. pass. 
f, 792, Dan. ii. 41. 


128, m. Chald. half, Dan. vii. 25. 
niadp, pl. 5 ig. 2, Iudg. v. 15, 16; 


Job xx. 17. 

niabp » pl. f. Divisions, classes, 2 Chron. 
Xxxv. 5. 

725, pl. 5 aff. pinm'e, Chald. Jd., Ezra 


vi. 18. 


wah, and wo, fem. aff. wie, ol. 
פִלַגְעים‎ , and פלגשים‎ , constr. ~Oabe, aff. פלגְשִיו‎ . 
A concubine: secondary wife, Gen. .טאאא‎ 
Judg. xix. 2; 2 Sam. iii. 7; v. 13; xvi. 21; 
2 Chron. xi. 21, ₪6. The etymology is 
doubtful. Castell gives tix 298, uxor divisa, 
dimidiata. Comp. madAakn. 


ning, pl. f. once, Nah. ii. 4. A word 
variously rendered. According to some, 6 
is the plur. of 2, by metathesis for לפיר‎ , 


9 דצ 


torches. Others compare Syr. so » ferri 
וק‎ genus, chalybs. Arabic 


Ses ? 


% 1 Pers. 3 42? ferrum durum, chalybs. 
Iron work of the chariots ; glittering scythes. 


mp, v.. Kal non 000. Cogn. פלא‎ 
Niph. 7). re separated, Exod. xxxiii. 


Thou showest thyself| 16. 


Hiph. 7255, pres. 2. (a) Made a sepa- 
ration, separated. (b) Sez apart. (a) Exod. 
viii. 22 ; bas 4; xi.7. (b) Ps. iv. 4. 

Imp. 267, (b) Ps, xvii. .ל‎ 


|. a? 


mp, fem. Arab. ₪ fidit, sulcavit, 


4 4 


aravit ; » fidit in duas partes ; 


4 
mola. Cutting; furrowing. (a) A piece. 
(b) 4 mill-stone. (a) 1 Sam. xxx. 12; 
Cant. iv. 3. (b) Judg. ix. 53; 2 Sam. xi. 
21; Job xli. 15. : 

rp, v. constr. immed. Cut. 

Part. ,ללה‎ Ps. cxli. 7. 

Pih. pres. ,יפלה‎ Intensitive of Kal. (a) 
Cut to pieces. (b) Disentangle. (c) Pierce 
through. (d) Metaph. Harrow. (a) 2 Kings 


iv. 39. (b) Job xxxix. 3: but see the notes. 
(c) Prov. vii. 23. (d) Job xvi. 13. 
riop, v. Chald. pres. pro.  Syr. 


mop 


Lad , servivit, coluit. Served, worshipped, |2 Sam. iii. 19; Prov. .אאא‎ 19. 


Dan. iii. 28; vii. 14. 27. 
Part. MB, pl. pre, constr. 8, Ezra vii. 


5% ~i¢ 3) 


24; Dan. iii. 12: vi. 17, &c. 
Op ,m. Service, worship, Ezra vii. 19. 


S << 


mob, v. wow. Arab. \ = 13 , effugium, 
: על‎ 
liberatio; «= \s}", liberavit. Syr. ere : 


evasit, effugit. Escaped, constr. abs., Ezek. 


vii. 16. 
.גו‎ pres. .למ‎ Constr. immed. (a) 
Delivered. (b) Brings forth safely. (a) 


2 Sam. ואא‎ 44; Ps. xxxvii. 40, 80. (b) 
Job xxi. 10. 

Infin. ,ללמ‎ Deliverance, Ps. xxxii. ;ל‎ 
lvi. 8. 

Imp. 70%, plur. we, Ps. xvii. 13; 
lxxxii. 4. 


Part. aff. oko. My 0 Ps. xviil. 8 
xl. 18; Ixx. 6, 6. 


Hiph. pres, ON, i,q. Pih. Is. v. 29; Mic. 
vi. 14. 

pl. om, and - constr.‏ .ות פָּלִיט 
“oD, aff. row, &c. Having escaped ; safe ;‏ 
a fugitive, Gen. xiv. 13; Is, Ixvi. 19; Jer.‏ 
L. 28; Ezek. vi. 8, &c.‏ 

and 71425, constr. note, 1‏ פּלימָה 
of preceding. Those that have escaped ;‏ 
remnant, Judg. xxi. 17; Is. x. 20; 2 Chron.‏ 
xx. 24, &c. In one or two passages it may‏ 
signify deliverance, but has not necessarily‏ 


that signification. | 
פליל‎ , masc. pl. oy. Arab. Jb, 


potitus fuit re; tetigit rem, scivit eam; ch , 


res communis juris; licitum. A judge; 
having the knowledge of what is lawful, and 
the power to decide, Exod. xxi. 22; Deut. 
xxx. 31; Job xxxi. 11. 


f. Justice, Is. xvi. 3.‏ פְּלִילָה 

m. A thing cognizable by a‏ פָלִילָי 
judge, Job xxxi. 28.‏ 

mop, f. Judgment, Is. xxviii. 7. 


שא < 


5 br?) ,m. 13%. Arab. 2\\S, rotundus 
S --< 
fuit; Gis, pars eer et maxima ; orbis 
SIU" 


ceelestis; xS\s, res guelibet rotunda; orbi- 


culus fust muliebris. Any thing round. (a) 
A spinning-wheel. (b) Cireuit, district. 
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et 106008008 fuit ; 


(a) 


bop 


(b) Neh. 
lil, 9. 12, &c. 

bbp,v. Kalnonoce. See פליל‎ 

Pih. 8, pres. 2. (a) Judged, constr. 
immed. (b) : Adjudged punishment, with ל‎ . 
)6( Inflicted judicial punishment, abs.  (d) 
Judged probable; expected. (a) 1 Sam. ii. 
25. (b) Ezek. xvi. 52. (c) Ps. evi. 30. 
(d) Gen. xlviii. 11. 

Hith. en7, pres. 2m. <Appealed to a 
judge ; ; prayed. Constr. [1] abs. 2 Kings 
vi. 17. [2] Med. ,ל‎ Zo, Dan. ix. 4. In 
behalf of, 1 Sam. ii. 25 [3] אָל‎ , To, Gen. xx. 
17; Num. xx. 17; 1 Kings viii. "83. Towards, 
1 Kings Vili. 30. 35.42. (Gram. art. 241. 
18.) For a thing, 1 Sam. 1. 27. [4] W3, Jn 
behalf of, Deut. ix. 21; Jer. vii. 18; xiv. 
21, &e. [5] ,ל‎ Jd., Job xlii. 8. 

Infin. %en7, 1-Sam. i. 12. 
> Imp. %en7, Num. xxi. 7. 

Part. m2, 1 Kings viii. 28. 

To that‏ .ללמוני ig. yoke te,‏ פלמוני 
particular one, Dan. viii. 13.‏ 

79 oe 
פֶּלְנֶי‎ Arab. עש‎ , quidam. A certain 
person. ‘70% פלכי‎ , @ certain person or place, 
whose name is not mentioned, but is to be 
supplied. Such a one, such a place, Ruth 
iv. 1; 1 Sam. xxi. 3; 2 Kings vi. 8. 
pbp, m , Equalizing, balancing. 
steel-yard, Prov. xvi. 11; Is. xl. 12. 
poh, v. Pih. pres. ילס‎ (a) Pondered, 
considered. (b) Approved. (c) Planned. 
(b) Is. xxvi. 7. (c) Ps. lviii. 3; Ixxviii. 50; 
Prov. v. 6. 

Imp. פלס‎ , (a) Prov. iv. 26. 

Part. מפלס‎ , (a) Prov. v. 21. 

yvon,v. Kalnonoce. 2th AAMT: 
migravit de loco in locum. 01. 8 
sedibus vagatus est. Shook, trembled. 

Hith. pres. יתפלְצון‎ , Jd., Job ix. 6. | 
= magbp,f. Trembling, fear, Job xxi. 6 
Ps. lv. 6; Is. xxi. 4; Ezek. vii. 18. | 

Bibb, 2 only in Hith. pres. יתפלשו‎ . 


Cogn. Arab. et , fractus animo, tristis 


mee , cineres alkali. 


Either, Rolled themselves in, or sprinkled 
themselves with, dust. Constr. abs. it. 7x3, 
Ezek. xxvii. 30. 

Imp. fem. en, pl. went, Jer. vi. 26; 
xxv. 34; Mic. i. 10. 8 


4 


פלת 


גְּתִּים found with 2, and‏ .ות פְּלְתִי 
Probably 4 mercenary soldier of one of the‏ 
tribes of the Philistines—used collectively—‏ 
Pelethites, 2 Sam. viii. 18; xv. 18; xx. 7.‏ 


S -9 
23. Gesenius compares the Arab. )..(5 , 


4 


<< 
5 
celer equus ; ws , audax, robustus, celer. 


See '™). 


75, .ג‎ aff. mp, pl. O38, iq. .מה‎ A 
corner, Prov. vii. 8; Zech. .טא‎ 
7D, always with Makkaph, 72. Cogn. 


r. .סכה‎ Seeing, looking towards and guarding 
against a consequence: whether that conse- 
quence is certain; seeing ye shall, or only 
probable; seeing ye may; lest.  Videte 
ne —. Usually joined to the present tense, 
Gen. 11. 4; xxvi. 9; Ps. ii. 12, &e. Twice 
joined to the preterite, 2 Sam. xx. 6; 2 Kings 
ii. 16. 

435, once, Ezek. xxvii. 17, בְּחְמִי )7 ופנג‎ 
W373; either, like 9, the name of a place 
in the Holy Land which traded in wheat 
with the Syrians, Pannag; or some article of 
traffic, but what it appears impossible to de- 
termine. Millet, cassia, sweet cakes, and 
balsam, have been conjecturally given as a 
translation. Possibly, cogn. פנק‎ . 

pres. 7%, apoc. TP, and jE.‏ כ גְמָּבָה 
Turned his face, turned himself, towards or‏ 
,ל ,8 away. Constr. abs. immed. it. med.‏ 
a, OR, JO. (a) Turned himself, to look or‏ 
to go away. (b) Turned himself towards.‏ 
Favourably, regarded. [2] Unfavour-‏ [1] 
ably, punished. [3] For assistance. [4] To‏ 
worship; to follow a practice; to take a‏ 
road. (c) Of time, Changed: [1] Declined.‏ 
Began. (a) Exod. ii. 12; x.6; Deut.‏ ]2[ 
xvi. 7; ix. 15; 2 Kings xxiii. 16, &c.‏ 
mp, looked back, Exod. xx. 40; 2 Sam.‏ אחריו 
ii. 20; 2 Kings ii. 24. (b), [1] Lev.‏ ;1.7 
xxvi. 9; 2 Sam. ix. 8; 1 Kings viii. 28, &c.‏ 
Deut. ix. 27. [3] Jobv.1. [4] Lev.‏ [2] 
xx. 6; Deut. xxxi. 18. 20; 1 Sam. xiii. 17,‏ 
Ps. xl. 5; Is. 6‏ ;21 טאאא Job‏ ;18 
&e. (c), [1] Ps. xc. 9; Jer. vi. 4.‏ 

Infin. 72, constr. m2, Ezek. xliii. 17; 
Hag. i. 9. (c), [2] Gen. xxiv. 63; Exod. 
xiv. 27; Deut. xxiii. 12; Judg. xix. 26; Ps. 
xlvi. 6. | 

Imp. ™2, pl. 28, Num. xiv. 25; Josh. 
xxii. 4; Ps. xxv.-16, &c. 


Part. mM, pl. ow, f. mae, Hos, iii, 1. Oflof. [2] In preference to. 


> ) 405 ( 


פנח 


position; looking or lying towards, 1 Kings 
vii. 25; Ezek. viii. 3, &c. 

Pih. 78. (a) Caused to turn or go away, 
removed. (b) Cleared, a road, or house. (a) 
Zeph. iii. 15. (b) Gen. xxiv. 31; Lev. xiv. 
36; Ps. Ixxx. 10; Mal. iii. 1. 

Imp. plur. 2B, (b) Is. xl. 3; 
lxii. 10. 

Hiph. 3, pres. apoc. 2. (a) Causat. 
of Kal. Turned. (b) I. q. Kal, Turned 
himself. (a) Judg. xv. 4; Jer. xlvili. 39. 
(b) Jer. xlvi. 5. 21; xlvii. 3; xlix. 24. 

Infin. aff. הפנותו‎ , (b) 1 Sam. x. 9. 

Part. 752, (b) Nah. ii. 9. 

Hoph. v7. Were caused to turn them- 
selves, Jer. xlix. 8. 

Map, f. constr. m2, aff. ANB; pl. nue, 
aff. rmtp, oni. (a) 4 turning, corner, of a 
street or building. (b) 4 battlement, parapet. 
(c) A person high in rank; 6 prince. (a) 
Prov. vii. 12; Job i. 19; xxxviii. 6; Jer. li. 
26, &c. (b) 2 Chron. xxvi. 15; Prov. xxi. 9; 
xxv. 24; Zeph. i. 10. (c) Judg. xx. 2; 
1 Sam. xiv. 40; Is. xix. 13.  - 


"PB, 132‏ ,פָּנִי :80 ,°28 pl. m. constr.‏ ,פָּכִים 


?דצ חל 
12H, DIB, OI. (a) Face, countenance.‏ 
(b) Person.‏ 


(c) Presence. (d) Surface. 
)6( Front ; in front. (f) Phrr. OR OD, 
or Oba OB, face to face. (g) 2 YP 7D, עס‎ 
ow, set his face against, for evil. (ם)‎ 
yo YB Yo, concealed his face from, in 
displeasure. (i) J? 122 הסב‎ , or PWT, turned 
away his face. (k) P32 גקטו‎ , sought thy face, 
as a suppliant. (1) 72 737, or "2, pro- 
pitiated thee. (m) "3B NO, accepted thy 
person. (n) TH הטויב‎ , turned away thy face, 
rejected thee. (0) 8 YH NW), looked at, pec. 
with confidence or favour. (p) ‘22 אֶת‎ , in the 
presence of, before. (q) ‘23, in the face of, 
against, an enemy. (r) ,סי‎ before: [1] In 
the presence of. [2] In the sight or judg- 
ment of. [3] Preceding in place or rank. 
[4] In front of. [5] Before an enemy, of 
defeat or flight. [6] In opposition to, 
against. [7] In time. (s) 039, [1] 
Forwards. [2] Formerly. (t) The inside 
of a covering. (u) לְלְנִי‎ , within. (v) DY, 
Id. (w) oD, from ancient time. (x) 
‘0, [1] In the presence of. [2] From the 
presence of. [3] Qn account of, (y) ‘29, 
[1] Jn the presence of. [2] From the 
presence of. [3] By means of, on account 
of. [4] From the power of. (z) O22, 
in front. (aa) 8 ,על‎ [1] In the presence 
[3] Zowards. 


lvii. 14; 


פני 


[4] On the surface of. (a) Gen. xxxi. 2; 
Exod. xxxiv. 85 ; Ps. civ. 15; Prov. .טא‎ 
₪6 — (b) Deut. i, 17; x. ‘17; xvi. 19; 
2 Chron. xix. 7, &c. (c) Exod. x. 11. (a) 
Gen. i. 2; ii. 6; vii. 18, &c. (e) Exod. 
xxvi. 9; Lev. ix. 8; Num. xx. 10, 80.;-- 


( 496 ) 


פנק 


Lam. iv. 7. Comp. sivva, pinna marina. 
See Hieroz., tom. ii. p. 681, and 693, where 
the opinion that the word signifies coral is 
discussed. 


v. Kal non occ. Arab.‏ ,פנק 


, 


1 Chron. xix. 10; 2 Chron. xiii. 14; Ezek.|juvenca et pinguis, de camela; molliter habita 


(f) Gen. xxxli. 31; Exod. xxxiii.‏ .10 .ג 
Deut. xxxiv. 10, &c. . Deut. v. 4. (g)‏ ;11 
Lev. xx. 8. 5; Jer. xliv. 11; Ezek. xiv. 8,‏ 


&c. (h) Deut. אאא‎ 17; xxxii. 20; Is. 
L. 6, &c. (i) Ezek. vii. 22; xiv. 6. (k) 


2 Chron. vii. 14; Ps. xxiv. 6; cv. 4. (1) 
Gen. xxxii. 20; Exod. xxxii. 18; 1 Sam. 
xiii. 12; 2 Kings xiii. 4. (m) Gen. xix. 
21; 1 Sam. xxv. 35. (n) 1 Kings ii. 16. 
20. (ס)‎ Num. vi. 27; 2 Sam. ii. 22; Job 
xxii. 26, &c. (p) Gen. xix. 27; xxvii. 30; 
xxxiii. 18, &c. (q) Num. xii. 14; Deut. i. 
25; Josh. xxiii. 9, &c. ,(ע)‎ [1] Gen. xli. 
46; xlvii.2; Exod. vii. 10, 80. [2] Gen. 
xliii. 14; Deut. xxiv. 4. 13, &c. [3] Exod. 
xiv. 19; Deut. iii. 18; Josh. 1.14, &c. [4] 
Exod. xxix. 10; xxx. 6; xl.5, 80. [5] 
Judg. iv. 15. 23; xx. 35; 1 Sam. iv. 2, &c. 
[6] 2 Kings x. 4; Job xli. 2; Prov. xxvii. 4, 
&c. [7] Gen. xiii. 10; xxvii. 7; 2 Kings 
xix. 26, 86. (s), [1] Jer. vii. 24. [2] 
Deut. ii. 10. 12. 20; Josh. xi. 10, &c. (t) 
Job xli. 5. (u) 1 Kings vi. 17. (v) 1 Kings 
vi. 29. (w) Is. .א‎ 26. (x), [1] 2 Chron. 
xxxlii. 12. 23; xxxiv. 27, &c. [2] Gen. 
xli. 46; xlvii. 6; Lev. ix. 24, 80. [3] 
1 Sam. xviii. 12. (y), [1] 2 Kings xxii. 


19; xxv. 26; Zech. ii. 13, 86. [2] Gen. 
xvi. 8; xxxv. 1; Exod. 1. 15, &c. [3] 
Gen. vii. 7; xxvii. 46; xli. 31, &c. [4] 


Ps. lxi. 4. (z) 2 Sam. x. 9. (aa), [1] 
Gen. xi. 28; xxv. 18; Lev. x. 3, 80. [2] 
Deut. xxi. 10. [3] Gen. xviii. 16; Num. 
xxiii. 28. [4] Gen. i. 2; xi. 4, &c. 

from 0B, sign. (u), (a) Within,‏ , פָּבִימַה 
Zo the inside. [2] On the inside. (b)‏ ]1[ 
m5), Id. (c) 792M, On the inside. (a),‏ 
Lev. x.18; 2 Kings vii. 11; 2 Chron.‏ ]1[ 
xxix. 18, &c. [2] 1 Kings vi. 17; Ps. xlv.‏ 
(b) 1 Kings vi. 30; 2 Chron. xxix. 16;‏ .14 
Ezek. xl. 16; xli. 3. (c) 1 Kings vi. 19.‏ 
Chron. iii. 4.‏ 2 ;21 

TDP 5 pl. ow, f. ney.‏ + .סְכִימִי 
Inner, 1 Kings vi. 27. 36; 1 Chron. xxviii.‏ 
Chron. iv. 22, &c.‏ 2 ;11 

OID; pl. m. Pearls, Job xxviii. 18; 
Prov. iii, 15; viii. 11; xxviii. 18; xxxi. 10; 


ye 
, molliter et 


Syr. oi D2)’, 


atque educata, de puelld ; 


delicaté habuit educavitque. 
oblectatus est, oblectavit se. 

Pih. part. 7320. Bringing up delicately, 
Prov. xxix. 21, al. non occ. 

m. Chald. def. Noe.‏ , פס 
vola manus, planta age Probably Zhe‏ 
XT, DB, and NEB‏ , אֶפָס extremity. Comp.‏ 
nr1, the extremity of the hand, Dan. v.‏ 
.24 .5 

DD, plur. oop. The 0 the 
hands and feet. OB כַנֶת‎ , apparently, 8 
long dress, reaching nearly to the ground, 
and covering the hands, Gen. xxxvii. 3. 23. 


Syr. 5ן‎ , 


32; 2 Sam. נא‎ 18, 19.  םאא.‎ xirava 
.עס\)אוסח‎ Sym. xepidordy. Aquila, dorpa- 
yadetop. - — 

OH, v. once. Pih. Imp. wep, Ps. 


xlviii. 14. A word of very doubtful signifi- 
cation. The context appears to require the 
idea of counting, observing, or admiring. 
We have, Chald. 2b, dividit, dissecuit ; 
fulcivit ; exaltavit. Gesenins takes this as 
the root, and translates, dissecate ; accurate = 
contemplamini. xx. xaradtéheoOe. Sym, 
Staperpnoare. Vulg. distribuite. 


f. constr. NP, once, Ps. Ixxii. 16.‏ , פסה 


Arab. lis, propagata et multiplicata sunt 


pecora; $145, pecudum progenies et propago. 
Probably An abundant growth of corn: or, 
taking the Chald. Db as the root, a handful. 
The .אאע‎ and Vulg. translate פְּסַתבָּר‎ , by 


ornptypa, and firmamentum. 


<<< 
. 


TIO, m. pl. פּסְחִים‎ . Arab. » amplus, 


spatiosus fuit locus: amplos passus fecit ; 
seripsit securitatis publice literas pro itinere 
suscipiendo s alicui. II. Concessit alicui potes- 


tatem rei; ee, litere securitatis pro tinere 
“76 


suscipiendo ; 4 , eximius et liber fuit ab 


aliqué re. Standing over to defend. Comp, 
dpdiBeByxas, 11. A. 27, and see Is, xxxi. 5, 


bop‏ ( 497 ) פסחז 


20; Hab. ii. 18, &c. (b) Is. xl. 19; Jer. x. 
14; 6. 

YDB, v. pres. 95. Constr. immed. 
Hewed, carved, either stone or wood, Exod. 
Xxxlv. 4; Deut. x. 3; 1 Kings v. 32; Hab. 
li, 18, 

Imp. “8, Exod. xxxiv. 1; Deut. x. 1. 


A musical‏ - פַסנְסָרין and‏ פְּסַכְתָרִין 
the Psaltery, Dan.‏ סד instrument,‏ 

iii. 5. 7. 10. 15. It is probable that this 
word was introduced with the instrument; 

and even if the Babylonians had no previous 
intercourse with the Greeks, it is likely that 
about this time, Aryenis, the wife of 
Astyages, and sister of Croesus, whose 
mother was an Jonian, would have intro- 
duced the Greek music at the Median courts, 
and from the Medes it would speedily reach 
Babylon. See Herod. i. 74, 92, 


DDS, v. once, EB. Arab, pel, 2 


asd cessavit ; diet 9k | 303, mortuus 


fuit. Cogn. Dmx, eo ceased to exist, 
disappeared, Ps. xii. 2, Lxx. אוו‎ 
Vulg. diminute sunt. 


mTY5, v. once, pres. MEX. Syr. Isa " 
and Chald. “yp, vociferatus est; balavit ovis. 
Cry out, as in pain, Is, xlii. 14. 

998, V. pres. 7, and “Wm. Arab. 


ia , and Syr. \So, opus fecit, egit. 
Constr. abs. it. immed. with ,ל‎ or 3, of the 
person for or against whom the ‘action is 
performed. (a) Worked, abs. (b) Made, 
formed. (c) Did, performed. (d) Practised. 
(a) Is. xliv. 12; xliii. 18. (b) Exod. xv. 
17; Ps. vii. 16; Ts. xliv. 15, 86. (c) Num. 
Xxlii, 23; Deut. xxxil. 27; Prov. xvi. 4, 
&c. (d) Job xxxiv. 32; xxxvi. 23; Prov. 
xxx. 20, &c. 

Part. ,פעל‎ aff. ‘Yyb; pl. constr. “wb, Job 
xxxiv. 8; xxxvi. 3; Ps. xv. 2, 6. 


Sub, .הז‎ aff “yp, sep, and We, TEP, 
Yep, and פעלו‎ , Dov, mime, ove; pl. Dove. 
(a) Work, 1] Any thing made. [2] En- 
ployment. [3] Action. [4] Practice. (b) 
Wages, what is gained by work. (c) Acqui- 
sition, (a), [1] Ps. ix. 17; Is. xlv. 9.11; 
2 Sam. xxiii. 20. [2] Deut. xxxiii. 11; Job 
xxiv. 5; Ps. civ. 23, &c. [3] Ps. xliv. 2; 
טסא‎ 9; Hab. 1.5, &c. [4] Prov. xx. 11; 
Is. xli. 24; lix. 6, 86. (b) Job vii. 2; Jer, 
xxii. 13. (c) Prov. xxi. 6. 


giving security. The verb seems to be i. q- 
.עבר על‎ Comp. Exod. xii. 23. So Gesenius, 


/ a A 
and thence cogn. roi, , luxavit manuno, 


&c. Passing, hopping, limping, over, will 
probably be its exact sense. Thence, (a) 
The passover. (b) The Paschal lamb. (a) 
Exod. xii. 27; xxxiv. 25; Lev. xxiii. 5, 
₪6 (b) Exod. xii. 21; Deut. xvi. 5; 
2 Chron. xxxv. 7, 8, &c. 


TID, v. pres. non occ. Constr. med. 
.מל‎ Passed, stood, over for defence; de- 


fended, protected, Exod. xii. 13. 23. 27. 
Infin, Mop, Is. xxxi. 5. 
Part. pl. פסחים‎ . Either, Defending, hold- 
ing, two inconsistent opinions, or—see פֶּסָהַ‎ --- 
halting, hesitating, between them, 1 Kings 


xviii. 21; and note on Job xx. 2. 
Bite 


MDp, m. pl one. Arab. 2, 


fuit; dispersit rem; duxavit manum. Lame, 
2 Sam. ix. 13; Job xxix. 15; Prov. xxvi. 72 
Is, .1וןאאא‎ 23, ‘&e. 


riob,v. Niph. pres. noe. Was lamed, 
became lame, 2 Sam. iv. 4. 

Pih. pres. HH. Probably, Leaped about, 
in a frantic manner, on or by the altar; this 
being, apparently, their manner of express- 
ing their earnestness in calling upon Baal, 


1 Kings xviii. 26. 

constr. ‘OB, aff. prop,‏ .ג pl.‏ , פְּסִילִים 
&e.; x. 50D. Carved images, idols, Deut.‏ 
vii. 25; 2 Kings xvii. 41; Hos. xi. 12, &c.‏ 
In Judg. iii. 19. 26, DPOET, is generally‏ 
interpreted quarries; but there appears no‏ 
necessity to adopt a second signification for‏ 
the word. These were probably Moabitish‏ 
idols; and might mark the extent of the‏ 
portion of the: land of Israel which the‏ 
Moabites occupied at that time; or at this‏ 
place there might be a Moabitish station, as‏ | 
Ehud appears to have considered his fol-‏ 
lowers and himself in danger till the place‏ 


was passed, It is not impossible, however, 
4 


that the Arab. aver »——sSeptum depressius 

extra moenia urbis vel arcis,—may furnish 

the true interpretation. 
Son, m. aff. ‘Op, Wop, oye. Arab. 


chai » dissecuit; separavit. Syyr. me , 
dolavit, sculpsit. Hewing, carving. (a) A 
carved image, anidol. (b) An idol, whether 


earved or molten. (a) Exod. xx. 4; Is. xlv. 
9 8 


פעל 


f. constr. nove, aff. nye, ₪6:‏ , פעלה 
plur. mye. (a) Work, employment. (b)‏ 
Wages. (c) Reward or punishment. (a)‏ 
Chron. xv. 7; Jer. xxxi. 16; Ezek. xxix.‏ 2 
&c. (b) Lev. xix. 13. (c) Ps. cix. 20;‏ ,20 
Prov. x. 16; xi. 18, &c.‏ 

fem. dual, Ovoyp, pl. Oye, constr.‏ , פפם 
aff. ‘ore, wore, &c.; it. sign. (e),‏ , פעמי 
voioye. Stepping: hence, by a common‏ 
figure, acting; and, since in stepping we‏ 
strike the ground, striking. (a) In the‏ 
plural only, Foot-steps; feet. (b) Progress‏ 
of a chariot. (c) An act, and the time of its‏ 
performance; ₪ time. [1] now CyB, Once ;‏ 
dt one‏ , פעם-- פעם ]2[ at once, at one time.‏ 
This time,‏ , הפעם ]8[ time—at another time.‏ 
on this occasion; at once, immediately. [4]‏ 
Only this once. [5]‏ ,וק הפעם JN,‏ הפעם 
Dyp2, On this occasion. [6] DYE}, dia‏ הזאת 
ovee, As before, as usual.‏ בְפַעַם ]7[ time.‏ 
mets oye, Once or twice. [9] drove,‏ ]8[ 
Twice: one wd, Three times, 80. [10]‏ 
ore, Twice or even thrice. [11]‏ שלש 
mn, 4 hundred fold. (d) An anvil ;‏ פָעָמִים 
or, according to some, a hammer. (e) Pro-‏ 
bably, The feet of the ark. (a) 2 Kings xix.‏ 
Ps. xvii. 5; lviii. 11; Prov. xxix. 5;‏ ;24 
Is. xxvi. 6, &c. (b) Judg. v. 28. (c), [1]‏ 
Josh. vi. 3.11. 14; 1 Sam. xxvi. 8; Josh.‏ 
x. 42; Is. Ixvi. 8. [2] Prov. vii. 12. [3]‏ 
Gen. xxix. 35; Exod. ix. 27; Judg. xv. 3,‏ 
&c.; Gen. xlvi. 30. . [4] Gen. xviii. 32;‏ 
Exod. x. 17; Judg. vi. 39, &c. [5] Exod.‏ 
viii. 27; ix. 14; 2 Sam. xvii. 7, 86. [6]‏ 
Sam. xxiii. 8. [7] Num. xxiv. 1; Judg.‏ 2 
xvi. 20; 1 Sam. 1. 10, &c. [8] Neh. xiii.‏ 
Gen. xxvii. 36; xli. 32; Exod.‏ ]9[ .20 
xxiii, 17, 80. [10] Job xxxiii. 29. [11]‏ 
Sam. xxiv. 3. (d) Is. xli. 7. (e) Exod.‏ 2 
xxv. 12; xxxvii. 3; 1 Kings vii. 30.‏ 

mvp, .ץצ‎ Pih. Infin. aff. inve. Moved, 
excited to action, Judg. xiii. 25. 

Niph. נִסְעַמְתִי‎ , pres. Oyen. Was moved, 
was disturbed, Gen. xli. 8; Ps. Ixxvii. 5; 
Dan. ii. 3. 

Hith. pres. oyenn, i. q. Niph., Dan. il. 1. 


7OYH, m. pl. פּעַמנִים‎ , constr. 2098. 4 
bell, the sound being produced by striking, 
Exod. xxviii. 33, 34; xxxix. 25, 26. 

SYD, ve TBR, NPP, “WR. 


a .ל‎ 


“33, 02000704 os suum; aperuit se flos. 


Arab. 


Opened the mouth, with eagerness to 
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M35 


swallow, constr. 7, or "3, Job xvi. 10; 
xxix. 23; Ps. cxix. 131; Is. v. 14. 


Arab. /% : 


separavit rem & re. II. Liberavit aliquem. 
Syr. = > , and Sam. | ,כ‎ Uberavit. 
Constr. immed. it. med. M8. (a) Opened the 
mouth, the lips. (b) Reseued. (a) Gen. iv. 
11; Judg. xi. 36; Job xxxv. 16, &c. 0 
Imp. 738, (a) Ezek. ii. 8. (ל)‎ Ps. .צו[צס‎ 
7.11. | 
> Part. פַצָה‎ , (a) 18. x. 14. (b) Ps. exliv. 10. 
TINH, .ד‎ WSs, WISE? Arab.. 


ze? 
<<< 


Pa 1 


m35, v. pres. iT3m. 


pres. 


Ze, contundendo fregit. VII. Apertus, 


> י/‎ 
fissus מ‎ aquam situla rupta; vehe- 
5 62 


menter flevit ; , efusio aque. Broke, 


broke through all restraint, bursé forth ; 
uttered with eagerness. Joined to 3), or 
רנן‎ , Is. xiv. 7; lv. 12. 

Imp. 1. Tee, pl. פַּצְי‎ , 18. xliv. 23; liv. 1, 
6 
Pih. wp. Broke, broke to pieces, Mic. 
iii. 3. 

MYSE, + once, 1 Sam. xiii. 21. The 
verse appears corrupt, and the .אא‎ evidently 
followed a very different text. Two inter- 
pretations are given to OB 73D, ]1[ Blunt- 
ness of edge:. so the Vulgate, which is 
followed by Gesenius, Dathe,’ and several 
modern Versions. This translation, how- 
ever, would require nyzp. [2] 4 file: so 
the Syriac, which is followed by our Auth. 
Vers. and Castell. xx. nal עךָ‎ 6 rpuynros 
€rousos Tov Oepifew: r. WD. 


ben, v. Cogn, 787. 
Arab. hai: and Syr. S + secuit, dis- 
secuit. 


Pih. ,פָצַל‎ pres. שעל‎ - Peeled, Gen. xxx. 
37, 38. 


pl. fem. once. Parts peeled,‏ , פְּצָלוּת 
stripped ; streaks, Gen. xxx. 37.‏ 


Arab.‏ . לְצַמְתָהּ v. once, pret. aff.‏ , פצם 


Kal non occ. 


“25, fregit. Broke the earth, broke its 
surface, Ps. Ix. 4. | 
DSP) 1880. aff. "PED; pl. סַצָעִים‎ , constr. 


<> 


aff. Yep. Arab. > , fregit lignum.‏ , פַּצָעִי 
Breaking ; breaking the skin, wounding. A‏ 


VED 
wound, Gen. iv. 23; Job ix. 17; Prov. xxiii. 
29; xxvii. 6; Is, i. 6, 6. 
פצע‎ , v. pret. 86. פְצַעונִי‎ . Wounded, Cant. 
Wis 
Infin. 288, 1 Kings xx. 37. 
Part. pass. constr. לְצוּע‎ , Deut. xxiii. 2. 


“35, v. pres. We. Constr. med. 3. 


? 
Cogn, je fidit, diffidit rem ; oot petu-1 19 


lantem et insolentem se gessit. IV. Obtusum 
900 2 fatigavit. (a) Urged, pressed, to 
consent. (b) Pressed upon, to injure. (a) 
Gen. xix. 3; xxxiii. 11; Judg. xix, 7; 
2 Kings ii. 17; v.16. (b) Gen. xix. 9. 

Hiph. Infin. הפצר‎ , Intensitive of Kal. 
Being too urgent, perverse, obstinate, 1 Sam. 
xv. 23. 


V. pres. 02 Constr. immed. it.‏ , פֶקד 


‘med. mg. Arab. 9% » quesivit rem per- 


ditam. Visited, inquired for or into. (a) 
Visited, inquired for. (b) Missed, inquired 
after and did not find. (c) Inquired into. 
(d) Inguired after, for good, cared for. (e) 
Inquired into judicially, punished. Constr. 
-immed. of the crime, x, or על‎ , of the person, 
and 3, of the punishment. (f) Called to 
mind. (g) Examined a body of men, and 
[1] Numbered them; [2] Arranged them. 
‘{h) Zook an account of. (i) . Arranged 
business. (k) Placed. (1) Appointed. (m) 
With ,על‎ Laid a charge upon, charged. (a) 
Judg. xv. 1; 1 Sam. xvii. 18. (b) 1 Sam. 
xx. 6; -xxv. 15; Is. xxxiv. 16. (c) Exod. 
iii. 16; 1 Sam. xv. 2; Job xxxi. 14, &c. 
(d) Exod. iv. 31; 1 Sam. ii. 21; Ps. Ixv. 
‘10, 80. (e) Exod. xxxii. 34; Ps. Ixxxix. 
33; Is, xiii. 11, 80. (f) Ezek. xxiii. 21. 
(g), [1] Num. i. 44; iii. 39; 1 Kings xx. 
15, &c. [2] 1 Kings xx. 26; Job xxxiv. 
13; Jer. xv. 3, &c. (h) Num. iv. 32. (i) 
Job v. 24; xxxvi. 23. (k) Gen. xl. 4; 
2 Kings vy. 24. (1) Gen. xxxix. 4; Num. 
.וג‎ 10; xxvii. 16. (m) 2 Chron. xxxvi. 23. 

Infin. ,(פקר‎ constr. 2, aff. "2, Gen. 2. 
24; Exod. xxxii. 34; Ps. lix. 6. 

Imp. 1p, aff. 7222, pl. 772, 1 Sam. xiv. 
17; Ps. Ixxx. 15; evi. 4, &c. | 

Part. פקד‎ , Exod. xx. 5. 

Part. pass. pl. ORE, const. “THE, aff. MR, 


&e. (g) Exod. xxx. 13; xxviii. 21; Num. 
i, 22, &c. 
Nip h. WE}, pres. We. (a) Pass. of Kal 


[b}, (el, and [1]. 


₪ Punishment 58 
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פקד 


inflicted. (c) Was visited by evil. (a), [b] 
Num. xxxi. 49; 1 Sam. xx. 18; xxv. 7, &c. 
]6[ Is. xxiv. 22. [1] Neh. vii. 1; xii. 44. 
(b) Num. xvi. 29. (c) Prov. xix. 23; Is. 
.או‎ 6. | 

Infin. הֶפקד‎ , 1 Kings xx. 39. 

Pih. part. 7d, i. gq. Kal (g) Is. xiii. 4. 

Puh. Be, (a) Pass. of Kal. [h] Exod. 
XXxviii. 21. (b) Was deprived of, Is. xxxviii. 


Hiph. Tye}, pres. TR, apoc. WH. I. q. 
Kal (k) and (1). [k] 2 Chron. xii. 10; Jer. 
xxxvi. 20, &c. ]1[ Gen. xxxix. 5; 2 Kings 
vii. 17, 6. 

Imp. הפקד‎ , Num. i. 50. 

Hoph. 77. Pass. of Kal (e), (k), and 
(1). [e] Jer. vi.6. [k] Lev. v. 23. 

Part. pl. oppo, (1) 2 Kings xii. 12; 
xxii. 5, &c. 

Hith. ,הַתִפַקְדוּ:‎ pres. Wem. Pass. of Kal. 
(g) Judg. xx. 15.17; xxi. 9. 

Hoth. 77205, 20. Num. i. 47; ii. 33; 


v?‏ ה 


xxvi. 62; 1 Kings xx. 27. 

MIP), f. constr. NWS, aff. פִקְדתו‎ , &c.; pl. 
פקדות‎ , Appointment, arrangement. (a) Pro- 
vidence. (b) Office.’ (c) Government. (d) 
Class. (e) What is laid up, Treasure. (f) 
Examination, punishment. (a) Job x. 12. 
(b) Num. iii. 32; iv. 16, &c. (c) 1 Chron, 
xxvil. 30; 2 Chron. xxiii. 18; xxiv. 11, &c. 
(d) 1 Chron. xxiii. 11. (e) Is. xv. .ל‎ (f) 
Is. x. 3; Jer. x. 15; Hos. ix. 7, 0. 


WH, m. A deposit, Gen. xli. 36; 
Lev. v. 21. 23. 
iV7;2), fem. once, Pe 73. Probably, 


Captain ‘of the guard at the gate, Jer. 
Xxxviil. 13. 


aff. PrP,‏ , פֶקוּדִי pl. m. constr.‏ , פקודים 
THe, &c. Precepts of God, Ps. xix. 9;‏ 


031. 7 ; cxix. 4, &c. 
IO! 


pres. TE. Arab. 23, 8‏ .ץפק 


primum aperuit catulus. Constr. immed. it. 
med. .אֶת‎ (a) Opened his eyes, both lit. and 
metaph. (b) Opened the eyes of another. 
(c) Opened his ears. (a) 2 Kings iv. 35; 
Job xiv. $; Zech. xii. 4. (b) Gen. xxi. 19; 
2 Kings vi. 17. 20. 

Infin. Mp2, constr. OPP, (b) Is. xii. 7. (c) 
Ib. xlii. 20. | 

Imp. "2, (a) 2 Kings xix. 16; Prov. xx. 
13; Is. xxxvii. 16; Dan. ix. 18. (b) 2 Kings 
| Vi. 17. 20. 


פקדז 


Part. "8, (b) Ps. cxlvi. 8. 

Part. pass. pl. 1, nine, Jer. xxxil. 19. 

Niph. *7)), pres. TTB, Pass. of Kal, 
Gen. 111. 6. 8; 18. xxxv. ry 


rip, .ות‎ pl. ome. Having the eyes 
open, able to see, Exod. iv. 11; xxiii. 8. 


a PLE once, Is. lxi. 1. This is‏ "קוח 
usually considered as being properly one‏ 
word, the repetition of the second and third‏ 
radicals denoting intensity or completeness.‏ 
Complete opening of the prison. There‏ 
seems, however, reason to doubt the accu-‏ 
racy of this. Grotius takes the latter part‏ 
of the word to be equivalent to the Chald.‏ 
mm, and translates the whole apertio lori.‏ 
De Dieu compares the /£th. JUDAH:‏ 
compes, vinculum; carcer, and translates,‏ 
apertio carceris.‏ 


TD, m. constr. THe, aff. THe, pl. OTP. 
Any one appointed ; an officer, chief, super- 
intendent, 2 Kings xxv. 19; Jer. xx. 1; lil. 
25, &c. ITP, an officer appointed by him, 
Judg. ix. 28; 2 Chron. xxiv. 11. pa TPE, 
chief of the Levites, Neh. xi. 22. 


D pps, pl. m. Architectural ornaments, 
probably of a globular form, resembling in 
shape either the mushroom or the wild grape. 


od 
Arab. כ‎ tuberis terrestris species alba 
et mollis. 


Syr. {Sea , grossus, 1 Kings 
vi. 18; vii. 24. 

pl. fem. once, 2 Kings iv. 39.‏ פקעת 
According to some, Mushrooms, found under‏ 


the wild vine. According to Celsius, cucu- 
mis agrestis. But more probably the foz-| | 


grape: 6-3 7 1 15, 
end Hierobot., tom. i, p. 393. 


"2, and 5, m. plur. 0", .סה ,ע‎ A 
young bull ; a bull from the second year and 
upwards, Exod. xxix. 1; 1 Sam. i. 24; 
Judg. vi. 25; Ps. Ixix. 32, &c. Metaph., 
Ps, xxii. 18. Gesenius says the word is 
often used of the animal in its first year; but 
there is no proof of this in the passages he 
quotes. The German farr, fem. farse, to 
which he refers, appears to resemble the |; 
Hebrew word both in sound and significa- 
tion; but this resemblance is probably merely 
accidental. 


Arab. / 
A wild ass, Gen. xvi. 12; Job vi. 5; xi. 12; 


Sp, m. pl. ow. , onager. 
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xxiv. 5, &c. 


:8 אאא 


unicus, incomparabilis. 
separate or distinguished from others. 4 
mule ; 
according to Bochart., or from its being dis- 
tinguished for its swiftness, 2 Sam. xili. 29; 
xviii. 9; 1 Kings x. 25; Ezra ii. 66, &c. Is 
there any connexion between this word and 
the German pferd, a horse ? 


פרא 
See Bochart. Hieroz., tom. 2‏ 


p- 867. 
N75, v. once. Hiph. pres. 8°H; appa- 
rently for ™. Propagate, Hos. xiii. 15. 


According to. sane: however, resemble the 
wild-ass. 


Ezek.‏ , תָי pl. 1. aff. rmhe, for‏ , פראת 
see TTIND,‏ 


7275; only in 1 Chron. xxvi. 18. A 


place" in Jerusalem, but of what description 
it is impossible to determine. 
2B. 
According to Lightfoot it was a gate on the 
west side of the Temple. 
to signify ₪ suburb, and as equivalent to TP, 
which see. 


Buxtorf reads 


LXX. Siadexopevous. Vulg. cellulss. 


It is usually taken 


THR m. aff. ine; pl. OTB, aff. OF TH. 


Arab. 32 , solus fuit ; separatim egit ; 5 ; 


Being alone, being 


either from its hybrid character, 


375, .צ‎ Separated; spread, of wings. 
Only in Part. pass. pl. f. nin®, Ezek. i, 11. 
Niph. נפרדו‎ , pres. TE’. Pass. of Kal. Was 


separated, separated himself, Gen. i. 10; x. 


5. 82; Prov. xix. 4, &c. 

Infin. “THI, Gen. xiii. +. 

Imp. 7, Gen. - 9. 

Part. TH), pl. נפרדים‎ , Judg. iv. 11 
iv. 19. 
Pih. pres. 37. 


mH, Neh. 
Go aside, Hos. iv. 14. 

part. To. oh int Esth. ii. 8.‏ .טי 

Hiph. THT, pres. TH, iq. Kal, constr. 
immed. it. med er Gen. xxx. 40; Ruth i. 
17; 2 Kings ii. 11; Prov. xviii. 17. 

Infin. aff. הַפְרִידו‎ , Deut. xxxii. 8. 

Part. ME, Prov. xvi. 28; xvii. 9. 

Hith. *7en7, pres. eM, iq. Niph., Job 
iv. 11 ; xli. 9; Ps. xxii. 15; xcii. 10.. 

TTT, constr. NTP, fem. of 7, 1 Kings 

1. 33. 38. 44. 


MIT, pl. fem. once. Syr. |25 , 


granum. “Distinct, separate portions, grains ; 
seeds, corn sown, Joel i. 17. 


DOIN, .גת‎ pl. OOM. An enclosure ; 


garden, park, Neh. ii. 8; Cant, iv. 13; Eccl. 


ms 


ii. 8. A similar word appears to have been 
in use among the Persians, from which the 
Greeks took their mapddecos. The Arabs 


and modern Persians have יי‎ , with 


the same signification. According to Castell 
the word is Armenian; but this may be 
doubted. Is it not connected with ?פרד‎ May 
it not be a slight modification of עץ‎ "2, an 
enclosure for trees ? 


mm™5, v. TB, pres, TR. Syr. Ifo, 


and /Eth. 4 =: fructuosus fuit, fructum 
edidit. See "®. Constr. abs. (a) Bore 
fruit, was fruitful. (b) Applied metaph. to 
, the human race and to animals. (a) Is. 
xi. 1; xlv. 8. (b) Gen. viii. 17; Exod. 
xxiii. 30; Jer. xxiil. 3, &c. 

Imp. 8, pl. 78, (b) Gen. 1. 22. 28; ix. 
1.7; xxxv. 11. 

Part. פרה‎ , f. 78, and mb, Gen. xlix. 22; 
Deut. xxix. 18; Ps. cxxviii. 3; Is. xvii. 6; 
xxxli, 12; Ezek. xix. 10. 

Hiph. aff. ,הפרנִי‎ pres. apoc. יר‎ Made 
fruitful, Gen. xvii. 6. 20; xxviii. 3; xli, 52; 
Lev. xxvi. 9. | 

Part. aff. מסרי‎ , Gen. xlviii. 4. 

. ,פֶּרָה‎ fem. of 18, aff. mB, pl. פָרות‎ , Gen. 
xxxli. 15; Job xxi. 10; Hos. iv. 16, &c. 

TT), once, Jer. ii. 24, for NB, which 
see. 

B75, pl. m. once, 2 Kings xxiii. 11. 
The uxx., Vulgate, and Syriac leave this 
word untranslated, the last having a ד‎ for 
the second .ר‎ Modern interpreters translate 
it suburbs, but on what good authority it 
does not appear. Gesenius goes to the 
Persian, and considers it as compounded of 


ye a wall, rampart, and 5 possessing. 


But surely the Jews. would be under no 
necessity to borrow a word to express what 
was outsivle the wall; and, besides this, the 
passage requires a place near the Temple, as 
Bochart has rightly observed. If it is not a 
Semitic word, it is probably connected in 
signification with the Sun or its worship. 


Now the Persian hy denotes flying, swift, 
and would be a suitable epithet for the 
horses of the Sun, being dedicated as rayv- 
TaTot ד‎ raxuvTar@; and we might then 
translate the clause, wy הַסָרִיס‎ PWD nsx 
בּפרורים‎ , at the chamber of Nathan-Melek, the 


eunuch, who was over the swift (horses). 
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) 
“ANB ,m. Arab. 44 r 
efferbuit bulltendo olla. A pot for boiling, 
Num. xi. 8; Judg. vi. 19; 1 Sam. ii. 14. 


mp, f. pl. mine, once, Is. ii. 20. If 
these syllables form a separate word, that 


5 Se 


word will be equivalent to the Arab. 5 ; 


פרו. 


3, @stuavit, 


fem. of 4% , mus. But see חפר פָרוּת‎ , 


masc. pl. aff. me. Arab. 0 :‏ ,פרל 


segregavit, discrevit rem ab aliis. II. Modum 
prescripsit, statuit ; 3 pars segregata et 
@ ceteris distincta. Separating, distinguish- 


ing, deciding. Ruler, Hab. iii: 18. uxx. 
Suvacrav, Vulg. bellatorum .ejus. Syr. 


ide. Dathe translates MP רא‎ caput 
pagorum. 

7, m. aff. כּרונל‎ . 4 judicial decision ; 
justice, J udg. v. 7. il. Gesenius, however, 
makes this synonymous with the last. וצצ‎ 
duvarot. Vulg. fortes. 

pl. f. Settlements apart from‏ ,פֶּרזות 
the’ principal town or city; unwalled towns,‏ 
villages, Esth. ix. 19; Ezek. xxxviii. 1;‏ 
Zech. ii. 8.‏ 

75 , One living in an unwalled 


town or a ie Deut. iii. 5; 1 Sam. vi. 
18; Esth. ix. 19. 


bye, Chald. m. def. X78, iq. Heb. 
ma. ron, Dan. ii. 33; iv. 20; vii. 6 


rime, m. aff, פה‎ , ome; pl. aff. mp. 
Arab. = 9 pullus avis, tum quoque cetero- 


rum animalium et plantarum; ramus. Shoot- 
ing up, spreading, propagating. (a) A young 
shoot of a plant. (b) 4 bud. (c) An arti- 
ficial flower-bud. (a) Is. v. 24; Nah. i. 4. 
(b) Num. xvii. 23; Is. xviii. 5. (c) Exod. 
xxv. 33; Num. viii. 4; 1 Kings vii. 26, &c. 

8, v. pres. TE, constr. abs. (a) 
Threw out a shoot, budded. (b) Shot up, 
flourished. (c) Spread, extended itself. (a) 
Num. xvii. 23; Cant. vii. 13; Is. xxvii. 6, 


&c. (b) Ps. מגצ!‎ 7; Ezek. vii. 10; Hos, 
x. 4, &c. (c) Lev. xiii, 20. 25. 39; xiv. 43, 
6. 


Infin. mB, Lev. xiii. 12; Ps. xcii. 8; Is. 
XXxv. 2. 

Part. mb, f. nfm, Gen. xl. 10; Exod. ix. 
9,10; Lev. xiii. 42. 57. In Ezek. xiii. 20, 


m5 


we have פרחות‎ , twice coupled with mip), and 
ore. The passage is very obscure, and has 
been very differently rendered; but the 
majority of interpreters have taken the verb 
in the sense of the Syr. wand , volavit. In 
the former clause, flying to you, and in the 
latter, flying away. 

Hiph. ‘m7, pres. ™P. (a) Causat. of 
Kal, Is. xvii. 11; Ezek. xvii. 24. (b) I. q. 
Kal, Job xiv. 9; Ps. xcii. 14; Prov. xiv. 
11. 


rin, m. once, Job xxx. 12. Arab. 


<>. << 
Fag , Lq. וש‎ superbivit. Insolent, 
=> | 
with insult. 
OP, m. 
cessit ; prodiit res ab aliquo non cogitante in 


S #7 


G, . . . . . 
agendo ; כ|‎ 5, pratermissio occasionis. Omis- 


oe? fF 
Arab. bi » prevertit, pre- 


sion ; what is omitted, Lev. xix. 10. 
w7H, v. only in part. pl. OWE. Pro- 
-bably, Taking the lead on instruments of 
music, as an accompaniment to the dancers, 
or, abounding in —, Amos vi. 5. \ 
S95, m. in pause "E, aff. ,טר‎ 72, TP, 
ye, me, O78, OP, and O72, r. פרה‎ . 


?וצ 
Fruit. (a) Fruit of a tree. (b) Produce of‏ 
the ground. (c) jo2"®, Offspring. (d)‏ 


Result of actions, whether good or evil, 
reward or punishment. (a) Gen. i. 11; 
Lev. xxvi. 4; Eccl. ii. 5, &c. (b) Deut. vii. 
13; xxvi. 2.10; Ps. .וטס‎ 34, &c. (c) Gen. 
xxx. 2; Deut. vii. 13; xxviii. 4. 18, &c. 
(d) Ps. Iviii. 12; Prov. xi. 30; Is, 0 
Jer. vi. 19; xvii. 10, &c. 

YO, m. constr. YP; pl. פריצים‎ , constr. 
“gp, .סרץ .ץע‎ (a) A violent, lawless, person. 
-(b) 4 wild beast. (a) Ps. xvii. 4; Jer. vii. 
11; Ezek. vii. 22; xviii. 10; Dan. xi. 14. 
i({b) Is. xxxv. 9. 


- 4 
.חז , פָרְדִּ‎ Arab. מ‎ confricuit ; odit ; 


. 3, odium. Chald. 7, fregit. Rubbing, 
grinding. Harshness, oppression, Exod. i. 


13, 14; Lev. xxv. 43. 46. 53; Ezek. 
Xxxiv. 4. 


- 
Mpnp, fem. ,עזג‎ 
0-0 ela oP? , 


4 
‘rating the holy from the most holy place in 


, discessus, separatio. The veil, sepa- 
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פרם 


the Tabernacle, Exod. xxvi. 31; Lev. iv. 1 
Num. xviii. ,ל‎ 6. 


Constr. immed.‏ .יס v. pres.‏ ,פרם 

Syr. yore , scidit. Rent his garments, Lev. 
x. 6; xxi. 10. 

Part. pass. pl. OM. Rent, of garments, 
Lev. xiil. 45. 


D7, mase. Arab. Uy , secuit, fidit, 


laceravit. Separating, breaking, distributing. 
A species of eagle, according to Bochart. 
Hieroz., tom. i. p. 185: Zhe osprey. Linn. 
ossifraga. Buff. orfraie. So named from 
its habit of breaking the bones of its prey; 
which it does, according to Pliny, by lettmg 
the prey fall from a considerable height, 
Hist. Nat., lib. xxx. cap. 7: but according 
to Buffon it breaks them with its beak, Lev. 
xi. 13; Deut. xiv. 12. 

D7H, v. pres: ww. (a) Broke, dis- 
tributed bread. (b) Distributed bread. .(b) 
Jer. xvi. 7. 

Infin. Dw, (a) Is. lviii. 7. 

Hiph. הַפְרִיסָה‎ , pres. OE; part. מסרים‎ , fem. 
now, pl. constr. oD. Two significations 
are given to this conjugation, viz. dividing 
the hoof, and having a hoof, from .פסה‎ It 
is not improbable, however, that the latter is 
the only meaning properly belonging to it, 
Lev. xiii. 3—7. 26; xiv. 6. 78; Ps. lxix. 32. 

v. Chald. Divided.‏ , פרס 

Part. pl. ow. They are dividing, they 
divide, Dan. v. 25. 

Peil, f. .פֶרִיסַת‎ Jt is divided, Dan..v. 28. 

Part. Dw, Dan. v. 28. 


TION, 5 pl. niow, constr. ,פרסות‎ 8. 


yoow, and prow. Syr. | פא‎ ;5 ungula. 
A hoof, Exod. x. 26; Lev. xi. 3; Is. v. 28; 
Mic. iv. 13; Zech. xi. 16, &c. 


SC, 
97), m. ו‎ ey) summum et vertex 


ret; caput et princeps populi; coma mw 
lieris; perfectus capillus (totum caput 
tegens). Zhe hair of the head, probably 
long hair, Num. vi. 5; Ezek. xliv. 20. 

p75, v. pres. ve. Constr. immed. 
Prob. allowed the hair to hang loose. (a) 
Uncovered the head. (b) Placed in a state 
of disorder. (c) Was in disorder; disre- 
garded. (ad) Left a road. (e) Exempted. 
(f) Apparently, Avenged. Comp. Syr. 
Sis, retribuit. (a) Lev. x. 6; xxi. 10; 


yD 
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פרק 


Num. v. 18. (b) Exod. xxxii. 25. (c)| Puh. part. 5 כַלרְצֶת‎ . Broken down, Neh. 


Prov. i. 25; viii. 33. (e) Ezek. xxiv. 14. 

Infin. pw, (f) Judg. v. 2. 

Imp. פַּרְעָהו‎ (d) Prov. iv. 15. 
= Part. pve, (c) Prov. xiii. 18; xv. 32. 

Part. pass. yn8, YB, (a) Lev. xiii. 45. (b) 
Exod. xxxii. 25. 

Niph. pres. 7%. Becomes lawless, Prov. 
xxix. 18. 

Hiph. הפריע‎ , pres. wD. Causat. of Kal 
(e) and (f). (a) Made idle, Exod. v. +. 
(b) Brought vengeance on, 2 Chron. xxviii. 
19. 


pl. f. constr. mB. Revenge,‏ כפָרעות 
Deut. xxxii. 42; Judg. v. 2. Gesenius‏ . 
takes the word to mean chiefs.‏ 


S ל‎ 
פרעש‎ m. Arab. 7 pulex. Syr. 


findjdo, Id. A flea, 1 Sam. xxiv. 15;, 
xxvi. 20. 


Vp: m. pl. os, and nisy, aff. free. 
Breaking through, overflowing, spreading. 
> )8( A breach inaweall. (b) Overflowing of 
water. (c) Sudden calamity. (a) 1 Kings 
xi. 27; Neh. vi. 1; Is. Iviii. 12, 86. (b) 
2 Sam.. v. 20; 1 Chron. xiv. 11; Job xxx. 
14. (c) Judg. xxi. 15; 2 Sam. vi. 8; 
1 Chron. xiii. 11; Job xvi. 14. 

YD, v. pres. Ye. Constr. immed. it. 
med. 3. (a) Broke down a wall or fence. 
(b) Made a breach in a wall. (c) Burst 
forth, of water. (d) Overflowed, of the 
vessel. (e) Broke to pieces. (f) Inflicted a 
sudden calamity, afflicted. (g) Urged a 
person. (h) Burst forth like water, spread, 
through numbers. (i) Dispersed an enemy. 
Comp. fudit hostes. (k) Distributed persons. 
(a) Neh. iii. 35; Ps, Ixxx. 15; Ixxxix. 40, 


&c. (b) 2 Kings xiv. 13; 2 Chron. xxv. 
23. (c) Job xxviii, 4. (d) Prov. iii. 10. 


)6( 2 Chron. xx. 87. (f) Exod. xix. 22. 24; 
2 Sam. vi. 8; 1 Chron. xiii. 11, 86. (g) 
1 Sam. xxviii. 23; 2 Sam. xiii. 25. 27; 
2 Kings v. 23. ¢h) Gen. xxviii. 14; Exod. 
1.12; Job i. 10, &c. (i) 2 Sam. v. 20; 
1 Chron. xiv. 11. (k) 2 Chron. xi. 23. 

Infin. y°B, YB, Eccl. iii. 3; 2 Chron. 
xxxi. 5 ; Is. v. >. 

Part. y®, Eccl. x. 8; Mic. ii. 13. 

Part. pass, f. 7378, pl. m. OTB, 2 Chron. 
xxxii. 5; Neh. ii. 13; iv. 7; Prov. xxv. 28. 

Niph. part. 7). 
guent ; but, according to some, Clear, dis- 
tinct, 1 Sam. iii. 1. 


i. 3. 
Hith. part. pl. מתפרְצִים‎ . Breaking loose, 
running away, 1 Sam. xxv. 10. 


p32, m. Arab. 


OD , 7000048. Sam. ?32 , redemit ; 
divisit. Separating, tearing asunder, pulling 
off or away, rescuing. (a) Tearing in pieces, 
prey, Nah. iii. 1. (b) Either, What is torn 
in pieces, prey, or a division in the road, @ 
cross way, Obad, 14. 

P28 , .ל‎ pres. aff. ‘37. Constr. immed. 
(a) Tore in pieces. (b) Pulled off a yoke. 
(c) Rescued. (b) Gen. xxvii. 40. (c) Ps. 
Cxxxvi. 24. 

Part. פרק‎ , (a) Ps. vii. 3. (c) Lam. v. 8. 

Pih. pres. PW, i. 6. Kal, (a) and (b). (a): 
Zech. xi. 16. 

Imp. pl. #7, (b) Exod. xxxii. 2. 

Part. PHO, (a) 1 Kings xix. 1. 

Hith. Fen}, pres. PEM. (a) Pass. of 
Kal. Was pulled or broken off. (b) Re- 
flexive of Kal, Pulled off from themselves.. 
(a) Ezek. xix. 12. (b) Exod. xxxii. 3. 

Imp. ENT, (b) Exod. xxxii. 24. 

pb, v. Chald. Imp. 7B. Break off, 
put an end to, thy sins, Dan. iv. 24. 


masc. constr. PR. Fragments,‏ , פרק 
The Keri is 7,‏ .4 .טא[ portions, Is.‏ 
Broth; but there is no reason to identify‏ 
these two words.‏ 


- 
oe 


separavit. Syyr.‏ , ו 


secuit,‏ » כ Arab.‏ .צ ,195 and‏ , פרר 


IV. ;אא‎ 3° 


fidit ; ית‎ disquisivit. 3 
movit, agitavit. Broke, cleft, divided. 

Infin. טור‎ , 18. xxiv. 19. 

Pih. rrp, 1. q. Kal, Ps. lxxiv. 13. 

Pih, redup. pres. aff. ‘EW. Intensitive- 
of Kal. Metaph. Shatters, agitates, the 
mind, Job xvi. 12. 

Hiph. “77, in pause, “OJ, it. YET, pres.. 
יָפַר‎ , Ye. Metaph. (a) Broke a covenant or 
command. (b) Frustrated. (c) Annulled. 
(d) Withdrew, broke off. (a) Gen. xvii. 14; 
Deut. .אאא‎ 20; Is. xxxiii. 8, 80. (b) 
2 Sam. xv. 34; Ps. xxxiii. 10; Is. xiv. 
27, &c. (c) Num. xxx. 9. 13; Judg. 
ii. 1; Job xl. 8, &c. (d) Job xv. 4; Ps. 


Probably, Much, fre- Ixxxix. 34. 


Infin. 69, Yoo, aff. or eT, Lev. xxvi. 15 ; 
Num. xxx. 13; Zech. xi. 10, &c. 


wns 


Imp. הֶפַר‎ , TH, 1 Kings xv. 19; Ps. 
Ixxxv. 5. 

Part. 189, Job v. 12; Is. xliv. 25. 

Hoph. pass. of Hiph. a, Is. viii. 11; 
Jer. xxxiil. 21; Zech. xi. 11. 

Hith. yey, Pass. of Kal, Is. xxiv. 19. 


wr, v. pres. לרש‎ . 


Arab. 


| בס 
out the hands.‏ 


Constr. immed. 


+3 , instravit, expandit in terra 


(a) Spread. (b) Stretched 
(c) Metaph. Spread folly. 
(d) I.g. O®, Broke. (a), [1] A cloth, 
Num. iv. 6.8; 2 Kings viii. 15, 80. ]2[ 
A net, Ps. cxl.6; Lam. i. 18; Ezek. xii. 
18, &c. [3] The wings, Jer. נט|[א‎ 40; 
Ezek. xvi. 8, &c. [4] A writing, 2 Kings 
xix. 14; Ezek. 1.10. [5] A tent, Exod. 
xl. 19. (b), [1] Zo seize, Lam. .ג‎ 10. [2] 
In prayer, 1 Kings viii. 38; 2 Chron. vi. 
29; Job xi. 13, &c. [3] To give or assist, 
Prov. xxxi. 19.  (c) Prov. xiii. 16. (d) 
Mice. iii. 3. 

Part. wie, טוק‎ OM, constr. mM, 
1 Kings viii. 7; Prov. xxix. 5; Is, xix. 8, 
&c. 

Part. pass. ww, f. Tore, ,פְרָשוּת‎ 1 Kings 
xviii. 54; Hos. v.1; Joel ii. 2. 

Niph. pres. 77. Was spread, scattered, 
Ezek. xvii. 21. 

Pih. WB, pres. 1s. 
hands, as in swimming. (b) Stretched out 
the hands, as in earnest entreaty. (c) 
Scattered. (a) Is. xxv.11. (b) Ps. cxliii. 6; 


(a) Spread out the 


Is. Ixv. 2; Jer. iv. 31; Lam. i. 17. (ce) 
Zech. ii. 10. | 

Infin. wm, aff. pone. (b) Is.i.15. (c) 
Ps. Ixviii. 15. 

won, ד‎ Syr. sD, definivit, deter- 
minavit. Aph. Punszit ; Lafo , stimulus. 


Pointed or marked out distinctly. 

Infin. we, Lev. xxiv. 12. 

Niph. part. pl. 1. np. Scattered ; for 
כלְרָשות‎ , which is the reading of some editions, |, 
Ezek. xxxiv. 12. 

Puh. פרטו‎ , Pass. of Kal. Was pointed or 
marked out distinctly, Num. xv. 34. 

Part. wb. Made distinct : according to 
some, by distinctness of reading; according 
to others, by an interpretation, Neh. viii. 8. 

Hiph. pres. we. Stung, Prov. xxiii. 2. 

wp, v. Chald. Pah. part. ten, i. q. 
Heb, wb), Ezra iv. 18. 
WH, m. pl. OMB, 


aff. row. Arab. 
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פרש 
equus ; oe eques. Syr. |S{2,‏ 0 


eques. JEth. ₪4 ₪] : equus. (a) A horse- 
man, Gen. t. 9; Exod. xiv. 26. 28; Jer. iv. 
29, &c. (b) According to Bochart. 4 horse, 
1 Sam. viii. 11; 2 Sam.i.6; Is. xxi. 7.9; 
xxviii. 28. | 


5 
Arab. 2,5 / 
mus. Dung, Exod, xxix. 14; Num. xix. 5; 


wb, masc. aff. ip. 


fi 
Mal. ii. 3, &c. 


dis-‏ 4 .פוש .1 f. constr. nw,‏ , פרשה 
tinct account, Esth. iv. 7; x. 2.‏ 

WWW, m. 4 copy of a writing, Ezra 
iv. 11. 23; v. 6; vii. 11. 
Id. 

once, Judg. 1. 22, in the‏ פרשדון 
phrase MTree NEN. «It 8 alta improbable‏ 
which would‏ ,הפרש 18 that the true reading‏ 
make the construction regular. The cxx.‏ 
, הַמִסְדּרונָה translate it as if synonymous with‏ 
in the next clause. Vulg. per secreta nature‏ 
alvi stercora proruperunt. According to‏ 
some, exiit gladius per podicem.‏ 
stercus effusum. Dung.‏ 

TWD, v. once, Job xxvi. 9. Spreading. 
A contraction, apparently, of 1B wre. 

mb , See THB 

mins, .ו‎ a oye. Apparently the 
Sanscrit Yay: « pratama. First, chief. 
Chiefs, nobles, Esth. i. 3; vi. 9; Dan. 1. 3. 

mip, v. pres. Tm. Chald. NOB, ex 


pandit, diffudit se. Arab. \ 3 , dimanavit 


in publicum. V. Propagatus fuit morbus. 
Spread itself, of any appearance or eruption 
on the person, Lev. xiii. 5. 7, 8; xiv. 39, 
&e. 

Infin. פשה‎ , Lev. xiii. 7. 22. 27. 35. 


vip, m. Syr. WMD, incessit. A step, 
in walking, 1 Sam. xx. 3. 


v. pres. TY MPY‏ , פשע 


varity * Stepped, trod, Is. 
xxvii. 4, al. non occ. 


Opened the mouth. Comp.‏ .ל , פשק 
Syr. LGM, 00501001. Pah. dirupit. Cogn.‏ 
Arab. 8 , diduzit ab invicem crura.‏ 


Part. פשק‎ , Prov. xiii. 3. 
Pih. pres. YEA. Opened the legs, Ezek. 
xvi. 5. | 


Syr. 115 " | 


Castell, . 


es ee —_—_—_—_—_——_—_—— | --- a $a wee es --- ATES, = < 


י , פש 
Arab. us,‏ .15 טאאא WH, once, Job‏ 


ths, expansus fuit; | gs, and 3 ;‏ )| ע 


manavit. See the note. 


mya, v. Kal non occ. 
discerpsit, divulsit. 

Pih. pres. aff. ‘rep . 
Lam. iii. 11, only. 

OWE, v. pres. Over. 


Spreading, extent. 


Syr. Some 5 


expandit, extendit. Cogn. Arab. ae 


expandit stratum. 
garment on the ground ; 
fpr that purpose. (a) Stripped off his dress. 
(b) A troop spread, extended itself, to 
plunder or fight. (a) Lev. vi. 4; 1 Sam. 
xix. 24; Ezek. xxvi.17, 86. (b) ‘Indg. .אנ‎ 
33. 44; xx. 37; .הז1,58‎ xxiii. 27, 

mote, (a) 18. xxxii. 11.‏ .םוח 

Part. pl. own, (a) Neh. iv. 17. 

Pih. Stripped another. 

Infin. oP, 1 Sam. xxxi. 8; 2 Sam. xxiii. 
10; 1 Chron. x. 8. 

Hiph. MPH, pres. DWE, wi. 1. q. Pib. 
(a) Stripped another: (b) Skinned, (a) 
Job xix. 9; xxii. 6; Ezek. xvi. 39; xxiii. 
26; Hos. ii. 3. (b) Lev. i. 6; Mic. iii. 3. 

Infin. owe, (b) 2 Chron. xxix. 34. 

Imp. הפש‎ , (a) Num. xx. 26. 

Part. pl. מפשיסים‎ , (b) 2 Chron. ,טאאא‎ 

Hith. pres. otvem. Stripped himself, 
1 Sam. xviii. 4. 

DWP, masc. aff. ‘ye, פשעל‎ ; pl. oywe, 
constr. ‘YUP, aff. TUB, טכ‎ ey Ueoweeg 
off of a previously acknowledged authority, a 
deliberate breach of a known duty. (a) Re- 
bellion. (b) Transgression. (c) Any serious 
fault. (d) Injury, by the loss of property. 
(a) 1 Sam. xxiv. 12; Job xxxiv. 87. (b) 
Job xxxiii. 9; Ps. lix. 4; Is. liii. 5, 80. (c) 
Gen, xxxi. 36; L. 17; 1 Sam. xxv. 28. (d) 
Exod. xxii. 8. 

YW, v. pres. yo. Constr. med. 3, על‎ 
יד‎ none. (a) Hebelled against a sovereign. 
(b) Rebelled against God, transgressed. (c) 
Transgressed a law. (a), [1] With 3, 
1 Kings xii. 19; 2 Kings i. 1; iii. 5. 7. 
[2] With יר‎ noma, 2 Kings viii. 20. 22; 
2 Chron. x. 19; xxi. 8. 10. (b) 1 Kings 
vii. 50; Is. i. 2; Jer. iii, 13, &c. (c) Hos. 
viii. 1. 
| ‘Infin. tp, vite, Ezra x. 13; 18. lix. 13; 
Amos iv. 4. 
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Syr. יש‎ 5 


Tore to pieces, 


Spread, pec. spread a 
took off a garment 


פשר 


Imp. pl. wep, Amos iv. 4. 7 
li, 15; 


Part. yup, plur. פיטעים‎ , Ps, Is. 
xlviii. 8, &c. 
Niph. part. yt). Pass. of Kal. Zrans- 


gressed against, Prov. xviii. 19. 
“WP, masc. 
absconditam, explicuit. Syyr. ped, Id. In- 
terpretation, explanation, Eccl. viii. 1. 
“WH, .מז‎ Chald. def. xv, and מָטְרָה‎ 
aff. Mp, and Nye, pl. we. 10. Dan. ii. 
4. 7. 16. 36; v. 16, &c. 
"wh, v. Chald. Interpreted, explained. 
Infin. we, Dan. v. 16. 
‘Pah. Id. Part. We, Dan. v. 12. 
MAW, f. aff. ‘Mp, pl. Owe, aff. ‘nue . 
In the singular, (a) The flax 0-0 (b) A 
lamp-wick, made of flax. In the plural, (c) 
Flax. (da) Linen. (e) הָעַץ‎ ‘EB, according 
to some, Cotton. (a) Exod. ix. 31; Hos. ii. 


Arab. “3, detexit rem 


7.11. (b) Is. xlii. 3; xliii. 17. (c) Judg. 
xv. 14; Prov. xxxi.. 13; Ezek. xl. 3. (d) 
Lev. xiii. 47; Ezek. xliv. 17, 18, &c. (e) 


Josh. ii. 6. 
Ib, f. aff. (mp, 7p, ime, pl. OMB, constr. 
‘minb, r.mnp, The origin of the word is 


79 
uncertain, Arab. 3 אכ‎ , frustulum, mica. 
A piece, a piece of bread, Gen. xviii. 5; 
Job xxxi. 17; Prov. xxiii. 8; Ps. cxlvii. 17; 
Ezek. xiii. 19, &c. 


Ib, aff. wine. Arab. 
—Pudendum muliebre, Is. iii. 17. 4 ning. 
Hinges, 1 Kings vii. 50. 

DAS), see ‘NB. 

DROID, DINMD, adv. 
diately, Num. vi. 9; xii. 4; Job v. 3; 
2 Chron. xxix. 36, 80. Gesenius derives 
the word from 28, with which it is joined 


three times (he says s@pe); but it is not 
improbably a contraction of פת -- פָּה + 1ם‎ i. q. 
4 


ץש 
0-25 ₪ 
, פַחִבנֶם ,פַתְבָּ AIIM, constr. 222, aff.‏ 
This should probably be written as two‏ 
words, of which the former M2, a piece, is to‏ 


be taken in the sense of portion, allowance ; 
and the latter, 13, is apparently the Persian 


3G, meat, victuals; so that 7727 2202, will 
צ‎ 


signify the portion ‘of food assigned thém by 
__3T 


a 
Ge ° . . 
7 


Suddenly, imme- 


פתג 


command of the king. The nature of this 
food is not stated, but it was perhaps unclean 
by the law: there is, however, no reason to 
connect it with idolatrous worship, as some 
have done. 

Herodot. ii. 2? 


Dar), masc. constr. DIP. 
sentence, Esth. i. 20; Eccl. viii. 11. 

manp, m. Chald. def. nO. (a) 4 
decree. (b) A decree communicated in 
writing, a royal letter. (c) Any letter. (a) 
Ezra vi. 11; Dan. iii. 16; iv. 14. (b) Ezra 


iv. 17. (c) Ezra v. 7. 11 This word has 
, been variously derived : by some, from the 


A decree, 


ww 
“ye 7 


which is itself probably a borrowed word: 
iw 


Pers. 0 , A message, mission ; 


by others, from the Arab. sy , responsum 
a jurisconsulto datum. 


TID, v. pres. 7h, apoc. my. Arab. 


or 


ey , juvenile etate furt ; Xs , adolescens. 


Eth. ATO : desideravit, concupivit. Was 
youthful, under the influence of passion ; was 
silly, Deut. xi. 16; Job xxxi. 27. 

Part. mb,  הָהפ.‎ Silly, Job v. 2;. Prov. 
xx.19; Hos. vii. 11. 

Pih. ™re, constr. immed. (a) Led to 
folly, ‘persuaded to evil, seduced. (b) Per- 
suaded, enticed. (c) Deceived. 
fair words to. (a) Exod. xxii. 16.  (b) 
1 Kings xx. 20—22; 2 Chron. xviii. 19—21; 
Prov.i.10. (c) Jer. xx. 7; Ezek. xiv. 9. 
(d) Ps. Ixxvili. 36. 

Infin. aff. לפהתך‎ , 2 Sam. iii. 25. 

Imp. +. ‘hE, Judg. xiv. 16; xvi. 5. 

Part. pl. aff. THE, Hos. ii. 14. 

Puh. pres. 7, Pass. of Pih., Prov. xxv. 
15; Jer. xx. 10; "Ezek. xiv. 8. 

Niph. כִפְתה,‎ , pres. apoc. NER, Pass. of Pih., 
Job xxxi. 2; Jer. xx. 7. 


Hiph. pres. apoc. Mm. Declared foolish, 
i. e. idolatrous, with ,ל‎ Gen. ix. 27. See the 


note on Job xxxi. 27. 
פתגרז‎ , m. aff. ANH, pl. ony, constr. 
rm, aff. wmmp, r. mm.  Lngraving, 
carving, Exod. xxviii. 11; 2 Chron. 1. 6. 
13; Ps. Ixxiv. 6; Zech. iii. 9, &c. 
FU, masc. aff. innb, mI, pl. one, 


> 


Arab. é, 


consi mp, aff. THE, DATING. 
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aperuit portam. 
4th : solvit vinctum. Opening, loosing. 
(a) An opening, door-way, gate-way, entrance. 
(b) A door or gate. 
xviii. 1; 
]2[ of 8 house, Gen. xix. 11; 
21; Judg. xix. 26, 6. 
viii, 29; Judg. ix. 35; 1 Kings xvii. 10, 6. 
[4] Of a room, 2 Kings i iv. 15, &c. 
the mouth, Mic. vii. 5. 


To this the Bexds, apros, of 


med. nx. 
window. [2] A sack, ark, book, &c. 
His hand. [4] His mouth. [5] His eyes. 
(b) Opened the door. 
to a besieger. 
mouth. 
the ears of another. 
cleft it. 
Opened a stream, let it loose. 
untied. (1) Brought out for sale. (m) Drew 
a sword. (a), 
28; Mal. iii. 10, &c. 
Exod. ii. 6; Neh. viii. 5, &c. 
xv. 8; Ps. civ. 28. [4] Job iii. 1; xxxili. 2; 
Prov. xxxi. 26, &c. 
Deut. xx. 11; 2 Kings xv. 16. (d) Ps. cvi. 
17; Is. xlv. 8. (e) Ps. xlix. 5. 
L. 5. 
(i) Is. xh. 18. 
xli. 56; Amos viii. 5. 


(d) Used 


פתדז 
emia, Jd. Mth.‏ זפ 


(a), [1] Of atent, Gen. 
Exod. xxxiii. 8; Num. xii. 5, &c. 
Deut. xxii. 
[3] Of a city, Josh. 


[5] Of 
(b) Judg. ix. 52. 

FUND, v. pres. .לח‎ Constr. immed. it. 
(a) Opened, [1] a door, gate, 
[3] 


(c) Opened the gates, 
(d) The earth opened tts 
(e) Uttered. (f) Metaph. Opened 
(g) Opened a rock, 
(h) Opened a pit, dug it. (i) 
(k) Loosened, 


[1] Gen. viii. 6; Judg. xix. 
[2] Gen. xlii. 27; 
[3] Deut. 


(b) Cant. .ץצ‎ 6. (c) 
(f) Is. 
(g) Ps. ev. 4. (bh) Exod. xxi. 33. 
(k) Is. xiv. 17. (1) Gen. 
(m) Ps, xxxvil. 14. 

Infin. ,פה‎ whe, aff. ‘mm, Deut. xv. 8; 


Cant. v. 8; Ezek. xxxvii. 13, &c. 


Imp. mp, f. "Ine; pl. wine, Josh. x. 22; 


2 Kings xiii. 17; Cant. v. 2, 4. 


Part. פותַח‎ , Judg. iii. 25, &c. 
Part. pass. [NB, fem. פתוּחָה‎ , pl. nimns, 


Num. xix. 15; Josh. vill, 17; )8, 5) Neh. 
i. 6, &e. 


Niph. Mh), pres. One, 
Kal, (a), (f), (i), and ₪ [a] Ezek.i. 1; 
Nah. ii. 7; iii. 18, &c. [f] Is. xxxv. 5. [i] 
Jer.1.14. [k] Is. v. 27. 

Infin. me, [k] Is. li. 14. 

Part. m2, [i] Zech. xiii. 1. 

Pih. הח‎ pres. MAE. (a) I. q. Kal, (a), 
(f), (h), and (k). (b) Carved, engraved. 
(a), [a] Job xli. 6; Cant. vii. 13; Is. lx. 11. 
[f] Is. ןא‎ 8 [h] Is. xxviii. 24. [k] 
Job xii. 18; xxxix. 5; Ps. xxx. 12, 80. (b) 
Exod. xxviii. 9. 11. 36; 1 Kings vii. 36. 

Infin. One, (k) Ps. 61. 21; Ilviii. 6. (b) 

(b) 


Pass. of‏ .יִפַתַח 


2 Chron. ii. 6. 13. 


Part. TAD, (k) 1 .אא שר‎ 11. 
Zech. ili. 9. 


TAD 
Puh. Part. 1. pl. ninmpo. Engraven. 
Hith. Imp. f. ‘RENT, Loosen thyself, Is. 
lii. 2. 


Chald. Jd.‏ .צ , פתדז 

Pei], פַתִיחוּ‎ , Pass. of (a), Dan. vii. 10. 

Part. pl. f. yrne, Dan. vi. 11. 

TMH, m. Opening, laying open, metaph. 
Ps. cxix. 130. 

constr. frne. Opening of‏ .גת פתדזון 
the mouth, power to speak, Ezek. xvi. 63;‏ 
xxix. 21. -‏ 

, פּתָאִים masc. pl. Owns, one, and‏ פַּתִי 
dA youth. (a) 1 (b)‏ .פתה r.‏ 
Foolish. (c) Folly. (a) Ps. xix. 8;‏ 
exvi. 6; Prov. ix. 4. 16, &c. (b) Prov. xiv.‏ 
xix. 25; xxi. 11,806. (c) Prov. i. 22.‏ ; 15 

Chald. aff. np. Breadth, Ezra‏ .מז , פרזי 
vi. 3; Dan. iii. 1. Syr. |= » latus fuit ;‏ 
latitudo.‏ ,169 

once, Is. iii, 24.‏ פתיניל 
with po mur . LXX. xtr@vos Tov pecorop-‏ 
bupov. Vulg. fascid pectorali. The signi-‏ 
fications given to the word, and the deriva-‏ 
tions proposed, appear equally conjectural.‏ 
Possibly it may be compounded of ne, and‏ 
or 22, which last may be compared with‏ , כִּיל 


SG 
the Arab. ו‎ , 908/08 pellucida. Auth. 
See 001000. de Vest. 


Contrasted 


Vers. A stomacher. 
Mul., p. 138. 

FB, fem. once, r. .פתה‎ Folly, Prov. 
ה‎ 

Fir, pl. ₪ .פתח .ע‎ Drawn, drawn 
swords, Ps, lv. 22. xx. Bodldes. Vulg. 
jacula. | 

Done, m. constr. פַתִלְּ 9% , יל‎ , plur. 


Arab. Arty funis. <Any‏ ,פתל .ץ , פַתִילִים 


thing twisted. (a) A lace, “thread, cord. (b) 
An ornamental string or lace for a seal. (c) 
“4 thin strip of gold. (d) A cloth, as a 
cover. (a) Exod. xxviii. 28. 37; xxxix. 21. 
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פתל 


31; 1008. xvi. 0; Ezek. xl. 3. 
Xxxvilil. 18. 25. (c) Exod. xxxix. 3. 
Num. xix. 15. 


Vv Arab. Jas :‏ פתל 
torsit funem. Syr. SAS, Id: Ath.‏ 


GTA : torsit, nevit. Twisted, spun. 

Niph. 72m). Was twisted. Was involved 
with, struggled with another, Gen, xxx. 8. 

Part. 92), pl. 0°25. Metaph. Twisted, 
perverse, Job v. 13; Prov. viii. 8. 

Hith. pres. in pause, 9FENM. Twisted him- 
self, struggled, so as to thwart the devices of 
the perverse, Ps. xviii. 27.. In 2 Sam. xxii. 
27, we have ‘2pm, which appears to be an 
error of the copyist. 

bmbmp, mase. once. 
xxxii, 5. 

7p, m. pl. owe. The asp; vipére 
@’Egypte, of Buffon, Deut. xxxii. 33; Job ' 
xx. 14.16; Ps. lviii.5; xci. 13; Is. xi. 8. 


Arab. op? , coluber, Forsk. Faun., quoted by 
Freytag. 
DAB, masc. 


(b) Gen. 
(d) 


= a 
Kal non occ. 


Perverse, Deut. 


Arab. 5 


co << 


, 


donec frangeretur; (306 improviso et 
fraudulenter obruit atque peremit aliquem. 
Rushing suddenly on. (a) Suddenness. (b) 
Suddenly. (a) Num. vi. 9; xxxv. 22. (b) 
Hab. ii. 7. In Prov. vi. 15; xxix.1; ₪ 
xxix, 5; xxx. 13; the true signification 
appears to be crushing. 

“IB, v. pres. TAP. See We. Constr, 
immed. Interpreted, explained, Gen. xl. 16, 
22; xli. 12, 13. 

Infin. פתר‎ , Gen. xli. 15. 

Part. Hb, Gen. xl. 8; xli. 8. 15. 

m. aff. wine, pl. OHNE.  Inter-‏ , פַּררוּן 
pretation, Gen. xl. 5. 8. 12. 18; xli. 11.‏ 


יצ ,פתת 


digitis fregit rem. Broke to pieces. 
Infin. nine, Lev. 11. 6. 


Arab. co 9, contudit, et 


waz, [1] The heavenly bodies.‏ הַשָמִיִם Tzadé, the eighteenth letter of the;(d)‏ , שו 
Hebrew alphabet, is sounded as és or tz, and,|(2] The angels. (e), [1] Maxx MT: [2]‏ 
mR: and,‏ אְלהִים as a numeral, stands for ninety. It is inter-| Meay Ty Tie; [3] mags‏ 
Titles of Jehovah, as the‏ , אלהים צְבָאוּת [4] changed occasionally with the other sibilants,|‏ 
and ©, and sometimes with ©; as well| Creator and Sovereign of the countless mul-‏ ,0 ,1 
Gram.|titudes of creatures both in heaven and on‏ .ד as in one or two instances with‏ 
artt. 78, 79. 83. earth. (f) Warfare, military service. (g)‏ 
Ne. Any appointed service, duty, or trial. (a)‏ .צ , צַאָח TIN’, f. constr. MNy, aff.‏ 
Picrement: Deut exit 14y Beek. igd2,. | 282 emt 28‏ 
eee ee‏ , ? 
Ixviii. 18, 86. (b) Gen. ii. 1. (c) 2 Sam.‏ ; 
DONS, pl. m. twice, Job xl. 21, 22. |08: xix.14; 1 Kings xvi. 16, 80. (d),‏ 
Deut. iv. 19; xvii. 3; 1 Kings xvii. 16;‏ ]1[ 
Jer. xxxiii, 22, 80. [2] 1 Kings xxii. 19;‏ 
Neh. ix. 6; Ps. exlviii. 2, &c. (e), [1]‏ 
Sam. i. 3. 11; iv. 4; xvii. 48; 2 Sam.‏ 1 
vi. 2, &c. [2] 2 Sam. v.10; Ps. lxxxix. 9;‏ 
Jer. v. 14, &c. [3] Ps. lix. 6; Ixxx. 5. 20;‏ 
Is. iii, 15, &c. [4] Ps. Ixxx. 8. 16. (f)‏ 
Num. i. 3. 20. 22. 24; Josh. xxii. 12, &c.‏ 
(g) Num. iv. 3. 23. 30; Job vil. 1; xiv. 14;‏ 
Is, xl. 4.‏ 


Arab. je , arbor, que remota a fluminibus 
nonnisi pluvid rigatur, aliis lotus. See the 
notes. Lxx. mavrodama Sevdpa, Sevdpa peyada. 
Vulg. umbra. 


we, com. aff. צאני‎ (80. pl. non oce. 
2 $e 
Arab. pls » pl. bs» ovis. Syr. 1 
grex; oves, et 00090. (a) A sheep or goat, 
coll. sheep or goats; a flock of these animals. 
(b) When unity is intended, שה‎ is used. (c) BSS 5 Ve Mie Pies a. ea) aaseenipiee 
צאן‎ 2, Lambs or kids. (d) Metaph. 4 for war, fought. (b) Assembled for any 
people, as the objects of care, from God, 8 | Service OF duty, performed it. (a) Num. 
sovereign, or a prophet. (a) Gen. xii. 16; | ***! 73 Zech. xiv. 12. (b) Exod. XXxviil. 8. 
xxxi. 19.43; Exod. x. 24, &€. (b) Exod.|_Imfin. 833, (a) 15 .אא‎ 4. (b) Num. iv. 
xxi. 37. (c) Ps. cxiv. 4.6; Jer. xxxi. 12. 23; vu. 24. 0 \ / 
(d) 2 Sam. xxiv. 17; 56.8; Ezek. xxxiv. Part. pl. ִָים‎ » aff. בה‎ fem. צבאות‎ . (a) 
2, 3, 80. ז‎ Num. xxxi. 42; Is, xxix. 7, 8. (b) Exod. 
. Xxxviil. 8; 1 Sam. ii. 22. 
= EMREEY, pl m. constr. ‘NeNy, aff 8287.1 Hiph. Part. s2z0. Marshalled an army, 
0 - ae i satay a sees earth. | 2 Kings xxv. 19; Jer. lii. 25. 
etaph. spring. (a) Job xxxi. 8; 
Is. xxxiv. 1; xlii. 5. (b) Job v. 25; xxvii.|,, eee, - Chald. mz, pres. Naw?. Syr. 
14; Is. xliv. 3, 80. See mmx. ישן‎ voluit. Wished, was willing, Dan. iv. 
14. 22. 29; v. 21; vii. 19. 

Infin. aff. rasp, Dan. iv. 32. 

Part. 823, Dan.v.19, 

and MINDY, pl. of 2, which‏ , צְבָאִים 
see.‏ 


M28, v. MI. Arab. C3, Sudit, 
effudit; fusus, effusus fuit ; le, r. 
Lo » 10. Burst, Num. v. 27. 


Hiph. Inf. i332. Caused to burst, Num. 
v. 22, for לְהַצְּּת‎ , 


N23, fir. sax. Syr. |Za>,, res, nego- 
tum. Determination, resolution, Dan. vi. 18. 


PADS, mase, once, Jer. xii. 9. Arab. 


(a) Arab. ₪ 2 "‏ .צִבִּש pl.‏ 2 יצב 
lacerte species. A kind of lizard: lacerta‏ 
stellio, Lev. xi. 29; Bochart. Hieroz., i.‏ 


1044. (b) Arab. 8 1%. 


- 
rem; le, Te Lyd) latuit. A covered 
wagon, Num. vii. 3; Is, lxvi. 20. 

SAY, m. (once, f., Dan. Vili, 12), constr. 
nx, aff. yIY, pl. aff. remy; it, pl nivzy, 
constr. צְבָאוּת‎ , aff. ‘DNIg. Ath. Ona: 
bellum; militia: 0-17 : bellum intulit ; 
oppugnavit. (a) An army. (b) Any mul- 
titude. (c) צָבָא‎ W, Commander-in-chief. 


צבט 


ae , ןת‎ A hyena. So the .אא‎ See 
Bochart. Hieroz., i. 830. 


v.‏ ובש 


hare firmiter tenuit; © A 3, prehendit 

Took up in his hand, Ruth ii. 14. 
SAN, 880. in pause, ;צָבִי‎ pl. Daz, and 

my; 5. my, pl. mae. Syr. [55% , voluit. 


Arab. oo: 
Syr. ,לבג‎ ₪ 


Arab. 


once, pres. “tly, 


manu. 


1 i capreolus dorcas. 


(a) Beauty, ornament, 


honour. (b) °227 PR, and 220, 776 beau- 
tiful land, or the chosen, favoured land. (c) 
An antelope. Linn. Antilope dorcas. See 


Bochart. Hieroz., i. 924. (a) Is. xiii. 19; 
xxiii. 9; xxiv. 16; Ezek. xx. 6, &c. (b) 
Dan. viii. 9; xi. 16.41. (c) Deut. xii. 15. 
. 22; xiv. 5; 2 Sam. ii. 18; 1 Kings iv. 23, 
&c. 

Yay, 850. pl. O33. Arab. 5 ; 
tinxtt pannus immersit manum in aqua. 
Syr. ו‎ Id. Dipping, dyeing. A dyed 
dress, Judg. v. 30, only. 

ya, v. Chald. Pah. Part, pl. prise. 
Made wet, Dan. iv. 22. 

Ithpa. pres. Y30¥°. Pass. of Pah., Dan. 
iv. 12. 20. 30; v. 21. 

"a8, v. pres. x. 


Arab. “1.8, disposuit in ordinem. II. Col- 
legit. 


(a) Heaped up. (b) Laid up, 
treasured up. (a) Hab. i. 10. (b) Gen. 
xli. 35. 49; Exod. viii. 14; Job xxvi. 16; 
Ps. xxxix. 7; Zech. ix. 3. 

pl.m. Heaps, 2 Kings x. 10.‏ צְבָּרִים 


Constr. immed. 


pl. m. Arab. Kae , prehendit‏ ; צְבָתִים 
manu. Handfuls, Ruth ii. 16.‏ 
IS, m. aff. 2, &c.; pl. OW, constr.‏ 


aff. oy, &c. Arab. 2 , vultum‏ , צדי 


avertit ab aliquo; ho fluvii litus ; 2 , 


0011 in lite; Kor contrarius, hostis. (a) 
The side, [1] Of a person or animal. [2] 
Of a thing. (b) 2), dt the side of. (c) 
,על צד‎ At the side, in the arms. (da) Pro- 
bably An adversary. 73? 022 7M, and 
they -shall be adversaries to you. The 
passage may, however, be interpreted intel- 
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צד 


ligibly without adopting this signification. 
(a), [1] Num. xxxiii. 55; 2 Sam. ii. 16; 
Ezek. xxxiv. 21, &c. [2] Gen. vi. 16; 
Exod. xxvi. 13; xxx. 4, &c. (b) Deut. 
xxxil. 26; Ruth ii. 14; Ps. xci. 6, 80. (c) 
Is. lx. 4; Ixvi. 12. (d) Judg. ii. 3. 

Chald. 10. 122, On the side of,‏ .ג שד 
in reference to, Dan, vi. 5. 89, against,‏ 
Dan. vii. 25,‏ 

NTS, Chald. once, Dan. 11. 14. Oppo- 
sition, perverseness, as opposed to accident. 
But .אאם‎ ddnOas. Vulg. vere. 

MIS, v. Cogn. Ns, 

דד 
wait for, Exod. xxi. 4.‏ 
Part. 778, 1 Sam. xxiv. 12.‏ 


MTS, v. Syr. 133, vastatus est; deso- 
lavit. Laid waste. 
Niph. 1733. Pass., Zeph. iii. 6. 
ָדָה‎ , see TPS. 


MTS, 5 rms. Lying in wait, Num. 
.טאאא‎ 20. 22. 

p TS, masc. pl. OPIS, 1, pT. (a) 
Righteous, just, [1] In character and general 
conduct. [2] In administering judgment. 
(b) Having a just cause. (c) Innocent. (d) 
Probably True. (a), [1] Gen. vi. 9; xviii. 
23—25; Ezek. 11. 21, 86. [2] 2 Chron. 
xii. 6; Ps. vii. 12; Jer. xii. 1; Dan. ix. 14, 
&c. (b) 2 Chron. vi. 23; Prov. xviii. 5. 
17; Is. xxix. 21, &c. (c) Exod. xxiii. 7; 


Lay in wait, laid 


2 Sam. iv.11; 2 Kings x. 9, 80. (da) Is. 
xli. 6. 
DY masc. aff. WY, Ws, 80. Arab. 


ja, verax, sincerus fuit ; joo, veritas. 
Syr. "1 » justum, @equum fuit. | .ות‎ 


REP 2 justus fuit ; justificatus est; 
verax fuit. (a) Truth. (b) Fairness, 
correctness, in weights and measures. (c) 
Equity in the administration of justice. (d) 
A just cause. (e) Acquittal, justification. 
(f) Righteousness, justice, of character and 
conduct. (g) Apparently, Justification, i. q. 
Atxatoovyvn 0600, Rom. 11. 22. (a) Ps. 
11. 5. (b) Lev. xix. 36; Job xxxi. 6; 
Ezek. xlv. 10, &c. (c) Deut. i. 16; xvi. 18. 


20; Job viii. 3; Ps. ix. 5, &c. (d) ₪ 
vil. 9; xvil.1; xviii. 21. 25. (e) Job vi. 


29. (f) Ps. xv.2; xlv.8; Is. i. 21; xxvi. 
10; Jer. xxii. 13; Ezek. iii, 20, 80. (g) 
Dan. ix. 24. 

pws, v. Mm, pres. .יק‎ (a) ₪ 


צחל ( 510 ) צדק 
equitable. (b) Was righteous. (c) Acted| Smy, y. mime, pres. Yom. Arab.‏ 
justly, (d) Had a just cause, was in the| ,‏ 


(e) Was acknowledged to be just, or 
(a) Ps. xix. 10. (b) Job ix. 
(c) Job xxxiii. 12; 


right. 
in the right. 
15. 20; Ps. xl. 3, 6 
xxxiv. 5; טאאא‎ 7, 80. (d) Gen. xxxvill. 
26; Job xiii. 18; Ezek. xvi. 52, 80. (e) 
Job xi. 2; Ps. li. 6; Is. xlili. 27, &c. 

Niph. 733). Was purified, Dan. viii. 14. 
So the .אאע‎ and Vulg. 

pres. WM. Constr. immed.‏ ,7773 .ג 
Justified, cleared, himself or another, Jer. iii.‏ 
Ezek. xvi. 51.‏ ;11 

Infin. aff. צדקי‎ , JPW, Ww, Job xxxii. 2; 
Xxxiii. 32; Ezek. xvi. 52. 

Hiph. הצדיק‎ , pres. ptm. Constr. immed. 
it. med. % Made or declared righteous, de- 
clared the right. (a) Did justice to a suitor. 
(b) Gave judgment in favour of. (c) Ac- 
quitted. (d) Justified, in a theological sense. 
(e) Led to righteousness. (a) 2 Sam. xv. 4. 
(b) Deut. xxv. 1; Job xxvii. 5. (c) Exod. 
xxiii. 7. (d) Is. liii. 11. 

Infin. הצדיק‎ , (b) 1 Kings viii. 32; 2 Chron. 
vi, 23. | 

Imp. pl. הצדיקי‎ , (a) Ps. Ixxxii. 3. 

Part. מצדיק‎ , aff. מצדיקי‎ ; pl. constr. Wr. 
(b) 18. .ם‎ 8. (c) Prov. xvii. 15; Is. v. 27. 
(e) Dan. xii. 3, according fo the Vulgate. 

Hith. pres. pT2¥2. Cleared himself, Gen. 
xliv. 6. 

MIT; fem. constr. צדקת‎ , aff. צַדְקְתִי‎ , 820. ; 
pl. צדָקוּת‎ , aff. POPE, 1. 6. PTS. (a) Truth. 
(b) Equity, pec. in the administration of 
justice. (c) 4 gust cause or claim. (d) 
Righteousness, justice of character and con- 
duct. (e) Favour, approbation; a suitable 
time or quantity. (a) Is. xlv. 23. (b) Job 
xxxvii. 23; Is, xxviii. 17; Dan. ix. 7, &c. 
(c) 2 Sam. xix. 28. (d) Gen. xviii. 19; 
Deut. xxiv. 13; Ps. evi. 3, 80. (e) Is. 1xi. 
10. (f) Joel ii. 23. 

MTS, 5 Chald. 70. Equity, righteous- 
ness, Dan. iv. 24. 

any, m. Arab. Ce: rubedo, i. q. 
F 2 
Bis , color rubicundus luti rubri. 
Lev. xiii. 30. 32. 36. 


Vulg. flavus. 
,צהב‎ v. Hoph. Part. 3. Probably 
Of a gold colour, Ezra viii. 27, only. 


Comp. 3. xx. oridBovros. Vulg. ful- 


gentis, 


Red, 


Lxx. £avbifovca. 


“0, hinnivit equus. Syr. S ב‎ Id. (a) 


Neighed. (b) Utiered a cry of joy, shouted 
for joy. (a) Jer. v.8; u. 11. (b) ₪ 
vill. 15; Is. xxiv. 14. 


Pih. Intens. of Kal. Imp. fem. צהלי‎ , pl. 
wiz. (a) Shouted for joy. (b) Lifted up 


the voice, in sorrow. (a) Is. xii. 6; liv..1; 
Jer. xxxi. 7. (b) Is. x. 30. 

Hiph. Infin. הַצְהִיל‎ , apparently for הַצְהִיר‎ , 
1. g. .הקיר‎ Caused to shine, Ps. civ. 15. 


4 
“78, m. Arab. כו‎ tempus et hora 


. . . ₪ . << . e 
diet statim post meridiem ; » apparuit, 


manifesta fuit res. Cogn. .הר‎ (a) A light, 
aperture for light, window, ( 
Dual, ong, Noon, Gen. xliii. 16; Deut. 
Xxvill. 29; 2 Sam. iv. 5; Ps. lv. 18, &c. 

- 


Arab. שעת‎ » mundus purus 
uit ; He , liquavit rem; unxit caput liqua- 


"FT, Vv. 


mine. 
Hiph. pres. .יצהירי‎ Made the fine 1 
called WI, Job xxiv. 2. 


WW, .צוה . .גת‎ 4 precept, command, Is. 
xxviii. 10. 13. In Hos. v. 10, we have, 
הלך אחרי צו‎ , which the .אא‎ render סה‎ Oat 
orig tov paraioy, reading, XY, or ;סד‎ 


!ד: 


while the Vulg. has abire post 807068, read- 
ing Nix, 
, 9 

ON. Syr. Is, fedavit.‏ , צואִים pl.‏ , לא 
Filthiness, filthy, Zech. iti. 3. 4.‏ 

aff. inks, Onis,‏ , צאת fem. constr.‏ , צואָה 
Filth, and, probably, dung, Prov. xxx. 12;‏ 
Is. iv. 4; xxviii. 8; xxxvi. 12.‏ 

“NS, m. constr. Wig, aff. צָארִי‎ , 6. 


(Dz, Neh. iii. 5); pl. constr. "aes, aff. 
Wy, DPW, and OPNW, OF. מע‎ 


a 
: .? 
[30 , collum, Arab. כ‎ , dorsum, tergum. 


Eth. ABC: portare, gestare, ferre. (a) 
The neck. (b) The back of the neck. (c) 
The shoulder or back. (a) Ps. lxxv. 6; 
Cant. 1. 10; iv. 4, &c. (b) Is. 110 2: Jer. 
XXVlil. 12; xxviii. 10, &c. (c) Job xv. 26. 
The pl. is sometimes used in the sense of the 
singular, Gen. xxvii. 16; xxxiii. 4; xlv. 14; 
xlvi. 29. | 


v. Arab, cule, Yr. 276 ,‏ ,שוב 
effudit. Burst.‏ 


ו[ ee ge‏ ו 


TS 
Part. f. צנה‎ , Num. v. 2]. 


TT? 


v. pret. 77, Constr.‏ , צוד 
immed. Arab. 006 7 fuit ;‏ 
Syr. 93, Id. See TS.‏ 
FTunted, laid wait for, pursued, either (a)‏ 
Animals, or (b) Men. (a) Lev. xvii. 13;‏ 
Job xxxviii. 39. (b) Job x. 16; Jer. xvi.‏ 
Lam. iv. 18, &c.‏ ;16 

Infin. Nz, WY, (a) Gen. xxvii. 5. 
Lam. iii. 52. 

Imp. he, (a) Gen. xxvii. 3. 

Part. 73, (a) Gen. xxvii. 33. 

Pih. Pres, MTs, 1. gq. Kal, (b) Ezek. 
xili. 18. 

Infin. THY, Ezek, xiii. 18. 

Part. pl. f. מצודדות‎ , Ezek. xiii. 20. 

Hith. הצסידנו‎ Furnished ourselves with 
provisions, Josh. ix. 12. 


rhs, צ‎ 


pres. 133°. 


piscatus est. 


Kal non 000. Cogn. Arab. 


Pad nt ndit 7 “he , 1 / 
ו 1 ל‎ 81/21 rem; Hw y 


of” 


voluit ; 9 IV. Testamento mandavit 
rem alicui; imperavit alicui. 


Syr. שן‎ 
voluzt. Probably Wished. 

Pih. ™¥, pres. M3, apoc. יצו‎ . Dive 
his will. (a) Commanded ; constr. [1] 
Immed. of person or thing. [2] Abs. [3] 
,על‎ of pers. [4] 8, of pers. [5] ל‎ of 
pers. (b) Gave his last orders, with אֶל‎ 
or), of pers. (c) Appointed a person to an 
office. (d) Appointed a thing, caused it. 
(a), [1] Gen. vi. 22; xviii. 19; xxxii. 4, 


86. [2] Gen. xlvii. 11; 1. 16; Exod. vii. 
10, &c. [3] 1 Kings xi. 10; Esth. ii. 10. 


20; Jer. xxxv. 6, &c. [4] Exod. xvi. 34; 
Num. xv. 23. [5] Deut. xxxiii. 4; 1 Sam. 
xx. 29; Esth. iti, 2, 80. (b) 2 Sam. xvii. 
23. (c) Gen. xii. 20; 1 Sam.. xxv. 30; 
2 Sam. vii. 11, &c. ₪ Deut. xxviii. 8; Ps. 
Ixvili. 29; 18. xlv. 12, &c. 

Infin, צוּת‎ , aff. mz, Gen. xlix. 33; Ezek. 
x. 6, &c. 

Imp. ™3, ,צו‎ pl. 8¥, Lev. vi. 2; Josh. i. 
11; iv. 16, &c. (b) 2 Kings xx. 1. 

Part. M39, Gen. xxvii. 8, 0. 

Puh. ™3, pres. 7. Pass. of Pih., Exod. 
xxxiv. 34; Num. iii. 16; Ezek. xii. 7, &c. 


Arab. 


clamavil maximd voce. 


Vv. pres. in pause, Nz".‏ ,ניודז 
ieee‏ 0 
Shouted for joy, Is. xlii. 11, only.‏ 


f. mms, aff. yams. A ery of‏ צְוָחָה 


) 811 ) 


(b)| ft 


davit, supernatavit. 


צול 


sorrow or regret, Ps, cxliv. 14; Is. xxiv. 11; 
Jer. xiv. 2; xlvi. 12. 


Tay, f. Cogn. Arab. vd » erravit 5 


latuit, abditus est. See 5. Probably 
Concealment ; an unknown depth; the deep, 
Is, xliv. 27, only. 


DIS, m. aff. One, Arab. 
2 » Jjgunium ; abe, jejunavit. Syr. סל‎ 


₪ - 


1. nine, 


Id. A fast, 2 Sam. xii. 16; Esth. ix. 31; 
Is. lviii. 3, &c. 
צום‎ , v. pret. Noy, pres. יָצוּם‎ , Dis, apoc. 

ny’. Fasted, constr. 808.0 2 Sam. xii. 16. 
21; 1 Kings xxi. 27; Esth. iv. 16, &c. 
Once, constr. immed. M22. Did ye fast to 
me ? Zech. iii. 5. 

Infin. Dis, Zech. vii. 5. 

Imp. pl. 718, Esth. iv. 16. 

Part. DY, 2 Sam. xii. 23; Neh. i. 4. 


FAS, .גת‎ pl. .צתים‎  Syr. 2%, redun- 
Arab. ג\‎ 2 , abundavit, 


de opibus; redundavit, de receptaculo aque, 
res. 
floating. A honey-comb, Ps. xix. 11; Prov. 


Cogn. 722. Dripping, overflowing, 


Xvi. 24, 


FYS, v. pret. we. Flowed, of water, 
Lam. iii. 54. 

Hiph. הציף‎ , pres. apoc. יצף‎ . 
to flow. (b) Caused to float. 
xi. 4. (b) 2 Kings vi. 6. 

pret. PP¥, pres. PM, i. q. Px.‏ יצ ,טוק 
.14 א ;6 Poured out, Job xxviii. 2; xxix.‏ 
Metaph. Poured out prayer, Is. xxvi. 16.‏ 


+ צוק 


(a) Caused 
(a) Deut. 


4 
Arab. Fr oO, angustia, affiictio ; 
Sle, angustus et arctatus fuit. Eth. 


(NPP : IV. Coarctavit; angustavit. Was 
encamped, pressed ; was in difficulty. 

Infin. צוק‎ , Dan. ix. 25. 

Hiph. הַצִיק‎ , pres. 73. 
Constr. immed. it. med. ?. (a) Urged, con- 
strained. (b) Distressed, pec. by a siege. 
(a) Judg. xiv. 17; xvi. 16; Job xxxii. 18. 
(b) Deut. xxviii. 53; Is. xxix. 2; Jer. 
xix. 9. 

Part. מציק‎ , plur. O22, (b) Is. xxix. 7; 
li. 13 


MAAS, 5 Distress, Prov. i. 27; Is. viii. 
23; xxx. 6. 
טור‎ v. pret. DW, pres, VY? 


Causat. of Kal. 


יצר .8000 , 


טור 
+ ₪?< 2 72 : , 
Cogn Pe Arab Sok forma; yo,‏ 


, we oe . 
formavit ; ילע‎ constrinxit, nodavié crume- 
” 


nam}; 3 nocuit ; ples , Id. (a) 
Formed, fashioned, constr. samen (b) Tied 


up money. (c) Surrounded. (d) Overlaid. 
)6( Acted hostilely. (f) Besieged. (a) 
Exod. xxxii. 4; 1 Kings vii. 15. (b) Deut. 


xiv. 28; 2 Kings v. 23; xii. 1. (c) Ps. 
exxxix. 5. (d) Cant. v. 9. (e) Exod. xxiii. 


22; Deut. ii. 9.19. (f) Constr. [1] Med. 
mg, 1 Chron. .אא‎ 1. [2] Med. 28, Deut. xx. 
19. [3] Med. ,על‎ Deut. xx. 12; 1 Kings 
xx. 1; Is. xxix. 3, &c. 

Infin. V3, (f, 2) 1 Sam. xxiil. 8. 

Imp. f. צורי‎ (f) Is. xxi. 2. 

Part. 3, pl. ,צָרִים‎ (f, 3) 1 Kings xv. 27; 
Jer. xxi. 4, &c. 

98, .מז‎ aff. "Ys, &c.; pl. צרים‎ = 


Syr. 1304 ; Arab. 
confecit silicem igni excutiendo aptum. (a) 
A rock. (b) Pec. A rock used as a place of 
security. (c) A title of God, as a sure 
refuge. (d) 4 stone. (e) A sharp stone 
used as a knife. 
(g). Probably Form, figure. (a) Exod. 
xvii. 6; xxxili. 22; Job xviii. 4, ₪0. (b) 
Job xxii. 24; Ps. xxxi. 3; Ixxiii. 26, &c. 
(c) Deut. xxxil. 15. 31; 2 Sam. xxii. 47 ; 
xxiii, 8, 80. (d) Is. viii. 15. (e) Josh. v. 
2,3. (f) Ps. Ixxxix. 44. (g) Ps. xlix. 15. 
But .את‎ Bonbea. Vulg. auxilium. 


“WS, see WH. 
שגרה‎ f. constr. צורת‎ , aff. invy; pl. aff. 
Tt 


mons.‏ . צורות 


wus. = Arab. - 
Ezek. xliii. 11. 


. צורניך m. ₪ aff.‏ , צורן 
expressive of affection, The neck, Cant.‏ , צואר 
iv. 9.‏ 


MZ, or MB, once, pres. aff. Kal or 
Hiph. muysx, 1. ,ף‎ me’. Set on fire, burned, 
Is. xxvii. 4. : 

Arab. 0 , 


rig, 10850. pl. 1 ning. 
sol, et lux ejus; campus pace soli expositus ; 


, forma. Form, figure, 


125 » apparuit, patuit et conspicua Suit vila; 
prodiit in solem; apricatus fuit ; sudavit ; 


- 


6 : . ל‎ 
€ , sanus, integer fuit ; 5 » sanus, 
| oe 


(f) The edge of a sword. | 


A diminutive of 


" צחה ) 512 ) 


integer. Exposed to the sun. (a) Hot, 
burning. (b) Bright; clear, white. (c) In 
the pl. f. Clear, distinct things ; distinctly, 
plainly, or without fault. (a) Is. xvi. 4; 
Jer. iv. 11. (b) Cant. v. 10. (c) Is. 
Xxxl. 4, 

rirts, masc. constr. WT}. 
v. 13. 

rimy, v. pret. 1. Was bright ; white, 
Lam. iv. 7. 

remy, m. pl. ors. Exposed to the 
(a) Dry, bare. (b) Open, exposed ; 


Parched, Is. 


sun. 
high. (a) Ezek. xxvi. 4. 13,14. (b) Neh. 
iv. 7. 


A dry, parched land, Ps.‏ + .צְחִיחָה 
Ixviii. 7.‏ 
fem. aff. int, once, Joel. 11. 20.‏ , טדזנה 


Arab. 5 


oe Ce 


caluit, calida fuit aqua; 


: kas, calor febvilie, vel estus*in corpore. 


Heat, the heat of putrefaction ; stench. 
MINES, pl. f. once, Is. lviii. 11. Arab. 


0 aqua pauca, minimée profunda, 
Either, Dry places or drought. 


mrs, v. mts, pres. pm. Arab. 
Nln2, risit. Cogn. pro. Laughed, 


const. abs., Gen. xvii. 17; xviii. 12, 13, 15: 
med. ?, Gen. xxi. 6. 

Pih. pres. יצחק‎ . (a) Laughed at ; insulted, 
med. 3. (b) Made laughter. (c) Joked. 
(d) Sported. (b) Judg. xvi. 25. 


Infin. צחק‎ , (a) Gen. xxxix. 14. 17. (d) 
Exod. xxxii. 6. 
Part. p82, (c) Gen. xix. 14. (d) Gen. 


xxi. 9; xxvi. 8. 

Pity, masc. Laughter, ridicule, Gen. 
xxi, 6; Ezek. xxiii. 32. 

“MS, masc. Cogn. .צהר‎ Brightness, 


whiteness, Ezek. xxvii. 18, only. 
- 


Arab. y=? /‏ צהרות pl. fem.‏ , טדזר 
colorem albo et rubro mixtum habens, de‏ 
asina. White, Judg. v. 10, only.‏ 

m. pl. os, and ors. 4 ship, Num.‏ , זור 
xxiv. 24; Is. xxxiii. 21; Ezek. xxx. 9; Dan.‏ 
.יה xi. 30. See‏ 

8S, .מז‎ constr. כ ציד‎ aff. "TS, IVS, .ע‎ NS, 
(a). Hunting. (b) Game, prey. (c) Provi- 


4 


1% 


Ne 


+ 


-=-1 י 


,. 


TS 

stons, of any kind. (a) Gen. x. 9; xxv. 27; 
xxvil. 30. (b) Gen. xxvii. 3. 19; Lev. xvii. 
13; Job xxxviii. 41, &c. (c) Josh. ix. 5.14; 
Neh. xiii. 15; Ps. exxxii. 15. 

‘23, masc. pl. OTS. 4 hunter, Jer. 
xvi. 6. 

TDS, and MY, f. Provisions of any 
kind, Gen. xlii. 25; Judg. ix. 11; 1 Sam. 
xxii. 10, &c. 


fem. pl. nrg. Arab. iyo, exaruit‏ , לד 


palma ; so, aridus. 
Parched, of a land. 


(a) Drought. (b) 


(c) A parched land, 
wilderness. (a) Job xxiv. 19. (b) Ps. 
Ixiii. 2; evii. 35; Is. xli. 18, 86. (c) Job 
xxx. 3; Is. xxxv. 1; Ps. Ixxviii. 17; cv. 41. 

73, m. 4 parched land, Is. xxv. 5; 
xxxii. 2. 


23, .גמ‎ pl. oxy. 
terre altior duriorque ; 
Syr. Led, » ctippus, tumulus 
lapidum. A mound. (a) 
monument. (b) A mound or stone as a way- 
mark. (a) 2 Kings xxiii. 17 ; Ezek. xxxix. 
15. (b) Jer. xxxi. 21. 

O°, pl. m. Inhabitants of the desert : 
either, (a) Men, or (b) Beasts, but:not con- 
fined to any particular species. (a) Ps. 
Ixxii. 9; Ixxiv. 14; Is. xxiii. 13. (ל)‎ Is. 
.ונא‎ 21; xxxiv. 14; Jer. x. 39. 

POS, .גת‎ once, Jer. xxix. 26. 


79 
Arab. ₪ , com- 


S_ 2 2 
Arab. x ו‎ Pars 
lapis vie index; 
sepulcrum. 


Sam. 


PY, coarctavit, clausit. 


pedes, quibus quaterni religantur pedes. Pro- 


bably Fetters. 
YS, m. pl. .צְצִיס‎ Cogn. Arab. Slo ee: 


S ; 

Syd) lumit, micuit ; 3.2}, cincinnus vel coma 
que decidié in anteriorem faciet partem ; st ds 
plume. Cogn. ,כץ‎ and .נצץ‎ (a) A flower, 
blossom. (b) Any thing of a bright, shining 
appearance, a polished plate of metal. (c) 
Plumage; wings. (a) Num. xvii. 23; 
1 Kings vi. 18; Is. xxviii. 1; xl. 6—8, 0. 
(b) Exod. xxviii. 36; xxxix. 30; Lev. 
vill. 9. (c) Jer. xlviii. 9. 

V°S, v. pret. YE, pres. P33, apoc. yy. 
(a) Flowered. (b) Metaph. Flourished. (a) 
Num. xvii. 23; Ps. xc. 6; Ezek. vii. 10, &c. 
(b) Ps. xcii. 8; cxxxii. 18; Is. xxvii. 6. 


( 518 ( 


hes ivit. 


journey. 


sent on a journey ; 


A sepulchral 


ys 
Hiph. part. yx. Probably Looked 
brightly, cheerfully, Cant. ii. 9. 

A flower, Is.‏ .צִיצַת constr.‏ .גת ציצה 
XXViil. 4.‏ 

FSs’S, for ,ציצית‎ + 
hair. (b) A fringe. (a) Ezek. viii. 3. 
Num. xv. 38, 39. 

יַצְסַירו v.  Hith. pres. in pause,‏ ,ציר 
Most probably an error of transcribers for‏ 
wow, r. TS, which see. If the reading be‏ 


“17 
taken as correct, compare Arab. 6 ae 


(a) A lock of 
(b) 


Prepared themselves for a 


3, m. pl. oye, Pry. (a) A person 
₪ messenger, an am- 
(b) 4 hinge, as that on which a 
door moves. (a) Prov. xiti. 17; xxv. 13; 
18. xviii. 2; lvii. 9, &c. (b) Prov. xxvi. 4. 

constr. Py, aff. Te, Try,‏ .ג pl.‏ , צָירִים 
r. V2, or TS. (a) Pangs of a woman in |‏ 
labour. (b) Distress of mind. (c) Figures,‏ 
(a) 1 Sam. iv. 19; Is.‏ .צור images. See‏ 
xxi. 3. (b) Is. xiii. 8; xxi. 3; Dan. x. 16.‏ 
(c) Is. xlv. 16.‏ 


by, m. aff. ie, 800 x. oe. Arab. 


be, umbra, defectus lucis. (a) A shadow. 


(b) Dusk. (c) Shade, shelter from the sun. 
(d) Shelter from danger, protection. (a) 
Judg. iv. 36; Job viii. 9; Is. xxxviii. 8, &c. 
(b) Job vil. 2. (c) Is. xxv. 4; Jonah iv. 6, 
86. (d) Ps. xvii. 8; xci. 1; Eccl. vii. 12, 
&e. 


woz, v. Arab. YZ, ת‎ jlo. IL 
Precatus fuit. Syr. 0 Pah. Id. 
Pah. Part. מצלא‎ , pl. מצלין‎ . Prayed, Ezra 


pane 


vi. 10; Dan. vi. 11. 

Vv. pres. YS? . Arab. Lo, r.‏ פצלה 
she assavit. Roasted, Is. xliv. 16. 19.‏ 

Infin. צלות‎ , 1 Sam, ii. 15. 

OF bby, once, Judg. vii. 18. 4‏ ,23 לגל 
cake. uxx. payis. Aquila, éyxpudias. Vulg.‏ 
from its‏ , צלל subcinericius panis: r. either‏ 


being covered with ashes while baking, or 
my, 


rvoz, v. pres. ms. Arab. 


bassador. 


» recté 


se habuit res; integer, probus fuit homo. 
90 | 


צטלת 


Cogn. (#\\,, ivit, incessit.  Syr. aay. 
Aph. descendit, supervenit. The leading 
idea seems to be motion forwards: hence, 
advancement, success. (a) Crossed a river. 
(b) Fell upon, took possession of. (c) Ad- 
vanced, prospered, succeeded, flourished, 
constr. abs. (d) Was accomplished. (e) 
Was useful, fit; with >. (a) 2 Sam. xix. 
18. (b) Constr. [1] Immed., Amos v. 6. 
[2] Med. אֶל‎ , 1 Sam. xvi. 13; xviii. 10. [3] 
Med. ,על‎ Judg. xiv. 10; 1 Sam. x. 6. 10; 
xi. 6. (c) Is. liv. 17; Jer. xii. 1; 10; 
Ezek. xvii. 9, &c. (d) 18. 111 10. (e) Jer. 
xiii. 7. 10; Ezek. xv. +. 

Imp. my, Ps. xlv. 5. 

Hiph. rhs, pres. .לליה‎ (a) Made to 
prosper. (b) Accomplished. (c) Was pros- 
perous. (a), [1] Constr. immed. of thing, 
Gen. xxiv. 40. 56; 2 Chron. xxvi. 5, &c. 
[2] Med. ,ל‎ of person, Neh. ii. 20.  (b) 
2 Chron. vii. 11; Ps. i. 3; Is. xlviii. 15, 
&c. (c) 1 Chron. xxii. 13; xxix. 23; Prov. 
xxviii. 13, &c. | 

Imp. rben, הַצְּלִיחָה‎ , plur. הַצְלִיחוּ‎ . 
1. 11; Ps, exviii. 25. 

15, &e. 


Part. en, Gen. xxiv. 42, &c. 
צלדז‎ , v. 0816. Aph. הלה‎ . 


(a) Neh. 
(c) 1 Kings xxii. 12. 


(a) Made 


prosperous, advanced; constr. med.?. (b) 
Was prosperous. (a) Dan. iii. 30. (b) Dan, 
vi. 29. . 


Part. ny, plur. מַצלְחִיי‎ , (b) Ezra v. 8; 
vi. 14. 


noobs, fem. pl. ning. Arab. 0 or 
gustavit ; ג‎ patina. A dish, 2 Kings 


xxi. 13; 2 Chvon, xxxv. 13; Prov. xix. 24; 
אא‎ 15. 
צלזית‎ , f. 78. 2 Kings ii. 20. 
צָלִי‎ m. constr. YS, r. .צלה‎ 
meat, Exod. xii. 8, 9; Is. xliv. 16. 
bby, m. aff. 3, pl. oY, constr. צללי‎ , 


i.q. .צַל‎ A shadow, Job xl, 22; Cant. ii. 
17; iv. 6; Jer. vi. 4. 


boy, v. toe. Arab. | (2, IL. obum- 
ch6, latuit, abditus fuit. (a) 
Became shaded, lost the light. (b) Was 
concealed, sunk in the water. (a) Neh. xiii. 
19. (b) Exod. xv. 10. 

Hiph. part. 3. 
XXX1. 3. 


Roasted 


bravit ; 
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Giving shade, Ezek. 


bbz 
boy, v. M3, pres. aren, and man. 
Arab. Lo, sonuit res; sonum edidit cum 


tinnitu ferrum. Syr. בנ‎ , tinnitus acutus. 
(a) Tingled, of the ears. (b) Quivered, of 
the lips. (a) 1 Sam. iii. 11; 2 Kings xxi. 
12; Jer. xix. 3. (b) Hab. iii. 16. 

Doe, m. aff. indy, ie constr. "273, aff. 


Arab. (\\5, obscurus fuit. 
| Ath. 6\0א‎ 0 : 7. Syr. ed, figuravit, 


pingit ; JSoS3 , simulacrum. (a) A shadow, 


as opposed to - substance.’ (b) An imagi-. 
nation. (c) A representation, either a picture 
or א‎ image. (ad) Resemblance, either mental 
or bodily. (a) Ps. xxxix. 7. (b) Ps. xxiii. 
20. (c) Num. xxxiii. 52; 1 Sam. vi. 5. 11; 
Ezek. xxiii. 14, ₪0. (d) Gen. i. 26, 27; 
8; 6, &e. 


The shadow of‏ .צל i. 1. nyo‏ צַלְמָוֶת 


death : applied to the tomb, and to any very 
thick darkness, physical or mental, Job x. 
22; xii. 22; Is. ix. 1, &c. 


voy, f. constr. צלע‎ , and yy, aff. ws; 
pl. צלעות‎ and oy, constr. צלעות‎ , aff. תָי‎ 


% 

Arab. ¢ 6, costa ; ay latus ; 0 
claudus. (a) A rib. (b) A plank used for 
wainscotting. (c) A side, [1] Of a man. 
[2] Of any thing. (d) 4 side-chamber, one 
of a series of rooms running along the wall. 
(a) Gen. 1. 21, 22. (b) 1 Kings vi. 15. 
(c), [1] Job xviii. 12. [2] Exod. xxv. 14; 
xxvi, 26; 2 Sam. xvi. 13; 1 Kings vi. 34, 
&e. (d) 1 Kings vi. 5.8; Ezek. xli. 5. 9. 
11, &c. 


poy, m. aff. yz. Falling on one side ; 


ror, צִלְמִינֶם‎ . 


| limping, falling, Ps. XXXV. 15; xxxviil. 18; 


Jer. xx. 10. 


poy, v. Only as a participle, ,ללע‎ fem. 
my. Halting, lame, Gen. xxxil. 31; Mic. 
iv. 6,7; Zeph. iii. 19. 


Osby, m. constr. 727%, pl. צלְצְלִים‎ , constr. = 


(a) A cymbal, dvoparomonr. (b) 4‏ . צלְצָלִי 
species of locust, so named either from the‏ 
noise of their wings or from their darkening‏ 
the sky by their numbers. (c) According to‏ 
some, Zhe tumultuous noise of an army. (d)‏ 
Some kind of instrument employed in killing‏ 
the whale; but its exact nature, and the‏ 
etymology of the word, are uncertain.‏ 


א 2 


: NO 
&7 7 
Bochart. refers to JLo, arma quevis, aliis 


sagitta. (a) 2 Sam. vi. 5; Ps. cl. 5. (b) 
Deut. xxviii. 42. (c) Is. xviii. 1. (d) Job 
xl. 31. 


SHS, m. constr. Nox, 805 צְמָאִי‎ , ONDY. 
TT 1 3 
4 
Arab. 5 45, sitiens. Thirst, Exod. xvii. 3; 


Ps. Ixix. ‘22; civ. 11, 6 

SOS, m.—f צְמָאָה‎ , pl. oxox. Thirsty, 
Deut. xxix. 19; Ps. evii. 5; Is. xxi. 14, &c. 

NON, v. Mog, 
(a) Thirsted, constr. abs. 
Flarnestly desired, med. >. 
xvii. 8; Judg. טג‎ 19; Ruth ii. 9, &c. 
Ps, xlii. 3; xiii, 2. | 


TINS, 5 Thirst, Jer. ii. 25. 
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צמו 


650 A סט‎ veil, Cant. iv. 1. 3; 
vi. 7; 18. xlvii. 2. 

. צמק and OY 8, pl. masc. r.‏ , צְמוּקים 
Ital. ‘‘ Simmuki:”’ Gesen. Arab. isle,‏ 
sittens. Eng. vulg. dry. Dried fruits, dried‏ 
grapes, 1 Sam. xxv. 18; xxx. 12; 2 Sam.‏ 
xvi, 1; 1 Chron. xii. 40.‏ 

rps, masc. aff. mtmyz. (a) Shooting, 
springing up. (b) A shoot. (c) Plants. 
(d) Zhe Branch, a title of Christ. (a) Ps. 
Ixvi. 11; Ezek. xvii. 9,10. (b) Hos. viii. 7. 


2 fem. nog, pres. יַצְמָא‎ .| )0( Gen. xix. 25; Ezek. xvi. 7, &c. (d) 
(b) Metaph. Jer. xxili. 5; xxxili. 15; Zech. iii. 8; vi. 

(a) Exod. 12. In Is. iv. 2, 
(b) | סל‎ signify, ₪ new race springing up in the 


צמח יהוה 


ו + 


oy, is by some taken 
fear of God and under his protection, after 
the punishment of their fathers: by others it 
is considered as a title of Christ as the Son | 


“ INDY, .גת‎ J thirsty land, i.e. aland|9f God; which is undoubtedly the true 


parched through want of water, Deut. viii. 
15; Ps. ,ונטס‎ 33; Is. .טאאא‎ 7. 


constr.‏ , צְמָדִים mase. aff. 13, pl.‏ , צמד 
- : 


“Toy. Arab. oe: , wittd religavit. 


Jd. Eth. (gO ₪- : jugum. Bind-‏ ולב 


ing, yoking together. (a) A couple of oren| Lev. xiii. 37. 
(b) 2%6 quantity of land| Zech. vi. 12. 


at the plough. 


Syr.|up, [1] Of plants. 


sense, as the place is manifestly a prophecy 
relating to the times of Christ. Comp. Ib. 
xi, 1; Rev. v. 5; xxii. 16. 


TDS, v. pres. Mos. (a) Shot or grew 
[2] Of hair. (b) 
Flourished. (c) Sprung up, arose, began. 
(d) Produced. (a), [1] Gen. ii. 5. [2] 
(b) Is. xliv. 4; Ezek. xvii. 6; 
(c) Job v. 6; Ps. Ixxxv. 12; 


ploughed in a day by a pair of oxen; an| Is, xliii. 19, &c. 


acre. (c) A couple, [1] Of oxen. [2] Of 
asses. [3] Of mules. 


li. 23. (b) Is. v. 10. 
1 Kings xix. 21, &c. [2] Judg. xix. 3. 10; 
2 Sam. xvi. 1.  ]8[ 2 Kings v. 17. [4] 
2 Kings ix. 25; Is. xxi. 7. 9. 


IOS, v. Kalnonoce. Tied, bound. 

Niph. pres. Tz. Was bound, yoked: 
used only of the Israelites who had been 
seduced into the worship of Baal-peor, and 
probably used contemptuously to denote the 
slavery into which their passions had led 
them, Num. xxv. 3; Ps. evi. 5. | 

Part. pl. כצְמָדִים‎ , Num. xxv. 5. 

Puh. part. f. nyaza. Was tied, fastened, 
.2 Sam. xx. 8. 

Hiph. pres. 25. Metaph. Put together, 
contrived, Ps. =. 19. 


THY, +. g. Ne. Thirst, Is. v. 13. 


ampullam ; obiuraculum ampulle, 


8 
ו‎ .- 
CAO ; 
, 
- 


]4[ Of horsemen. | xli. 6. 23; Exod. x. 5. 
(a) 1 Sam. xiv. 14; 1 Kings xix. 19; Jer.| Pih. may, pres. may. 


cum alterd conjunxit. 


Part. 7213, Moe, pl. 6 nirme. (a) Gen. 
(d) Eccl. ii. 6. 


Grew, of hair, 


(c), [1] 1 Sam. xi. 7; | 2 Sam. x. 5; 1 Chron. xix. 5; Ezek. xvi. 7. 


Infin. Taz, Judg. xvi. 22. 

Hiph. 19x, pres. Mx, 8200. Moy. 
Causat. of Kal. Constr. immed. it. abs. 
Caused to grow, produced, Gen. iii. 18; 
Deut. xxix. 23; Is. xi. 11, 86. Metaph. 
Is. xlv. 8; .א1‎ 11; Jer. xxxiii. 6 

Infin. 37, Job xxxviii. 27, 

Part. מצמִיח‎ , Ps. civ. 14; cxlvii. 8. 


THOS, m. pl. צְמִדִים‎ , r. .צמד‎ (a) Tied, 


fastened. (b) A band, pec. a metallic band 
for the arm, bracelet. 
(b) Gen. xxiv. 22; Num. xxxi. 50; Ezek. 
xvi. 11, &c. 


(a) Num. xix. 15. 


a 


mss, m. Arab. ~ 6, rem attrahendo 


(a) A noose, knot, 


| snare. (b) Probably Destruction. (a) Job 
mye, 5 aff. Joes. Arab. - obturavit| XVili. 9. 


(b) Job v. 5. 
Mwy, fem. 


But see the notes. 


Apparently, Perfect 


silence ; completeness. | לצמייתת‎ , | completely, 


צמק 


i. 6. without power of redemption, Lev. xxv. 
23. 30. 


v. only part. pl. oye. Arab.‏ ,צמק 


Seal’, corruptum habuit saporem lac; 


CLS, durus ; spissus et viscosus, de 

lacte. Dry, of the breasts, Hos. ix. 14. 
,ג שמר‎ masc. aff. YOY. Syr. בסב:ן‎ , 

, Wool, Lev. xiii. 47; Ps. cxlvii. 16; 


Hos. ii. 5. 9. Comp. Arab. Yai , texit. 


Hiway, f. aff imes. Foliage, Ezek. 
xvii. 3. 22; xxxi. 8. 10. 14. xx. ra 


émikexra, apx) avrov. Vulg. medullam ; 
cacumen ejus. 


v. wy.‏ , צמת 
6" . 2 5 
conticuit; “lwo, absolutio rei peragende.‏ 


29. ROOT : funditus eversus fuit. 
Silenced, brought to an end, destroyed, Lam. 
ili. 53. 

Niph. נִצְמָתוּ , נְצְמְתִי‎ , 
Job vi. 17; xxiii. 7. 

Reduced to silence, over-‏ . צְמְתַתְנִי 806 ,וק 
whelmed, took “full possession of, Ps. cxix.‏ 
.137 

Pih. redup. 816 צמְּתְתוּנִי‎ (see nny). Id., 
Ps. Ixxxviii. 17. 

Hiph. 2 pers, הַצְמַתָּה‎ , pres. MH. Szlenced, 
brought to an end, destroyed, Ps. xviii. 41; 
Ixxiii. 27; ci. 5. 8, &c. 

NIN, aff. Ops, for Ce, Num. xxxil. 
24. See .צאן‎ 


ms, i. q. צאן‎ 
mas; fem. constr. M33, pl. may. 


lana. 


Arab. 0 , siluit, 


Was put to silence, 


Sheep, Ps. viii. 8. 
Arab, 
4 4 י‎ . . 

ws Yr Gye custodivit ab aliquo; recon- 
didit ; יש‎ ils vestium, in quo 
asservantur ; ur? , operculo instructum vas 


canistro simile, in quo reponitur pans. Any 
thing used for defence or for preserving what 
is placed in it. (a) A shield. (b) A vessel 
for containing snow. (a) 1 Sam. xvii. 7. 41; 
1 Kings x. 16; 2 Chron. xi. 12. (b) Prov. 
xxv. 13. 


risk, pl. f. Hooks, pointed like 8 
Amos iv. 2. 

my, pl.m. 4 fence of thorns, thorns, 
Job v. 5; Prov. xxii. 5. 


Sing, m. pl. aff. Pwsy, twice. A water- 
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fistulas. In Ps. xlii. 8, Sym. xpovvav. 


Mozy . 


course, cataract. So the majority of inter- 
preters. In 2 Sam. v. 8, Aquila, xpovmopa. 
Sym. emddfews. xx. mapakipidi. Vulg. 
LXX. 


katappaxray. Vulg. cataractarum. 


ria, v. pres. mum. (a) Dismounted. 


(b) The nail went down into the ground. (a) 
Josh. xv. 18; Judg. i. 14. (b) Judg. iv. 21. 


<<< 


Arab. 6 י2‎ trusit. 


Dv.‏ .ף .1 pl. m.‏ א צְבִיבִים 
Josh. xxiii. 13.‏ ;55 .111אאא 

. צנף Y.‏ , צנִיפות m. constr, 2, pl.‏ צְכִיף 
Something wrapped round the head ; head-‏ 
dress, turban, Job xxix. 14; Is, iii, 23;‏ 
Ixii. 3; Zech. iii. 5.‏ 

ning, pl. f. once, Gen. xli. 23. The 


Lxx. and Vulg. omit the word. It is usually 
taken as the Pass. Part. of 02%, which is” 
supposed to have signified, was hard. Syr. 


103; durities. But compare Arah. 


Kodi flos, spica plante. 


Thorns, Num. 


4 


yoy, v. Arab. £43, paravit, elabo- 
ravit.  Syr. si שו‎ 001056 egit. |30. 


durus fuit. The primitive notion‏ : שג 
seems to consist in readiness, activity, or the‏ 
like: thence to have taken various shades of‏ 
these as in the Syr. and Ath. Humble is‏ 
the sense usually given. But, Ready, apt,‏ 
or the like, seems to suit the places better.‏ 
Prov. 1. ₪ Sym. > Theod. emeckov.‏ 
eva. - Theod. doda-‏ 00 .אע .6 .1 Mic.‏ 
Aigov. Pers. V. kai dpovrifey. Vulg. “ et‏ 


solicitum.” Syr. sods, paratus. 
Part. Pass. pl. צנּעים‎ , Prov. xi. 2. Heady, 


prepared, 


Hiph. Humbled. Infin. 2330, ל‎ 
Mic. vi. 8. Being ready, prepared. 

(a) Bound, wrapped‏ .יבכף v- pres.‏ , צכף 
round, immed. (b) Wrapped round his‏ 
head, abs. (a) Is. xxii. 18. (b) Lev. xvi. 4.‏ 

Infin. צָנוף‎ , Is. xxii. 18. 


f A binding or wrapping, Is.‏ . צְבְסָה 


. {xxi 18. 


nygpy, once, Exod. xvi. 33. Arab. 
ors? complicavit, contexuit ; Blake, cophi- 
nus, corbis. A basket. 

AMA, pl. fem. constr. once, Zech. iv. 


-- 


צעד 


12. Pipes, tubes. The etymology is un- 


certain. Castell gives Syr. 1323, sulcus. 
“TDS, masc. aff. “We, pl. ,צִעָדִים‎ constr. 
vis, aff. “Ivey. Arab. dno, ascendit. (a) 
Stepping, going, motion. (b) A step. (c) 
Metaph. Progress, action, conduct. (a) 
Prov. xxx. 29. (b) 2 Sam. vi. 18. (c) 
2 Sam. xxii. 37; Prov. iv. 12; xvi. 9, &c. 
TDS, v. TW, pres. We. Constr. abs. 
16. immed. Went forwards or upwards. (a) 
Walked, advanced. (b) Walked, proceeded 
over or through a land. (c) Shot up. (a) 
2 Sam. vi. 13; Prov. vii. 8; Jer. x. 5. (b) 
Hab. iii, 12. (c) Gen. xlix. 23. 
Infin. aff. FW, Judg. v. 4; Ps. Ixviii. 8. 
Hiph. pres. aff. s7ryzm. Causat. of Kal, 
Job xviii. 14. 
. TTTYS, + iq. We. 
v. 24; 1 Chron. xiv. 15. 
NYY , pl. f. Arab. Meas, catena, 
quad captivorum pedes constringuntur, ne 


amplos passus faciant.. Ornamental chains 
worn at the ancles, Is. iii. 20. 


MDS, v. part. me, fem. npR, pl. Oe. 


Marching, 2 Sam. 


Arab. gle, Ts pnd» periit els: 2 
movit, commovit; terrore implevit. Syr. 

tS , erravit; latuit, A word variously 
interpreted. Probably the succession of 
ideas it conveyed was travelling, wandering, 
wandering for plunder, losing one’s way, 
perishing, Is. li. 14; Ixiii. 1; Jer, ii. 20; 
.טוא‎ 

Pih. aff. 7s. Either Destroyed, or plun- 
dered, Jer. xviii. 12. 


א 
Arab. Wied ,‏ . צִעִסָה FPS, masc. aff.‏ 
A 0070005 0‏ .עמף duplicavit. Cogn.‏ 
Gen. xxiv. 65 ; xxxviii. 14. 19.‏ 
constr.‏ צְעִירִים WPS, 1886. aff. YE, pl.‏ 
Arab.‏ .צר 2 ype:‏ 8 , צעְרְהָ aff.‏ , צעִירי 


5 / 3% \ . . . 
pees parvus. (a) Small, in size or im- 
portance. (b) Young, younger. (a) Ps. 
exix. 141; Jer. xlix. 20; Mic. v. 1, &c. (b) 
Gen. xix. 31; xxv. 23; Josh. v. 26; Job 
.אאא‎ &c. 
+ TIPYSE, + aff. inws. (a) Fem. of צָעִיר‎ 
Gen. xix. 31; xxix. 26, &c. (b) Smaliness ; 
inferiority in age, Gen. xliii. 33, 

JVM, יט‎ pres. ws?, once, Is, xxxiii. 20. 
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Vos 
Arab. ee ; 
removit é loco. 
a thing. 
צַעְטְָעָים‎ , pl. m. once, 2 Chron. iii. 40, 
מעשוה צעצעִים‎ . LXX. €pyov ex .עש(ט]‎ Vulg.. 


< ad 


migravit, iter fecit ; P 


Removed, either himself or 


opere statuario. Arab. elo, 2 eye : 
formavit, finxit. Probably Carvings. 
PS, Vv. pres. pe. Cogn. זעק‎ 


kno , vehemens sonus, clamor. 
it, med. .ל ,אֶל‎ Cried out, for help, in 
sorrow, or strife, Gen. xxvii. 34; Exod. xxii. 
13; Deut. xxii. 24; 1 Kings xx. 39; 2 Chron. 
.וא‎ 6 

Infin. poz, poz, Exod. xxii. 22; 2 Kings 
viii. 3. 

Imp. f. צעקי‎ , Ws, pl. Mev, Jer. xxii. 20; 
xlix. 3. 

Part. 1 nzys, pl. צעקים‎ , Gen. iv. 10; Exod. 
v. 8; 2 Kings viii. 5. 

Niph. pres. pret, Woe. Were called, 
summoned ; assembled themselves, Judg. vii. 
23, 24; x.17; xii. 1; 1 Sam. xiii. 4; 2 Kings 
lii. 21. 

Pih. part. מצעק‎ . 


Arab. 


Constr. abs. 


Intensitive or frequen- 


| titive of Kal, 2 Kings ii. 12. 


Hiph. pres. apoc. py. Caused to be 


summoned, 1 Sam. x. 17. 

MY fem. constr. Mpyy, aff. ine, &c. 
A cry, for help, in sorrow, or strife, Gen. 
xxvii. 34; Exod. 11 9; xxl. 22, &c. 

YB, v. pres. pl. Ty. Arab. $410 , 


parvus fuit, tum corporis mole, tum quan- 
titate et pretio. Was or became small or of 
little importance, Job xiv. 21; Jer. xxx. 19; 
Zech. 111. 7. 


IDS, v. once, Lam. iv. 8 Arab. 


dio, constrinxit, et ligavit. 
Adhered, cleaved to, with על‎ . 


TIDY, v. pres. apoc. וצף‎ . Arab. ilb, 


Cogn. mz. 


S 7 

2 web , circumivit, obivit rem; Wai, 
- 

circuttores et vigiles nocturni. Probably 


Went round or turned himself round in all 
directions, as a watchman on a tower. (a), 
Kept watch, abs. (b) Metaph. of the tower 
itself, Looked. (c) Watched, observed, constr. 
immed. it. med. f3, 3. (d) Looked for, ex- 
pected. (e) Watched,. for evil; plotted 


טפה 
against, with >.‏ 
Ixvi. 7‏ 
(a) Is. xxi. 5.‏ , צפה Infin.‏ 


Part. i nee, pl. צפים‎ , aff. צפיך‎ , IS, 1. mo, 
pl. nips. (a) Keeping watch, a watchman, 
1 Sam. xiv. 16; 2 Sam. xiii. 34; 2 Kings 
ix. 16, &c. A prophet, Ezek. iii. 17; 
אאא‎ 7.  (b) Cant. vii. 5. 6( Prov. 
xv. 3; xxxi. 27. (d) Hos, ix. 8. (e) Ps. 
XXXVI. 32. 

Part. pass. ®¥, for “by. 
plotted against, Job xv. 22. 

Pih, Wee, pres. MESR. (a) 1. .ף‎ Kal [a]. 
(b) Looked for, expected help; constr. abs. 
it. med. "8, 3. 
Mic. vii. 7. 

Imp. Tey, f. צפִי‎ , (a) Jer. xlviii. 19; Nah. 
li. 2. 

Part. מִצפָה‎ pl. aff. מצפיי‎ , (a) 1 Sam. iv. 
13; Hab. ii. 1. 4 watchman, Is. xxi. 6; 
Mic. vil. 4. 

II. .מו‎ 753, pres. MEY’, apoc. יצף‎ - Arab. 


(e) Watched, 


w 
4 . . . . . 
eal ordine ac in seriem disposuit rem ; 
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צפו 


(c) Gen. xxxi. 49; Ps.'? ,מְצְפין‎ On the north of, Josh. viii. 11. 13; 
> | 6, &e. 


m. Northern, applied to the‏ צְפונָי 


army of locusts that devastated the land, Joel 
ii. 20. 


“IDY, com. plur. צתָּרִיס‎ . 


Arab. 2 


fistulavit, et hoc modo cecinit avis ;‏ ו 


ile, sibilans; omnis avis sonum edens ; 
- 


5 


os . 
» passer avis. 


(a) 4 bird, of any 


kind. (b) Pec. 4 sparrow. (a) Gen. vii. 
| 14; Deut. iv. 17; Ps. viii. 6 


(b) Ps. v. 4; Lam. iv. 17; xiv. 5—7, &c. 


(b) Lev. 


Arias, f. Syr. 5ן‎ patina, scutella. 


| Arab. , latam fecit rem. Probably 4 


dish; and, hence, any vessel, 1 Sam. xxvi. 
11, 12. 16; 1 Kings xvii. 12. 14. 165 xix. 6. 

A watch-‏ .צפה ,ץע f. aff. wey,‏ טפיה 
tower, Lam. iv. 17.‏ 


rmey, f, Arab. 5 lamina. A 


5 , series, ordo. Covered, overlaid, either | flat cake, a cake, Exod. xvi. 81. .אא‎ éyxpis. 
with metal or wood; constr. immed. of the | Vulg. simile. 


wood or metal, and immed. or med. אֶת‎ , of 
the thing covered, Exod. xxv. 11; xxvii. 2; 
xxxvi. 34; 1 Kings vi. 20, &c. 
Puh. part. מִצַפָה‎ , plur. DeyD. Pass, of 
Pih. Was overlaid, Exod. xxvi. 32; Prov. 


Xxvi. 23. 
TIDS, f. aff. Fy, vr. ציף‎ . Overflowing, 
Ezek, xxxii. 6. J will water the land (with) 


thy overflowing from thy blood up to the 
mountains ; or, £ will water the land of thy 


overflowing, i. 6. whose fertility depends on. 


an annual overflowing, with thy blood, instead 
of the waters of the Nile. 


S9HS,m. xr. .צפה‎ A covering or coating, 
Num. xvii. 3, 4; Is. xxx. 22. 


m. (Where it appears to be fem.‏ צפון 


the word רודו‎ 18 understood, which is in con- 
struction with ez). (a) The north: either 
from צפן‎ , as the concealed, dark part of the 
heavens; or from 2, as that part of the 
heavens to which those who travel by night 
, must look, in order to discover the direction 
in which they are travelling, Exod. xxvi. 20; 
Num. xxxiv. 7; Job xxvi.7, 80. (b) The 
north wind, Cant. iv. 16; Is. xliii.6. (c) 
peep, On the north, 1 Sam. xiv. 5. 


pl. constr. yey. Arab. . ae‏ ,צפיע 
GS Uf :‏ 


stercus egessit ; 5, stercus elephanti. 


th. @G_O = stercus. 
15, only. 

My*y, f. pl. nives. Once, Is. xxii. 24. 
nivezm Ovex. These words are omitted 
by the txx.; and Aquila inserts them un- 
translated. Vulg. vasorum diversa genera. 
Modern interpreters have taken the ordinary 
meaning of צאצאים‎ , Offspring; and have 


Dung, Ezek. iv. 


considered nivpy as nearly synonymous. It © 
appears, however, most probable that some 


kind of domestic utensils was intended by 


the prophet. Comp. Arab. 422, r. = 


‘ 4 ע‎ < 0 
luxit, smicuit ; ws) lucidus ; ial’, 
niger. Possibly, Zhe bright and the dark, 


the fine and the coarse, the valuable and 
those of little value. 


“DS, m. constr. Vez, pl. constr. "YRy. 
Syr. ישן‎ hircus. Sam. צפיר‎ , hedus. A 


9008, a he goat, 2 Chron. xxix. 21; Ezra viii. 
(d); 35; Dan. viii. 


5. 8. 21. 


rr. 


שו 7 
%. 


צפי 


"9H, m. Chald. pl. constr. "res, , 
Ezra vi. 17. 


Arab. je 
plexuit comam ; Be, vacuus, inanis fuit. 
fEth. D&E: plexuit coronam, sertum. 
Syr. +3) mané. (a) A crown, Is. xxviii. 5. 
(b) According to some, A morning ; accord- 
ing to others, Desolation, Ezek. vii. 7. 10. 
Theod. 7 mAoxyn. Aquila, 4 mpooxémnors. 
PSS, f. r. צפה‎ 
tower, Is. xxi. 5. 
]DS, v. pres. וצפון‎ - Constr. immed. (a) 
Hid, concealed. (b) Excluded. (c) Laid 
up, treasured up. (da) Lay hid, lay in wait. 
(a) Exod. ii. 2; Job x. 13; Prov. xxvii. 16, 
&c. (b) Job xvii. 4. (c) Job xxiii. 12; Ps. 
cxix. 11; Ps. xxxi. 20, &c. (d) Ps. x. 8; 
Ivi. 7; Prov.’i. 11. 18. 
Part. pl. aff. צסְכְהָ‎ , (a) Prov. xxvii. 16. 
Part. pass. pee, f. צפונָה‎ , aff. APEX, pl. aff. 
צְכוּני‎ , YRBY, )6( Job xx. 26; Ps. xvii. 14; 
Ixxxiii. 4; Prov. xiii. 22; Hos. xiii. 12. 
Niph, JB82, 1682. Pass. of Kal, Job xv. 
20; xxiv. 1; Jer. xvi. 17. 
Hiph. pres. aff. ‘2820. 
xiv. 13. 
Infin. aff. neva, Exod. ii. 3. 
yD, .גת‎ once. The basilisk, 18. xiv. 29. 
See Hieroz., tom. ii. p. 399. 
,טפעוני‎ m. pl. owes, 10. Prov. xxiii. 
32; Is. xi. 8; lix. 5; Jer. viii. 17. 
FDS, v. Pih. redup. pres. תִּצסְצף‎ , AZPEN. 


S 6G Se G 


TIPS, f. constr. NPY. 


Watching ; a watch- 


I. q. Kal, (a) Job 


9 ק‎ we” - eo. 
Arab. — gato, passer; kiuaro, pipitus 
(a) Chirped, as a bird.  (b) 
(a) Is. טאאא‎ 14. 


passeris. 
Spoke in a low voice. 
(b) Is. xxix. 4. 

Part. ABEND, pl. OBE. (a) Is. x. 14. 
(b) Is. viii. 19. In two of these passages the 
Auth. Vers. uses the. ambiguous word peep, 
in the sense of to chirp. 


once, Ezek. xvii. 5. Usually‏ + ת צַסְצָפָה 
translated 4 willow, i.e. as @ willow ; >,‏ 


being understood. Comp. 2 ו‎ 


50100. Winer, in his edition of Simonis, gives 
fluxum copiosum, aque copiam; taking צוף‎ 
as the root; ,על‎ being understood. The 
older interpreters take צפה‎ as the root, and 
translate, (in) a.conspicuous place. 
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שפח 


“5B, v. pres. Ext, once, Judg. vii. 3. 
<- 


Arab. 3 ©, cucurrit. Probably Hastened : 


Did a 


thing in the morning; went away in the 
morning. 


"58, Chald. masc. pl. צפרין‎ , def. צפריא‎ , 
.צפי‎ Syr. 25, 125, i. q. Heb. 
A bird, Dan. iv. 9. 11. 18. 30. 

PIPE?» mase. collectively, 1. pl. OyTey. 


or, taking the Syr. is, mane, - 


consir. 
NEY, 


Arab. ace , rana: compounded, according 
Se 7 


to Bochart., of 493, ripa, fluvii; and els) / 
A frog ; frogs, Exod. 


a et aqua, limus. 


. 26. 28, 29; viii. 1—9; Ps. Ixxvili. 45; 
cv. ao , 
צפרֶן‎ masc. plur. aff. Tres. Arab. 


ot? 
pe » unguis. 
Deut. xxi. 12. 
Jer. xvii. 1, 
PbS, 5 once, 2 Chron. 1 


2 
hoy, gemma annuli. 


(a) A nail of the finger, | 
(b) The point of a graver, = 


i. 15. 
Apparently, Any 


Syr. 


thing ornamental; the capital of a pillar. 

2S, see Ps. 

m. aff. ise, once, 2 Kings iv.‏ , צקלון 
Vulg.‏ .אאע The word is omitted by the‏ .42 
Syr. [E foe) , mantile.‏ .676 
preters translate, In its husks; but this is‏ 
mere divination. Saccus, pera. Gesen.‏ 

“WS, and "¥, masc. aff. צָרִי‎ , pl. ons 
(and ny, Jer, xlviil. 5), constr. 8, r. TS. 
A ו‎ an enemy, Esth. vii. 6; Job 
xvi. 9; Ps. ומואא[‎ 61. Fem. צרה‎ aff. any, 
A rival, 1 Sam. i. 6. 


m. 1. gq. VW.‏ , צר 


Several inter- 


A rock, Is. v. 25. 


m (a) 10, Ezek. iii. 9. (b) 4‏ , צר 
knife, Exod. iv. 25.‏ 
(a)‏ .צור r‏ ,צַרָה fem.‏ ,צר and‏ ,73 


Narrow. (b) Small. (c) Close, closely. (a) 
Num. xxil. 26; Is. xxvili. 20. (b) 2 Kings 
vi. 1; Prov. Say. 10; Is. xlix. 10. (c) Job 
xli. 7 

WY, and "¥Y, .ג‎ +, VW, Difficulty, ad- 
ver sity y, distress of mind or circumstances, 
Deut. iv. 30; Job xv. 24; xxxvi. 16; Ps. 
.אוצי‎ 143, &c. 


95 ) צרב 
v. Kal non occ. Arab. 78‏ ,תירב 
percussit ; adussit ignis. Probably cognate‏ 
. שוף with‏ 


Niph. 3799. Was struck. by fire, was 
scorched, Ezek. xx. 47. 

fem.‏ צַרָבֶת 
Inflammation. (a) Prov. xvi. 27.‏ 
xiii. 23. 28.‏ 

,1 .אאס Ps.‏ , צַרְתָה parag.‏ ה f. with‏ צָרָה 
constr. MY, aff. MY, DWN, pl. ny, i. q.‏ 
rT, Gen. xxxv. 3; xi 21; Judg. x.‏ , צָד 
Sam. xxvi. 24; Job v. 19, &c.‏ 1 ;14 


rm, v. Arab. 


Shouted, cried out, either in distress or to 
alarm an enemy. 

Part. Mm, Zeph. i. 14. 

Hiph. pres. 73", i. q. Kal, Is. xlii. 13. 


Arab. 


(a) Burning, of fire. (b) 
(b) Lev. 


Fan << / 2 
+. Fak sonuit, clamavit. 


masc.‏ , צרי “7S, in pause,‏ ,7 צר 


, יו 
bed yo » fluxit ; . 1 fructus lentisct. Mas-‏ 


tich, a gum obtained from the Pistacia 
Lentiscus, Gen. xxxvii. 25; !א‎ 11; Jer. 
viii, 22; xlvi. 11; li, 8; Ezek. xxvii. 17. 
See Hierobot., ii. p. 183. 


ray, masc. pl. OMY. 


+ gpd ; יא‎ manavit vulnus; 


Gf 
52 , 
arz, 00 omnis excelsior 5 
A lofty, conspicuous, place; a tower, Judg. : 
ix. 46.49; 1 Sam. xiii. 6. Lxx. עןז‎ cuve- 
Aevorv, Td 6xUpwpa, ,עס זעה‎ BdOpovs. 


clare exposuit, manifestem fecit rem ; 


7 - 


mase. aff. FY. Arab. En ys,‏ , צרך 
5 ,צרך infelix pauper. Sam.‏ 
opus fuit. Need,mecessity, 2 Chron.‏ , 4 ל | 
ii. 15, only.‏ 

yA, v. used only in Part. pass. of Kal, 
צהע‎ , and Part. of Puh. 789, f. ny, pl. 


oy. Struck with leprosy. The etymo- 
logy i is doubtful; but the 0 word in the 


cognate dialects is the Arab. 0 - , pros- 
7 
Lev. xiii. 44, 45; xiv. 3; xxi. 4; Num: 
v.2. win, Lev. xiv. 2; 1 Sam. ill. 29; 
2 Kings v. 1, &c. 

MPI, f. three times, Exod. xxii. 28; 


Arab. we » | que crumenam ; א‎ 


yr 


Deut. vii. 20; Josh. xxiv. 12. .אצת‎ ras 


2 | odnxias, עד‎ opynkiay. Vulg. crabrones. Syr. 


|82 . 
li. p. 534. 

Ny33; f. aff. inyrw. Zhe leprosy, Lev. 
xiii. 2, &c.; 2 Kings v. 3. It is applied to 
8 corrosive appearance in garments and on 
the walls of houses, Lev. xiii. 47, &c.; xiv. 
34, &c. 

FITS, v. pres. Hy. Constr. immed. 
(a) Refined metals. (b) Purified a person’s 
character. (c) Zried a person’s character. 
(a) Jer. vi. 29. (b) Is. i. 25. (c) Judg. 
vii. 4; Ps. xvii. 3; טא[‎ 10, &c. 

Infin. צָרוף‎ , HY, (a) Ps. lxvi. 10; Jer. vi. 
29. (b) Dan. xi. 35. 

Imp. meng, Ps. xxvi. 2. 

Part. צרף‎ , aff. OS, pl. OM. A refiner ; 
a goldsmith, silversmith, Judg. xvii. 4; Neh. 
iii. 8; Is. xl. 19. 

Part. pass. FE, 6. Tene. Purified, pure, 
2 Sam. xxii. 31; Ps. xii. 7; xviii. 31; cxix. 
140; Prov. xxx. 5. 

Niph. pres. 72°. 
xii. 10. 

Pih. part. Py, .ג‎ 4. me, Mal. iii. 2, 3. 

צ, צָרַר 


Wasps, hornets. 8606 


Shall be purified, Dan. 


2% a constrinxit, nodavit- 
- 


» crumena ; » nocurt, 


noxd affecit. (a) Tied עס‎ bound up. (b) 
Acted hostilely to, vexed, distressed. | )0( 
Was crowded, straightened for room. (d) 


‘Impers. with ?, Was distressed, suffered 
grief, anxiety, or doubt. (a) Pret. we, Job 
xxvi. 8; Prov. xxx. 4; Hos. iv. ₪ (b) 
Pret. id.. Num. xxxiii. 55; Ps, exxix. 1, 2. 
Pres. ,יצר‎ Is. xi. 18. (c) Pres. ,יר‎ “3A, 
Prov. iv. 12; Is. xlix. 19. (d) Pret. (Ww, 
pres. WW’, and Wh, Gen. xxxii. 7; Judg. ii. 
15; x.9; 1 Sam. .אא‎ &c. - 


Infin. Wye, Wy, (a) Prov. xxvi. 8. (b) 
Lev. xviii. 18; Num. xxv. 17. 

Imp. צור‎ , (a) Is. viii. 7. 

Part. VW, 815 NS, pl. OTS, 80 (db) 
Num. x. 9; Esth. iii. 10; Ps. vii. 5. 

Part. pass. WY, fem. TINY, pl. Mw. (a) 


Exod. xii. 32; 1 Sam. xxv. 29; 2 Sam. 
xx. 3; Hos, xiii. 2. 


Pub. part. pl. omen. Pass. of Kal. (a) 
Josh. ix. 4. 

Hiph. “Wi, pres. W, .יצ‎ With ול‎ 
causat. of Kal. (a) Distresseti Deut. 


<= Sarge = 


צרו--קבו ( 521 ( צרו--ק 


Kings viii. 87; 2 Chron. vi.| bundle. (b) A bundle or bag of money. (c)‏ 1 ;52 נטצב 

28, &c. Dimin. of .צר‎ 4 small stone; a particle, 
Infin. 4, 2 Chron. xxviii. 22; xxxiii. 12.| grain. (a) 1 Sam. xxv. 29; Job xiv. 17; 
Part. f. m9. In labour, Jer. xviii. 40;' Cant. 1. 18. (b) Gen. xlii. 35; Prov. vii. 

xlix. 22. 20; Hag.i.6. (c) 2 Sam. xvii. 13; Amos 
“378, m. pl. nity. Tying up. (a) 4 ix, 9. 


P 


, Képh, is the nineteenth letter of the קבוש‎ , mase. pl. aff. קנוצי‎ , rv. קבץ‎ An 
Hebrew alphabet, and as a -- oe assembly, a company, troop, Is. lvii. 13. 
for a hundred. It occasionally interchanges 
with 2, and 5, letters of the same class, and| T=?» © constr. merck, MER, aff. IRD, 
ony, rp. (a) Burial. (b) 4 


sometimes with רת . ע‎ 
| burial-place. (a) 2 Chron. xxvi. 23; Jer. 


(b) Gen. xxxv. 20; Deut. xxxiv. 6;‏ ,19 וצ | A vomit, Prov.‏ .ק'א gq.‏ .1 קל m. aff.‏ וקא 
xxvi. 11. 1 Sam. x. 2, &c.‏ 

Msj?, f. with the article nyz7, constr. ,קבל‎ masc. ‘27, aff. ip. Arab. 
קאֶת‎ . The name of a water-bird: according| 2? >. oo \ AL 
to Bochart. the word is used both for the| js» and 17 antica pars et prior ; as , 
pelican and the heron, Lev. xi. 18; Deut. | acceptavit, admisit rem. The front; before, 
xiv. 17; Ps. 61. 7; Is. xxxiv. 11; Zeph. ii.|2 Kings xv. 10; Ezek. xxvi. 9. 

14. Hieroz., tom. 11. p. 292. bo», v. Pih. ,קל‎ pres. .קל‎ Constr. 
,קב‎ m. constr. .קב‎ A measure, con-;immed. Turned the face towards, looked 
taining, it is said, the sixth part of a TKD, | favourably on. (a) Accepted, a person, a 


\ ו‎ Pas ו‎ resent, or advice. b) Received from 
2 Kings vi. 25. Arab. Gls, quantitas, -ש‎ took. (c) 0 3 himself, Ri 

\ Be se took. (a) 1 Chron. xii. 18; Esth. iv. 4; 
spatium; 9795, 00000 et amplus, de yo) ii 10, (b) 2 Chron. xxix. 16. 22; Ezra 
vase. viii. 30. (c) Esth. ix. 23. 26. 

33p, v. pret. aff. ,קנה‎ pres. aff. u27.| Imp. קגל‎ , 1 Chron. xxi. 11; Prov. xix. 20. 


Constr. immed. Cogn. 323, i. q. 222, sign.| Hiph. part. pl. 1. "rapo. Taking hold of, 


(g). Cursed, Num. xxiii. 8. 25. 7. Exod. xxvi. 5; xxxvi. 12. 
Infin. 3), Num. xxiii. 11. 25; xxiv. 1. bap, v. Chald. Pah. °32, pres. pl. 
Imp. 7232, aff. 232, Num. xxii. 11. 17;'pbap, 70. Received, took, Dan. ii. 6; vi. 1; 
xxiii. 13. With כ‎ parag. vii. 18. 


fem. once, Deut xviii. 3. _ Arab. Dan.» Sop, Chald. The front. (a)‏ הבה 
Im front of. [2] In con-‏ ]1[ ,לבל ,7322 1 - 

sideration of, in consequence of. (b) 77 2 
e. stomachi pars pelliculata. The stomach. my, All before that, i.e. wholly in con- 

. וד 2 5 

' / b. 3°" ‘2: taber-| sequence of that, for this reason, therefore. 
M13)? fem. Ara CAS » fornix; taber (c) "hap 53, Because. (a), [1] Dan. ii. 31; 
naculum. An alcove; a recess, place of iii, 3; v. 1. 5. [2] Ezra iv.16; vi. 13; 
retirement, tent, Num. xxv. 8. In the latter/ ph, y. 10. (b) Ezra vii. 17; Dan. ii. 12. 


0 / 6 9% . 
(45, edit cibum; 205, and x 1 echinus, 
oo” 


- 
4 
1. 


‘part of the verse we have, "DIY, which | 94 go, (c) Ezra iv. 14; vii. 14; Dan. ii. 8, 


has generally been interpreted in reference/ = 
to the person of the Midianitish woman, but 

most probably refers to the place where both 5 
persons were killed, and therefore should be, . 7 - ; 
translate. i her tent, i. e. the tent into immed. Arab ee’ abdidit caput susm ; 


which Zimri had brought her. reliquit socios vir; abit in regionem, Con- 
| 9 א‎ 


Cogn. sam. Constr.‏ - בע v- pres.‏ , הָבָע 


yap 


cealed himself from another; forsook, 
neglected him, Prov. xxii. 23; Mal. i. 8. 
The .אא‎ give the word the signification of 
deceived. Vulg. figet. Syr. S20, firit. 

Part. pl. o'yap, aff. קִבְעִיהֶם‎ , Prov. xxii. 23 ; 
Mal. iii. 8, 9. 


S 9 
Aya, f. constr. Arab. kris, calyx, 
folliculus florum. A cup, drinking-cup, Is. 
li, 17. 22. 


Vv. pres. Yar.‏ , ו 


Arab. II. Collegit. 
Took hold of; collected, gathered together, 
persons or things, Gen. xli. 48; Judg. xii. 4; 
1 Kings xx. 1, &c. 

Infin. aff. קבצי‎ , Zeph. iii. 8. 

Imp. קבץ‎ , pl. 222, 1 Sam. vii. 5; 1 Kings 
Xvili. 19, &c. 

Part. fap, Prov. xiii. 11 ; Ezek. xxii. 19. 

Part. pass. pl. קְבוּצִים‎ , Neh. v. 16. 

Niph. 3237), pres. .תִקָבץ‎ Pass. of Kal. 
Was gathered together ; they assembled 
themselves, Josh. x.6; 1 Sam. vil. 6; Ezek. 
xxix. 5, 6. 

Infin. הקבץ‎ , Esth. ii. 8, 6. 

Imp. pl. 2373, Gen. xlix. 2, &c. 

Part. pl. O'¥37), aff. Y¥272, 18. lvi. 8; Jer. 
xl. 15. 

Pih. קבץ‎ , pres. Ya. 


Constr. immed. 


| , cepit rem manu. 


(a) 6 Kal. (b) 


Acquired. (a) Deut. xxx. 3; Is. xi. 12; 
xxxiv. 16, &c. (b) Mic. i. 7. 

Infin. קַבְּצִי :80 , קנץ‎ , Is. lxvi. 18; Zeph. iii. 
20, &c. 


Imp. aff. קבצנו‎ , Ps. cvi. 47. 

Part. yaz0, Is. xiii. 14, &c. 

Puh. part. f. mg270. Pass. of Pih., Ezek. 
XXXViii. 8. 

Hith. wapny, pres. .יקנ‎ Ig. N iph. 
‘ Assembled themselves, Josh. ix. 2; Judg. ix. 
47, &c. 

Imp. wapnit, Jer. xlix. 4. 

. קָבְצַת fem. constr.‏ , קבצה 

heap, Ezek. xxii. 20. 


A collection, 


7372, m. aff. “Ep, mp, pl. ,בריס‎ constr. 


constr.‏ קְבָרית DIP, and‏ , קְבְרִיטו 815 | , קברי 
mya, aff. yop.‏ 


xs , sepulerum. Syriac and th. Jd. 


Burying. A burial-place, sepulchre, Gen. 
xxiii. 4.6; ;5.ם‎ Exod. xiv. 11; Neh. iii. 
16; Job xxi. 32; Jer. viii. 1, &c. 
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fuit. 


SPR oe 4 . 
Arab. 38, inhumavit ; 
o 


קבר 


Vv. pres. A. ~ Constr. immed.‏ הקבר 


Buried, Gen. xxiii. 19; Deut. xxxiv. 6, &c. 


Infin. קבור‎ , AP, aff. aR, Gen. xxiii. 8; = 


14; Deut. xxi. 23, &c. 


Imp. קבר‎ , pl. "97, Gen. xxiii. 15; xlix. 29, 


6. 


Part. 137, pl. קבְרִים‎ , 2 Kings ix. 10; .גנא‎ 


21; Ps. Lexis: 3. 
Part. pass. קבוּר‎ , pl. קָברים‎ , 1 Kings xi. 31; 


Eccl. viii. 10. 
Niph. pres. 2%. 
19; xxv. 33, &c. 
Pih. pres. aff. 032m, Hos. ix. 6. 
Infin. 132, 1 Kings xi. 15. 
Part. 1320, pl. מקגרים‎ , Num. xxxiil.4; Jer. 


Pass. of Kal, Jer. xxii. 


xiv. 16, &e. 


Puh, 132. Pass. of Pih., Gen. xxv. 10. 
Tp), v. pres. קד‎ See WR. Bowed 
his head, as a mark of reverence, or in 


worship, Gen. xxiv. 26; Exod. iv. 31; 
1 Kings i. 16. 31, &c. 


An aromatic used in the pre-‏ 5 , קְדָּה 


paration of the sacred oil, and usually inter- 


preted Cassia, Exod. xxx. 27; Ezek. xxvii. 
19. See Celsii Hierobot., tom. ii. p. 185. 


pl. masc. once, Judg. v. 21;‏ , קדגמים 


The ancients. So the uxx.‏ . קדם ,יז 


nt constr. wy, aff.‏ קדש and‏ ,קדוש 
Arab. ns ) purus‏ .קדשים &c.; pl.‏ , קדשי 
Holy, pure from moral or ceremonial‏ 
defilement. Applied, (a) To God, who is‏ 
infinitely holy in himself, and whose will is‏ 
the standard of holiness in others. (b) To‏ 
holy spirits. (c) To persons; [1] Holy in‏ 
their lives. [2] Invested with a sacred‏ 
character. (d) To things; sacred, set apart‏ 
to God. (a) Lev. xi. 44,45; Ps, xxii. 4;‏ 
xcix. 9; Is. vi. 3, &c. (b) Job v. 1;° xv‏ 
Dan. vii. 13. (c), [1] Lev. xix. 2;‏ ;15 
xx. 7; Ps. Ixxxix. 6, &c. [2] Exod. xix. 6;‏ 


Lev. xxi. 8; Deut. xxviii. 9, 80. (d) Exod. 
xxix. 31; Lev. vi. 9; x. 13, &c. ‘ir קדש‎ 


a title of Jehovah, as being especially the 
God of the Israelites ; to whose service they 
were dedicated, and whose name and insti- 
tutions they were bound to hallow, Ps, Ixxi. 
22; Is. 1.4; x. 20, &e. 


ao 


rm, + WR. Arab. 7 


instituit ignem ex igniario. (a) Struck, or 
kindled a fire. (b) A fire was kindled. (a) 
Jer. טא‎ 4. (b) Deut. xxxii. 22; Jer. xv. 
14, 


- 
- 
N39, extundere. 


ה 


קדם ( 528 ) קדת 


Infin. 77, Is. xiv. 1. 

Part. pl. constr. "Mp, Is. 1. 1. 

Hr, + A fever, Lev. xxvi. 16; Deut. 
XXVili. 22, 

masc. r. DY. What is before.‏ ,קדים 
Hence (see ime), (a) The east. (b) The‏ 
east wind. (a) Ezek. xl. 19; xliii. 17;‏ 
xlvii. 18, &c. mo, Eastward, Ezek. xi. 1‏ 
xlv. 7, &c. (b) Gen. xli.6; Exod. x. 13;‏ 
Jer. xviii. 17, &c.‏ 

, קדישי constr.‏ , קדישין Chald. pl.‏ .מז , קדיש 


ig. .קדוש‎ Holy, signn. (a), (b), and (c). 
(a) Dan. iv. 5, 6. 15; v.11. (b) Ib. iv. 10. 
20. (c) Ib. vii. 18. 21, 22. 25. 27. 


By command of. [8] From the power of. 
(a), [1] Dan. ii. 10,11. 24, 25, 86. [2] 
Dan. iil. 32; vi. 2. (b), [1] Dan. ii. 15; 
vii. 10, 86. [2] Ezra vii. 14. [3] Dan. v. 
19; vi. 26. | 

mat, fem. constr. ney, aff. snp, 
RNP» WIR; pl. aff Opnoy. (a) Former 
condition. (b) Beginning, origin.  (c) 
Before, in time. (a) Ezek. xvi. 55; xxxvi. 7. 
(b) Is. xxiii. 7. (c) Ps. exxix. 6. 

| קדמה‎ , 5 Chald. nom. Former state or 

time. TOR מן‎ , and now. Before, Ezra 
v. 1; Dan. vi. 11. 

constr. now, ig. OB. Last-‏ 5 קדמה 
ward of, Gen. 11. 14; iv. 16; 1 Sam. xiii. 5;‏ 
Ezek. xxxix. 11.‏ 

fem. AO. Eastern, Ezek.‏ , קדמון 
xlvii. 8.‏ 

(a)‏ , קרמוניות .1 , קדמונים m. pl‏ , קדמוני 
Eastern. (b) Former, ancient. (c) Fem.‏ 
pl. Former things. (a) Ezek. x. 19; xi. 1;‏ 
xvii. 18; Joel 1. 20; Zech. xiv. 8. (b)‏ 
Sam. xxiv. 13; Ezek. xxxviii. 17; Job‏ 1 
xviii. 20. )6( Is. xliii. 18; Mal. iii. 4.‏ 

WO), pl. def. wom, fem. def. OMT, 
pl. def. xmom. First, former, Dan. vii. 4. 
8. 24. 


IQ, .גת‎ af TR, WH, WR. The 


דוד 


precessit 5 add‏ ל m. Arab.‏ , קדם 


? 
tempus antiquum. Syr. 3050, ante, coram. 
What precedes, in place or time. (a) Before, 
in place. (b) Zhe east, [1] D172, On the 
east. [2] ל‎ D7, On the east of. (c) 
Former time. (da) Antiquity. (e) ORD, 
Former ages. (f) oo om, 10. (g) 
Formerly. (h) 077, [1] 706. [2] From 
former generations. (i) FIM, From the 
beginning of the world. (a) Ps. exxxix. 5. 
(b) Gen. x. 30; xxv. 6; Is. 11.6, &c. [1] 
Gen, ii. 8; xii. 2, 80. [2] Gen. iii. 24; 
Josh. vii. 2; Ezek. xi. 23, &c. (c) Job 
xxix. 2, (d) Deut. xxiii. 15; Ps. Ixviii. 4. 
> (e) Ps. xliv. 2; Ixxiv. 2; Is. xxii. 7, &c. 
(f) Ps. Ixxvii. 6; cxliii.5. (g) Jer. xxx. 
20; Lam. v. 21. (h), [1] Neh. xii. 46. 
[2] Ps. Ixxiv. 12; Ixxvii. 12; Is. xlv. 21, 
&e. (i) Prov. viii, 23. Hence, 72}, 
Eastward, Gen. xxv. 6; Exod. xxvii. 13; 
XXxVili. 13, &c. 

Kal non occ.‏ .ץצ , קדם 

Pih. קְדּמְתי‎ , pres. OW. Constr. immed. 
(a) Preceded, in place, abs. (b) Came 
before, into the presence of; met with 
presents or offerings.. (c) Came upon, or 
against, hostilely. (d) Came before a place. 
(e) Preceded, in time. (f) Hastened, was 
early. (a) Ps. Ixviii. 26; Ixxxix. 15. (b) 
Deut. xxiii. 5; Neh. xiii 2; Ps. Ixxxviii. 
14; Is. xxi. 14; Mic. vi. 6. (c) 2 Sam. 
xxii? 6.19; Job xxx. 27. (d) 2 Kings xix. 
32. (e) Ps. cxix. 148. (f) Ps. cxix. 147. 

Imp. 2372, (c) Ps. xvii. 13. 


Chald. ig. OR, aff OR, PIR, 8‏ , קדם 
ו .8 ,7 prop. (a) Before: ]1[ Jn Made dark, Ezek. xxxi. 15; xxxii.‏ קמה" יי 
the presence of. [2] In the judgment of. Hith. nyt. Became dark, 1 Kings‏ 
(b) ow, y, [1] From the presence of. [2]. xviii. 45.‏ 


crown of the head, Deut. xxviii. 35 ; xxxiii. 
4 


20; 2 Sam. xiv. 25, &c. Arab. ₪ ; 


\ . 2 
dissecuit; per longum secuit; §2., locus 


aqualis ; pars occipitis inter aures. 
I, v. Arab. 5% » immundus et 
: ° . 4 7 . 
spercus fuit, sorduit. Cogn. pos » impurus 
\ 7 


turbidusque fuit liquor, color; 46 , Id: In- 
q q 9 


commodis et adverse fortune casibus turbata 
wit vita. (a) Was dark, black, was darkened, 
was blackened. (b) Metaph. Was gloomy, 
distressed. (a) Jer. iv. 28; Joel ii. 10; iv. 
15; Mic. iii. 6. (b) Jer. viii. 22°; xiv. 2. 

Part. 1p, pl. OP. (a) Job .אאא‎ 28. 
(b) Job v. 11; vi. 17; Ps. .טאאא‎ 14; 
xxxvilil, 7; xlii. 10; xliii. 2. 

Hiph. "m7, pres. אקדיר‎ . Causat. of Kal. 


קדר 
Darkness, Is. 5. 3.‏ + ו קְדְרגּת 


adv.‏ קְדרְכִּית 
Mal. iii. 14.‏ 

WIP, .ספה‎ aff. YY, FOR, iy; pl. 
Dw, and oO}, constr. YR, aff. OR, 
PUR, ,קדשיו‎ , androp, oop, הְַשִיהֶס‎ . (a) 
Holiness. (b) Any thing or place conse- 
crated to God, holy. (c) Any person con- 
secrated to God: as, [1] The priests and 
Levites; [2] The Israelites. (d) Following 
& noun in construction, 1. q. קדוש‎ 270%. 
)6( OH, The Holy Place, the Sanctuary. 
(f) הַהָרָשיס‎ wy, The Holy of Holies, the 
Most Holy Place, [1] in the Tabernacle, [2] 
In the Temple. (g) DWR wip, Most holy. 
(a) Exod. xv. 11; Amos iv. 2, 80. (b) 
Exod. xxix. 33, 34; xxx. 37; xxxi. 14, &c. 
(c), [1] 2 Chron. xxiii. 6; Ezra viii. 28. 


Gloomily, mournfully, 


[2] Deut. xxxiii. 2; Jer. 1.8. (d) Exod. 
tii. 53 xii. 16; xvi. 23, 80. (e) Exod. 


Xxvi. 33; xxviii. 29. 35, 80. (f), [1] Exod. 
xxvi, 33; Num. iv. 19; 1 Chron. vi. 34. 
[2] 1 Kings viii. 6; 2 Chron. iii. 8. 10; 
v. 7. (g) Exod. xxix. 37; xxx. 10. 29. 36, 
&c. 
way, v. pres. Wi. (a) Was hallowed, 

consecrated, abs. (b) Gonstr. immed. Either, 
tendered sacred, by contact, or was set 
apart from. (a) Exod. xxix. 21.37; Num. 
xvii. 2; 1 Sam. xxi. 6, &c. (b) Is. Ixv. 5. 
See Exod. xxix. 37. 

Niph. 7p), pres. OT. 
holy. .(b) Was reverenced. (a) Exod. xxix. 
43. (b) Lev. x. 3; xxii. 32; Ezek. xx. 41, 
&c. 
aff. 
XXxviii. 16. 

Pih. קדשי‎ , pres. Oy. Constr. immed. (a) 


(b) Ezek. xxvi. 23;‏ , הקדע 


Hallowed, consecrated, set apart, a person or 
(c) Regarded as 


thing. (b) Reverenced. 
sacred, kept holy. (d) Rendered sacred, by 
contact. (e) Purified, by religious rites. 
(f) Appointed a religious service. (g) Pre- 
pared a person or thing. (a) Gen. ii. 3; 
Exod. xxvii. 41; Lev. xvi. 19; Num. vi. 
11, &c. (b) Deut. xxxii. 51. (c). Lev. 
xxv. 10; Jer. xvii. 22; Ezek. xliv. 24, &c. 
(d) Ezek. xliv. 19. (e) Exod. xix. 14; 
1 Sam. xvi. 5; Job i. 5, 80. (g) Mic. 
11. 5. Comp. sign. (e). 

Infin. OR, aff. קדשו‎ , OwP, Exod. xx. 5 1 
xxix. 1; Lev. viii. 11, 4. 

Imp. קדש‎ , pl. wp, (a) Exod. xiii. 2. (e) 


( 524 ( 


Josh. vii. 13. 
14. (g) Jer. vi. 4. 


(a), (b), (e), and (g). 
Deut. xv. 19; 2 Sam. viii. 11, &c. 
viii. 14; xxix. 23. (e) 2 Chron. xxix. 19. (g) 
Zeph. i. 7. 


himself to be reverenced. 
ceremony was celebrated. 
self by religious rites. 

from pollution. 
2 Chron. v. 11; xxx. 3.17, &c. 


(a) Was rendered 


קדש 
(f) 2 Kings x. 20; Joel i.‏ 


Part. wim, aff. wy, oy, Exod. 


xxxi. 13; Lev. xxi. 15; Ezek. xxxvii. 28, 
&c. 


Puh. Part. tyo, pl. מִקְדשִים‎ , aff. way. 


Pass. of Pih., 2 Chron. xxvi. 18; xxxi. 6; 
Ezra 111. 5; 18. xiii. 3; Ezek. xviii. 11. 


Hiph. wy, pres. יקדיש‎ . I. q. Pih. signn. 
(a) Lev. xxvii. 14; 


(b) Is. 


Infin. OHI, | הקדש‎ , aff. ww HPT, wy, 


(a) Judg. xvii. 3; 1 Chron. xxiii. 13; 
2 Chron. ii. 3. (b) Num. xx. 12; xxvii. 14. 


(g) Jer. xii. 3. 
Part. מקדישים .זכן,., קיש‎ , (a) Lev. xxii. 2; 


xxvii. 15. 


Hith. ‘pimp, pres. WM. (a) Caused 
(a) A religious 
(c) Purified him- 


(a) Ezek. xxxviiil. 23. (c) 
(d) Exod. 
xix. 22; Lev. xiii. 44; .אא‎ &c. 

Infin. Wyn, (b) Is. xxx. 29. (c) 2 Chron. 


xxix. 34. 


Imp. plur. התקדש‎ , (c) 1 Chron. xv. 12; 


Xxix. 5. 


Part. f. newne, pl. מתקדטים‎ , (a) Is. Ixvi. 
17. (c) 2 Sam. xi. 4. 


m. pl. OW IP, fem. TP, pl. nw.‏ ,קדש 


(a) A Catamite; or, probably, @ priest of 


Baal-Peor. (b) Fem. 4 prostitute. (a) 
Deut. xxiii. 18; 1 Kings xiv. 24; xv. 12; 
2 Kings xxii. 46; xxiii. 7; Job טאאא‎ 14. 
(b) Gen. xxxvili. 21, 22; Deut. xxiii. 18; 
Hos. iv. 14. 


Arab. us? 2 
non appetivit, fastidivit cibum. Were set on 
edge, of the teeth, Jer. xxxi. 29, 30; Ezek. 
xviii. 2. 

Pih. ™PR. Became blunt, of an instru- 
ment, Eccl. x. 10. 


On: masc. constr. קהל‎ , aff. map, DIOR . 


Syr. Noro, collegit. (a) A meeting.  (b) 
An assemblage of persons. (c).A multitude. 
(d) ‘7, The general assembly of the 
Israelites; apparently the whole people: 
called also, [1] im 7p; [2] oven קהל עס‎ ; 
[3] owt om; [4] a nw om; [5] 
beter a ny קהל‎ . (a) Deut. ix. 10; x. 4; 


. תִּקְהֶינָה V. pres.‏ ,קהקה 


- 


(d) Kept himself 


pat 


₪ 


קחל 


xviii. 16; Judg. xxi. 8, 86. (b) 1 Kings 
viii. 65; 2 Chron. xxx. 13; Ezra x. 1, &c. 
(c) Gen. xxxv. 11; xlviii. 4; Ezek. xxxviii. 
4.15, &c. (d) Lev. iv. 14; xvi. 33; Num. 
x. 7, &c. [1] Num. xx. 4; xxiii. 2—4, 6. 
[2] Judg. xx. 2. [3] Lev. xvi. 17; Deut. 
xxxi. 80, &c. [4] Judg. xii. 6. ]5[ Num. 
xiv. 5. | 
bmp, v. Kal non occ. 

Niph. נקהלו‎ , pres. my. Assembled them- 
selves, Exod. xxxii. 1; Num. xvi. 3; Esth. 
ix. 16, &c. 

Infin. 774, Num. xvii. 7; Esth. viii. 11. 

Part. pl. mn, Ezek. 0 7. 

Hiph. הקְהלְת‎ , pres. 72, 7. Causat. of 
Niph. . Called together, 8 Exod. 
xxv. 1; Num. viii. 9; Job xi. 10, 6. 

Infin. 7, Num. x. 7. 

Imp. הַקְהָל‎ , pl. wT, Num. xx. 8; Deut. 
xxxi. 28, 6 


mrp, 1. constr. NR, 1. g. PV, Deut. 
xxxili. 4; Neh. v. .ל‎ 


nbn, m. Part. act. of קהל‎ , with ת‎ of 
unily. See lett. ה‎ (b) above: once, Eccl. vii. 
27, is fem.: but which should, perhaps, be 
read napa ox. See yxx. vr. 28. Singular, 
excellent, Preacher, applied to Solomon, 
Eccl. i. 1, 2. 12, &c. 

aff. DR. dA thing‏ .₪ ,קן and‏ ,קו 
stretched out; a line, cord. (a) 4 measur-‏ 
ing-line. (b) A boundary-line. (c) A limit,‏ 
rule, doctrine, to direct the conduct. (a)‏ 
Kings vii. 28; 2 Chron. iv. 2; Ezek.‏ 1 . 
xIvii. 3, 80. (b) Job xxxviii. 5; 18. xxxiv.‏ 
In Ps, xix. 5, sign. (c), appears quite‏ .17 
applicable. | Gesenius, however, takes the‏ 
and supposes that the‏ .אא pbdsyyos of the‏ 
word is to be interpreted as a string of a‏ 
harp, and hence its sound. But, in this‏ 
case also, we may take it as a distinct‏ 


word, and compare the Arab. ביל‎ clamavit. 


Some suppose that קולם‎ is the true reading. 
In Is. xviii: 2. 7, we have קרקו‎ “3, to which 
three suitable interpretations may be given. 
(1) If Egypt is meant, 4 land marked out by 
lines, i. e. cut up by canals. (2) If Judea is 
meant, 4 land of rule upon rule, i.e. of 
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קוב 
is to be preferred. Aquila, vropevoy.‏ 
. קוה gentem expectatam. See‏ 


m. ig. x. 4 helmet, 1 Sam.‏ , קלבע 
xvii. 38; Ezek. xxiii. 24, al. non occ.‏ 


Vulg. 


Vv. Syr. wad » expectavit ; mansit,‏ קודז 
2 5 ; 
permansit. Arab. 95 » robur; potentia ;‏ 


auxilium. Looked to, for strength or help; 
hoped in, waited for. Constr. immed. 

Part. plur. constr. קוי‎ , aff. ip, קניף‎ , WP, Ps. 
xxv. 3; xxxvii. 9; Ixix. 7; Is. xl. 30; xlix. 


1 28 ; Lam. iii. 25. 


Niph. 77), pres. .קור‎ See .קו‎ (a) Were 
bounded, limited; were collected within a 


boundary. (b) Were collected. (a) Gen. 
i. 9. (b) Jer. 7. 
,קה .גו‎ pres. ,קה‎ apoc. .קו‎ Constr. 


immed, it, med. אֶל‎ 0 Intens. of Kal. (a) 
Looked or hoped for, trusted in, expected. 
(b) Watched, for evil. (a) Gen. xlix. 18; 
Job iii. 8; vii. 2; Ps. xxv. 5; cxxx. 5, &c. 
(b) Ps, lvi. 7; cxix: 95. 

Infin. קוה‎ , and קוה‎ , 
15; xiv. 19. 

Imp. קוה‎ , Ps. xxvii. 14; xxxvii. 34; Prov. 
xx. 2. 

Is. Ixi. 1.‏ , פקחדקום see‏ , קורז 


DY), v. OR, pres. wyN. Constr. abs. it. 
med. 3. I.q. .קוץ‎ Was wearied of, loathed, 
scorned, Ps. xcv. 10; Ezek. xvi. 47. 

Niph, ,נְקטו‎ Dnop2. Were loathed, Ezek. 
vi. 9; xx. 43; xxxvi. 31. 

Hith. pres. in pause, אֶהְקוּממ‎ , 
Ps. .אואס‎ 158; cxxxix. 1. 


Ps. xl. 2; Jer. viii. 


L q. Kal, 


v. pres. wy”. Arab. ee as,‏ , קומז 
ruptus fuit. Is (about to <i broken, Job‏ 
vil. 14,‏ 


Sip, m. aff. Yip, &c.; pl. קולות‎ . 


5 ,v. 1 dixit ; יו‎ dictum, verbum. 
Syr, 8, vor. (a) Voice: [1] Of man. 
[2] Of God. (b) Sound or cry of animals. 
(c) Sound, [1] Of words. ]2[ Of inanimate 
things. [3] Of shouting, rejoicing, or weep- 
ing. (d) Pl. ,קולות‎ [1] Zhunder. [2] Sound 
of water. (e) A712 Ap, A loud voice or noise. 


Arab. 


cept. (3 land of great|(f) 5) ,ק"‎ Id. (g) ,ק" יה‎ Thunder. (h) 

Precept cree ee Sas v9 - j02, Uttered a sound, lifted up his voice. 
desolation. Comp. Arab. - , hominibus (i) Apa yor, Id. (k) בֶּקל‎ vow, Listened to 
the words of. (1) 7p? yaw, Id. (m) 4 

vacua fuit domus; 29 , desertum, deserta proclamation, in the phrr. 1] הָעָנִיר קול‎ , 
terra. .עסדטוהג6ע0 פסע0? .אצת‎ The second | Made a proclamation. [2] 7p ,נָמן‎ Id. (a), 


קום 


Gen. xxvii. 2; Judg. xviii. 3; 1 Sam.‏ [ן] 
xxvi. 17, &c.‏ 
Is, vi. 8, 86. (b) 1 Sam. xv. 14; Job iv.‏ 
Cant. ii. 12. (c), [1] Lev. v. 1; Deut.‏ ;10 
i. 34; v. 28, &c. [2] Exod. xix. 19; Lev.‏ 
xxvi. 36; 2 Sam. v. 24; 1 Kings xiv. 6,‏ 
&c. [3] 1 Sam. iv. 6.14; Is. xxxiii. 11;‏ 
Ixv. 19; Jer. ix. 18, &c. (d), [1] Exod.‏ 
ix. 23; xix. 16; 1 Sam. xii. 17, 80. [2]‏ 
Ps. xciii. 4. (e) Deut. v. 22; 2 Sam. xv.‏ 
xix. 5, &c. (f) Deut. xxvii. 14. (g)‏ ;23 
Ps. xxix. 8--5. (h) Ps. Ixxvii. 18; civ. 12;‏ 
&c. (i) Ps. xlvi. 7; Ixviii. 34.‏ ,ל Lam. ii.‏ 
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קום 
קמו pl. wp,‏ נְקּמִי 2 MP,‏ , קסד ,קוּס Imp.‏ 


]2[ Deut. xviii. 16; xxvi. 4; | 6 7292, Gen. .וגא‎ 17; xix. 14; xxi. 18; 


Num. x. 85 ; Deut. ii. 13; Josh. vii. 10; Is. 
xxxli. 9, &c. 

Part. pl. O22, ,קומים‎ aff קמי‎ , FOR, YOR; 
wor, O22. Always in sign. (d), either 
with על‎ , or with aff., Exod. xv. 7; xxxii. 25; 
Deut. xxxiii. 11; 2 Sam. xxii. 40; 2 Kings 
xvi. 7; Ps. iil. 2; xliv. 6, &c. 

Pih. has two forms: I. D7, pres. 2px. 
Causat. of Kal, signn. (i) and (k). (a) 


Strengthened, supported. (b) Kept a resolu- 


(c) Fixed a 


tion, confirmed an engagement. 


(k) 1 Sam. viii. 7; xv. 19, &c. (1) Gen. ili.|time. (b) Ps. exix. 106. (c) Esth. ix. 27. 
' 17; Exod. xv. 26; 1 Sam. ii. 25, &c. (m), | 31, 32. 


Exod. xxxvi. 6; 2 Chron. xxx. 5; xxxvi.‏ ה 
&c. [2] 2 Chron. xxiv. 9.‏ ,22 


Hos. x. 14),‏ , קאם v. pret. O2 (once‏ , קום 


7 


Arab. 45 , 
21 stetit, surrexit. Syr. and 0. Jd. 


Arose, stood. Constr. abs. it. med. על‎ , 5s, 3. 
(a) Rose up. (b) Arose from bed. (c) Rose 
from a place of ambush or secrecy. (d) 
With עס , אֶל , על‎ 3, Arose against, in anger or 
hostility. (e) Stood up. (f) Lying down or 
sitting, being the ordinary position of rest ; 
Arose, denotes the commencement of any 
undertaking, whether journey or not. (g) 
Existed, came into being, made his appearance. 
{h) Took place. (h) Stood. (i) Stood firm 
against anenemy. (k) Stood, remained firm, 
was of force, of a promise or resolution. (1) 
Was secured, was permanent, of property or 
an office. (m) Was fixed, incapable of action, 
of the eyes. (a) 2 Sam. xii. 21; 1 Kings 
vill. 54; Esth. vii. 7; Job vii. 4, 80. (b) 
1 Kings iii. 21; Job vii. 4; Eccl. xii. 4, &c. 
(c) Deut. xix. 11; Josh. viii. 19; 1 Sam. xx. 
41, &c. (d) Gen. iv. 8; 2 Sam. xiv. ;ל‎ Ps. 
xxvii, 12; Is. xiv. 22; Mic. vii. 6, 80. (e) 
Exod. xxxiii. 10; Lev. xix. 32; 2 Kings 
xiii. 21; Esth.v.9, &c. (f) Deut. xvii. 8; 
xxxi. 16; 1 Sam. xvii. 48; 2 Sam. xxiii. 10, 
&c. (g) Num. xxiv. 17; Deut. xxxiv. 10; 
Judg. v. 7; 2 Kings xxiii. 25, 80. )(( 
Gen. xli. 30; Prov. xxiv. 22. (i) Neh. 
ix. 4. (k) Lev. xxvii. 14; Num. xxx. 5; 
Deut. xix. 15; Jer. li. 29, &c. (1) Lev. 
xxv. 30; xxvii. 19; 1 Sam. xxiv. 20; Job 
xv. 29, 80. (m) 1 Sam. iv. 15; 1 Kings 
xiv. 4. > , 
Infin. Di), aff. קומי‎ , Pop, קומו‎ , map, קָמָהּ‎ , 

Gen. xix. 33. 85; xxxi. 85; Deut. vi. 7; 
Is, ii. 19; Zeph. iii. 8. (i) Josh. vii. 12, 13. 


pres. DY, Of, apoc. OM. 


aT 


Infin. קים‎ , (b) Ruth iv. 7; Ezek. xiii. 6. 


(c) Esth, .א‎ 31. 

Imp. aff. קימני‎ , (a) Ps. cxix. 28. 

II. Pres. opi. (a) Set up, rebuilt, 
restored. (b) Set himself up. (a) Is. xliv. 
26; א1 ;12 ונוט[‎ 4. (b) Mice. i. 8. 

Hiph. O77, pres. OP, apoc. OF, OF. 
Constr. immed. Causat. of Kal. Caused to 
arise or stand, raised up, set up. (a) Caused 
to rise up. (b) Raised up a fallen person 
or thing. (c) Strengthened, (d) Set up, 
placed, fixed. (e) Brought into being, 
brought forward, raised up, appointed. (f) 
Made or confirmed a covenant. (g) Con- 
firmed, [1] An engagement. [2] In 
authority. [3] A kingdom, or throne. (k) 
Put in force. (a) Gen. xlix.9; 2 Kings 
ix. 2; Is. xiv. 9, &c. (b) Eccl. iv. 10; 
Amos x. 11. (c) Ps. lxxxix. 44. (d) Exod. 
xxvi. 30; xl. 18; Num. xxx. 14, 15; Josh. 
iv. 9.20; Prov. xxx. 4; Ezek. xxvi. 8, &c. 
(e) Josh. v.7; Judg. ii. 18; 1 Kings xiv. 
14; Jer. xxix. 15, &c. (f) Gen. vi. 18; 
ix. 17; Exod. vi. 4; Ezek. xvi. 60, &c. 
(g), [1] Num. xxx. 14,15. [2] 2 Sam. vii. 
12; 1 Chron. xvii. 11. [8] 1 Kings ix. 5; 
2 Chron. vii. 18. (k) Gen. xxvi. 3; 1 Sam. 
xv. 11. 18; Jer. xxxiv. 18, &c. 

Infin. הָקִים‎ , op, aff. in~, Num. ix. 15; 
Deut. xxii. 4; 2 Sam. xii. 17, &c. 

Imp. O79, aff (20770, plur. 2277, Gen. 
xxxv. 8; Ps. xli. 11; Jer. li. 12, &c. 

Part. מקים‎ , aff. ‘272, כִקִימָה‎ , Gen. ix. 9; 
Ps. .ןאס‎ 7; Amos v. 2, &c. 

Hoph. pan, opt, Pass. of Hiph. signn. 
(a), (e), and (g), Exod. xl. 17; 2 Sam. 
xxiii. 1; Jer. xxxv. 14. 

Hith. part. aff. מתקומכי‎ , fem. M212; pl. 
mina, aff. מִתִקוּמְמִי‎ . I. q. Kal, sign. (d), 
Job xx. 27; xxvii. 7; Ps. xvii. 7; lix. 2. 


| ₪ 0 


קום 


Dy, v. Chald. ,קם‎ pres. oy. I. q. 
Heb. signn. (a), (b), (f), (g), (h), and (1). 
(a) Dan. iii. 24. (b) Dan. vi. 20. (f) Ezra 
v. 2. (g) Dan. ii. 39; vii. 17. 24. (h) Dan. 
vii. 10. (1) Dan. ii. 44. 

Imp. f. קוּמִי‎ , Dan. vii. 5. 

Part. ON?, pl. POR, def. קאמיא‎ , 
31; ii. 3; vii. 16. 

Pah. Infin. 797. 
vi. 8. 

Aph. Opa, aff. mow, and בצ ,קמה‎ 
oy”, and Dy. I.q. Hiph. (a) ‘Set up. 
(b) ' Established. (c) Appointed. (d) Con- 
jirmed. (a) Dan. 111. 1—3. 7, &c. (b) Dan. 
1. 44. (c) Ezra vi. 18; Dan. iv. 14; v. 11. 
21, &c. (d) Dan. vi. 9. 

Infin. aff. הקְַמוּתָהּ‎ , )6( Dan. vi. 4. 


Dan. ii. 


I. + Pih., (b) Dan. 


Part. מהקים‎ , (c) Dan. ii. 21. 
Hoph. may. Pass. of Aph. Was set up, 


Dan. vii. 4. 

m9), f. constr. קומת‎ , aff. yop, innip, 
קוּמְתָהּ‎ , on. Height, [1] Of a person. 12] 
Of a. thing. ]1[ 1 Sam. xvi. 7; xxviii. 20; 
Cant. vii. 8. [2] Gen. vi. 15; Exod. xxv. 
10; 1 Kings vii. 26; Ezek. xxxi. 14, 6 
maths , persons of all heights, Ezek. xiii. 18. 


adv. At full height, erect,‏ , קוממיגרת 
Lev. xxvi. 13.‏ 

See nye.‏ .ץצ , קון 

Pih. 2217, pres. יקלכן‎ . Constr. immed. it. 
med. אֶל , על‎ . Uttered a funeral or mourning 
lamentation ; lamented, 2 Sam. i. 17; 
33; 2 Chron. .טאאא‎ 25; Ezek. xxvii. 32; 
Xxxii. 6. 

Part. pl. fem. מקוננות‎ . Mourning women, 
who were hired at funerals to express, by 
loud lamentations, the sorrow of the relatives, 
Jer. ix. 16. See Matt. ix. 23. 


anes m. pl. Bers I. q. Sans. ard. 
‘Pers. and .פסחףְא‎ Apes, 1 Kings x. 
22; 2 Chron. ix. 2]. 

"O32, pres. FEN, PA, apoc.‏ גצה .ד , קוש 
yz. Constr. med. 3, "8. I.q. op. (a)‏ 
Was wearied of, loathed. (b) Hated. (c)‏ 
As a ground of dislike, Feared. (a) Gen.‏ 
xxvil. 46; Lev. xx. 23; Num. xxi. 5; Prov.‏ 
(c) Exod. i.‏ .25 א (b) 1 Kings‏ .11 .1 
Num. xxii. 3.‏ ;12 

Part. ¥2, (c) Is. vii. 6. 

Hiph. pres. aff. mvp), Is. vii. 6. 

or yp, v. Kal non occ.‏ ,קוש 
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קוץ 
(a)‏ .יל 6 pres. yr. IL.‏ , הקיץ Hiph.‏ > 
Awoke, intrans. (b) Was awake.  (c)‏ 


Arose from the sleep of death, came to life. 
(d) Roused himself, was vigilant, active. (a) 
Ps. ili.6; Prov. xxiii. 35; Is. xxix. 8, &c. 
(b) Prov. vi. 22. (c) 2 Kings iv.31; Job 
xiv. 12; Jer. li. 39, &c. 

Infin. הָקיץ‎ , Ps. xvii. 15; xxiii. 20. 

Imp. 7377, pl. 277, (b) Ps. xliv. 24; 
lix. 6; Is. xxvi. 19, &c. 

Accord-‏ .קוצי constr.‏ , קיצִים m. pl.‏ , קוש 
ing to Celsius, 4 generic name for thorny‏ 
plants, a thorn-bush, Gen. iii. 18; Exod.‏ 
xxl. 5; 2 Sam. xxiii.6; Judg. viii. 7. 16,‏ 
&c.; Hierobot., ii, 223.‏ 


Syr. 125‏ . קוצוּתִי pl. - i‏ , קוצות 


cincinni. Arab. 0 capillus frontis. a 
of hair, Cant. v. 2, only. 

. כור and‏ , נקר Ve M2. Cogn.‏ , קור 
a well, 2 Kings xix. 24; Is, xxxvii. 25.‏ 

Hiph. Me. A well threw up water; pro- 
duced abundantly Jer. vi. 7. 

Infin. V2, Ibid. 

Pih. redup. Ww. (a) Dug down a wall. 
(b) Destroyed a people. (b) Num. xxiv. 17. 

Part. WR, (a) Is. xxii. 5. 

NTP, see mp. 

rT), f. aff mp, pl. .קוה ,ע , לחת‎ (a) 
A beam. (b) A roof. (a) 2 Kings vi. 


2.5; 2 Chron. 111. 7; Cant.i.17. (b) Gen. 
xix. 8. 


pl. m. constr. "HP, constr. DT.‏ , קורים 


Dug 


Arab. 555, planta gossipii; gossipium novum; 
funis 6 gossipio. Threads, Is. lix. 5, 6. 
קוש‎ , v. pres. Pur, ig. .יקש‎ LEnsnared, 
15. xxix. 21, only. 
המב‎ , m. Cogn. חטב חצב , קצב‎ = Cutting, 


cutting down ; destruction, Deut. xxxii. 24; 
Ps, xci. 6; Is. xxviii. 2. 


m. aff. 779?,, Ld.,‏ , קמב 


2 


mop, fem. r. Op. 
XXxHi. 10. 

buy, masc. 0. כ‎ +, 
succidit. Syr. No, interfecit. Arab. 
2 , and Ath. \ף)]-]‎ : Id. Cutting: 
killing. Slaughter, Obad. 9. 

, תּקטל v. pres.‏ ,המל 


Hos. xiii. 4. 


Incense, Deut. 


Constr. immed. 


המל 


Slew, Job xiii. 15; xxiv. 14; Ps. cxxxix. 19, 
al. non occ. 
קמל‎ , v. Chald. ₪ 
Part. קסל‎ , Dan. v. 19. 
Peil, 722, NPB, pass. 
. 30; vii. 11. 
Ithpe. Infin. "yopn7, Jd., Dan. ii. 13. 
Pah. קסל‎ . I. q. Kal, Dan. iii. 22. 
Infin. Wp, Dan. ii. 4. 
Ithpa. part. plur. p7epno. 
ii. 13. 
קמן‎ , masc. constr. jo). Small, in size, 
quantity, or importance; young, Gen. xii. 
13; 1 Sam. ii. 19; xv. 17; xx. 35; 1 Kings 
iii, 7; 2 Chron. xxi. 17; Is. liv. 7, 6. 
WO, m. aff. D20p, fem. 7207, pl. DIOP, 
constr. טנ‎ fem. map. 0.0 Gen. ix. 24; 
Num. xxii. 18; 1 Sam. ix. 21; 2 Kings 0 
28 ; Ps. civ. 25 ; Jer. vi. 13, &c. | 
המזך‎ , v. ‘NR, pres. תְלֶפן‎ - Was small ; 
was of little importance, Gen. xxxil. 10; 
2 Sam. vii. 19; 1 Chron. xvii. 17. 
Hiph. Infin. הקסין‎ . Causat. of Kal. Made 
small, Amos viii. 5. 
,קמן‎ m. afm, and 347. Zhe little 
finger, 1 Kings xii. 10; 2 Chron. x. 10. 
,קמף‎ v. pres. Fb. Cogn. FONT, .קטב‎ 


Arab. «shes, vindemiavit, decerpsit uvas. 


Syr. waglo, Id. Plucked off, a branch, 
ears of corn, Deut. xxiii. 26; Ezek. xvii. 
4, 22. 

Part, pl. קסְסִים‎ , Job xxx. 4. 

Niph. pres. (22. Was cut off; withered, 
Job viii. 12. 


Vv‏ ,קטר 


Was slain, Dan. 


4 


Pass., Dan. 


== 

, : Fate 
Kal non 000. Arab. 93 , 
5 


nidorem exhalavit assa caro, &c.; 2 


nidor, odor. Cogn. ° | Emitted 


an odour. Part. pass. f. nA nina. 

In Ezek, xlvi. 22, nino? חַצָרית‎ , has been 
variously translated. (1) Taking קסר‎ in its 
usual acceptation ; smoky, from the fires 
made in them. (2) Taking קסר‎ in its 
Chaldee sense, i. gq. Heb. Wp, joined, united, 
covered in. 

Pih. 82, pres. T22. Raised an odour by 
burning. (a) Burned incense, constr. abs. it. 
immed. it. with ,ל‎ of the object of worship. 
(b) Fumigated, constr. immed. (c) Burned 


$y aroma. 
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1 Constr. immed. it. abs. 


קטר 


fat, constr. immed. (a) 2 Kings xvi. 4; 
xxiii. 8; Is. Ixv. 7, &c. 

Infin. קטר‎ , Jer. xi. 13. 6 
iv. 5. (c) 1 Sam. ii. 16. 

Part. plur. מקטרִים‎ , fem. MER), 2 Kings 
xviii. 4; Jer. xliv. 15, 6. 

Puh. Part. f. .כְקְמרֶת‎ Pass. of Pih. Was 
perfumed, Cant. tii. 6. 

Yo77, pres. TO", 8200. TH. (a)‏ .תכוז 
Burned a eacrifice.‏ (ל) Burned incense.‏ 
(c) Burned incense or sacrifices. (a) Exod.‏ 
xxx. 7; xl. 27; 2 Chron. xxix. 7:  (b)‏ 
Lev. i.9; ii. 2; ix. 10, &c. (c) 2 Chron.‏ 
xxviii. 3; Hos. ii. 15.‏ 

Infin. YOR, Exod. xxx. 20, &c. 

Imp. 977, 2 Kings xvi. 15. 

Part. VEN ; pl. מִקְמִירִים‎ , f. nivepe, 1 Kings 
ii. 3; xi. 8; xiii. 20, 6 

Hoph. Eres: “opm. Pass. of Hiph., Lev. 
vi. 15. 

Part. 1072, Mal. i. 11. 


why? 

7199, m. Incense, Jer. xliv. 21, only. 
קזר‎ , mase. pl. קטרן‎ , constr. TP. Syr. 
peo , ligavit. Joints, ligatures, knots, difji- 
culties, Dan. v. 6. 12. 16. 

nto, f. aff. mer. 
of (1) Spices, or (2) Fat. 
1.7; xxxi. 11; Ezek. xvi. 18, &c. 
Ixvi. 15. ; 


NP, m. aff. wp. Arab. a\5, Yr. a, 9 


vomuit. th. PRA: Id. Vomiting. 
A vomit, Is. xix. 14; xxviii. 8; Jer. xlviii. 
26. 

v. pret. fem. TN?‏ קיא 


(b) Amos 


Incense, whether 
(1) Exod. xxx. 
(2) Ps. 


, pres. יקא‎ , NPA. 
0 Vomited. threw 
up. (b) Metaph. Expelled with disgust. (a) 
Job xx. 15; Prov. xxiii. 8; Jonah ii. 11. 
a Lev. xviii. 25. 28; xx. 22 


'!-. Imp. pl. ,קיו‎ (a) Jer. xxv. 27. 


Hiph. pret. aff. ing, Zd., Prov. xxv. 16. 

m. Chald. i. q. Heb. pr. Semmer,‏ , קיז 
Dan. ii. 35.‏ 

“itp, 1880. r. wp. (a) Smoke. (b) 
Vapour. (a) Gen. xix. 28; Ps. cxix. 83. 
(b) Ps. exlviii. 8. 

OW. Rising up.‏ ,ץע aff, ump,‏ .ג ,קים 


One that rises up; an adversary, Job xxii. 
20. See di, sign. (d), part. 


Dy, m m. Chald. r. Id.» Any thing estab- 
lished ; a decree, Dan. yi. 8.16. 


AA wall, [1] Ofacity. [2] Of a house. 


| 


קים 


Dn, mase.—fem. קיָּמָה‎ , ‘Chald. r. ow. | Lev. - 15; v. 9, 6 


Enduring, steadfast, Dan. iv. 23; vi. 27. 


mms), f aff. onpy, xr. Id. The act ofl from ,קור‎ i. q. נקר‎ , 


rising up, Lam. iii. 63. 
קימוש‎ , see winp. 


m. aff. wy. Arab. $45, canna et‏ , קין 
hasta. A cane, spear made of .cane; a‏ 
spear, 2 Sam. xxi. 16. :‏ 

. קון , קִנוּתָיהֶס fem. pl. ning, aff.‏ , קינה 
A lamentation for the dead, 2 Sam. i. 17;‏ 
Ezek. ii. 10; xxxv.‏ ;25 .טאאא Chron,‏ 2 


25, &c. 5ב גא| עצפ‎ , canticum. Arab. 
1 r. 8, collegit in unum rem dis- 


persam, recteque composuit. II. Compsit et 
adornavit, The original idea appears to be 
an enumeration of the excellencies of the 
deceased, and a setting off of his character to 
the greatest advantage. The Irish have 
both the thing and name in their caoine, 
pron. keene. 


Pi, m. afk AR. Arab. BG, rb, 


admodum ferbuit, uti medid 0080006 dies; 
S 7 


estiva habuit; \345, media estas.  Syr. 
(2.5, estas, e@stus. (a) Summer. (b) 
Summer fruits. (a) Gen. vill. 22; Ps. 
xxxii. 4; Ixxiv. 17; Prov. vi. 8, &c. (b) 


2 Sam. xvi. 1, 2; Is. xvi 9; Jer. xl. 10. 12, 
&c. 


v. pret. yr. Spent the summer,‏ ב קיש 
summered, 18. xviii. 6, only.‏ 

. קץ from‏ , קִיצוּנָה m.—f.‏ , קיטון 
Exod. xxvi. 4. 10; xxxvi. 11. 17.‏ 

m. The Palma Christi, ricinus‏ .קיקיון 
communis, called in Egypt xix, Jonah iv. 6.‏ 
See Celsii Hierob., ii. p. 273.‏ .9,10 


m. once, Hab. ii. 16. Accord-‏ , קיקלון 


The last, 


‘ing to Ewald, for קל + , קלקלון‎ or .קלה‎ Con- 


But Vulg. 
Auth. 


tempt, shame. xx. artpia. 
vomitus ignominia, as if for קלון‎ NP. 
Vers. Shameful spewing. 


ying, Wop. . (a)‏ :84 , קירית m. pl.‏ , קיר 
(b)‏ 
Side of an altar. (c) Pl. Sides of the heart.‏ 
(d) Probably 4 city. See ™p. (a), [1]‏ 
Num. xxxv. 4; Josh. 1. 15. [2] 1 Sam.‏ 
xix. 10; 1 Kings vi. 5; 2 Kings iv. 10;‏ 
Ezek. xli. 13. 22, &c.‏ 
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| )6( Contempt, from others. 


(b) Exod. xxx. 3; 


קית 


(c) 10. 11.19. (d) 
s. מא‎ 1; xvi.7. The etymology of this 
word is doubtful. Possibly it may be derived 
and ™, and may 
originally have meant a ditch and rampart, 
and hence any wall of a town, and subse- 
quently the wall of a house; just as our word 
wall is derived from vallum. 


Chald. ig. xidaps. A harp,‏ ,קיתרס 
Dan. iii. 5.7.10.15. Syr. }3hud, ₪‏ 


OR) m.—fem. my, pl. קליס‎ , r. .קל‎ (a) 
Swift, Job xxiv. 18; Eccl. ix. 11; Is. 
xix. 1; Jer. 1. 23, &c. ee Swiftly, Is. 
v. 26; Joel iv. 4. (c) rom ,קל‎ Swift- 
footed, 2 Sam. ii. 18; Amos ii. 15. | 

(a) A‏ .קל m m. Chald. 1. 6. Heb.‏ ,חל 


voice. (b) A sound. (a) Dan. iv. 28; vi 
21. (b) Dan. iii. 5. 7. 10, 11; vii. 11. 


Kal non occ. 


Syr. flo ,‏ .+ ,קלח 
.קל contempsit. Arab. 9 ; odit. Cogn.‏ 
Despised, thought lightly of.‏ 


Niph. 3. Was despised, Deut. xxv. 3; 
Is. xvi. 4. 

Part. 1%). Despised, of little importance, 
mean, 1 Sam. xviii. 23; Prov. xii. 9; Is. 
iii. 5. 

Hiph. Part. "779. I. q. Kal, Deut. xxvii. 
16. 

mp, . 5 flo, 100. Eth. 


PAQ® : and Arab. bf Id. Roasted ; 


burnt alive, Jer. xxix. 22. 
Part. pass. 7, Lev. ii. 14; Josh. v. 11. 
Niph. part. 77, Ps. xxxviii. 8. Appa- 
rently 4 burning disease, 

Wp, .גת‎ constr. קלין‎ , aff. pip. (a) 
Worthlessness ; base conduct. (b) Con- 
sciousness of unworthiness, shame, confusion. 
(d) Pudenda. 
(a) Prov. xviii. 3; Hos. iv. 18. (b) Job x. 
15; Ps. lxxxiii. 17. (c) Prov. iii. 35; vi. 
33; ix. 7. (d) Jer. xiii. 26; Nah. iii. = 

fem. twice, 1 Sam. ii. 14; Mic.‏ ,קלחת 
iii. 3. 4 vessel for boiling, a caldron. The‏ 
etymology is uncertain.‏ 

only in part. pass. 0%. Arab.‏ . + קלם, 

SUZ oe 
Lois , valde brevis ; \a\s , deformitas ; als : 
contractus, diminutus fuit. Either Dwarfish 
or defective, Lev. xxii. 23.  םאא.‎ xodoBd- 


.עסאק)א 
SOY‏ 


‘bp ( 530 ( קלס‎ 


pl. nity. (a) Reviling, (b) 4 6 (c) 
The object of reviling or cursing. (a) 2 Sam. 
xvi. 22; 1 Kings ii. 8. (b) Deut. Xxvil. 
13; xxviii. 15; xxix. 27, 6. (c) Deut. 
xxi. 23; Jer. xxvi. 6; Zech. viii. 13, &c. 

m. Scorn, contempt, Ps. xliv. 14;‏ ,קלס 
Jer. xx. 8.‏ 


Kal non oce.‏ ,קלס 

Pih. Infin, .קלס‎ Mocked, scorned, Ezek. 
xvi. 31... 

Hith. pres. im, plur. ym. Constr. 
med. 3. Jd., 2 Kings ii. 23; Ezek. xxii. 55 
Hab. i. 10. 

mODp, fem. i. כ‎ 0%. Scorn, contempt, 
Ezek. xxii. 4. 
קלע‎ m. aff. קלע‎ , pl. OPA, constr. wR. 


son) mase. r. .קלה‎ Corn roasted in the 
ear, which was a common kind of food, Lev. 
xxiii, 14; Ruth ii. 14; 1 Sam. xxv. 18; 
2 Sam. xvii. 28. 

mp, m. Id., 1 Sam. xvii. 17. 


(sign. b).‏ ,לו v. DY, MB, pres.‏ ,קלל 
Arab. at , paucus, imminutus fuit. Syr.‏ 
Sd, and Eth. PAA: 4 Was or‏ 


became small in quantity, weight, or im- 
portance. (a) Was diminished, became 
shallow. (b) Was swift. (c) Was worthless, 
unworthy. (a) Gen. viii. 8. 11. (b) 2 Sam. 
i. 28; Job vii. 6; ix. 25; Jer. iv. 13; Hab. 
i. 8. (c) Job xl. 4; 4 

> .פוא‎ 522, 2, pres. .אקל ,קל‎ (a) Was 
thought a small or easy thing. (b) Was 2. | 

thought worthless, was despised. (c) Lowered| Arab. 5 , loco dimovit, vel extraxit, evulstt ; 
himself. (d) Became easy. (a) 2 Kings iii.| - - 9 ₪ 

18; xx. 10; Is. xlix. 6, 80. (b) Gen. xvi. es instabilis fuit ; ane velum navis ; 


4,5; 1Sam.ii.3. (c) 2 Sam. vi. 22. (d)| 6 
,9224ב‎ funda. Removing, plucking out, 


Prov. xiv. 6. 

Pib. קלל‎ , pres. 7%. Constr. immed. oA whirling. (a) A sling. (b) A curtain, from 
med. 3. Spoke contemptuously oj, reviled; | it, tremulous motion. (a) 1 Sam. xvii. 40. 
declared worthless, wished ill to, Lev. xx. 93|59. yyy 29: 2 Chron. xxvi. 14; Job xii 

, . 9 . . , . 
19; Zech. ix. 15. (b) Exod. xxvii. 9. 11, 


1 Sam. xvii. 43; 2 Sam. xvi. 9.13; Eccl. 
12. 14; xxxv. 17, &c. 


vii. 22, &c. 
Infin. קלל‎ , aff. 2, TR, Deut. xxiii. 5; 
- ו‎ ARE חְלָע‎ v. constr. immed. (a) Cut out, 
carved. (b) Slung. (c) Metaph. Threw 


2 Sam. xvi: 7; Neh. xti. 2. 
Imp, קלל‎ , 2 Sam. xvii. 10. 

out, as with a sling; expelled. (a) 1 Kings 

vi. 29. 32. 35. 


Part. 7, aff. מקללף‎ , WP, plur. 0772, 
Gen. xii. 3; Exod. xxi. 17; 1 Sam. i. 13; 

Part. קלע , קלע‎ , (b) Judg. xx. 16. (c) Jer. 
x. 18. 


Eccl. vii. 21, &c. 
Puh. pres. 97. Pass. of Pih., Job xxiv. 

Pih. pres. vor. Stung a stone, 1 Sam. 

xvii. 49; xxv. 29. 


18; 18. lxv. 20. 
Part. pl. aff. Y27), Ps. xxxvil. 2. 
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Pih. redup. 7. (a) 1. -ף‎ Arab. | 05 
commovit rem. Shook the arrows, in divin- 
‘ing, constr. med. 3, Ezek. xxi. 26.  (b) 
Probably Lightened of rust, polished ; sharp- 
ened, Eccl. x. 10. But uxx. érdpage. 

Hiph. 577, pres. 2. (a) Slighted, treated 
as of little weight. (b) Lightened, or re- 
moved a load. (a) 2 Sam. xix. 44; Ezek. 
xxi. 7. 

Infin. 579, (b) Jonah i. 5. 

Imp. "7, (b) 1 Kings xii. 4. 9, 10, 6. 

Hith. redup. 277. Pass. of Pih. redup. 
Was shaken, Jer. iv. 24. 

bop, m. Polished, shining, Ezek. i. 7; 
Dan. x. 6. | 
קְלָלָה‎ , f. constr. קללת‎ , aff. inde, קללתץ‎ , 


111. 25. \ 
קְלקָל‎ , mase. r. ,קלל‎ once, Num. xxi. 5- 
Either Worthless, or unsubstantial food. 
wp, masc. once, 1 Sam. xiii. 21. 
yin wd, A pitchfork. The etymology is 
uncertain. Some take ,קלש‎ to be identical 
in signification with לקש‎ , gathered. Comp. 


Arab. 3s » percussit, jecit ; vestigium im- 
pressit. | 

.קוס fem. constr. M22, pl. ming, r.‏ קמה 
Standing corn, pec. corn in the ear, Deut.‏ 
xxiii. 26; Judg. xv. 5; 2 Kings xix. 26;‏ 
Hos. viii. 7, &c.‏ 


and win), m. The nettle, Is.‏ קמוש 


3 wets 


yop, m. pl. oy. A slinger, 2 Kings | 


| 
| 


קמזז 

xxxiv. 13; Hos. ix. 6. See )201811 
ii. 206. | 

Arab.‏ .ג , קמ 


of any kind, Gen. xviii. 6; Num. v. 15; 
2 Sam. xvii. 28; Is. xlvii. 2; Hos, viii. 7, 
&c. 


Wy), +. pres. aff. yonpM. Syr. םב‎ , 
corrugatus, maculatus est ; סשבן‎ +, ruga, 


5 02 


, triticum. Flour, 


<> 
macula. Arab. |243, constrinxit fune ; 


5 
heed , funis. Either Covered with wrinkles, 


or bound as a captive or criminal, Job 
xvi. 8. See my note. 

Puh. 192. Pass. of Kal. Either Became 
wrinkled, withered away, or were seized and 
carried away, Job xxii. 16, al. non occ. 


bop, v. twice, Is. xix. 6; xxxiii, 9. 
Syr. Ssao » @egrotavit, infirmatus est ; 
o & . . 
1350 , mucor panis. Withered. 
,קמץש‎ masc. aff. iznp, pl. Os22. Arab. 


- 


<> e . . . ','י‎ 
יע‎ collegit, cepitque extremis digitis ; 
oS 9 


3°53, manipulus. Grasping in the hand. 


(a) The hand. (b) A handful. (c) D397, 
In abundance. (a) Lev. vi. 8. 
ii. 2; v.12. (c) Gen. xli. 47. 


VOR, v. constr. immed. (a) Grasped, 
took up in the hand, Lev. 1. 2; v. 12; 
Num. v. 26. 


pyiwyp, plur. masc. Netiles, Prov. 
xxiv. 31, Hierobot. Cels., ii. 206. 


plow. (a) 4‏ ,קל ,37 WR; aff.‏ .™ ,קן 
nest. (b) A dwelling. (c) Family. (d) PI.‏ 
Cells, chambers. (a) Deut. xxi. 6; Job‏ 
xxxix. 27; Ps. lxxxiv. 4; Is. xvi. 2, &c.‏ 
(b) Num. xxiv. 21; Jer. xlix. 16, 86. )6(‏ 
Job xxix. 18. )4( Gen. vi. 14.‏ 

v. Kal non occ.‏ , קנה 

Pih. tap, pres. N37. (a) Was jealous of a 
wife, constr. immed. (b) Envied. (c) Hen- 
dered jealous, provoked. (d) Was jealous 
for. (a) Num. v. 14.  (b), [1] Constr. 
immed., Gen. xxvi. 14; Is. xi. 13; Ezek. 
xxxi. 9. [2] Med. 3, Gen. xxx. 1; Ps. 
xxxvil. 7; Prov. iii, 31, &c. [3] Med. ?, 
Ps, evi. 16. (c) Deut. xxxii. 21; 1 Kings 
xiv. 22. (d) Num. xxv. 13; 1 Kings xix. 
10. 14; Zech. i. 14, &c. 
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(b) Lev. 


קכא 

Infin. קנא‎ , aff. wep, קנאתל‎ , Num. xxv. 11; 
2 Sam. xxi. 2; 1 Kings xix. 10. 14. 

Part. 82372, Num. xi. 29. | 

Hiph. pres. 832. Make jealous or angry 
Deut. xxxii. 16. 21; Ps. Ixxviii. 58. 

Part. 7272, for #272, Ezek. viii. 3. 

v. Chald. pres. s7m, 1.6. Heb.‏ ,קכת 
Acquired, procured, Ezra vii. 17.‏ . קַנָה 

Jealous, applied to God only,‏ .גת , קַבָא 
and in reference to idolatry, Exod. xx. 5;‏ 
xxxiv. 14; Deut. iv. 24; v. 9; vi. 15.‏ 

pl.‏ , קנְאָתִי aff.‏ , קְנְאֶת fem. constr.‏ .קִכְאָה 
(a) Jealousy. (b) Envy. (c) Anger.‏ .קְנָאת 
(d) Zeal. (a), [1] In a husband, Num. v.‏ 
Prov. vi. 34; Cant. viii. 6. [2] In‏ ;15 ,14 
God, Num. xxv. 11; xxix. 20; Ezek. viii.‏ 


3.5, &c. (b) Jobv.2; Is. xi. 13. (c) Is. 
xlii. 13; Zeph. iii. 8. 18, &c. (d) 2 Kings 


x. 16; Ps. Ixix. 10; Zech. i. 14, &c. 
.מז , קבד‎ constr. 727, pl. קנים‎ , constr. קני‎ , 
it. fem. aff. .קנְתֶם‎ Syr. |io, calamus aroma- 


9 == 


Arab. xis, canna, 


hasta; siphon, &c. Engl. Cane. (a) Reed 
or cane, of lakes, &c., 1 Kings xiv. 15; 
Is. xix. 6; Job .א‎ 21. (b) Sweet or 
aromatic —, Exod. xxx. 23; Is. xliii. 24; 
Jer. vi. 20; Ezek. xxvii. 19. In Ps. Ixviii. 
31, mp mo, beast of the reed, i. 6 bearing 
the precious article for offerings to God. 
Comp. the context, and see ,היה‎ p. 193 
above. .אא‎ rois @ypiots ססז‎ Kaddpov. (Cc) 
Measuring —, rod or perch, of six cubits, 
Ezek. xl.3: see Ib. xli. 8. (d) Hod, beam, 
of the balance, Is. xlvi. 6. (e) — stem, 
stalk, of wheat, Gen. xli. 5. 22. (f) Branch 
of the candlestick, Exod. xxv. 31. 36; 
xxxvii. 19. 22: forming a sort of canal for 
conveying the oil to the burners, i. q. צנְתרות‎ . 
Comp. Zech. iv. 12. (g) Also, The tibia, or 
arm-bone above the elbow, Job xxxi. 22: 
see my note. (h) Used also as a staff to 
lean upon: whence the phr. ™pT naw, 
support of a reed, 2 Kings xviii. 21; Is. 
xxxvi. 6; Ezek. xxix. 6. Whence, also, 
רָצוּץ‎ mp, ₪ broken reed, i. e. metaph. a 
person broken down by over much pressure, 
Is. xlii. 3. Aff. mR, Job 1. c, &e. 
Whence— 


md, Vv. pres. 32, apoc. IR. 


ticus, mensorius, &c. 


Arab. 
a7 2 

oe . eee eye‏ -י 
ls, rr 7 creavit Deus; acquisivit sibi.‏ 


Syr. lio, profecit. /Eth. PEP : domi- 


קנו 


natus est, possedit. 
m8, ,ל‎ pers. it. ,כ‎ from, 3, instr. (a) 
Create, produce, of God, Gen. xiv. 19. 22; 
Deut. xxxii. 6; Prov. viii. 22. See 123, 
above. Thence, (b) Make, acquire, appro- 
priate, to self, Gen. iv. 1; Ps. Ixxviii. 54, 
&c. — by purchase, Gen. xxv. 10; xxxiii. 
19; xlvii. 23; xlix. 30; Lev. xxv. 14. 28; 
Josh. xxiv. 32; Prov. xx. 14; 2 Sam. xxiv. 
24; Jer. xxxii. 9, &c. — by redemption, 
Exod. xv. 16; Is. xi. 11; Neh. v. 16; Ps. 
Ixxiv. 2, &c. 

Infin. ,קנה‎ Lev. xxv. 14, &c.: it. ,קנה‎ 
Prov. xvi. 16. 


Prov.‏ , קנות Sam. xxiv. 24. Constr.‏ 2 , קנ 


loc. 806. Aff. ANP, Ruth iv. 5. 
Imp. קנה‎ , Gen. xlvii. 19; with 722, Ruth 
iv. 4, 6. 


Part. mp, Deut. xxviii. 68, &c. Constr. 
mp, Gen. xiv. 19, &c. Aff. imp, Lev. xxv. 
50, 86. : pl. קניהֶן‎ , Zech. xi. 5. 

Niph. 7372, pres. pl. ."קנ‎ Was, became, 
acquired, purchased, Jer. xxxii. 15. 43, only. 

Hiph. pret. aff. 27. dppropriated me 
as a slave (29, preced.), Zech. xiii. 5, only. 

Part. 379. See r. 8p. Provoking to 
jealousy, Ezek. viii. 3, only. : 

Jealous,‏ . לַנָא m.—pl. non occ. i. q.‏ , קפוה 
Josh. xxiv. 19; Nah. ii. 2, only.‏ 

‘3977, masc. Patronym. rov, 37, Josh. 
xiv. 6, &c. 


722]? constr. P27, m.—pl. non occ. (a) 
Creature. See ™7p, (a) Ps. civ. 24, where 
we have 7227, for 22, in pause. See 
foot of the page (Heb. Bib.) wxx. .וזא‎ 
Gesen. (b) Making, acquisition, possession, 
wealth, of merchandise, cattle, &c., Gen. 
| xxxiv. 23; xxxvi.6; Lev. xxii. 11; Ezek. 
Xxxvili, 12, 18; Ps. cv. 21; Prov. iv. 7. 
Aff. Ps. 1. 6. Prov. 1. 6. 292, D222. 


ying, .ות‎ constr. 7232, pl. non occ. 


Gr. kivvapoy, Kuwvdpopov. Lat. cinnamum, 


‘einnamomum. Copt. xavduwov. 4 
Thalia., cxi. Theophrast., ix. c. 7. See 


Cels. Hierobot., ii. p. 350, seq. Cinnamon, 
Exod. xxx. 23; Prov. vii. 17; Cant. iv. 14; 
Rev. xviii, 13, Etym. unknown. 


Vv. Cogn. i737.‏ ,קנן 
Syr. @S], nidificavit. Cogn. Arab. 0‏ 
Bex , concinnavit. See jz, below.‏ 2 

Pih. קִיָנָה‎ , pres. pRF. Constr. abs. Build 


Kal non occ. 
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‘ARVO, Jer. xxii. 23. 


קנץ 


Constr. immed. it. med. | a nest, a bird, Is. xxxiv. 15; Jer. xlviii. 28; 


Ezek. xxxi. 6; Ps. civ. 17, al. non occ. 

Puh. Part. with pron. 2 pers. fem. aff. 
See Gram. art. 194. 
13. 

Job xviii. 2.‏ ,קצִי constr. pl. for‏ , קכצי 
See ¥p below.‏ 
oa‏ 2 

masc. pl. mpop. Syr. [S055 5‏ ,קסם 


SC ₪ 


divinatio. Arab. poss , consilium, sententia ; 


elas divinator. See Pocock. Spec. Hist. 


Arab., p. 98, seq. Divination, enchantment, 


which among the Arabs, see l. c., 8 


carried on with arrows, Deut. xviii. 10; 


2 Kings xvii. 17; Ezek. xiii. 6. 23; xxi. 26; 
1 Sam. xv. 28. Meton. The reward of —, 
Num. xxii. 7. In Prov. xvi. 10, Oath. 


Arab. 1 jusjurandum, i.e. duly to ad- 


minister justice, &c., seems to be the mean- 
ing. Gesen. “ oraculum.” 


LXx. Mayreiov. 
,קסם‎ v. pres. pl. wo", pause, MOM, 


constr. abs. it. med. 3, for, it. ,ל‎ pers. for. 


See קָלֶס‎ above. Divine, with arrows, &c., 
Ezek. xxi. 26 ;—2 Kings xvii. 17; Mic. iii. 
11; Ezek. xiii. 23:—with familiar spirit, 
1 Sam. xxviii. 8. 

Infin. Ddp, Mic. iii. 6. With Makkaph, 


“Dep, Ezek. xxi. 26, &c. 


Imp. +. 202, 1 Sam. 1. ₪ 

Part. Cop, pl. קסמים‎ , Deut. xviii. 10. 14, 
80. Aff DOP, Jer. xxix. 8. = 

£—pl. non 000. 1. q. THR. Gesen.‏ ; הֶסֶת 
2th. PLE :‏ .ל Num. iv.‏ , קשות in pl.‏ 
hydria. Gesen. An ink-pot, usually carried‏ 
in the girdle of a scribe, Ezek. ix. 2, 3. 11,‏ 
only.‏ 

m. once, Lev. xix. 28,‏ ,קעקע 
incessivit verbis. IV. Fodiendo incidit‏ , 5 


. == . 
in aquam - ; pees» validé manducans den- 


tibus. Cogn. 1 3 4 יי‎ 110705511 80,- 


incubuit. Mark, impression. | דט .א‎ 


pl. MYR, constr.‏ , קעבת constr.‏ 5 , קְעָרָה 


Ss 7 
myn, aff. rowp. Arab. 0, the being 
deep, &c. 


hollowed out; whence, ols » profunda 
scutella. 


Lit. Any thing made deep, 


Deep saucer or dish, Num. vii. 13. 


Arab. 


2 ee ey 


-- 


2. 


קפא 


19, seq. 85. Pl, Num. iv. 7; vii. 84. Aff. 
Exod. xxv. 29; xxxvii. 16. 

W5?, v. pret. we. Syr. "|52בן‎ " 
detentus est. Cogn. 25, condensatus est. 


Arab. «48, contracta fuit res. Cogn. Heb. 


Became hardened, congealed, of waters,‏ . גבא 
Exod. xv. 8. Of men, — hardened, stupid,‏ 
.אא .000 senseless, Zeph. 1. 12, al. non‏ .6 .1 
karadpovourras.‏ 

Part. pl. owep, Zeph. 1. 0. with .על‎ 

Hiph. pres. aff. 2°e75. Thou condensest 
me, Job x. 10, only. See my note. 


INDY, masc. once, Zech. xiv. 6. See 
.קפא‎ LXx. mayos. Congealing, hardness, 
denseness. The place stands thus, אור‎ tT לא‎ 
peer יקרות‎ , which I would translate, There 
shall not be the light of things precious, but 
(excessive) denseness, darkness, i. e. trouble. 


The prophecy appears to relate to the fall of| jad» ‘totondit, precidit, secuit. 


Jerusalem and the troubles that should 
follow. See my Sermons and Dissert., page 
360, sey. On this sort of language, see my 
note on Job vi. 16. See also Suidas, under 
AevKT) Hepa. 
MDP, m. with 7, parag. סב,ן יזע‎ 9 
: 7 


corrugatio. Arab. 43 leviter in occipite 


שאק 


percussit. Cogn. ₪ 7 
Destruction, ruin, Ezek. vii. 25, only. 
Whence— 

v. Kal non occ.‏ , קפד 


Pih. -meR, once, Is. xxxvili. 12. Arab. 
a? 1 


<. . יּ‎ 
Jd, peregit opus. Syr. ב‎ . Ethpe. 
precisus est. I have jinished, cut short. 
Comp. the following verbs. That is, I am 
brought into the situation of a web cut out of 
the loom of the weaver prematurely. 

m.—pl. non 000. Syr. 1-200 ,‏ , קפד 

S709 SIP 5 

Arab. לגג\,‎ , and ais, 077000008. th. 
.זו‎ A hedge hog, 18. xiv. 23; xxxiv. 
11; Zeph. ii. 14. Bochart. Hieroz., i. page 
1035. 


m. once, Is, xxxiv. 15. Arab.‏ ,קפוז 
See Hieroz., pp. 28. 68. Serpens‏ - 03 


jaculus. A sort of serpent that suddenly 
darts upon its prey. Others take it to signify 
a sort of owl. Lxx. €xivos: reading "57, 
apparently. | 
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Yop 

VE, v. pres. yer. Arab. yas \ 
pedibus constrinzit dorcadem, et constrictum 
prehendit. Constr. immed. it. med. על , אֶת‎ . 
Shut, close up, constrict, the mouth, hand, 
metaph., bowels, Deut. xv. 7; Is. lil. 15; 
Ps. Ixxvii. 10; cvii. 42; Job v. 16. 

Niph. pres. קסצון‎ , once, Job xxiv. 24. 
They are,—become, shut up. See my note. 
Gesen. “ congregatus 081." 

Pih. Part. ye, masc. once, Cant. ii. 8. 


“7 


Leaping, usually. Arab. (pais , agilitas 
viri; saltitatio, Comp. 27%, in the paral. 


קצי m. pl. constr. only, ‘322, for‏ ,קש 


once, Job xviii. 2. Dagesh being resolved 
into כ‎ , in the Chaldee manner, r. .קצ]ץ‎ Syr. 


5, convenit. Cogn. Arab. _33, decrevit,; 
שר‎ . us? 


- 
we 


Samar. 


desiit, cessavit. End, extremity, limit. — of 
space, Is. xxxvii. 24; Jer. L. 26. — time, 
Gen. viii. 6; xvi.3; xli.1: with 9, prefixed, 
2 Chron. xviii. 2; Dan. xi. 6,13. — of 
action, condition, &c., Job xvi. 3; Is. ix. 6; 
Job xxviii. 3; Eccl. xii. 12; Ezek. xxi. 30. 
34; xxxv.5. Pec. End, cessation,. of the 
Jewish polity, &c., elsewhere styled, nim 
הַיָּמִים‎ , Ezek. vii. 2.6; Dan. viii. 17. 19; ix. 
26; xi. 27. See my Sermons and Dissert., 
p. 356, seq. End, termination, ruin, Gen. 
vi. 13; Ezek. vii. 12; Eccl. xii. 12; Amos 
viii. 2; Dan. xi. 45, &c. Aff. ep, ,קצו‎ 6. 


masc. pl. constr. "237. Arab.‏ ,קצב 

7 : . 2 
A285 , dissgcuit, amputavit ; 2 25, noun 
of action, thrice only, 1 Kings vi. 25 ; -vii. 
37. (a) .Cut, form, character, Jonah ii. 7. 
הָרִים‎ “237, (b) Sections, clefts, of the moun- 
tains. 


v. pres. 3377. See 2122. Constr.‏ ,קצב 
immed. Cut wood, 2 Kings vi. 6, al. non‏ 
occ.‏ 

Part. pass. fem. pl. .קצובות‎ Cut, shorn, of 
the flock, Cant. iv. 2, only. 


M3), fem. plur. m7, constr. Arab. 


a3, procul distitit ; extremitate sua locum 


conspexit, §c. Extremity, border, Exod. 
xxvi. 4; xxxvi. 11. — limit, &c. of space, 
Exod. xxv. 19; xxvili. 23, 24. 26. הָאָרֶץ‎ , — 
of the earth, Is. xl. 28, &c. cna, — of 
the heavens, Jer. xlix. 86, &c. Metaph. 


קצה 


Job xxvi. 11,  םֶעֶה מִקְצוּת‎ , of the extremities 
of the people, i.e. from the least to the 
preatest, without any regard to the proper 
tribe, Levi, 1 Kings xii. 31; xiii. 33. Aff. 
קָצותָיו‎ , Yip, Exod. xxv. 19; xxxvii. 8. 
קצוּתס‎ , Ps. xix. 7, &c. 

pl. aff. OPEP, 1. 4.‏ , קְצָה m. constr.‏ ההָצָה 
End, extremity, limit, of space,‏ .72 ,קץ 
Exod. xiii. 20; Num. xi. 1; xxxiii. 37; Is.‏ 
v. 26; vii. 18; xiii. 5; Ps. xix. 7.‏ 
time, Gen. viii. 3; Josh. 1 2; ix. 16;‏ 
Kings ix. 10, 80. — of men, &c., i. e.‏ 1 
including the whole, Gen. xix. 4; Num.‏ 


xxii. 41; Is. lvi. 11; 70.1.81, א‎ Aff. 
wp, Gen. xlvii. 2. 21. 379, Dagesh 


implied, Gram. art. 109: pl. Ezek. xxxiii. 2. 

T1372, m.—pl. non 000. 1. gq. WR, Is. 
ii. 7; Nah. ii. 10; iii. 3—9, only. 

--.קץ q.‏ .1 , קצוי m. pl. constr. only,‏ , קוו 

sing. non 000. pl. Mig7.—‏ קצו of‏ 6 , קצודז 
Is. xxvi. 15; Ps. xlviii. 11; Ixv. 6. Arab.‏ 
Exod.‏ קצוּותָיו extremitas: to which,‏ ,$°%3 
xxxvil. 8; xxxix. 4, ought perhaps to be‏ 
referred, and pointed, Ypz7. The editions,‏ 
however, point YMzp, with the Keri, Exod.‏ 
only. L.ctremities,‏ ,9 טא[ xxxvill. 5; Ps.‏ 
borders.‏ 

v. Kal non occ. except Infin.‏ , קצה 
See ¥2, TER above.‏ 

Infin. constr. nip. Cutting off, destroying, 
Hab. ii. 10. 

Pih. Infin. קצות‎ . Cutting off, short, down, 
2 Kings x. 33, only. 

Part. "3. Cutting off, Prov. xxvi. 6, 
only, which Gesenius renders, “ cwé pedes 
abscissi sunt, is bibit patitur injuriam, sic 
qui verba mittit per manus stulti.” But this 
makes ‘27% passive. More exactly thus, 


perhaps, He who sends words (a message of 
good news) by the hand of a fool, cuts off 


the feet as to the injured (7H DON), i. 6. 
acts as one who provides a swift messenger 
to relieve the distressed, but, before he dis- 
misses him, cuts off his feet. 

Hiph. 77, synon, rov P32, prec. Cut, 
scraped, off, Lev. xiv. 41, only. 

Infin. M377, Ib. vr. 48, only. 

TS 2) m.—pl. non occ. Gr. MeAdvétor, 
pedrdvomeppov, it. Sréppa pedrav. Lat. git, 
gith, nigella. A sort of black seed used as a 
condiment, not unlike black pepper, perhaps. 
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— of 


קצי 


See Cels. Hierobot., ii. p. 70, seq.; Is. 
xxviii. 25. 27, only. Aquila, pedAavAov. 


See LXX. 


7°32, m. constr. PR, pl. constr. ‘23R, 
a? / 


r. mp. Arab. eA , decrevit ; 0% 2 


judex. Judge, magistrate, Is. i. 10; iii. 6, 7. 


Governor, leader, Josh. x. 24; Judg. xi. 6. 
11; Mic. .גג‎ 1.9; Dan. xi. 18. Synon. 


‘rod, שוּפָו‎ . Prince, ruler, Prov. vi. 7; אא‎ 


15. Aff. TP¥P, Is. xxii. 3. 
קציעות‎ , 5 pl. once, Ps. xlv. 9. Arab. 


See Cels. 


5 
we 


5 . Greek, xaoia. 
Hierobot., 11. p. 360. 

YR), m. constr, קְציר‎ , aff. קצירו‎ , r. WP. 
Lit. Cut, cropped, off. Thence, (a) Crop, 8 
cut down, Lev. xix. 9; xxiii. 22, &c. 
Harvest generally, Gen. viii. 22; xxx. 14; 
xlv. 6. ,ימ' הציר‎ days of —, Josh. 111. 15; 
2 Sam. xxi. 9;—Prov. xxv. 13. הציר‎ 0%, 
—ny, time of —, Jer. u. 16, &c. (b) 
Branches, as a produce, Ps. lxxx. 12; Job 
xiv. 9, &c. 


Cassia. 


< << 
yep, v. Kal non occ. Arab. : 2 
an א<‎ : 
unguibus fricavit. Cogn. oe , subjugavit, 
masticavit. Scratch, scrape, off. 
Hiph. pres. yu. Constr. med. .מן‎ 
Scratches, scrapes off, once, Lev. xiv. 41. 
Hoph. part. fem. pl. מְהַקְצעות‎ , once, Ezek. 
xlvi. 22. Lit. Scraped off, detached things, 
i. e. small courts about the Temple. 
m.—pl. non occ. Aff. ‘Psp, 6. 
ce Ff Sf < \ 
Arab. S25, 700002 a3 2, folia arboris 
. . .tenuia; >. , fractus arboris ramus. 
S 7 
Cogn. 23) 5ב‎ , quicquid de exterioribus ramis 
abscissum decidit; 23, amputavit. (a) 
Broken branch, stick, as seen floating on the 
face of water, Hos. x. 7. .אא‎ and Theod. 
dpuyavov. Symm. énifeya, spuma; and so 
usually. (b) Anger, wrath, of God, Josh. 
ix. 20; xxii. 20; Is. xxxiv. 2; Lx. 10; 
Zech. i. 2, &c. —of man, Eccl. v. 16; 
Esth. i. 18.  Phrr. W382 "EO, inundation of 
anger, Is. liv. 8. מ על‎ 83, wrath came tn 
upon —, 2 Chron. xxxii. 26. With ,טף‎ and 
rot, Deut. xxix. 28. 


pres. FRY. See AXZ above.‏ + ,קצף 


( קצף 


- 


222 
Arab. כב‎ vehemens sono fuit ventus, ef 


fragore tonitru. Constr. abs. it. immed. it. 
med. .אל ,על‎ Broke out into anger, was 
angry, wroth; enraged, Gen. .א‎ 2; xli. 10; 
Exod. xvi. 20; Deut. ix. 19; 2 Kings .ץצ‎ 
11; Is. lvii. 16; lxiv. 4; Lam. v. 22; Esth. 
i. 12, &e. 

Infin. קצף‎ , Is. liv. 9, only. 

Part. קצף‎ , Zech. i. 15, only. 

Hiph. Pes, pres. plur. oy2. Constr. 
med. nx. Make angry, provoked to anger, 
Deut. ix. 7, 8; Ps. evi. 32. 

Infin. 370, Zech. viii. 14, only. 

Part. pl. m. כַקְצִיסִים‎ , Deut. ix. 22, only. 

Hithp. התקצף‎ . Was, became, angry, 
wroth, Is. viii. 21, only. 


7 , fem. once, Joel i. 7. See קצף‎ 


Fractum, fractura,” Gesen. ‘Lxx.‏ וול 
ovykAaopds. Arab. « gas, gui languet‏ 
קע < 


cum famescit. Cogn. \ | ,5ב‎ 700016 extent- 


atus fuit. Languor, weakness, wasting. Comp. 
18. xxiv. 7, and vr. 12, here. Syr. Vers. 
ן‎ 5 , divulsio. 

V3) V- pres. non occ. See קץ‎ 6. 
Constr. med. my. Cut off, the hand, beard, 
Deut. xxv. 12, only. 

Part. pl. constr. "37. 
Jer. ix. 25; xxv. 23; xlix. 32, only. 

Pih. ,קצץ‎ pres. Y¥2. Constr. immed. 
it. med. m8. Cut off, as in Kal, Exod. 
xxxix. 3; Judg. i. 6; 2 Sam. iv. 12; 
2 Kings xvi. 7; xxiv. 13; Ps. xlvi. 10, &c. 

Puh. Part. pl. כְלְצְצִיס‎ , Judg. i. 7, only. 

v. Chald. Pah. Imp. once, Dan.‏ ,קצש 
iv. 11.  וצצק. Cut down, of a tree.‏ 


“EP, masc. once, in phr. היה‎ "yp. Lit. 


Cutting all, short, of spirit, i. e. wmpatience, 
Exod. vi. 


m. constr. WP, pl. non 000. 1. q.‏ קצר 
impatience, Prov. xiv. 29; Ib.‏ ,ל 1 WwW, TTS‏ 
short of days,‏ , קצר יָמִים id.‏ קצראפים. .17 xiv.‏ 
Job xiv.1. Pl. constr. ER, persons of‏ 
short, small, power, 2 Kings xix. 26; Is.‏ 
xxxvii. 27. The form is, therefore, most‏ 
probably, WR, not WR, as Gesenius, &c.,‏ 
make it; for which he cites Ezek. xlii. 5;‏ 
but mip occurs there. The error originated‏ 
in Buxtorf’s Concord., under the v. where‏ 
we have mz? given, as occurring in this‏ 
place.‏ 
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Persons cut of —, 
| 18 from 720, Gesen. : 


קצר 


V. pres. Tz, TWP. Constr. abs.‏ כ קְצַר 


- 
ב*<‎ . . . e . 
Arab. 3 , diminuit, abbreviavit. Is, becomes, 


short, deficient, unable for —, Is. xxviii. 20; 
Mic. ii. 7. Comp. Job xxi. 4. ™ 
is the spirit shortened, contracted? See 
קצר רוח‎ above. With 7, see TH? above, 
Num. xi. 23; Is. u. 2, &c. With wh, 
Num. xxi. 4; Judg. x. 16; xvi. 16; Zech. 
xi. 8: unable bear up, “ discouraged.” 


So the Arab. Re x? '3, short of hand, 


/ 
Ie 


a to — odd nas» 4 mind is 
deficient ; cannot oon - 4 a , a, 
\ ל‎ snl , Gesenius. 


But this last rather means oppressive hand, 
than powerful hand. 
_ Infin. קצור‎ , Is. 2. 2, only. 
Part. pass. fem. plur. קצרות‎ , 
only. 
Pih. קצר‎ , trans. of Kal. Made short, once, 
Ps, cii. 24. | 
Hiph. הַקְצת‎ , i. q. Pih., once, Ps, Ixxxix. 
46. Pres. 32, they crop, reap, Job 


of arm, id. opp. to 


Ezek. xhi. 5 


accordiig to the Kethiv. See the‏ ,6 .טואא 
Keri. See V3.‏ 
for negp, from ZR, as ny,‏ 5 ,)3 


but always with מן‎ 
prefixed, as 372, for N¥p2; 80 that Dagesh 
is implied, Gram. art. 109. But, as the 
word occurs always in the state of construc- 
tion, except where a pronoun is affixed, 
why may not ,קְצָת‎ be for ngp? and nz, 
for ?מנת‎ by a slight variation of the vowels 
only: a thing certainly not very uncommon, 
1. g. 732 above. End, extremity, limit; of 
time, Dan. i. 15. 18. Meton., including 
part, or the whole intervening, pers. or 
thing, as the context may require: so 737, 
and 732, above. Dan. i. 2, מִקצָת ° בִית"הַאְלהִים‎ , 
of the limit, whole, of the vessels of the house 
of God, i.e. some of them. So Ib. vr. 5; 

Neh. vii. 70. Comp. Gen. xlvii. 2, Ym 37. 

Aff. onz72, Dan. i. 5: pl. non oce. 


דד 

Mg}, and NY, Chald. id. always in 
constr. — of time, Dan. iv. 26.31. Ib. ii. 

42, כַלְכוּתָא‎ yp 72, of part, the kingdom shall 
be, 1.6. from one quarter, partly. In two, 
out of these three instances, קת‎ , is the form: 

which is sufficient to show the irregularity of 


| the vowels: and, ingmy estimation, to con- 


קר 

firm the remark offered above on the same 
word, Heb. 

a? , mM. once, ae viii. 22, r. קרר‎ . ₪ 


5 friguit dies; 5 ; iB, Srigidus dies. 
Syr. 0 frigescere ; Cold, 
season. 

7), m. pl. om. See קר‎ above. 
waters, Jer. xviii. 14; Prov. xxv. 25. 
the mind, cool, quiet, Free xvii. 27. 


|: / as, frigus. 
Cold, 


So 
Arab, © ip quievit, al. מסת‎ occ. 


see TP.‏ ,קר 
V- pres. NY.‏ קרא 
vocavit,‏ 


"3 , legit, §c. 
med. M8, 3, 9, &c., variously. Eng. cry, 
crow, synon. Tov, צַעק‎ . — of things animate 
or inanimate. I. (a) Cried, cried out, called, 
shouted, §c. generally, abs., &c., Gen. xxxix. 
14, 15; xli. 43; xlv. 1; Lev. xiii. 45; Judg. 
vil. 20; 2Sam. .אא‎ 16; Is. 2.2; Ixv. 12, 
&c. (b) — to, called to, with x, %, 7 
Judg. xviii. 23; 1 Sam. xxvi. 14; 1 Kings 
xvii. 11; Is. xxxiv. 14, &c. (c) — for 
some person or thing, immed., Gen. xxvii. 1; 
Exod. ii. 8; 1 Sam. iii. 16, &c., med. 3; 
Gen. xx. 9; Lev. ix. 1; Hos. ;1.א‎ x, 
Gen. iii. 9; Exod. iii. 4 ;—2 Kings viii. 1, 
with .ל‎ (d) — after, with ,אחרי‎ 1 Sam. xx. 
37, &c.; Jer. xii. 6. (c) Cry to, call upon, 
in petition, prayer, abs., Ps. iv. 2; xxii. 3; 
xxxiv. 7; and with 8, Ps. iv. 4; xxviii. 1; 
xxx. 9, &., with 9, לאלהִים‎ , Ps. lvii. 3, &c.: 
with ,על‎ against some one, Deut. xv. 9. 
in the name of God, with DW2, Gen, 'iv. 26: 
xii. 8; Exod. xxxiii. 19, &c. — of Baal, 
1 Kings xviil. 20. (f) — call by name 
some one, i. e. give, make, him a name ; 
famous; celebrate, Ps. xlix. 12; Is. xliv. 5; 
Ruth iv. 11.° (g) Call, i.e. name, with ,ל‎ 
pers. or thing named, Gen. xxvi. 18; Ruth 
iv. 17; Ps. exlvii.4, &c. So Gen. i. 5, 
oY לָאוּר‎ . . . wi, he called the light, day. 
Comp. vr. 8. 10, &c., seq.; 1 Sam. iv. 21; 
Ruth i. 20, &c.: 
with m8, Gen. iv. 25, &c. Sometimes 
impers., Is. ix. 5, 10 NYM, and one, 6. 
men generally, shall call his name —. Ib. 
vii. 14, WoW קראת‎ , she shall call his name. 
Comp. mea, Gram. art. 203. In all similar 


TT? 
cases 8W may be congidered, 1. . הָיָה‎ , be; 


Syr. }jo , clamavit, 


invitavil, cantavit. Arab. 


legit, 


Constr. abs. it. immed. it. 
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person or thing really is. 


— of 


proclaim his goodness. 


immed. in both places, or 


קרא 


the name being supposed to imply what the 
(h) — called 
together, an assembly, congregation, with 
my, &c., Gen. xli, 8: , Ib. xlix. 1: 
immed., Joel i. 14; Is. i. 13;—Lev. xxiii. 
2.4. — invited to a feast, abs., 1 Sam. ix. 
18. 22: with mx, 1 Kings i. 9, 10; abs., 41. 
49, &c. (i) Called into question, litigation, 
abs., Job v. 1; xiii. 22: witha, Is. lix. 4. 
(k) —, i. e. appointed one to an office, Is. 
.םא‎ 6; xviii, 12; xlix. 1; li. 2, &c., 
varioys. (1) — forth soldiers, Is. xiii. 3, 
immed. pers. ,ל‎ thing. (m) — proclaim, 


publish, preach, Exod. xxxiii. 19: with 
ow32, — of wisdom, Prov. i. 21; vii. 1. 


Prov. xx. 6, איש הקדל‎ NW, man (one) will 
Comp. Is. xl. 6; 
lviii. 1; Zech. i. 14. Phrr. ms wy, Joel 
iv. 9, WI... 98D, Jer. xxxiv. 8. of —, 
Ib. xxxvi. 9, 86. (m) — read, as in a 
book, generally, Deut. xvii. 19; 2 Kings 
v. 9; xix. 14; xxi. 8. (n) — read out, 
aloud, Exod. xxiv. 7; Josh. viii. 34; Neh. 
viii. 8. 18; ix. 3, 6 2, variously, med. 3, 


‘ea, לפני‎ , &e., as the writer or speaker may 


require. 


Infin. 87, Gen. iv. 26, 80. Aff. ,קאי‎ 


Ps. iv. 2, 80. wsyZ, Deut. iv. 7. OR, 
1 Kings viii. 52, &c., it.— 
may, Judg. vii. 1, only. 
Imp. NW}, Deut. xxxi. 14, 80. Aff ap, 
.ג‎ . 15. Comp. Jer. xxxvi. 5. 
— pl. wy, Judg. xvi. 25, 80. Pause, 


WW, Is. xxxiv. 16. Aff wep, Is. lv. 6 
Fem. plur. WW, Exod. ii. 20. Jw, Ruth i. 
20. \ 

Part. קרא , קורַא‎ , Job xii. 4; Ps. xlii. 8, &c. 


— pl. owp, Ps. xcix. 6. Constr. 
Ib. Aff. קרְטֶיף‎ , Ps. טאאא1‎ 5. Comp. Ib. 


exlv. 18. 

— pass. קרא‎ , plur. owW, Esth. v. 12; 
2 Sam. xv. 11, 80. Aff. vey, Zeph. i. 7. 
Comp. Prov. ix. 18. 

Niph. N32, pres. 8}. 
named. (a) pec. Called for, summoned, 
Esth. iii, 12; iv. 11; viii. 8. (b) — 
together, assembled, Is. xxxi. 4; Jer. iv. 20. 
10 על‎ QW, breach upon breach is assembled, 
accumulated, i,e. as if called up by some 
one; or, made to meet: see 11. below. (c) 
— named, with על‎ , pers, or thing named, as, 
עָליף‎ NH MT OW, the name of Jehovah is 
named upon thee, Deut. xxviii. 10: with ל‎ 
Gen. ii. 23; Prov. xvii. 21, 80. Comp. 
2 Sam. vi. 2; 1 Kings viii. 43; 2 Chron. vi. 


Be, become, called, 


קרא 


33, &c.: abs., Eccl. vi. 10. nv נְקְרָא‎ , Dan. 
.1.א‎ ow by, ‘Gen. xlviii. 6. With” DA, Lev. 
xliv. 26. With 3, in, Deut. xxv. 10, with 
12, from, i.e. as the cause, Is. xlviii. 2. 
— Wyo veya, from the holy city. And 
thence, as things are named from their pro- 
perties, (d) Being, becoming, the thing so 
called, Is, i. 26; Zech. viii. 3. Comp. 
Is. xlviii. 2, with 79 above: Ib. xliii. 7, &c., 
where the naming implies the belonging 
to such person or thing. So, Gen. xxi. 12, 
לָף זע‎ Nye Pita, in Isaac shall thy seed be 
called, 1. 6. thy posterity shall be of him, or 
belonging to him. So also, Ib. xxxv. 10, 
Poo mM anim, Israel (prince of God) shall 
thy name (thow) be. Hence also, (e) Become 
named, be famous, Is. xiv. 20. Comp. 
nwT we, Gen. vi.4; Ruthiv. 14. (e) — 
called out; read, recited, Esth. vi. 1: with 
3, Neh. xiii. 1. 

Part. NW, Is. xliii. 7, only. 

— pl. נְקְרְאִים‎ , Is. xlviii. 1. 

Puh. Ny, pres. non 000. 1. q. Niph. (c) 
Called, named, with, Is. xlviii. 8; lviii. 8. 
12; Ixi, 3; Iii. 2; Ezek. x. 13, with 3, Is. 
Ixv. 1. 

Part. aff. wip. My called, chosen, Is. 
xlviii. 12, pig 


pres. SN, for mR. See Gram.‏ קרא 


rd 
art. 202. 4. Arab. I r. usp , for I, 
legit. Freytag. Lex. sub voce. Hospitio 


excepit amicum ; collegit aquam, &c. Cogn. 


3 fae 5% » » tetendit wit. II. Proceed 


towards —, meet; happen. Pec. (a) Verg- 
ang or proceeding towards, over against, Gen. 
xv. 10; 1Sam.iv. 2. In a hostile sense, 
Josh. vill. 14; xi. 20; Judg. vii. 24, &c. 
(b) — meet, Gen. xlvi. 29; Exod. iv. 27; 
xvili. ,ל‎ &c. Infin. (b) — Aappen. Constr. 
immed., Gen. xlii. 4.38; Job iv. 14; Jer. 
נוא‎ 22: med. nx, Ib. xlix. 1; Lev. x. 19; 
Deut. xxxi. 29: abs., Exod. i. 10. 

Infin. ney, for map, for MY, always 
with ל‎ pref. IL. ce. ander (a), (b), Be: In 
Num. xxiv. 1, own) ,לקראת‎ lit. fo meet 
serpents ; to observe perhaps by what he 
could gather, as a soothsayer, from the 
fortuitous action, &c., of serpents, what 
answer he ought to return. Lxx. els -ע6עטס‎ 
mow trois olwvois. Syr. |daed, divinatio. 

Aff, לְקְרְטְתִי‎ , Anew, &c., Num. xxii. 34; 
Gen. xxxii. 6 j—Deut. i. 44; Gen. xiv. 17; 
xxiv. 17, 
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קרא 


Part. pl. fem. aff. קראתיף‎ . Things meeting 
(happening to) thee, Is. li. 19, only. 

Niph. 8}, pres. 83, constr. abs. it. med. 
,על‎ "ED, (a) Met; happened to meet, 
Exod. v. 3; 2 Sam. xviii. 9; Deut. xxii. 6. 
(b) Was, accidentally, happened, 2 Sam. i. 6; 
xx. 1. 

Infin, קרא‎ , 2 Sam. i. 6. 

Hiph. pres. 2d pers. sing. NPA. Thou 
causest to meet, happen to. Constr. med. 
אֶת‎ , once, Jer, xxxii. 23. 

v. Chald. pres. 837, 747. Constr.‏ , קרא 
abs. it. immed. it. med. Dp. Read,‏ 
recited, from a book, Dan. v. 7, 8. 15—17;‏ 
Ezra iv. 18, 23.‏ 

Infin. 8372, Dan. 11. ce. . 

Part. "2,, Ezra Il. cc. 

Pah. NW, pres. non 000. constr. med. 3. 
Proclaimed, published, Dan. iii. 4; iv. 11; 
v. 7, al. non occ. 

Ithp. pres. “Rr. 


Be called, summoned, 
Dan. v. 12, only. 


N72, m.—pl. non occ. twice only, viz., 
1 Sam. xxvi. 20; Jer. xvii. 11. 4 partridge, 


so called, as it is thought, from the crowing 


sort of noise it makes. Bochart, however, 
Ss ? 


Hieroz., 11. p. 80. seq., makes it the 0 2 


07108, of the Arabs; which they describe as 
a green coloured bird with short legs and a 
long bill, and which Bochart styles, rus-— 
ticule seu gallinaginis genus. -On Jer. I. c. 

see Ib. p. 84, and דגר‎ , in its place above. 


pl. aff. once, ‘232, Ps. ciii. 1.‏ .880 , קרב 
Aff. 2R, 93, &c. Syr. Sho, appropin-‏ 


quavit, tetigit. Arab. Ko 253 ,11. From the 


notion of approaching and coming in contact 
with any thing, that of being in the midst, if 
several were supposed to be present, would 
necessarily follow. This is the case with this 
word, which, as Gesenius has remarked, has 
acquired the usage of a preposition. The 
midst, or inward part, of any thing or person. 

Pec. (a) The ward part, 7 of an 


animal; the heart, 6 (Arab. C25 ), of 


man, Gen. xli. 21; Exod. xxix. 18. 22; 

Lev. i. 13; 4 9. 14; iv. 8 ;—Ps. v. 10; 

lxii. 5. Comp. Ib. xxxix. 4; li. 12; lxiv. 7; 

Is, xvi. 11, &c. (b) Amidst, among, , &c., 

often with 3, or 1?) prefixed, Gen. xlv. 6; 

xlvili. 16; Exod. vii, 18; Num. v, 27;— 
3 2 


קרב ( 588 ) קרם ' 


Exod. xxxi. 14; Lev. xvii. 4.10; xviii. 29,|/0( draw near. See Gram. art. 157. 20, 
&e. —of time, Hab. iii. 2. In the midst! where the reflective sense is taken. Upon 
of years, i.e. during the remainder of the | further consideration, I think ought, should, 
Hebrew polity: that which was to follow|as in "tp, Ib. is the exact force of this verb, 
having no end, and to which this term 32 | Exod. xxii. 7; Josh. vii. 14, al. non occ. 
could apply no more than that of “ the last | See ixx. 
days” could. | Pih. קרבו‎ , pres. ,תקרב‎ constr. immed. 
קרב‎ , mase. pl. fem. May. Syr. 15;5,| Made, caused, to come near, Is. xlvi. 13; 
bellum. Lit. drawing near: thence contest, Hos. vil. 6, In sign. (d) above, Ps. Ixv. 5 ;-- 
Sc. Contest, conflict, battle, war: with|' 7 Kal, Job xxxi. 37; Ezek. xxxvi. 8. 
mam, Job xxxvili, 23. Comp. Zech. Imp. קרב‎ , Ezek. xxxvii. 17, only. 
xiv. 3;—2 Sam. xvii. 11; Ps. lv. 19.22;| —pl. oy, Is. 1. 21, only. 
Ixxviii. 9; cxliv. 1; Eccl. ix. 18: pl., 28. | Hiph. 2, ,הקרב‎ pres. ,יב‎ TH, apoc. 
Ixviii. 31. It. Chald., Dan. vii. 21, only. הקרב‎ constr. immed. it. med. MR, obj. ’, 
37, masc. pl. oF. See IP above. | Pets. :מ‎ of, from, ,על‎ on, Upon: 2 לסני‎ , 
Ae 0 7 1 Uk before, &c., 1. gq. Kal, abs., Exod. xiv. 10; 
ו‎ . Gen. xii. 11, 80. Made, caused, bade 
10. 38; xviii. 7; Deut. xx. 3; Ezek. xl. Che ee . : , 4 
46; xlv. 4, 80. Whence— approach, draw near. Men, me, Exod. 
xxviii. 1; xxix. 4: 269, Num. vill. 9, 10: 
א הָרֶב‎ or .ד ההָרָב‎ pres. ay. See לב‎ immed., Jer. xxx. 21. — times, Ezek. 
above. Constr. abs. it. med. ,מל ,ל ,אל‎ 3,|xxii.4. — present, gift, sacrifice, Judg. iil. 
&e., variously. Approached, drew near,|18; v.25; Lev. iii. 1; vii. 8; Num. ix. 13, 
generally, of persons, things, or time. (a)|&c. — a cause to the judge, Deut. i. 17. 
Drew near, approached, Exod. xiv. 20;|— field to field, Is. v. 8: with2, — from, 
xxxii. 19, &c.: with x, Lam. 11. 57; iv.|i.e. remove—according to Gesen.—with 72, 
18; Deut. xv. 9, &c.; abs., Deut. ii. 19:12 Kings xvi. 14. פָּנִי הבית‎ my AWN, so he 
with מל‎ , Job xxxiii. 22: with ,ל‎ Ps. xci. 10:| caused (it) to be near—from the front of the 
with 3. Pec. (b) — of God, to help, Lam.) house... and placed it—on the side, &c. 
1. 0. Ps. lxix. 19. — men, 1 Kings ii. 7.| The passage, however, appears to me to be 
(c) — of God’s priests or people to serve| elliptical and parenthetical. If so, the word 
him,. Lev. xvi. 1: with 2B, Ezek. xl. 46;| has no new meaning here. 000 
Zeph. iii, 2. (d) Arab. לי‎ —toa| Infin. ,הקריב‎ 27, Lev. vii. 38; Num. 
woman or wife, Gen. xx. 4; Is. viii. 3; iii. 4. Aff. sanpo, Lev. vii. 10. See Num. 


Ezek. xviii. 6. (e) — for war, to battle, ‘x xxviii. 26; xxvi. 61. 


meh, Deut. xx. 2, 3; 1Sam. xvii.48.|_ Imp. 747, Exod. xxviii, 1, &c. ₪‏ ,ל 
yt, Mal. 1. 8.‏ 


— against a city, ,אל‎ Deut. xx. 10; Josh. 
viii. 5. With ,על‎ against any one, Ps.| Part. 22, pl. OW, constr. 37H, Lev. 
iii, 1; xxi. 6; Num. xvi. 35. 


xxvii. 2. (d) —to thyself, ie. keep by 
thyself, with אֶל‎ , Is. טא[‎ 5. Comp. נרהָלְאָה‎ 27), v. Chald. 1. 6. Heb. .קרב‎ Constr. 
abs. it. med. ,ל ,על‎ pres. non 000. -ק4.‎ 


Gen. xix. 9: with Os, — hither, Exod. 
proached, drew near, Deut. iii. 8. 26; vi. 


iii. 5. 
Infin, ,קרב‎ Ps. xxxii. 9. “3%, 2 515: vii. 16 
; vii. 16. 
Infin. aff. 720, Dan. vi. 21. 


xv. 5: it. fem. 737%, Exod. טאאא‎ 2; Lev. 
xvi. 1, 80. It. ,קוב‎ aff. DIR, Deut. 
xx. 2. It. constr. nay, Is. lviii. 2; Ps. 
lxxiii. 28: fem. of 7. 

Imp. 2), Lev. ix. 7. With ה‎ parag. 
mR, Ps. lxix. 19. | 
| -- .ג‎ ap, Exod. xvi. 9, 6. 

Part. קרב‎ , pl. O'R. See this word above. 
See Gram. art. 192. In the Arab. intransi- 
tive verbs have not usually the participial 


Ss > 
form, cls - Heb. We. 
Niph. 2372, pres. non occ. Should, ought 


vii. 17. 

Aph. pret. pl. 3. They offered, Ezra 
vii. 17. 446 WI, they caused him to 
approach, brought him near, with D#,, Dan. 
vii. 13. | 

Part. pl. masc. כְהַקְרְבִין‎ . Persons offering, 
Ezra vi. 10, only. 


TBP, and 7B, constr. BR, WR, pl. 
\ 2 
aff. only, ,יה‎ r .קרב‎ Arab. GUS ג‎ 


ד 


Pah. pres. only, 7A. Thou offer, Ezra 


מ - 


קרב 
sacrificium, $c. Syr. [12360 , id. th.‏ 
id. According to Josephus, contra Apionem, |‏ 
lib. i. 22, Sa@pov 6600 ; the term itself being‏ 
used as an oath among the Hebrews and‏ 
Syrians only; by which ₪ vow 18 proba-‏ 
bly meant. Comp. Mark vii. 11. See‏ 
Schleusner and Wahl sub voce. An offering,‏ 
bloody or unbloody, Lev. ii. 4.12; vi. 13;‏ 
Num. xxviii. 2,‏ , קַרְבָּנִי :40 Num. vii. 10, seq.‏ 
.6 

.6 קרב constr. Infin. v.‏ 5 , קרבת 


Oy, m. pl. קרִדמִים‎ , fem. קרדמות‎ , and 


Judg. ix. 48. Arab. ago ascia,‏ , קרדמות 


securis ; the dagesh being resolved into ר‎ 
as in some other instances. dn axe for 
cutting wood, Judg. 1. c., Ps. Ixxiv. 5; 
1 Sam. xiii. 20, 21; Jer. xlvi. 22, al. non 
000. Aff. ion. 


TT)?» f—pl. non 000. aff. imp, r. TP. 
Cold, chilliness, Nah. iii. 17; Ps. exlvii. 17; 
Prov. xxv. 20; Job xxiv. 7; xxxvii. 9, al. 
non occ. _ 


m. once, with }, pref. constr. in‏ , קרה 
mm) mp2, from accident of the night, i. e.‏ 
accidental pollution during sleep, Deut. xxiii.‏ 
only. See mp below.‏ ,11 


of which‏ ,קר .8200 Vv. pres. MZ,‏ ,קרה 


II. above, is only another form. Constr.‏ , קרא 
it. abs. Arab.‏ ,ל immed. it. med. m8,‏ 


- 


Yr. 5 , 1700008, contendit, prosequutus‏ יע 


fut ; collegit—congessit. ‘The primitive 
notion seems to have consisted in tending 
towards ; thence, joining, accumulating, §c. 
Whence, beam, conjoining do., 70660000 | ב‎ 
together, city, §c. Met, happened, Gen. 
xliv. 29; Num. xi. 27; Deut. xxv. 18; 
Eccl. ii. 15; Esth. iv. 7; vi. 18, &c.; 
immed. with nx, Eccl. 11. 14; ix. 11; with ,ל‎ 
Dan. x. 14: abs., Ruth ii. 7. 

Niph. ™)), pres. TW, apoc. WF. (a) 
Was, became, meeting ; . accidentally met 
with, dropt in with, med. על‎ , Exod. iii. 18. 
אֶל‎ , Num. xxiii. 4.16. ,פה‎ Ib. vi. 15. many, 
Ib. xxiii. 3. 3, in, of place, 2 Sam. i. 6. 
= .מק‎ pret. pl. aff. .קרהו‎ They made it 
join, framed it together, as with timbers, 
Neh. iii. 3. 6, pres. non occ. 

Infin. קרות‎ , Neh. ii. 8; 2 Chron. xxxiv. 
11, only. 

Part. mo, Ps. civ. 3, only. ° 

Hiph. 777, pres. non occ.—with 2). 


- 
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| יקרו 


Made, caused, to meet, drop im, with me, 
| Gen. xxvii. 20. 5, for, Make suitable, con- 
venient, for, Num. xxxv. 11. 


Imp. TW, Gen. xxiv. 12, al. non occ. 
,קרב , קרוב‎ 1880. pl. DWP, קְבִיס‎ .-- 
קָרובָה‎ , MDBW, 5 pl. סינות‎ , 


r. קרב‎ . Near, at hand, of (a) Parson neigh- 
bour: (b) Station: (c) Time: (d) Place: 

(e) Things. Also, (f) adverbially, with 
various constructions as in the verb. (a) Of 
God, Ps. xxxiv. 19, &c. — man, Gen. xlv. 
10; Exod. xiii. 17; Deut. xxii. 2, 86. (b) 
Ps. xxxviii. 12; Job xix. 14. — kindred, 
Lev. xxi. 2; Num. xxvii. 11; Ps. xxxviii. 
12; Ruth ii. 20; iii. 12. (c) Deut. xxxii. 
35; Is. xiii. 6; Ezek. vii. 7, &c. (d) Gen. 
xix. 20; 1 Kings viii. 46; 2 Chron. vi. 36; 
Deut. xxxii. 17; Ezek. xxii. 5, &c. (e) 
Deut. xxx. 14. In Job xvii. 12, אור קחב‎ 
Ju 25D, Gesenius translates, “lux prope 
abest a@ tenebris,” i. e. ‘‘*mox in tene- 
bras mutabitur.” Which gives no very defi- 
nite sense, and seems irreconcileable with 
the context. See my translation and note 
on the place. — of righteousness, Is.. li. 5. 
— distress, destruction, 28. xxii. 12; Jer. 
xlvili. 16. — God’s name; person named, 
Ps, Ixxv. 2. Comp, Jer. xii. 2. (f) ) Adv. 


mostly with a , 179. Arab. 7 Pp 2 ; 


and , - 3 לש‎ , lit. from near, i.e. at hand, 
not requiring time to arrive at. ee 
shortly, soon, Job xx. 5; Ezek. vii, 


Comp. Num. xxiv. 17, ולא קרוב‎ windy, , 
shall see him, but not shortly, i. 6. ina short 


pa Comp. עַתָה‎ , in the parallel. Comp. 
Ry Prov. x. 13; Is. ]vi. 1. | לָבוּא‎ — map, 
shorily to come in. = Aff. in, Exod. xxxii. 
27. 22, Job xix. 4. 
TTj2, masc.—plur. non occ. “(a) Cold. 


Meton. (b) Frost. (a) Gen. xxxi. 40; Jer. 
xxxvi. 20; Job vi. 16. (b) Job xxxvii. 10; 
Xxxviii. 29; Ezek. i. 20. A -precious stone 
so called apparently. ,אא‎ xpvord)dov, al. 
non occ. 


mp, m. once, aff. IMP. His frost, ice, 
Ps, exlvii. 17. .אצ‎ xpvoraddop adrod. 
הרדה‎ , once, XNP,, 1. of the last, pl. non, 


r:'T 


occ. "AE. yorR, Mic. i. 16, only. Lit. 
Iciness. See קרחל‎ above: thence, smooth- 


ne&s, Baldness, Lev. xxi. 5; Deut. xiv. 1; 
Is. 11. 24; xv. 2% xxii, 12, 6 -00מ116‎ 


קרז 


Timp, v. pres. plur. 777, Lev. xxi. 5. 
‘See the Keri. Shave, make bald, al. non 
occ. 

Imp.-f. קרסי‎ - Make thee bald, once, Mic. 
i. 16. 

Niph. pres. MZ. Be, become, bald, shorn, 
“once, Jer. xvi. 6. 

Hiph. pl. rp. They have made (them- 
selves) bald, for thee, with %8, once, Ezek. 
xxvii. 31. 

Hoph. Part. ™ 72. Made, become, bald, 
once, Ezek. xxix. 18. 

קרח masc.—pl. non occ. See v.‏ ,קרד 
applying‏ ,133 ,סז above. Bald, person, opp.‏ 
rather to the top, than the fore part, of the‏ 
head, Lev. xiii. 40; 2 Kings ii. 23, only.‏ 

masc. patronym. of mp, Num.‏ , הרדזי 
xxvi. 58; 1 Chron. xii. 6, 6.‏ 

fem. i. g. WTR, Lev. xiii. 42, 43,‏ ,הֶרְחת 
Ib. vr. 53. Bare, of the pile or knap of‏ 
cloth, al. non 006. Aff. int. |‏ 

Sj?) m.—pl. non 000. 1, TH. In pause, 
.קרי‎ Meeting, opposing, in a hostile manner, 
always with v. 723, with 3, once, nom, Lev. 
xxvi. 28; Ib. xxvi. 24. 27. 40, 41. Adver- 
bially, or 3, omitted by the ellipsis, Lev. 
,וטא‎ 21. 23, al. non occ. 

NAP, masc. pl. constr. wR. See Keri, 
it, קאי‎ , Num. i. 16; xvi. 2; XXVL 9, only. 

TINT, fem. +. 8H, once, Jonah iil. 2. 
Cry, proclamation. 


f. constr. TR, pl. non 000. r. TR.‏ , קריה 


Arab. כ‎ .  Syr. {po , urbs, §&c. Lit. 
meeting, associating. 4 town or city, i. q. 
vy, but used mostly in the loftier-style. See, 
however, Deut. ii. 36; iii. 4; 1 Kings i. 41. 
45 ;—Is. i, 21. 26; xxii. 2; xxv. 2; xxvi. 5; 
xxxii. 13; Jer. xlix. 25; Ps. xlviii. 3; Prov. 
x. 15; Job xxxix. 7, 80. Also used as a 
proper name, Gen. xxill. 2, &c. 

TI» and קָרְיָ‎ , Chald. def. DTP, pl. 
non 006. i. q. Heb. 4 town or city, Ezra iv. 
10. 12, 13. 15, 16. 19, al. non oce. 

m4; v. pres. D3. Constr. immed. it. 
med. .על‎ Syr. YOLO, incrustavit. Overlaid, 
cased, twice, Exod. xxxvii. 6.8. | 

TT masc. pause, 72, dual, קרנים‎ , Ov, 
constr. "27, pl. 5. minp, constr. קכות‎ . Aff. 
קרני‎ , pl YIP, and rH, it. ENR. Syr. 1120 
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animal, Ps. xxii. 22; xcii. 11. 
a vessel for oil, &c., 1 Sam. xvi. 1. 13; 
1 Kings. 39. (b) — as a trumpet, Josh. 
vi. 5. 
Is. v. 1, asrepresenting the Holy Land by its 
fruitfulness. 
(d) — applied also to men and states, sig- 
nifying power—from the strength of oxen 
butting with their horns, Dan. vili. 3. 5, 6. 
9. 20, 21; Mic. iv. 4. 
p- 190, above. 
Hence, metaph. implying, Strength, power, 
either in a (e) Good, or (f) Bad, sense. (e) 
With on, 1 Sam. 1. 10; 1 Chron. xxv. 5; 
Ps. exxxil. 17, &c. 
,וטוא‎ 25, With ,מגן‎ as ₪ weapon, 2 Sam. 
xxii. 3; Ps. xviii. 3. The same is probably 
the sense in Job xvi. 15, “caput meum,” 
says Gesenius, “in quo summum decus 
summaque gloria.” 
taken, splendour, glory, or the like, must 
have been meant. He also thinks Alexander 


קרן 


Arab. - , cornu. The horn of any horned 


(a) Used as 


(c) — apparently for Mount Tabor, 


See Lowth’s note on the place. 


See under Mi, 
Comp. 1 Kings xxii. 11. 


(f) Ps. Ixxv. 5; Jer. 


However the term be 


a“ Ff ק‎ 
had the title of ed gil יס‎ possessing horns, 


because he was powerful. The Arabs might, 
however, have adopted this from the coins of 
Alexander, which so represent him. In 
Ezek. xxvii. 15, קרנות שן‎ , horns of tooth, is 
used for elephants’ teeth apparently. 
applied also to pike-like ornaments placed at 
each corner of the altar, in TimT קרנות‎ , 
horns of the altar, Lev. iv. 7, seq.; vill. 15; 
ix. 9; xvi. 18, &c. 
light, or perhaps streams of lightning, Hab. 
iii. 4. See my note on Job xxxvi. 32. Comp. 


(g) — 


(h) — also to rays of 


Is. xlix. 2. 

7372, m. Chald. def. קַָא‎ - Syr. 5 2 
dual, קרנין‎ , def. קרניָא‎ , 1. q. Heb. Dan. vii. 7, 
8. 20, 21. 24. Also a musical instrument so 
called, Dan. iii. 5. 7. 10, &c. 

7272, Vv- pres. non occ. See JR, Heb. 
(h). L£mitted rays, shone, of the skin of the 
face of Moses, Exod. xxxiv. 29, 30. 35, 
only. 

Hiph. Part. .כלרן‎ Producing, thence, 
having horns, once, Ps, Ixix. 82. Lxx. 
Képara exepovra. 


masc. pl. OW, constr. TR. Aff‏ , קרס 


yor. Syr. 5 , contractus fuit. Hook, 
link, loop, Exod. xxvi. 6. 11. 33; xxxv. 11; 
טאאא‎ 13; xxxix. 33, &c. 


D7, v. pret. pl. OP, once, ₪ xlvi. 2. 


קרס 
.6 קרס See‏ 
,כָּרע bowed, down: with‏ 


Part. Dy, Ib. vr. 1, only. The Ancient 
Versions seem to have understood this word 


as synonymous with yy. Arab. jo 25 - : 
bpp, .מז‎ aff. twice, לרסלי‎ , Ps. xviii. 37; 


2 Sam. xxii. 7; in the phr. OW .מעדו‎ 
2 _ 
My ancles. Arab. () Js" » emaciata crura 


co? 


habens; v. J} , 18005918 ac si pes truncatus, 


et huc illue ss Cogn. Heb. 723, 
Gesen. The ‘inserted perhaps for euphony, 
as in some other cases. On usages of this 
= sort, see my note on Job xii. 5. 


Constr. immed. %‏ .קרע Vv. pres.‏ כ קרע 


DN, 72; 2, 3. Arab. 23 


dilaceravit. Tore, rent, as a garment, &c., 
Lev. xiii. 56; 2 Sam.. xiii. 19; 2 Kings 
v. 8;—Gen. xxxvii. 29; Josh. vii. 6, &c. 
--- the heavens, Is. Ixiii. 19. — a kingdom 
away from some one, 1 Sam. xv. 28; 
1 Kings ii. 11—13, &c. Metaph. — the 
heart, Joel ii. 13; Hos. xiii. 8. Once, of 
the eyes, Jer. iv. 30, JP Pea pn, lit. 
thou rendest thy eyes with stibium, i. e. 
adornest them to such a degree as to inflame 
them; or, it may be, patchest them with it: 
from OY, — tearest, i. e. cuttest, with a 
knife, once, Jer. xxxvi. 23. — windows in 
a wall, Jet. xxii. 14. Metaph. with words 
or other injurious means, Ps, xxxv. 15. 

Infin. קרע‎ , 1 Kings xi. 11; Eccl. iii. 
Aff. YY, Ezra ix. 5. 

Imp. pl. wy, 2 Sam. iii. 31, &c. 

Part. קרע‎ , 1 Kings xi. 31, only. 

— pass. ,קרוע‎ 2 Sam. xv. 32: pl. op, 
1 Sam. iv. 12, &c. Constr. yp, 2 Kings 


abs. it. med. 


7. 


/ xvi. 37, &c. 


Niph. נקְרָע‎ , pres. 1, -3 Be, become, 
torn, rent, Exod. xxviii. 32; xxxix. 23; 
1 Kings xiii. 3. 5, al. non occ. 

pl. only. Rendings, pieces.‏ .מז א קָרְעִים 
See xp above, 1 Kings xi. 30, 31; 2 Kings‏ 
rags, Prov. xxiii. 21.‏ — .12 1 


mase. once, Jer. xlvi. 20. Arab.‏ , קרש 


a \ concidit, 
A cutting off, destruction. = 
ץצ קרש‎ pret. non 000. pres. wy. Arab. 


Pa 
GSbe 


, .ם‎ of action of v. 


proscidit, §c. 


- 
ep? concidit ; digitis prehensum com- 
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They were, or became bent, | pressit. 


קרץ 


(a) Closing, pressing together, the 
lips or eyes, indicating secret fraud, cunning, 
&c., Prov. xvi. 80; x. 10, nee and 


med, Cogn. Arab. Us 4 ruminavit ; 


dixit ; 0 

Part. קורֶץ‎ , Prov. vi. 13, al. non occ. 

-Puh. ,קרצתי‎ once, Job xxxiii.6. J have 
been cut, hewn, out. Comp. Is. li. 1 

eure masc. Chald. aff. pl. קרצוהי‎ , and 

interchanging with ¥ in‏ צ iq. OVW,‏ , קרציהון 
Heb. and Chaid. words. endings; and‏ 
with 928, accusations, Dan. vi. 25; iii. 8, al.‏ 
in Hos. xiii. 8, and‏ ,קרע non occ. Comp.‏ 


the Syr, [5ב-ם;:‎ ,8 applied to Satan, and 
see my note on Job xiii. 14. 
קרקע‎ , m.—pl. non 000. Syr. פבגן‎ 0 ; 


<( א 
S&S . Gee‏ ‘ 
solum, fundum. Cogn. Arab. pp? terra‏ 


@quabilis. Bottom, foundation, basis, of the 
Tabernacle, Num. v. 17. — of Solomon’s 
Temple, 1 Kings vi. 15, 16. 80; vii. 7. 
This last place is best explained by Ib. vi. 
16. Gesen. “a fundo ad lacunar 8. tegu- 
mentum”... i.e. “in omnibus parietibus 
ab imo ad summum.” — of the sea, Amos 
ix. 3, al. non occ. 


wap , Mase. pl. Dun, constr. "OW, aff. 


pow. Arab. 2 5 scissio. 
board, as used in constructing the Taber- 
nacle, &c., Exod. xxvi. 16—22; xxxvi. 22, 
&c. — benches of a ship, Ezek, xxvii. 6. 
,הרת‎ mase.—pl. non 000. r. 7. Lit. 
joining, frame-work : probably 4 pulpit. 
See my note on Job xxix. 7. Usually, i. q. 
mi, in the more elevated style only. Occ. 
Job 1. c. Prov. viii. 3; ix. 3.14; xi. 11. 
קשה‎ , 5 pl. קשָית‎ , constr. קשות‎ . 
oe 
» qualus, quasillus. 


A plank, or 


Arab. 


A sort of small 


vessel, Patten, phial, or the like, Exod. xxv. 
29; xxxvil. 16; Num. iv. 7; 1 Chron. 
Xxvill. 17. .אא‎ ovrovdeior. 

f.—pl. non oce.—thrice only,‏ ,קְשִימָה 
Gen. xxxiii.19; Josh. xxiv. 32; Job xlii.‏ 
A piece of money so called, consisting‏ .11 
apparently of a certain weight of silver, as‏ 
the word itself signifies something weighed.‏ 


Ss 
Arab. ו‎ , 0 pair of scales. 
on Job xlii. 11. 


See my note 
Gesenius tells us that it 


was of either gold or silver: but no mention 


קשק 


of gold occurs in connexion with this word. 
From a comparison of Gen. xxxiii. 19, with 
Ib. xxiii. 15, 16, the kesfta would seem to 
be of the value of four shekels. The notion 
that this was a coin bearing the impression 
of a lamb, appears to be entirely without 
foundation. See Bochart. Hieroz., i. lib. ii. 
cap. xliii., and Rosenmiiller, on Gen. xxxiii. 
19. The most recent notice, however, of 
this coin, is to be found in a communication 
from Mr. Thomas Yeates to the Numismatic 
Society, and published in their proceedings 
of 1837-38, p. 141. But, here, the exploded 
story of its bearing the impression of a lamb, 
&c, is trumped up without the least attempt 
whatever to afford proof of this; not to insist 
on other matter equally worthless. 


hippipn: f, pl. קשקשות‎ , and קשקשים‎ aff. 
THOU . " Usually, (a) The scales of a fish : 
thence applied, (b) To armour, as resembling 
these. (a) Lev. xi. 9, 10.12; Deut. xiv. 9. 
10; Ezek. xxix.4. (b) 1 Sam. xvii. 5. 1 
am inclined to believe, however, that this 
word signifies fin, rather than scales, and, 
also, that Y30,—the word usually translated 
jin,—signifies scales, and is but another form 


of the Coptic QJENC!, shenfi, squamme 


piscium. See my note on Job xl. 25, p. 531, 
and קנפיר‎ 60. 
,קש‎ and ,קש‎ m.—pl. non occ, | 


a7 


“3, aruit herba; 


gs 
0 , stipula, +. .קשש‎ 
‘Lhe whole stalk, with the ear, of corn dried, 
apparently: whence, (a) Stubble, Exod. v. 
12; xv. 7; Is. v. 24; xvii. 14, ₪0. (ל)‎ 
Chaff, Job xiii. 25; 18. xl. 24; xli. 6 


Nw, m. pl. wtp. Arab. sli. Syr. 


2 , eucumis; {NS, asininus. Cucumbers, 
once, Num. xi. 5. See Celsii Hierobot., ii. 
247. So called, perhaps, from the difficulty 
felt in digesting them. See Plin., xix. c. v., 
and +. קשה‎ . 

, 42 בן m.—pl. non occ. Syr.‏ , קשב 
Lit. keenness.‏ .קצב ,307 notificatio. Cogn.‏ 
Attention, 1 Kings xviii. 29; 2 Kings iv.‏ 
Is. xxi. 7. Phr. 2872) 2p PUT, he‏ ;31 
attended (with) great attention, al. non occ.‏ 

fem. NWR. See WR. Altentive,‏ , קשב 
Neh. i. 6. 11, only.‏ 

fem. pl. nip, ig. navz, Ps.‏ ,קשב 
Chron. vi. 40; vii. 15, al. non‏ 2 ;2 ,צאאס 
00 


, 
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קשב 


They‏ . תִּקְשָבְנָה v. pres. pl. fem.‏ ,השב 
attend, listen, once, 18. xxxii. 3.‏ 

Hiph. YepT, pres. MZ, apoc. WA. See 
קשב‎ above. Constr. abs. it. immed. it. med. 
,ל‎ a, ,על‎ 2. Of person or thing, Attended 
to, regarded, Ps. x. 17; lxvi. 19; Prov. 
ii. 2; xvii. 4; Is. xxi. 7; xlviii. 18; Jer. vi. 
19; xxiii. 18; Job xiii. 6, &c. 

Infin. P27, 1 Sam. xv. 22, 6. 

Imp. 2877, Job xxxiii. 31. With ה‎ parag. 
Ps. v. 3, &c. 

7 1 eT, 
Xxvili. 23, &c. 

Part. מקשיב‎ , Prov. 1. 24, &c.: pl. ropa, 
Cant. viii. 13. 


my, m. constr. Mp, pl. OW, constr. 
i 


mw , f. constr. קשת‎ , pl. קשות‎ .— 


- 


Syr. Lac. Arab. נש‎ durus. Hard,— 


either, (a) Actively, or (b) Passively,—(a) 
Obdurate, unyielding, 1 Sam. xxv. 3; 2 Sam. 
iii. 39; Is. xlviii. 4, 80. — difficulty, Exod. 
xviii. 26. — vehement, cruel, Gen. xlii. 30; 
Is. xxi. 2; 2 Sam. ii. 17; 1 Kings xiv. 6; 
Ps. Ix. 5; Cant. viii. 6. Phrr. Py (קשה‎ 
obdurate of neck, Exod. xxxii. 9; xxxili. 3, 
&c. oO קשי‎ , — of face, impudent, Ezek. 
ii, 4. ,קשילב‎ — of heart, Ib. iii. .ל‎ 
powerful, irresistible, Is. xix. 4; xxvii. 8. 
(b) — hard of servitude, i. e. subject to such, 
Exod. i. 14; vi. 9; Deut. xxvi. 6; 1 Kings 
xii. 4. Phr. קשהייום‎ , — of day, i. 6. whose 
days are grievous, Job xxx. 25. שו‎ 
קשת"רוח‎ , — of spirit, overwhelmed, depressed, 
1 Sam. i. 5. | 


.6 ,יקסה Vv. pres.‏ יחשה 


a 
weO. Arab. (53, r 45, durus fuit. 


Constr. abs. it. med. ,על‎ ‘obj. jo, of comp. 
it. 3, in, with. Was, became, (a) Hard, 
grievous, overpowering, Gen. xlix. 7; Deut. 
xv. 18; 1 Sam. v. 7; 2 Sam. xix. 44. (b) 
Difficult, Deut. i. 17. 

Niph. 22, pres. non occ. once, Is. viii. 
21. Subjected to hardship, difficulty. 

Pih. pres. f. apoc. תקש‎ , once, Gen. .טאאא‎ 
16, i. q. Hiph. (a) 2, Ib. vr. 17. 

Hiph. 877, pres. MWR, 8000. WP, 
Constr. immed. it. med. M8, obj. אֶל‎ , against. 
Made hard, hardened, either (a) really, or 
(b) by declaration only, 1. 6. pronounced -to 
be hard, see Gram. art. 157.6. (a) I. 07- 
durate, Jer. xix. 15; Neh..ix. 29; Prov. 


Is, x. 30, &c.: pl. הליבו‎ Is. 


wz 


oad 


Syr. 


yw 
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קשר. 


xxviii. 14; xxix. 1; 2 Chron. ,ב ,על|;13 טאאא‎ 9, Gen. xxxvili. 28; Deut. vi. 8; xi. 


Ps. xcv. 8, &c. 2. Grievous, difficult, 
1 Kings xxii. 4; 2 Chron. x. 4. Phr. 

qe TOP, made (it) a difficulty to send 
us, Exod. xiii. 15. ind) map, thou hast 
made it hard for request; hast made 
a hard, difficult, request, 2 Kings ii. 10. 
mn בְהַקְשתָהּ‎ , in her making (it) a difficulty 
in her bringing forth, i.e. in her having 
hard labour, pains, Gen. .טאאא‎ 17. 3. Diff- 
cult, refractory, Prov. xxviii. 14; Job ix. 4: 
ellip. 129, or the like. (b) Exod. vii. 3; 
Deut. ii. 30. 

Infin. aff. Ane, Gen. 1. c. 

Part. Tap, Prov. xxix. 1, 6. 

ww, m. Chald. pl. non 000. 1. q. Heb. 

 Zruth, Dan. iv. 34. Abstr. for‏ .קשס 
concrete, True, i. e. according to his own‏ 
yo, of ₪ truth, verily, Dan.‏ קשמ law. Phr.‏ 
ii. 47, al. non occ.‏ 


ruwp, v. Kal non oce. 
Hiph. v7, pres. קטייה‎ , constr. immed. 


a ad 
. 


Arab.‏ | . קשה 


, * דד 
durus fuit. 1. Made hard, obdurate, Is.‏ 
xliii. 17. II. Treat hardly, Job xxxix. 16.‏ 
The verb, however, is probably impersonal‏ 
here. If so, some one considers (them)‏ 
hard, i. e. her young, as unnaturally un-‏ 
attached to the parent. See my note on the‏ 

place, al. non occ. 


twp, and קשמ‎ , masc.—pl. non occ. 


Synon. Hiph. roi, 


Arab. tas . Syr. כ אן‎ , veritas. Twice 
only, Ps. ix. 6; Prov. xxii. 21. 
truth. 

sw, masc. r. 72, once, Deut. ix. 27. 
Hardness, obstinacy. 

“WP, m.—pl. non 000. aff. Nez. Arab. 


602 
9 
“3, cortex, crusta, 80. 


Religious 


< ע 
omnia‏ » טע 
excorians; malo affectus. The primitive‏ 
notion seems to consist in covering, binding,‏ 
as bark does a tree; thence, uneasiness, evil,‏ 
See on below. Covenant; thence,‏ .80 
Conspiracy, treachery, ov treason, 2 Kings‏ 
xi, 14; xii. 21; xiv. 19; xv. 30; xvii. 4;‏ 
Is. viii. 12; Jer. xi. 9, &c. Aff, 1 Kings‏ 
xvi. 20. Thence—‏ 

“WP, v. pres. Tr, “Wir. See Wp 


above. th. PTS: clausit, obseravit. 
Constr. abs. it. immed. it. med. 3, .אֶת ,ל ,על‎ 


18; Prov. vii. 3; Jer. li. 63; Job xxxix. 
10; xl. 29, &c. Metaph. Gen. xliv. 30; 
Prov. vi. 21; xxii. 15. (b) Bound each 
other, Conspired against, &c., 1 Kings xv. 
27; xvi. 9. 16.20; 2 Kings x. 9; xv. 15. 
30; Amos vii. 10, 4. 

Imp. aff. קשרס‎ , (a) Prov. iii. 3, &c. 

Part. pl. קשרים‎ , (b) 2 Sam. xv. 31. 

— pass. f. HWP, (a) Gen. xliv. 30, &c. 


Niph. fem. 7 8p2, pres. f. 1pm. Bound, 
made sure, firm, Neh. iii. 38. Metaph., 
1 Sam. xviii. 1, al. non oce. 

Pih. pret. non 000. Pres. pA. Bind on 


as ornaments, Is. xlix. 18; Job xxxviii. 31: 
secure to thyself. See my note. 

Puh. Part. fem. pl. nnvzo. Lit. Bound ; 
compact, strong, Gen. xxx. 41, only. | 

Hithp. plur. התקשחי‎ pres. .יתקטר‎ Was, 
became bound in conspiracy, conspired, 
2 Chron. xxiv. 25; 2 Kings ix. 14, only. 

Part. pl. מתקשריס‎ , 2 Chron. xxiv. 26, only. 

pl. See wz, and the verb‏ .מז , קשרִים 
above. Bandages, belts, of women, Jer. ii.‏ 
only. See Schroeder. 6‏ ,20 .גג Is.‏ ;32 
Vest. Mulier., 6. ix. Aff. M™me?, Jer. 1. ₪.‏ 


ww7y, v. Kal non 000. except in— 
Arab. 3, collegit. 
Collect, assemble, together, Zeph. ii. 1, only. 

Pih. Imp. pl. .קששו‎ Let them collect, 
gather, Exod. v. 7, only. a 

Infin. Sep, Ib. v. 12, only. 

Part. מקטש‎ , Num. xv. 32, 33, only. 

-- 1 nwa, 1 Kings xvii. 10. 12, only. 

Hithp. Imp. pl. התקוקושוּ‎ . Be ye collected, 
assembled ; assemble yourselves, Zeph. i. 2, 
only. 


nvn , 5 pl. ninep, constr. קשתות‎ . Arab. 


ee , arcus. Syr. 45אן‎ , id. (a) 4 bow 
for shooting arrows, Gen. xxi. 16; Is. xiii. 
18; Job xx. 24, &c. Phrr. mmm —, of 
copper. See my note, Ib. | גְּבּורִים‎ —, of the 
mighty, 1 Sam. ii. 4. | ָשֶת‎ 21, treaders of 
the bow, 1 Chron. viii. 40. See under ,דר‎ 
p- 144. mvp 7), equipped (with) the bow, 
1 Chron. xii. 2. ,בְרְקְשֶת‎ an arrow, Job xii. 
20. קָשֶת‎ un, id., Ps. Ixxvi. 4. See my 
notes on Job v. 7; vi.4. ™o) Mp. See 
note on Job xxiv. 20. Comp. 2 Sam. i. 22. 
muy 200, drawers of the bow, Is. lxvi. 19. 
Comp. 2 Kings xxii. 34. mapa ir No, lit. 


Imp. plur. ‘8p. 


.- 


(a) Tied, bound, to, or upon, person or thing, | filled his hand with the bow; drew it to its 


קשת--ר 
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קשת--ראה 


full extent, 2 Kings ix. 24. In 2 Sam. i.| Gen. xlix. 24. (b) The rainbow, Gen. ix. 


18, nt, should, according to Gesenius, be 
construed with YN), and imply a compo- 
sition respecting the bow, on the event there 
in question. As to break the bow, was 
to destroy a weapon of war, the phrase, 
mipyne 120, Hos. i. 5, &c., was used to 
denote discomfiture, and the like. 


13, seq.; Ezek. i. 28. 
קשתו‎ , 820. ; pl. קשתתיו‎ &e. 


wp, masc. once; Gen. xxi. 20. dn 
archer. 
pomp, m. Chald. Keri, for קִיתָריס‎ , which 


Aff, ‘NOL, JRO, 


Comp. | see, Dan. 111. 5, &c. 


. 


=, Resh, pronounced like our 7, is the 
twentieth letter of the Hebrew alphabet. In 
the Rabbinic notation it stands for the 
number 200, see Gram. art. 4. It is classed 
with the liquids ,ל‎ 0, 1, Ib. art. 24. It is 
considered as incapable of receiving Dagesh ; 
and is, therefore, very rarely found with it. 
When the Dagesh is so omitted, a compen- 
sation takes place in the preceding vowel, 
which is said then to be either expressed, or 
implied, Ib. art. 109. 

In some cases ר‎ is inserted for the purpose 
of supplying the place of Dagesh forté, as in 
pony, for pwa3, Damascus. OR, for Arab. 
xo, Chald. for the Heb. 


(ד ה 


ays » an axe. 
nbd, a throne, 0. 

It occasionally interchanges with ,ל‎ or ], 
being a letter of the same organ, as in 
ארְמנות‎ , and nine, palaces. 00, Chald. 
yun, two: as also—but very rarely—with 
the sibilants3, 0, as in ,בוק ,ברק‎ OI, ON, 
Gesen. But this is any thing but certain. 

TINT], m. constr. רְאֶה‎ , once, Job x. 15. 


— 


Arab. 1 videns, spectator. Person seeing, 


looking on. 
FIN, V. pres. TM, apoc. XY, and Xp. 


Arab. 0/7 vidit. Gr. 6000. Constr. abs. 


immed. it. med. ,על ,אל ,9 ,2 ג אֶת‎ 80. (a) 
Saw, viewed, observed, abs., Lev. v. 1; xiii. 
56; Ps.x.11; xl. 4; cxiv.3; Hab. ii. 5, 
&e. — favourably, with pleasure, &c. Med. 
3, Gen. xxix. 32; Ps. ואא‎ 18; liv. 9; Is. 
Ixvi. 24, ₪6. — with pain, Gen. xxi. 16; 
xliv. 84, 80. —.down upon, unfavourably, 
Job xl. 11; xli. 26; Cant, i. 6. — the 
face, countenance, of any great personage, 
1. 0. be admitted to his presence favourably. 
— of God, Exod. xxiv. 10; xxxiii. 20. 


Comp. Ps. xi. 7; xvii. 15: — otherwise 
fatal, see Gen. xvi. 13; xxxii. 31. Comp. 
Esth. iv. 11; v. 2, seq. — of kings, 2 Kings 
xxv. 19; Jer. lii. 25; Esth. 1.14. (b) — 
looked out, provided, chose, cared, for. Med. 
,על ,ל‎ Gen. xxii. 8. 14; Exod. v.21. Med. 
,אֶת‎ Gen. xxxix. 23. Immed., Ib. xli. 33; 
Deut. xii. 13; 1 Kings xii. 16, &c. — to, 
Is. xvii. 7, &c.: with .אל‎ (c) — visited, as 
a person in sickness, 2 Sam. xili. 5; 2 Kings 
viii. 20; Ps. [א‎ 7. (d) See the sun, i.e. 
live, Eccl. vii. 11. Comp. ix. 9; Is. xxxviii. 
11. Thence, See good, Ps. xxxiv. 13; Jer. 
xxix. 32; Mic. vii. 9; Eccl. 1.1. — misery, 
Lam. iil. 1. — evil, Prov. xxvii. 10;. Jer. 
xliv. 17; Obad. vr. 13, 806. (e) Thence, 
metaph. Perceived, discovered, found, felt, 
Eccl. i. 16; ii. 12; Jer. ii. 31; xx. 12, &c. 
— experienced, Is. xl. 5; Job iv. 8, &c. 
With y2, med. (f) Discern, discriminate, 
Mal. iii. 18. (g) — as a prophet, meteoro- 
logist, heathen priest, &c., Is. xxx. 10; 
Eccl. xi. 4; Ezek. xxi. 26. Phrr. נארגות‎ —, 
through the windows, Eccl. xii. 8. DI אֶת‎ --, 
the welfare of, Gen. .טאאא‎ 14. Followed 
by a sentence having כִּי‎ prefixed, Saw, 
observed, that —, Gen. vi. 5; Judg. xx. 41; 
2 Sam. xvii. 23, &c. 

Infin. ,רָאו.,רָאה , ראה‎ Mme, Exod. il. 7; 
Gen. xxvi. 28; Ezek. xxviii. 17, &c.; it. 


mini, Is. xlii, 20: constr. nian, Exod. x. 28, 


&e.: it. with 3, 3, ,מן ,ל‎ pref., 1 Chron. 
אא‎ 28; Gen. xxiv. 30; il, 19; xxvii. 1. 
Aff. ‘ni, Gen. xlvi. 30. JON), Exod. x. 28, 
820. ins, 2 Sam. xxiv. 17, 6. 

Imp. ™, Gen. xxvii. 27. Used also to 
excite attention, Behold, observe, Gen. xli. 
41; Exod. vii. 1, &c. | 

— 5 ראי‎ , 1 Sam. xxv. 35, 6. 

— pl. ,ְרָאוּ .ג‎ Gen. xxxix. 14, &c.; fem. 
mw, Cant. iii. 11. | 

Part. ™, Gen. 11א‎ 15; xxxi, 5, &c., 


ראה 
A seer, prophet, 1 Sam. ix. 9;‏ ,הזה i,q.‏ 
Chron. ix. 22; xxvi. 28, &c. Also, i. q.‏ 1 
ows, Is. xxix. 15,‏ .10 
Num. xiv. 22; Esth. i. 4.‏ ,ראי 
Ps. xxii. 8. Nh, Is. xiv. 16, 6.‏ 
Prov. xx. 12, &.; it.‏ , ראות msi, pl.‏ 5 — 
Deut. iii. 12, 0.‏ , ראת 
NY. Constr.‏ .8200 , יראה pres.‏ , נִרְאָה Niph.‏ 
my, 80. Was,‏ ,על ,3 ,ל ,8 abs. it. med.‏ 
became, seen, apparent, appearing, Gen.‏ 


Pl. ,ואִים‎ 
Aff, ראי‎ , 


xviii. 3; Exod. iii. 16. Phr. בעין‎ pr, eye to 


eye, clearly, Num. xiv. 14. mi? אֶת פָנִי‎ —, 


as to the presence of Jehovah, 1.6. in his 


presence, Exod. xxxiv. 24; 1 Sam. i. 22: 


it. אֶת‎ , omit., Exod. xxiii. 15; xxxiv. 20, 


&c.: it. with 2, 
Kal. 

11. Be provided, (b) above, in Kal, Gen. 
xxii. 14. 

Infin. ,הַרָאה‎ Judg. xiii. 21, 80.: it. nnn, 
Lev, xiii. 14. mie, 2 Sam. xvii. 17, &c.: 
and mint), Deut. xxxi. 11, 80. Aff. ney, 
Lev. xiii. .ל‎ | 

Imp. 7837, 1 Kings xviii. 1. 

Part. mn, Gen. xii. 7; xxxv. 1. 

Puh. pret. pl. ,רָאוּ‎ once, Job xxxiii. 21, 


Dan. 1. 18. See (a) 4, 


i.q. Niph. The Dagesh,—Gesenius prefers 


supposing Mappik,—is here implied, Gram. 
art. 109. 


Hiph. ,הָרְאָה‎ and הַרְאָה‎ , pres. My, apoc. 
יְרַא‎ . Constr. immed. it. med. M8, 3. (a) 


ade, caused, to see; showed, Gen. xli. 28; 
xlvili. 11; Exod. xxvii. 8; Num. viii. 4; 
Deut. xxxiv. 4, &c. — of prophets, things, 
to come, 2 Kings viii. 10. 13; Ezek. xi. 25; 
Amos vii. 1, &c. 1. Med. 3, to see with 
pleasure, delight, Ps. 1. 23; lix. 11; xc. 16: 
it. with ,אֶת‎ 2 Sam. xv. 25. 2. See, feel, 
experience evil, Ps. lx. 5; Ixxi. 20; Hab. 
1.3; Eccl. iv. 7. — good, Ps. iv. 7; Eccl. 
li. 4 

Infin. new, Deut. 111. 24, &c. Aff. ,הראתף‎ 
Exod. ix. 16; Ezek. xl. 4, &c. 

Imp. aff. ‘3, Exod. xxxiii. 18. 0x0, 
Judg. i. 24, &c.: f. aff. yw, Cant. ii. 4. 

Part. m2, Exod. xxv. 9; Ezek. xl. 4, 
only. 

Hoph. הָרְאָה‎ , pres. non 000. (a) i. q. Niph. 
Lev. xiii. 49. (b) Was made, caused, to see, 
was shown, Exod. xxvi. 30; Deut. iv. 35. 

Part. myo, Exod. xxv. 40. 

Hithp. pret. non occ. pres. plur. wim, 
win, MIN. Be, become, looking at, viewing, 
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vision, using the concrete for the 
abstract, Is. xxviii. 7. Aff. 24, Is. xlvii. 


025), in former times, 2 Chron. ix. 


ראה 


each other in uncertainty, Gen. xlii. 1. In 
anger, or for warlike purposes, i. e. meet for 
contention, 2 Kings xiv. 8. 11; 2 Chron. 
xxv. 17.21. So the Arab. conj. vi. invicem 
viderunt, e regione fuit, ex adverso spectavit. 


VIII. Deliberavit ; ey disputare, con- 
tendere. 
תה‎ , see Part. Kal of my. 


TTSM f. once, Deut. xiv. 18; the name 
of an unclean bird; which, inthe parallel 
place, Lev. xi. 14, is written "7, and ₪ 
most probably the correct reading. See page 
124, above. sort of vulture, apparently. 
Bochart. Hieroz., ii. pp. 191, 192, milvus ; ₪ 
kite. 


TTS, an Infin. of m4, see above. 


( דד 

PAs, fir. man. Seeing, viewing, once, 

Eccl. v.10. Keri. — 
ראות‎ f. pl. constr. apparently of some 
sing. now lost, once, 2 Chron. xxvi. 5, 
Visions: as the context seems to require. 
Eichh. Simonis, ‘ Proprie est infinitivus 
nominascens.” Gesenius takes no notice of 


jit. uxx. €v 0606 xupiov., AA’. év 6 


AAN’. év 6200 0.‏ .טס)קטא 

87, m. once, Job xxxvii. 18. Mirror,. 
of polished metal. See my note on the 
passage. 

SS"), m. in pause, 1, m.—pl. non occ. 
r. 78). (a) Vision, revelation, Gen. xvi. 13, 
in הָאִי‎ 28, God of vision, appearance, i. e. 
who reveals himself. Followed by, ti pan 
אחרי ואי‎ ‘yn. Have I even thus far seen 
(lived, see 1, v. above), (d) after vision, 
i, e. revelation? None being able to see 
God and live. This she mentions as an 
instance of mercy, it. Ib. 14; xxiv. 62. 
(b) I. q. mo, Appearance, view, sight, 
1 Sam. xvi. 12; Job vii. 8; xxxiii. 21. See 
my note here. (c) Monstrosity, mapddevypa, 
example, Nah. 111. 6, only. 


see ON).‏ , רָאים 
. ראשל see‏ רפישון 
fem. i. gq. MN, above, Eccl. v. 10.‏ ראית 


Kethiv. 


ON", v. fem. 281, once, Zech. xiv. 10, 
,רום ,ע‎ 88 ON?, Hos. .א‎ 14, of OY. Was 
(prophet. shall be), raised, elevated. Aquila, 
Symm., Theod., inpwOjcera. 

ES), 589, and O°, masc.—plur. 
+4 


ANT 


₪ 
+4 


mow}, oO. Arab. 


Bochart. Hieroz., i. p. 948, seq., argues, is 
Gesenius, with 
A. Schultens, on Job xxxix. 9, 10, will have 


the animal in question here. 


it to be a sort of wild ox, viz., the Buffalo. 


The .אא‎ makes it the unicorn, povoxépwra, 
which, although found to exist (see Quarterly 
Review, No. 47), is not at all likely to be 
the animal. Gesenius prefers considering it 


the buffalo, from Ps. xxix. 6, where D}NT>3, 
is found in the parallel with עָָל‎ , 6 calf. The 
word occurs, Num. xxiii. 22; Deut. xxxiil. 
17; Job xxxix. 9,10; Ps. xxii. 22; xxix. 6; 
611. 11; Is. xxxiv. 7. From these passages 


of Job and Isaiah, too, this animal is mani- 


festly mentioned as one of the ox tribe. 


Schultens and Gesenius are, therefore, pro- 


bably right. 

Things‏ .רום .6 .1 rom,‏ .ו 5 , רָאמות 
high, sublime, above comprehension, Prov.‏ 
xxiv. 7. — high in value, most precious,‏ 
Job xxviii. 18. See mynote. Sym. ura,‏ 
Ezek. xxvii. 16.‏ 

חש masc. pl. DWN}, and OW), r.‏ , ראש 


1. - .רל‎ Poor, opp. וז‎ THY, 2 Sam. xii. 
1. 4;—Prov. x. 4. 


YT. om ,—pl. hon occ.‏ , ריש .6 .1 m.‏ ראש 


Poverty, Prov. xxx. 8. Aff. Fos, Ib. vi. 
11. 

ראשי pl. pox). Aff.‏ רַאשָה m. def.‏ , האש 
(a) Zhe head, Dan.‏ .ראש Chald. i. q. Heb.‏ 
ii. 38; iii, 27; iv. 2. 7.10; vit. 1. 6, &c.‏ 
(b) Chapter, summary, Ib. vii. 1. Aff. pl.‏ 
Ezra v. 10. |‏ , רַאשָהם 

(for te, Gram. art. 73), masc.‏ ראש 
(for Dw, Ib.), constr. tx). See also‏ רְאשִים 
Gram. art. 152. 3, where ts is taken as the‏ 
Is. xv. 2.‏ ,ראקוף primitive form. Aff. Wen,‏ 
xepadns.‏ .אא apparently. So‏ , ראשל for‏ , ראמייו 


Pl. ver, uw, 80. ,מק‎ [4-3- Arab. 
-- 2th. Can - caput. (a) The 


head of [1] Man. , [2] Beast, or thing. 
Metaph. [3] In station, chief, supreme, 
prince; city, &c. [4] Capital, amount, or 
sum, in number. [5] Source, commence- 
ment, &c. (b) The name of a certain plant. 
According to Celsius, Hierobot., ii. 46, cicuta, 
or hemlock. Gesen. contends for the poppy. 
Oedmann for the colocynth: and Michaelis 
(Suppl. Lex. Heb., p. 2220), for the lolium, 
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0 / Orye And this. 


before another. 


ראש 


or tares. All that is certain is, that it was 
considered a poison. (a), [1] Gen. xl. 20; 
xlviii. 14, &c. [2] Gen. iii, 15; Exod. 
xxix. 15.19; Lev. iv. 4. 15. 24; v. 8, &e. 
— of thing, Lev. i. 4; iii, 2. 8; iv. 29. 33, 
&c. Head, or top of —, Gen. vill. 5; 
xi. 4; xlvii. 31; Exod. xvii. 9, 10; xix. 20; 
xxxiv. 2¢ Num. xxi. 20, &c. [3] 1 Sam. 
xv. 17; Is. vii. 8. — of the fathers, 
families, Exod. vi. 14. 25; Num. vii. 2; 
xxxii. 28; xxxvi. 1. — of the priests, 
2 Chron. xix. 11; xxiv. 6. — city, Josh. 
xi. 10; Is. vii. 8. — stone of the corner, 
Ps. cxvili. 22. — of perfumes, Exod, xxx. 
23; Cant. iv. 14; Ezek. xxvii. 22, 80. [4] 
Sum, amount, §c., Lev. v. 24. With xo, 
Exod. xxx. 12; Num. i. 2, 593. Comp, 
vr. 49; iii. 40. — of a body of men, de- 
tachment, Judg. vii. 16. 20; ix. 34. 37. 43; 
1 Sam. xi. 11; 1 Chron. xii. 23. — of 
each, Judg. v. 30. — of words, Ps, cxix. 
160. Metaph. nrmi tx, whole amount 
of my (earthly) joy, Ps. cxxxvil. 6. 
[5] Heads, sources, Gen. ii. 10. — of the 
way, commencement, beginning, Ezek. xvi. 
25. —of the open or outer parts, Lam. ii. 
19. — of captives, front, Amos vi. 7. — 
of time, Is. xl. 21; Exod. xii. 2. In Prov. 
viii, 26, תַּבָל‎ nip ,ראש‎ Gesenius makes, 
‘prima gleba orbis terrarum,” i. e. “ que 


prima creata est.” As if one part of the 


earth were. supposed to have been created 
The context, however, ex- 
cludes every created part. This passage 
would rather mean, therefore, the principal 
of the lands or places of the earth. Phr. 
‘mn? oN, I have laid on their own heads ; 
punished them with —, Ezek. ix. 10, &c. 
יפול‎ UN, he will fall upon our heads ; ruin 
us, 1 Chron. xii. 19. ,אשב ואש‎ Job xxix. 
25, I sit (as) chief, like the Latin, + 
regina.” ‘n> v7, they have become for the 
head, i, 6. become chief,—is 8 very common 
usage noted under ,הָיָה‎ page 153 above. 
4) ,ואש‎ Num. vi. 9. Comp. vr. 18. 
GN yon wit, he shall bruise thee, the head, 
i.e. capitally, Gen. iii. 15. Other idioms 
will be found under 82, ,נחָן‎ &c. 233) ראש‎ 
head and tail; high and low, Is. ix. 13. 
(b) ,ראש‎ and .רוש‎ Poison, venom, Deut. 
xxix. 17; xxxli.32; Hos. x.4; Amos vi. 
12; Ps, lxix, 22; Lam. 11. 5. 19. — of 
adders, Deut. xxxii. 33; Job xx. 16. שת‎ 
wn, water of —, Jer. viii. 14; ix. 14; 
xxiii. 15: which Gesenius takes to signify, 
* opium.” 


ראש 


TWN, fem. once, Ezek. xxxvi. 11, pl. 
aff. oynte, Your beginnings, i. q. tr, 


[5] above. 


fem. once, Zech. iv. 7. Chief,‏ , ראשה 


principal, wh, [3] above. 


twice, rn, Josh. xxi. 10,‏ .גת ראשון 
Job xv. 7; once. tn, Job viii. 9: pl.‏ 


---, ראש ,ץ , ראשנים 


ראשונות and MINN], 5 pl.‏ , רְאשנָה 


and ראשנות‎ ,---- 


masc. (a) First or former, as to [1] Time: 
₪ 


Gen. xxvi. 1; Is. xli. 4; xliv. 6; xlviii. 


{2] Order or place: [3] Dignity. 


12, &c.: opp. ra, .אקרן‎ So opty, 
ancestors, Deut. xix. 14, &c. Comp. 


2 Chron. xvi. 11. 
Xxxli. 18; Exod. xii. 2, &c. 


times, months, day, &c. 
Lu. 17, &c. 
טוא‎ 3, &c. 


nN‏ ונה 
זד 


“TTD 


mona, in front, Is. lx. 9. 


mye) + T4324 29, 1 Chron. xv. 13. 
ראשונית‎ , f. once, Jer. xxv. 1. First, 


f. constr. 19 pref. once, 1 Sam.‏ ,ראשתי 
nde. From the head (fur-‏ שָאוּל ,12 xxvi.‏ 
niture, implements, or the like) of Saul.‏ 


, מראשות amd mpookxepadjys 02700. See‏ .אא 


p. 389, above. 
ראשית‎ , once, Mh, fem.—pl. non. occ. 


initium, principium ;‏ , א ן OM, Syr.‏ ,ץ 


opp. ro, MN. First, or former, (1) State, 
in either order, or dignity. (2) — time. (3) 
— produce, fruit, or offspring. (4) — way, 
proceedings. (1) — first, or beginning, Gen. 
i, 1; x. 10; Num. xxiv. 20: see my note 
on Job xl. 15, p. 519: Is. xlvi. 10; Job 
viii. 7; xlii. 12; Eccl. vii. 8; Hos. ix. 10, 
&c. (2) First, beginning, as to time, period, 
Deut. xi. 12. (3) — produce, fruits, &c., as 
offered, Lev. ii. 12; xxiii. 10 ; Num. xv. 20; 
Deut. xviii. 4; xxvi. 10; Jer. 11.8. Thence, 
of offspring, Gen. xlix. 3; Ps, Ixxviii. 51; 
cv. 36. Thence, the best, 1 Sam. ii. 29; 
Jer. xlix. 35; Amos vi. 1; Dan. ix. 41, &c. 
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[2] Gen. xxv. 25; 
[3] 1 Chron. 
xvill. 17. Applied also to persons, things, 
It. adverb, Jer. 
Fem. [1] Is. xlii. 9; xliii. 9; 

[2] Is. lx. 9; Zech. vi. 2, &c. 
Adverb, Gen. xxxiii. 2; xxxviii. 28, &c. 
| .תע‎ mts, as formerly, Deut. ix. 18, &c. 
as 
formerly, Is. i. 26. mtx, as to the first; 
at the first, formerly, Judg. xviii. 29. So, 
mB, Gen. xii. 4. First of all, Deut. xiii. 
10, opp. ,ד‎ MIMS; Mtn), lit. as to what 
at the first, or, in the first place; i. q. 


רם. 


80, Deut. xxxiii. 21, ראשית ל%‎ wm, so he 
looked out, provided, for himself, a (lit.) 
headship, state of wealth. (4) First, of 
way, proceedings. {311 —, Prov. viii. 22; 
Job xl. 19. See my note ib. on vr. 15. 
Aff. ראשויתף‎ , Job viii. ראשית .ל‎ , Ib. xlii, 12. 
See also Hos. ix. 10; Num. xviii. 12. 


21, m. pause, 14, pl. O31, constr. '21.— 
m2, f. constr. m3), pl. nis].— 
Arab, - , 000016 collegit; dominus fuit. 


Ath. @NM: extendit. Syr. |Si05, 
magnus. (a) Much, or (b) Many, as applied 
to quantity, or individuality. Also, (c) 
Abundant, enough. (da) Great, vast, in 
extent, station, 80. .(a) Gen. xxiv. 25; 
Exod. xii. 38; 1 Kings x. 2; Ps, xix. 11, 
&c. Adverb, ב‎ PID ,רב‎ we are much 


filled with contempt, Ps. exxiii. 3 ; Is. xxi. .ל‎ 


(b) Gen. xxvi. 14; Deut. xx. 1; Josh. xvii. 
14; 1 Kings iii. 8; Job טאאא‎ 28; ₪ 
Ixxxix. 51. Phrr. 21399 9, and many of 
them fell, Exod. xix. 21: opp. ,סז‎ DY, 
Num. xiii. 18; 1 Sam. xiv. 6, pa א%‎ Ta. 
Comp. Num. xxvi. 56; .2 Chron. xiv. 10, 
m px? בב‎ p32; Ib. xxxii. 7, tora רב‎ wer, 
more with us, than with him. (c) Gen. 
Xxxill. 9; xlv. 28; Deut. i. 6; iii. 26; 
2 Sam. xxiv. 16; 1 Kings xix. 4, &c. 
(d) — as to space, extent, Gen. vii. 11; 
Esth. i, 20; 1 Kings xix. 7. — of God’s 
goodness, Ps, xxxi. 20. — of calamity, 
Num. xi. 33; 2 Chron. xiii. 17. — sin, 


Ps, xix. 14. — station, dignity, Job 
טאאא‎ 9: but see my note here. מַבָּחִים‎ —, 
2 Kings xxv. 8. omy —, Dan. i. 3. 


— ,מֶשָל‎ Dan. xi. 4. wwinh —, Is. lxiii. 1. 
— as to birth, Gen. xxv. 23. — age, Job 
xxxli. 9. — in art, Prov. xxvi. 10, 4. 
So Gesenius: but see im, p. 187, above. 
Phrr. 77h 33, great of (in) intelligence, 
Prov. xiv. 29. 0232 m3], — in children, 
having many, 1 Sam. ii. 5. ody 21, — ₪ 


people, Lam. i. 1: with °, parag., Gram. 


art. 175.16. Hence— 
,רביו‎ his arrows, once, Job xvi. 13. 
The notion of shooting out being cognate 


with that of increase, extent. See my note 


on this place, | 

m. Chal. def. 821, pl. pry, aff.‏ ,רב 
Fem. def. xox, pl. 202, and‏ .86 ,29 
wna, 86. I.q. Heb. (1) Great, large,‏ 
Dan. ii. 31. 35; v. 1; vii. 7. — in extent,‏ 


רם 


Dan. vii. 2; iv. 27. — power, Dan. vii. 
3. 17. (2) Great, in station, dignity. 
— of God, Dan. ii. 45; Ezra v. 8. 
of kings, &c., Dan. ii. 10. 14. 48; iv. 6; 
v. 11; Ezra iv. 10. Great, important, 
Dan. vii. 20. — fearful, Dan. iii. 33; vii. 
8. 11. Great men, Nobles, Dan. iv. 33; 
v. 2. 23; vi. 18, &e. | 


see 4.‏ , דב 
plur.‏ רב" or “D5, and‏ , רוב = 
6 - רבב ,ע ,)023 constr. °2), aff, O31,‏ 


abundance, Lev. xxv. 16; Ps. xxxiiil. 16; 
li. 3; and 80 Job iv. 14: see my note: Is. 


מ 


i, 11. — in extent, Josh. ix. 13. 2% to 
abundance, abundantly, Gen. xxx. 30; 


xlviii. 16; Deut. 1 10. Phrr. Od ,וג‎ 
abundant in years, old, Job xxxiii. 7. 
Comp. Eccl. xi. 1. 3%) HD. ,לא‎ shall not 
be counted from abundance, Gen. xvi. 10. 
Comp. 1 Kings iii. 8. min רבִּי‎ , the abound- 
ing of my law, its abundant provisions, Hos. 
viii. 12. | 


pres. non occ. See‏ ,רגר v. pret.‏ , רבב 


above. Cogn. 72}. Constr. abs. it. med.‏ בב 
yo, than. I. Be, become many, numerous,‏ 


1 Sam. xxv. 10; Ps. iii. 2; lxix. 5; civ. 24, 
80. Infin. ,רב‎ Gen. vi. 1. 

II. Pret. 23, 1. .רבו‎ See Y22, under ,רב‎ 
above. Shot, as arrows, lightning, Gen. 
xlix. 23; Ps. xviii. 11. 

Puh. Part. pl. f. nina, once, Ps. cxliv. 
13. Made very numerous: but the occur- 
rence of מאליפות‎ , from Num. . אלף‎ , plainly sug- 
gests that 722], should be considered as the 
ground form of this word. Lit. Zen thou- 
sanded, i. e. produced to that extent. .אא‎ 
amAnOvvovra. 


m3, 1. pl. nian 


v3) 


constr, ,רבבות‎ r, רבב‎ , 
Arab. יע‎ mille. Lit. Many, put to ex- 


press an indefinitely large number, as in 
ie כַּצָמַח‎ m2, many as the shoots of the 
field, Ezek. xvi. 7, i. e. just as we say, ten 
thousand. Aquila, Symm., pupids, pupiddes, 
Deut. xxxiii. 2, i. q., 9, Gen. xxiv. 60; 
Lev. xxvi. 8; Deut. .אאא‎ 30; Ps. xci. 7, 
&e.: Pl, 1 Sam. xvii. 8. Constr., Num. x. 
86 ; Deut. xxxiii.17, 80. Aff ynon, 1 Sam. 
xviii. 7. | | 

once, Prov. vii. 16,‏ ,רָבְדְתּי pret.‏ .ד רבד 
See my note on Job xvii. 13.‏ .בָפַד i. q-‏ 
Arab. 7 constitit, substitit: whence‏ 
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0 


naw, 2 Sam. xiv. 11. 


רבח 


6 


dy yo? 


kNevciov, stabulum. See 0°7279 above, 


p. 389. Spread, strewed, made up. 4 
Theod., wreptorpopace mepteotpaca. 


i737, V- pres. my, apoc. 37, 
Cogn. .רבב‎ See also ,בב‎ opp. ,6ז‎ UD. 


Constr. abs. it med. על‎ , on; 9, to, towards; 


mn. 


2, than. (a) Be, become, much or many, 
multiply, Gen. i. 22; viii. 17; xiii. 34; 


Exod. i. 10. 12. 20; Deut. vi. 3; viii. 13; 
.אאא‎ 16; 1 Sam. xiv. 30. (b) Great, 


powerful, Job xxxiii. 12; Prov. xxix. 2: 
but comp. vr. 16. 


Infin, M2), Exod. xi. 9, ₪0. ~ 
Imp. 2}, pl. ,רגו‎ Gen. .טאאא‎ 11; 22, 


Part. 735, Gen. xxi. 20, in mp mah יהי‎ 


he became increasing (i. q. ,דל‎ ib.), i. e. 


growing up an archer. Arab. Ly? ado- 
levit. = " 
Pih. mx, once only, Ps. xliv. 13. 


Made much, i. e. obtained great price, or 
wealth. 


Hiph. 723, pres. 732, 8000. 2Y. Constr. 


immed. it. med. M8, ?, ,מן‎ than; ,שד‎ 3, 
in; 5, as, like. 
Deut. i. 10; Judg. xvi. 24; Job ix. 17; 
x. 17, &e. 
iv. 10; Num. xxvi. 54; Ps. Ixxi. 21. 
Made great, Ps. xviii. 36 ;—Job. xxxiv. 37, 


(1) Multiplied, increased, 


(2) Extended, enlarged, 1 Chron. 
(3) 


Gesen. Phrr. ni) nna, she did much to 


)3 דד 


pray, 1. e. prayed much, 1 Sam. i. 12, &c. 
,תוגו תדב‎ ye speak much, 1 Sam. ii. 3, 


Gram. art. 222. 73), opp. 76, Oy, Exod. 


xxx. 15. 


Infin. abs. ning, Deut. xvii. 16. Constr. 
See Kethiv. adv. 
m9, Gen. iii. 16; xvi. 10, &c.: it. naw, 
variously. NO "310, very much, exceed- 
ingly, Gen. xv.1; xli. 49; Deut. iii. 5, &c. 
2 7124, much, many, fell, lit. multiplyingly, 
i, 6. in great number, fell, 2 Sam. i. 4, 
opp. r@, ,מעט‎ Eccl. v. 11. az צדיק‎ lit. 
multiplying righteousness, i. 6. assuming it to 
self. Comp. 020mm in the next member, 
Eccl. vii. 16: see also vr. 17, &c. 

Imp. 724, Ezek, xxiv. 10, only, apoc. 
,הרב‎ Judg. xx. 38: f. "207, Is. xxiii. 16. 
Pl. 1243, Gen. xxxiv. 12; Amos iv. +. 

Part. 7379, Prov. xxviii. 8; Is. xxxiii. 23. 
Constr. 7212, Lev. xi. 42. = 

— pl. ory, Exod. xxxvi. 5, &. 


v. Chald. pres. non occ. Arab.‏ רבה 


a? " . 2 .ב‎ . 
sy? 06 crevit, Syr. 133, id. 


רבו 
constr. abs. Grew, became great, in quan-‏ 
tity or power, Dan. iv. 8. 19, al. non occ.‏ 
made‏ ,ל once, Dan. ii. 48: med.‏ בי Pah.‏ 
great, in station.‏ 
and Nia, f. dual, onin, pl.‏ ,רְפו 
nin, Neh. vii, 71. Syr. Qo3.‏ ,רבאות 
“Arab. or An inde-‏ 
finitely large number, Zen thousand, myriad,‏ 
Jonah iv. 11; 1 Chron. xxix. 7; Ezra ii.‏ 
Neh. vii. 66. Dual, Ps. Ixviii. 18.‏ ;64 
Pl., Ezra ii. 69; Dan. xi. 12, al. non occ.‏ 


It would be as erroneous to suppose—with 
Gesenius—that the sing. should be regularly 


nid}, as it would, that the Syr. 652 9 
ought to be written 2023. The truth is, 
the ת‎ is added for the purpose, apparently, 
of filling up the hiatus which would other- 
| wise occur in the case, construction, affix, 
&c. 13), is written, perhaps, for ,רגר‎ or 131. 
Gram. art. 87. 2. 

f. pl. pm, Keri ym, Chald, Dan.‏ ,רצו 
.רבב vii. 10, only. I. q. Heb.—r.‏ 

127, f—pl. non occ. Def. -רְבוּתָא‎ Aff. 


yRN, .רבה ,ע‎ Greatness, in station, power. 
Dan. iv. 19. 33 ; v. 18; vii. 27, al. non occ. 


PID, see .רגי‎ 
,ְרְבִיבִים‎ m. pl .רבב .ץ‎ Arab. Ly), 


. . . S «rr 
agua copiosa, etiam salubris, ol / nubes 


ma 


Tr: ° 


myrias, i. q. 


alba, as portending rain, prosperity. See 
my note on Job vi. 16, throughout. 
Showers, so called from their copiousness, 
and fertilizing properties, Deut. xxxii. 2; 
Jer. iii. 3; xiv. 22; Ps. lxv. 11; ואא]‎ 6; 
Mic. v. 6, al. non occ. / 

r. 73}. Arab.‏ .גת ,רבד constr.‏ ,רביד 
imposits invicem dactyli, §c: it.‏ , ל 
diversicolores lane partes que de‏ , )33 
cameli, aliusve animalis, collo, vel ex aure‏ 
appenduntur, ornatus ergo. 4 chain, or‏ 
other ornament, hanged about the neck,‏ 
Gen. xli. 42; Ezek. xvi. 11, only. Aquila,‏ 
Symm., Gen. pavdxns ; Ezek. xAowds. Lxx.‏ 
Theod., xaGena.‏ 

mase. pl. OPT). / Ordinal of the‏ , רביי 

pl. non occ. number four.‏ 5 ,רְבִיעָית 
Gram. art. 181. 2. Fourth, Gen. i. 19;‏ 


xv. 16, &c. Fem., Lev. xix. 24; 1 Kings 
vi. 1, &c. The thing numbered is often 
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רבי 


omitted by the ellipsis, Ezek. i. 1, א‎ 06 
Gram. art. 227.6. Phrr. Dy 23, sons, of 
the fourth (fathers in order), i. e. of the 
fourth generation, 2 Kings x. 30; xv. 12. 
The fem. also signifies the fourth part, 
fractionally, of measure, Exod. xxix. 40; 
Lev. xxiii. 18, &c. — of time, Neh. ix. 3. 
— of space, fourfold, or — square, Ezek. 
xlvii. 20; Auth. Vers. - 

Chald. 5 “yx, once, NPN,‏ ,רביעי 
In every case; def. xoyN,‏ ,רְבִיעָאָה Keri,‏ 
i,q. Heb., Dan. ii. 40; ili, 25; vii. 7. 23:‏ 
def. Ib. 19, 23.‏ 


“Ja, v. 060 in Hoph. Part. f. only. 


Arab. Ny » commiscuit, pec. bene paravit 
jusculo confractum, intritumve panem. 

Hoph. Part. fem. 12372. Saturated, with 
gil. Synon. rov, 32, Lev. vi. 14; vii. 11; 
1 Chron. xxiii. 29, only. 

Ya}, mase. pl. aff. YPN, TI, רִבְעיהָן‎ .-- 

p34, m.—pl. non 000.--- 

4 , 
Arab. « 7 quadrans, x. ,רבע‎ Fourth part 


of any thing, Exod. xxix. 40; 1 Sam. ix. 8; 
—Num. xxiil. 10; 2 Kings vi. 25, al. non 
060. sing. PI. aff. — side, i. e. any one side 
of four, Ezek. 1. 8. 16; xliii. 16, 17, al. non 
occ. 


once, Ps. cxxxix. 3, in‏ ,רְבָעִי .86 .מז , רבע 
yan ome. My way, path, and my lying‏ 
r. ¥21; 8 change‏ ,רבצ' down, reposing, for‏ 
peculiar to the Syriac and Chaldaic. Syr.‏ 
S53, cubavit. See Rosenmiiller on the -‏ 
place. Whence—‏ 

Kal non occ. except—‏ .1 רבע 

Infin. "971, med. me. Lying with, 
carnally, Lev. xx. 16; Ib. xviii. 23. Aff. 
AY, al. non occ. 

Hiph. pres. 2d pers. תִּבִּע,‎ , once, Lev. 
xix. 19. Cause, suffer, to lie with, gender. 
It.— 

yan, 11. v. r. 223, or 935. 
except in— 

Part. ,רבוע‎ plur. ovr. Four-sided, 

— fem, 792), pl. non 000. § having four 
sides, Exod. xxvii. 1; xxviii. 16; Ezek. xliii, 
16, &c. | 21, 1 Kings vii. 5, only. Fem., 
Ezek. xli. 21, only. 

Puh. Part. r2%9, pl. non ך.000‎ Made four- 

— fem. מִרְבָעָה‎ , plur. nivav.§ sided, four- 


Kal non occ. 


Tryst 


square, 1 Kings vii. 31; Ezek. xl. 47; xlv. 2, 


al. non occ. ש‎ 


yan 


pl. only, Ov. Men of the fourth‏ , רבע 
generation, Exod. xx. 5; xxxiv.7; Num.‏ 


xiv. 18; Deut. v. 9, al. non occ. 
,רבש‎ pl. non 000. Aff. 137), AEN, OF. 
Arab. (ש‎ |, Cogn. % =) yr # incur- 


vavit ; prolem genuit. See רעי ,רבע‎ » above. 
Syr. S35, cubuit. Lying down, of cattle, 
properly, Is. xv. 10; xxxv. 7; Jer. 6 
Meton. Place of —, of man, Prov. xxiv. 15, 


al. non occ. 
Ya, v. pres. yz. See 22. Constr. 


abs. 1 med. 3, in; ?, at; 73, between; 
no, under; ,על‎ 8, on; OY, with. Lie 
down, of beasts, Gen. xxix. 2; xlix. 9; 
‘Num. xxii. 27, 80. — of a bird brooding 
over her young, Deut. xxii. 6, only. 
men at ease, Job xi. 19; Is. xiv. 30; xvii. 2. 
— of the deep, as affording wealth, Gen. 
xlix. 25. Metaph. —of anger, lie upon one, 
with 3, Deut. xxix. 19. — of sin, Gen. 
iv. 7, in את ובץ‎ , where, however, the con- 
cordance is logical, not formal, Gram. art. 
215. 5, seq. Hence it has been supposed, 
that an animal of some kind ought to be 
understood; and thence, that the place 
should be rendered sin-offering. Gesenius 
thinks that sin lying, as a wild beast in 
ambush, 18 the sense of the place. It is, 
however, of but little importance which of 
these senses is adopted; for gut in every 
case is implied, and thence punishment and 
degradation (opp. r@, MNO), That guilt was 
to be cancelled only by sacrifice, is either 
implied or positively taught throughout the 
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רבר 


med. 3, in. (a) Cause, make, to lie down, of 
beasts, Is, xiii. 20; Jer. xxxiii. 12; Cant. 
i. 7. — of men, Ezek. xxxiv. 15; Ps. 
xxiii. 2, (b) Set, precious stones, Is. liv, 11, 
only. 

Part. סרביץ‎ , pl. oy 372, Is. 1. c. (b), Jer. 
1. 6. (a), al. non oce. 


P21; pl. .ג‎ Chald. of רב‎ . 
רִבְרְבְנִין‎ pl. 
רגב‎ , masc. pl. 0°24, constr. 2m. Arab. 
Case, stabilis, firmus. 
notion seems to have consisted in firmness, 
hardness: thence, cogn. » lapis. (a) 


Clods of earth, hard from 6 Job 
xxxvili. 38. See my note, al. non 000. (b) 


See under ,רג‎ 


The primary 


— of| Stones set up as monuments, Job xxi. 33, 


only. See my notes on both places. 


725, masc. ( —plur. non occ. Aff. 
: , 2 
רְגְדָה‎ , fem. ( FN. Arab. py Syr. 


tra, indignatio. (a) Disturbing,‏ , יז 
vexation, trouble, Job iii. 17. 26; xiv. 1; Is.‏ 
xiv. 3. (b) Netghing, as expressive of the‏ 
fierceness of the war-horse, Job xxxix. 24‏ 
(c) Fury, anger, Hab. iii. 2. (d)‏ .)27( 
Rage, roar, of the thunder, Job xxxvii. 2.‏ 
Fem. once, Ezek. xii. 18. Perturbation,‏ 
trembling. /‏ 

See m4. Cogn.‏ .מ 
wm. Synon. rov, TW. Constr. abs. it.‏ 
(a) Shook, trembled,‏ .72 ,99,3 ,289" , ל med.‏ 
of things, Joel ii. 10; Amos viii. 8; 2 Sam.‏ — 
xxii. 8; Ps. xviii. 8; Is. v. 25, &c.‏ 


pres.‏ ד גר 


Bible, and is obvious enough in the case of persons, Jer. .אא‎ 9; Is. נאאא‎ 10, 11; 


Abel, as implied here, and reasoned on by 
St. Paul, Heb. xi. 4; where he tells us 
that Abel’s sacrifice was more excellent than 
Cain’s: meiova 6uciavy, 6 FULLER sacrifice ; . 
the fact being, Cain brought no proper sacri- 
jice: it was a mere offering of the fruits of his 
ground. And, hence, it should seem, he did 
not well; the context supplying no other 
cause for his having done ill. If so, his 
offering evinced nothing beyond gratitude to 
his Creator; while that of Abel did this, 
with the additional consideration of his own 
unworthiness and guilt, a thing incumbent 
on all, now that man had fallen. 

Part. p21, pl. og, Exod. xxii. 5; Gen. 
xxix, 2. 

— fem. nz}, Gen. 3 25, &c.—pl. non occ. 

Hiph. pres. 378, 32. Constr. immed. 


Joel 1. 1, 80. (b) — became disturbed, 
agitated, Deut. li. 25; 2 Sam. vii. 10; 
xix, 1; Is. xiv. 9; xxviii. 21; Ixiv. 1; 
Hab. iii. 16. ww, — with anger, Prov. 
xxix. 9; Ezek. xvi. 43; Ps. iv. 5. Comp. 
Eph. iv, 26. Phr. Denner my, They 
shall tremble from their. close places : 16 
their fear shall be heard from these, Mic. 
vii. 17, יריצוּת‎ pwr, the curtains of — shall 
shake, 1. 0. the palaces—thence powers—of 
which these were a part, Hab, iii. 6. Comp. 
Is. xxiii. 11. 

Imp. pl. רגזי‎ , Ps. iv. 5, only. 

Hiph. ,הניד‎ pres. Tw. Constr. immed. 
it. med. .ל‎ Move, agitate, Is. xiii. 13; 
xxiii. 11; Jer. 2. 34. — move to anger, 
Job xii; 6. — disturb, 1 Sam. xxviii. 15; 
Is. xiv. 16; Job ix. 6.  ּהָמּוקְּמִמ‎ —, so that 


ya" 


it is removed from its station, dignity. See 
my note here. 

Part. מרגיו‎ , pl. constr. מרנ'זי‎ , J ob Il. ec. 

Hithp. Infin, aff. only, התרמ‎ . 2% com- 
motion, excitement, 2 Kings xix. 27, 28; 
18. xxxvii. 28, 29, with 58, al. non occ. 

v. Chald. occ. only in—‏ , רנז 

Aph. pret. pl. 1m, with .ל‎ Provoked, 
excited, to anger, Ezra v. 12, only. 

337, m.—pl. non oce. Chald. Anger, 
Dan. iii. 13. 


42°, m.—pl. non oce. 
Deut. xxviii. 65. 


dual, DYN,‏ .0 ל 
. רגלי 


Trembling, once, 


1. DN, 6 


mn. Aff עפ בל‎ Hj. Arab. Jk, 


pes. The foot, of either man or beast, Ezek. 
xxix. 11; Exod. xxi. 24; Lev. xxi. 19; 
Num. xxii. 25; Is. xxxii. "20; Ezek. i. 7, 
&c. Sometimes put (meton.) for the whole 
person, Job xxiii. 11; xxviii. 4; Ps. xxxvi. 


12, &c. Phrr. 7) מכף‎ , from the sole of the 
foot to —, Is. i. 6. 273 שרשי‎ , soles of my 


feet, Job xiii. 27. מוּעָדֶת‎ 5x, tottering foot, 
Prov. xxv. 19. Comp. Ps. .אאא‎ 17; 
xciv..18: and see my note on Job xii. 5. 
"7 TY, they passed over on foot, Ps. 
Ixvi. 6. mb, — for my proceeding, i. e. on 
account of me, Gen. xxx. 30. הַמְּלָאבָה‎ 20, 
at the foot, i. e. according to the pace, of the 
property, Ib, xxxiii. 14. wm, at his feet, 
his person, Hab. 111. 5. Comp. 1 Sam. xxv. 
42; Job xviii. 11. Tm, at thy feet, near 
thee, at hand, Exod. xi. 8. Comp. Judg. 
Iv. 10; v. 15; viii. 5; 1 Sam. xxv. 27; 
2 Sam. xv. 17. בהליף‎ mye, shalt water 
with thy foot, i. e. with as much ease as the 
channels in a garden are, which may be 
turned, &c. with the foot. See 2%. 
מִימִי רגיס‎ , water of the feet, urine, Is. xxxvi. 
12. Keri, oor we, hair of the feet, 
pubes, Is. vii. 20. ‘TIN P32, from between 
her feet, womb, Deut. xxviii. 57. 0%N, 
feet, for strokes of the feet: thence, times, 
repetitions, Exod. xxili. 14; Numb. xxii. 28. 
32, 88. van xe, Gen. xxix.], ITM יָרִים‎ , 
Ib. xli. 44, shall “ft up his foot, move. 
Pers. טוג‎ 2 MS. PN VW, withhold 
thy foot, go not, Prov. i. 15. Comp. Jer. 
ii. 25. 4721 vow, shall keep thy foot, pre- 
serve thee, Prov. iii. 26. רגלי‎ OTT, stool of 
my foot, 18. Ixvi.1. "22 Dip, place of my 
feet, dwelling place, Ib. lx. 18. To these 
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many other usages may be added, which the 
student may take from the Concordance at 
his leisure. 

Gon, f. Chald. dual, pon, def. on. 
Aff. 9, won, i. gq. Heb. 52, Dan. vii. 4 ; 


!-ן 


רגל 


li. 41, 42 ; Ib. 38, 34; vii. 7. 
by, v. pres. non occ. Cogn. %2. 


Once, Ps, xv. 3, in על לשנל‎ om. Lit. Walks 
(it) not upon his tongue ; meaning, perhaps, 
much the same thing as the following con- 
text: pec. makes not his tongue a sort of 
stalking horse, on which to injure his neigh- 


bour. Arab. וכו‎ vituperavit. Castell. 


(a) Goes‏ .יל pret. non 000. pres.‏ .מו 
about, as a busybody (comp. 1 Tim. v. 13), -‏ 
calumniating, 2 Sam. xix. 28. (b) — ez-‏ 
ploring, as a spy, &c., Deut. i. 24; Josh.‏ 
xiv. 7; Judg. xviii. 2. 14. 17.‏ 

Infin. 929, Num. xxi. 32, &c. 
2 Sam. x. 3. 

Imp. 2, Josh. vii. 2. 

Part. pl. מִגָלִים‎ , Gen. xlii. 9, 6. 

SAYIIA, Ist pers. pret. fm. תרגל‎ \ 


Arab. che") yy? 0% prehendit. Gesenius 


2 “tre docuit.” But 
upon what authority? The verb is formed 
on a derivative of 9%, not now in use, and 
signifying, apparently, Being at, or near the 
foot ; or, as we say, at hand. See phr. ליל‎ 
under %7 above. So .אא‎ 0067000060 ; 
once, Hos, xi. 3. Syr. 2755, I led: so the 
Targum. | 

m. pl. oon, m. relative n. of 7.‏ רְנָלי 
Foot soldier, infantry ; with or without wrx,‏ 
Exod. xii. 37; Num. xi. 21; Judg. xx. 2,‏ 
&c. Pl. once, Jer. xii, 5. Syr. 4‏ 


5 
Arab. Jal) , id. 
חגם‎ , v. 322), pres. rN. Constr. immed. 
it. med. MX, 3, of pers. or thing, it. by, of 
pers. Syr. ל ררבל‎ , lapidibus obruit. Arab. 


<< < 


>)» id. Overwhelmed with stones, stoned 


to death. Phr. בָּטָבֶן‎ JOR MN, they shall 
overwhelm thee with stones, Ezek. xvi. 40. 
Jae ory -- , Ib. xxiii. 46. — אתו‎ —, Lev. 
xxiv. 14. ¥en, Deut. xxi. 21. Qn din, 
Lev. xxiv. 16. o'7283, Num. xiv. 10. See, 
also, Lev. xx. 275 xxiv. 16.23; Num. xv. 
36, &c. 


Aff, 72, 


gives, Syr. 


2, 


רנש ( 562 ( רגם 


Infin. Din, of, Lev. xxiv. 16; Num. .א‎ | 0. The primary notion seems to have 
35: it. pind, Ib. xiv. 10. been, gradual progress. See 2) above. 
רגמה‎ , f. aff. onan, once, Ps. Ixviii. 28, Thence, coming to the natural result; in 

TT: ° 


+ , . : certain things, to quick decay; in others, to 

1 כ‎ YE ESE SS? When suits the! aos; in anes to restitution of something 

passage well, Arab. eal) jaculando 06-| lost, e. ₪. (a) Job vi. 5. vm ‘HY, my skin 

5 » | proceeds, decays, and --. (b) הים‎ YN, he 

fendit aliquem, hostes propellens ; éa>, ל‎ | calms the sea, Ib. xxvi.12. xx. xarémavoe 
tv Oadacoay. See my note in each case. 


Ss 
cippus ; has, , signum. _ Their stone | Part, yn, (b) Is. li. 15; Jer. xxxi. 35. 
defence; sign, monument, of power. The| Niph. Imp. f. Yet, i. 6. Hiph. (a) Jer. 
final ,ה‎ or גת‎ moreover, may have been| xlvii. 6. 
added (see Nap above) to express singularity} Hiph. pret. f. vay, pres. .ארְגִיע‎ Constr. 
or excellence; which will add to the force of| immed. it. med.?, to; nx, obj. (a) Rest, 
the passage. Gesenius gives, “ caterva, Jind rest, Is. xxxiv. 14; Deut. xxviii. 65. 
agmen,” which suits neither the etymology (b) Give, restore, or make, to rest, Prov. 
nor the context well. xii. 19; Jer. xlix. 19; 1. 34, 44; Is, 4 
yn ony, I will restore rest to the Gentiles. 
Pee לאיר‎ , will be construed better with the word 
ינשש‎ puduit alicujus; erubuit. VIII. Con- immediately preceding it. 

fusum turbatumque fuit negotium.  Syr. ae (b) aff. wa, Ib. xxxi. 2, only. 
cogn. =) , subduxit se. The primary Wa}, m. | pl. non 000. See v. tn, 
notion was, perhaps, secret, concealed, dis- rw, f, | below. Usually, “ turba,’’ 


regard or shunning. Thence the expression | gy « ¢ypma.” Both the etymology, however, 
of this, in murmuring or complaining. and context seem *rather to require tumult 

Part. masc. pl. 0335, once, Is, xxix. 24.| either in a good or bad sense, e. g. Ps. lv. 
Murmurers. Symm., yoyyvorai. 15, Ora Pm ox ™22, we walked in the 

Niph. pres. wi. They set about mur-| house of God in (joyous) tumult, i. e. in the 
muring, with 3, Ps. חס‎ 25; Deut. i. 27.| sacred processions. Comp. Is. xxx. 29; 
Aquila, mpoonpicare. See uxx. Al. non 000. | 2 Sam. vi. 15. In Ps. xxvi. 6, 7, a similar 


m. pl. oym. Arab = , passus, procession round the altar is mentioned.‏ , רג 
. . / 'ודי ש oe?‏ 


. : : LXX. ev dpovoig. So Syr.—Targ. festinatione. 
gressus, Jumenti; anteriorumque pedum In Ps. טוא[‎ 3 (al. non occ.), we have, 
frexus ac eductus. Thence, perhaps, as in me י‎ 


: , / we מִרְנְשַת‎ —, which Symm. renders, 
Dre, 22, above, the notion of rapid, or | dig Kuxnoews épyafopévwy adixiav; “ a 
momentary, succession or following of action. 


h Instant t. of ti Conste tumultu,” &c.: and so the Targum. Syr. 
Thence, Instant, moment, of time. Constr.|90 2 « : : 
specif., . Gram. art. 219, note; 4 ה56ב|‎ , actio, conversatio. Tumult, there- 


xxxiii. 5; Job xxxiv. 20; Ps. vi. 11, &c.; fore, suits the context well here; and with this 
it. with 3, Is. liv. 7; Job xxi. 13. With 5, the etymology agrees. 
Num. xvi. 21; Ps. Ixxiii. 19. Pl. with |.ל‎ W279, v. pl. ,רשי‎ once only, Ps. ii, 1, 
Moment after moment, incessantly, Job vii. 
18; Is. xxvii. 3; Ezek. xxvi. 16; xxxii. 10. \ ו‎ , 
Phir. עפו‎ YH, momentary in his anger, Ps. tonust caclum, concussim fuit cum valido 
x. 6. With oyo, Ezra ix. 8; Is. xxvi. ו‎ -09 
20 : with קמן‎ , for emphasis. 22771, during וש << ו‎ 0 
a moment, momentary, Job xx. 5. tonitru. Syr. UN tratus est. Comp. Heb. 
VIAN, m. pl. constr. ,רעי‎ once, Ps. טאאא‎ | 325; dvopamounrixdy. Are tumultuous, en- 
20. The quiet, peaceable of —. Adquila,| gaged in uproar, xx. éppiatay. Aquila, 
VIS E. ovyredcia 2 LXX. er opyn €dopu8noav. Symm. KUKG. 
.פטס\(86‎ See the verb below. . רגש‎ v. Chald. 
DI}, יד‎ Pres. non 000. constr. abs. it.) Anh. pl. ,הריש‎ Dan. vi. 7. 12. 16, only. 
immed. Arab. <4", rediit, retractavit, ite-| Assembled angrily, tumultuously. 


ravit ; profecit, bene ceasit, convaluit, restitutus ,רָד‎ Imp. of Ty. 


pret. pres. non 000. Arab.‏ .ד ,רגן 


2 << 


Ve 
Syr. nw? , tumultuatus est. Arab. Ly » 


+ 


( ירד 


m. Infin. (See below) of the‏ ,רד 
descending,‏ ,ירד in the sense of‏ ,™ .ע 
declining, Judg. xix. 11.‏ 

V.cogn. im. Arab. 5 » repulit,‏ , רדד 
reposuit. Kal occ. only in—‏ 


Part. ™, once, Ps. cxliv. 2. 
down, subdues. 

Infin. 41, The bringing down, subduing, 
once, 18. ,ץצ‎ 1. 

Hiph. pres. 87200. ירד‎ , He lays down, on; 


Brings 


. overlays, once, 1 Kings vi. 32, only. These 


last two forms might as well be referred to 
the v. .רדה‎ 


.ירד Vv. pres. 7H, pl. TY, apoc.‏ ,רדה 
po. Cogn.‏ ,על ,3 Constr. immed. it. med.‏ 
Syr. 195, castigavit. Arab.‏ .יד ,ודד 
calcavit terram. (a) Subdue, rule,‏ , ,459 


- govern, Gen. 1. 28; Lev. xxv. 43. 46; xxvi. 


17; Numb. xxiv. 19; Ps. Ixxii. 8; Jer. 
v. 31. — of fire, getting a complete 
mastery, Lam. i. 12;—Judg. xiv. 9, הו‎ 
TED N, took it down into his hands, seems to 
have the sense of TY, which see. Lxx. 
efeirev. , | 

Infin. nim, Ezek. xxix. 15. Aff. "DN, 
Deut. xx. 20, al. non occ. . 

Imp. '™, Ps. cx. 2. Pl. 4, Gen. i. 28, 
only. 

Part. 7, pl. on, 1 Kings v. 4; 23, 
&c. Aff. oF}, Ps. Ixviii. 28. 

Hiph. pres. apoc. once, 
cause to rule, govern. 

TT, m. aff. ‘rn, pl. OTN,  דדר(‎ 
A loose flowing manile or veil, Is. iii. 23 ; 
Cant. v. 7, al. non occ. See Schroeder. de 
Vestit. Mulier., cap. xxi. 

part. aff. of 7M.‏ , לדם 


Kal non occ.‏ .צ ,רדם 


Is. xli. 2. TY, 


Arab. / 
occlusit ostium; obturavit hiatum. The 
primary notion consisted in closing up, 
making fast. Occ. only in— 

Niph. ‘A972, pres. DOTY. Constr. abs. 
Became stupified, insensible, as in deep sleep, 


> Dan. viii. 18; Jon. i. 5. 


Part. OF), OT). Fast asleep, Judg. iv. 
21; Prov. x. 5. Stupified, Jon. i. 6; Dan. 
x. 9. Dead, destroyed, Ps. lxxvi. 7. 

FTI, v. pres. FY, AT. Constr. 
abs. it. immed. it. med., אֶת‎ , “UN, ,ל ,3 ,עד‎ 
with Infin. (a) Pursued, in order to come 


> up with, overtake. (b) — as an enemy, to 


558 ( 


רדף 


injure, destroy. Syr. «293, secutus in 


- 
7 . 
bonum et malum. Arab. ) 30, 


unum negotium alteri. (a) — of persons, 
Josh. ti. 7; Judg. 11. 28, &c. Avenger 
of blood, .Josh. xx. 5. — of things, 
righteousness, Prov. xxi. 21. — peace, &c., 
Ps. xxiii. 6; xxxiv. 15. — wickedness, 
Ps. cxix. 150. — the wind, Hos. xii. 2. 
— blood, Ezek. xxxv.6. For the avenger 
of, or vengeance due to, blood. (b) — as 
an enemy, persecuted, §c., Gen. xiv. 14; 
xxxv. 5; Exod. xiv.4; Judg. vii. 25; Job 
xix, 28, &c. — of a meresound, Lev. xxvi. 
36. 

Infin. ריף‎ , Josh. viii: 16. Aff. ‘TN, ₪ 
xxxvilil. 21. 7HT, 1 Sam. xxv. 29, See 
Amos 1. 11; Deut. xi. 4. 

Imp. 14, Gen. xliv. 4. Aff. 7HN, Ps. 
xxxiv. 15. Pl. 7), Josh. ji. 5, &c. 

Part. FIN, TH; pl. OPT; constr. eh; 
aff. ‘bh, &c., Lam. i. 6; Lev. xxvi. 17; 
Josh. ii. 7; Is. li. 1; Ps. vii. 2, &c. 

Niph. pret. aff. 28m), once, Lam. v. 5. 


sive 9 


We are pursued, persecuted. 


Part. 773, once, Eccl. 11. 15. Gesen. 
“ preteritum, pr. propulsum, elapsum.” 


So Auth. Vers. But perhaps used here in 
the Arabic sense of thing, §c., succeeding, 
i. e. of the former and latter things God 
regulates each succeeding one, and assigns 
to it its time and place. Sym., )וח‎ 
urép trav exdiwxopevov. So the Syr. and 
Targum. See .אאע‎ But this reverts to 
moral considerations, and would rather 
require הנרדף‎ . 

Pih. f. 727}, pres. FY, and ירלף‎ , for ידלף‎ . 
Constr. immed, it. med. m8. Followed, pur- 
sued, in order to overtake, obtain, &c. In- 
tensitive perhaps.—Persons, Hos. ii. 9; Ps, 
vil. 6; Prov. xii. 11; xxviii. 19. — things, 
— words, Prov. xix. 7. — evil, Ib. xi. 19. 
— righteousness, xv. 9; — darkness, Nah, 
i. 8. 

Part. מרדף‎ , Prov. ll. ce. 

Puh. 4m, Pursued, driven on, 
13, only. 

Hiph. pl. m. aff. mem, Judg. xx. 43, 
only. They pursued, chased, them. 


Is, xvii. 


Hoph. part. "2, once, Is. xiv. 6. 
Pursued, chased, i. e. people, nations. 


Gesenius thinks MN, ought to be the 
reading here; and so Daederlin, in order, 
perhaps, to correspond with the preceding 
n32, But there seems to be no necessity for 
this. | 
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Brn‏ ( 554 ) רחב 


Hiph. aff. 22777, pres. it. aff. “2275. 
Constr. immed., Cant. vi. 5. They eacite 
me to daring, insolency, i. e. embolden me. 
.אאע‎ dvamrépwoay pe. Auth. Vers., over- 
come me, pres., Ps. cxxxvill. 3.  LXX- 
modvepnoes. Symm., vovéornoas tH Wuxn 
pov suvdpes pov. Auth. Vers., strength- 
enedst me. Lit. makest me daring; em- 
boldenest me, by placing power within me; 
giving me assurances of thy favour, al. non 
occ. 


Pr. 
א פמ , רחמ‎ mom.  Syr. Lins, 


in pause, m. plur. non‏ ,2 9 רחב 
occ, Syr.‏ .ו , רב 
timor,‏ , נתבאן turbatus est;‏ | תב 


S 9A7 


2000. Arab. ay Dy: timuit ; לא‎ , 


terribilis. See my note מס‎ Job ix. 13. 
Fearfulness: thence, Insolence, tyranny, 
ostentatious exercise of power. 71, %%- 
solence, seems to be used to designate 
Egypt, Ps. Ixxxvii. 4, 923) רהב‎ vas, J will 
call to mind, memorialize, insolence (Egypt, 
on account of its tyranny) and Babel. Is. 
li. 9, has 728, in the parallel, evidently | fluaus. Arab. iby foramen muris cam- 
alluding to Egypt in a similar manner. 
Comp. Ezek. xxix. 3, 4; xxxii. 2,3; and my 
note on Job xl. 25, p. 530, seq. If this be 
the case, we need not look to the Coptic for 
this word: and hence, perhaps, no one has 
been able to find it in that language. 
Bochart, however, tells us, Phaleg., pp. 
66, p. 294, a. that the delta is designated by 
this word, in the. compd. "AOpiBn, of 48 + 
180 signifying, cor pyri. The Greek 
passage, taken from the Egyptian Gram- 
marian Orion, is this, “ A@piBnvy mpoonyd- 
pevoay, 2 éerus ‘EAAnuiart BovAotro ppagery 
אטס‎ ddhos €xot Afar, עך חי‎ kapdtay עסו‎ 


pestris. (a) 4 con or channel, used in water- 
ing cattle, Gen. xxx, 38. 41; Exod. ii. 16, 


(b) Arab. a , pellis que in ligulas sctn- 


datur. Thongs, Cant. vii. 6, in YOR 722 
mena; which should be ‘read, perhaps, 
0 FIO), AS, OF LIKE, a king bound in thongs. 
If tne king had been meant, the article 
would most likely have been added, as 9737: 
but, as this is not done, the comparison 
should apparently be continued. Allusion 
too seems to be made to the power said to 
have been lodged in the hair of Sampson. 
The comparison, therefore, probably con- 


(drriov), פשזטס‎ Opiwy.” See the whole of} .isted in the head, exhibiting a sort of tower 
each ahaa If this may be relied on, the| oy mount, of strength ) :רמל‎ comp. Is. v.), 


Heb. רהב‎ may have been intended at once to 
ineniate this place, and the character of 
the whole country, as experienced by the 
Israelites. A similar play on the name 
Jacob will be found, Gen. xxvii. 36. The 
word occurs again, Is. xxx. 7, in N20 רהג הָם‎ . 
Gesen. “ insolentia,” i. e. ‘‘insolentes hz 
| sedent.” Lit. Insolence are they (as to) resi- 
dence, i. e. insolent throughout their habi- 
tations, which evidently refers to Egypt. 
Examine the former part of the verse. 
Job ix. 13; xxvi. 12; Ps. Ixxxix. 11, al. non 
occ. 24, 060. only, aff. in .רבס‎ Their 
power exercised to create fear, &c., osten- 
tatiously, Ps. xc. 10, corresponding to ™23, 
Ib. .xx. ע600\גח‎ avray. 

m. pl. once, D3. See 37) above.‏ , רהב 
Insolent, tyrannic, Ps. xl. 5.‏ 
See 37 above.‏ . דָהָבי ai; v. pres. pl.‏ 
Constr. med. 4. (a) Act insolently, irre-‏ 
verently ; insult, 18. 111. 5.‏ 

Imp. 27, Prov. vi. 3, in FP) 37). Lxx. 
gapdévve. Theod. rapdépynaov. Consider 
him as an object of fear, danger; deal with 
him as such. Constr. immed. 


amiable and lovely by its extreme gentle- 
ness and beauty. Which—if the Church is 
meant—is most appropriate. Gesen. “ -ת/0‎ 
cinni.” 

masc, pl. aff. wom, Keri; DOM,‏ , רחזימז 
Kethiv, Cant. i, 17, only. Arab. 1-5 Dy »‏ 


supellex domestica. Perhaps here,—as nny, 
preceding, seems to apply to the frame-work 
of the house,—the inside-work, as it is 
termed, as floors, doors, wainscotting, &c., 
and their finishings, was intended, in the 
sense of furniture, or furnishings. xx. 
garvapara, Vulg., Gesen., &c., laquearia. 
Syr. loss, cinguli, ligamina: which seems 

to be applied to the finishings or adornings 
of the beams. 

Chald. aff. only, #1, r. Heb. m1.‏ .מז , רִן 
Aspect, appearance, Dan. ii. 31; iii. 5‏ 

v. pret. TQ, ‘pres. non occ.‏ ,רוד 
Arab. al, 2 Oe) discurrit huc illuc‏ 


mulier apud vicinas 8068, 00. Comp. 
yA, p. 156, above. Constr. med. dy, 


ו 


1 


לש ב | 


+ 


1 peters 


רוה 


with; once, Hos. xii. 1, 3,09 יְהוּדָה עד רד‎ , 
Judah still walked with (acted with) God. 
See the rest of the verse. Schroeder, and, 
after him, Gesen. and some others, take Tl, 
in the sense of vagrant, §c., manifestly 
against the tenour of the context. See 
| Rosenmiiller on the place. 1, Jer. ii. 31, 
1. q. Hiph. Gen. 1. 6. 

Hiph. pres. only, M8, MA, twice. Ps. 
lv. 3, Tra My, J wander (mentally) im 
my complaint. See my note on Job xx. 8, 
T™?. Gen. xxvii. 40, TH We, when thou 
wanderest, i. e. becomest a free, wandering 
people—such as the Arab descendants of 
Esau were—then, &c. See Rosenmiiller on 
the place, where the view of Schroeder is 
probably the correct one. 


6 ,רָוָה 
mn, fem.‏ 
Ye sy? De of action of, explevit potu. Syr.‏ 


165, madefactus, inebriatus est. Eth. 
2OP: id. (a) Soaked, satiated, with 
water, as a garden, Is. lviii. 11; Jer. xxxi. 
12, al. non 000. (b) Fem. — with drink, 
drunken; or, taking the concrete as an 
abstract, drunkenness : once, Deut. xxix. 18. 
The passage is evidently proverbial. Lit. 
On account of the drunken woman's adding 
the thirsty man; which seems to me to 
signify, because the fornicating (idolatrous 


| pl. non occ. Arab. 9 , 


Church) multiplies the thirsting (for such | 5 


fornication), i. e. is to itself the generator 
of its own wickedness. See Rosenmiiller on 
the place. 


Constr. med.‏ - יה v. pres. pl. PT,‏ , רְוָה 
yo, of thing. Specif. or abs. Gram. artt.‏ 
Be, become, satiated, as with‏ .220 ,219 
drinking. — with blood, Jer. xlvi. 10.‏ 
with fatness, Ps. xxxvi.9. — unlawful‏ — 
love, lust being assimilated to thirst. See‏ 
mraz, mm. Prov. vii. 18.‏ 

Pih. f. 7m, pres. aff. PN, POX, for THe, 
Is. xvi. 9. Constr. immed. it. med. 3, instr. 
it. in. 72, of thing; i. q. Kal, but intensitive 
perhaps. (a) Be, become satiated, filled, 
Is. xxxiv. 5. 7. (b) Active, satiate, fill. 
— with fatness, wealth ; specif. as in Kal, 
Jer. xxxi. 14; 80, Is. xvi. 9. — with tears. 
Meton., delight, satisfy, Prov. v. 19. 

Imp. or Infin. ה‎ . (b) Ps. Ixv. 11. 

Hiph. ™¥1, pres. non 000. i. q. Pih. (b) 
constr. immed. med. nx, specif. it. abs., Is. 
xliii, 24; lv. 10; Jer. xxxi. 25; Lam. iii. 15. 
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Gen. xxxii. 17. 

Deliverance, quiet, 
Exod. viii. 11.: 
56, al. non occ. 
2d of W2, and ™), of either. 


from its freedom, or extent in space. 


רוח 
Prov. xi. 25, al. non occ.‏ , כַרְיָה Part.‏ 
m. ְ( ] ₪8 7‏ ,רוח 
nny, + plur. non occ. Arab. cy?‏ 


no / interstitium amplum, &c. ; 


S 60* 


» quies ; יל‎ id.: it. tter vespertino 


2 . 


tempore factum. Hence, 6 יע‎ ventus ; 
- 


Ss 


2 , anhelitus, spiritus. (a) Space, distance, 


(b) Synon. rév, הַצְלָה‎ , 
Esth. iv. 14: f. 7M, 


aff. 2d fem. רוְחָתִי‎ , Lam. iii. 
The Ist f. of the fm. We. 


man, 5 pl. nim, nim, Aff ,חי‎ 6 
See רְוַח‎ above. Here ,הח‎ for ™), Gram. 
art. 87. 2: properly, Distance, space, free- 
dom from restraint, Comp. .צר‎ Thence, 
(a) 
The air, Job xli. 8; Jer. ii. 24; xiv. 6. 
Phr. ריה היוס‎ , cool air of the day, evening: 
or, it may be, quiet of the day, period of 
retiring from labour. Comp. Gen. iii. 8; 
Cant. ii. 17; iv. 6, &c. So the Arab. 


ists uy cl or — cur initio 


vespere. = 2 , letus dies. Thence— 
II. Breath; synon. rns, 202. Arab. 


3 , Job iv. 9; ix. 6; Ps. xviii. 16. 
— of life, היים‎ mm, Gen. vi. 17; vii. 15. 
Comp. Eccl. iii, 21; viii. 8; xii. 7. Phrr. 
wm ,חי‎ Is, xxxvill. 16. ‘TH MN, Gen. 
xlv. 27. wm 30, Judg. xv. 19; 1 Sam. 
xxx. 12. ‘a mm px, Ezek. xxxvii. 8; Hah. 
11. 9; 1 Kings x. >. | | 

III. Spirit, soul, — of man as given by 
God, termed ,חריה אלה‎ Job xxvii. 3. mW, 
Eccl. xii. 7; Ps. civ. 29, 800. — embodied, 
or disembodied, Gen. vi. 17 ; Ezek. xxxvii. 8; 
Job iv. 15; 1 Kings xxii. 21. --0) animals, 
Eccl. iii. 19. 21, &c. 


IV. Thence, Mind, spirit, disposition, §c. 
mm, simply, Josh. ii, 11; איש‎ ™, Prov. 
וטא‎ 14. Phrr. הח‎ NA, spirit, mind, is - 
enlivened: opp. סז‎ TH NID, (comp. Ps. 
evi. 33); Gen. xlv. 27; xxvi. 34. רוח‎ yp, 
shortness of —, impatience: opp. 14, 
m spy, Exod, vi. 9; Eccl. vii. 8. — קשה‎ 
hard of — sorrowful, 1 Sam. i. 15; 
— NPT, TRI —, contrite of —, Ps, xxxiv. 


mo 


19; Prov. xv. 13. i130} —, broken, Ps. 
1. 19. — :ה‎ opp. ,של — .סז‎ Prov. 
xvi. 18,19. —-B, cool of —, Ib. xvii. 27. 
— my}, בעיון‎ , evil of, vexation of —, Eccl. 
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Jer. li. 1. J —, proceeding, increasing 

in, Mic. ii, 11. ™eapz—, Num. v. 14, &c. 
VII. As the breath (2) may be consi- 

dered as wind; hence, The wind, generally, 


Ow, — of the violent, | Gen. viii. 1; Exod.x.19. Tempestuous —,‏ .& ,17 .14 .ג 


Is. xxv. 4. a9 —, Ib. .וא[‎ 3. 
fornication, Hos. iv. עוְעִים---.12‎ —, Is. 4 
monn —, Ib. xxix. 10. weep -- , Ib. xxviii. 6, 
&c., with verbs. — אֶת‎ YH, stirred up, 
2 Chron. xxxvi. 22; Ezra i. 1, 80. 32 — 
02, placed — in, 2 Kings xix. 7. — 722, 
Exod. xxxv. 21: whence 277 ™, Ps. 
li, 14. —‘y my, ig. 2 של‎ My, Ezek. 
.אא‎ 32..° mma ,הָיָה‎ 1 Chron. xxviii. 2. 
m maa, Judg. xv. 19. 

V. — of God, simply ,הח‎ or ™y), 
ore on, mim —, mio —. Af ,חח‎ AM, 
Tw? --, Is. xxxii. 15; Num. xxvii. 18; 
Gen. xli. 38; Judg. iii. 10; Ps. li. 13; Neh. 
ix. 20; Hag. 11. 5, &c. Thence— 

VI. The invisible, but effectual, source of 
life, Job xxiii. 9; xxxiii. 4; Ezek. xxxvii. 6. 
— of animation, existence, rule, Gen. i. 2; 
Ps. xxxiii. 6; Job xxvi. 13; Is, xxxiv. 16. 
— wisdom, piety, Job xxxii. 8; Ps. cxliii. 
10. Phrr. mm one wm, Ezek. xi. 1. 
m בי‎ Nan, Ib. ii. 2. moa im, Ezek. i. 21. 
The absence of the article in some of these 
passages can be accounted for in no other 
way, than that the context makes the term 
sufficiently definite without it. — cbwo רוּחַ‎ 
wi, Is. iv.4. TOM —, Wa —, WP, 
THIa—, NYI—, Mmnyn —, Ib. xi. 2. I -- 
mono, Zech. xii. 10. m2? mim —, of Je- 
hovah covered, as with clothing, Judg. vi. 34; 
1 Chron. xii. 18, &c.: whence, perhaps, N. 
Test., “ put on Christ.” }i22—, Ps. li. 12. 
mom —, Ezek. xviii. 31, with wm ,ל‎ 
— as governing the mind, intellect, disposi- 
tions. — of the prophets, Num. xxiv. 2; 
1 Sam. x. 6. 10; xix. 20. 23. — of Christ, 
16. xlii. 1; lix, 12. Whence, 17 we, Hos. 
ix. 7. — in interpreting dreams, Gen. xli. 
38. — inspiring artificers, Exod. xxxi. 3; 
xxxv. 31. -—— as the source of courage, 
Judg. iii- 10; vi. 34; xi. 29. — given to 
some, taken from others, 1 Sam. xvi. 13, 14. 
— transferred, Num. xi. 17; 2 Kings ii. 
15. — tobe given to all flesh in Christian 
times, Joel] iii. 1; Is. xliv. 3; lix. 21, &c. 
— also of evil affections, Judg. ix. 23. 
my] IM, even permitted by God himself, 
and hence occasionally termed, Syirit of or 
from God, see 2 Kings xix. 7; 1 Sam. xvi. 
14, 15. 23: whence the Phrr. Wo mm, 
1 Kings xxil. 22, 23, see 24. minty —, 


or folly, will be its force. 


ot, — of| Job i. 19; Ps. cxlviii. 8. Comp. Job xxx. 


15; Is. xxviii. 8 ; xxxii. 12: styled Mir 7, 
1 Kings xviii. 12; 2 Kings ii. 16; Is. xl. 7. 
— or breath of the mouth, (8) word, power, 
Ps. xxxiii. 6; Is. xi. 4. — as proceeding 
like steam or smoke from the nose in 
enraged animals. Anger, wrath: with ,טף‎ 
Job iv. 9; Ps. xviii. 16: without טף‎ , Judg. 
viii. 3; 18. xxx. 28; Zech. vi. 8, &c. And, 
as the wind is yielding and unstable, (4) vanity 
Phrr. ™ “WH, 
Job xvi. 8. t™ ny, Ib. xv. 2. Comp. Is. 
xli. 29; Prov. xi. 29.  --- רוח‎ WW, observing 
— (as a vanity), Prov. xi. 4. The whole 
phraseology, connected with this word, is too 
extensive to insert here. 

Chald. f. pl. constr. 17, def. stm,‏ , רגדז 
i.g. Heb. (1) The wind, Dan. ii. 35; vii. 2.‏ 
Spirit, mind, Ib. v.12; vi. 4. (3) — of‏ )2( 
. ,א ,11 God, Ib. iv. 5, 6; v.‏ 

iy, v. pres. mM, constr. med.?. See 
TM} above: opp. r@, .צר‎ Was space, delay ; 
relief, 1 Sam. xvi. 23; Job xxxii. 20, al. non 
000. 

Puh. part. pl. מריחִים‎ , Jer. xxii. 14, only. 
Spacious, ample. 

Hiph. 7, pres. TY, apoc. ,יח‎ plur. 
parag.3, יריחון‎ . Constr. immed. it. med. nx, 
3, instr. in; JO, from. Inhaling: thence, 
(a) Scenting, smelling, Gen. xxvii. 27; Deut. 
Iv. 28; Ps. cxv. 6. --- with pleasure, as 
perfume, or the incense of offerings, med. 
my, Gen. vill. 21: 3, Lev. xxvi. 31; Exod. 
xxx. 35. Meton. (b) Be satisfied, placated, 
as with such offering, 80. Amos vi. 21 ; 
1 Sam. xxvi. 19, with .ב‎ (c) Causing one 
to smell, receive with delight; be inspired 
with, med. 3, Is. xi. 8. (d) Scent, feel, 
touch, the fire, Judg. xii. 9. — scent, per- 
ceive (verbs of sense being occasionally put 
one for another), Job xxxix. 28, with כן‎ al. 
non occ. 

Infin. הָרִיח‎ , Exod. 1. 6. aff. הריחו‎ , Is. 1. ₪. 


MY}, see PN. 
my, Ib. 
,רום‎ v. pret. DI, pres. pry , ,ל‎ 6. 
OP. Syr. yas)”, sustulit. (a) Was high, 
lofty. (b) Raised himself, was. raised. (c) 


רום 
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Was high in rank or power. (d) Was lifted |xxxix. 18. Med. ,ב‎ 1 Chron. xv. 16. (a, 4) 
up, haughty, [1] Of the heart. [2] Of the}1 Chron. xxv. 5. (c) Num. xviii. 30. 32. 


eyes. (a) Job xxii. 12; Ps. Ixi. 3. 
Gen. vil. 17; Is. xlix.11; Ezek. x. 4, &c. 


(c) Ps. xvii. 47; xlvi. 11; xcix. 2, &c.| (a, 2) Is. xiii. 2; xl. 9; lviii. 1. 


(d), [1] Deut. viii, 14; Ezek. xxxi. 10; 
‘Hos. xiii. 6, 80. [2] Ps. cxxxi.1; Prov. 
xxx. 13. 

Infin. D4, ,רֶם‎ aff. oon, Deut. xvii. 20; 
Ps. xii. 9; Ezek. x. 17. 

Imp. mn, Ps. xxi. 14, 6. | 

Part. D3, pl. 0°93, constr. 2], fem. 79), 
pl. .רמות‎ (a) High, lofty. (b) Loud, of the 
voices. (c) High in rank or power. (d) 
Haughty. (a) Deut. xii. 2; Is. x. 33; 
Ezek. vi. 19, &c. (b) Deut. xxvii. 14. (c) 
Deut. i. 28; Ps. cxiii. 4; Is. lvii. 15, 6 
(d) 2 Sam. xxii. 28; Prov. vi. 17; Is. ii. 12, 
13, &c. - | 

Pih, רימַמְתִּי‎ , pres. יָרמֶם‎ . Constr. immed. 
(a) Lifted up. (b) Caused to grow. (c) 
Brought up children. (d) Raised in rank or 
power, (e) Exalted with praise. (f) Raised 


a building. (a) Ps. xxvii. 5; cvii. 25. (b) 
Ezek, xxxi. 4. (c) Is. i. 2; xxiii. 4. (d) 


2 Sam. xxii. 49; Job xvii.4; Ps. xxxvii. 
34, &c. (e) Ps. xxx. 2; cxlv.1; Is. xxv. 1, 
0 


opin, (f) Ezra ix. 9. .‏ , מה[ 

Imp. pl. רוכזמו‎ (e) Ps. xcix. 5. 9. 

Part. D219, (d) 1 Sam. ii. 7. 

Pub. D2, pres. MOQ. Pass. of Pih. 
(a), (d), and (e). (a) Ps. Ixxv. 11. (e) Ps. 
Ixvi. 17. | 

Part. מדומם‎ , (d) Neh. ix. 5. 

Hiph. הריס‎ , pres. OY, 8000. OY, and OY. 
(a) Lifted up, [1] The hand. [2] The 
voice. [3] The head. [4] Thehorn. [5] 
Arod. [6] The steps. (b) Zook up. (c) 
Took out of a number or quantity as an 
offering. (d) Presented an offering, offered. 
(e) Took away, removed. (f) Set up, [1] 
A standard. [2] A pillar. (g) Set on high. 
(h) Exalted in rank or power. (a), [1] 
Gen. xiv. 22; xli.44; 1 Kings xi. 27, &c. 
[2] Gen. xxxix. 15; 2 Kings xix. 22; Job 
xxxvili. 34, &c. [83] Ps. cx. 7 [4] Ps. 
Ixxv. 5,6. [5] Med. 3, Exod. vii. 20. (b) 
Lev. ii. 9; vi. 10.15; Num. xvii. 2, &c. 
(c) Num. .וטא‎ 26; xxxi. 28. 52. (d) 


(b) | (h) Ps. Ixxv. 7. 


Imp. 0, DJ, TW, 5 om, pl. wong, 
(a, 5) 

(a, 6) Ps. Ixxiv. 3. (b) 
(e) Is. lvii. 14; Ezek. xlv. 9. 


Exod. xiv. 16. 
2 Kings vi. 7. 
(f}) Is. Ixii. 0. 

Part. O°"), pl. constr. 2D, aff. מרימיו‎ , 
(a, 3) Ps. ili. 4. (a, 5) Is. x. 15. )0 
Exod. .טאאא‎ 24. (e) Hos. xi. 4. (h) Prov. 
ili. 35. 

Hoph. 097, OF, pres. OW. Pnss. of 
Hiph. sign. (d) Exod. xxix. 27. (e) Lev. 
iv. 10; Dan. viii. 11. 

Hith. pres, bpm. 
self, Dan. xi. 36. | 

Hi, v. Chald. Jd. Pass. ™. Was 
lifted up, of the heart, Dan. v. 20. 

Pah. part. 09ND, Lxalting with praise, 
Dan. iv. 34. 

Aph. part. O72. <Exalting in rank or 
power, Dan. v. 19. 

Hith. nootmy. LEvaltedst thyself, Dan. 
v. 23. 

Dan, .גת‎ 0). (a) Height, Prov. xxv. 3. 
(b) Haughtiness, Prov. xxi. 4; Is, ii. 11. 17; 
x. 12; Jer. xviii. 29. 

Dan, Chald. m. aff. mn. Height, Ezra 
vi. 3; Dan. iii. 1; iv. 17. 

nin, m. Height; on high, Hab. iii. 10. 


main, + 
ii. 3. 
nine, fem. pl. constr. Lxtolling 
praises, Ps. cxlix. 6. 

fem. aff. Anh.‏ , רנממות 
majesty, 18. Xxxill. 3.‏ 


Raised, exalted him- 


Haughtiness ; haughtily, Mic. 


Exaltation ; 


vociferatus‏ 1 כ v. Arab. 5. Tr.‏ ,רוצ 


fuit. Kal non occ., unless we refer ,ועו‎ 
viii. 9, to this root. Probably Shout, call 
together your forces, assemble yourselves. 
Aquila, Symm., and-Lheod., ovvabpoic6nre. 
Vulg. congregamini. But .אא‎ yvGre, read- 


ing דעו‎ . 
Hiph. WJ, pres. ,ירע‎ 8200. YY. (a) 
Shouted, in joy, alarm, or war. (b) Sounded 


2 Chron. xxx. 24; :טאאא‎ 8, 9; Ezra viii.| a trumpet, with 3. (a) Josh. vi. 20; Judg. 


25, &c. (f), [1] Is. xlix. 22. 


[2] Gen.| xv. 14; Ezra iii, 11; Ps, xli. 12, 6. 


(b) 


xxxi. 45. (g) Job xxxix. 27; Is. xiv. 14,| Num. x. 9. 


(h) 1 Kings xiv. 7; xvi. 2; Ps. Ixxxix. 20, 
&e. 


Infin. הָריע‎ , 2 Chron. xiii. 12. 15. 
Imp. f. yy, pl. wy, Josh. vi, 10; Zech: 


Infin. O47, aff. 7, OW, (a, 2) Gen.| ix. 9. 


רוף 


Part. pl. oy, Ezra iii. 13. 
 Puh, pres. wv. There shall be shouting, 
18. xvi. 10. 
Hith. pres. 
6111. 10. 
Imp. + הַתרועָעִי‎ , Ps. Ix. 10, 


אתרועע 


se?‏ הצ 


i. q. Hiph. Ps. Ixv. 14; 


FM, v. Arab. wd)» nictavit, palpitavit. 
Syr. o2), excussit alis. Shook, agitated. 


Puh. pres. 2217. Pass., Job xxvi. 1. 

0 ,יר v. pret. ¥2, pres. YT,‏ ,רוש 
(a) Constr.‏ .06 : ית ₪7 yr. Eth.‏ 
abs. it. immed. Ran. (b), [1] Med. rx,‏ 
Ran with, in a race. [2] Med. TEx, Ran‏ 
after, to overtake. [3] Med. », Ran‏ 
against, rushed upon. [4] Med. %, Id. it.‏ 
Ran to. [5] Med. 3, Ran into, for refuge ;‏ 
ran on a rock. (c) Hastened. (d) Did 8‏ 
thing speedily, readily. (a) Gen. xviil. 7;‏ 
Sam. viii. 11; 2 Sam. xviii. 28, 86. (b),‏ 1 
Jer. xii, 5. [2] 1 Kings xix. 20;‏ ]1[ 
Kings v. 20. [8] Job xviii. 14. [4] Job‏ 2 
xv. 26; Dan. viii. 6; Gen. xxiv. 20. 29;‏ 
Num. xvii. 12; 1 Sam. iii. 5, 80. [5]‏ 
Prov. xviii. 10; Amos vi. 12. (c) Ps. cxix.‏ 
Prov. i. 16; Jer. xxiii. 21, &c. (d)‏ ;32 
Hab. ii. 2.‏ 

Infin. YO, 1 Sam. xx. 6; Ps, xix. 6; Prov. 
vi. 18. 

Imp. Yq, ,רץ‎ 1 Sam. xx. 36; 2 Sam. xviii. 
23, &c. 

Part. ,רֶץ‎ plur. ,רָצִים‎ once, 73}, 2 Kings xi. 
13. (a) Running. (b) A runner. (c) One 
who rides post. (a) 2 Sam. וטא‎ 22. 24. 
26, &c. (b) 1 Kings xiv. 27; 2 Kings xi. 
11; Job ix. 25, &c. (c) Esth. viii. 10. 14. 

Pih. pres. 21", Intens. of Kal, Nah. .גג‎ 4. 

Hiph. pres. -ר"ץ‎ (a) Caused to run. (b) 
Brought a person or thing quickly.  (c) 
Stretched out his hands quickly. (a) Jer. 
xlix. 19; 1.44. (b) Gen. xli. 14; 2 Chron. 
xxxv. 1.3. (c) Ps. Ixviii. 32. 

Imp. ,הָרֶץ‎ (b) 1 Sam. xvii. 7. 

win, see ON, 
רוש‎ , v. pret. 71, cogn. Uy. 
in want, Ps. xxxiv. 11. 

Part. tn, pl. ow. Poor, a poor man, 
1 Sam. xviii. 23; Prov. xiv. 20; א‎ 
&c. 16 wen, pl. owen, 2 Sam. xii. 1. 4; 
Prov. x. 4; .וא‎ 23. 

Hith. part. wn. Feigned himself poor, 

rov. xiii. 7. See won, 

371, Chald. m. def. xx 


tr) 


Was poor, 


pl. yn, def. sen. 
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produit. 


רזה 


Syr. וו‎ , arcanum fecit. A secret, any 
thing unknown, Dan. ii. 18--47 ; iv. 6. 


2 
א‎ 
my, v. constr, med. mx. Arab. / ; 


diminuiét rem ; Gs)? extenuatus, enervatus 


tritusque fuit itinere, labore, morbo. Dimi- 
nished, brought low; destroyed, Zeph. ii. 11. 
Lxx. €€odoOpevoer. Vulg. attenuabit. 
Niph. pres. "7. Was diminished ; wasted 
away, Is. xvii. 4. 
רזה‎ , fm. (a) Fat, of an animal. 
Rich, of soil. 
Num. xiii. 20. 


(b) 
(a) Ezek. xxxiv. 20., (b) 


73, m. Wasting, diminution, destruc- 
tion, Ps. evi. 15; Is. x. 16; Mic. vi. 10. 

masc. 1. 6. J. 4 prince, Prov.‏ רזון 
xiv. 28. But see Gram. art. 152. 10.‏ 

‘tJ, mase. once, Is. xxiv. 16, i. q. ,חן‎ 
rim, 

morn, v. pres. pay, once, Job xv. 2 


caer . . s 
Arab. , Hr tta emaciatus fuit ut terre 


adherens surgere non posset camelus; cepit, 
accepitrem. III. Diu permansit in domo. 


< << 
Cogn. \--2[ כ ן‎ firmiter adhesit loco nec inde 


Fixed, fastened, laid hold of. See 
my notes. 


79, .גת‎ pl. oh. Arab. / / gravis 


pondere res; moribus gravis, dignjtate et 
potentid pollens. Heavy, weighty ; a man of 
weight, a chief, prince, Judg. v. 3; Ps. ii. 2; 
Prov. xxxi. 4, &c. 


, רחבי masc. constr. 3M, pl. constr.‏ , רדב 
fem, 72M,‏ 


27, constr. nam. Arab. Cs, 2 
amplus et spatiosus fuit. Broad, large, ex- 
tensive, capacious, Gen. xxxiv. 21; Exod. 
פע‎ 8; Ps. civ. 25; Is. xxxiii. 21, &c. 
v2 1m, a man of unlimited desires, Prov. 
xxviii. 25. 222 —, Jd., Ps. ci. 5. 22—, 
Id., Prov. xxi. 4. : 

masc. pl. constr. "2m. Breadth,‏ , רדזב 
extent. Metaph. Plenty, Job xxxvi. 16;‏ 
Xxxviil. 18.‏ 

m. aff. am. (a) Breadth, width,‏ , רחב 
Gen. vi. 15; Exod. xxvi. 16; xxxvii. 1, &c.‏ 
(b) Extent, expanse, Job xxxvii. 10. (c)‏ 
Breadth of heart; extent of under-‏ , רחב 2 
standing, 1 Kings v. 9.‏ 


ait), v. Was broad, wide ; was widened, 


רחי ( 559 ( ? רחב 
enlarged ; was opened; see 2M), above: 1Sam.|1 Chron. xvii. 17. (h) Is. lvii. 9. (i), [1]‏ 


vr) 
li. 1; Is. lx. 5; Ezek. xli. 7. 2 Chron. xxvi. 15. [2] Ezra iii. 13. 
> יפוא‎ part. 1m). Enlarged, extended, Is. ,החיש‎ m. aff. wom, or wom, Keri 
Xxx. 23. mmm, once, Cant. 1. 17. .אא‎ darvepara. 
Hiph. הרחיב‎ , pres. 217. (a) Made broad,|Vulg. laquearia. According to some, 
extensive, capacious. (b) With ‘pi, ]1[ | Ceiling; others, Rafters. Castell prefers 
Extended his desires. [2] Enlarged 118614. | the latter. See own, above. 
(c) Without ‘wp, Enlarged itself.  (d) 
Opened his mouth wide. (e) Opened, 
enlarged the heart. (f) With 9, [1] Freed 
from restraint. [2] Made room for, granted 
ample room to. [3] Made away for. (a) 
Exod. xxxiv. 24; Deut. xii. 20; Is. xxx. 
33; lvii. 8, &c. (b), [1] Hab. ii. 5. [2] 
Is. v.14. (c) Ps. xxv.17. (d) Ps. xxxv. 
21; Is. lvii. 4. (e) Ps. cxix. 32. (f), [1] 
2 Sam. xxii. 37; Ps. iv. 2. [2] Gen. xxvi. 
22. [3] Prov. xviii. 16. | 
| - .ממ‎ ama, Amos v. 13. 
Imp. “27, fem. 21%, Ps. Ixxxi. 11; Is. 
liv. 2; Mic. i. 16. 
Part. מרחיב‎ , Deut. xxxiii. 20. 


plur.‏ ,רְהבָהּ fem. aff.‏ , רדזוב and‏ , רחב 
Any broad, open, unen-‏ - רהבותינוּ 811 , רחבת 
closed place in a town, ₪ square, ₪6‏ 
Gen. xix. 2; Deut. xiii. 16; 2 Chron.‏ 
xxxii. 6; Ps. cxliv. 14; Prov. xxii. 13, &c.‏ 


Ss 7 
carn, masc. Tr. pm. Arab. - 7)? 


misericors. Merciful, ‘an epithet applied 
only to God, Exod. xxxiv. 6; Deut. iv. 31; 
Ps. Ixxviii. 38, 6. 


רְחקָה 5 and PFT, m. pl. ovim,‏ , רדק 
pl. nipim, r. pM. A distance, an interval.‏ 
(b) Distant, in place. Metaph. of God.‏ 
(c) Out of reach, unattainable. (d) Difficult.‏ 
From‏ ]1[ , מרחק (e) Distant, of time. (f)‏ 
a distance. [2] At a distance. [3] dt a‏ 
distant time, long ago. (g) pitys?, [1] At‏ 
a distance. [2] With regard to what is‏ 
distant and difficult to discover. [3] dia‏ 
distant time, long ago. [4] 70 a@ distant‏ 
To a distance. (i)‏ ,עד time. (b) pie‏ 
Zo a distance. [2] dta‏ ]1[ ,עד pimmd‏ 
distance. (a) Josh. iii. 4; Mic. iv. 3. (b)‏ 
Deut. xx. 15; Josh. ix. 6. 22; Prov. xxvii.‏ 
&c. ;*Ps. x. 1; xxii. 2; Prov. xv. 29,‏ ,10 
&e. (c) Ps. cxix. 155; Eccl. vii. 23. (d)‏ 
Prov. xxxi. 10. (e) Ezek. xii. of (f), fd‏ 
xlix. 12, &c. Sees‏ ;6 ן\|א Job xxxix. 25; Is.‏ 
A female, Judg‏ המי Exod. ii. 45 xx. 21; 1 Sam, xxvi. 19,| JIT) 1. dual,‏ ]2[ 
יה י|ן1] &c. [3] Is. xxii. 11; xxv. 1. (g),‏ 
Job xxxix. 29. [2] Jobxxxvi.3. [3]2Kings} OST, pl. m. constr. em, aff. rpm.‏ 
xix. 25; Is. xxxvii. 26. [4] 2 Sam. vii. 19; |)( % viscera, considered as the seat of‏ 


oe : oe .מז‎ Arab, = , and e >) . 
dual, % =~ mola. A pair of millstones ; 


a mill, Exod. xi. 5; Numb. xi. 8; Deut. 
xxiv. 6; Is. xlvii. 2; Jer. xxv. 10. 
,רחיק‎ 02816. pl. frm, i. gq. PIM, 


Distant, Ezra vi. 6. 


om, 0 ליט‎ aff. 72m. Arab. Js), 
agna, ovis. (a) A ewe, Gen. xxxi. 38; 
xxxli. 14. (b) Any sheep, Cant. vi. 6; Is. 
liii. .ל‎ | 
6 


on, .ות‎ aff. 2m. Arab. em) » 


uterus. The womb, Gen. xx. 18; xxix. 31; 
Job xxxi. 15, &c. 


crm, (a) Jd, Gen. xlix. 28; Prov. 
xxx. 16; Is. xlvi. 3; Ezek. xx. 26. (b) 
A female, Judg. v. 30. 


DIT, m. mM, f. according to Bochart, 


(ז ד ד 


i. q. Arab. 1 avis vulturis forma: 
corvi magnitudine, collo et corpore albo, sed 
extremis alarum nigra. The aquiline vulture. 
Vuliur percnopterus, Linn., Lev. xi. 18; 
Deut. xiv. 17. 


orm, v. pres. aff. 7m. Arab. 17 


. . מ‎ o,° hd 4 
misericors, clemens, propitius fuit. 2 / 
י‎ / 


misertus fuit, amavit. Syr. בל‎ , amavit. 
Loved, Ps. xviii. 2. 
Pih. ,רחס‎ pres. OY. Constr. immed. it. 
med. *Y, Loved, pitied, had mercy on, Exod. 
xxxili. 19; Ps. ciii. 13; Is. ix. 16, 6. 

Infin. OM, aff. DI, Ps. 61. 13; Is, 
xxx. 18, &c. | 
Part. ory, aff. DoD, Ps. cxvi. 5; Is. 
xlix. 10. 

Puh. pres. DIY, Pass. of Pib., Prov. xxviil. 
13; Hos. xiv. 4. 


רחם 
the affections. (b) Pity, mercy. (a) Gen.‏ 
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רחק 
pres. PY, Placed or kept at a‏ , רחק Pih.‏ 


xliii. 30 ; 1 Kings iii. 27. (b) Gen. xliii. 14;] distance, forsook, Is. vi. 12; xxvi. 15 ; xxix. 


Ps. exlv. 9; Is. xlvii. 6, &c. 

Per, Chald. pl. .גת‎ Mercy, Dan. 
ii. 18. | 

Tender, merciful,‏ , רחמָגיית pl.‏ 5 , רדזמני 
Lam. iv. 10.‏ 


.+ ,רדזף 
tenuisque fuit massa. Syr. aad, incubuit,‏ 
fovit, motatus fuit more avium incubantium.‏ 
Shook, trembled; but, according to some,‏ 
melted, became soft, Jer. xxiii. 9. Lxx.‏ 
Vulg. Contremuerunt.‏ .670606 

Pih. pres. HIT, Fluttered, hovered, Deut. 
Xxxil. 11. 

Part. f. ner, 
God moving over the abyss, Gen. i. 2, al. 
non occ. 


m. aff. ym.‏ ,החש 
lavit, de manibus et vestibus.‏ 
bathing, Ps. lx. 10.‏ 


v. pres. Yip.‏ ,רחש 


. רחפו 


דוח 


Arab. wid , mollis, 


- 
<< 


Washing, 


Constr. abs. it. 


Applied to the Spirit of 


13; Ezek. xliii. 9. 

Hiph. הרחיק‎ , pres. PTY. 
distant, removed to a distance. 
a distance ; fully, m9) הַרְחיק‎ . (a) Job xix. 
13; Ps. ciii. 12; Ezek. xi.16, &c. (b) Gen. 
xliv. 4; Judg. xviii. 22; Ps. lv. 8, &c.; 
Exod. viii. 4. 

Infin. PND, aff. OPM. (a) Joel iv. 6. 
(b) Gen. xxi. 16; Exod. viii. 28, &c. 

Imp. הרחק‎ , aff. mM. (a) Job xi. 14; 
.נא‎ 

m. pl. aff. 7RN, One who with-‏ ,רדזק 
draws himself, forsakes, Ps. \xxiii. 27.‏ 

WII", v. once. Syr. waas3. Aph. sca- 
turire fecit. Threw up, emitted as a spring, 
metaph. of the heart, Ps, xlv. 2. wuxx. 
eEnpevEaro. Sym., éxivnOn. 

once, Is. xxx. 24. An‏ ,רוחה f. r.‏ ,רדזת 


(a) Caused to be 
(b) Went to 


Arab. Lam, » |tmstrument for winnowing. 


m. once, Job viii. 16. Arab.‏ ,רסב 


Ob), humidus, mollis, recens fuit. Moist, 


immed. it. med. .אֶת‎ (a) Washed himself.|9"°°™ fresh. 


(b) Washed any part of his body. 
Washed another. 
(e) Washed away impurity. (a) Lev. xiv. 8; 
xv. 5; xvi. 4, &c. (b) Lev. xiv. 8; xvi. 24; 
xxii. 6, 80. Metaph. Ps. xxvi. 6; Ixxiii. 13. 
(c) Exod. xxix, 4. 
Lev. viii. 21. (e) Is. iv. 4. 


(c) 


Infin. ym, 3), Gen. xxiv. 32; Exod.| fresh or moist. 


xxx. 18, &c. 
Imp. רְחץ‎ , pl. 2, Gen. xviii. 4; 2 Sam. 
xi. 8, &c. | 


(d) Washed an animal. | ,תוגע‎ Job xxiv. 8. 


, רסמ |! 


v. pres. UEP. Was wet, from‏ ,רמב 


mw, m. once, Jer. xlix. 24. Chald. 
Syr. 23, Id. Trembling. 


(d) Exod. xxix. 17;|5ee™. 


v. once, Job xxxili. 25. Grew‏ רספש 
Compounded of 30}, and‏ 
WE 9 Y. WD, \‏ 


, שש Kal non 000. Arab.‏ .ץצ רסחש 


Part. f. nym, pl. ,רחצות‎ 2 Sam. xi. 2; | percussit interiore vold aliquem. Struck. 


Cant. v. 12. 


Pih. pres. wean, Struck so as to kill, 


Puh. רחץ‎ , Pass. of Kal, Prov. xxx. 12; | killed, 2 Kings viii. 12; Is. xiii. 18. xx. 


Ezek. xvi. 4 
Hith. הַתְרְחַצְתִּי‎ , 1. q. Kal, (a) Job ix. 30. 
,רצה‎ 5 Washing, 
sheep, Cant. iv. 2; vi. 6. 
pr, v. pres. .יחק‎ th. CchP : 
discessit, procul abfuit. 
longé distare fecit. Constr. med. כ‎ it abs. 
Was distant, kept at @ distance, withdrew 


himself, Exod. xxiii. 7; Job xxi. 16; ,סע‎ | > pl. ma”. 


xix. 7; Jer. ii. 5, &c. 


Infin. PM, BM, Ps. iii. 5; citi. 12; Ezek.| suse. 


viii. 6. 
Imp. f. 
xi. 15. 


a place for washing Is 


évocioets, ovvrpiipovot. Vulg. Elides; in- 
ter ficient. 

Puh, 72m, pres. er, Pass. of Pih., 
. xiii, 16; Hos. x. 14; xiv. 1; Nah. iii. 10. 
4, m. ,רה .םת‎ once, Job xxxvii. 11. 
Watering, irrigation. Contr.for™. Gram. 


Syr. woes”, art. 73. 


ריני m. aff. °24, 0224; pl. constr.‏ , ריב 
Arab. aang , dubitatio. A‏ 


doubt. (a) A question of right, controversy, 
(b) A quarrel, strife. (a) Exod. 
אא‎ 2; Deut. xxi. 5; 2 Sam. xv. 2, &c. 


0, pl. 3pm, Is. liv. 14; Ezek.| (b) Gen. xiii. 7; Judg. xii, 2; Prov. xv. 


18, &c. 


a 


fended a person or cause. 


ריב 

v. pret. 23, Am, and nim, pres.‏ ,ריב 
ay, 8000. IY, and 37. Constr. abs. it.‏ 
.ל OY, a,‏ ,על immed. it. med. Mx, “op,‏ 
(a) Disputed, argued. (b) Ouarrelled. (c)‏ 
Opposed, acted as an adversary. (d) De-‏ 
(e) Decided a‏ 
cause favourably. (a) Gen, xxvi. 22; xxxi.‏ 
Job xxxiii. 18; Jer. ii. 9; xii. 1, &c.‏ ;36 
(b) Exod. xxi. 18. (c) Ps. ciii. 9; Is. xlix.‏ 
Hos. v. 13, 80. )6( 1 Sam.‏ ;16 וט[ ; 25 
xxv. 39; Prov. xxii. 23; Lam. iii. 58, 6.‏ 

Infin. ,ריב‎ twice לב‎ Judg. xi, 25; Job 
ix. 3, &c. 

Imp. 27, 739; pl. 21, Hos. ii. 4; Mic. 
vi. 1, &e. (a) Ps. xliii. 1 ; Is. i. 17, 

Part. 33, Is. xlv. 9; Tov. li. 36. 

Hiph. 4 q. Kal sign. (c) Part. pl. constr. 
מריבי‎ , aff. vata, 1 Sam. ii. 10; Hos. iv. 4. 

An odour,‏ .רוח ,ע , ריחנו , רִיח\ m. aff.‏ , רִידז 
smell, Gen. xxvii. 27; Cant. i. 12; ii. 13,‏ 
&c. Pec. of sacrifices, Gen. viii. 21; Exod.‏ 
xxix. 18; Lev. 1. 9, &c. Metaph. Exod.‏ 
v. 21; Jer. xlviii. 11.‏ 


rn, Chald. f.. Zd., Dan. iii. 27. 

De"), see OM. 

friend,‏ 4 ,וע .6 m. aff. D2, i.‏ ,ריע 
Job vi. 27.‏ 

Min , and nin, 
19; Prov. xxvii. 22. 


twice, 2 Sam. xvii. 
Aquila and Sym. 


Arab. 


WTiodvas, eumrrTicoopevoy. 


Ld, , 
Fregit, comminuit, Eu), Res fracta minu- 


tatim. Grain. 


Ss 
,ריק‎ m. Arab, Gy vanus, futilis. 
1 Effusa fuit aqua. (a) Empty. (ל)‎ 


“An empty, vain thing. (c) In vain. (d) 


Id. (a) Jer. li. 84. (b) Ps. ii. 1;‏ , לריק , לריק 
iv. 3; Jer. li. 58; Hab. 1. 13.- (c) Ps.‏ 
Ixxiii. 13; Is. xxx. 7. (d) Lev. xxvi. 16,‏ 
Is. Ixv. 23, &c.‏ ;20 


+ ,ריק 


empty. 
Hiph. PRI, pres. 
Emptied a vessel. 


Prob. Was 


Kal non occ. 


Pr, apoc. PY. (a) 
(b) Metaph. Made or 
left empty. (c) Poured out. (d) Drew a 
sword. (e) Made ready aspear. (f) Made 
ready armed men. (a) Jer. xlviii. 12; Hab. 
1. 17. (c) Eccl. xi. 3. Metaph. Mal. iii. 10. 
(d) Exod. xv. 9; Lev. xxvi. 33; Ezek. v. 2, 


80. (f) Gen. xiv. 14. 
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ריק 


(b) Is. xxxii. 6.‏ , הָרִיק .תמ1 

Imp. Puy, (e) Ps. xxxv. 3. 

Part. pl. OWN, (a) Gen. xlii. 35. (c) 
Zech. iv. 12. 

Hoph. הוּרק‎ , pres. תורק‎ . 
628%. 1. 3 ; Jer. xviii. 11. 

m. pl.‏ ,יק m. pl ow, fm, it.‏ , ריק 
fini. (a) Empty. (b) Hungry.‏ , רקה ; רקים 
LEmptied, stripped, poor. (d) Unim-‏ (6) 
portant. (e) Worthless, in character. (a)‏ 
Gen. xxxvii. 24; xli. 27; Judg. vil. 16;‏ 
Ezek. xxiv. 11, Be. (b) Is. xxix. 5. (c)‏ 
Neh. v. 13. (d) Deut. xxxii.47. (e) Judg.‏ 
ix. 4; xi. 3; 2 Chron. xiii. 7, &c.‏ 

Bi", adv. (a) Emptily. (b) Empty- 
handed, without an offering, present, ot 
property. (c) Without cause. (d) Without 
effect. (a) Jer. xiv. 8. (b) Gen. xxxi. 42; 
Exod. ili, 21; xxiii. 15; Deut. xv. 13; xvi. 


Was poured out, 


16, &e. (c) Ps. vii. 5; xxv. 3. (d) Is. lv. 
11; Jer. 1. 9 
,יר‎ m. aff. .רד‎ Arab. יו‎ aqua 


manans ex ore infantis. (a) Spitile, 1 Sam. 
xxi. 13. (b) Whey of cheese, Job vi. 6. 
,ריר‎ v. pret. . Ran, of a liquid; 
emitted a liquid, or humour, Lev. xv. 3. 
,ריש‎ and ,ריש‎ m. aff. ,רשו‎ ₪ wm. 
Poverty, Prov. x. 15; xiii. 18; xxiv. 34; 
XXviii, 29; xxxi. 7. 

i. q. pm. First, former, Jub‏ ,רישון 
vill. 8, only.‏ 

JQ, m. pl. OF], fm, pl. nin, +, רכך‎ 
(a) Tender, young, soft. (b) Of tender age. 
(c) An olyect of tender care. (d) Effeminate. 
)6( Of little power. (f) Timid. (g) Gentle, 
of words. (h) Zender, of eyes, either soft 
or weak, usually interpreted the latter. (a) 
Gen. xviii. 7; Prov. xxv. 15; Ezek. xvii. 
22. (b) Gen. xxxiii. 13; 1 Chron. xxii. 5; 
xxix. 1. (c) Prov. iv. 3. (d) Deut. xxviii. 
54. 56; 18. xivii. 1. (e) 2 Sam. iii. 39. 
(f) Deut. xx. 8; 2 Chron. xiii. 7. (g) Job 
xl. 27; Prov. xv. 1. (h) Gen. xxix. 17. 


7, m. Effeminacy, Deut. xxviii. 56. 

237, m. aff. an, 1, 737, pl. constr. 
31. Arab. - Sy ; 
Syr. «253, Id. Riding: (a) A rider. 
(b) An upper millstone. (c) A chariot, 


chariots. (a) 2 Kings vii. 14; Is. xxi. 7. 9; 
(b) Deut. xxiv. 6; Judg. ix. 53. (c) 2 Kings 
4\c 


vectus fuit, equitavit. 


רכב 
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רכל 


ix. 21.24; x. 16; Josh. xvii. 18; Judg. i. ללסך|‎ , pl. ps4, constr. Y5, aff. 72. 


19; iv. 3, &c. 

227, Vv. pres. WY. 
immed. it. med. ,על‎ 3. (a) Rode, on a 
horse, mule, camel, or ass. (b) Metaph. 
of God. (a) Numb. xxii. 30; 1 Sam. xxx. 
17; 2 Sam. xiii. 29; 1 Kings xiii. 13; Esth. 
vi. 8, ₪6. Abs. 1 Kings xviii. 45 ; 2 Kings 
ix. 16. 

Infin. 29, 2 Sam. xvi. 2; 2 Kings iv. 24. 

Imp. 25}, Ps. xlv. 5. 

Part. 24, aff. ,כב‎ f. magi, pl. O24, 
constr. °294, aff. רכיה‎ , Gen. xlix. 17; Judg. 
x. 4; 1 Sam. xxv. 20, ₪6. (b) Deut. xxxii. 
26; Is. xix. 1. 

Hiph. הִרְכִּיב‎ , pres. YFP, apoc. IT. Causat. 


Constr. abs. it. 


of Kal. (a) Caused to ride. [1] On horse- 


back, &c. [2] In a chariot. [3] Metaph. 
(b) Carried in a chariot. (c) Placed upon. 
(d) Caused to be ridden. (a), ]1[ Exod. 
iv. 20; 1 Kings i. 33; Esth. vi. 9, 80. [2] 
Gen. xli. 43; 2 Kings x. 16; 2 Chron. טאאא‎ 
24, [3] Deut. xxxii. 13; Job xxx. 22; Is. 
lviii. 14. (b) 2 Kings ix. 28; xxii. 30. 
2 Sam. vi. 3; 2 Kings xiii. 16; 1 Chron. 


xiii. 7. (d) Hos. x. 11. 
Imp. 22%, (c) 2 Kings xiii. 6. 


237, m. aff. iam. (a) A rider, horse- 
(a) 2 Kings 
ix. 17. (b) 1 Kings xxii. 34; 2 Chron. 


man. (b) 4 driver, chartoteer. 


xviii. 33. 
mao, + Riding, Ezek. xxvii. 20. 


5955, .ג‎ aff. 122). What is ridden on, 


vehicle, chariot, seat, Ps. civ. 3, only. 


aff. 1%”), &c.,‏ .מ and wo,‏ ,רכגש 
What has been‏ 
acquired, property, wealth, Gen. xiv. 11,‏ 
Numb. xvi. 32; 2 Chron. xxxi. 3; Ezra‏ ;21 


pl. aff. wen}; .רכש .ע‎ 


&c.‏ .גנוע 


O92 ,m.r. ,רכל‎ Running to and fro as 


a busybody, meddling ; slander, Lev. xix. 16; 
Prov. xi. 13; xx. 19; Jer. vi. 28; ix. 3; 


Ezek. xxii. 9. 


v. pret. 1, pres. 7X. Arab.‏ ,רכך 
Was tender.‏ 


Metaph. Was timid, 6 of the heart or 
of words, Deut. xx. 3; 2 Kings xxii. 19; 


subtilis, tenuis fuit.‏ , ש 


Ps. lv. 22; Is. vii. 4; Jer. li. 46. 
Puh. 727). Was softened, Is. i. 7. 


Hiph. JU. Rendered timid, Job xxiii. 


16. 


aff.‏ ,כָלֶת v. only in part. 924, f.‏ , רכל 


(c) 


Cogn. .תל‎ Arab. JS , percussit pede. 
Se 


via. Went to and fro, travelled,‏ מו 


pec. as a merchant. Part. A merchant, 
1 Kings x. 15; Cant, iii. 6; Ezek. xxvii. 3. 
15, 23, &c. 


moon, f. aff. רל‎ W1. Merchandise, 
Ezek. xxvi. 12; xxviii. 5. 16. 18. 


pres. OFT. Tied, fastened, Exod.‏ .צ, רכס 
XXviii. 28; xxxix. 21, only. Arab. Urs) :‏ 


5 > 
constrinzit vinculo יליש‎ appellato. 


pl. oo.‏ .מז , רכס 
places, Is. xl. 4.‏ 

m. pl. constr. 071. Combinations,‏ , רכס 
artifices, Ps, xxxi. 21.‏ 


Entangled, rugged 


wor , .ל‎ constr. immed. Acquired, 


gained, Gen. xii. 5; xxxi. 18; xxxvi. 6; 


xlvi. 6, al. non occ. 


SG 
,ְרְכָש‎ m. Arab. ₪4 י‎ cursus celer. 


Syr. pao; » eguus. 


US) || 
Running ; a swift species of horse, a post 
horse, 1 Kings iv. 28; Esth. viii. 10. 14; 
Mic. i. 13. is 2 


D1, see רוס‎ . 
tm", see ON, 
רְמַח‎ , f. aff. yg}, pl. aff. POH), +. on. 


A high place, pec. a high place used for 
idolatrous purposes, Ezek. xvi. 25. 31. 39. 


m9 , v. constr. immed. Arab. - , 


jecit, projecit. Syr. |$o3, Id. (a) Threw. 


(b) Shot with a bow. (a) Exod. .טא‎ 21. 

Part. constr. 75, pl. constr. "25. (b) 
Ps. Ixxviii. 9 ; Jer. iv. 29.. 

Probably Zripped up, hence‏ .29 .וק 
deceived, Gen. xxix. 25; 1 Sam. xix. 17;‏ 
Prov. xxvi. 19, &c.‏ 

Puh. 5, for. Was thrown or lifted 
up. Cogn. רוס‎ Job xxiv. 24. 

Infin. aff. 30123, 1 Chron. xii. 17. 

v. Chald. pret. im,‏ ,רמא and‏ ,המח 
xo. Id. (a) Threw, Dan. iii. 24; vi. 17.‏ 
(b) Imposed tribute.‏ 


Infin. NOY, (a) Dan. iii. 20; (b) Ezra 
vii, 4. 


) 


sy’ 


רמה 


Peil, Y2). Pass. (a) Were thrown, Dan. 
iii. 21. (b) Were placed, Dan. vii. 9. 

Ithpe. pres. Nom, Porn, Was thrown, 
Dan. iii. 6. 15. 


f. Arab. *”, ‘comedit, voravit.‏ רמה 


2 


כ 
. ₪ 
Koy» teredo. A worm, worms, Exod. xvi.‏ 


24; Job vii. 5; xxiv. 20, 6. 
zien, m. pl. Dy, constr. 77. Arab. 


9 ₪2 , 
Ws)! malum punicum. 
[1] The tree, 1 Sam. xiv. 2; Cant. vi. 11; 
Joel i. 12, &c. [2] The fruit, Num. xiii. 
23; Cant. iv. 3. [3] An artificial imitation 
of the fruit, Exod. xxviii. 33, 84 ; xxxix. 26, 
6. 


f. aff pro, r. on. Height,‏ ,רמות 
pile, heap, of dead bodies, Ezek. xxxii. 5.‏ 


Arab.‏ . רְכיחַיהֶם pl. oma, aff.‏ .ג , רמדז 
St‏ 
lancea qué utuntur ad percutiendum,‏ , ” 


A pomegranate, 


non ad conjiciendum. 4 spear, Numb. 

xxv. 7; 1 Kings xviii. 28; Neh. iv. 7, &c. 
rig, f. מה םמ‎ (a) Deceit. (b) 

Hanging “ Toose, negligence. Comp. Arab. 
<,. VI. Laza, remissa fuit res. (a) 


Job xiii. 7; xxvii. 4; Ps. xxxii. 2, 80. (ל)‎ 
Prov. xii. 24; xix. 15. The phrase >) nvp, 
Ps. Ixxviii. 57, and Hos. vii. 16, has been 
variously interpreted: a deceitful bow, one 


whose faulty construction prevents the arrow | 


from doing execution; hence termed de- 
ceitful. See my note on Job xx. 24. 


Jo", plur. 791, once, Esth. viii. 10. 


Ss? 
Arab. is, , equa. Amare. 099] 2, the 


offspring of mares. 

v.i. q. on.‏ , רמם 

Niph. pres. ,ירפל‎ and ירומל‎ . 
Ezek. x. 15. 19. 

Imp. 17. Remove yourselves, Num. 
xvii. 10. 


Was raised, 


v. pres. apoc. OP. See 9).‏ ,רמם 
Became putrid, Exod. xvi. 20, only.‏ 
lane Vv. pres. DOr.‏ 
Trampled down or on, trod on, walked in, Ps.‏ 
xci. 13; Is. Ixiii. 3; Mic. v. 7, &c.‏ 
Infin. of5, 18. i. 12. ‘‏ 
Imp. f. 0771, Nah. iii. 14.‏ 


Constr. immed. 
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רמש 

Part. 005. One that tramples down ; an 
oppressor, Is. xvi. 4. 

Niph. pres. 720238, Pass., Is. xxviii. 3. 

v. pres. tow. Constr. immed. it.‏ , רמש 
Id., Gen. ix. 2; Lev. xx. 25 ;‏ ,3 ,על med.‏ 
Ps. civ. 20.‏ 

Part. רמש‎ , f. nioo4, Gen. 1. 21; vii. 8; Ps. 
Ixix. 35, &c. 

wr, masc. A generic term including 
reptiles, and all the smaller land animals, 
Gen. i. 24, 25; vi. 7; Ps. cxlviii. 10, &c. 
Used once of water animals, Ps. civ. 25. 

77, m. pl. constr. ,רָנִי‎ r. רכן‎ . 
song, Ps. xxxii. 7. 

v. pres. Mn. Cogn. jn. Rung,‏ , רגה 
rattled, Job xxxix. 23, only.‏ 

ria}, fem. aff. "NN, On, ry. = (a) 
Singing, a shout of joy. (b) A shout or cry 
of any kind. (c) 4 cry for help. (a) 
2 Chron. .אא‎ 22; Ps. xxx. 6; xiii. 5; 
xlvii. 2; Prov. xi. 10, &c. (b) 1 Kings 
xxii, 36. (c) 1 Kings viii. 28; Ps. xvii. 1; 
lxi. 2; xcviii. 3, 6. 

73°), Vv. pres. ,נרן‎ once, 


Singing ; a 


*, Prov. xxix. 6. 


Constr. abs. Arab. wy , vociferatus fuit, 


clamorem edidit; ejulavit ; sonuit arcus. (a) 
Sung. (b) Shouted, in surprise or admira- 
tion. (c) Culled out in invitation. (d) Cried 
out for help. (a) Ps. .טאאא‎ 27; Prov. 
xxix. 6; Is. xxxv.6, &c. (b) Lev. ix. 24. 
)6( Prov. 1. 20; viii. 3. 

Infin. 1, Job xxxviii. .ל‎ 

Imp. f. 7, pl. ,בו‎ Is. xi. 6; xliv. 23, 6. 
(d) Lam. ii. 19. 

Pih. 321, pres. Zt. Intens. of Kal. (a) 
Sung, shouted, rejoiced. (b) Sung of, cele- 
brated, constr. immed. (a) Ps. lxiii. 8; Jer. 
xxxi. 12; li. 48, &c. (b) Ps. li. 16; lix. 16. 

Infin. jn, Ps. cxxxii. 16; Is. .טאאא‎ _ 

Imp. pl. 333, Ps. xxxiii. 1, &c. 

Puh. pres. 2t. Pass. of Pih. There shall 
be singing, Is. xvi. 10. 

Hiph. pres. -ירנ'ן‎ (a) Caused to sing or 
rejoice. (b) Shouted, rejoiced. (a) Job 
xxix. 18; Ps. Ixv. 9. | 

Imp. הניוו‎ , (b) Deut. xxxii. 43 ; Ps. 
xxxii. 11; Ixxxi. 2. 

Hith. part. prim. Shouted, rejoiced, Ps. 
Ixxviii. 65. 


masc. pl. 027}, once, Job xxxix. 13.‏ , רנן 


| The ostrich. See Bochart. Hieroz., tom. ii., 


page 238. 


רנן 


.תן .+ fem. constr. MA, pl. mH,‏ , רנכ 


Singing, rejoicing, Job iii. 7; xx. 5; Ps. 
Ixili. 6; 2. 


OO.‏ .תע masc. pl. constr. OF},‏ ,רסיס 
Sprinkling ; a drop, Cant. v. 2, only.‏ 

iq. FR.‏ ,רסס m. pl. DOM, r.‏ , רסיס 
Fractures, Amos vi. 11, only.‏ 

IO} m. aff tin. Arab. מ אע‎ funis, 
capistri pars, que ad nasum est. A bridle, 
halter, Job xxx. 11; xli. 5; Ps. xxxii. 9; 


Is. xxx. 28. \ 

DD", .ץצ‎ Infin. 05. Arab. | $7, con- 
spersit humore. Sprinkled, Ezek. xlvi. 14, 
only. 


mase. pl. OY}, constr. '¥),‏ ררע and‏ גר 
mn. vil, bad, wrong.‏ .ץע f.myi, pl nm,‏ 
(a) Wicked. (b) Fatal, deadly. (c) Cala-‏ 
mitous. (d) Disagreeable, painful. (e)‏ 
(f)‏ .בע Offensive, displeasing: fully—v7?3‏ 
Sad. (g) Ill favoured. (h) Envious, ]1[‏ 
Of a person. (k)‏ ,בע עץ ]2[ Of the eye.‏ 
Wickedness. (1) Harm, injury, calamity.‏ 
(a) Gen. vi. 5; xiii. 13; Ps. ci. 4; cxl. 2,‏ 
&c. (b) Gen. xxxvii. 20. 33; Lev. xxvi. 6;‏ 
Ezek. xiv. 14, 80. (c) Gen. xlvii. 9;‏ 


1 Kings v. 4; Jer. ii. 19, 80. (d) Deut. 
xxviii. 85. 59; Job .גו‎ 10. 17, &c. (e) Gen. 


xxxi, 24; Eccl. 1. 17; Gen. xxxviil. 7; 
Num. xxii. 34; Josh. xxiv. 15, 806. (f) 
Gen. xl. 7; Neh. ii. 1, 2. (g) Gen. xli. 21. 
(h), [1] Deut. xv. 9. [2] Prov. xxiii. 6; 
xxviii, 22. (k) Neh. ix. 28; Ps. vii. 10; 
Hab. ii. 9, &c. (1) Gen. xlvili. 16; Ps. 
xli. 6; Zeph. iii. 15. 

y4,m.r. .רעע‎ Badness, [1] Of actions; 


wickedness. [2] Of the heart. [3] Of the 
| countenance; sadness. [4] Of the general 
appearance. [5] Of food. [1] Deut. 
xxvili. 20; Is. i. 16; Jer. iv. 4, &c. [2] 
1 Sam. xvii. 28; Neh. ii, 2. [3] Eccl. 


vii. 3. [4] Gen. .]א‎ 19. [5] Jer. xxiv. 2, 
3.8.17; xxix. 17. 


Shouting, crying‏ .רעצ m. aff. MH, r.‏ , רע 
out, Exod. xxxii. 17; Mic. iv. 9.‏ 

pl. afer. Syr.‏ ,רעי m. aff. m1,‏ ,רצ 
{S35 voluit. Will, desire, Job xxxvi. 33; Ps.‏ 
cxxxix. 2. 17,‏ 

D4, m. aff. ,רעי‎ FW, and PM, MN, and 


&c.‏ ,רעי pl. OF], constr. "M1, aff.‏ ,791 , רעי 
(a) & companion, friend.  (b)‏ .ועצה ,ע 
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A! 13. 23; Mic. v. 4, &c. 


רצב 


neighbour. _ (c) Phr. Ww] -- אש‎ , 8 
companion, i. e. each other. (a) Gen. 
xxxvili. 12; 2 Sam. xiii. 3; 1 Chron. xxvii. 
33; Prov. xvii. 17, &c. (b) Exod. xx. 17; 
Lev. xix. 13; Deut. xxiii. 25, 86. (c) Gen. 
xi, 3.7; xlili, 33; Exod. xi. 2, 80. Of 
inanimate things, Gen. xv. 10. 


3Y7, mase. aff. p21. Arab. Os), 


0-03 expetivit. Eth. CIM: esuriit. 
(a) Hunger. (b) Famine. (a) Deut. xxviii. 
48; Jer. xiv. 18; Lam. iv. 9, ₪6. (b) Gen. 
xii, 10; xxvi. 1; xli. 27, &c. 

m. pl. OI, fem. 7. Hungry,‏ ,רְעָב 
famishing, 2 Sam. xvii. 29; 2 Kings vii. 12;‏ 
Ps. cvii. 9; Is. xxxii. 6, 6‏ 

v. pret. pl. in pause, 23, pres.‏ ,רעב 
(a) Was‏ .ל awn. Constr. abs. it. med.‏ 
hungry. (b) Hungered for, was famished‏ 
through want of. (c) Suffered from famine.‏ 
,13 טאאא ;21 (a) Ps. xxxiv. 11; Is. viii.‏ 
&e. (b) Jer. xlii. 14. (c) Gen. xli. 55.‏ 

Hiph. pres. ryt. Allowed or caused to 
suffer hunger, Deut. viii. 3; Prov. x. 3. 


Hunger,‏ .ועבון mase. constr.‏ , רעבון 
famine, Gen. xlii. 19. 33; Ps. xxxvii. 19.‏ 

TY, .מז‎ and 7m mw), fem. th. )"0₪ :. 
Arab. OC. » tonuit ; SN, cor- 
reptus tremore fuit. Trembling, awe, Exod. 


xv. 15; Job iv. 14; Ps. ii. 11; Is, xxxii. 14, 
&e. 


v. pres. Ww. Trembled, Ps. civ.‏ ,רעד 
.33 

Hiph. part. Tyv2, pl. ory, Jd., Ezra 
x. 9; Dan. x. 11. 


M91, Vv. pres. TYP 
immed. Arab. לש‎ 1 ney pastum duxit ; 


rexit. (a) Fed, of cattle. (b) Metaph. Of a 
nation. (c) Consumed. (d) Devastated, 
(e) Fed on, delighted in. (f) Associated 
with. (g) Fed cattle. (h) Metaph. Governed, 
directed, guarded, provided for a people. 
(k) Afforded food to, nourished. (1) For 
wn, Injured, oppressed. (a) Exod: xxxiv. 3; 
Is. v. 17; xxvii. 10, 86. (b) Is. xiv. 3; 
Jer. yu. 19; Mic. vii. 14, 80. (c) Ps. xlix. 
15; Jer. xxii. 22. (d) Mic. v. 6. (e) 
Prov. xv. 14; Is, xliv. 20; Hos. xii. 2. (g) 
Gen. xxx. 31; Is. מא[‎ 5; Jer. vi. 3, &c. 
(h) 2 Sqm. v. 2; Jer. 1. 15 ; Ezek. xxxiv. 
(k) Hos. ix. 2. 


tremuit. 


Constr. abs. it. 


רעה 
;24 טאאא Infin. mim, aff. inn, Gen.‏ 
XXxvii. 12, 6.‏ 


Imp. mz, fem. ,תי‎ pl. wn, Gen. xxix. 7; 


Cant. i. 8; Mic. vii. 14, 6. 

Part. 7. Feeding; a shepherd, Gen. 
iv. 2; xxix. 9; Jer. vi. 3, &c. Applied 
metaph. [1] To God, Gen. xlviii. 15; Ps. 
xxiii. 1; Is. xl. 11, 806. [2] To kings, Is. 
xliv. 28; Ezek. xxxiv. 23; xxxvii. 24, 6. 
[3] To prophets, Jer. iii. 15; xxiii. 1, 2, &c. 
Sign. (f) Prov. xiii. 20; xxviii. 7; xxix. 3. 
(1) Job xxiv. 21. 

Pih. .רְצָה‎ Became a companion, Judg. 
xiv. 20. 

Hiph. pres. aff. opp. Caused to feed, 
metaph. ruled, Ps. lxxvii. 72. 

Hith. pres. apoc. yin, i. q. Pih. Prov. 
xxii. 24. 


fem. constr.‏ , רְעָה 
(a) Evil, injury, mischief,‏ .רעצ ץ ,(רעות 
calamity. (b) Wrong, wickedness. (a) Gen.‏ 
xxvi. 29; xliv.4; Exod. x. 10; Deut. xxxi.‏ 
&c. (b) Gen. vi. 5; Judg. xi. 27;‏ ,17 
Sam. xxiv. 12; xxix. 6, 6‏ 1 

q. VI. 4 friend,‏ .1 ,רועה mase. rv.‏ , רְעָה 
Sam. xv. 37; xvi. 16; 1 Kings iv. 5.‏ 2 

myn, f. pl. aff. רצוּחי‎ , TH, fem. of last. 
A female friend or companion, Judg. xi. 37, 
38; Ps. xlv. 15. 

mp4, fem. r. .רעע‎ Breaking, Prov. xxv. 


19; Is. xxiv. 19. 


(a) 4‏ .רע aff. ADM, fem. of‏ 5 , רְעגת 
companion, friend, neighbour, Exod. xi. 2;‏ 
Esth. 1.19; Is. xxxiv. 15, 16; Jer. ix. 19.‏ 
iv. 4, &c.‏ ;11 .ות ;14 (b) mm mw), Eccl. i.‏ 
According to some, Feeding on the wind,‏ 
)סע i. 6. emptiness: so Aquila and Theod.‏ 
dyépov. ee‏ פושן0ו300] dyéyou. Symm.‏ 
comparing the Chald. my}, i. q. Heb.‏ 
Wish for, delight in the wind. So uxx.‏ 
mpoaipeots mvevparos. Vulg. afflictio spi-‏ 
, רצע ritus: as if from‏ 

FAY, Chald. fem. r. 
will, Ezra v. 17; vii. 18. 

SY, ,ועה .ע .מז‎ Pasture, 1 Kings v. 3, 
only. = 

A shepherd,‏ .רשה .ץע m. ig. Wh,‏ ,רעי 
Is, xxxviii. 12; Zech. xi. 17.‏ 

A female‏ .רות .ף .1 aff. my},‏ 5 , רעיה 
companion, friend, Cant. i. 9; ii. 2; iv. 7,‏ 
&c.‏ 


mn, aff. m7, &., pl. 


Sy) +r) 


voluit. .‏ רצה 


v9 


Wish, 
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רעי 

m. ig. Mm. Desire, pursutt,‏ , רעיון 
Eccl. 1. 17; ii. 22; iv. 16, only.‏ 

Chald. m. pl. constr. 211, aff.‏ , רעיון 


r. 74. Desire, purpose ;‏ , בעיונהי , בעיוניף 
thought, Dan. ii. 29; iv. 16; v. 10, ₪‏ 


bya, .גת‎ Syr. SS3, timuit, tremuit ; 
. " - ao? 
iss » commotio, tremor. Arab. Je, : 


percussit, feriit gladio; 5 » species veli. 


(a) Trembling, giddiness, Zech. xii. 2. (b) 
Pl. nin, Veils, 18. iii. 5. 
by, v Hoph. in pause, #773. Were 


shaken, thrown, of spears, javelins, Nah. 
ii. 4. 

DY", masc. aff. yan. Syr. yess, 
Ethpe. Zratus est ; {Sas3 , tonitru. 


G 
Arab. 62°, aversatio, ira. (a) Thunder. 
(b) Tumult; rage. (a) Job xxvi. 14; Ps. 
Ixxvii. 19; Ixxxi. 8; civ. 7. (b) Job xxxix. 
25. 

v. YI, pres. OYY. TZhundered.‏ ,רעם 
(a) Metaph. Resounded, roared, of the sea.‏ 
(b) Was disturbed, excited. (a) 1 Chron.‏ 
xvi. 32; Ps, xcvi. 11; xcvili. 7. (b) Ezek.‏ 
xxvil. 35.‏ 

Hiph. OY, .pres. OYY. (a) Caused 
thunder, thundered. (b) Caused anger or 
veration. (a) 1 Sam. 1.10; vii. 10; Job 
xxxvil. 4; Ps. xxix. 3, 6. 

Infin. aff. הַרְעִימָהּ‎ , (b) 1 Sam. i. 6. 

May, f Rage, scorn, Job xxxix. 19. 
See the note. 

727, mase. pl. Ow, fem. BM. (a) 


Flourishing, [1] Of a tree. [2] Of leaves. 
[3] Of a branch. (b) Metaph. of persons, 


tonuit. 


?| Prosperous. (c) Probably Surrounded by 
foliage. (d) pM yOws, either, With fresh oil, 


or with the oil of the prosperous. 


(a), [1] 


| Deut. xii. 20; 1 Kings xvi. 4; Jer. xi. 16, 


86. [2] Jer. xvii. 8. [3] Job xv. 82. (b) 
Ps. xcii. 15; Dan. iv. 1. (c) Cant. i. 16, 
(d) Ps. xcii. 11. 


yyn, v. 
.רע‎ 

Hiph. הרע‎ , pres. 27, YY. 
med. nx, % 2. (a) ‘Did seul: 
to, treated ill, afflicted. (a) 2 Kings xxi. 
11; 1 Chron. xxi. 17; Ps. Ixxiv. 3, &c. 
(b) Med. nx, Num. xvi. 15; Deut, xxvi. 6, 


I. Was evil, bad, wrong. See 


Constr. abs. it. 
(b) Did evil 


yy" 
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רפת 


Wed. 3, 1 Chron. xvi. 22, Med. ,ל‎ Exod.| Hiph. הִרְטַעְתִּי‎ , pres. aff. wy. Causat. of 


v. 23; Josh. xxiv. 20; Ruthi. 21; 1 Sam. 

xxvi. 21, &c. 
Infin. 93, 

6. 

Part. מרע‎ , pl. כִרְעִים‎ . Doing evil; an evil- 

doer, Job viii. 20; Prov. xvii. 4. 

Il. Pret. הרש‎ pres. YY. Syr. ‘Sy, fregit. 
Cogn. .רצץ‎ Constr. immed. (a) Broke, 
broke to pieces. (b) Crushed, (a) Jer. ii. 
16; xii. 16; xv. 12. (b) Job xxxiv. 24; 
Mice. v. 5. 

Niph. pres. .לע‎ Pass. of Kal. Was 
broken, broken to pieces ; was ruined, Prov. 
xi. 15; xiii, 20. 

Hith. הַתְרעָעָה‎ , 70., Is. xxiv. 19. 

Infin, הֶתְרוְעָע‎ , Prov. xviii. 24. 

Chald. v. pres. wn, Jd., Dan.‏ ,רצע 
ii. 40.‏ 

Pah. part. 


הרע 


= 2 


Lev. v. 4; 1 Sam. xii. 25, 


yyy 


=e; 9 


Id., Ibid. 


FID, .צ‎ pres. .רעפ‎ Arab. wie} : 


fluxit sanguis; abundavit uter. Flowed, 
overflowed ; let drop, Job xxxvi. 28; Pa. 
Ixv. 12, 13; Prov. iii. 20. 

Hiph. Imp. pl. הרעיפו‎ , 78., 18. xlv. 8. 


VD, v. pres. YIY, ig. ,רצע‎ and Yr. 
Crushed ; overpowered, oppressed, Exod. 
xv. 6; 1008. x. 8. 


m. Arab. Ue , trepidavit,‏ ,רעש 


tremuit ; st, , tremens; alacris. (a) 
Shaking, trembling. (b) An earthquake. 
(c) Zhe rumbling of wheels. (d) Either, 
The rattling of a horse’s hoofs, or his restless 
eagerness in rushing to battle. (e) Any loud 
noise, tumult. (f) The rattling of a spear. 
(a) Ezek. xii. 18; ווטאאא‎ 19. (b) 1 Kings 
xix. 11; Is. xxix. 6; Amos i. 1; Zech. 
xiv. 5. (c) Jer. xlvii. 3; Ezek. iti. 12, 13; 
xxxvii. 7; Nah. iii. 2. (d) Job xxxix. 24. 
)6( Job xli. 1. 

WY, v. TW, pres. .ירעש‎ Constr. abs. 
Was shaken, trembled. Applied, [1] To the 
earth. [2] The heavens. [3] Mountains, 
islands, &c. [4] Men and animals, under 
the influence of fear. [5] Trees, standing 
corn, &c. [1] Judg. v. 4; Ps. Ixviii. 9; Is. 
xiii. 18, ₪0. [2] Joel 1.10; iv. 16. [3] 
Ezek. xxvi. 15; Nah. i. 5. [4] Ezek. 
xxxvili. 20. [5] Ps. Ixxii. 16. 

Part. pl. לעשוים‎ , Jer. iv. 24. 

Niph. כרעשה‎ , 28. [1] Jer. . 46. 


Kal. (a) Caused to tremble, shook. (b) 
Either, Caused to rush on so as to make the 
earth tremble, or filled with restless eager- 
ness. (a) Ps. lx. 4; Ezek. xxxi. 16; Hag. 
ii. 7. (b) Job xxxix. 20. But see the note. 
Part. מרעיטו‎ , Is. xiv. 16; Hag. ii. 6. 20. 
NB, Vv. pres. NEY. Constr. immed. it. 


- 


>< . 
med. me, 5. Arab. 0 and ינ 0 יפ‎ 


reparavit ruptam vestem. Eth. ₪ 6.7: 
consuit. Bound up awound. (a) Healeda 
wound. (b) Healed a person. (c) Metaph. 
of a nation, country, or individual, Restored 
to prosperity, delivered from calamity. (d) 
Healed transgressions, i. e. removed their 
evil consequences. (e) Impers. 19 8&), Was 
healed. (a) Is. xxx. 26. (b) Gen. xx. 17; 
2 Kings xx. 8. (c) Deut. xxxii. 39; Ps. 
evil. 20; Is. xix. 22; Hos. xi. 3, &c. (d) 
Jer. iii. 22; Hos. xiv. 5. (e) Is. vi. 10. 

Infin. ME}, NEN, aff. NEI, Eccl. iii. 3; Is. 
xix. 22; Hos. vii. 1. 

Imp. רְפָא‎ , NE), 88. ‘286, 
Ps, vi. 3; xii. 5. 

Part. NI, aff. ANDES, pl. ,ופאים‎ constr. 
.ולאי‎ 6 healer, physician, Gen. L. 2; 
Exod. xv. 26; 2 Kings xx, 5; 2 Chron. xvi. 
12; Job xiii. 4, &c. 

Niph. 88, pres. NOY. Pass. of Kal. 
(a) Was repaired, of an earthen vessel. 
(b) Was healed, of a wound or disease. (c) 
Was healed, of a person. (d) Was rendered 
wholesome, of water. (e) Metaph. Was 
restored to prosperity. (f) Imp. 02 By. 
We were healed. (b) Lev. xiii. 37; xiv. 3. 
48, &c. (c) 1 Sam. vi. 8. (d) Ezek. xlvii. 
8, 9.11. (e) Jer. xvii. 14; li. 8. (f) Is. 
liii. 5. 

Infin. הפא‎ , Jer. xv. 18. (a) Jer. xix. 11. 
(b) Deut. xxviii. 27. 35. 

‘ONE, pres. NEY. (a) Repaired.‏ .הנע 
(b) Healed. (c) Caused to be cured. (d)‏ 
Rendered wholesome. (a) 1 Kings xviii. 30.‏ 
(b) Ezek. xxxiv. 4; Zech. xi. 16. Metaph.‏ 
Jer. vi. 14; li. 9. (c) Exod. xxi. 19. (d)‏ 
Kings ii, 21.‏ 2 

Infin. רפא‎ , Exod. xxi. 19. 

Part. מרפא‎ , for ופה , מִרַפָה‎ , which see. 

Hith. Infin. התרפא‎ . 70 get himself cured, 
2 Kings viii. 29 ; ix. 15 ; 2 Chron. xxii. 6. 

pl. 5 Probably Things bound‏ ,רפאות 
on, bandages ; external applications, remedies,‏ 
Jer, Xxx, 13; xlvi. 11; Ezek, xxx. 21.‏ 


Num. xii. 13; 


"+ 


> 08 upon mire. 


רפה ( 567 ) רפא 


once. Healing, health, Prov.| 14: Judg. xi. 37, &c. )6( Ps. xxxvil. 8;‏ 5 רפאוּת 
iii. 8. (f) 1 Sam. xv. 16; Ps. xlvi. 11.‏ 


\ Hith. new. Relaxed himself, was sloth- 
,רְפָאִים‎ pl. m. Zhe Rephaim, appa- 


ful, Prov. xxiv. 10. 
rently the name of the tribe inhabiting 


Part. Tew, pl. of, Josh. xviii. 3 ; 
Sodom, Gomorrah, &c., the neighbouring| Prov. xviii. 9. 


cities of the plain, Gen. xiv. 5; xv. 19:| II. For x&, which see, Pres. TVW, 
Deut. ii. 11. 20; Josh. xv. 18, &c. The| Job v. 18. 
destruction of this people, or of the majority] Imp. mm, Ps. Ix. 4. 


of them, is referred to, Job xxvi. 5, where 
see the note; Ps. lxxxviii. 11; Is. xiv. 9; 
xxvi. 14, 15, 6. 

- 


v. pres. ty. Arab. 9 ,‏ ,רפד 
yn.‏ ובר suffulcivit, sustentavit. Cogn.‏ 
Supported, rested himself, Job xli. 22; the‏ 
construction being M7772 FUT Wwe wT.‏ 
He sustains himself upon the pointed things‏ 


Niph. נִרְפַתָה‎ , pres. BY, 2 Kings ii. 22; 
Jer. li. 9. 

Infin. 7237, Jer. xix. 11. 

Pih. pres. =, Jer. viii. 11. 

rp, m. constr. 7&9, f. pl. nin. 
Weak, “[1) Of a nation, ‘Naw xiii. 18 
[2] Of the hands, 2 Sam. xvii. 2; Job iv. 

Is, xxxv. 3. 

TITS, f. aff. int, תד ,ץ‎ . A support. 
Probably the sides and back of the chariot, 
throne, Cant. 111. 10, only. .אא‎ dydxXerop. 
Vulg. Reclinatorium. 

Weakness, Ser.‏ .פה m. vr.‏ ,רְפיון 
xlvii. 3, only. |‏ 

pres, on, Arab.‏ ,רפש and‏ ,רפס 


? 
27 


Pih. .רסרתי‎ (a) Supported, constructed, 
a couch, Job xvii. 13. (b) Strengthened, 
refreshed. 

Imp. pl. aff. 3721. (b) Cant. ii. 5. 

TMD, v. 10 pres. Ty, apoc. Hr. Syr. 
W023 , lacavit.  Aph. dimisit. Sunk 


down from weakness or decay. (a) Hung 
down, of the hands. (b) The day declined. 
(c) Fuel sunk down in the fire. (d) Anger 
diminished, gave way. (e) Became weak, 
dispirited. (f) Desisted. (a) 2 Sam. iv. 1; 
Jer. vi. 24; Ezek. xxi. 12, &c. (b) Judg. 
xix. 9. (c) Is. v. 24. (d) Judg. viii. 3. 
(e) Jer. xlix. 24. (f) Exod. iv. 26; Neh. 
vi. 9. 

Niph. part. pl. 08. Become idle, עס‎ 
rather, unemployed, Exod. v. 8. 17. =אע‎ 
oxordfover. Vulg. vacant. 

pres. EW. (a) Allowed to‏ ,779 .וע 
hang down. (b) Rendered weak. (a) Ezek.‏ 
. .25 ,24 .1 

Part. כורפא‎ , for מִרפָה‎ ,+ 1. OPI. (b) Ezra 
iv.4; Jer. xxxviii. 4. 

Hiph. pres. "SY, apoc. FY. Constr. abs. 
it. immed. it. med. .כן ,ל‎ (a) Withheld or 
withdrew the hands, either in helping or 
punishing. (b) Gave up, ceased to support. 
(c) Let go. (d) Withheld the hands from, 
left undisturbed. (e) Ceased from (f) 
Ceased, abs. (a) Josh. x. 6. (b) Deut. 
iv. 31; Josh. i. 5; Ps. cxxxviii. 8, &c. (c) 
Job xxvii. 6; Prov. iv. 13; Cant. iii. 4. (d) 
J iz % oe ai = (a) 2 Sam. 0 , stramen. Stalls for oxen. .אא‎ 


xxiv. 16; 1 Chron. xxi. 15. (d) Deut. |.א1‎ darvats. Vulg. presepibus. 


» pede 0700884. Cogn. .רמס‎ 
Trampled, trampled down, Ezek. xxxii. 2; 
xxxiv. 18. 

Niph. Pass. of Kal. Part. wey. Disturbed 
by trampling, Prov. xxv. 26. 

Hith. Submitted, humbled himself. 

Imp. התרפס‎ , Prov. vi. 3. 

Part. מתרפס‎ , Ps. lxvili. 31. 

pb, Chald. v. 08, fd., Dan. vii, 7, 
only. 

MitbHI, pl. f. once, 2 Chron. ii. 15, 
i. q.. m7, 1 Kings v. 23, Floats, rafts. 
The etymology is uncertain. 


: ?ו v. Kal non 000. Arab.‏ ,רפק 


juvit, favit. 3 , cubitus. VIII. 


Innixus fuit. Probably Assisted, supported. 
Hith. part. 1. npewne. Supporting herself, 
leaning, Cant. viii. 5, only. . 
רפש‎ , see DIN, 


wh, .גת‎ once, Is. lvii. 20, apparently 
nearly synonymous with we, Mud. The 
Lxx. omit the clause. Vulg. conculcationem. 
one) pl. m. once, Hab. iii. 17. Arab. 


רץ 


YS. 4 frag-‏ , רצי m. pl. constr.‏ , רש 
ment ; a small piece of silver, Ps. Ixviii. 31,‏ 
only.‏ 

Yu, see yn. 

NVI, v. I. For cogn. yo, Infin. רָצוּא‎ 9 
Ezek. i. 14. 

11. For רַצָאתִי , רצה‎ , Ezek. xliii. 27. 


TS, v. Kal non occ, Arab. 0 ו‎ 


observavit, rem: insidiatus fuit. 4 
Pih. pres. PAA, Ps. Ixviii. 17. Either 
watched enviously, or laid wait for. Aquila 


and Theod. épifere. Symm. meptomovddtere. 
Lxx. trodapBavere. Vulg. suspicamini. 


TIS, v. pres. YY, apoc. YT. 


7 Constr. 
immed. it. med. ג אֶת‎ 3, OP. Arab. sy, 


YT. od,; vicit placendo, ~ 5 » gratum 
ל‎ a = 
20 ; n. a. שע'ש‎ . (a) Approved of, 


took pleasure in. (b) Received favourably 
an offering or a person. (c) Loved. (d) 
Fulfilled. )6( Associated with, constr. med. 
oy. (f) Was received favourably, med. OY. 
(a) 1 Chron. xxviii. 4; Ps. exlvii. 10; Eccl. 
ix. 7, &c. (b) Gen. xxxiii. 10; 2 Chron. 
x. 7; Jer. xiv. 10; Hos. viii. 18, 80. (c) 
Ps. xliv. 4; 01. 15; Is. xlii. 1, &c. (d) 
Lev. xxvi. 34. 41. 43; 2 Chron. .אאא‎ 21; 
Job xiv. 6. (e) Ps. x. 18; but xx. 
ouvérpexes ,דט‎ and Vulg. currebas, reading 
yun for yw. 

Infin, nisi, aff. mz, Ms. (f) Job 
xxxiv. 9; 1 Chron. xxix. 3; Ps. lxxvii. 8; 
Prov. xvi. 7. 

Imp. 731, Ps. xl. 14; cxix. 108. 

. Part. ayn, aff. oss, Ps. cxlvii. 11; 
exlix. 4; Jer. xiv. 12. 

Part. pass. %27, constr. רצז'‎ , Deut. xxxiii. 
24; Esth. x. 3. 

Niph. 7¥Y, pres. 73Y. Pass. of Kal, 
signn. (b) Lev. i. 4; vii. 18; xix. 7, &c. 
(d) Is. xl. 2. | 

Pih. pres. ,ירצר‎ Gave satisfaction to, by 
restitution, Job .אא‎ 

Hiph. ngv (for ,הַרְבָתָה‎ which. is the 
reading of the Sam.), i.q. Kal (d) Lev. 
xxvi. 34. 

Hith. pres. 72107. 
able, 1 Sam. xxix. 4. 

m. constr. sy, aff. yi, 6.‏ ,רצון 
(a) Approbation, favour, whether approving‏ 


Made himself accept- 
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רצח 
or being approved. (b) An object of appro-‏ 


bation. (c) Will, pleasure, choice. ]1[ 
The feeling. [2] The object. (d) Uncon- 
trolled will, violence. (e) Enjoyment. (a) 


Lev. i. 3; Ps. v. 13; Ixix. 14; Prov. viii. 35, 
8200. Phrr. עח רְצון‎ , Ps. lxix. 14; Is. xlix. 8; 
— or, Is. lviii. 5. — mu, Is. lxi. 2. 
(b) Prov. xi. 1.20; xv. 8. (c), [1] Lev. 
xix. 5; Neh. ix. 24; Dan. viii. 4 86. [2] 
Ezra x. 11; Ps. xl. 9; cxliii. 10; cxlv. 19. 
Phr. בְּכֶלרְצוּנֶם‎ . (d) Gen. xlix. 6. (e) Deut. 
Xxxlll. 23; Ps. cxlv. 16. 


m3) , m._ Arab. 


contudit, confregit. (a) Crushing.  (b) 
Killing, slaughter. (a) Metaph. Ps. xlii. 11: 
where, Lxx. xarafAaoba. Aquila, povevoras. 
Symm. odayny. Vulg. confringuntur. (b) 
Ezek. xxi. 27. 

Mig, v. pres. My". Constr. immed. it. 
med. .אֶת‎ Struck. (a) WH, -.ר"‎ Struck 
fatally, killed. (b) Without 2, | 6 
(a) Deut. xxii. 26. (b) Exod. xx. 13; 
Num. xxxv. 27. 30; Deut. iv. 42, &c. 

Infin. רצח‎ , (b) Jer. vii. 9; Hos. iv. 2. 

Part. .וצח‎ Killing; one who kills, 
whether by accident or through malice, 
Num. xxxv. 6. 11; Deut. iv. 42; Josh. 
xx. 3, &c. 

Niph. pres. אֶרְצָה‎ , Pass. of Kal, Prov. 
xxii. 4. 

Part. f. "zy, Judg. xx. 4. 

Pih. pres. WEY. Frequentative of Kal, 
Habitually kill, Ps. xciv. 6; Hos. vi. 9. 

Part. 7m, pl. orm. 4 murderer, 
2 Kings vi. 32; Is. i 21. 

Puh. pres. Ps, lxii. 4, 77, or WE, 
for wy. Hither, Ye shall be crushed or 
ye shall be killed. Another reading, how- 
ever, is in Pih. wm. Ye crush, or attempt 
to crush or kill, So uxx. govevere; and 
Vulg. Interficites. 


DBI, + once, Exod. xxi. 6. Constr. 


Arab. +5 , confodit ita ut 
Pierced, bored. 
SG 


Arab. wid) , 


<> a? 


ay . 
, and 


7 


med. Ms, 


cuspis intus abderetur. 


pl. OM.‏ .ומ ,רצף 


lapis ignitus, quo ignito lac calefit : lapis, cui 
imposite assantur carnes. According to 
some, Hot stones used in baking bread or 
flesh; others, burning coals, 1 Kings xix. 6, 
only. 


. רצוף v. only in part. pass. of Kal,‏ , רצף 


רצף 


Arab. 6 27, lapillis stravit. Covered, 


overlaid, Cant. iii. 10, only. 


constr. MB]. (a) A burning‏ 5 ,רְצְפָה 


coal. (b) A pavement, floor, (a) Is. vi. 6. 


(b) 2 Chron. vii. 3; Esth. i. 6; Ezek. xl. 17, 


18; xlii. 3. 


v. pret. nan, pres. yrr, Pur.‏ ,רצץש 


- 


Constr. immed. it. med. my. Arab. Ue 
contudit, fregit. 


7 
> 


2 
(a) Bruised, broke, crushed. 


(b) Metaph. Oppressed. (c) Intrans. Be- 
came broken, burst. (d) Metaph. Relaxed 


himself. (b) 1 Sam. xii. 3, 4. (c) Eccl. 
xii. 6. (d) Is. xlii. 3. 

Part. pl. f. nizyi, (b) Amos iv. 1. 

Part. pass. רצוּץ‎ , constr. רְצוּץ‎ , pl. Oye. 
(a) 2 Kings xviii. 21; Is. xxxvi. 6; xlii. 3; 
(b) Deut. xxviii. 33; Is. lviii. 6; Hos. v. 10. 

Niph. yy, pres. yr. Pass. of Kal sign. 
(a) Eccl. xii. 6; Ezek. xxix. 7. 

Pib. ,וצץ‎ pres. y¥Y, and wey, 1. 
Kal signn. (a) Ps. Ixxiv. 14. (b) Judg. 
x. 8; 2 Chron. xvi. 10; Job xx. 19. 

Hiph. pres. yu. I. gq. Kal sign. (a), 
Judg. ix. 53. | 

Hith. pres. wyim. Struggled together, 
Gen. xxv. 22. Lxx. .עשזק)אק0‎ Vulg. Col- 
lidebantur. 

Arab. 0 :‏ .תת 2 pl‏ .םת ,רק 
tenuis fuit res. (a) Thin, lean, Gen. xli. 19,‏ 
(b) Adv. [1] Only. [2] Cer-‏ .27 .20 
tainly, i. e. this, and this alone. [3] With‏ 
a negative, except. [1] Gen. vi.5; Deut.‏ 
ii. 28; 1 Kings xiv. 8, &c. [2] Gen. xx.‏ 
Deut. iv. 6; Judg. xiv. 16, &c. [3]‏ ;11 
Kings xvii. 18; 2 Chron. v. 10; xviii. 15,‏ 2 
.0 

fa see ריק‎ . | 

m.aff. 71, r. PM. Spitting, spittle,‏ , לק 
Job vii. 19; xxx. 10; Is. 1. 6.‏ 

377, m. const. 37}. Decay, rottenness, 
Job xii. 28; Prov. xii. 4; xiv.30; Hos. v. 
12; Hab. iii. 16. | 
- ,רקם‎ v. pres. ירקב‎ - Became rotten, de- 
cayed, Prov. x. 7; Is. xl. 20. 
> .ג , רְקבון‎ ig. 3. Rottenness, Job 
xli. 9. 

pres. 7H. Arab. las; :‏ ,}17 יצ , רקד 


saltus ob alacritatem factus. Syr. $03 ‘ 


- 
- 
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thing stretched or spread out. 


רקה 


salist, subsilitt pree 1051106. Leaped, danced, 
of persons, animals, and inanimate things, 
Ps. cxiv. 4. 6. 

Infin. רקוד‎ , Eccl. iii. 4. 

Pih. pres. 77Y, i. q. Kal, Job xxi. 11; Is. 
xili. 21; Joel ii. 5. 

Part. mn, 5 pv 
Nah. iii. 2. 

Hiph. pres. aff. ירקידס‎ , causat. of Kal, Ps. 
xxix. 6, | 

, וש f. aff.‏ , רקה 
The temple, of the head. (b) Probably the‏ 
cheek. (a) Judg. iv. 21, 22; v. 26. (b)‏ 
Cant. iv. 3; vi. 7.‏ 


, 1 Chron. xv. 29; 


in, r. .תק‎ = (a) 


< > 


m. cogn. 65 » bene curavit ac‏ , רקה 


- 
recté administravit opes. * »\3~, mercator. 
295 eee) 


Careful preparation of any composition for 
use or sale; pec. spicing or perfuming, Cant. 
viii. 2. | 

mp7, v. pres. my. 
pared, Exod. xxx. 33. 

Part. 12), pl. constr. 71. 4 compounder, 
apothecary, perfumer, Exod. xxx. 35 ; xxxvii. 
29; 1 Chron. ix. 30; Eccl. x. 1. 

Puh. part. pl. .מתחים‎ Pass. of Kal, 
2 Chron. xvi. 14. 

Hiph. Imp. "0. Applied perfumery, 
threw in spices, Ezek. xxiv. 10. 

pq, m. pl. on, f. pl. ning. An 
apothecary, perfumer, 1 Sam. viii. 18 ; Neh. 
iii. 8. 

m. An ointment, Exod. xxx. 25.‏ ,רקד 
.35 


aff. pon.‏ .ג pl.‏ א רְקחים 


Compounded, pre- 


Ointmenis, 


perfumes, 18. lvii. 9. 


D7], .גת‎ constr. YW), see .וקע‎ Any 
(a) The 
expanse of heaven, the atmosphere, sky. 
(b) A canopy. (a) Gen. i. 6--8. 14. 20; 
Ps. xix. 2; cl. 1; Dan. xii. 8. (b) Ezek. i. 
2226; x. 1. 

TAPE m. pl. constr. P71, r. .הק‎ A 
thin cake, Exod. xxix. 2. 23; Lev. ii. 4; 
Num. vi. 15, &c. 


v. Arab.‏ ,רקם 


punctis diacriticis; strias intexuit panno. 


a - / 
yy scripsit, notavit 


species striate picteque 068018. Em-‏ , 7ל 


broidered, or wove with various colours. 
Part. 029. An embroiderer, or one who 
45 


רשע ( 570 ) רקם 


Peil, רְשִים‎ , Pass., Dan. v. 24, 25; vi. 11. 
pi, m. aff. yn, wih, wy.  Syr. 


‘Sa , peccavit; |Sa05, improbitas. 

Wickedness; impiety, injustice, Job xxxiv. 8; 

Ps, xlv. 8; Is. lviii. 4; Mic. vi. 11, &c. | 
yw, m. pl. yn, constr. רשעי‎ , f. my 


(a) Wicked ; impious, unjust. (b) ר'' למוּת‎ , 
Meriting death. (c) Guilty, faulty. (a) 
Gen. xviii. 23; Exod. xxiii. 1; Ps. ix. 18; 
Is. lviii. 7, 86. (b) Num. xxxv. 31. (c) 
Exod. ii. 13; ix. 27; Deut. xxv. 1, &c. 

pw, v. pres. sty. Constr. abs. Was 
wicked, impious, unjust; acted wickedly, 
impiously, unjustly, 1 Kings viii. 47; Job x. 
15; Eccl. vii. 17, &c. ‘Garg nyt) ,לא‎ 7 
have not sinned (so as to depart) from (the 
ways of) my God, Ps. xvili. 22. 

Hiph. yt, pres. yw. Constr. immed. 
it, med. .אֶת‎ (a) Declared guilty, con- 
demned. (b) Proved guilty. (c) Overcame 
in battle. (d) I.q. Kal, Acted wickedly. 
)6( Acted wickedly against —. (a) Deut. 
xxv. 1; Job xxxiv. 17. 29; Prov. xii. 2, 
80. (b) Is. liv. 17. (c) 1 Sam. xiv. 47. 
(d) 2 Chron. xx. 35; Neh. ix. 33; Dan. xii. 
10, &c. 

Infin. yon, 1 Kings viii. 32; 2 Chron. 
xxii, 3. 

Part. yw, pl. constr. מושיעי‎ , (a) Prov. 
xvii. 15. (e) Dan. xi. 32. 

mpw , f. constr. mewn, aff. inyth, i. q. 
win, (a) Wickedness. (b) Guilt, fault. 
(a) Deut. ix. 4; Ezek. xviii. 20; Mal. i. 4, 
86. (b) Deut. xxv. 2. 

Fw, masc. pl. Ot), constr. eth, aff. 
own. Cogn. רצף‎ , 7 
(a) A burning coal. (b) Lightning. (c) 
FIO) °22, and my ,רשפי‎ Ignited arrows. (d) 
A burning, wasting disease. (e) The heat of 
any strong passion. (a) Cant. viil. 6. (b) 
Ps. Ixxviii. 48; Hab. iii. 5. (c) Job v. 7, 
where see the note; Ps. Ixxvi. 4. (d) Deut. 
xxxii. 24. (e) Cant. viii. 6. Some have 
supposed this word to signify ₪ bird, pec. 6 
bird of prey, and hence any thing winged, or 
flying. XX. épvéwy, yumds, mepirrepa, Kparn, 
mupi. Vulg. avis, potentias, igni, lampades, 
diabolus. 

v. Cogn. tm, and ys. Kal‏ ,רשש 
non occ.‏ 

Pih. pres. tur. Reduced a city, either 
to poverty, or in a military sense, Jer. v. 17. 

wwe. Pass. of Pih., Mal. i. 4.‏ .בטוק 


weaves with various colours, Exod. xxvi. 36 ; 
xxvii. 16; xxviii. 39, &c. 

Puh. ‘nF. Pass. of Kal. Metaph. of 
the human body, Wrought with art, Ps. 
cxxxix. 15. 

MT, 5 aff. HAIN, og, dual ONIN, 
pl. ning}. (a) Embroidery. (b) A variety 
of colours, of the plumage of a bird. (c) 
Dual, either Zwo pieces of embroidery, or 
a piece embroidered on both sides. (a) Judg. 
v. 30; 1 Chron. xxix. 2; Ps. xlv. 15; Ezek. 
xvi. 10, &c. (b) Ezek. xvii. 3. (c) Judg. 
v. 30. ° 


Arab. g 5),‏ .עס v. Pres. aff.‏ רקע 


reparavit, resarcivit vestem partibus panni 


S 6 


insertis. 2 » and =, , celum. Sam. 


vestis, vestimentum.  Syr. S55 .‏ , רקיע 
firmavit, stabilivit, constrinxit. | Constr.‏ 
immed. (a) Stretched out, of God stretching‏ 
out or spreading the earth. (b) Stamped on‏ 
in order to stretch, stamped on. (c) Stamped‏ 
with the feet, as an expression of strong‏ 
feeling, either indignation or joy. (b) 2 Sam.‏ 
xxii. 43.‏ 

Infin. aff. 771, (a) Ezek. xxv. 6. 

Imp. רקע‎ , (c) Ezek. vi. 11. 

Part. ,וקע‎ (a) Ps. cxxxvi. 6; Is. xlii. 5; 
xliv. 24. 

Pih. pres. WN. (a) Beat thin, beat into 
thin plates. (b) Covered with a thin plate of 
gold. (a) Exod. xxxix. 3; Num. xvi. 30. 
(b) Is. xl. 19. 

Puh. Pass. of Pih. Part. yyy, (a) Jer. 
x. 9. 

Hiph. pres. 7. Stretched out, with ,ל‎ 
Job xxxvii. 18. 

my, pl. masc. constr. YN. Things 
stretched or beaten out; plates, Num. xvii. 3. 
.צ , רקק‎ pres. PY, 1. gq. ,ירק‎ sign. 11. Spit, 
Lev. xv. 8. , 
רש , רש‎ , see wy, wn. 
ד‎ 0 


Syr. --23 000008 obtulit.‏ .ם ,רשיין 
potuit, licentiam habuit. A‏ ,™ .6810 
grant, permission, Ezra ili. 7.‏ 

see may.‏ , דעית 


אש 


v. Arab. , 1 scripsit; pre-‏ ,רשם 
scripsit. Wrote, decreed.‏ 
Part. pass. D5), Dan. x. 21.‏ 


mun, Chald. v. pres. own, Jd., Dan. vi. 
9-14 


= רשת--ש 

Mw, 5 aff mh, inh, vr. wr. 
met. (b) Metaph. Any snare. (c) A net- 
work. (a) Prov. i. 17. (b) Ps. lvii. 7; 
.אס‎ 6; Prov. xxix. 5, &c. (c) Exod. xxvii. 
4,5; xxxviii.4. Also Infin. of ty. 

masc. r. pM. A chain, Ezek.‏ רתוק 
vii. 23.‏ 

pl. 5 Zd., 1 Kings vi. 21.‏ , רתגקותת 

mn, m. pl. aff wom. / 


Kal non occ.‏ .צ,רתדז 
Pih. Imp. "a1. Boil, Ezek. xxiv. 5.‏ 
Puh. 5). Pass. of Pih. Was heated,‏ 
boiled ; agitated, Job xxx. 27.‏ 
Hiph. pres. Tr. Caused to boil, Job‏ 
xli. 23. |‏ 


on, masc. pl. .רְתָמִים‎ 


ts, Sin, distinguished from ₪ קל‎ the 
diacritical point, is pronounced as s in son, 
while the latter is sounded as sh in shine. 
It frequently interchanges with D, which it 
resembles in sound, and occasionally with 1, 


The Syrians constantly substitute —&‏ .צ התה 
for this letter; the Arabs, on the contrary, gene-‏ 
.טש rally use , »», for ₪, and ; w, for D and‏ 
As a numeral, © (the diacritical point being‏ 
omitted) stands for three hundred.‏ 

iy, Imp. of #23. 

masc. Chald. “Wo, fermentum.‏ ,שאר 
Leaven, Exod. xii. 15.19; xiii. 7; Lev. ii.‏ 
Deut. xvi. 4. |‏ ;11 

Infin. of‏ , שמת for‏ , שְֶת 
see. |‏ 
m. pl. D920. Cogn. 720, which‏ ,שבך 
see. Ornaments of net-work, or wreathing,‏ 
Kings vii. 17.‏ 1 

see NDI.‏ ,שבכ 

ripaip, fem. pl. nnyw. (a) Net work, 
ornamenting the capitals of pillars. (b) 4 
lattice, of a window. (c) 4 met. (a) 
1 Kings vii. 17--42; 2 Kings xxv. 17, &c. 
(b) 2 Kings i. 2. (c) Job xviii. 8. 

vay ,m. constr. yaw, pl. טְבָעִים‎ + mp2. 


which‏ , נשא 
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(a) 4! genista. Spanish, retama, Id. The broom, 
1 Kings xix. 4, 5; Job xxx. 4; Ps. .א‎ 4 
See Cels. Hierob., par. i. page 246. 


רתם--שבע 


BI, v. only in Imp. .רתם‎ Bind, yoke, 
Mic. i. 13. Arab. al jilum circa digitum 


ligavit. 


v. Kal non 006. Arab. SP‏ ,רתק 


1. ald, conjungendo par . 
fervefecit, eb yung partes fissas reparavit . 
0010, ebullivit. Boiling, Ezek. xxiv. 5. | Join od, b 0 00070904 rem 


Niph. pres. pny. 
xii. 6, Keri. — 
Puh. 7"), Jd., Nah. iii. 10. 


MIN, pl. f. Chains, Is, xl. 19. 


AN, m. Syr. 23 , tremuit. Trembling, 
Hos. xii. 1. See 00). | 


Pass. of Kal, Eccl. 


Arab. ay , and Syr. “Am, satur Suit. 


Full, satisfied, surfeited. [1] Abs., Gen. 
xxv. 8; Prov. xix. 23; xxvii. 7. [2] Of 
food, 1 Sam. ii. 5. [3] Of wealth, enjoy- 
ment, Deut. xxxiii. 23. [4] Of suffering, 
vexation, Job x. 15; xiv. 1. [5] Of years, 
Gen. xxxv. 29; 1 Chron. xxix. 28; Job 
xlii. 17. 

yay, v. pres. yaw. Constr. abs. it. 
immed. it. med. 3. Was full, satisfied, 
surfeited. [1] Abs. [2] Of food. [3] Of 
drink. [4] Of wealth, enjoyment. [5] Of 
suffering, vexation. [6] Of years. [1] Ps. 


xvil, 15; Prov. xxx. 9; Is. ix. 19, 86. [2] 
Prov. xii. 11; xiv. 14; xxx. 22, 80. [3] 


Prov. xxx. 16; Jer. xlvi. 10; Amos iv. 8. 
[4] Ps. civ. 28; Eccl. i. 8; iv. 8, 86. [5] 
Job vii. 4; Ps. lxxxviii. 4; Prov. xxviii. 19, 
&c. [6] 1 Chron. !אאא‎ 1; 2 Chron. xxiv. 
15 


Infin. inv, Yip, Exod. xvi. 8; Joel ii. 
27, &c. 

Imp. שבע‎ , Prov. xx. 13. 

Pih. pres. in pause, 2%, 
vii. 9. 

Imp. aff. ny3w, Ps. xc. 14. 

Hiph. p37, pres, יִסְבִּיע‎ . Causat. of Kal, 
Ps, Ixxxi. 17; xci. 16; Is. lviii. 11, &c. 


Satisfied, Ezek. 


yaw 
Infin. 7205, Job xxxviii. 27. 
Part. y2w9, Ps. 0111. 5; cxlv. 16. 
vow, m. Abundance, Gen. xli. 29—53 ; 
Prov. iii. 10; Eccl. v. 11. 
,שבע‎ m. aff. לַבְע‎ . Fulness, sufficiency, 
abundance, Exod. xvi. 3; Deut. xxv. 23; 
Ps, xvi. 11, &c. 


myniy, 5 aff. yore, Jd., Ruth ii. 18; 
18. xxiii. 18; Ezek. xxxix. 19, &c. 

Jd., Ezek.‏ , טְבְעַת fem. constr.‏ ,שְבְעָה 
xvi. 49.‏ 


soi, mase. aff. hye. Arab. yw » 


exploravit vulnus aliasve res. מקה‎ Fav.) ; 
opinatus est. Pah. speravit. Hope, expec- 


tation, Ps. cxix. 116; exlvi. 5. See סנר‎ 
שבר‎ v. Looked at, examined. Constr. 


med. 3. 
Part. שבר‎ , Neh. ii. 13. 15. 


Pih. שברסי‎ , pres. TH". Looked to, hoped 


- for, or in. Med. ?, ,אָל‎ Ruth i. 13; Esth. 
ix. 1; Ps. civ. 27, &c. 
wot, v. Chald. pres. wi. Syr. > 


<0 , multiplicatus fuit, crevit. Increased, 
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crease, grow. Cogn. שנה‎ , and שגא‎ | Is. 


| 0 
9| 2 Kings iv. 39, 6. 


- שנה 


xvii. ll. 


v. i.g. sw, which see. Pres.‏ , שנדז 


mtr, Job viii. 7.11; Ps. xcii. 13. 


Hiph. vie, Ps. lxxiii. 12. 

meaty, Chald. masc. pl. f. pei, +, שגא‎ . 
(a) Great. (b) Much, many. (c) Greatly. 
(a) Dan. ii. 31; iv. 7.9. Metaph. of God, 
Job xxxvi. 26; xxxvii. 23. (b) Ezra v. 11; 
Dan. ii. 6. 48; vii. 5. (c) Dan. ii. 12; v. 9, 
0. . 

Pih. pres. TH. Harrowed,‏ .צ ‏ שדד 
Job xxxix. 10; Is. xxviii. 24; Hos. x. 11,‏ 
al, non occ.‏ 

my, masc. constr. ‘T1?, aff. "TD, 


לדו 


pl. constr. "Tp, aff. "Tt, WIV, TW, it.‏ , שְדַהוּ 
pl. nit@, constr. mito, aff. wnito, 6. (a)‏ 


The ground. (b) A field, a piece of ground, 
pec. of cultivated ground. (c) Lhe open 
country, as opposed to a town. (d) 4 
country, territory. (a) Gen. ii. 5; ui. 18; 
Exod. ix. 22, &c. (b) Exod. xxii.4; Lev. 
xxvii. 24; Num. xvi. 14; 1 Sam. xiv. 14, 
(c) Gen. xxv. 27; 1 Sam. xx. 11; 


‘Tw, .גת‎ Jd., Ps. xcvi. 12; civ. 11; Is. 


became great, Ezra iv. 22; Dan. ili. 31; vi. lvi. 9, &c. 


26. 

pres. "70m. (a) Made great, in-‏ .ג 
(b) Declared great,‏ ל creased, med.‏ 
magnified, immed. (b) Job xxxvi. 24.‏ 

Part. W209, (a) Job xii. 23. 

v. mw, 220. Washigh. Metaph.‏ , שגב 

Was exalted in strength or security, Deut. ii. 
36; Job v. 16. 

Niph. 2). (a) Was lofty, of a wall or 
city. (b) Was secure, within walls. (c) 
Was exalted in praise. (b) Prov. xviii. 10. 
(c) Is. it. 11. 17. 

Part. 12), f. 7220). 
Is. xxvi. 5; xxx. 13. 

Pih. pres. 23. Constr. immed. (a) 
Raised, placed in security. (b) Made 
powerful. (a) Ps. lix.2; xci. 14; cvii. 41, 
800. (b) Is. ix. 10. 

Puh. pres. 220. 
xxix. 25. 

Hiph. pres. P32. 


(a) Prov. xviii. 11; 


Pass. of Pih., Prov. 


I. q. Pih., Job xxxvi. 
22 

aiy, ov. Pih. red. pres. ‘20m. 
According to some, Fencest, cogn. 10, and 


. סוך 


According to others, Causest to in-| = שוא‎ , Infin. of xv. 


nin, pl. fem. . Ranks, rows, 1 Kings 
vi. 9; 2 Kings xi. 8. 15 ; 2 Chron. xxiii. 14. 
See סְדָרִים‎ . 

rity, masc. constr. שה‎ , aff. ,שיל‎ and טיה‎ 


3% . 


Arab. 820, ovis. A sheep or goat, Exod. 
xii. 5; xxii. 9; Deut. xxii.1; 1 Sam. xiv. 


35, &c. It has no plural, the corresponding 
noun of multitude being צאן‎ . 
שדזד‎ , masc. aff. "tty. Arab. oe 


presens adfuit rei; testatus fuit ; 5 , 


presens; testis. Syr. IoD » testatus fuit. 

A witness, an eye-witness, Job xvi. 19. 
NOTE, Chald. f. i. q. Syr. [Zojand, 

Testimony, evidence, Gen. xxxi. 47. 
meson, pl. mase. Syr. |i, luna 


Arab. 1 \ Lit. Small 
moons ; crescent-shaped ornaments, Judg. 
viii. 21. 26; Is. iii. 18. Lxx. pnvioxovs. Vulg. 


bullas ; lunulas. See Schroed. de Vest. Mul. 


plena. luna. 


. 


שוב 
Any thing‏ .לבְךְ . .1 Trib, masc.‏ 


entangled ; entangled branches, 2 Sam. 
xviii. 9. 2% 

for 0). Was‏ ,3% .פוא v.‏ ,שוג 
driven back, 2 Sam. i. 22. See no.‏ 

ri, v. once, Gen. xxiv. 63. Arab. 


“ls, 7 ge, diligens uit in re sua pera- 


genda. The interpretations are various. 0 
walk; to meditate; to busy himself, i. e. for 
something. xx. ‘AdoAecyjoa. Aquila, 
“Oprnoa. Symm. Aadjouw. Vulg. ad 
meditandum. See tro. 


my, v. i. q. .שטה‎ 
Part. pl. constr. "Dw. 
aside to —, Ps. xl. 5. 


TW, v. pret. mov. Cogn. סכך‎ , 2D. 


S 4 
Arab. Oot , spina. 1160060, fenced; pro- 
perly, with thorns, Job i. 10. 
Part. JO, Hos. ii. 6. 
Pih. pres. aff. תשככני‎ , Id., Job x. 11. 
שוך‎ , m. aff. טומה‎ , and— 


eo 56 4 9 
שוכה‎ , f. constr. nw. Syr. loan ; 
ramus. A bough, Judg. ix. 48, 49. 


v. pret. OD, pres.‏ ,שים and‏ , שום 
(Exod. iv. 11), OW, apoc. DY, DY.‏ ישוּם 
Constr. immed. Syr. yam, statuit, con-‏ 
stituit. Placed, appointed, rendered. (a)‏ 
Placed, set, [1] A thing. [2] A person.‏ 
(b) Setup. (ce) Set in array. (d) Placed‏ 
aside. Phrr. (e) 139 “0, Set his heart, con-‏ 
or 8%”, Laid‏ ,על לב sidered, regarded. (f)‏ 
or 8, 3° “0,‏ , על to heart, considered. (g)‏ 
Set his face against, or towards. (h) “0‏ 
,ש" yvry, Set his eyes upon. (i) ‘xa‏ על 
Yes “vw, Put words into his‏ דּבָרִיס Told. (k)‏ 
Named. (m) Appointed,‏ , ש" שם )1( mouth.‏ 
A thing. [2] A person. (n) Rendered,‏ ]1[ 
made ; followed by two nouns, constr. of one,‏ 
,ל immed. and of the other immed. or med.‏ 
or 2. (0) Made, esteemed, an object of con-‏ 
fidence, &c. (p) Shewed mercy, pity, &c.‏ 
(q) Inflicted. (x) Ascribed. (a), [1] Gen.‏ 
vi. 16; xxviii. 18; Exod. xxvi. 35; 2 Kings‏ 
iv. 29, &c. [2] Gen. xl. 15; Exod. xxxiii.‏ 
Kings x. 24, &c. (b) Ps. Ixxxix. 30;‏ 2 ;22 
Jer. xliii. 10, 86. )6( Exod. ix. 21; Job‏ 


Those who turn 


i. 8, &c. (f) Is. xlvii. 7; lvij.1; Jer. xii. 
11, &. (g) Lev. xx. 5. (h) Jer. xxiv. 6; 


Amos ix. 4, &c. (k) Exod. iv. 15; 2 Sam. 
xiv.19; Is. li. 16, &c. (1) Judg. viii. 31;' 
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שום 


2 Kings xvii. 34; Neh. ix. 7, 86. (m), [1] 
Exod. xv. 25; Job xxviii. 3; Ps. xxviii. 5, 
&c. [2] Exod. xviii. 21; 2 Sam. xvii. 25; 
Ps, cv. 21, &c. (n) Gen. xlv.9; Is. xiv. 


17; xxi. 4; Joeli. 7; Zech. x. 3, 80. (0) 
Ps. xl. 5; xci.9; Jer. xvii. 5, &c. (p) Is. 


xlvii. 6. (q) Exod. x.2; xv. 26. (r) Is. 
xlii. 12. 

Infin. abs. שום‎ , constr. Dw, OD, aff. שומו‎ , 
Deut. xvii. 15; 1 Kings ix. 3; Job xx. 4; 
Prov. viii. 29, &c. 

Imp. O°, שִימָה‎ , fem. "9B, pl. ww. (c) 
1 Kings xx. 12. (d) 1 Sam. ix. 23. (i) 
Exod. vii. 14. (r) Josh. vii. 19; Ps. xvi. 2, 
0 
Part. ow, pl. Dn, Is. v. 20; Zech. xii. 2, 
&e. ' 

Part. pass. f. 230, 2 Sam. xiii. 32. 

Hiph. Imp. f. הָשימִי‎ . Placé, set, Ezek. 
xxi. 21. 

Part. O'w2, Job iv. 20. 

Hoph. pres. or, Pass. of Hiph., Gen. 
xxiv. 33. 


Chald. v. pret. ow. 4 Placed,‏ שוס 
appointed. (a) Appointed a person. | (b)‏ 
Set his‏ ,ש" 3 Named. (c)‏ ,ש" ow‏ 
Ap-‏ ]1[ , ש" mind, endeavoured. (d) nym‏ 
pointed, made a decree. [2] Placed consi-‏ 
deration, regarded. (a) Ezra v. 14. (b)‏ 
Dan. v. 12. (c) vi. 15. (d), [1] iii. 10; .‏ 
.12 ]2[ 

Imp. pl. שימוּ‎ , (d) Ezra iv. 21. 

Peil, OW, mow for שמת‎ . Pass. (d) Ezra 
iv. 19; v.17; Dan. iii. 29; vi. 18, &c. 

Ithpe. pres. Dum, Pass. Was made, 
rendered, placed, Ezra iv. 21; Dan. ii. 5. 

Part. Demo, Ezra v. 8. 

a), v. I. pres. apoc. .שר‎ (a) Was 
prince, ruled, with %. (b) Was powerful, 
with %. (a) Judg. ix. 22. (b) Hos. xii. 5. 

Hiph. השירי‎ , Causat. of Kal. Appointed a 
prince or princes, Hos. viii. 4. See ww and 

II. i.g. .סור‎ Retired, departed. 

Infin. aff. שוּרי‎ , Hos. ix. 2. 

Hiph. pres. apoc. יָשר‎ , i.g. יסר‎ . Removed, 
1 Chron. xx. 3. He brought and removed them 
into some public works where they were com- 
pelled to labour with saws, &c. David setting 
the example, followed afterwards by Solomon, 
1 Kings ix. 20—22, In the parallel passage, 
2 Sam. xii. 31, instead of 1, we have ow, 
which may be the true reading, the exegetical 
signification remaining the same. 


שור 


Ss ‘ 
25 ww 9 . 
שורח‎ ,+ Arab. ¥ 7 linea vel strues 


lapidum in muro. A row; in rows, Is. 
xxvili. 25, only. Vulg. per ordinem. Some 
take the word to be a participle f. of "wo, 
with the signification of principal, best. 


v. pret. wy, pres.‏ ,שיש and‏ ,שוש 
wi. Constr. abs. it. med. 3, %. Rejoiced,‏ 
delighted, exulted, in, over. Abs. Ps.‏ 
xix. 6; Is. lxvi. 14; Lam. 1. 21, &c. Med.‏ 
Ps. cxix. 14; Is. lxi. 10; Ixv. 19, &c.‏ ,2 
Deut. xxviii. 63; xxx. 9; Jer.‏ ,על Med.‏ 
, ישישו for OP‏ , יששוּס xxxii, 41, &c. Immed.‏ 
Is, xxxv. 1.‏ 

Infin. abs. שוש‎ , constr. שוש‎ , Deut. xxx. 9; 
Is, 1xi. 10. 

Imp. f. טישי‎ , Lam. iv. 21. 
Ixv. 18; Ixvi. 10. 

Part. שש‎ , Ps. cxix. 162; Is. Ixiv. 4. 


riiy, m. aff. שחו‎ Purpose, design, 
Amos iv. 13. See tv. 


Syr. Lea ; lavit, natavit.‏ .ד ,שחה 
Stam.‏ 
Is. xxv. 11.‏ , שחות Infin.‏ 
Part. mw, 6.‏ 
Hiph. pres. TOR.‏ 
flowed, Ps. vi. 7.‏ 
מִי ©“ ary, m. for WO. Swimming.‏ 
Waters of swimming, i. e. to be crossed only‏ 
by swimming, Ezek. xlvii. 5.‏ 


wri, v. pres. .אֶשְחַט‎ Chald. (סחט‎ 
compressit, expressit humorem. Pressed, 
crushed, Gen. xl. 11, only. 

niiy, and pin, m. ig. PAY. (a) 
Laughter. (b) An object of laughter. (c) 
A subject of laughter. (a) Job viii. 21; Ps. 
exxvi. 1; Prov. xiv. 18, 80. (b) Job xii. 4; 
Lam. iii. 14; Jer. xlviti. 26, 80. (c) Prov. 
x. 23. 

pri, v. pres. paw. (a) Laughed: 
abs. (b) laughed at, derided, or disregarded ; 
med. 3, ,על‎ 9. Smiled upon, approved: 
med. .אל‎ (d) Perhaps caused laughter. 
(a) Prov. xxix. 9. (b) Med. 3, Prov. i. 26: 
med. ,על‎ Job xxx. 1; Ps. lii.8; Lam. i. 7: 
med. ,ל‎ Job v. 22; xxxix. 10; Ps. lix. 9, 6 
(c) Job xxix. 24. 

Infin. prio, שחחק‎ ( (a) Eccl. ili. 4; (d) 
Judg. xvi. 27. ° 

Pih. שחקפִי‎ | pres. שחק‎ . (a) Rejoiced, 
expressed joy. (b) Sported, played. (c) 
Played with, med. 2. (d) Played on an 


Pl. ששו‎ , ₪. 


Caused to swim; over- 
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wi 


instrument. (e) Made sport, caused laughter. 
)+( Probably skirmished. (b) Job xl. 20, 
(c) Job xl. 29. (d) 2 Sam. vi. 21. (e) 
Judg. xvi. 25. (f) 2 Sam. il. 14. 

Infin. pro, (b) Ps. civ. 26. 

Part. משחק‎ , pl. משחקיס‎ , f. nore, pl. 
כשחקות‎ , (a) Prov. viii. 30, 31; Jer. xv. 17 ; 
(b) Prov. xxvi. 19 ; Zech. viii. 5. (d) 1 Sam. 
Xviil. 7. | 

Hiph. part. pl. oye. 1. q. Pih. sign. 
(b) 2 Chron. xxx. 10. 

win, m. pl. ome. Those who turn aside ; 
backsliders, Hos. v. 2. See ow. 

rimin, v. mow, pres. Tot, apoc. DY. 
(a) Went aside ; to or froma path. (b) Went 
astray. (a) Prov. vii. 25. (b) Num. v. 12. 


19, 20.22. Syr. Lio, 4 
Imp. tev, (a) Prov. iv. 15. 
שמם‎ , v. pres. obi. Constr.immed. Arab. 


- 
Ss . es . % ge - 
low , acies gladii ; acutiores et fervidiores 
- 


v 
hominum ; repagulum porte. Syr. yOgid, 
compedivit, vinsit. בצצן‎ , chalybs. Acted 
fiercely, sharply, hardly towards ; was under 
the influence of bitter feelings, hated, Gen. 
xxvii. 41; xlix. 23; ₪. 15 ; Job xvi. 9; xxx. 
21; Ps. lviii. 4. 


yow, m. Arab. yet , adversatus 
Suit & proposito reducens. (a) An adversary, 


opponent, impediment. (b) yoru, The 
great adversary, the enemy of mankind, 
Satan. (a) Num. xxii. 22. 32; 1 Sam. 
xxix. 4; 2 Sam. xix. 23; 1 Kings v.4; x1 
14, 23. 25.° (b) Job i. 6-12; ii, 1—7; 
Zech. iii. 1, 2. Without the article, 1 Chron. 
xxi. 1. | 

qo, v. pres. aff. oom. Constr. 
immed. Was an adversary to, opposed, Ps. 
Xxxvili. 21; cix. 4. 

Infin. aff. ‘x0, Zech. iii. 1. 

Part. pl. constr, ‘sow, aff. שסני‎ , Ps. lxxi. 
13; cix. 20, 29. 

min ,f. Opposition, accusation, Ezra 
iv. 6, only. 

Elevation,‏ .נשא m. aff. www, r.‏ , שיא 
dignity, Job xx. 6.‏ 


m. aff wp. Arab, ls,‏ ,שיב 


G 


. 6 כ 
cant-‏ , שאי 


a 


Yr (oA, imcanuit caput. 
% - 


שיב 
ties. Whiteness of the hair; old age, 1 Kings‏ 
xiv. 4. |‏ 
v. pret. map. Was grey headed,‏ שיב 
Sam. xii. 2.‏ 1 
Part. 10, Job xv. 10.‏ 
aff. ‘nD. White-‏ , שִיבַת may, 1. constr.‏ 
ness of the hair; old age, Gen. xv. 15; xiii.‏ 
xliv. 31, &c.‏ ;38 
Probably Retirement,‏ שוג mor.‏ ,)2 
Kings xviii. 27. Vulg. in diversorio est.‏ 1 
Arab. jus » Tes, que parieti‏ .מ , שיד 
tnducitur, ut lutum, similisve res. Plaster-‏ 
ing ; any kind of plaster ; lime, Deut. xxvii.‏ 
Is. xxxiii. 12; Amos ii. 1.‏ ;4 .2 
v. pret. nm. Plastered, Deut.‏ ,שיד 
xxvii. 2. 4.‏ 
שה TID, see‏ 
mip, m. aff. ir, pl orp. Syr.‏ 


ude, virgultum. Arab. ra » effudit 


. / 0 
aquam : profudit verba. zc oe ₪ 
diligens fuit, in re sua peragendd. Shooting 
forth, uttering. (a) A plant, bush. (b) 
Speech, message, business.. (c) A complaint. 
(d) Sorrow. (a) Gen. 1. 5; xxi, 15; Job 
גת‎ 8; xxx. 4. 7. (b) 1 Kings xviii. 27; 
2 Kings ix. 11. (c) 1 Sam. i. 16; Job ix. 
27; Ps. cxliii. 8, &c. (d) Job vii. 13. 

rvip, v. pres. 1m. Constr. abs. it. 
med. 3 of the subject. (a) Spoke, uttered. 
(b) Talked with, immed. (c) Meditated. 
(a) Job vii. 11; Ps. lv. 18; Ixix. 13; cxlv. 5. 
(b) Prov. vi. 22. (c) Ps. xxvii. 4. 7. 18 
exix. 15, &c. 

Infin. שיח‎ , Ps. exix. 148. 

Imp. pl. wp, Judg. v. 10; Ps. ev. 2. 

pres. omim. (a) Ufttered, talked‏ .מוק 
of, med. MX. (b) Meditated, med.3. (a)‏ 
Is. lv. 8. (b) Ps. exliii. 5.‏ 

PID, f. 806 טִיחָתִי‎ . Complaint, prayer, 
meditation, Job xv. 4; Ps. cxix. 97. 99. 
DY, see Dw, 
.ג , שך‎ pl. opw. Thorns, Num. xxxiii. 

See Tw. 
“iy, m. aff. i”. A fence, Lam. ii. 6. 
ב שכה‎ f. pl. .שמת‎ Spears, Job xl. 31, 
S27 - 


only. Arab. 6 5 » arma eorumve ca- 


55. 


cumen. 
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שכו 


S GA 


m. once. Arab. SKS, wuder.‏ כשָכוִי 


Cogn. נסך‎ . A thunderstorm, Job xxxviii. 36. 
See the note. 

Maw, pl. 5 once. Chald. 120, specu- 
latus est, aspexit. Syr. ws , expectavit 
intendit, speravit. Sam. סכי‎ desideravit. 
"2D, oculus, conspectus. Objects gazed on 


by the eye, or dwelt on by the mind, Is. 
ii. 16, 

masc. Arab. chy Chal.‏ , שַכִּין 
Syr. 14, , eulter, gladius. A knife,‏ .722 
Prov. xxiik 2, only.‏ 

m. constr. Y20, aff. Fry, pl.‏ , שָכִיר 
“A hired person or thing.‏ = שכר ץ aff. THY,‏ 
Exod. xxii. 14; Lev. xxv. 6. 53 ; Deut. xxiv.‏ 
Jer. xlvi. 21.‏ ;14 

mop, f. Hired; or the act of hiring, 
Is. vii. 20. 

v. pret. me. Placed as a cover-‏ , שכך 
. סכך ing, Exod. xxxiii. 22. See‏ 

Daly, and Sip, m. aff. .של‎ 4. 


72, intellexit, attendit, consideravit. Arab. 
SCF 


KS » similitudo ; res conveniens et con- 
gruens ; figura rei, aut imaginate, aut sen- 


sibus percept@. (a) Understanding, wisdom, 
skill. (b) Estimation, esteem. (c) Probably 


Signification. (a) 1 Sam. xxv. 3; 1 Chron. 
xxii. 12; Ezra viii. 18, &c. (b) Prov. iii. 4. 
(c) Neh. viii. 8. 

Yow, v. Was wise, skilful, 1 Sam. xviii. 
30. 
Pih. 30. Acted wisely, carefully, de~ 
signedly with regard to a thing, med. nx,, 
Gen. xlviii. 14. 

Hiph. 727, pres. >7tr. Constr. immed.. 
it. med. MR, 8, 3,9, .על‎ (a) Examined 
the form of, looked at. (b) Reflected, con- 
sidered. (c) Zhought of, cared for. (a) 
Acted wisely, skilfully, was wise, skilful. 
(e) Prospered. (f) Made wise, taught. 
(b) Job xxxiv. 27; Ps. וא[‎ 10; evi. 7;. 
Dan. ix. 25, &c. (d) 1 Sam. xviii. 5; Ps. 
cxix. 99; Prov. xvii. 8, &c. (e) Josh. i. 7; 
Jer. x. 21. (f) Ps. xxxii. 8; Prov. xvi. 23. 

Infin. 7207, 5207, aff. AP207, Prov. i. 3; 
xxi. 11; Dan. ix. 22, 80. (a) Gen. iii. 6. 
7209) TOM. .אא‎ apaioy rov סע א‎ 

Imp. pl. השַכִילוּ‎ , Ps. ii. 10. 

Part. 7702, pl. ors, constr. rN , 


שמא ( 576 ( שכל 


1 nsw, 1 Sam. xviii. 14; Prov. xix. 14; (c) Numb. xx. 17; xxii. 26; Job xxiii. 9. 
Dan. i. 4; xi. 33, &c. (c) Ps. xli. 2. In|(d) Gen. xiii. 9. (e) Gen. xxiv. 49; 2 Kings 
the titles of Pss. xxxii. xlii. xliv., &c.; משליל‎ | xxiii. 8; Is. ix. 19, 6 (f) 2 Sam. ii. 19; 
has been taken to mean 4 didactic poem. 1 Chron. vi. 29. (g) Gen. xiv. 15; 1 Kings 

v. Chald. ₪. vii. 49; 2 Chron. iv. 6, &c. (h) 2 Chron.‏ ,שכל 


Ithpah. part. "28. Considered, looked iii. 17; er 1. 0 Hence— | 
at, 96. 3, Dan. vii. 8, only. ,שמאל‎ v. Hiph. pres. אַסְמְאִלָה‎ . (a) 


mabsiy, £ i q. mR. Folly, Eccl.| Went to the left, Gen. xiii. 9; 18. xxx. 21. 
1. 17, only. 


(b) Used the left hand. 
ישכלחנו‎ fig. Syr |adadndad, 


Infin. השמִיל‎ , 2 Sam. xiv. 19. 
prudentia, intelligentia. Understanding, Imp. f. yoy, Ezek. xxi. 1 
skill, Dan. v. 11. 12. 14. 


Part. pl. ox, (b) 1 Chron. xii. 2. 


\ / , שְמָאלִי‎ , m. טַמָאלִית‎ , f. (a) Belonging to 
gy, m- Arab. (Cs , premio, mercede| 1p. reft on the left. (b) ramen mp. The 
donavit. Reward, hire, Prov. xi. 18; Is. left hand (palm). (c) הַשְמָאלִי‎ TS. The left 
xix. 10. side. (a) 1 Kings vii 21; 2 Kings xi. 11; 

m. constr. Ww, aff. "RP. 70, | 2 Chron. iii. 18; xxxiii. 10. (b) Lev. xiv.‏ שכר 
Gen. xxx. 18; Num. xviii. 31; Deut. xv. 18, | 15, 16. 26, 27. (c) Ezek. iv. 4.‏ 

&c. .גת ,שמת‎ pl. טְמַחִים‎ , constr. tv, and 

pres. ®%. Constr. immed. it. 7‏ .ל , שכר 
"OPP. Arab. prow, beneficus,‏ & ול |(₪) Hired. (b) Bribed.‏ )8( .את med.‏ 
Gen. xxx. 16; Judg. ix. 4; xviii. 4; 2|liberalis fuit. (a) Joyful. (b) Expressing‏ 
Chron. xxv. 6, &c. (b) Deut. xxiii, 5;|joy. (c) Constr. or med.,), Rejoicing in‏ 
Neh. ii. 12. or at. (a) Deut. xvi. 15; Esth. v.9; Ps.‏ 

Infin. abs. שָלר‎ constr. שכר‎ , Gen. xxx. 16; | cxili. 9, 80. — of the heart, Prov. xv. 13; 
1 Chron. xix. 7. xvii. 22; Eccl. ii. 10. (b) 1 Kings i. 40; 

Part. Ww, pl. שכרים‎ , 2 Chron. xxiv. 12 ; | 2 Kings xi. 14; 2 Chron. xxiii. 13, 86. (c) 
Prov. xxvi. 10. Ps. xxxv. 26; Prov. ii. 14; xvii. 5; Amos 

Part. pass. YY, Neh. vii. 13. vi. 13. 

Niph. 7302. Hired himself, 1 Sam. 11. 5. .ד שמח‎ pres. mw. (a) Was glad 

Hith. part. weep. Id., Hag. i. 6. \ = aye . 

joyful. [1] Constr. abs. [2] med. 3, [3] על‎ , 

Tot, com. pl. ory. Arab. | is ו‎ ₪ {6] a Ge - Joy. 

. ve 9 6 etaph. of a light, Burned brightly. 
coturnix.  Syr. ods, — A quail, (a), [1] Exod. iv. 14; 1 Kings v. 21 Job 
quails, Exod. xvi. 13; Num. xi. 31, 32; Ps.|)xxxi, 25, 80. Of the heart, Ps. xvi. 9; 
cv. 40. See Bochart. Hieroz., tom. 1. p. 92. | xxiii, 21; 1 Chron. xvi. 10, 80. [2] Judg. 

mayb, f. constr. nowy, aff. שַלְמָת'‎ |. 19; 1 Sam. ii. 1; Ps. xxxi 8, &c. 
pl. nid, aff. nib; 1. q. Time. (a) The outer [3] Is. ix. 16; xxxix. 25 Jonah iv. 6. 
garment ; which [1] was loose, and [2] used [4] Ps. xxxv. 19. 24; Mic. vil. 8, &c. 
to sleep in. (b) Pl. Garments, generally. (b) Deut. xii. 18; Neh. xii. 43 ; Jer. אאא‎ 13, 
(a) Exod. xxii. 8; Mic. ii. 8. [1] 1 Kings|&°- (¢) Prov. xii. 9. 

xi. 29, 30. [2] Exod. xxii. 25; Deut. xxiv. Infin. Tow, Ps. evi. 5, &e. 
13. (b) Josh. ix. 9. 13; 1 Kings x. 25; Imp. שמח‎ , +. rv, pl. wm. (a, 5) ₪ 
Job ix. 31, 6 Ixvi. 10. (a, 6) Prov. v.18; Judg. ix. 19; 
,שמאל‎ and ,עשמאול‎ m. aff. שמאלי‎ Zeph. .גוג‎ 14, ₪6. ' 

: sor - Pih. ™20, pres. TY. Causat. of Kal. 
&e. Arab. (\lad, sinistrum latus. (a) |Constr. immed. it. med. Mx, of person, with 
The left hand. (b) ש"‎ 5, Id. (c) “w.|7> ,על ,ל‎ of subject, Deut. xxiv. 5; Ps. 
On or to the left. (d) ows, Id. (e) .=אא|‎ 2; Prov. x.1; Jer. xx. 15; Lam. ii. 
על שמאל‎ , Id. (f) ,על השמאל‎ 18. (g) ov, | 17, 6. 
On the left, צס‎ 0110. Seeyrm. (h) מהשמאול‎ , | Infin. ov, Jer. xx. 13. 
Id. (a) Gen. xlviii. 13, 14; Dan. xii. 7, 86. | Imp. Tav, שפח‎ Ps. Ixxxvi. 4; xc. 15; 
(b) Judg. iii. 21; vii. 20; Ezek. xxxix. 3. | Prov. xxvii. 11. 


4 


שמח 


Part. maine, pl. constr. mw, Judg. ix. 
13; Ps. xix. 9. 

Hiph. AIM, 10., Ps. Ixxxix. 43. 

mma , fem. constr. nitev, aff. nd, 
b2nimip, pl. שמחות‎ . (a) Joy. (b) Any ex- 
pression of joy, rejoicing; pec. a festival. 
(c) Merriment, pleasure. Phrr. (d) שָמַח‎ 
moo. )6( ש"‎ mop. (a) Esth. viii. 16; Ps. 
iv. 8; xxx. 12; Is. Ixi. 7, &e. (b) Gen. 
XxXxi. 27; Nain: x. 10; 2 Sam. vi. 12; 
2 Chron. xxx. 26, &c. (c) Prov. xiv. 13; 
xxi. 17; Eccl. ii. 1.10; vii. 4. (d) 1 Kings 
1.40; 1 Chron. xxix. 9; Neh. xii. 42, &c. 
(e) 2 Chron. xxx. 23; Neh. viii. 12; xii. 27. 


mova, f. once, Judg. iv. 18. Sam. 


,+ טבצבן cervical. Syr.‏ , סמיכתה 
Vulg. pallio. A coverlet.‏ .300/0ות6 Lxx.‏ 


monty, f. constr. nonw, 0 ino, pl. 


Arab. Ave » texit‏ .סְמלותָיו aff,‏ , ְמָלוּת 
oe 7 /‏ 
aliquem vestimento; (400, vestimentum ;‏ 
- 


pec. totum corpus involvens. I. q. שִלְמָה‎ . 
(a) The loose outer garment, used also to 
sleep in. (b) Any cloth. (c) Collectively, 
Clothing. (d) Pl. Clothes, generally. (a) 
Gen. ix. 29. (b) Judg. viii. 25; 1 Sam. 
xxi. 10. (c) Deut. x. 18; xxi. 13; Is, ili. 
6, 7, &c. (d) Gen. טאאא‎ 2; xli. 14; Exod. 
xii. 34, &e.  ' 

mony, fem. once, Prov. xxx. 28. 
According to some, 4 spider ; but, accord- 
ing to Bochart. Hieroz., tom. i, page 1083, 
A poisonous species of lizard. *So the .אא‎ 
KkaAaBarns, and Vulg. sétedlio. 


Naw, v. Nyy. Constr. immed. it. med. 


ms. Arab. (U4, odit. Syr. Fe , 4 
Hated; a word including every shade of 


dislike to a person or thing, together ל‎ 
the expression of that dislike, Gen. xxvi. 27 ; 
Deut. xii. 31; 2 Sam. xiii. 15. 22, &c. 

Infin, abs. 850, constr. Sw, nx2v, Gen. 
xxxvii. 5; Judg. xv. 2; Prov. viii. 18, 6. 

Imp. pl. 30, Ps. xcvii. 10. 

Part. שנא‎ , aff. שנאף , שנאל‎ , pl. constr. ‘NI, 
aff. ‘x20, &c. Hating; an enemy, constr. 
immed. it. med. 9, Exod, xviii. 21; xxiii. 5; 
Deut. iv. 42; Josh. xx. 5, &c. 

Part. pass. pl. constr. 2, f. mew, Gen. 
xxix. 31; 2 Sam. v. 5. 

Niph. pres. 82%, Pass., Prov. xiv. 17. 20. 

Pih, intens, or frequentative of Kal. Part. 
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שנא 

aff. "si, pl. constr. ‘xo, aff. משנאִי‎ , 6. 

An enemy, 2 Sam. xxii. 41; Job xxxi, 29; 

Ps. Ixxxi. 16, 6. 
שכא‎ , v. Chald. 4 
Part. pl. aff. Pur. 

iv. 16. 


Thine enemies, Dan. 


TINS, 1. constr, שְנְאַת‎ , aff. nN, ing, 
Dnxiy. Hatred, dislike; constr. with nx, 


or 3, of the object, Deut. i. 27; ix. 28; 
2 Sam. xiii. 15; Ps. xxv. 19; Ezek. .טאאא‎ 
11, &c. 

NW,‏ ,ע g. mY,‏ .1 שֶנִיהָה 
disliked, Deut. xxi. 15, only.‏ 

py, .מז‎ constr. YP, pl. שְעְרִים‎ , constr. 
YD, fem. שְעָירָה‎ , constr. שִעירַת‎ , pl. שְעירות‎ , 
r, wo. (a) Hairy, Gen. xxvii. 11 28. (b) 
A goat, from its long hair, Lev. iv. 24; 
xvi. 9; Dan. viii. 21, &c. Always preceded 
by the fuller form, DY שעיר‎ , or DW nyo, 
Gen. xxxvil. 3; Lev. iv. 23; Num, xv. 24, 
&c.: except in ]1[ Lev. xvii. 7; 2 Chron. 
xi. 15, where (pl.) spoken of as objects of 
idolatrous worship: and [2] Is. xiii. 21; 
xxxiv. 14, where they are said 70 leap, skip, 
among ruins, and to call out to each other ; 
most probably some species of wild goat. 
(c) Pl. Showers, Deut. xxxii. 2, See “wo, 
and שער‎ . 


i. q. DEYD.‏ , שִעְפי pl. m. aff.‏ שָעָפִּים 
Branches, branchings ; pec. of the mind,‏ 
thoughts, opinions, Job iv. 18; xx. 2. See‏ 
my notes.‏ 


“py , m. constr. שער‎ (once שער‎ , Is, vii. 
20), aff. tww. Arab. א‎ | Syr. 


lisa , Id. The hair, pec. of the head, 
Gen. xxv. 25; Lev. xiv. 8; Num. vi. 5, &c. 
In 2 Kings i. 8, WH bya We, ig. Wad איש‎ 
Wi NTR, ₪ man wearing a hairy robe. See 

p. 10.‏ , אד 

“opty, masc. Chald. Id., Dan. iii. 27; 
vii. 9. 

m. (a) I. q. Wo. A storm,‏ ,שער 
tempest. (b) Shuddering, terror. (a) Is.‏ 
xxviii. 2. (b) Job xviii. 20; Ezek. xxvii.‏ 
xxxil. 10.‏ ;35 

v. Tw, pres. "wim. Constr. abs.‏ שער 
it. immed. (a) Shuddered. (b) Feared,‏ 
dreaded, reverenced. (c) Swept, tore away‏ 
as a tempest. (a).Ezek. xxvii. 05; xxxii.‏ 
(b) Deut. xxxii. 17. )0( lviii. 10.‏ 

4 


Hated, 


- 


4, crines. 


שער 


Imp. pl. TW, (a) Jer. ii. 12. 

yD). A tempest raged, Ps. u. 3.‏ .תע את 

Pih. pres. aff. שערהי‎ , i. gq. Kal, (c) Job 
xxvii. 21. 

Hith. pres. won. | 100060 like a témpest, 
Dan. xi. 40. 

my, f. constr. NYO, aff. imra, pl. 
constr. .ף. טערות‎ Wo. (a) A hair. (b) 
The hair. (a) Judg. xx. 16; Ps. xl. 13; 
Ixix. 5. (b) 1 Sam. xiv. 47; 2 Sam. xiv. 
11; 1 Kings i. 52. 

map, f. i.g. Mp. A tempest, Job 
ix. 17; Nah. i. 3. 


miayip, 5 pl onby. Arab. oy 
hordeum. Barley, [1] in the sing. The 
plant. [2] In the plur. The grain. [1] 
Exod. ix. 31; Job .אאא‎ 40; Joel i. 11, &c. 
[2] Lev. xxvii. 16; Ruth ii. 17; 2 Sam. 
xvii. 28. 

TIDy, f. constr. new, aff. inpy, dual, 
mney, constr. NY, aff. ,שְפָחִי‎ 86.; OND, 
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pl. constr. ninpy, aff. ypinpy. Arab. 4a%, 
ww? 


labium ; (34, extremitas et ora rei cujusque. 


Syr. jAas , labium, extremitas. (a) A lip. 
(b) A language. (c) Speech, speaking, 
words. (d) שסְסִיִם‎ we, A man of many 
words, or of much profession. (e) The brim 
of a vessel. (f) Shore of the sea. (g) 4 
bank of ariver. (h) An edge, edging. (k) 
A boundary, border of a country. (a) Ps. 
xxii.8; Prov. xv. 7; xxvi. 26, &c. (b) 
Gen. xi. 1; Ps. lxxxi.6; Zeph. iii. 9, &c. 
(c) Ps. cxx. 2; Prov. xii. 19, &c. (d) Job 
xi. 2. (e) 1 Kings vii. 23; 2 Chron. iv. 2, 
&c. (f) Gen. xxii. 17; Exod. xiv. 30; 
Josh. xi. 4, &c. (g) Gen. xli.3; Exod. 
ii. 3; Deut. 1. 36, &c. (h) Exod. xxvi. 4; 
xxviii. 26, 86. (k) Judg. vii. 22. 


rmpiy,v. Kal non 000. See nnep. , 


Pih, .טשפה‎ Laid bare the crown of the 
head, struck with baldness, Is. iii. 17. 


pp, .גת‎ aff. iop~. Probably from 
mew, with the termination 0°. Zhe lower 


TT? 
part of the face; the hair growing on it; 
the chin, the beard. Only in the phrr. 
Dp mY, covered the chin or beard, as a sign 
of mourning, Lev. xiii. 45; Ezek. xxiv. 17. 
22; Mic. ui. 7: and impo MEY, trimmed his 
beard, 2 Sam. xix, 25. 

ig. jo. Hid,‏ ףצ ,שפן 


concealed. 
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שפק 


Only in part. pass. pl. constr. ססוני‎ hidden 
things, treasures, stores, Deut. xxxiii. 19. 


paws m. 
contempt or exultation; striking hands in a 
bargain; a bargain, and, as a consequence 
of a good one, wealth, abundance, sufficiency. 
Clapping of the hands in contempt; con- 
tempt, Job xxxvi. 18. See £0.’ 

(a) Clapped his‏ .אק v. pres,‏ , שפק 
hands in contempt. (b) Was abundant,‏ 
sufficient. (a) Job xxvii. 23. (b) 1 Kings‏ 
xx. 10.‏ 

Hiph. pres. שסקי‎ . Constr. med. 3. 
Bargained with, or obtained wealth by, Is. 
11. 6. | 

aff. opp.‏ , שקים m. aff. ipo, pl.‏ שק 
(a) A coarse cloth made of hair, sackcloth ;‏ 
worn as a mark of humiliation or mourning.‏ 
(b) A sack made of such cloth; a sack. (a)‏ 
Gen. xxxvii. 34; Job xvi. 15; Joel 1. 8,‏ 
&c. (b) Gen. xlii. 25. 27. 35; Josh. ix. 4.‏ 
Eth. W® : Id. Comp. cdkxos, saccus.‏ 

v.‏ שקד 
tied.‏ 

Niph. 7p), Pass., Lam.i.14. But uxx. 
eypnyopnén. Vulg. vigilavit; as if נשקד‎ . 

“pi, v. once. Syr. rate) » fucavit. 
Chald. סקר‎ , intuitus est, aspexit ; fucavit. 

Pih. part. fem. pl. משקרות‎ . According to 
some, Staining the eyes: others, Holling the 
eyes wantonly, Is. 11. 16. Lxx. ע6‎ vevpacw 
00000 .עס‎ « Vulg. nutibus oculorum. 

“iy, m. pl. on, constr. Ww, aff. v0, 
&e. See .שור‎ A prince, ruler, chief, 
captain, [1] Of an army. [2] Of any 
number of soldiers. [3] Of any number of 
men in a civil capacity. [4] Of any place. 
[1] Gen. xxi. 22; Josh. v. 14; 1 Sam. 
xxvi. 5, &c. [2] 1 Sam. xviii. 13; 1 Kings 
xvi. 9; 2 Kingsi. 9, &c. [3] Gen. xl. 2; 
Exod. ii. 14; 1 Chron. xv. 5, &c. [4] Gen. 
.אואאא‎ 21; 1 Kings xxii. 26; 2 Kings 
xxii, 8, 6. 


Clapping of the hands, in 


Probably cogn. FY. Bound, 


- 


v. Kal non occ. Arab. a‏ שרג 
constrinxtt clausitque, laqueolis invicem in-‏ 
sertis, marsupium. Twisted, wove together.‏ 

Puh. pres. in pause, UW”. Were inter- 
woven, Job xl. 17. 


Hith. pres. nam, 20., Lam. i. 14. 
,שרדו .צ, שרד‎ once, Josh. x. 20. Arab. 


0 שרד 
= 6 שא 

5 , aufugit, vagatusque fuit. 
escaped. 

once, 18. xliv. 13. Bochart,‏ .ג , שרד 
after the Jewish interpreters, translates it‏ 
rubrica: Red ochre, used in marking the‏ 
form of the image, to determine the portion‏ 
to be cut off. Gesenius compares the Arab.‏ 
Ny , instrumentum quo suitur, and trans-‏ 
Vulg.‏ .חגא .א lates stylus. A graver.‏ 
runcind. The first is probably the true‏ 
interpretation.‏ 

Thy , m. only in the phr. TW "73, 
Exod. xxxi. 10; xxxv. 19; xxxix. 1..41. 
The .אא‎ translate ras orodas tas Aetroup- 
,פא‎ as if the word were MW; and similarly 


the Vulg. Gesenius takes the Arab. 5 . 


contexuit conserustque loricam ; Spa » lorica ; 
8 
and translates the word knitting-work. From 
Exod. xxxix. 1, it appears that these gar- 
ments were of various colours; and, hence, 
comparing the preceding word, as well as the 
Samaritan שרדה‎ , varie picta, et colorata 
vestis, it seems likely that colour is the true 
signification of this word, and coloured 
dresses the meaning of the phrase. 

rm, v. ow, ig. .שר‎ I. Was a 
prince יק‎ prevailed with, constr. med. nx, על‎ , 
Gen. xxxii. 28; Hos. xii. 3, only. 

rimw, f. of ww, constr. my, pl. טֶרית‎ 
aff. Tow, one. 4 princess, a lady of 
rank, Judg. v. 29; 1 Kings xi. 3; Esth. i. 
18; Is. xlix. 28. Metaph. Of a city, Lam. 
i. 1. 

TJiniy, m.r. .שרך‎ A shoe-latchet, Gen. 


xiv. 23; Is. v.27. Arab. Ns , Id. 


The‏ .שק pl. m. aff. Tm, r.‏ , שרוקים 
shoots, branches, of a vine, Is. xvi. 8.‏ 
m. Arab. 6 7‏ , שרט 
scalpello, scarificavit. Cutting ; an incision,‏ 
Lev. xix. 28.‏ 
v. pres. 7m. Cut, made incisions,‏ , שרמז 
Lev. xxi. 5.‏ 
Infin. abs. OMY, Zech. xii. 3.‏ 
Niph. pres. 7. Pass. of Kal.‏ 
cut, cut to pieces; crushed, Zech. xii. 3.‏ 


now, f. of ow, Lev. xxi. 5. 


Was 


wv? 


pl. m. aff TP, re. The‏ , שרינים 


veer? 
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שרי 


shoots, branches of a vine, Gen. xl. 10. 12; 


Filed, Joel i. 7. 


TH, .ות‎ pl. OMY, constr. ‘Tt, aff. 
טרידיו‎ , r. .סרד‎ (a) One that escapes or is 
left out of a number. (b) Collectively, 
remnant, (c) Phr. MO Yeo, with a nega- 
tion, Left not one remaining. (a) Josh. x. 
20; Job xxvii. 15; Jer. xxxi. 2, 80. (ל)‎ 
Is.i.9. (c) Num. xxi. 35; Josh. x. 28; 
2 Kings x. 11, &c. 

pl. 6 once, Is. xix. 9. Syr.‏ , שריקות 
texust. Combings.‏ , סרק W040 , pecruit. Sam.‏ 
omtp 1d, those that comb the flax. So‏ שי 
and Vulg.‏ .אא 


V.‏ ,שרך 
Twisted, entangled.‏ .שרג 

Pih. part. fem. מִשַרְכֶת‎ . Intens. of Kal. 
Twisting, crossing repeatedly her course, i. e. 
rambling in all directions, Jer. ii. 23. 


Kal non occ. Probably i. q. 


v. Arab. ee multum in altum‏ שרע 


0 - 
sustulit rem; @ 4)’, extremitatem pro- 


tensam habens, de naso. Stretched out. 
Only in part. pass. yw, Stretched out, pro- 
longed, beyond due proportion, having any 
monstrosity, Lev. xxi. 18; xxii. 23. But 
LXX. @TOTPNTOS. 
Hiph. Infin. הַשְתֶּרֶע‎ . 
out, Is. xxviii. 20. 

twice, Ps.‏ , שרטפי m. aff.‏ .וק שרעפים 
Probably i. q. D'EYw.‏ .23 .אואאאס ;19 xciv.‏ 
Thoughts.‏ 

v. pres. HM. Constr. immed. it.‏ , ערף 
med. nx, it. abs. (a) Burned, consumed by‏ 
fire. (b) Abs. Burned spices, Sc. at a‏ 
of the person. (c) Baked‏ ,ל funeral, with‏ 
bricks. (a) Lev. iv. 21; xiii. 52; Jer.‏ 
xxxvi. 29, &c. Followed by tx3, Lev. viii.‏ 
Josh. xi. 9; Jer. xxi. 10, &c. = (b)‏ ;17 
Chron. xvi. 14; Jer. xxxiv.5. (c) Gen.‏ 2 
xi. 3.‏ 

Infin. abs. WAY, constr. HW, aff. nw, 
Judg. ix. 52; 2 Sam. xxiii. 7; Jer. vil. 31, 
0. | 

Part. שרף‎ , pl. Dew, Lev. xvi. 28; Num. 
xvii. 4, &c. 

Part. pass. fem. TEND, pl. שרופות‎ , 1 Sam. 
xxx. 3; Is. i. 7, &c. 

Niph. pres. .ישרף‎ Pass. of Kal. Was 
burned, Gen. xxxviii. 24; Lev. iv. 12, &c. 

Puh. in pause, שרף‎ , Jd., Lev. x. 16. 

FI, .גת‎ pl. Dew. (a) A species of 


To stretch himself 


שרף--ש 

serpent, found in Arabia and Egypt; its bite 
was deadly; and it is called flying, probably 
from the great distance which it sprung. 
Possibly the coluber cerastes of Linn., Num. 
xxl. 7. 9; Deut. viii. 15; Is. xiv. 29; 
xxx. 6. (b) An angelic figure, having six 
wings, seen in a vision by the prophet 
Isaiah, Ib. vi. 2. 6. The etymology is 
uncertain; some take "7, others the Arab. 


S 


be) | , nobilis, princeps. There is nothing 


- 
in the passage to guide our conjectures. 
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ש-ר--שאג 
g oh?‏ ,₪ 
rufus color. See Hieroz., tom. +.‏ » 45 


p- 108. 

“7, v. pres. Ti, ig. ww. Constr. 
abs. it. med. .על‎ Acted asa prince, ruled, 
Prov. viii. 16; Is. xxxii. 1. 

Part. שרר‎ . Ruling, a ruler, Esth. i. 22. 

Hith. pres. navn, Made himselfa prince, 
assumed supremacy, Num. xvi. 13. 

Infin. הִשְתּרִד‎ , Ib. 

Joy, re-‏ . שוש ,ץ , ששון m. constr,‏ ,שָשון 


joicing, Ps. cv. 43; Is. xii. 3; Jer. xxxi. 13, 


many , f. constr. nw, r. Aw. (a) The|&c- Joimed with mm, Ps. li. 10; Is. xxii. 


act of burning; the fire in which a thing is 
burning. (b) 4 funeral-burning. (a) Gen. 
xi. 3; Num. xix.6; Amosiv. 11, &c. (b) 
2 Chron. xvi. 14; xxi. 19. 


m. and mw, fem. 4 species of‏ , שרק 


, &e. 

iniy, see נְשָא‎ 

OMy, v. ig.0nD. Shut up, shut ont, 
Lam. iii. 8, only. 

Niph. pres. nt, 1 Sam.‏ ".ד , שתר 


vine, of superior quality, apparently, Gen.|v. 9, only. According to some, i. q. 771". 


xtlix. 11; Is. v. 2; Jer. ii. 21. 


Were concealed. Others, comparing tle 


ad 


pl.m. Of the colour of horses, | Arab. 2% dissecuit, vulneravit ; burst, or‏ שְרְקִים 


probably bay, Zech. i. 8, only. 


Arab. | broke out. 


ש 


uw, Shin, distinguished from ש‎ by the 
diacritical point, is pronounced as sh in shine. 
It occasionally interchanges with ז‎ and x, 
and as a numeral stands for three hundred. 


w, wW, (both followed by dagesh,) or ₪ 
an abbreviation of the relative pronoun אשד‎ , 
and is prefixed to every part of speech. Its 
signification in every case is precisely the 
same as that which Wx would have, but 
it is seldom used except in the loftier style. 
For examples see Judg. v. 7; vii. 12; 
1 Chron. xxvii. 27 ; Ps, cxxiv. 6; Eccl. i. 9; 
Cant. i.6; Lam. iv. 9, 6. 


2 

Arab. 42 '‏ .לאב v. pres.‏ שאב 
and Ain » potu satiatus fuit. (a) Drew‏ 
water. (b) Drew water. (a) 1 Sam. vii. 6;‏ 
Sam. xxiii. 16 ; 1 Chron. xi. 18; Is. xii. 3;‏ 2 
(b) Gen. xxiv. 19, 20, 44; Ruth ii. 9.‏ 

Infin. שאב‎ , Gen. xxiv. 13, &c. 

Imp. + שאבי‎ , Nah. iii. 14. 

INW, v. pres. wth. Constr. abs. Arab. 


- 


£7 , 
mal , vociferatum fuit pecus; balavit ovis, 


capra. (a) Roared, of alion. (b) Applied 
[1] To thunder. [2] To the voice of God 
denouncing calamity. [3] To the shouting of 
combatants. [4] To a loud cry of sorrow. 
(a) Is. v. 29; Jer. ii. 15; Hos. xi. 10, &c. 
(b), [1] Job xxxvii. 4. ]2[ Jer. xxv. 30; 
Joel iv. 16; Amos i. 2. [8] Ps. lxxiv. 4. 
[4] Ps. xxxviii. 9. 

Infin. abs. טָאג‎ , Jer. xxv. 30. 

Part. ND, pl. שאניס‎ , Judg. xiv. 5; Ps. 
civ. 21, &c. 

TANw, f. constr. ,שאנת‎ aff. IND ; 
pl. aff. ‘Dad. (a) Roaring, of a lion. 
(b) A loud cry of sorrow. (a) Job iv. 10; 
Is. v. 29; Ezek. xix. 7; Zech. xi. 3. (b) 
Job iii. 24; Ps. xxii. 2; xxxii. 3. 

v. pret. WO. Probably Fell with‏ , שאה 
a crash, Hence, Was desolate, of a city, Is.‏ 
vi. 1.‏ 

Niph. mts. (a) Was made desolate, of a 
land, Is. vi. 11. (b) Were dashed together, 
of waters, Is. xvii. 12, 13. 

Hiph. .מהת1‎ mixta. 10 lay waste, Is. 
.טאאא‎ 26. | 


שאו 


Hith. part. כְשַתְּאָה‎ . According to some, 
Being in confusion of mind and astonishment, 
with :ל‎ but others make it synonymous with 
TPR , and translate, Gazing at her, Gen. 
xxiv. 21, 1%. katepavOavey avrny. Vulg. 
contemplabatur eam. 


com. (a) 4 grave,‏ , שאל and‏ ,שאל 


generally a large subterraneous chamber or 
vault in which niches were hewn out to 
recelve separate coffins: these were termed 
רְכְתִי בור:‎ , OM. (b) Hence, The state of the 
dead, or a state of death, the grave. (c) 
Any great depth. (a) Job xvii. 16; Ps. 
exxxix. 8; cxli. 7; Is. xxxviii. 10, &c. 
‘(b) Job xxvi. 6; Ps. vi. 6; xvi. 10, &c. 
Applied to animals, Ps. xlix. 15. (c) Deut. 
Xxxii. 22; Amos ix. 2. See my notes on 
Job xvii. 1; xxi. 13; xxvi.6. With regard 
to the etymology of the word, it has usually 
been referred to yd, becatse of its all de- 
vouring and ever craving character. Gese- 
nius, however, proposes %, to which he 
assigns the idea of hollowness, and considers 
wo, quasi 17, cavitas; locus cavus et sub- 
terraneus, 

, שאה r.‏ , שאונָהּ aff.‏ , טאון m. constr.‏ שאון 
A tumultuous noise. (a) Shouting, whether‏ 
sons of‏ ,2 שָאון in war or rejoicing. (b) Phr.‏ 
shouting, i.e. shouters. (c) The noise of‏ 
waves. (d) Desolation, ruin. (a) Is.‏ 
xxiv. 8; Ixvi. 6; Jer. xxv. 81; Amos ii. 2,‏ 
(c} Ps. Ixv. 8;‏ .45 .ונט[א &c. (b) Jer.‏ 
Is, xvii. 12, 13; Jer. li. 55. (d) Ps. xl. 3.‏ 
radaurwpias. Vulg. miseria.‏ .אא Where‏ 


DN, m. aff. FOND. 

\ : ד 
another, and rejoicing over his misfortunes,‏ 
שומ Ezek. xxv. 6. 15; xxxvi. 5. See‏ 

PND , 5 .שאה תע‎ crashing noise, 
destruction, Is. xxiv. 12, only. 
Daw, v. pres. .לטל‎ Constr. abs. it. of 


the thing or subject, immed. nx, :ל‎ of the 
person, immed. med. mx, ,ל‎ yo. Arab. 


Re , interrogavit, rogavit. Syr. Na, 


Id. Asked. (a) Questioned, inquired. (b) 
Requested, prayed for, required. (c) Bor- 
rowed. (d) Phrr. di ש" לו‎ , Inquired 
respecting his welfare, saluted. (e) ש" בָּאלְהִים‎ , 
Inquired of God. (a) Gen. xliii. 7; xliv. 
19; Deut. xiii. 14, 86. (b) Judg. v. 25; 
1 Sam. ii. 20; 1 Kings iii. 10; Ps. xxi. 5, 
&c. Metaph. of the eyes, Eccl. ii. 10. 
(c) According to some, Exod. ili. 22; xi. 2; 


Contempt of 
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שאל 


xii. 35: but requested, begged, suits the con- 
text better. (d) Judg. נטא‎ 15; 1 Sam. 
x. 4; xvii. 22, 80. (e) 1 Sam. xiv. 39; 
xxli. 10; xxviii. 6, &c. 

Infin. abs. XY, constr. שאל‎ , Gen. xliii. 7; 
Josh. xv. 18, &c. 

Imp. 80, +. שאלי‎ , pl. שאלו‎ , 
1 Kings ii. 20; Ps. xxii. 6, &c. 

Part. av, f. שאָלֶת‎ , oxi, Deut. x. 12; 
1 Sam. viii. 10; 1 Kings ii, 20, 6. 

Part. pass. טאל‎ 1 58.1.28. (c) 2 Kings 
vi. 5. 

Niph. נטטל‎ . Probably Requested leave of 
absence, 1 Sam, xx. 6. 28; Neh. xii. 6. 

Infin. 80), 1 Sam. xx. 6. 28. 

Pih. xp, pres. txt. Intensitive or fre- 
quentative of Kal, 2 Sam. xx. 18; Ps. 
cix. 10. 

Hiph. POM , pres. wth. Gave in answer 
to a request, gave, Exod. xii. 36; 1 Sam. 
i. 28. 


bsw, v. Chald. pres. 
Asked, ‘inquired, required, 
vil. 21; Dan. ii. 10. 

Part. 80, Dan. ii. 11. 27. 

and mony, f. aff mdse,‏ ,ו שְמָלֶה 
and “aby Jae , and JOD , onthe‏ 


Deut. iv. 32; 


aff. ווה ישאלנכון‎ 
Ezra v. 9. 9 


rete ( 
Asking ; a request : both the act of requesting, 
and the thing requested, Judg. viii. 24; 
1 Sam. i. 17. 27; Esth. vii. 2, 3; Job vi. 8 
&e. 


Chald. f. def. epee. 4 demand,‏ , שאל א 
Dan. iv. 14.‏ 
. שאננות .4 , שטננים JINW , m. aff. pw, pl.‏ 


Syr. 4 placavit. (a) Quiet, tranquil, 
secure. (b) Wanton, luxurious. (c) Wan- 
tonness, pride, (a) Is. xxxiii. 20. (b) Job 
xii. 5; Ps. cxxili. 4; Amos vi. 1, 80. (c) 
2 Kings xix. 28; Is. xxxvii. 29. 

JONW, v. pl. ww. Was quiet, secure, 
wanton, Job iii. 18; Prov. i. 33; Jer. xxx, 
10; xlvi. 27; xlviii. 11. 

> . שסה see‏ , שאסיך 


\ FISD, v. pres. .ושטף‎ Constr. abs. it. 


immed. Arab. 6 1.0 vehementer sitivit. 
: = 

Cogn. lw , 2-2 odoratus fuit 

rem. (a) Panted, gasped. (b) Panted for, 

desired eagerly. (c) Desired to swallow up, 

to destroy; swallowed up, destroyed. (a) 


שאר 


Ps, cxix. 131. (b) Job v. 5; vii. 2; xxxvi. 
20. (c) Ps, lvi. 23; Is. xlii. 14. 

Infin. abs, שאף‎ , Ezek. xxxvi. 3. 

Part. שאף‎ , aff. שאפי‎ , pl. שאסים‎ , Ps. lvii. 4; 
Eccl. i. 5; Amos ii. 7; viil. 4. 

“NW, + 


fuit. Remained out of a greater number, 
was left, 1 Sam. xvi. 11. 

Niph. W2, pres. We. 
xvii. 18; Exod. viii. 27; Num. xiv. 26, &c. 

Part. WW2, (once WN, Ezek. ix. 8), 
f. med), and Myo: pl. one), f. נסְאָרוּת‎ , 
Exod. x. 5; Lev. v. 9; Josh. xxiil. ‘4; 2 Kings 
xix. 30; Zech. xi. 9, &e. 

Hiph. HUT, pres. TH. Constr. immed. 
(a) Allowed to remain, left. (b) Probably 
Had left. (a) Exod. x. 12; Num. ix. 12; 
Josh. x. 28; 1 Kings xv. 29, 80. (כ)‎ Deut. 
xxviil. 55; Amos v. 3. | 

Infin, WT, once, Ezra ix. 8: usually | ם‎ 

Gram. art. 195. 16: Num. xxi. 35 ;‏ , הַשְאִיר 
Deut. iii, 3; Josh. viii. 22, &c.‏ 

“NW, m. constr. id. The remainder, 
remnant, of persons or things, 1 Chron. xi. 8; 
Is, x. 20, 21; Mal. ii. 15, 6. 


<2 - . . 
Arab. reliquus, residuus 
ל‎ , , 
2 : 


Id., Gen. vii. 23 ; 


NW, Chald. m. constr. id. and Ww, 


def. SNe. 
vii. 7, 8c. 

m. aff. "Wo.‏ , שקר 
near relation by blood or marriage.‏ 
Arab. *, 2 cognatio. (c) According tosome,‏ 


Food, generally ; but more probably 4 right 
or claim of any kind arising from marriage. 
Luxx. ta Seovra. Vulg. nuptias. (a) Ps. 
Ixxiii. 26; xcviii. 20. 26; Jer. li. 35; Mic. 


Id., Ezra iv. 7; vii. 18; Dan. 


(a) Flesh. (b) Any 
Comp. 


iii. 2,3, &c. (b) Lev. xviii. 6.12, 13; xxi. 2; 
xxv. 49, 86. (c) Exod. xxi. 10. 


TIN, f. once, Lev. xviii. 17. A near 
relationship by blood or marriage; near rela- 
tions. 

ies mv, 1 Chron. xii. 38),‏ + , שָאָרית 
aff, inn, 800. 1. gq. WO. A remainder,‏ 
remnant, of person or things, Gen. xlv. 7;‏ 
Kings xix. 31; Is. xliv. 17, &c.‏ 2 


PNw, fir. .שאה‎ Desolation, Lam. iii. 
47, only. 

pl. m. once, Hos. viii. 6. Chald.‏ שְבָבִים 
freyit. Fragments.‏ ,330 

maw, v. pres. apoc. 38. Arab. an \ 


r. se? 


captivum fecit. jae, 
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שבו 


Id. Constr. immed. it. med. mx. Carried 
captive, took prisoners, carried off, (1) 
Persons, [2] Cattle, or [3] Property of any 
kind. [1] Gen. xxxiv. 29; Num. xxi. 1; 
1 Kings viii. 48, 80. [2] 1 Chron. v. 21; 
2 Chron. xiv. 14. [3] 2 Chron. xxi. 17. 

Infin. שבות‎ , Obad. 11. 

Imp. 720, Judg. v. 12. 

Part. pl. שבים‎ , aff. שבִיהֶם‎ , 1 Kings viii. 46 ; 
18. xiv. 2, &c. 

Part. pass. pl. ond, f. nvrd, Gen. xxxt. 
26; Is. 1 

Niph. 7320), Pass. of Kal, Gen. xiv. 14; 
Exod. xxii. 9; 1 Sam. .אאא‎ &e. 

jaw), m. twice, Exod. xxviii. 19; xxxix. 
12. A precious stone, usually translated, 


An agate. “xx. ודא‎ Vulg. achates. 
שבוע‎ m. constr. 23, dual aie 
pl. DPW, and niviw, constr. בשות‎ , 
DTW , . yw. (a) Aweek. (b) 4 aan 
of seven years, (c) חג טָבָעות‎ . The feast of 
weeks, (d) oy nivid an. A feast of a 


week's duration. (a) Gen. xxix. 27; Lev. 
xii. 5; Num. xxviii. 26, &c.. (b) Dan. ix. 
24—27; x. 2, 3. (d) Exod. xxxiv. 22; 
Deut. xvi. 10. 16; 2 Chron. viii. 13. (d) 
Ezek. xlv. 21. 

, שְביצָתו aff.‏ , שבועת f. constr.‏ , שְבגּעָה 
. שבצ .+ npaw, inyaw, pl. mew,‏ , טבְעָה and‏ 
An oath, or an engagement by oath, Gen.‏ 
xxiv. 8; xxvi.3; Num. xxx. 3, 80. Phrr.‏ 
ya. United to him by oath, Neh.‏ שְבעָה לו 
vi. 18. mir ryzd. An oath appealing to‏ 
the Lord, “Exod. xxii. 10; 2 Sam. xxi. 7;‏ 
.0, אלה Kings ii. 43, &c. See‏ 1 

and Maw, f. aff. yy, &e.,‏ , שבגּת 
, שב (a) Captivity. (b) Phr. rantine‏ .שבה,ץ 
‘urned the captivity of —. [1] Brought‏ 
back from captivity. [2] Restored to former‏ 
prosperity. (a) Num. xxi. 29. (b), [1] Ps.‏ 
xiv. 7; Jer. xxx. 3. 18; xxxui. 11, 6‏ 
Job xlii. 10; Ezek. xvi. 52, 53.‏ ]2[ 


v.‏ ,שבח 


<<< 


Kal non occ. Arab. I. 


<<< 


, laudavit Deum. 1. ₪ +, 6 


II. Sedavit. 

ND, pres. Tau. Constr. immed. 
1. (a) Praised God, celebrated 
(b) Pronounced happy, com- 
mended. II. (c) Quieted. (d) Restrained, 
kept back. (a) Ps. Ixiii. 4; exlv. 4.  (b) 
Eccl, viii. 15. (c) Ps. Ixxxix. 10. (d) Prov. 
xxix. 1. 


Suit. 
.זו‎ 

it. med. אֶת‎ . 

his works. 


maw ( 
Imp. f. 38, pl. 3730, (a) Ps. exvii. 1; 
exlvii. 12. 
Hiph. part. Taa9. I. q. Pih. (c), Ps. 
Ixv. 8. | 
Hith. Infin. הַשְתִּבָּה‎ , with .ב‎ Zo boast of, 
glory in, 1 Chron. xvi. 35; Ps. evi. 47. 


raw, v. Chald. Pah, nmav. Constr. 
med. .ל‎ Praised, Dan. iv. 31; v. 4. 23. 

Part. M29, Dan. ii. 23; iv. 4. 

maw, m. Praising. Constr. med. nx, 
Eccl. iv. 2. 

maui, and oaw, m. aff, werd, pl. 
טְבָסִים‎ , constr, מַבְסי‎ , aff. row, OFpAD. 
(a) A staff, of any kind. (b) A shepherd's 
staff. (c) A dart or short spear. (d) 4 
rod, for punishment. Applied [1] To any ca- 
lamity considered as a punishment. [2] To a 
person used as an instrument of punishment. 
(e) A staff, used as an emblem of authority ; 
a sceptre. (f) A tribe. (a) 2 Sam. xxiii. 
21; Is. xxviii. 26. (b) Lev. xxvii. 32 ; Ps. 
xxiii. 4; Mic. vii.14. (c) 2 Sam. xviii. 14. 
(d) Prov. x. 18; xxii. 5; xxix. 56 
[1] Job xxi. 9; Ps. Ixxxix. 33; Is. xi. 4, &c. 
[2] Is.x.5. (e) Gen. xlix.10; Ps. xlv. 7; 
Is. xiv. 5, &c. (f) Exod. xxviii. 21; Deut. 
iii, 13; Judg. xviii. 1, &c. 

.4 .סי Chald. m. pl. constr.‏ , שבט 
(f) Ezra vi. 17.‏ 

maw, m. The eleventh month of the 


Jewish year, Zech. i. See ,דדש‎ p. 184. 
Syr. As, Id. | | 

in pause 30, m. aff. P20, FIP,‏ שבי 
DPI, 43. mw. (a) Captivity, the carrying‏ 
off of persons, cattle, or any spoil; also theer‏ 
,377 בטני ]1[ being carried off. (b) Phrr.‏ 
Went into captivity. [2] #2 77,‏ , ה'' ₪ or‏ 
Were taken captive. (c) Captives; spoil.‏ 
(d) A captive. (a) 2 Chron. xxix.9; Ezra‏ 
ix. 7; Ps. Ixxviii. 61; Amos iv. 10, &c.‏ 
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(b), [1] Deut. xxviii. 41 ; Is. xlvi. 2; Jer. 


xxii. 22, &c. [2] Jer. xlviii. 46. (c) Num. 
xxi. 2; xxxi. 12; Is. xx. 4; Hab. 1. 9, &c. 
(d) Exod. xii. 29. , 

Arab. 5 /‏ . טָבִיב constr.‏ .ג שביב 
Coos, ardor, flamma. A‏ 


accendil. 


flame, Job xviii. 5, only. . 
שביב‎ , Chald. m. def. xp20, pl. priv. 
Id., Dan. iii, 22; vii. 9. 


588 ( 


שבי 
PPD, f. of 20, sign. (d), Is. 2.‏ 


| Taw , f. i. gq. ‘28, signn. (a) and (c). 
(a) Neh. tii. 36. (c) Deut. .אאא ;11 אא‎ 
42; 2 Chron. xxviii. 5, &c. 


aff. Ara, pl. constr. "p20.‏ .ג שביל 
5 
via; modus, ratio. Syr.‏ וו Arab.‏ 
2" 
SNA, direxit. A path; mode of conduct,‏ 


Ps, Ixxvii. 20; Jer. xvili. 15, only. - 
mo aw, pl. ₪ Is, 18. 
Female ornaments, but of what kind appears 


once, ill. 


doubtful. uxx. rovs KoovpBovs. Aq. 
reXapavas. These seem to have given to 


the sense of fastening, or wreathing.‏ שבס 


-2 


2 
Schroeder (De vestit. Mulier.) x 5 ; 
& 


- 
. . e 5 G . . . 
a diminutive of \. +5 , sol; species monilis, 


ornamenti colli. Either, bands, fillets, or, 
Sun-like ornaments of the neck. 


Maw, 5 r, vad. Seventh,‏ ,גת , שָבְיעִי 
Gen. ii. 2; Josh. vi. 16, &c.‏ 

Pysw, see may. 

m. once, Is. xlvii. 2. Arab.‏ ,שבל 


5* 


ee << . . 
Klin, Crines qui supra mystacem sunt; pars 
₪ 


- : 
. . 7G 2 
faciei supra mentum: vestes. | [| , 
. % 


profudit ; emisit ; laxavit, dimisit tegumen- 


|. 
eae seems the primitive idea: 
hence interpreters have been divided between 
the significations flowing ; dishevelled hair, 
§c.; and a flowing, loose dress. Uxx. ras 
modtas. So also the Syriac. But Vulg. 
humerum. 

once, Ps. lviii. 9. 4 snail ;‏ .מז , שבלגל 
so called, according to Bochart, from 720,‏ 
the path-maker, or, as if 793 3%, dwelling in‏ 
a winding house. The interpretations, how-‏ 
ever, of this word have been exceedingly‏ 
xnpés: so Theod. and Vulg.‏ .אא different.‏ 
.)זע But Symm. xopiov; and Aquila, ys‏ 
See Hieroz., tom. 11. p. 646.‏ 

pl. constr. av. 4 branch,‏ .ג שבל 
Zech. iv. 12. So uxx. kdddos; but Vulg.‏ 
spice. :‏ 

pl. oe. Arab. 07‏ .מז עשבלת 
pluvia ; spica. (a) 4 stream of water. (b)‏ 
An ear of corn. (a) Ps. lxix. 3.16; ₪‏ 


tum. , | , appellatum. Flowing down, or 


( שבע 


xxvii. 12. (b) Sing. Job xxiv. 24: pl. Gen. 
xli. 5--27; Ruth ii. 2; Is. xvii. 5. The 
only other place where this word occurs is 
Judg. xii. 6, in which the sign. may be 
either the one or the other. 


masc. (and 20, before another‏ , שְבע 
fem. constr. nym. Arab.‏ , טַבְעָה 0 
septem. The‏ ,שבכ are , and Syr.‏ 
The resemblance between‏ 


numeral Seven. 
this word and the corresponding numerals in 
the Indo-Germanic languages can hardly be 
considered more than an accidental coin- 
cidence, and is of no more etymological im- 
portance than the identity of we, and the 
corresponding French word chair, which 
Castell has noted, Gen. v. 7. 26; xxxvii. 2; 
vii. 2; viii. 10, &c. In consequence of the 
institution of the Sabbath, this became a 
sacred number; and it is frequently as a 
round number, in consequence of that num- 
ber of days so forming a marked and well 
defined period. 

Dual, mnyy. (a) Seven-fold, Gen. iv. 
15. 24; Ps. Ixxix. 12; Prov. vi. 31; Is. 
xxx. 26. (b) Seven times, Ps. xii. 7. 


Pl. yr. Seventy, Gen. v.12. 31, 6. 


Daw, v. Kal only in Part. pass. pl. 
constr. ‘Y20, in the phr. טְבְעִי טְבָעוּת‎ , bound by 
oaths, Ezek. xxi. 23. — | 

Niph. 230), pres. Path, and vive. (a) 
Swore. (b) The full construction is לל‎ yaw 
בָאלְהִים‎ , followed either by the words of the 
oath or by a verb with 7. (c) When God is 
said to swear, the construction is the same, 
omitting בַּאלהִים‎ , and sometimes substituting 
we. (d) Yo swear by any being, or by his 
name, is used for to honour him.  (e) 
mp? “2, Made a solemn vow to the Lord. 
(a) Abs., Gen. xxi. 31; 2 Chron. xv. 15, 
&e. (b) Josh. .או‎ 18; 1 Kings i. 17. 30; 
i. 8, &c. (ce) Gen. xxiv. 7; 1.24; Exod. 
xxxil. 13; Jer. li. 14, 80. (d) Deut. vi. 
13; Jer. v. 7. (e) 2 Chron. xv. 14; Ps. 
CXXxli. 2. | 

Infin, ,הַטָבָע‎ and v2, Num. xxx, 3; 
Jer. vii. 9. (d) Jer. xii. 16. 

Imp. 32207, plur. wiv, Gen. xxi, 23; 
Josh. ii. 12, 6. | 

Part. 930), pl. נשְבָעִים‎ , 6 nad), Is. xix. 
18; xlviii. 1; Zech. v. 4, 0. 

Hiph. wat, pres. Yate, apoc. Yap , 
Causat. of Niph. Constr. immed. it. med. 
mx, 


שבע 


on. (b) Adjured. (a) Gen. Lv. 5. 25; 
Exod. xiii. 19; Num. viii. 19, &c. (ע)‎ 
Cant. ii. 7; fii. 5, &e. 

Infin. הַשָבָע , הַסְבּיע‎ , Exod. xiii. 19; 1 Sam. 
xiv. 28, &c. 

Part. aff. yyat, (b) 1 Kings xxii. 16; 
2 Chron. xviii, 15. 


maya , 5 i. gq. TPP. Seven, Job 
xhi. 3, only. 
Yau, .ות‎ once, 2 Sam. i. 9, Arab. 


5 


ans » asperitas; perplexio in arborum 
ramis. ans perplexus fuit, de arboribus. 
Syr. ye » confudit, miscuit. Twisting ; 
entangling ; perplexity. xx. oxdros 8606. 
Aquila, 6 odeyxris. Vulg. angustie. 

Yow, v. Kal non 000. Pih. שְבַצְתָּ‎ 
According to some, Quilted; others, wrought 
with checker-work ; others, fastened, Exod. 
xxvill, 39. The signification is very doubtful. 
LXx. of xoovpBoroi. Aquila, Symm. and 
Theod. ai cvodiy&es. These take the word 
asanoun. Vulg. stringes. 

Puh. part. pl. Oya, 
Exod. xxviii. 20. 

paw, Chald.v. Syr.cada, religuit. 

Left. Constr. immed. 
Infin. משנק‎ , Dan. iv. 23. 
Imp. pl. 20, Dan. iv. 12. 20. 
Ithpe. pres. param, Pass. Dan. ii. 4. 


"By, and שְבָר‎ m. aff. iy, pl. ony, 


Fastened, set, 


aff. mod. 


: דצ צ 


Arab. 3 , fregit 3 perdidit. 
.עס‎ and Chald. 70. Arab. ye , spithama ; 


a 
S7 = 


os , donum ; os » spithamis dimensus fuit ; 


donavit. The two leading ideas are breaking, 
and apportioning. (a) Breaking, of a potter’s 
vessel, wall, &c. (b) 4 fracture, an injury, 
to the person. (c) Vewation, sorrow. (d) 
Mischief, harm of any kind, calamity, ruin. 
(e) Provisions; corn. (f) Determination, 
decision ; interpretation. (a) Is. xxx. 18, 
14. (b) Lev. xxi. 18; xxiv. 20. Metaph. 
of a people, Is. xxx. 26; Jer. vi. 14; viii. 
11, &c. (c) Prov. xv.4; Is. Ixv. 14. (d) 
Prov. xvi. 18; xvii. 19; xviii, 12; Is. xv. 5, 
₪0. (e) Gen. xlii. 1, 2. 19; Exod. viii. 5; 
Neh. x. 32, &c. (f) Judg. vii. 15. 


v. pres. 12%. Constr. immed. it.‏ , שבר 


(a) Caused to swear, imposed an oath! med. Dy. (a) Broke, broke to pieces, a staff, 


ו 


שבת ( 585 ) שבר 
AIM. (a) Dwelling. (b) Sitting down.‏ | (ל) vessel, &c.‏ 8'ע0))סק yoke, arm, ship,‏ 
Tore, as a wild beast. (c) Metaph. Brokei(c) Ceasing. (a) Ceasing from work.‏ 
the heart. (d) Broke the power of, destroyed.|(a) Gen. xix. 30; Exod. ii. 21; Num.‏ 


)6( Quenched thirst. (ec) Assigned, appointed. 
(f) Sold corn. (g) Bought corn. (a) Is. 
xiv. 5; och ii. 20; xix. 10; Ezek. xxvii. 
26; XXX, , &e. (b) 1 Kings xiii, 26. 28. 
(c) Ps. ae 21. (d) Lev. xxvi. 19; Jer. 
טא‎ 38; Dan. א‎ 26; Hos. ii. 20. (e) 
Job xxxviii. 10. See my notes. (f) Gen. 
xli. 56. (g) Gen. xliii. 4; Deut. ii. 6. 

Infin. שבר‎ , aff. Wd, Gen. xix. 9; xlii. 7; 
Lev. xxvi. 26, &c. 

Imp. 0, aff. 0730, pl. 128, Gen. xlii. 2; 
Ps. x. 19; Jer. טא‎ 18 0. 

Part, "20, pl. שברים‎ , Gen. .וטוא‎ 14; Ps. 
xxix. 5, &c. 

Part. pass. "10, (a) Abs. With a broken 
limb, Lev. xxii. 22. (b) לב‎ "P23, Broken- 
hearted, Ps. cxlvii. 3. 

Niph. 13%, pres, 2%. 
sign. (a), (b), (c), and (d). 
21; Is. xiv. 25; Jer. xviii. 17, 86. (b) 
Exod. xxii. 9.18. (c) Jer. xxiii. 9; Ezck. 
vi. 9. (d) 2 Chron. xiv. 12; Prov. vi. 15; 
Jer. xlviii, 14, 

Infin, 923, Jonah i. 14. 

Part. 128), pl. 038), constr. 30), fem. 
maw), and mas. (a) Jer. 1.18. (b) 
Ezek. xxxiv.4; Zech. xi. 10. (c) 12) ,לב‎ 
Ps. 11. 19: ר: לב‎ Ps. xxxiv. 19; Is. ‘si. 1: 
mao רוּחַ‎ , Ps, li. 19. 

Pih. “3 (in pause, 113), pres. a. 
Intensitive of Kal, sign. (a), Exod. ix. 25; 
2 Chron. xxxiv. 4; Ps. xlvi. 10, &c. 

Exod. xxiii. 24.‏ ,28 .חן 

Part. 1209, 1 Kings xix. 11. 

Hiph. pres. vawx. (a) Caused to suffer 
labour-pgins, Is. Ixvi. 9. See 3202. But 
Lxx. 2axKa Ty mpocdokiay ravrny, reading 


Pass. of Kal, 
(a) Ps. xxxiv. 


vax. (b) I.q. Kal. (f) Sold corn, Deut. 
ii. 28; Amos viii. 5, 6. 
Part, מִשַבִּיר‎ , (b) Gen. xlii. 6; Prov. xi. 26. 


Hoph. ,ה הַשְבַרְתִּי‎ Pass. of Kal, sign. (c) 1 
am broken-hearted, Jer. viii. 21. 

yay, m. constr. JW. Breaking. 
(a) Breaking of the loins, and of violent pain 
or sorrow, Ezek. xxi. 11. (b) Calamity, 
ruin, Jer. xvii. 18, | 

wow), Chald. v. Peal non occ. 
yw. Entangling, perplexing. 

Ithpe. part. pl. poanyn. Perplexed, Dan. 
v. 9, only. 


naw, Infin. of 2, which sec: 


See 


f, aff. 


Num, xv, 20, &c. 


XXXV. 


₪ 


2, &e. (b) Ps. exxvii. 2; .צוצאא6‎ 2, 

(c) Prov. xx. 3.. (d) Exod. xxi. 19. 
aw, יע‎ pres. M3, twice nun, Lev. 

xxvi. 34; Neh. vi. 3. Constr. abs. it. med. 


i eyt Ara, quievit, cessavit. Arab... 
וו‎ » guievit, dormivit vir. Cogn. ישב‎ , 


(a) Ceased, [1] from being or doing any 
thing. [2] Abs. (b) Rested. (c) Was in- 
terrupted, of work. (d) Ceased to exist, 
came to an end. (a), [1] Gen. ii. 2, 3; 


Job xxxil. 1; Jer. xxxi. 36, 86. [2] Exod. 
xxiii, 12; מאאא‎ 17; xxxiv. 21, &c.  (b) 
Lev. xxv. 2; xxvi. 34, 35, &c. (c) Neh. 


vi. 3. (d) Josh. v. 12; Is. xiv. 4; Lam. 
iii, 15, &c. 

Niph. m9). J. gq. Kal sign. (d), Is. 
xvii. 3; Ezek. vi. 6; xxx. 18; xxxiii, 28. 

Hiph. הִטְבִּית‎ , pres. mat, apoc. may. 
Causat. of Kal, signn. (a); 6 and (a). 
(a) Exod. v.5; Josh. xxii. 25; Eack. xxxiv. 
10. (c) 2 Chron. xvi. 5; א‎ iv. 5. (d) 
Ruth iv. 14; 2 Kings xxiii. ; Jer, Xxxvi. 
29, &e. 

Infin. השָבִּית‎ , Ps, viii. 3; Amos viii. 4. 

Imp. pl. הַשְבִּיתוּ‎ , Is, xxx. 11. 

Part. mat, Ps. xlvi. 10; Jer. xvi. 9. 


m. constr. nz, aff. inyw, oonr,‏ , שפת 
ד 


מ 


pl. שַבָּתוּת‎ , constr. ningw, aff. ,שבתותי‎ 6. 
A cessation, rest; a time of rest, Sabbath. 
Exod. xvi. 25; xx. 10; Lev. "אא‎ 15 

xxv. 2; מצאא‎ 34, ₪0. Fully הַטַנָת‎ at 


15; Lev. xxiv. 7, 
16. 
naw yr 
Lev, 


Exod. xx. 8. 11; xxxi. 
₪0. Phrr. navirny wey, Exod. xxxt. 
naw one ney, Deut. v. 15. 
ow, Seven Sabbaths of years, 
xxv. 8. See my Sermon on —. 
yinsw, m. Cessation, rest; a time of 
rest, Lev. xxiii. 24. 39; xxv. 5, &c. © 
saw , for טַבַתִּי‎ , Infin. aff. of 2%, Ps. 
xxiii. 6: or it might be pret. of שוב‎ , in the 
sense of the cognate ישב‎ 
IW, v. iq. TB. 
lm, erravit ignoranter a vid. 


Cogn. 0, Syr. 


Erred, 
abs., committed an error, Lev. v. 18. 
Part. 220, f. maw, Abs., Num. xv. 28; 
Job xii. 16; Ps. cxix. 67. 
Taw, f. aff. inary, On. 
Lev. 


An error; 


an unintentional fault, WW. 2 18% 


4¢ 


שגד 
v. pres. mx. | 04; went‏ שָנָה 
astray; committed an error. Constr. (1]‏ 


Abs., 1 Sam. xxvi. 21; Job vi. 24; Ezek. 
xxxiv. 6, 86. [2] Med. yo. In Prov. 
v.19, it appears to signify, was delighted, 
med. 3. The same interpretation is appli- 
cable in the next verse, but the signification 
of went astray is equally suitable. 

Infin, שגות‎ , [2] Prov. xix. 27. 

Part. ny, 1, ,שנים‎ [1] Ezek. xlv. 20. 
]2[ Ps. cxviii. 21; cxix. 118. 

Hiph. pres. aff. “20m. Causat. of Kal. 
(a) Allowed to err. (b) Caused to goastray. 
(a) Ps. cxix. 10. 

Part. m0. (b) Deut. xxvii. 18; Job xii. 
16; Prov. xxviii. 10. 

v. Kal non. occ. |‏ , שגח 

Hiph. wrt, pres. wiz. Looked, med. 
ws, Ps. xxxiii. 14; Is. xiv. 16. Chald. Jd. 
| Part. rw. Abs. ., Cant. ii. 9. 

"| שְביאדר‎ , pl. f. once, Ps. xix. 13. Errors. 
Yr, שגא‎ , for שגה‎ , 
aw, .גת‎ pl. שניונות‎ , Ps. vii. 1; Hab. 


iii. 1, only. ‘Arab. 0 


fuit. Probably Sorrow, distress; @ psalm 
tn such circumstances. 

baud, v. pres. aff. mom. Lay with a 
woman, Deut. xxviii. 30. 

Niph. pres. 29m, Pass. of Kal, Is. xiii. 
16; Zech. xiv. 2. - 

Puh. ng. 70, iil. 2. 

“aw, f. A king's wife ; queen, Neh. 
ii. 6; Ps. xlv. 10. 

baw, Chald. f. pl. aff. snyw, טלס‎ 
Id., Dan. v. 2, 3. 23. 

baw, “‘ propter delicta eorum, 
in v. 293, Gen. vi. 3. * But this ill suits the 
context. Better compd. of ₪, i. q. Tx, 
and 03, p. 116, above. 


DAW, + 
locutus fuit rhythmice ; 


, 0 mestusve 


*” Gesen. 


Kal non occ. Arab. = 


gemuit 


3 
turtur. 


= , decumbens, pec. multum pre 
segnitie ; stupidus. ; -- ,  strenuttate, 
fortitudine vicit aliquem. 

Puh. part. 30 pl. opm. Maddened, 
mad, Deut. xxviii. 34; 1 Sam. xxi. 16. 
Applied contemptuously to prophets, 2 Kings 
ix. 11; Jer. xxix. 26; Hos. ix. 7. 


Hith. Infin. הֶטְסּגָּע‎ . To act like a madman, 
1 Sam. xxi. 16. 


( 586 ) 


dine, abundavit. 


1392, Id. 


(b) Devastation; ruin. 


ו . ישדם aff,‏ 


referred to. 


yw 


Part. Dae, 1 Sam. xxi. 15. 
yivaw, maso. Madness, impetuosity, 


Deut. xxviii, 28; 2 Kings ix. 20; Zech. 
xii. 4. 


"20; m. Arab. 2% copid, multitu- 


» misit, emisit. 


Syr. 


Offspring, progeny, Exod. xiii. 12. 
שברי‎ , m. constr. Ww. Id., Deut. vii. 13; 


xxvill. 4. 19. 51. 


m. dual, ord, ee. “we, aff.‏ , עד 


re ev? yr . Arab. a) mamma. Syr. 


(a) Sing. 
Lam. 1. 8. (b) Dual, 


An animal's dug, 
The breasts of a 


woman, Ps. xxii. 10; Hos. ix. 14, &c. 


The breast, Job‏ .שד .1 m. I.‏ , שד 


xxiv. 9; Is. lx. 16; Ixvi. 11. 


II. r. 11. (a) Violence; plundering. 
(a) Job v. 21; 


Prov. xxi. 7; Is. xvi. 4, 86. (b) Is. xiii. 6; 


xxii. 4; Hos. vii. 13; Joel i. 15, &c. 


pret. 77, and 7, pres. |‏ .ד , שדד 


וצ+- 


a 
AS > tmpetum fect in 


hostem; 3) ns , vehemens, durus, validus. 


Constr. immed. it. med. Mk, Attacked, in- 
vaded, plundered, laid waste, ruined, Ds. 
xvii. 9; Prov. xi. 3; Ezek. xxxii. 12. 

Infin. abs. TW, constr. שדוד‎ , Jer. xlvii. 7 ; 
Mic. ii. 4. 

Imp. pl. שרדו‎ , Jer. xlix. 28. 

Part. 110, pl. OTH, constr. TH. An 
invader, a plunderer, Job xv. 21 ; Jer. xii. 12; 
Obad. 5, &c. 

Part. pass. TO 
Ps. exxxvil. 8, So: 

Niph. 14}, Pass. of Kal, Mic. ii. 4. 

Pih. pres. TH, and TI”. Intensitive of 


, 6 yd 


?1 ד 


Judg. v. 27; 


“|Kal. Laid waste, ruined completely, Prov. 


xxiv. 15; Hos. x. 2. 
Part. THD. A destroyer, Prov. xix. 26. 
Puh. 710, "7M, and 777), Pass. of Pih. 
Is. xv. 1; Jer. iv. 20; Nah. iii. 7, &c. 
Hoph. pres. 10, i. q. Puh., Is. !אאא‎ 1; 
Hos. x. 14. 


TMD , f. pl. nim, once, Eccl. ii. 8. 
These words -have been interpreted in many 
different ways. The following are some 
of the cognate words which have been 


Arab. Was, r. gs |, 


- 


( 587 ) שדי 


vel modulate recitavié carmen; Siow , 
4 Pd 
dominus ; 1 0701703700 ; Iss, r. ad 9 


rigavit, madefecit. Syr. 12,4 , semita, 
propositum,  Lxx. jolvoxdoy Kat oivoxdas. 
Aquila, .בוא)(טא ]טא עסוא)גטא‎ Sym. pérpov 
oxnpara cal emOnpara. Vulg. scyphos, et 
urceos in ministerio ad vinum fundendum. 
Some, 4 queen and ladies; others, cup- 
bearers; others, musicians; others, taking 
the words in connexion with those imme- 
diately preceding, @ purpose and purposes ; 
project and projects ; pleasures of every kind. 
Of these the first and last, which are adopted 
by Gesenius and Dathe respectively, appear 
the most probable. 

‘Iw, .גת‎ The Almighty, the name by 
which God was known to the Patriarchs. 
This title is sometimes used alone, Ruth i. 
20; Job vi. 4. 14; viii. 3; Ps. Ixviii. 15, 
&c.: and is sometimes preceded by 8, Gen. 
xvii. 1; xxviii. 3; Exod. vi. 3, &c. It 
appears to be of a plural form, Gram. art. 
139. 6, but is joined to a singular verb. 


Comp. Arab. 0 ל‎ fortis, strenuus. 
oer 


pl. m. used twice as a title of‏ ,שדים 


false gods, Deut. xxxii. 17; Ps. evi. 37. 
ee to some, Destroyers, from שיד‎ , 
1. q- ;שֶדד‎ according to others, Lords: com- 


pare Arab. Kor dominus, and Heb. 73. 


Lxx. Satpoviots. Vulg. demoniis. 

WES, That there is a‏ דּין for‏ , שַדּין 
judgment, Job xix. 29. —‏ 

fem. once, Is, xxxvii. 27, for‏ שָרָמָה 
mT, “which occurs in the parallel passage,‏ 
Kings xix. 26. The blighting of corn ;‏ 2 
blighted corn.‏ 

pl. f. constr. now. (a) Fields,‏ , שאדמותת 
Keri. (b)‏ ,40 אאא Kings xxiii. 4; Jer.‏ 2 
Corn-fields, Hab. iii. 17. (c) Vineyards,‏ 
Deut. xxxii. 32; Is. xvi. 8. This word does‏ 
ל | not occur in the cognate dialects; but its‏ 
signification is sufficiently clear from the‏ 
context in each place.‏ 

טְדופות v. only in Part. pass. pl. f.‏ , שדף 
and wat Blighied, Gen, xii. 6, 23. 27,‏ 


Arab. mK , niger. 
nS Ww, f. The blight in corn, 2 Kings 
xix. 26, only. 


שדף 


VAY, masc. Jd., Deut. xxvii. 22; 
1 Kings v. 87; 2 Chron. vi. 28; Amos iv. 9; 
Hag. ii. 17. 

Chald. v. only in Ithpa. part.‏ שדר 
wd. LExerting himself, Dan. vi. 15, only.‏ 
Syr. ‘Spe » commovit.‏ 


Arab. ae » palluit. Cogn.‏ מ( שהם 
Cant , cinereo colore preditus fuit. A‏ 


precious stone of some kind, usually inter- 
preted Zhe onyx or sardonyx, Gen, ii. 12; 
Exod. xxv. 7; Job xxviii. 16, &c. 


m. once, 0, Job xv. 31, Kethiv,‏ שָוָא 
iad 2 Yr. Fqu ‘male fecit; malus fuit ;‏ 


(a) Evils guilt. (b) Evil; 


calamity. (c) A thing of no value; worth- 
lessness, vanity. (d) Falsehood. (e) Nw), 
[1] Zo no purpose. [2] Falsely. (a) J ob 
.וא‎ 11; Ps. xxvi. 4. (b) Job vii. 3; xv. 31; 
Is, xxx. 28. (c) Ps. cxxvii. 2; Mal. iii. 14. 
(d) Ps, xii. 3; Ezek. xiii. 6—9; Hos. x. 4, 
&c. (e), [1] Jer. ii. 80; iv. 30; vi. 29, &c. 
[2] Exod. xx. 7; Deut. v. 11; Ps. xxiv. 4. 
₪ שוא‎ , m. pl. aff. oy, r. .שאה‎ Either, 
Their mischievous designs, or their ragings, 
like a tempest, Ps. xxxv. 17. 


Sy , malum. 


. ,שוחה‎ f. constr. nid, .טאה‎ (a) 4 
storm, sudden tempest. (b) Destruction, 
desolation. (c) A desolate place. (a) Prov. 
i, 26; Ezek. xxxviii. 9. (b) Job xxx. 14; 
Ps, xxxv. 8; Is. xxvii. 11, 80. (c) Job 
XXX. 33 וצאאא‎ 7. 

and 2%,‏ ,יב v. pret. 2%, pres.‏ שוב 


apoc. ,יג‎ and a. Syr. 7 , rediit ; 


4 
penituit. Arab. Col re כ‎ » conversus 


fuit a peccatis ad Deum; convertit se Deus 


ad homines propitius. Returned; turned 
himself, — to, — from. (a) Went or came 
back, both of persons and things. [1] 
eg [2] To a place or person, med. x, ,ל‎ 
[3] From a place or person, med. .מן‎ 

(b) Turned himself about. (c) Turned away 
from, through fear. (d) Returned to a state, 
med. .על / , אֶל‎ (e) Returned to a course of 
| life, med. 0 .על ,ל‎ (f£) Turned to God, 
returned to a course of obedience to him, 
med. 8, .על ,3 ,עד‎ (g) Went back from 8 
course ‘of life, retired from an office, med. 5 
(h) Went back from God, med. מָאחְרִי , מֶן‎ 
(i) Changed his course of life, abs. (k) Of 


שוב 


God, [1] Changed his conduct, altered his 
dealings, abs. [2] Turned away from, dis- 
regarded, med. TED. [3] Returned to a 
people, med. 8, .ל‎ [4] magne ש"‎ , Turned 
back the caplet + of ; restored to prasperit tye 
[5] Restored prosperity, med. Mx. (I) He- 
turned to an action, repeated it; followed 
[1] by an Infin. with ;ל‎ [2] by}, ,ו‎ and a 
finite verb; {3] by a finite verb without a: 
(a), [1] Lev. xiv. 39; Josh, ii. 22; Jer. 
ט[א‎ 27, 86. [2] Md. אֶל‎ , Exod. אאא‎ 
11; Lev. xxv. 10; Dan. xi. 9, &c. Med. ,ל‎ 
Gen. xviii. 23; 1 Sam. ל‎ 5; Jer. 
xxxviil. 7, &c. Med. ,על‎ Prov. xxvi. 11; 
Ecel. i. 6. [8] 1 Sam. xxiv, 2; 2 Sam. il. 
30; Jer. xliii. 5, &c. (b) 1 Chron. xxi, 0. 
(c) Med. *2£9, Job xxxix. 22; Prov. xxx. 
30. With חול‎ Ps. Me 10. (a) Med. °x, 
Gen. 11. 19; "Heel. . 20. Med. ?, Job 
אאא‎ 25. Med. =a “Job xxxiv. 15. (e) 
Med. 3, Jer. viii. 6. "Med. ,ל‎ Ps. Ixxxv. 9 

Med. על‎ Jer. xi. 10. 9 Med. אֶל‎ , 2 Kings 
xxiii, 25; Jer. iii, 7; Hos. vil. 10, &c. 
Med. ,עד‎ Deut. iv. 30; xxx. 2; Is. ix. 12, 
&c. Med. ,ב‎ Hos. xii, 7 Med. 2, 
2 Chron. xv. 4; xxx. 9. (g) Num. viii. 25 ; 


1 Kings xiii. 88; Ezek. iii, 19, &c. (ת)‎ 
Med. מן‎ , 1 Sam. xv. 11. Med. “ax, Num. 
xiv. 43; xxxii. 15; Jer. iii, 19, &c. (1) 


Deut. xxx. 18; Prov. i. 23; Jer. אאא‎ 18. 
(k), [1] Josh. xxiv. 20; Jer. xii. 15; Zech. 
vill, 15, 80. [2] Deut. .אא‎ 15 Jer. 
xxxii, 40. [3] Med. , Zech. i.3; Mal. 
iii. 7. Med. 9, Zech. i. 16. (4) Deut. 
xxx. 3; Jer. xxx. 18; Job xlii. 10, &c. [5] 
Nah. ii.3. (I, [1] Deut. xxx. 9; Dan. x. 
20; Hos. xi. 9, &c. [2] Eccl. 0 1 ג‎ 
11; Jer. xviii. 4, 80. [3] Gen. .אאא‎ 
1220%. viii. 6. 18. 15, 6. 

Infin. abs. 293, constr. שוב‎ , aff. rv, Gen. 
xviii. 10; 1 Sam. xviii. 6; Ps. ix. 4, &c. 

Imp. שוב‎ f. 293, pl. 09, f. 170, Gen. 
xvi. 9; xxxi. 3; xiii. 2; Ruth 1. 8, &c. 

Part. 23, 1. 738, pl. O20, Gen. xliii. 18; 
Ruth i. 92: ; 1Sam. vii. 3. rep WD, those 
who turn themselves from transgression, Is. 
lix. 20, Aff. 20, 74, 1. 27. 

Pih. 2250, pres. 23". Cansat. of Kal. 
(a) Brought or led back. (b) Restored, gave 
back. (c) Led away, led astray. (d) With 
wei, Refreshed. (a) Ps. lx. 3; Jer. 1. 19; 
Ezek. xxxvili, 4; xxxix. 2. (c) Is. xlvii. 
10. (d) Ps. xxiii. 3. 

Infin. 22, aff. ‘ani, (a) Is. xix. 5; 
Ezck. xxxix. 27. -(b) Mic. 1. + 

Part. 235%, (b) Is. lviii. 12. 
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Puh. Pass. of Pih. Part. f. nazi, Ezek. 
XXXVili. 8. , 

Hiph. rw, pres. לניב‎ , apoc. 3, and 2%. 
Causat. of Kal. (a) Brought back things or 
persons. (b) Hestored a person to a place. 


)6( Restored property. (d) Made a return, 


requited. (e) Brought upon a person, good 
or evil. (f) Sent as a tribute or atonement. 


(g) Distributed, assigned. (h) Moved away, 
put aside. (i) Drove back, repelled, hindered. 
(k) Recalled, revoked a declaration. (I) 
Caused to turn from sin. (m) Withheld, 
withdrew his hand or foot. (n) Brought 
down, reduced. (0), [1] Answered, constr. 
immed, [2] 727 ine rey, or ]8[ MR IW 
"321. (ע)‎ Caused to answer. Phir. (q) 
sabre (or הַמִיב ( על‎ , Laid to heart, considered. 
(r) wens הֶשיב‎ , Turned away the face of; 
[1] Refused his request. [2] Drove back. 
(s) mane 3207, Turned back the captivity 
of; restored to prosperity. (a) Gen. xiv. 


16; 1 Sam, xxx. 19; 2 Kings xiv. 28, &c. 
(b) Gen. xl. 18; xli. 13; Is. 1. 26, &c. (c) _ 
Lev. v. 283; xxv. 27; Num.v.7, 80. (d) 


1 Sam. xxvi. 23; 2 Sam. xxii. 21; Ps. cxvi. 
12, &c. (e) Deut. xxviii. 60; xxxii. 41 ; 
2 Sam. xvi. 12, &c. (f) 1 Sam. vi. 8.17; 
2 Kings iii. 4; 2 Chron. xxvii. 5, 80. (g) 
Lev. xxvi. 26. (h) Gen. xxix. 3; Exod. 
xxxiv. 35. (i) Job .א1‎ 12; xi. 10; Is. xiv. 
27, &c. (k) Num. xxiii. 20. (1) Mal. ii. 6. 
(m) Josh. viii. 26; Is. Ilviii. 13; Ezek. 
xviii. 8, &c. (ם)‎ Job x.9; xxx. 23; Ps. 
xc. 8, &e. (0), [1] Job xl. 4. [2] Num. 
xxii. 8; 2 Sam. xxiv. 13; Neh. i. 20, &c. 
[3] Exod. xix. 8; 2 Chron. xxxiv. 16, &c. 
(p) Job xx. 2. (q) Deut. iv. 39; xxx. 1; 
1 Kings viii. 47, &c. (r), [1] 1 Kings ii. 
20; 2Chron. vi. 42; Ps. cxxxil. 10, &c. 
[2] 2 Kings xviii. 24. (s) Jer. xxxi 44; 
Xxxiii. 11; xlix. 6. - 

Infin. abs, 27, constr. 207, and השב‎ aff. 


Gen. xxxvil. 22; Exod. xxii. 4;‏ ,הטינו 
.35 אא 0% ; 6 Kings xii.‏ 1 
Imp. 3207, aff. 2200, Gen. xx. 3.‏ 


(0, 1) 
Job xxxiii. 82. Pl. ww, Turn (yourselves), - 
&c. from sin, Ezek. xviii. 0. 

Part. 209, pl. OPO, constr. מסיני‎ , fem. 
constr. מְשִיבת‎ , Gen. xx. 7; Judg. xi. 9; Ps: 
xix. 8; Prov. xxvi. 16. 

Hoph, 3085, pres, ."שב‎ Pass. of Hiph. 
Was returned, brought back, Gen. xlii. 28 ; 
Exod. x. 8. 

Part. מוּשב‎ , pl. owen, Gen. xili. 28; xiii. 


| 12; Jer. xxvit. 15. 


שוב 


m. pl. ote. One who habi-‏ שובָב 
tually turns aside; rebellious, Is. lvii. 17;‏ 
Jer. iii, 14. 22.‏ 


RaW, m. maw, 5 Id, Jer. viii. 
.ואצאצ‎ 22; xlix. 4. 

mW, f. Returning; pec. returning to 
God, Is. xxx. 15, only. 

v. pres. TY, iq. 11. Attacked,‏ , שוד 
laid waste, Ps. xci. 6, only.‏ 

v. pres. Mh. Constr. med. 3,‏ , שודק 


21 


5. 
Arab. sys intendit, proposuit sibi rem; 


sows intentio, propositum ; aso @equa- 
litas, justitia ; sy Syr. |G . 
dignus, par fuit. (a) Was equal to, resem- 
bled. (b) Was of equal value or importance. 
(c) Was fitting, proper. (d) Was sufficient. 
(a) Prov. xxvi. 4; Is. xl. 20.  (b) Prov. til. 
15; viii. 11. 

Part. mio » (c) Esth, iii. 8. (d) Ib. v. 13. 
(b) Ib. vii. 4. Were we to have been sold 
for slaves I should have been silent ; for that 
calamity would not have been equal to the 
iing’s loss, by our intended massacre. 

Pih. md, pres. MM. (a) Made level, 
smoothed. (b) Made similar, with 2. (c) 
Made himself like. (d) Cogn. 0, Placed. 
(e) Placed mentally ; proposed as an object. 
(f) Produced fruit, Comp. Acth. HOP: 
maturuit: ALI@MP =: maturescere fecit. 
(a) Is. xxviii. 25. (b) Ps. cxxxi. 2, _ (c) Is. 
xxxviii. 13, unless written NY, for YTD. 


, equalis. 


(d) Ps, xxi. 6; Ixxxix. 20. (e) Ps, xvi. 8 ; 
cxix. 30. (f) ‘Hos. xi 1. 

Part. m0, (b) 2 Sam. .אא‎ 84; Ps. 
xviii. 34. 

Hiph. my. Made or considered like, 


compared, Is. xlvi. 5; Lam. ii. 18. 

Niph. and Hith. combined, see Gram. 
art. 196. 8, part. f. Mavi. Being, i.e. let 
her be, made or considered like, Prov. xxvii. 
15. Vulg. comparatur. 

Chald. 4.‏ , שוה 

Pah. 3. Placed or made equal, Dan. 


v. 21. 
Ithpa. pres. MAM. Was made, rendered, 


Dan. itl. 29. 
2 f. What is equal and just; equity, 
Job xxxiii, 27. 


Cogn, mm), froin‏ . שָחָה 5 v. pret.‏ , שודז 


which indeed this nee may be nee ed. | Cogn. Arab. 
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Arab. gh Te יאש‎ descendit et emmersus 
fuit. Went down, sunk, Ps. xliv. 26; Prov. 
ii. 8. 


mrmaw, f. A pit, pec. one used as a 


snare, Prov. xxii. 14; xxiii. 17; Jer, xviii. 
20, &c. 

wiw, masc. pl. ש\מִים‎ . 
scutica, flagellum; calamitas. (a) A whip. 
(b) Metaph. 4 scourge, calamity. (a) 
1 Kings xii. 11,14; Prov. xxvi. 3; Nah. 
iii, 2. (b) Job ix. 23; Is. x. 26; xxviii. 15. 
18. In the last two of these passages the 
metaphor might more naturally be derived 
from the Ethiopic sign. of the word 


NDP : fundere ; MDP : effusio. An 


inundation. 


צ ,שוט 
r. Logue‏ כ Arab.‏ 


se movendo liquidiora; scuticd percussit ; 


נש 


\ / . . ש< 
instrumentum ligno constans, quo‏ כ 
: 4 


ב 
/ אל Arab.‏ 


I. Pret. mW, pres. - 


» commiscuit, pec. inter 


- 
. - 
commiscentur res; \\an; 


fecit; bys " 
longum fecit iter. (a) Probably Spread like 
water ; went in various directions, went to 


2 glow» impetum 


- a. 
cum vehementid insultavit ; 


and fro, Num. xi. 8; 2 Sam. xxiv. 8. (b) 
Struck, pec. struck into water, rowed. 
Infin. Ow, OO, Job i. 7; 1.2. In Job 


v. 21, ,בשומו , לָשון‎ may be interpreted either, 
In the running to and fro of the tongue ; oY, 


taking - , as the soenate word, Jn the 
attack, assault of the tongue. Comp. Ps. 
ואצן‎ 9. . 

Imp. Or, (a) 2 Sam. xxiv. 2. 

Part. pl. ODD. Rowing; rowers, Ezek. 
xxvii. 8. 26. 

Pih. pres, ישסטו‎ Frequentative of Kal, 
sign. (a), Dan. xii. 4; Amos viii. 12. 

Imp. pl. Ot, Jer. v. 1. 

Part. pl. משוּממים‎ fem. משומזמוות‎ , 2 Chron. 
xvi. 9; Zech. iv. 10. 

Hith. Imp. pl. +. הַשתומַמְנָה‎ , 1. q. Pih., Jer. 
xlix. 3. 

II. I. q. Syr. efi, contempsit. Despised, 
only in Part. pl. טאמִים‎ , f. nord, Ezek. xvi. 
57 ; xxviii. 24. 6. 

aff. Yaw.‏ , ולי m. constr.‏ 0 , שולים 


7 
G° . . 
Ay , posiremum cujusque ret ; 


שול 


lucinia vestis, syrma. The borders, skirts of | ו‎ 60. 
a garment, a train, Exod. xxviii. 84; Is. |jure, has been taken by some: 


vi. 1 י;‎ Jer. xiii. 22, 80. See שבל‎ 

Spoil; applied to‏ .שלל r.‏ .מ ,שולל 
persons, captives, Job xii. 17. 19: as a‏ 
captive, Mic. 1. 8.‏ 


4 
maw, pl. m. Arab. ope and Syr. 
{806 2, allium. Garlick, Num. xi. 5. 


m. aff. yw. A ery for help, Ps.‏ , שוע 
v.3. Hence—‏ 

v. Pih. mynd, pres. pw. Constr.‏ שוע 
abs, it. med. 8. Cried out for help, Job‏ 
xxiv. 12; Ps. xxx. 3; Is. lviii. 9, &c.‏ 

Infin. aff. שועי‎ , Ps. xxviii. 2, 0. 

Part. משע‎ , Job xxix, 12, Ra. 

yaw, m. aff. 0, for ver, rw. (a) 
Safety. (b) Affluence. (a) J ob xxx. 24. 
(b) Ib. xxxvi. 19; Gram. art. 6 

(a) Affluent.‏ .ישע,ץ ,ישוע m. for‏ , שוע 
{b) Liberal. (a) Job xxxiv. 19. (b) Is.‏ 
Xxxli. 5. .‏ 

mW, f. constr. nyyw, aff. Trw, i. q. 
yd, 4 ery for help, 1 Sain: v. 12; Ps. 
xviii. 7; xi. 2, &c. 


8 9 

, טשש . pl. own. Arab.‏ .מז ,שגּעָל 
vulpes. Syr. fisz, Id. A fox,‏ , ו and‏ 
Judg. xv. 4; Neh. iii, 35; Ps. Ixiii. 11, &c.‏ 
Some suppose that in several passages we‏ 
are rather to understand the jackal. Pers.‏ 


Sans. WITT, srigdla.‏ דיו 


נשף aff. et. Cogn.‏ כ .+ ,שוף 


Arab. ¢ fhe r. Wor err odoratus‏ . סאף 
Suit atque tta se ea la rem; venatus fuit ;‏ 


7 


+. 070818 ; ) ₪ 67080 percussit ; ו‎ 
comminuit dispersitque ; ventilavit flatu mo- 
tuque frumentum; momordit. This word 
occurs only in three passages, Gen. iii. 15; * 
Job ix. 17; Ps. cxxxix. 11; and inter- 
preters are much divided as to its precise 


* The attempt that has been made gravely 
to justify a blunder of the Vulgate, which here 
reads ipsa instead of ipse, is a melancholy proof 
of the great neglect of the study of Hebrew in 
this country. Any one acquainted with the 
first elements of the grammar would see, that, 
to make the Vulgate correct, we must substitute 
תשוופך‎ , for pw, and תשופנה‎ , for .תשופנו‎ 
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שוף 


Watching, in order to in- 
by others, 
wounding, as the primitive idea conveyed 
by the word. The uxx. have rnpyoee, 
and tnpynoes, in the first passage; éxrpivrn, 
in the second; and xaramarnce, in the 
third. The Vulgate has conteret, inst- 
diaberis, conteret, et conculcabunt. The 
Syr. has +0 0040 lL, | 2140 כ‎ 
and 30133. Perhaps Struck, bruised, 
shattered, in Gen. iii. 15, and Job ix. 17. 
In Ps. exxxix. 11, the word may be con- 
nected with נשף‎ , and so, concealed may be 
the meaning; .as the Auth. Vers. Symm. 
וח‎ 

“pw, m.‘constr, שיפר‎ , pl. שופָרוּת‎ constr. 
טופרות‎ aff. שופְרתִיהָס‎ . 4 trumpet, a curved 
horn, "Exod. xix. 16; Lev. xxv.9; Judg. 
vii. 16, 80. x.xx. cdAmey€, and xeparivn. 


Arab. pe , Id. not ype which Gesenius 


has: which mistake Winer has not only 
copied, but founded the etymology of the 
word upon it. The origin is uncertain. 


constr. ‘Pw, aff.‏ , שוקים f. dual,‏ , שוק 


ww. Arab. als, crus. Syr. 1a, 
10. (a) Aleg, of aman, Deut. xxviii. 35 ; 


Ps. cxlvii. 10; Prov. xxvi. 7; Cant. v. 15, 
&c.  (b) Either, 4 leg, i. e. thigh, or a 
shoulder, of a sheep, Exod. xxix. 22. 27; 
Lev. vii. 32, 83, &c. That this was not the 
leg properly speaking, i. e. the shank, is 
manifest from 1 Sam. ix. 24, where it is 
given as the portion of the principal guest. 
The .אא‎ and Vulg. translate it 0 


pw, masc. pl, Ow. Arab. ps . 


forum, mercatus, et pro plated. Syr. |Soa, 
Id. A street, Prov. vii. 8; Eccl. xii. 4, 5; 
Cant. iii. 2. 


pw, + 
7 propulit, stimulavit. VII. Im- 


pulsus fut; fluxit. Cogn. m8, ppd. 
Probably Used the legs, ran, of animals; 
and hence, flowed, of liquids. 

Hiph. Pwo. (a) Caused tu flow, caused 
to run over, Joel 1. 24. (b) Overflowed, 
Ib. iv. 13. 

Pih. pres. aff. תשקקה‎ , i. gq. Hiph. (a), Pe. 
Ixv. 10; unless the true reading is myn, 
Thou waterest it. 


. שגר"‎ , pl. aff’ ont. Arab. 


Kal non occ. Arab. gles : 


Ss 


ps 


, 


4 


שור 


) 1 


שזף ) 


murus urbis. A wall, Gen. xlix. 22; 3 8am.|med. 9. Delivered, 7980860, Dan. iii. 15. 
xxii. 80; Job .טואא‎ 11; and probably in| 17. 28. 


oo xlix. 6, where the common reading is 
“Wd, 
0), Chald. m. pl. def. wn, 
Ezra iv. 12, 13; and, in verse 16, שריה‎ , 
שור‎ , m. pl. aff. "8d. Abstract for 
concr. One who watches with hatred; 
an enemy, Ps. xcii. 12. See שור‎ v. 


Id., 


iw, m. but a generic term applied to 


both male and female. Arab. על‎ , taurus. 


Chald. ,תור‎ Id. An ox, Exod. xxi. 28; 
xxii. 9; Lev. vii. 28, &c. Used as a noun 
of multitude, Gen. xxxii. 6, only ; the usual 
term being Wa. Aff. :שורף , שור‎ pl. ow, 
Hos. xii. 12, only. 

v. pres. Rte. Constr. abs, it.‏ , שור 
inspexit, visitavit.‏ |( סור immed. Chald.‏ 
profectus fuit. (a)‏ יא 5 ו Arab. js‏ 
Viewed, beheld, perceived. (b) Watched,‏ 
for evil, as a beast of prey or a fowler.‏ 
(c) Watched, for good; looked after, cared‏ 
for. (d) Probably Went. (a) Num.‏ 
xxiii. 9; Job xvii. 16; xxxv. 14. 29, &c.‏ 
(b) Jer. v. 26; Hos, xiii, 7.‏ 
xiv. 9.‏ 

Imp. טור‎ , (a) Job xxxv. 5. 

Part. pl. 5 aff. pow, (d) Zhy travellers, 
carriers, Ezek. xxvii. 25. 

Pih. m3. Frequentative of Kal. Contem- 
plated, Job xxxvi.24. ° 


m. pl. ovis, it.‏ , שושן and‏ , שושן 


. . Gz F Cf (| ; 
G, - 4 . . 8 -te S 7 4 


and hoy , lilism ; whence the Spanish 
azucena. (a) The white lily, Cant. ii. 1, 2. 
16; iv. 5; v. 18, &c. (a) An ornament 
resembling a lily, 1 Kings vii. 19. 22. 26. 
(c) In the titles of Pss. xlv. lx. lxix. and 
.אאאן‎ ; but whether the name of @ musical 
instrument bearing some resemblance to the 
form of a lily, or that of @ musical air, as 
some suppose, cannot be determined. See 
Celsii Hierobot., tom. i. p. 383. 


v. see mw.‏ , שגות 

srw, .א‎ Chald. i. gq. Syr. ןכ‎ 8 
2 

Pah. 20, pres. יעח'ב‎ - Constr. immed. it. 


(c) Hos.} 


Infin. aff. שיזבותָה‎ , Dan. vi. 15. 17. 21. 


Part. 27@9 , Dan. vi. 28. 

v. only in the forms 37Ert, for‏ , שזףה 
, שִזֶסְחְגִי wm, Job xx. 9; xxviii. 7, and‏ 
, שקף Cant. i. 6. According to Castell, cogn.‏ 
which seems: doubtful, though the sign. of‏ 
the latter verb will suit each passage.‏ 
Looked on, beheld, saw. See my note on‏ 
Job xx. 9.‏ 


0-5 , v. Arab. 5 , torsit funem, 
8 , valde contortus, de fune. Twisted. 

Part. Hoph. Ww9. Well twisted, Exod. 
Xxvi. 1; xxvii. 9; xxviii. 6, &c. xx. 
Kexdwopevos. Vulg. retorius. 

m. r. mm, once, Job xxii. 29,‏ , שדז 
Having downcast eyes, meek.‏ , שח ory‏ 

triiy ,m. Syr. gaad, donavit. Giving. 
(a) A present. (b) Pec. A bribe. (c) 
Bribery. (a) 1 Kings xv. 19; 2 Kings 
xvi. 8. (b) Exod. xxiii. 8; Deut. xvi. 19 ; 
Ps. xxvi. 10, &c. (c) Job xv. 34. 


Tw, v. pres. ‘Win. Gave presents 


to, bribed. Med. nx, Ezek. xvi. 33. 

Imp. pl. 1173; med. בעד‎ , Job vi. 22. 

v. for 7d. Bowed himself. 0‏ , שרזדז 
, שוחח 

Imp. f. סחי‎ Is. li. 23. 

Hiph. pres. aff. mur. 
Metaph., Prov. xii. 25. 

Hith. Mme, pres. Mmm, apoc. WET, 
Comp. Ath. fY¥gh@ : eczpansus fuit, de 
nube. Prostrated himself, as a mark of 
respect or reverence; prostrated himself in 
worship, worshipped. Constr. abs., Exod. 
xxxiii, 10; 2 Sam. xvi.4; 2 Kings v. 18. 
It. with 5, of the person or object of 
reverence or worship, Exod. xi. 18; xx. 5; 
Deut. iv. 19, &c.; or with לפָנִי‎ , Gen. xxiii. 
12; Deut. xxvi. 10; 2 Chron. xxv. 14, ; 
or with ‘x, Is. xlv. 14. It. with ,על‎ the 
place, Gen. xlvi. 31; Is. Ix. 14, &c.; or 
with ,אל‎ Ps. v. 8; or with 2§?, 2 Kings 
xviii. 22; 2 Chron. xxxii. 12, &c. The full 
form is אַרְצָה‎ Vex ל' על‎ moat, He worships 
him (falling) on his face or the ground, 
2 Sam. xiv. 33; 1 Kings i. 28. This is 
equivalent to mw MW יפל‎ , Josh. v. 14; 
2 Sam. i. 2; Job 1. 20, &c. 

Infin. mindy, aff. השמקויתי‎ , 
Gen. xxxvii. 10; 2 Kings v. 18, &c. 


Causat. of Kal. 


of sore 


A}‏ ג 


nw ( 


שתי ( 599 


Imp. f. הטומחוי‎ , pl. הטותחוו‎ , Ps. xiv. 13; |efther local or general, Any burning disease, 


xcix. 5, 6. 

Part. mandy, pl. כישתחוים‎ , Gen. xxxvil. 9; 
2 Kings xix. 37, &c. In Ezek. viii. 16, we 
have מִשְמְּחוִיתֶם‎ , which is probably an error 
for DING. 

“inv, m. r. .שחר‎ Blackness, Lam. 
iv.8. 

mow, f. aff. immd, r. mm. 1 pit, 
Prov. xxviii. 10. | 

rirtw, v. pret. שח‎ , pres. mi. Constr. 
abs. (a) Bowed himself, stooped, either in 
sorrow, Ps. טאאא ;14 .טאאא‎ 7; or in 
ambush, Job xxxviiil. 40; Ps. x. 10. (b) 
Was brought low, was humbled, Job ix. 13; 
Prov. xiv. 19; Is. ii. 11. 17, &c. 

Infin. Mm), Is. Ix. 14. 

Niph. pres. mr. Jd., Eccl. xii. 4; Is. 
1. 9; v.15; xxix. 4. 

-Hiph. הח‎ Constr. immed. Causat. of 
Kal. Brought low, humbled, Is. xxv. 12; 
xxvi. 5. 

Hith. pres. mmntn, 1. q. Kal with pro- 
bably an intensitive signification, Ps. xlii. 7. 
10. 12; xliii. 5. 


Drw, Vv. pres. elias Constr. immed. 


it. med. .אֶת‎ Arab. ary mactavit ; aqud 


diluit vinum. (a) Slaughtered an animal, 
[1] For food, [2] Asa sacrifice. (b) Slew 
a person. (a), [1] 1 Sam. xiv. 84. [2] 
Lev. i. 5; טוא‎ 19. 25, &c. (b) 2 Kings 
x. 7; xxv. 7; Jer. lii. 10, &c. 

Infin. abs, Die, TOT, constr. שחט‎ , aff. 
שחמס‎ , Gen. xxii. 10: Is. xxii. 13; Ezek. 
א‎ 39; Hos. v. 2, = 

Imp. pl. שחסוי‎ , Exod. xii. 21; 2 Chron. 
טאאא‎ 6. 

Part. שוח‎ | pl. constr. שחֶסִי‎ , Is. lvii. 5 ; 
Ixvi. 3. 


Part. pass. C37, f. TOITD. (a) Slaughtered, | 


(b) חומ‎ a”, Probably | 
Alloyed gold ; as opposed to sim am, Pure | ness. 


Lev. xiv. 6. 51. 


gold, 1 Kings x. 16, 17; 
15, 16. 
Niph. pres. orm, Pass. of Kal, Lev. vi. 


25; Num. xi. 22. 


TIM rw, % constr. mod. The slaughter- fricando 


ing of animals for CNC 2 Chron. xxx. 17. 


Pw, m. Arab. 3 » caluit, incaluit ; 


G- 
5 


Exod. ix. 10; Lev. xiii. 18 ; 2 Kings xx. 7; 
Job ii. 7, &o. 


OND, m.i.g. UTD. Spontaneous, Is. 
Xxxvii. 30, only. 


aad 
שדזיף‎ , m. constr. ו‎ Arab. Tas, 


tenuis, exiguus fuit ; er levis, tenuis. 
A thin covering of wood, 120%. xli. 16. 

I. gq. mm.‏ , טַחִיתוּתֶם pl. aff.‏ 5 שזית 
A pit, Ps. evii. 20;° Lam. iv. 20.‏ 

mw, Chald. 5 r. .שחת‎ A fault, 
Dan. ii. 9; vi. 5. 

m. A lion, Jobiv. 10; Ps. xci.‏ ,שחל 
Prov. xxvi. 13; Hos, - 14, &c.‏ ;13 


derive the name from =o rudit mulus, 


and consider the word as equivalent to the 
roarer. Bochart, Hieroz., tom. i. p. 717, 
considers שחל‎ as a variation of שחר‎ , and sup- 
poses a kind of lion to be meant of a darker 
colour than ordinary, such as is said to have 
been found גוג‎ Syria and India. 


nomy, + once, Exod. xxx. 34. Some 
kind of perfume, usually Onyx. So אאת‎ 
évuxa, and Vulg. onycha. See Bochart. 
Hieroz., tom. i., p. 718. 

m. A bird; according to‏ ,שחף 
Bochart, 4 sea gull, Lev. xi. 16; Deut.‏ 
xiv. 5.‏ 

DEW, f. A disease ; ene 
— ue 22. Arab. 


Some 


16; Deut. xxviii. 


4 , tabes, as But .צאת‎ rip 


Wopav. 
שחץ‎ m. Arab. , לשבב.‎ elatus Suit ;s 
“9 >< 


» magno corpore preditus, ct crassus 


Probably Greatness, power, haughti- 
Only in the phr. שחץ‎ 2. The 


2 Chron. ix. mighty or fierce ones, of animals, Job 


xxvii, 8; xli, 26. 
mw, m. pl. opm. Arab, 


<< 
ו‎ , 
tm pulverem ; 


— , and jm, procul et remotus fuit ; 


. (a) Dust. (b) A 


trivit, contr vit 


SOC 
Ea, nubes tenuis. 


gan calor febrilis. An (ט) ו‎ Zhe sky. (a) Is. xl. 15. (b) 


שחק 
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שחת 


Job xxxv. 5; xxxvi. 28; Ps. lxxvii. 18, ₪0. |xvii. 15; Ps. xvi. 10. (e) Job xxxiii. 18 ; 


(c) Ps. Ixxxix. 7. 38. 

v. ARID, pres. aff. opr. Constr.‏ , שדזק 
immed. Reduced to dust, crushed, wasted‏ 
away, Exod. xxx. 36; Job xiv. 18; 2 Sam.‏ 
xxii. 43; Ps. xviii. 43, al. non occ.‏ 


“rw, m. aff. mm. Arab. =) 


primo diluculo fuit, fecit; = tempus 
paulo ante auroram, primum diluculum. 
Syr. ל‎ denigravit; |54 tenebre. 
The primitive idea seems to be darkness ; 
hence the beginning and end of darkness, the 
dusk, the twilight, both in the évening and 


morning, but especially the latter. (a) The 
dawn, Job xxxviiil. 12; Amos iv. 18, 6. 


Phr. עַלָה - השחר‎ . The dawn began, Gen. xix. 
15; Josh. vi. 15; 1 Sam. ix. 26, &c. 


Metaph., Is. viii. 20. (b) Probably Rise, 
origin, Is, xlvii. 11; some, however, take the 


Arab. = » magia, incantatio, both here, 
and in viii. 20. . 

m. pl. ond, 1. mynd, pl. nhind,‏ , שחר 
Black, Lev. xiii. 31. 37; Cant. i. 5; v.11;‏ 
Zech. vi. 2. 6.‏ 

v. (a) Was or became black,‏ , הור 
Job xxx. 380. (b) Did a thing early in the‏ 
morning ; pec. sought early, constr. immed.‏ 

Part. WW, (b) Prov. xi. 27. 

Pih. WW, pres. ישחר‎ , Constr. immed. it. 
med. אֶל‎ 9. Came to or sought early, Job 
viii. 5; Ps. Ixiii. 2; Prov. 1. 28; Is. xxvi. 9, 
6. 

Infin. שחר‎ , Prov. vii. 15. 

Part. pl. constr. "wd, aff. wD, Job 
xxiv. 5; Prov. viii. 17. 

f. once, Eccl. xi. 10. 46-‏ ,שהרגּת 
cording to some, The dawn; both youth and‏ 
the dawn are vanity, i. e. equally fleeting.‏ 
Others, Zhe dawn, the morning of life, youth.‏ 
Lxx. dvowa. Vulg. voluptas.‏ 

mint, once, Cant. i. 6.‏ 5 , שדזרדזר 
Either Very black or blackish ; most probably‏ 
the former, see Gram. art. 169. 6.‏ 

(a) A pit,‏ . שחה aff. ond, rv.‏ 5 , שחת 
pec. one used as a snare. (b) A dungeon.‏ 
(c) A grave; the grave. (d) The filth of a‏ 
dungeon; the corruption of the grave. (e)‏ 
Destruction. (a) Ps. vii. 16; x. 16;‏ 
xxxv. 7; Ezek. xix. 4, &c. (b) Is. 4‏ 
.א (c) Ps, xxx. 10; xlix. 10. (d) Job‏ 


Ps. lv. 24, &c. , 


Kal non 000. Arab. C=,‏ -ד, שדזת 
perdidit, eradicavit rem. Syr. Duasl’,‏ 
@rugo, cor-‏ .2-4 ן ; contraxit rubiginem‏ 
ruptio.‏ 

nm}, pres. nw. Constr. abs, it.‏ .גג 
(a) Acted cor-‏ .ל immed.: it. med. MX,‏ 
ruptly. (b) Destroyed, ruined; or greatly‏ 
שחת injured. (c) Broke a covenant. {d)‏ 
yom. Destroyed his pity, i. e. laid it‏ 
aside. (a) Exod. xxxii. 7; Deut. ix. 12;‏ 
(b) Exod. xxi. 26; Num.‏ .806 ,5 .|אצא 
XxxiL 15; 2 Kings xix. 12, &c. (c) Mal.‏ 
ii. 8. (d) Amosi. 11.‏ 

Infin. שחת‎ , aff. שְחַתְכס , שַחַתָהּ‎ , 
xix. 13; Ezek. v.16, &c. 

Imp. pl. in pause 11H, Jer. v. 10. 

Niph. נשחת‎ , pres. nw. Pass. of Pih. 
(a) Was spoilt, by rotting, Jer. xiii. 7: in 
making, Jer. xviii. 4. (b) Was corrupted, 
morally, Gen. vi. 11,12. (c) Was laid waste, 
Exod. viii. 20. 

Part. pl. f. ninm), (b) Ezek, ii. 44. 

Hiph. ney, pres. mmr, apoc. nm. 
Constr. immed. it. med. mx. I. q. Pih. 
signn. (a) and (b). (a) Judg. ii. 19; Ps. 
lili. 2; Dan. viii. 24, 80. Fully, sy “7, 
Gen. vi. 12. (b) Gen. xviii. 28. 31; Deut. 
xx. 19; Jer. xxxvi. 29, &c. In the titles of 
Pss. lvii., Iviii., lix., and Ixxv., nmin ox 
may have denoted a certain musical air, 
named probably from some ancient composi- 
tion which began with these words. 

Infin. abs. mea, constr. mda, Deut. 
xxxi. 29; 1 Sam. xxvi. 15, &c. 

Part. nim, pl. omen. Destroying, 
Gen. xix. 14; Judg. xx. 42, 80. mm. 
(a) The destroyer, Exod. xii. 23. (b) 6 
plunderers, 1 Sam. xiii. 17. | 

Hoph. part. mm. Pass. of Hiph. 


rir? 


Injured, Mal. i. 14. Polluted, Prov. xxv. 26. 
mitt, 5 (for imp), pl. Owe. Arab. 


Gen. vi. 17; 


S 6 
bow » acacia. The Egyptian thorn; mimosa 
Nilotica of Linn. from which Gum Arabic 
is obtained. Sing., Is. xli. 19, only. Pl. 
Exod. xxv. 5. 10. 18, &c. See Hierobct., 
tom. i., p. 498. 

mw, v. pret. aff. שסחוּם‎ , pres. mou, 


Arab. » expandit 

Syr. walle, Id. Spread abroad, streweii, 

Num. xi, 32; 2 Sam. xvii. 19; Jer. viii. 2. 
6 


Constr. immed. 
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Infin. abs. Mow, Num. xi. 2. 

Part. med, with >. Spreading abroad 
(dwellings) for them, Job xii. 23. 

Pih. ‘rimed. Frequentative of Kal. 
Spread abroad the hands in prayer, Ps. 
Ixxxviii. 10. 

m.i.g. wiv. whip, scourge,‏ , שממ 
Josh. xxiii. 13, only.‏ 

 תףסש,‎ and yw, .גת‎ Washing away, 
overflowing, an inundation, Job xxxviii. 25 ; 
Ps. xxxii.6. Metaph., Prov. xxvii. 4; Dan. 
ix. 26; xi. 22; Nah. i. 8. 

FW, v. pres. Hot, Constr. immed. 
(a) Washed off or away. (b) Cleansed by 
washing. (c) Swept along or away, of a 
torrent. (a) Ezek. xvi. 9. (b) Lev.xv. 11; 
1 Kings xxii. 38. (c) Job xiv. 19; Ps. Ixix. 3; 
Is. viii. 8, ₪0. Metaph., Dan. xi. 10. 26. 40. 

Part. Rad, pl..opow, Overflowing, 18. x. 
22; xxviii. 2, &c. Metaph., of a horse in 
battle, Jer. viii. 6. 

Niph. pres. .ישסף‎ Pass. of Kal, signn. 
(b) Lev. xv. 12. (c) Dan. xi. 22. 

Puh. ed. Pass. of Kal, sign. (b) Lev. 

vi. 21. = / 


pl. py. Arab. pe ,‏ .מ ,שמר 


ordo seriesque lapidum, arborum, hominum ; 


2 scripsit ; jks , prefectus futt, ret 
curam habuit et adnotavit quecunque ad rem 
gerendam spectarent. An officer, superin- 
tendent, either civil or military. The name 
appears to refer either to the orderly ar- 
rangement, or to the writing down, and en- 
rolling of persons and things. The .xx. 
render it ypapparevs, and ypapparoewa- 
yoyevs. Exod. v. 10. 14; Deut. i. 15; 
Josh. iii. 2; 2 Chron. xxvi. 11, &c. The 
application of the word appears to be of a 
very general character. 

“tow, masc. Chald., Dan. vii. 5; where 
some read Wow. The former reading has been 
interpreted Authority, sovereignty ; the latter, 

0 = 


Side. Comp. Arab. et, pars rei, pec. 


dimidia ; latus. Syr. 5 7 

An offering, a present ; only in‏ .הד שי 
They bring offerings,‏ .יבל שי עמק the‏ 
Ps. Ixviii. 30 ; Ixxvi. 12; Is. xviii. 7. xx.‏ 
Sapa. Vulg. munera. The etymology is‏ 
uncertain. Comp. however the Arab.‏ 


Ca 


5s 7es. 


Theod., i. q. uxx. 1. 


שיב 


I. f. constr. ns, once, Ps.‏ שיבה 
r. 20. Returning; those who‏ :1 טאאס 
return. In this place n3- 3, is used for‏ 
Brought back the‏ טב the usual phr. maw‏ 
Resid-‏ , ישב captivity of —. II. f. aff. inva, r.‏ 
ing, remaining, 2 Sam. xix. 33, only.‏ 

m. An oar, oars, Is, xxxili. 21.‏ שיט 
See Did.‏ 

and iby, once, Gen. xlix. 10.‏ ,שילה 
Theologians are divided as to which of these‏ 
forms ought to be taken; and then, as to how‏ 
that preferred ought to be interpreted. Ist,‏ 
As to the forms. According to Jahn (Heb.‏ 
Bib. in loc.), the first, viz. 770, was‏ 
unknown till about the middle of the tenth‏ 
century. Up to that time, both Jews and‏ 
Christians read, 7. Of the centuries fol-‏ 
(i. 6. with‏ עולה lowing also, forty codices read‏ 
reference to the collations of Kennicott and‏ 
De Rossi), viz. five of the 12th century,‏ 
twenty-two of the 13th, nine of the 14th, and‏ 
four of the 15th. In two others of the 13th‏ 
a marginal note gives id; in one of the 16th‏ 
had‏ שלה in three of the 13th‏ ; סולל the text has‏ 
been altered into 77%. In one of the 13th‏ 
In‏ . טָלה 10ם1 had been altered‏ , עילה again,‏ 
three of the 13th, in one of the 14th,‏ 
had been altered‏ שלה and one of the 15th,‏ 
into rim. At length, however, most of‏ 
The Greek of‏ ,סולה the codices are for‏ 
the Arab. of Erp.; and the‏ ; עסו Venice,‏ 
Arab, Samaritan Commentary. The Targum‏ 
of Jonathan is doubtful. The Vulgate seems‏ 
for it has‏ , שלח to have read some form of‏ 
gui mittendus est.” It should seem, there-‏ > 
fore, beyond doubt, that between the 10th‏ 


‘and 16th centuries, the reading 7 must 


have originated ; and further, that very. little 
reliance eught to be placed on the consi- 
deration of most Heb. MSS. being now in its 
favour. In earlier times, the contrary was 
evidently the fact; and this surely ought to 
determine the question in favour of שָלה‎ . 

As to its interpretation, Gesenius thinks 
that it is of little moment which reading is 
adopted ; each having a form suitable enough 
to 8 proper name. All Jewish and Christian 
antiquity however took the form שלה‎ , as 
equivalent to 9 We, xxx. (1) Td ןאחה‎ 
air ; or, (2) ₪ dmdéxetrat. Aquila, this last. = 
Sym. 0 סה‎ 
With Aquila Justin Martyr agrees, in his 
dialogue with Trypho,. Epiphanius and 
Herodian, with .אא‎ (1). With this agrees 
Ezek. xxi. 32, opted עדיבא אשרלו‎ , which 


שין 


appears to me to be a direct imitation of our 
passage in Genesis; and to this St. Paul’s, 
@ empyyeAra (Gal. ili. 19) is probably an 
allusion. All the Targums, viz., of Onkelos, |" 
Jonathan, and Jerusalem, apply the place, 
moreover, directly to the Messiah. The 
passage may, therefore, be paraphrased 
thus :—The rod, or sceptre, of rule shall not 
depart from Judah, nor 8 Lawgiver, or 
executor, i. e. Ruler, from among his de- 
scendants, until he shall come whose it is 
(i. e. the rule), and to whom the obedience 
of the nations shal] be rendered. Why we 
should recur here to a supposed proper name 
—which however has neither authority nor 
parallel in the Scriptures, and especially as 
this is directly opposed to the whole current 
of antiquity,—I must confess I cannot see; 
and, as the passage 18 much more obvious 
and clear without it,—whatever ingenuity it 
may otherwise have to boast,—the expedient 
is unworthy of adoption. 


pl. aff. ord,‏ .ג , שין 


eos 


urine, 2 Kings | ' 
xvii, 27 ; Is. xxxvi. 12. Syr. 2 » minzxit ; 
ג‎ urina. 

4 , יצא see‏ , יניא 

m. aff. Td, pl. od, aff. TIO, &c.‏ , שיר 
(a) Singing. {(b) 4 song. (c) Instrumental‏ 


music. (a) Eccl. vii. 5; Is. xxiii. 16; xxx. 
29, 806. (bv) Judg. v. 12; Ps. xxx. 1; 


Xxxili. 3; xcii. 1, 80. (c) 1 Chron. xvi. 
42; 2 Chron. vii. 6; Amos vi. 5, &c. 

v. pret. 7, pres. Tar, 8200. WY.‏ , שיר 
(a) Sung. Constr. abs. it. immed. it. med.‏ 
to, in praise of, or in prayer to. (b)‏ ,ל 
Celebrated by singing, sung of; constr.‏ 


immed. (a) Exod. xv. 1; Judg. v. 1; Ps. 
vii. 1, &c. (b) Ps. lix. 17; lxxxix. 2; ci. 1, 
6. 


Infin. only in the form ,לָשִיר‎ as if for 
von, 1 Sam. xviii. 6. 

Imp. pl. 7, Exod. xv. 21, &c. 

Pih. pres. “Yt. Sounded, resounded, 
Zeph. ii. 14. 

Part. nen, pl. oni, f, משורחית‎ , 
Sounding, a singer, @ musician, 1 Chron. vi. 
18; xv. 16; 2 Chron. xxix. 28; Neh. vii. 
67, 6. 

Hoph. pres. יושר‎ . 
Is. xxvi. 1. 

mY, f. constr. 


song, Exod. xv. 1; Is. v. 
&c. 


Pass. of Kal sign. (a) 


nyo, pl. .טיות‎ 4 
1; Amos viii. 3, 
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fixed, a thing. 


שיש 


m. Syr. Laws, alabastrum.‏ ,שיש 
ees marble, 1 Chron. xxix. 2, only. See‏ 

nv, v. pret. ™, pres. M™>, apoc. 
mp, mo. Constr. ae it. med. אֶת‎ . 
I. q., Dw, Set, placed, appointed, rendered. 
(a) Placed a thing or person. (b) Phrr. 
71290, Set his heart upon, regarded, con- 
sidered attentively, cared for. (c) 28 230, 
looked towards. (d) DY it “O, Assisted. 
(e) i229’, Looked at, examined. (f) 
yyy 1239 ש"‎ , Looked at with approbation. 
(g) Wea עצות‎ “0, Deliberated anxiously. 
(h) oy ,ש'‎ 23 “8, Ranked, classed with. 
(i) Put on ornaments. (k) Laid up treasure. 
(l) Appointed a person. (m) Appointed, 
(n) Appointed a limit, pr 
understood. . (0) Imposed upon, required of. 
(p) Phr. neon wy “0d, Laid sin on him, 1. ₪. 
in its consequences, punished. (q) Ren- 
dered; constr. immed. and immed. or med. 
ל‎ 3. (a) Gen. xxx. 40; xlvi. 4; Ps. xxx. 
40, 6 (b) Exod. vii. 23 ; 1 Sam. iv. 20; 
Prov. xxiv. 32, 80. (c) Num. xxiv. 1 
(d) Exod. xxiii. 1. (e) Ps. xc. 8. (f) Ps. 
ci. 3. (g) Ps. xiii. 3. (h) 2 Sam. xix. 29; 
Jer. iii, 19. (i) Exod. xxxili. 4; Ps. xxi. 4. 
(1) Gen. xli. 33; 1 Kings xi. 34; Ps. xlv. 17, 
&c. (m) Job xiv. 13; Ps. civ. 20, &c. 
(n) Job .טאאא‎ 11. (0) Exod. xxi. 22. 
(p) Num. xii. 11. (q) Ps. lxxxviii. 9; ₪. 
v. 6; Jer. xxii. 6; Hos. ii. 3, &c. 

Infin. שית‎ , aff. ‘ny, Exod. x. 1. 
xxx. 1, &c. 

Imp. שית‎ , f. md, pl. wd, Ps. xlviii. 14 ; 
Prov. xxvii. 23; Is. xvi. 3. (k) Job xxii. 
24, &c. 

Hoph. pres. mm. Pass. of Kal sign. (0) 
Exod. xxi. 30. 

m. Putting on, wearing; a dress,‏ , עזירת 
Ps. Ixxiii. 6; Prov. vii. 10.‏ 

Pyw, .גת‎ aff. img. Always joined with 
vow, and found only in Isaiah. From the 
passages in which these words occur, it 
appears that there were plants indigenous to 
Judea, and of very rapid growth there, so 
speedily occupying ground left out of cul- 
tivation as to render their extirpation 
almost hopeless. Usually Zhorns, Is. v. 6; 
vil. 28---25 ; x. 17; xxvii. 4. xx. deavOa, 
Vulg. spine. The etymology is doubtful, as 
the word does not exist in any of the cognate 
dialects. Gesen. considers N30 as the original 
form, and שן‎ as the primitive, 


(bh) Job 


שכו ( 596 ) שכב 


(a)‏ .ששל .ד , תח m. mow, 8. pl.‏ , שפנל 
Childless, Jer. xviii. 21. (b) Deprived of its‏ 
young, of a bear, 2 Sam. xvii. 8; Prov. xvii.‏ 
Hos. xiii. 8. (c) Without young, of a‏ ;12 
ewe, Cant. iv. 2; vi. 6.‏ 

constr. TU, fem.‏ , סְכורִים m, pl.‏ , שכור 
THO. One who ts drunken, a drunkard,‏ 
Sam. i. 13; xxv. 36; Is. xxviii. 1; Joel‏ 1 
i. 5, &e.‏ 

maw, v. for 20, pres. MM. Constr. 
immed. “it. med. Mx, it. 79, before an Infin. 
(a) Forgot. (b) Disregarded, neglected. 
(a) Gen, xxvii. 45; xl. 23; Deut. iv. 9; 
Ps. evi. 13, &c. (b) Deut. viii. 14; Ps. ix. 
13; Prov. 0 17, &c. 

Infin, abs. 150, Deut. viii. 19. 

Imp. f. 120, Ps. xlv. 11. 

Part. pl. constr. 120, Job viii. 18; 
22. 

Niph. 30), pres. T2%, and Me). Pass. 
of Kal, (a) Gen. xli. 30; Deut. xxxi. 21; 
Eccl. ix. 5, 80. (b) Ps. ix. 19. 

Part. 72%), pl. oma, 5 נִסִכָחָה‎ , and My]02. 
Forgotten, Job xxviil. 4; Eccl. ii. 16; Is. 
xxii. 15, 16. 

Pih. -% Caused to be forgotten, Lam. 
ii. 6. 

Hiph. Infin. 7280. To cause to forget, 
Jer. xxiii, 27. 

Hith. pres. 72H, 1. gq. Niph., Eccl. viii. 
10. 

m. pl. ov20, constr. 2p. For-‏ , שכדז 
getting, neglecting, Ps. ix. 18; Is. lxv. 11.‏ 


invenit.‏ , 8ב Chald. v. Syr.‏ , שכדז 
Found. |‏ 

Ithpe. manu. Was found, existed, ee, 
Ezra vi. 2; Dan. ii. 35; v. 11, 6. 

Aph. — , pres. rot. Found, dis- 
covered, Ezra iv. 19; Dan. ii. 25; vi. 6, 86 

Infin. "W207, Dan. vi. 5. 


J>wW, v. pret. f. in pause, "27%, pres. 
,יש‎ Cogn. mm. (a) Stooped. (b) 
Lowered itself, abated. (b) Of water, Gen. 
viii. 1: of anger, Esth. vii. 10. 

Infin. sign. (a) 72, Jer. v. 26: sign. (b) 
שך‎ , Esth. ii. 1. 

Hiph. ev. Caused to abate, quieted, 


aw, v. pres. .לב‎ Syr. wasa, 


Eth. FUT : jacuit, cubavit. (a) Lay 
down. (b) Pec. Lay down to sleep, slept. 
(c) Kept his bed. (d) Lay, of the slain. 
)6( Lay down in death. (f) nay DY “0, 
Lay, or slept with his fathers, died.  (g) 
Metaph., Of the heart, and nerves, rested. 
(h) Lay with a woman. [1] Med. nx, 
(NX), [2] Med. oy. [3] Immed. (i) Lay 
with aman. [1] Med. my. [2] Med. עֶם‎ 
(a) Num. xxiii. 27; xxiv. 9; 2 Kings iv. 
34. (b) Deut. xxiv. 13; 1 Sam. xxvi. 5; 
2 Sam. xii. 16, &c. (c) 2 Sam. xiil. 6; Ps. 
פוא‎ 9. (d) Ezek. xxxi. 18; xxxii. 21. (e) 
Job iii. 12; xiv. 12; Is. xiv. 8. (f) Gen. 
וטוא‎ 830; 2 Sam. vii. 12; 1 Kings xi. 21, 
&e. (g) Job xxx. 17; Eccl. 1.28. (h), 
[1] Gen. xxvi. 10; Num. v. 18. 19, &c. 
]2[ Exod. xxii. 16; Deut. xxii. 23. 25, &c. 
[3] Deut. xxviii. 30. (i), [1] Gen. xix. 
33, 34. [2] Gen. xix. 32. 35. 

Infin. abs. 250, constr. 320, aff. F270, 
Lev. xv. 24; 1 Kings i. 21; Prov. vi. 22, 
0. 

Imp. 370, 7290, 1. ‘298, Gen. xix. 34; 
xxxix. 7; 2 Sam. xiii. 5. 

Part. 2338, f, mv, pl. mv, 1 Sam. 
xxvi. 6, (c) 2 Kings ix. 16. QR 270. 
Those who lie in the grave, Ps. \xxxviii. 6. 

Hiph. rx, pres. yz. Constr. immed. 
(a) Causat. of Kal. Caused to lie, to lie 
down, placed. (b) Either Caused to rest, 
stopped, 2 poured out, emptied. Comp. 


Arab. toca » effudit aquam. (a) 1 Kings 
.עו‎ 21; xvii. 19; Hos. ii. 20. (b) Job 
axxvill, 37. | 

Infin. 12907, 2 Sam. viii. 2. Probably 
Casting a lot. 

Hoph. 2207. Pass. of Hiph. Was 
placed, was laid, Ezek. xxxii. 32. 

Part. 1302, 2 Kings iv. 32. 


vey? 
,שכבה‎ f. constr. nay. (a) Lhe act 
of lying down, or lying with; in the phr. 
yy nj, Lev. xv. 16, &c. (b) 4 layer or 
covering of dew, Exod. xvi. 13, 14. In both 
of these applications the Arab. ) , 
is taken by some, but this is unnecessary. 
,שכבת‎ f. aff. ,סְכְבְת‎ Id. sign. (a) Lev. | Num. xvii. 20. 
xviii. 20. 23; xx. 9; Num. v. 20. שכל‎ , v. pret. nse, and in pause, ‘row, 


r. pe (a) Privation of pres. bye. Constr. abe. it. immed. Arab.‏ .1880 שכול 
children. Metaph., Is. xlvii. 8, 9.  (b)‏ 


Destitution, Ps. xxxv. a co orbatus vel orbus fuit nato vel amico. 


ee a 4. 


]ו = מו ויו" .₪ Cox = alo‏ = 


am, FF Sa £3 =ב ? בר"‎ 


= 


Sow 


Became childless, Gen. xxvii. 45; xliii. 14; 
1 Sam. xv. 33. 

Part. pass. 4. וּכוּלָה‎ 
childless, Is. xlix. 21. 

Pih. f. mod, pres. 920". Constr. immed. 
it. med. ms ; it abs. (a) Made childless. 
(b) Stripped a land of inhabitants. (c) 
Destroyed, of a sword. (d) Lost their 
young, pec. by abortion. (e) Lost its fruit, 
ofavine. (f) Of a land, lost its mhabitants. 
(a) Gen. xlii. 36; Lev. xxvi. 22; 1 Sam. 
xv. 33, 86. (b) Ezek. v.17; xiv. 15. (c) 
Deut. xxxii. 25. (d) Gen. xxxi. 38; Job 
xxi. 10. (e) Mal. iii. 11. (f) Ezek. xxxvi. 
14, 15. 

Infin. aff. 0550, (f) Ezek. xxxvi. 12. 

Part. fem. riot , and naw, (d) Exod. 
xxiii. 26. 0 2 ‘Kings ii, 19. 21; Ezek. 
xxxvi. 13. 

Hiph. part. 77v9. 
14. 

aff. pw. The loss of‏ .ג pl.‏ ,שכלים 
children, 18. xlix. 20.‏ 

bbows, v. see 4, Chald. 

Dow, תו .ג‎ pause, 020, aff. nw. (a) 
A shoulder, the shoulders, Gen. ix. 23; 
1 Sam. ix. 2; Job xxxi. 36; Is. x. 2, &c. 
Phrr. (b) 1929 mp7, Turned his back, turned 
himself about, 1 Sam. x.9. (c) אֶחָד‎ DI 
With one shoulder, i. e. with united efforts, 
with one mind, Zeph. iii. 9. The metaphor 
is taken from two persons carrying together 
a burden on their shoulders. (d) Probably 
A load, i. e. as much as can be carried; 
thence @ portion, Gen. xviii. 22. 


pow, v. Kal non occ. 

Hiph. D307, pres. O22, 8200. OB. 
According to Ewald, whom Gesenius follows, 
the original meaning of this word was, to place 
a load on the shoulder, to load, pec. to load 
beasts of burden preparatory to a journey ; 
hence to prepare for a journey. Comp. Sth. 
FING : bajulavit. (a) Arose in the 
morning, usually with 33. (b) When 
oe to another verb, either with or without 
1, it often should be translated, as soon as he 


Deprived of children, 


I. q. Pih. (f) Hos. ix. 


arose. (c) Came in the morning to a place, 
with .ל עס ,אָל‎ (a) Josh. vi. 15; 1,Sam. 


xv. 2; Job i. 5, 80. (b) Gen. xix. 2; 
xx. 8; Judg. xix. 9, 80. (c) Gen. xix. 
27; Cant. vii. 13. 

Infin. 0207, O20, Prov. xxvii. 14; אַשְפים‎ , 
after the Chaldee form, Jer. xxv. 3; used 


( 507 ) 


|. 


שכם 


adverbially. (a) In the morning, 1 Sam. 
xvii. 16. (b) Early, without delay, Jer. vii. 
18. 25; xi. 7, &c. 

Imp. 0207, Exod. viii. 20; ix, 13; 1 Sam. 
xxix. 10. 

Part. O09. (a) Adverbially, Zn the 
morning, Jer.v. 8. (b) DY DID, Rising 
early, Ps. exxvii. 2. (c) WR V2, Id., Is. 
v. 11. | 


The shoulder, the‏ .מַכֶם .1 5 , שְכְמָה 
shoulder-blade, Job xxxi. 22. According to‏ 
some the true reading is 30, from O30.‏ 


and J2wW iY: .- pr. Constr.‏ .שֶכַן 


abs. it, immed, it. med. 3, ,ל‎ oY. 


Arab. oe » quietus, ¢ranquillus fuit ; habi- 


tavit domum. _ Syr. 38 , habitavit. (a) 
Lay down to rest. (b) Rested. (c) Rested, 
of inanimate things. (d) Continued. (e) 
Dwelt: spoken [1] Of God. [2] Of men. 
]3[ Of animals. [4] Of judgment, wisdom, 
&c. (f) Inhabited a land in security. (g) 
Of a place, was inhabited. (a) Deut. xxxiii. 
20; Ps. xvi. 9. (b) Deut. v.17; Ps. lv. 7; 
Prov. vii. 11. (c) Exod. xl. 35; Num. ix. 
18; Josh. xxii. 19; Job xxxviii. 19, &c. 
(d) Ps. xciv. 17; cxx. 6. (e), [1] Exod. 
xxv. 8; Ps. Ixviii. 17; Is. lvii. 15, 80. [2] 
Gen. xvi. 12; Exod. xxv. 8; Judg. v. 17, 
[3] Is. xiii. 21; Ezek. xvii. 23; xxx. 
13, &c. [4] Prov. viii. 12; Is. אאא‎ 16, 
&e. (f) Prov. 1.21; x. 30. (g) Is. xiii. 
20; Jer. xxxiil. 15; xlvi. 26, &c. 

Infin. constr. 30, aff. 290, Gen. xxxv. 22; 
Deut. xii. 5, &c. 

Imp. שכן‎ , pl. uy, Gen. xxvi. 2; Jer. 
xIviii. 28. 

Part. שכן‎ , and 228, fem. שכנת‎ , for m2, pl. 
m270, constr. ,טכני‎ aff. O20. Dwelling; 
an inhabitant, Gen. xvi. 13; Deut. xxxilii. 
16; Jer. li. 13, &. 

Part. pass. pl. constr. "790, O°7TN2 ne, 
Settled in tents, 2 in them, J udg. viii. 
11. 

Pih. }30, pres. PON. Constr. immed. it. 
med, m8. Causat. of Kal. (a) Caused to 
dwell. (b) Placed. (c) Phr. וש שמו‎ 
Placed his name there ; chose as his peculiar 
residence. (a) Jer. vii. 3. 7. (b) Ps. 
Ixxviii. 60. | 

Infin. שכן‎ , (a) Num. xiv. 80. (c) Deut. 
xii. 11; xiv. 23, &c. 

Hiph. ה הְַכִּין‎ pres. apoc. Pw. Causat. of 
Kal, (a) Caused to dwell. (b) 0 


שכן 
placed. (a) Job xi. 14; Ps. Ixxviii. 55;‏ 
Ezek. xxxii. 4. (b) Gen. iii. 24; Josh.‏ 
xviii. 1.‏ 


Chald. v. pres. pl. ptr, Zd., Dan.‏ , שכן 
iv. 18.‏ 

Pah. שפן‎ , i. q. Pih. (c) Ezra vi. 12. 

"| שכן‎ , masc. aff. 329. “4 dwelling, Deut. 
xii. 5. 

12 , m. constr. Jd, aff. 1228, pl. aff. 
שכניו‎ , 820. fem. aff. שַככְתָה‎ , pl. Maw. (a) 
Dwelling, habitually. (b) An inhabitant. 
)0( A neighbour. (d) A_ neighbouring 
people. (a) Deut. xxxiii, 12. (b) Is. 
ואאא‎ 24; Jer. vi. 21; Hos. v.10. (c) 
Exod. iii. 22; xii. 4; Ruth iv. 17; Ps. 
xxxi. 12, (d) Ps. xliv. 14; Ixxix.4; Jer. 
.א‎ &c. 


. 


2 720, v. Arab. ie , vinum, pec. potus 
ex dactylis et herbd WAS , 4 


paratus i fos » ebrius fuit. (a) Any exhi- 
larating or intoxicating drink. (b) It is 
distinguished from יןץ‎ , with which it is often 
joined; (c) but which it includes. (a) Num. 
vi.3; Ps. .אוא[‎ 13; Prov. xxxi. 6, &c. (b) 
Lev. x. 9; Deut. xxix. 5; 1 Sam. i. 15, &c. 
(c) Num. xxviii. 7. 


“Dw, v. OW, pres. 1. Constr. abs. 
it. immed. of the drink. (a) Drank an 
exhilarating or intoxicating drink. (b) Was 
exhilarated with drink. (c) Became in- 
toxicated. (d) Became giddy with astonish- 
ment or sorrow. (a) Is. xlix. 26. (b) Gen. 
xliii. 34. (c) Gen. ix. 21. Metaph., Lev. 
iv. 21; Nah. iii. 11. (d) Is. xxix. 9. 

Infin. TO, (b) Hag. 1. 6. 

Imp. pl. 170, (b) Metaph., Cant. v. 1. 
(c) Metaph., Jer. xxv. 27. 

Part. pass. ₪ constr. mow, (d) Is. li. 21. 

Pih. pres. "2m. Constr. immed. Causat. 
of Kal, signn. (b), 5 and (d). (ע)‎ 2 Sam. 
xi. 13. (d) Is. נא‎ 6 

Infin, שכר‎ , (c) Hab. ii. 15. 

Part. f. M20, (b) Metaph., Jer. li. 7. 

Hiph. Y307, pres. .שיר‎ 
Metaph., Jer. li. 39. 57. (c) Metaph., Deut. 
xXxxil. 42. 

Imp. pl. aff. הקיר‎ , (c) Metaph., Jer. 
xviii. 26. 

Hith. pres. f. Porta. 
thyself drunk, 1 Sam. i. 4 


Wilt thou make 


( 598 ) 


I. q- Pih. (b) 7 


שכר 


yw , masc. Drunkenness, giddiness. 
Metaph., Ezek. xxiii. 33; xxxix. 19. 

m. once, 2 Sam. vi. 7.‏ של 
error: Y. 1170,‏ 
temeritate.‏ 

Ow, iq. ל‎ We. This combination 
occurs but seldom in the Scripture, though it 
is very common in Rabbinical Hebrew. 
עָלִי‎ md, My (own) vineyard, Cant. i. 6; 
viii. 12. ‘pda, On account of what belongs 
to whom? i. e. on account of whose conduct ? 
or, perhaps, by what conduct of whom, i. ₪ 
who is the cause of it and what he has done ? 
Jonah 1. 7. ‘03, On account of what belongs — 
to me, i. e. on account of what I have done, 
Jonah 1.12. In Eccl. viii. 17, ty da, is 
supposed by Gesenius, with some probability, 
to be a false reading for Ww 793. 


וד ודצ 


INOW, m. once, Job xxi. 23. Probably 


Fault, 


LXX. mpomereiq, exvoig. Vulg. 


a compound of שלה‎ , and עס שאן‎ pNv. Wholly 
at rest. 
,שלב‎ v. Kal non occ. 4 טלב‎ , 


cohesit, conjunctus fuit. Pah. conjunsit. 
Puh. part. pl. f. miaztim. Joined together, 
Exod. xxvi. 17; xxxvi. 22. 
maby, pl.m. Joinings, edges, borders, 
1 Kings vii. 28, 29. Lxx. ray e£exopevor. 
Vulg. juncturas, 


Sts 
| שֶלְג‎ masc. Arab. Syr. 
ayy Id. Snow, Exod. iv. 6; Job vi. 
16; Ps. cxlvii. 16, 6 
שלג‎ » Vv. only in aa a pre XA . 


4 


nix. 


Arab. (J3, ninxit celum; 5 quietus et 
ו‎ Juit animus ; tranquillo, leto fuit 


40 7 


animo. IV. Letitid affecit ; 
bona fortuna. Ps. Ixviii. 15, מון‎ WOH בָהּ‎ , 


In it (in that event) thou givest snow, i. 6. 
comfort in Salmon. See my note on Job vi. 
16. 

riowy, v. for ה טָלו‎ pret. ‘mod, pl. wy, 
pres. pl. 7, apoc. .של‎ Constr. abs. Arab. 


5 hs , tranquillus fuit. (a) Was pros- 
perous, at ease, quiet, negligent. (b) Made 
prosperous, gave ease to. (a) Job ili. 26; | 
Ps. מואאס‎ 6; Jer. xii. 1, &c. (b) Job 
xxvii. 8: where see my note. 

Niph. pres. tn, Became negligent, 


שלת 


2 Chron. xxix. 11. .אצת‎ py .6זוח/\(ם/8‎ Vulg. 
nolite negligere. 


( 599 ) 


שלו 


ances of safety or friendship : [1] 47 Bint, T¢ 
is well with thee, there is no cause for thee to 


Hiph. pres. "xp. Either Promised hap-|fear. [2] D570) 72, Go in peace. (m) Used 


piness to, flattered, or,—taking the Chald. 
175, erravit, aberravit,—deceived, 2 Kings 
iv. 28. .אא‎ wAaynces. Vulg. illudas. 

row, Chald. .ות‎ Prosperous, at ease, 
Dan. iv. 1. | 

row, Chald. for %, which see, Dan. 
iii. 29. 

Syr. add,‏ .לג 866 f.‏ ,שלהבת 
inflammavit, accendit, combussit. A flame,‏ 


destructive fire, Job xv. 30; Ezek. xxi. 3. 


mnt, Flame of the Lord, i. e. an intense 


= flame, Cant. viii. 6. 

Prosperity, Ps.‏ .סלוי masc. aff.‏ , שלו 
xxx. 7, only.‏ 

Yow, wows, and wo, m. pl. constr. 
noo, f.'mm. (a) Prosperous, at ease. (b) 
Prosperity, ease. (a) Job xvi. 12; xxi. 23; 
Ps. Ixxiii. 12; Jer. xlix. 31; Zech. vii. 7, 
&c. (b) Job xx. 20. 


fem. Chald. Negligence, failure,‏ כ של 

Ezra iv. 22; vi. 9; Dan. vi. 5. 

myow, 5 moo, pl. aff .טלס‎ Pros- 
perity, ease, quiet, negligence, Ps. cxxii. 7; 
Prov. i. 82; Jer. xxii. 21, &c. 

Chald. 5 aff. yo, Jd., Dan.‏ שלוה 
| ,לט 

שלח pl. mase. pff. why, r.‏ , עזלגחזים 
The act of sending, sending away. (a) The‏ 
divorce of a wife, Exod. xviii. 2. (b) Zhe‏ 
renunciation of a claim, Mic. i. 14.  (b)‏ 
Presents, pec. as a dowry, 1 Kings ix. 16.‏ 

pie, m. constr. ,שלום‎ aff. ind, 6. 


r. 0d, Cogn. 7, Arab. 2" , incolumitas, 


salus, pax. Syr. soe , salus. Peace. 
(a) Peace, as opposed to war. (b) Public 


quiet, as opposed to civil dissensions. )0( 
Prosperity. (ad) Safety. (e) Soundness, of 
body. (f) Friendliness, friendship. Phrr. (g) 
אליהֶם לשלום‎ Ny, Named to them peaceable 
proposals, (h) DY Dim, Gave them a 
peaceable answer. (i) טָלום‎ DI? TOY, Made 
peace with them. (k) Used in friendly salu- 
tations and inquiries: [1] ,העיס לי‎ Js he 
well? or Is it well with him? [2] השליס‎ 
Ts all well? [8] oY) לָהֶם‎ 2d, Inquired 
after their welfare. [4] dint? אֶלְתסדלו בָשְמִי‎ , 
Salute him in my name. (1) Used in assur- 


elliptically, for Di7wa, or DY). (n) Mind wre, 
My friend, (0) — Wx, 18. (p) Pl. מוסר‎ 
wiping, Chastisement of our peace, i. 0. pro- 
curing it. (q) "5%, His friends. (ע)‎ 
wz? לטלימים‎ , And a snare to them when in 
security, (a) Judg. iv. 17; 1 Sam. vii. 14; 
1 Kings v. 12, 80. (b) Lev. xxvi. 6; Num. 
vi. 26; 2 Chron. xv. 5, 80. (c) Num. xxv. 
12; 1 Kings ii. 33; Ps. Ixxii. 7, &c. (d) 
Gen. xxvi. 29; 1 Sam. xx. 7.21; 2 Sam. 
xviii. 29, &c. (e) Ps. xxxviii.4. (f) Gen. 
xxxvil. 4; Ps. xxviii. 3; xxxiv. 15, &c. (g) 
Deut. xx. 10; Judg. xxi. 18. (h) Deut. 
xx. 11. (i) Josh. ix. 15. (k), [1] Gen. - 
xxix. 6; 2 Kings iv. 26. [2] 2 Kings v. 
21. [3] Gen. xliii. 27; 1 Sam. xvii. 22; 
xxx. 21, &c. [4] 1 Sam. xxv. 5. (1), [1] 
Gen. xliii. 23; Judg. vi. 24; xix. 20. [2] 
Exod. .טג‎ 18; Judg. xviii. 6; 1 Sam. i. 17, 
&c. (m) 1 Sam. xvi. 4; xxv. 5; 2 Sam. 
xvii. 8, 80. (n) Ps. xli.10. (0) Jer. xx. 
10; xxxviii. 22. (p) Is. liii. 5. (q) Ps. lv. 
21. (r) Ps. lxix. 23. | 


see ov.‏ , שלגם 
see 70,‏ שָלוּש 
n>y , masc. aff. ind, pl. aff. poz.‏ 
Sending, throwing. (a) A missile; a‏ 
Se‏ , 


weapon of any kind. Arab. eu arma. 


(b) Throwing aside; rejection, contempt. 
(c) Pl. Shoots; produce. (a) 2 Chron. 
xxiii. 10; xxxii. 5; Joel 1. 8. (b) Job 
xxxiii. 18, where see my note; xxxvi. 12. 
(c) Cant. iv.18. In Neh. iv. 17, אש שָלְחי‎ 
om, cannot, I think, be the true reading. 
The txx. have not the clause. The most 
probable reading seems to me to have been, 
DT3, or OFT? קלחו‎ wrx —, each (having) his 
weapon in their (his) hands, or hand. See 
the preceding context. = 

row, v. pres. .ללח‎ Constr. immed. it. 
med. mx. (a) Sent, [1] A person, or [2] 
Thing; with אֶל‎ or ל‎ of the person to whom 
sent. (b) Sent word, sent orders, or persons, 
[1] With ,ו‎ and another verb. [2] With ל‎ 
and an Infin. (c) 3 3", Sent a message 
to. (d) — without 3, 70. with [1] x, 
]2[ ,על‎ [8] or). (e) P'S, Put forth his 
hand. (f) 3 it "0, Laid his hand on, to 
seize or injure. (g) iD’, Laid his hand 
on, to injure. (h) על‎ iv ש''‎ Laid his hand 


row 
on, to seize, or support. (i) — without i? 
,ש" אֶל‎ Put forth his hand to. (k) Put 
forth, applied, of any thing in the hand. 
(1) Sent forth, shot out arrows. (m) Sent 
away. (n) Put forth, inflicted. (a), ]1[ 
Gen. xlii. 4; Num, xiii. 16; Judg. xi. 17, 
86. [2] Gen. xlv. 23; Neh. vi. 19; Ps. 
Ixxviii. 25, 86. (b), [1] Gen. xxvii. 45; 
Job i. 4; Ps. ev. 20, 86. [2] Num. xvi. 
12; 1 Sam. xxii. 11, 86. (c) Is. ix. 7. 
(d), [1] Gen. xxxviii. 25; 2 Sam. xix. 12; 
2 Kings xiv. 9, 80. [2] 2 Chron. xxviii. 
16. [3] 2 Chron. xvii. 7. (e) Gen. iii. 22; 
Exod. ix. 15; 2 Sam. xv. 5, &c. (f) Exod. 
xxii. 7; 1 Sam. xxvi. 9; Ps. lv. 21, &c. 
(g) Gen. xxii. 12; Exod. xxiv. 11; 2 Sam. 
xviii. 12, &c. (h) 1 Kings xiii. 4; 1 Chron. 
xiii. 10. (i) 2 Sam. vi. 6. (k) 1 Sam. xiv. 
27. (1) 2 Sam. xxii. 15; Ps. xviii. 15. 
3 Ps. cv. 28; .טאאא ;9 אס‎ 9, 6. 


myn Any TP, Didst order: commission thy 


--% 7 
Infin. abs. 173, const. שלח , טל‎ , aff. 170, 
Num. xxii. 15. 37; xxxii. 8. (k) Is. lviii. 9, 


6. 

Imp. שלח‎ , Pd, pl שלחו‎ , Gen. xiii. 8. 
(d, 2) Jer. xxix. 31. (1) Ps. cxliv. 6. 
Joel .טג‎ 13. (m) 2 Sam. xiii. 7. 

Part. שלח‎ , aff. TW, pl. שלְחַיו 7 , שלְחִים‎ , 
2 Sam. xxiv. 18; Job v. 10. 5 Ezek. 
viii. 17. 

Part. pass. P70, f. 7m, Gen. xxxii. 18; 
1 Kings xiv. 6. 

Niph. Infin. Miz. 
ai. 13. 

Pih. Md, pres. ,ישלה‎ in pause TH. 
Constr. immed. it. med. .את‎ (a) Sent, a 
‘person or thing. (b) Sent away. (c) Al- 
lowed to depart, dismissed. (d) Set at 
diberty. (e) om", Id. (f) הַחוּצָה‎ “0, 
Sent out, gave in marriage. (g) Sent away 
a wife, divorced her. (h) Sent, put into 8 
place. (i) it “0, Put forth his hand. 
(k) tna ,ט''‎ Set on fire. (1) Sent a calamity, 
inflicted it; with 3, .ארי ,על‎ (m) Caused. 
(n) Threw. (0) Threw off. (p) 122 שי טל‎ , 
Cast out of his sight, ceased to regard. 
(q) Shot forth branches, of a plant. (a) 
‘Gen. xxviii. 6; Exod. xxiii. 27 ; Jer. xxvii. 2, 
&c. (b) 1 Sam. .אא‎ 22; 2 Sam. iii. 22; 
Job xxii. 9, &c. (c) Exod. v. 2; viii. 27; 
Judg. vii. 8, &c. (d) Gen. xliti, 14; Lev. 
xiv. 7; xvi. 22, 80. (e) Job xiii. 5; Jer. 
xxxiv. 14. 16, &c. (f) Judg. xii. 9. (g) 
Deut. xxiv. 4; Is. u. 1; Jer. iii. 8, &c. 
(h) Exod. xxii. 4. (i) Prov. xxxi.19. (k) 


10 be sent, Esth. 
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,| Judg. i. 8; xx. 48; 


(k) 


שלח 


Ps. Ixxiv. 7. (1) Lev. 
xxvi. 25; Jer. ix. 15; Ezek. v. 17, &c. 
(m) Prov. xvi. 28. (n) Jer. xxxviii. 11. 
(0) Job xxx. 11. (p) 1 Kings ix. 7. (q) 
Ps. Ixxx. 12; Jer. xvii. 8; Ezek. xvii. 7, &c. 

Infin. abs. ,שלח‎ constr. MO, aff. ind, 
Gen. viii. 10; Exod. xi. 1; Deut. xxii. 7, 
0 


Imp. שלחה‎ , pl. ,שלהי‎ Exod. iv. 23. (n) 
Eccl. xi. 1. 
Part, To, pl. OTOP, constr. TOD, 


Gen. xliii. 4; 1 Sam. vi. 3; Is. xxxii. 20, 
6. 


Puh. md, pres. mt. Pass. of Pih. 
signn. (a), (c), (d), )5(, “and (n). (a) Judg. 


v.15; Prov. xvii. 11; Dan. x.11; Obad. 1. 
(c) Gen. xliv. 3. 0 Is.u. 1. (n) Job 
XVili. 8. 

Part. "x. Left to himself, thrown out, 
neglected, Prov. xxix. 16; 18. xvi. 2; xxvii. 
10. 

Hiph. ‘ange, i. q. Pih. signn. (a) and (1). 
(1) With 3, ‘Lev. xxvi. 22; Ezek. xiv. 12; 
Amos viii. 11. 

Infin. P2787, (a) 2 Kings xv. 37. 

Part. כשליח‎ , (1) Exod. viii. 21. — 

(a) Sent,‏ .לה Chald. v. pres.‏ שלח 
A person or [2] Thing. (b) Sent word,‏ ]1[ 
Put forth his hand.‏ ,0" ידה sent orders. (c)‏ 
(a), ]1[ Dan. iii. 28; vi. 23. [2] Ezra iv.‏ 
(b) Ezraiv. 14; v.17;‏ .7 ,6 .ץצ ;17 .11 
Dan. iii. 2, ₪0. (c) Ezra vi. 12.‏ 

Pehil, part. 1°70. Pass. signn. (a) Ezra 
vii. 14. (c) Dan. v. 24. 
,שלחות‎ pl f aff. ronda, שלח ,ע‎ | 


Shoots, branches, Is. xvi. 8, only. 


m. constr. ji, aff. ‘270, pl.‏ , שְלְחָן 
That on‏ , שלח nian , constr, Mind, r.‏ 
which food is set, or sent to the guests; a‏ 
tray, table, Exod. xxv. 23; 1 Sam. xx. 34;‏ 
Jw, Set‏ ש" Kings xiti. 20, &c. Phrr.‏ 1 
out, provided a table, Ps. xxiii. 5; xxviii.‏ 
own’, The table of‏ .₪6 ,11 שא[ Is.‏ ;19 
Those‏ אכלי shew-bread, Num. iv. 7. ‘am‏ 
who eat at his table, 2 Sam. xix. 29; 1 Kings‏ 


ii. 7. | 
Sy de, 


vow , V. pres, ww, 


dominatus est. Arab. ווה‎ , dominium, 
* ₪ 4 \ 
2 


Constr. med. .טל ,ב‎ Ruled, had or assumed 
power over, Neh. v.15; Esth.ix.1; Eccl. 
Gi, 19; viii. 9. 


aby 


-Infin. constr. שלוו‎ , Esth. ix. 1. 

-Hiph. wx, pres. wa. Constr. immed. 
(a) Allowed to rule. (b) Gave authority to, 
permitted. (a) Ps. cxix. 133. (b) Eccl. v. 
18; vi. 2. 

Chald. v. pres. D7. Constr.‏ , לט 
med. 3. Jd. (a) Ruled, Dan. ii. 39; v. 7.‏ 
(b) Had power over, of fire, Dan. iii.‏ .16 
Seized, of a lion, Dan. vi. 25.‏ (0) : 
Caused to rule,‏ . השלפוה Aph. pret. aff.‏ 
Dan. ii. 38. 48.‏ 


m. Power, authority, Eccl.‏ ,שלטון 


viii. 4. 8. Arab. ו‎ , potestas. 


Chald. pl. constr. i070.‏ שלמונין 
The authorities, rulers, Dan. iii. 2, 3.‏ 

ab aly) 2] , pl. m. constr. שלטי‎ , aff. טלְסִיהֶם‎ . 
A word “variously 2 ו‎ - of doubt- 


ful import. Arab. ו‎ durus ; ב‎ : 
acutus. Arms of some kind, but whether 
offensive or defensive, appears uncertain, 
usually Shields, 2 Sam. viii. 7; 2 Kings xi. 
10; Ezek. xxvii. 11, &c. xx. ora, 
dapérpas, ]80(\)869, וע‎ KAotovs, épto- 
6009. Sym. wavordiav. Vulg. arma, arma- 
tura, peltas, pharetras. 

1978, Chald. m. constr. yO, def. 
wrod, aff. MOND, pl. def. red. Authority, 
sovereignty, Dan. iii. 33; iv. 19; vii. 6, &c. 


nobw, see DD. 
שלי‎ m. in pause של‎ , r. .לה‎ Quiet. 
“83, Quietly, privately, 2 Sam. iii. 27, only. 
. שליח‎ , 5 aff. amd, once, Deut. xxviii. 


57. Arab. כ(‎ membrana, quad in utero 


foetus involutus est. The after-birth. 


you, see 10. 

f. node , r. oD,‏ , סלימזים m. pl.‏ , שליט 
(a) A ruler, one possessed of authority,‏ 
Gen. xlii. 6; Eccl. vii. 19; vill. 8; x. 5.‏ 
(b) Unrestrained, violent, Ezek. xvi. 30.‏ 

def. soya, pl. poro.‏ .ג Chald.‏ , שליט. 
(a) I. q. Heb. (a), Dan. ii. 10.15; iv. 23,‏ 
&c. (b) Permitted by authority, allowed,‏ 
lawful, Ezra vii. 24.‏ 

m. aff. thd, pl. owes, aff‏ שַליש 
שלש yur, or.‏ 
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(a) A measure, probably lowing the .אא‎ 


שלי 


(c) An officer of high rank, probably One, 
third in rank. (da) A peculiar class of 
soldiers so called, but what was their precise 
character cannot be determined. (e) 4 
musical instrument; according to some 0 
triangle; others, a harp with three strings. 
(f) As an adj. princely, excellent. (a) Is. 
.א‎ 12. (b) Ps. Ixxx. 6. (c) 2 Kings 
vii. 2; ix. 25; xv. 25, 86. (d) 1 Chron. 
xi. 11; xii. 19, 80. (e) 1 Sam. xviii. 6. 
(f) Prov. xx. 20. | 

pow, סליה .ות‎ , and שלשית‎ , = pl. 
pwd, vr, .שלש‎ (a) Third, Gen. i. 13; 
1 Kings xviii. 1, &c. (b) Of the third 
year, Is. xv. 5; Jer. xlviii. 88. (c) In the 
fem. A third part, Num. xv. 6; xxviil.-14; 
Ezek. v. 2, &c. (d) Pl. Chambers third in 
order, third stories, Gen. vi. 16. 

sow), v. Kal non oce. Cogn. שלח‎ . 

Hiph. הטליף‎ , pres. 772, apoc. Pr. Constr. 
immed. (a) Threw into, אל‎ on, 3, ול‎ to, 2; 
from, }2. (bv) Threw down. (c) Threw out, 
threw away. (d) Cast off, as a plant its 
leaves. (e) Expelled a people.  Phrr. 
אחרו‎ “1, Cast behind him, threw out of 
sight, disregarded. (g) בל‎ ON ,ה"‎ Id. 
(h) "30 ה'' נסטול‎ , Threw himself in the front, 
exposed himself. (a) Num. xxxv. 20; Josh. 
x. 11; 2 Sam. xi. 21, 86. (b) Ps. cii. 11; 
Lam. ii. 1. (c) 2 Kings vii. 15; Ezek. 
xx. 8; Joeli. 7, 806. (d) Job xv. 33. (e) 
2 Kings xiii. 23; xvii. 20; xxiv. 20, &c. 


(f) Ps. 17. (g) 1 Kings xiv. 8; Is. 
Xxxvilil. 17; Ezek. xxiii. 85. (h) Judg. 
ix. 17, 

Infin. abs. 707, constr. P2087, Eccl. iii. 5; 


Jer. xxii. 18, &c. 

Imp. Jo, f. הַטְלִלִי‎ , pl. השליכו‎ , Gen. 
XXXVil. 22; Exod. vii. 9; Jer. vii. 29, 6. 

Part. a pl. constr. 2709, 18, xix. 8; 
Mic. ii. 5 

Hoph. apo, and JOT, pres. 772". Pass. 
of Hiph. (a) Was thrown, down, out, Is. 
xiv. 19; Jer. xxii. 28; Ezek. xix. 12, &c. 
(b) With עַל‎ , Was thrown upon, for support, 
Ps, xxii. 11. 

Part. 720, pl. orn, f. nxn, 2 Sam. 
xx. 21; 1 Kings xiii. 24; Jer. xiv. 16, &. 


abe, ,ו‎ The name of a bird; ac- 


cording to Bochart, Hieroz., ii. p. 277, fol- 
6 karappaxtns, which 


the third part of an 22708, and thusjappears to be the Pelicanus Bassanus, of 


equivalent toa Seah. (b) Used generically 


of any measure; By measures, abundantly. |xiv. 17. 


Linn. The Gannet, Lev. xi. 17; Deut, 


45 


שלך 


Mabwy, f. r. yo. Either The falling 
of leaves, or the felling of a tree, Is. vi. 13, 
only. 

220; v. pret. nD, 170, WON , של‎ . 


Constr. immed. Cogh. .נשל‎ Arab. 5 ; 
eduxit, extrazit. (a) Plundered, spoiled. 
(b) Carried off spoil. (c) Scattered, let 
fall in carrying away. (a) Ezek. xxxix. 10; 
Hab. ii. 8. (b) Ezek. xxvi. 12; xxix. 19. 
(c) Ruth ii. 16. 

Infin. abs. %3, constr. 593, (b) Is. x. 6; 
Ezek. xxxviii. 12, 13. (c) Ruth ii. 16. 

Part. pl. שללִים‎ , aff. Hd, ow. (a) 
Jer. 2. 10; Ezek. xxxix. 13; Zech. ii. 12. 

Hith. Sam . A Chald. form for הַעותוללוּ‎ . 
Were spoiled, " plundered, Ps, Ixxvi. 6. But 


érapdxénoav. Vulg. turbati sunt.‏ .אא 

Part. mon, Is. lix. 15. 

Sow, m. constr. x, aff. mx. (a) 
Spotl, plunder. (b) Probably Gain. (c) 
73, His spoil. [1] His share of the spoil. 
[2] The spoil taken from him. (d) לו‎ "m5 
770) Wei, His life was his share of the spoil, 
i. 6. he saved his life only. (e) 20 לצוארי‎ 


Belonging to (and taken from) the necks of 


the spoiled. (a) Gen. xlix. 27; 
xv.9; Deut. xiii. 16, &c. 
1]. 


Exod. 
(b) Prov. xxxi. 
(c), [1] 1 Sam. .אאא‎ 20. [2] Deut. 


xx. 14; Josh. xi. 14; Is. viii. 5, &c. (d) 
Jer. xxi. 9; Xxxviil. 2; xxxix. 18, 80. (e) 


J -"% v. 0. 
od 2w »m. pl > 020, 
Arab. ₪ , incolumis, integer, vitit expers. 


(a) Perfect, complete, full. Used of a 
building, finished, 2 Chron. viii. 16. 
weights and measures, Deut. xxv. 15; Prov. 
‘xi. 1. Metaph., of guilt, Gen. xv. 16. 
Of a reward, Ruth 1. 12. (b) om ,לב‎ 4 
perfect heart, a heart fully engaged, without 
reserve or hypocrisy, 1 Kings viii. 61; 
xv. 3; 2 Kings xx. 3, 80. (c) md mia, 
A complete captivity, of all the people, 
Amos i. 6, 9. (d) שלמות‎ O28, Rough, un- 
wrought stones, Deut. xxvii. 6; Josh. viii. 
31. (e) m7) PN, Stone fully prepared, 
previously, 1 Kings vi. 7. But .אצ‎ in these 
three places, dAoxAjpovs. Vulg. informibus 
ef impolitis, in the two former; and dolatis 
aique perfectis, in the last. (f) Safe, in 
safety ; according to some, Gen. xxxiii. 18; 
but usually taken as a proper name. (g) 
Peaceable, Gen. xxxiv. 21. See שלוּם‎ \ (h) 


+ 7278, pl. ning. 


וחד 
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Of 


שלם 


in Nah. i. 12, is variously taken;‏ , שלמִים 
some, Perfect, having a perfect heart, and‏ 
obeying fully; others, Complete, undimi-‏ 
nished in numbers; others, At peace, and in‏ 
security.‏ 


v. wh, pres. own. (a) From‏ , שלם 
oid. Was at peace, was in security. (b)‏ 
From 07%, Was complete, was completed.‏ 
(a) Job ix. 4. (b) 1 Kings vii. 51; Is.‏ 
Ix. 20, &c.‏ 

Imp. in pause 073, (a) Job xxii. 21. 

Part. aff. 73. One at peace with me, 
Ps. vii. 8. 

Part. pass. pl. constr. ‘229. Peaceable, 
2 Sam. xx. 19. 

Pih. Dod, pres. OM. (a) Completed. 
(b) Made complete by restitution, made 


restitution; abs. (c) Restored 8 thing; 
immed. (d) Gave in return for a thing 


stolen or injured; immed. (e) Requited, 
repaid, either good or evil to ‘a person; 
immed. of thing, and med. ל‎ of pers. it. 
immed. of pers. (f) Performed a vow. (g) 
Restored a person to a state of comfort. 
(a) 1 Kings ix. 25. (b) Exod. xxi. 34. (c) 
Lev. v. 24; 2 Sam. xii. 6; Joel ii. 25, &c. 
(d) Exod. xxi. 86; xxi. 2—14, &c. (e) 
Gen. xliv. 4, Judg. i.7; Ruth ii. 12; ₪ 


Ixv. 6, 6. ff) Ps. xxii. "26 ; Prov. vii. 14; 
Is. xix, 21, &. (g) Job viii. 6; Is. 
lvii. 18. 


Infin. שלם‎ , aff. שלמו‎ , Exod. xxi. 36; Deut. 
xxiii, 22, &c. 

Imp. שַלְכִי .+ , שלם‎ , pl. שלמו‎ , Ps. Ixxvi. 12; 
Eccl. v. 3; Nah.i. 15, 6 

Part. מטלם‎ , pl. משלְמים‎ , constr. nim, Ps. 
Xxxvili, 21; Is. xvi. 6; ‘Toel i iv. 4, &c. 

Puh. pres. ישלם‎ , Pass. of Pih. signn. (e) 
and (f). (e) Prov. xi. 31; xii. 13; Jer. 
xviii. 20. (f) Ps. lxv. 2. 

Part. Dywn, 18. xlii. 19. Made perfect, 
complete. Comp. ch. vi. 7. See my 
Sermons and Dissertt. in loc. 

Hiph. 0°75; pres. OV, apoc. OM. (a) 
Made peace with. (b) Caused to be at peace 
with. (c) Completed, fulfilled. (d) Brought 
ב‎ person fo an end. (a) Med. nx, Josh. x. 
1.4; 2Sam.x.19. ,אל‎ Josh. .א‎ 19. oY, 
Deut. .אא‎ 12; 1 Kings xxii. 45; 1 Chron. 
xix. 19. (b) Med. my, Prov. xvi. 7. (c) 
Job xxiii, 14; Is, xliv. 26. 28. -(d) Is. 
Xxxvili. 12, 13. 


Hoph. mob . Pass. of Hiph. sign. (b) 


Job v. 23; unless we take the Arab. aa!” 


שלם 


(pass. of all), traditus fuit, and translate, 
Was delivered to thee. 

bby, m. pl. odd, constr. oy, aff. 

TOM, booby. (a) The offering of a sacri- 


Jice, either as the completion, performance of 


₪ vow, or in acknowledgment of peace, 
prosperity; a@ peace-offering, a thank- 
offering, Amos v.22. Pl. Exod. xxxii. 6, 
&c. Constr., [1] קַלָמִיס‎ mas, Lev. iii. 1—6. 
[2] Drape חי‎ Lev. xvii.5. [3] שִלָמִים‎ ON}, 
Exod. xxiv. 0 (b) Any offering, Judg. 2 XX. 
26; xxi. 4. 


by, .מז‎ Jtetribution, Deut. xxxii. 35, |- 


only. 
pb, and maby, m. pl. ome, Id. 
18. xxxiv.8; Hos, ix. 7; Mic. vii. 3. 
bow, Chald. m. def. xp, aff. fonds, 


i. q. Heb. שלום‎ . Peace, prosperity; it occurs 
only in salutations, Ezra iv.. 175 v.7; Dan. 
iii. 31; vi. 26. 


she, Chald. v. Completed. - in 
Part. pass. 0%, Ezrav. 16. = 

Aph. pret. aff. "e707. (a) Brought to 
an end, terminated, (b) Restored. (a) Dan. 
v. 26. 

Imp. 0287, (b) Ezra vii. 19, 


DPD, Ps.‏ .ף f. constr. nas, i.‏ , שלמח 
xci. 8, only.‏ 

pl. m. Recompenses; either‏ , שלמנים 
Bribes or Penalties, Is. i. 23, only.‏ 


v. pres. Ht. Constr. immed.‏ ,שַלף 
Arab. (UL, eripuit vi; extrazit gladium‏ 
é vagina. (a) Drew a sword. (b) Drew a‏ 
sword, abs. (c) Drew out a sword from a‏ 
wound. (d) Zook off a shoe. (e) Plucked‏ 
up grass. (a) Judg. viii. 20; 1 Sam. xvii.‏ 
(b) Job xx. 25. (c) Judg. iii. 22, (d)‏ .51 
(e) Ps. exxix. 6.‏ .8 ,ל Ruth iv.‏ 

‘Imp. Fin (a) Jydg. ix. 54, 0. 

Part. Wy ,שלף‎ pl. ay שלפי‎ Drawing the 
sword, armed, Judg. viii. 10; xx. 2, 25, &c. 

Part. pass. 1 TTD, Dison: of a sword, 
Num. xxii. 23, &c. 


wow, and שלוש‎ , m. constr. oy 
(שלשה‎ f. constr. עְעּת‎ , aff. תּכֶם‎ 


ORY ,-- 

Se? 5 
Arab. 5212 ; 5-21 , tres. The numeral 
Three. Gen. v. 22; vi. 10; xi. 13; xxx. 
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. ישלשו | ; 


שלש 


36; Num. xii. 4; xxii. 32, 806. Pl. ow, 
Thirty, thirtieth, Gen. v. 3, &c. Hence— 

ww, v. Pih. nui, pres. pl. in pause 
(a) Divided into three equal parts. 
(b) ‘Abs. Did a thing the third time. (c) 
With a verb, Did a peas on the third day. 
(a) Deut. xix. 3. (b) 1 Kings xviii. 34. 
(c) 1 Sam. xx. 19, 


Imp. pl. in pause שלשל‎ , (b) 1 Kings xviii. 
34, 


Pub. part, whup, 8. mvzto, pl. שת‎ 
(a) Threefold. (b) Three-years-old. 
Eccl. iv. 12; 


Ezek. xlii. 6. (b) Gen. xv. 9. 
שלש‎ , see wd, 
שלְשוּם‎ and ,שלשם‎ 0010, OY + לשה‎ , 
Three days ago. Always joined with המל‎ 
or Wong. Phrr. ond Yon, diva מהמול‎ , 
Dit - מִתּמול‎ Da, Both yesterday and the 


day before; heretofore, previously, Gen. 
xxxi. 2; Deut. xix. 6; Exod. iv. 10, &c. 
mwby, pl. m. Posterity of the third 
generation, sons being reckoned as the first ; 
great-grandchildren, Exod. xx. 5; xxxiv. 7; 
Num. v. 9; Deut. xiv.8.  םיִשלְש בָנִי‎ , Grand- 
children of grandchildren, Gen. u. 23. 


ave , adv. Arab. ee istic remotioris 


, 0% 
Syr, od, 


loci. ™*, tum,  deinde. 
m0, Thither. 
TUN 


0. (a) There. (b) For 
(c) nw—-nw, Here—there. (d) DW Wr, 
Where. (e) 0, [1] Thither, [2] “There. 
(f) Ted wr, Th] Whither, [2] Where. 
(g) מְשס‎ , Thence, from that place or thing. 
(h) Oe Ws, Whence. (a) Gen. ii. 8. 12; 
Exod. viii. 18, &c. (b) Deut. i. 37; Judg. 
xviii. 3; 1 Sam. ii. 14, &c. (ec) Is. xxviii. 
10. (d) Gen. ii. 11; Exod.xx.18; 2 Sam. 
xv. 21, 86. (e), [1] Gen. xix. 20; Exod. 
xxvi. 33; Num. xxxv. 6, &c. [2] ₪ 
exxii. 5; Is, xxxiv. 15; 1 Chron, iv. 41, &c. 
(f), ]1[ Gen. xx. 13; Num. .טאאא‎ 
Deut. xxx. 3, &c. [2] Ruthi. 7; 2 Kings 
xxiii. 8; Jer. xiii. 7. (g) Gen. ii. 10; 
1 Sam. iv. 4, &c.; 1 Kings xvii. 13. (h) 
Gen. iii. 23; xxiv. 5; Deut. ix. 28, &c. 
mw, m. constr. 00, sometimes with 
Mak. ov, aff. שמי‎ , 770, yin» iw, DIN , 
?) pl. nin, constr. שמות‎ , aff oninw. Arab. 
oh: Syr. yas. th. FIFO = nomen. 


(a) A name. (b) Fame. (c) A great name, 
reputation. (d) 7712 "6, 108. (e) “8 ow, 


) 604 ( שם 


(f}) | astonishment. 
(g) ,א" שמות‎ Id. (h) 4\a@ land desolate. 


Men of renown, distinguished men. 
Dw woe, 4 
good name, (i)" x10, Id. (k) m0, An 
evil name. (1) 08 23, 
those without distinction. (m) Memory. 
Phrr. [1] opd מָחָה‎ . [2] — Toor. [3] — 
mor, Destro yed their remembrance. (n) 
min DY, The name of the Lord, i.e. the 
Lord himself as the object of praise or 
worship, reverence or confidence. (0) 8 
mir OW, Called on the name of the Lord, 
invoked him. (p) Tim בשם‎ NP, Id. (q) 
mm perms Shy, Dishonoured the name of 
the Lord. (r) Tir nw wn, For the honour 
-of the name of the Lord. (a) Gen. ii. 11; 

xvi. 15; xxiv. 29, 80. (b) 1 Chron. 0/0 
17. (c) Gen. xi. 4; 2 Sam. vii. 23; 1 Chron. 
xvii. 8, 806. (d) 2 Sam. vii. 9; 1 Chron. 
xvii. 8. (e) Num. xvi. 2. (f) Gen. vi. 4. 
(g) 1 Chron. v. 24. (h) Prov. xxii.1. (i) 
Eccl. vii. 1.3. (k) Deut. xxii. 14. 19; Neh. 
vi. 13. (1) Job xxx. 8. (m), [1] Deut. ix. 
14; 2 Kings xiv. 27; Ps. ix. 6, 86. [2] 
1 Sam. xxiv. 22, [3] Josh. vii. 9; Zech. 
xiii, 2. (n) Jobi. 21; Ps. vii. 18; lxix, 31, 
&c. (0) Deut. xxxii. 3. (p) Gen. xiii. 4; 

Exod. .אאא‎ 19; 1 Kings xviii. 24, &e. 

(q) Lev. xviii. 21; xix. 12; Ezek. xx. 39, 

&c. (r) Ps. xxv. 11; Is. xlvii. 9; Ezek. 

xx. 9, &e. 

mw, Chald. m. aff. md, pl. 
rind, aff. pind, 4 name, Ezra v. 1. 4. 
10; Dan. ii. 20, &c. 

Mw, v. Kal non. oce. 

Hiph. 07, pres. THY, 8200. THY. 
Constr. immed. it. med. mk. Destroyed, 
[1] Persons. [2] Things. [1] 2 Kings 
xxi. 9; Ps. טס‎ 34; Amos ii. 9, 80. [2] 
Lev. xxvi. 30; 1-Sam. xxiv. 21; Amos 
ii. 9, &c. 

Infin. abs. 1207; constr. השמיר‎ , aff. HUT, 
Deut. ix. 8; Josh. xxiii. 15; Is. xiv. 23, &c. 

Niph. נשמד‎ , pres. Wve. Pass. of Hiph. 
Judg. xxi. 16; Prov. xiv. 11 ; Ezek. xxxii. 
12, &c. | 

Infin. T2037, aff. owt, Deut. iv. 26; 
vii. 23, &c. 

v.‏ ,62810 , שאמד 

Aph. Infin. Tw. 
26, only. 

mw , see OW, 
שמח‎ , f. pl. nine, vr, Daw, 
(b) Astonishment. 


constr. 


To destroy, Dan. vii. 


(a) Deso- 
lation. 


The children of|(c) 2 Kings xxii. 19; Jer. v. 30 ; 


(c) An object of Dts על‎ Id. 


שמו 


(d) Phr. לשמה‎ ps ov, Made 
(a) Ps. xlvi. 9; “Hiii. 19; 
(b) Jer. viii. 21. 
li, 37. 
(d) Is. xiii. 9; Jer. iv. 7; xviii. 16, &c. 
In Lev. xxvi. 43, mows, should, probably, 
be pointed בְּהַשַמָה‎ , in the desolation. The 
Lxx. ד ע6‎ épnpobyvat ודצ‎ taking ap- 
parently the Infin. of Niph., 7287, which, 
with the 079, .אא‎ 8] adrovs, following, 
bids fair for the true reading. 

7 שְמַעָה and‏ , שְמוּעָה 
r. rod. Any thing‏ , שמעות aff. und, pl.‏ 
that is heard. (a) A ee (b) A message.‏ 
(a) 1 Sam. ii. 24; 2 Sam. xiii. 30; 1 Kings‏ 
x. 7, &c. (b) Is. XXvili. 9. 19; liii. 1; Jer.‏ 
xlix. 14, &c.‏ 


v. pret.‏ ,שממ 
Arab. 4 ,‏ .מ Constr. immed. it. med.‏ 


Is. v. 9; xxiv. 12, &c. 


pres. TOO .‏ טמְַתָּה 


(צם ו ד 


6 > 


4 
lee, dimisit debitorem; lied, 


Syr. .-) בצ‎ , eduxit, evagi- 
Gave up his hold or claim 
(b) Left the land 


conticutt ; 


ceenum tenue. 
navit ; evulsit. 
on. (a) Gave up a debt. 
to itself. (c) Threw down. (b) Exod. xxiii. 
11; Jer. xvii. 4. (c) 2 Kings ix. 33. In 
2 Sam. vi. 6, and 1 Chron. xiii. 9, W37 שמסו‎ , 
signifies, according to Bochart, a once stuck 


fast: comparing the Arab. 0 
ה‎ airiy 6 60)09ן‎ and éfexdwey 
2 Vulg. calcitrabant boves; bos lasct- 
viens paululum inclinaverat eam. 

Infin. Hind, (a) Deut. xv. 2. 

Imp. pl. 9%, (c) 2 Kings ix. 33. 


LXX. 


Niph. נשמטו‎ , Pass. of Kal. (c) Was 
thrown down, Ps. cxli. 6 
Hiph. pres. apoc. op~a. Relaxed his 


hand from, gave up, forgave. Deut. xv. 3. 
שְמַטָה‎ fem. A relaxation, release, 


0 “Deut. xv. 1, 2. menwa ne, the 
year of release, Deut. xv. 9; xxxi. 10. 


min, pl. m. constr. a) , aff. evr? 
Arab. clas » coelum ; 6 , 
Syr. [2328 , and th. 


(a) The heighis ; 
(b) Dawa ב‎ 106 - 


mov, DPD. 
altus fuit. 


celum.‏ : > ניטרן 
heaven, the sky.‏ 


heaven of heavens, the highest heavens. (c) 
ont we, Zhe God of heaven. (4d) 
הטמימה‎ , Towards, or to, the sky. (e) 

"wi (a) Gen. i. 1—30; Lev. 


שמי : 
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שמם 


xxvi. 19; Deut. xxviii. 23; xxxiii. 28; 9. | 0088886. of Kal. Constr. immed. it. med. .את‎ 


xx. 7, &c. 
27; Ps. exlviii. 4, &e. 
Neh. i. 4; Jonahi. 9, &c. 
xxviii. 12; Exod. ix. 8, &c. 
22, 23; x. 21, 22. 

Chald. pl. m. def. #20,‏ , שמין 
Heaven, the sky.‏ 


(d) Gen. xv. 5; 
(e) Exod. ix. 


Id. (a) 


heaven. (a) Dan. ii. 38; iv. 10. 20. 28, &c. 
(b) Dan. iv. 28. (c) Dan. ii. 18. 37. 44; iv. 
20. 22, &c. 
| Sw, masc. שְמִנִית‎ , fem. from DY. 
Eighth, Exod. xxii. 29; Lev. xxv. 22, &c. 
על השמינִית‎ , On the sheminith: according to 
some, an instrument so called, and probably 
producing eight notes; others suppose the 
words refer to the pitch of the notes, 1 Chron. 
xv. 21; Ps. vi. 1; xii. 1. 
‘ : 652 ; 

m. aff. ‘wow. Arab. es‏ ,שמיר 
nomen plante; mimose unguiscati ; arboris‏ 
nomen ; spine Zigyptiace ; jee , adamas.‏ 
(a) A thorny shrub; according to some,‏ 
spina A-gyptiaca, Is. v. 6; vii. 23—25; ix.‏ 
&c. (b) A diamond, Jer. xvii. 1; Ezek.‏ ,17 


ili. 9; Zech. vii. 12. 

paw , V. pret. 7200, pres. DWE, pl. wit. 
Constr. abs. it. med. .על‎ Cogn. OW. (a) 
Was desolate, was laid waste. (b) Was 
astonished. (a) Lam. v. 18; Ezek. xxxv. 
12.15. (b) Lev. xxvi. 32; Job xvii. 8; Is. 
lii. 14, 86. (c) Make desolate, ruin, 18. xlii. 
14, 


Imp. pl. שמו‎ , (b) Jer. ii. 12. 

Part. opi, fem. שממָה‎ , pl. שוממִים‎ , and 
שוממין‎ , fem. שוּמְמוּת‎ , constr. .שממות‎ (a) 
= 126801016, Is. xlix. 8; Lam. iii. 11, 86.  (b) 
Pl. f. Desolate places, Is. xlix. 19; Ixi. 4; 
Dan. ix. 18. (c) Solitary, 2 Sam. xiii. 20; 
Is, liv. 1. (d) Making desolate, Dan. viii. 
13. 

Niph. pret. 792, pres. .ישם‎ I. q. Kal. 
(a) Lev. xxvi. 22; Is. xxxiii. 8; Lam. iv. 5, 
&e. (b) 1 Kings ix. 8; Job xviii. 20; Jer. 
iv. 9, &e. 

Part. f. 79W2, pl. Mind. Desolate, used 
of cities, countries, uncultivated lands, &c., 
Ps, Ixix. 26; Is. liv. 3; Ezek. xxx. 15, 6. 

Pih. Part. opt. (a) A desolater, Dan. 
ix. 27; xi. 81. (b) Probably for משוּמֶם‎ , 
Astonished, Ezra ix. 3, 4. 

Hiph. pret. השמות‎ , pres. Ow, aff. Dow. 


(b) Deut, x. 14; 1 Kings vili.|(a) Made desolate, laid waste. 


(b) Zhe sovereign of 
heaven; God. (c) od mR, The God of 


(b) Caused 


(c) Gen. xxiv. 3. 7;|to0 wonder, astonished. (c) Was astonished. 


(a) Lev. xxvi. 31; Job xvi. 7; Ezek. xxx. 
12, &c. (b) Ezek. xxxii. 10. 

Infin. השמס‎ , Mic. vi. 13. 

Imp. pl. 207, (c) Job xxi. 5. 

Part. משמִים‎ , (c) Ezek. iii. 15. 

Hoph. pret. "27, Pass. of Hiph. Was 


made desolate, Lev. xxvi. 34, 35; 2 Chron. 


.1 .טאאא 

Hith. pres. opim®, once ישוּמֶם‎ , (a) Was 
desolate, disconsolate, of the heart. (b) Was 
astonished, wondered. (c) Destroyed him- 
self. (a) Ps. cxliii. 4. (b) 18. .או[‎ 16; 
Ixiii. 5; Dan. viii. 27. )6( Ecel. vii. 16. 
But .אאת‎ pn more éxmdaynjs. Vulg. ne 
obstupescas. 

pnw, Chald. v. 4 

Ithpe. pres. אעותומם‎ . 
Dan. iv. 6. 

pw, m. mw, f. Desolate, Jer. xii. 
11; Dan. ix. 17. 

(a) Deso-‏ שממות f. pl. constr.‏ , שממ 
lation, the state of being desolate, unin-‏ 
habited, or uncultivated ; a desolate place.‏ 
(b) Astonishment. (a) Exod. xxiii. 29;‏ 
Lev. xxvi. 33; Josh. viii. 28, &c. (b) Ezek.‏ 
vii. 27.‏ 

mpnw, f. pl. constr. ning, Jd., Ezek. 
xxxv. 7. 9. 

m. <Astonishment, terror, Ezek.‏ שְמָמון 
iv. 16; xii. 19.‏ 

Taw, .מ‎ aff. ys, m8, pl. op, aff. 
T2720. Arab. + » pinguis et obesus fuit ; 


wy» butyrum. Fatness. (a) Oil. (b) 


Ointment. (c) Richness, of food. (d) Fer- 
tility. (e) Prosperity. (a) Gen. xxviii. 
18; Exod. xxvii. 20; Lev. ii. 1, &c. (ע)‎ 
Ps, cxxxiii. 2; Eccl. x. 1; Amos vi. 6, &c. 
(c) Is. xxv.6. (d) Is. v. 1; xxviii. 1. 4, 
)6( Is. .א‎ 27. OO עץ‎ , variously rendered, 
the wild olive tree, the fir, the citron tree; 
but, according to Celsius, a generic term for 
any tree of an oily or resinous nature, 
1 Kings vi. 23. 31, 32; Neh, viii. 15; ₪ 
.א‎ ~ 

WOW, mase. MW, fem. Fat, adj. (a) 


Plump, of an animal. (b) Robust, stout, of 
aman. (c) Nourishing, of food. (d) Rich, 


Was astonished, 


S 60 


שמן 


of pastures. (e) Fertile. 
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(f) Abundant, of |2 Chron. x. 16; Neh. ix. 29; Hos. ix. 17, 


שמע 


provision. . (a) Num. xiii. 20; Ezek. |.טנאאצ‎ 80. 7), Gen. iii. 17; Judg. ii. 20; Ps. 


16. (b) Judg. iii. 29. (c) Is. xxx. 23. (d) |Ixxxi. 12, 6. 
(f)| Gen. xxvi. 5; xxx. 6 Deut. i. 45, &c. 


Ezek. xxxiv. 14. (e) Neh. ix. 25. 35. 
Gen. xlix. 20; Hab. i. 16. 

yw, v. pret. עפ שמת‎ OW, pres. fOr. 
Was fat ; was prosperous, Deut. xxxii. 15; 
Jer. v. 28. 

Hiph. pres. 3. 
became fat. (b) Caused to be 
the heart, or declared it to be so. 
ix. 25. 

Imp. 7282, (b) Is. vi. 0. 

m. 770d, f. constr. now. Arab.‏ , שמנה 


(a) Produced fat ; 
(a) Neh. 


ow, 0010. The numeral Eight, Gen. v. 4; 


xiv. 14; Num. ii. 24, &. 

Pl. סומנים‎ , Eighty, eightieth, Gen. v. 25; 
1 Kings vi. 1, &c. 

in pause vow. Aff. yOd, HY,‏ , עְְמע 


myo, oyed. Arab, + » audivit. Syr. 


“Soa, Jd. Hearing. (a) The act of 
hearing. (b) Report, news, fame. FW, 
What is said of thee. ל‎ vod, A report 
heard by him. (c) Sound. vow, 
Cymbals of a (loud) sound. (a) Job xiii. 8; 
Ps. xviii. 45. (b) Gen. xxix. 13; 1 Kings 
x.1; Is. טא‎ 19; Hos. vii. 12, &c. (c) 
Ps. cl. 5. 

m. aff. ivqv. His fame, Josh. vi.‏ , שמ 
ix. 9; Esth. ix. 4; Jer. vi. 24.‏ ;27 

pow, v. in pause, 290, Ps. xxii. 25, 6. 
pres. ימע‎ - Heard, hearkened. (a) Heard, 
a sound, person, or report. Constr. [1] 
Abs. [2] Immed. or med. nx, of person or 
thing. [3] With. [4] With .לאמר‎ (b) 
Hearkened, so as to grant, consent, or obey. 
Constr. [1] Abs. [2] Immed. or med. Mx, 
-of person or thing. [3] קול , אָל‎ 8, “DI ON. 
[4] >, .בל ,3 [5] | .לְלל‎ (c) Understood. 
(a), [1] 1 Sam. xiv. 27; Is. טא[‎ 8; Jer. 
xviii. 18, &c. [2] Gen. xxiv. 52; 2 Sam. 
xiii, 21; Ezek, xxxiii. 5, &c. [3] Gen. 
xxix. 33; 1 Sam. xxiii. 10; 1 Kings v. 1, 
&c. [4] Exod. xxii. 11; 1 Sam. xiii. 4; 
2 Sam. xix. 38, &c. (b), [1] Gen. xlii. 22; 
Judg. xi. 17; 2 Kings xiv. 11, 80. [2] 
Gen. xvii. 20; Exod. vi. 12; Ps. vi. 9; 
xxviii. 6, 86. [8] 8, Deut. iii. 26; 
1 Kings viii. 30; xii. 15, 80. קול‎ 8, Gen. 
xxi, 16. ‘1 ,אל‎ Judg. xi. 28; 2 Chron. 
טאאא‎ 22; Jer. xxxvii. 2, &. [4] 9, 


[5] 3, Is. .1[א‎ 24. pa, 


(c) 
Gen. xli. 15; Deut. xxviii. 49. 

Infin. abs. yOw, constr. you, aff. טמעי‎ , 
טמעף‎ , Exod. xv. 26; Num. xxx. 9; 2 Kings 
xxii. 19; Neh. i. 4, &c. 

Infin. vod, myow, fem. YOU, pl. שמש‎ 


fat, dull, of fem. שמען , מִמִעְנָה‎ , Gen. iv. 23; xxi. 12; 


xxxvil. 5; Job xxxii. 10, 6 

Part. Yow, aff. שמעו‎ , fem. שמעת‎ , pl. oypow, 
constr. "pow, aff. ryow. (c) 1 Kings iii. 9; 
Gen. xviii. 10; Deut. iv. 12; 1 Sam. iii. 11; 
Ezek. xiii. 19, &c. | 

Niph. ,מע‎ pres. vow. Pass. of Kal. 
(a) Was heard. (b) בְּקלָם‎ vow, Their voice 
was hearkened to, by God. (c) Was under- 
stood. (a) Gen. xlv.6; 1Sam.i.13; Is. 
Ix. 18. 1 you), 11 was heard by him, Neh. 
vi. 1. 7. (b) 2 Chron. xxx. 27. (c) Job 
xxvi. 14. 

Infin. הֶשמַע‎ , Esth. 11. 8. 

Part. y20}, fem. נְְמַעַת‎ , pl. oyod, Neh. 
vi. 6; Eccl. ix. 16,17; Jer. li. 47. 

Pih. pres. yaw. Causat. of Kal. Caused 
to hear, summoned, med. M8, 1 Sam. xv. 43 
xxiii. 8. 

Hiph. yoy, pres. yw. Causat. of Kal. 
(a) Caused to hear. Constr. [1] Immed. of 
pers. [2] Immed. of pers. and thing. [3] 
Med. nx, of pers. and immed. of thing. [5] 
Med. אֶל‎ , of pers. and immed. of thing. (b) 
Caused to be heard. Constr. immed. it. and 
med. MN. (c) Caused himself to be heard, 
abs. (d) Proclaimed, abs. (e) Summoned, 
med. .אֶת‎ (a), [1] Judg. xiii. 23; Is. 
xliv. 8. ]2[ Ps. li. 10; Is. xliii. 9. [3] 
Deut. iv. 36; 1 Sam. ix. 27; Jer. xviii. 2. 
]4[ 2 Kings vii. 6; Jer. xxiii. 22. [5] 
Ezek. .טאאא‎ 15. (b) Ps. Ixxvi. 9; Is. xxx. 
30; Jer. xlviii.4, 86. (c) Neh. xii. 42. 
(d) Is. xii. 11. )6( 1 Kings xv. 22. 

Infin. ,המיע‎ (c) 1 Chron. xv. 19; 2 Chron. 
v. 13. 

Imp. aff. oda, fem. aff. ‘yrndd, pl. 
השמישו‎ , Ps. cxliii, 8; Cant. ii. 14; Jer. iv. 5. 

Part. משמיע‎ , pl. Dyno, 1 Chron. xv. 16; 
Is. .א‎ &c. 

yoy , Chald, v. pres. ,ישמ‎ Jd. Heard. 
Constr. ]1[ Abs. [2] Immed. [3] Med. 
,על‎ Concerning. [2] Dan. iii. 5. 10. 15; vi. 
15. [3] Ib. v. 14. 16. 

Part. pl. yyow, [1] Dan. v. 23. [2] Ib. 


lil. 7. 


שמש 


שמר ( 607 ) 


Athpe. pres. pram. Obeyed, med. ,ל‎ Ib. | xvii. 20; Eath. ii. 3, 80. .4 watchman, abs., 


vii. 27. 
Voy, masc. Arab. ae 4, propulit, 
- a 
impulit alacriter ; ars: festinanter locutus 


fuit. Hastening; saying or doing quickly. 
Any thing said or done quickly ; a small 
portion, a hint, Job iv. 12; xxvi. 14, only. 
.אצ‎ 6600000 emt ixuada. Sym. Webvpicpdr, 
POupiopa. Vulg. venas susurri; parvam 
stillam. 


TEDW, fem. once, Exod. xxxii. 25. 
According to some, Urging, urging to flight, 
routing ; defeat : others, taunting ; disgrace. 


For the last, comp. Arab. 3% 


000008 fuit. xx. émiyappa. So Theod. 
Symm. .עם)קטעשאטא‎ ADV’. dvopa prov. 
Vulg. ignominiam sordis. 


. << - 
Dw, v. pres, Yow. Arab. es noctem 


confabulando somno haud indulgens transegit. 
Constr. immed. it. med. אֶת‎ . Kept, watched, 
preserved, observed. (a) Kept watch, kept 
watch over. [1] Abs. [2] Immed. it. 
med. .אֶת‎ [3] For good, .על‎ [4] For evil, 
.גל‎ (b) Watched sheep, abs. (c) Guarded, 
preserved, (d) Kept in mind, [1] A saying. 
[2] A feeling ; retained it. (e) Observed a 
command, rule of life, institution, promise, 
&c. (f) Attended to an office. (g) Took 
heed, [1] To do, ?, with Infin. [2] Abs. 
(h) Watched, for evil. (i) Observed, noticed, 
remembered. (k) Regarded, reverenced. (1) 
Guarded himself against, avoided. [1] 
Immed. [2] Med. .מן‎ (a), .]2[ Gen. xxx. 
31; Jer. xxxi. 10. [3] Prov. vi. 22. (b) 
Hos. xii. 18. (c) Gen. xxviii. 20; 2 Sam. 
.ואא‎ 22; Job x. 12, &c. (d), [1] Gen. 
xxxvil. 11. [2] 1 Kings iii. 6; Ps. Ixxxix. 
28; Amosi.11. (e) Deut. vii. 2; 1 Kings 
Vill, 24; xi. 10, 80. (f) Num. iii. 10; 
xviii, 7. (g), [1] Num. xxiii. 12; Deut. 
xvii. 10; 2 Kings x. 31, 80. (h) Ps. lvi. 7; 
באאס‎ 3; Jer. vill. 7, &c. (i) Job x. 14. (1), 
[1] Ps. xvii. 4. 

Infin. abs, WMV, constr. OW, 


*, lusit, 


+ 


Wow, mY. (a) Exod. xxii. 6. (ת)‎ 1 Sam. 
xix. 11. (k) Hos. iv. 10. &c. 


Imp. שמר‎ , MY), aff ‘yy00, pl. שמרי‎ . (c) 
1 Kings xx. 39; Ps. xvi.l. (g, 2) Deut. 
xii. 28. (i) Josh. vi. 18, &c. 

Part. 190, pl. שמרים‎ . Watching, keeping ; 


Is, xxi. 11, 12. 

Part. pass. WOW, fem. THY. Kept, pre- 
served, secured, 1 Sam. ix. 24; 2 Sam. 
xxiii. 5; Eccl. v. 12. 

pres. "2%. (a) Was on his‏ ,03" .קוא 
guard against, noticed, perceived, med. 3.‏ 
(b) Was preserved, delivered. (c) Took‏ 
heed, ]1[ Abs. [2] ‘tpn, To himself. [3]‏ 
wma, Id. (d) Guarded himself, abstained,‏ 
Med.jo. [2] 2". [3] 3. (a) 2Sam.‏ [1] 
xx. 10. (b) 2 Kings vi. 10; Ps. xxxvii. 28;‏ 
Hos. xii, 14. (c), [1] Deut. ii. 4, [2]‏ 
Deut. iv.15; Ezek. xxiii. 11. [3] Mal. ii.‏ 
(d), [1] Deut. xxiii. 10; Judg.‏ .16 ,15 


xiii, 18; 1 Sam. xxi. 5. [2] Exod. xxiii. 
13. 
Imp. Ow. (a, 1) Is. vii. 4. (d, 2) 


Exod. xxiii. 21. 2 WOU, [1] Beware, abs., 
Deut. iv. 9. With ya, and Infin., Gen. 
xxxi. 29; 2 Kings vi. 9. With Infin. only, 
Exod. xix. 12. With ,אל‎ and pres., Exod. 
x. 28; Job xxxvi. 21. With. , and pres., 
Gen. xxiv. 6. | 

Pih. part. pl. מִשמְרִים‎ , i. gq. Kal. (k) Jonah 
li. 9. 

Hith. pres, wrth. (a) Kept, guarded 
himself, med. כן‎ , 2 Sam. xxii. 24; Ps. xviii. 
24. (b) Was observed, pass. of Kal. [e] 
Mic. vi. 16. 

f. A watch, Ps. cxli. 3.‏ שמָרָה 
Ninny, pl. 5 Id. Ps. ixxvil. 5.‏ 


pl. mase. Observance (of ₪‏ » שמָרים 
festival), Exod. xii. 42.‏ 
שימריה 


pl. m. aff, vers) DPW...‏ , שְמָרִים 
Things kept undisturbed in the same place or‏ 
state. (a) The sediment of things thus kept,.‏ 
lees, dregs, Ps. Ixxv. 9; Jer., xlviii. 11;‏ 
Zeph. i. 12. (b) Wines long kepé in the.‏ 
same vessel, Is, xxv. 6‏ 
wry, masc. usually, sometimes f.‏ 
Arab. oon. § :‏ .שמשה aff. yoo,‏ 
yr‏ ו ל . | 
Leases, sol. (a) The sun, Gen. xv. 12;‏ 
Josh. x. 12, 80. Metaph., of God, Ps, Ixxxiv.‏ 
Zhe sun rose, Gen.‏ ,זה השמש Phrr.‏ .12 
Exod. xxii. 2, 80, “7 nw’, Id.,‏ ;31 ואצאצ 
The sun‏ , בָּא ה .10 Gen. xix. 23; Is. xiii,‏ 
set, Gen. xxviii. 11; Lev. xxii. 7, &c.‏ 
nip, Under the sun, i. 6. on the whole‏ 1“ 
earth, Eccl. i. 9; ii. 11; iv. 1, 80. (b)‏ 


mow 


tr: 9 


one who keeps or guards, Deut. vii.9; 1Sam.|Pl. aff.  ךיסשמש‎ . Some, Thy windows: 


שמש 

others, 2% pinnacles, Is. liv. 12. 
érddf£es. Vulg. propugnacula tua. 

Chald. v. Pah. pres. aff. mpwnt.‏ , שמש 
Syr. 42 ministravit. Attended, served,‏ 
Dan. vii. 10.‏ 

wy, c. aff. 96. Arab. oe? 
(a) A tooth. (b) Ivory. (c) The ridge of 
a rock. (d) O28, The teeth, either pl. or 
dual; probably Zhe two rows of teeth. 
Constr. שני‎ , aff. 20. (e) השנים‎ Wd, Having 
three teeth or prongs. (a) Exod. xxi. 24; 
Prov.: xxv. 19; Lam. ii. 16, 86  (b) 
1 Kings x. 18; 2 Chron. ix. 17; Ps. xlv. 9, 
&e. (c) 1 Sam. xiv. 4,5; Job xxxix. 28. 
(d) Gen. xlix. 12; Prov. x. 26; Amos iv. 6, 
&c. (e) 1 Sam. ii. 13. 

שנה for MR. See‏ ,נא v. pres.‏ , שכא 

Pih. 330, for m0. 

Puh. pres. 3, for 73. 

Now), Chald. v. pret. pl. סכל‎ , pres. ישנא‎ . 
I. q. Heb. 733. (a) Was changed. (b) 
Was different from; med. 2. (a) Dan. iil. 
27; v. 6; vii. 28. (b) Ib. vil. 23, 24. 

Part. 1. m0, pl. p28, f. we, (a) Dan. v. 9. 
(b) Ib. vii. 3. 19. . 

Pah. pl. Y=, pres. pl. PRR. (a) Changed 
a command, 1. 6. acted contrary to it. (b) 
Made different. (a) Dan. iii, 28. (b) Ib. 


v. 13. 
Part. +. 120. Different, Dan. vii. 17. 


Ithpa. אשפני‎ , pres. [שמנא‎ . Was changed, 
Dan. ii. 9; iii. 19; vil. 28. 

(a) Changed. (b)‏ .הסנא pres.‏ .מק 
Changed acommand. (b) Ezra vi. 11.‏ 

Infin. mw, mT. (a) Ezra vi. 12; 
Dan. vii. 25. (b) Dan. vi. 9. 16. 

Part. nxt. (a) Dan. ti. 21. 

NIW , f. for md. Sleep, Ps. cxxvii. 2. 


LXxX. 


dens. 


Naw, ,חנ‎ once, Ps. Ixviii.18. According 
to Aben Ezra, whom Gesenius follows, 
Repetition, for pro, r. mw, RID De. 
Many thousands. Others, take the word to 
be synonymous with jw, Thousands of 
happy ones. xx. xthiddes evOnvovvrav. 
Vulg. millia letantium. 


mw, v. pres, 3%. Arab. as / 
and Syr. |12, iteravit. (a) Repeated an 
action, did it a second time, [1] Abs. ]2[ 
Med.», [3] Med. 3. (b) Was different. 


(c) Was changed. (d) Changed a command, 
was disobedient. (a), [1] 1 Kings xvili. 34; 
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שנה 


Neh. xiii. 21; Job xxix. 22. [2] 1 Sam. 
xxvi. 8; 2 Sam. .אא‎ 10. (c) Lam. iv. 1; 
Mal. iii. 6. 

Imp. pl. 30. (a, 1) 1 Kings xvin. 34. 

Part, 730, pl. .סינות , שונים‎ (a, 3) Prov. 
xvii. 9. (b) Esth. i. 7; iii. 8. (d) Prov. 
xxiv. 21. 

Niph. Infin. nist. Being repeated, Gen. 
.ןא‎ 32. 

Pih., 728, pres. 73747. Constr. immed. it. 
med. mg. (a) Changed. (b) Violated a 
promise, justice. (c) Removed a person to 
another place. (a) 1 Sam. xxi. 14; 2 Kings 
xxv. 29; Jer. lii. 33. (b) Ps. Ixxxix. 35; 
Prov. xxxi.5. (c) Esth. ii. 9. 

Infin. שנות‎ , aff. ind. (a) Ps. xxxiv. 1; 
Jer. li. 36. | 

Part. 7302. (a) Job xiv. 2. 

Puh, pres. xx, for 720. Pass. of Pih. 
Was changed, Eccl. viii. 1. 

Hith. pret. 2 f. mint. Changed, dis- 
guised himself, 1 Kings xiv. 2. 

TTIW, f. constr. nw, aff. ind, dual 
ond, pl. OW, constr. 20, aff. vO, שנינו‎ , 
ord, it. pl. constr. m0, aff. שנותי‎ , 0. 


Arab. 2 ; and Syr. [18 , annus. Pro- 


bably The repetition of the seasons, (a) 
A year. (b) Meton., Zhe produce of a 


year. Phrr. (c) O28, Years, i.e. several = 
years. 


(d) 02 m0. Year by year, 
annually. (e) ina, In tts first year. (f) 
mm בַּרְעָשרים‎ , Twenty years old. (a) Gen. 
v.3; vii. 11; xi. 10, 86. (b) Joel ii. 25. 
(c) 1 Sam. xxix. 3; 2 Chron. xviii. 2; Dan. 
xi. 6, 80. (d) Deut. xv. 20; 1 Sam. i. 7, 
&e. (e) Lev. xii. 6; xxiii. 12; Num. vi. 
12, &c. (f) Lev. xxvii. 3; Num. i. 3, &c. 

Chald. f. constr. nv, pl. pro, ,‏ , שנדז 
Dan. vi. 1; vii. 1, &c.‏ 

mw , f. constr. nid, aff. inzd, pl. 
,שנות‎ rv. pw. (a) Sleep. (b) Probably 4 
dream. (a) Gen. xxxi. 40; Esth. vi. 1; 
Prov. vi. 4. 10, &c. (b) Ps. xe. 5. 

mow), Chald. f. aff. mp, 78, Dan. 
vi. 19. 

pl. m. twice, 1 Kings x. 22;‏ א שֶנְהַבִּים 
Chron. ix. 21. Jvory, according to the‏ 2 
majority of interpreters: Bochart prefers‏ 
Elephants. The etymology is doubtful.‏ 
Gesenius adopts that proposed by Benary,‏ 
(Annal. Litt., Berol. 1831, No. 96,) who‏ 


) 609 ( | שני 


derives the latter part of the word from the 


Sanscrit ibha ¢ An elephant. 


constr. ‘3, pl. Om. Arab.‏ .מז שָנִי 


LUD » luxit, splenduit. (a) A bright colour ; 
pec. the bright red colour obtained from the 
vain. Scarlet ; any thing of a scarlet colour, 
Gen. xxxviii. 28; Josh. 1. 18, 86.  (b) 
חולעת‎ ‘20, Id., Lev. xiv. 4. 6; Num. xix. 6, 
&e. )6( תולעת שָנִי‎ , and 80 “nm, Jd., Exod. 
xxviii. 5; Num. iv. 8, &c. 


m. mv, f. The ordinal Second,‏ , שָנִי 
‘Gen. i. 8; iv. 19, &c. md, A second time,‏ 
Gen. xxii. 15; xli. 5, &c.‏ 
Pl. m0, [1] Second in order, Num. ii. 16.‏ 
Chambers of a second story, Gen. vi. 16.‏ ]2[ 
The numeral‏ .סט m. constr.‏ , שבים 
Two, Gen. vi. 19; vii. 2, &c. Aff. WI ,‏ 
ow, Both of us, of you, of them,‏ , טניכס 
Gen, ii. 25; xxvii. 45; xxxi. 37, 80. 9 Oe‏ 
ow, Two and two, by pairs, Gen. vii. 9. 15.‏ 
and thus‏ ,טַכָתִים f. (probably for‏ , שתים 
contracted that it may be distinguished from‏ 
the dual of 72%, 4 year.)‏ 
Constr. ‘nd, aff. Dirnw, and yrnw, Gen. v.‏ 
xix. 30; Ruth 1. 19; 1 Sam. xxv. 43, &c.‏ ;18 
Mey ond, f. Twelve,‏ .גת Wypyw,‏ 
twelfth, Exod. xxiv. 4; xxviii. 21, &c.‏ 
f. r. pO. A pointed saying, a‏ , שְכִיבָה 
taunt, Deut. xxviii. 37; 1 Kings ix. 7; Jer.‏ 
XxIv. 9.‏ 
v. pret. ‘nine, wo. Arab. "AL,‏ שכן 
acuit cultrum. Constr.immed. (a) Sharpened,‏ 
a sword, Deut. xxii. 41. Metaph., The‏ 
tongue, Ps. Ixiv. 4; cxl. 4. |‏ 
Part, pass. ot, plur. O20. Sharpened,‏ 
sharp, of arrows, Ps. xlv. 6; Prov. xxv. 18, &c.‏ 
Pih. pret. mw. Taught assiduously.‏ 
of pers.‏ ,ל Constr. immed. of thing, med.‏ 
Deut. vi. 7.‏ 


Hith. pres. piMDx. Was wounded, pained | for help, [1] Abs. [2] Med. by. 


acutely, Ps. Ixxiil. 21. 


ad 


Kal non occ. Arab. as wae‏ ףצ שנס 


and , ait, adhesit vel assidué incubuit rei. 
Chald. y20, , 

Pih. pres, ישנ‎ . Girded his loins, 1 Kings 
xviii. 46, only. .אצת‎ ovveodeyfe. Vulg. 
accinctis. 


Mw, f. for me. Sleep, Ps. exxxii. 4, 
only. — 


שסה 


v. pret. 0%, pres. NOW. Constr.‏ , שסה 


immed. it. abs. Plundered, Ps. xliv. 11 : 
Hos. xiii 5. 


Part. aff. שסהו.‎ , pl. שסים‎ , constr. ‘Dw, aff. 
wow, שסיהם‎ , 1 Sam. xiv. 50; Is. xvii. 14, 
&c. | 

Part. pass. "OW, Is. xii. 22. 

Pih. שושתי‎ , for שוּסְתִי‎ , or mpd, Id., Is. 
x. 13. 

v. pret. pl. af. WOW, pres. we,‏ , שסס 
Id., Judg. ii. 14; 1 Sam. xvii. 53; Ps.‏ 
Ixxxix. 42. \‏ 

Part. pl. aff. TON’, for שססיף‎ , or שסיף‎ , 
Jer. xxx. 16. 

\ ישסו pl. 3082, pres,‏ .פוא 
xiii. 16; Zech. xiv. 2.‏ 


DOW, m. 


Pass., Is. 


- 


Arab. ? cat» longids distitit ; 


ew » distans, dissitus. Being distant ; 


@ separation, division in a hoof, Lev. xi. 3. 
7. 26; Deut. xiv. 6. 

vow), v. Part. vow, 5 nro’, with סע‎ . 
Having a division. 

Part. pass. f. mow, 
xiv. 7. 

Pih. שסע‎ , pres. ישסע‎ . Constr. immed. it. 
med. אֶת‎ . (a) Clove, without dividing, Lev. 
1.17. (b) Tore asunder, Judg. xiv. 6. (c) 
Kept at a distance, withheld, 1 Sam. xxiv. 7. 

Infin. שפע‎ , (b) Judg. xiv. 6. 


v. only in Pih. pres. ypu.‏ , שסף 
Cut down, 1 Sam.‏ . שסע Probably cogn. with‏ 
xv. 33, only. xx. 2000665 Theod.‏ 
«Bacauoev. Aquila and Symm. diéomacer.‏ 
Vulg. in frusta concidit. Syr. 24 .‏ 


myw , V. pres. יִשִעָה‎ , ₪200. yer, Looked, 


regarded, (a) Looked at favourably, ap- 
proved, med. .אֶל‎ (b) Looked at with 
attention, attended, med.3. (c) Looked to 
[3] x. 
[4] .צל‎ (d) Looked away from, allowed a 
respite to, med. .כן‎ (a) Gen. iv. 4, 5. 
(b) Exod. v. 9; Ps. exix. 117. (c), [1] 
2 Sam. xxii. 42. [2] Is. xvii. 7; אאא‎ 
[3] Is. xvii. 8. ]4[ Probably Is. xxxii. 3. 
See yy. (d) Job vii. 19. 

Imp. 770, pl. ww, (d) Job xiv. 6; Is. 
xxii. 4; xxix. 9. 

Hiph. Imp. 203. (a) I. q. Kal [d], Ps. 
xxxix. 14. (b) Zurned away the eyes, Is, 
vi. 10. But see ry. 


Divided, Deut. 


41 


שעח 


Hith. pres. ypvtm. Looked about with 
anxiety; was alarmed, Is. xli. 10. 23. 

Hith. red. השתטטטו‎ , Id., Is. xxix. 9. See 
YYW. 

Tipu, Chald. def. xnve. Arab. xl, 


and Syr. [Sa, hora. An hour, Dan. iv. 
16, snvwrma, Immediately, Dan. iii. 6. 15 ; 
iv. 30; v. 5. 

once, Jer.‏ ,שעסת f. constr.‏ , שעמה 
xlvii. 3. Gesenius compares the Arab.‏ 


- , II. Contudit in partes, comminuit, 
and translates, Zhe stamping of the hoofs. 
Others take the Syr. Sa, which is used 
to denote any progressive motion, whether 
flying, swimming, or walking, and translate 
The progress of the hoofs. Syr. תבב[‎ 
|Anz2?. 

m. twice, Lev. xix. 19; Deut.‏ , שעמנל 
xxii, 11. In the latter passage the word is‏ 
explained by, a mixture of wool and flax‏ 


together. Bochart considers it as com- 
pounded of שעטו‎ , and 12, the former being 


equivalent to the Arab. Bie 5 Ne Logue , 


commiscuit ; and the latter to the Chald. ™, 
fila contorsit. A mixed weaving, mixed 
cloth. 


m. aff. Syd, pl. ood, constr.‏ , שעל 
טעלי 


ince, pugillus. (a) The palm‏ עצפ | .טעל 
of the hand. (b) A handful. (a) Is. xl. 12.‏ 
(b) 1 Kings xx. 10; Ezek. xxx. 19.‏ 

yyw, v. Kal non occ. 

Niph. נשען‎ , pres. We!. (a) Leaned on, 
med. .על‎ (b) Reclined, abs. (c) Touched 
a boundary, med.). (d) Zrusted in, de- 
pended on, [1] Med. .על‎ [2]. [3]3. 
)6( Was supported, in prosperity, abs. (a) 
Judg. xvi. 26; Job viii. 15. (c) Num. xxi. 
15. (d), [1] 2 Chron. xiii. 18; xvi. 7; Is. 
x. 20, ₪0. [2] Prov. iii.5. [3] Is. 02 
)6( Job xxiv. 23. | 

Infin. wor, aff. swe, Owe, 2 Chron. 
xvii. 7; Is. x. 20; Ezek. xxix. 7, &c. 

Imp. pl. uyt, (b) Gen. xvii. 4. 

Part. 770), 2 Kings .ד‎ 18, &c. 

Vv.‏ ,שעע 
Syr. Wa, linivit, occlusit.‏ 


Imp. pl. .שט‎ Some, Be blinded, Is. 
xxix. 9. But this appears doubtful. It is 


According to some cogn. 


שער ). 610 ( 


more naturally derived from ,טוע‎ and so 
would signify, Cry out for help. 

Hiph. Imp. השע‎ . Some, Make blind, 
immed., Is. vi. 10. But see 72. 

Pih. red. ,(סָעשע‎ pres. pl. שעשט‎ . (a) 
Delighted, immed. (b) Delighted himself 
in, immed. (c) Played, of a child. (a) 
Ps. xciv.19. (b) Ps. cxix. 70. (c) Is. xi. 8. 
Taking the sign. of 77y. 

Puh. red. pres. pl. wwyon. 
as a child, Is. Ixvi. 12. 

Hith. worm, pres. Wynty. Delighted 
himself, [1] Abs., Is. xxix. 9, according to 
some. [2] Med. 3, Ps. cxix. 16. 47. 


“yw, m. usually, but sometimes f.—pl. 
טוערים‎ , constr. WO, aff. Fwd, Td, DI we, 
<< 4 
800. Arab. - , fregit; גת‎ , separatus, 
divisus. Syr. S32, aperuit, secuit; S32, 
IS3Z, porta ostium. (a) An opening | 
entrance, gate ; pec. the gate of 8 ₪17. (b) 
The city itself. (c) The gate of a city was 
the place for administering justice, and for 
any public business. (d) The people as- 
sembled at the gate. (a) Josh.ii.5; Job 
xxxvill, 17; Is. xlv. 1, &c. (b) Deut. 
xvi. 5; xvil.2; xxvilil.52, &c. (c) Gen. 
Xxili, 10; xxxiv. 20; Deut. xxii. 24; Ps. 

exxvii. 5, 66. (d) Ruth iii. 11. 


m. pl. onwes, constr. Wo. One‏ , שער 
who has the custody of a gate; a porter,‏ 
Kings vii. 10, 11; 2 Chron. xxiii. 4, &c.‏ 2 


Vv. once, Prov. xxiii. 7. Variously‏ » שָעַר 


Was fondled, 


SG . 

rendered. Arab. yee? pretium annone 
aliisve rebus impositum ; ~~ pretium con- 
stituit. Lstimated the value, abs. 
exxaloy ע6‎ ty Wux7 .זל‎ 
quod ignorat. 

“YW, m. pl. owed. Value; measure, 
Gen. xxvi. 12, only. 

once, Jer. xxix. 17.‏ , שערים pl.‏ .ג , שער 
own, Theod. ra oixa ra covapeip,‏ הַשעָרִים 
as if denoting a peculiar kind of fig unfit‏ 
for food. Vulg. ficus malas; and so Syr.‏ 
fi]Z. Castell, whom Gesen.‏ 45| 


follows, compares the verb ww, and trans- 
lates horrendi. Possibly Blighted figs. 


Comp. Arab. ~ , contagione infecit; 


So Sym. 
Vulg. @stimat 


jo vento fervido ; -+ני)‎ , appellato 


0 שער 


afflictus fuit vir; 7% contagium ; ₪ 
macilentus. 4 יו‎ 

m. 8 mr, f. Causing to‏ , שערור 
.אא shudder, horrible, Jer. v. 30; xxiii.14.‏ 
.שג pera.‏ 

mw, f Id., Jer. - ₪‏ .הג , שערורי 

+ , טעטטי pl. m. aff.‏ , שעשוּעִים 
Delight, source of delight,‏ 
Prov. viii. 30; Is. v. 7, &c.‏ 


mw, v. Kal non occ. Arab. (is / 
00706 nova luna, persona, 820. Probably 
Became visible, pec. by ascending, rising. 

Niph. Part. .נִשְתָה‎ Conspicuous, lofty, 
Is, xiii. 2. 

Puh. pl... Were made to appear, 
became prominent, Job xxxiii. 21. 

wip, m. 2 we. A judicial in- 
jliction, 2 Chron. xx. 9, only. 

mw, pl. m. 
Ezek, xxiii. 10, only. 

Mipw, pl. f. constr. once, 2 Sam. xvii. 
29, Ba שפות‎ . xxx. 000000 Body, leaving 
the word untranslated. Theod. yadaénva 


Judicial inflictions, 


pooxapia. Vulg. pingues vitulos.  Syr. 
(302, 5a, 008608 bovinos. Comp. 


Syr. aa, Pah. purificavit, defecavit. 
Probably Cheeses. 

aff. ‘NED, pl.‏ , שפחת f. constr.‏ שפָחָה 
servant or‏ ליי 4 . טְסְחתָיו ning , , aff,‏ 
slave, Gen. xvi. 1, 2. 8 ; xx. 14; xxxii. 22,‏ 
&c. The etymology is uncertain.‏ 

‘DPW, v. pres. beth. Constr. immed. it. 
med. m8. (a) Judged, administered justice. 
(b) Decided a cause. (c) Vindicated, de- 
fended the right of —. (d) CEQ "6, Id. 
)6( pR.... Pa ש"‎ , and ?. . 72 79, 
Decided between —. f ) Punished. (g) Ruled. 
(a) Abs., Gen. xix. 9; 1 Kings vii. 7, 6 
Immed. it. med. אֶת‎ of pete., Exod. xviii. 22; 
= Lev. xix. 15, 80. prs ש"‎ , pIga “0, ahd 
מישרים‎ , Deut. i. 16; Ps. lvili. 2; xcvi. 13, 
&e. (b) Exod. xvilil. 22. 26; 1 Kings iii. 
28, &c. (c) 2 Sam. xviii. 31; Is. i. 23, &c. 
(d) Jer. viii. 28. (e) Gen. xvi. 5; Exod. 
xviii. 16; Ezek. xxxiv. 22, &c. (f) Ezek. 
vii. 3, med. ‘3; 2 Chron. xx. 12. (g) Judg. 
iii. 10; xvi. 31; 1 Sam. viii. 20, &c. 

, שַלְסָנוּ constr. DIDO, aff.‏ שפוט abs.‏ מ 
Gen. xix. 9; Ruthi.1; 1 Sam. viii. 5,. 6.‏ 
is probably an error‏ , למשפמי ,15 In Job ix.‏ 
For not‏ .7 + מן + שפיט for HUN) == TF‏ 


Ps. :צוצס‎ oe judged. 


) 


judging me, i. e. I would supplicate (him) not 
to gudge me. 

Imp. “TED, פַסְמָה‎ aff. ‘OU, pl. mpw, Ps. 
vil. 9; Ixxxii. 8: Prov. xxxi. 9, &c. 

Part. mpo, f. mow, pl. DoD, re 
a judge, ruler, Deut. xvi. 18; Judg. iv. 4 
1 Sam. 111. 13, 0. 

Niph. נְטַפַמְתִּי‎ , pres. weve. (a) Was 
(b) Had a controversy, reasoned 
with another, disputed. (a) Ps. ix. 10. (b) 
Abs., Is. xliii. 26. Med. m8, Ezek. xvii. 
20; xx. 35, 36. Med. oy, Joel iv. 2. 
Med. ,ל‎ Jer. xxv. 31. 

Infin. tewy, aff. wpe. Med. oy, 2 Chron. 
xxii. 8; Ps. xxxvii. 33; cix. 7. 

Part. Ded), (b) Prov. xxix. 9, &c. 


mney, pl. mase. aff. thd, Judicial 


inflictions, judgments, Exod. vii. 4; Prov. 
xix. 29, 86. Phr. 2 DwEd oy, inflicted 


judgments on, Exod. xii. 12; Ezek. v. 10, 
0. 


. שפמזים Chald. pl. m. i. q. Heb.‏ , שָפְמִין 
Judges, ‘Ezra vii. 25, only.‏ 

, שפה ,2 m. in pause, OW, pl. ONEY,‏ , שפי 
An elevated and conspicuous place, having an‏ 


extensive view, Num. xxiii. 3; Is, xli. 18; 
Jer. iii. 2, &c. 


Sw, m. once, Gen. xlix. 17. 0" 


שפט 


“24, and WDD, reptavit. Arab. — ow ; 


serpentis genus punctis nigris et albis dis- 
tinctum. Some kind of serpent, but the 
species cannot be determined. Vulg. ce- 
rastes. But .אא‎ peels 


“Hw, Chald. 7. .שפר‎ Pleasing, beau- 
tiful, fine, Dan. iv. 9 18. 


THY , masc. Arab. (#\ 35, effudit, 
presertim de sanguine. Pouring out, of any 
liquid, dust, &c. The place of pouring out, 
of ashes, Lev. iv. 12, only. 

JJDW, v. pres. your. Constr. immed. it. 
med. m8. (a) Poured out, [1] Water. [2] 
Blood, of a sacrifice. [3] A libation. [4] 
Earth. (b) Shed blood. (c) Threw up a 
mound, by pouring out earth. (d) Metaph., 
Uttered a prayer. (e), [1] th, “8, Poured 
out his soul. [2] 132 “8, Poured out his 
heart. (f) Poured out anger. (g) Bestowed 
abundantly. (a), [1] Exod. iv. 9; Amos 
v.8, [2] Exod. xxix. 12; Lev. xvii. 13; 
Deut. xii. 16, &c. [3] Is. lvii. 6. [4] Lev. 
xiv. 41. (b) Gen. xxxvii. 22; 1 Kings ii. 


שפל ( 612 ) שפך 


31; 2 Kings xxi. 16, 86. (c) 2 Kings |.אוא‎ Imp. aff. pda, Job xl 11. 10 ,הפל‎ 
32; Ezek. iv. 2; xxvi. 8, 80. (d) Ps.{ Humble (yourselves), sit, i.e. sit low in the 
01. 1; cxlii. 3. (e), [1] 1 Sam.i. 15; Ps.| dust, Jer. xiii. 18. 

Sam. ii. 7. Relat. ‘yet,‏ 1 , משפיל (f) Lam. ii. 4; iv. 11; Ezek. xxii.| Part.‏ .5 .וא 
(g) Ezek. xxxix. 29; Joel ili. 1, 2. | Ps. exiii. 6.‏ .₪06 ,22 


Infin. constr. ספף‎ , aff. yHW, 18. lix. 7; bow, Chald. m. Low, in rank, Dan. 


Ezek. ix. 8, 6. iv. 14. 
Imp. JOO, fem. 2H, pl. OPP, )6 2) Ps.) boys 6088. v. Aph. ,השפלת‎ pres. 


Lam. ii. 19; Judg. vi. 20, 6. :‏ ;9 ואן 
Constr. d.. Humbled, brought‏ .יהשפל| ,. . ה ee‏ 
9 : ,4 ו i agen‏ , שפְכִים Part. Jeu, aff. 15D , fem. nv, pl.‏ 


-- / 6 ו‎ ee / Part. 3 Tb. v. 9. 
ar . pass. : + em. . + © 0) 8. .א‎ ; 1 . ee 
Ezek. ; 33, ay, : , \ ,שפָלֶה‎ f. 1. 4. DO, Is. XXXII. 19. 


Niph. Jet), pres. ow. Pass. of Kal. mony , f. aff. intod. 4 low or level 
Was poured out, was shed, Gen. ix. 6;|country. Always used with the article, and 
1 Kings xiii. 3; Lam. ii. 11, &c. apparently as a proper name, Deut. i. 7; 

Infin. Fw, Ezek. xvi. 36. Josh, ix. 1; xi. 16, &c. 


Puh. JEW, (a) Pass. of Kal, Num. xxxv.] mae, f. Lowness, of the handy, i. e. 
33; Zeph.i.17. (b) Slipped, of footsteps, | their hanging down, their being inactive, 


P ee 2. Sar 8 ney aie Eccl. x. 18, only. 
ith. pres. JEAW, 1. q. Niph., Job xxx. . ו‎ , a ye 
16; aos ו‎ , 0 DW, m. plow. The jerboa; dipus 


Infin. yeEU7, Lam. ii. 12.. jaculus, Linn., Lev. xi. 5; Deut. xiv. 7; 
שפכ‎ / Memb ile. D Ps. civ. 18; Prov. xxx. 26. See Bochart. 

₪. pipe sem 0 Soe Hieroz., tom. 1., p. 1001. The name is pro- 
Selle OP - bably derived from the animal’s burrowing. 
Sew , masc. aff. WED. Arab. 7 See JED. 


® 4 . . 
inferus, humilis fuit. Being low, either in YEW, m. Syr. Se, inundavit, pro- 


place or rank. A low place, a lowly con- fudit ; Sag, abundantia, copia. Over- 


dition, Ps. cxxxvi. 23; Eccl. x. 6. | flowing ; abundance, Deut. xxxill. 19. 
שָפָל‎ , m. with ה‎ paragogic, 7720, Ezek. Mmypw, f. constr. nved. (a) An over- 
xxi. 31; constr. ,טפל‎ pl. OY, fem. THY, flowing, of waters, an inundation. (b) An 
constr. 2G. (a) Low. (b) Low in rank or| abundance ; @ multitude. (a) Job xxii. 11; 
importance. (c) היח‎ %W, Humble in spirit.' xxxviii. 34. (b) 2 Kings ix. 17; Is. lx. 6; 
(a) Of a spot, Lev. xiii. 20, 21. 26; xiv. 37.| Ezek. xxvi. 10. 
Of a tree, Ezek. xvii. 6.24. Of a sound : 0 / 
Eccl. xii. 4, (b) 2 Sam. vi. 22; Job v. 11; “EY = ,בק ועט‎ ee 00 
Ezek. xvii. 14; xxi. 31, 80. (c) Prov. xvi. | uit ; 4-ן‎ pulchritudo ; ye, pulcher. 
18; xxix. 23. Pleasing ; spleasantness, beauty, Gen. xlix. 
Dw, v. pres. tw. Constr. abs. (a)| 21, only. 
Was low, was lowered. (b) Metaph. Was "Pw, v. pret. mew Was pleasing ; 


* צ וד 


brought low, brought down, humbled. (a) 15. | pleased, med. על‎ , Ps. xvi. 6, only. 


ig 19; .א‎ 4. (b) Is. ii. 9.11; xxix. 4, “pw, Chald. v. pres. eth, Zd., Dan. iii 
6 mt BU) : 


Hiph. pa, pres. ספיל‎ . Constr. immed. 22M ae ue 

Causat. of Kal. (a) Brought low; threw Mw, fem. 1. g. PO. Beauty, of the 
down. (b) Sent down. (c) Metaph. Cast} heavens, Job xxvi. 12: see my note. 

down, humbled. (a) Is. xxv. 12; xxvi. 5; שפריר‎ , m. aff. rd, once, Jer. xiii. 
Ezek. xvii. 24. (b) Is. Ivii. 9. (c) Job] 10, Apparently, Some ornamental mark of 


499: Is. xiii. 11: | | 
.גוא . ו‎ 11; xxv. 11, &. Abs., royalty. Probably Royal canopy. Syr. 


Infin. השפיל‎ , aff. Pes , Prov. בטצצ‎ 7 ; fo, & ON . 
Ezek. xxi. 26. | שפרפר‎ , Canopy. Chald. m. def. NEw, 


oi‏ כו 


new 


once, Dan. vi. 20. Syr.|Z2.a, aurora. The 


dawn. 
- 


Mpw, v. pres. .ילת‎ Arab. Ce 3} . 
stabilivit, fixit. Constr. immed. Fized, 


placed, Is. xxvi. 12; Ps. xxii. 16. 
Imp. שפת‎ , 2 Kings iv. 88 ; Ezek. xxiv. 3. 


mew, .גת‎ dual, twice, Ps. lxviii. 14; 


S 6 
Ezek. xl. 48. Arab. 3 chytropus. 
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שקו 


Imp. 1. aff. הַשקִינִי‎ , pl. pw, Gen. xxiv. 43; 
xxix. 7, &c. 

Part. 7700, Ps. civ. 13. See also p. 398. 

Niph. "702, see טקע‎ . 

Puh. pres. 77%, Pass. of Hiph. 
watered, refreshed, Job xxi. 24. 

m. pl. aff. "Pv, and WO. (a)‏ שקהר 
Watering; refreshment. (b) Plur. Drink.‏ 
(a) Prov. iii. 8. (b) Ps. cii. 10; Hos. ii. 7.‏ 

m, pl. OSU, constr.‏ שקץ and‏ , שקגש 


. Was 


‘From—_ 


Probably some apparatus for supporting | שקוצי‎ , aff. סקוציף‎ , r. סקץ‎ . dn abomination, 
vessels for cooking. Cooking vessels, pots.| an object of detestation or disgust: applied, 
See Dnt, and Appendix A. [1] To idols. [2] To food, offered to idols. 
FMW, m. ig. Ow. An overflowing, Is. | [3] To filth of any kind. [1] 1 Kings xi. 
ei | 5. 7; 2 Kings xxiii. 13, 86. [2] Zech. ix. 7. 

[3] Nah. iii. 6. 


< 
7 שקט 


liv. 8, only. 
mw, Chald. pl. aff. rw, i. gq. Heb. שוק‎ , 


A leg. 
1 . . / 
TW + ו‎ Constr. abs. 11 | 3 manu; 50, siluit, tacuit. Syr. Ada, 
med. .על‎ Arab. A&%, insomnis, vie dor-|quievit, resedit. Rest, quiet, pec. from war, 


1 Chron. xxii. 9, only. 
שקט‎ Vv. pres. .פשקם‎ Constr. abs. 
Rested. (a) Was quiet, undisturbed, pec. of 
a country undisturbed by war. (b) Ceased, 
[1] Med. .מן‎ [2] Abs. (c) Remained 
aparece ii 99, inactive. (d) Was silent. (a) 2 Chron. xiii. 
ns at A 4 - Jer. i 19.|280 Job iii, 12; Jer. xxx. 10, &e. (b), [1] 
viii. 6+ xliv לכ‎ (c) Is xxix. 20. ’ | Josh. xi. 23; xiv. 15; 2 Kings xi. 20. [2] 
ae cage ae ae -. |der. xlvli. 6, 7; Ezek. xvi. 42, 80. (c) Ps. 
Puh. part. plur. משקרים‎ . Formed like oss - . 
almonds, Exod. xxv. 33, 34; xxxvii. 19, 20. po 3 meds (d) |. Ixxvi. 4 
, ו ל רכ‎ Part. שקט‎ , fem. NOP, pl. onPw, Judg. 
tpi, mase. pl OMY. (a) An almond xvill. ;ל‎ Ezek. xxxviii. 11; Zech. i. 11, &c. 
| ו ו כ‎ alea : Hiph. pres. שקיט‎ , apoc. ore. Constr. 
tree. Said to be so named from its carly! pp, . aoe it. ar 2: (a) Caused to 
aia = a 0 - a rest, 0 .- (b) . 1 Kal [a]. (a) Job 
+O. . oil; . XVI. 40. | xxxiv. 29; Prov. xv. 18. 
.אא‎ kdpva, apvydadov. Aquila and ,הת | -מזגתץ5‎ open, (a) Job xxxvii. 17; Ps. xciv. 
apuydada, Vulg. amydalas. The word 5 | 18. (pb) Is. xxxii. 17; lvii. 20, 6. 
not found in the cognate dialects. Imp. st, (b) Is. vii. 4. 
שקל‎ m. pl. O20, constr. 9. Arab. 
2 797 ce? . 
rigavit, potum prebuit. | ו[‎ fi’ P : ₪ רו‎ ponderosus fuit ; aes) » gravitatem et 
Hiph. 77257, pres. Ww, apoc. .ילק‎ Constr. 
immed. it. med. .אֶת‎ (a) Made to drink.|pondus eaploravit ; SRS » trutinavit: num- 
(b) Watered the ground. (a); [1] Med. א‎ | num, Syr. \.a, librando tulit, portavit ; 
or immed., Gen. xxiv. 46; xxix. 3; Num. 


xx. 8, &c. [2] Med. nx, or immed. of pers. 02, pependit, de pondere; appendit. 
and drink, Num. v. 24. 26; Jer. xxv. 15;| Weighing; aweight. (a) d certain weight, 
טאאא‎ 2, &c. [3] Med. nx, עס‎ immed. of|/used as a standard; 6 shekel: usually 
pers. and y2, or 3, of drink, Ps. Ixxx. 6;| reckoned at half an ounce. (b) ש" הַדָש‎ 
Ezek. xxxii. 6. (b) Gen. ii. 6; Deut. xi.] Zhe shekel of the sanctuary, which is stated 
10; Joeliv. 18, 6. to be twenty gerahs. (c) Probably 4 silver 

Infin. השקות‎ , aff. השקתי‎ , Gen. xxiv. 19;| coin of that weight. (a) Gen. xxvi. 15; 
Esth. i. 7, &c. 1 Sam. xvii. 5; Amos viii. 5, &c. (ל)‎ 


t 


miens. (a) Was, sleepless, remained awake. 

(b) Watched, kept watch. (c) Watched for, 

in order to effect. (a) Ps. 01. 8; cxxvii. 1. 

(b) Job xxi. 32; Jer. xxxi. 28. (c) Dan. ix. 14. 
Infin. constr. Wo, Prov. viil. 4 


v. Kal non occ. Arab. \‏ » שקה 


<<< 


שקל 


Exod. xxx. 13; xxxviii. 24, 80. )6( Neh. 
x. 33.  ףלכ סקל‎ yn, either, a coin weighing 
the fourth part of a shekel, or, a fourth part 
of the coin itself, which possibly was divided 
by means of a cross, 1 Sam. ix. 8. D770 
POT Janz, shekels by the king’s standard, 
2 Sam. xiv. 26; but how this standard dif- 
fered from that of the sanctuary does not 
appear. 

v. pres. 970. Constr. immed. it.‏ שקל 
med. ms. (a) Weighed. (b) Pec. Weighed‏ 
money, or the precious metals in payment;‏ 
paid. (c) Metaph. Examined, estimated,‏ 
judged. (a) 2 Sam. xiv. 26; Is. xl. 12.‏ 
(b) Gen. xxiii. 16; Exod. xxii. 16; 1 Kings‏ 
xx. 39, &c. (c) Job xxxi. 6.‏ 

Infin, abs. ,סקול‎ constr. ,שקל‎ (b) Esth. 
iv. 7. (c) Job vi. 2. 

Part. 770, (b) 2 Sam. xviii. 12. Abs., Is. 
xxxiii. 18. Some, Paymaster, treasurer. 
But .xx. of cupBovdevoyres. Vulg. legis 
verba ponderans. 

Niph. 9202, pres. 97%. Pass. of Kal, (b) 
and (c). (b) Ezra viii. 33; Job xxviii. 15. 
(c) Job vi. 2. 

pl. m. aff. oninyd. Sycamore‏ , שקמים 
trees, i. e. fig-trees of a species peculiar to‏ 
Egypt, Palestine, and Arabia. Ficus syco-‏ 
morus, Linn. 1 Kings x. 27; 1 Chron.‏ 
and‏ , בלס xxvii. 28; Ps. lxxviii. 47, &c. See‏ 
Celsii Hierobot., tom. i., p. 310.‏ 


pres. 20M. Constr.‏ , שַקָעָה ‏ 66צק Vv.‏ , שקע 
abs. (a) Sunk, in water. (b) Was over-‏ 
flown. (c) Of fire, sunk down, abated. (a)‏ 
Jer. li. 64. (b) Amosix. 5. (c) Num. xi. 2.‏ 

Niph. Keri, Typo) (Kethiv, Wt). Was 
overflown, Amos vili. 8. 
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שקף 


Ixxxv. 12; Prov. vii. 6, 6 
20. (c) Jer. vi. 1. 

Part. F702, (b) Num. xxiii. 28; 1 Sam. 
ו ,18 .גוא‎ 

Hiph. השקיף‎ , pres. ישקיף‎ , apoc. ."קל‎ 4. 
Niph. (a) Gen. xix. 28; Ps. xiv. 2; Lam. 
ili. 50, &c. 


Imp. "2787, Deut. xxvi. 15. 


pl. m. twice, 1 Kings vi. 4;‏ , שקפים 
vii. 4. Coped; having copings. See "Rv.‏ 
Tapaxurropevas, &c.‏ .אא 

m. <Abominating, detesting; an‏ ,שקץ 
object of detestation and disgust, used of‏ 
unclean animals, Lev. vii. 21; xi. 10; ₪‏ 
Ixvi. 17, &c.‏ 

ypw,.v. Kal non oce. 

Pih שקץ‎ , pres. .ושקץ‎ Constr. immed. it. 
med. mn§¥. (a) Regarded with disgust, con- 
sidered as unclean. (b) Regarded with 


(b) Num. xxi. 


aversion. (c) Polluted. (a) Deut. vii. 26; 
Lev. xi. 11, &c. (b) Ps. xxii. 25. (c) Lev. 
xi. 43; xx, 25. 

Infin. שקץ‎ , (a) Deut. vii. 26. 

URW, see pe. 

v. pres. tr. Cogn. prd. (a)‏ שקק 


Ran to and fro. (b) Was eager, thirsty, 
hungry. (a) Joel ii. 9. 

Part. paw, (a) Is. xxxiii. 4. 
xxvili. 15; Is. xxix. 8. 

Hith. red. pres. ישתקטקן‎ , i.g. Kal (a) 
Nah. ii. 5. | 

“QW , m. pl. ond, constr. OO. 

06 . 


79 
Arab. “34 
ל ל‎ / 
gO, mentitus est. (a) Falsehood. )(( 


"₪ .ער‎ A false witness. (c) A deceptive 


(b) Prov. 


and Syr. gods » mendacium ; 


| Hiph. pres. r7tx. Causat. of Kal. Constr.| thing, a thing undeserving of confidence. 
immed. (a) Caused to sink, let down. (b)|(d) On false grounds. (e) WW2. Falsely. 
Caused to subside. (a) Job xxxii. 34. (b) (f) We, [1] Zd. [2] To no purpose. (a) 


Ezek, xxxii. 14. 

pl. fem. once, Lev. xiv. 37.‏ , שקערגלת 
Hollows, parts corroded.‏ 
Vulg. valliculas.‏ 

FW, m. once, 1 Kings vii. 5. Arab. 

So 
«Siu, tectum domus. 

v. Kal non oce.‏ , שקף 

Niph. "Re. Probably Looked over the 
parapet of a flat roof. (a) Looked, looked 
down, כן‎ , — through, "3. (b) Metaph. of 
a place, Lay towards, 2 על‎ . 


Covering ; a coping. 


Lxx. xotdddas. | Prov. vi. 19, &c. 


Exod. xxiii. 7; 2 Kings ix. 12; Prov. xii. 
27, &c. (b) Exod. xx. 16; Deut. xix. 18; 
(c) Jer. iii. 10. (f), [1] 
Lev. v. 24. [2] 1 Sam. xxv. 21. 


“pW, v. pres. POM. Med. >. Acted 


falsely towards, Gen. xxi. 23. 


Pih. pret. סקרכו‎ , pres. We. Constr. abs. 
it. med. 3. (a) Uttered a falsehood. )(( 
I. q. Kal. (a) Lev. xix. 11; 1 Sam. .טא‎ 
(b) Ps. xliv. 18; Ixxxix, 34; Is. lxiii. 8. 


npw, f. pl. constr. שקתות‎ . r. .שקה‎ 4 


(c) Of al drinking trough for cattle, Gen. xxiv. 20; 


calamity, Threatened. (a) Judg. v. 28; Ps.} xxx. 38. 


שר 


.שור or TW, pl. aff. nnd, ig.‏ , שר 
A wall, Jer. v. 10, only.‏ 

שנף m. aff.‏ ,שר 
umbilics quam obstetrix resecat.‏ 
Prov. iii. 8; Ezek. xvi. 4.‏ 

Syr. lhe, solvit quod‏ .צ .0280 , שרא 
ligatum fuit; 2000/00, mansit. Ethpe.‏ 
Solutus est. (a) Untied, loosened. Metaph.‏ 
Solved. (b) Halted; hence, dwelt. (b)‏ 
Dan. ii. 22.‏ 

Infin, Nw, (a) v. 16. 

Part. pl. p20. Loose, ili. 25. 
> Pah. pl. .שרו‎ (a) 26. Kal [a] 
Began. (a) Ezra v. 2. 

Part. NY, (a) Dan. v. 12. 

Ithpa. Pass. 

Part. pl. puveo. Loose, v. 6. 

wDia, aruit. (a)‏ מק m.‏ ,שרב 
Drought, Is. xlix. 10. (b) According to‏ 
Arab.‏ .7 .טאאא some, Zhe mirage, Is.‏ 
vapor, qui meridiei tempore apparens‏ יי | \ 


Arab. ms » pars 


The navel, 


(b) 


in deserto, iter facientibus é longinquo aque 
speciem habet. 

for 02%. A sceptre, Esth.‏ .גת , שרביט 
iv. 11; v. 2; vii4.‏ 

v. pres. aff. , i. q. Chald.‏ שרה 
nro. Loosened, set at liberty, Job xxxvil. 3.‏ 

Pih. pret. aff. שרִיתך‎ . = Id., Jer. xv. 11. 

ming, pl. 5 once, Is. iii. 19. 4 
סיר‎ , catena, catenula; ornamentum, tam 
brachiorum (armille) quam pedum (peris- 


celides) ex auro confectum. Chains; or- 
namental chains, bracelets. 


ישרה 


-1 * 


f. Arab. 53 yoo cuspis sagitta‏ , שְרִיָה 


brevis et rotunda. Syyr. 2 +, 
Once, Job xli. 18. Usually 4 coat of mail; 
but, according to Bochart, 4 kind of lance. 
Lxx. 060080. Vulg. thoraz. | 

A‏ . שרנות m. pl. OFA, and‏ , שריון 
coat of mail, 1 Sam. xvii. 5. 38; 2 Chron.‏ 
xxvi. 14; Neh. iv. 10.‏ 

WW, m. Jd., 1 Kings xxii. 34; 
2 Chron. xviii. 33; Is. lix. 17. 

Whistling,‏ .שק ת 5 pl‏ ,שריקות 
piping, hissing, Judg. v. 16; Jer. xviii. 16.‏ 

, שריר m. pl. constr. "Ww. Chald.‏ , שריר 


9 
rmum, ratum. 3a, confirmatus, compro- 
, יי‎ , 
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שרי 


Firmness,‏ .לב always with‏ 5 , שרירגתת 
obstinacy of heart, Deut. xxix. 19; Ps. Ixxxi.‏ 


a לט‎ 


13; Jer. iii, 17, &c. Syr. |Zojepa, 
veritas, firmitas. Some comparing the Arab. 
7 
| יע‎ malé egit, malus fuit. | 
שרית‎ see שְאָרִית‎ , 
ערמות‎ , see mw. 


yaw, m. Ath. א ק (1ץ‎ : germinarit, 
pullulavit; 2207 :- germen. Being nu- 
merous. A generic ternt for small animals, 
whether insects, reptiles, or fishes, Gen. 1. 20; 
Lev. v. 2; xi. 20, &c. 

Constr. immed. it.‏ .ישרץ v. pres.‏ ,שרץ 
abs. (a) Became numerous. (b) Produced‏ 
in great numbers. (c) Usually, but not‏ 
necessarily, Moved, crept. (a) Gen. viii. 17;‏ 
Exod. i. 7; Ezek. xlvii. 9. (b) Gen. 1. 20,‏ 
Exod. vii. 28; Ps. 60.20. (c) Ezek.‏ ;21 
xlvii. 9.‏ 

Imp. pl. 3, (a) Gen. ix. 7. 

Part. שרץ‎ , f. nyt, (c) Gen. vi. 21; Lev. 
xi, 29, 41—46. 

yw, v. pres. PIR. Syr. (dhe, sibilus. 
o7s| , sibilavit. Whistled, piped, hissed. 
(a) Called by whistling, or piping ; called, 
.ל .00ב‎ (b) Hissed, in contempt, [1] Abs. 
[2] Med. .על‎ (a) Is. v. 26; vii. 18; Zech. 
x. 8. (b), [1] 1 Kings ix. 28; Lam. ii. 15, 
16; Zeph. ii. 15. [2] Job xxvii. 23; Jer. 
xix. 8, &c. 

iw, f. Hissing ; an object of hissing, 
contempt, Jer. xxviii. 18; xix. 8; Mic. vi. 
16, 6 


v. Syr. oe confirmatus est.‏ , שרר 
Ethp. prevaluit. Arab. - , malum fecit.‏ 


III. Adversatus fuit. Kal non oce. except 
in Part. Hd, pl. OW, aff. TW, Ps. v. 9; 
xxvii. 11, &c. Adversary, enemy, 6. 

The navel,‏ .שר m. aff. JW, ig.‏ , שרר 
Cant. vii. 3.‏ 

vinty, m. aff. iww, pl. constr. tw, 
aff. Yrund, Maw. Syr. rere radix. (a) 
A root. (b) The lowest part of a thing. 
[1] Zhe foot of a mountain; [2] Zhe bottom 
of the sea; [3] Zhe sole of a foot. (c) The 
origin, source. (d) Foundation, groundwork. 


עורששי 


batus est. Firm; firmness, Job xl. 16, only.|(e) A shoot, sucker. (a) 2 Kings xix, 30; 


שרש 
Job viii. 17; xiv. 8, 86. (d), [1] Job‏ 
xxvill. 9. [2] Ib. xxxvi. 30. [3] Ib. xiii.‏ 
(c) Judg. v.14; Is. xiv. 29. (d) Job‏ .27 
xix. 28; Prov. xii. 3. )0( Is. xi. 10; liii. 2.‏ 
v. Pih. pret. aff. PW, pres. wn,‏ , שרש 
Ps.‏ ;12 אאא Rooted up, immed. Job‏ 
lii. 7. ,‏ 

Pub, שיש‎ , pl. ww, pres. pl. in pause 
wre. (a) Was rooted up. (b) Became 
rooted, took root. (a) Job .אאא‎ 8. (b) Is. 
xl, 24; Jer. xii. 2. 

Hiph. pres. 8000. wwe. 
(b) Caused to take root. 
Is. xxxvii. 6. 

Part. ww, (a) Job v. 3. 

wow, Chald. m. pl. aff. se, i. q. 
Heb. 15. A root, Dan. iv. 12. 20. 23. 
שרשי‎ , Chald. f. for שישית‎ . Rooting up, 


banishment, Ezra vil. 26, only. 
.ע06)0)הה‎ Vulg. in exilium. 


. מן 
pl f Arab.‏ ,שרשת and‏ ,שרשרות 


GSA G 

2 vinculum, catena. Chains, Exod. 

xxviii. 14, 22; xxxix. 15, 6. | 
mow, v. Kal non occ. 

Pih. My, pres. apoc. Mw. (a) Waited 
on 8 person, as an attendant ; constr. immed. 
it. med. .אֶת‎ (b) Attended to a thing, 
med. ?. (c) Performed the service of the 
sanctuary, [1] Abs. [2] Opa. [3] אֶת יְהוָה‎ . 
[4] mim nwa. [5] Med. nx of the people in 
whose behalf the service is performed. (d) 
Worshipped, immed. (e) Of an animal, 
Became a sacrifice for, or Was in the power 
of —, immed. (a) Gen. xxxix.4; Num. iii. 6; 
1 Kings i. 4, 86. (b) Num. iv. 9. (ce), [1] 
Num. iti. 31; iv. 14; 2 Kings xxv. 24, &c. 
[2] Num.iv.12. [4] Deut. xviii. 7. [5] 
Ezek. xliv. 12. (e) Is. lx. 7. 

Infin. "yd, 845 שרתל , שַרתְנִי‎ , (c, 2) Exod. 
xxviii. 43; (c, 3) Deut. x. 8; (c, 4) Deut. 
xvili. 5. (d) Ezek. xx. 32. 

Part. myo, aff. משרתו‎ , f. nn, for 
noywo, pl. owe, constr. mw, aff. row, 
Num. xi. 28; 2 Sam. xiii. 17; 1 Kings i. 15, 
&c. 


rw »m. The service of the sanctuary, 
Num. iv. 12; 2 Chron. xxiv. 14. 
ששה‎ , see Tow. 


mw, f. constr. now. Arab.‏ .וז שש 


(a) Took root. 
(b) Ps. Ixxx. 12; 


€is‏ .אצת 


But Syr. 


שש ( 616 ( 


₪ 


Gow ; 29 6% The numeral Siz, Gen. 
vil. 6; xxx. 20; Exod. xvi. 26, &c. 

Sixty, Gen. xxv. 26, &c.‏ . ששים .וע 

White marble,‏ .שיש .ף.1 m. (a)‏ , שש 
Esth.i.6. (b) 4 very fine kind of linen,‏ 
used for the dresses of priests and persons of‏ 
Gen. xli.42; Exod.‏ ,גוץ high rank, i. q.‏ 
xxviii, 40; Ezek. xvi. 10, &c. See Celsii‏ 
Hierobot., tom. ii., p. 259.‏ 

Ezek.‏ , טְשָאתִיף pret. aff.‏ .את .צ, ששא 


xxxix. 2, only. | .אאע‎ xaOodnynow 6 
e , 


Vulg. educam te, ,)גדה‎ 


IV. Removit. Eth. 100-1100 : contr. 
PID : +. ABEND : ambulavit. 
The signification is very doubtful. Probably 
Caused thee to walk, led thee. 

mw, v. omww, once, Ezek. xlv. 13. 
Divided into six parts, gave a sixth part of: 
ב שש‎ 

swe, .גג‎ mw, f. The ordinal, Sixth, 
Gen. i. 81; Exod. xxvi. 9, &c. In f. 4 
sixth part, Ezek. iv. 11; xlv. 13; xlvi. 14. 

| .- 

“ww, in pause, m. . Arab. se 
rubicundus. A red colouring matter, either 
106606 ochre, or Red lead, Jer. xxii. 14; 
Ezek. xxiii. 14, only. xx. ע6‎ pidro, ע6‎ 
ypapidt. Vulg. sinopide ; coloribus. 


nw, f. pl. ninw, aff. nnd, onine. 


6 S 7 2 

Arab. xi, and co wl , pl. |, and 
clin! , nates. See .שת‎ (a) The seat, 
posteriors. (b) Pl. Foundations. Metaph., 
Nobles, chiefs. (a) 2 Sam. x. 4; Is. xx. 4. 
(b) Ps. xi. 3; Is. xix. 10. 

and Aw. Chald. m. i. q. Heb.‏ ,שת 
wo. Six, Ezra vi. 15; Dan. ii. 1.‏ 

Pl. paw. Sixty, Ezra vi.3; Dan. iw. 1; 
vi. 1. : 

nw, pret. of MD, it. THAW, שַתִי‎ . 

maw , V. pres. THM, apoc. MM. Syr. 
,אאן|‎ and Ath. MEP: didit. Cogn. 
mo. Constr. immed. it. med. Mx, it. abs. 
(a) Drank. (b) Metaph., Swallowed greedily, 
indulged. (c) Experienced. (d) Consumed. 
(e) Drank the cup of wrath. (a) Gen. 
xliv. 5; Exod. xxxiv. 28; 2 Sam. xix. 36; 
Eccl. ii. 24, &c. (b) Job xxxiv. 7. (c) 


Job xxi. 20. (e) Jer. xxv. 26;)xlix. 12. 


שתה--ת 


Infin. abs. עשתה‎ , im}, constr. nimd, nim, 
aff. inind, Exod. vii. 18; 1 Kings xiii. 23 ; 
Is. xxii. 13; Jer. xlix. 12, &c. 

Imp. "no, pl. 3, Gen. טואא‎ 14; Jer. 
xxxv. 5, 6. 

Part. nd,  הָתש‎ , pl. שתִים‎ , constr. nd, 
aff. YN, (b) Job xv. 16. (c) Prov. xxvi. 6. 
(d) Job vi. 4; 1 Sam. xxx. 18, &c. 

Niph. pres. mth, Pass. of Kal. 
drunk, Lev. xi. 34. 


mw, or Nw, Chald. pret. pl. rade, 
with א‎ euphonic, pres. int, Ld. Drank, 
Dan. v. 2—4. 

Part. mo, pl. pov, Dan. v. 1. 23. 


Eccl.‏ פַתָה .2 m. (a) Drinking;‏ ,שְָתִי 
. שית x.17. (b) The warp of a web: xr.‏ 
Comp. Arab. 42 . Id., Lev. xiii. 48—59.‏ 
“TN, fxr. mo. Drinking, Esth. i. 8.‏ 


bmw, m. pl. constr. Me, .שתל ,ץ‎ 4 
plant, a shoot, Ps. cxxviii. 3, only. Syr. 
Une, stolo. 

paw , See O20, 

v. pret. nnd, pres. aff.‏ שתל 


Was 


אשותלננ 


ers; " 


) ל ( 


שתם--תאו 


Syr. ‘Se, plantavit arborem. Planted a 
?/ tree, Ezek. xvii. 22, 23. 

Part. pass. 7nd, f. Mand, pl. שתולים‎ , Ps, 
8; 14; Ezek. xvii. 8, &c. 

Ow, only in the phr. py bow, Num. 
xxiv. 3.15. The Vulg. takes the word asa 
part. pass. of שתם‎ , i, q. סתם‎ , — cujus obiu- 
ratus est oculus. But the ae 6 ו‎ 
000 as if for 1) py on We, Whose eye is 
perfect. 

yw, v. only in the phr. wR PMO. 


Syr. 2 minxit, According to Simonis this 
word is a contraction of per , the root 
being YW. xxx. odpoivra mpds roixov, and 
so the other versions. The phrase itself has 
been variously interpreted of males, children, 
and dogs. The last seems most probable. 
1 Sam. xxv. 22. 34; 1 Kings xiv. 10; xvi. 
18 ; xxi. 21; 2 Kings i ix. 8, 


Cogn. ups. (a)‏ .תק V. pres,‏ » ,שתק 
Became silent, of the sea, Jonah i. 11, 12.‏ 


(b) Was at rest, and in security. Ps. evii. 
30. (c) Ceased, of strife, Prov. xxvi. 20. 


שית see‏ , שתו v. pl.‏ , שםתת 


ת 


Zaw, or Tav, the twenty-second and‏ ,רן[ 
last letter of the Hebrew alphabet, is sounded‏ 
as th in thin when it has no dagesh, and as‏ 
t in tin when it has one. As a numeral, it‏ 
stands for four hundred, Gram. art. 4.‏ 


NAL, m. pl. OWA, constr. תָּאִי‎ , aff. פָּמִיו‎ 


Tr?‏ 3 ד"י 
Arab. 1 substitit, diver-‏ .תָּאית it. pl.‏ 
a3 . Syr.‏ 
chamber,‏ 
Ezek.‏ 


titqgue aliquo in loco, .םת‎ a. 
. 2 thalamus. A room, 
1 Kings xiv. 28; 2 Chron. xii. 11; 
xl. 7. 88. See Append. A. 

SNK, v. I. pret. ‘navn. Cogn. mx, 
and אוה‎ . Desired, longed for, med. ,ל‎ Ps. 


exix. 40. 174. 
II. Pih. part. aso, 1. gq. 290). Abhorring, 


med. אֶת‎ , Amos vi. % 
TIINM, 5 Desire, Ps. cxix. 20, only. 


v. Kal non occ.‏ , תאה 


Pih. pres. won. Marked out, marked, 
Num. Xxxiv. 7, 8, See mn, 


INA, Deut. xiv. 5, and תוא‎ , Ts, li. 20. 


The Egyptian antelope. Antelope Oryx, 
Linn. See א‎ Hieroz., tom. i. p. 974. 


Comp. Arab. eo precessit et prevertit. 


TSA), 5 constr. man, aff. ‘myn, oOmyn, 
הנח‎ 


rmx. (a) Desire. (b) An hee of desire. 
(a) Num. xi. 4; Ps. .וטס‎ 14; Prov. xxi. 26, 
&e. (b) Gen. iii. 7; Ps. xxi. 3; Prov. xiii. 
12, &e. 


and opin » pl. mase. constr.‏ תאומִים 
‘IND, Arab. ° , 5 ; tea! 4 » socium‏ 


habuit in- partu fratrem. 5 WW1Z, 
gemellus. Twins, Gen. xxv. a 8 27; 
Cant. iv. 5. 
TON, f. aff. anon, .אלה .ע‎ 4 curse, 
Lam. ili. 65. 
K 


תאם 
Twins, Cant.‏ - מִמָּמִי pl. constr.‏ .גת , רתאם 
vii. 4. |‏ 
DNM, v. Was double.‏ 


Part. plur. תאמִים‎ , Exod. xxvi. 24; xxxvi. 
29. 
Hiph. Bore twins. 

Part. pl. f. nowy, Cant. iv. 2; vi. 6. 
Te, f aff. ‘nen, 8:0. pl. own, constr. 
yen, aff. Opn. Arab. 5 , coll. ficus, 
fructus. Syr. .2וגאן‎ ficus, fructus et arbor. 
(a) A fig tree. (b) ₪ Figs. (a) Gen. 
iii. 7; 1 Kings iv. 25; Prov. xxvii. 18, &c. 
(b) 2 Kings ii. 7; Is. xxxvili. 21 Jer. viii. 
13, &c. 

TION, f. aff. FMIWA, :אנה .ץ‎ once, Jer. 
ii. 24. Variously rendered: Periodical im- 
pulse; sexual impulse; impulse of anger. 
Arab. rie tempus fuit ; tempestivum futt ; 
ad maturitatem pervenit; summo ardore 
ferbuit aqua calida. | 

myn , fem. once, Judg. xiv. 4. An 
opportunity, or revenge. See TR. LXxx. 
éxdixnow. Aquila, mpépacty, AAA’ avta- 
.68020ח‎ Vulg. occasionem. 

f. syn. of MR. Suffering, pain,‏ : הניד 
Is. xxix. 2; Lam. ii. 5, only.‏ 

DISA, pl. m. vr. -אני‎ Vexation, vanity, 
falsehood, Ezek. xxiv. 12, only. 


“Nh, masc. aff. THA, and  'רָאָּת‎ , OWA. 
ה‎ / 


Arab. Xx , Te yeh circumivit, conversus fuit. 
See ,תור‎ contour. (a) Form, personal ap- 
pearance. (b) A handsome form; beauty. 
(a) Gen. xli. 19; 1 Sam. xxviii. 14; Is. lii. 
14; Lam. iv. 8, &c. Phr. “n 7, Gen. 
xxix. 17; xxxix. 6, &c. (b) 1 Sam. xvi. 18; 
Is. liii. 2. | 

"Nh, + Of a boundary, Turned, made 
a circuit: but usually, was formed, was 
drawn, Josh. xv. 9.11; xvi. 14. 17. 

Pih. pres. aff. WHR. Formed, marked 
the form of, Is. xliv. 13. 

swam, m. Some valuable or orna- 
mental tree: see Wx. According to Celsius, 
the box tree, Is. xli. 19; Ix. 13. xx. 
Revany, xéBpp. Vulg. buxum; pinus. 


Ss 10 
מּבָה‎ f. constr. man. Arab. oy) 6 , 


areca, pec. feralis. Probably 4 chest or 
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תבו 


vessel of any kind. Used only of Noah’s 
ark, and of the vessel in which Moses was 
exposed, Gen. vi. 147 &c.; Exod. 11. 3. 

f. constr. IN, aff. Mean, pl.‏ , תבגהה 
(a) Coming in,‏ .בוא ,? , מְּבוּאתִיכֶם aff.‏ , תבואות 
being stored up. (b) Income, revenue, profit.‏ 
(c) Pec. Produce, fruit, of the earth, the‏ 
threshing floor, or the wine-press. (qd)‏ 
Metaph. Fruit, effect. (a) Ps. 001.87. (b)‏ 
Prov. x. 16; xv. 6; Eccl. v. 9, &c. (c)‏ 
Lev. xxiii. 39; xxv.3; Deut. xiv. 22, &c.‏ 
(d) Prov. xviii. 20.‏ 

aff. oyan, and—‏ .ג , רתבון 

MAF, fem. 86. תְּבנָתִי‎ pl. mizan, aff. 
תְּבונוּתַיכָס‎ , r. Pa, 1. q. 3. Understanding, 
discernment, prudence, skill, Deut. xxxii. 28; 
Job xii. 13; Ps, cxxxvi.5; Prov. v.1; xxi.30; 
Hos. xiii. 2, &c. 

TIDISA, f. constr. Noun, once, 2 Chron. 
xxii. 7: 2. .בוס‎ Trampling down; ruin. 

mye, ₪ Chald. Liable to be‏ .מז , רזביר 
קט broken, brittle, Dan. ii. 42, only.‏ 
72 2 

(a) The world, the earth ; pec.‏ ,תכל 
the inhabited parts of it. (b) Its inhabitants ;‏ 
mankind. (a) 2 Sam. xxii. 16; Job xxxvil.‏ 
Ps. xxiv. 1; Is. xiv. 17.21, 86. (b)‏ ;12 
&c. The‏ ,18 טסא ;9 Job xviii. 18; Ps. ix.‏ 
etymology is uncertain. Some derive it‏ 
and consider it properly to signify‏ , יבל from‏ 
the productive, fertile, part of the earth’s‏ 
Syr. SS]Z, orbis‏ .ל surface. See‏ 
habitabilis. Pi. non occ.‏ 


Dan , masc. Used of incestuous and 
unnatural intercourse, Confusion, 1. 6. a dis- 
regard of right and wrong, or of natural 
distinctions: r. ,בלל‎ Lev. xviii. 23; xx. 12, 
only. xx. pvoapay. Symm. dppnroyv. 
Aquila, ametpnuévov. Vulg, scelus. Syr. 
4ָמבן2ן‎ 

f. aff. oman, rma. Destruc-‏ , תבלית 
tion, Is. x. 26.‏ 

bban, m.r. .בלל‎ Confusion, disorder ; 
an injury or defect in the eye, producing con- 
fusion or indistinctness of vision, Lev. xxi. 
20, only. Aquila, dmdxyvots. Lxx. wriddos. 
Vulg. albuginem. 

724), m. Arab. ימש‎ stramen, palea. 
Straw, Gen. xxiv. 25; Exod. v. 7—18; Job 
xxi. 18, &c. 


“3 


תבן 
(ע) Peon, fr. ma. (a) Building.‏ 7 
Model, ‘pattern, for building. (c) Form,‏ 


resemblance. (a) Ps. cxliv. 12. (b) Exod. 
xxv. 9; 1 Chron. xxviii. 11; Ezek. xliii. 10, 
&c. (c) Deut. iv. 16—18; Josh. xxii. 28, 
&c. 

Sanam, m. pl. aff. ira, r. גמל‎ 
tribution ; kindness, Ps. cxvi. 12, only. 

Aitack ;‏ .גרה .ץע f. constr. mn,‏ , תגרה 
stroke, Ps, xxxix. 11, only.‏ 

“ATTA, mase. twice, Is. xli. 19; lx. 13. 
The name of a tree: according to some, The 
pine; others, the Indian plane. For the 


etymology, some peal ie the Arab. 7) 3 


Re- 


perpetuitas ; others, “fj, lusit, splenduit. 


LXX. (עסששוקשחטא‎ mevky. Vulg. ulmum ; 
buxus. See Hierobot., tom. ii. p. 271. 

revolution.‏ 4 .דור .ע 5 Chald.‏ , תדִירָא 
continually, Dan. vi. 17. 1.‏ , בְְּדִירָא 

A, for תהו‎ m. (a) Emptiness. 
(b) 4 vain thing, a thing of nought, nothing. 
(c) Adv. In vain, to no purpose. wh), 4 
(d) Desolation. (e) A desert, wilderness. 
(a) Gen. i, 2. (b) 1 Sam. xii. 21; Is. 
xliv. 9; lix. 4, 86. (c) Is. xlv. 19; xlix. 4. 
(d) Is. xxiv. 10; xxxiv. 11. (e) Job vi. 18; 
xii. 24; xxvi. 7, &c. Arab. du , desertum. 

Dina, c. pl .הום , ,תְּהומות‎ (a) The 
deep, the ocean; from its tossing and 
roaring. (b) Fully, 721m, Jd. (c) Pl. Waves. 
(a) Gen. i. 2; xlix. 25; Job xxviii. 14, &c. 
(b) Gen. vii. 11; 18.1. 10. (c) Exod. xv. 
5. 8; Ps, xxxili. 7 

nbn, fem. constr. nim, aff. לקי‎ pl. 
nian, r. .הלל‎ (a) Praise. (b) An object, a 
subject of praise. (c) A hymn of praise. 
Pl. תְּהְלִים‎ , the (book of) Psalms. (a) Neh. 
xii. 46; Ps, xl. 4; c. 4, &c. (b) Deut. xxvi. 
19; Is. lxii. 7. (c) Ps. exlv. 1. 


monn , f£. once, me iv. 18. Arab. 
S 7 2% - 


and Shs: i. q. mince vanus; res‏ יו 


= Folly, emptiness. Sym. דוט‎ 
Lxx. oxodidy rt. Vulg. pravitatem. See 
הלל‎ , No. III. 


Processions,‏ .הלך erin, pl. 5 x.‏ לכות 
Neh. xii. 1 only.‏ 
misao, pl. f. r. Jou.. Perversion,‏ 


perverseness, Deut. xxxii. 20; Prov. ii. 11. 
14; vi. 14, &. 


( 619 ) 


תו 
m. Arab. sl , signum in animalis‏ ,תו 


Jemore vel collo impressum crucis formd. A 
mark in the form of a cross, which was also 
the ancient form of the letter Taw, Ezek. 
ix. 4. Comp. Rev. vii. 3, &c. In Job 
xxxi. 35, we have ,תו"‎ which some have 
taken as the same word in the sense of my 
subscription, my mark affixed to my pleadings. 
This certainly appears far fetched, Others 
consider “A as a contraction of "WA, or hats 
which they suppose equivalent to IW 

My desire. If we suppose a primitive חוו‎ 
having the sense of to burn, to mark by 
burning, to brand; and, Metaph. to burn 
with desire, to desire, the two significations 
of a mark, and desire, will be connected in a 


very simple manner. Comp. /Eth. ATO: 
07816. See my note. 


NIM, see Wn, 


Chald. v. pres. x. I. q. Heb.‏ ,רזוב 
Dan. iv. 31. 33.‏ ,על Returned. Med.‏ . שוב 

Aph, הֶתִיב‎ , pres, יתִינון‎ , and prny. (a) 
Returned, carried back. (b) Answered; 
immed. of pers. or words. (a) Ezra vi. 5. 
(b) Ezra v. 5. 11; Dan. ii. 14, 

Infin. aff. "mang, (b) Dan. iii. 16. 


v3) 
תודה‎ f. constr. Min, pl. תודות‎ , r. ידה‎ , 
(a) Confession. (b) Praise, thanksgiving. 
(c) 4 company or chorus of persons giving 
thanks, (d) Phr. ת"‎ mat, Offered praise. 
)6( “nN m3, A sacrifice of thanksgiving. 
(a) Josh. vii. 19 ; Ezra x. 11, &c. (b) Ps. 
xxvi. 7; Is. li. 3. (c) Neh. xii. 31. 38. 40, 
(d) Ps. x. 14. 23 ; evli. 22; exvi. 17. (e) 
Lev. vii. 12; xxii. 29; 2 Chron. xxxiii. 16, 
04 

mum, Chald. v. Syr. 02, stupuit, 
demiratus est. Cogn. תמה‎ , Was astonished, 
Dan. iii. 24, only. 

msi, .ץצ‎ Kal תסמ‎ 000. See. 

Pih. pres. apoc. 1». Made marks, scrawled, 
1 Sam, xxi. 13. 

Hiph. mina. = Set 8 mark, marked with a 
cross, Ezek. ix. 4. In Ps. Ixxviii. 41, 17, 
is by some referred to this primitive, and 
translated, Set bounds to, limited the Holy 
One of Israel, i.e. presumed to dictate to 
Him. Others take the Syr. 162, penituit, 
and translate Grieved. 
Vulg. exacerbaverunt. 


nborrin, f. aff. cin, 


LXX. mapwéuvav. 


intmin , Yr. יחל‎ a 


Tn ( 620 ) תום‎ 


Expectation, hope, Ps. xxxix. 8; Prov. x. 28; | Job xxv. 6. (c) Is. i. 18; Lam. iv. 5. 
Lam. iii. 18, 6. Fully, [1] ‘20 ,תלעת‎ Exod. xxviii. 5; 
nile wr מ‎ 25, &c. [2] 3 ,ת"‎ Exod. xxv. 4; 

alo. , m. constr. Jin, aff. yin, &c. (a) | ¥XXV. 25, Bh 

The middle. צכזירי הפו‎ , The middle pillars, .- ' 6, ₪0. [8] טי ת'‎ ‘Lev. xiv. 4. 48, 

Judg. xvi. 29. PRI ww, The middle gate, . 

Jer. xxxix. 3. (b) TP, In the middle, התומים‎ , see תָאומִים‎ . 

Gen. xv. 10; Num. .טאאא‎ 5, 80. (c) גת‎ mapin, f. constr. njyin, pl. תוענות‎ , 

In the middle or midst of; among, within, | constr. הועבות‎ , aff. rniayin, &c. 1. תעב‎ (a) 

through, Gen. ix. 21; xviii. 24; xxiil. 105) מ‎ abomination, an object of abhorrence. 

Exod. xi. 4, &e. (d) Pro, From the midst) (bh). An impure or detestable action. (c) Any 

of, Gen. xix. 29; Exod. iii. 2, &c. (€)| thing causing a ceremonial pollution. (d) 

PR, Into the midst of, Gen. xiv. 235! 4 idol. (a) Lev. xviii. 22; xx. 13; Deut. 

Num. xvii. 12, &c. vii. 25, &c. (b) Ezek. xxii. 11; xxxiii. 26; 
JIM, see TR. Mal. ii. 11, &e. (c) Gen. xliii. 32 ; xlvi. 34 ; 
mozin, 1 pl. ningin, rm. Reproof, ae 3. (d) Deut. vii. 26; 2 Kings 

punishment, 2 Kings xix. 3; Ps. cxlix. 7; | 

Is. xxxvii. 3; Hos. v. 9. | nyin, . ns .- (a) he 

. erroneous and impious sentiment, Is. xxxii. 6. 

ANDI, f aff. חוני‎ , Inga, pl. Minn , (b) Harm, ae Neh. iv. 2. | 

constr. ninjin, r. .יכח‎ (a) dn argument. 

(b) Reproof. (c) Probably Punishment. nipyin, pl. 5 constr. תספות‎ . Two 

(a) Job xiii. 6; xxiii. 4; Ps. xxxviii. 15. etymologies 2% given. (a) Taking py, and 

(b) Prov. x. 17; xii. 1; xiii. 18, &e. (c) 

Ps, xxxix. 12; Ixxiii. 14; Prov. iii. 11. 
DYDAM, see OA. 


Nitdin, pl. 5 aff לד .+ לתֶם , לחי‎ 
(a) Birth | לחֶם‎ 1 to their 
seniority, Exod. xxviii. 10. (b) Posterity, 
Gen. v. 1; xi. 10; Num. iii. 1, 806. (c) 
Probably History, Gen. ii. 4; vi. 9. 

m. pl. aff. win, once, Ps.‏ ,תולל 
exxxvil. 8. | Variously 0 (1)‏ 
r. 9%, er who cause us to lament. (2)‏ 


the Arab, wits celeriter, cucurrit; [1] 
Swiftness, Num. xxiii. 22; xxiv. 8. ]2[ 
Wealth, treasures; as being acquired by 
activity and fatigue, Job xxii. 25; Ps. xcv. 4. 


(b) ו‎ the Arab. a , coat 


montem ; 5 » collis; [1] Height, Num. 


xxiii. 22; xxiv. 8; Ps. xcv.4. [2] Heaps, 
Job xxii. 25. 

aff.‏ |,תוצאות pl. f. constr.‏ , תוצָאות 
(8)י Going out.‏ ,יצא ONINgIn, r.‏ , תוצאתיו 
Termination of a territory or of a line of‏ 
boundary. (b) Escape. (c) Result. - (a)‏ 
Num. xxxiv. 8; Josh. xv. 4, &c. (b) Ps.‏ 
Ixvill. 21. (c) Prov. iv. 23.‏ 


‘Arab. NG , stravit humi, prostravit ; conjecit 


in malum. IV.Vinxit ; manu duxit. Those 
who cast us down; or, Those who make up 
us captives. (8) As if שוללינר‎ , Those who . 
spoil us. The first is perhaps the most} 1, and “A, m. I. (a) The turtle 
natural. Lxx. of amayaydvres jas. AAX’.| dove: the name being taken from the note 
of xaradafovevdpevor pay. Vulg. qui ab-|of the bird as in the Latin ¢urtur, and the 
duxerunt nos. Greek .עשץטקז‎ (b) Metaph. Any beloved 
relies (a) Gen. xv.9; Lev. i. 14; v. 6, 
‘(b) Ps. Ixxiv. 19. 

rae For .תה‎ Manner, 1 Chron. xvii. 17; 

See 2 Sam. vii. 19. 


, תולעת m. pl. ovAA; nym, and‏ תולע 
f. aff. omy2in. Arab, at » longitudo colli ;‏ 
procerus vir. Syr. 2 and‏ » 1-29 


JASS62, vermiculus, qui ex cocco nascitur. a 

(a) .4 worm, of any kind. (b) Pec. The| versus fuit; 3 “lS , tempus, vicis. Going or 
worm used in dyeing scarlet. (c) Scarlet,| coming round. (a) A turn, of persons or 
scarlet cloth. (a) Exod. xvi. 20; Jonah things succeeding each other. (b) Probably 


iv. 7; Is. xiv. 11, &c. Metaph. Of a weak, | 4n ornamental chain or band. (a) Esth. ii. 
helpless person, Ps, xxii. 7; Is. xli. 14, (b) 12,15. (b) Cant. i, 10, 11. _ 


III. Arab. 46 : 2 יע‎ circumivit, con~ 


תור 


“VA, v. pret. mH, pres. TM. Went 
about, or round. (a) Travelled, as a 
merchant, abs. (b) Went round a country, | 
examined it, med. M8. (c) Went over, 
mentally, investigated. (d) Thought of, pur- 
posed. (e) Looked out for, provided. (f) 
Went astray. (b) Num. xiii. 2. 21.32; xiv. 
34. (d) Eccl. ii, 3. (e) Ezek. xx. 6. (f) 
Num. xv. 39. 

Infin, ,תור‎ (b) Num. xiii. 16, 17.  (c) 
Eccl. i. 18; vii. 25. (e) Num. x. 33; Deut. 
i, 33. 

Part. pl. OH.  )8( Travelling merchants, 
1 Kings x. 15; 2 Chron. ix. 14. (b) Spies, 
Num. xiv. 6. 

Hiph. pres. 11m. 

examine, Judg. i. 23. 


Chald. m. pl. min, i. gq. Heb. Wo.‏ , תור 
An ox, Ezra vi. 9.17; vii. 17; Dan. iv. 22,‏ 
&e.‏ 

TTI, 5 constr. min, aff. Hr, pl. 
niin, aff. תורוחַי‎ , 806. r. ירה‎ . 
direction. (b) 4 law, an enactment, a 
regulation. (c) Zhe Law: fully [1] nun 
mr. [2] ova "mn; or [3] mn .ת"‎ (d) 
ming 6D, Zhe book of the Law. (e) 
Manner, vals of conduct. (a) Job xxii. 22; 
Prov. i. 8; xiii. 14, &c. (b) Exod. xii. 49 ; 
Lev. vii. 7; Num. xv. 16, &c. )69( Deut. 
iv. 44; vil: 19; xxxiii. 4, &c. [1] Exod. 


Sent spies, sent to 


(a) Instruction, 


xiii. 9; 1 Chron. xxii. 12; 2 Chron. xii. 1, 
80. [2] Josh. xxiv. 26; Neh. viii. 18; 


x, 29, &c. [3] Josh. viii. 31; xxi. 6, &c. 
(d) Deut. xxxi. 26; Josh. i. 8; viii. 34, &c. 
(e) 2 Sam. vil. 19. 

win, .מז‎ aff, תועוב‎ , pl. own, constr. 
win, xr. wh. An inhabitant, pec. an 
| inhabitant who is of another nation, 0 


settler, sojourner, Exod. xii. 45 ; Lev. xxii. 
10; Num. xxxv. 15, &c. 


TIA , f. Arab. oy largitus est; 


7 
1 multus fust ; coloravit pinsitve pan- 


num; pulchrum reddidit. IV. Confecit 
rem: juvit restituitque egrotum medicina; 
abundavit opibus vir. 2 , Opulentia, 
abundantia opum. Cogn. ,יש‎ Ww. (a) 
Abundance, wealth. 
tirely. (c) Security. 
security, wisdom. (a) Jobv. 12; vi. 13; 
xi. 6, &c. (b) Job xxx. 22. (c) Prov. i. 7; 
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TRA, 
Idolatry, Ezek. xvi. 15—36; xxiii. 7—43. 


(b) Abundanily, en- 
(d) Zhe means of 


תות 

viii. 14; Mic. vi. 9. (d) Prov. iii. 21; 

xxviii. 29. See my note on Job v. 12. 
nnin, Job xli. 21. 


85 6 


Is. 


Arab. 


m. once, 


5 ינ‎ fuste percussit ; isthe, fustis. A 


club, Lxx. odupa. 
TH, + 


Vulg. malleum. 


Arab, “5 


Kal non oce. 
2: 


r. תע‎ » mortuus fuit. 


Hiph. 17. Probably Left to wither, to 
die, Is. xviii. 5. But .אא‎ droxé we. Vulg. 


excutientur. 


f. aff. Fra, oma, pl. aff.‏ ,תזכות 
Whoredom. Metaph.‏ . זנה mrp, r.‏ 


nanny, pl. 5 aff. vimana, r. bam, 


Arab. is valdé versutus, gnarus, prudens. 
(b) Rule of action. 
(a) Prov. xi. 14; xxiv. 6. (b) 
(c) Job xxxvii. 12; Prov. i. 5; 


(a) Guidance, direction. 
(c) Wisdom. 
Prov. xii. 5. 
xx. 18. 

| ; חַחִהִי Chald. aff. inhm, and‏ , תדזותת 
i.q. Heb. nan. Under, Jer. x. 11; Dan.‏ 
iv. 9. 11. 18; vii. 27.‏ 


monn, f.-constr. nim, r, ,חלל‎ (a) 
Beginning. (b) בִּקְחִקָה‎ , At the first, formerly, 
before. (a) Ruth i. 22; 2 Sam. xxi. 9; 
Prov. ix. 10, 80. (b) Gen: xili. 3; Judg. 
i. 1; Dan. viii. 1, 6. 

pl. m. constr. OR,‏ מִּחַלְאִים 
, חלה for‏ , חלא UTA, Tenn, r.‏ 


aff. 


Diseases, 


pains of "disease, Deut. xxix. 21; 2 Chron. 


xxi. 19; Ps. 611. 3; Jer. xiv. 18; xvi 14, 

twice, Lev. xi. 16; Deut.‏ .ות ,ו מִחמַס 
XIV. 15. According to Bochart, Hieroz.,‏ 
tom. 1. p. 232, Zhe male ostrich. w.xx.‏ 
.קט Aquila and Theod., vuerixédpaé‏ 
noctuam.‏ 

TA, f. constr. mmm, aff. ‘nnn, 
Dann, pl. aff opnina, r. pm. (a) Favour, 
mercy. (b) Prayer for favour or mercy ; 


prayer. (a) Josh. xi. 20; Ezra ix. 8. (b) 
1 Kings viii. 30. 38; Ps. vi. 10; Jer. 
XXxvil. 20. 

mann, pl. m. constr. yn, aff. 


YPIND, 1. pt. Prayers for favour or mercy, 


prayers, suppiications, Job xl. 27; Jer. iii. 


21; Dan. ix. 17. 
תחנונות‎ , pl. 5 aff. מחנונומי‎ . 
Ixxxvi. 6. 


Id., Ps, 


תחר 


and NINA, Exod. xxviti. 32;‏ , ַא 
xxxix. 23, only. Usually 4 breastplate,‏ 
corselet. The meaning, however, is very‏ 


uncertain. Syr. גי‎ contendit, liti- 
gavit. Aph. capes] , aptavit ad pugnam. 


wr, m. pl. own. In the phr. 
wn עור‎ , pl. own my. (1) Some take it 
to be the name of an animal, 4 badger. 
The only reason for fixing on this animal 
being that the low Latin ¢axus resembles the 
Hebrew word. (2) Others consider the 
word to be the name of a colour, and with 
these agree the ancient versions, Lxx. 
vaxivOwvov. Aquila, Symm. Theod., idv@wov. 
Vulg. janthina. Probably Blue, Exod. 
xxv. 5; xxxix. 34; Num. iv. 6—14; Ezek. 
xvi. 10. 


FM, m. With pronouns it usually 
takes the pl. form of construction. תַחָפִּי‎ , 
and YATE, PANO, vate, TaNA, and BAND; 
WAN, OPENID, OANA, and OANA, PAN. 

- 

Arab. (« 2% 
/ . 
inferior; (we sd, sub. 
sub. “AT AT : demisit. (a) The lower 
part or parts, what is under. (b) Under, 
[1] With affix, or noun. [2] Abs. (c) 
Instead of, [1] In the place of, as a suc- 


cessor. [2] In return for, in paymem. [3] 
On account of. (d) Yona, Ln his own place. 


quod inferius est, pars 


Eth. 1 : 


)6( noma, [1] From under. [2] Under. 
[3] Under, abs. (f) ל‎ namo, Under. (g) 
moa, Jd. (bh) אשר‎ non, [1] Because. 


[2] Instead of. (i) 2 TH, Because. (a) 
Job xxviii. 5. (b), [1] Gen. vii. 19; 
xviii. 4; Exod. .טא‎ 12, 80. [2] Gen. 
xlix. 25; Deut. xxxili. 13. (c), [1] Lev. 
xvi. 32; 1 Chron. vi. 10; Esth. ii. 17, &c. 
[2] Gen. xxx. 15; Exod. xxi. 37; 1 Sam. 
xxv. 21, 86. [3] 2 Sam. xix. 22; Job 
xxx. 14; Prov. xxx. 21, &c. (d) Exod. xvi. 
29; Josh. v. 8; Job xl. 12. (e), [1] Exod. 
‘vi. 6; Prov. xxii. 27; Ezek. xlvii. 1, &c. 
[2] Job xxvi.5. [8] Exod. .אא‎ 4; Josh. 
ii. 11; Judg. vii. 8, 80. (f) Gen. i. 7; 
Exod, xxx. 4; Judg. iit. 16, 86. (g) 1 Sam. 
xxi. 4. (h), [1] 1 Sam. xxvi. 21; 2 Kings 
xxii. 17; Is. liii. 12, 86. [2] Deut. xxviii. 
62. (i) Deut. iv. 37; Prov. i. 29. 
תחת‎ , Chald. aff. inna. See ninn, 


AMA, m. mwa, 1. pl. סחתנות‎ . Adj. 
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תחת 


Under, lower, Josh. xviii. 13; 1 ₪2 vi. 6; 
Is. xxii. 9, &c. 

---, הּחַתָים m. pl.‏ תדזתי 

and MAMA, , + pl. neat —‏ , תְַתִּיָה 
Id. Lower, lowest. Pl. Lowest parts or‏ 
places, Gen. vi. 16; Deut. xxxii. 22; Job‏ 
xli. 15, &c.‏ 

VIDA, m. M2, f. pl. naira, r. WP. 
Adj. Middle, in time or place, Exod. xxvi. 
28; Judg. vii. 19; Ezek. xlii. 5, 0. 

m. (f. Is. xliii. 6.) What lies on‏ , תימן 
the right hand. See yo. (a) Zhe south.‏ 
(b) Zhe south wind. (c) 2D, Towards or‏ 
on the south. (a) Josh. xv.1; Job ix. 9;‏ 
xxxix. 26; Zech. vi. 6, 80. (b) Ps. lxxviii.‏ 
Cant. iv. 16. (c) Exod. xxvi. 16; Num.‏ ;26 
x. 6; Deut. ili. 27, 6.‏ 

nian, and ninsn, pl. constr. f. 
twice uy nnn , Pillars of smoke, Cant. 
ili. 6; Joeliii. 3. Apparently from aA, 
A palm-tree. Uxx. oredexn. Vulg. virgula, 
vaporem. 

6 , תידושי m. aff.‏ ,תירש and‏ , תירוש 
New wine, so named, it is thought,‏ .ירש r.‏ 
from its taking possession of the mind; wine,‏ 
the juice of the grape, Gen. xxvii. 28; Judg.‏ 
ix.13; Hos. ii. 11, 80. Syr. lusts,‏ 


mustum. 


- 
,תיש‎ m. pl own. Arab. wes A 
hircus dorcadum, caprarum tam domestica~ 
rum quam montanarum. 4 ke-goat, Gen. 
xxx. 38; xxxii. 14; 2 Chron. xvii. 11; 
Prov, xxx. 31. 


ש 
m. Arab. Os,‏ ,תוך and‏ ,תך 
stultus, mentis inops fuit; secuit; pedibus‏ 
conculcavit donec confringeret rem. Syr.‏ 
yZ, lesit, damno affecit ; 1502 , defectus,‏ 
dolus; damnum. Kither, Craft, or op-‏ 
pression, Ps. x. 7; lv. 12; Ixxii. 14. uxx.‏ 
roxos. Vulg. dolo, usura.‏ ,טס\(66 


v Kal non occ. Arab. LG,‏ ,חכה 


qui multum recumbit ; 7 , fecit ut innite- 
retur. VIII. Innixus fuit. 
Puh. 2m. Were seated, sat down, Deut. 
xxxlil. 3, only. uxx. td 06600. Vulg. 
appropinquant. 
תַכגּנָה‎ , f. inpon, rv. po. 
Being, thence arrangement, 


Probably 
appointment. 


תכי 


(a) Presence. (b) Arrangement of a build- 
ing. (c) Furniture, stores. (a) Job 
xxiii. 3. .אא‎ rédos. Sym. 28009. Vulg. 
solium. (b) Ezek. xliii.11. Theod. €roipa- 


giay. Vulg. fabrice. (c) Nah. ii. 9. xx. 
€roaciay. Vulg. divitiarum. 
תִּכָּיִים‎ , and OVD", m. pl. 1 Kings 


x. 22; 2 Chron. ix. 21, only. According to 
the majority of interpreters, Peacocks; 
some, however, suppose them to have been 
Parrots, For the former we have Pers. 


0% 
rsh - 
latter, Pers. , 

. קל‎ 
hb. 
= תכְּכִים‎ , pl. m. once, Prov. xxix. 13. 
See JA. Oppressions, injuries. 
Savecrov. Vulg. creditor. 

TOON, f. once, Ps, cxix. 96; ₪ ,לה‎ 
Completeness, perfection. “pR-D?, To every 
thing however perfect. UxXx. guvrehétas. 
Aquila, ovvredéoet, Symm. 070006005. 
Vulg. consummationis. Michaelis, however, 


derives the word from Syr. \5Z, confidit, 


fiduciam posuit: and translates it by Hope, 
confidence. 


nsven , 1 tT. כלה‎ . 
)8( Termination, extremity. 
(c) Completeness, in degree, perfection. (a) 
Neh. iii. 21. (b) Job xxvi. 10; xxviii. 10. 
(c) Job xi. 7; Ps. cxxxix. 22. 

moom, f. A colour; supposed to be 
obtained from the Helix Janthina; Violet, 
blue, and hence, Any material dyed of this 
colour, Exod. xxvi. 4; Num. iv. 6; Esth. 
viii, 15, 80. | .אא‎ taxivOwos.  Vulg. 
hyacinthinus. See Hieroz., tom. il. p. 720. 


en, .מז‎ Cogn. .כון‎ (a) Fixed quantity. 
(b) Measure, standard. (a) Exod. v. 18; 
(b) Ezek. xlv, 11. 


vy. Measured. Metaph., Exam-‏ ,תכן 


ined, pondered. 

Part. y2h, Prov. xvi. 2; xxi. 2; xxiv. 12. 

Niph. pret. 220), pres. PM. (a) Was 
measured, examined. (b) Was of just mea- 
sure, was fair, equal. (a) 1Sam.ii. 3. (b) 
Ezek. xviii. 25. 29; xxxiii. 17. 20. 

Pih. yam. (a) Measured. (b) Fixed. 
(c) Directed. (a) Job xxviii. 25; Is. xl. 12. 
(b) Ps. Ixxv. 4. (c) Is. 4 


Gr. raas, A peacock: for the 


A parrot; dim. 


But .אצת‎ 


0. ending. 
(b) Boundary. 
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תכן 
Of‏ .מִתִּכַן Puh. Pass. of Pih. Part.‏ 
money, Measured, weighed, reckoned,‏ 


2 Kings xii. 12. 

f. Measure, standard, Ezek.‏ תִּכְנִית 
XXviil. 12; xliti. 10.‏ 

IDA, m. Syr. ye> , involvit, operuit. 
Chald. JH, involucrum, indumentum. A 
robe, Esth. viii. 15, only. 

Om, m. aff. mn, oom, xr. .תלל‎ (a) 4 
heap, pec. of ruins. (b) 4 hill or mound. 
(a) Deut. xii. 17; Josh. viii. 28; Jer. xxx. 


11; xlix. 2. (b) Josh. xi. 13. Arab. Ace 
collis, cumulus terre. 

NOM, v. part. pass. pl. own, i. qs 
pwn, r. תלה‎ , which see. 

mon, f. r. ,לאה‎ Weariness, trouble, 


vewation, Exod. xviii. 8; Num. xx. 14; Neh. 
ix. 32, &c. 


pl. +‏ ,תלְאגובות 
Las) 8111066 ; “oy, locus lapidosus. Cogn.‏ 
Thirst, drought, Hos. xiii. 5, only.‏ .להב 

Clothing, Is. lix.‏ .לבש 2 תִלְבשֶת 
.קמס ,17 

qn, or 22, Chald. i. gq. 270. Snow, 
Dan. vii. 9, 09 

mon , Vv. pres. aff. nom. Constr. med. 
ms, it. immed. Syr. 2 505000006. (a) 
Hung, suspended. (b) Hung, executed. 
(c) Fully, ת', עליעץ‎ , Id. (d) Metaph. Made 
dependent. (e) Made uncertain, placed in 
suspense. (a) 2 Sam. xxi. 12; Ps. cxxxvii. 2; 
Is. xxii, 24, &c. (b) Gen. xl. 22; xli. 13. 
(c) Gen. xli. 19; Deut. xxi. 22; Josh. viii. 
29, &c. 

Infin. constr. nin, 


Arab. Cy, = 


Esth. vi. 4; Ezek. 


xv. 3. 

Imp. pl. aff. 727, Esth. vii. 9. 

Part. A, (a) Job xxvi. 7. See my 
note. 


Part. pass. YM, pl. תלְאִים , תְּלוּמִים ,16 , תּלווּם‎ , 
(a) 2 Sam. xviii. 10; Cant. iv. 4.. (c) Deut. 
xxi. 23; Josh. x. 26. (e) Deut. xxviii. 66; 
Hos. xi. 7. 

Niph. pret. pl. נתלוּ‎ , pres. om. 
Kal. (b) Esth. ii. 22; Lam. v. 12. 

Pih. pret. pl. .תל‎ I.q., Kal (a) Ezek. 
xxvii. 10, 11. 


x. nd,‏ , תִּלְְתֶם , תִּלְנְתִיכֶם 5 pl.‏ תלגנות 


Pass. of 


von 

Murmurings, Exod. xvi. 7. 12; Num. xiv. 
26; xvii. 25, 26. 

aff. P27, rn. Once, Gen.‏ .גת ,לי 


xxvii. 3. Usually interpreted, 4 quiver ; 
but, by some, 4 sword. The word does 
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תם 
Prov. x. 9; aff. on,‏ ,תום OM, m. once‏ 
Completeness. (a)‏ .תמם Yon, Op, r.‏ 


Completeness, fulness, in number or degree. 
(b) Completeness in character, integrity. 
(c) ‘ond, Variously rendered. [1] With his 


not exist in either sense in the cognate full strength. [2] With all his skill, with an 


languages. Lxx. @apérpay. Vulg. pharetram. 
But Syr. yoreld . 

nv>n, Chald. m. def. muyon, or wn, 
from mn. Third, Dan. ii. 39, only. 


4 . 
,תלל‎ v. Arab. 5 , stravit humi, 
prostravit. Strewed on the ground, made a 
heap, formed a mound. Only in Part. pass. 
7m. Raised, as a mound, lofty, Ezek. xvii. 
22, only. 
bon, m. pl. constr. ‘29m, aff. Ton. 


אא 


Arab. 1 
A furrow, Job xxxi. 88 ; xxxix. 10; Ps. lxv. 
11; Hos. x. 4; xii. 12. 

A learner, 1 Chron.‏ .למד m.r.‏ , תל מיד 
xxv. 8, only.‏ 

v. only in Puh. part. pl. oydnn ,‏ ,תלע 
Clothed in scarlet, Nah. ii. 4, only. See‏ 
win,‏ 

niepon, pl. f. once, Cant. iv. 4. 
Variously rendered. (1) Heights, lofty 
buildings, battlements. Symm. dyn. Aquila, 
émavges. .אא‎ 007/60. Vulg. propugna- 
culis, (2) A place for hanging weapons; 
from 78, and ne. (3) Deadly things, 


, sulcus terre vomere factus. 


ie. Weapons; from Arab. 6) 21, periit. 
IV. Perdidit. (4) Others take the same 
Arabic word and translate, nveyn?, For the 
wanderers, for those who lose their way, i.e. 
as a beacon. It is doubtful whether any one 
of these is the true interpretation. 

non, Chald. m. תִלְתָא‎ , and nbn, f. aff. 
smn, 1. .ף‎ Heb. ww. Three, Ezra vi. 4; 
Dan. iii. 23; vii. 5. 24, &c. 

Pl. pon. Thirty, Dan. vi. 8, 13. 

Chald. m. def. xnin. Third, in‏ ,תלת 
rank, Dan. v. 16. 29.‏ 

smom, Chald. Jd., Dan. v. .ל‎ 


pl. 9 once, Cant. v. 11.‏ , תִּלְמָּלִים 
Hanging, flowing, of the hair. Comp. 71,‏ 
)<< 


and Arab. ) כ(‎ , commovit, agitavit. 


accurate aim. [3] Jn his integrity, without 
any design to kill the king. (d) Den), Jn 
their integrity, without any evil design. (e) 
Pl. oA, pl. FR, used only with אריס‎ 
which see. (a) Job xxi. 23; 18. xlvii.9. (ע)‎ 
Gen. xx. 5; Ps. xxv. 21; טאא‎ 1, &c. (c) 
1 Kings xxii. 34; 2 Chron. xviii. 33. xx. 
evoréxos. Vulg. in incertum. (d) 2 Sam. | 
xv. 11.  (e) Exod. xxviii. 30; Lev. viii. 8; 
Deut. xxxiii. 8; Ezra ii, 62; Neh. vi. 65. 

DM, m. (a) One possessed of integrity, 
perfect, sound in principle, blameless, Job 
i. 1; Ps, xxxvii. 37; Prov. xxix. 10, &c. 
(b) In Gen. xxv. 27, Jacob is said to be 
Dm wx, apparently in contrast with the 
epithet Tg YT tx, given to Esau; probably 
Unacquainted with any arts. Usually, how- 
ever, interpreted as if a vicious character 
had been ascribed to Esau, and as if Jacob 
were free from his brother’s faults; perfect. 
LXx. Gm\aoros. Aquila, awdovs. Symm. 
dpopos. Vulg. simpler. (c) Fem. aff. 
‘non, Blameless, perfect, either in character 
or person, Cant. v. 2; vi. 9. (d) Pl. O92, 
apparently contr. for DONA, i. g. DONA, 
Double, Exod. xxvi. 24; xxxvi. 39. 


f. constr. man, aff. ‘TER, WR,‏ ,תמה 
imam, i. q. DM, sign. (b) Job ii. 3. 9;‏ 
Xxvii. 5; xxxi. 6; Prov. xi. 3.‏ 

mai, Chald. i.g. Heb. 720, but used 


TT) 


for OW. There, Ezra v.17; vi. 1. 6. 12. 
תמה‎ , v. pret. pl. in pause, ¥72F, pres. 
mom. Syr. mSoZ, miratus est. (a) 
Wondered, was astonished, constr. abs. it. 
med. ,על‎ #2. (b) Looked with surprise on 
another, med. .אל‎ (a) Abs., Ps. xlviii. 6; 
Jer. iv. 9. Med. ,על‎ Eccl. v. 7. Med. po, 
Job xxvi. 11. (b) Gen. xliii. 33; Is. xiii. 8. 
Imp. pl. von, , 18. xxix. 9; Hab. i. 5. 
Hith. pres, wan. 1. q. Kal, (a) Hab. 
i. 5. 
yiman ,m. constr. irreg. Fin. Astonish- 
ment, Deut. xxviii. 28; Zech. xii. 4. 
תמְהין‎ , Chald. pl. m. def. inom, aff. 
.תמהוקי‎ Wonders, miracles, Dan. iii. 32. 
33; vi. 21. | 


6 0% > תמו 
q. "ome, which see.‏ .1 ,תמול 


TIDE), fem. constr. nyo, aff. ynRAN, 
See po. Resemblance, likeness, figure, Exod. 
xx. 4; Deut. iv. 16; Ps. xvii. 15, &c. 

TNA, 5 aff. WOR, ANYOR, r. “WD, 
(a) What is given in return or exchange; an 
equivalent, a recompense. (b) Restitution. 
(c) dn exchange, a transfer. (a) Lev. 
xxvii, 10.33; Job xv. 31; xxviii. 17. (b) 
Job xx. 18. (c) Ruth iv. 7. 

MDA, 5 1. .מָיֶת .ף‎ Death: only in 
the .זו‎ "mmn 2a, sons of death, i. e. those 
who are condemned to death, Ps. Ixxix. 11; 
cii. 21, only. 


25) 


תמם 
Des, v. pret. On, 39, won, pres, D>,‏ 
Dim, OAM, in pause, OMX. Arab. 2 .‏ 


totus, integer, absolutus fuit; ad finem 
pervenit. (a) Was completed, was ended. 
(b) Was perfect, in character ; upright. (c) 
Ceased. (d) Failed, came to an end. (e) 
Was consumed, or wasted away. (f) 
Finished, constr. [1] Immed. [2] Med. ,ל‎ 
with Infin. (g) Consumed, destroyed, immed. 
(a) 1 Sam. xvi. 11; Job xxxi. 40; Lam. iv. 
22, &c. (b) Ps. xix. 14. (c) Ps. ix. 7; ₪ 


xvi. 4. (d) Gen. xlvii. 15.18; Ezek. xlvii. 
12. (e) Lev. טאא‎ 20; 2 Kings vii. 13; 


Jer. vi. 29, 86. (f), [1] Ps. Ixiv. 7. [2] 
Deut. ii. 16; Josh. iii. 17; iv. 1.11, &c. 


THA, .ג‎ Cogn. ,מדד‎ and 9. (a)/ Infin, oA, with Makképh, “on, aff. ‘9n, 
Perpetuity. (b) Perpetual. (c) Adv. Con- , ON, (g) Jer. xxvii. 8; Lev. xxv. 29, 
tinually. Phrr. (d) Pend לָחֶם‎ , The bread of | 0. 


perpetuity, i. e. the shewbread constantly 
placed in the Tabernacle. )6( — ,לת‎ The 
constant, i. e. daily offering. (f) rand, Id. 
(a) Exod. xxix. 42; xxx. 8; Num. iv. 7, 
&c. (b) Prov. xv. 15. (c) Exod. xxv. 30; 
Lev. xxiv. 4; 2 Sam. ix. 13, 80. (d) Num. 
iv. 7. (e) Num. xxviii. 10. 15; xxix. 6, &c. 
(f) Dan. viii. 11—13; xi. 31; xii. 11, 
Dwar, masc. constr. OMA, pl. Onn, 
constr. "on, f. mA, pl. nd, r. don, 
(a) Complete. _(b) Whole, entire.  (c) 
Perfect in character. (d) Free from fault. 
)6( Free from defect. (f) Integrity. (a) 
Job .טאאא‎ 4; xxxvii. 16. (b) Lev. xv. 30; 
xxxill. 15. (c) Gen. vi. 9; xvii. 1; Deut. 
xvili. 13, 86. (d) Ps. xviii. 31; xix. 8; 


cl. 2. (e) Exod. xii.5; Lev.i. 3.10; iv. 
28, &c. (f) Josh. xxiv. 14; Judg. ix. 6. 


19; Ps. Ixxxiv. 12. 

“yori, v. pret. T20n, pres. Fore. Constr. 
immed. it. med. 3. (a) Zook hold of. (b) 
Took hold of, and held up. (c) Held a 
sceptre. (d) Upheld, supported. (e) Ob- 
tained. (f) Apprehended, comprehended. 
(g) Arrived at, reached. (a) Gen. xlviii. 
17; Ps. xxxi. 19; Prov. xxviii. 17. (b) 
Exod. xvii. 12. (d) Abs., Job טאאא‎ 7. 
Immed., Is. xli. 10. Med. 3, Ps. א‎ 13; 
Ixili. 9; Is. xlii. 1. (e) Prov. xi. 16; xxix. 
23. (f) Prov. iv. 4. (g) Prov. v. 5. 

Infin. abs. JOH, constr. Por, Ps. xvii. 15 ; 
Is, אאא‎ 5. 

Part. Join, and Prin, pl. aff. TA. (c) 
Amos i. 5. 8. (d) Ps. xvi. 5. (e) Prov. iii. 
18. 


Niph. pres. .ף .1 .יסמ‎ Kal, (a) and (e). 
(a) Deut. xxxiv. 8; Ps. cii. 28. (e) Num. 
xiv. 35; Ps. civ. 35; Jer. xiv. 15, &c. 
Hiph. pret. ‘nang, pres. om. (a) I. q. 
Kal [f] and [g]. (b) Declared perfect. 
(c) According to, some, Took the sum of, 
counted. (a), ]1[ 2 Sam. xx. 18. [g] 
Ezek. xxii. 15. (b) Job xxii. 3. (c) 2 Kings 
xxii. 4. 
Infin. on, aff. Fano, ]+[ Is. xxxiii. 1; 
Dan. viii. 23; ix. 24. 

Imp. 0n7, [g] Ezek. xxiv. 10. 

Hith. pres. 9pm. Showed himself perfect, 
acted uprightly, 2 Sam.”xxii. 26; Ps. xviii. 
26. | 


jon 
~ 


| 
Deh, m. once, Ps. lviii. 9. Melting, 
wasting away, +, DDD. 


“WK, masc. pl, om. Arab. | \ 


dactylus. A palm tree, Exod. xv. 27; Ps, 
4011. 13; Ezek. xl. 26, 6. 

m. Id., Jer. x. 5, only.‏ ,תמר 

fem. pl. nan, and ond, aff.‏ , תמרה 
wyon. dn artificial palm tree, 1 Kings vi.‏ 
Ezek. xl. 22; xli. 18, 19.‏ ;36 ,35 .32 ,29 

masc. pl. constr. mn, aff.‏ ,תת מרגק 
PENG, FPA, vr. pw. Cleansing, purifi-‏ 
cation ; it. the means of cleansing or purifi-‏ 
cation, Esth. ii. 8. 9. 12; Prov. xx. 30.‏ 

Deh, pl .גג‎ r. 19, 
| better sorrow, Hos. xii. 15; Jer. vi. 26; 
xxxl. 15. 21. In this last passage, however, 


| many interpreters give the word the signi- 
+1 


Bitterness, 


תנו ( 696 ) חן 


fication of columns, pillars, set up as land- 
marks; as if from "0. 

m. pl. ow, and once 732, Lam.‏ ,תן 
iv. 3. Apparently a general term used for‏ 
any wild animal of the desert. Some, how-‏ 
ever, confine the word to the jackal, and‏ 
others to the larger kinds of serpents. Lxx.‏ 
Aquila and Sym. cetpnyes. Vulg. dracones,‏ 
Job xxx. 29; Ps. xliv. 20; Is. xiii. 22, 6.‏ 

v. pres. pl. wm. Sam. Mn. Aph.‏ , רנה 
dedit, donavit. Cogn. jm). 6‏ ,אתנח 
presents to, distributed gifts among ; hired, | .‏ 
med. 3, Hos. viii. 10. Vulg. mercede con-‏ 
duaerint. E. pucOoonra. But xx. wapado-‏ 
Oncovrat, as if for 3, used impersonally.‏ 

Pih. pres. pl. um. (a) Ascribed praise to 
a person, med.9. (b) Celebrated an action; 
immed. (b) Judg. v.11. . 

Infin, mn, (a) Judg. xi. 40. Comp. 


pl. fem. probably f. of 02, Mal.‏ , הזפדרת 
i. 3.‏ 
pl. m. 88. Pano, POE,‏ תתָכְדגּמִים 


r.0m. Consolations, comforts, Ps. xciv. 19; 
Is. Ixvi. 11; Jer. xvi. 7. | 

Mina, pl. f. aff. מַנְְּחִיהֶס‎ , 70. Job 
xv. 11; xxi. 2. | 

mar, (a) pl. ,חן‎ which see. (b) For 
yin, Ezek. xxix. 3; xxxil. 2. 
DA, masc. pl. OW. Arab. * 435 , 

געל 
serpens ingens, draco. (a) A serpent. (b)‏ 
Any large animal of the serpent kind. (c)‏ 
Probably 4 crocodile. (d) Any large marine‏ 
animal. (a) Exod. vii. 9, 10. 12; Deut.‏ 
(b) Jer. li. 34. (c)‏ .13 .סא xxxii. 80; Ps.‏ 
Is. i. 9. (a) Gen. i. 21; Job vii. 12; Ps.‏ 
Ixxiv. 13, &c. Gesenius supposes that the‏ 
is‏ ,חן or‏ ,תנן Arsh. <2. laudavit oratione ali leading idea of the primitive,‏ 
the same as that of the Sans. aT, exten-‏ ו Ba us*‏ 

Hiph. .המו‎ I. q. Kal, constr. immed., 
Hos. viii. 9. 

. נוא f. aff. mean, pl. meop, r.‏ , רתכוארז 
(a) Aversion ; anger: but some, prohibition,‏ 
Num. xiv. 34.  םאא.‎ rov Ovpdv ris 5‏ 
pov. Vulg. ulitonem meam. (b) Pl. Things‏ 
difficult to be borne, heavy things, Job xxxiil.‏ 
See my note.‏ .10 


TDA, f. constr. NN, aff, ‘nan, pl. 
תנובות‎ , r. 33. Produce, fruit, Deut. xxxil. 
13; Judg. ix. 11; Is. xxvii. 6; Lam. iv. 9; 
Ezek. xxxvi. 30. 

masc. only in the phr. pe por.‏ , זנוך 
The extremity; probably lower part of the‏ 
ear, Exod. xxix. 20; Lev. viit. 23, 24; xiv.‏ 
&c. |‏ ,14 

ro. Sleep,‏ ,תנומת fem. pl.‏ , הנגמה 
slumber, Job xxxiii. 15; Ps. cxxxii. 4; Prov.‏ 
vi. 4. 10; xxiv. 33.‏ 

TID, f. constr. MH, +. -ניף‎ (a) The 
lifting up of the hand, either in beckoning or 
threatening, Is. xix. 16. (b) Agitation, dis- 
turbance, tumult, Is. xxx. 32. (c) An offer- 
ing, Exod. xxix. 24; Lev. xxiii, 17; Num. 
vii. 20, &c. 

masc. pl. OA, 86. TRA. 4‏ ,ב בהר 
furnace, an oven, Gen. xv. 17; Exod. viii. 3;‏ 


dere. See my notes on Job, pp. 196. 427. 
yan, Chald. fem. 7337. Second, Dan. 
vii. 5. Syr. (32, iteravit. 
nasa , Chald. second time, Dan. 


ii. 7. 

fem. (a) An unclean beast:‏ תִכְשְָמַת 
according to some, Zhe mole; but Bochart‏ 
(Hieroz., tom. i., p. 1078) makes it the‏ 
dowd)a§.‏ .אא chameleon, Lev. xi. 30, only.‏ 
Vulg. talpa. (b) An unclean bird: some,‏ 
the swan: others, the sea-gull: but Bochart‏ 
(Hieroz., tom. ii., p. 286), the owl, Lev. xi.‏ 
Deut. xiv. 16. Lxx. toppupiova. Vulg.‏ ;18 
cygnum.‏ 

. תוּעָבָה v. Kal non 000. See‏ תעב 

Pih. pret. pl. aff. העבני‎ , pres. 2M, and 
יעב‎ . Constr. immed. it, med. Mm. (a) 
Regarded with loathing, abhorred. (b) fen- 
dered an object of loathing. (c) Excited 
loathing, was an object of abhorrence. (8) 
Job xix. 19; xxx. 10; Ps. cxix. 163, &c. 
(b) Ezek. xvi. 25. 

Infin. 298, Deut. vii. 26. 

Part. 39ND, pl. DVN, (a) Mic. iii. 9. (¢) 
Is. xlix. 9. 

Niph. 297), Pass. of Pih. (a) 1 Chron. 
xxi. 6. 

Part. 29m, Job xv. 16; Is. xiv. 20. 
Hiph. ,הַמְצַבְ‎ pres. 8000. .חצ‎ Acted 
abominably, committed a deed worthy of 


Neb. iii, 11, 86. Arab. p> fornaz, cli- 
banus. Cogn... 


תעה 


abhorrence, 1 Kings xxi. 26; Ezek. xvi. 52. 
Used adverbially, Ps. xiv. 1; 2 


TDF, v. pres. apoc. yon. 1. 9 mo. Syr. 


SZ, erravit, periit. Arab. 


(a) Wandered, went astray. (b) 
Went astray, morally. | )6( Staggered, 
through drunkenness. (d) Was in a state 
of confusion, disorder, — of the heart. (a), 
[1] Abs., Job’xxxviii. 41; Is. טאאא‎ 8, &c. 
[2] Immed. of place, Is. xvi. 8. [3] Med. 
3, of place, Gen. xxi. 14; Prov. vii. 28, 6. 
(b), [1] Abs., Ps. lviii. 4; Prov. xiv. 22; 
Ezek. xlviii. 11. [2] Med. ‘yo, Ezek. xliv. 
10. [3] Med. "yw, Ezek. xiv. 11. 
xxviii. 7. (d) Is. xxi. 4. 

Infin. constr. תעות‎ , Ezek. xliv. 15; xlviii. 
11. 

Part. "yA, 
xxiii. 4, &. 
18. xxix. 4. 

Niph. (a) Was led astray. (b) Was made 
to stagger. 

Infin. nvm, (b) Is. xix. 14. 

Part. 79M}, (a) Job xv. 31. 

Hiph. הַתְצָה‎ , pres. Ym, apoc. rm. Causat. 
of Kal. (a) Caused to wander. (b) Caused 
to go astray, morally. (c) Deceived, led 
astray. (d) Acted deceitfully. (a) Gen. 
xx. 11; Job xii. 24; Jer. 2.6, 86 (b) 
2 Chron. xxxiii. 9; Hos. iv. 12.  (c) Is. 
xix.13; Jer. xxiii. 13; Amos 1. 4. (d) 
Jer. xlii. 20. 

Part. mena, pl. oyna, Prov. x. 17; Mic. 
iii. 5, 6 

MAA, fem. r. עוד‎ 
appointment ; = ₪ law, custom, Ruth iv. 7; Is. 
iv. 17; viii. 20. 

constr. NYA, pl. aff.‏ 5 ְתִעָלָה 
, עלה r.‏ 
water, conduit. (b) Either, An external‏ 
application, a plaster; or @ recovery, a‏ 
getting up after an illness. Gesenius takes‏ 
a former: Castell the latter.‏ 


» modum 


excessit. 


Gen, -xxxviil. 15; Exod. 
222 °ym, Ps. xcv. 10. tm vA, 


An institution, 


תעלתיה 


ד 


dé. V. Salva evasit, convaluit, quasi 


surrexit & morbo mulier. (a) 1 Kings Xviii. 
32. 35; 2 Kings xx. 20; Job xxxviii. 25, 
&c. (b) Jer. xxx. 13; xlvi. 11. 

aff. oaiya, rv. dy.‏ .ג pl.‏ תעַלגּלִים 
(a) Children, Is. vi. 4. (b) Some, Mockeries,‏ 
insults; others, vexations, calamities, Is.‏ 
Ixvi. 4. Lxx. €umaiypara. Vulg. illusiones.‏ 


) 607 ( 


(c) Is. 


r. ערה‎ . 
knife. 
Num. vi. 5; viii. 7; Ezek. v. 1, 6 
Jer, xxxvi. 23. 
xlvii. 6; Ezek. xxi. 35, &c. 


Security, in a legal sense: 
“Nn 23, Hostages, 2 Kings xiv. 14; 2 Chron. 
XXV. 24, only. 


deception, error, Jer. x. 15; 


(a) 4 channel for the passage of 


Comp. Arab. | 


תעל 
MSY, fem. pl. nova, ro. Any‏ 


thing hidden or secret, Job xi. 6; xxviii. 11; 
Ps. xliv. 22. 


DIVA, m. pl. omy, aff prwa, Trvn, 


and nian, r. .עבג‎ Delight, pleasure, enjoy- 
ment, luxury, Prov. xix. 10; Eccl. ii. 8; 
Cant. vii. 7; Mic. i. 16; ii. 9. 


: רתענית‎ , 5 aff. raga, ענה ,ע‎ . Self-humi- 


lation, Ezra ix. 5, only. 


ac? 


YY, v. Arab. fe.) » erupit in risum, 


Cogn. תעה‎ , 


7-ו 


or deceiving, Gen. xxvii. 12. 


Hiph. red. part. pl. oympnn. Mocking, 


med. 3, 2 Chron. xxxvi. 16. 


MinyyA, pl. f. r, oxy. Strength, Ps. 


lxviii. 36, only, 


"DF, masc. aff. סערך‎ | MyH: probably 
(a) A razor. (b) הספר‎ wh, A pen- 
(c) Zhe scabbard of a sword. (a) 
(b) 


(c) 1 Sam. xvii. 51; Jer. 


.ענון pl. fem. r. TW. See‏ תִצָרְבות 
only in the phr.‏ 


DYPAPA, pl. m. x. yn. = Mockery, or 


li, 18, only. 
Vulg. rists. 


Arab. 


eumematypeva, 2‏ .אא 
aff. Pen.‏ ,תֶּפִים masc. pl.‏ , הזף 


3 , tympanum. A tambarine, 1 Sam. 


x. 5; 2 Sam. vii. 5; Ezek. xxviii. 13, &c. 


MSDN, and ג תלְפָרֶת‎ fem. aff. “won, 
&e..r. פאר‎ (a) Beauty, ornament, splendour. 
(b) Honour, glory. (ce) Boast, subject of 


glorying. (a) Esth.i.4; Is. xxviii. 5; Jer. 


xlviii. 17, &c. (b) Judg. iv. 9; Prov. iv. 9; 
Is, Ixiii. 14, 80. (c) Ps. Ixxviii. 61; Prov. 
xvii. 6; Is. lx. 19, &c. 

masc. pl. OTD, constr. TED.‏ , ה פגדז 

GP 

Arab. °\35, malus arbor; malum, pomum. 
(a) An apple tree. (b) An apple. (a) Cant. 
ii. 3; viii. 5; 10611. 12. (a) Prov. ‘xxv. 11; 
Cant. ii. 5; vii. 9. 

pl f aff. opniven, r. po.‏ ,תפוצות 
Dispersion, scattering, Jer. xxv. 34, only.‏ 

pl. m. constr. *PeA, once, Lev.‏ , רתפינים 


תפל 


) 698 ( 


חתפת 


iv. 14. According to Gesenius, from 7e8.|of God, used it in a falsehood, perjured 


Bakings, baked, or fried pieces. xx. édcxra, | himself. 


épuxrd. Pancakes, or the like, from their 


resemblance in form to the Ah. 
אאא‎ 


Dan, masc. Arab. | ( וב‎ subsedit feex 


aliudve crassamentum. III. Comedit fru- 


mentum aut legumina, lacte destitutus; quod 
9 


Arabi campestri grave est; (ja), turbidum 


vel crassamentum, quod in omni liquore in 


SS 


fundo est ; ab , Id. it. fimus, stercus. Any| 


So .אא1‎ and Vulg. (a), ]1[ 
Immed. Gen. xxxix. 12; Deut. xxii. 28, &c. 
Med. nx, Jer. xxvi.8; xxxvii. 13. Med. 
2, Is. iii. 6; Jer. טאאא‎ 14. [2] Med. 3. 
Deut. ix. 17; 1 Kings xi. 30. (b), [1] 
Immed. 2 Kings xvi. 9; xviii. 13; Jer. xl. 
10. Med. ny, 2 Kings xiv. 7. Med. 2, 
2 Kings xiv. 18; 2 Chron. xxv. 28. (h) 
Prov. xxx. 9. 

Infin. abs. ton, constr. won, aff. וְתֶסְשָה‎ 
(d) Ezek. xxx. 21; Deut. xx. 19; Jer. 

iv. 3, &c 


Vv. . 
thing heavy or hard; sediment, refuse. (a) Imp. pl. wen, 1 Kings xviii. 40, 6. 


Curd. (b) Dung. (c) Metaph. Any thing 
harsh, unjust. (a) Job vi. 6. 


Part. wpin, תפש‎ , pl. constr. wer, (c) Jer. 


(b) Ezek. | .א:[א‎ 16. (d) Gen. iv. 21; Jer. 1. 16, 6. 


xiii. 10, 11. 14, 15; xxii. 28. (c) Lam. ii. (e) Jer. ii. 8. (f) Num. xxxi. 37. 


14. 
moan ,f. Heaviness, hardness, severity, 


Part. pass. mm, (g) Hab. ii. 19. 
Niph. wen), pres. tem. Pass. of Kal, . 


injustice, Job 1. 22; xxiv. 12; Jer. xxiii. 13. Was taken, caught, or seized, Num. v. 13 ; 


| man, f. constr. noon, aff. ‘Nien, 
niin, r. bo. (a) Prayer; a prayer. (b) 
Intercession. (c) A hymn, whether of praise 
or prayer. (a) 1 Kings viii. 28; Ps. iv. 2; 
xvii. 1, 86. (b) 2 Kings xix. 4; Is. 
xxxvii. 4. (c) Ps. Ixxii. 20. 


f. aff. ynyon, r. yo. Terror,‏ , תפלצת 
great fear, Jer. xlix. 16. Thy terror; either‏ 
the object of thy terror, i. e. thy idol, or the‏ 
terror thou causedst, i. e. thy formidable‏ 
character, or thy terror! (How great shall‏ 
it be! ) |‏ 

The word appears‏ .הף v. See‏ , תקפף 
an dvoparowonrixdy. Gesenius compares‏ 
the Sans. dy, ferire, occidere.‏ 

Part. f. pl. תופפות‎ . 
Ps. Ixviii. 6. 

Pih. part. f. pl. mipah. Striking their 
bosoms, med. על‎ , Nah. ii. 8. 

pres. Nem. Constr.‏ , תֶּפַרְתִי v. pret.‏ , תפר 
immed. Sewed, Gen. iv. 7; Job xvi. 15.‏ 

Infin. תפור‎ , Eccl. iii. 7. 

Jd. Part. f. pl. mrgny, Ezek.‏ וע 
.וא 


Striking the tambarine, 


tem. v. pres. tem. Constr. immed. it. 
med. my, 3. Laid hold of, seized, [1] A 
person, [2] A thing. (b) 1002 in war, [1] 
A city, or place, [2] A person. (c) Kept 
possession of a place; immed. (d) Handled 
an instrument or weapon. (e) Metaph., 
Handled the law. (f) Carried on war, took 
an active part in it. (g) Enclosed. (h) 
oii Ow ת''‎ , Handled (irreverently) the name 


1 Ps. x. 2; Ezek. xix. 4, &c. 


Infin. went, Ezek. xxi. 28. 
Pih. pres. wenn. Took hold; abs., Prov. 
xxx. 28, 
5,תפֶת‎ th. PEGA: spuit, exspuit. 
2 | 
Arab. \g3 , adverbium detestandi et despi- 
od 4 
candi; «425 , dizit \g3, in aliquem, i.e. 
4 
repudiavit, detestatus futt ; 533 vilis fuit. . 
Detesting, despising, abhorring ; an object of 
detestation, Job xvii. 6, only. 
Non|n, Chald. pl. def. According to 


4 


0 oe 
Wr >» 
so Castell. Others, 
6 
Chiefs of the law, from Arab. Sy : 
responsum @ jurisconsulto datum. But this 
is mere conjecture. Dan. iii. 2, 3, only. 
Vulg. prefecti. xx. oi en’ efovordr. 
mpm, 5 constr. mn, aff. MND, 6 
r. mp. (a) Hope, expectation. (b) A cord, 
thread. (a) Jobv.16; Ps. lxii. 6; Prov. xi. 
23, &c. (b) Josh. ii. 18. 21. 
mam, f x. oy. The power of 
standing or resisting, Lev. xxvi. 37, only. 
.מו , תקומם‎ pl. aff pagipn, .ץ‎ op. dn 
adversary, opponent, Ps. cxxxix. 21, only. 
תקופה‎ , f. constr. reyn, aff. inpyn, 
pl. miegn, vr. Pp, 1. 6. -נקף‎ (a) The going 
round, of the sun. (b) The coming round 


some, Officers of justice, from Pers. 


To burn; 


תקי 


of the year. -(a) Ps. xix. 7. 
,תקיף‎ om. or. ,התקל‎ 
Eccl. vi. 10, only. 
תקיף‎ Chald. pl. pepn, f. spn, 
תִּקִיפָה‎ , Ld., Dan. ii. 40. 42; iii. 53. 
Spr, Chald. i. q. Heb. .שק‎ Weighed. 
Pehil, תִּקִילְמָּא‎ . Was weighed, Dan. v. 27. 
Part. pM, for "A, Dan. v. 25. 
.ד ,תקן‎ cogn. תכן‎ 
> arranged ; was straight. 
Infin. 7pm, Eccl. i. 5. 
Pih. PA. (a) Set in order. 
straight. (a) Eccl. xii. 9. 
Infin. תקן‎ , (b) Eccl. vii. 4 
,תקן‎ Chald. v. 4 | 
Hoph.- הַתְקְנַת‎ . Was set in order, was 


3.37 


established, Dan. iv. 33, only. 
Dj}, .ד‎ pres. 2M. Cogn. wy. Struck, 


Strong, powerful, 


and 


Was set in order, 


(b) Made 
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(b) Exod. 
xxxiv. 22; 1 Sam. i. 20; 2 Chron. xxiv. 23. 


חקף 


API, 62816. m. def. ,תקְפָּא‎ 
Id., Dan. ii. 37 ; iv. 27. 
FYI, +. pres. aff. te7n. 


against, prevailed over; 


constr. תקף‎ . 


Exerted power 
constr. immed., 


| Job xiv. 20; xv. 24; Eccl. iv. 12. 


Ay) , Chald. v. תִּקְפַת‎ , mopmn. (a) Was - 
strong, Dan. iv. 8.19. (b) Was violent, Ib. 
v. 20. 

Pah. Made strong, established a ay 

Infin. men, Dan. vi. 8. 


. תור see‏ , הזר 


once, Num. xxxii,‏ ,ינה r.‏ 6 , רבגת 
Some, 4 multitude ; others, with more‏ .14 
propriety, progeny, posterity. xx. otv-‏ 
Tpiupa. AdAot, ovotpeppa. Vulg. incre-‏ 
menta et alumni.‏ 

PSA, fr. .רבה‎ Increase, usury, 


a XXV. 36; Prov. xxviii. 8; Ezek. xviii. 
8.13.17; xxii. 12. 


fixed. (a) Struck the hands. [1] In con- (Bann, v. Arab, eG, » interpretatus 
cluding a bargain. [2] In contempt. [3] fuit. Interpreted, translated. 

joy. (b) Thrust in a weapon. (c) Fixed,| Part, pass, D219, Ezra iv. 7, only. 
fastened. (d) Pitched a tent. (e) Threw 


4000 the sea. (f) Blew a trumpet, med. 3, 
it. immed. (g) Blew an alarm, immed. 
(a), [1] Prov. vi. 1. [2] Nah. iii.19. (b) 
Judg. iii, 21; 2 Sam. xviii. 14. (c) Judg. 
iv. 21; xvi. 14; 1 Sam. .אאא‎ 10, 80. (d) 
Gen. xxxi. 25. (e) Exod. vi. 19. (f), [1] 
Med. 2, Judg. vii. 18; 1 Sam. xiii. 3; Ezek. 
xxiii. 0 6, &c. Immed., Judg. vii. 22. (g) 
Num. x. 5, 6. 


Infin. abs. Yip, constr. תקע‎ , Josh. vi. 13; 


Judg. vii. 20; Is. xviii. 3. 


Imp. pl. pn, (a, 3) Ps. xlvii. 2. (d) 
Jer. vi. 3. (f, 2) Ps. Ixxxi. 4; Jer. iv. 5 
vi. 1, &c. 


Part. תק‎ , pi. Opp, constr. ‘PRA , (a, 1) 
Prov. xvii. 18; xxii. 25, 26: abs. xi. 15. 

Part. pass. f. myn, (c) 18. xxii. 25. 

Niph. pres. 22M, apoc. MM. Ww yvpm, 


and ie '". 4 trumpet is blown, "Is. xxvii. 
13; Amosv.6. (b) yam'r?, Strikes hands 


with me, in concluding an agreement, Job 
xvii. 3. 


yp, m. The blowing of a trumpet, 
Ps. cl. 3, only. 
FP, m. aff. tpn. 


valuit, invaluit. 


Syr. «252, pre- 
“07 

Arab. «983, certavit et 

_vicit ingenio, solertid. Strength, power, 

authority, Exod, ix. 29; x. 2; Dan. xi. 17. 


MTN, f constr. nonp, ron. 4 
stupor, an unnatural drowsiness, a trance, 
Gen. ii. 21; xv. 12; 1 Sam. xxvi. 12, 0. 

MAMA, f. constr. Mann, aff. NON, 
Donon , pl. nionn, aff. wnonnA, r. on. 
(a) An offering, a contribution, “gift. (b) 
An offering to God. (c) 4 sacrificial gift. 


(a) Exod. xxv. 2, 3; Num. xxxi. 52, &c. 
(b) Exod. xxx. 13—15 ; .טאאא‎ 5, 80. (c) 
Exod. xxix. 27, 28 ; Liev: vii. 32. 
mmr, f. 70. Ezek. xlviii. 12. 
myann, f. constr. MYNA, ,ץ‎ MM. (a) 


A shout, pec. of triumph or joy, shouting. 
(b) A warlike shout. (c) The sounding of 
a trumpet. (a) Josh. vi. 5; 1 Sam. iv. 5; 
Job viii. 21, 80. (b) Job xxxix. 25; Jer, 
iv. 19; Amos i 1.14, &c. (c) Lev. xxiii, 24 ; 
XXv. 9; Num. xxxi. 6. 

, רוף ₪ :12 once, Ezek. xlvii.‏ £ , הַרוּפָה 
.קט i. q. NEN, Healing. xx. tyieay.‏ 
medicinam.‏ 

MIM , f. once, Is. xliv. 14. The name 
of a tree, according to Celsius, Hierobot., ii., 
p- 269, The Holly. Vulg. ilec. 6 and 
Symm. dyptoBadavop. 


Comp. Arab. , 
durus fuit ; aruit, riguit. 4 1 
תרין‎ , Chald. m. constr. "A, f. תַרְתִיי‎ 


תרם 


תשו ( 680 ) 


The numeral Zwo, Ezra iv. 17. 24; Dan. iv. | are mere conjecture, and cannot be depended 


1. 26. 

mann, fr. ימה‎ Deceit, craft, Judg. 
ix. 31, only. 

2 .ימה םמ aff orp,‏ 5 , תרמית 
Ps. cxix. 118; Jer. viii. 5; xiv. 14; xxiii.‏ 
Zeph. iii. 13.‏ ;26 

m. aff. on. The mast of a ship,‏ , תרן 
Is. xxx. 17 ; xxxiii. 23; Ezek. xxvii. 5, only.‏ 
The context and the ancient versions support‏ 
this interpretation, but the etymology is‏ 
uncertain.‏ 

yur, Chald. .ג‎ Syr. ‘892 » aperuit. 
S32, 2בן‎ , porta. An opening, entrance, 
gate, Dan. ii, 49; iii, 26. Comp. Heb. 
שער‎ | 


Chald. m. pl. def. sana. Door-‏ , תרעי 
keepers, porters, Ezra vii. 24, only.‏ 

mya ,fr.%m. Trembling, stagger- 
ing, Ps. Ix. 5; Is. li. 17. 22. 

pl. m. Teraphim ; apparently‏ ; תַּרְפִים 
figures of the human form, 1 Sam. xix. 13.‏ 
objects of worship, Gen. xxxi. 19. 30;‏ ;16 
consulted with regard to futurity, Ezek.‏ 
xxi. 26; Zech. x.2. The etymology of the‏ 
word is doubtful. Possibly the meaning‏ 
might originally be Relics. Comp. Aith.‏ 
TC, : reliquus, residuus fuit, superfuit.‏ 

m. A precious stone; pro-‏ , תרשיש 
bably The topaz, Exod. xxviii. 20; xxxix.‏ 
Cant. v. 14; Ezek. i. 16, &c. But‏ ;13 
according to some, Amber. uxx. xpvoddcOos.‏ 

always with the article,‏ , תִּרְשַתָא 
xniw. The title of the governor of‏ 
Judea under the Persians, Ezra ii. 63; Neh.‏ 
vii. 65. 70; viii. 9; x. 2. Gesenius derives‏ 


ץק 
Harsh, A‏ , 


the word from Pers. , 43 
more natural etymology would be found in 


oo) , Fear; the governor being the 


dreaded one. All such derivations, however, 


THE 


on. 


once, Ley. v. 21. Appa-‏ 1 , תשוּמֶת 
how-‏ .אא The‏ | .שים .14 rently, 4 deposit,‏ 
by xowwvias. Vulg.‏ , תְּשוּמֶת ever translate T‏ 
creditum. |‏ 

Any‏ .טאה pl fred, ig.‏ , תשאות 
loud noise, tumult, rumbling, shouting, Job‏ 
xxxvi. 29; xxxix. 7; Is. xxii. 2; Zech. iv. 7.‏ 

yawn , m ₪ ,שבץ‎ once, Exod. 
xxviii, 4. Either, Quilting, or embrotdery ; 
more probably the latter. Lxx. 000א‎ 3016. 
Vulg. lineam strictam. 

TMD wh, f. constr. nv, aff. inzwer, 
pl. niawn, aff, שוב ,ץ , תְּטוּבְתִיכֶם‎ , Returning. 
(a) The coming round, or return of a season. 
(b) The return of a person in completing a 
circuit. (c) dn answer. (a) 1 Sam. xi. 1; 
1 Kings xx, 22, 26; 2 Chron. טאאא‎ 10. 
(b) 1 Sam. vii. 17. (c) Job xxi. 34; 
xxxiv. 36. 

, תִּצָתִי aff.‏ , תְּשוּעַת f. constr.‏ תְּשוּעֶח 
Ig. myn. Freedom, safety, sal-‏ .ושע מ 
vation, deliverance, 1 Sam. xi. 9; Ps. xxxvii.‏ 
Is. xlvi. 13, &c.‏ ;39 


aff. eA,‏ , תשוקה 


Arab. 


in rem, cupido. Desire, Gen. iii. 16; iv. 7; 
Cant. vii. 11. 

TTIW) , f. once, 1 Sam. ix. 7. Appa- 
3 0 
eum adduxit. Uxx. .ע600\ח‎ | ANN’. trdoracw. 
Vulg. sportulam. 

m. myn, f. Ninth, Num. vil.‏ תִשִיעִי 
Kings xvii. 7, 80. From ;‏ 2 ;60 

DWA, m. constr. yen, Twin, f. constr. 

S 6 
nytn. Arab. 
Nine, Gen. v. 27; Num. xxxiv. 13; Josh. 
xix. 38, &c. 

Pl. oven. 


So . ° / . 2. 
7 0 כ‎ desiderium, propensto animt 


rently, 4 present. Comp. Arab, 40 


3 , novem. The numeral 


Ninety, Gen. v. 9, 6 
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APPEN 


DIX A. 


A SHORT DESCRIPTION OF THE TEMPLE OF SOLOMON, WITH 
ITS APPURTENANCES, FURNITURE, &c. 


Tue object of the following plan and de- 
scription of the Temple of Solomon is, merely 
to furnish the student, in the shortest and 
easiest way, with the form, proportions, posi- 
tion, &c. of the Temple, with those of its 
various parts, furniture, and the like. ‘The 
foregoing pages will supply an interpretation 
generally of the terms used to represent 
these ; but, as description is more likely to 
be misunderstood than picture, however 
rude, it has been thought advisable to add, 
by way of appendix, this plan and descrip- 
tion; not, indeed, for the purpose of sup- 


and most splendid of buildings: a principle 
which seems at variance with the spirit of 
the Scripture, and certainly with the scrip- 
tural descriptions given of the Temple. 


On the Temple, its Divisions, Courts, §c. 


By the terms, ההיכל‎ M20, M2 27, 
mr 7, Zemple ; m2, mim m2, ON בִּית‎ , 
DTN 2, House; Wye, mn wae, WI? 
m2, Sanctuary; and the like, is properly 
meant the Temple itself, but occasionally 
the Temple together with its courts. By 


plying a complete exhibition of the use of |W 37), is rather meant the second court or 


every technical term found in the several 
descriptions of the Temple: this would 
require a volume at least ; but to append an 


easy and correct (it is hoped) conception of 


those parts, furniture, &c., which it is most 
desirable should be formed, at an early period 
of his progress, by the student of the Hebrew 


enclosure: and the same is true of the ש6ק16'‎ 
of the New Testament. During the patri- 
archal times, 58 ™3, or OVA ,בִּית‎ seems to 
| have been preferred, see Gen. xxviil. 17—22. 
| From the times of Moses to those of Solomon, 
PHOT, MT PS, אהָל מועד‎ pw, TT משפן‎ , 
pene בִּית‎ 20D, and the like, were applied to 


Bible. On the questions, as to the style of | the Tabernacle: rendered by the authors of 


architecture adopted, the mass of wealth 
collected for the erection of the Temple, its 
- duration, and final destruction, nothing will 
be said here. And, if it be found that the 
representations and descriptions given — as 
far as they do go—differ considerably from 
those found in larger and more complete 
works on the same subject, I have only to 
say, by way of apology, that the sole and 
real cause of this is, my having adhered to 
the Biblical accounts of this celebrated struc- 
ture, in preference to those given by the 
Talmudists, Josephus, and their more imme- 
diate followers, whose main object seems to 
me to have been, to recommend their learned 
labours by descriptions, of this building and 
its furniture, far more splendid than those 
offered by the sacred writers themselves: 
on the faulty principle that, because He who 
is said to have made his residence in this 
holy house is the greatest of beings, that 
house must, therefore, have been the greatest 


the .אא‎ usually, 7 oxnyn, oKxnv) ססד‎ pap- 
Tupiov, 7 ony Kuptov, &c. 

The Temple had in its earliest times two 
enclosures; in later times three. Its first 
enclosure was bounded by a wall (Ezek. 
xl. 5), one reed in breadth, and one in 
height; about thirteen feet, perhaps. The 
one reed in breadth probably comprehends 
the thickness of the wall, together with the 
breadth of the offices or small chambers 
attached to it, as given in the plan. The 
whole length and breadth of this enclosure or 
court was 100 cubits (Ib. vrr. 23. 27. 47; 
xli. 13, 14). It had three gates, the east, 
north, and south gate; to each of which 
there was an ascent of seven steps (xl. 
22. 26; eight steps, reckoning inclusively, 
perhaps, as in some other cases, 31. 34. 37). 
The second enclosure contained, according to 
Ezekiel (xlii. 16, seq.), 500 reeds, both in 
length and breadth; which was, therefore, a 
square, as before. 
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Lamy, however, makes the wall which I 


₪- have assigned to the first enclosure, a par- 


tition-wall between the second and third, viz. 
the court of the Israelites, and that of the 
Gentiles; while it is most probable that, at 
this period, no third court existed. That 
Lamy is wrong, it is, I think, evident from 
these considerations. Ist, Ezekiel says 
nothing about this larger enclosure until he 
has given all the measures of the first. (See 
chap. xlii. 15, seq.) That is, therefore, 
another and distinct court. 2d, In _ his 
account of the first court, it is evident that 
this wall and its measures are spoken of. 
(See chap. xl. 5.) At vr. 6, the eastern 
gate is mentioned as being in this wall: and 
vr. 7, the little chambers must have been 
attached to it. 
the subsequent particulars. Again, at vr. 
17, the thirty chambers mentioned must 
have been within this enclosure, and could be 


These two courts, therefore, lay side by 
side. It also appears that the Temple stood 
on the higher pavement, from the circum- 
stance that there was an ascent of steps from 
the lower pavement to it (xl. 49). A sort of 
fragment of this higher pavement, or outer 
court, will be seen in the plan, situated 
between the sheds of the boilers, and the 
chambers of the priests on each side of the 
Temple, and joining the extreme western 
boundary-wall. Each of these I take to 
have been termed the 73, shred, strip, or 
the like, Ezek. xli. 12--15 ; xlii. 1. 10. 13; 
styled by the Lxx. rd amdAourroy, or Starnpa. 
See Dict. p. 110. 

In Ezek. xl. 23. 27. 44, also xliv. 17, we 
read of a gate of the inner court, or an inner 


The same is true of many of | gate; and chap. xl. 19, of the lower gate. 


(MINTO השער‎ ( intimating that there was 
more than one in this court, and in this 
direction; whence it should seem that the 


no other than those attached to the body 01 | porch to this entrance, and probably to the 


the Temple (chap. xli. 6): the terms inner 
and outer court, we shall presently consider. 

In Ezekiel xl. 17, we find these thirty 
chambers (M20?) situated upon a pavement 
(781); and vr. 18, another pavement, over 
against the gates, termed the lower pave- 
ment (MANN Mey), There were therefore 
two pavements in this court; one, the higher 
of the two, joining the sides of the Temple, 
and on which the chambers of the priests 
stood; another, against the gates and the 
small chambers attached to the wall, termed 
the lower pavement. We find again (vr. 17), 
that these pavements and chambers were in 
the same enclosure with the “ outer court.” 
The outer court, therefore, was not without 
this enclosure, as Lamy and others make it. 
And, again, this enclosure contained both an 
outer and inner court. We have seen that 
it. contained an outer court. At vr. 19 a 
measurement is made from the forefront of 
the lower gate הַתַחִּנֶה)‎ Wd), unto the 
forefront of the imner court ("O87 הַחָצָר‎ ( , 
which I take to have extended from the 
entrance of the eastern gate to the west 
boundary wall. In vr. 17 we are told that 
there were chambers and a pavement made 
for the outer court; éhirty chambers being 
upon the pavement. This pavement, as shown 
above, was the higher pavement; it appears 
here also to have been termed the outer 
court החִיצונָה)‎ Wr). The lower pavement, 
we have already seen, was termed the inner 
court. (Comp. ch. .11א‎ 4—14; xliv. 27). 


others, had two gates, an inner and an outer 
gate. If so, each of these porches was 
enclosed ; each inner gate opening into the 
inner court, or part appropriated to the 
Levites : which, however, in the front of the 
Temple, was common to both the priests 
and Levites, and is termed, 2 Chron. iv. 9, 
the great court (7133 wo), and the 
court of the priests הפהנים)‎ Wt). Once 
more; as the chambers attached to the sides 
of the Temple were assigned exclusively to 
the priests, so also was the higher pavement, 
or outer court; both were styled Most Holy, 
and therefore were inaccessible to the Levites. 
(Ezek. xliv. 13—15.) The distinctions of 
inner and outer here seem to have been 
made, the first with regard to the outer 
enclosure or court (ch. xliv. 19); the second, 
with reference to the Temple itself; or, it 
may be, as being beyond the wall separating 
it from that of the Levites, and termed 
outer on that account. 

Having, then, so far determined the pri- 
mary divisions of this first enclosure or court, 
with their terms; we may now proceed to 
point out its other particulars, according to 
the numbers laid down in the plan. 

1. The Holy of Holies, Most Holy place, 
or Oracle. CWP, OW, Wp, — m3, or 
VIII. Lxx. TO מסוץ0‎ ayia aylov, ra aya 
trav ayiwv, or SaBip. The measures of this 
were 20 cubits in length, breadth, and 
height, 1 Kings vi. 20; 2 Chron. iii. 8; 
Ezek. xli. 4. 
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2. The Temple. ‘270, הערל‎ AIH, ₪ 

above. xx. yads, Sexos, Bacieor, Opdyos, 
&c. 
3. The Porch. .אל‎ wxx. xpntis, vads. 
Twenty cubits by ten, 1 Kings vi. 3 ; 2 Chron. 
iii. 4; and, in this last place, 120 cubits 
high; so also the txx. But, in all proba- 
bility, some error in the numbers has crept 
in here. 

4. Section of the Most Holy Place, or 
Oracle. 
| -5. Section of the Temple, rising 10 cubits 
higher ; its whole height being thirty cubits,* 
that of the Oracle twenty, 1 Kings vi. 2. 20, 
&c. 

6. Section of the Temple, at its Eastern 
front, OP 77. 

7. 7 Chambers of the priests as appearing 

8. ( above the Eastern boundary wall. 

9. The Eastern gate, הקדִים‎ JT 122 Wy וער‎ , 
Ezek. xl. 6, &c. See txx. It was ten 
cubits wide, thirteen high. There were 
steps (probably seven) up toit. מעלות‎ Ib. 
and vr. 11. | 

> 10. The Northern gate, with its eight 
steps, הצפוּן‎ Wo. Wo niyo mod, Ezek. 
xl. 37. But vr. 22, seven steps; reckoning 
exclusively, perhaps. 

11. The Southern gate with its seven 
steps. הדרום‎ PI WY, Mn ומעלות שְָבְעָה‎ , Ezek. 
xl. 24, 26. | | 

12, 13, 14, 15. 18, 19. Chambers of the 
Levites, who were charged with various 
services as singers, washers of the sacrifices, 
&c. Ezek. xl. 38.44; xliv. 11--15- These 


with it are termed 730, Ezek. xl. 5, where 
we are told that the breadth of this erection 
was one reed, i. e. of six cubits and a span; 
giving about five cubits for the width of the 
chambers (Ib. vr. 7); and six and a span 
for their height. There were three of these 
chambers on each side of the gate (Ib. vr. 10, 
and so of every gate). Their measures were 
all alike (Ib). There was a border (723) 
in front of these, one cubit in width: a sort 
of stone base, perhaps intended to keep 
persons, &c., from touching and soiling the 
walls (Ib. vr. 12.) Each chamber was six 
cubits long (Ib.) 

These chambers had, moreover, D8, , 
friezes, or entablatures (see above), one 
cubit (in depth, apparently), and sity in 
length; i. 6. reaching over the whole system 
of these, with the sheds or boiling places 
attached to them, and encompassing likewise 
the porch of each gate (Ib. vr. 14); which 
will account for the whole length being sixty 
cubits. 

They had also splayed windows (maior 
nindn ), attached to their entablatures, looking 
towards the inner court (Ib. vr. 16.) And 
upon these entablatures were palm trees 
carved. (Ib.) The same was the case with 
all the chambers attached to the boundary 
wall of this court. | 

16, 17. 20, 21, 22, 23, 24, 25, seem to 
have been enclosed sheds, or pent-houses, 
such as to have presented the appearance of 
porches; and thence, apparently, they were | 
termed nimox, 1. g. OPN, Ezek. xl. 16; xlvi. 
20—24, &c. The Auth. Vers. styles these 
* arches ;” things probably unknown at that 


chambers are termed CSF, constr. ‘NF, 
sing. NM, Ezek. xl. 7. 10; also vr. 12. ninn. 


2 ? Ss 7 
Arab. 9 , עס‎ 
2% 
2 usp: Cogn. redup. \j{}, quievit. Syr. 
1362, thalamus. xx. Gee Océ. These 
were erected against.the boundary wall, and 


* Josephus tells us, that another building, 
. thirty cubits in height,.was placed upon this, 
making sixty cubits in the whole; then, upon 
these, another also sixty cubits high, making 
the whole height of the Temple 120 cubits! A 
. similar exaggeration is to be found in his 
myriads of vessels of gold used in the Temple 
service, while those of silver were double these 
numbers. It may be doubted, I think, whether 
such a writer is entitled to attention in any 
' thing affecting his national vanity as a Jew. 


dol}, mansio (nocturna) ; 
of 


time. With equal impropriety, perhaps, it 
renders ,אל‎ by “post.” The .אא‎ ignorant, - 
as it should seem, of what these terms meant, . 
have given them in Greek letters just as they 
found them., viz., asAdy (vr. 16), atOptoy rou 
aikdu (vr. 14). Comp. the chapter 
throughout. 

26. The higher pavement, or Outer Court, 
as noticed above, termed also אמות‎ wy מהלף'‎ , 


a walk of ten cubits (Ezek. xlii. 4), and 


Court of the Priests (2 Chron. 111. 9), which 
was assigned exclusively to the priests, as it 
lay against their chambers, and was elevated, 
in some degree, above that appropriated to 
the Levites. Ezek. xli. 11, it is named 
מקום הַמַּנַח‎ , as opposed, perhaps, to the lower 
pavement, on which the work of the Levites 
was carried on. On this pavement, and in 
front of the priests’ chambers, was a wall of 
4m 
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‘fifty cubits in length, intended perhaps 16 | five broad, and three high, Exod. xxxviii. 1, 
-more effectually to separate it from the lower|&c. But 2 Chron. iv. 1, twenty cubits long 
‘pavement assigned to the Levites, but which, | and broad, and ten high; and so Josephus, 
from its dimensions, would not cover the| Antiq. viii. 0. ii. § 7. xx. @vovaornptov 
boiling-places at the west end (Ezek. xlii.7).|yaAxotvv; @votarrnpiov פד‎ SdoKavTaceas. 
For in these (ch. xlvi. 19) it was the priests’) And Ezek. xliii.15. 16. Twelve cubits long 
office to boil the sacrifices. In the others, 81 | and broad, and four high. This was placed 
the east end, the Levites probably officiated | before the house, Ezek. xl. 47, m30 לסני‎ . 
(Ib. vr. 24). Comp. Exod. xxxviii. 30; xl. 6. 
27. The boundary wall (™a2 |,מָה מחוץ‎ 2 The Molten Sea, מצֶק‎ OY. Lxx, . 
Ezek, xl. 5), as noticed above. 000600 xvur7. Ten cubits from brim to 
brim, and five high. See Captain T. M. 
Jervis’s very interesting work, entitled, 
‘Records of Ancient Science,” Calcutta, 
1835, on the measures of this vessel. The 
Jews, Lamy, &c., generally place it without 
the Temple, near the great altar. (Comp. 
Exod. xl. 7.) But in 2 Chron, iv. 10, it is 
expressly said that “he set the sea on the 
right side of the east (end), over against the 
south.” ‘AN TOP Mg HNBP yO. See | 
uxx. Comp. 1 Kings vii. 39, where this is 
repeated, and where it also appears that it | 
was placed together with the davers and their 
bases. In 2 Kings xxv. 13, it is said to have 
been within the house of the Lord, with the | 
bases, Comp. Jer. lii. 17. . . 
k. Tables ) שְלְחָנית‎ ( with bases and lavers | 
of brass in which they washed the sacrifices, | 
1 Kings vii. 27—39; 2 Chron. iv. 6. 8. |. 
These bases are termed mun; by Josephus, 4 
| 
| 


The Furniture, §&c. of the Temple, and #s 
Courts, as marked by letters in the Plan. 


a. The Ark and Mercy-seat, two-and- 
a-half cubits long, one-and-a-half broad, and 
one-and-a-half high, Exod. xxv. 10; xxxvii. 6, 
rie עלהָאָרון‎ me. שסוקןדד טנ 0 .אצ‎ 
émi עד‎ KiBorov dvobev. 

b. The Cherubim, made of resinous wood, 
עצִיְשָמי‎ OND, 1 Kings vi. 23. .אא‎ xepouPip. 
Josephus xepouBels. mxav éxdrepov rd Vos 
_grévre; five cubits high each. (Antiq. Jud. 
viii. 0. iii. § iii.) He adds, ras 86 xepovBels 
ovdels 6000] tives Foay eireiy 008 cixdoa 
Sivarac. Comp. Heb. ix. 5. In 1 Kings 
1. c. however, these figures are said to be ten 
cubits in height. It is probable, however, 
that they stood upon a sort of chariot, which 
may account for this difference. In Ezek. 
i, 5, seq. they are particularly described. 

ce. The folding-doors of the Most Holy 
Place, four cubits wide, 1 Kings vi. 31. 34. 
Comp. Ezek. xli. 23, 24, yow "gy לת‎ 

d. The Vail which hung in front of these, 
Exod. xxvi. 31, 32, M7. ,אאע‎ kara- 
weTaC La. 

e. The Candlestick of gold, Exod. xxv. 31, 
&c., 2 mp. uxx. Avyvia €k. xpuoiov 
_xaOapov. 

f. The Golden Altar of Incense, Exod. 
xxx. 1; xl. 26; 1 Kings vi. 20, &c.; one 
cubit long, one broad, and two high, 032 
mip WYO. Lxx, Gvoracwnpiov Ouvprdparos. 
But, Ezek. xli. 22, two cubits long, three 
high. The text, with Josephus, places this 
without the Vail: but Heb. ix. 4, within -it. 
Termed a table apparently, Ezek, l. c. it. 
xliv. 16. 

g. The Table with twelve cakes of shew- 
bread, two cubits long, one broad, one-and- 
a-half high, Exod. xxv. 28. 30, &c., #780. 
LXXx. 7) Tpdzre a. 

h. .The Great Brazen Altar, MOM TI, 
and הֶעלָה‎ 0312, said to be five cubits long, 


a ב‎ —— ae, er ," 


They stood upon wheels with‏ .0שעש0)גן 
their axles, each a cubit and a half high. |‏ 
contained.‏ כיוּרוּת The lavers of brass, nvm‏ 
forty baths each. The bases were four cubits‏ 
long, four broad, and three high. But,‏ 
according to Josephus, five cubits long, four‏ 
broad, and six high. These tables or, per- '‏ 
haps, ¢ablets, were placed, apparently, as‏ 
covers to the davers, no particular use being‏ 
assigned to them in the sacred text: and, as .‏ 
the Javers were placed on wheels, it is pro-‏ 
bable that they were rolled out on great‏ 
sacrificial occasions, so as to be near the great‏ 
brazen altar for the use of the priests in pre-‏ 
paring the sacrifices.‏ 

/ Two large brazen pillars, cast by © 

m. | Hiram, each twelve cubits in 01- | 
cumference; but, according to Josephus, ’ 
eighteen, mim) עמודים‎ 0. Lxx. tots 0 
orvdous T@ ditkdp טס‎ oikov, each eighteen | 
cubits high, and fourteen in circumference, -\ 
1 Kings vii. 15—23. But, 2 Chron. iii. 15, 
seq., these pillars are said each to be thirty- | 
five cubits high. They were set up in front 
of the Temple, one on the right hand { 


| 
| 
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(south side), the other on the left. The 
former of these was named Jakin, (j2), the 
latter Boaz (Wa). xxx. 1040000 Bodog. 
By Josephus, Iayiy, 13060. The Jews, Lamy, 


and others, place these piNars im the front 01 | 


the porch, and leave the porch open. It 
appears to me, however, that there were 
doors to the porch; and, if so, these pillars 
could not have heen placed there. 

n. Gates, or folding-doors, of the Temple, 
1 Kings vi. 33—35, S21 ne ,--- דלחות‎ "Ad .--- 
Aa now new ovis ym, Ezek. xli. 23, .which, 
in vr. 25, are said to be of thick wood to the 
Front of the porch outward, Ct Wer 
כההוץ‎ . These appear to me, therefore, to 
have been the doors of the porch itself; and, 
if so, it must have been inclosed. See also 
Josephus, Antiq. (Ed. Hudson, p. 343), 
and Ezek. xl. 48, which gives six cubits for 


the width of these doors. In ch. xk. 2, we| 


have for the breadth of the doors of the 
Temple (there Tabernacle) ten cubits. There 
must, therefore, have been folding doors to 


each. There were steps up to these gates, | 


Ezek. xl. 49. According to the .את‎ ten.* 

0. Thirty small chambers for the priests, 
fifteen being ‘built on each side of the 
house, and of these there were three stories. 
To the two upper stories they ascended by 
winding statrs (0%), 1 Kings vi. 8;+ and, 
for the purpose of giving space for these, the 
outer wall, in which they were placed, was 
five cubits in thickness, ch. xli.9. Each 
higher chamber, too, as the walls of the 
house diminished im thickness at the distance 
of about every six cubits in height, was one 
cubit wider than the next below it, 1 Kings 
vi. 6 ; the lowest being five cubits square and 
high. Over these chambers were the narrow 
windows of the Temple, 1 Kings vi. 5—7; 
Ezek. xli. 6, 7; xhi. 5. These chambers 
are termed generally יָציע‎ , and niv7, a lying 
to, or rtbs, as buttresses, with reference to 
_ their position; but mx, because, perhaps, 
attached to the house. They are also styled 
holy, Ezek. xiii. 13, because appropriated to 
the sacred uses of the priests. Those on the 
south side were occupied by the priests who 
had the charge of the house; those on the 
north, to those who had that of the altar, 
. Ezek. xl. 45, 46. : , 

p. Tables of stone, on which the animals 
for sacrifice were slaughtered, each one-and- 


© Who read עשר‎ , for אשר‎ here, 
+ Comp. Ezek. xli. 7. 


a-half cubit in length and breadth, by one 
in height, Ezek. xl. 39--42, mn ְלְחָנוּת--אַבָנִי‎ , 
LXX. tpdrre{ar—lOvar AeAaevpeva, There 
were eight of these to each gate (Ib. vr. 41( * 

q- Narrow windows of the Most Holy 
Place, over the chambers. 

r. Narrow windows of the Temple over the 
chambers. | | 

8. Narrow windows to the upper story of 
the chambers. In the lower stories the light 
was obtained, perhaps, through the winding 
stairs. 

t. Sheds or porches, in which the flesh 
of the sacrifices was boiled. See Num. 16, 
&c. above. 

u. Chambers, #A, 80. See Num. 12, 13, 
800.0 above, having narrow splayed windows 
(mioon ,חלינות‎ vr. 16). Also the splayed 
windows of the Temple. י‎ | 

v. Five candlesticks on each side of the 
Temple before the Oracle, 1 Kings vii. 49; 
2 Chron. iv. 7, הַוּהָג --- הַמְּרוּת‎ moo.  אצ,‎ 
Avyviai—vxviat ypucai. 

w. Steps with entrance doors, to the 
Court and chambers of the Priests, Ezek. xlii. 
9.12; xlvi. 19. 

Such is an outline of the contents of the 
first enclosure or Court, as described by 
Ezekiel, &c. It has been noted above, from 
Ezek. xlii. 15, seq., that there was also an 
outer space, or enclosure, which had a 
boundary wall, Ezek. xlii. 20. Aecording to 
Ezekiel, it was a square, each side of which 
measured 500 reeds. In Ezek. xliv. 19, 
this is expressly termed the Outer Court, 
(7ST WMT), for there the people, who had 
access upon no occasion to the inner court, 
usually assembled. This, again, is termed 
(2 Chron. xx. 5) the new court (IM הַחָצר‎ ( 
because, perhaps, it had been enclosed, or 
otherwise improved, by the then reigning 
King, Jehoshaphat. Other incidental no- 
tices might, perhaps, be found of this court; 
but nothing, certainly, that can justify the 
representations given of it by Villalpandus, 
Lamy, and others. Of a third court, or 
enclosure, usually styled the Court of the 
-Genttles, no mention whatever occurs in the 


* “ Within were hooks.” Auth. Vers. (vr. 43). 
Heb. ong. Most probably, channels, a hand- 
breadth each (TPM), so set inthe pavement 
round about the house as to carry off the rain, 
and other water, &c., as resulting from the 
sacrifices. Gesenius makes them a sort of 
stable. But, how these could be @ hand-breadth 
only in measure, 1 cannot see, 


. 


) 686 ) 
Old Testament. It probably existed only | princes (Ib.), which appear to have been in 


from the times of Herod the Great. 


Of the Second Enclosure, or Great Outer 
Court more particularly. 


As we have no particular description given 
of this court, all we can say about it must 
necessarily be very general, and grounded, 
for the most part, on probabilities only. 

- And, in the first place, as to its extent. The 
text of Ezekiel (xlii. 16—20) certainly gives 
500 reeds for each of its sides, as marked in 
the plan: but, in all probability, this rests on 
the authority of erroneous readings only, for 
these reasons: I. Mount Moriah itself, on 
which the Temple stood, could not have con- 
tained an extent so great; nor, in all proba- 
bility did the whole city of Jerusalem. 1. 
The rabbins themselves have, for some 
reason or other, assigned 500 cubits only to 
the measure of each side of this square or 
court. III. The Septuagint has (vr. 17) 
axes tmevraxociovs, 500 cubits likewise: 
and again (vr. 20) revraxoviwy mnxav 60009 
the width of 500 cubits. In vr. 17, more- 
over, the textual reading of the Hebrew is 
אמות‎ wot, five cubits; which probably ought 
to be אמות‎ nino חמש‎ , five hundred cubits. 
And, if this may be relied on, אמות‎ ought to 
be understood in every other place; which, I 
have no doubt, was the intention of Ezekiel. 
This will make the whole practicable, and, 
at the same time, account sufficiently for the 
varieties of statement and readings, as noticed 
above. 

This court, too, must have had its gates, 
and these were, perhaps, like those in the 
first, severally placed in the east, the north, 
and south sides of its boundary wall. It 
had, moreover, a western gate, as appears 
from 1 Chron. xxvi. 16. Thege again, pro- 
bably, had their porches and chambers 
) אֶסְפִים‎ , 1 Chron. xxvi. 15), which may have 
been—as this court also was—much larger 
than those in the smaller, but superior, court. 
One of these porches—perhaps that belong- 
ing to the eastern gate—might have been 
termed ‘ Solomon’s,” from the circumstance 
that at this gate the king usually entered 
(Ezek. xliv. 3). Attached to this, again, 
were probably the chambers or offices used 
in matters of public interest, as the Treasury 
(yafopvAdxioy, xopBavay, Luke xxi. 1 ; 
xxvil. 6; 1 Chron. xxvi. 20. 24, ninzix): 
certain chambers, also, assigned to the 
priests (Jer. xxxv. 2. 4); others, to the 


a higher story. One of these priests, more- 
over, viz., Shallum, was a keeper of the gate. 
Ib., chap. .ונק‎ 14, we read of a chamber 
in the “third,” or “ principal entry:”’ and 
in this the king discoursed with Jeremiah. 
That the treasury (yafopvAdxioy) was not 
in the first enclosure is evident from the 
circumstance that the people could not, in 
that case, have cast their contributions into 
it (Luke xxi. 1): .that court being assigned 
exclusively to the priests and Levites. In 
one of these courts, Judas probably betrayed 
our Lord (Matt. xxvi. 14, &.). In one of 
these, too, our Lord must, when a child, 
have disputed with the doctors (Luke ii. 46). 
In one of them, the Sanhedrim, or Council, 
must have condemned him (Luke xxii. 66), 
and intended to condemn Paul (Acts xxiii. 1, 
&c.). In this greater court, too, the prophets 
generally addressed the people, as also did 
our Lord on many occasions. Immediately 
before the eastern gate of the first court, in 
front of the great altar, and near the western 
extremity of this court, stood the king’s 
pulpit (72, 2 Chron. vi. 12, 13; xxiii. 13), 
or pillar ) עפור‎ , 2 Kings xi. 14), which must 
have been in this court, otherwise it could 
not have been surrounded by the soldiers 
and people. Still, even this court is termed 
the House of the Lord (747 3, Ib. vr. 13), 
as it is the Temple (ro ‘Iepév) in the New 
Testament. In 1 Chron. xxiii. 28—32; 
,טואא‎ seq.; XXvi.; xxviii. 11—14, will be 
found David’s distribution of the priests and 
Levites into courses, as also their several 
offices in and about the Temple. 

It will be found, by referring to Exod. 
,וטא‎ seq., that the Tabernacle, as erected 
by Moses, the Temple, as erected by 
Solomon, and the second Temple, as directed 
to be set up by Ezekiel, consisted generally 
of the same parts, measures, furniture, and 
vessels, In the Tabernacle, indeed, there 
were no side chambers for the priests, pillars 
named Jakin and Boaz, places in which to 
boil the sacrifices, small chambers ) תּאִים‎ ( 
for the Levites, &c. It had, however, its 
staves, rings, curtains, and some other things 
not found in the Temple, But these differ- 
ences arose mainly from the circumstance 
that the Tabernacle was moveable, and a 
mere temporary erection; the Temple was 
not so. In the second Temple, too, some 
things, common to both the Tabernacle and 
Temple, were wanting, as the Cherubim, the 
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Ark of the Covenant, the Mercy-seat, the 
Golden Altar of Incense, the Urim and 
Thummim, and the Shekinah, or appearance 
of the Divine presence. For, although the 
first four of these are described in the direc- 
tions of Ezekiel, it does not appear that they 
were ever set up. Some discrepancies, both 
as to things and measurements, will be found 
in each of the different descriptions of these: 
and hence the great obscurity in which this 
subject has generally been involved. Much 
of this difficulty, however, may have resulted 
from the ignorance and arrogance of the 
copyists, who,—as it is still the case in the 
East,—occasionally had no hesitation in 
amending what they thought amiss in the 
text: of which the book of Ezekiel, and 
particularly those parts of it which describe 
the Temple, may be considered as good 
specimens. After all, nevertheless, a tole- 
rable correct notion of the Temple and its 
furniture, may, I think, be obtained; and 
such, without entering into the nicer parti- 
culars of its architecture, &c., I have here 
endeavoured to give. If, indeed, I have 
differed very greatly from others, and have, 
perhaps, erred in some instances—which in a 
subject of so much difficulty may be ex- 
cusable—I have only to say, by way of 
defence, that I have done the best in my 
power to arrive at the truth, and have spared 
no pains, and, I trust, have been guided by 
no prejudiced opinions or views, In my 
endeavours to do this; and, I will add, when 
it shall be shown that I have erred, I shall 
be as ready to give up the notions I now 
hold, as I have to reject those of my prede- 
cessors in this question. 

It is worthy of remark in this place, that, 
as certain services, offices and officers of the 
Christian Church, had their origin in those of 
_ptimitive times, patriarchal as well as Jewish ;* 


* See my Third Letter to Dr. Pye Smith, 
p- 141, seq. 


so also had the forms and general furniture 
of the Christian Churches themselves. If 
the reader will take the trouble to examine the 
plates given in the last volume of Bingham’s 
* Antiquities of the Christian Church,” or of 
Beveridge’s edition of the Apostolical Canons, 
&c., he will find that the Chancel, or Sanc- 
tuarium, occupies the situation of the Oracle, 
or Most Holy Place in the Temple. The 
Bema (ULord’s table), that of the Ark and 
Mercy-seat. The ‘locus audientium,’’ that 
of the Porch: and that, as in the Temple— 
though not precisely in the same situation— 
the Pastophoria (see the Lxx.) were the 
places of residence assigned to the priests; 
so were they in the primitive Churches. 
The enclosure of the whole, too, within 
certain precincts—as it is still the case in 
our cathedrals—which a very large portion 
of the nomenclature of places, offices, and 
officers,* afford other and very striking 
instances of coincidence in this respect. The 
Temple itself, too, as conceived by me at 
least, could not have exhibited either an 
appearance, or magnitude, differing much 
from many of our churches as they now are. 
The Temple of the Heavenly Jerusalem 
(comp. Gal. iv. 26), moreover, as described 
by John (Rev. xxi.), as the “ Tabernacle of 
God with men ”—if intended to be a descrip- 
tion of the Christian Church, which I think 
cannot be denied—would lead us to believe 
that an analogy with the Temple would, to 
some extent at least, still be preserved. 
And such, in spirit and appointments, the 
Christian and Apostolic Church is. 


* See Vitringa de Synagoga Vetera. The 
most approved writers and Tracts on the above 
subjects are, Lamy, “De Tabernaculo Federis,” 
&c., Parisiis, 1720; Calmet. Dictionary of the 
Bible, with Mr. Taylor’s * Fragments.” The 
Tracts, by Villalpandus, Capellus, &c., as pre- 
fixed to the London Polyglott; Lightfoot, on 
the Temple, &c., from which the names and 
titles of other writers and works will be learned. 
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APPENDIX 8. 


ENGLISH INDEX. 


The numerals refer to the pages of the Dictionary; the letter a to the first column; 


Abase, 612 a. 

Abate, 596 b, 614 a. © 

Abdomen, 208 b. 

Abhor, 119 b, 167b, 617 a, 
626 b. 

Abhorrence, 119 b, 620 b. 

Abide, 276 a, 325 b. 

Ability, 244 a, 292 a. 

“Abject, 612 a. 

Atle, 256 a, 288 b. 

Be able, 256 a. 

Abode, n. 585 b. 

Abominable, 626 b. 

Abomination, 613 b, 4%, 
620 b. 

Above, 458 b. 

Abound, 168 a, 578 b. 

About, 435 b. 

Abroad, 188 b. 

Abrupt, 480 a. 

Absent, 445 a. 

Abstain, 413 b. 607.b. 

Abundance, 10a, 253 b, 260b, 
284 b, 348b, 357 b, 548 a, 
572 8, 612b, 621 a. 

Abundant, 547 ,ל‎ 606 a. 

Abundantly, 548 a, 621 a. 

Accept, 428 b, 521 b. 

Acceptable, 383 b. 

Accepting, 387 a. 

Accident, 151 a, 388 a, 

Accomplish, 464 b, 514 8. 

Account, .א‎ 7a, 12b, 128 b. 

Accursed, 53 b. 

‘Accusation, 574 b. 

Accuse, 452.a. 

Accuser, 574 b. 

Accustom to, 329 b. 

Acknowledge, 246 b, 420 a. 

Acquaint, 439 b. 

Acquaintance (person), 359 8. 

Acquire, 383 a, 5228, 532 a, 
5620. י‎ 

Acquisition, 387 b, 532 a, 

Acquit, 426 b, 510 a. 

Acquittal, 509 b, 604 b. 

Across, 448 a. 

Action, 460 a, 497 b. 

Adamant, 605 a. 

Add, 262 b. 

Adder, 49 a. 


489 b. 


b to the second. 


Adhere, 125 b. 

Adjure, 584 b. 

Admonish, 167 b, 264 b. 

Adore, 431 a. 

Adorn, 450 b, 457 a, 489 a. 

Adversary, 198, 528b, 574b, 
615 b, 628 b. 

Adversity, 519 b. 

Advice, 472 b. 

Advise, 263 b, 264 b. 

Adulterous, 169 a. 

Adultery, 401 a; commit —, 
401 a. 

Afar, 559 a. 

Affair, 126 a. 

Affinity, contract —, 231 a. 

Afflict, 199 a, 243b, 311, 
327b, 406 a, 467b, 503 a, 
565 b. 

Afflicted, 468 b. 

Affliction, 243 b, 327 b, 381 a, 
406 a, 468b. = 

Affluence, 590 a. 

Affluent, 590 a. 

Affright, v.87 b, 215.a, 221 b, 
281 b, 482 a. 

Aforetime, 547 a. 

Afraid, 270 a; be —, 270 a. 

After, 21 a, 86 b. 

After-birth, 601 a. 

Aftermath, 332 a. 

Afterwards, 21 a. 

Again, 452 b. 

Against, 458 b. 

Agate, 582 b. 

Age (generation), 134 b; of 
age, 85 b; old —, 176 a. 

Aged, 176 a, 2771. 

Agitate, 412 a, 550 b. 
Agitation, 158 a, 168b, 174b, 
408 a, 626 a. he 

Agree, 17 b, 263 a. 

Agreeable, 478 a. 

Agreement, 94 a. 

Air, n. 555 b. 

Alarm, v. 87b, 215 8, 482 a; 
n. 124 a, 

Alas, 10 b, 19 b. © 

Alcove, 521 a. 

Alienate, 420 a. 

Alike, 396 a. 


Alive, 193b; keep —, 194 b. 

All, 296 a. 

Allow, 248 a, 417 b, 432 a. 

Allowed, 601 a. 

Almighty, 587 a. 

Almond, 613 a; —~tree, 324 a, 
613 a. 

Almost, 378 a. 

Aloes, lla. 

Alone, 19b, 72a. 

Aloud, 525 b. 

Already, 286 b. 

Also, 47 b, 116 b. 

Altar, 338 b, 348 b. 

Alter, 346 b. 

Amaze, 74 a. 

Amazement, 74 a. 

Ambassador, 326 a, 362 a,. 
513 b. 

Ambuscader, 51 b. 

Ambush, 335 b, 376 b. 

Amend, 255 a. 

Amethyst, 21 a. 

Amiable, 421 b. 

Amidst, 537 b. 

Among, 80 8, 537 b, 620 a. 

Amount, .א‎ 444 a, 546 a. 

Ample, 556 b. 

Ancestor, 547 a. 

Ancient, 487b, 522 b, 523 b. 

Ancle, 541 a. 


- | Angel, 361 b. 


Anger, n. 48 a, 87b, 175 a, 
205 a, b, 306 a, 448 ₪ 
534 b, 550 b; v. 389 b. 

Angle, 168 a, 387 b. 

Angry, 175b; be—, 45a, 
86a, 175a, 221b, 448 a, 
457 b, 535 a. 

Animal, 193 b, 195 a, 424 a. 

Anoint, 145 a, 394b, 421 a, 
437 a. 

Anointed, part. 395 a. 

Announce, 96 b, 365 a, 
401 b. 

Annoy, 430 b. 

Anointing, n. 394 b. 

Another, 21 b. 

Answer, v. 467 b, 588 b, 619b; 

_ .-380 b, 630 b. 

Ant, 420 b. = 


24b, 2048, 5098,‏ ב 
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Antiquity, 4508, 453 b, 5234. 

Anxiety, 124 a. 

Any, any one, 26 a, 296 a. 

Apart, 72a; set —, 413 b. 

Ape, 527 4. © 

Apothecary, 569 b. 

Appear, 545 a. 

Appearance, 190 a, 388 b, 
457 b. 

Appease, 308 b; be appeased, 
556 a. 

Apple, 627 b. 

Appoint, 263a, 370b, 424b, 
432 a, 464b, 4998, 18 
526a, 5788, 5858, 595b; 
appointed time, 345 a. 

Appointment, 219 a, 382 b. 

Apportion, 2048, 217b, 4148. 

Apprehend, 625 a. 

Approach, v. 407 a, 538 a. 

Approbation, 568 a. 

Approve, 494b, 568a, 574a, 
609 b. 

Archer, 253 b, 347 a. 

Argue, 255 b, 561 a. | 

Argument, 20 a, 362 a, 620 a. 

Arise, 454 a, 459 a, 526 ₪ 
527 b. | 

Ark, 53 a, 618 a. 

Arm, .א‎ 19 a, 177 a; v. 203 a, 
439 b. 

Arms, 431 a. 

Army, 7 a, 195 b, 352 b, 
431 a, 508 a. 

Armoury, 431 a. 

Around, 435 b. 

Arrange, 431 b, 451 b, 480b, 
499 a. 

Arrangement, 381 b, 382 b, 
399 a, 480 a. 

Arrive, 354 8, 383 a, 405 b, 


Art, 226 a. 

Artifice, 391 b, 419 b, 562 b. 

Artificer, 40 ,ל‎ 226 b, 227 b. 

As, 299 b. 

Ascend, 459 a. 

Ascent, 379 b. 

Ascribe, 432 a, 573 a. 

Ashamed, be —, 77 a, 215 b, 
299 a. 

Ashes, 49 0, 145 ה‎ b. 

. Ask, 581 a. 

Asleep, 277 b. 

Asp, 458 b, 507 b. 

Ass, 66 a, 206 a, 458 a; wild 
—, 479 a, 500 a, — 

Assault, v. 104b.° 

Assay, 79 4. 

Assemblage, 386 b. 
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Assemble, 104 b, 263 a, 303 a, 
474 a, 517 0, 525 a, 536 b, 
543 b. 

Assembling, 388 a. 

Assembly, 345 a, 386 b, 437 a, 
450 b, 524b. 

Assign, 585 a. 

Assist, 428 b, 456 a, 595 b. 

Associate, n. 181 ₪, 308 a; ₪. 
564 0, a. 

Astonish, 605 b. 

Astonished, be —, 605 a, 
619 b, 624 b. 

Astonishment, 74 a, 154 b, 
396 a, 604 a, 605 b, 624b. 

Astray, go —, 627 a. 

Asylum, 386 b. 

Athirst, 515 a. 

Atone, 308 b. 

Atonement, 307 b. 

Attack, ₪. 619 a; v. 104 b, 
405 a, 586 b, 589 a. 

Attain, 429 b. 

Attend, 18b, 542 0, 607 a, 
608 a, 609 b, 616 a. 

Attention, 542 a. 

Attentive, 542 a. 

Aunt, 131 b. 

Author, 2a.. - 

Authority, 393 ,ל‎ 395 a, 396 a, 
601 a, 629 a. 

Autumn, 224 b. 

Avaricious, 295 a. 

Avenge, 427 a. 

Avenger, 99 b. 

Aversion, 626 a. 

Avoid, 420 b, 607 a. 

Awake, v. 269b, 454 a, 527b. 

Awe, 564 b. 

Awl, 392 a. 

Axe, 121 b, 381 a, 539 a. 

Axle, 444 b. 


Babe, 253 a. 

Back, n. 100 a, 107 a, 815 a, 
481 b. 

Backslider, 574 b. 

Backsliding, n. 394 a; adj. 
394 8. 

Backwards, 20 a, 21 b. 

Bad, 564 a. 

Badness, 564 a. 

Bag, 43b, 259a, 295b, 521 b. 

Bake, 48 a. 

Baker, 48 a. 

Balance, ,ה 335 .א‎ a. 

Bald, 1028, 540 a; be —, 
391 a, 5402. 

Baldness, 102 a, 539 b. 

Band (of men), 6a, 180 a. 

Bandage, 18 a. 

Bank (ofa river), 105 a, 578 a, 

Banish, 408 a. 


Banner, 130 a. 

Banquet, n. 398 b. 

Bar, n. 72 a, 93 a. 

Barber, 112 b. 

Bare, adj. 4798, 540a; 
v. 227 a, 479 a, 482 a. 

Barefoot, 255 a. 

Bark, v. 402 a. 

Barley, 578 a. 

Barn, 122 a. 

Barren, 475 b. 

Base, n. 7b, 9a, 33b, 358 a. 

Basely, act —, 172 a. 

Baseness, 97 a, 171 b. 

Basilisk, 519 a. 

Basis, 39 a, 301 .מ 357 ,ל‎ 

Basket, 131 0, 238 a, 298 a, 
440 a, b, 516 b. 

Bason, 7 a, 112 b, 113 b, 
306 a, 442 b. 

Bastard, 366 a. 

Bat, 457 a. 

Bathe, 560 a. 

Battle, n. 363b, 431a, 538 a. 

Battlement, 381 a, 495 b. 

Be, 151a, 153 a. 

Beam, .מ‎ 40b, 527 b; weaver’s 
—, 371 b. 

Bean, 490 b. 

Bear, n. 124 b. 

Bear, ₪. carry, 242b; brin 
forth, 498 7 "ה‎ " 

Beard, 176 a. 

Beast, 87 a. | 

Beat, 137 a, 1423, 74 
342 a; — out, 180 a; — 
small, 142 b, 315 b. 

Beauty, 234 b, 265 b, 266 a, 
612 b, 618 a, 627 b. 

Beautify, 265 b. 

Beautiful, 2658, 611 b. 

Because, 264a, 622 8; — of, 
330 a, 380, 447 a, 

Beckon, 412 b. 

Become, 151 a. 

Bed, 267 b, 386 a, 395 b, 
482 a. 

Bee, 125 a. 

Befal, 429 b. 

Before, 331 b, 404a, 419 a, 
495 b, 521 b, 523 a. 

Beg, 581 a. 

Beget, 257 a. 

Begin, 201 b, 515 b. 

Beginning, 523 b, 547 a, 
621 b. 

Beguile, 430 a. 

Behead, 481 b. 

Behind, 20 a, 
190 a. 

Behold, int. 53 a, 146 b, 
158 b, 159 a. 

Behold, v, 420 8, 591 a. 


21a, 86b, 


Believe, 41 a. | 

Bell, n. 385 b, 408 a. 

Bellows, 382 a. 

Belly, 80 8, 110b, 377 a. 

Beloved, 11 0, 181 b, 246 b. 

Belt, 18 a, 183 a, 

Bend, 307 b, 452 b, 454 b. 

Beneath, 622 a. 

Benefit, n. 446 b. 

Benevolence, 212 b. 

Benign, 234 b. 

Bequeath, 411 a. 

Bereave, 597 a. 

Berry, 120 b. 

Beseech, 399 b. 

Besides, 84a, 84b, 169 b, 
452 b. 

Besiege, 426 a, 512 a. 

Betroth, 55 b. 

Between, 80 a. 

Bewail, 442 b. 

Beware, 607 b. 

Beyond, 448 a. 

Bid, 42 a, 511 a. 

Bier, 395 b. 

Bind, 18b, 478, 180b, 214a, 
308b, 475b, 543a, 571b, 
578 ;ל‎ — about, 183a; 
—up, 169a, 182a, 520b. 

Bird, 454 a, 518 b, 519 b. 

Birth, 257 b, 344 a, 620 a; 
place of —, 344 a. 

Bite, v. 430 b. 

Bitter, 388 a, 391b; be —, 
392 a. 

Bitterness, 366 b, 388 a, 
3908, 3918, 392b, 625b. 

Black, 523 b, 591a; be —, 
593 a. 

Blackthorn, 22 a. 

Blackness, 592 a. 

Blameless, 624 b. 

Blaspheme, 106 b, 225 a. 

Blemish, n. 344 a. 

Bless, 95 a. 

Blessed, 92 a. 

Blessing, n. 95 b. 

Blight, n. 587 a, b; v. 587 a. 

Blind, adj. 454 5 ; v. 454b. 

Blindness, 454 b. 

Blood, 140 8. 

Blossom, n. 424 0, 425 a, 
513 a; v. 412b. 

Blot, x. 334b; — ףטס‎ b. 

Blow, n. 357 b, 406 8; = 
422 b, 480 b, 490b; — 8 
trumpet, 629 a. 

Blue, 623 a. 

Blush, v. 77 a, 215 b. 

Blushing, n. 97 b. 

Board, n. 541 b. 

Boast, n. 627b; v. 498 a, 
583 a. 
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mart 97 a, 107.8, 108 a, 
473b. 


Boil, v. 97 a, 168 a, 571 a, 
Boiling, n. 571 a. 

Bolt, ;ל 373 .מ‎ v. 422 a. 
Bond, fetter, 170a, 344b; 
obligation, 376 b. 

Bondage, 446 b. 

Bondmen, 446 b. 

Bondmaid, 611 a. 

Bone, 121 b, 473 b. 

Book, 443 b. 

Booth, 439 a. 

Booty, 77 b, 602 a. 

Border, n. 874 a, 
533 b, 578 a, 590 a. 

Bore, v. 426 a, 568 b. 

Born, 258 a; be —, 257 b. 

Borrow, 324 a, 581 a. 

Bosom, 179 0, 196 a, 218 a. 

Both, 609 a. 

Bottle, 12 a, 403 a, 456 b. 

Bottom, 541 ,ל‎ 615 b. 

Bough, 139 a, 578 a. 

Bound, .א‎ 102b, 525 ל‎ ; 
45 b. 

Boundary, 101b, 525 8, 578 a, 
623 a. 

Bow, n. 543; v. 416a; 


456 b, 


down, 307 b, 454b, 591b, 
592 a; — himself down, 
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Bowels, 377 a. 


Bowl, 7 a, 112 b, 113 b, 


373 b, 442 b, 443 a. 
Bow-string, 357 a. 
Box-tree, 618 a. 
Boy, 256 b, 422 a. 
Bracelet, 51 a, 515 b, 615 a. 


Bramble, 143 a, 187 a, 441 b. 
Branch, .א‎ 728, 139 a, 172b, 
306 0, 354 a, 426 a, 442a, 


469 b, 489 a, 515 b. 
Brand, .א‎ b. 
Branding, n. 294 a. 
Brass, 413 b, 415 b. 
Brave, adj. 101 b. 
Bray, 409 b. 
Breach, n. 503 a. 
Bread, 130 a, 326 b. 
Breadth, 507 a, 558 b. 
Break, 169 a, 315 b, 365b, 


503 b, 504 a, 566 8; — 
down, 162 a, 424 a, 433 a, 
508 a; — forth, 508 8; — 


in pieces, 231 b, 503 a, 
569 a, 584 b. 
Breaker, 112 b, 394 a. 
Breaking, 565 a, 584 b, 585 a. 
Breast, 179 a, 190 a, 586 b. 
Breath, 424a, 431 a, 555 b. 
Breathe, 424 b. 
Brebches, 358 .ל‎ 


adj. 


Bribe, v. 576 a, 591 b; ns 
591 b. 

Bribery, 591 b. 

Brick, 321 b. 

Brick-kiln, 362 a 

Bride, 298 a. 

Bridegroom, 231 a. 

Bridle, n. 352 ₪, 398 b, 564 a} 
v. 84 8. 

Bright, 512 ;ל‎ be —, 15 b. 

Brighten, 392 a. 

Brightness, 167 b, 233 b, 
512 b. 


Brilliancy, 266 a. 

Brim, 578 a. 

Brimstone, 120 a. 

Bring, 66 a, 75 ,ל‎ 258 b, 
428 b; — back, 413 b, 
588 a; — down, 271 a, 
302 b; — forth, 187 b, 
257 a; — near, 407 a; — 
out, 266b; — up, 459 a, 
557 a. 

Broad, 558 b. 

Broider, 569 b. 

Brook, n. 414 a, 493 a. 

Broom, 571 b. 

Broth, 392 a. 

Brother, 19 a. 

Brother-in-law, 242 b. 

Brotherhood, 21 a. 

Bruise, ₪. 352 ₪, 865 5; >. 
236 0, 815 b, 379 a, 569 a. 

Brutish, 87 b. 

Bucket, 139 a. 

Bud, n. 501 ;ל‎ wv. 501 b. 

Buffalo, 546 a. 

Build, 86 a. 

Building, .א‎ 336 b, 388 a, 
447 b, 619 a. 

Bull, 500 a. 

Bullock, 449 b. . 

Bunch, 6 a. 

Bundle, 86 b, 521 b. 

Burden, .א‎ 392 b, 417 a, 
435 b, 436 a. 

Burial, 521 b. 

Burial-place, 521 b, 522 a. 

Burn, v. 87 b, 139 b, 268 b, 
269 a, 289 b, 579 b. 

Burning, .מ‎ 87 b, 289 b, 
346 b, 393 b, 570 b, 580 a; 
adj. 512 b. 

Burnt-offering, 459 b. 

Burst, 508 b, 510 b. 

Bury, 522 b. 


Bush, 575 a. 
Business, 381 b, 447 b, 469 a, 


575 a. 


Busybody, 428 a, 562 a. 
But, 96 a. 

Butcher, n. 233 a. 
Butler, 398-a. 


Butt, 355 a, 382 a. 
Butter, 205 a. 
Buy, 309 b. 
By-word, 396 a. 


Cage, 298 a. 

Cake, .א‎ 199 b, 295 b, 377 b, 
449 a, 518 b, 569 b. 

Calamitous, 564 a. 

Calamity, 24a, 83a, 2284, 
357 b, 392b, 5648, 565a, 
584 b, 585 a, 587 b, 589%. 

Caldron, 131 b, 529 b. 

Calf, 90 a, 449b; fatted —, 
391 a. 

Call, v. 586 נם‎ — out, 563 b. 

Camel, 118 a; young —, 
82 b. 

Camp, n. 48 a, 352 b. 

Can, 0. 256 a. 

Canal, 12 a. 

Candlestick, 372 a. 

Cane, 531 b. 

Cano 6 569 b. 

Capab 256 a. 

Capacious, 558 b. 

Capriciousness, 440 b. 

Captain, 492 a, 578 b. 

Captive, 46a, 583 a; carry 

82 b. 
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. Captivity, 108 a, 113 b, 114a, 

. 9820, 5888; go into - 
113 a. 

Carbuncle, 51 a. 

Carcase, 382 b, 403 b, 489 b. 

Care, n. 82 b. 

Care for, 90 a, 595 b. 

Carefully, 47 a. 

Carpenter, 226 b. 

Carry, 242 b, 428 b, 435 b, 
562a; — away, 428 b; 
back, 588 b; — forth, 
266 b; — on, 628 a. 

Carrying, n. 392 b. 

Cart, 449 b. 

Carve, 219a, b, 497b, 506b, 
5800. | 

Carving, n. 387 b, 506 a, 
517 b. 


Cassia, 522 b, 534 b. 


Cast, 6008, 601 b; — away, 
176 b; -- down, 271 a, 
411 a; — forth, 235 b, 
272 a; — out, 122 b; 
— up, 440 b. 

Castle, 337 a. 


Cataract, 516 b. 

Catch, 270 a, 329 a. 

Cattle, 87 a, 387 ₪. 

Cause, n. 12, 128 0, 136b; 
law-suit, 897 a; v. 600 a. 

Cautious, 479 b. 

Cave, 189 a, 381 b, 440b. 
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Cease, 79 b, 184 a, 347 b, 
410b, 4875, 447b, 567 a, 
585b, 613b, 617b, 625b. 

Cedar, 53 b. 

Ceiling, 443 a. 

Celebrate, 246a, 563b, 595a, 
626 a. 

Cell, 531 a. 

Censer, 387 a. 

Census, 382 b. 

Certain, 290 a. 

Certainly, 4b, 28 a, 40 b, 
569 a. 

Cessation, 394 a, 
585 b. 

Chaff, 112 b, 846 a, 454b, 
542 a, 

Chain, .מ‎ 18b, 415b, 449 a, 
571 a, 571b, 6158, 616a. 

Chalice, 102 b. 

Chamber, 184 a, 333 b, 480b, 
460 a, 581 a, 617 a. 

Chance, 388 a. 

Change, n. (of clothes), 200b; 
v. 159 b, 202 b, 260 b, 
346 b, 435 a, 608 a, 

Channel, 493 a. 

Chaplet, 324 b. 

Charcoal, 492 b. 


490 b, 


Charge, n. 396 b; v. 499 a. 


Chariot, 391 b, 449b, 561 b, 
562 a. 

| Charioteer, 562 a. 

Charm, n. 327 b. 

Chase, v. 553 b. 

Chastise, 256 a, 262 b. 

Chastisement, 344 b. 

Cheek, 326 b, 569 b ; —bone, 
326 b. 

Cheer, v. 442 a. 

— | Cheerful, 576 b. 

Cheese, 102 b. 

Cherish, 179 b. 

Cherub, 309 b. 


| Chest, 53 8, 618 a. 


Chide, 119 b. 

Chiding, ». 119 b. 

Chief, 7. 4a, 405 a, 429b, 
436 a, 546 a, 578 b. 

Child, 85 8, 238 b, 256b, 
453 a, 627 a. 

Childhood, 422 a. 


Childless, 480 a, 596 b. 


Chilliness, 539 a. 

Chin, 176 a. 

Chirp, 519 a. 

Choice, adj. 336 5 ; n. 568 b. 
Choose, 79 a, 92a, 96a. 
Chosen, 78 b. 

Christ, 395 a. 

Churning, .ה‎ 357 a. 
Cinnamon, 532 a. 

Circle, 186 b. 


Circuit, 115 a, 435 b, 494 a, 
628 b; make a —, 434 b. 

Circular, 449 b. 

Circumcise, 344 a, 420 b. 

Circumcision, 344 a. 

Cistern, 77 a, 100 b. 

Citadel, 161 ₪, 3841, 385 a. 

City, 458 a, 529 a, 540a. 

Claim, 12 b. 

Clap his hands, 350 a, 578 b. 

Class, 499 b. 

Clay, 208 b, 214 a, 236 b, 
253 a, 363 b. 

Clean, adj. 90b, 233b; = 
96 0, 170b; be —, 233 b. 

Cleanness, 90 0 

Cleanse, 284 8, 286 a, 427 a. 

Cleansing, 233 b, 625 b. 

Clear, adj. distinct, 512 b; 
free, 427 a. 

Clearness, 233 b. 

Cleave, adhere, 125 b; divide, 
89 a, 503 b, 609 b. | 

Cleft, n. 98 a, 442 a. 

Clod, 109 b. 

Cloak, 71 b. 

Close, v. 23 a, 486 4a; adj. 
539 b. 

Cloth, 577 a. 

Clothe, 322 a, 462 b. 

Clothes, 577 a. 

Clothing, n. 304 b, 362 a, 
378 b, 577 a, 623 b. | 

Cloud, 430 a, 445b, 469 a, 
592 b. 

Club, 621 b. 

Cluster, of grapes, 58 a. 

Coal, 569 a; burning —, 
110 b, 570 b. | 

Coast, 101 be 

Coat, n. 338 b, 339 a. 

Cock, 133 a. 

Coffer, 53 a. 

Coffin, 53 8." 


| Cold, ₪. 586 a; 539 a,b; adj. 


536 a. 

Collar, 469 b. 

Collect, v. 46b, 302 a, 303 a, 
3328, 5228, 525a, 543b. 

Collection, 47 a, 386 b, 522 a. 

Colour, 457 b. | = 

Column, 465 a. 

Come, 66a, 75a; — back, 
587 ;ל‎ — down, 415 b; — 
forth, 266 a; — _ near, 
407 a; — together, 522 a; 
— up, 459 a. 

Comeliness, 618 a. 

Comfort, .א‎ 626b; v. 411 8 
414 b. 

Command, n. 335 a, 385 a, 
510b; v. dll a. 

Commemorate; 173 a. 
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Commend, 582 b. 

Commerce, 438 b. 

Commit, 482 b, 497 b. 

Commotion, 158 a, 
174 b. 

Companion, 181 b, 303 a, 
564 a, 565 a. 

Company (of persons), 180 a, 
194 a. 


168 b, 


Compare, 140b, 396 a, 589a. 

Compasses, 351 a. 

Compassion, have —, 188 b, 
559 b. 

Compel, 503 a. 

Complain, 325 b. 

Complaint, 575 a. 

Complete, adj. 297 a, 602 a, 
625 a; be —, 297 b, 602 b, 
625 b; .ט‎ 88 b, 118 ₪ 
297 b, 299 a, 602 b. 

Completeness, 425 a, 623 a, 

b. 


Completion, 623 a. 

Comply, 446 a. 

Composition, 399 a. 

_ Compound, v. 569 b. 

Comprehend, 315 b, 625 a. 

Compute, 227 b. 

Conceal, 179 b, 237 b, 239b, 
292 b, 303 b, 445 8, 461 b, 
519 a. 

Concealed, adj. 48 b. 

Concealment, 350 b, 445 a. 

Concede, 248 a. 

Conceive (be with child or 
with young), 161 a, 447 b. 

Conception, 161 a. 

Concerning, prep. 115 a, 
458 b. 


Concert, v. 173 a. 

Conciliate, 199 a. 

Conclude, 230 b. 

Concubine, 327 b, 493 b. 

Condemn, 570 b. 

Condole, 410 a. 

Conduct, v. 413 b. 

Conduit, 627 a. 

Confess, 247 a. 

Confession, 619 b. 

Confide, 41 a, 79 b, 213 a, 
456 a. 

Confidence, 79b, 213 b, 305 a, 
386 b. 

Confine, 296 b. 

Confinement, 296 b, 374 a. 

Confirm, 41 b, 104 a, 464 b, 
526 b. | 

Conflict, .א‎ 538 a. 

Confoeund, 83 b. 

Confounded, be —, 299 a, 

Confuse, 76 a, 83 b. 

Confusion, 299 a, 336 a. 

Congeal, 533 a. 


( 642 ) 


Congregate, 474 a. 

Congregation, 386 b, 388 a, 
450 b. 

Conquer, 408 b, 418 b. 

Consecrate, 524 a. , 

Consecration, 361 b. 

Consent, v. 17 b. 

Consequently, 474 b. 

Consider, 227 b, 420 a, 573 a, 
575 b, 588 b. 

Consideration, 437 a. 

Consolation, 413 b, 415 a, 
626 b. 

Conspiracy, 543 a. 

Conspire, 543 b. 

Consternation, 83 a. 

Constrain, 511 b. 

Constitute, 370 b. 

Construct, 567 a. 

Consult, 264 b. 

Consume, 87 b, 139, 374 a, 
564 b, 625 b. 

Be consumed, 625 b. 

Consumption, 592 b. 

Contain, 289 b. 

Contemn, 75 b, 78a, 154b. 

Contemplate, 591 a. | 

Contempt, 75 0, 148 a, 225 8 
529 0, 580 ,ל‎ 599. 

Contemptuously, 390 a. 

Contend, 256 a. 

Contention, 136 b, 339 b, 
391 a. 

Contest, 2. 538 a. 

Continual, 625 a. 

Continually, 425 a, 449 b, 
625 a. 

Continue, 395 a, 464 a, 597 b. 

Contract, v. 23 a. 

Contribution, 629 b. 

Contrite, 137 b, 585 a. 

Controversy, 560 b. 

Contusion, 352 b. 

Convert, v. 159 b. 

Convince, 255 b. 

Convocation, 388 a. 

Cook, n. 233 a; v. 97 a. 

Coolness, 388 a. 

Coping, 614 a. | 

Copper, 418 b, 415 b. 

Copy, 2. 396 b, 504 b. 

Cord, 23 a, 180 a, 280 a, 
357 a, 4498, 507 a, 525 a, 
628 b. 

Coriander seed, 104 a. 

Corn, 90 5, 180 a, 584 b. 

Cornelian, 8 b. 

Corner, 168 8, 387 b, 488 a, 
495 a, b. 

Corpse, 108 b, 489 b. 

Corpulent, 605 b. 

Correct, v. 262 b. 

‘Correction, 376 b. 


Correctness, 509 b. 

Corrupt, adj. 33 b, 180 4, 
403 a; v. 180 b, 593 b. 

Corruptly, act —, 593 b. 

Costly, 269 b. 

Cotton, 505 b. 

Couch, n. 267 b, 354b, 386 a, 
482 a. 

Counsel, n. 345 b, 364 b, 
437 a, 456 b, 4720; > 
263 b, 264 b. 

Count, v. 443 b. 

Countenance, 495 b. 

Country, 8 b, 55 a, ₪ 
340 a, 572 b. 

Couple, n. 515 a. 

Courage, 102 a. 

Courageous, be —, 41 b. 

Course, of life, 390 a. 

Court, ₪. 217 b, 456 b. 

Covenant, n. 40 b, 94 a, 
451 a; break a —, 593 b. 

Cover, 214 b, 215 a, 7 
239 b, 303 b, 308 a, 324b, 
439 a, 443 a, 456b, 457a, 
462 0, 518 a, 569 a. 

Covering, 2. 304 b, 344b, 
358b, 375 b, 445 b, 518 a. 

Coverlet, 389 a, 577 a. 

Covet, 12 b, 205 b. 

Cowardice, 391 b. 

Craft, 630 a. 

Craftiness, 481 a. 

Crane, 449 a. 

Create, 91b, 532 a. 

Creator, 91 b. 

Creature, 532 a. 

Crib, 3 a. 

Crime, 192 a, 505 a. 

Crimson, 310 ₪. 

Crooked, 475 b. 

Crookedness, 476 b. 

Crop, 2. 5842; of a bird, 
389 a; v. 89 a, 882 ₪ 
420 b.. 

Cross, v. 514 a. 

Crow, n. 477 b. 

Crowd, n. 439 a. 

Crown, 7. 315 a, 457 a, 519 a; 
of the head, 523 b; v. 457 8. 

‘| Crucible, 386 a, 460 8. 

Cruel, 27 a, 480 a. 

Cruelty, 27 b. 

Crush, 454a, 566a, 568 b, 
569 a, 574 a. 

Crushing, 5. 568 .ל‎ 


525b, 540a, 590a; v. 81b; 
— out, 45 b, 175b, 258b, 
401 a, 517b, 520a, 536a, 
563 b, 590 a. 
Crying, .א‎ 81b; — out, 45b. 
Crystal, 170 b. 


Cry, n. 175b, 401b, 517b, | 


. 
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Cubit, 39 a. 

Cucumber, 388 a, 542 a. 

Cud, 121 a. 

Cummin, 300 b. 

Cunning, adj. 479 8; .מ‎ 
481 a. 

Cunningly, act —, 481 a. 

Cup, 45 b, 102 b, 291 a, 
522 a. 

Cupbearer, 398 8. 

Curd, 628 a. 

Cure, v. 566 b. 

Curse, n. 8368, 530b, 617b 
v. 30b, 55b, 426 a, 18. 

Cursed, 53 b. 

Curtain, 273 a, 530 b. 

Custody, 355 a. 

Custom, 53b, 143b, 219 a, 
397 a, 627 a. 

Cut, v. 89 a, 98 b, 104b, 
110b, 173 a, 1988, 217a, 
219b, 226b, 493b, 533b, 
579 a; — down, 312 a, 
427 0, 585 a; — off, 88 a, 
106b, 109b, 122a, 312a, 
034 a, 535 a. 

Cutting, n. 353 a. 

Cymbals, 385 b, 514 b. 

Cypress, 92 a. 


Daily, 252 b. 

Damsel, 422 b. 

Dance, n. 351 a, 
v. 188 a. 

Dark, 188 a, 5280; be —, 
228 b. 

Darken, 228 b. 

Darkness, 49 a, 228a, 335 b, 
353b, 431a, 457b, 459b, 
481 b, 524 a. 

Dash, 353 a, 424 a. 

Daub, v. 235 a. 

Daughter, 97 ;ל‎ 
298 a. 

Dawn, .א‎ 89b, 394 0, 404b, 
481 a, 593 a, 613 a. 

Day, 251 a. 

Dead, 133 b. 

Deadly, 564 a. 

Deaf, 226 b; be —, 226 b. 

Dear,. 269 a, b. 

Death, 347 0, 866 a, 6258 
put to — , 348 a. 

Debase, 172 a, 302 b. 

Debased, be —, 302 a. 

Debt, 186 b, 393 b, 394a, 
4800. . 

Decay, n. 78 0, 569 a. 

Deceit, 391 0, 393 0, 563 a, 
630 a. 

Deceitful, 563 a. 

Deceive, 162b, 292b, 430a, 
506 a, 562b, 627 a. 


569 b; 


— in-law, 
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Deception, 147 a. 


Decide, 110 b, 219 b, 225 b, 
561.a, 611 a. 

Decision, 396 a, 397 ₪ 
584 b. 


Declare, 186 b, 4048, b. 

Declaration, 400 b. 

Decline, v. 567 a. 

Declivity, 347 a. 

Decrease, v. 378 b. 

Decree, n. 506 a, 
v. 570 a. 


528 b; 


; | Dedicate, 210 b, 394 b. 


Dedication, 210 b. 

Deep, .א‎ 511 0, 6198; adj. 
465 b, 466 a. 

Deepen, 466 a. 

Defeat, n. 338 a; v. 418 b. 

Defend, 561 a, 611 a. 

Defer, 21 a. 

Deficiency, 49 a, 214 a, b, 
292 b. 

Deficient, 213 b. 

Defile, v. 237 b. 

Defilement, 394 b. 

Defraud, 475 a, 485 a. 

Delay, n. 21a; v. 841 b, 
395 b. 

Deliberation, 437 a. 

Delicacies, 377 a. 

Delicate, 451 a, 467 a. 

Delicateness, 561 b. 

Delight, 2. 215 a, 229 ₪ 
3778, 467a, 6118, 627 0. 
v. 215 b, 555 a, 574 a, 
610b; — in, 229b. 

Delighting, adj. 215 b. 

Deliver, 204 8, 278 a, 364 a, 
425b, 489b, 5919; — up, 
384 a. 

Deliverance, 160 a, 278 a, 
489 0, 555 b, 630 b. 

Delude, 162 b. 

Deluge, 336 a. 

Delusion, 342 b. 

Demand, ₪. 581 b. 

Den, 100 b, 189 a. 

Deny, 292 0 

Denounce, 55 b. 

Depart, 188, 155 b, 
324a, 347b, 410a, 
437 b, 573 b. 

Departure, 346 a. 

Depend, 610 a. 

Deposit, 499 ₪, 630 b. 

Depress, 311 b. 

Depth, 353 a, 380b, 
465 b. 

Deride, 325 b, 330 b, 
574 a. 

Derision, 330 b. 

Descend, 151 a, 271 a. 

Descendant, 85 a. 


169 a, 
421b, 


385 a, 
331 a, 


Descent, 347 a. 

Describe, 443 b. 

Desert, .מ‎ 839 a, 478 ₪ 
619 a; .ט‎ 423 a. 

Design, n. 353 b. 

Desire, n. 4a, 12b, I51 a, 
2058, 2158, 229b, 44 
904 a, 5605 0, 6170 
6800 ; .ט‎ 125, 205b, 215b, 
305 b, 581 b. 

Desirable, 234 b, 352 a. 

Desirous, 3a, 4a. 

Desist, 184 8, 847 b, 567 a. 

Desolate, v. 605 a; adj. 
605 a, ;ל‎ be —, 220 ₪ 
277 0, 580 b, 605 a. 

Desolation, 220 b, 394 a, 
396 a, 581 a, 582a, 604 a, 
605 b, 619 a. 

Despair, v. 242 a. 

Despise, 75 b, 76b, 78 a, 
87 a, 401 a, 422b, 529b, 
589 b. 

Destitute, 4 8, 375 a, 481 b. 

Destitution, 596 a. 

Destroy, 2 b, 82 ₪, 84a, 
18la, 214a, 224a, 292b, 
297 b, 350b, 353a, 433a, 
434 a, 438a, 442b, 447b, 
481b, 534a, 5580, 1% 
585 a, 5985, 597 a, 604a, 
625 b. 

Destruction, 2b, 24a, 83a, 
161, 228a, 294b, 492b, 
527b, 558b, 5818, 557b, 
593 a, 618 b. 

Detain, 474 a. 

Determination, 173 a, 508 b, 
584 b. 

Determine, 172 b, 173 a, 
225b, 2688, 297b, 426 a. 

Devastate, 84 a, 564 b. 

Devastation, 77 a, 220 ₪, 
586 b. 

Device, 228 a, 345 b. 

Devise, 227 b. 

Devote, 224 a; 
413 b. 

Devour, 27 0, 84a, 14 8, 
327 a, 438 a. 

Dew, 237 a. 

Diadem, 315 a, 4188, 457 a. 

Diamond, 605 a. 

Die, 348 a, 596 a. 

Difficult, 284 b, 559 a. 

Difficulty, 385 a, 519 b. 

Dig, 215, 231b, 309 b, 
428 a, 506b, 527 b. 

Dignity, 149 a, 1513, 384 a, 
574 b, 

Diminish, 214 b, 378 b, 
530 a, 558 0, a. 

Dip, 233 a. 


— himself, 


Direct, v. 279 a, 623 a. 

Direction, 621 a, b. 

Disagreeable, 504 8; be —, 
392 a. 

Discern, 80b, 544 b. 

Discernment, 80 ,ל‎ 618 ₪. 

Disciple, 380 a. 

Discipline, 344 b, 376 b. 

Discontinue, 184 a. 

Discord, 339 b. 

Discover, 383 b, 596 b. 

Discourage, 410 a. 

Discreet, 80 b. 

Discretion, 80 b. 

Disdain, 75 b. - 

Disease, 133 a, 200 a, 351 b, 
621 b. 

Diseased, 
392 a. 

Disentangle, 493 b. 

Disgrace, n. 403 b, 479); 
v. 458 b. 

Disguise, 608 b. 

Disgust, 614 b. 

Dish, 7 a, 442 b, 514 a. 

Dislike, 2. 577b; > 
577 a. 

Dismiss, 600 a. 

Dismount, 516 b. 

Disobey, 389 b. 

Dispel, 133 a. 

Disperse, 78 a, 176 ,ל‎ 412 a, 
421 a, 4248, 430a, 490b, 
491 b. 

Disperser, 382 b. 

Dispersion, 627 b. 

Displease, 221 b. 

Displeasing, adj. 564 a. 

Dispose, 290 b, 480 b. 

Disposition, arrangement, 
381 b; temper, 515 a. 

Dispossess, 274 b. 

Dispute, ₪. 889 0; v. 561 a, 
611 b. 

Disregard, v. 401 a, 430 a, 
574 a, 588 a, 596b, 601 b. 

Dissemble, 72 a. 

Dissimulation, 71 b. 

Dissolve, 343 a, 374 a, 375b. 

Distaff, 295 b. 

Distance, 390 b, 555 b, 559 a. 

Distant, 390 0, 559a; be—, 
560 a. 

Distinct, 512 b. 

Distinction, 604 a. 

Distinguish, 80 b. 

Distress, n. 124 a, 511 b, 
513 b; vo. 511 b, 520b. 
Disturb, 139 a, 151 b, 410 b, 

412 550d. 
Disturbance, 626 a. 
Divide, 72 b, 89 a, 110 b, 


133 a; be —, 
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Divination, 387 b, 415 ₪, 
532 b. 

Divine, v. 
532 b. 

Diviner, 469 b. 

Division, 217 b, 382 b, 493 b, 
609 b. 

Divorce, n. 810 8, 599 a; > 
600 a. 

Do, 482 b. 

Doctrine, 197 b, 344 b, 621 a. 

Dog, 297 a. 

Dominion, 366 b. 

Door, 139 b, 506 b. 

Door-post, 349 a. 

Double, v. 307 b; adj. 396 b. 

Doubling, .א‎ 307 a. 

Doubt, n. 560 b. 

Dough, 88b, 480 a. 

Dove, 253 a. 

Downwards, 354 b. 

Dowry, 342 a. 

Doze, 277 b. 

Drag, v. 406 b. 

Drain out, 384 b. 

Draw, 395 a; — a sword, 
561 a, 603 a; — water, 
138 a, 580 a; -- near, 
538 a; — off, 433 b, 438 a; 
— out, 1118, 394a, 425b. 

Dread, ₪. 1248, 230a; v. 
577 b. 

Dreadful, 270 b. 

Dream, .מ‎ 199b, 201 b; v. 
201 b. 

Dregs, 607 b. 

Dress, 2. 595 b; wm 322 a. 

Drink, .א‎ 398 a, b, 613 b; >. 
117 a, 434b, 598 a, 616 b; 
strong —, 598 a; make to 
—, 613 a. 

Drinking, n. 617 a. 

Drive, 135 8, 142a, 258b, 
408 a, 409 a; — about, 
408 b; — away, 407 b; 
— out, 149 a, 240 a. 

Driver, 562 a. 

Driving, n. 371 a. 

Dromedary, 310 b. 

Drop, n. 6b, 388 8, 5% 
564 a; v. 413 a, 417 a, 
481 b. 

Dross, 439 a. 

Drought, 220 b, 512 b, 513 a, 
615 a, 623 b. 

Drown, 233 a. 

Drunkard, 596 a. 

Drunken, 596 a. 

Drunkenness, 598 b. 

Dry, adj. 242 b, 512 ₪ 
516 a; ₪. 221 a, 248 a; 
be —, 220b, 226 a, 242b. 


415 b, 469 b, 


217b, 431 b, 493 b, 503 b.' Dry land, 243 a. 


Dumb, 34 5; be —, 18 
226 b. 

Dung, 60 a, 115 a. 1415, 
220 a, 504b, 510b, 518b, 
628 a. 

Dungeon, 593 a. 

Duration, 453 ₪. 

During, 450 a. 

Dusk, 431 a, 513 b. 

Dust, 5 b, 471 a, 492 b, 
592 b. 

Duty, 219 a, 508 b. 

Dwell, 108b, 134b, 276 a, 
410 b, 597 b, 615 a. 

Dwelling, n. 340 a, 347 b, 
395 b, 410 b, 414 a, 439 a, 
531 a, 585 b. 


Each, 26 a, 296 a. 

Eagle, 431 b. 

Ear, 18 a; — of corn, 583 b. 

Early, 593 8, 597b; seek—, 
593 a. 

Earring, 413 a, 449 a. 

Earth, 55 a, 208 b, 471 a, 618b. 

Earthenware, 226 a. 

Earthquake, 566 a. 

Ease, n. 599 a; v. 598 b. 

East, 346 a, 350 a, 523 a, b; 
— wind, 523 a. 

Easy, 530 a. 

Eat, 27 b, 92a, 327 a. 

Ebony, 147 b. 

Edge, 578 a; — of the sword, 
490 a, 692 b. 

Edict, 145 b, 335 a. 

Edifice, 86 a, 388 a. 

Educate, 106 a. 

Effeminacy, 561 b. 

Effeminate, 561 b. 

Egg, 81 a. 

Eight, 606 a. 

Either, 11 b. 

Elder, 105 a. 

Elderly, 277 b. 

Elegance, 209 b. 

Elevation, 99 a. 

Eleven, 486 a. 

Embalm, 210 a. 

Embassy, 362 a. 

Embolden, 320 a. 

Embrace, v. 181 b. 

Embroider, 569 b. 

Embroidery, 570 a. 

Emerald, 21 a, 492 a. 

Emerods, 470 b. 

Eminence, 385 a. 

Eminent, 557 a. 

Emit, 432 a. 

Employment, 446 b, 497 b, 
498 a. 

Empty, adj. 90 b, 5618; > 
89 b, 479 a, 561 a. 
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Emptiness, 74a, 778, 619 a. 

Encamp, 209 b. 

Enchanter, 22a, 59 b, 327b. 

Enchantment, 532 b. 

Enclose, 628 a. 

Encompass, 315 a. 

Encourage, 320 a, 428 b. 

End, ₪. 437 b, 533 b, 584 a; 
v. 625 b. 

Ending, n. 623 a. 

Endure, 428 b, 435 b, 464 a. 

Enemy, 13a, 476b, 9 
577 a, 615 b. 

Engrave, 219 a, b, 314 a, 
506 b. 

Engraving, n. 506 a. 

Enigma, 20 b, 194 b. 

Enjoin, 452 a. 

Enjoyment, 568 b, 627 b. 

Enlarge, 548 b, 559 a. 

Enlighten, 15 0, 167 b. 

Enmity, 24 a. - 

a, 47 ₪.‏ 136 ו 

Enraged, be —, 175 b. 

Enrich, 485 b. 

Enrol, 314 a. 

Ensign, 420 b. 

Ensnare, 490 b. 

Enter, 75 a. 

Entice, 506 a. 

Entice, 299 a, 625 a. 

Entirely, 299 a, 425 a, 021 a. 

Entrance, 70 b, 336 a, 506 b, 
610 b, 630 a. 

Entreat, 489 a. 

Entry, 336 a. 

Enumerate, 443 b. 

Enumeration, 443 b. 

Envy, 2. 531 b; v. 531 a. 

Envious, 564 a. 

Epistle, 313 ₪, 359 ₪. 

Equal, v. 589 a. 

Equip, 203 a. 

Equity, 397 a, 509b, 510a, 
589 a. 

Equivalent, ₪. 625 a. 

Eradicate, 476 a. 

Erect, v. 86 a, 176 a, b. 

Err, 192b, 585 b, 586 a. 

Error, 394 a, 585 b, 586 a, 
598 b, 620b. 

Escape, v. 324 a, 364 a, 
411 0, 425 b, 4948, 579 a; 
.מ‎ 382 b, 620b. 

Espousals, 298 a. 

Espouse, 55 b. 

Establish, 261 b, 290 0, 464 b, 
527 a. 

Esteem, v. 227 0, 573 a; =. 
575 b. 

Estimate, 614 a. 

Estimation, 575 b. 

Eternal, 449 b, 461 b. 
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Eternity, 449 b, 453 b. 

Eunuch, 444 b. 

Evening, 476 b. 

Event, 388 a. 

Ever, for —, 449 b, 461 b. 

Everlasting, 462 a. 

Every, 296 a. 

Evidence, 572 b. 

Evil, .מ‎ 565 a, 587b; adj. 
564 a; be —, 565 b. 

Ewe, 559b. 

Exact, v. 407 a. 

Exactor, 407 a. 

Exalt, 101 a, 557 a. 

Exalted, 390a; be—, 572a. 

Examination, 499 b. 

Examine, 79a, 96a, 499 a, 
572 a, 595b, 614 a, 621 a, 
623 a. 

Exceed, 447 b, 451 b.. 

Exceedingly, 334 a. . 

Excellence, 266 a, 280 b, 
337 a, 348 b. 

Excellent, 265 a, 279 b. 

Except, prep. 13 b, 
84b, 168 b, 569 a. 

Exchange, n. 625a; v. 260b, 
346 b. 

Excite, 87b, 121 a, 438 a, 
454 a, 482 a. 

Exclude, 519 a. 

Excrement, 508 a. 

Execute, 623 b. 

Exempt, adj. 427 a. 

Exile, 108 a. © 


72 8, 


‘| Exist, 151 a, 153 a. 


Expanse, 569 b. 

Expect, 196b, 254b, 402a, 
517 b, 525 ₪. 

Expectation, 305 a, 336 b, 
386 0, 5728, 620a, 628b. 

Expel, 123 a, 133a, 44a, 
601 b. 

Expense, 424 a. 

Experience, 2. 340 b; v. 420b. 

Experiment, 79 a. 

Expiate, 192 b, 308 a. 

Expiation, 307 b. 

Expire, 108 a, 422 b. 

Explanation, 505 b. 

Explain, 505 b, 507 b. 

Exposure, 479 b. 

Extend, 277 a, 548b, 559 a. 

Extensive, 558 b. 

Extent, 339 a, 558 b. 

Extinguish, 142 a, 285 b. 

Extol, 557 a. 

Extraordinary, 279 b. 

Extremity, 49a, 533 b, 534 a, 
623 a. 


Exult, 112 a, 1848, 462 a, b, 


574 a. 


' Exultation, 111 b. 


Eye, 457b; — brow, 100 a; 
— lid, 470 b. 


Fabricate, 226 b. 

Face, n. 495 b. 

Fade, 403 a, 

Fail, 1848, 292b, 387 b, 
455 b, 625 b. 

Failing, adj. 124 a. 

Failure, 292b, 599 a, 620 b. 

Faint, v. 462 b. 

Faintness, 124 a. 

Fair, (beautiful,) 265 a. 

Fairness, correctness, 509 b. 

Faith, 39 b. 

Faithful, 39 0, 40b, 341 b. 

Faithfulness, 425 a. 

Fall, .מ‎ 382b; > 8 
423 a; -- down, 423 a; 
— off, 430b; — upon, 
489 a, b, 5148; let —,. 
602 a. 

False, 292 a; 
614 b. 

Falsehood, 13 b, 292 a, b,. 
444 a, 587 b, 614 b; 
utter —, 614b. 

Falsely, 587b, 614b; act —, 
614 b. 

Fame, 603 b, 606 a. 

Familiar, 33 a. 

Family, 39 a, 81b, 9% 
397 a, 450 b, 531 a. 

Famine, 564 b. 

Famishing, adj. 564 b. 

Fan, n. (for winnowing) 350a, 
560 b. 

Far, 559 a. 

Farther, 154 b. 

Fashion, v. 268 b, 290 a, 
512 a. 

Fast, 2. 511b; v. 511b. 

Fasten, 562 b, 629 a. 

Fat, adj. 92b, 145 b, 239b, 
350 a, 391a, 558b, 605 b; 
be —, 606 a; n. 198b. 

Fatal, 564 a. 

Father, 2a; — in-law, 206 b, 
231 a. 

Fatherless, 279 b. 

Fatigued, 243 b, 264 b. 

Fatness, 145a, 198 b, 396 b. 

Fatten, 3a, 145 a. 

Fault, 570b, 592b, 598 b. 

Faultless, 624 b. 

Faulty, 570 b. 

Favour, .א‎ 209 b, 210b, 212b, 
568 a, 621b; v. 211 b, 
568 a. 

Fear, n. 25a, 74a, 196 a, 
2210, 2808, 270a, 337 b, 
354 a, 491 b, 628 a; 
v. 109 a, 221b, 2444, 


— witness, 


270 a, 481 b, 491 b, 
577 b. 

Fearful, 25 a, 135 b, 221 b, 
270 b, 482 a. 


Fearfulness, 381 b. 

Feast, ₪. 27b, 309b, 326b; 
v. 27 b. 

Feather, 5b. 

Feeble, 40 b. 

Feebleness, 567 b. 

Feed, 3a, 409b, 564b. 

Feeding, z. 391 b. 

Feel, 123 b, 261 a, 347 b, 
398 b. 

Feign, 420 a. 

Fell, a tree, 423 b. 

Fellow, 19a. 
Female, 426 b, 559 b. 
Fence, ₪. 374b, 393 a, 575a; 
v. 106 b, 437 a, 573 a. 
Ferment, v. 157 a, 207 ₪ 
208 a, b. 

Fertile, 606 a. 

Fertility, 145 a, 605 b. 

Festival, 182 8, 845 8, 577 8 
keep 8--,| 0. 

Fetter, 2. 170 a, 286 a, 415 b, 
436 b, 458 b, 513 a. 

Fever, 523 a. 

Few, 378 a. 

Fewness, 378 b. 

Fidelity, 40 b. 

Field, 572 b, 587 a. 

Fierce, 27 a. 

Fig, 489 a, 618 a. 

Fight, v. 327 a, 508 b. 

Figure, n. 512 a, 625 a. 

Fill, v. 360 b, 555 8; — up, 
444 b. 

Fillet, 50 a. 

Filth, 438 b, 510 b. 

Filthy, 237 a. 

Filthiness, 510 b. 

Find, 383 b, 596 b. 

Fine, v. 470 a; n. 470 a. 

Finger, 50b; the little —, 
528 a. 

Finish, 88 0, 118 0, 297 b, 
299 a, 625 b. 

Finished, 297 a, 602 a, 

Fir, 92 a. 

Fire, 15b, 56a, 412b; set 
on —, 600 a. 

Firebrand, 12 b. 

Firm, 209 a, 615a. 

Firmament, 569 b. 

Firmness, 190 b, 
615 a, b. 

First, 523 b, 547 a, 561 b. 

First-born, 82 a. 

First-fruits, 82 a. 

Fish, ₪. 129 0; v. 131 a. 

Fisherman, 131 a, 136 b. 


424 b, 
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Fishing, 131 a. 

Fissure, 89 a, 98 a. 

Fist, 7 a. 

Five, 209 a. 

Fix, 261 b, 290 b, 424 ₪ 
526b, 597b, 613 a, 623 a, 
629 4. 

Flag, reed, 6b; standard, 
130 a. 

Flame, ₪. 322 b, 583 a; 
v. 323 a. 

Flashing, adj. 96a. . 

Flatter, 301 b. 

Flattering, 204 a. 

Flax, 505 b. 

Flea, 503 a. . 

Flee, 920, 407, 411 b, 579. 

Fleece, n. 109 b. 

Fleeing, adj. 92 b. 

Fleet, n. 45 a. 

Flesh, 97 a. 

Flight, 371 b. 

Flint, 202 b. 

Float, .א‎ 12Ga, 567 b. 

Flock, n. 391 b, 451 b, 508 a. 

Flood, 336 a. 

Floor, n. 569 a. 

Flour, 441 a, 531 a. 

Flourish, 491 a, 501 b, 513 a, 
5l4a, 515b. 

Flourishing, adj. 565 b. 

Flow, 168 a, 511 0, 566 ₪ 
590 b. 


Flower, .מ‎ 425 b, 513 a, b;. 


v. 513 a. 
Flute, 414 a. 
Flutter, 560 a. 
Fly, n.165b; v. 124 a, 454a. 
Fodder, 83 b, 376 a. 

Foe, 13 a. 

Fold, n. 358 a. 

Foliage, 459 b, 516 a. 
Follow, 553 b. 

Folly, 151 b, 4030, b, 

507 a, 576 a, 619 a. 

Food, 240 b, 349 a, 351b, 

358 b. 

Fool, 13 a, 304 b, 439 b. 
Foolish, 18 8, 156b, 403 a, 

507 a. 

Foolishly, acted —, 403 a. 
Foolishness, 13 a, 304 b, 305 a. 
Foot, 551 a. 

Footstep, 57 a, 386 a, 498 a. 
Footstool, 148 b, 287 a. 
Forbear, 54 b, 184 a. 
Forbearance, 54 a. 

Force, 2. 191 a, 195 b; >. 

133 a, 287 a. 
Forehead, 385 b. 
Foreign, 419 b. 
Foreigner, 169 a, 


366 a, 
419b, 459 a. | 


Foreskin, 480 b. 

Forest, 265 a. 

Foretel, 401 b. 

Forget, 430 a, 596 b. 

Forgetfulness, 430 b. 

Forgive, 428 b, 440 a. 

Forgiveness, 440 b. 

Forgiving, adj. 440 b. 

Fork, 349 b. 

Form, n. 512 a, 618 a, 619 a; 
v. 91 b, 187 ל‎ 268 ₪ 
290 a, 497 b, 512 a. 

Former, 523 b, 547 a, 561 b. 

Formerly, 495 b, 547 a, 
621 b. 

Formidable, 25 a. 

Fornication, 174 a. 

Forsake, 411 a, 417 b, 423b, 
455 b, 560 b. . 

Fortification, 89 a, 195 b, 
336 b. 

Fortify, 88 a, 89 a. 

Fortress, 384 b, 385 a. 

Forwards, 419 b, 495 b. 

Found, v. 261 b. 

Foundation, 9 a, 262 a, 
344b, 357 b, 374a, 615b, 
616 b. 

Fountain, 
387 a. 

Four, 52 a. 

Fowl, 454 a. 

Fowler, 269 a. 

Fox, 590 a. 

Fracture, 564 a, 584 b. 

Fragment, 148 b, 568 a, 
582 a. 

Frankincense, 321 b. 

Fraud, 349 b, 475 b, 484 b. 

Fraudulent, 484 b. 

Free, adj. 216 a; v. 203 a, 
278 a. 

Freedom, 216b, 277 a, 278 a, 
630 b. 

Freely, 210 b. 

Freewill, 407 b. 

Fresh, 194 a, 240a, 326 a, 
560 b. 

Freshness, 274 a, 326 a. 

Friend, 391 0, 561 a, 564 a, 
565 a, 599 b. 

Friendship, 599 a. 

Fright, n. 83 a. 

Fringe, n. 513 b. 

Frog, 519 b. 

Front, 495 b. 

Frost, 539 b. 

Fruit, 2b, 8b, 243 b, 418 a, 
502 a, 618 b, 626 a; bear 
—,50la.. 

Fruitful, 145 b. 

Frustrate, 410 a, 503 b. 

Frying-pan, 350 b. 


886 a, 379 a, 


Fuel, 471 b. 

Fugitive, n. 494 a. 

Fulfil, 360 b, 568 a, 602 b. 

Full, 361 a, 571 b, 602 a; be 
—, 360 b, 571 b. 

Fuller, 2. 286 a. 

Fulness, 360 a, 572 a, 624 b. 

Furnace, 291 a, 626 a. 

Furrow, .א‎ 104 b, 381 a, 
624 a. 

Fury, 205 b, 550 b. 

Fuse, v. 176 b, 268 a. 


Gain, n. 888; v. 88a, 532 a, 


562 b. 

Gall, .מ‎ 366 b, 392 b. 

Game, n. 512 b. 

Garden, 118 b. 

Garlick, 590 .א‎ 

Garment, 320 b, 378 b, 376 a, 
577 a. 

Garrison, 425 b. 

Gasp, v. 581 b. 

Gate, 506 b, 610 b, 630 a. 

Gather, 89a, 302a, 303a, 
332 a, 522 a, 543 b. 

Genealogy, 620 a. 

Generation, 134 b. 

Gentile, 107 b. 

Gentle, 561 5 ; be —, 562 a. 

Gently, 22 a. 

Get, 324 a. 

Giant, 422 ₪. 

Giddiness, 565 b, 598 b. 

Giddy, be —, 598 a. 

Gift, 58 a, 67 a, 165 b, 342 a, 
372 a, 393 a, 399 a, b, 
429 b, 629 b. 

Gin, 180 a, 491 b. 

Gird, 19.a, 183 a; 203 a. 

Girdle, 5 0, 183 a, 349 a. 

Girl, 256 b, 422 b. 

Give, 165 ₪, 248 a, 432.4; 


— up, 567 a; — way, 
567 a. 

Glad, 576 b; be —, 83 ₪ 
183 b. 


Gladden, 183 b. 

Gladness, 183 b. 

Glass, 170 b. 

Glean, 460 b. 

Gleaning, 2. 460 .ל‎ 

Glittering, adj. 96 a, 425 b. 

Gloomily, 524 a. 

Gloomy, 523 b. 

Glorious, 9 a, 285 a. 

Glory, n. 99a, 105b, 149 a, 
151 a, b, 233 b, 269 b, 


285 b, 337 a, 627 b; > 


156 b. 

Gnash, 226 a. 

Go, 155 a, 258a; — about, 
621 a; — aside, 416 a, 
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437 ₪ 574 ;ל‎ — astray, 
574 b; — away, 18 a, 
437 b; ” - back, 587 b; — 
down, 271 a; -- forth, 
266 a; —in, 75 a; — 
near, 407 a; — out, 266a; 
— round, 621 a; — up, 
459 a. 

Goad, n. 143 a, 365 b. 

Goat, 455 a, 487 a, 508 a, 
518b, 572b, 577b, 622b; 
scape —, 455 a. 

Goblet, 442 b. 

God, 24 a, 31 a. 

Gold, 130 b, 167 a, 314 b. 

Goldsmith, 520 b. 

Good, adj. 234b; n. 3564; 
be —, 255 a. 

Good tidings, 96 b. 

Goodness, 213 a, 234 b. 

Govern, 553 a, 564 b. 

Government, 362 b, 393 b, 
499 b. 

Governor, 492 a, 534 b. 

Grace, 209 b, 210 0, 422 a. 

Gracious, 210a, 213 b. 

Grain, 500 b, 521 0, a. 

Granary, 337 b, 366 a. 

Grandeur, 390 a. 

Grape, 466 .כ‎ ° 

Grasp, 531 a. 

Grass, 83 b. 

Grave, n. 581 a, 598 a. 

Graven image, 497 a. 

Graver, 456 b. 

Grayheaded, 575 a. 

Great, 8 a, 105 a, 286 a, 
547 b, 572 b; be —, 105 b. 

Greatness, 105 a, 389 a, 549 a. 

Green, 560 b. 

Greenness, 2b, 274 a. 

Grief, 243 b, 357 b, 472 a. 

Grieve, 392b, 4140, a. 

Grievous, 44 b, 284 b. 

Grind, 236 b; - - small, 142 b. 

Grinders, (teeth, ) 399 a, 

Groan, n. 409b; v. 409 b. 

Grope, 123 b, 261 a, 398 b. 

Gross, 239 b. 

Ground, .א‎ 8b, 572 b. 

Groundwork, 615 b. 

Grow, 459 a, 515b, 549 a. 

Growl, 147 b, 157 b. 

Guard, v. 119 a, 417 b, 426a, 
607 a. 

Guest, 536 b. 

Guidance, 621 b. 

Guide, n. 409 a; v. 413 b. 

Guile, 391 b. 

Guilt, 58 b, 453 b, 
587 b. 

Guilty, 59 a, 570 b. 

Gull, . 592 b, 


570 b, 


Habitation, 23a, 166 a, 3404, 
357b, 377b, 386b, 395b, 
410 b. 

Haft, 424 b. 

Hail, n. 29 b, 91 b. 

Hailstones, 4 b. 

Hair, 577 b, 578 a. 

iry, 577 b. 

Half, 217 b, 353 a. 

Hallow, 524 a. 

Halt, adj. 410b; v. 615 a. 

Hammer, .מ‎ 157 a, 386 b, 
492 b. 

Hand, 2448, 306a, 531 a. 

Handbreadth, 239 a. 

Handful, 509 a, 531 a, 610a. 

Handle, ₪. 424b; v. 628 a. 

Handmaid, 39 a; 611a. 

Handsome, 234b, 265 a. 

Hang, 2128, 623 0; —down, 
567 a. 

Happen, 158 a, 537 a, 539 a. 

Happiness, 234 b. 

Happy, 60a, 234b; be —, 
255 a. , 


Harass, 151 b. 

Harbour, n. 351 8. 

Hard, 92b, 346 a, 542 b. 

Harden, 538 a, 542 b. 

Hard-hearted, 542 b. 

Hardness, 543 a, 628 a. 

Hare, 55 a. 

Harlot, 56 b, 168 b. 

Harm, .מ‎ 4 a, 620b. 

Harp, ₪. 529 ₪. 

Harrow, v. 572 b. 

Harsh, 455 a. 

Harshness, 502 a. 

Harvest, n. 534 b. 

Haste, .א‎ 196 b, 915 a; 
v. 14b. 

Hasten, .ש‎ 1895, 342b, 523 a, 
558 a. 

Hastily, 196 a. 

Hatch, 89a, 130 a. 

Hate, v. 527 a, 574b, 577 a. 

Hatred, 393 a, 577 b. 

Haughtily, 3908, 557 ₪. 

Haughtiness, 99a, 100 b, 
107b, 167 8, 390a, 557b. 

Haughty, 166b, 250b, 557 a; 
be —, 557 a. 

Haven, 851 a. 

Hawk, 424 b. 

Hay, 229 b. 

He, 149b. 

Head, 546 a. 

Heal, 566 b. 

Healing, 2.391 b, 567 a, 629 b. 

Health, 567 a. 

Heap, .א‎ 105 0, 1128, 8 
407 8, 457 3, 481 ,ג‎ % 
522 a, 623 0 ; ₪. 509 a. 
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Hear, 606 a. Home-born, 19 a. Ignorance, 228 a. 
Hearing, .א‎ 162 a, 606 a. Honey, 129 a, 265 a, 424 ₪. | Ignorant, 87 b, 507 a. 
Hearken, 606 a. Honey-comb, 511 b. 111, sick, 199 a. 
Heart, 82b, 319 b. Honour, ₪. 149 a, 269 b,| Image, 382b, 3848, 393 a, 
Hearth, 346 b. 509 a, 627 b; v. 149 | 514b. 
Heat, n.205 a,b, 220b, 2228, | 285 a. Imagination, 172 a, 268 a, 
223 a; v. 17 b. Honourable, 269 b, 285 a. 393 a, 514 b. 
Heathen, 107 0. Honoured, 269 a. Imagine, 140 b. 
Heaven, 604 b. Hoof, 502 b. Immediately, 505 b. 
Heavily, 285 b. Hook, 165 b, 439 a, 540 b. | Impatience, 535 a. 
Heaviness, 628 a. Hope, .א‎ 305 8, 336 b, 386 b, | Impel, 407 a, 408 a, 428 b. 
Heavy, 284 b. 572 a, 620 a, 628b; ₪. | Impetuosity, 586 .ל‎ 
Hedge, n. 374 b; v. 573 a. 254 b, 525 ,ל‎ 572 a. Impiety, 212a, 403 b, 570b. 
ee 533 a. Horn, 540 b. Impious, 403 a, 570 b. 
Heed, 9. 607 a. Hornet, 520 b. Implement, 298 .ל‎ 
Heel, 475 a. Horrible, 611 a. Implore, 212 a. 
Height, 100b, 390a, 527 8, | Horror, 577 b. Impose, 573 a, 595 b, 
557 b. Horse, n. 437 a, 504 ל‎ ; post Imprison, 47 a. 
Heir, 274b. —, 562 b. Imprisonment, 396 b. 
Helmet, 289 b, 525 b. Horseman, 504b, 562 a. Impure, 237 a. 
Help, n. 456 a; v. 441 a,| Host, 7a. Impurity, 408 a. 
456 a. Hostage, 627 b. Impute, 227 b. 
Helper, 456 a. Hot, 204 b, 512 b; be —,| Incantation, 327 b. 
Herald, .א‎ 3108. 2045, 2210, 226%, 254: Incense, n. 387 a, 527 b, 
‘Herb, 482 a. Hour, 610 a. 528 b. 
Herbage, 274 a. House, 81 a. Incision, 579 a. 
Herd, n. 451 b. Household, 397 a. Inclination, 424 a. 
Herdsman, 77, a. Hover, 560 4. Incline, 416 b. 
Here, 490 a. Howl, 258 b. Inclose, 436 a. 
Hereafter, 353 b. Howling, 7.°19 b. Inclosure, 217 b, 218 b, 374 a, 
-Heretofore, 603 b. Humble, v. 287 a, 302 b,| 436a. 
Heritage, 414 a. 467 b, 592a, 6128; adj.| Income, 618 b. 
Heron, 521 a. 468 b, 612 a. Inconstancy, 13 a. 
Hew, 217 a, 497 b. Humbled, be —, 302 a. Increase, n. 76 a, 348 b, 
Hide, v. 179 b, 237 b, 461 b, | Humility, 468 b. 629 b; v. 410 a, 459 a, 
519 a. Hundred, 334 a. 548 b, 7 2 8. 
Hiding-place, 850 b, 876 ₪, | Hunger, .א‎ 807 5, 4 b; |.ט‎ Incurable, 44 b. 
439 a. 564 b. Indigenous, 19 a. 
High, 100 b, 101 a, 390 a,| Hungry, 561 b, 564 b. Indignant, 175 b; be —, 
4608, 557a; be—, 1018, | Hunt, v. 511 a. 175 b.. 
556 0, 572a; Most High, | Hunter, 513 a. Indignation, 175 a, 306 a. 
459 a, 8. Hunting, 2. 512 b. Induce, 408 a, 438 a. 
High place, 85a, 898 8, 5620. | Hurry, .א‎ 215 a, 321 a; v.| Infamy, 125 a. 
Highway, 375 a. 74a, 186 a, 189b, 342 b. | Infant, 238 b, 453 a. 
Hill, 103 a, 623 b. Hurt, 2. 180 a; ₪. 162 a. Infirm, 288 a; be —, 199 a, 
Hinderance, 381 a. Husband, 26 a, 87 a, 103b. 288 b. 
Hinge, n. 505b, 513 b. Husbandman, 28 b. Inflame, 139 b, 323 a, 490 b. 
Hire, .א‎ 576 a; v. 440 a, 576 a. | Hut, 439 a. Inflammation, 592 a. 
Hireling, 575 b. Hyena, 509 a. Inflict, 432 a, 573 a. 
Hiss, .ש‎ b. Hymn, 172 b, 349 b, 628 a, Infliction, 406 a, b. 
Hissing, n. 615 8, b. Hyssop, 18 a. Influence, ₪. 395 a. 
History, 620 a. Inform, 247 a. 
Hither, 157 a, 159 a, 490 a. | I, 44 b. Inhabit, 347 b, 597 b. 
Hoar frost, 307 a. Ice, 539 b. Inhabitant, 597 b, 598 a, 
Hold, .ט‎ 20 b, 625 a; — out, | Idle, 473 a. 621 a. 
196 b. Idleness, 473 b. Inherit, 274 b. 
, Hole, 189 a. Idol, 13b, 34a, 97b, 192b,| Inheritance, 414 a. 
Holiness, 524 a. 382b, 471 b, 4728, 497 a, Iniquity, 14a, 453 a, b. 
Hollow, adj. 402 8. 620 b. Injure, 137 a, 162 a, 180 b, 
Holy, 233 b, 522 b, 523 8, | Idolatrous, 168 .ל‎ 207 b, 299b, 327 ₪, 379 a, 
. 24a, Idolatry, 13b, 174 a. 485 a. 
Holly, 629 b. If, 158 b. Injury, 45 ₪, 73 b, 151 ₪ 


Home, 81 a. Ignominy, 77 a, 97 b, 299 a.! 180a, 207 0, 354a, 394b, 


ae 
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וי יי re‏ 
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4188, 4858, 5058, 564a, 
565 a. 

Injustice, 453 a, 570b, 628 a. 

Ink, 136 b. 

Ink-horn, 532 b. 

Inn, 362 .מ‎ 

Inner, 496 a. 

Innkeeper, 168 b. 

Innocence, 170 b, 427 a. 

Innocent, 427 a, 509b; be 
—, 426 b. 

Inquire, 90a, 144b, 220a, 
499 a, 581 a. 

Inquiry, 90 a, 216 a, 219 b. 

Insolence, 99 a, 167 a, 349 b, 
554 8. 

Tnsolent, 402 a, 502 a, 554a. 

Instability, 147 a.. 

Instant, n. 552 a. 

Instead of, 622 a. 

Instruct, 198 a, 272 a. 

Instruction, 331 b, 621 a. 

Instrument, 298 b. 

Insult, n. 401 a; v. 325 b, 
346 b, 512 b, 554 a. 

Integrity, 278 a, 624b, 625a. 

Intelligence, understanding, 
80 b, 370 b. 

Intend, 172 b. 

Intent, n. 380 b. 

Intention, 172 a. 

Intercept, 329 a. 

Intercession, 628 a. 

Interest, 7, 389 a, 
430 b. 

Interior, n. 81 b. 

Intermission, 159 b, 490 b. 

Interpret, 505 b, 507 b, 629 b. 

Interpretation, 505 b, 507 b. 

Interpreter, 326 a. 

Interval, 80 8, 559 8. 

Intoxicated, be —, 598 a. 

Intrepid, 101 b. 

Inundation, 177 b, 594 a, 
612 b. 

Invade, 586 b. 

Inventor, 2 a. 

Invention, 349 b. 

Invest, 456 b. 

Investigate, 215 b, 216 a, 
220 a. 

Investigation, 216 a, 219 b. 

Invite, 536 b. 

Invoke, 604 a. 

Inwards, n. 537 a. 

Iron, 92 b, 501 b. ° 

Irritate, 335 b. 

Issue, v. 168 a. 

Ivory, 608 a. 


393 b, 


Jar, n. 287 b, 295 b, 403 a. 
Jasper, 278 0 
-Jaw, 365 b. 
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Jawbone, 326 b. 

Jealous, 531 0, 532a; be—, 
531 a. 

Jealousy, 531 b. 

Jerboa, 458 a, 612 b. 

Jew, 249 a. 

Join, 181 b, 571 b, 598 b. 

Joined, be —, 324 a. 

Joiner, 374 a. 

Joining, n. 182 a. 

Joke, 512 b. 

Journey, n. 143 % 341 ₪ 
375 b. 

Joy, n. 183b, 393 a, 577 a, 
580 b. 

Joyful, 576b; be —, 576 b. 

Judge, n. 136b, 4948, 534b, 
611 b; wv. 134 a, 238 ₪ 
494b, 6lla, 614 a. 

Judgment, 136 b, 238 a, 
494 a, 1%. 

Juice, 398 b, 425 a. 

Just, 509 b. 

Justice, 397 a, 494 a, 509 b, 
510 a; court of —, 397 a. 

Justification, 509 b. 

Justify, 510 a. 


Keep, 607 a; — alive, 194: 
— back, 2278, 8788; — 
in mind, 607 a. 

Key, 383 a. 

Kick, v. 87 a. 

Kid, 105 a, 508 a. 

Kill, 161 a, 8128, 406 a, 
418b, 528 8, 560b, 568b. 

Killing, n. 568 ₪. 

Kind, n. 173 b, 356b; adj. 
234 b. 

Kindle, 139 b, 522 b. 

Kindness, 212 b, 422 a, 
619 a. 

Kindred, 344 a. 

King, 364 b. 

Kingdom, 365 a, 366 b. 

Kinsman, 99 b. 

Kiss, ל 430 .א‎ ; v. 431 a. 

Kite, 545 b. 

Knead, 326 a. 

Kneading-trough, 394 a. 

Knee, 95 a. 

Kneel, 95 a. 

Knife, 220 b, 3858, 519b, 
575 b. 

Knock, 142 a. 

Knot, 6a, 515 b. 

Know, 246 b, 420 a. 

Knowledge, 15b, 80 b, 141b, 
142 a, 340b, 370 b. 

Known, make - 
247 a. 


113 a, 


Labour, 7. 243 ₪, 381 a, ₪ 


436 a, 465 8; 
446 a, 482 b. 

Lace, n. 507 a. 

Lack, .א‎ 352 b; v. 214b. 

Lad, 422 a. 

Ladder, 440 b. 

Lade, 238 b. 

Lady, 104 8, 579 a. 

Lake, 259 a. 

Lamb, 43 a, 237 a, 287 a, 
309 a, 313 a, 508 a. 

Lame, 497 a. 

Lament, 4a, 409 a, 442 b, 
527 a. 


v. 243 b, 


Lamentation, 82 a, 259 a, 
376 a, 390b, 529 a. 
Lamp, 331 b. 


Lance, 210b, 294 b. 

Land, .מ‎ 8b, 23a, 55a. 

Language, 332 b, 578 a. 

Languid, 124 a, 288 a. 

Languor, 124 a, 535 a. 

Lap, n. 95a; v. 326 b. 

Large, 547 b, 558 b. 

Last, adj. 529 a. 

Latter, 21a; — state, 21 b. 

Lattice, 223 b, 571 a. 

Laugh, 512 b, 574 a. 

Laughter, 512 b, 574 a. 

Law, 145b, 2198, 451a, 
621 a, 627 a. 

Lawful, 601 a. 

Lawgiver, 219 b. 

Lay, 428 b; — aside, 438 a; 
— hands on, 5999 ; — hold 
of, 6288; — on, 239b; 
— up, 7a, 518, 509 a, 
519 a, 595 b; — wait, 
509b, 5lla; — waste, 
509 b. 

Layer, 392 a, 407 b, 596 a. 

Lead, 7. 45a, 4718; v. 144a,_ 
242 b, 258 b, 409 4a, b, 
413 b. 

Leader, 88 0, 405 a, 4254, 
534 b. 

Leaf, 459 b. 

League, 93 a. 

Lean, adj. 5698; .ט‎ 441 a, 
610 a. 

Leanness, 558 b. 

Leap, v. 112 a, 1348, 138 a, 
569 b. 

Learn, 37 a, 329 b. 

Learner, 624 a. 

Learning, n. 345 a. 

Leather, 454 b. 

Leave, v.280b, 4118, 417b, 
455 b, 5828, %. 

Leaven, n. 571 a. 

Leech, 459 b. 

Leek, 218 a. 

Lees, 607 b. 

40 


Left, adj. (not right) 576 a. 
Leg, 311 a, 590b, 613 a. 
Lend, 324a, 430 a, 447 a. 
Length, 548. = 

Lengthen, 54 b, 395 a. 

Lentiles, 451 b. 

Leper, 520 a. 

Leprosy, 520 b. 

Lest, 495 a. 

Let, — down, 614a; — go, 
567 a. 

Letter, 313b, 359b, 431 b, 
443 b, 506 a. 

Level, v. 415b, 440 b, 589 a. 

Liar, 292 a. 

Libation, 375 a, 421 a. 

Liberal, 408 b, 590 a. 

Liberality, 407 b, 408 b. 

Liberty, 143 b, 216b; set 
at —, 600 a. 

Lick, 326 b, 332 b. 

Lie, n. 72 b, 2928; v. 292 a, b, 
596 a. 

Lie, — down, 550a, 596a, 
597b; — in wait, 51b; 
— with, 549 b, 586 a, 

. 596 a. 

Life, 194 a, 
431 a. 

Lift up, 176b, 4128, 417 a, 
428 b, 557 a. 

Lifting up, 2. 626 a. 

Light, .מ‎ 140, 404b, 409a, 

+ 418 b, 428 8; adj. 529 b. 

Lightness, 171 b. 

Lightning, 56a, 78a, 96a 
570 b. 

Like, be — 140 b. 

Liken, 140 b. 

Likeness,’ 141 a, 625 a. 

Lily, 181 a, 591 a. 

Limb, 72 a. 

Lime, 112 a. 

Limit, n.10la, 533b, 534a; 
v. 102 b. 

Line, 180 a, 187 a, 525 a. 

Linen, 72 b, 76b, 5% 
616 b. ° 

Lintel, 24 b, 398 a. 

Lion, 54a, 32la, 329a, 
592b; young —, 108b, 
307 a. . 

Lip, 578 a. 

Listen, 542 b. 

Little, 528a; a —, 349b, 
378 a. 

Littleness, 386 a. 

Live, v. 194 b. 

Livelihood, 424 a. 

Lively, 193 b. 

Liver, 284 b. 

Living, adj. 193 b. 

-Lizard, 292 a, 508 a. 


195 a, 424 a, 
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Lo, 159 a. 

Load, n. 392 b, 
v. 465 ₪. 

Loaf, 295 b. 

Loathe, 119b, 319b, 525b, 
527 a, 614b, 626b. 

Loathing, 119 b. 

Lock, .ה‎ 373b; 
513 b, 527 b. 

Locust, 100 0, 107 a, 182b, 
213b, 221 a, 440b, 514b. 

Lodge, v. 325 b. 

Lodging, 362 b. 

Lofty, 100b, 1018, 557a; 
be —, 98b, 101 a, 556b, 
572 a. 

Loftiness, 98 b, 99 a, 101 a. 

Loins, 2088, 225b, 304b, 
399 b. 

Long, v. 617 a. 

Long-suffering, 54 a. 

Look, n. 888 0, 457 b. 

Look, v. 402 a, 517 b, 572a, 
586 a, 595b, 609b, 614a. 

Loop, .א‎ 325 8, 540. = 

Loose, adj. 615 a; v. loosen, 
506 b, 615 a. 

Lord, 7b, 87a, 102b, 388b, 
the. —, 249 a, 

Lose, 2b, 597 a. 

Loss, 83 a, 413 a, 479 b. 

Lot, 109a, 203 b. 

Loud, 557 a. | 

Love, .א‎ 100, 1818, 246b, 
449 8; ₪ 100 9% 
449 a, 559 0, 568 a. 

Lovely, 10 b. 

Low, ad. 612a; 
612 a. | 

Lower, v. 592 a; adj. 622 b. 

Lowly, 468 b. 

Lowliness, 468 b. 

Lucre, 88 a. 

Luminary, 14b, 334 b. 

Lurk, 51 b. 

Lust, .א‎ 151 a. 

Lute, 301 b. 

Luxuriant, 444 a. 

Luxurious, 451 a, 581 b. 


Luxury, 627 b. 
Lyre, 301 b. 


416 b; 


of hair, 


be —, 


Mace, (staff of authority,) 
387 a. 
Mad, 586 a. 
Madness, 586 b. 
Magician, 313 b. 
Magistrate, 534 b. 
Magnificence, 9 a, 105 b. 
Magnificent, 9 a, 
Magnify, 572 a. 
Maid-servant, 39a. = 
Maintain, 290 a. 


Majestic, 8 a. | 

Majesty, 99a, 1000 8% 
1690, 2668, 285 0, 4. 

Make, 91 0, 268 0, 440 b, 
482 b, 497b, 573 a. 

Maker, 253 a. 

Male, 170b. | 

Man, 8a, 26a, 44b, 1000 
young —, 422 a. 

Manhood, 13 b. 

Mankind, 97a, 618 b. 

Manna, 367 a. 

Manner, 53b, 143 b, 375 b, 
377a, 397a, 620b, 621 a. 


Mantle, 71b, 355a, 378b, 


553 a. 

Many, 547 b, 572 b. 

Marble, 595 b, 616 b. 

March, 2. 375 b, 517 a. 

Mare, 563 b. 

Mark, .א‎ 17a, 6190; butt, 
855 8; v. 617 b, 619 b. 

Market, 455 b. 

Marriage, give ם1‎ --, 3594, 
600 a. 

Marry, 242 b. 

Marrow, 350 a. 

Marshal, v. 508 b. 

Marvel, v. 624 b. 

Mast, 630 a. 

Master, 7 b, 87 a. 

Mastich, 520 a. 

Matter, 128 b. 

Mature, v. 97 a. 

Measure, .א‎ 339 a, 393 a, 
601 a, 623 a; wv. 289 ₪ 
339 a, 623 a. 

Meat, 335 a. 

Mediator, 326 a. 

Medicine, 566 b. 

Meditate, 140 b, 148 a, 227 b, 
573 a, 575 a. 

Meditation, 148 a. 

Meek, 468 b, 591 b. 

Meekness, 468 b. 

Meet, v. 263 a, 489 a, b, 
537 a, 539 a. 

Meeting, n. 524 b, 540 a. 

Melt, 176 b, 343 a, 375 b, 
421 a, 432 a. 

Melting, 5. 162 b, 625 b. 

Memorial, 17 a, 18 a, 137 b, 
170b, 171 b. 

Memory, 138 a, 170 b, 604 a. 

Mention, v. 171 a. 

Merchandize, 374 b, 381 a, 
387 a, 391b, 455 b, 562 b. 

Merchant, 562 b, 621 a. 

Merciful, 559 a, 560 a. 

Mercy, 560 a, 621 b. 

Mercy, 576 b. 

Mercy-seat, 308 8. 


Merriment, 577 a. . 


PY בע‎ mae ל‎ na 
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Message, 362 a, 575 a, 604 b. 
Messenger, 362 a, 513 b. 
Metropolis, 37 b. 

Mid-day, 510 b. 

Middle, adj. 620 a, 622b; n. 
320 a, 620 a. 

Midst, 537 b, 620 a. 

Midwife, 257 b. 

Might, .מ‎ 26b, 105b, 195b, 
334 8, 455 a, b. 

Mighty, 4a, 24a, 26b, 49a, 
101 b, 190 b, 213b, 286 a, 
455 b, 488 a. 

Milk, n. 198 a. 

Mill, .מ‎ 236 a, 559 b. 

Millstone, 493 b, 561 b. 

Mind, n. 82 b, 340 b, 555 b. 

Mineral, 4 b. 

Miracle, 17 a, 382b, 493 a, 
624 b. 

Mirage, 615 a. 

Mire, 88 a, 236 b, 253 4. 

Mirror, 389 a, 545 b. 

Mischief, 565 a, 584 b. 

Miserable, 4 a. 

Misery, 3 a, 49 a, 228 a, 
468 b. 

Miss, a mark, 192 b; 
499 a. 

Missile, 375 b, 599 b. 

Missing, be —, 451 b. 

Mist, 7 b. 

Mistake, n. 394 a. 

Mistress, 87 b, 104 a. 

Mitre, 337 a. 

Mix, 84a, 374b, 478 b. 

Mixture, 348 b, 374 b. 

Moan,.v. 157 b. 

Mock, 346 b, 530 b, 627 b. 

Mockery, 627 b. 

Model, .א‎ 619 a. 

Moist, 240 a, 326 a, 560 b. 

Mole, 199 a, 626 b. 

Molten-image, 375 a, 421 a. 

Moment, 552 a. 

Money, 305 a. 

Month, 184 b, 273 a. 

Monument, 171 b. 

Moon, 273. a, 8218; new—, 
303 b. 

Moor, heath, 381 a. 

Moreover, 116 b. 

Morning, 89 b; in the —, 
597 b. 

Morrow, 353 a. 

Mortal, 44 b. 

Mortar a pounding), 840: a, 
359 


lose, 


Moth, 0 a, 484 b. 

Mother, 37 b; —in-law, 206 a, 
231 a. 

Mound, 385 a, 407 8, 440 b, 
513 a, 623 b. 
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Mount, .א‎ 244 a. 

Mountain, 160 a, 236 a. 

Mourn, 4 a, 81 b, 258 b, 
414 b. 

Mournfully, 524 a. 

Mourning, n.4a, 82a. |. 

Mouse, 458 a. 

Mouth, 490 a. 


Move, himself, 347 b. 


Much, 547 b, 572 b. 

Mud, 88 a, 236 0, 567 b. 

Mule, 500 b. 

Multiply, 548 b. 

Multitude, 157 b, 352 b, 
439 a, 473b, 508 a, 524b, 
548 a, 612 b. 

Murder, n. 568 b; 0. 568 b. 

Murderer, 568 b. 

Murmur, n. 147 ₪ 624 8; ₪ 
14a, 147 0, 325 0, 552a. 

Music, 173 b, 405 5, 595 a. 

Musician, 405 0, 595 a. 

Muzzle, v. 214.a. 

Myrrh, 388 b. 

Myrtle, 148 b. 


Nail, n. 375 b, 393 ₪, 519b; 
— of the hand, 519 b. 

Naked, 458 a, 479 a, b. 

Nakedness, 378 a, 403 b, 
458 8, 479 a, 480 a. 

Name, v. 801 5, 426 a, 536 a, 
578 a; n. 603 b. 

Nard, 428 a. 

Narrative, 7 a. 

Narrow, 519 b. 


_| Nation, 107 b, 319 b. 


Nativity, 344 a. 

Navel, 615 a, b. 

Near, prep. 51 a, 344 a, 
466 b; adj. 539 b. 

Necessity, 228 a, 520 a. 

Neck, 120 b, 481 b, 510 b, 
512 a. 

Necromancer, 22 a. 

Need, n. 89 a, 352b, 520 a. 

Needy, 4 a. 

Neglect, v. 417 b, 430 a, 
451 5, 455 b, 596 b. 

Negligence, 599 a. 

Negligent, 599 a. 

Neighbour, 564 b, 598 a. 

Neigh, 510 b. 

Neighing, n. 384 b. 

Nerve, 111 a. 

Nest, 531 a, ~ 

Net, 224 a, 
571 a. 

Nettle, 2. 530 b, 531 a. 

Net-work, 571 a. 

Nevertheless, 13 b. 

New, 186 a. 

News, 606 a. 


358 b, 385 a, 


Night, 328 b. 

Night-watch, 59 b. 

Nine, 630 b. 

Nitre, 433 b. 

No, 318 a. 

Noble, adj. 285 a; .מ‎ 220 a, 
372 a, 504 b. 

Noble-minded, 408 b. 

Noble-mindedness, 408 b. 

Noise, n. 566 a, 581 a. 

Noon, 510b. 

Noose, 2. 515 b. 

North, 518 a, 576 a. 

Nose, 470; — jewel, 413 a. 

Nostrils, 47 b, 4144, 

Not, 25 a, 28 b, 82b, 318 a; 
— yet, 240 a. 

Nothing, 619 a. 

Notice, v. 402 b, 607 a. 

Nourish, 564 b. 

Nourishing, 605 b. 

Now, 486 b. 

Nudity, 381 a, 480 a. ° 

Number, n. 373 a, 376 a, 
444 a; v. 870 ₪, 443 b, 
499 a. 


Numerous, 284 b; -be —, 
615 b. 

Nurse,- n. 261 b, 357 a, 
373 b. 


Nut, 6a, 80 a. 


Oak, 33 a. 

Oar, 394b, 594 b. 

Oath, 30a, 582 b. 

Obdurate, 542 b. 

Obey, 606 a. 

Obeisance, do —, 591 b. 

Object, n. (mark), 355 a, 
575 b. 


Obligation, 47 a, 376 b, 449 a. 

Obscure, adj. 48 b. 

Observance, 219 a, 396 b, 
607 b. 

Observe, 90a, 177 a, 415b, 
426 a, 517b, 5448, 607 a. 

Observation, 90 a. 

Obstinacy, 543 a. 

Obtain, 191 0, 324 a, 383 a, 
428 b, 429b, 625 a. 

Occupation, 381 b. 

Occurrence, 489 b. 

Ocean, 619 a. | 

Odour, 561 a; be in bad — 
714 

Offence, 359-b. 

Offend, 192 b. 

Offensive, 564 a. 

Offer, v. present an offer- 
ing, 407 a, 412 a, 459a, 
538 b, 557 a. 

Offering, n. 372 a, 374 b, 
939 a, 594 a, 603 a, 626 8, — 


629 ;ל‎ burnt —, 459 b; 
free-will —, 407b; peace 
—, 603 a; sin —, 58 b. 

Office, 499 b. 

Officer, 500 a, 594 a. 

Offspring, 258 a, 
502 a, 508 a, 586 b. 

Oil, 267 b, 394 0, 605 b; 
vat, 268 b. 

Ointment, 392 a, 569b, 605 b. 

Old, 83 a, 176 a, 277 b; 
grow —, 83a, 1768; — 
age, 176a, 575 b. 

Olive, 170 a. 

Olive-tree, 170 a. 

Omit, 451 b. 

On, 458 b. 

Once, 498 a. 

One, 19 b. 

Only, adj. 19 0, 2544; adv. 
27 a, 569 a. 

Onion, 88 a. 

Onward, 154 b. 

Onyx, 592 b. 

Open, v. 113 a, 498 a, b, 
499 b, 506 b. 

Opening, n. 383 a, 610 b, 
630 a. 

Opinion, 141 b, 142 a. 

Opponent, 574 ’b, 628 b. 

Oppose, 561 a, 574 Db. 

Opposite, 344 a. 

Opposition, 509 b, 574 b. 

Oppress, 137 a, 236 b, 261 a, 
327 0, 485 a, 566 a, 569 a. 

Oppression, 327 b, 382 a, 
390 a, 484b, 485 a, 502 a. 

Oppressive, 284 b, 295 a, 
484 b. 

Oppressor, 383 a, 563 b. 

Or, 11 b. 

Oracle, part of the temple, 
125 a. 

Order, n. 235 b, 381b; ». 
511 a; in order that, 330 a. 

Origin, 387 a, 523 b, 615 b. 

Orion, 304 b. 

Ornament, 7. 200 a, 
488 b, 509 a, 627.b. 

Orphan, 279 b. 

-Osier, 477 b. 

Ostrich, 264 a, 563b, 621 b. 

Other, 21 a. 

Otherwise, 13b, 31 a. 

Outer, 196 a. 

Outgoing, 346 a. 

Outside, 188 b. 

Outstretched, 416 b. 

Outwards, 189 a. 

Oven, 626 a. 

Over, 379 a, 458 b. 

Over-against, 344 a. 

Overcome, 423 b. 


389 a, 


451 a, 
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Overflow, 168 a, 406 b, 490b, | 
5038, 5668, 5748, 590b, 
594 a. 


Overflowing, n. 612 b, 613 a. | Pelt, 444 a. 


Overlay, 214 0, 5128, 518a, 
909 a. 

Overplus, 451 b.. 

Overpower, 566 a. 

Oversee, 425 a. 

Overseer, 425 a, 0 a. 

Overtake, 429 b. 

Overthrow, .א‎ 342 8; v. 441a. 

Own, v. 532 a. 

Ox, 90 a, 59la, 621 a. 


Pace, n. 551 a. 

Pacify, 199 a. 

Pain, .א‎ 196 8, 200a, 284 a, 
357a, 472a,b; v. 243b, 
284 a; suffer --, 

Painful, 564 a. 

Paint, v. 235 a. 

Palace, 55 a, 
161 0, 236 b. 

Palate, 196 b. 

Palm, of the hand, 306 a, 
610 a; — tree, 625 b. 

Pang, 180b, 394a, 513b. 

Pant, 581 b. 

Panther, 420 b. 

Parable, 396 a; 
396 a. 

Parapet, 381 a, 495 b. 

Parched, adj. 457 b, 513 a; 
be —, 431 b. 

Pardon, v. 428 b, 440 a. 

Park, 500 b. 

Parrot, 623 a. 

Part, n. 72a, 203b, 217b, 
370b, 373 b. 

Partiality, 453 a. 

Particle, 521 b. 

Partridge, 537 b. 

Party, 450 b. 

Pass, v. 447 b, 450b; — 1 
202 0; — over, 9 
n. 448 a. 

Passage, n. 376 b, 5 a. 

Passover, 497 a. 

Pasture, .א‎ 391 b, 565 a. 

Pasturing, n. 391 b. 

Patch, 237 a. 

Path, 53b, 8758, 377a, 
432 a, 583 b. 

Pattern, 619 a. 

Pavement, 569 a. 

Paw, n. 244 a. 

Pay, v. 614 a. 

Peace, 599a, 603a; beat—, 
602 b. 

Peacock, 623 a. 

Pearl, 496 a. 

Pedestal, 7 b. 


81 153b, 


utter —, 


| 


Pedigree, 620 a. 
Peel, 498 b. 
Pelican, 521 a. 


Pen, 456b; — knife, 627 b. 

People, 333 b, 462 b. 

Perceive, 80 b, 247 b, 402 a, 
544b, 591 a. 

Perfect, adj. 
625a; be —, 625 a. 

Perfection, 358 a, 425 a, 
623 a. 

Perfidious, 72 a. 

Perfidy, 71 b, 72a. 

Perform, 446 b, 483a, 497b, 
602 b. 

Perfume, n. 96 b, 
392 a, 441 a, 
v. 528 a, 569 b. 

Perfumer, 569 b. 

Perfuming, 569 b. 

Perhaps, 13 b. 

Perish, 2b, 83a, 348 a, 
358 a, 423 a, 437 bh, 442b. 

Perjure, 628 b. 

Permission, 570 a. 

Permit, 411 a, 601 a. 

Perpetual, 625 a. 

Perpetuity, 425 a, 625 a. 

Perplex, 76 a, 585 a. 

Perplexity, 336 a. 

Persecute, 553 b. 

Persevere, 324 a, 464 a. 

Persist, 464 a. 

Person, 424 a, 495 b. 

Persuade, 506 a. 

Perverse, 476 b, 507 .ל‎ 

Perversion, 159 b, 619 a. 

Perversely, act —, 379 b, 
444 b,- 452 b. 

Perverseness, 326 a, 379 ₪ 
440b, 476b, 509b, 619 a. 

Pervert, 416b, 4418, 452b, 
454 b. 

Pestilence, 126 a, 338 a. 

; | Pestle, 459 ₪. . 

Petition, 56a, 87 a, 90b. 

Physician, 566 b. 

Picture, n. 514 .ל‎ 

Piece, ₪; 148, 431 b, 493 b, 
505 b. 

Pierce, 142b, 2018, 426 a, 
427b, 428 a, 568b. 

Piety, 218 a. 

Pigeon, 253a; young —, 
107 b. 

Pillar, 384 a, 385 a, 425b, 
465 a. | 

Pillow, ₪. 376 a. 

Pin, n. 279 b. 

Pine, n. 24 b, 31 a. 

Pipe, -n. 200 a; 
615b. = 


387 a, 
569 b; 


v. 201 b, 


602 a, 624.b, 


Piping, n. 615 a. 

Pit, 70b, 100b, 108a, 492a, 
589 b, 592a, b, 593. 

Pitch, n.175b, 208b, 307); 
v. — 8 tent, lla, 209b, 
308 a, 417a, 629 a. 

Pitcher, 287 b. 

Pity, .413b, 560a; v.188b, 
414b, 559 b. 

Pitiful, 559 a. 

Place, n. 67 a, 301 b, 357 b, 
386 0 413b; v. 1% 
424b, 4828, 459 a, 499 a, 
526b, 5628, 57898, 
596 a, 597 b, 613 a. 

Plague, n. 338 a. 


Plain, 2. 338 b, 357 a, 
381 a, b. 
Plaister, n. 112 a, 575 a; 


v. 235 a, 237 a, 575 a. 
Plan, n. 399a. — 
Plane-tree, 481 a.. 

Planets, 349 a. 

Plank, 100b, 541 b. 

Plant, 2. 354b, 417 a, 515b, 
575 a, 617 a; v. 4174, 
617 b. 

Plantation, 58 0, 417 8. - 

Plate, of metal, 491 b, 
570 a. 

Play, v. 574 a, 610 b. 

Plead, 134 8, 255 ₪. 

Pleasant, 398 b, 421 b; be—, 
422 a. 

Pleasantness, 422 a, 612 b. 

Please, 612 b. 

Pleasing, adj. 611 b. 

Pleasure, 451 a, b, - 
568 0, 577 a, 627 b. 

Pledge, 2. 180 b, 447 a, 
478 ;ל‎ v. 447 a, 478 a. 

Pleiades, 295 a. 

Plenty, 152a, 558 b. 

Plot, v. 261 b. 

Plough, v. 226 b. 

Ploughman, 28b, 243 a. 

Ploughshare, 65 b. 

Pluck, v. 240 b; — off, 528 a; 
— out, 39la; — up, 
434 a. 

Plumage, 513 a. 

Plummet, 4 b. 

Plump, 605 b. 

Plunder, v. 425 b, 586 b, 
602 a, 609 b. 

Plundering, .מ‎ 586 b. 

Plunge, v. 233 a. 

Poison, 7”. 546 b. 

Pole, 343 b. 

Polish, v. 391 a, 392 a. 

Polished, adj. 530 a. 

Pollute, 99 b, 237b, 593 b, 
614 b. 


467 a, 
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Polluted, adj. 183 a, 237 8 
be —, 237 b. 

Pollution, 99 a. 

Pomegranate, 563 a. 

Pond, 6 b. 

Ponder, 494 b, 623 a. 

Pool, 6 b, 96 a. 

Poor, 4a, 188a, 375 
468 b, 481 b, 5615; be —, 
275 a, 343 0, 558 a. 

Poplar, 321 b. 

Porch, 344 b, 374 a. 

Porter, carrier, 436 a; door- 
keeper, 610 0, 630 b. 

Portion, .א‎ 72 a, 98b, 203 b, 
217b, 370b, 373b, 894b, 
414a,b, 597 a. 

Possess, 274 b, 414 a. 

Possession, 20b, 275 a, 347 a, 
387 b, 414 a, 532 a; 
kept —, 628 a. 

Possessor, 87 a. ° 

Posterity, 620 a. 

Pot, 131b, 391a, 
501 b. 

Potentate, 102 b. 

Potsherd, 226 a. 

Potter, 492 ₪ 

Poverty, 138 b; 375a, 468%, 
561 b. 

Pour, 176 b, 268 a, 6 
421 a, 432 a, 442b, 479a, 
490 b, 561 a, 611 b. 

Powder, n. 5 b. 

Power, 13b, 41b, 1% 
177 a, 2148, 2448, 292a, 
3848, 4558 4730, 601 a, 
629 a. 

Powerful, 8a, 14a, 24a, 39b, 
121b, 213b, 2568, 286 a, 
473 a, 4808, 629a; be—, 
41 b. 

Practice, 497 b. 

Practise, 497 b. 

Praise, n. 1542, 173b, 455 a, 
619a,b; v. 1562, 246 a, 
582 b. 

Pray, 86b, 488b, 494b, 
513 b, 581 a. - 

Prayer, 87a, 393b, 575 a, 
621 b, 628 a. 

Preach, 536 b. 

Preacher, 525 a. 

Precede, 523 a. 

Precept, 128 b, 385 a, 450b, 
499 b, 510 b. 


439 a, 


- | Precious, 234 b, 269 b. 


Preciousness, 269 b. 

Precocious, 82 a. 

Preference, 392 b. 

Pregnant, 161 a. 

Prepare, 255 5, 290b, 486b, 
524 ,ה‎ b. 


Prepared, adj. 487 a. 

Presence, 495 b. 

Present, ₪. 95 0, 4088, 1 

.594 a, 599 a, 630 b; 
v. 538 b. 

Preserve, 426 a, 607 a. 

Preside, 425 a, 464 a. 

President, 425 a. 

Press, v. urge, 14b, 37a, 
218 a, 499 a; squeeze, 
379 8, 454a, 574 a. 

Pressure, 386 a. 

Presume, 168 a. 

Pretext, 459 b. 

Prevail, 103 b, 456 a, 579 a. 

Prevent, 296 b. 

Previously, 603 b. 

Prey, n. 240 a, 365b, 384 b, 
285 a, 396b, 512 b. 

Price, 342 a, 351 b, 358 b. 

Pride, 98 b, 100b, 101 a, 
167 a, 492 a, 581 b. 

Priest, 288b; act as —, 
289 a. 

Priesthood, 289 a. | 

Primogeniture, 82 a. 

Prince, 405 a, 408b, 421 a, 
429b, 495b, 534b, 546a, 
558 b, 578 b. 

Princess, 579 a. 

Principal, 547 a. 

Prison, 77a, 296b, 355 a, 
374 a, 396b, 436 b. 

Prisoner, 46 a. 

Privately, 601 a. 

Privilege, 219 a. 

Proceed, 155 a, 258 a. 

Proceeding, n. 155 a, 386 a. 

Procession, 619 a. 

Proclamation, 540 a. 

Proclaim,.175 b, 310a, 536b, 
537 b, 606 b. 

Produce, .א‎ 8b, 76a, 121 a, 
2428, 4188, 447 a, 502b, 
508 a, 599b, 618b, 626a; 
v. 410 a, 432a, 482 b, 
515b, 532 a. 

Profane, adj. 201a; v. 201 a; 
be —, 201 a. 


Profit, n. 88a, 253b, 313b, 


618 0; v. 4. 
Profound, 465 8. 
Progeny, 178 a, 586(. 
Progress, 517 a. 
Prohibit, 410 a. 
Project, .א‎ 858 b; v. 261 b. 
Prolong, 54b, 395 a. 
Promise, v. 42 a. 
Prong, 608 a. | 
Proof, 450 a, b. 

Prop, .מ‎ 375 b. 
Proper, be —, 589 8. 
Property, 562 a, 


Prophecy, 3922, 393 a, 401 b. 

Prophesy, 401 b. 

Prophet, 402 b, 618 a, 545 a. 

Prophetess, 402 b. : 

Propitiation, 307 b. 

Proprietor, 7 b. 

Prosper, 491a, 514 a, 575 b. 

Prosperity, 15 b, 234b, 313 b, 
428 a, 599a, 603a, 605b. 

Prosperous, 234b, 421 b, 
565 ₪, 5998; be —, 439 a, 
442 a, 598 b, 606 a. 

Prostitute, 524 b. 

Prostrate, v. 423 b, 591 b. 

Protect, 119 a, 215 a, 439 b. 

Protection, 513 b. 

Protest, 452 a. 

Protract, 395 b. 

Proud, 100b, 1018, 
402 a, 492 a. 

Provender, 376 a. 

Proverb, 396 a. 

Provide, 544 b, 621 a. 

Providence, 499 b. 

Province, 340 a. 
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Put, 482 b, 573 a; — away, ' Rebellion, 389 b, 391 a, 444 a, 


347 0 ; — forth, 599 b; — 
on, 322a, 599b; — out, | Rebellious, 
5 


142 a. 
Putrify, 563 a. 


Quadruped, 74 b. 

Quail, n. 576 a. 

Quantity, 399 a. 

Quarrel, ₪. 560b; v. 425 a, 
561 a. | 

Queen, 102 0, 586 a. 

Quench, 585 a. 

Question, v. 581 a. 

Quick, 341 b, 342 a. 

Quickly, 9 b. 


Quiet, adj. 188 b, 581 ₪, 


613 ;ל‎ be —, 598 b, 613b; 


v.582b, 596b; x2. 371 a, 
389 b,~555 b, 599 b. 
Quietly, 601 a. 
Quietness, 188 b, 
416 a. 
Quit, v. 411 a. 
Quiver, n. 59 b. 


141 a, 


Provision; 13 b, 240 b, 242 a, | Quill, 5 b. 


326 b; provisions, 512 b, 
513 a, 584 b. 

Provoke, 531 a, 551 a. 
Prowess, 102 a. 


Race, a running, 
people, 134 b. 
Raft, 567 b. 


390 a; 


Prudence, 80 b, 437 a, 481 a,| Rage, n. 175 a, 565 ;ל‎ > 


618 b. 

Prudent, 479 b. 

Prudently, act —, 481 a. 

Prune, 89 a, 173 a. 

Pruning instrument, 349 b. 

Psalm, 349 b, 619 a. 

Publish, 71 a, 536 b. 

Puff at, 490 b. 

Pull off, 430 b. 

Punish, 256 a, 427 a, 467 b, 
494b, 499 a, 611. 

Punishment, 136b, 397 a, 
420a, 427b, 453b, 499b, 
620 a. 

Pupil, of the eye, 26a, 71 b. 

Purchase, 2. 387b; v. 309 ₪ 
532 a. 

Pure, 14a, 90 b, 170b, 233b, 
384 b, 520b; be—, 170b, 
233 b, 4260.  ~ 

Purge, 433b. = 

Purification, 
625b.  - 

Purify, 170 b, 234a, 520 b, 


233 b, 390 b, 


Purpose, .מ‎ 380 0, 565b; >. 
621 a. 

Purse, 295 b. 

Pursue, 011 a, 553 a. 

Push, with horns, 405 a, 


157 b, 578 a. 

Raiment, 362 a. 

Rain, n. 355 a; .טס‎ 855 a, 
413a; former —, 347 8; 
latter —, 365 b. 

Rainbow, 544 b. 

Raise, 101 a, 428b, 454 a, 
464 b, 526 5, 8. 

Be raised, 556 a. 


‘Ram, 24 b, 


Range, 2. 235 b. 

Rank, n. 572 b. 

Ransom, .א‎ 490 a. 

Rapine, 72 a, 110 a, 231 b. 

Rare, 19 b, 269 b. 

Rashness, 336 b. 

Ratify, 104 a. 

Rattling, 2. 566 a. 

Raven, 477 b. 

Raw, 194 a, 400 b. 

Razor, 347 a, 627 b. 

Reach, 405 0, 429b, 489 a, 
625 a. 

Read, v. 536 b. 

Readily, 342 a. 

Reading, ₪. 388 a. 

Ready, 341 0, 342 a, 487 a; 
make —, 561 a. 

Really, 300 b. 

Reap, 535 b. 

Rear, n. 475 a. 


505 a. 
389 b, 391 a, 
89 a. 

Rebuke, ₪. 119 b, 338 4; ₪ 
119b. 

Recall, 588 b. 

Receive, 332 b. 

Recent, 186 a. 

Recite, 467 a. | 

Reckon, 227 b, 443 b, 623 b. 

Recline, 610 a. 

Recognise, 247 a, 420 8. , 

Recompense, 2. 603 a, 625 a; 
v. 118 a. 

Record, .א‎ 187 b, 138 a, 
170b, 171 b, 313b, 443); 
v. 171 a. 

Recount, v. 443 b. 

Rectitude, 278 b. 

Red, 8 b. 

Redeem, 99 b, 489 b. 

Redeemer, 99 b. 

Redemption, 100 a, 489 b; 
— price, 307 b, 490 a. 

Red-haired, 9 a. | 

Reduce, 139 a, 287 a. 

Reed, 3a, 6b, 117 a, 531b. 

Refine, 520b. 

Refined, 14 a. 

Refiner, 520 b. 

Reflect, 575 b. 

Refresh, 15b, 442 a, 567 a, 
588 a, 613 b. . 

Refreshment, 613 .ל‎ 

Refuge, 352 0, 371 b, 376 b, 
377b, 387 3, 393 8, 455 a; 
take —, 452 b. 

Refuse, v. 335 b, 588 b. 

Regard, v. 246 b, 420 a, 
542b, 573 a, 595 5, 607 a, 
609 b. 

Region, 8b, 115 a, 340 a. 

Register, n. 313 b, 443 b; ₪. 
314 a, 

Reign, v. 474 a. 

Reins, of the body, 298 b. 

Reject, 87 a, 174b, 176b, 
335 b, 401 a, b, 420 a, 
452 a. 

Rejection, 599 b. 

Rejoice, 112 a, 183 b, 459 ₪, 
462 a, b, 563 b, 574.a, 
576 b. 

Rejoicing, adj. 111 b, 459 ₪ 
460 a; .מ‎ 393 a, 564 a, 
577 a, 580 b. 

Relation, 19 a, 99 b, 231 a. 

Relationship, 100 a. 

Relatives, 344 a. 

Relax, 374 a. 

Release, ₪. 604 b; v. 604 b. 


Rebel, v. 379 0, 389 0, 505 8. Rely, 610 a. 


ra 


Remain, 2768, 280a, 325 ₪ 
464 a, 582 a. 

Remainder, 280 a, 582 a. 

Remedy, .א‎ 391 b, 566 b. 

Remember, 171 a, 607 a. 

Remembrance, 604 a. 

Remnant, 579 b, 582 a. 

Remove, v. 347 b, 421 b, 
433 ,ל‎ 438 a, 447 0, 488 a, 
557 a, 560b, 573.b, 608 b. 

Rend, 541 a. 

Render, 482 a, 573 a, 595 b. 

Renew, 186 a, 202 b. . 

Renown, 604 a. 

Renunciation, 599 a. 

Repair, v. 73 b, 445 a, 566 b. 

Repairing, ₪. 53a. ~ 

Repay, 118 a, 602 b. 

Repeat, 262 0, 460 b, 588 a, 
608 a. | 

Repent, 414 b, 587 ₪. 

Report, n. 604 b, 606 a. - 

Reproach, n. 225 a, 401 a; ₪ 
105 a, 225 a. 

Reproof, 119 b, 620 a. 

Reprove, 119 5, 452 a. 

Reptile, 563 b. 

Reputation, 603 b. 

Request, ₪. 56a, 581b; v. 
86 b, 90 b, 581 a. 

Require, 581 a, 595 b. 

Requite, 602 b. 

Rescue, v. 425 b, 498 b, 
503 b, 591 b. 

Resemblance, 514b, 619 a, 
625 a. 

Resemble, 140.0, 396 a, 589 a. 

Reside, 108 b, 166 b, 276 a, 
279 b. 

Residence, 166 a, 337 b, 
347 b, 377 b. 386 b. 

Residue, 280 a. 

Resolution, 508 b. 

Resound, 565 b, 595 a. 

Rest, ₪. 141 a, 37la, 416 a, 
585 b, 613 ;ל‎ ₪ 410 b, 
424b, 552b, 585 b, 597b, 
613 b. 

Resting-place, 371 a,. 389 b, 
410 b. 

Restitution, 625a; make —, 
602 b. 

Restlessness, 408 a. 

Restore, 186 a, 588 a, 602 b, 
603 a. 

Restrain, 182 8, 183 a, 227 a, 
296 b, 474 a, 582b. 

Restraint, 381 a, 385 a, 
386 a, 449 a, 474 a. 

Result, 2. 388 a, 
465 a, 502 a, 620b. 

Retain, 191 b, 607 a. 

Retire, 573 b. 


437 b, 
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Retribution, 
619 a. 

Return, n. 589a; wv. 435 a, 
587 b, 619% 

Returning, .א‎ 594 b, 630 b. 

Reveal, 113 a. 

Revelation, 190 a, b, 545 b. 

Revenge, v. 427 a; n. 427 b. 

Revenue, 618 b. 

Reverence, v. 524a, 577b, 
607 a; n. 346 b. 

Revile, 530 a. 

Reviling, .א‎ 530 b. 

Revoke, 588 5. | 

Revolution, 374 a. 

Reward, n. 6 b, 351 b, 393 b, 
502 a, 576 a; .טש‎ 118 ₪ 
602 b. 

Rib, 462 a, 514 b. 

Rich, 284 0, 484 b, 605 b. 

Riches, 485 b, 488 b. 


118 a, 603 a, 


| Richness, 605 b. 


Riddle, 194 b; propose —, 
186 b. 

Ride, 562 a. 

Rider, 561 b, 562 a. 

Ridge, 608 a. 

Ridicule, n. 330 b, 512b; > 
330 b, 331 a. 

Riding, n. 562 a. 

Right, n. 397 a; adj. 278 b; 
not left, 26 a. 

Righteous, 278 b, 509 b. 

Righteousness, 357 a, 509 b, 
510 a. 

Ring, n. 115 a, 233 a, 449 a; 
v. 563 b. 

Ripen, 97 a, 118 a, 210 a. 

Rise, 526 a. 

Rising, .מ‎ 529 a. 

River, 242 a, 409 b, 414 a. 

Road, 53b, 143 b, 375 a. 

Roar, v. 157b, 409 b, 422 a, 
565 b, 580 b. 

Roaring, n. 409 b, 550 b, 
580 b. 

Roast, 513 b, 529 b. 

Rob, 193 b. 

Robe, 10 a, 378 b, 623 b. 

Robust, 605 b. 

Rock, ₪. 806 b, 440 b, 512 a, 
519 b. 

Rod, 198 b, 354 a, 583 a. 

Roll, שש‎ 115 b. 

Roof, .א‎ 104 a, 527 0; ₪ 
237 a. 

Room, space, 386 b; chamber, 
617 a. 

Root, .n. 615 b; 
616 a. 

Root up, 476 a, 616 a. 

Rope, 180 a, 354 a, 449 a. 

Rottenness, 386 b, 569 a. 


take -9 


Round, adj. 449 2. 

Rouse, 454 a. 

Rout, v. 158 a, 408 b. 

Row, n. 572 b, 574 a3 ₪ 
589 b. 

Royalty, 362 b. 

Rub bare, 391 a. 

Ruby, 8 b, 287 .ל‎ 

Ruddy, 8 b. 

Ruin, v. 84 a, 89a, 159b, 
231 b, 261 a, 297b, 433 a, 
481 0, 593 b, 605 a; n. 
1518, 161 b, 294b, 313b, 
354 a, 382b, 457 a, 581 a, 
584b, 585 a, 586 b. 

Rule, n. 362b, 365 a, 366 b, 
396 a; v. 396 a, 474 a, 
558 a, 573b, 580b, 600 b, 
611 a. 

Ruler, 366b, 534 b, 578 b, 
601 a, 611 b. 

Rumbling, nz. 566 a. 

Run, 558 a; — over, 86b; 
— through, 142 b; — 
and fro, 614 b. 

Running, 3. 390 a. 

Running to and fro, 398 a. 

Rut, of a wheel, 377 a. 


Sabbath, 585 b. 

Sack, 43 b, 578 b. 

Sackcloth, 578 b. 

Sacred, 522 b. 

Sacrifice, n. 166 a; v. 166 b. 

Sad, 564 a. 

Sadness, 306 a, 564 a. 

Safe, 602 a. 

Safety, 277 a, 278 a, 382 b, 
387 a, 590a, 599 a, 630 b.. 

Sail, .ה‎ 383 a, 420 b. 

Sailor, 180 b, 363 b. 

Sale, 366 b. 

Salt, x. 363 8; adj. 363 b. 

Salt, v. 363 a. 

Saltpit, 359 a. 

Salute, v. 599 a. 

Salvation, 277 a, 
630 b. 

Sanctify, 524 a. 

Sanctuary, 386 b, 524 a. 

Sand, 188 a. 

Sandal, 422 a. 

Sapphire, 443 a. 

Satan, 574 b. 

Satiate, 555 a. 

Satisfied, 571 b. 

Satisfy, 555 a, 568 a, 1%. 

Save, 278 a, 364 a. 

Saviour, 278 a. 

Saw, ...א‎ a, 
122 b. 

Saw, v. 122 b. 

Say, 42 a. 


278 8 


9988; > 


Saying, .מ‎ 42a, 128b, 362 a. 

Scab, 376 a. 

Scabbard, 627 b. 

Scale, 7. of a fish, 542 a. 

Scar, 180 a. 

Scarce, 269 b. 

Scarlet, 609 a, 620 a. 

Scatter, 78a, 178b, 395 b, 
406b, 408b, 417b, 421 a, 
490b, 491 b, 504 a. 

Scattering, 627 b. . 

Scent, v. 556 4. 

Sceptre, 354 a, 583 a. 

Science, 141 b, 142 a. 

Scoffer, 331 a. 

Scorn, rn. 530 b, 565 b; 
v. 325 b, 331 a, 530 b. 

Scorpion, 476 a. 

Scourge, n. 589 b, 594 a. 

Scrape, 120 b. 

Scratch, 120 b. 

Scrawl, 619 b. 

Scribe, 443 b. 

Scripture, 313 b. 

Scrutinize, 426 a. 

Sea, 259 a. 

Sea-monster, 324 b. 

Sea-shore, 188 b. 

Sea-weed, 437 b. 

Seal, ₪. 189b, 231 a, 233 a, 
456 a. 

Seal, v. 230 b. 

Search, v.215b, 2168 219b; 
27 2168. 

Season, 8. 173 a, 486 b. 

Seat, n. 347 b, 374 a, 562 a. 

Second, 609 a. 

Secret, n. 437 a, 
493 a. 

Secretary, 443 b. 

Secure, adj.e 581b; be —, 
602 b. 

Security, 387 a, 621 a. 

Seduce, 506 a. 

See, 1908, 8. 

Seed, 177 a, b 

Seed-time, 178 a. 

Seek, 90a, 144 b. 

Seer, 545 a. : 

Seize, 20b, 395a, 601a, 

. 628 a. 

Select, v. 96a. 

Self, 424 a, 473 b. 

Sell, 359 a, 432 a. 

Send, 599 b; — away, 600 a; 
— forth, 271 b, 600 a. 

Sentence, n. 506a. ' 

Separate, v. 72b, 96a, 169b, 
500 b; adj. 72 b. 

Separation, 609 b. = 

Sepulchres, 77 a, 522 a. 

Series, 235 b. , 

Serpent, 415 a, 626 b. 


558 b; 
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Servant, 422a, 446b; maid 
—, 6lla. 

Serve, 446 a, 494a, 608 a. 

Service, 446b, 447 0, 0. 

Servifude, 446 b, 459 a. 

Set, 573 a, 595b; — in 
order, 629 a; — up, 267 a, 
424b, 459 a, 526b, 557 a, 
573 a. 

Set time, 345 a. 

Settlement, 414 a. 

Seven, 584 a. 

Severity, 628 a. 

Sew, v. 628 a. 

Shade, 513 b. 

Shadow, ₪. 513b, 514 a, b. 

Shake, 119b, 412a, 482a, 
550b, 566 b. 

Shaking n. of the head, 371 a; 
trembling, 566 a. 

Shame, ₪. 77a, 97b, 299 a, 
403 b, 479b; v. 215b, 
243 a, 299b. 

Share, 7. a. 

Sharp, 188 a, 222b, 609a; 
be —, 225b. 

Sharpen, 183 b, 328 a, 609 a. 

Shatter, 490 b. 

Shave, 114 a, 540 a. 

Sheaf, 36b, 465 a, 466 b. 

Shear, 109 b, 533 b. 

Sheath, 408 b. 

Shed, — _ blood, 
— tears, 139 a. 
Sheep, 508 a, 516 a, 559b, 

572 b. 
Shekel, 613 b. 
Shelter, .ל 513 .א‎ 


611 b; 


| Shepherd, 565 a. 


Shew, v. 186 b, 
545 a. 

Shield, n. 338 a, 
215 a. 

Shine, 
540 b. 

Ship, .א‎ 45 a, 443 a, 512b. 

Shirt, 315 a. 

Shoe, n. 422 a. 

Shoe-latchet, 579 a. 

Shoot, x. 72 a, 193 b, 271 b, 
387 a, 4178, 501b, 515b, 
579b, 599b, 6178; > 
548 a, 562b, 600a; — up, 
515 b. 

Shore, 188 b, 578 a. 

Short, 535 a. 

Shorten, 535 b. 

Shortly, 539 b. 

Shoulder, 177 a, 315 a, 597 a. 

Shout, .א‎ 152b, 175b, 563 b, 
629b; v. 467 a, 0% 
5118, 5208, 5368, 557% 
563 b. 


255 %, 
5168; > 
15%, 156, 4058, 


Shouting, n. 5648, 18 
629 b. 

Shower, n. 123 a, 549 a. 

Shrine, of an idol, 63 a, 439 a. 

Shrivel, v. 403 a. 

Shudder, 577 b. 

Shuddering, n. 577 b. 

Shut, 23a, 486 8, 440a; 
— up, 426a, 474a, 580b. 

Sick, 133 a; be —, 199 a. 

Sickle, 224 a, 337 b. 

Sickness, 1388, 200a, 351 b. 

Side, 273b, 448 a, 509a, 
514b. 

Siege, 385 a. 

Sieve, 286 b. 

Sigh, 2. +. 

Sighing, n. 44 b. 

Sight, 388 b, 457 .ל‎ 

Sign, 2. 345 ב‎ 

Signal, 393 a. 

Signification, 575 b. 

Silence, 34a, 133b, 141 a. 

Silent, 34b, 133b, 6135: 
be — , 140b, 141 a, 228 a, 
440 a, 516 a, 7%. 

Silly, 506 a. 

Silver, 305 a. 

Similitude, 141 a. 

Sin, x. 13b, 83 b, 192a, b, 
453b; v. 192b. 

Sincere, 624 b. 

Sincerity, 624 b. 

Sinew, 111 a, 471 b. 

Sing, 173 a, 563 b, 595 a. 

Singer, 173 b, 595 a. 

Singing, 563 b, 564 8, 595 8. 

Singly, 254 a. 

Singular, 19 b. 

Sink, v. 589 0, 614 a; — 
down, 233 a, 413 a. 

Sinner, 14 a. 

Sister, 20 a; 
242 b. 

Sit, 276 a, 279 b. 

Six, 616 b. 

Skill, 575 b, 576 a, 618 b. 

Skilful, 341 b; be —, 575 b. 

Skin, 2. 112b, 408 a, 454b; 
for liquids, 12 a, 400 b, 
408 a, 456 by x. 505 a. 

Skip, 138 a. 

Skirmish, 574 b. 

Skirt, ₪. 302 b, 590a. 

Skull, 112 b. 

Sky, 569 b, 592 b, 604 b. 

Slain, 201 a. 

Slander, v. 333 b. 

Slaughter, .א‎ 160 b, 166 a, 
232 0, 8548, 357 b, 527b, 
568 b; v. 166 b, 568 b, 
592 a. | 

Slaughtering, n. 592 a. 


sister-in-law, 


~ 
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Slave, 446 b, 447 a. 

Slavery, 447 a. 

Slay, 16] a, 232b, 528 a, 
592 a. 

Sleep, n. 608 a, b, 626 a; ₪ 
277 b, 411 b, 596 a. 

Sleepiness, 411 b. 

Sleeping, 277 b. 

Sleepless, be —, 613 a. 

Sling, n. 580 b; v. 530 b. 

Slinger, 530 b. 

SP) 612 a. 

Shppery, 204 a. 

Sloth, 473 b. 

Slothful, 
567 b. 

Sluggish, 473 a. 

Sluggishness, 411 b, 473 b. 

Slumber, %. 626 a; > 
277 b. 

Slumbering, 277 b. 

Small, 142b, 5178, 519b, 
528 a, 535 a; be —, 
528 a. 

Smallness, 138 b, 17. 

Smell, v. 556 .מ ; ל‎ 561 a. 

. Smile, v. 574 a. 

Smite, 418 b. 

Smith, 226 b. 

Smoke, n. 484 b, 528b; >. 
485 a. 

Smooth, adj. 204 a; v. 391 a, 
589 a; be —, 204 4. 

Snail, 583 b. 

Snare, n. 180 a, 346 b, 364 b, 
491 b, 515 ₪ 571 a; > 
270 a, 428 a. 

Snatch, 231 b. 

Sneezing, n. 457 a. 

Snow, n. 598 b, 623 b. 

Snuffers, 366 a. 

So, 288 a. 

Soap, 94 b, 433 ₪. 

Sobbing, .א‎ 44 b. 

Soft, 561 b. 

Softly, 22 a. 

Softness, effeminacy, 391 b, 
561 b. 

Soil, .א‎ b. 

Sojourn, v. 108 b. 

Sojourner, 120 a, 
621 a. 

Sojourning, .א‎ 337 ₪. 

Sole, of the foot, 306 a, 615 b. 

Solitary, 72 b, 479 b, 605 a. 

Solve, 615 a. 

Some one, 19 b. 

Somebody, 36 b. 

Something, 126 a. 

Son, 85a, 90b, 165; — in 
law, 231 a. 

Song, 172 b, 173 b, 405 b, 
563 b, 595 a. 


473 8; be 


? 


121 a, 
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Sorrow, 2. 18 0, 49a, 124a, 
243 b, 357 ₪, 390 a, 391 b, 
409 b, 465 a, 575 a, 584b; 
v. 14a. 

Sorrowful, 14 a. 

Sort, 173 b. 

Soul, 424 a, 555 ₪. 

Sound, n. 525 b, 529 ₪, 
606 a; adj. 624 5; + 
557 b, "595 a. 

Soundness, 391 b, 
599 a. 

Source, 546 a, 615 b. 

South, 260 b, 404 a, 622 ₪. 

Sovereign, ₪. 429 ₪. 

Sovereignty, 413 a, 601 a. 

Sow, v. 178 a. 

Space, 386 b, 555 b. 

Spacious, 556 b. 

Span, 2. 178 b. 

Spare, 188 b, 206 b. 

Spark, 291 b. 

Sparrow, 518 b. | 

Speak, 128 a, 365 8, 467 8, 
575 a. 

Spear, 210 b, 294b, 529 a, 
563 a, 575 a. 

Speech, 575 a, 578 a. 

Spelt, 305 a. 

Spice, 8. 392 a. 

Spider, 458 a. 

Spikenard, 428 a. 

Spill, 406 b. 

Spine, 472 b. 

Spinning-wheel, 494 a. 

Spirit, 555 b; — of divina- 
tion, 12 a. 

Spit, v. 274 a, 570 a. 

Spittle, 561 b, 569 a. 

Splendid, 8 a. 

Splendour, 
627 b. 

Spoil, x. 77 0, 200 b, 365 ₪ 
450a, 583 a, 590a, 602 a; 
v. 78 a, 602 a. 

Spokesman, 402 b. 

Spontaneous, 592 b. 

Sport, v. 512 b, 5744. 

Spot, ₪. 344 a. 

Spotted, adj. 91 b. 

Spread, 176b, 4168, 504 a, 
505 a, 593 b. 

Spreading, n. 383 a. 

Byes fountain, 336 a, 387 a, 

457 b. 


399 a, 


169 b, 285 b, 


we 178 b, 412 a, b, 
564 


a.‏ 78 ל 

Spy, 2. 621 a. 

Square, 549 b. 

Stable, ₪. 17 a, 53 b. 

Staff, 343 b, 7 a, 1% 
583 a. 


Stagger, 313 a, 627 a. 

Staggering, ₪. 630 a. 

Stain, v. 233 a; n, 334 b. 

Stalk, 531 b. 

Stall, 3a, 17a, 53 b, 389 b, 
567 b. 


Stamp, v. 570 a. 

Stand, v. 424b, 464 a, 526 a; 
— fast, 267 a. 

Standard, 130 a, 
623 a, b. 

Standing, n. 380 a. 

Standing corn, 530 b. 

Star, 289 b. 

Station, 2. 
384 a. 

Statute, 219 a. 

Staves, 72 a. 

Steal, 118 b. 

Steel-yard, 494 b. 

Stem, 531 b. 

Stench, 512 b. 

Step, ₪. 155 a, 379 0, 386 a, 
459 b, 504 ,ל‎ 5178; > 
504b; --- ,מס‎ 3. 

Stick, .א‎ 304 8, 0. 

Still, adv. 450 a, 452 b. 

Sting, v. 504 a. 4 

Stink, v. 71 a, 174b. 

Stir up, 454 a. 

Stock, of a tree, 110 a. 

Stomach, 521 a. 

Stone, n. 4b, 512 a; v. 444a, 
551 b. 

Stoop, v. 592a, 596 b. 

Stop, 214 a. 

Store-house, 46 a. 

Stork, 213 b. 

Storm, ₪. 577 b, 587 .ל‎ 

Stout, 605 b. 

Stove,19a ’ 

Strange, 169 b, 419b, 420a. 

Stranger, 169 a, 420 a. 

Strangling, x. 352 b. 

Straw, 618 b. 

Stray, 2 b. 

Stream, .א‎ 242b, 409b, 
4138, 4148, 4938, 583 b. 

Street, 559 8, 590 ₪. 

Strength, 25a, 177 a, 190b, 
1918, 1958, 2148, 4554, 
478 0, 627 0, 6294. 

Strengthen, 41 0, 88a, 103 b, 
19la, 292 a, 474a, 526Gb, 
567 a. 

Stretch, — out, 277 a, 398 b, 
570a; the hand, 395 a, 
416 a, 504 a. 

Strew, 267 b, 593 b. 

Strife, 389 b, 391 a, 560 b. 

Strike, 157 a, 350b, 405 b, 
4068, 418b, 560b, 629 .ג‎ 

String, 280 a. 

4p 


420 b, 


301 b, 380 a, 


Strip, v. 479a; — off, 430 b, 
505 4. 

Stripe, 342 a. 

Strive, contend, 561 8. = 

Stroke, 354 a, 857 b, 406 a. 

Strong, 121 0,190 b, 213 b, 
455a, 480a, 629a; be 
—, 1918, 214a, 456a, 
629 b. 

Stronghold, 377 b. 

Structure, 86 a. 

Struggle, v. 507 b, 569 a. 

Stubble, 542 a. 

Stubbom, 444 b. 

Stubbornness, 543 a. 

Stumble, 313 a, 321 a, 489b. 

Stumbling, .א‎ 359 b, 406 b. 

Stumbling-block, 359 a. 

Stupid, 87 b, 239 b, 284 b. 

Stupor, 629 b. | 

Subdue, 89 a, 287 a, 553 a. 

Subject, n. 396 b. 

Sublimity, 99 a. 

Submit, 567 b. 

Subscribe, 614 a. 

Subtle, 465 b. 

Suburbs, 338 b. 

Subversion, 159b, 342 a. 

Subvert, 159 b. 

Succeed, 274 b, 514 a. 

Success, 425 a. 

Succour, n. 456 a. 

Succour, v. 456 a. 

Suck, v. 261 a, 384 b, 386 a. 

Sucker, 426 a. 

Suckle, 261 a, 453 a. 

Suckling, 253 a, 453 a. 

Suddenly, 505 0, 507 b. 

Suddenness, 507 b. 

Suffer, 44 a. 

Suffice, 578 b. 

Sufficiency, 136 a, 572 a. 

Sufficient, be —, 589 a. 

Suffocation, 352 b. 

Suffuse, 83 b. 

Suit, 2. 480 a, 560 b. 

Sulphur, 120 a. 

Sum, ₪. 546 a. 

Summer, 528 b, 529 a. 

Summon, 175b, 525 a, 536 b, 

_ 606 b. 

Sun, 224 b, 607 b. 

Supplication, 621 b. 

Support, v. 290 a, 428 b, 
435 0, 441a, 442 a, 526b, 
567 a, 610 a, 6258; =. 
375 b, 397 a. 

Supreme, 546 a. 

Surbase, 456 b. 

Sure, 290 a. 

Surely, 28 a. 

Surety, 478 b. 

Surface, 495 b. 
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Surfeit, v. 571 b. 

Surround, 315 a, 427 b, 
434 0, 457a, 512 a. 

Suspend, 623 b. 

Sustain, 290 a. 

Swallow, n. 143 a, 437 a; ₪. 
84a, 581 b, 616b. 

Swarm, n. 450 b. 

Swear, 30 b, 584 a. 

Sweat, n. 174 b. 

Sweep away, 122 0, 438 b. 

Sweet, 398 b, 421 b; be —, 
399 b. 

Sweeten, 399 b. 

Sweetness, 367 a, 
399 b. 

Swift, 529 b. 

Swim, 574 a, 

Swine, 190 b. 

Sword, 220 a. 

Sycamore, 614 a. 

Syriac, 55 8. 


398 b, 


Tabernacle, 395 b. 

Table, 600 b. 

Tablet, 114 0, 324 b. 

Tabret, 627 b. 

Tail, 174 a. 

Take, 20 b, 331 b, 414b, 
428 b, 521 ;ל‎ — away, 
332 a, 425 0, 4280; — 
hold, 20b, 395 a, 428 b, 
625 a; — off, 603 a; — 
up, 557 a. : 

Talent, 295 b. 

Talk, .ש‎ 443 b, 575 a. 

Tall, 100 ₪, 101 a. 

Tamarisk, 58 a. 

Tambourine, 627 a. 

Task, n. 435 ₪, 4868; — 
master, 407 a. 

Taste, n. 238 a; v. 238 a. 

Taunt, n. 609 a. 

Tax, n. 83a, 373b, 4704; 
v. 470 a. 

Teach, 37 a, 272 8; 
575 b. 


Teacher, 347 a. | 

Tear, n. 141 5; v. 541 a, 
585 a; — in pieces, 438 a, 
503 b, 609 b. 

Tell, 365 a, 404 b. 

Tempest, 577 ,ל‎ 578 a, 587 b. 

Tempestuous, be —, 578 a. 

Temple, 81 8, 153 0, 395b; 
of the head, 569 b. 

Tempt, 420 b. 

Temptation, 374 b. 

Ten, 483 b. 

Tend, 409 a. 

Tender, 467 a, 561b; be—, 
562 a. 

Tenderness, 561 b. 


Tendon, 471 b. 

Tent, 11 8. 

Terminate, 603 a. 
Termination, 533 b, 620 ₪ 


623 a. 


Terrible, 270 b. 
Terrify, 74 a, 87 b. 
Terror, 74 a, 83 a, 


88 a, 
230 a, 337 b, 354, 381 b, 
577 b, 605 b, 628 a. 


Testimony, 450 a, 572 b. 
Thanksgiving, 619 b. 
Then, 8 a, 17b. 

Thence, 603 b. 

There, 603 b, 624 b. 
Therefore, 


305 b, 3823 ₪ 
329 b. 

These, 29 a, 31 a. 

They, 157 a. 


Thick, 449 a. 


Thicket, 439 a. 


Thickness, 447 a. 


Thief, 118 b. 


Thigh, 273 b, 492 a. 

Thin, adj. 142 0, 569 a; beat 
—, 8 

Thing, 126 a. 

Think, 140 b, 227 b. 

Thirst, .א‎ 515 a, 623b; > 
515 4. 

Thirsty, 515 a; be—, 614b. 

Thirty, 603 b. 

This, 124 a, 137 a, 1% 
150 a, 154b, 167 a. 

Thither, 603 b. 

Thorn, 187 a, 439 a, 516 
527 ,ל‎ 575 a. 

Thoroughly, 425 a. 

Thou, 66 a. 

Thought, n. 349 b, 353 b. 

Thousand, 37 a. 

Thread, n. 187 a, 507 a, 
527 b, 628 b. 

Three, 603 a. 

Threefold, 603 b. 

Thresh, 10 .מ‎ 

Threshing-floor, 9 8, 122 a. 

Threshing-machine, 347 a. 

Threshold, 383 a, 442 b. 

Throat, 121 a, 330 b. 

Throne, 303 b, 311 a. 

Through, 620 a. 

Throw, 562 b, 600 a, 601 b; 
— away, 601b; — down, 
423 b, 601 b; —Zin, 629 a; 
— off, 89 b, 600 a; — out, 
601 b; — up, 440 b. 

Thrust, — in, 629 a; — out, 
149 a. 

Thumb, 75 a. 

Thunder, 7. 525 b, 565 ל‎ ; >. 
565 b. 

Thus, 288 a. 
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Tiara, 50 a. 

Tidings, 604 b. 

Tie, v. 47 a, 548 a, 562b, 
578b; —up, 512a, 520b. 

Till, .טש‎ 446 a. 

Tillage, 446 b. 

Timber, 471 b, 473 a. 

Time, period, 173 a, 451 b, 
486 b; turn, 498 a, 551 a. 

Timid, 221 b, 561b; be —, 
562 a. 

Tin, 72 b. 

Tingle, 514 4. 

Tithe, n. 382 a; v. 484 a. 

To, 29 a, 316 a. | 

Toe, 50 5 ; great —, 75a. 

Together, 254 a. 

. Toil, .א‎ 465 a. 

Tomb, 522 a, 581 a. 

Tongs, 366 a. 

Tongue, 332 b, 333 b. 

Tooth, 608 a. 

Top, 546 a. 

Topaz, 492 a. 

Torch, 331 b. 

Torrent, 48 b, 414 a. 

Totter, 313 a, 343 b, 377 a. 

Tottering, 5. 343 .ל‎ 

Touch, v. 398 b, 405 b. 

Tow, n. 422 b. 

Towards, 29 8, 316 a, 419 b, 
448 a. 

Tower, n. 337 a, 438 b, 520 a. 

Town, 458 a, 540 a. 

Track, n. 475 a. 

Traffic, n. 374 b. 

Train, n. 590 a; v. 330 a. 

Trample, 76 b, 568 8, 507 b; 
‘— on, 87 a, 5 

Trampling, 336 a, 391 b, 
618 b. 

Trance, 629 b. 

Tranquil, 581 b. 

Transfer, n. 625 a. 

Transgress, 202 b, 447 b, 
505 a. 

Transgression, 505 a. 

Translate, 629 b. 

Trap, 346 b, 364 b. 

Travail, n. 465 a. 

Travel, v. 54a, 421b. 

Treacherous, 72 a. 

Treachery, 71 5. 

Tread, 760, 1858, 144 a, 
563a; — down, 144a; 
— out, 135 a. 

Treading out, 137 a, 340 a. 

Treason, 543 a. 

Treasure, ₪. 14b, 119a, 
354b, 419b, 499b; יש‎ 
51 a, 509 a, 519 a. 

Treasury, 14 0, 375 8. 

Treat, 460 2 
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Tree, 25a, 471 b. 

Tremble, 119 b, 221 ₪, 481b, 
550 b,. 504, 566 a, 

Trembling, .א‎ 1968, 1% 
4941, 551, 560 564b, 
505 b, 5668, 571 b, 630 a. 

Trespass, n. 505 8; v. 447b. 

Trial, 79 a, 374 b. 

Tribe, 194 a, 319b, 354b, 
397 a, 583 a. 

Tribute, 358 b, 373 b, 374 b, 
392 b, 393 a. 

Troop, 104 b. 

Trouble, 2. 386a, 
623 b; v. 458 b. 


550 b, 


| Trough, 554 b, 614 b. 


Trowsers, 444 a. 

True, 278 0, 509b, 543 a. 

Truly, 301 a. 

Trumpet, 218 b, 540 0, 0. 

Trunk, of a tree, 110 a. 

Trust, v. 218 a, 441 a, 525b, 
610 a; n. 336 b. 

Truth, 43a, 357a, 425a, 
509 b, 510 a, 543 a. 

Try, 79a, 220 a, 420 hb. 

Tube, 346 a. 

Tumor, 470 b. 

Tumult, 341 0, 552 0, 565 b, 
566 a, 626 a. 

Turban, 385 b, 516 b.. 

Turn, n. time, 620b; v. 169 a; 
— about, 484 5; — aside, 
437b; — away, 587b; 
— back, 159b, 587b, 
597a; — himself, 495 a, 
587 b; — over, 159 b. 

Turtle dove, 620 b. 

Tutor, 40 b. 

Twelve, 609 a. 

Twenty, 484 a. 

Twice, 498 a. 

Twig, 387 a. 

Twilight, 431 a, 593 a. 

Twins, 617b, 618 a. 

Twist, 591 b. 

Two, 609 a. 

Tyranny, 554 a, 


Ungodliness, 212 a. 

Ungodly, 212 a. 

Unimportant, 561 b. 

Unintelligible, 466 a. 

Unite, 254 a. 

Unjust, 453 a, 570b. 

Unleavened bread, 384 b. 

Unless, 13 b, 31 8, 8. 

Unlevel, 381 a. 

Unrestrained, 601 a. 

Unsearchable, 465 b. 

Untie, 506 b, 615 ₪. 

Until, 450 a. 

Untimely birth, 423 a. 

Unto, 450 a. 

Unyielding, 190 b. 

Upbraid, 225 a. 

Uphold, 625 a. 

Upon, 458 b. 

Upper, 460 a. 

Upright, 278 b. 

Upwards, 379 b. : 

Urge, 14b, 37a, 19358, 136a, 
438 a, 499 a, 511b. 

Urgent, 218 a, 415 a. 

Usury, 629 b. 

Utter, v. 404 8 428 b, 490b, 
506 b, 5758, 1%. 

Utterly, 297 a. 


Vacillate, 377 a. 

Vain, in —, 619 a; — thing, 
619 a. 

Vale, 466 a. 

Valiant, 101 b. 

Valley, 89b, llla,~ 414a, 
466 a. 

Valuable, 234 b, 358 b. 

Value, n. 269b, 358b, 480a; 
v. 440 a. 

Vanity, 147 a, 587 ₪. 

Vapour, 7 b, 430 a, 528 b. 

Vary, 412 a. 

Vast, 547 b. 

Vat, 123 b, 268 b. 

Vegetables, 178 b. 

Vehemence, 191 a. 

Vehicle, 562 a. 


| Veil, x, 273 a, 5028, 515b, © 


Unblameable, 624 b. 
Uncircumcised, 481 a. 
Uncircumcision, 480 b. 
Uncle, 131 b. 

Unclean, 133 a, 237 a. 
Uncover, 113 a. 


Under, 621 b, 622 a. 
Understand, 80 b, 606 a. 


Understanding, 2. 370 ₪ 
575 b, 5768, 618 b. 


Undertake, 420 b, 521 b. 


Undeservedly, 210 b. 
Unfair, 453 a. 
Unfairness, 453 a. 


517 a, 5588; vw. 214hb, 
319b, 324b, 374b. 
Vengeance, 427 b. 
Venison, 512 b, 
Venom, 546 b. 
Very, 334 a. 


| Vessel, 298b, 335 8, 408 a, 


5168, 518b, 618 b. 

Vex, 2618, 319b, 458b, 
520 a. 

Vexation, 174b, 306 a, 390a, 
465 8, 550b, 584b, 623b. 

View, v.190a, 544 a, 5918 ; 
n. 389 a. 


| Vigorous, 193 D. 

Vigour, 292 a, 326 8. 

Village, 218b, 308 a, 501 b. 

Vindicate, 611 a. 

Vine, 120 a. 

Vinegar, 207 b. 

Vineyard, 310 b. 

Vintage, 88 a. 

Violence, 72a,° 83a, 177 a, 
207 a, 586b, commit —, 
207 b. 

Violent, 26b, 480 a, 601 a; 
be —, 629 b. 

Violet, adj. 623 a. 

Viper, 49 b. 

Virgin, 98 a, 461 a. 

Virtue, 13 ₪. 

Vision, 190 a, b, 351 a, 388 b, 
389 a, 545 b. 

Visit, 499 a, 544b. 

Voice, 525 b, 529 b. 

Void, 90 b; become —, 89b. 


528 b. 
Vow, .א‎ 409 a; v. 408 b. 
Vulture, 559 b. 


Wages, 6b, 351b, 393b, 
497 b, 498 a. 

Waggon, 377 a, 508 a. 

Wail, v. 258 b. 

Wailing, n. 259a, 376 a. 

Wait, 196b, 254b, 525b; 
— on, 616a. 
Walk, v. 144a, 155 a, 258 a, 
517 a, 563 a; n. 341 b. 
Walking stick, 387 a, 397 a. 
Wall, n. 86a, 106b, 188 a, 
196a, 314b, 529a, 591b, 
615 8; v. 106b. 

Wander, v. 192 b, 407 b, 
410 a, 412a, 627 a. 


Want, ₪. 214 a, 228 a, 
307 0, 8758; ט‎ 214b, 
352 b. 


Wanting, adj. 214 b. 

Wanton, 581 b. 

War, n. 327 a, 363 b, 538 a; 
0. 3272. 

Wardrobe, 336 a. 

Ware, n. 381 a. 

Warfare, 508 b. 

Warlike, 103 b; 
103 b. 

Warm, be —, 254 b. 

Warn, 167b, 452 a. 

, Warning, n. 17 a. 

Warp, n. 617 a. : 

Wash, v. 286 a, 0608, 594b; 
— away, 594 a. 

Washing, n. 560 a. 

Wasp, 520 b. 

Waste, v. 139 a, 297 ₪, 374a, 


be —, 
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387b, 586b; 
387 b, 403 a, 431 b. 
Wasting, ₪. 535 a, 558 ₪. 
Watch, .ש‎ 417 0, 426a, 457 b, 
517 b, 5918, 6078, 613 a; 
n. 59 b, 007 0. 
Watcher, 458 a. 
Watching, n. 396 b. 
Watchman, 518 a, 607 b. 
Watchtower, 386a, 518b, 
919 a. 


Water, 2. 356 b; v. 613 a. 


Watered, adj. 555 a. 

Watering, 2. 560 b, 613 b. 

Wave, n. 112 a, 619 a. 

Wax, n. 134 a. 

Way, 53b, 143b, 
375 b, 377 a. 

We, 44b, 415 a. 

Weak, 138 a, 288 a, 567b; 
be —, 288b. 


155 a, 


| Weaken, 1898, 374a, 410a, | 
Vomit, n. 5218, 528b; v. 


567 a. 

Weakness, 535 a, 567b. 

Wealth, 18 b, 152a, 242a, 
243b, 286a, 2928, 362 8,| 
381 b, 387b, 419b, 438b, 
532 a, 562 a, 621 a. 

Wean, 118 a. 

Weapon, 220 a, 599 b. 

Wear, 322 a, 428b, 456 b. 

Weariness, 465 a, 623 b. 

Weary, adj. 243b, 264b, 
457b, 4655; wv. 319b, 
446 a; be —, 264b, 319a. 

Weave, 52 b. 

Weaver, 52 b. 

Web, 52a, 375a. 

Wedge, 333 a. 

Week, 582 b. 

Weep, 81 b. 

Weeping, n. 4 8, 81 ,ל‎ 141 b. 

Weigh, 614 a, 623 b. 629 a. 

Weight, 269b, 284 ,ל‎ 398 a. 

Weighty, 284 b. 

Welfare, 599 a. 

Well, .א‎ 70b, 77a, 100b, 
108 a, 379 a. 

Well, adv. do —, 
255 8. - 

West, 381 a. 

Western, 20a, 21 a, 259 b. 

Wet, v. 509 a. 

Whale, 325 a. 

What, 334 a, 340 b, 367 b. 

Wheat, 193 a, 210 b. 

Wheel, .א‎ 14b, 112b, 377 a. 

When, 43 b, 399 a. 

Whence, 43 b. \ 

Where, 23b, 26a, 
603 b. 

Whey, 561 b. 

Whether, 11 b. 


235 a, 


43 b, 


Without, 


— away, While, 450 a. 


Whip, .מ‎ 589 b, 594 a. 

Whirlwind, 112 b, 437 ₪ 
442 b. 

Whisper, n. 327 b. 

Whistle, v. 615 b. 

Whistling, 5. 615 a. 

White, 321 a, 512 b. 

Whiten, 321 b. 

Whiteness, 321 0, 5125; — 
of the hair, 575 a. 

Whither, 43 b, 603 b. 

Who, 60 b, 136 a, 367 b. 

Whole, entire, 299 a, 625 a; 
n. 296 a. 

Wholly, 254 a, 299 a, 425 a. 

Whore, play the —, 174a. 

Whoredom, 174 a, b. 

Why, 339 b. 

Wicked, 392b, 453 a, 564a, 
570 b. 

Wickedness, 83 b, 192 a, 
392 0, 565 a, 570 b. 

Wide, 558 a; 
390 b. 

Widow, 36 b. 

Widower, 36 b. 

Widowhood, 36 b. 

Width, 558 b. 

Wife, 56 b. 

Wild-beast, 74 b. 

Wilderness, 339 a, 
619 a. : 

Will, .מ‎ 215 a, 564 a, 565 a, 
568 b. 

Willing, 3a, 2150, 408b; 
be —, 508 b. 

Willow, 477 b. 

Wind, n. 556 b. 

Window, 52a, 199b, .289 a, 
351 a, 510 b. 

Wine, 208 a, 255b, 434b, 
470 a, 622 b; — press, 
491 a; — vat, 268 b. 

Wing, .א‎ 302 b. 

Winter, n. 444 b. 

Wipe out, 350 b. 

Wisdom, 197 b, 370 b, 456 b, 
575 b, 621 a, b. 

Wise, 197 a; be —, 198 a, 
575 b; — man, 196 b. 

Wish, .א‎ 565 a; v. 508 b. 

With, 463 a. 

Withdraw, 208 a, 413 b, 
420 b, 508, 560 a, 567 a, 
588 b. 

Wither, 242 b, 531 a. 

Withhold, 51 a, 183 a, 227 a, 
292 b, 296b, 373 a, 419b, 
567 a, 588 b, 609 b. 

Within, 80 a, 81b, 496 a, 
620 a. 


place, 


513 a, 


outwards, 90 b, 


188 5; wanting, 
84 a, 84b. 

Witness, n. 450 a, 572 b; 
bear —, 452a; take to—, 
452 a. 

Woe! 13a. 

Wolf, 165 a. 

Woman, 56 b. 

Womb, 377 a, 559 b. 

Wonder, n. 17 a, 845 b, 
382 b, 624b; v. 605 b, 
624 b. 

Wonder, v. 605 ,ל‎ 624 b. 

Wood, timber, 471 b, 473 a; 
forest, 226 b, 265 a. 

Wool, 466 b, 516 a. 

Word, 41 b, 126 a, 362 a. 

Work, .מ‎ 3628, 381 b, 382 b, 
446 b, 447 b, 465 a, 497 b; 
v. 226 b, 446 a, 482 ₪, 
497 b, 498 a. 

Workman, 226 b. 


83 a, 
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World, 618 b. 

Worm, n. 563 a, 620 a. 

Wormwood, 331 a. 

Worn out, 83 a. 

Worship, .א‎ 446 ₪, 447b; ₪. 
436 a, 446 a, 494a, 591b, 
616 a. 

Worth, n. 209 b. 

Worthless, 403 a, 561 b. 

Worthlessness, 403 0, 529b, 
587 b. 

Would God, 20 b. 

Wound, ₪. 357b, 4998; »v. 
406 a, 418 b, 499a. 

Wounded, 201 a. 

Wrap, 516 b. 

Wrath, 534 b. 

Wreath, 324 b. 

Wrestle, 5 b. 

Wring out, 384 b. 

Write, 314a, 570 a. 

Writer, 443 b. 


Writing, n. 313 b, 314 a, 
359 b, 443 b. 

Wrong, adj. 564 a; n. 565 a; 
v. 207 b, 485 a, 565 b. 

Wroth, be —, 535 a. 


Yarn, 354 b. 

Year, 608 b. 

Yesterday, 43 a, 66 b. 

Yielding, n. 391 b. 

Yoke, n. 848 b, 459 a; ₪. 
571 b. 

You, 66 b. 

Young, 517 a, 528 a, 561 b. 

Younger, 517 a. 

Youth, young person, 78 b, - 
422 a, 461 a, 507 a; time 
of life, 257 b, 421 b, 422 a, 
459 b. 


Zeal, 531 b. 
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APPENDIX C. 


CORRECTIONS AND ADDITIONS. 


By a joined with the numeral of the page is meant the first column ; by } the second. 


Page 1 a, line 4.—And elsewhere in the 
ZEthiopic. 

P. 2 8, 1. אָב---,30‎ , — applied also to man, 
(a) Father, or (b) Forefather, or ancestor. 
(a) Gen. xliv. 19, 20; Num. iii. 24, &c. 
(b) 1 Kings xv. 11; 2 Kings xiv. 3; xv. 
38; 18. הֶראשון .27 .גט|א‎ Pix, Thy first 
father, Adam probably. Mostly pl. in this 
acceptation, Gen. xv. 15; Ps. xlv. 17, &c. 
Also constr. “28, Gen. xvii. 4, 5, only. 

12. 2b, J. אבדן--.49‎ , m.—pl. non. occ. 


r. T28. (a) Gr. ’ABaddady, i. g. droddvor, 
Rev. ix. 11. Utter destruction, Job xxxi. 


12. (b) Meton, i. q. 7d, Ib. xxvi. 6; 
xxviii. 22; Prov. xv. 11; Ps. Ixxxviii. 12; 
al, non occ. 

P. 8a, 1.5.—Add אדיב‎ , m.r. 27%, Cogn. 


Heb. 28, .דאב‎ Arab. C5)", punivit. 


3. 
II. Conj.n. a. CU, 15, castigated. Gesen. 


Infin. of Hiph. for 20. But this 8 
unnecessary, as it might be a verbal noun 
of Kal. Once, 1 Sam. ii. 33. Punish, 
. chastise, vex. - LXX. xarappeiv. 

P. 14a, 1, 12.—Add pin, Lam. iii. 39. 

12. 16 b, 7. 29.—This place, if any reliance 
may be placed on identity of signification in 
names, was Mabug; which, according to 
authorities cited by Asseman, Biblioth. 
Orient., tom. i., p. 328, was styled | סב). ג-א‎ 
נככר;ן‎ 7 
which looks very like the xapapi, i. e. 
80/0 médts, of Eupolemus, and 6 
Hierapolis of the Greeks, which is also a 
name of this place, and presents but a free 
translation of the Syriac name just given. 

P. 28 a, 2. 17.—Add Part. 008, Prov. 
lc. Pass. pl. masc. ,אמַמִיםס‎ f, minor, 
Splayed, according to Jerome. Gesenius, 
יי‎ fenestre clathris cancellisve clause.” In 


1 Kings vi. 4, however, these windows are 
said to be אַמָמִים‎ OZ; and Ezek. xli. 16, 
מכסות‎ . Whence it should seem that they 
were covered or closed in some way. But if 
pe signifies splayed, the other epithets 
might have been added to show, either that 


they were cancellated—as some have thought , 
—or else were secured from the rain by some- 


thing like our Venetian blinds, which will 
combine each signification. See uxx. and 
Appendix A. - 

P. 33b, 7. 35.—Add “x, Imp. f. r. ,אה‎ 


Cogn. ,ל אלל‎ YI", Joel i. 8. ‘Cry, cry out. 


P. 418, 1. 4.—Add monn, pl. f. pres. 
(See אמץ‎ above). Be protected, nursed, 
Is, lx. 4. 


P. 50b, 1. 12.—Add pl. Chald. f. אבש‎ 
Dan. v. 5. Toes, Ib. ii. 41, 42. Constr. 
myazy. Def. xnyiiy. 

P.71a, 1. 20.—Add wean, Is. xxx. 5, 
r. ,באש‎ in the sense of ,בוש‎ See also ,יבש‎ 
and Gram. art. 202. 3, note. 

P. 77a, 1. 43.—After the “ &c.”’ add Hos. 
xiii. 15. 

P. 87a, 1. 8, O'ryv2.— Will be found page 
88 a, line 8. 

P. 87 b, J. 9.—Add 5y3, v. pres. 22. 
Constr. immed. it. med. 2, .ל‎ 
become, proprietor, possessor, lord, in a 
feudal sense, Is. xxvi. 13; with ,ל‎ 1 Chron. 
iv. 22. —of a wife, i.e. a husband, or 
marry a wife, Deut. xxi. 13; xxiv. 1, 6 
Metaph. — a country, Js. Ixii. 4; Jer. iii. 
14; xxxi, 32. Gesenius prefers, here, Be 


(a) Be, | 


weary of, reject (“‘fastidivit, rejecit,” with — 


Syr. Rab. Jonah, Pococke, Porta Mosis, 

זל xx. npéAjoa‏ .10--5 .ם 

oe , with 6.2, fastidivit.) The places, 

however, appear to me incapable of such sense. 
Part. pl. aff. P22, Is. liv. 5. 


Arab. || 


| 
( 
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— pass. f. Mywa, constr. nya, Is. liv. 1; 
Gen. xx. 3, &c. 

Niph. pres. fem. ‘yan, Prov. xxx. 23. 
Metaph., 18. Ixii. 4. Be, become, married. 

P. 89 8, 1. 25.—Add ninz3, f. pl. Id., Jer. 
xiv. 1. . 

2. 109 a, 2. 27.—Add Hos. vil. 14. 

P. 143 b, i. 5.—Constr. as fem., Judg. 
xviii. 5; i. e. nom. taken as a thing. See 
Gram. artt. 216. 7; 220. 5. 

P. 168 b, 1. זון---.17‎ , v. Kal. non occ. See 
‘mit. Hoph. part. pl. oye. Fed. See 
also in its place. | 

= Ithp. Chald. tim. Is, may be, fed, Dan. 
| iv. 9, only. 
P. 169b, 7. 4.—n, add Ezek. xiv. 5. 
P.181b, 1. 32.—Add f. pl. aff. yao. 
\ 5 


2. 287 a, 1. 47.—Niph. once, Jer. xxxiv. 
11. Kethiv, aff. יכבישום‎ , i. q. Kal. 

P. 308 a, 2 24.—Add Neh. vi. 2, and 
read on), for ONP2, of the text; the (-) 
being in all probability a mere error of the 
copyists. ; 

P. 309 b, J. 34.—Add Niph. pres. ™2. 
Pass. of Kal, Ps. xciv. 13. 

P. 331 b, 1. 28.—}z2, m.—pl. non occ. 
ry. Cogn. .לצץ‎ Derision, scorn, Prov. 1. 
22; Is. xxviii. 14; Prov. xxix. 8. iz? Ox, 
1. g. לצְצִים‎ , or לצִים‎ . 

P. 337 b, 7. כַנלֶה--,89‎ , f. constr. מְגְלַת‎ , 


5₪ << 


r. .גלל‎ Arab. 0ש(א‎ Propr. A roll: thence 


a volume, or book, Jer. xxxvi. 6. 14, seq. ; 
Ezek. ii. 9; iii. 1. 23; Ps. xl. 8. It. Chald., 
Ezra vi. 2. 

P. 387 b, J. 3.—Gesenius makes 727), 
fem., Exod. xxxiv. 19 (p. 1071). But this 
is unnecessary, the two preceding nomina- 
tives being taken as one whole thing. See 
Gram. art. 216. 2, seq. 

P. 415 a, J, 23.—Lit. nostril: thence 
Snorting, Job xxxix. 20. See Hieroz., 4 
p. 123, seq. 

P. 508 a, 1. 12.—Wild lotuses. To the 
places cited, in my notes on Job xl. 21, 22, 
4dd Strabo, Edit. Casaubon, p. 565. | 

1 546 a, l. 1, &c.—See the interesting 
extracts made on this subject by the late 
Mr. Taylor in his Fragments to Calmet., 
vol. iv., p. 611, Edit. 1838. “ They (the 
unicorns) go together in herds like our wild 
buffaloes, and are very frequently to be met 
with on the borders of the Great Desert, 
about a month’s journey from Lhassa (in 
Thibet), in that part of the country inhabited 
by the wandering Tartars.”” The horn “ is 
twenty inches in length; at the root it is 
four inches and a half in circumference, and 
tapers to a point.” 


. oye o7%G . 
His varieties; spots. - Arab. S A>» vestis 
striata ; ית‎ color variegatus tunice. 
Ath. dy>M2T = variegata. Once, Jer. 


xiii, 23. 

P. 192 b, i. 7.—Chald., Ezra vi. 17. 0, 
Keri, הטיא‎ . 

P. 198 b, 1. 32.—". See wi, p. 545. 

P. 232 ,טל‎ l. 3.—The v. סאסא‎ , which 
should be here, will be found, p. 234 a, /. 31. 

P. 249 a, 1. 44.—Irenzus, ii. 26, should 
probably be lib. i., § vii., p. 20, of Grabe’s 
edition ; where see the note. 

P. 264a, 1. 22.—Add wr. Seer. YY. 

P. 264 ,יצער--.5 .1 ,ל‎ whence pl. TY, 
will be found under Tw, p. 482; the pres. 
Pih. of which is the same with that of the 
cogn. עור‎ . 

P. 268 a, 1. ('צק)--.25‎ Hiph. pres. pl. 
apy. They set up, placed, with mg, 2 Sam. 
xv. 24. Aff. Josh. vii. 23. Cogn. יצג‎ 

P. 270 a, 1. 26.—Add m7, (before יַרְאַת‎ ( 
Ezek. i. 18. | 

2. 985 ₪, 1. 19.—Add 72373, Nah. ili. 15. 


a‏ ו 


FURTHER CORRECTIONS AND ADDITIONS. 


EVANS , 1. PN, whence 778, and Im, ,דמע‎ v. pret. non 000. pres, 2d pers. 
I will be enemy. Before V8, p. 24, once,|rom, +. yot, .כ‎ 141. Shed tears. It.— 
Exod, xxifi. 22. ux. éx@pevoo. Infin. yo3, Shedding tears, both in Jer. 
DYN , see DW, p. 34. ו‎ xiii. 17, only. 
“DTA, m. Chald. Syr. OK thesau- DYD, v. pres. Oy, constr. abs. it. 
Gs 


da 


rarius. Pers. comp. xc 4+- 5 : Treasurer, med. 8. Arab. cogn. ard , edit, comedit. 
once, Ezra i. 8, p. 109, before ™. Vexed, indignant, provoked, Ezek. xvi. 42 ; 


4 


Ps. exii. 10; Eccl. v. 16; Neh. iii. 33 Qn 
מעך‎ .9 : : _ pl. m. 
2 Chron. xvi. 10. See עס‎ Yd, יק‎ 379, add. Puh. 3d pers. pl. m 


Infin. with לכעוס ,ל‎ , 12661. vii. 9, only. מעכו‎ , Ezek. xxiii. 3, only. Were bruised. 
Pih, pret. 3d pers. f. with aff. mmo), 2), v. pret. non 000. pres. UTYR. ] 

1 Sam. 1. 6. *7OP2, trans. She, they, vexed, | bind it, Job xxxi. 36, only. See my notes. 

made indignant, Deut. Xxxil. 21. It. med. soe 

al. non occ. Arab. bie ; difficultate magna pressit res.‏ ,ב 
Hiph. D'y27, pres. D2, 8200. OPP, constr.‏ 
abs. it. raed: 16. med. Mx, 1H), it. ined: ₪ -‏ 

| with 3, med. of the cause, i. q. Pih. Vez, WE, Prov. vi. 21, only. 

irritate, &c. 1 Kings xv. 30; Hos. xii. 15; Mwy, see nvy, p. 485, v. Kal. pret. 

at emg % ue 7 ה‎ ney, Jer. v. 28, with wow. They shine, as 
niin, OPI, 811. QOVIT, 6. הַכְעִיסְנִי‎ ings : : 

xvi. 13; 2 Kings xxii. 17; 2 Chron. ae שח‎ 


( 664 ( 


25, &c. | Hithp. ,תעשת‎ Jonah i. 6, only, med. ,ל‎ 
Part. pl. .גת‎ DDY2D, 1 Kings xiv. 15; lit. Become smooth, propitious, § UXX. 
2 Kings xxi. 15, &c. dtacaon. 


MNT, f. once, 18. xxv. 10. See 757, תגנה‎ , f. constr. nan, ,גה ם‎ p. 243. 


9% ש‎ ,,? bon ibs: 3 : 
.כ‎ 41. Arab. 1 fimo sordibusque Affliction, sorrow, sadness, Ps, cxix. 28; 
7 Prov. +. 1; xiv. 18; xvii. 21, al. non occ. 


inguinatus. A dunghill. 


| ERRATA. 
Page Line Read. | Page Line Read Page Line Read 
2a, 15. War, 120b, 45. _Ethp. 357 b, 20. Then. 
—b, 40. WN. 126 a, 17. 7, 371 b, 42. refugii. 
Ab, 41. OD, 130 b, 35. TTR, 376 b, 23. מִסרֶת‎ . 
ee. SAD: מה‎ 153 a, 25. I. 381 b, 31. mye. 
5a, 11. אפנים‎ . 158 a, 14. rout. 386 b, 40. MPD. 
13 a, 15.. FAN. i a, 1 Dt. 389 a, 36. מרבדּים‎ , 
17 b, 19. spakest. 176b, 27. septum fecit. |390b. 9. | 
21 0, 42. Pehlavi. 192a,25. "SMA: 393 a, 35. 0% 
- . te 7 197 a, 6 חָכֶם‎ , 894 a, 23. TWD . 
sod Oy . 199 a, 6. TOE . 403 b, 9. Verrere. 
47b, 7. "ER. 200 a, 26.  mulierem. 411 ₪ 4. 7 
49 a, 12. wis}. 211 8, 32. devourer. 415 a, 1. m7). 
215 b, 45. חפר‎ . 425 0. 13 / IRA . 
-- 40. Thy. 238 a, 21. ל . טעם‎ . 
51 a . Pain לפ ו‎ - 432a, 9. on. 
—b, 32. lnparebo. 9 ade +> “- 
61b, 42. 73. 246 b, 10. Spiritual. nee: wile . 
73a, 7. בלה‎ 249 a, 54. Drusius. 458 a, 31. עור‎ . 
27 258 b, 9. TY. | 481 b, 35. > עריף‎ . 
74a, 4 ja Dispersed.| 265 a, 46. mo, 485a, 9. עשן‎ . 
83b, 50. Ps. xcii. 11, | 209 35. Wet 06a, 9. Is (for To). 
89a, 16. “7m, 289 a, 12. 7. 520 % 3. 5 
9603 נבר‎ 801 a, 4 PY. 560, 6 n 
103 a. 23. third. 303 a, 36. ות‎ 574 8, 41. (c) Smiled, 6 
18% 38. Dr, 324 a, 25. Gen. xxx. 37. 584 a, 19. used a8; 6. 
112b, 13. Shaver. 8260, 18. ABM: 208) 50. ° 
113b, 38 Mma, 347 a, 17. Varro. ל‎ 0. 
1170, 17. _longitudo. 350b, 8. ao. 604b, 48. = Janae. 
ey: 
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